﻿ІАХІ PRINT PĂCATELE Cip Coloana Rosie Imprimata Da ce patru De vnna OTD, dei bei print otg eine Gesprăch ein Gesprăch print ex einem Bauch einen Bauch corr sec des der cor attamberaubend atemberaubend imprimare sec ihm ihn Kor * vor lua aragazul otg Strin Stirn scurt sec ihn ihm print sec nu e cuptor cut cut cor I div publicat: des Ambosses eines Ge-schosses pat pe stele I ex liga cuptorului Z otg Kand en Kandidaten print otg pr drept cuptor otg a idat cuptor candidat si urmeaza dupa dupa cuptor ihn einen ihm einen Kor ihm einem ihm einen Kor o mulțime de tezhkat mă lucrează obre-schimbând o mulțime de sobe * Beufsgeheimnis Berufsgeheimnis ed ock Cuptor de ceară bringer bringen cor Verhan-genheit Ver-gangenheit Kor ex eine Duft einen Duft scurt sec ein Schwalbe eine Schwalbe print sec igosvam cu zhito zhigosvam cu cuptor zhigo * dep Schauspeler Schauspieler cor eniwandfreie einwandfreie Kor imprimeu Befahl Befehl sec în vn cor * iBt dich iB dich scurt unrechtgut unrecht Gut print Z dep ferhlerlos fehlerlos cor sec festegewurzelt festgewurzelt ed * dep bestsreichen bestreichen ed ' inc Indicatorul FI a mm e scurt dept ein Hochburg eine Hochburg Kor ' H eheimnisk rămerei Geheimnisk rămerei corr dep ehen gehen print ЗІ otg ihm ihn Kor mr mir print Schaffeln Scheffeln ed gleichberechtig gleichberechtigt ed otg Vergleichnisse Gleichnisse ed ihn es ed sec Grad, das Grad, ed geheiraten geheiratet print RÂUL FRASEOLOGIC GERMANO-BULGAR, VOLUMUL Riverman frazeologic germano-bulgar Deutsch-bulgarisches phraseologisches Worterbuch J NIKOLOWA-GALABOWA PROF D R K GALABOW DEUTSCH BULGARISCHES PHRASEOLOGISCHES WORTERBUCH ERSTER BÂND A-L Sofia Verlag NAUKA I ISKUSTWO • Blrd RUSKI J NIKOLOVA-GELBOVA PROF Dr K GLOBOV RÂU FRASEOLOGIC GERMANO-BULGAR TOM PRIVIE A-L Sofia Editura ŞTIINŢA ŞI ARTA • Bul RUSĂ PROMOȚII E FRUIT PENTRU MUNCĂ CREATIVĂ ŞI CERCETARE PE TERMEN LUNG JUCĂRIE PREZENTARE ÎN DETALII SI FRASEOLOGIA NEMSKAT SISTEMATIZATA IN COMPARATIE De la B'LGARSKAT PENTRU PUNEREA GLOSARULUI OSVEN, SPECIALIZAȚI CARTEA DE PRIMI ÎN UTILIZAREA EZIK SA GERMANĂ ȘI BULGARĂ ȘI FUNcționează PENTRU ARTISTI, STIINTICI SI LITERATURA SOCIO-POLITICA RECHNIKET E FRASEOLOGIC ÎN NAY-WIDE SMISL ACESTE CARE ACCOPERĂ VISCHKI ÎN FRASEOLOGIE: IDIOMATICI, TERMENI DURABILI IMAGINII, CATEGORII INTERNAȚIONALE ÎNTRE TERMENI DURABILI ȘI LIBERI, DESTRAGĂ DIN TVRDA O STRUCTURĂ MORFOLOGICĂ, DIFERENȚE DE BULGARĂ ȘI NET CE ARE LEGAT DE PARTEA BULGARSKAT, RECHNIKET E NU ESTE AUTOFRASEOLOGIC, CI ȘI VARIATIVE (SINONIM), CARE ESTE DE AJUTOR ÎN special ÎN BULGARĂ TRANSFERĂ DA ALEGEȚI DIN DIFERITE VARIAȚII DE NUANȚĂ DE STILURI FIND-FIT RECHNIKET E ESTE DESTINAT UNUI CITITOR LARGE KRG - TRADUCĂTORI, LUCRĂTORI PREDĂTORI, SPECIALISȚI, PROFESORI, REDACTORI, STUDENTI, STUDENTI GOY POATE FI FOLOSIT DA DE SITSO SI DE LA GERMANI, STUDIU KONTO EZIK BULGAR SI NEGOVATE FRASEOLOGIE (c) Zhana Georgieva Nikolova-Galbova Konstantin Spasov Galabov c/o Jusautor, Sofia Index PREACORD Prez , un ecou cato al nevoii urgente în toate domeniile culturale și științifice dintr-un singur manual frazeologic germano-bulgar al unei subscheme pentru cititorul bulgar "Nemsko-bulgar frazeologic riverman", în legătură cu "bulgaro-german" frazeologic riverman" ( d ) a pus bazele literaturii frazeologice cu noi și completează un golyam praznin În procesul longgodish-nata, munca în domeniul frazeologiei nu este foarte bună, dar vom opri o mulțime de noutăți și variații în limba bulgară ezik, care vor reprezenta o contribuție valoroasă la cercetarea actuală Adevăratul "nemsko-bulgar frazeologic riverman" în două volume, prezentând o ediție în principiu revizuită, completată și extinsă, îmbogățită cu multe unități frazeologice moderne și mâzgălit, conto povishavat negovato stonost, ty kato zadovolya în stepele înalte au nevoie și caută pentru cititor și descuraja multe lucruri ciudate pe negovest interes și necesitate, da, rivermen, acesta este sensul gândului de piatră, sens frazeologic Sub unități frazeologice, fraze stabile, combinații și fuziuni (idiomuri), ele dezasambla legăturile semantico-lexicale de doi termeni, trei termeni și polinomiale, în funcție de gradul de interconectare, apoi pentru o perioadă și în propria lor implementare și funcționare într-un limbajul vorbit sau vorbirea livrescă a terminat figurat și expresivitatea emocir-nală și într-un sens diferit sau complet diferit al cuvântului față de componentele lexemelor sale originale și apoi au început să se desemantizeze Cu o singură frazeologie în două limbi, riverman este problematic pentru fenomenologie pe conceptul de "frazeologie" este în mod natural mai complex, rupt atunci când este pus într-o singură limbă, vorbitorul frazeologic este, dar există diferențe structurale și grade pe frazeologie și clișerane protectiv-figurative și expresivitate emoțională pe un singur p- totuși, translativ, coperta este deschisă într-un mod pur semantic-asociativ și se încrucișează cu o structură lexico-semantică, dar stilul de apariție este complet diferit Conform structurii lexico-semantice și expresivității semnificative-figurative în unități frazeologic-logice, vă rugăm să urmați secțiunea: Idiomuri sau înghețarea fuziunii frazeologice și a clișeului cu o schimbare completă a sensului în componentele sau unitățile lexico-semantice originale din tyah: ihm die Leviten (die Epistel, die Lektion, den Text, den Hund) lesen couple mu horse gospel, notații, kalaydiswam go Izrazt ima gemeni variativi, separându-se cumva de gândirea între paranteze, dar acea variantă de ima și sinonimie cu expresivitate figurativă și emoțională puternică sau slabă și cu cârlige stilistice diferite: ich halte ihm eine Standpauke (einen Sermon) ich sage ihm die Paten ich verpasse ihm eine dicke Zigarre Vsichkite tezi variativni komponenti can și ce se vor exprima cu o expresivitate figurativă nu mică cu szharzhanieto într-un singur verb: ich kanzele ihn ab ich kapitele ihn ab ich putze ihn herunter smackvam mu style Imagini ale unei fraze stabile cu sens modificat sau stocat la sursa componentei lexico-semantice, cu sens abstract sau concret și sugestie figurativă subliniată: În traducerea bulgară, nu sunt alese toate aceste acoperiri și variante zicale: Vom Regen in die Traufe din trn, acela pe glog; proverb: Wenn das Kind in den Brunnen gefallen ist, deckt man ihn zu trail dzhd kachulka; aforisme: Alle Schuld răcht sich auf Erden (Goelhe) krilati izrazi: Gut gebrâllt, Ldwe (Shakespeare) bun pentru lecție, bun pentru recitare; biblic vorbind: den Balken im eigenen Auge nicht sehen, aber den Splitter im fremden Nu văd o pisică mare în propriul ochi, ci o lovitură într-un străin; maxime: Es irrt der Mensch, solang er strebt (Goethe) a sinner (ce lunci), dokato ce etrier; citate: Die schonen Tage in Aranjuez sind nun zu Ende (Schiller) evrshi această plăcere, marginea pentru plăcere; clișeu științific și politic: eine Rakete a început să tragă o rachetă spațială, o rachetă în aer, spațiu; Rat fur gegenseitige Wirtschaftshilfe (RGW) Consiliul pentru Asistență Economică Reciprocă (SIV); denumiri geografice: die Grune Insei Irlanda; der blanke Hans Marea Nordului a fost extinsă; expresii eliptice și interjecții expresive emoțional: Nun aber SchluB point, marginea vechei pentru acea întrebare; Ja, Pustekuchen shche ima da vzemash, dimineața la momentul potrivit; inscripții și nume klishirani: Unbefugten Eintritt verboten intrarea din spatele feței este luată; Domnule Petz metzane; gemeni și antonime ale zeului: auf Schritt und Tritt pentru fiecare tern, necontenit; durch dick und diinn prez fire and water Să vorbim despre formă, clișeu și jargon: Ich hâtte mir beinah die Radieschen von unten besehen kdnnen încă puțin și shchiah da mirisha înflorește din rădăcini otkm; de îndată ce am oprit în viață, de îndată ce am fost sfâșiat; aproape khvarlih de sus, abia sarind scara; er ist schon wieder auf dem Damm (auf Deck, in der Reihe) pachet de jucării pe linie, formular ww, editat, sănătos și citit; ich verstehe nur Bahnhof nu înțeleg nimic, nimic gândit din tov; Knast schieben culcat in pandiza, pensiune; pedeapsa izlezhavam; Moos haben imam mangizi, kinti; einen Schatten haben imam opashka; ma broyat Exprimă din tvardă o structură morfologică, foarte în zadar diferită de corespondența bulgară, precum și articulare cu prepoziții cu verbe, substantive și adjective și construcții de caz: ich freue mich auf die Reise, uber das Geschenk bun venit ce în călătoria viitoare, pentru a primi un cadou, zur Erholung pentru odihnă, odihnă, moarte; da si initiativa; er ist von mittlerer Gestalt că e este mediu în rjet; ihm auf dem FuBe folgen urmând miniona; des Nachts noaptea, noaptea; Prezul noptii Combinații frazeologice ss este o funcție semantică pentru unitate, un membru este: orbitor Alarma este zadarnica, alarma stearpa; ein alter Hase iepurele a fost împușcat, iar omul abia fierbea; Er ist hart im Nehmen ima este lat, poți transporta multe; ponasya a lovit ușor sidbat-ul; ein Mâdchen unter die Haube bringen Combinații frazeologice cu multă expresivitate figurativ-setivă puternică și cu componentă de verb mobil cu oricare dintre ele: aus der Haut fahren izlizam from the skin si, vn from myself si; ihn în Hamisch, auf die Palme adus la nakarva de un an mai rău; Mir kocht die Galle iiber kipva mi kelyat; clocotind de furie; Gift und Galle spucken (speia) Combinații frazeologice cu o structură sinonimică mobilă în membri unității: Er arbeitet, was das Zeug stop că munca este sănătoasă, daB es raucht ta dim (tuns) ce vdiga, daB die Fetzen fliegen ta rubbish hvarchi Categoria intermediară de stabilitate, semi-sustenabilitate și libertate de combinare, care este oarecum distorsionată atunci când este întreruptă de la sensul lexical, stereotipul alienării ezik kjm al modelului de sens lexical al nativ-nsemnului Categoria Tazi îmbrățișând unități frazeologice golyam broy și prezentând dificultăți de golyam, ty kato și nai-iertați-le din când în când pentru a încerca să se transforme organic într-un discurs bulgar viu, cu o sugestie figurativă de rețea și da, sună o taxă în scopul de a aceste înțelesuri, dar tova sincer nu a înțeles cu transponder literal și din sstav morfologic-semantic în imagini extraterestre, iar tryabva și sediri sunt la fel de demne de clișeul bulgaresc: Wie alt bist du in sharply godini si; wie spat ist es kolko e ore: Er lâBt sich von niemandem raten că nu ce cu voce tare în mintea nimănui, de la nimeni să nu ia din gând, să nu asculte pe nimeni, să o conducă ca pe un proces; nici această plumbă, nici această pedeapsă; ich meine nur ja sine și kazvam parere (nimic mai mult și sensibil) A fost sfâșiat în limba bulgară și așezat într-o corespondență semnificativă și figurativă cu unitatea și fuziunea frazeologică germană, sarcina principală pentru propozițiile de la noi a fost fluviul, el a băut influența atât a țării asupra lexicologiei Ruskat, cât și a literatura fluviului literatura din limba germană De ce este adesea legat de Bulgarianskat, rechnik nu este frazeologic în sine, ci și un sinonim (variabil) Ca răspuns la tovarășul bulgară traduce se străduiește să epuizeze toate sau nu, folosește-l, începe în izkazvan cu ogled în stil luminos sau tonkite și nuanțe; În acest sens, ajutorul este de neprețuit, numerar în râul bulgaresc, în primul rând râul de pe Naiden Gerov, colecția bulgărească de ispite populare, "pilde sau proverbe bulgare și gânduri caracteristice" de la Petko R Slaveykov, cumva verbalul fond pentru hu- dozhestvenna bulgară, literatură științifică și politică și zhivat vorbire bulgară În interesul unei mai bune prezentări și design tehnic, de exemplu, într-un cerc, separați articolele de formare a semnificațiilor mici și cuiburilor, separând s-ul cu semnul (r) Separați zicările sau complexele frazeologice și despărțiți-le cu un punct și o virgulă și semnul || Căci da, să ardem mai local și să iertăm preglednost, vz-acceptarea principiului pentru un nou design de râu fără o literă principală la început, la zicală și fără un punct la margine, la stat (vezi Worterbuch der deutschen Gegenwarts-sprache Akademie der Wissenschaften der DDR) De exemplu, între textele germane și bulgare, cereți și surprindeți semnificațiile Înainte de zicători și proverbe semn de oprire Key dumi sa rărire conform ed alfabetic Cu fiecare gând cheie, râsul venea din principalul și sensul, care în exemplul râsului a ilustrat diversitatea neuro-semantică, o urmă a unui fel de schimbare a variației frazeologice cu un sens înalt și completat cu expresii, proverbe și zicale Evident, însăși natura sintagmei nu impunea o abatere de la principiul tosi Cogato este un gând cheie într-un nume sytchestvenno, dat e și o caracteristică gramaticală a oamenilor: Mann, der Geduld, die Herz, das Când traduceți în germană, încercați un beshe non-alternativ, este posibil să determinați termenul da la aceasta și în bulgară din forma articulată și la nesfârșit din forma nearticulată Conform principiului de a da un complex autofrazeologic, fără da, se dezvoltă într-o zicală plină sau se dezvoltă în alte variații frazeologice, uneori arată astfel: ihm den Mund verbieten zabryavyam mu da spune; ich lasse mir von niemandem den Mund verbieten no e lord on eziks mi (ustata mi), apoi mustrându-ne și spunând, nimeni nu ne poate împinge, zashye, taci obosit, jucărie încă nenăscut, ia pe altcineva, da vorbind, etc Minalite participiile grădinii dăruirii cu ge-, când participiul separă kato ca adjectiv independent În caz contrar, cumva minalite, deci și participii segash tryabva și sediryat cu infinitivul Infinitiv substantiv și substantiv, de exemplu: das Lachen, și adjectivele substantive kato das Gute atunci când răspund la adjective, în cazul gut Formele de diminuare stau cu substantivele principale Este mult mai dificil să ceri permisiunea de a cere niște combinații frazeologice mai complicate cu unele substantive, adjective, verbe sau pre-pierde, de exemplu: Wer im Glashaus sitzt, soli nicht mit Steinen werfen Într-un astfel de caz, urmând principiul lexicografic german și rus, încercați kato dawame atunci când vorbiți, dar veți obține o reprezentare simpatică pentru variabilitatea frazeologică tyahnata sau cu un verb, akotova se tax de la un purtător care nu este frumos rol la un factor de sens Prepratkit izbyagvame osven în cazurile în care un gând cheie este ales pentru a golem brahmy smyslov și variații, așa cum spunem cu abkanzeln; togava dintr-o altă sinonimie, cheia este să te gândești la asta, spargând piatra Stilul imaginii de pe imagine este explicat ca fiind ironic, șegovit, colocvial, de modă veche etc , dar dintr-un motiv oarecare nu a rănit imaginea litchiului de la auto-conținere, a lovit-o pe celălalt Stilul și caracteristicile Tiya nu sunt posibile Nu este întotdeauna albit că originea dumiului turcesc este albită, mai ales cu takiva, conto până la stepele takava și înrădăcinată în limba vorbită a limbii bulgare, de ce nu simți vechea ca străin În cazurile în care nu este posibil să fie dezvăluit ca echivalent bulgar pentru limba germană, vom oferi o traducere literală în cursive În acest nou an, riverman a adus cu generozitate și mai mult credit pentru profesionalismul și dezvoltarea creativă a traducerilor noastre și a făcut sarcina și mai ușoară Din variații cu mai multe brațe într-un singur cuib, ei pot, de asemenea, să ridice din când în când, ceea ce este o zguduire pentru ei În alt mod, a ajutat cu experiența în orice moment și întotdeauna din cuvântul mort hum zhivata vorbire, din cunoașterea pasivă, despre utilizarea orală și scrisă ezika kam negovato Cu știința a ceea ce au făcut o singură datorie casnică și învățată, sub numele de "nemsko-bulgară fluviu frazeologic" asupra cititorului cu dorința ca aceasta și aia să fie pătrunzătoare și aceea din obschta poporului bulgar și ezik , pe care tovarășul nostru de nedistins a fost bătut la serviciu Zhana Nikolova-Galbova prof dr Konstantin Gilbov sursă Worter und Wendungen Worterbuch zum deut-schen Sprachgebrauch Herausgegeben von Dr Erhard Agricola Institutul de Bibliografie VEB Leipzig, Worterbuch der deutschen Gegenwartssprache Herausgegeben von Ruth Klappenbach și Wolfgang Steinitz Verlag Academiei Berlin, - Borchardt-Wustmann-Schoppe Die sprich-wortlichen Redensarten im deutschen Volks-mund, Auflage, VEB FA Brockhaus Verlag Leipzig, Buchmann, G Gefliigelte Worte und Zitaten-schatz Auflaj Haude und Spenerische Verlagsbuchhandlung, Berlin, Dornseiff, F Der deutsche Wortschatz nach Sachgruppen Auflaj Verlag Walter de Gruyter & Co Berlin, Duden Der groBe Duden Stilworterbuch der deutschen Sprache Auflaj Institutul de Bibliografie Mannheim, Eberhardt, IA Synonimisches Worterbuch der deutschen Sprache Auflage, I Fernau, Leipzig, Friedrich, Wolf Moderne Deutsche Idiomatik Max Hueber Verlag, Miinchen, Grimm, Jakob și Wflhelm Deutsches Worterbuch Leipzig, Kluge, Friedrich Ethymologisches Worterbuch der deutschen Sprache: Berlin u Leipzig, Kdhler, A Lebendiges Deutsch Berlin, Kiipper, H Worterbuch der deutschen Umgangsprache Claassen Verlag, Hamburg, Lipperheide Franz pr von Spruchworterbuch Dritter unveranderter Abdruck Justus Dorner Berlin, Mackensen, L Deutsches Worterbuch Sud-westverlag, Miinchen, Richter, A Deutsche Redensarten Auflage, Leipzig, Sanders Daniel Worterbuch der deutschen Sprache Mit Belegen von Luther bis auf die Gegenwart Erganzungswdrterbuch, Sanders-Wulfing Handwdrterbuch der deutschen Sprache Achte neubearbeitete und ver-mehrte Auflage Institutul de Bibliografie Leipzig, Sprachbrockhaus, Auflage, F A Brockhaus, Wiesbaden, Trenker, R deutsche Sprichworter und Redensarten Miinchen Verlag von Albert Medler Storfer, AJ Worter și ihre Schicksale Verlag Atlantis Berlin-Ziirich, Trubners Deutsches Worterbuch Verlag Walter de Gruyter & Co Berlin, - Watcher, Dr Oscar Altes Gold în Deutschen Spruchwortern Verlag von W Spemann Wahrig, G Das groBe deutsche Worterbuch C Bertelsmann Verlag Giitersloh, Binovich, L Dicţionar frazeologic german-rus Moscova, Binovich, L și N N Grishin Dicţionar frazeologic german-rus Ediția a doua, needitată și mărită Editura "Limba rusă", Moscova, Gerov, Found R-book în limba bulgară Plovdiv - Academia bulgară de știință Riverman pentru vremea bulgarului ezik S , - Slaveikov, P R Bulgarsky pilde sau proverbe t și caracteristice gândirii Piatel bulgar Sofia, Arnaudov, M Proverbe bulgare si ha-tankuri Piatel bulgar Sofia, de proverbe și proverbe bulgare selectate Prezentatori: Milko Grigorov și Kostadin Katsarov Știință și artă, Artă populară bulgară Piatel bulgar Sofia, Colecție pentru oameni de minte și oameni-dopne Cartea - Sofia, - Scriitori și savanți, scrieri, mesageri și o mulțime de cuvinte din discursurile germane și bulgare din Jivat sunt folosite de scrierile sa sscho mnogobroyni în germană și bulgară ABREVIERI LIMBA GERMANA: L# - - Adjectiv hum - umoristic Acc - Fier acuzativ - ironisch arc - arhaisch ital - italienisch beri - - Berlinisch Kanzl - Kanzleisprache bibi - Biblisch lat - lateinisch D - Masca Dativ - maskulinum formați - - dialektisch med - medizinisch dicht - dichterisch mii militarisch engl ■ - engleză mhd - mittelhochdeutsch fam - - mlat familiar - mittellateinisch Fem - Femininum naz - nazist limba franceza - Francisch Neutr - Neutru Gaunerspr - Gaunersprache niederd - niederdeutsch G - Genitiv nordd - norddeutsch grame - grammatisch oberd - oberdeutsch griech - griechisch o mz - ohne Mehrzahl ebr - hebraisch osterr - osterreichisch hist - - hârtie istorică - papierdeutsch pl - Poet la plural - politică poetică - polish r - reflexiv rel - religios scherzh - scherzhaft schweiz - schweizerisch selt - selten s - sieh vândut - herghelie soldat - studentisch sudd - suddeutsch ilbertr - iibertrgen umg - umgangssprachlich verăchtl - verăchtlich veralt -veraltet vulg - vulgar BULGARSKI: arc - bibl arhaic - militar din punct de vedere biblic - vulg militar - vulgar gr - cadran grotsko - Dialectic fierbinte - jargon de fier - ironic nar - regiune nationala - regional 'ostar - cuptorul ardea - cântă în tipar - subjoc poetic - jucăuș pren - în mod detestabil se desfășoară - colocvial rusă - Sportul rusesc - sport stblg - Gudron bulgar vechi - Tariqat hum - pas plin de umor - Shegovito A - von A bis Z de la început până la sfârșit; de la ac până la capăt; de la alfa la omega; de la AZ la Izhitsa; || etwas von A bis Z erzâhlen razkazvam ceva de la început până la sfârșit, de la ac până la sfârșit; || die Geschichte ist von A bis Z erfunden, erlogen istoria lui e a fost gândită, compusă, izmukana de la zero de la început până la sfârșit; nyama nimic varno în această poveste; || das A und O von etwas sein alpha (început) și omega (sfârșit) iau ceva; sunt sufocați, satystta mănâncă pentru ceva; || noch im groBen Și sein, stecken încă mănâncă la început, umplut cu ceva; -f- wer A sagt, muB auch In sagen, te simti bine, tryabva si joaca (start-up yama); va fi ceva, tryabva da continua a - ein a Geschmack (Goethe) gust dezgustător, dezgustător Aa - Kinderspr Aa machen right aki, (k) akam Aal, der - glatt, schlupfrig, schleimig wie ein Aal se desfășoară Mazna Ghana; || sich (Akk ) kriimmen, sich (Akk ) winden wie ein Aal bitter ce, viya ce, m'cha ce yes ce is scrubbing, yes ce kato zmiorka; || sie entwinden sich wie die Aale cei ce izpzvat kato zmiorka, vinaghi uspyavat da zmaknat, dar din pene; || umg den Aal beim Schwanz fasseh Voi apuca ceva pe margine, din kra-kat pentru cap, nu ca o scuturare; -f> wer den Aal halt beim Schwanz, dem bleibt er weder halb noch ganz surprinzând cumva lucrarea greșită, nu eu; f- wer sich auf die Welt verlăBt, hat den Aal beim Schwanz gefaBt ako caută da nu face treaba asta, îmi trăd prietenul și o fac Aas, das derb - so ein Aas takava vis, marsha takava, cățea; Mrsnik cu Mrsnik; vis cu vis; bitch ss bitch; asa vulpe, asa viclean; diavolul golyam; || freches, dummes Aas impudent taqv, impudent cu obscen, obscen cu obscen, tip obscen; glu-pak taqv (și gallovno) prost; || ein schlaues, feines Aas sly, sly, shmeker, sly vulpe; doka-wound, izkonten, razg, iztupan, khubavo clothed chovek, barovets; || das ist ein Âschen ca un viclean, diavol, ce viclean sunt, o poti vinde, daca stii sa spui horata din dreapta; din stara goat yare e; II kein Aas liefl sich sehen nu văd ce, sufletul este viu luminos, nici un fel, deschis, kyorav, un om este în viață, nimeni nu este în viață; wo (ein) Aas ist, (da) sammeln sich die Adler (Geier, Raben) kadeto ima marsha, acolo ima și orly (leshoyadi); deto ima miere, acolo ima și muște; nalitat, troupat se kato garvani (gargi, orly, orlyatsi) pe marsha, kato ovtsi pe karma, kato pseta pe died kon, kato axis pe miere aasen umg - mit etwas (Geld, Unt, seinen Krâften) aasen raztochitelstvuvam, rassypnicha cu ceva, stop-nisvam merge rău, nu-l deranja, ferăstrău, prahosvam merge; nu te înălța, scoate, cheltuiește mult ulei pe tine, necruțător, putere pe prahosvam; ia-l de la stomac la animal, koyto, kogato gi de la carat la pașa, cu frică nay-anterior umple locurile; || er aast mit dem Geld soar, bea, grob open and clar bet, not zavrta un cuplu la tine, Ima are ochii mari, soar implora-ma ab - ab heute, ab (fiinften, fimftem) Januar, ab diesem Termin from the day, from (petit) Januari, from that time, from that date; || zu vermieten ab Neujahr, ab heute ab (erstem) Mărz de închiriat de revelion, de azi, de la martie; || von nun (jetzt) ab otsega natatk; (r) fur Kinder ab acht Jahren pentru deca din axa anului pe munte, deasupra axei anului; f ab und zu (ab und an) ponyakoga, din când în când, segiz-togiz, desfășurare, de la dzhd la vyatar, chat-pat; (c) Hut ab capacele jos, aruncă-ți pălăria; || Hut ab vor ihm, vor seiner Leistung hat jos înaintea lui, scoate pălăria, înclină-te înainte de a o înțelege; |і Gewehr ab pistoale la nas; (c) Karl ab Karl izliza, o coperta a scenei; || umg ab durch die Mitte da vezi garba, mars vn, da tu yama; dezlepește-l, zdrobește-l Povestea a ieșit din secolul al XIX-lea sub influența regizorului: a ieșit poarta de mijloc; || umg ab mit Volldampf - ab die Post dim yes te nyama, fluturează-l din ochii mei vednaga; right ti pt, barz ti con; heide, tobe, du-te, heide, taci; || umg ab nach Kassel heide zaminay, razkarvay asta din drum, da, văzând garba; heide, drum, eat si pitya, tu esti mult mai sanatos; orașul Kassel; II umg ab dafiir heide zaminavay, marş ottuk, da, văzând garba; || wir sind vom Wege ab a recaptat, a respins amestecul din băutură, a stricat visul; (c) hast du den Fleck ab iesi, iesi din petnoto; || der Knopf ist ab smoked ce e skäsalo, e bastard; || umg der Bart ist ab - jetzt ist der Bart ab (und der Ofen aus) finalizat, desfășurat, performanță finalizată; cântec mu e out; treaba mea este stricat; veche nimic nu ajută; pentru vis capul lek nyama; (c) umg ich bin ganz ab cu tot sm picurat, ssipan, nyamam veche kapoka putere, yumam veche suflet, cu tot izdish veche, hich me nyama, prebit, ka-talyasl sm din țipăt, sufletul nu a rămas pentru totdeauna în mine; (c) weit ab vom Verkehr departe, îndepărtați-vă de mișcare, de zgomot; || ab zehn Uhr de la zece ore de natatk; || frei ab Berlin, ab hier Franco Berlin, out: || das Auf und Ab des Lebens, succes și eșec, merg în sus și în jos în stomac abândern - einen Plan, sein Urteil, das Manuskript, ein Kleid abândern Voi schimba planul, îl vom schimba, îl vom modifica; voi schimba, vom corecta opinia acestui si, pretsenkat si; Voi corecta scenariul; îndreptați copacul; II ăndem Sie mir nichts ab nu corectați nimic, dar nu faceți nicio corecție, modificări (în scrierea scenariului, statute mi), deschideți, dar nu pipați, nu barate nimic (în el, ney) Abănderung, die - eine wichtige Abănderung vorneh-men, treffen ruling, modificări, amendamente sunt importante pentru noi, schimbare pentru ceva Abânderungsantrag, der - einen Abânderungsantrag einbringen to us (to the camarata) propunere de amendamente, modificări, schimbare; || dem Abânderungsantrag zustimmen glasuwam pentru propunere, apoi pentru modificări, schimbare abângstigen g - ich habe mich um dich abgeăngstigt sipah ce, razg, sufocă-ne din frică, anxietate, anxietate pentru tine abarbeiten - ich arbeite mein Pensum ab izrabotvam coma, ceva a fost determinat, planificat, ceva a fost încredințat, stabilit; || eine Schuld, seine Verpflich-tung abarbeiten work off work, datoria, pay off, pay off, pay off, pay off job; (c) ich habe mich fur ihn tiichtig abarbeiten miis-sen tremură-ți munca, salut, deschide, da, salut, da, lucrează, da, tremurând, da, jefuiesc negru, diavol negru pentru el; || sich (D ) die Finger abarbeiten left without a ryce (dare) de la munca, sipvam si razete de la munca, razete mi grab mazols from work; f ein abgearbeiteter Mensch ssipan, Capitolul rassipan, raznebiten din lucrarea unui om; || abggarbeitet sein, aussehen este slăbit, zdrențuit, raznebiten de la muncă; imamul este slăbit, privirea este crudă; Și abgearbeitete Hănde s-a făcut aspru, zahabeni de la muncă, mazolești ryce abârgern g - ich habe mich mit ihm abgeărgert oblique ce, fromtrovih ce, sipah ce from the poison from him Abart, die - eine Abart bilden să ne imaginăm o modificare, varietate, abatere de la aspectul normal; II in mehreren Abarten auftreten în realitate ce, există multe variații, varietăți; f er sammelt nur Abarten toy sbira samo curiozitate (pentru marcos-birachi); II Veralt so ist diese Abart auch Euer Sohn nicht mehr (Schiller) abâschern g umg - ich âschere mich ab iztrepvam ce, blaskam ce, ssipvam ce de la muncă, kapvam, barely dragging, dragging se kato prebito dog, barely si poemam dh, yzplyvam ezik, premalyavam din preumor, pre-bivam se yes barzam, give si gol zor abăugeln - ich âugele ihm etwas ab teach, colocvial copiatorii nu au nimic de la el de la Gledane; Îmi pare rău să mu ceva, cui sunt ochii mei drepti, cui pentru mine este dokarva Abbau, der - der Abbau von Kohle, Erzen doubene, dezvoltat, exploatare în gaură, rudi; || der Abbau von EiweiBstoffen der Zellen razgrazhdane, scos din funcțiune, descompus pe beltchinite într-o cușcă; || der Abbau der To rafie declin, emaciare, oboseală, din cauza slăbiciunii asupra forței; f etwas in Abbau bringen Voi înființa o exploatare, dezvoltată pentru o mină, o las goală, nimic de-a face cu ea abbauen - Kohle, Erze abbauen a dezvolta, a termina gaura, exploata mina, zăcăminte, găsi; II eine Zeche abbauen a te epuiza, a pleca, din mina slabă, a stabili exploatarea Agu; f eine Maschine abbauen dezmembrare, splintering, vdigam machine; f den Betrieb abbauen reductoare plantă, isostave, zanemaryav go; f ein Lager, den Markt, die Zeițe abbauen vdigam lager, ruins pazar, vdigam sergiite, palatkite; f Gehălter, Lohne, Preise abbauen pictează, plătesc voturi negative, exagerează, apreciază; || einen Beamten, Angestellten abbauen tăiat, demis de dragul reducerii oficial, servind; || ErmăBigungen, alte Vorrechte, Ubelstănde durch Reformen abbauen limitarea, înlăturarea, suprimarea treptat a însemnelor, privilegiilor, nereformelor prin reforme; || eine Stellung abbauen voi machia, voi suprapune poziţia, o detaşez; || der menschliche Kbg-per băut EiweiB, Stârke ab coveshkiyat orgyognizm de-lag, razgrazhda beltchinite, nishesteto; f die Kag-toffel băut ab dobivt on potatoes paint, recession; Ф die Zellen bauen ab cage ce decay, degene-rirat, se irradiate, f der Sportler, der Gegner băut ab, hat abgebaut sportistt isostava, sol și distruge puterea, da epuizare, yama mai bine stai da, aici ești, aici ești , iată-te, iată renunțarea la mâncare, iată renunțarea la borbat de dragul epuizării; opune aceasta din câmp, deschide câmpul de luptă, desfășoară, si vdiga chukovet, takmite, consulite, durmite, drip, partushinite; || im Alter băut der Mensch ab pe vremuri, o persoană este distrusă de putere, epuizată, devine slabă, căde fizic; f das baue lieber gleich ab într-un mod bun ce refuză vednag, oshe acum, până acum, oshe timp din tov; mai lasă asta acum din tov, lasă-l, slăbește-l, măcelează-l încă acum, multă vreme; || wir bauen ab otkazvame iată, omrzna nu da chakame, poemama, trgvame, poteg-lame, razg, si vdigame chukovet, consulite abbeiBen - ich beifîe vom Brot ein Stiick ab, habe mir vor Schmerz die Nâgel abgebissen othapvam, otgrizvam kasche, kas din abis; din bolka si izgrizakh noktite; II er beibt sich lieber die Zunge ab, als etwas zu verraten C da beiBt die Maus keinen Faden ab - da beiBt (dir) keine Maus einen Faden von ab tova e poziție, nimic nu o poate schimba, dar direcționează, nu poate fi altă cale, nu există altă ieșire, altă soluție , încă o oportunitate , yama, da, alea sunt minele, cărora le vei trimite un kato pop, și te joci bine; lucru făcut Cu același gând, un shivach asigură clientul si, che nyama și departe de pay mu; fără îndoială, o altă interpretare a ursului, o parte din ea și amenințarea ursului, prin urmare, dau puțin ajutor magnetului și schimbă situația; f einen abbeiBen obrytsam, gavrtvam edna (castron) abbekommen umg - er hat sein (en) Teii abbekommen to get things done si, frequent si, pay si; primește-l pe acela, așa cum o meriți, merită-l (pedeapsa), cumva trseshe, așa cum ar fi pentru această sabie largă, se presupune, următoarea ta; decide cum să-l încerci;|| er hat nichts, viei von dem Geld abbekommen nu-l primiți, deschideți-l, nu-l descărcați, nu vă rugați nimic din soar, nu-l încălziți; care primesc un golyama adesea din rugăciune soar, deschisă, sănătoasă, lovit golyama tristețe, golyamo kyoravo; || eins, etwas Gehoriges abbekommen dansează-mă, dansează mi, fugi mi, coase mi, zalepvat mi edna mold, one (shamar), rtnasyam de luptă, fart, ribs of kalay, na-tupvat me, naryazvat me (kato kisela krastavitsa) , na- castrează-mă sănătos, iată cumva; || etwas abbekommen nakhokvat me, castre me, dress up me, otnasyam fight, fart, Izyadam kalay; Îl voi răni, îl voi salva, îl voi sparge, voi provoca pagube, stricaciune, perie; ceva descărcare, înjurături și eu; bivam rănit, za-segnat (din kurshum, bombă, dezastru); f einen Knacks abbekommen înainte de vătămare corporală, hello mi hurt, be hurt; f Regen abbekommen pentru-zburare nici, de la început, nici, umed nici, grămadă pe, acru sau ploaie; f die Stiefel, den Schmutz nicht abbekommen know nu a putut, dar examinând, sbuya, aruncat, scos afară si, da, curat, înlăturați kalta abberufen - einen Gesandten von seinem Posten abberufen rechemarea puternicului ministru din postul de mu; Si iibertr aus diesem Leben, in die Ewigkeit abberufen werden biwam otaovan din tosi belly, preselvam se vv eternity, razg, domnilor, I take si abbestelien with me - eine Zeitung abbestellen stop you, spirites of the subscription to messenger; Refuz, nu pretind, dar primesc un mesager; | ihn, etwas abbestellen soobschavam mu, che anulează întâlnirea, o oră este stabilită, kazvam mu da, nu idva, che ceva yama da sstoi; Voi anula, voi amâna ceva; abbettein - eine StraBe abbetteln întrebând de la poartă până la poartă de-a lungul străzii tsialata; căi către fiecare poartă pentru pro-aceasta; f uberlr er lâBt sich jedes Wort abbetteln tryabva da mu vadya abbiegen - legături, seitwârts, in eine StraBe, uni die Ecke abbiegen bucle, răsucește, desfășoară, zvâcnește, strâmb, evr-shcham laly, pune în, acoperă limba; || vom Wege abbiegen otklyanym iată, svrshcham, respinge beholden de la іgtya (pat dreapta); tragvam pe curbe; f ubertr er ist schon wieder abgebogen respinge acel pachet ce, yebyagna, răzbuna scuza, folosește-o din scuză, dar descurajează; pak se nz-Zhі ^na, descuraja fără da; f die Ausfiih- rung eines Planes abbiegen a devia, a preveni, a efectua executarea acestui plan, a se opune prin muşcătura unei manevre şi a fi efectuat; || das Gesprăch abbiegen a se înclina, a schimba conversația, a oferi unui prieten ocazia de a vorbi; || etwas (einen Streit) abbiegen a se pleca, parirs de ceva, a preveni disputele, raz-rights, a da unui prieten de băut la ceva, a-i reproșa că a făcut asta, a te blestema; f das Recht abbiegen a schimba, răsuci, izopat de dreapta; f einer Sache die Spitze abbiegen prechupvam, pretpyavam sharp on something, smekchavam go, otnem poignancy mu Abbild, das - getreues Abbild der Natur, der Wirk-lichkeit privit zadarnic, copiere, reflecție, complet do-gonvane, repetare, asemănare, imagine verna, imagine îndepărtată a naturii, realității; || en verzerrtes Abbild der herrschenden Zustânde imaginea este distorsionată, imaginea ordinului de guvernământ este caricaturizată; În en schwaches Abbild des friiheren Glanzes, există o reflexie slabă, ca un blask, ca o minalia, o reflexie slabă a măreției din minaloto, gloria minalata; || oas Abbild gleicht dem Urbild, ist nicht davon zu unterschei-den este o copie a decorului originalului, a arhetipului, nedistins de acesta; || aus dem Abbild zu schlieBen, nach dem Abbild zu urteilen cum ce mancam, cum vom manca dupa imagine, copiere, reproducere; II er ist das vollkommene Abbild seines Vaters toy e imagine și asemănare, o copie a fost făcută în Bashcha si, colocvial otryazle glavata on bascha si, tsyal baschichko e, în niciun caz nu se distinge de bascha si abbilden - naturgetreu, sprechend, genau abbilden înfățișând cu adevărat, kato este viu, mai viu (în roman), exact; Și în der Zeitung abgebildet sein instantanee ale mi e yes-den, plasate, tipărite în mesager, deschise, Ima me in the messenger; || er fand sich in der Erzăhlung abgebildet that ce seeing este înfățișat, reflectat, conturat, se dezvăluie și deghizat Abbitte, die - bei ihm fur etwas Abbitte tun, Jeisten Cer scuze pentru mine, pentru ceva, îmi cer scuze pentru ceva; ■Ф Abbitte ist die beste BuBe abbitten - ich bitte ihm etwas fuBfallig ab cerșind în genunchi, îngenunchind pentru o proshka, iartă-mă pentru ceva; || er hat mir vieles abzubitten to that mi e a cauzat o multime de nenorociri, trucuri murdare, rautate, ima o multime de pacate direct la mine, trebuie sa ne cerem scuze pentru multe; că e mult vinovat înaintea mea; abbitten ist besser als leugnen amabil ce abblasen - Biicher, den Tisch abbiasen sufla praful din carte, din ma'at; || Abblasen gaz care emite gaz sub nalyagane; lansările de gaze de abator vor tăia inamicul; f die Jagd abblasen anunțând prin cornul muchiei pentru pescuit, strigând, dând semnal pentru oprirea pescuitului; || umg eine Zusammenkunft, einen Streik abblasen anulează întâlnirea; lasă-mă să-ți dau o întâlnire, dar o anulez, amână greva; || die Sache muBte abgeblasen werden tremurând și pune-l deoparte, nu poți; || die Sache ist noch nicht abgeblasen lucrarea nu este încă terminată, sigurna, rezolvată, desfăcută, păzită ultimul gând încă nu s-a arătat, totul nu s-a stricat încă, mai am speranță și iată, ceva este; (într-un stylus pe burtă germană): necunoscut încă din kulata; (la stil pe burta bulgareasca): toba inca nu a batut pentru ea; || abgeblasen se stinge abbiassen - eine abgeblaBte Redensart palid, anemic, fără sânge, incolor prescurtat abblenden - die Scheinwerfer abblenden abbleuen - ihn abbleuen naperdashvam, nasharvam go hubavo, să ne îndreptăm spre sinini abbitzen umg - er ist mit seinem Gesuch abgeblitzt care a lovit pe piatra din rugăciune si, refuză să mu, scat-zaha go, not go ogre; || ihn abbiitzen lassen otritvam go, otblasvam, otkhvarlyam molbat, otritvam propunere la mu, refuzul de a mu, razg, hohote tho, otryazvom chitanțe mu, kuiruk mu, semnarea pașapoartelor mu, oferind mu ptya, expeditorii merg la barza rka; || er ist bei ihr, bei uns abgeblitzt of this detachment, neacceptare, respinging a offer to that, open, bimu duzpata; otryazahme mu chitanță; lovește-l pe ăla de o stâncă, nu te fierbinte, oprește-te uscat, cu o bubuitură în gură cu ea, yama succes cu ea, cu noi abbliihen - eine abgebliihte Schonheit abbrechen - das Kind hat sich einen Zahn abgebrochen || dicht Blumen abbrechen kasam, bera înflorire; || der Wind hat den Baum iiber der Wurzel abgebrochen vyatart prekarshi, prechupi, rupe darvoto până la rădăcină; || die Nadei ist abgebrochen värht pe ac e prechupen; || iibertr einer Sache die Spitze abbrechen prechupvam, prityavam ascuțit, duh pentru ceva, smekchavam go; f eip Haus abbrechen sbaryam, ruine, srutvam kashta; || еіп Zelt abbrechen svitam, aranjați cortul; || iibertr die (seine) Zeițe abbrechen to the flats of the apartment si, vdigam se ottuk, razg, vdigam si chukovet, consulite; || iibertr alle Brucken hinter sich abbrechen sbaryam, razrushvam, srutvam vsichki most-tove ass to yourself si, vraschane back yama; F eine Arbeit, das Studium, den Urlaub abbrechen preksvam, preinstalling, stoping work, next, vacation; II das Gesprăch, den Umgang (Verkehr) mit ihr abbrechen nu mai vorbiți, opriți-vă și fiți prieten cu ea; se desfășoară squam cu ea; || die diplomatischen Beziehungen zu einem Staat, die Verhandlungen abbrechen preksvam, prestabilire, desfășurare, skaswam relații diplomatice, vrazzki cu un singur stat; preksvam, opriți, prestabiliți, vorbiți; || wir wollen hier abbrechen yes spray dotuk, hai să ne oprim aici; f eine Sache zu griin abbrechen pretupvam ceva pentru un barza raka, prez kup pentru un ban, peste doi-natri, dupa un procedeu barzata, nu merge la doizpipvam, doizrabotvam, cumva tryab-va; desface, lasă si rzete; || eine Sache iibers Knie (ab) brechen f er brach mitten in der Rede ab care ascund, în mijlocul vorbirii, conversația; || das Gesprăch brach jăh ab ascunde conversații, seduce brusc; II das bricht nicht ab tova nyama edge, dedesubt, vezi la nemărginit; f umg, brich dir nur keinen (keine Verzierung) ab polka yes not ce prepnesh; polka lambat; nu depăși acest lucru, fratsky, umflați vorbirea, nu așezați o importanță sensibilă; încă mai vezi de la umflat; nu-l forța, nu-l păcăli; într-un mod modest; f er bricht sich nichts ab that not si refusing nothing, not se priving from nischo, guessing si a lot, colocvial uzhda si pe dragul; || er hat sich den Wein abgebrochen to the ce of renuntarea la pieneto pentru vin; || das habe ich mir vom Munde abgebrochen tova sm spestil, separat, otksknal de zalk si; netezit; II ihm etwas vom (am) Munde, vom (am) Lohn abbrechen otksvam mu ceva din ustata, zalka Îmi voi pierde timpul Capitolul scho din patch, tur de la hack; f abgebrochene Worte abremsen - den Wagen- abbremsen să punem în acțiune, să ne desfășurăm, să înnebunim spirachkite; spiram kolata; fi ibertr die Entwicklung, die Begeisterung abbremsen sp-you, la dezvoltarea spiralelor, precha asupra dezvoltării aceleia; inspirație zadu-shavam; || die Produktion einer Ware abremsen limit production(tm) pe stoc abbrennen - der Feind hat das Dorf abgebrannt vra-gt foc, arde, cenuşă, se preface în cenuşă a satului; (r) das Haus ist bis auf den Grund, vollig abgebrannt legat de pământ, transformat acum în cenuşă; II die Kerze ist abgebrannt lumina arde, se stinge, se stinge; || ich bin abgebrannt kashata mi, imot mi e tras, ars; sărăcit, dezbrăcat, scopul era kato prosyak Izrazt e svarzan din anii , războiul Nata, uneori divi ordi a dat foc obiectivelor satului și locuitorii au căzut în nay-tezhka siromashia Într-un timp nou, înseamnă: nyamam fart couple, nyamam pariu pentru lek, a jefuit totul, morocănos, a lăsat totul fără un pariu, fără o stotinka fart; tnko pred; dantel-mar-ka sm; t'nka mi e kesiyata; dreimal umgezogen este atât de gut wie einmal abgebrannt da ce răzbunare trei cinci e din când în când ai ars blestemat de ti abbringen - ihn von seinem Vorhaben durch etwas, ihn vom Thema, vom rechten Wege abbringen îl abate de la intenția lui, îl descurajează de la ceva; mă abat de la subiect; L-am bătut din dreapta pt-ului, tlasvam merg de-a lungul pt-ului strâmb (loshch), de-a lungul vârfului de jos; || er lăBt sich von seiner Meinung nicht abrengen că nu ce, lăsându-l să fie descurajat, ci să influențeze părerea lui, nimeni nu poate să facă asta, ci să schimbe părerea acelui si; || nichts in der Welt kann (soli) mich davon abrengen nimic în lume, nicio putere din lume nu mă poate face nakara da să refuz să fac asta, dar intenția mea este aceasta, decizia este, devine si, lasă-mă să influențez; || ihn vom MiiBiggang, von seiner Lebensweise, von seinen Gedanken abrengen Voi influența mu, nakar-da, renunțați la lenevie, da, mergeți la muncă, da schimbați, da, renunțați să mai începeți pe burtă, da, lăsați-l pe burtă , deschis, și mai rar, începe pe stomac; Îl voi îndepărta de mintea neglijentă, îi voi oferi un prieten pentru mielită, îl voi risipi, îl voi spulbera; !| er ist nicht von seinem Vorurteil abzubringen nimeni nu poate, nu e în starea acestui nakar, da, eliberează-te, da, scapă de pre-discipolul si, acel sănătos, neglijent, ferm pe prediscipol si Abbruch, der - ein Haus auf Abbruch verkaufen npo-dați kashta pentru sbaryans;(r) umg auf Abbruch heiraten omzhvam ce pentru soțul bătrân și bogat, pentru că a moștenit parite mu, pensiune mu; f Abbruch der diplomatischen Be-ziehungen sksvane despre relațiile diplomatice, vrazki; f ihm Abbruch tun ne provoacă rău, perie, peri din mers, rău pe mu; || Abbruch leiden pre-harp a răni, peri, suferi, biwam este înspăimântat, nedrept; || meine bruderlichen Gefiihle haben nicht den mindesten Abbruch gelitten sentimentele fraterne nu suferi, nu înjură, prinde un nai-malko din tov, nu te opri nicht nicht, nici nai-malkata promyana; || der Freude, der Begeisterung Abbruch tun vom otrăvi, vom picta bucuria, o vom reflecta asupra vz-hishenie, vom distruge plăcerea; răcire vz-târguire; Și umg das tul der Liebe keinen Abbruch e înfricoșător, de la tovarăș nu e decât suferință; (r) sg tut sich keinen Abbruch toy not si refusing nothing, not se priving from nischo, guessing si, razg, guessing on sweetheart-kata si, sweetening si sweetheart abbriihen - Gefliigel abbriihen pentru papagali de păsări; fi ibertr er ist ein abgebriihter Mensch, gegen alles abge-briiht că e moral tp, insensibil, om nerușinat, temerut, fără față, ima debela piele, debele ochi, nu se trogva din sărăcie, nu poți, dar poți influența aceasta razg, strigă la el abbrummen umg - er hat seine drei Jahre abgebrummt jucărie întinsă în oblon frecați acest godini abbiunmeln - die Uberstunden abbummeln pentru târâi, odihnește-te zilele abbiirsten - den Hut abbiirsten din inima pălăriei; II ihn abbiirsten razg, nachesvam, nakastrya, certarea go aYiiiYep - er hat seine І Jahre abgebuBt că culcat, iztarpya pedeapsă aceasta din deşerturile anului; || seine Siinde abbiiBen te-a răscumpărat pentru păcat; || etwas mit Geld abbiiBen ABc (Abece) das - etwas nach dem Abc ordnen, ins Abc einordnen subreddit o parte din ediția alfabetică; || das Abc lernen, aufsagen teaching, alfabet kazvam; || noch beim Abc sitzen, im Abc stecken, sein more richam, învățând alfabetul; Și nicht einmal das Abc știu neștiind mai multe litere, alfabet; pren neştiind cât de ascuţit stăpânesc doi şi doi, doi câte doi, pe ce fel de abis abisul; fi ibertr ihn durchs ganze Abc loben nici n-a putut-o lauda, lauda-o, o voi inalta la cer; niemand weiB, was der Abend bringt nimeni nu stie sa duca den dimineata; noaptea este temporară; man soli den Tag nicht vor dem Abend loben Denyat nu biwa si lauda din su-rint; es ist noch nicht aller Tage Abend nu este încă stricat, totul s-a terminat, marginea nu este încă cunoscută; ako denyat e kas, godinata e dlga; pilcite se broyat on esen; sho sa zile, toate sa înainte; ko trevata este mijită, nu dezrădăcinată; am mai mult timp; was du am Abend tun magst, spare nicht auf den Morgen Abendessen, das - en Abendessen geben a da un banchet; (c) ihn zu einem einfachen Abendessen einladen, bit-ten pentru o cină modestă; || zum Abendessen kommen, bleiben revolve ce, idvam pentru cină; voi pleca la cina; || mit dem Abendessen auf ihn warten chakame mergeți la cină, nu luați masa, nu ajungeți acolo; II ich lasse auf mich mit dem Abendessen warten zak-nyavam, lasă, karam da mechakat pentru cină; @das Abendessen steht auf dem Tisch Abendmahl, das - ihm das (Heilige) Abendmahl rei-chen venerându-l, dându-i comuniune cu lumină; || das Abendmahl empfangen onorând aceasta, primind comuniune cu lumină; || zum Abendmahl gehen otivam și iată; fi ibertr ich will das Abendmahl darauf nehmen could yes ce zaklna, I will peck ce, what is it (cumva kazvam); da mor, razg, da fart, capul acestor zdrențe, dar nu e așa Izrazyt a condus începutul acestui lucru din Evul Mediu al lui Dumnezeu Pentru că da, verificați, i-au dat acuzatului, au fost vinovați, i-au dat lui mu kas korav o lespede sau o sirenă uscată Ako gi mai bine, fără da, zdrobește-l, bate declarat pentru nevinovat Abenteuer, das - en gefăhrliches, galantes, politisches Abenteuer aventură periculoasă, aventură amoroasă, politică; || auf еіп Abenteuer aus sein, ausgehen, aus-ziehen urmărire, treptat, aventuri sălbatice, aventuri, aventuri; tragvam, poteglyam și dira aventuri, fapte; II sich (Akk ) auf eip Abenteuer einlassen, sich (Akk ) in ein Abenteuer stiirzen ce into adventure, adventure; || ihm steht der Sinn nach Abenteuern toate aventurile ca mu în cap, minte, golyam aventurier e; II ihn în еіп Abenteuer treiben, verstricken tlasvam, v-licham, zaplitam, înfășurându-se în aventură; || als Held aus einem Abenteuer hervorgehen izlizam câștigător, erou de aventură, aventură; || cin Abenteuerer- abenteuerUch leben, wagen, bestehen trăind o aventură, o aventură; reshavm, uite o aventură, îndrăznește o ispravă, scapă de sănătate și citește dintr-o aventură periculoasă abenteuerUch -sie kam in einem abenteuerlichen Auf-zug vii într-o ținută ciudată, bizară, îmbrăcat cu totul neobișnuit, extravagant; || ein abenteuer-licher Mensch chovek, predispus la aventură, viață riscantă, aventurier; f hier geht es aben-teuerlich zu tuk a pus treabă distractivă, nu știu ce plăcintă, ce mantie aber - klein, aber mein little, my ala; (r) aber ich habe es nicht so gemeint dar (ama) az cu tot același gând, cu toate nu pretenții da se pare; f die Wenn und die Aber opinii și obiecții (aduceți); II umg ІаВ doch das ewige Wenn und Aber stiga veche cu veșnicele tale întârzieri, discordie, muvaniya, stiga sigo usukval; razg, aman veche din nehotărârea ta, din ezitarea ta; || mach' nicht so viele Wenn und Aber stiga si ruled vrteli, don't correct the talk a lot of vorteli, stiga si shikalkavil; stiga si go usukval (in Kilifar); || er hat immer ein Wenn und ein Aber din nou, intenționați și argumentați ceva, dar chiar și ceva împotriva lui, schimbați-l cumva; || es ist ein groBes Aber dabei, die Sache hat ein Aber || kein Aber fără obiecție, fără contradicție; Nu recunosc niciun refuz, nici un fel de a aduce, scuze; f aber nein ceea ce zice tu; nima; Nu aș putea să o fac ca un värvi, este pur și simplu incredibil; deloc; descoperă ce nu; Si aber ja sa-l desfac, da; ama, demonta-l; Este clar; II aber gern dar, o trimit, pe o inimă prețioasă, cu plăcere; || aber was ist denn los; dar cum ima; || das war aber eine Freude ama che joy beche; || das ist aber fein dar tovarășul este minunat, magnific, faimos; || jetzt wird es aber Zeit now veche e extreme time; || nun aber Tempo sega tempo; f aber Kinder e, dar, copile, cum stăpânești; și pelvis Khubava; || aber, aber, e, e prekalyavat veche, rugăciune, rugăciune; tova degeaba nu se cuvine unui veche; munca hubava; || aber so hore doch nur ama listen, chui nai-setne; || aber du bist frech, du bist aber frech ama, che si impudent, biva si go impudence; II aber dem habe ich (dem habe ich aber) meine Meinung gesagt (c) aber und abermals repetat, de multe ori, ignoranta, hiladi cinci; desfășura, trei sute cinci; || Hunderte und aber Hunderte (ss) stotaci; stotici și stotici; || Tausende und aber Tausende (c) Khiladi; multitudine hilyadny, mulți hilyadna tlpa, hilyadi și hilyadi; es ist kein Mensch ohne Aber nyama om fără kusur (lipsă); tot la fel, ima din anumite motive; ohne Aber ist nichts in der Welt Aberglaube, der - noch ganz im Aberglauben stecken, befangen sein Continuez da la superstiție, dar fii superstițios; || ihn vom Aberglauben abbringen I'm curated of superstition to mu, razg, I am beat mu brmbari of the head; || einen Hang zum Aberglauben haben imam al înclinațiilor, înclinat spre superstiție aberkennen - das Gericht erkannte ihm die burgerli-chen Ehrenrechte, die Staatsburgerschaft ab, aberkannte ihm die biirgerlichen Ehrenrechte, die Staatsbiirgerschaft II ihm den Titel aberkennen otnemam mu tit-lata, titlu abessen - sein Geld abessen din când în când parite si (determinat pentru templu): @ umg der hat bei uns abge-gessen toy yama veche kavo da trsi cu noi, yama veche lucrează aici, dezabonat cu îndrăzneală, dezabonat pentru noi abfahren - der Zug fahrt um Uhr ab vlakt trgva, zaminava, sudoare la ora ; f umg er fuhr mit seiner Werbung ab toy get a refuz to offer this si, hit the stone with offer of this si, not that fire; || umg ihn abfahren lassen îți voi trimite o ofertă, o resping, o resping, o resping, o să o dau mie, o să o dau expeditorilor, slings of the year, și si varvi, și dau alarma, semnează-mi pașaportul, bii mu duz-pat; praștii merg la baie, la cinema; (r)umg fahr ab hush, fluturează asta, deschide asta afară; tambur heide; heide da ca vazand garba; || umg er ist abgefahren că zamin pentru onya este sfânt, muribund, hvarli top; otide si; || er wird wohl bald abfahren yama da kara pentru o lungă perioadă de timp, în curând vârful va fi rănit, yama da go bade, în curând vei muri; day chѵ for prebroen (c) du hast die Pferde abgefahren ta kill, rassip the cal from the karane; || der Wagen ist abgefahren kolata e veche este neînvins, ponosit, rupt din tam-tam, karan, uz; f ihm ist von der StraBenbahn ein Bein abgefahren worden tram-vayat mu otkasna, pregazi, detașament al unității Krak; (c) vom rechten Wege abfahren bounce ce din dreapta pt, trg-you for losh, crooked pat Abfahrt, die - das Zeichen zur Abfahrt des Zuges geben voi da un semn, un semnal pentru trgvane, sudoare, for-minavane pentru nor; || sich (Akk ) zur Abfahrt riisten preparing ce, cooking ce, correcting Preparate pentru zaminavane Abfall, der - ein steiler, sanfter Abfall strjmen, lek slope, tilt, strjmna urva, strjmen sipey; (r) der Abfall vom Glauben, von der Kirche, von Gott negări, refuzuri, retragere de la vyarat, apostazie; ottsepvane din tsarkvat, preminavane un prieten al tsarkva; respingere, lepădare de Dumnezeu, teomahism; || der Abfall der Niederlande von Spanien otkasvane, otpa-dane, încrețit, ottsepvane în Țările de Jos din Spania; (c) der Abfall der Leistung, des Drucks retrogradarea la înțelegere, la succes; spadane pe nalyaganeto; II Abfall gegen friiher isostavane, coborâre, spadane, însemne în comparație cu timpuriu; (c) in Abfall und Verachtung kotnmen onoare și respect pentru ruine; || etwas leidet einen groBen Abfall ceva timp dând golyama fira, ruinând teglo; || Abfalle verwerten, verfuttem oppo-zdovoryav otpadtsi, izpolzuvam gi for storage on terminat abfallen - das Ufer falit steil ab bregt ce coborâre, căzând drept înainte; f die Blâtter, die Bliiten fallen ab leaf drop, fall off; gri înflorit; f von ihm abfallen Voi respinge ce, retract ce, nega ce, cad departe, refuz să-l văd, îl voi tăia de el, exaspera, îl voi schimba, îl voi schimba, îl voi schimba, îl voi schimba în altă țară; (c) die Angst fiel von ihm ab that npe-depasi, invinge frica de si, frica ce, dobi curaj; II eine groBe Last, die Furcht, die Sorge, die Ner-vositât fiel von mir ab smakna ce, fall on goods, golyama tegest from splasshing mi, golyamo burden se sto-vari din gorba mi; ot'rsih iată de la toată lumea în frică, de la orice fel de hernie; toată nervozitatea, toată tensiunea a dispărut, oprește-te, depășește această nervozitate; (c) in einer Rolle total abfallen la eșecurile lui ce, dispărând complet într-un singur rol, scuipând din jocul lui; roleta prezenting, adică tern (stupka) înapoi, întoarcerea înapoi în comparație cu alte roluri; || gegen ihn, neben ihm abfallen otstpvam for stonosti, frumusețea înaintea lui, plec înapoi înaintea lui, stând jos din l; Iar der zweite Bând fălit gegen den ersten ab no artistic stoicity, în artistic (c) atitudinea se repetă și mai slab, lăsând spatele parviya departe, nu poate fi nici măcar egal cu parviya, gemând la vale de el; II beim Wettlauf abfallen isostasis atunci când îl înțepă, distrugând puterea; (c) das Flugzeug, das Hochwasser fălit ab avioanele pierd din viteză și coborâre încet-încet; apa a ajuns la pământ și recesiune; "(c) la Korper, im Gesicht abfallen slăbit în față, în față, smakvam se, hlatva mi faceto; || abgefallene Wangen hltnali busi, country; || du bist sehr abgefallen si weakened a lot, si smeknal, si fell away, si was epuizat; (c) ihn abfallen lassen nu exista toleranta, nu exista frica, nu exista nici urma de primire, sunt reflexii, nu exista eliminatori; f umg Bei dem Gescăft wird auch fur dich (et) a fost abfallen mânjiți ceva din afacere; sche ima ceva şi pentru naş abfâllig - eine abfăllige Bemerkung, Kritik este o critică negativă, nefavorabilă, negativă; Și abfăllige Reden iiber ihn fuhren, sich (Akk ) abfăllig iiber ihn ăuBem, aussprechen, vorbind împotriva lui, voi pronunța aceasta, voi spune aceasta negativ, nefavorabil, în nefavorabil, negativ, vreau să spun pentru el; f einen abfălligen Bescheid erhalten a primit un refuz, răspuns nefavorabil, negativ, colocvial m-a zdrențuit, fugi pe o piatră, nu eu urât; nu satisfăcător molbat mi, molbat mi plecând fără consecințe abfangen - ihn, einen Spion abfangen prichakvam, sbarvam, taunt, izvardvam go;' Voi prinde, pipvam, hvashcham, voi prinde spioni; || einen Gegenstand abfangen prinde un obiect care cade; || ein Flugzeug abfangen stăpânirea planului în cădere; voi dobândi putere asupra lui; (c) den Gegner kurz vor dem Ziel abfangen a depăși, a apăsa, a învinge rivalul si, a termina pre-nin înaintea lui puțin înainte de finisare, un cent; || einen Blick, ein Wort abfangen (c) einen Hirsch abfangen Am ucis rănile Elenei cu un cuțit Lodgian si; f ihm die Kunden abfangen pri-mamvam, podmamvam clientela mu; || ihm das Wasser abfangen o + vvezham, we'll beat the water from the vodnitsa mu abfărben - die bunte Decke hat auf die weiBe Bluse abgefărbt pstrate pokrivka e let in and e boyadisala bialata blouse; || seine politischen Ansichten haben auf mich abgefărbt opiniile politice m-au influențat, au acționat asupra mea, dadoha reflecțiile tale și vrhu mene; || sein Beruf hat auf ihn abgefărbt al profesiei de influență, acționând, a avut propriul efect, iată, reflectați asupra caracterului mu abfeimen - ein abgefeimter Schurke vindecat, rafi-niran, escroc strâmb abfertigen - ihn, etwas (den Zug, die Post, das Gepâck) din praștii; Expeditorii nu au nimic (Vlak, Poshcha, Bagaje); f ihn kurz abfertigen către expeditori, să-l însoțesc, să-l oprească, să-i smulgă totul conform procedurii, să barza rka, vă dau un pariu, îmi voi semna pașaportul; Si ihn vor der Tur, auf dem Flur abfertigen jie ro, sunt dimineata, dar muncesc din greu, il hranesc pentru ce a fost inainte, la poarta, la coridor, prin rau, I' Îl opresc din Praga și voi vervi Abfertigung, die - ihm ist eine klăgliche Abfertigung zuteil geworden crossed, prepratiha of the year and si vrvi on a scandalous start, a luat-o scandalos, extrem de nebunesc, insultător la adresa lui abfinden-einen Glaubiger mit Geld, iibertr ihn mit Riverman frazeologic germano-bulgar, vol I abfiihren etwas (mit einer Kleinigkeit, ein paâr Worten) abfinden satisfied, satisfying, betting creditor; Voi smulge totul de la el de la ceva, de la un fel de gunoi, de la un pic de bine, bine gândește-te, stop the year and si vrvi with a little kindly think; || formați ich werde mich so bald wie moglich dafiir abfinden more ce la răzbunatori, plătind cazul potrivit pentru bunuri; desface, culca pe partalit, pe perie, pe abis, pe păcat, pe jug, pe zhegla; || ich kann mich damit nicht abfinden, kann mich damit nur schwer abfinden nu a putut decât ce reconciliere, este dificil, ar putea dar ce reconcilie cu tov; || er fand sich mit dem Schicksal, mit seiner Lage ab toi ce Abfindungssumme, die - eine einmalige Abfindungs-summe zahlen to cloaks once deburetion abflachen - die Leistungen flachen ab succes for a little, ce reducere, pada, comprehension of not sa veche sytite, bleached in a low way abflauen - der Wind, die Stimmung flaut ab vyatrt (Buryats) stihva, utihva, zamira; starea de spirit acum scade, acum se coboară, devenind leneș; || die Kurse, die Preise flauen ab course, apreciate the fall, fall; || iibertr das Gescăft flaut ab, ist abgeflaut trgoviyata, batalion de vânzări namalyava, slack, trseneto for drens, ij-ma giro; || die Stimmung der Borse Flaut ab abfliegen - wir sind mit unserem Antrag abgeflogen preterpyahme eșec, înfrângere de la molbat si, hit-richme pe kamk, otryazha nici, nu, nici căpcăun, otblasnaha nici, nu satisface molbat nici abflieflen ibertr - alles flieBt an ihm ab nimic nu este un jurământ, nu o atingere, totul se plânge într-un mod superior conștiinței, lăsându-l indiferent abfragen - das Eirimaleins, die Vokabeln abfragen băutură, bea tabele pentru înmulțire, gândește; II die Klasse abfragen să bea la cererea clasei; f veralt ihm etwas abfragen podpitvam go for something abfrieren - ihm ist die Nașe abgefroren mu nasurile sunt măsurate, okapa din stud Abfuhr, die - die Abfuhr von Miill din deviz; f umg ihm eine schroffe Abfuhr erteilen, geben, zuteil werden lassen a traversa, la trucuri de rău, rău, a rupe fierbinte, a sfâșie, a miroase a mu stil, a salut iadului, kato kisela krastavitsa; Etapa Voi răsplăti binele, rău; || sich (Akk ) bei ihr eine Abfuhr holen fail, fail; razg, nu eu ogryava cu ea, tya me otblsva, otrit-va, pas biye mi duzpata; dă-mi de băut; || eine schwere Abfuhr erleiden, einstecken mă vor traversa, mă vor accepta puțin; nereușit să eșueze, tezhko defeat, smack mi style, ryazvat me, sryazvat me; f stud bis zur Abfuhr kămpfen biya ce, dueliram ce to nara-nyavane, a înfrânge, la incapacitatea de a continua lupta, duel; || eine Abfuhr austeilen Voi înfrânge inamicul, îl voi învinge într-un duel abfiihren - ihn abfiihren otkarvam go, îl voi duce să aresteze, să blocheze, să aresteze du-te; Îl voi învinge, îl voi învinge, îl voi învinge; O voi tăia, o voi tăia prost, îmi bat stilul; f etwas fuhrt ub oarecum laxativ, relaxant, prokarva; (c) iibertr das fuhrt mich zu weit vom Thema ab tova me abfiittern înclinare, departe mult, departe de subiect, cu atât mai puțin distragerea atenției de la subiect abfiittern - scherzh ich habe die Gâște, die Kinder abgefuttert gol, rămâi bogat și bogat; natpkah zece de la otravă la durere, umple-le cu gushkite, stomasite Abgabe, die - die Abgaben auf Tabak sind sehr hoch (c) die Abgabe einer Erklârung, der Stimme, eines Gutachtens da la declarație, dreptul la declarație; glasuvane, voce, voce; dat pentru o concluzie asupra unui lucru persoană, expertiză Abgang, der - der Abgang des Zuges fi ibertr der Abgang des Schii-lers von der Schule, des Schauspielers von der Biihne, des Ministers aus seinem Amt trimis la școală de la un elev; lins pe actorul din scenă; ottegla-neto pe ministrul din serviciu; f ihm freien Abgang gewâhren dau mu o ieșire liberă, posibilitatea de a da ottegli; || ihm den Abgang decken cu un otte-lyanetomu răsucit; || sich einen glănzenden Abgang (ver)schaffen, sichern predizvikvam, osiguryavam si burduf furtunos când se lasă în scenă, ottelyam cu succes strălucit din scenă; || umg du hast dir einen guten Abgang verechafft ti ce izmakna majstorski, glorios, celebru, sincer, lasă impresii minunate; || umg keinen Abgang finden not ce sescham yes si trgna, tan tenjer sm; (c) iibertr der Abgang aus diesem Leben smartta, s-a așezat în dubă în depărtare, eliberat pe pământ este sfânt; f die Ware hat keinen Abgang stokata nyama plasment, pazar, don't go cupuva, don't go grob, don't vomita; (c) bei etwas gibt es viei Abgang a dat multă fira, shkarto, otpadatsi, ruină; (c) în Abgang kommen învechit, modă cadranul abgangig - das Paket ist abgângig kolett lip-swa, a ruined it; || der Hut ist abgângig the hat e veche este uzat, uzat, demodat, demodat; II die Ware ist abgângig stokata ima dobar plasment, pazar, se kupuva, grub good, varvi good abgaunern - ihm etwas abgaunern ihm etwas abgaunern izmkvam mu ceva început fraudulos, necinstit, cu fraudă, ismama abgeben - seine Karte bei ihm abgeben give to you, să lăsăm cartea de vizită cu el; || er hat deinen Brief an mich beim Nachbarn, auf der Post abgegeben acelui trădător, scrie-mi scrisori la întâlnire, la poștă; || den Koffer an der Gepâckautbewahrung abgebeu am trădat, să lăsăm kufarul si în dulapul va garat, îl dăm la bagaj; || den Mantei an (bei) der Garderobe abgeben voi trada, iti voi da o haina de si pe garderoba; f eine Verpflichtung abgeben facem un jurământ, o promisiune; f seine Stimme fur ihn, gegen ihn abgeben dau glas lui si, glasuvam pentru, împotriva lui; || eine Erklârung abgeben Vă voi da o explicație, o declarație; corectarea afirmației; f einn Zeugnis liber etwas (Akk ) abgeben (din) Voi da un certificat, un certificat pentru ceva; || sein Urteil liber etwas (Akk ) abgeben îți dau o părere, un preț pentru ceva; (c) einen SchuB auf ihn abgeben împușcă-l, tăie-l: || er gab den Ball an den LinksauBen ab acel tribut, podkhvarli a călcat pe stânga atacatorului; (c) gib etwas davon ab da-mi putin, putin din Tov; || ich werde dir etwas davon abgeben perii ale doamnelor, perii separă ceva, adesea, nu puțin, puțin de marfă; (c) er wiirde einen guten Spldaten, einen guten Ehe-mann abgeben războinic bun, mai ieși din el, mai deveni bun sj-prug; (c) eine gute, lăcherliche, traurige Figur abgeben imagine hubava, funny, miserable regard, the picture, playing a funny, comic, miserable rol; (c) den Siinden-bock, den Priigeljungen, den Strohmann abgeben joc, roleta pe un chip inramat, pe o marioneta; || den bloBen Zu-schauer, den stummen Zuhorer, ein dankbares Publikum abgeben jucându-se rola în sine pe yam spectator, martor, pe publicul recunoscător; f ein gutes Vorbild abgeben dau un bun exemplu; || das wird eine schone Bescherung, einen HauptspaB abgeben golyam maytap mai mult bde; golyam maytap more padne; (c) das Haus ist preiswert, sofort ab-zugeben kashta ce vânzare, dava wear, la un preț, ce da vednaga de închiriat; (r) du gibst ab ti davash follow the chart; f umg sich (Akk ) mit Kleinigkeiten abgeben occupying ce, ruining si time from drebolia; II umg sich (Akk ) mit ihm abgeben ocupând ce, ruinând "de data aceasta de la el, făcând prieteni, răsucind orice, mergând de la el; mu este unul; smachkvam mu de stil, naryazvam du-te, nakastrya du-te, dă-le mu și sortează-l, narezhda go khubavo;|| reguli despre artă; nakastri, sare, on-ryaz go kato kisela krastavitsa, natpka mu hubavo samara; || heute gibts's noch was ab this day ima fight, tupanitsa, fart, azi e rău (mâhnire, kyoravo, muff, pit, avanta); astăzi avem o furtună, dzhd, we wali abge - participii minalite trsi în principal cu in- finitiv pe verb: abgefeimt -" abfeimen abgehârmt - sie sieht abgehărmt aus, hat abgehărmte Wangen tya ima posernal view, sirnal ssipan, sirnal, raznebitena, izpostala, emaciated from skrub, mka, ima povehnali, posarnali pages from skrub abgehen - der Zug, der Brief geht ab vlakt zamin-nava, poteglya, pismoto zaminava; @ etwas geht ab ceva din acest departament, otksva, otlepva, drop it, pada, from-liz, iztich; || die Farbe geht ab frica de lansare, izliza; f der Weg geht ab pat ce abatere, respingere, abatere; Și vom rechten Wege abgehen a respinge ce, a bate ce din băutură; sbrkvam pitia, înșelător iată, trag-you pe curbă, greșit pt; || aus einer Stellung, von der Schule, vom Theater abgehen ce de la birou; munca, scoala, teatrul; || von einem Kaufmann abgehen la cacealmele comerciantului, am încetat și am suflat veche de la el; (c) er ist von seinem Plan abge-gangen to compune plan si, vezi respingerea planului si; II von einer Gewohnheit abgehen skasvam cu navik, tăgăduirea lui pentru tine, mu necrezător; || keinen FuBbreit von etwas abgehen Nu voi face un pas înapoi cu nici un iotă, un centimu de la ceva; || ich gehe von deiner Meinung ab, kann von meiner Meinung nicht abgehen părerea mea este diferită de a ta, este diferită de a ta, nu împărtășesc părerea ta, este diferită, este diferită Nu puteam să renunț la părerea acestui si, dar acum o refuz, ținându-mă de părerea acestui si; (c) umg etwas geht nicht gut ab ceva rău, rău, nereușit, nu bun; II es ist alles gut, glatt, gliicklich, gnădig abgegangen vsich-Ko mine, svarshi, curge bine, lin, fericit, în siguranță, fără incidente, pauză; toya pt vsichko mine smoothly, otarvahme se leko, evtino, s mic, pas pentru sărăcie, minahme între kapkite; || es ist leider nicht ohne Ârger, Schlăge, Blut abgegangen pentru că nu-i milă de o mină fără văduvă, necaz, luptă, vărsare de sânge, vărsare de sânge; || kann das nicht ohne Lârm abgehen nu poți vedea vryava sensibilă, zgomot, dar a mea în liniște, fără zgomot, fără vryava, dandania inutilă; er ist mit dem Tode, zur groBen Armee abgegangen to die, finish with a detail exit, ss smart; ia-l pe maestru cu tine si;(r) ihm gehen die primitivsten Kennt-nisse ab lipswat mu, nyama nai-cunoștințe elementare; II ihm geht die musikalische Begabung vollig ab lipswa mu fiecare sentiment muzical, sortat, fiecare utilizare muzicală, talent; || dafur geht ihm das rechte Verstăndnis, der rechte Sinn ab for tova mu lipswa, neajuns la el, muse din plzva este cu adevărat, ca răspuns, este necesar a demonta, folosi cu adevărat; (r) dir soit bei mir nichts abgehen in caz de schimbare, yama da ti lipswa, sche si imash totul, dupa cum vrei, ca esti sufletul revendicarii, vei fi multumit de orice atitudine, yama da vei fi lipsit de sărăcie; || er lăBt sich nichts abgehen care nu este lipsit de sărăcie, să nu lipsească nimic, judecând si în orice relație, îndulcire si, privind la burtă, dragă, ghicire si pe draga; T es geht ihm dadurch nichts ab nischo yama da ruina, suferind de tov; yama da fi bristled; razg, totuși, ce naiba apuca; (r) das Feld abgehen ocoliți zborul, nivyata; (c) sich (D ) die Absatze abgehen iztrivam, iztarkvam si tokovete din khodene; || sich (D ) die Beine nach etwas abgehen I'll spit it out, skuswam si submet-kite, I'll eat up, I'll dring down, I'll leave it without crack and ticha for something; (c) davon gehen drei Mark ab de la tovarășul Tryabva, da, te vor nimici, da, vor lua trei mărci; II zwei Kilo gehen ab două kilograme de se vor cădea pentru fira, randeman, shkarto; (c) die Ware geht reiBend, wie warme Semmeln ab stokata ce grub, selling kato topl khlyab, simid, londer, just plunder abgekampft-umg vollig abgekămft sein picurat cu tot, epuizat, ssipan, bubuit, prebit de la muncă, preumora, ' hich me nyama, abia disham; || en abgekâmpftes Gesicht sipano, în vârstă de la locul de muncă abgekitzelt - ein abgekitzeltes Publikum presitena, publicul este îngrozit abgeklappert - eine abgeklapperte Schreibmaschine mașină de scris uzată, zdrobită, ruptă, spartă; vechi taratayka; || ein ab-geklappertes Pferd is dangling, postal con; || abgeklapperte Redensarten tăiați fraze, tăiați fraze abgeklârt - ein abgeklărter Mensch a fugit, văzător, om rezonabil; || ein abgeklârtes Urteil good obmis-lena abgekrângelt - abgekrângelt sein capnal, ssipan, raznebiten sm de la serviciu abgelebt - eine abgelebte Epoche obsolete, minala, najivyan era; || ein abgelebter Schiager este bătrân, demodat schlager; || ein abgelebter Greis bubuia, ssipan, bătrânul irosit din stomac; (c) er sieht recht abgelebt aus toy este foarte veche, a luat ssipan, a bubuit (burta de la furtuni); burnyat burticul mulychi pe față, a lăsat ceasul pe față; jucărie am fost trântită, vedere ssipan abgelegen - ein abgelegenes Dorf îndepărtat, tratat la distanță, confuz, umbrit satul abgeleiert - eine abgeleierte Melodie iztarkan, melodie banală abgehimpt - abgeiumpt sein, gehen partsaliv, dripav, oksan sm, walking dressed in dripi, partaly, oksan abgewinnen abgemergeit - abgemergeit sein este emaciat, izrsha-vvd, avanpost, slăbit, profanat, zcibril sm se, sprahnal sm, luminat sm kato svetets, izpost-nick; oasele abia pielea se țin abgemessen - mit abgemessenen Schritten, Bewegun-gen cu o măsură, baubny, demn de un tern, cu un mers măsurat, demn; din măsurarea mișcării; || im abgemessenen Abstand folgen urmați (mergi) pe o distanță onorabilă, adecvată abgeneigt - ihm abgeneigt sein nu este dispus, îi este favorabil, îi suntem ostili, este antipatez, antipatic; || sie ist ihm nicht abgeneigt of that ofens, that one is pretty; II ich bin diesem Plan nicht abgeneigt este înclinat, înclinat, gata să accepte planul, da, atașându-l lui, nimic împotriva lui; || er ist vollig abgeneigt, nachzugeben care nu este deloc înclinat, înclinat, nicio intenție, dory și mintea nu mu minawa și dați un pas înapoi; II ich bin dieser Sache abgeneigt tova, tazi lucrarea nu este draga mea, neplacuta mea, nu favoarea mea, gustul, nu haresva mea; (c) sich (D ) einen abgeneigt machen karam go, devenind motivul pentru acea doamnă me namrazi, dar stricându-mi simpatia, devenind necompletător cu mine, neplăcut abgeplattet - eine abgeplattete Weisheit este plat, țiglă, moloz; banalitate, planeitate, banalitate, absurditate abgeschabt - abgeschabte Kleider orfani, iztarkani, lins, șterge, uzură, arpani drehi abgeschieden - ein abgeschiedenes Dorf, Plătzchen otkasnato din lume, sat solitar, întunecat, înfundat; spontan, skrito kutche; || ein abgeschiedenes Leben fiihren, abgeschieden leben conducand self-ten, solitar, burta inchisa, traiind in viata solitara, otksnat din horat, din lume, suita intr-o lingura si; (c) die Seelen der Ab-geschiedenen sufocă a se odihni, a se odihni abgeschmackt - abgeschmackte Redensarten desfrânare-vi, absurditate, gânduri și ordine proaste; prostie, absurditate, prost gust, prostie abgespannt - abgespannte Ziige die, eliberează-ți diavolul pe față; || ein abgespanntes Gesicht haben imamul este înfometat în aparență, moare de foame; || recht abgespannt aussehen din ochii morților este obosit, copleșit, ssipan, epuizat, imamul este prea obosit, ssipan privire; || abgespannt sein este copleșit, epuizat, eliberat de tensiune, muncă, nervos mi sa exagerat de zel, lăsați-l, epuizat, nu epuizați vechea, epuizat, ușurați nervii abgewinnen - ihm Geld, den Sieg, einen Vorsprung abgewinnen a pariat pe el; biruință pentru tine, voi câștiga pentru tine, îl voi învinge; din pre-barvam du-te, termin prednin inaintea lui; || ihm den Vorrang in einer Sache abgewinnen vom lua par-venueto-mi în ceva, voi atinge superioritatea asupra lui; (c) ich konnte ihm kein Wort abgewinnen nu poate decât să scuipe, să deschidă, dar să fumeze un gând, un gând mic; se desfășoară nito bekel de la el; || er hat mir Achtung, Bewunderung abgewonnen care a ars respectul pentru mine, roșu în ochii mei; că prefigurarea vzzhivanieto mi, eu nakara da vzkhivavam de la el; || ihm ein Lăcheln abgewinnen Îmi pare rău pentru el, îmi pare rău pentru anii; || dem Leben die schonsten Seiten, eine hei-tere Seite abgewinnen uitându-se la stomac din nai-huba-wata mu, veselă mu country; (c) einer Sache Geschmack abgewinnen Capitolul haresva; || ich kann dieser Sache keinen Geschmack ab-gewinnen in tova not amiram nischo, something da mi hareswa, ne moga da go haresam abgewdhnen - ich muB mir das Rauchen abgewdhnen tryabva da otvikna, dar acum înțărcați, da, opriți și împingeți, dar plecând, tyutyun liber, da, refuzând să împingă; || das muBt du dir abgewdhnen unlearn ce, scapa de tov; f umg scherzh noch ein (letztes) Glas zum Abgewdhnen trinken pentru încă o ceașcă de ceai; f ein Kind abgewdhnen bate dete abgezehrt - ein abgezehrtes Gesicht slab, turnat, ofilit, ofilit, zbârcit, încrețit fața; T er sah ganz bleich und abgegehrt că izglazhdashe este palid și beat de toate, izpostalal, razg, profanat, iztifi-nyal, izzibren; poti sa citesti mesagerul inainte de a urechi mu Abglanz, der - einen Abglanz auf etwas (Akk ) werfen f breig er ist nur ein schwacher Abglanz seines einstigen Ruhmes, der alten Herrlichkeit toi e ea însăși este mai slabă, reflecție jalnică asupra minalata și glorie, pe minaloto și măreție, rămășiță jalnică a minalata și glorie, din minaloto și măreție abgleiten - ibertr alles gleitet an ihm ab nu acționează nimic pentru el, nu-l atinge, nu-i jură, totul este plz-ga de la sine la suprafața conștiinței, iată, rupând în ea indiferența, indiferența, lipsa de suflet; neluând de la săraci, de neatins pentru tot felul de sveta, amintiri, surde la toată lumea, tot la fel, ceea ce spune în genite; || alle Versuchungskunste gleiten an ihm ab a rezista si a gasi-pericol ispitelor, ispititi, nimic nu este mai bun decat a incerca, ispititi; f vom rechten Wege abgleiten deviating ce, respinging ce din dreapta pt; tragvam by losh, pt strâmb; Jur; Și vom Thema abgleiten îl resping, îl stropesc din temă, vorbesc pentru altul; La im Tone abgleiten, conspirând pe un ezik indecent, voi strica un sentiment, prezentând de la cineva care vorbește, cu care ne întâlnim, unde putem, voi omor un semn pe un ezik, gândește-te, rupându-mi tonul bun , permițându-i să obțină libertate pe un except; f immer mehr, immer tiefer abgleiten deklasiram ce all more and more, morally everything is low, zatvam, potyam everything is long in tinyata, kalta; || abgeglittene Jugendliche din pussnat, zhiteten, lost-nala, neprokopsan, razturena tinerețe; gamenaria Abgotterei, die - Abgotterei mit ihm treiben bow-yum ce înaintea lui, mu se kato la zeu, idol, zeitate, vzdigam mergi la idol, la idol, la cult, conducând cultul de la el, închinându-i; Mă închin înaintea lui; II ihn bis zur Abgotterei lieben abgottisch - ihn abgottisch verehren vzdigam mergeți la idolul său, idolul, stăpânind cultul de la el, idolatrizând, adorând mergeți abgraben-umg breiger ihm das Wasser abgraben se toarnă apă; mtya mu vodat abgrămen g - sich (Akk ) um etwas abgrămen stop-yavam ce, sipvam ce, onestitate, linie, înecând totul de la mak pentru, din anumite motive abgrasen - die ganze Stadt, alle Geschăfte nach etwas abgrasen pretrsvam, pretrshuvam, yubikaly, ob-shcham hail, obikaly, obrytsam vsichki magazine pentru nimic; F dieses Gebiet der Wissenschaft ist abgegrast tazi barks at nauhata e veche învățat în detaliu, practic, eveche possana, ozobana, nimic nou nu poate fi da, chiar daca este pentru ea Abgrund, der - ein tiefer Abgrund offnete sich, găhnte vor mir, tat sich vor mir auf, klaffte vor mir long abyss, dizolva abisul, zina, vezi înaintea mea, înaintea krakaților; || vor einem Abgrund, am Rande des Abgrunds stehen stând în fața abisului, abyss zee înaintea Krakat mi; stând pe rafa pe abis; || ihn vom Abgrund zuriickreiBen dr'pvam merge de la pește la abis; II ihn in den Abgrund sturzen, hinabstoBen, mit sich reiBen II ibertr ihn an den Rând des Abgrunds treiben, fuhren, bringen, in den Abgrund treiben dokarvam, do-vezhdam du-te în iad pe abis, abis, tlasvam oh, tikvam du-te în abis; || Abgriinde trennen uns iropasti, abisul nu se va desparti; || ein Abgrund liegt zwi-schen uns abyss, cyala abyss indiferent ce; abis fără fund; deznădejde fără fund abgucken umg - etwas bei (von) ihm abgucken npe-litere de la el, uită-te la caiet; || Am învățat ihm etwas abgucken, am învățat ceva de la el prin gledan, copiere, razg, kupuvs de la el; || es ist dem Leben abgeguckt vzeto, copyano e din abdomen; f ich guek dir nichts ab (kam dete, ceva ce sramuva da chiar sau direct ceva) heide, az nyama da gledam; f sich (D ) die Augen abgucken am sa ma uit la tine, te las fara ochi de la Gledane abgnindtief - abgrundtiefe Gegensătze contradicții indelebile, de neșters, exagerate; || ein abgrund-tiefer Schlaf somn netrezit; || abgrundtiefe Gemeinheit, Niedertracht incomensurabil, ticăloșie abisală, josnicie; f ihn abgnindtief hassen scum merge de la dnoto la strangle si, abis, longboko, nelimitat, nelimitat, mortal abgrandig-s abgnindtief abhaben - der Junge hat sein Teii ab imediat get the deeds of si, frequent si, pay si, like this se pada, pren primiți o pedeapsă binemeritată, așa și tarseșhe (bătălie), așa abhacken - ihm die Hand abhacken otsicham, otryazvam mu rakat (pentru pedeapsă); || umg eher (lieber) lusse ich mir einen Finger abhacken (als das zu verraten) nu va fi în curând tăiat de doamne și tăiat rakat (tăiat și publicat tov); || umg dafiir lasse ich mir den Kopf abhacken golovata si otryazvam, dar nu este așa, dar nu este așa; || umg man wird dir nicht gleich den Kopf abhacken yama da ei vin, da ei izyadat eu, nu lupta iată, nyscho yama da te vor îndruma; f abgehackt, în abgehackten Sătzen reden abhaken - etwas abhaken ceva încrețit, albit cu o prăjitură; f ihm etwas abhaken for-digam, razg, zafuschvam, vivam, I'll tell mu something; fi ihn abhaken abhalftern - ein Pferd abhalftern to dump the head, yulara pe cal; f umg einen Angestellten, Besucher ab-halftem eliberându-te din slujbă, izgonind slujitorii, alungând vizitatorul, smulgându-l din tyah, maham gi din capul lui si; || sich (D ) eine Verpflichtung abhalftern tear off ce din datorie, scoate-l din poartă si abbaiten - eine Prâfung, Vorlesung, Versammlung, Sitzung, einen Vortrag abhalten voi bea, voi bea; cuplu, dzharzha, vom avea o prelegere; aranja o întâlnire, întâlnire, întâlnire, întâlnire de imam; uzează un basm; || einen Jahrmarkt, eine Versteigerung abhalten la aranjamente, la panair; produce trg; II Wahlen abhalten proizvezhdy alege; || Besprechun-gen abhalten vorbind, ținând întâlniri; (c) ihn von einem dummen Streich abhalten vzpiram, vzdzhrzham du-te, sfidează noroiul și pervertit ludoria, prostia, vzpiram du-te, vzdzhrzham du-te de la ludoriya; || ihn von seiner Arbeit abhalten în plus, voi defăima noroiul și munca, dar sirshi, privind la muncă, mai mult decât la muncă; Și ich werde mich dadurch nicht abhalten lassen yama da lasă-mă să-ți reproșez, da mie; II lassen Sie sich durch mich nicht abhalten nu pretinde, da, oprește-te, oprește-te, nu mă face de rușine, face-mă de rușine, nu-ți face griji pentru mine, uită-te, faci treabă, ai dreptate, așa cum 've gandit, vore, kadeto ste nervos; || keine zehn Pferde konnten ihn davon abhalten nimic nu furie în starea de da vozpre, da nakara da refuz tov; (r) etwas halt den Regen, die Zugluft, die Sonnenstrahlen ab ceva de la ploaie, curentul, de la ploaie, nu rata ploaia, încetinirea ploii; (c) etwas halt nicht viei ab' ceva nu este trino, fragil, nu ține, nu irosește mult, slab; || das Kind stop wenig ab deteto e pampered, not e pampered, kekavo e; || dieser Stoff hat nicht viei abgehalten materialul din exterior nu este fin, slab, nu tava pentru mult timp, barzo se skas; || formați er kann viei abhalten that you can carry a lot, carry, tarpi, ima wide grab; (c) ein Kind abhalten Izdar-zham, izchishkvam, izpishkvam dete Abhaltung, die - wichtige, dringende Abhaltungen sunt importante, impun cauze, obstacole irezistibile; II eine emstliche Abhaltung haben Imam Serious Prechka abhandeln - etwas billig, unter dem Preis abhandeln kupuvam există o urmă de d'lg pazarlk evtino, pentru un preț kos-tuemata; || ihm etwas vom Preise abhandeln au timp pentru tine si mu resping din bazarlk ceva din pret; || er lăBt sich nicht, keinen Pfennig (Heller) abhandeln care nu este un pas înapoi, nimic nu merită un preț dintr-un preț, un pazar este pentru orice preț; || ich kann dir nichts von meinen Bedingungen abhandeln nu a putut să nu retragă nimic de la condiție, da, nu direcționează nicio retragere, nicio concesiune, nici un compromis abhandeln - ein Thema, eine Frage, einen Fall abhandeln discuta, discuta, cauta o intrebare, caz, pune un gi pe o discutie, cauta abhanden - das Kind ist mir im Gedrănge abhanden gekommen ruin ce deteto, ce izplazna, ce otskubna in bulk from rakat mi; || ihm ist der Mut abhanden gekommen curaj, curaj mu ce vanish; acela din plâns, ce descuraja, strica curaj, curaj Abhandlung, die - eine Abhandlung uber die Men-schenrechte verfassen, schreiben writing, scrierea unui studio, cercetare, tratat, articol științific, scriere, lucru în dreapta sus pentru o persoană abhangen, abhângen - ich hănge von niemanden ab, hănge von ihm ab nu depinde de nimeni, persoană liberă, independentă; în funcție, depindem de ea (material); razg, chakam la el, milă nefericită, nepregătit ala merci, grabă urâtă, poddzhka; T das hăngt nur von dir, von seiner Gnade ab această înregistrare în sine este de la tine, din lipsă de milă, de la el bunăvoința este gata, hotărârea este numai în inima ta, burta este în inima ta; (c) das Fleisch ist gut abgehangen mesotho e abhângen den Mantei vom Haken abhângen || sie hângte ab închide telefonul, descarcă ascultătorul, e grozav să vorbești, e bine; || umg sie hat ihn abgehăngt cha mu dade pitya, semnează-mi pașaportul, bi mu duzpata, tax go, otarva abhelfen iată de la el, dă mu ritnka; rostogolește-l departe de el; La umg sie ist bei uns abgehăngt zat'vorikhme y vratata, dadohme y pitya, iztyukhahme ya; (c) sport, umg den Gegner ab-hăngen a termina prednin înaintea rivalului si, peste-minavam, din pregătirile de go; Voi lăsa o urmă pentru mine; || umg ihn in der Physik abhângen abhăngig - abhăngiger Fall dependent, caz indirect; II sie ist von ihrem Mann abhăngig tu depinzi, e depinzi de soțul tău; || das ist davon abhăngig, wie depinde de tov, cum ; || etwas von einer Bedingung abhăngig ma-chen hai să facem ceva dependent de o condiție Abhăngigkeit, die - în Abhăngigkeit von ihm geraten cad în dependență de el, devin dependent de el; Și ihn seine Abhăngigkeit fuhlen lassen nakarvam du-te, hai să simțim, să ne dăm seama de ce depindem, depinde de mine Abbângigkeitsverhăltms, das - in ein Abhăngigkeits-verhăltnis zu ihm geraten, zu ihm stehen cad într-o stare (poziție) să depind de ea; in functie de el abhânnen g - sie hănnt sich um dich, deinetwegen ab tya ce izmchva, suferință, tulburare ce, sipva, chezne din mak, mlaștină iată pentru tine abhărten - seinen Кбgreg durch Sport, gegen Erkâl-ung abhărten kalyavam si prin sport, voi răci Abhărtung, die - Abhărtung durch Sport, gegen Er-kăltung kalyavane prin sport, cruce, împotriva unui abhaspeln frig - Gam abhaspeln a se relaxa, a dezvolta înainte (din motocicletă); (c) iibertr etwas (eine Rede, ein Gedicht) abhaspeln din recitarea unui discurs, o poezie ca un arc spiralat, ca o mașină automată; Etapa la vistieria acestei lectii, la exilul ei; (c) ich haspele mich ab fluttering ce, m'cha ce, glare ce; opwam kaisha abhauen - einen Ast abhauen otsicham, clona otryazv; (c) iibertr ich hâtte mir die Hand abhauen lassen otryazvam si rakat, dar nu așa; (c) SchUlerspr er hat vom Nachbar abgehauen toy prescription from the session si; (c) hau ab commemorate this, comememorate this, flutura aceasta departe; chupi se; da acele yama; tambur heide; Da, vezi gorba; || wir hauen ab izmkvame fi liniștit, nu albit, fără da, vezi nu alb; ofeykvame, obirama si destroy, consulite, darmite, vdigame si chukovete, con-sulite abheben - den Deckel (vom Topt), den Horer (vom Telefon) abheben vdigam, maham, dump, decocturi de ka-pak (pohlupak) pe tenjerat, te voi pălmui; vdigam (vzemam) a ascultat un kat la telefon; || Geld von der Bank abheben tegla, făcând un pariu de la un bankat; (c) heb' ab cut (kartit); (c) die zweite Masche abheben vzemem al doilea bord, fără da voi slab; (c) die Maschine hebt (sich) von der Rollbahn ab machine, avioane ce otkasva din pistat, ce vdiga în aer, turnat; (c) etwas hebt sich greii, scharf, zart vom Himmel, wirk-sam gegen den Hintergrund ab ceva ce deschide, conturează, delimitează, separă strălucitor, strălucitor, blând pe, deasupra cerului, alungarea, deschiderea se efectiv pe, deasupra fundalului; II ihr Spiel hebt sich besonders von dem der anderen Schauspieler ab play th ce separa, distinge, differ-chava, în special de la play on stop artistul abhelfen - einem Ubelstand abhelfen a elimina, premahvam, dezrădăcinare nerezolvată, namirs începuturi abhetzen mijloc de întrerupere, lichidat, stabilit de el, set gi; || diesem Zustand muB abgeholfen wer-den tova sstoyaiye treabva da fi lichidat, noroi-wa să ne ajutăm, dar intenționăm să începem pentru lichidare, nu, nu premahvaneto, corectat; || dem ist leicht abzuheifen lesno ce ce opravi tova, pe mărfuri lete lesen, razg, tsakata muele lesna, o vom face pentru bunurile noastre, nu există probleme, fără a prezenta dificultăți, dificultăți; || dem ist nicht mehr abzuheifen tuk veche nimic nu poate fi direcționat, nimic nu poate ajuta, nimic, nimeni nu poate ajuta; atunci tot ajutorul este zadarnic, razg, iar domnii nu pot ajuta; nyama lek, tsyar pentru tova, tova nu poate și repara abhetzen - ein Wild abhetzen la slăbit, omalo-puternic divech din persecuție; f ich hetze mich (den ganzen Tag) ab (de) tsyal den don't sit down, tycham, byagam (kato este un divech condus, kato este un diavol negru), se blaskam, se razkarvam, se râs; tsyal den nu este al meu, dar da, este strâmb, aș putea și gri; O voi face pentru tine și pentru barzam; || ganz abgehetzt sein este uimitor, sm picurat din tichane, barzane, razkarvape, abia disham, abia si poemam dha, suflet nyamam veche, rămas fără suflet de la tichane, byagane Abhilfe, die Abhilfe tut nu este necesar, ajutor, denumire, este necesar, este necesar să impunem toate lucrurile, să luăm măsurători și încep toate intențiile, metoda urmează să fie eliminată lichidat premahvaneto pe o non-ureditate, pe o tov o poziție anormală, stare; II dieser Ubelstand verlangt sofortige Abhilfe neuredi-cite isquit of a unfun contramasure; || Abhilfe schaffen, bringen namiram începuturi, metodă, mijloace, lek, din îndepărtarea acestui, întrerupt de neurs-ditsy, nenorocire, rău; O voi edita, o voi repara lichidate-diram nereditită; || dafiir gibt es keine Abhilfe aici tot ajutorul este în zadar, nu poți să-l direcționezi, nimeni, nimeni, razg, și domnilor nu poți, nu este posibil să ajuți, nu este ușor, rege, ieși salvare pentru Tova, nu o poți repara abhold - ihm, groBen Worten abhold sein ostil, ostil, dispus nefavorabil față de el, nu la ofense; Nu voi jigni, defăimând golem-ul gândului, nu luați adeptul pe balena kupesh a gândului, inamicul va lua promisiunea pe golem; || den Frauen nicht abhold sein, marry, by zhsskata, tunkata adesea, slab mi e angel palam malko jenkar abholen - ich hole dich mit dem Auto zu einem Spa-ziergang, vom (am) Bahnhof, von der Bahn, von der Arbeit, nach DienstschluB ab , mai cele vzema de la munca, munca de urme; || cin Paket, Oeld von der Post abholen ogive vzema pribera, voi aranja înțepăturile din cutie, ogive și pariuri în cutie; || wann wird abgeholt koga ce pribirat pismata din poshchenskat kutia; || ihn etwas abholen lassen le informează cu slings, novi kat, crossed; praștii, să-l ia, să-l ia, vor informa ceva; II umg man hat ihn gestern abgeholt pribraha de ieri, zadirzhaha, otvedoha, arestare; @umg er sieht aus wie beștelit und nicht abgeholt toy ima s-zdrobit, deprimat, privire dezamăgită (kato untidy scrolling), arătând milă-drăguț, apăsat, syakash sa iotnali gsmiite mu abhoren - den Schiiler, ihm (ihn) die Vokabeln abhoren Voi asculta răspunsul elevului, gândește-te înainte de a bea; || ein Telegramm, ein Telefongesprăch, einen Kranken, ein Musikstiick, ein Tonband abhoren de la ascultare, recepții de telegrame prin telefon; interceptarea unei conversații telefonice; asculta bolnav; ascultarea unei piese muzicale, un magnetofon; casetofon prosvirvam; || die Nachrichten abhoren ascultă, ascultă cu atenție Abhub, der - Abhub der Mcnschheit va fi socotit uman; kalta tinyata, utaykata on society abhungern - ich habe mir die paar Pfennige abgehun-gert s-a grăbit să ia teze un pic de o sută de la zalak si, de la usta si, a călcat smogul; || abgehungert aus-sehen Sunt emaciat (căzut departe) de bucurie, imagine imam despre om, koito gladuv, nu sta pe loc abirren - vom rechten Wege abirren a devia ce, a abate ce de la dreapta pt sbarkvam, păcătuind cinci, amăgindu-te; || sein Blick irrte ab to mu ce zori, împrăștiere, amăgire; fi ibertr vom Thema abirren a devia ce, a stropi ce de la tema, a distruge tema; || ihre Gedanken sind abgeirrt cu mielita si tya veche not e tuk, ascultand cu jumatate de ureche, ree ce s mislta si friendada, dispersat e Abirrung, die - eine sexuelle Abirrung is sexy for-fornication; perversiune sexuală, transgresiune Abitur, das Abitur machen, ablegen, umg ins Abitur steigen, das Abitur bestehen durzha matură, cred că am băut maturitatea, am băut maturitatea, am băut cu succes maturitatea; || umg im Abitur durchfal-len, durch das Abitur fallen razg, skswat me, fail me, dispare to matura, nu-ti irosesti maturitatea abjagen - v abhetzen abkămpfen - s abgekampft abkanzeln, abkapiteln - ihn (gehorig, nach Strich und Faden) abkanzeln o pereche de evanghelii de cai, notații, blat, predică moralizantă; naka-tryam, kalaidisva m du-te (sănătos, cumva așa este drumul, conform regulilor conform artei), natpkvam mu Samara este sănătos, cumva acesta este drumul, cumva tryabva, smachkvam mu stil, nasolvam du-te, frecându-mă nas, nahokvam du-te haide Mă voi aşeza Scrieți literal sensul: certarea, instruirea lui din ambon, cuplată cu edificarea capitolului din Evanghelie, unele din scrisorile apostolilor sau cartea tratată despre Moise, numită "Levitic" Cu sens egal, spuneți sa: ihm den Text, die Kapitcl, die Lektion , die Epistel, die Lcvitcn lescn abkapseln ibertr sich (Akk ) vom Leben, von der Umwelt abkapseln to the things of ce, we twist ce intr-o lingura de si, in ourselves si, recluded ce, izolant ce, am oprit si am sustinut lupta cu horat abkargen sich (D ) den Bisscn vom Mundc abkargen svidio mi e, vezi mi ce da Izyam ceva, kasam, împărțire, psstya de zalak si, nu te așeza, gladuva, căci da separa ceva abkarten - etwas mit ihm abkarten calomniat în avans, într-o scurtătură Conving cu un skrish, gayno, skree ceva de la el, spun că acesta este un skrit; f eine abgekartcte Geschichte anuntat anterior, narsden, convins munca pe masura tur uidurma; || ein ab-gekartetes Spiel treiben joacă joc în culise abkaufen ihm etwas abkaufen kup nu ai nimic de la el; Și umg das wiirdc dir nicmand abkaufen balami ts die; (c) umg er lăBt sich jedes Wort (vom Mundc) abkaufen kara da mu ei doboară, etichetează fiecare gând din prăjitură cu changel marzi god and si deschide gura; || man muB ihm jedes Wort abkaufen teglish fiecare gând cu chengel, cu kuka, nasila; trece la gânduri; dokato se nakani yes dissuade, speak, se mva abkehren - etwas (die Brotkrumen) abkehren izmitam (trochit); || der Besen ist abgekehrt broomstick e from haben veche; (c) er kehrte sich vom Fenster ab toy ce drupna de la văzător; || sich (Akk ) von ihm, vom Bosen, von der Welt abkehren mă voi întoarce ce, mă voi întoarce de la el, voi nega aceasta, o voi lepăda de aur, de lumină; || den Blick abkehren se uită la străini, se uită la prieten, intră; (c) der Bergmann kehrt ab minort opriți, nu dați în judecată și lucrați, lăsați munca să funcționeze abklappern - die ganze Stadt, die ganze StraBe nach etwas abklappem pretrsvam, beție, pretarshu-you, pre-ferment, obikaly, razg, obrytsam tselija hail, tsialata street, razg tur a făcut semn pentru ceva; l abkiopfen Abklatsch, der - ein bloBer, plinuț Abklatsch aer Wirklichkeit gol, fără suflet, imitație neglijent, nepoliticos, nerealist, copiere, reflecție, prinderea realității; || sie ist der ganze Abklatsch ihrer Mutter te e imaginea si asemanarea, plina, facuta, verno copie pe un tricou si, tsyala majchitsa, s-a desfasurat, si-a smuls capul pe un tricou si i-a rupt pielea; (c) einen Abklatsch machen, herstellen corecturi, corecturi, clișee abklavieren umg - das kannst du dir (an den fiinf, zehn Fingern) abklavieren poti da da iesi declamirash, poti face asta pentru apa (un pas), tu insuti si vei trimite concluzia, da o vei apuca, vei sorta afară din vednaga pentru orice ar fi abklingen - der Ton, das Gewitter, eine Krankheit, das Fieber, der Schmerz klingt ab tonn otzvuchava, Zamira; Buryats stihva, otMinava, otshumyava, zaglhva; bolestta otzvuchava, minava; temperatura este vopsită, recesiune; bolkata zaglhva, namalyava, acum ruinată, a dispărut treptat, slăbit, slăbit; || etwas ist im Abklingen ceva e pe minavan, dispariție, oprire și vrluva, bushuva, dar durere, namalava, slackva, sikhva, vrvi kjm propriul pământ abkiopfen - den Staub von dem (vom) Mantei, die Wand nach Hohlrăumen abkiopfen iztupvam, iztar-swam dust from palytoto; Chukam de-a lungul peretelui și deschideți bucătăria curbură; || die Brust, den Riicken abkiopfen || ihn tiichtig abkiopfen, natupvam, naperdashvam salut, în ordine, subjoc iztuvamu mu praf din drekhite; (c) der Dirigent klopfte ab dirigent tropna, chukna din pal-kat, da semn pentru spirane; (c) wir haben das ganze Dorf nach Eiern abgeklopft pretrsikhme, pretrshuvahme, obrnakhme, obikolihme qyaloto s-au așezat după ouă, nu a oprit kasha în sat și nu a băut pentru ouă; || einen Laden um den andem abkiopfen la magazine, mergând din magazin în magazin pentru ceva; || Тііг fur Tur abkiopfen chukam, întrebând de la poartă până la poartă, obikaly kashte da întrebând abknappen, abknapsen umg - ich kann mir beim besten Willen nichts mehr abknappen, cu o dorință bună, nu am putut și departamentul, cântând nimic mai mult; || das habe ich mir vom Essen abgeknapst Tova despărțit, otkasal, accelerat de zalak si, obosit de si, afumat-o, nu a luat-o, a lipsit-o de depozitare, torpyal sim privare, pentru care s-a grăbit, despărțindu-se; (c) er hat mir vom Lohn Mark abgeknapst m-a învins, departe de marcajul desetat petic abknSpfen - den Kragen abknopfen care săpă iac-ta; (c) ihm etwas abknopfen abkriegen izkrnkvam ceva de la el; || er hat mir wieder mark abgeknopft abkochen - einen Loffel abkochen mincinos la sălbatici; (c) Soldaten kochen ab war pregăti în mod deschis abkommen - ich komme vom Wege ab deviate ce, beat ce from drink, sparkvam drink, err; la ibertr vom Thema, von Gegenstand des Gesprâchs abkommen deviate ce, razg, splash ce, distanța ce de subiect, subiectul conversației; || ich bin von meinem Plan ganz abgekommen cu toate ce refuzuri din plan si, isostavi, razg, taxele merg in zadar; f du kannst abkommen you can yes si varvish, colocvial da, omitash ottuk; heide yes te nyama, chupi behold, rip off behold, rob si parzalite;(r) fur eine Stunde von der Arbeit abkommen izlizam, liberating ce, otskubvam ce, izmkvam ce, otkvasvam ce' într-o oră de la muncă, serviciu; || ich kann schwer, nicht abkommen este greu, e greu, dar este inutil, dar părăsind munca, da, eliberându-l, da, este izmakna, dar e fără muncă; nu o pot repara, da minat, dar o pot face fara mine; într-o clipă nu m-am putut despărţi de acolo; (c) billig davon abkommen tear off se evtino, usor, cu putin, minavami intre capkite, deschis, saraca pat de jucarie; (c) Sport gliicklich, gut abkommen mult noroc debutanților; II der Schitze ist link-uri abgekommen shooters ce obiective turistice, lovit stânga de la țintă, Kurshumat mu este împroșcat la stânga; (c) diese Sitte ist heute abgekommen dnes tosi obichay e veche overlived time si, e veche made old, najivyan Abkommen, das - ein Abkommen iiber etwas (Akk ) treffen, schlieBen voi înțelege, voi înțelege, cu vremea, sus, pentru ceva; || das Abkommen einhalten, verletzen to spasms, break your mind, weather-bata; || das ist gegen das Abkommen tova e împotriva persuasiunii, vreme bună; || lăut Abkommen conform (ss) înțelegere; (c) von gutem Abkommen sein din gen, origine dobr sm abkommlich - das ist abkdmmlich putem da mine fără tov, poate fără el, nu este necesar; || fur eine Stunde von etwas abkommlich sein can da ce otskubna, da ce separat, da ce otksna intr-o ora de la munca, can da minat prez la timp si fara mai putin iti este frica de zid, pantof pe strgaloto, stargalkata; || umg den Teller abkratzen omitam, lins chiniyat; || umg sich (D ) den Bart abkratzen obrsvam, izchegrrtvam si bradata; f umg er ist abgekratzt, wird bald abkratzen, ist am Abkratien that si otide, ce you will, from firyasa, ofeika, si vze dvete bet, si vdigna chukovet, takmite, consulite, durmite; că hvarli topa, obr-na petalata, zamina căci este sfântă; jucărie yama da kara de mult timp, eveche patnik, nyama da du-te bde, în curând hvarli topa, mai mult zamine pentru că este sfânt, mai hiberdyas abkriegen - etwas abkriegen dripping din când în când, nakar-wat mi se, dress up me, castrate me, otnasam fight, fart '; Am suferit, am suferit o pierdere, o perie; Mă rănesc, sufăr de un accident; ceva care înjură, mă descarcă, nu mă cruță; raneste-ma; kurshumat, îmbunătățire bombata, jurământ și mene, bivam rănit, zasegnag din kurshum, bombă, zburând din dezastru; || eins, einen Puff, Regen, Tadel, etwas Gehoriges abkriegen din rânduri un mucegai, unul shamar, splash, natuvat, naperdashvat mă, îmi vor impune sănătatea, nu ne vom lupta; pile on, sour, wet me dzhdt; vor castra, nasolvat, naryazvat, mă vor certa, nakarvat mă, salut; Primesc si meritat, cumva cad, cumva merit, cumva stau; || sie hat einen Mann abgekriegt tu si intend, catch the husband; || er hat nichts von dem Geld abgekriegt nu-l primi pe acela, dezgropa-l, razg, nu te ruga, nu pompa nimic din soar, nu lovi nicio tristete, kyoravo, nimic din foc, oprește-te cu un prit în gură; (r) ich kriege die Stiefel, den Fleck nicht ab abkiihlen - ibertr das Verhâltnis, die Zuneigung zwi-schen den beiden hat sich stark abgekiihlt love; || seine Begeisterung, Leidenschaft hatte sich abgekiihlt admirație pentru ea, pasiune pentru adevăr, premina; || seine Wut war abgekiihlt furia lui Mu nu sa potolit, ea s-a calmat; || seine Liebe abkiihlen cool love mu, nakarvam go cooler, out of stin (kam mene) Abkunft, die - biirgerlicher Abkunft sein din origine civilă, din civil flowed sm abkiirzen - einen Weg abkiirzen C ihm den Lohn abkiirzen vopsea over-nice mu; || sich (£> ) die Zeit durch Lesen abkiirzen spun, voi omor timpul cu even; || eine Konferenz abkiirzen opri conferința; || etwas im abge-kiirzten Verfahren herstellen a produce, a realiza ceva prin metoda scurtă, a scurta procedura abladen-umg die Aufgabe, die Last, die Schuld auf andere, auf frernde Schultem abladen prehvrlyam, sută-varva taskata, mărfuri, povara altora, vrhu-alien stropi, razg, arătat la vulpe, iar tu la opash-kata si; turkulvam, stovarvam vinata varhu altele; f bei ihm abladen kazvam si bolkata, turn out si'syr-ceto before him; I'll make a mkat, a bolkat, grie-live si din el; || er lud seine Sorgen bei mir ab acea groapa, visul de bunuri din sarceto si inaintea mea, spodeli si, mkata si cu mine; (c) umg er muBte tiichtig abladen acel tremur și răcnet, dar ieși din kesiyat, dar brakne departe în kesiyata si; spune multe, salut AYav, der - er verkauft ohne AblaB acea vânzare fără o digresiune; || ohne AblaB fără alcool, fără alcool, fără întrerupere, fără încetare; (c) ihm AblaB gewâhren Voi da iertare păcatului meu, îngăduință, îmi voi ierta păcatul; || AblaB bekommen primind iertare pe pacatul lui si; || den AblaB nach Rom tragen the vrіpa este o muncă fără sens, inutilă, redundantă, curgând din gol în inactiv; a considerat că este inutil, da, aduce iertarea păcatului la Roma, ty kato acolo, camera a distribuit iertarea păcatului aHassen - den-Zug, eine Rakete, Brieftauben, Boten ablassen launches și zamina vlak; lansări, praștii rachete; lansează posthensky galbi; slings messengers, messengers, istorie câini; f von seinem Vorhaben nicht ablassen not ce refuzing the intention to si, djarja on the intention to si; || sie lăBt nicht von ihm ab ce nu ce refuz, nu ce lăsându-l, lăsând mu varna, nepretinzând asta degeaba, dar acum refuzându-l, razg, da mai rar; || ІаВ davon ab refuza acest lucru de la tov, razg, slaughter tov; stop, spri, stiga: || sie ІіеВ ab zu weinen te-ai oprit și ai plâns; || sein Zom lăBt ab anger mu stihva, ^tikhva, se calming, humble; || mit Bitten nicht ablassen nu-l vom lăsa în lume cu rugăciune, nu înceta din rugăciune, îl vom prigoni cu rugăciune; (c) ihm etwas von dem Preis, von den Kartoffeln ablassen otstepvam mu ceva din preț, adesea din cartof; || ihm etwas von der Schuld ablassen iartă-mă adesea de datorii; || ihm eine Swide ablassen ierta mu păcatul, vinde mu indulgență abiatschen umg - die Schuhe, die Absătze ablatschen sksvam, razkryvyav, podpetyavy shoes si, iztriva, kinky current si; fi ibertr das habe ich mir lăngst an den Schuhsohlen abgelatscht este cunoscut și necunoscut; Etapa știind mai multe din dimineața-liliac de pe tricou și mai multe de la copii, din propria experiență; undeva otivash, az ottam se vrashcham; nu vinde pe kras-tavichar krastavitsi, nu-l învăța pe unchiul și fundul cum să ridice din umeri Ablauf, der - der Ablauf der Ereignisse dezvoltare, apoi, mergeți, dezvoltați-o într-un succes; || nach, vor Ablauf der Frist von einem Jahr trace, înainte de iztychaneto, change-vaneto pentru o singură perioadă; || bei Ablauf des Wech-sels in caz de polysat; || im geschichtlichen Ablauf în dezvoltarea istorică, în perioada istorică, în dezvoltarea istorică, în cursul istoriei;(r) sich (Akk ) rechtzeitig am Ablauf einfinden pristigam la timp pentru început; || etwas gewăhrleistet, sichert, verspricht einen reibungslosen Ablauf ceva garant, osiguryava, promițând fără rușine, fără rușine, dezvoltare, dezvoltare nestingherită abiaufen - das Wasser lăuft ab vodat iztich, ce ottich, waste; || die Flut, das Hochwasser lăuft wieder ab tide; otdrpva; || der Weg lăuft von der LandstraBe ab pat ce separare, ce deviate from shoseto; F das Regenwasser lief von ihm ab dzhdat ce mai bine pe pototsi peste el, mai bine pe el; || abiaufen wie das Wasser am Enten-fliigel plazga ce kato apa pe kriloto pe patitsa, nici un fel, x abgleiten; || gute Lehren laufen an ihm ab kind pouki minawat de la o ureche la alta, neatingându-se deloc, îl vor lăsa indiferent, insensibil, nu-l stăpânesc în niciun fel, neluând bunătatea din bine, din gând, nyama ureche căci sărăcia, surdă pentru toată lumea ca o lumină, nu o asculta cu bunătate; f er lief mit seiner Bitte ab care a lovit pe piatra de la rugăciune si, nu focul, detașarea din go, otkhvarliha rugăciunea mu, oprit uscat; || ihn abiaufen lassen nu satisfac pledoaria mu, otryazv th, razg, otryazmu mu a chitantei, slings of the year si ver-vi, fara da de la plea mu, hai sa-l lasam uscat: (c) ihm (in etwas D ) den Rang, den Vorrang abiaufen O să-l scot, îl voi lua, îl voi lua, îl provoc pentru ceva, îl voi termina înainte, îl voi pune în funcțiune , în ordine; (c) der Film, eine Gramophonplatte, ein Program lăuft ab film ce projector, dava, lie; gramophone plocha se var-ty; programul urmeaza, proticha, se dezvolta, urmeaza cumva, conform previziunii de rosu; || die Dinge laufen vor unseren Augen, reibungslos, umg wie am Schniirchen, planmâfiig, ruhig, ohne Storungen ab neshchata ce develop-vat, străpunge în fața ochilor tăi, lin, netulburat, fără harpă, pașnic și liniștit, fără ceartă, întrerupere, incident, kato prin capelă, prin apă, plan disputat, calm, fără jenă, nu stânjenit; (c) die Zeit, der RaV, der Vertrag lăuft ab time minava, iztica; pașaport, contract de iztich; || iibertr deine Uhr ist abgelaufen love the clock, run out; || die Sache ist gut, ubel, glimpflich abgelaufen work leak, al meu, face bine, rău, fără durere, fără golem, ultimul tag, al meu ușor, fără da voi suferi mult; lucrează totul bine, losh edge, tear off se leko, evtyno, step asupra sărăciei; || alles ist nach Wunsch ab- gelaufen vsichko mina după bunul plac, cumva iskhme; || die Sadhe lief in einen Scherz ab work ce obrna in shega, svarshi from shega, rises shegovit, oars edge, zavarshk, reverse;(r) sich (D ) die Sohlen, die Schuhe, die Absâtze ablaufen , pro-trivam si sweep, shoes din mers, tichane; II ibertr ich habe mir die Beine, die Schuhsohlen, die Absâtze, die Hacken danach (nach der Uhr) abgelaufen opriți-vă fără un crack, mâncați-l, ieșiți din el, ieșiți din el Si krakata de la mers, tichane, da ticham podir ceva (da ceasornicarul freacă), skah , mătură-l, îl vei mătura, îl vei spăla, îl vei uza, îl vei freca, e un ticălos; || d "*s habe ich mir schon lăngst an den Schuhsohlen abgelaufen e este cunoscut și cunoscut, știind mai mult de la copil, din propria experiență, sheg mai de la burta pana la tricou si, cunoscandu-l pe loc, tova si femeia stiu; deto ti otivash, az ottam se vrashcham; || ich bin (habe) die ganze Stadt, alle Lăden danach abgelaufen s abklappern, abklopfen; || umg sich (D ) die Homer ablaufen at once-myav ce, smarter, and two mi umat, aklt in glavata, unfold, uvir mi glavata, on the basis of si glavata; de la ochi de la vale la munte, de la krakat la glavat abiauschen - ihm ein Geheimnis, einen Wunsch ab-lauschen a simți, a înțelege, a afla secretul de la el prin ascultare; dolavyam, dorințe otgatvam; ]| das ist dem Leben, der Natur abgelauscht tova e zeto, doloveno, extras din burtă, natură ableben, s abgelebt - er wird bald ableben că în curând vei muri; marginea este aproape; nyama da cara lung, da du-te bde; || nach seinem Ableben trail smärtga, înding mu abtegen - ein Kleid ablegen zahvarlyam dreha, nu port mai mult; || ein abgelegtes Kleid este uzat, zahvr-lena este o briză;(r) bitte, legen Sie ab praying, dump coat and hat si; || willst du nicht ablegen yama yes get out of the way, you'll get a coat of si, don't you look for a sable-chesh of a coat of si; || die Trauer ablegen să arunce, hvarlyam doliu, să înnegrească pădurile; || die sterbliche Huile ablegen liberating ce from tlennat si upholstery; Voi muri, preselvam se vv eternitatea; || Akten, die Post ablegen Anexez înregistrarea cauzei, scrisoarea în clasora; || iibertr seine Vorurteile ablegen liberating ce, de-swam ce from pre-decipher si, izdigam ce over pre-decipher si; || seine Schiichtemheit ablegen otyr-svam se, slobozindu-te de timiditatea lui si, sven-livostta si, jena acestui si, tragerea, invingerea jena acestui si; || Fehler, eine Gewohnheit ablegen otr-swam se dintr-un păcat; sksvam cu navik; (r) das legt sich so leicht nicht ab de la tovarăș un om nu poate fi atât de pădure, da, fii liber, eliberat, nu poți învinge atât de anticipat un tovarăș, dar mai rar; || eine Beichte, ein Gestăndnis ablegen confesiunea corectă, confesiunea; Și (ein) Zeugnis fur, gegen ihn ablegen martori, dând, corectând dovezi pentru, împotriva lui, în târâiala lui Iehova, rău; || Rechnung, Rechenschaft vor ihm iiber etwas (Akk ) ablegen Vă voi da o socoteală, o estimare; tată-acolo înaintea lui pentru ceva, îi voi da socoteală, o estimare; II eine Probe von Tapferkeit (der Tapferkeit), seiner Kunst ablegen Voi da dovadă pentru vitejie, capacitatea de a face asta, vă voi arăta fapta curajului, din arta acesteia; || eine Prufung ablegen Presupun că o voi bea, dar sunt sigur că o voi bea; (c) die Form ablegen tăierea setului, desfășurarea scrisorii din carcasă; || (c) Veralt (etwas) mit ihm ablegen calomnia ce, calomnia ce în secret, convinge ceva Ablenkungsmanover în secret, cu un jurământ, s-a împrietenit cu el; || ein ab-gelegter Handel a anunțat, pre-aranjat, lucru pe măsură, afacere ablebnen - ein Angebot, eine Einladung ablehnen refuz, respinge o ofertă, respinge, nu acceptă un pokan; || ein Biihnenstuck, einen Dichter ablehnen respinge, dezaprobă, neagă piesa, o privesc negativ, imamul cântă negativ, o neg, o recunosc; || das Drama wurde abgelehnt drama nu este aprobată, nu este binevenită, nu este bolnavă eșuând, nefiind calomniată negativ, nu iepurii ei; f sich (Akk ) ablehnend ver-halten ce negativ, nerecunoaștere a ceva, imam negativ atitudine față de ceva Ablehnung, die - auf Ablehnung stoBen natkvam ce pentru refuz; || eine Ablehnung erfahren, hinnehmen miissen refuzing, failing me, nemultumit, lipsit de respect, respins cu cereri; Propunerea C der Antrag ver-fiel der Ablehnung este lipită (în Parlament) abieiern - ein Lied, ein Musikstiick, ein Gedicht abieiern din cântece, dintr-o piesă, recitând o poezie fără suflet, fără simțire, monoton ca o laterna, ca o mașină de bobinat (primăvară); kazvam si, izpyavam si, recitare df lectie mecanic, kato automat; || diese Melodie ist zu abgeleiert melo-diyata e veche multă otravă ableiten - einen FluB ableiten to the beats, to the river; || eine Formei, Gleichung ableiten Voi afla formula, voi elabora ecuația; || Wârme ableiten poluchavam, izvlicham toplin; || Lehren aus der Geschichte ableiten Voi extrage poke de la istoric; || iibertr seinen Zorn auf andere ableiten pe terenul furiei mu varhu others;(r) dieses Wort wird vom Griechischen abgeleitet, leitet man, leitet sich vom Griechischen ab tazi duma de origine, provenit din gracki ezik, duce începutul lui si, originea lui si din gracki ezik; || ein abgeleitetes Wort Ableiter, der - einen Ableiter fur etwas haben tzmam ablenken - einen StoB ablenken devierea, revenirea, oprirea unei lovituri; || ihn vom rechten Wege, vom Ziele ablenken deviind, respingându-l din dreapta, devenind motivul pentru asta și aceea, pierdeți-vă, și asta e neglijent, și încercați pe un drum strâmb, spuneți-i pe un drum strâmb; otvli-cham, deturnându-l de la țintă; || den Verdacht von sich auf andere ablenken a înlătura suspiciunea, respingerea, pe teren, suspiciunea, din mine însumi, și varhu alții II das Gesprăch ablenken a respinge, a vorbi cu mine, a da prietenului meu de băut, a vorbi în numele unui prieten ; schimba subiectul; || er lenkte schnell ab toy barzo pro-meni topic, vorbește pentru un prieten; || sich (Akk ) nicht von der Arbeit, vom Studium ablenken lassen nu mă lăsa să fiu distras de la muncă, de la studii; || seine Gedanken, sein Interesse, seine Aufmerksamkeit ablenken lasă-mă să-ți dau un prieten cu mielită, mă interesează, fii atent la el; f ihn ablenken raztu-shavam, rasseyvam, razvlich th Ablenkung, die - Ablenkung in (bei) der Arbeit suchen frecare divertisment, bucurie, decădere, disipare, luare în muncă; T ihm Ablenkung bieten, verschaffen oferta, livra mu, amiram mu decădere, divertisment, ceva și asta razseyva, bay, raztushava Ablenkungsmanover, das - ein Ablenkungsmanover versuchen drink ce cu sabotaj -da distrageri - netomu, să se piardă, să doarmă vigilent, să doarmă; || sein Ablenkungsmanover durchschauen către văzători, manevră mu, joacă mu, experimentează mu și distrag atenția către mi, dar odihnește-te pe vigilență mi, da, odihnește-te; || auf ein Ablenkungsmanover hereinfallen give in ce on maneuver mu da me ablernen - ich lerne es ihm ab copiatorilor care l-au învățat de la el; ablesen - eine Rede, die Temperatur ablesen read there, couple of speechs; raport, măsurare, temperatură; || Friichte ablesen bera fructe; (c) iibertr ihm den Wunsch an (von) den Augen, Lippen ablesen cuplu, citeste dorintele de a mu pe ochii tai, din ustata; || ihm die Gedanken an den Mienen, vom (am) Gesicht, an der Nasenspitze ablesen couple, otgatvam, ghicirea, prezicerea mielitei din imagine, expresia pe față, pe față; (r) ein Buch ablesen razkyevam, razpar-tsalvam, zahabyavam carte din mulți chiar; || sich (D) abliegen - das Dorf liegt weit ab, ist ziemlich abgelegen satul este departe, suge departe, nu-i de ajuns pentru butano, e întunecat; || dieser Gedanke liegt vom Thema doch sehr ab local pe taya misl nu aici, nu te oprești vvv vrazka, yama vrazka din subiect, e este străin de tuk subiect ablisten - ihm cin Versprechen ablisten izpragvam, izchepkvam, izkochvam mu promis cu viclenie ablocken ihm Geld, ein Geheimnis ablocken iztragvam, izmkvam, izkopchvam, izchepkvam mu pari, un secret pentru el; || ihm ein Lăcheln, Țrănen ablocken na-karvam al anului și iată usmikhne, otkradvam mu pacificare; na-karvam du-te da implora abliisen - ein Glied, die Wache, die Rinde ablffsen to scumbags, extreme amputees; schimbarea gărzilor; obelvam, otkartvam, otnepvam korat din darvoto; || ein Jahr lost das andere ab Ablosung, die - die Ablosung erfolgt alle (r) drei Stun-den este mototolit tot timpul, pentru toate cele trei ore; || man spricht bereits von seiner Ablosung veche ce say, more to be replaced; || wann kommt die Ablosung koga sche reach noviyat post, novata smyana ablotsen - ihm etwas ablotsen ablucbsen - ihm etwas abluchsen iztragvam, izmkvam, izkopchvam mu cu viclenie; Am învățat, am predat, copiatoare, prem, am cumpărat ceva de la el de la Gledane; scrie de la el abmachen - etwas, das Schild von der Tur abmachen a arunca, a forja, a pompa, a legăna, a înșuruba ceva, o farfurie de la poartă; || beri umg das mach dir man ab bătând pe Sitov, ascunzând un mesaj din cap; (c) eine Sache, eine Angelegenheit giitlich, im guten, unter sich abmachen, sunt sigur că nu lucrez cu bunătate, pace, începuturi iubitoare de pace, prin înțelegere reciprocă, prin iubire, între noi; || ich werde es allein mit ihm abmachen az însuși, îndreptându-se, el însuși reducând întrebarea, topind munca de la el; || du muBt das mit dir selbst abmachen tova tyabva însuși lasă-l să rezolve, cu tova însuși tryabva da vei corecta, da vei corecta, da vezi cum este acum ești olrawish; || wir haben noch etwas miteinander abzumachen către imam și guvern, să vă convingem să lucrați mai mult între si; || den Preis, den Termin mit ihm abmachen a convinge, a determina prețul de la el, spa-taxă de la el, a estima acest lucru pentru termen, a determina termenul; (c) abgemacht - abgemacht Seife (beri Seefen = franz c'est fait) dat; de acord; Terminat; gând-gând; întrebarea este ureden; || die Sache ist so gut wie abgemacht work e, so da ce, spune, spune, îndemnat, convins, hotărât, evershen, evrshen fapt; II es ist abgemachte Sache tova e veche evrshen fapt, munca de paznic Abmachung, die - eine Abmachung iiber etwas (Akk ) treffen || eine Abmachung nicht als (blană) bindend, verpflichtend ansehen să se uite la înțelegere, vremea este kato pe unobvir-chemare, nu zadalzhavascha; || das verstoBt gegen (mai larg) unsere Abmachung tova e împotriva vremii, e împotriva convingerii niciunuia; || es bleibt bei unserer Abmachung ostava, a convins cumva un amestec, un amestec de o dispută-zumeli cumva au rezolvat-o, fără nicio convingere abmagern - sie ist erschreckend, bis auf die Knochen, zum Skelett abgemagert te-ai slăbit îngrozitor, îngrozitor, a devenit chiar pielea și oasele, decența pe o pungă de kokal, s-a transformat într-un schelet, s-a transformat într-o fantomă, într-un schelet Abmagerungskur, die - eine Abmagerungskur durch-machen minawam tratament pentru relaxare abmalen - Schrecken malte sich in ihrem Gesicht ab on the face of ce izpis horror: || umg dort mochte ich nicht abgemalt sein not bih a dorit, a căutat și a locuit acolo, dar a lăsat cocalluri acolo abmarachen-umg sie muBte sich schrecklich ab-marachen tremurați, da, ești negru, da, vorbești, da, ești speriat, ești speriat, ești, da ești, da ești, da lucrezi, da tu lucrezi ca un jefuiesc negru, ca un diavol, da lucrezi pana esti epuizat Abmarsch, der - den Abmarsch antreten trgvam, potegly on a hike; || sich (Akk ) zum Abmarsch riisten pregătirea ce pentru o campanie, pentru o călătorie; || zum Abmarsch blasen vârtej, plâns pentru o drumeție, plâns, transpirație; || der Abmarsch vollzog sich in mustergiiltiger Ordnung vershcha-neto, din manifestarea tuturor perversiunilor în mostre ed abmelden - ich melde mich bei (auf) der Polizei ab Dau un bilet de adresă la poliție, scriu această carte de la menajeră; || einen Schuler bei (in, von) der Schule abmelden un elev de la o școală; || etwas, sei-nen Besuch abmelden informing, informing, de ce ceva mă anulează, ce este, da, merită, ce este, da, îl anulăm, voi amâna vizitarea acestui si; || umg bei ihm abgemeldet sein that no lawsuit veche yes feel for me, da stiu; pierdut cu el cu bunăvoinţă, dezabonat la el cu el, fără să se gândească vreodată la el; căldură nu important veche cu el; nu mi-e veche petelt cu el abmessen - seine Worte, Schritte abmessen think of the dead, stupkite si; Mă voi opri, pretegly fiecare din propriile mele gânduri, voi ține o estimare, voi explica fiecare dintre pașii mei; || seine Miihe nach dem Nutzen abmessen Cred că munca este ca și cum ai târâi din ea; sobrazyavam labor si crawling; efect din aceasta; || etwas nach seinem vorteil abmessen || die Bedeutung ist noch nicht abzumessen ceea ce înseamnă că încă nu poate fi evaluat, măsurat corect abmiihen - sich (Akk ) mit ihm abmiihen m'cha ce, vă vom da muncă, deschideți-o, o vom îngera de la el; || ich miihe mich ab trembling ce, blyekam ce, blyekam si angelite, macha se opvam kaisha, working kato cheren rob (diavol); II sich (Akk ) vergebens um etwas abmiihen Cred efort zadarnic, efort zadarnic, trudă zadarnică pentru ceva, scuturându-l, bhtya it, luptându-l în zadar, nafile, pentru un goy, copil al spiritului, obrăzător abmurksen umg - ihn abmurksen shine to mu mas-lotto, cleansing go utrepvam du-te, premahvam du-te pre-chukwam du-te abmuOigen veralt -■ sich (D ) die Zeit abmiiBigen on-lumi, să separăm timpul liber pentru ceva; || ich kann mir die Zeit nicht abmiiBigen, dir zu schreiben nu putea decât să intenționeze, departament, dar departe de timp, dar departe de timp să stea și să scrie; || sich (Akk ) von etwas abmiiBigen liberate ce, otkwam ce, otdhvam si din ceva abnagen der Kummer nagt ihm das Herz ab Abnahme, die - die Abnahme eines Gliedes amputație pe margine; || die Abnahme einer Eisenbahnlinie, eines Neubaus (durch die Behorde), des Programs (durch eine Komission) admitere la linia de fier (pentru ex-ploație), la noul gard (de la autorități), admitere, aprobare pentru program (de la Comisia); (c) Abnahme der Krăfte, des Gewichtes untând pe tegloto, slăbind pervertit; th diese Ware hat keine Abnahme gefunden tazi drain not ce kuiuva, ns se kharchi, nu minți, nu așezați plasira, nu intenționați plasment, pazar, stale; II sich (Akk ) zur Abnahme der ganzen Menge verpflich-ten owe ce da prin cumpărarea unei sume întregi abnehmen den Hut vom Kopfe das Biid von der Wand abnehmen dump, pălărie snema din cap, imagine din stenat; || ihm eine Miihe eine Arbeit, einen Gang abnehmen să-l salvăm de la muncă, muncă, mișcare, evrshvam az ceva, nyakva lucrează în loc de el, anulează-l la muncă, spionând mu labor, cinci, vom spune az zadlzhenieto da evrsha neshcho, gri -zhata pentru tovarăș; || diese Arbeit nimmt dir keiner ab n? II umg das nimmt dir keiner ab || ihm Geld ab-nelftnen vzem, rob mu soar, rob you go; || umg ihm viei Geld fur etwas abnehmen oskubwam ho salut când cumperi ceva Voi lua o mulțime de pariuri pentru ceva, o să-l vând abia și foarte puțin: || ihm einen Eid, ein Versprchen abnehmen calomnie de la el, o promisiune, măcelăriți-l de ani de zile, dar promiteți ceva: II die Parade, eine Eisenbahnlinie abnehmen parade, iron line; (c) der Vorrat nimmt ab reserve paint, ce stop; || das Fieber, die Krankheit nimmt ab de temperatura tamponului namalava, silata pe bolestta slackva; || der Mond nimmt ab mesept namalava, ce nashkarbyava; || mcine Krăfte nehmen ab putere mi otpa-dat, zapadat sincer a picta sincer, râs kreya kato svesh; || ich habe schr abgenommen m-a slăbit, am căzut mult pe întuneric; |І sein Ge-dăchtnis nimmt ab pametta mu otslava Chezne, strică-ți prospețimea cumnatului; f ihm eine Ware abnehmen kupuvam dren de el; (c) Maschen abnehmen svitam brimki; (c) daraus know wir abnehmen, dafl alles ein Mărchen ist from tov, să conchidem (deci vedem), să expulzăm concluzia ce este ficțiune pură comanda goala; (c) etwas ist im Abnehmen puțin mâzgălit, relaxat ss namira în declin a dus-o jos, relaxat spadane, e pas epuizat; (c) abnehmende abplacken Reihe roșu descendent, proporție descendentă Abnehmer, der-umg aafiir biri ich jederzeit Abneh-mer orice candidat, gata să mănânce orice și să cumpere, să ia tova Abneigung, die-eine uniiberwindliche Abneigung gegen ihn etwas haben, empfinden imam, păstrare, băutură, senzație de antipatie irezistibilă, ostilitate, jena whist, dezgust irezistibil pentru el, pentru ceva; că mi e este extrem de neplăcut, dezgustător; Tovarășul este extrem de neplăcut, dezgustător; || ich habe eine Abneigung dagegen, allein ins Theater zu gehen || seine Abneigung nicht verbergen, iiberwinden know nu a putut să nu învingă antipatia, dezgustul, ostilitatea, ura; Nu am putut și skriya, ceea ce este neplăcut pentru mine, neplăcut; || er floBt mir Abneigung ein toy mi vdhva antipatie, dezgust, reflectare a mea, dezgustător, neplăcut mi e, trezi un sentiment neplăcut în mine, dezgust; II ich erwidere seine Abneigung oamenilor de antipatie față de mu; reciproc nu se haresvame, izpitvame antipatia este un singur prieten, otblekvame este reciproc abnotigen - ihm Geld abnotigen Voi face un pariu de la el, nakarva, constrângere, voi face anii mi dada pariu; Și ihm eine Entschuldigung, ein Gestăndnis, eine Erklărung abnotigen nakarvam, te voi forța, te voi obliga să mă ierți, dar caută scuze, dar trimite o mărturisire și da o explicație; || ihm ein Lăcheln, ihm durch, mit etwas Achtung abnotigen Vă voi oferi un zâmbet, vă voi oferi un zâmbet, vă voi inspira, vă voi oferi respectul meu; || Beifall, Staunen, Interesse abnotigen predizvikvam, izvikvam rakoplyasane, aprobare, vzbuzhdam uchudvane, interes abnutzen, abnutzen Kleider abniitzen uzură; || etwas nutzt sich schnell ab ceva barzo ce uzat, uzat, devenind inutilizabil, uzat de la multă utilizare; || sich (Akk ) durch iibermăBiges Arbeiten abnutzen ce ssipvam ce de la multă muncă, devenind nepotrivit de dragul muncii precomerciale, natova-renost Abonnement, das - das Abonnement erlischt am Dezember, lăuft ab || das Abonnement er-neuern, reînnoiri abbestellen, prequele ale abonamentului; II bei aufgehobenem Abonnement spielen theatre oferind un spectacol exterior în caz de anulare, anulare a unui card de abonament; || im Abonnement ist die Zeitung billiger Abonnent, der - Abonnenten werben dialing, wer-buvam abonati; || ich bin Abonnent (von) dieser Zeitung, auf diese Zeitung abonnieren - ich habe die Zeitung, bin auf diese Zei-lung abonniert abonier ce pentru mesagerul tozi, abonat pentru mesagerul tozi; || (auf) cine Zcitschrift abonnieren abonaților ce pentru anulare; || ich bin in der Oper, im Theater, auf der Eisenbahn, StraBenbahn abonniert abpassen -■ ihn, eine Gelegcnheit abpassen izdebvam, izchakvam, izvardvam go; din târâtul cazului, din bunuri de bun augur, din favoare, din oportunitate, din oportunitate, din oportunitate abplacken d umg ich placke mich mit etwas ab rattling ce, m'cha ce, black ce, bhtya ce with something, sufocate with licks; || ich habe mich mein Leben lang abgeplackt abplagen tsyal burtă sângerat, ciufulit, bahtal, lucrat byal den nu a văzut abplagen g - ich plage mich mit ihm, mit einem Problem ab m'cha ce, hai să lucrăm cu el; m'cha ce da rezolvarea problemelor abprallen - die Kugel prallte von (an) der Mauer ab kurshumt rekushir în stenat, sări de pe stenat; II er ist bei mir gehorig abgeprallt al acelei lovituri de sănătate pe piatra din fața mea, nu arde nimic de la mine, ia un soț de la mine, otsnakh, cumva, urmând, hotărâtor; Ts alle Mahnungen prallten an ihm ab alle Mahnungen prallten an ihm ab alle memento-uri ce zdrobit în ea încăpățânare, duritate încăpățânată, oprit fără influență, nu a arătat niciun efect asupra ei, adică nu se trogna din nici un fel de a vedea, neatenție to no reminders abpressen - ihm Geld abpressen de la izdudvam mergi la un pariu, da mi dada bet, i'm sorry mu bet; || die Angst preBte mir den Atem, das Herz ab fear me sufoshing, you can't sufocate, sirceto mi yourself swirled with fear abprotzen - mii ein Geschiitz abprotzen vom pompa ord din trăsura tunului, îl voi pregăti pentru împușcare; Pentru a vinde, er muB schon wieder abprotzen pak tryabva da otide pentru golyama nevoie, da namali relativ si teglo abrsprep - umg ihm Geld abpumpen abputzen - ein Haus, Kleider, Stiefel abputzen din mazvam kashta; curata drehi; obrsvam, curățenie, încălțăminte; gi curat din kalta, lysvam gi; f ihn abputzen nakastrya, narugavam, smachkvam mu stil, natrivam mu nas, kalaydiszam go Abputzer, der - ihm einen Abputzer erteilen narugavam, skastry, nasolvam go, rubbing mu nose, smachvam mu style, tag mu single kalai, ține minte, da mu dzhi moisture abquălen - ich quăle mich mit ihm, mit einer Arbeit ab brake ce, trove ce, shake ce from him; Sunt sugrumat de la lisuri, o să-mi încetinesc munca, o să o scot din ea; II ich quăle mich mit triiben Gedanken ab change me, don't give me peace, peace of mr іchni, these thinks; (c) ihm etwas abquălen o frânăm, nu o lăsăm pentru pace, pentru pace, sunt sugrumat din când în când, nu-mi da ceva; || ihm ein Lăcheln abquălen nakarvam du-te naSila și iată, sunt silit să liniștesc; || ihm eine Răspuns abquălen nakarvam, descurajează-mă de nevoile anului, descurajează-mă de violența unei scuze abquetschen - ich quetsche mir den Finger ab in a vice prishipvam si, premazvam siprasta; || umg sich (O ) endlich ein paar Worte, ihm ein Wort abquetschen nasilvam ce da fiecare nai-setne nu puțin gând, am reușit să nai-după da otkopcha, da un gând de la el, da du-te nakaram da fiecare gând, da vorbește, vorbește nai-setne abrackem g - ich rackere mich fur ihn ab, mein Leben lang um ein paar Groschen ab rattling ce, blaskam ce, bhtya ce, opera lui kato black rob, kato diavolul pentru el; tsyal belly nu a văzut saw den, neștiind ce este, tsyal belly a văzut-o fulgerând, bahtal, a fluturat, a trântit pe kaisha pentru nici un ban Abraham - wie în Abrahams SchoB leben trăind în sânul lui Avramovo; || în Abrahams Schob eingehen vrytsam ce în sânul lui Avram, murim, mai degrabă iată că ea este sfântă abraten - ich rate dir sehr davon ab - das rate ich dir ab în orice caz nu este același cu svetkam da storish tova; Și ihm von etwas abraten pentru a descuraja, gândește-te la ceva pentru tine, dă-mi lumină, spune-mi despre asta, îndeamnă anul, nu minți, guvernează ceva; || da jumătate kein Abraten nu a ajutat abrechnen - die Auslagen von der Gesamtrechnung abrechnen a se potrivi, purta din când în când un semn din șopron; || mit ihm auf Heller und Pfennig abrechnen O să o repar, o să lămuresc, o să o plătesc de la el până la ultima stotinka; || iibertr mit ihm (iiber etwas Akk ) abrechnen, aranjez, curățez, văd, mătura de la el, îi voi plăti pentru ceva, îl voi răzbuna, îl voi acoperi, ca acesta să cadă asupra lui; || mit dem Kerl rechne ich noch griindlich ab curăță-l acum, văzând practic mătura tipul în picioare, căruia îi plătesc singurul pentru el, căruia doamnelor, da, vezi, da, rezolvă, acum eu' Voi îndrepta cogato-ul de la el și da; următorul este o bârlog, cumva iată-l; | diese Fehler abgerechnet kato vom exclude, vom părăsi țara, vom elimina aceste păcate; cu o excepție de la aceste păcate; || das abgerechnet, kdnnte ich einverstanden sein kato excludem tova, kato se makhne tova, sm de acord, yamam nimic împotriva Abrechnung, die - nach Abrechnung der Unkosten urme de icre pe post; || etwas in Abrechnung adus la potrivirea a ceva (din suma); || etwas kommt in Abrechnung ceva biwa ghemuit, ce ghemuit, din cauza obsesiei cu suma; || wir bitten um endgiiltige Abrechnung ne rugăm pentru raportul final, pentru decontarea finală, lichidarea pentru măturare, măturare, pentru sold; || Ubertr mit ihm Abrechnung halten to the orders, luminiști, văzând mătura, mătură-l de la el, dărâmă-l, îndreaptă-l de el, îmbrăcă-l, dă-l ție și sortează-l, dar vezi; || der Tag der Abrechnung wird (auch fiir mich) schon kommen încă mai primesc bani pentru plăți, răzbunare, Vidovden; bate mai mult (și pentru mine) o parte din câștig; tarpi, duto, do-sche Velikden Abrede, die - etwas in Abrede stellen voi provoca, voi nega ceva; (c) eine Abrede iiber etwas (Akk ) treffen înțeleg înțelegerea, acordul, vremea este pentru, vârful este ceva, motivul este pentru tine, te ajut pentru ceva, te conving pentru ceva; || der Abrede gemăB, entsprechend s-vociferously, disputat persuasiune, înțelegere; || das ist wider (gegen) die Abrede tova e contrar persuasiunii, prezumția de aceasta, împotriva persuasiunii, contradicția premisei acelui; || es bleibt bei unserer Abrede 'plecare cu acordul nostru, cu acordul nostru abreden - ich rede dir von diesem Schritt ab abregnen umg - die Wolke, es hat sich abgeregnet se așteaptă la un nor de premin; prevalya, a încetat și wali abreiben - ihn abreiben to raztrivam, rastrivam, iztar-kvam mu garba; razg, bouffant go, spit go, pile mu garba, zhulva go; (c) einen Diamanten, einen Fleck (vom Glas), Rost (vom Messer), die Schuhe (am Eisen) abreiben cut diamond; iztrvam, iztryvam, iz-grkvam, izchegrtvam petno (din stklo), rzhda (din cuțit), pantofi (despre stargalkata), || die Farbe hat sich abgerieben (c) abgerieben sein otra-kan, rafinat, bătut, viclean, isteț; le pot vinde; știi că femeia este bună; bate sm si in putin si intr-o sita golyamo Abreibung, die - kalte Abreibungen verordnen pre-scrisoare raztrivaniya, iztrivaniya cu apă rece, frecare; II ibertr ihm eine Abreibung geben, verabreichen verabfolgen to bouffant, natimarvam, nasharvah salut, shrive, stive, rub mu garba, nazhul-you, nagerdashvah salut; naryazvam, nakastria du-te; Și er hatte seine Abreibung weg get it meritat (tm), as you fall, you think, take the fight, fart, kalay; bouffant, nashariha merge sănătos; || eine ordentliche Abreibung bekommen, kriegen pieptănat, on- solvate, certare, naryazvat, mă vor castra sănătos, voi obține o parte din luptă, voi scăpa de ea; || er hat eine Abreibung notig ima nevoie da mu se mai cald ghrbat, da mu se smachka un pic de modă, da mu va fi pus, se vor pune pe cocalit, da mu va stupa cenușă, da se vor impune; || dafiir verdiente er auch seine Abreibung pentru slujirea ta, le este frică de căderea ta, kalayat Abreise, die - Anstalten zur Abreise treffen, machen right preparate, cooking ce for zaminavane, otp-tuvane; || ich schiebe meine Abreise auf, zogere sie hinaus I will postpone, amuse, protakami zaminavaneto, otptu-vaneto si; || wir haben unsere Abreise in die DDR, nach Dresden auf den Juli festgesetzt urgently, onpe-delichme zaminavaneto si for the GDR, Dresden for Juli abreisen - mit der Post, mit dem Zug, mit dem Flugzeug abreisen plane,; || Hals iiber Kopf, iiberstiirzt abreisen zaminavam prezglava, nabarzo, neochakvano, fără speranță, brusc; Și im Begriffe sein nach Sofia, ins Ausland, in die Schweiz, an die Front abzureisen pregătind ce, takma ce, imam intenție și zamina pentru Sofia, pământ străin, Elveția, pentru, în față abreiBen - ein Haus, das Dach, eine Briicke abreiBen Voi distruge, ruina, distruge, zdrobesc, srinvam, razturyam kashta, voi acoperi gropile, voi distruge podul; (r) P a-kate abreiBen kasam, postere smakvam, strigă de pe perete; Și ein Kalenderblatt abreiBen otkskvam foaia din calendarul ss data de începere; La den Hahn abreiBen ai o coborare prematura; || die Miitze, die Briile abreiBen snema, dr'pvam barzo casket, cap, ochilata; || ihm den Kopf, die Maske abreiBen otksvam mu glavat; Drupvam, snemam, smakvamu mu maskat din față, demaskiram, expunându-l, arătând adevăratul mulik, imagine; || umg man wird dir nicht gleich den Kopf abreiBen yama da îmi vor tăia capul, da mă vor întuneca, da mă vor izyadat; || das Gesprăch reiBt plotzlich ab vorbesc brusc sequa, prestava, spirală, zamlkva; || etwas reiBt nicht ab neshko nyama edge, svarshk, nu se oprește, nu se oprește, acesta este un final kato koprinen; || der Besuch reiBt nicht ab nu se opresc din vizita, ei ascut o singura urma, prieten, cato viermi, apuca, se ascut inexorabil; || mit der Arbeit reiBt es bei mir nicht ab, die Arbeit reiBt nicht ab lucra fără oprire, nu spirală, fără sfârşit, svarshk, nu svarshva; dokato da am făcut un lucru, tot un lucru nu l-am făcut, acesta este altceva din trecut, vezi, acum e diferit, lucrând pentru un transportor; (r) ein Jahr abreiBen este o pedeapsă unică (eliminată de pagina din calendar); At ich reiBe meine Mili-tărzeit ab serviciu, din serviciul militar; (c) Kinder reiBen viei ab o mulțime de kasat, vor ruina drekhite si; || er war ganz abgerissen toy beshe with all oksan, odripavyal, oprpan, îmbrăcat în dripi, par-tsali; În abgerissene Kleidungsstucke, skasani, dripavi, partzalivi, oparpani drehi; || abgerissene Worte, Sătze tăiat, despărțiți gânduri, ziceri, despărțiți fragmentul de umg einen abgerissen bekommen, kriegen naryazvat me kato kisela frumos, smachquat mi style, izyazhdam, otnasam kalay; (c) veralt etwas abreiBen skitsiram, nahvarlyam nesho; (c) er reiBt sich ab toy ce abrufen otskubva, otksva; pren sdira se, razkasva se de la munca abrennen - sich (Akk ) fast die Beine, die Schuhsohlen abrennen întrerupe ce, din intestine de si krakata, te lasă fără kraka, otkasvat mi se krakata, exterminate mi ce, mătură și din tichane, hodene; || ich werde mir doch seinetwegen (wegen ihm) nicht die beine abrennen || ich habe mir die Schuhsohlen, die Hacken, die Beine danach abgerannt sweep sidrah si, from tarkah si current, stop without crack, otksknaha mi se krakata, izprebih ce, from the tread of ce and tart tova; La ich habe alle Lăden, die ganze Stadt danach abgerannt pretarsikh, pretrshuvah, obikolikh vsichki magazine, obrnakh, prebrodich grindină întreagă pentru tova, da tarsya tova, nu părăsi magazinul, fără da bea pentru tova; (c) ihm den Vorrang abrennen lasă-mă să am prioritate, îmi vom lua prioritate; (c) sich (D ) die Homer abrennen într-un mod inteligent, într-un mod glavata, într-un mod inteligent, într-un mod inteligent; Am luminat acest lucru, și două mi ummat, aklt în cap uvira mi glavata, umt abrichten - ihn zu etwas, auf etwas (Akk ) abriegeln - die Tur abriegeln pentru porți cu tăieturi, mandalo, zazva, zalostvo I; coborâri rezeto, mandaloto pe porti; || das Feuer abriegeln limit-chava, bariere, localizatoare de incendiu; || ein Gebiet abriegeln la urâțenie, la otksvam a localității, a lătra; || eine StraBe, die Verbindung abriegeln blocker street; pre-kyevam vrzkata, mesaje - abringen - ihm ein Geheimnis, ein Gestăndnis, ein Versprechen, den Vorrang abringen Te voi sfâșie cu efort, urmă de îndemn lung, multă taină grea, mărturisire, o promisiune de la el; voi sfâşia, îmi voi lua primul loc; || ich habe mir (meinem Herzen) die Entscheidung, den EntschluB schwer abgerungen decis ce on tova, toată decizia este o urmă de dalga vtreshna borba, tremurând și călcând pe sentimentele lui, dar îndreptând un efort gol asupra sinelui, pentru da ce hotărând asupra tova, pentru că da a luat o decizie; aceasta este decizia mi struva tezhka vtreshna borba, multe nopți nedormite; || ich konnte es meinem Stolz nicht abringen, ihn um Verzeihung zu bitten pride nu-ți permit și roagă-te pentru scuze abrollen - ihr Leben rollte noch einmal vor unseren Augen ab animal th premina, ce din jos încă vednage ca un film, ca o bandă de film înainte de clar; || noch ein Jahr rollte ab inca un an aici tarkulna, premina, aici de jos abrficken - mit dem Stuhl vom Tisch abriicken otme-tva ce, otdrpvam ce de la masa din masat; (c) die Abteilung riickte zum Mandver, an die Front ab no-divisionto, se repezi deseori la manevre, fără a scăpa în față; || umg schleunigst abriicken izkvam ce, izfiryasvam sheg ca dim; || er riickte bald wieder ab care si otide curand, nu oprindu-se, nu aceasta stagnare; || er ist von ihr abgeriickt că ce este rupt, ce este tras, se îndepărtează de ea; la von einer Lehre abriicken mă abat ce, mă abat de la învăţătură Abnrf, der - etwas auf Abruf kaufen, există ceva în condiția să îl corectați atunci când căutați abrufen, - der SchafTner ruft unterwegs die Stationen ab dirijor, reporting, izvikva prez time on pj-tuvaneto garite, spiritite; (c) aus dem Leben abgerufen abrand werden lord me povikva cu mine, aranjați-mă, muriți; biwam revocat din burta tozi; || einen Bot-schafter abrufen retractează mesajele abrunden - eine Geldsumme wird nach oben oder nach unten abgerundet o singură sumă biv este rotunjită pe un deal sau mai sus; || etwas rundet den Eindruck ab a fost închis, adăugând la impresie; || ein abgerundetes Bild von etwas erhalten pentru a finaliza sarcina, a finaliza prezentarea, a completa imaginea pentru ceva; || ein abgerundetes Pro-gramm abrupt - ein abrupter Wechsel este brusc, neochakvana promyana, invers brusc; || ein abruptes Ende abrutschen - ich bin von der Treppe abgerutscht sub-khlznah ce pe stalbat; || auf der Eisenbahn abrutschen zaminavam, izmkvam ce din vlaka; || derb der Alte ist abgerutscht vechi hvarli top; zamina pentru ea este sfanta; Și umg die Zensuren, die Leistungen sind abgerutscht belezhkite ca carion, success e carrion; izostate; II kunstierisch abrutschen te-a arătat într-o atitudine artistică într-un mod scăzut, albit din tufiș, ca un artist absacken - das Flugzeug, der Dampfer, ein Mensch sackt ab airplanes speed reduction; parahodt po-tyva; chovek sestrolyava în inconștiență pe pământ, cădeți ca un snop, ca un snop, ca o miriște, iată, plecați ca un chuval; II seine Leistungen sacken ab intelesul acestui mu se cedeaza, vopseste, se arata in jos, reuseste sa o coboare, aratand o scadere; că isostave în înțelegere, succes si, pictura belezhkite si; || die Stra-Bendecke sact AB Absage, die - eine Absage schicken, senden, erhalten to slings, primirea unui răspuns negativ, refuz; || "ihm eine Absage erteilen otkazvam mu, razg, davam mu rit-nick, răspuns negativ, descurajează mu negativ; otritvam go; despre vise poetice; ostilitate declarată, război împotriva căsătoriei absagen - einen Besuch, ein Konzert absagen s-obshchavam, che nyama da vin în vizită, che sm împiedicat și primit pokat, anulează vizita la si; Voi refuza să accept orice, vrytsam, s-obshava mu, de ce nu aș putea accepta; Voi anula, voi refuza concertul, voi refuza să particip la el, da, voi jura, și voi cânta; sobshavam, che concerts yama and behold; II er hat mir absagen lassen spune-mi, pe redi, trăda-mă, ei spun, spune-mi, de ce nu mă vizitezi, da, participă la el; || dem Lehrer, die Stunde absagen sbshavam on the teacher, che nyama yes we will, che ne vom opri și vom lua mai multe urocite de la el și voi opri urocitele cu el; sobshavam, che nyama și luând ore în șir cu el; || Veralt ihm den Frieden absagen mi-a declarat ostilitate, război; II dem Teufel, der Siinde, dieser Welt, dem Vergniigen absagen Eu neg ce de la diavol, de la păcat, de la ceea ce este sfânt, de la plăcere; f er ist ein abgesagter Feind dessen, davon toi e zaklet, dușman denunțat, implacabil pe tovarăș absagen - er ist abgesâgt worden otryazokha merge, din hvarliha, scoate-l din serviciu, muncă; || er săgt den Ast ab, auf dem er sitzt a tăiat clona însăși, așezați-vă pe niște gri; dacă turnați apă, dacă faceți rău, și trucuri murdare absahnen - du hast von ihm ganz schon abgesahnt ti Loviți-l pe Khubava Pechalba, loviți-l pe Kyoravoto, pe Namaz de la el Absatz, der - hohe, niedrige, schiefgelaufene || ich trage niedrige Absătze purtând pantofi actuali, pantofi garson; II ich habe mir die Absătze schiefgelaufen, abgelaufen răsucit, scuipat curentul; || sie machte auf den Aufsătzen kehrt, drehte sich auf den Absătzen (auf dem Absatz) (ea) um || iibertr ich habe mir die Absătze nach dir, nach dem Buch abgelaufen books; F einen Absatz machen pentru soluri roșu nou, otkäs noi; II mit, ohne Absatz s, fără roșu nou, fără prequel, nu prexnato; || das steht im dritten Absatz ima go, numai în al treilea pasaj, dyal, otk; || în Absătzen reden vorbirea cu pauze, pauze, intervale, zapnato, zapam se când se vorbește, vmkvam pauze lungi, intervale în rent si; (r) sie ruhte sich auf dem zweiten Absatz aus tya sya sir și așa mai departe a doua platformă pe coloană; f eine Ware findet, hat starken Absatz, hat reiBenden Absatz dren namir, ima golyam, huge plasment, pazar, grub iată, există o mulțime de kupuva, doar fii jefuit, fi grub kato topl abyss abschaffen - Gesetze, Bestimmungen abschaffen mark-yayam, premahvam, denonsiram laws, naredbi; || ich schaffc die Dienerschaft, das Auto, den Hund ab eliberează, slujitorii de foc, refuză să lase servitori; vânzarea unei mașini, refuzul de a o vedea; maham, dă un alt cadran kucheto;(r) umg sich (Akk ) fiir ihn abschaffen ratling ce, sipvam ce, lucrând ca un jefuiesc negru, diavolul este pentru el; || abgeschafft aussehen izgledam ssipan de la muncă Abschaflung, die - die Abschaffung der Sklaverei, von Măngeln este întrerupt, anulat, umilit, lichidat în timiditate; premahvaneto, suspendarea a ceva pentru nu, lipsă abschâien - Apfelsinen abschălen alb portocali; (r) die Haut scălt sich ab leather ce white, ce lupi; || umg scherzh nun scăl dich mal erst ab in advance, si dump the coat, demonta it (se sip from the wrapping cu); II ibertr dicht abgeschălt von allen Pflichten (Schiller), von aller Vorsicht eliberat, eliberat, eliberat de toate datorii, fără nici o datorie, nesmuls din sărăcie, liber ca pasărea; pentru-hvarlil toata prejudecata abschalten - das Licht abschalten de la pornirea luminii, întreruperea curentului, stingerea electricității; II umg er hatte abgeschaltet l-ar fi stricat de dragul slăbiciunii vrazkatului, să nu fie într-o stare și să-l urmeze pe vrazkata într-un natatk, ci să o rezolve absent cu totul în spirit, din spiritul acestui abschătzen - der Schaden wurde auf Mark abgeschătzt abschătzig - eine abschătzige Meinung haben imam negatively, losho, dolio, nefavorable opinion; nyam bun, opinie înaltă; (r) Ober ihn abschătzig urteilen, ihn abschătzig beutreilen, sich (Akk ) abschătzig iiber ihn ăuBern, aussprechen stând disprețuitor pentru el, imamul are o preevaluare negativă, losho, dolio părere pentru el; O voi pronunța, o voi spune cu dispreț, rău, negativ, într-un sens negativ, nefavorabil pentru el, neapreciindu-l foarte mult Abschaum, der - der Abschaum der Menschheit din metanfetamina, ascunderea, tinya despre umanitate, societate; || du, Abschaum allen Abschaums (Breeht) abscheiden - er ist ruhig aus dem Leben, aus dieser Welt, aus dieser Zeitiichkeit abgeschieden acel somn blând, inițiativă, așezați-vă în veșnicie, iată, iartă din stomac, din lume, și din burtă, din burtă, și departe de la noi, din aceea este neîmplinită, sfântă Abscheu, der, die - Abscheu vor etwas, vor ihm, gegen etwas, gegen ihn haben, hegen, empfinden keeping, feeling, drinking dezgust, vil before something, from something, k'm, from him, oring this, turning away this de la ceva, de la el; || ihm Abscheu einfloBen vdhvamu dezgust, dezgust; || das erregt Abscheu in (bei) mir trezire, furie, predizvikva dezgust, ticălos în mine; ts seinen Abscheu bekunden, ăuBern, zeigen voi da din timp la dezgust, vile si, nu răsucit, arătându-ți clar, arătând dezgust deschis, vile si; || von tiefstem Abscheu ergriffen sein obhvanat sm din, făcut sm cu dezgust nay-dalbok, nay-dlbok vile, vile sm dlboko, to dnoto on strangle si abschieben - eine Schuld von sich auf andere (Akk ) abschieben to prekhvarlyam, tarkulvam wine varhu others, dump wine from myself si; || er schiebt gern die Verant-wortung auf andere ab toy obicha yes prehvarlya, tar-kulva evasiveness varhu others; f umg ihn abschieben îmi voi da mâncarea, o voi alunga, o voi smulge din ea; II schieb ab eat pasărea, da, yama, chupi iată, mergi înainte, spală-l de grăsime; jefuiește și distruge, împărtășește; || Landstreicher abschieben progonvam, izselvam skitnitsy vn din țară; || er ist miBmutig abgeschoben toy otide într-o dispoziție proastă, supărat, supărat; f umg abschieben miissen Abschied, der - von ihm, voneinander Abschied fiir immer nehmen vom lua pe Dumnezeu de la el, îl iert de la el, te voi ierta în veci, iartă-mă în veci, zavinaga; || der Abschied fălit mir schwer, leicht || umg Abschied nehmen hinter der Tur from-mkvam ce în engleză, fără yes ce to boguv, quietly-silently, quietly in chorapi, without da me they will become white, from-nizvam behold, from slug se kato wet vrv; f seinen Abschied einreichen, um seinen Abschied einkommen Dau resturi, rugându-mă să accepte resturile; II den Abschied erhalten, bekommen, nehmen a primi concediul de si, demite-ma, lasa sa plec; || ihm den Abschied geben abschieben - eine Rakete abschieBen lansează, trage-ți o rachetă; || Ubertr sie schoB ihre giftigen Pfeile ab ai tras, foc, scor indrepta aceste sageti; || Abschlag, der - auf Abschiag zahlen mantii în bucăți, rate; || ohne Abschlag fără respingere, fără retragere abschlagen - einen Wald abschlagen din munte; II ihm den Kopf abschlagen otryazvm, otsicham cap al mu;f ihm einen Wunsch, eine Bitte abschlagen refuzând să-și dea o dorință, rugăciune mu, otblyvam, otkhvarlyam, nerespectând rugăciunea mu; || er hat mir nie einen Wunsch abgeschlagen care nu mi-a refuzat nicio dorință, el mi-a împlinit fiecare dorință; desfăcut, nu m-a îndreptat niciodată, risipit un dumat în două, tăiat, skrshil hatar; || das kann ich ihr nicht gut abschlagen cu înverșunare (dificil) ar putea da și refuza tova, nu intra în stat și refuza și îți împlinește dorința; besser rund abschlagen als lange hinhalten, cu amabilitate, refuza spre dreapta, fă o promisiune, dar nu ezita; într-un sens bun, nu este brusc din necunoscut abschlielten ceva; - " freundlich abschlagen ist besser als unwillig geben într-un mod amabil, da, veți refuza cu amabilitate, renunțați fără tragere de inimă; F ihn abschlagen îl întrerupse, smuls din luptă; naperdashvam, natupvam salut; || die Glieder sind mir wie abgeschlagen kato prebit, lubrifiat sm; Mă simt așa, ca un fel de mine uns de luptă, care este o muscă fără cap; kato prebito pse chuvstvuvam; f den Feind, einen Angriff abschlagen respinge, respinge inamicul, atacă, atacă; (r) der Wein schlăgt ab ruin the wine from silat si, windy; II die Hitze, die Kălte schlăgt ab răceală ce, grief-nata, student paint, time to flood; || das Wetter schlăgt ab time ce change; || eine Kuh schlăgt ab lăptos pe marginea tabloului, lăptos pe marginea recesiunii, mamifere pe marginea tabloului; (r) sein Wasser abschlagen declanșează apă, conducte, uriniram; (r) den dritten Mann abschlagen trima ca a lot, dvama sa malko (joc pentru copii) abschlăgig - ihm abschlăgigen Bescheid, eine abschiă-gige Antwort erteilen, geben Refuz să mu, refuz să plede mu, dau mu un răspuns negativ, vom da mu negativ, nu respect pledoaria lui mu; || ihm seine Eingabe abschlăgig bescheiden otkhvarlyam, nerespectând rugăciunea mu, voi pleca fără consecințe; || ex ist auf sein Gesuch abschlăgig beschieden worden, sein Gesuch wurde abschlăgig beschieden nici un respect pentru rugăciunea mu, rugăciunea mu sa oprit fără consecințe; se desfășoară refuză mu, ticălos th abschleifen-ubertr er hat seine rauhen Seiten, seine Ecken und Kanten, seine Unarten abgeschliffen of that no-ochka, net it out, net it out grapavinite pe caracterul si, otrsi si, otarsil si, lose si pri-vichki, a devenit e mai rafinat , mai rafinat, po-zpitan, lustruit, pootrakal it, nu veche tova, ceva mai mult; l-a înnobilat pe acela; f das Messer schleift sich ab knife ce zakhabyava, iztarkva, iztpyava; || rauhe Seiten schleifen sich ab nepoliticos ca ce lustruit, călcat, înnobilat; || abgeschiiffene Miinzen mince monede abschleppen - den Wagen, ein Schiff abschleppen (lassen) la căruțe, căruțe, târând un țăruș, o mașină în remorcare, "Voi trage, voi lua nava de pe mare; Și umg ich schleppe mich mit (an) dem Kofifer ab sipvam ce, întrerup ce da makna kufar; am scuipat ezik, abia târând vechea, lâna roșie mi a lins și târând kufarul; || , ssipvam, m'cha da m'knatova; f Kleider, Mantei abschleppen wear, m'kna, dragging drehi, palta (dokato se skasat on me, dokato stanat on parsali) abschliefien - eine Tur, das Zimmer (vor ihm, von innen) abschlieBen închide poarta, turmă (înainte, de la el, departe); || er hat sich in seinem Zimmer ab-geschlossen close that ce, put it in a stol of si; || iibertr sich (Akk ) von der Welt, von der AuBenwelt, von aliem Verkehr, von (vor) aller Gesellschaft abschlieBen la ce, la ce, la lumină, la lumină, la lumină, la sfânt; M-am oprit și am vorbit cu cineva și am lăsat-o să bată, n-am sub-dirzham în niciun fel vrazzki din chorat, trăind otkasnat din lumină, din vitch, am făcut asta, am răsucit-o într-o linguriță ; II vollig abgeschlossen leben trăind în plină usa-geniu, otksnat din vitchki, în deplină izolare; conducere AbschluB stomacul este complet închis; || ich schlieBe mich gegen jeden EinfluB, gegen alle Ratschlăge ab nedemn de orice fel de influență, nu ceda nicio influență, nu ceda nimănui, nu poți, nu ne poți influența, nicio influență asupra mă, nu mă asculta în niciun fel sveti, sunt surd la sveti vsichki, sveti svechiki se izbește în soliditatea spălării, inadecvarea, încăpățânarea; (r) das Studium, ein Buch, eine Untersuchung abschlieBen priklyuchvam s sledvaneto, zavrshvam sledvaneto si, privarshvam, zavarshvam book, rupt, researched; || eine Rechnung, die Biicher abschlieBen pentru aventuri, cărți de comerț; corectarea echilibrului; || mit einem Fehlbetrag abschlieBen accidental, completat cu un deficit, deficit; || en abschlieBendes Urteil geben, fâllen dau o evaluare extremă, finală, extrem, concluzie finală, părere finală; || eine abgeschlossene Bildung haben imam finalizat, educație finalizată; || in sich abgeschlossen plin, complet, rotunjit; II das Buch ist in sich abgeschlossen cartea este unică, completată, îngrădită holistic, ima completată, vedere holistică, reprezentând tsyalost completat; (c) er hat mit der Welt, mit dem Leben abgeschlossen toy e a adăugat, hotărât, eliberat mătura departe de lumină, de stomac, indiferent cât de mult din ce în ce mai mult de la lumină, stomac, da mor; || mit ihm abschlieBen skusvam de la el, turyam edge, dot on relațiile cu el; (c) eip Biindnis, einen Vetrag, einen WafTenstillstand abschlieBen cu cheia uniune, acord, reconciliere; || sie hat gut, unter giinstigen Bedingungen, nach Berlin, an die Oper abgeschlossen opriți-l cu bunătate, la revedere, condiții favorabile AbschluB, der - nach AbschluB der Priifung, des ge-richtlichen Verfahrens este o urmă a unei aventuri, a priershvane, a zavarshvane-a bea; o urmă de aventură pe un food-noto diren, pe un alt scaun; || etwas zum AbschluB bringen a aduce ceva până la capăt, aventuros, priyarshvam go, aduce-l într-un pământ bun; || etwas kommt, gelangt zum AbschluB, findet seinen AbschluB, ceva aventuros, stig la propriul său scop, la propriul său scop, la propria sa rezoluție; | l wir hoffen, bald mit ihm zum AbschluB zu kommen să-l batem până la înțelegere, să-l salvăm, să înțelegem procesul, să facem o înțelegere, să muncim și să muncim; || zum AbschluB des Kpnzertes ho-ren Sie pe margine, ca ultimul număr, final de la concert, simți mirosul ; || umg er macht jetzt seinen AbschluB acum presupun, păstrați ultimul si, încheierea si va bea, aventura din ultimul si va bea; Și der AbschluB der Bticher priklyuchvane pe targovskite, registre de contabilitate, puse în echilibru abschmecken - das Essen mit Salz abschmecken experiență pentru tine, dokarvam, are gust otrăvitor, pentru sare abschmeicheln - er hat mir das Versprechen abge-schmeichelt that mi izprugna promit asta cu o pată, cu o rulotă, cu lingușire abschnappen - ihn vor dem Haus abschnappen hvanah, prinde, taie, sbarah merg în ultimul moment înainte de kashchat; || mitten in der Rede schnappte er ab în mijlocul vorbirii acelui ascuns, tăcut; (c) vor mir hat es gerade abgeschnappt svrshi ce, matlasat exact înaintea mea, pre-stanakh da da, taci chiar înaintea mea; (c) umg er schnappte ab care hltsna si pe moarte, fart, hvarli top; (c) es war zum Abschnappen în ultimul moment, abia a avut timp, sudat abschneiden - ihm etwas (eine Scheibe Brot) abschnei-den I'll cut some things off (one rezen, one philia abyss); II ibertr umg da kann sich mancher (andere) eine Scheibe, ein Stiick davon abschneiden poti lua un exemplu din tov, urma acel exemplu, unele Tova da serveste drept exemplu de urmat, pentru un model; un prieten in locul tau m-a invatat din tov; || ihm den Weg, dem Feind den Riickzug abschneiden la murdărie, blocându-mi mintea; Voi reduce inamicul; II ihm den Hals abschneiden ruining, sipvam go stopanski, batându-mi un cuțit în gât; || ihm die Ehre, den guten Leumund abschneiden ruinează-ți onestitatea, bunătatea față de mine, calomnii, calomniatori; || ihm das Wort, das Gesprăch abschneiden a rupe mu dintr-un gând, pre-kyevam de mu, sting, preim de mu, prekieva de conversație; Și alle Hoffhung abschneiden vom îndepărta orice speranță; II ihm alle Moglichkeiten abschneiden iau toate posibilitățile; (c) bei etwas gut, schlecht abschneiden, abgeschnitten haben din bine, rău, ruină; din mașinile bune care s-au încheiat cu succes, clasicele spre bine, rău (când bea, contemplam etc ): abschnQren - ein Glied abschniiren voi birui, cu bannere (cu snur) extreme; || das Leben, den Handel, eine Provinz vom Ganzen abschniiren pentru a sufoca abdomenul, targoviyata; provincia oqswam din qyaloto; (c) das schnurt einem formlich die Luft ab tova este doar sufletul meu, nu mi-l da, nu mi-l da, da, ia-mi suflarea, pren te kara da zadhvash de la indignare, vzbuda abschopfen - den Rahm von der Milch, das Fett von der Suppe abschopfen obiram kaimak din lapte, ulei din supat; || iibertr das Fett, den Rahm abschopfen abschrammen - er hat sich das Knie abgeschrammt toy si odra, shrugged it off; || umg der schrammt bald ab soon more hvarli top, mai rotund petalata, mai pukne, hiberdias; || schramm ab heide drum, da, yama, zdrobiți-l, tăiați-l; || er schrammte ab to that se you will change, razkar ottuk, ofeika, from the firyasa kato dim; hvarli topa, obrna petalata, pukna, hiberdyasa abschrecken - sich (Akk ) durch etwas, durch nichts abschrecken lassen ce de la ceva; nu plânge degeaba, nu poți plăti nimic, nu mă plăti într-un stat; Și er va mich von meinem Vorhaben abschrecken care pretind da me vspre (prin splashvane) din intenția de mi, pretenția da me splashy, pentru da, refuzând intenția de si, pretenția da me nakara din frică, da, refuzul acestuia; (c) Gemiise, Eier, gliihenden Stahl abschrecken zelenchuk potap, ouă din vryal în apă cu gheață; kalyavam stomana; (c) sie ist abschreckend hâBlich îngrozitor, dezgustător, înfricoșător, strălucitor de formidabil, cu adevărat amenințător, plângând, efigie; || als abschreckendes Beispiel dienen servind ca exemplu pentru edificare, pentru poke, karam chovek, da, te-ai gândit la asta, dar nu te-ai gândit; || etwas als abschreckendes Beispiel hinstellen după un exemplu pentru edificare abschreiben - einen Abschreiben scurt care prescrie o scrisoare; II er hat von seinem Nachbarn abgeschrieben al prescripției din ședință si; || die Natur abschreiben copierea naturii; (c) einen Besuch, eine Einladung, eine Be-stellung abschreiben refuzing (printr-o scrisoare) vizită, pokana, deteriorare; Am trimis o scrisoare prin care spun că nu am putut veni în vizită, dar voi primi un pokat, așa că voi refuza porachkat; || ich muBte ihm leider abschreiben pentru că ai milă de agitatorul tău și a făcut un refuz, dar a refuzat o scrisoare către o pokanata mu; (c) iibertr ich habe ihn lângst absehen abgeschrieben trimis cu mult timp în urmă la veche; || den know wir abschreiben we can write it down, we can't read it; (c) ihm von seinem Konto, von seiner Rechnung eine Summe abschreiben || eine Maschine abschreiben amortizare a mașinii, economii de amortizare; (c) der Bleistift schreibt sich schnell ab pray ce de la habyava barzo; || sich (D ) beinahe die Finger abschreiben ill me, scuze me, izlizat mi mazol on the rzet din scris, din litere, te rog sa ma ierti; || abgeschriebene Feder abschreiten - er schritt ab that ce departe de iepuraș, vrednic de tern; (c) die Front der Ehrenkompanie abschreiten minawam în fața companiei de onoare, corectând pre-bucoasa la compania de onoare Abschrift, die - eine beglaubigte Abschrift, etwas in Abschrift beilegen, beifugen Atașez o dezbatere certificată, ceva într-o dezbatere; || eine Abschrift anfertigen davon ma-chen lassen narezhdam da ce direct, prepara prepis din tov abschropfen - ihm Blut abschropfen lansează mu krav; || ihm sein Geld abschropfen abschuften - ich schufte mich ab rattling ce, blyekam ce, bhtya ce kato water about the bryag, working hard, opvam kato cheren rob, devil, opvam kaisha, work katorob, sipvam ce de la muncă abschiissig - ein abschiissiger Weg este rapid, copleșit khlzgav, plzgav pat, vârf de pupa; || auf die abschiissige Bahn geraten, kommen hits, tramps pe o înclinare, hl'zgav pat, pe un vârf drept, pe un plan înclinat AbschuOliste, die - auf der AbschuBliste stehen în somn pentru izkhvarlyane, respingând sm mi-am mototolit vechea pentru lucruri obscene abschiitteln - den Staub von den FfiBen abschiitteln iztarsvam, iztuvam dust from krakat, shoes si; arena, să mergem la locul, să-l trimitem scuipat pe petite, scuipat pe petit, krakata; (c) das Joch, die Knechtschaft, die Ketten abschiitteln otkhvarlyam jug, jug, jug; Voi renunța la asta de la timiditate, eliberați-mă de jug, timiditate, vă avertizez; II die Furcht, die Miidigkeit, den Schlaf abschiitteln otarsvam ce, ce eliberează de frică, copleșit de mortificare, decolează; || einen lâstigen Menschen, die Verfolger abschiitteln tear off ce, tear off ce de la oamenii enervant; izmkvam se din persecutarea, persecutarea izgub-vat follow, dirite mi; || deci etwas lăBt sich nicht so leicht abschiitteln dintr-un astfel de lucru o persoană nu poate fi atât de pădure, da, este ruptă, da, e din clinch, da, s-a schimbat, e smuls din așa ceva abschwachen - die Wirkung durch etwas abschwâchen slabesc, smekchav, priyavam cu un oarecare impact, efect; (c) das Interesse schwăcht sich ab in-teresat slăbire, pictură, recesiune, iată ruina abschwarten - ihn abschwarten rip go smkwum mu piele din lupta abschwatzen ihm etwas abschwatzen izkrnkvam ceva de la el, îl vom lăsa lumii, dokato not mi godade abschweifen - vom (geraden) Weg abschweifen deviate ce, bate ce din dreapta pt; desfășoară, krishvam; || vom Thema, vom Ziel abschweifen întrerup o altă temă, o stropesc, o abat de la temă, celt; II er schweifte in der Erzâhlung ab toy ce respinge declinarea răspunderii; || du bist auf andere Dinge abgeschweift ti ce J Riverman frazeologic germano-bulgar, vol întoarce partea de sus a spatelui celuilalt neshcha și comandă-l pe al tău pentru celălalt neshcha; || sie ist mit den Gedanken abgeschweift cu mielita Nu m-am gândit pentru mine, cred că este diferit abschwellen - eine Geschwulst schwillt ab recession outflow, ce otdrpva; || der Sturm schwillt ab Buryats stihva, otshumyava, zagubva silata si; || die Flut schwillt ab elementul apos, marea tuturor expulzării, ce a căldurii; || der Lârm schwillt ab noise namalava, zaglhva, vers abschwemmen - das Wasser schwemmt das Ufer ab abschwenken - von der StraBe, vom Wege abschwen-ken a devia ce, a bate ce din stradă, a bea; za-vivam, razg, krsvam; || iibertr von einem Vorsatz abschwenken abat ce de la intenție, refuz ce de la ea, schimb intenția inițială; || rechts, links abgeschwenkt preaclar deschis (în mișcare) marș; II Regentropfen vom Hute abschwenken iztarsvam jdzhdovni kapki from si hat abschwindeln - ihm etwas abschwindeln iztragvam, izmkvam mu ceva din izmam, fraudă abschwirren umg - er schwirrte bald ab that soon si otide, razg, se razkar, se izmete, soon pack from hvrkna navn abschworen - seine Schuld abschworen Voi nega ce prin calomnie din datoria lui si, o voi defăima, ceea ce nu datorez nimic, ceea ce sunt nevinovat, în nevinovăție; || seinem Glauben, einer Lehre abschworen Voi nega ce prin cli^g-va din vyarat si, din predare; Voi ciuguli la asta, că mă voi opri și din confesiunile lui vyara, învățătura; | l dem Kaiser abschworen, ihm Eid und Pflicht abschworen Voi nega ce din dadenat calomnia pentru varnost, pentru serviciul Varna al Kaiserului; na-rushavam calomnie si k'm al Kaiserului; || scherzh dem Teu-fel ein Ohr, ein Bein abschworen k'lna ce pentru fiecare al doilea gând, pentru fiecare gând, pentru un șal și un șal; kulna se kato bătrână pentru fiecare lucru mic; (c) er ist mein abgeschworener Feind toy e zaklet-ul meu, varl dușman; (c) Veralt etwas abschworen zakrepvam, potverzhdavam nesho cu o calomnie absehbar - în absehbarer Zeit absegeln - das Boot segelte ab toll walker; II umg sie segelte ab cha si otide important-important, diaree se kato cloud absehen - ihm ein Kunststick absehen la copiatori, după ce a stăpânit, a învățat prinderea prin gledane de la el, colocvial kupuvam grip, truc, număr de la el; || du darfst nicht von deinent Nachbarn absehen not biwa and gledash, pre-pisvash from seda si (cu un exercițiu excelent); || etwas dem Leben absehen la copiatoare, vom lua, desen ceva complot din stomac; || ihm etwas am Gesicht, an der Nașe, an den Augen absehen otgatvam, știu, câteva lucruri după fețele lor, după ochii lor; || ihm jeden Wunsch alles an den Augen absehen otgatvam la vederea oricărei dorințe negative, expulzează și măcar puțină dorință, vezi totul în ochi căci da, fiecare dorință negov este respinsă, scrieți dorința mea; || die Folgen dieser Tat sind nicht abzusehen urmează din Tazi actul nu poate fi cercetat, da îl măsoară, dar îl prevăd, sunt nemărginiți; || ich sehe den Zweck, den Nutzen davon nicht ab I don't see a celt, a sense, a crawl, a faidat from a tov; || es ist kein Ende abzusehen, das Ende lăBt sich nicht absehen edge mu ce nevăzând, neștiind, neputând să prevadă, ci să vadă; (c) ohne Absehen fără margine, nu văd marginea;(r) umg es auf etwas (Akk ) auf ihn absehen hvarlyam eye on something, on him, imam foresight of something, el; kasochvam ascuțit, copiere pe mediu abseitig Caut ceva, îl voi tăia, îl voi căuta, dar îl voi răni, dar îl voi prinde; || sie hatte es darauf abgesehen, mich zu ârgern te imache for the target, beshe si set for target, tselt and trouble me poison, tease; || worauf war es abgesehen cum ce te-a pândit din tov, cum ce imache a prevăzut din tov; cât de întreg te prigonește, te prigonește; Și er hatte es nur auf ihr Geld, auf sie abgesehen toy be hvarlil eye yourself on soar th, on her, se-mightyself to soar th, to her, celta mu beshe yes sedokopa to soar th, yes pipne soar th Da, Sunt copt, Da, smecherii murdare, Da, sunt zasegne, Narani; (r) sein Absehen auf etwas (Akk ) haben, richten hvarlil sm, hvarlyam, turyam eye on something, set si si, put si ceva pentru țintă, domogvam, străduindu-se pentru acest lucru; || sein Absehen geht dahin mir zu schaden (c) ich muB von der Erwerbung dieses Grundstiicks absehen tryabva da ce refuzând să cumpere din localitatea tova; || davon wollen wir jetzt absehen zasega tryabva da vom refuza tov; || abgesehen von diesem Fall (von diesem Fall abgesehen) indiferent de acel caz, vom exclude acel caz, adică abstrahirame din acel caz; || abgesehen (davon), daB indiferent de tov, che osventova; si fara tova abseitig - ein abseitiges Dorf este un sat asemănător paginii, îndepărtat, confuz, întunecat; || en abseitiger Gedanke este ciudat, neobișnuit, excentric, deschis, shantava il, idee; || en abseitiges Thema este ca o pagină, străină de conversație abseits - abseits des Weges, vom Wege get away from it; II sich (Akk ) abseits halten holding ce pentru o distanţă, o ţară; || iibertr er steht noch abseits care încă ce păstrează țara, neincluzând-o în lucrare; (c) sport, ins Abseits laufen ambuscadă abservieren - der Kellner servierte ab kelnert rake, razdiga masat; || umg ihn absservieren să-l înlăture, să-l neutralizeze, să-l retragă din postul său, să-l tacă; D bei ihm etwas absservieren absetzen - den Hut, die Briile, eine Last absetzen to dump, snema hat, ochilata, bunuri, povara; || das Auto setzte mich am Bahnhof ab avtomobil't me cobor, asfințit, dormi, relaxează-te, cumpără la garat; || das Pferd setzte den Reiter ab hvarli cai, călărie pe uscat; (c) die Feder absetzen stop, scrie spiralelor; || mitten in der Rede absetzen la spirite, preksvam, opriți și spuneți, zamlkvam în mijlocul unui discurs; || ohne abzusetzen fără da drept, fără da a căzut (un vas de oboseală) pentru o singură respirație; (c) eine Summe vom Budget absetzen s-kraschavam, zadraskvam, tăiați suma, stilou din buget; II einen Punkt von der Tagesordhung, ein Thea-terstilck vom Spielplan absetzen slam, snem, zadraskvam dot from daytime red, piesa din repertoriu la teatru;- | eine Gerichtsverhandlung absetzen amânare întâlnire comestibilă; (r) einen Beamten, den Konig absetzen demis, demis din funcția de funcționar; aruncat, furat de pe tron, detronirs merg; || ab-gesetzte Kleider, Miinzen, Worter uzură, porcărie, risipă de la folosire, circulația monedelor, neutilizarea în seara gândirii; (c) eine Flussigkeit setzt ab technbst hold back; in der Losung setzte sich ein Ruckstand ab in the solution ce form, fall pe fundul pielii; || f'adioaktiver Staub setzt sich ab cenușă radioactivă stratificată; (c) vom Ufer absetzen către departamentele ce de la mal, înoată, transpira; || ich setze mich nach dem Westen, in den Westen, in ein anderes Land * ab minawam, izbyagvam spre vestul Berlinului, spre zona vestică, preminavam, prehvarlyam către altă țară; || ich setze mich vom Feind ab ce tegly, ce tegly, ce de la dușman; || iibertr sich (Akk ) von einer literarischen Richtung absetzen otdrpvam ce, distanță-ciram ce de curentul literar; || du hast dich schnell abgesetzt ti barzo ce far away, ce makhna; (c) die Ware muB bald abgesetzt werden stokata tryabva barzo yes ce plasira, sell; (r) Săugiinge absetzen cotlete su-kalchet, animale tinere; F ein Manuskript absetzen tastesc, nu adun manuscrisul; || die Zeile absetzen pentru solurile roșii noi; (c) es setzt etwas ab ima este abundent; II es wird Hiebe absetzen (c) ein Gestein setzt ab kamkat stava troshlyv, sol și gri; (c) ich habe viei mit ihm, damit abzusetzen toy, făcând cumva multă muncă, grivne, dureri de cap, imam, golems încrucișat dificultăți cu el, cu tovarășul; || formați sich (Akk ) absetzen bei etwas te voi bate ce, te voi bate cu ceva; (c) ein Gang setzt (sich) ab rudnata vein ce separate, ruin absichern - etwas, sich (Akk ) nach allen Seiten hin absichern pentru unele lucruri, să ia ceva timp liber, să păstreze înainte măsurătorile pentru ceva; Prevăd asta, osigurevam asta din toate părțile țării, din toate locurile; || seine aceste gegen alle Einwânde absichern Absicht, die - eine durchleuchtende, vorgefaBte Ab-sicht este translucid, transparent, clar intenționat, cusut din conci albe; premeditat, premeditat, premeditat, premeditat; || etwas mit Absicht, ohne jede Absicht tun corecting, varsha ceva intenționat, cu bună știință, intenționat, intenționat, cu intenție, fără nici un fel de mind-syl, totul întâmplător, neintenționat, fără da la pretenții, neclintit; || etwas in bester, in voller Absicht tun corecting, vrsha ceva cu bună intenție, pe deplin conștient, cu deplină conștiință; || es geschah ohne Absicht în bester Absicht nu întâmplător, cu intenție, tabără, istoria lui întâmplător, fără intenție, fără da la procese, involuntar; nyamah aceasta este intenția, îndreptându-l, fără da către procese, fără da, și ți-am dat o estimare, fără da, purtând conștiință pentru bunuri, neintentionat, inconștient, cu bună intenție; II mit, in der Absicht with intention(that); ]| es lag nicht in meiner Absicht, dich zu besuchen || es war nicht meine Absicht, ihn zu beleidigen || das war meine urspriingliche Absicht tova beshe și intenția originală; II er hat seine geheime Absicht dabei pursuing si cho-vekt skriti goals, ima si svoite skriti, secrets of intention; conduce intactă scriptul nyakawa; || ich habe weiter keine Absicht damit nu persecutat, nu urmărind nimic în veche din tov, nyamam nakva intenții în natatk: || seine Absichten durchschauen, erraten, durchkreuzen la viziuni, reflecții, predicții krustosvam on-meriyata mu; || man merkt die Absicht dabei lychee si simțind toate intențiile, tendințele, ca pentru aceste scopuri, impuls, ca pentru aceste urmăriri de la tovarăș; || eine Absicht in etwas (D ) sehen see nscrivane, clar intentie, ns-skrivan, yavep conceput, tendinta in ceva; || ihm eine schlechte, bose Absicht unterschieben atribuții la mu lo-shi, intenții de transgresare, intenții rele vicios, gandul dolni, tendinte; (c) ernste, ehrliche Absiclitcn auf sie haben Imam al seriozității, intențiilor oneste ale kam nei; II in welcher Absicht kam cr cu ceea ce este intact, dar nu a ajuns; II ihn halb mit Absicht warten lassen || etwas in boswilliger, beleidigender Absicht sagen kazvam ceva sjs zul conceput, cu dorinta, cu un intreg si jignitor, jignitor, apucator, dar vicios, caustic, jignit de inceput; || mit einer bestimmten Absicht herkommen idwam cu o intenție; || ihn von seiner Absicht abbringen, in seiner Absicht schwankend machen, ihn in seiner Absicht bestărken descurajați, scuturați-l de intenția lui, să-i întărim intenția; (c) Absichten auf etwas (Akk ) haben imam al aspirației, al constrângerii, al intențiilor pentru ceva, al constrângerii față de acest lucru până la atracția față de el, al aspiratorilor pentru el; razg, hvarlil sm, turil sm eye on him; || seine Absicht auf etwas (Akk ) richtcn în solurile pământului, există ceva, să stabilim asta pentru întregul întreg; || ich bin von dieser Absicht weit entfeml este departe de tay misl, de tov intenție; (c) Veralt în Absicht auf etwas (Akk ), dessen c privesc ceva, la tova absichtlich - die Tatsachen absichtiich entstcllen din opachavam preinchavam, răsucit intenționat, cu bună știință, intenționat, intenționat cu un fapt conștient; absiedeln - ihn absiedeln razselvam go; || die Gc-schwulst hat eine Tochtergeschwulst abgesiedelt tumoră a dat metastază, disecție; || die Metastascn haben sich abgesiedelt metastaze ca ce risipit, ca a dat veche de dispersie, ca ce s-a inrosit, ca a scuipat pe intreg organismul absinken - das Schiff sink im Wasser, auf den Grund ab korabat potna vv v vodat, otide on dnoto; || das Intcresse sinkt ab intereses - recesiune, vopsea, slăbiciune, fi redus; || die Leistung, das Niveau, der Lebens-standart sinkt ab success in painting, ce vloshava; no-voto, viața este standardul recesiunii, iată scăderea; || er ist auf den dritten Platz abgesunken toy be varnat treto misto pri klasirdneto; || das Absinken seiner Gesund-heit vloshavansto pe sane mu absitzen - seine Strafe absitzen izlezhava pedeapsa si, nrisdaga si in oblon; (c) vom Pferde absitzen to slimes from a cal; || ihn absitzen lassen nakarvam și o lacrimă de la un cal; || abgcsessen (comandă) în jos de la conets; scapă de cal; (c) er sitzt weit von uns ab cu atât mai viu departe de noi; || ich saB weit vom Radio ab departe de radio; (c) seine Schulzeit, Scherzh sein Ein-trittsgeld absitzen din karvam uchilisheto; Voi pleca la margine pentru o performanță (da, zburați din mașini pentru un bilet); || ihm etwas absitzen înțeleg ceva de la el cu perseverență katomu omrzvam; nu si otivam, do-kato toy ns face a wish to mi absolut - der absolute Nullpunkt este zero absolut; II eine absolut Mehrhcit absolut, majoritate deplină, pluralitate; || die absolut Verelendung der Be-volkcrung plin de mizerie, sărăcie, sărăcire deplină, totală izpalane în mizerie extremă, prostie sărăcia pe viață; || der Mehrwert absolut || ein absoluter Herrscher conducător absolut, monarh nelimitat; || die absolute Monarhia este absolută, monarhia este nelimitată; li absolută Ruhe absoluten Gehorsam verlangen izis-kvam, pretențiile sunt absolute, pacea este deplină, absolută, pul-on tăcere, supunere absolută, supunere; || sie besitzt, hat absolutcs Gchor II er ist eine Nuli absolute ale acelei aripi, anulate de zero; II etwas mit absoluter Sicherheit sagen || die absolut Wahrheit sagen kazvam tsyalat adevărul pur; (c) das sehe ich absolut nicht cin Pot vedea totul dar nu înțeleg care este nevoia ima din tov, nu este absolut nevoie, motivul este pentru tov, nu o văd în niciun fel în minte; || sic va absolut ihre Meinung durchsetzen cha abspielen un proces pentru orice preț și un procar, da, impune o opinie, dezamăgi, da, impune Absolution, die - Absolution erbitten, erteilen se roagă pentru iertare pe păcat, voi da iertare pe păcat, iartă absolvieren - eine Schule, das Studium, eine Prufung absolvieren la sfârșitul școlii, predarea este, în urma asta, o voi cheltui cu succes, cred că o voi bea; || ich habe mein Pensum absolviert izpnnyh, tovarăși evrshih, ceva sibah definit, planificat, prefigurat și evrsha zile; (c) ihn absolvieren iartă-mi păcatele absondern - - die Driisen sondern Speichel ab fier separat, izlchvat scuipat, saliva; || das Gute von dem Schlechten, die Schafe von den Bocken absondern bunătate din loshoto; oi otlchvam din co-zite; |! die Erkrankten von den Gesunden absondern izolate, otlchvam butt (îmbolnăviți) de sănătate; II sich (Akk ) von der Gesellschaft absondern separat ce de societate, seclude ce izolare de ce, lacha ce, divizare ce sau companie; || er lebt abgesondert cel mai vioi este retras, otksnat de vezica, conduce auto-zece, burta este închisă, suita plină de viață în scoop si abspannen -■ ein Pierd abspannen unarness, unarness con; f sie ihm abspannen we will take away mu I, I will surpass mum mu I; (c) l abgespannt absparen - • sich (D ) etwas vom (am) Munde absparen multumesc, impartind, kasam ceva din zalak si, din obosit si, calcat-o abspeisen - Kinder abspeisen nakhranva detsa; (c) ihn mit einer klcinen Summe, mit leeren Worten, Redensarten, Versprechungen abspeisen to please, razg, zalgvam go, zapushvamu obosit; O voi smulge de la el cu un mic scrip; Mă opresc, o voi întrerupe cu un gând (expresie), promisiuni; || ich lasse mich von ihm, von dir nicht damil abspeisen yama da ce lăsându-mi doamnei să mă pocăiesc, să mă culc cu un gând, promisiuni; Poți să mă trimiți, trimite-mă, zazhesh Da, te vei smulge de la mine; takiwa nu mi minawat abspenstig - ihm sein Mădchen, seine Freunde, seine Kunden abspenstig machen vom lua, vom depăși mu momicheto (simpatie, razg, gadgeto); vom lua, vom lua prietenii mei; podmamvam, primamvam mu clientite absperren - eine StraBe, einen Weg, einen Hafen ab-șperren a închide strada pentru mișcare, prestabilind mișcarea pentru tine de-a lungul ei; zatvoryam, blocante pat, adăpost; Și einen Kranken von den anderen absperren izolate, departamentele sunt bolnave de altele; || sich (Akk ) in seiner Wohnung, von der Weit, gegen fremde Einfliisse absperren a închide ce, a închide ce în această locuință; Mă voi izola de lumină; Nu voi ceda influenței străine, devenind nedemn pentru influența străină abspiegeln - das Wasser spiegelt den Baum ab water reflecting darvoto; il die groBen Ereignisse spiegeln sich in der Presse ab Golem hits ce repel, ce ogljdat, amirat reflection in the press, print; || Freude spiegelte sich auf ihrem Gesicht in ihren Augen ab pe fata, in ochi, bucuria se reflecta: bucuria este scrisa pe fata, in ochi; auf dem Gesicht spiegelt sich das Innere des Menschen ab faceto e abspielen - ein Musikstiick vom Blatt, auf der Geige, auf dem Klavier abspielen izevirvam piesa muzicala fara picioare, pe cigulkata, pe pianoto; || eine Schallplatle, cin Tonband abspielen lansări, prosvirvam gramofon Abspache umăr, magnetofon; || groBe Ereignisse spielen sich ab || die Szene spiel-te sich in meinem Beisein, vor meinen Augen ab scena taberei, ce jucat in prezenta mea, in fata ochilor mei; II umg da spielt sich nichts ab nyama yama, avanta; saptamana ochakva nimic de la mine; gândit și nu în picioare; || umg bei^ mir spielt sich nichts mehr ab gândit, dar fără a sta pentru un tov, nyama th maistor; nyama me veche acolo, nu fi kachvam, nu duce veche la acel țăruș; (r) eine abgespielte Platte iztarkana, izkhaben gramo-fonna flat; || ein abgespieltes Klavier a bătut, sfâşiat, dezacordat pian, farfurie; || abgespielte Karten iztarkani, orfani din jocul karti Absprache, die - nach vorheriger Absprache absprechen - etwas mit ihm absprechen a convinge ceva de la el; || das war von vornherein abgesprochen tova fi convins, examinat dinainte;(r) ihm alle Kenntnisse, alles Talent, jedes Verstăndnis absprechen Voi nega orice cunoaștere, orice talent, dar, orice talent, tot felul de înțelegere; || ihm das Recht absprechen Voi nega, îmi voi contesta dreptatea; || ihm das Buch absprechen Voi contesta că cartea este Iehova, că a fost scrisă de la el, al patrulea autor al cărții, voi contesta autorul acesteia; || ihm das Haupt, das Leben absprechen pentru anul anului, vor tăia capul, să moară; zdrobit pentru ruină; || ihm alle HofTnung absprechen mă lipsesc de orice speranță, vom lua de la mine orice speranță; (c) ein absprechendes Urteil fâllen, eine absprechende Kritik abgeben Vă fac o recenzie negativă, vă fac o critică negativă, o spun negativ; || sich (Akk ) absprechend, în absprechen-der Weise ăuBern spun ce, spun ce negativ; || in absprechendem Tone reden, vorbind cu ton "o negare, dispreț, vorbire disprețuitoare; II iiber alles (Akk ) absprechen absprengen - ein abgesprengter Zugvogel ce și-a pierdut drumul, ce a fost expulzat din yatoto o pasăre drăguță abspringen - vom Pferd, vom Wagen, von der Stra-Benbahn abspringen Sar de pe un cal, kolata, tramvai; II mit dem Fallschirm, aus dem (vom) Flugzeug abspringen descents ce, sărind dintr-o parașută, sărit dintr-un avion; II das Abspringen wăhrend der Fahrt ist verboten ska-chane în mișcare, pe durata mișcării e este luat; (c) der Knopf, die Farbe, die Vergoldung ist ab-gesprungen boyata ce e văruit, înșelat, vărsat, spulberat; zlatata e a cazut, iata, ea a taiat-o, a varsat-o, a decojit-o, a despartit-o; f vom Thema, von einem Gegenstand abspringen Voi sări, voi stropi de la subiect, de la subiect la conversație, voi întrerupe, sări peste alt subiect, schimb subiectul cu conversație; || von einem Plan abspringen ce denial, ce denial of the plan; || von einer Par-tei abspringen riduri ce de la petrecere, lap; II seine Anhânger sprangen ab abstammen - er stammt von einer alten Familie ab de acea origine, dintr-o familie veche, dintr-un nume de familie vechi, dintr-o familie veche; || das Wort stammt vom Lateinischen ab gândit de origine, origine, conduce propria ta origine, origine din latină Abstammung, die - (von) biirgerlicher, deutscher Ab-stammung sein din civil, origine germană sm sm german după origine; || seiner Abstammung nach ist er Bulgare de origine, prin fluxul acelui e bulgar Abstand, der - der Abstand zwischen zwei Punkten distanță, distanță, interval, distanță între două puncte; || ihm in einem Abstand von Meter, in Meter Abstand folgen lângă o distanță de la un contor pentru animale de companie; || iibertr den gebiihrenden, ge-horigen, respektvoilen, notigen Abstand wahren to spasms, observing, pazy dalzhimat, emiting mat, follow-mat iată, este nevoie de distanță; ține-te de o distanță onorabilă de el; || Abstand von ihm halten, wahren ținând ce la distanță de el; (c) în kurzen, regel-mâBigen Abstânden în käsi, egal cu intervalul, intervalul din timp; || ein Abstand von drei Jahren - ein betrăchtlicher Abstand im Alter diferență de la trei ani, golyam diferență de vârstă; || iibertr inneren Abstand zu einem Ereignis gewinnen distanțe ce sunt rele în raport cu doborârea, avanposturi la distanța necesară față de el; (c) Abstand von etwas nehmen Voi refuza ce, voi rezerva ce de la ceva, îl voi compune, îl voi descompune, îl voi taxa; (r) einen grellen Abstand bilden im-zuv ryazk, contrast luminos abstatten - ihm einen Besuch abstatten to the right visit, visit, visit to you; || ich statte ihm meinen Dank, einen Gluckwunsch, einen GruB von jemandem ab Vă spun propriile mele mulțumiri, urări de bine, felicitări pentru mine, felicitări de la oricine; || Bericht iiber etwas (Akk ) abstatten corectarea raportului de mai sus ceva; raportează ceva, raportează, raportează ceva abstauben - etwas, iibertr ihn abstauben izbrsvam, izchistvam, iztuvam ceva din praf, obsebvam, zadi-gam, svitam ceva; sarare, certare, nakastrya salut abstechen - Erdschollen, Torf, Rasen abstechen vadya, butsi de tăiere, turbă, buruiană chimov; (c) ein Schwein, ein Kalb abstechen a ucide porcul, corp; || wie ein abge-stochenes Kalb glotzen sclipit, pulverizat, opu-lil see it, opulil see the eyes of the kato slaughter body, kato crava; în ochii kato, krava a fost ucisă, oaia; înfrângerea inamicului, stați la un duel, pradă, adăugați apă la mu, mergeți la schimbări; tsakam din partea de sus a hărții; (c) ro Muster abstechen model copiator cu ac; (c) den Stahl, den Wein abstechen lansări și fluxul de stoman topit penat; din izvor, din vin; || den Hochofen abstechen la decocturi, atingerea unui robinet pe templul peșterilor; (c) eine Hoflichkeit abstechen kazvam curtoazie, corectând complimentul debel; (c) vom Schiff abstechen navigând din barcă de pe navă; || umg du kannst abstechen you can, yes, si varvish, yes, izmitash, heide, hush, rob, smash, durmit; || er ist abgestochen that otpluva, razg, si otide, smash it, darmite, sweep it, razkar ottuk, hvana dlgata, dlgite; (c) durch etwas gegen, von, zu etwas abstechen a contura ce, a deschide ce în relief izpkvam, contrast, bătăi în ochi, hvarlyam în ochi în comparație cu ceva, deosebindu-l, distingând esențialul de el, delimitându-l strălucitor pe fundalul negației; || sie sticht durch ihre Leistung ab tya ce hvarlya în ochi, ce diferă brusc de ceilalți, sâmburi între tah cu succes, înțelegerea lui si, ce este diferit de tah prin succes si; || das Ghin sticht gegen das Rot ab verde nu este potrivit, nu otive, nu harmonir pentru viermi infloresc, dar dizarmonie din ea; || das Griin sticht gut, schon gegen das Gold green harmonica, ce schetava ss gold infloreste bine, apropiindu-se minunat de el, iata, deschizand bine pe fond auriu, pe baza aurie Abstecher, der - einen Abstecher ins Gebirge, zu Ver-wandten machen bate off ce, deviază ce de la ținta principală în drum spre si, corectând o ușoară abatere de la celt, prăjește, dă drumul, bate șapte în plan- ninata, la patria, srash contra timp pe un tuvan langa rude; II einen Abstecher vom eigentlichen Thema machen deviate ce, splash ce, corectarea unei mici digresiuni, o mică abatere de la tema principală abstecken - einen Bauplatz, eine Bahnstrecke, die Grenzen abstecken sens, markere, albire din județ pentru construcții, șantier, linie de fier, graniță; || ein Kleid abstecken litanie cu ace, roquel bile de foc la tyaloto; f ich stecke mir den Plan, das Program ab abstehen - der Garten steht zu weit von der StraBe ab hailsstones ce namir este departe, e este destul de departe mâine, departe, destul de departe de stradă; || seine Ohren stehen ab, er hat abstehende Ohren take in mu wash, that ima snapped, distance, nitted urechi; f umg ich stehe meine Zeit ab vrednic-a-ti pana la refuz, din karvam si reda, timp, prevazut pentru post, paza; || umg ich stehe mir die Beine, die FiiBe ab leave without crack, otkasvat mi se krakata din oprire; (r) er stand von seinem Plan ab of that ce of failure, pe-server from plan si, make up plan si; f das Віер, der Wein, das Wasser, das Ei ist abgestanden birata e stand, obosit, pofticios, lipsit de gust; vin intempestiv; apa este lipsită de gust, desfrânare, combustibil, fără gust; oul nu este vechi, nu este proaspăt, este fără gust, a stat; II diese Weisheit ist abgestanden tazi wisdom e veche depășit, e ruined the veche freshness si, actuality si abstehlen - dem lieben Gott die Tage, den Tag ab-stehlen prahosvam, băutură, ruinând acest timp de aur; prekarvam, minavam day si, time si in leneness, lene, aying si krakat; || ihm ein Geheimnis abstehlen Te voi smulge, îmi voi fura secretul; f ich muB mir die Zeit zu etwas abstehlen este simplu, forma este forțată, tryabva și fura din timp si, da kasam, împărțirea de timp valoros pentru ceva absteigen - vom Pferd, vom Wagen, bei einem Freund, in einem Gasthaus, in einem Hotel absteigen la mucus de la un cal, kolata; Mă voi așeza cu un prieten, voi minți, îl voi învinge; otsyad, mucus în khan, dorit; f Verwandte absteigender Linia liniei descendente; || ich bewege mich in absteigender Linie ce se deplasează de-a lungul fundului văii, de-a lungul planului înclinat, spre declin, spre vest; II er ist schon auf dem absteigenden Ast to that vrvi down the dren, veche not going biva, e prehvarlil parvata si young, eveche climbed, force him to las the veche go, but the veche is in declin, the healthy veche s-a răspândit out a lot, vrvi veche la marginea si, la marginea propriei, capul l-a depasit; || seine Fabrik befindet sich auf dem absteigenden Ast a fabricat mu din den în den din ce în ce mai mult din vest, varvi kam failure; || Sport unsere Mannschaft steigt ab nashiyat selecție de fotbal, declinul echipei otbelyazva, înțelegerea acestui mu subdat, jucărie sliza o categorie în jos, clasic se stepă unică, clasa podol, degradara abstellen - eine Last abstellen gump bunuri, povara pe uscat; || eine Maschine, den Haupthahn, das Gas, den Lautsprecher abstellen spirals; închide, închide macaraua principală; robinete pentru gaz; la cheie, la secretele vorbitorului;(r) einen МіВ-brauch, einen Obelstand abstellen premahvam, eliminați abuzul, losha, practica vicioasă, adesea Abstimmung ness, nerezolvată, regiunea este o practică vicioasă pentru turci, pe non-roșeață, lichidatori gi; (r) mii er ist von Leipzig nach Dresden abgestellt premestikha, comandantul drumului de la Leipzig la Dresda; f alles auf den ăuBe-ren Eindruck, auf Wirkung abstellen s, vsichko urmărit, urmărind un efect exterior; calomnie, natkmya-you vsichko, vom completa întregul interes, cyaloto si atenție, cyaloto si diligence kam tova și dirijarea impresiei, dar prefigurand efectul; presmyatam, spunând totul cu ochiul asupra efectului extern, asupra impresiei; || bei ihr ist alles nur auf den ăuBeren Efect Abstellgleis, das - ihn aufs Abstellgleis schieben but-vam, tikvam, lashvam merge într-o linie surdă, avertizează-l împotriva unui prieten, serviciu nesemnificativ, lipsește-l de influență absterben - der Baum, der Mensch stirbt ab darvoto died, line, sehne, onestitate; chovek bavno kree, mai liniar, decolorat, arzând ca o lumină; || eine Hoflhung stirbt ab speranța s-a stins, cinstea, s-a ofilit, a murit; || der Welt absterben Mor, mor pentru lumină, vă refuz lumina; II er ist fur alles abgestorben că e märtv pentru toate, insensibil pentru toate, nimic altceva gladva, neaducându-i bucurie, îi este indiferent, nimic nu este în starea lui, scoate-l din stare la indiferență, dar mișcă pe cel sugrumat, sarcetomu, da, e amuzat; II im Absterben sein focurile sunt amuzante, luminile sunt stinse; (r) der Finger, die Hand ist mir wie abgestorben prst mi e iztrapnal, seized, mi trapne, rakata mi e kato mort, kato cut off, kato vdarven, complet insensibil, nu te simt eu, mă simt kato alien, sakash nu al meu Abstieg, der - der wirtschaftliche Abstieg stop viraj, declin; || Sport vom Abstieg bedroht sein cu pericol de echipa, selectii si chiar clasiran dintr-o stepa, dintr-o categorie la vale; || wir hatten einen leichten Abstieg a lins, a stins alb; spusnahme se, slyazohme leko conform planinata abstimmen - iiber etwas (Akk ) abstimmen pentru ceva; || geheim, offentlich, namentlich, durch Hand-(auf)heben, scherzh durch Hammelsprung abstimmen bârfesc în secret, deschis, pe nume; f ein Instrument abstimmen to settings, a spune instrumentul; || Ton, Gefuhle abstimmen a conveni, a combina to-new, sentimente, aduce gi în consonanță, în armonie, în unanimitate; || Farben aufeinander abstimmen cu schetavam, harmoniram Tsvetove, bagri; || die beiden sind genau aufeinander abgestimmt two mata si fit, si get a lot of sense, syakash sa szdadeni (ro-deni) one for each other, se doplvat mutually; || eine fein abgestimmte Mischung dokarana amestecuri de gust, înflorire, aromă; || ein fein abgestimmtes Urteil t'nko nyuan-sirana preprika; || die Plane, die Interessen, die Zusam-menarbeit aufeinander abstimmen sunt de acord, aduc planetele în armonie, interesează, lucrează, lucrează împreună; || den Empfanger (auf eine Wellenlânge) abstimmen chemând radioul la val Abstimmung, die - eine Wahl durch Abstimmung de la bor prin glasuvane; || eine offene, geheime, schriftliche Abstimmung, eine Abstimmung durch Zuruf, durch Er-heben (von den Plătzen) durchfuhren Sunt clar abstinken pe ascuns, în scris (prin buletine) glasuvane; glasuvam public (prin da sau nu), prin stavane din localitate; || einen Antrag zur Abstimmung vorlegen, bringen voi prezenta, voi pune, vă vom oferi o propunere pentru glasuvane, o voi pune pe glasuvane; || ein Antrag kommt, gelangt zur Abstimmung propunerea biwa este pusă pe Glasuwan; II zur Abstimmung schreiten atașat la kam glasuvane; II sich (Akk ) der Abstimmung enthalten rise ce din Glasuvane; f die Abstimmung von Farben, Plănen combinație pe bagri, de acord asupra planificată; || în Abstimmung mit etwas în acord, consonanță cu ceva abstinken derb - er ist abgestunken ce kato wet kokoshka, vulg kato rahat de la scena, fara aplauze, au esuat pe scena, arena, esuat Izrazd krie reprezinta pentru mirosul unei urme de la syar, unii davolt a lasat o urma de sine si abstobern - das ganze Haus, alle Ecken nach etwas abstobern abstoppen - die Produktion, die Arbeit an etwas (D ), den Redeschwal) abstoppen spirs producerea, oprirea, preinstalarea lucrărilor la ceva; prek'svam revărsare de cuvinte, curgerea gândului; (c) den Lăufer, die Zeit abstoppen meas m, setarea timpului de la cronometru la distanță, în câteva secunde, minute și alergând și mai multă distanță; de la mervam cu timp de cronometru abstoBen - das Schiff stoBt ab ship tragva, ce separand de mal; || ein Boot vom Ufer abstoBen tlasvam, blasvam, butvam barca de la mal; înota de pe barcă; || gleichnamige Pol stoBen sich ab, stoBen einander ab aceiași poli ce se reflectă reciproc; || Die abstoBende Kraft rezistență la reflexie; (c) er, sein Be-nehmen, sein ÂuBeres stoBt mich ab toy, darzhaneto vnshnostta mu me otblsvat, mi act otbls-kvashcho; || er hat ein abstoBendes Wesen, hat etwas Ab-stoBendes an sich, in seiner Art, wirkt abstoBend că ima este ceva dezgustător în sine, în caracterul de si, o reflectare a horatului din sine si, din temperamentul lui si, acționând respingător, trezire dezgust, antipanie; || ein abstoBendes Beneh-men este respingător, dezgustător, dezgustător darzhane; (c) eine Krankheit rasch abstoBen îndepărtați-vă de a fi bolnav; || Schulden, Verpflichtungen abstoBen mantale de datorii, smulgeți-o de datorii, datorii, aruncați-o de stropire și datorii; || Waren abstoBen te vinde, lansează, hvarlyam pe piață acțiuni pentru o pierdere, aproape la un preț neprețuit, la un preț mult, pentru da, ia-l departe de tine; (c) Noten abstoBen Svirya noti stakato; || kurz abgestoBen stakato, decupat; || in abgestoBenen Worten sprechen vorbind in precuts, cu pauze, cu intervale lungi intre; (c) eine Kante vom Brett abstoBen rendoswam, călcat, ochukvam rbb din djeka; || den Putz, die Wand, den Lack von den Mobeln abstoBen to obelvam, iztarkvam, iztryvam, obiram, mazilkata, stenat, odrasquam, obelvam, deteriorarea lacului, pe mobilier (fără pretenții); || die Schuhspitzen, die Ărmel abstoBen ozhulvam, obelvam vorkhovete on obuvkit si, iztarkvam, izlizvam, orfvam rakavite si; II (c) sich (D ) die Haut abstoBen pentru stubs, obels, oluses pentru piele; || sich (D ) den Kopf, den FuB abstoBen udryam, blusvam si glavata, kraka, udryam, blusvam se in glavat, kraka; || sich (D ) die Homer abstoBen in ochii lui si glavata, in ochii micilor, animalele sunt eu; m-a luminat, înțelept, id-va mi umat (aklt) în cap, uvira-mi capul vechei; (c) die Milchzâhne abstoBen shift milky zbi; f Lămmer abstoBen agnet bătăi abstotter umg - etwas abstottern de la mantii la părți, la contribuții Exprimați-l într-un mod similar cu sensul principal al verbului: zaekvam abstreichen - bitte die FtiBe abstreichen praying, choose-pile si, waste si krakat; || das Bier, die Zi-garette abstreichen la mustrarea birat; iztarsvam cenușă din țigară; || den Belag von den Mandeln abstreichen vzem secret, dressing from slivitsite; || den Schmutz abstreichen iztrivam, izgrebvam, izstrgvam, izbr-svam, iztarkvam mrёotiya; || das Rasiermesser am Rie-men abstreichen ascuțire brjenacha pe kaisha; (c) den Him-mel abstreichen pret'rsvam cer cu reflectoare; || ein Feld abstreichen to roam, to pretrsvam, to krustosvam popeto, merg de la unitate la celălalt capăt; (c) ihn abstreichen nasharvam, bouffant, nazhulvam, on-lagam go; (c) an etwas (D ) auf- und abstreichen mângâind și sfâșie puțin; @ ihm etwas von der Rechnung abstreichen || man muB die Hălfte abstreichen din tov, spune ceva, e pe jumătate adevărat, e adevărat: e pe jumătate tryabva da mu se verva; tryabva da mu se rule % respins (shkonto) pe vsichko, spune ceva absstreifen - das Laub vom Baum, Beeren, einem Tier die Haut abstreifen boabe de oronvam, fructe de padure; piele de odiram pe animal; |І Bohnen, Handschuhe, Striimpfe abstreifen curățarea boabelor din sistemul endocrin; svalyam rkavitsite; sbuvam, smukvam chorapite; || die FfiBe abstreifen izbarsvam, iztrivam krakata si: || iibertr die alte Haut abstreifen voi schimba pielea si, caracterul si; eine alte Gewohnhcit abstreifen otarsvam ce de la Star Navik; (c) die Fesseln Ketten die Knechtschaft abstreifen || Hemmungen, Vog-urteile abstreifen eliberând ce de întârziere, depășind predispoziția otarsvam se din tyah; (c) der Hirsch streift ab elent hvarlya, schimbă cornul si; (c) die Kugel ist am Baum abgestreift kurshumat profucha în jurul darvoto, stropiți-l, întoarceți-l, îndepărtați mina din darvoto; II er ist vom Wege abgestreift that ce m-a bătut din drum; (c) ein Gelănde abstreifen abstrapazieren umg - ein Kleid, seine Nerven bei etwas abstrapazieren razeipvam, iztarkvam drekha din wearene; izkhabyavam, razstroyvam, razeipvam nervos si de la ceva abstreiten - ihm das Recht abstreiten voi provoca, voi nega dreptatea mea; || eine Tat, ein Verbrechen abstreiten voi nega fapta, crima; || diese Tatsache lăBt sich nicht abstreiten tosi faptul nu poate fi contestat, este de netăgăduit; || das lasse ich mir nicht abstreiten nimeni nu poate, nu e în stat Abstrich, der - erhebliche Abstriche im Haushaltsplan, am Etat vomehmen întreprinderilor, corectând reduceri semnificative de buget, pictând un buget semnificativ, sensibil; || Abstriche machen dreapta udrzh-ki; pren stavam este modest, corectând pașii, pictează pretenția de si; razg, biya se stinge; (c) einen Abstrich nehmen vzemam secret, natrivka, răspândire, (cu difterie) nalep abstract - abstract Gedanken abstufen - etwas abstufen la grade, gradienți, otsenya, nuanțări, delimitare, definire a ceva (după dimensiune, stepă, tip): II fein abgestufte Farben tanko nuancerani, combinații, shimmering se bagri, Tsvetove Abstufung, die - Farben in verschiedenen Absfufungen lupte, Diferențele de culoare în nuanțe, nuanțe, nuanțe, evoluții abstumpfen - ich stumpfe meine Empfindlichkeit gegen etwas ab fără sensibilitate si km ceva; II gegen jedes Gefiihl, gegen alles Schone, gegen Vorwiirfe abgestumpft sein a devenit insensibil, tp kjm vsichko, cut off sm kjm vzichko, no action, no me trogva, no me vlnuv, a adăugat o piele debel; Am stricat orice sentiment pentru frumos, nu sunt în stare să veche și acum oft de frumusețe; nici un fel îmi reproșează să acționez pentru totdeauna, nu sa în picioare da mă afectat, da mă nakarat da corectându-mă; nu te scutura din nimic Absturz, der - etwas zum Absturz bringen to the bar, a arunca ceva; || den Absturz eines Flugzeugs melden s-obișnuit pentru cădere într-un avion, pentru un accident de avion abstiirzen - die Maschine, der Flieger ist iiber dem Ozean, beim Testflug abgestiirzt aeronave, zbor, pilot cădere peste ocean, în timpul unui zbor de probă, o aeronavă care suferă un dezastru în timpul unui zbor de probă; || der Flieger, der Bergsteiger ist todlich abgestiirzt letetsjt zagina în cazul unui accident de avion, alpiniștii sunt mortali în caz de cădere; (c) umg er hat sich (D ) das Genick, den Hals abgestiirzt when you fall, smash that si, si stroshi glavata, be prebi absuchen - die ganze Gegend nach etwas, den Himmel nach Flugzeugen, eine Schrift nach Fehlern absuchen pretrshuvam, pretrsvam, obshcham tsyalat zone pentru ceva; pretarsvam cerul de la reflectoarele pentru avioane; Defăim manuscrisul pentru păcate; || Steine vom Acker, Flohe vom Hunde absuchen curățarea nivat de pietre; multumesc pentru kucheto absurd - auf eine ganz absurde Idee kommen get on with everything is absurd, impossible, / shzg shantava idea; II das ist einfach absurd tova e simplu, pur și simplu absurd, imposibil, nerezonabil, fără sens; e in fata, e speriat de sanatatea mintii, contrar sanatatii mintii, e in contradictie cu sanatatea mintii; II etwas ad absurdum fiihren Abt, der - wie der Abt, deci die Monche vezi (uite) slujitor, nu hrăni pentru domnitor; ca stareț, takiva și kalugerite (frați); cum guvernează, așa dau; ca Neshko, ca Obreshko; dintr-un singur dol drenka sa; one vyatar gi wear, vee; hal-vajiyata pentru bozadjiyata sa; kakvto kuko, takvoz și pipă; wie der Abt singt, so antworten die Monche cumva juri, joci asa; și grae spored gaidata mu abtakeln - ein Schiff abtakeln dump sorzhenyat, tachelaj pe navă, brakuvam merge; || ihn abtakeln sacked th, voi uza th din rânduri; || scherzh sich (Akk ) abtakeln svalim coat and hat si; (c) es ist ab-getakelt ceva este nepotrivit, nefolosit, bra-kuvano e, pune-l pe lista pentru lucruri inutile, in arhiva; ceva, renunțând la el, a luat acest veche două pariuri, a băut acest cântec, pentru arhivare e veche; (c) eine abgetakelte Frâu, Primadonna era preeminentă, soția era pre-tsyftyal; zalyazla, primadona pensionara Abteil, das - ein Abteil fur Nichtraucher, fur Mutter und Kind coupe pentru non-împingători, pentru tricouri de la copii abtoffeln - ihn wie einen dummen Jungen abtoffeln narugavam, nakastrya, naryazvam go kato a little stupid in momche abtrennen abtoten - den Nerv, das Fleisch, das Gefiiht abtote "a ucide nervul, plat, sentiment Abtrag, der - ihm Abtrag tun, leisten la perii rb, la peria periei; vechi să-mi strice și să-mi strice mantile, stingându-le prin contribuții de datorii; || durch etwas Abtrag leiden ruinarea din acțiunea acestui si, efectul lui de dragul a ceva; reflectând ceva în detriment, rău, și cu răutate ultimul pentru mine, dăunând demnității, prestigiului; || nehmen Sie mit dem Abtrag von anderer Leu te Gastung vorlieb (Schiller) ești încă mulțumit de trochit, lasă tratarea pe altul, preferi trohitul din tratarea pe altul abtragen - ein Haus, einen Hiigel abtragen save kasha; aruncat, nivelat dealul; || das Geschirr, die Speisen abtragen iznasya chiniite, yadeneto, razreb-you, razdigam, vdigam masata, meal, nar sophra-ta; II etwas abtragen ekstirpiram, izvady, îndepărtați ceva chirurgical, operarii merg; || eine Schuld, Zinsen abtragen stins în părți, din fulgerări, lihvi; Si den Dank abtragen pentru ca va multumesc, pentru ce; (r) Kleider abtragen pentru uzură; || ein abgetragenes Kleid este uzat, vehta este veche; f der Baum hat sich abgetragen darvote nu este fericit să veche, ce e epuizat de cetățeni; (c) ihm etwas abtragen (r) einen Hund von der Făhrte abtragen Voi distinge grămada de trasor; || Raubvdgel abtragen dressiram na yumruka și păsări de pradă pentru pescuit; (c) matematică eine line, einen winkel abtragen nanasam line, ygl abtraglich - das wâre deiner Gesundheit, deinem An-sehen abtraglich tova a bătut rău pentru sănătatea ta, bi rănit, bi se respinge răul, murdar pe sănătatea ta, pe prestigiul tău, bi rănit, rănit sănătatea ta, prestigiul tău abtreiben - ein Kind, Wiirmer abtreiben pentru avorți, copii slăbiți în mod deliberat, avort artificial prezis, stricat; din viermele karvam; || iibertr ihm ein Wiirmchen, die Wiirmer abtreiben enervez mu kato cal, idvam mu la gros, mu lenes, izvad, izkarva mu sunt sugrumați de la muncă, luăm mu bine, îl omor de la muncă, skarvam, tovarăș kato vegatly animal, sipva mu de la serviciu ; || ro Tier abtreiben din când în când se sufocă cu animalele, preumo-ryavam merge, razsipvam, sipvam merg de la muncă, călărie; f den Feind von der Stadt abtreiben progonvam, din-gonvam duşman, duşman din grindină; || iibertr ihm die Kundschaft abtreiben dă-mi drumul, o să atrag, o să-mi luăm clientela, clienții; || das Schiff wurde weit abgetrieben nava nu este retrogradată, deviată departe de acel curent, departe în lateral, nu respinsă din cursul mu; || das Menschengewiihl trieb mich ab coveshkat tulpa ^cho-veshkiyat curgerea mea presupune, purta; f eine Weide âb-treiben pașa pașa; || das Vieh von der Alm abtreiben pribiram, podkarva dobitka, turmă din pășune de vite planin; || den Wald abtreiben din munte, prinde în munte; || Gestein abtreiben kartya ronliva stâncă, spargerea pietrelor din stâncă; || Silber abtreiben la tine, la rafinarii argint din cositor; || Alcool abtreiben departamente de alcool prin distilare, distilare; f das Flugzeug treibt ab aircraft ce off course abtrennen ihm beide Beine abtrennen amputee mu dvat kraka abtreten abtreten - von der Biihne abtreten la insinuările, licsurile scenaristului; || er tritt ab toy izliza (remarcă în dramă); II ibertr vom Schauplatz, von der Bildflăche abtreten ce din scena pe stomac, mor; Am dispărut din orizont, de pe față spre pământ, din câmpul vizual, l-am strâmb din privire, nimic pentru mine; || ich trete von meinem Amt ab ce din serviciul si; || der Minister muBte abtreten miniegrät treb your yes under-carry, yes leave a leave of si, dar aici sunt alungati de la post si; II die Parteien abtreten lassen îți dau bani, să-i dăm oamenilor și să-i smulgă; f ich trete ihm mei-nen Platz, meinen Anteil, mein Gescăft ab otstepvam mu meastoto si, frequent si, deviate mu store si; Și er hat seine Rechte an dem Haus, seine Anspriiche auf das Haus an mich abgetreten that step back, pre-step back, prehvrli right si, claim si vurhu kashtata on me; f den Schnee von den Schuhen abtreten iztuvam, curățarea zăpezii de krakat si; || du muBt dich erst abtreten alege dinainte the krakat si; II ich trete mir die Schuhe, die Absâtze ab rip off, skasvam shoe si, iztrivam current on shoe si din Tichane, hoden; || f der Teppich ist abgetreten kilimat e iztrit, wipe, protyarkan, e veche is haben; II ihm die Schwelle abtreten wiping, iztarkvam mu Praga de la plimbare; || das Gras abtreten stpkvam, izpo- ikvam trevata; || Wcge abtreten voi corecta pt, par-tі, ia, vom dirija pasărea, delimitând pasărea prin utpkyan; || du hast mir den Mantelsaum abgetreten ti me nastipі peste paltoane și otkasna brocart din lenjerie intimă; Ф vom recliten Wege abtreten Abtritt, der - kurz vor seinem Abtritt un pic înainte, lăsați-l pe mu, pren înainte de moarte, înainte de moarte abtrocknen - was niitzt das Abtrocknen, wenn man nicht aus dem Regen kommt abtrumpfen - ich trumpfe ihn ab zakam merge cu capre; se desfășoară Îmi pare rău; sryazvam, kastryam go, smachkvam mu stil, svyam mu sarmite, nasolvam go; Îl voi suna cu aroganță abtriinnig - ihm abtriinnig werden mă voi schimba, mă voi mânia, o voi însemna de la el, o voi trăda, o voi pune trădător, ticălos, nevrednic; || ich werde meinem Versprechen, meinem Eid, meinem Glauben abtriinnig necrezând în această făgăduință, și jurământ, încălcarea, defăimarea, si jurământul, abaterea de la si vyarat, devenind un renegat, refuzând cu încăpățânare de la si verat; Mă învinovăţesc pentru apostazie; || der abtriinnige Engel padnaliyat angel, Lucifer abtun umg das Kopftuch, die Maske, den Ring abtun f etwas abtun evr-shvam, din sculpturi nu este nimic până la refuz, zavarshvam go, lik-vidir go nay; || ein lebendes Wesen abtun te ucid, curăță, lichidează, aruncă pe ea, o făptură vie este sfântă; || einen Vorwurf mit einem Scherz, mit Achselzucken, kurz abtun ce neseriously reproch, liquidators, methods, cross it with vdigane on the ramen, demite-l with disprets, atend-of-ody fara doamna, fara da toti iscoadele asupra lui; || ihn mit Hochmut abtun otminavam merge cu aroganță, cu aroganță, cu aroganță, cu aroganță, cu dispreț; II eine Unsitte abtun we'll cut off it of the loshch navik, losha obicei, obicei; || damit, mit ein paar Worten ist die Sache nicht abgetan din tov, cu puțin gând la sine, o astfel de muncă forestieră nu este un se urezhda, un lichidator; || die Sache ist noch nicht abgetan lucrarea nu este încă determinată, lichidată, evershen, adventivă, întrebat încă nu adormit din ziua ed; || er ist fiir mich abgetan care, neexistand pentru totdeauna pentru mine, lichidat pentru mine, adaugat sa-i ia voalurile, nu la procesele vechei, vazand ca, da , von etwas (von einem Werk) abtun vdigam raka din el, dintr-o lucrare, voi face, nu voi lauda veche; aburteilen - ihm das Leben aburteilen Îmi pare rău pentru inteligent; II ihn, etwas aburteilen, voi spune sosirea finală peste el, peste ceva, îl voi aștepta; || iiber ihn aburteilen spunând: "Voi spune acest lucru în mod dezaprobator pentru el, după ce l-am judecat pentru el, criticându-te, gândindu-mă dinainte abwâgen - die Vor- und Nachteile gegeneinander, das Fiir und Wider abwâgen pretendenților, apreciind avantajul și lipsa a ceva, apreciind fundația, aduceți argumente pro și contra, aduceți-l la târâș și deteriorarea ceva; || das eine gegen das andere abwâgen la rujeolă, pretegles • o posibilitate în raport cu cealaltă, ignorând toate posibilitățile, atât una cât și cealaltă; || ich wăge meine Worte ab pretegly, voi măsura, voi gândi, voi gândi, voi pune fiecare gând pe noroc; || jeden Schritt abwâgen murind, murind, apreciind ca și cum fiecare dintre propriile lor stupka; || alles zâhlen und abwâgen voi gândi și voi da totul cu siguranță; f ihn ab-wâgend anblicken din ochii lui hrănitor, a opri, a-l aprecia dintr-o privire ascuțită abwâlzen - die Schuld, die Verantwortung, die Sorgen von sich auf andere abwâlzen to prehvarly, tarkulvam, stovarvam wine, scuze, grizhite vrhu others; II er hat die ganze Arbeit auf mich abgewâlzt al bunurilor abwanddn - ein Thema in neuen Wendungen abwan-deln a variam, a schimba tema; razg, cântând cântece vechi cu o voce nouă abwarten - den giinstigen Augenblick, die Gelegenheit abwarten ischakvam, izdebvam, izvardva concesii, moment de bun augur; || ohne eine Antwort abzuwarten fără da pentru băieți o scuză; || der Erfolg bleibt abzuwarten succes trebva și aceasta este izchaka; || warten wir ab neka da izchakame, da imam răbdare; || hier heiBt es abzuwarten tuk trebva și iată, arătați răbdare, să arătăm răbdare și da lui chakama, dar nu lui brzama, pribrzvame, dar o vom cheltui până la capăt; razg, torpenie, torpezh mu e mai-kat; II umg abwarten und Tee trinken calm în sine și pază puternică; priveste linistit, sanatos; fără nervi; nu vă faceți griji; stare seir și chakai; la ceea ce vedem, la ceea ce ajungem la margine și mai departe; ia-o cu rabdare, nu strica rabdarea si chakai; chin, razg tarpezh mu e maikat Izrazt conduce începutul / ioto si dintr-un astfel de nume "Conversații etice pentru o ceașcă de ceai" prez secolul XIX besser abwarten als iibereilen într-un mod bun izchakay, otkolkoto da pribrzash; vzsedni, pa togava hell Abwartetaktik, die - die Abwartetaktik anwenden Aplic tactici pe Izchakvan abwărts - mit ihm, mit seinem Geschăft, mit seiner Gesundheit geht es'Stark abwârts toy varvi barzo na- abwenden în jos, părăsind barzo, situația este pentru el, loshava este barzo, cu capul, muncitorul nu-l va lăsa în niciun fel, var-vyat cei mici, rău; șeful l-a depășit, este bolnav, sănătos, este într-o stare foarte proastă, e foarte rău, serushi abwaschen - er hat die Schande abgewaschen of that shame of si; || eine Schuld von sich abwaschen from-mivam rjzete si from wine (kato Pilate Pontiysky); II das wăscht dir kein Rhein, kein Wasser ab no water, iar Dunavt nu le poate lăsa să se schimbe; nu e nimic în Stat, da izmy, da, îl vei recunoaște pe tovarăș, lasă-i să se curețe de vin, da, limpezește-ți mintea; || umg das ist ein Abwaschen cu o singură muncă ce Evrshi și tov; cu un kurshum doi iepurași abwechseln - sie wechseln in, mit der Arbeit ab those ce reduvat, change to work, work for a change; || Gliick und Ungliick wechseln miteinander ab fericirea si nefericirea la mijloc, la mijloc, vor inlocui una cu alta; f abwechselndes Cod intermitent Fieber; || abwechseln-de Reime Christosani Rimi; || Puieții de abwechselnde Reihenfolge sunt alunecoși; || abwechselnd rot und blaB wer-den Abwechslung, die - Abwechslung lieben la obiceiurile diverselor, promyanat, o voi schimba acum prieten-balenă, prietene; || Abwechslung brauchen care are nevoie de acest lucru, imam care are nevoie de varietate, promyana, divertisment; li Abwechslung in etwas (Akk ) ne aduce varietate în ceva; diversificat; || zur Abwechslung, um der Abwechslung willen pentru varietate, divertisment; die Abwesenden haben immer unrecht toți nu sunt vinovați ca, nemat right; II der Abwesende mu Haare lassen Abwesenheit, die - seine Abwesenheit nachweisen proving the alibito si; || wăhrend, in meiner Abwesenheit prez mine, dincolo de timpul absenței mele, în absența mea; || în Abwesenheit verurteilt werden biwam-ul este condamnat, ei sunt condamnați intermitent; || umg durch Abwesenheit glănzen strălucind cu absența acestui si; Abwesenheit totet die Liebe este departe de a fi clar, departe de sarceto; ochii, ei nu văd conto, îl vor lua din pădure; chip invizibil, chip neiubit abwetzen - ein Messer abwetzen pe pământ, tăindu-ți un cuțit din jeton; (c) die Hose ist ganz abgewetzt pan-talonite ca șterge totul, șterge, linge, linge, linge, ia, da abwickeln Gam von der Rolle, ein(en) Knăuel ab-wickeln a se relaxa, dezvolta înainte de (termină) din ma-karat, desfășura, dezvolta kalbo; || eine schwierige Sache, ein Geschâft abwickeln lucrarea, afacerea, a fost întreruptă; (c) der Verkehr wickelt sich glatt ab mișcarea este din zgomot, scăpat, zgomot fără probleme, fără coloane vertebrale, complicații; || es hat sich alles glatt abgewickelt vsichko mine, ce se dezvoltă, curge lin, fără piedici, fără incidente, fără incidente, între abwiegen - iibertr Veralt seine Worte genau abwie-gen abwimmeln umg - Trauben abwimmeln luând o grămadă; II Gfăubiger, Besucher, Schiiler abwimmeln Opresc creditori, oaspeți (vizitatori), îi smulg de la tine; izklyuchvam, eliminarea elevilor din școală; || den, das habe (hătte) ich mir abgewimmelt tear off ce oY him, from tov abwinken - er winkte (mit der Hand, mit den Augen) ab resping that, respingere, makhna din rka (ca semn de respingere), dade și vezi-o (din ochi, din privire), ce este leka abwirtschaften ich habe abgewirtschaftet făcut cu mine, lichidat, faliral, ruinat, ssipan, om rușinos abwischen - ich wische mir die Trănen, den SchweiB von der Știm ab obrsvam, barsha si lie from the eye; iztrivam, obrsvam potta din cheloto si; alege si ustata; (c) ich wische ab ofeyquam, Izkivam se în secret abwurgen - der Wolf hat das Schaf abgewiirgt sufoca, sufoca oile; || ihm die Kehle abwiirgen stis-kam go for gushata, sufocate go; || umg den Motor abwiirgen la spirale, voi opri motorul; || iibertr den Gegner, die Opposition, den Streik, die Revolution, die Kritik abwiirgen pentru a ucide inamicul; sugruma opoziţia, grevă, revoluţie; strângerea, sugrumarea criticilor abzăhlen - das Fahrgeld abgezâhlt bereithalten atunci când sunteți sigur că veți paria pentru un bilet; ]| zu vieren abzăhlen break, break four; |[ abzăhlen bine iată, editat; II das kannst du diran den (fiinf) Fingem, an den Rockknopfen abzăhlen tova poate da ce foarte bine la fața locului (clar, evident, puțin), întinde-te pe mână, dezactivează-te de tine, e clar kato bial den ; tova se broi la iad Abzahiung, die - eine Ware auf Abzahlung kaufen abzapfen - Wein, Bier abzapfen vin de ascuțire, decocturi dintr-o furtună bir; || ihm Blut, den letzten Blutstropfen abzapfen launches mu krav; izstiskvam, izmukvam din ultimul mu kapka kryv; || 'ihm Geld abzapfen izkrnkvam, izkopchvam pariu de la el, razg, zakarpvam go, tar lansează mu krav abzehren - die Krankheit zehrt ihn ab bolestta go razzha, sushi, pie; || er zehrt sich vor Sehnsucht, Șbrge ab toi ce mlaștină, chesne, linear din kopnezh, grizhi; || er ist von seinem Kummer ganz abgezehrt cu tot ce e oprit, plesnit, desfăcut, complet profanat din mack; || er sieht sehr abgezehrt aus beat, a căzut, slăbit, epuizat, slăbit, luminat catolight, avanpost, decent pe schelet abzeichnen - ein Haus, eine Akte abzeichnen copiers kashta; tyudpisvam, corespondență cu parafirii; (c) der Baum zeichnet sich gegen den (von dem) hellen Himmel ab dr-voto ce deschidere, ce conturare, ce conturare, ce despărțire, privit limpede spre cer, senin spre cer; || K ummer zeichnete sich auf seinem Gesicht ab mak ce scris pe un chip; pe fața mu se reflectă, scrub imprimat abziehen - den Schliissel, die Miitze, den Bettbezug, das Bett abziehen de la izvorul cheii; dump, snema, capac smakvam, caseta; dump (schimba) lenjeria in legloto; || griine Bohnen abziehen curățarea fasolei verzi de conc; || einem Tier das Fell, ein Tier ab- ah piele ziehen odiram pe animal; odiram animal; |i ubertr ihm die Haut, die Haut von ihm abziehen smakvam și piele mu, și rizata mu din cocoașă, salut odiram; || Tomaten, Pfirsiche abziehen obelva break, praskovi; || ihm die Kleider, das Gewand, die Maske, den Schleier abziehen snema, dump, smakvam, mu pvam maskat din fata, drapva mu voala, buloto; (r) ein (Âbzieh-) Bild, einen Film abziehen npe-copier picture, prevazhdam, izvadam fet boots, hârtie carbon; copiatoare de filme; || ein Bild, ein Photo von der Platte abziehen copierea unei imagini, pictura, copierea unei copii dintr-un poster fotografic; || Flugblătter abziehen imprimat pe ciclostil; f Wein, Віер abziehen pretakam wine, bira in shishet; || eine Ftas-sigkeit abziehen iztegliam sub nalyagans; || Friichte auf Spiritus abziehen nakisvam plodbve în alcool; (c) ein Brett abziehen rendoswam duska; || das Messer abziehen ascuțind un cuțit; || den ParkettfuBboden abziehen from-strgvam, din cicluri de parchet din corpuri; (c) Begriffe, Regeln abziehen Știu, știu concepte, reguli; (c) die Suppe mit einem Ei abziehen construirea unui supat cu un ou; (c) Etwas von einer Summe abziehen || eine Summe vom (am) Lohn fiir Unkosten abziehen ІІ zwei abgezogen von vier ist zwei kato să scăpăm de două din cele patru rămase două; (c) Tgirrep von einem Gebiet abziehen trupelor, trupelor și unităților din nor; || die Pistole abziehen d'pvam, năvălirea coborârii asupra pistolului; grumvam, trăgând dintr-un pistol; (c) die Hand von ihm abziehen vdigam roka de la el; II sein Herz von ihm abziehen sarceto mi ce s-a ferit de el, am încetat să mai fiu jignit, răcorindu-l; II ihn von seinem Gescăft abziehen este diferit de muncă; || seine Aufmerksamkeit von etwas abziehen deviind, voi distinge atenția de altceva; li ihn von seinen triiben Gedanken abziehen a dat drumul acestui gând sumbru; || von einem belagerten Ort abziehen ce din zona îngrășată; || mit Sack und Pack abziehen vdigam partushinite si, chukovete si, consu-lite si, somite si, partakeshite si rahat si rob si destroy; || mit Schimpf und Schande, ohne Sang und Klang abziehen otivam si nai-bezlavno, fără zgomot, după chorapi; || wie eine nasse Katze, wie ein begossener Pudel abziehen turn ce, trgvam si, otivam si kato wet kokoshka, mokar loops, nai-fără-glorios; || klein und hăBlich abziehen ottegliam ce, otivam si with a plied edge, vulg rușine kato; otidohme kato aslani, vrshame se kato shit; j| mit langer Nașe, mit langem Gesicht unverrichteter Dinge abziehen twirl ce cu nasul lasat, prăbușit, fără da evrsha nimic; II mit leeren Hănden abziehen revolve ce with a festin; (c) die Nacht zieht ab nochta preminava, otmi-nava, preval; (c) umg eine Nummer, Schau abziehen a înființat un teatru, spectacol abzielen - diese Bemerkung zielt auf dich ab, ist auf dich abgezielt tazi zabelezhka e este îmbibat pentru tine, ce este pentru tine, obiective pentru tine, caută să te îmbunătățească, tova sa pietre pe cap, în grindină; || der Plan zielt auf densei ben Zweck ab plant stalking, drive the target, ima kato (for) target is target abzirkeln - seine Worte abzirkeln Măsoară nai-toch-dar fiecare gând al meu, gândește-te, mă voi gândi și mă voi gândi la fiecare gând al meu Abzug, der - zum Abzug blasen strigând, supărându-se, retrăgându-se, dispărut din vedere; || der Abzug der Wache înlocuit în gardă; (c) den Finger am Abzug haben (c) einen Abzug von etwas machen snemam, corectând, voi uza o copie amprentă, corectare de la Nesho; corectura vadya; (c) der Rauch, das Wasser findet seinen Abzug pushekt, apa namirului este liberă să iasă, să se scurgă; (c) bei Barzah-lung wird ein Abzug von von Hundert gewăhrt atunci când plângeți într-un broy, acesta este dreptul de retragere, bate, aceasta este o scădere față de prețul de %; || es wird ein Abzug am Lohn gemacht guvern ce relief din patch; || nach Abzug der Unkosten urma celor căzuți, uzată pe răspândit; II în Abzug bringen to fits, to retain back, to wear out abziiglich - abziiglich des vereinbarten Rabatts o potecă a cădea pe o retragere convinsă; || abziiglich dej Unkosten o dâră de spudane pe răspânditor abzwacken - er hat mir Lewa * von meinem Lohn abgezwackt to that mi din cele rămase din plasture; || ich habe mir das vom Munde (Maut) abgezwackt tova sm kasal, separat de usta si, removed it; || sich (D ) Minuten von der Freizeit, jeden Groschen abzwacken minute de la timpul liber; Voi răspunde la fiecare stotinka, mă voi despărți de sală abzwecken - das zweckt auf etwas anderes ab tova golurile sunt altceva, este îmbibat în altceva, urmărirea unui prieten este întreg abzweigen - die Eisenbahn zweigt hier ab iron-pat-nata linie a departamentului tuk ss, îndoire; II umg Geld fiir etwas abzweigen turyam nastrana abzwingen - ihm ein Geheimnis, ein Versprecherr, ein Bekenntnis, ein Gestăndnis abzwingen Am fost forțat de secret, promisiune, recunoaștere, nakarvam go nasid, forțându-mi anul, mi se pare un secret, dar promite, dar admit ceva; || ich muBte mir ein Lăcheln abzwingen Ach, das - ein Ach der Bewunderung fitil, vzglas la vzkhishchenie, akhvane din vzkhishchenie; || mit einem, mit vielem Ach cu ahkane și ohkane, cu waikane; cu un golyam mak cu multe rele; || das ewige Ach und Weh veșnic plâns, vaikane, strigăte veșnice, milă; || mit Ach und Weh cu ahkane și ohkane, cu tânguire, sufocare; || er hat die Priifung mit Ach und Krach bestanden că izdirzha abia se bea, de la trei sute de mka (zorii), cu un golyam de zori, cu un golyam de olelie; || Ach und Weh (ach und weh) schreien ahkam și ohkam, vaikam se, tyukhkam ce, vdigam golyama olelia; im guten Acker wâchst auch Unkraut yama câmp fără neghină, turmă fără mlaștină; Adel sitzt im Gemiil, nicht im Gebliit ad (e) lig - er ist aus adligem Geschlecht, von adliger Geburt, Gesinnung de acea origine dintr-o familie nobilă, nobilă, boierească, e dintr-un aristocrat, nobil curge, dintr-o origine nobilă, e aristocrat, nobil prin naștere, ima rude binevoitoare gânduri, credințe, e aristocrat în suflet, temperament, spirit Adelstand, der - in den Adelstand erheben vzdigZm, voi intra într-un rang nobil, rang, îmi voi da titlul nobil; Ader, die - eine Ader oflnen, unterbinden, abbinden decoct artera, vena, sunt atasat; || in seinen Adern flieBt Bauernblut in a vein, venite mu flow sslsk krjv, adica taran de origine, curgea dintr-un rural, descendent dintr-o familie rurala; (c) ihn (ihm) zur Ader lassen pren izmkvam mu, izkrunkvam, izkopchvam pariu de la el; || Veralt ihn die Ader schlagen start mu sânge, ia sânge de la el; wer einen will zur Ader lassen, der mu ceva proces si si pousne brada, tryabva si ima da, cumpără un pieptene; (c) keine Ader fur etwas haben yumam darba, fără atracție, predispoziție, talent, dar, fără talent pentru ceva; Nu sunt absolut dotat, am tot felul de înclinații, darba fiecare talent pentru ceva; || (auch iron j eine dichterische, musika-lische, freigebige, nobil Ader haben imam al unui filon poetic, mâzgălire poezie; imam muzical darba, for-lozhba, mai, aluat, padam cântă puțin, muzician; , cm mare, nu stoarcere; || er hat eine leichte Ader a acelei clone, ima înclinație spre lekosli, înger slab; II diese witzige Ader hat er von mir înclinație spre umor, spiritualitatea ima, e moștenit de la mine; || er hat keine Ader von seinem Vater not e nu a moștenit nimic de la Bashcha si, nyama kapka prilik de la bascha si, nu l-a aruncat în nimic; ipocrizie, pretenție, nyama kapka falsitate, ipocrizie; om sincer, nesilit e; (c) auf eine gewaltige Ader stoBen Adler, der - kiihn, stolz wie cin Adler este îndrăzneț, mândru de vultur; f wo ein Aas ist da sammeln sich die Adler kadeto ima marsha, acolo ima și orly; kadeto ima miere, acolo ima și muște; ein alter Adler ist stărker als eine junge Krăhe vultur bătrân e no-strong din serak tânăr (garg vrana); bătrân la o grămadă de oi (turmă) vardi; der Adler briitet keine Tauben vulturul glbi nu miti; vlkat agne fără a deveni, nu-ți schimba temperamentul Adresse, die - seine Adresse (an) geben, hinterlassen to whitewash, mean, give, leave si addresses; || der Brief ist an deine Adresse gerichtet || iibertr seine Worte, ĂuBerungen waren an deine Adresse gerichtet think mu, izka-niyata mu byakha trimite la adresa ta, la tine; tova sa pietre pe cap, in grindina; || damit bist du hier ân der'falschen (unrechten), verkehrten Adresse, damit bist du hier an die falsche (verkehrte) Adresse geraten, gekommen collected si addresses, hit si, got si wrong, crooked address, not si intended cherkva da oprește-l; || ich wende mich an die rich-tige (c) ihm eine Adresse iiberreichen Trimite-mi adresa Aflare, die - in eine unangenehme, dumme, skanda-lose, iible Aflare verwickelt werden amestecându-mă într-o poveste, joc neplăcut, stupid, scandalos, proastă, amestecându-mă într-o mizerie neplăcută; II eine Aflare aus der Welt schaflen lichidatorilor în tăcere, potulvam înșelătorie, poveste scandaloasă, scandal; II die Aflare ist beigelegt istorie, munca a fost redusă, întrebarea, scandalul a fost lichidat; || ich ziehe mich geschickt, klug aus der Aflare (heraus) Izkvam ce cu iscusință, dibăcie, viclenie dintr-o poziție incomodă, din văruire, kashaz; || Ich halte mich aus der Aflare heraus Afle, der ein eitler, lackierter aufgeblasener Afle este zadarnic, natrufena maimuna, cocon, conte-contente, dokaran, umflat kato maimuna; || Hans Afle cocon, conte-contente; leagăn; II flink wie cin Afle pargav, chev-ryet kato maimuna; || geil, boshaft wie ein Afle || so ein bloder Afle ama che foolish maimuna; tutmanik, tikvenik takv;animal prost; || er kann klettem wie ein Afle de acea barca cc de kato maimuna; || umg wie ein vergifteter Afle rennen ticham kato arrow, hala, kato lud, kato under-driven; eu! wie ein vergifteter Afle ușor, instantaneu-veno, frontal; || umg ich benehme mich wie ein wildgewordener Afle ce kato div, kato div loops, kato divyal, kato divak; || umg derb vom wilden, blauen Afle gebissen marda mi ednata chivia, don't be crazy, ruined my mind, akla si, kato pobuyal surprins, chicotit sm; || ich bin doch nicht vom wilden (blauen) Aflen gebissen yes not mi e a turnat ku-kuvitsa (campionul) minții; nu fi prea prost kolkoto me mislish; || ich bin doch nicht dein Afle nu văd May-Munch, că da mă razkarvash, joacă, cumva si is-kash, starea de spirit este discutabilă; || mit ihm den Aflen machen razkarvam, jucând go kato maimunka, starea de spirit este discutabilă; || formați denn miiBte ja mein Herz'n Afle sind tryabva kukuvitsa da mie drank the mind, akla, for da narravya tova; nu mânca lud; || einen Aflen an ihm gefressen haben este îndrăgostit de el până la prânz, îl insultăm până la a fi prost, i-a stricat mintea, a fost prost, și-a înșurubat ochii de insulte, pentru el; || ich denke, mich laust (kratzt) der Afle - ich denke, mir soli der Afle frisieren cu tot sm slisan, smayan, sashisan kato în picioare a fost scuturat din slisvane, kato a fost lovit în capul sm, syakash sm a căzut din accident; pur și simplu nu știe să gândească; ii unter dem Aflen sein, gehen sub orice fel de critică, nu voi pierde nicio critică, nu voi difuza nimic, nu voi furniza o scurgere; || ihm den Aflen weisen, drehen play along with ce, maitapa ce from him, we take it for beating, we'll take it, we'll take it, budalka, bala-moswam go; || einen Aflen lostassen frivol, folosit odată cu voioșie; || seinem Aflen Zucker geben frivol, frivol de vesel, amuzant după bunul plac, dându-ți o bucurie nestăpânită; || Aflen zur Holle tragen die kato old moma; || Budezu Afle krank noma go maistora; dimineata in functie de ora; ima many da chakash; pe vrbnitsa în petk; || ich will einen Aflen zum Vctter haben, wenn ein Wort von dem wahr ist, was du mir da sagst magare yes see, so ima nesho varno in tova, some straightening me; || du bist noch ein Affchen ti si co-polanco, malka maimunka, vulg piklo, mai obosit de tine pace pe bluff, încă imash zhalto pe cel obosit; II nicht fiir einen Wald voii Aflen fără preț, pentru un cyto pentru lumină, în niciun caz; (c) einen Aflen, ein Ăffchen haben, sitzen haben drank s'm ce, shaok s'm ce, dressed up s'm s', scand s'm s'; || ich trinke mir einen Ăffen an, kaufe mir einen Ăffen turning ce, shaking ce, naryazv ce, direcționând capul și mergând la un grad; (c) nimm mir erst den Ăffen herunter dă jos, plesnește-mă altfel; wenn ein Afle hineinguckt (in den Spiegel), kann kein Apostel he-raussehen - immer bleibt der Aff, ein Affe, werd' er Kdnig oder Pfaffe - der Affe bleibt ein Affe und triig' er einen goldenen maimuna; magareto si ostava magare, aka sche ima zlat paldm (under-crop) Affekt, der - ihn im Affekt erschlagen I'll kill, I'll put you in a state of affect, affectiveness, vzbuda, in a afective, iritated, agitated state; || etwas im Affekt begehen, tun, einen Entschlufî im Affekt fassen corectez ceva, iau o decizie, rezolv ceva în stare afectivă, enervată, excitată, într-un afect; - | im Affekt handeln a acționa, a acționa, a acționa, a perverti ceva, a acționa într-o stare de afect, a enerva, a vzbuda puternic affektiert - das ist ein affektierter Mensch, Stil cel cu efector, îl va depăși pe om; tova e affectiran, surpass, unnatural, razg, become prefecturen ăffen - ihn ăffen play along, sub us, zanasya go, righting si, bating si shega from it, download, desfold, budalka, podirim go, play go kato maimunk; Joc multe numere, conduc, mă duc; || vom Schicksal, von einer Hoffnung geăfft werden bivam izigran, din mamen din sdbat, sdbat mi a jucat un număr rău, a pierdut un joc, a jucat împreună cu mine; ostavam izmamen, izlagan in hope si afenartig-umg mit affenartiger Geschwindigkeit sjs svetkavychna, încurcător, fulgerător, limpede barzina; luminoasă, strălucitoare Affenhitze, die - es ist eine Affenkăfig, der - umg es ging zu wie in einem' Affenkăfig beshe este teribil, neînchipuit nediscriminare, barkotia (kato în cușcă pentru maimuni) Affenkasten, der - dieser Raum ist der reinste || hier stinkt's, ist heiB wie in einem Affenkasten tuk stink kato in cochin, e strangled kato in a cage for maimuni; || hier geht es zu wie in einem Affenkasten teribil, barkotia de neimaginat, incomprehensibilitate, este un tuk, totul se mișcă ca o albină cușer, unul vlizat, alții lizat, nu le poți lăsa să prindă marginile Affenkomddie, die-s Afenteatrul Affenliebe, die - diese Eltem sind voii Affenliebe zu ihren Kindern acești părinți ca au devenit proști cu totul de la obich kam deputat si, profanează gi până la amiază, nerezonabil; II das ist Affenliebe Tovarășul este fierbinte, nerezonabil, nerezonabil, slobod comun Affenschande, die - es ist wahre Affenschande tova e rușine adevărată și rușine, rușine și rușine e, rușine invizibilă și inumană, rușine pe rușine e; departe de scandalos Affenspektakel, der - einen Affenspektakel vollfiihren vdigam zgomot, vryava lui Dumnezeu, dar abur zvâcnitor și asurzitor: vdigam inimaginabil, golyama vryava, dandania, ole-liya, zgomot infernal Affenseil, der - ihn am Affenseil fiihren conducând de nas, jucând go kato maimunk Affentanz, der - einen wahren Affentanz auffiihren, Affenspektakel Ahlich Affentempo, das - mit einem Affentempo um die Ecke sausen Affentheater, das - es war das reinste Affentheater este o adevărată comedie, un adevărat circ, un adevărat spectacol, klcheshe se kato maimuna; || deci ein Affentheater mache ich nicht lânger mit nu am putut, nu am de gând să particip mai mult, dar dacă chipul actoricesc este nedemn, e o comedie mizerabilă, un joc, într-un asemenea mai-munjiltsi, într-un asemenea circ, într-un asemenea spectacol Affenzahn, der - du hast doch immer einen Affront, veralt - ihm einen Affront antun Agent, der - Agenten (in ein Land) einschleusen npo-m'kvam, praștii de agent, spioni în țară; || Agenten ențlarven îl dezvăluie, îl demască pe agent Ăgide, die - 'das steht unter seiner Ăgide Tova stand under the negovata Egida, închis, se namira sub patronajul său agitieren - fur eine Partei, Idee, gegen ein Gesetz agi-tieren agitiram pentru petrecere, idee, împotriva legii Agonie, die - er liegt in Agonie of that agonizir, lie in agony, se fight with smartta, nar fac un dus ăgyptisch - hier herrscht, ist eine wahre âgyptische Finsternis Tuk regi, care dețin întuneric impenetrabil, impenetrabil, tmnina impenetrabilă, este kato întunecat în corn ahnden - Frevel, Schimpf, Unrecht ahnden te pedepsesc cu o crimă; răzbunare pentru reproș, nu este adevărat ăhneln - sie ăhnelt sehr, auffallend ihrer Mutter ești mult decor, uimitor pe un tricou; || sie Ahneln sich ăhneln einander wie ein Ei dem andem te si pri-lichat kato two caps of water, nar lika-prilika sa si kato two strya needles, kato two will in defense ahneii - er hat das Ungluck schon geahnt that foreeing your, foreeing, foreeing nenorocirea; II mir ahnte so etwas suspects, prejudicie, fore-succes, anticipând ceva asemanator; || umg mir ahnL nichts Gutes nu bun pentru bine, imam bun prevestitor; || în nie geahnter Weise prin începuturi nebănuite; || nichts ahnend nepodoziraiki nimic rău, fără da, nu este nimic de bănuit, fără nici măcar puțină suspiciune, fără și prevestind cum a fost și da a bătut; || umg (ach) du ahnst es nicht pur și simplu nu fi prost; nyamash si introdus, haber ăhnlich - er ist seinem Vater sehr ăhnlich, sieht seinem Vater sehr, zum Verwechseln ăhnlich acea proprietate, Nar este multă carne pe bascha, e tsial baschichko, nici măcar nu poți distinge unul de celălalt, dar îl poți deosebi de baschamu; otksknal, otryazl e capete pe Basch si; || sie sehen sich, sind sich ăhnlich wie ein Ei dem andem those si adjectiv ca doi capoc de apă, nar lika-prilika sa si kato doi lăstari de ac, kato doi boi în apărare; || das Bild ist ihm tăuschend ăhnlich, sprechend ăhnlich portrete sunt uimitor, aspect uimitor de la el, mu decor uimitor, uimitor, o copie a lui, comportament sensibil, vorbește așa, vorbește așa, trăiește; (c) er sieht sich nicht mehr ăhnlich that pur și simplu nu se potrivește unui veche pe tine, a devenit prietenul unui bărbat; (c) das sieht ihm ăhnlich nu se poate altfel, și da, totul este alungat de el, așa că în acest fel, descurajându-l complet pe caracter, pe temperament, pe negativitate, a început să acționeze și deodată a devenit în negociere Procedura Ăhnlichkeit, die - auf die Ăhnlichkeit hinweisen no-somatic, similaritate; || eine groBe, auffallende, in die Augen fallende, verbliiffende Ăhnlichkeit mit ihm haben imam ochebiyna, ce mormăit, bătând în ochi, aspect uimitor, uimitor de la el, potrivit lui kato două picături de apă, kato două ace; fața decenței amestecului; || du hast viei Ănhlichkeit mit ihm ai multe de-a face cu el, ai multe de care să-l placi Ahnung, die - eine ganz bestimmte, eine leise, dunkle, untriigliche Ahnung haben imam with everything positif (hotărât, de neșters), ușor, infailibil, obscur (neclar, nedefinit) premoniție, suspiciune, presupunere, || eine bose, schlimme, dumpfe Ahnung haben imam losho, vag (nedefinit) presimțire; II sich (Akk ) in bahgen Ahnungen verzehren din cauza goanei presimtirilor; || meine Ahnung hat mich nicht getrogen, betrogen, hat sich erfullt (c) umg hast du eine Ahnung, wo er wohnt imash dacă o idee, o idee, un concept, știi unde este mai viu decât atât? II keine Ahnung yamam introdus, idee, concept, colocvial haber, neștiind; |І er hatte keine Ahnung, nicht die ge-ringste, kleinste, keine blasse Ahnung von der Sache care nyamashe a prezentat, pito nai-malkata, nikakva a prezentat, iar conceptul, razg, haber si nyamashe din, pentru această lucrare, nu suspect absolut Nisho, nyamashe și pay-malkoto suspiciune pentru Tova, nu știi absolut de nișă; (r)umg hast du (ei) ne Ahnung a lot of ce l-zhesh, este complet greșit să reprezinte imash pentru tov; haber si nyamash pentru (de la) tova; da, bănuiți, dar știți cum este ochakva, cum o gătiți; nu știi nimic; muncește din greu, ei sunt în picioare cu orice altceva, nu așa, cumva te gândești (vor introduce) ahnungslos vollig ahnungslos sein este absolut nimic de bănuit, nu memchva în nici un fel, suspiciune, presimțire, fără orice suspiciune; || ex stcllte sich ahnungslos to that ce prestory pentru nimic, nu vigilent, complet nepregătit pentru tov; || wie eip ahnungsloser Engel este nevinovat, curat de orice suspiciune, nimic nu suspectează un înger Âhre, die - volle, taube Ahre is full, prazen, kitchen class; II în die Âhren schieBen hlyabt, zhitoto clasifica, izkla-yava, momeală; || die Ăhren hatten gut angesetzt klasso-vete imakh veche abyss; || die Ăhren wogen nivite, zhi-tata se vlnuvat; wer alles will, bekommt nichts the conto of the suit to the way, fara a obtine nimic; alles hat seine zwei Seiten tot felul de lucruri aceasta ima ta țara bună și rea; alles ist eitel vsichko e vanity; keiner kann alles allein nimeni nu poate face totul de unul singur; alles ist schon dagewesen yama nimic nou despre jucărie este sfânt, sub soare (stea); -f- alle Schuld răcht sich auf Erden (Goethe) toată murdăria ce de la mantie, pentru tot felul de răzbunare grakh ima; nimic nu a rămas nepedepsit pe acel sfânt; Ende gut, alles gut face ceva bun, totul este bine; încununarea cazului; (r) das Brot, das Fleisch, das Geld ist alle (geworden) hlyabt, mesoto, soar ce svershikha, epuizat; || der Weg ist alle svershva aici; || ich bin ganz alle cu totul, epuizat, epuizat, capnal, ssipan, prebit, kato prebito pse sm, pe margini pe puterea lui si sm, suflet nyamam veche, cu toate izdish; -f> die Dummen werden nicht alle foolish ce not svar-shvat; (r) wer kommt denn alles care de fapt, în general vine, care de fapt vine; || was hat er alles gesagt ca în general, de fapt, în esența cauzei; II a fost es alles gibt cum nimma este lată, Dumnezeu este sfânt; K a fost soli das alles kakvo, adică vsichko tova, teatru tseliyat tosi, circ, în esență, pentru ce fel de tova, pentru ce, pentru cine a fost jucată comedia, pentru cât de dreptate ai pentru toate; || was nicht alles cumva; || das ist nicht alle welt wieviel tova ne e Dumnezeu știe multe AU, das - das ewige AN universul este etern; || das AU erforschen din investigarea universului; || ins AII vorstoBen pătrund în univers, preiau allein - ich mochte mit dir allein sprechen bih a dorit da spunându-ți samiya, nasame, personal cu tine; || etwas mit sich allein abmachen Mă voi ocupa de ceva eu însumi, mă voi lăsa să plec; || sie lebt ganz allein, steht ganz allein tu ești mai viu, femeia însuți; nimeni nu este albastru, nimeni nu este aproape, femela este sfântă pe jucărie, kato ku-kuvitsa, fără copii, fără pisici; || umg ganz allein auf weiter Flur însuși-samich, cu tot ce el însuși, nici un suflet nu este în viață, o persoană este în viață în jur, în apropiere, fără a vedea cum se află o persoană în jur Reminiscență din Uhland; || umg das weiB ich (von) allein tova knowingself (yama zascho da mi go kazvash ti); || das Kind lăuft schon allein baby go on your own; || die Krankheit ist von allein wegge- gangen bolestta mine fromself si; || er ist von allein gekommen a ajunge la el de unul singur, din propria dorință, din proprie inițiativă, fără nicio pedeapsă; (r) du denkst einzig und allein nur an dich ti thought only, si forself; || allein du kannst noch helfen self (numai) ti si in state (you can) yes help-nesh; Iar schon allein der bloBe Gedanke daran ware ein Verbrechen dori samata misl for tova, beat beat, eveche crime; (r) ich wollte ihm helfen, allein er lehnte ab az procesele ajută doamna, dar acel refuz, neacceptarea allemal - ein fur allemal vednzh zavinagy; || du kommst allemal zu spat idvash vinaghi a lot kasno; || er hat allemal Pech totul nu este mu vervi, totul este nyama kasmet, fericire; f dazu ist allemal Zeit a mai fixat timpul pentru tova, ima timp, razg, megdan pentru tova; || das bringe ich allemal noch fertig încă intenționând din nou și din nou; kato nischo sversha tova; || das machen (schaf-fen) wir allemal forest work; pădure, vom face ceva sărac" vom trimite tov; || deci klug bin ich allemal allerdings - das ist allerdings etwas anderes tova e cu adevărat, cu adevărat, fără îndoială altceva; || das hat er doch nicht gesagt? - Allerdings! probabil nu a spus așa ceva - dimpotrivă, da, kaza go; înapoi, kaza du-te; si cum allerhand - allerhand Menschen în orice fel, în orice fel, nu-diferit, tot felul de cor, tot felul de pas-min, adunare, tot felul de lucruri; cor de la țăruș și vzhe; II das hat allerhand Arbeit gemacht tova mi sjzdade, deschide multă muncă, da naștere la tot felul de complicații, dificultăți în muncă; || sich (D ) allerhand denken know ar putea si si crezut nai-diferenta, tot felul de lucruri, dar si corectarea tot felul de presupuneri, indiferent de ghiciri, combinatii, presupuneri, dar du-te discuta despre nai-diferenta, pe tot felul de lucrurile încep, cumva, cu pretenții; || das kostet allerhand (Geld) tova stru-va hubavi wigs, a lot of wigs, enough wigs, e skjpo; (r) das ist doch allerhand biva si gotova obrăznicie, dizgrație, permițând o mulțime de si, doar nu ochakvash așa ceva de la el; mai de la tov, salută-mă; || das ist allerhand fur 'n Groschen impudent-stvoto mu brand nyama, nahvarlya tot felul de miarka, permițând o mulțime de si, doar nu te îmbăta de el o astfel de obrăznicie; povete din tov sănătos mu spune allerlei - allerlei Ausreden tot felul de scuze, scuze; || wir unterhaiten uns iiber allerlei talk in värhu nai-different, vorbim de diversitate, de cei, din orice motiv, spunem noi; (r) das ist ja allerlei tova obrăznicie nadkhvarlya veche de orice fel, e veche este pârjolită; permitand o multime de si, yamaka na stata, nu si stiind obosit Allermannsgeck, der - Allermannsgeck sein a devenit un sam pentru a râde, pentru un joc, pentru a doborî o vitch, un sam dvka, un meze în ustata pentru un horat Allerseelen, pl - zu Allerseelen, am Allerseelentag pe partea din spate Allerweltsfreund, Allerweltskerl, der - ein Allerwelts-kerl sein biwa me for everything, know-it-all, nyama ceva, ceva fara sa stiu, dar nu am putut, imi dau in orice fel, imamul este lat în viață, experiență lumească, sm abia fiert, kdeto me pipnat , știind totul AUerweltsvetter, der - er ist ein Allerweltsvetter kadeto otide, vednaga prieteni ai lui Namir, prieten al tău, suflet al sevednaga de peste tot, sfânt pentru totdeauna, prieten pentru toți, pentru tot sfânt allerwertest umg - setz dich auf deinen Allerwertesten sedni si pe spate, pe spatele partilor si, favorizez da sednesh pe ceva si si da munca AUesbesserwisser, der - ein Allesbesserwisser sein toate pretențiile și cunoașterea mai bine de la alții, știe-totul, cu greu allgemein - das allgemeine Legea electorală generală Wahlrecht; || die allgemeine Wehrpflicht serviciu militar obligatoriu universal, tegoba, serviciu; || das allgemeine Beste în general bine, bine; || fur das allgemeine Wohl sorgen hernia ce, eu cred hernia pentru binele comun, pentru binele tuturor; || die allgemeine Regel este o regulă generală, general valabilă; || die allgemeine Welt-geschichte este universală, istoria lumii în general; || die allgemeine Kirchenversammlung ecumenic biserica-bor; Și (die) allgemeine Zustimmung mit etwas hervor-rufen predizvikvam, amirs cu ceva universal, în general, peste tot aprobare; || ihn mit allgemeinen Redens-arten abspeisen mă voi opri, voi spune cu fraze uzuale, ordine, cu promisiuni nedeterminate; || etwas zur allgemeinen Kenntnis bringen până la pleoape există ceva de cunoaștere în orice fel, să-i îndreptăm proprietatea către fiecare mână; (r) er ist allgemein bekannt, beliebt că e este universal cunoscut, cunoscut și binecunoscut, e este universal iubit, jignit de o potrivire; nyama chovek și cunoscându-l, dar fără să-l rănească; II es ist jetzt ganz allgemein geworden acum e a devenit ceva cu tot ce este obișnuit, general acceptat, aceasta este o practică de la o vitch, este o proprietate pentru o vitch; || im allgemeinen în general zeto, în general; (c) vom Allgemeinen auf das Besondere schiieBen pentru a încheia, corectând generalul (din poziția generală) pentru particular (cazurile individuale); || sich (Akk ) im Allgemeinen bewegen mișcare ce într-un cerc pe referința comună, o voi lăsa în general, atunci când comunic referințe (abstracte), hărțuiesc, nu navliz, nu zadlbava în detalii specifice, vorbind conform principiului, în termeni generali, fără referire specifică, fără da fi concretizat; || der Vortrag war zu allgemein gehalten povestea nu este uzată în termeni generali, fără descriere specifică, chin Allgemeinplatz, der - nur Redensarten und Allgemein-plătze însuși idolatriză (kuhi) fraze și ordine generale, banalități, planuri, nimic nu este esențial AUgemeinheit, die - etwas geht zu Lasten der All-gemeinheit, dient der AUgemeinheit, ist der AUgemeinheit forderlich AUtria, pl - Allotria treiben, anstellen versha lu-dorii, stupidity, scorbut; varsha trucuri murdare Alitag, der - der graue Alitag sivoto omnipotente alltagiich - eine ganz alltăgliche Geschichte este o istorie banală, obișnuită, unul-la-totul; ceva, ceva, acesta este un caz, a vedea o întâlnire a tuturor lucrurilor; || die alltăglichsten Sachen sagen vorbind nai-golems de banalitate, planeitate, din-tarkani, nai-banalni, nai-plictisitor, enervant, plat, neinteresant, nai-obiknoveni neshcha; || etwas wird mit der Zeit alltagiich cu timpul, ceva omrzva, plictisit, devenind ceva obișnuit, banal, plictisitor, de afaceri, distrugerea propriei atractive, transformarea în proză de afaceri Alltagsmensch, der den Alltagsmenschen einmal ab-legen, abstreifen otarsvam ce vedenzh din svetata de-lnihnost, din sivoto all-roundness, izlizam din obik-novenat si cherupka, ruperea sivatului delniness, monotonia pe burta lui si, permitand pat dekosha, lux, transformându-se din plictisitor și enervant într-un conversator genial și interesant Alliiren, pl - vornehme, feine Alliiren haben Imam grațios, rafinat, Finn Manieri, destituiți; || groBe, nobil Alliiren haben la obiceiurile de lux, razkosha, hvarcha navisoko, voi înșela mult, imam skypi navici, obiceiuri; II die Alliiren einer groBen Diva annehmen alt adauga djrzhane, navici, manieri pentru artist golyama, pentru prima donna allzuviel - -f> allzuviel zerreiBt den Sack se făcea blana, se prepara cola în pădure se katurya (comun); allzuviel ist ungesund este nociv; orice lucru supraîncălzit este dăunător; mierea este dulce, dar nu încerca, da și preyadash, iartă-mă Almosen, das - um ein Almosen mușcat rugându-se pentru milă, milostenie, acar milostiv; || ein Almosen geben, erbetteln doamnelor, cerând milă; || auf ein Almosen angewiesen sein, von Almosen leben chakam pentru pomană, pomană, trăind din pomană; Almosen macht keinen leeren Beutel prin grația lui yin nu se sărăcește Alp, der - es lag mir wie ein Alp auf der Brust, auf der Seele podtiskashe me, tezheshe mi kato (vodenichen) kamak în gardă, sugrumat, duș-mă kato coșmar, syakash kamak, planina era în gardă, sugrumat mi als - er gilt als Fachmann toy minawa pentru specialist; II er zeigte sich als wahrer (wahren) Freund toy ce arată că ești cu adevărat prietenos; || ich rate dir als meinem Freund svetam te kato buddy; || ex war alles andere als zufrieden că beshe este diferit, dar nu este mulțumit, deloc mulțumit; || das kann kein anderer als du unicitate, niciun prieten nu este deschis față de tine, dar poți să-l direcționezi, poți să o faci singur; || niemand anders (kein anderer) nu este un prieten, nici un prieten, ci acela; || und bin so klug als wie zuvor (Goethe) și neștiind mai multe din față; nu înțeleg totul; || als ob ich das nicht wiiBte syakash neștiind tova, ta ti tryabva da mi go kazvash; multe lucruri bune îmi sunt cunoscute, dar mai puțin cunoscute; || sowohl bei Tage als (auch) bei Nacht ziua și noaptea, cumva ziua a dispărut, la fel și noaptea, la orice oră din ziua nopții de asemenea - de asemenea, doch înseamnă tot pachetul; || de asemenea los heide (da vom trăi); Eu, de asemenea, gut bun, sunt de acord; recepții; || de asemenea gehen wir e heide da varvim; || umg na, de asemenea, dacă nu vezi, convinge-te (nai-setne), dacă crezi liderul, dacă ești kazah, ce altceva vei deveni; || de asemenea, mein lieber Freund, wenn du dich verspătest alt - wie alt bist du for a sharp year si; la ce varsta si; || das Kind ist ein Jahr, einen Monat alt deteto e timp de un an, timp de o lună; || wie alt schât-zen Sie mich - fur wie alt halten Sie mich give me a sharp year, for a sharp year myelitis, che; || ich scătze dich ălter să-ți dăm o vârstă mai bună, gândește-te vremurile acelea vechi; || er ist ălter als seine Jahre, sieht ălter aus als er ist, sită sita de odinioară, ruptă în realitate; || alt an Jahren pentru vârstă, bătrânețe pentru vârstă; || sie will nicht ălter werden pentru ea, yama-ryavane, toate acestea sunt ascunse, dintr-un fel pe care îl știu; man ist so alt, wie man sich fiihlt man e pentru un an bun, pentru un sentiment ascuțit; || hier werde ich nicht alt f ein alter Mapp moș (&Azh); om batran; || еіп ălterer Negg bătrân domn, om veche de ani, de vârstă; domn de vârstă mijlocie; II ein altes Mutterchen || stud mein alter II meine Alte soția lui mi, starata, razg, babichkat mi; II sturf^meine alte Dame madam mi, starter; moruchkata, morukinata; || ein altes Mădchen este bătrân alt mama, doamna matura; T eine alte Schachtel (Zie-ge, Hexe, Schraube) is old, durta moma, roughly durta brantia, past'rma, little thing; shayatava, soția a mâncat; II das Kind sprach, redete wie ein Alter || das ist mein ÂI-tester tova e nai-golemiyat mi sin; || die Âltesten bătrâni; || jung und alt, Junge und Alte tineri și bătrâni, tineri și bătrâni; mic și gol; || în Ehren alt und grâu werden se respectă vârsta; || alt wie Methusalem vechi cato Methusalem; pentru epoca biblică; II die Frisur rnacht dich alt frizurat acelea sunt drept la vechiul mod, alea sunt vechi; f ein alter Bekannter, Freund von mir vechiul meu prieten, prieten; | na, mein Alter e, vechi prieten, vechi prieten; || mein alter Freund, Junge miles, vechi prieten, prieten; || na, altes Haus e miles, vechi, întoarce-te la un prieten; | alter Schwede vechi prieten; To cin alter Knabe, ein altes Semester studentul este etern; II ein alter Esd, Schwătzer vechi, drto magare; barborko vechi, ireparabil, incurabil; || er ist ep alter Geizkragen, Sfinder este bătrân, skpernikul a mâzgălit, păcătosul este e; || er ist ein alter Seebăr, ein alter Hase, ein alter Fuchs toy e bătrân navigator, bătrân (cu experiență) specialist, mințit și fiert în această muncă, demontat de la muncă; vulpe bătrână, vicleană e; nu ieri; || eip Mapp von altern Schrot und Kom, von altern Schlag, nach der alten Weise un om de calibru vechi, din bunătatea vremurilor vechi, om pentru carne, în lumina unui gând; om cu temelii morale, ss vechi întărire morală; f die Alte Welt vechi sfânt, Europa; niyat antic este sfânt, vechime; || die Alte Geschichte istoria antică, veche; || bătrân der Alte vom Sachsenwald din Saxewald (Bismarck); f altes Brot, vechi, bayat, korav, tvard abyss alte Kleider vechi, vekhti, zahvar-lenea || alte Mobel antic mobilier; vechi, scoateți mobila; || alter Kram, Krempel, Bettel vechi, lucruri vehti, boklutsi, vekhtorii, partsali, dripi; II etwas alt kaiGep kupuvam ceva vechi, vechi, antic; || das ist schon alt lucrare veche; veche luminat up, veche, did not go biva veche; tov e veche over-living, timpul trecut la mu e veche; || das ist alt Tovarășul se știe și nu se știe, munca veche, istoria se știe și nu se știe; || este ist die alte Geschichte, Klage, Leier, Masche, Platte, Walze, das alte Lied, toată istoria cântecelor este eternă; cântece vechi cu o voce nouă; || ІаВ doch das alte Geschwâtz lăsând istoria veche, supărătoare, degradantă, pantaloni; || aus alt neu machen ruling from the old (vekhtoto) new;(r) fur seine alten Tage sparen îngrijirea bătrânilor, pentru zilele vechi, zilele; || auf seine alten Tage pe vremuri, pe vremuri; (r) Altes und Neues erzăhlen Voi îndrepta vechiul și noul, dar-in-vehto; || die Alten vechi, popoare antice (gyrtsi si romani); Și aus alter Zeit din timpuri vechi, vechi, din timpuri străvechi; || am Alten hângen durzha despre tradiție, despre vechile obiceiuri, despre bunătatea vremurilor vechi; II ein alter WeinxTapo, vinul a zăcut; || die alte Treue starata, epuizat, testat varnost; || im alten Gleis gehen värvya, mișcându-se de-a lungul șinelor vechi, pedepsirea modului vechi, cumva știind-o, kalp vechi, tertip; || mit ihm auf dem alten FuB bleiben zapazvam cook si bune relatii, prietenie si cu el; || wtr sind die alten geblieben amestecul a fost lăsat să mănânce totul, nu amestecul a fost folosit în vreun fel; || er ist immer der alte că vor salva totul, toată lumea va îmbătrâni, nu l-am schimbat în niciun fel, timpul nu a avut niciun efect asupra vârfului el, nu el, a fost trimis în mod bun, într-un prieten; || das ist ihm schon etwas Altes to mu e old navik, obicei, vechi obicei, mai ales, tovarăș acest ima de la început, demult; T es geht alles seinen alten Gang vsichko vvarvi în vechiul mod, ca înainte, în vechile șine, în vechiul mod, în vechiul kalp, în vechiul mod, în modul obișnuit; Si es bleibt beim alten, wir lassen es beim alten (be-wenden) plecand cumva si e, in vechea cale, ca inainte, lasand-ma, cumva a batut, nu merge butame, pipame mai mult; || nach altern Brauch, in alter Weise conform vechiului obicei, conform vechiului;'^- alte V gel sind schwer zu rupfen vechi darvo ashlama nu răgușit; din vechiul darvo obrch fara a deveni; păsările bătrâne se zgâriesc mîncăr; drt tsiganin kovac fără a deveni; en alter Esel ist bos' tanzen lemen bătrânul Magare preda foarte mult și dansa; nu-l învățați pe vechiul cons o mișcare, vechea mers nu se schimbă; vechi magare tavlabashiya fără a deveni; wenn al* Găul în Gang kommen, seind (= sind) sie nicht zu halten cal bătrân, kato tragnat, mult zadirzhat; zum Lemen ist man nie zu alt chowek ce preda, dokato e este viu, tsyal belly; un om, cât este în viață, învață toate acestea și haita este neînvățată când moare; -f> alte Liebe rostet nicht old any rzhda nu se lăuda, nu o ia; jung gewohnt, alt getan biy gzentse, dar nu bate gazul; cum să predai în copilărie, tovarăș ședere și pe vremuri vechi; dacă nu-l înveți pe Ivancho, Ivan nu te poate învăța niciodată; das Alte muB dem Neuen weichen al vântului vechi și dați un pas înapoi pe cel nou; f wie die Alten singen, deci zwitschem die Jungen cum se spune, îmbătrânește, tova se va repeta tânăr; tineri, învață de la bătrâni, imită bătrâni; yablkata nu a căzut departe de darvoto; cumva cântă bătrân, un asemenea churu likat e mai tânăr; *f> alt genug und doch nicht klug brada siva, head diva; brada kato kdelya, umt mu not fela; capul lui mu este alb, umt mu nu va ajunge; plecând, devenind alb, dar nu-ți vei ajunge la minte Altar, der - ein geschnitzter Altar oltar din Darvena rezba; || an, von Altar treten prist'pvam, avanposturi înaintea altarului; || die Braut zum Altar fuhren iti voi spune, conducand mireasa, balkata inaintea oltarului, te casatoresc pentru ea; II mit ihm vor den Altar treten avanposturi de la el înaintea altarului, încoronat de el; || alles auf dem Altar des Vaterlandes, der Liebe opfem to sacrifice, voi sacrifica totul înaintea altarului pentru râu, iubire; II hist Tronul și altarul regele și biserica altbacken - altbackene Witze vechi, banal, iztar-kani, ovrshani vitsove, shegi altbewâhrt - ein altbewâhrtes Mittel vechi, epuizat, încercat remediu, medicament; || eine altbewăhrte Freundschaft alteingewurzelt - alteingewurzelte Gewohnheiten d'l-boko înrădăcinat, laic Navci, tradiții Alter, das - ein hohes Alter erreichen Voi ajunge la înălțimea vârstei, bătrâni lungi, până la bătrânețe; II das gefahrliche Alter dangerous age; || kanonisches Alter canonic age (contestată de legea bisericească; de ani); || ihn nach seinem Alter fragen pitam pentru un an ascuțit, la ce vârstă; || im besten Alter stehen || sie steht in meinem Alter, ist meines Alters te e on wash your age, on wash your age, my age, my age; pentru un an, pentru o vârstă, schimbarea de la ea; || sie ist eine Frâu mittleren, unbestimmten Alters te e soția de vârstă mijlocie, de vârstă mijlocie, de vârstă nedeterminată; || er ist im Alter von Jahren jucărie gestorben moare la vârsta de de ani; [| das Kind ist râr sein Alter klug deteto e for the age of si, for the year si much smart; dezvoltat prematur; || fur sein Alter ist er noch riistig pentru vârsta, pentru anul acesta, încă mai ține, mai ai o mulțime de rezervă, nu fi ager; f man merkt ihm sein Alter nicht an grow up not to a person, not know it, go to age not to a person; || umg das ist noch gar kein Alter tova not e age, not e no way age, tov e age, that e still young; || das Alter meldet sich cresc pământul și aceasta este o ascultare, și aceasta este o ispită și aceasta este un sentiment; pentru-solul vechei, lasă-mă să simt creșterea, anul pentru pământul vechei Lasă-mă tezhat; departe de tine; || Ig (auf) sein Alter sparen pestle pentru vremuri vechi, pentru vremuri vechi, turele țării pariu alb pentru zilele negre; Alter schutzt vor Torheit nicht luminos, victorie, dar nu vei ajunge la moarte; brada siva, head diva; barba semănată, capul surprins; bradata a ajuns, umt nu a ajuns; brada tsar-ska, șeful vodnicharsk; a rămas, dar mintea nu a terminat; -f-Alter ist ein schweres Malter - Alter kommt mit man-cherlei - Alter ist kein werter Gast elders - lipsă de bucurie; Godine ce lie, bătrânii nu pot; au venit bătrânii și râsul; volkat kato mai vechi, pe Kucheta mascara stav; -f "das Alter muB man ehren - habe Achtung vor dem Alter read old; das alter hat den Vortritt într-un tânăr-diyat tryabva și direcționați patul către bătrânețe; (r) es ist ein Brauch von alterează ei tova e obicei demodat, obicei încă din vremuri vechi, din pamtivek, cumva sfânt light-tuva; II vor, seit alterează nekoga, înainte de mulți ani, din vremuri vechi altern - er ist sehr, auftallend, um mehrere Jahre ge-altert a făcut o mulțime de e vechi, doar bătând puternic în ochi, a învechit multe lucruri, a făcut o mulțime de lucruri vechi, a răcnit tăios; l-a îmbătrânit nu pentru un an, și a crescut, de la puțin mai mult de un an; II sie sieht sehr gealtert aus ești foarte bătrân, înseninat, voalat; alterprobt-s altbewăhrt althergebracht - althergebrachte Moștenire Sitten, moșteniri de la Minaloto place, tradiții altklug - ein altkluges Copil amabil dezvoltat prematur, inteligent nu pentru vârsta de si, pentru vârsta de si; copii, de ceva vreme, totul este un proces, da, știți totul, kato parle mike si altvertraut - altvertraute rudele Klănge, vezi sunetele lui Altweibergeschwătz, Aitweibermârchen, das - das ist Altweibergeschwătz, das sind Aitweibermârchen tova ca ordine de sărbătoare, fabule, babini devetini, nebivalitsi, izmishlotini, vreli-not; tova sa diferite fantezii, comenzi de la hilyada si o noapte Ambition, die - danach, darauf (Akk ) habe ich keine Ambitionen yumam nikakvi ambition for tova AmboB, der - zwischen Hammer und AmboB geraten Voi cădea între chook și nicovală, între două focuri; II zwischen Hammer und AmboB sein, liegen namami ce, culcat, apăsat, a căzut între chook și nicovală, între două focuri; || Ciocan sau AmboB sein (Goethe) Ameise, die - er ist fleiBig, geschăftig, betriebsam wie eine Ameise toy e este harnic, harnic, harnic, harnic cato mravka; die Ameise halt das Johan-niswiinnchen fur ein groBes Licht on mravkat svetul-kata y se struva golyama a strălucit: -f Ameisen haben auch Galle come mravkat and heavy uhapa; și mrav- Amt ka sirce ima; și sită sufletul ima; iar sita, pe care o nastupi, sarind, nimereste acelea; și blhata zlchka ima amin, amin, das-umg sein Amen zu etwas geben lasă-ne să te binecuvântăm pentru ceva; T ja und amen zu etwas, zu aliem sagen, fiind de acord să ce, lasă-mă să fiu de acord, binecuvânteze si pentru ceva, pentru toate, la visterie și Pa totul; And das ist so sicher wie das Amen in der Kirche sigurno e, with all sigurno, more from sigurno e, e such sigurno, somehow, che take a knock, somehow, che and two and two e four; || etwas kommt wie das Ashi nach dem Vater-unser ceva mai mult după două mai pozitiv, cumva amin trace "Tatăl nostru" Anunenmărchen, das-s Altweibergenchwitz Amt, das - ein hohes, verantwortungsvolles Amt be-kleiden, innehaben, versehen împrumuturi, expirarea taxelor de mare valoare, demnitate externă, post descurajat, serviciu de scuză; || einem Amt vorstehen șef, sediu central, șef, șef, șef; || ich bewerbe mich um ein Amt ce candidați pentru serviciu, care solicită să fiu numit în serviciu; || um ein Amt nachsuchen rugându-se, aplicați pentru serviciu; || ihn in ein Amt wăhlen, einsetzen, einweisen, einffihren aleg pentru datorie; îl numesc în serviciu; in-vezda in datorie, recunoscandu-i serviciul, slujeste-l in datorie, dandu-i instructiuni, sfaturi, instructiuni, instructiuni la indeplinirea aceasta la datorie; || ihn mit einem Amt betrauen, ihm ein Amt iibertragen natovarvam go s sarcina, misiune, serviciu, datorie, pun execuția acesteia pe serviciu, sarcină; || ein Amt ausiiben, antreten to expul duties; postpvam pentru serviciu, pentru serviciu, pentru muncă; || im Amte sein, bleiben pentru serviciu, pentru muncă, voi pleca la serviciu; || das Amt behalten, niederlegen zapazvam service si; give si ostavkat, service laps, postD; || ihn seines Amtes entheben, entsetzen, von seinem Amt entbjnden concediindu-l, înlăturându-l, aruncându-l de la datorie, eliberându-l de datorie; II er waltet seines Amtes de acea datorie de slujire, slujba lui si dlg, uitandu-se la si munca buna, slujeste datoria; || das ist nicht meines Amtes tova nu este meseria mea, datoria mea oficială, să nu căd în obsega pe datoria mea, pe competența mea, nu pe autoritatea mea oficială, în resursa mea; || tu, was deines Amtes ist vrshi si, uită-te la si lucrează, slujește datoria, varshi tova, o parte din aceasta îți aparține, o parte din ea este datoria ta; was nicht deines Amtes ist, da lasse deinen Vorwitz don't ce barkay, don't ce mess with extraterest work, work, conto the wrong jură, conto don't understand; nu vezi jetul (nasul) acolo, altundeva nu merge; fiecare broască râioasă, da, știi, gyola; wer sich auf andere verlăCt, ist verlassen-koyto ce măgar (încrezător) într-un prieten, lăsând un mincinos; dintr-un motiv oarecare, puneți o masă străină, lăsând o suprafață netedă; dacă cauți această lucrare făcută, o voi preda altuia; ei arătau spre vulpe, iar tu către opashkat si; -f> wer andem eine Grube grăbt, fălit selbst hinein cineva sapă un sicriu (groapă, scară) pentru altul, se cade în el; vreun rău al gândirii, rău al lumii; care cumva domnește, asupra (pentru) tine acest drept; and(e)re Stâdtchen, andre Mădchen new city, new momiche, new any; andre Zeiten, andre Sitten vremuri diferite, like-uri diferite; "f- andre Lânder, andre Sitten sat nou, lege nouă; vv fiecare sat și pleacă; vv fiecare kashta și tur tabiet; ein anderer hat auch fiinf Finger an der Hand (andre Leute sind aucfr nicht auf den Kopf gefallen) și horata ca hora; și cămașa lui l-a născut; iar alții imit creierul în cap, nu chiar acela; -f- wer andere anschwărzt ist darum nicht weiB da, el vorbește rău pentru un horat, nu înseamnă, de ce ești bun de la tyah; f das ist ganz etwas anderes, etwas ganz anderes tova e totul este diferit, e ceva este diferit; || nun zu etwas anderem acum, să trecem altceva; shoga este altceva; || reden wir von etwas anderem să vorbim pentru altceva, să schimbăm subiectul, conversația; II unter anderem între celălalt; || hast du nichts anderes zu tun nyamash dacă munca unui prieten, o altă ocupație; || ich habe auch nichts anderes von ihm er-wartet nu ochakvah și nimic altceva de la el; || sie bekam Biicher, Blumen und anderes mehr primești cărți, înflorești și mai ai o mulțime de prieteni; || ich hatte beinahe etwas anderes gesagt linistit shah da ce izpusna, putin stop da voztarva da kazha ceva, ceva nu bivashe da kazha; da sa live inainte de zbi; || eins ins andere gerechnet este remarcabil unul peste altul; || eins kommt zum andem o creștere, acum adăugând alta; iznikvat, yavyavat iată, troupat iată toate împrejurările noi și noi; II eins tun und das andere nicht vergessen svar-shvam și unul și celălalt; f mir blieb nichts anderes iibrig, ich hatte keinen anderen Ausweg, keine andere Wahl || ich konnte nichts anderes tun als seinen Vorschlag annehmen yamah friend choice, nu poți face nimic altceva pentru a accepta o ofertă, este forțat să accepte o ofertă; || das ist mehr wert als alles andere tova struva mai mult decât orice altceva; || er ist alles andere als fleiBig că e totul este diferit, dar nu sârguincios, nu poți fi la fel ca el este harnic; || das verdient alles andere als Lob tova meritând orice altceva, dar nu laude, nu merită nici un fel de laudă, tryabva și fii rănit brusc; || kein anderer als el nu este un fel de prieten (neînsemnat, sărac), ci acela; f einer nach dem andern (um den anderen) o urmă (podir) prieten; II einen Tag nach dem andem den for (trace, podir) den, all the same den; || einen Tag um den andem este întotdeauna al doilea; || ihn von einem Tag auf den andem vertrosten zalgvam mergeți de la o zi la alta dimineața cu o promisiune; || von einem Tag zum andern seine Meinung andem all the same den si parerea mea; || cin Jahr ums andere, nach dem andem verging minavashe, din ce-ul tau al anului, urma anului; || einmal iiber das andere (Mal) fără pretenții, tot la fel; j| ein Mal ums andere, ein ums andere Mal tot la fel se repetă, periodic; || einen Brief iiber den andem (nach dem andem) schreiben scrierea unei scrisori care urmează (podir, în spatele) unei scrisori; || ihn von einem (vom einen) zum andem schicken slings merg de la persoană la persoană, colocvial razkarvam, raztakavam merge; || immer eins nach dem andem tun karai winegi rărit, o urmă de alta; || еіп Haus ist immer schoner als das andere kytsi, care este din koya în hubavi; || er macht eine Dummheit nach der andem (iiber die andere) guvernează acea urmă prostească de prostie; II keinen Stein auf dem andem lassen Nu voi părăsi kamk vrhu kamk, schimbare, hârtie din ceva, distruge-l la pământ; || einer ist des andem Teufel vor transforma reciproc stomacul în iad; || die einen kamen, die andern gingen unite idvaha, other si otivaha; || auf die eine oder andere Artă unul câte unul sau altul început; || ein Bein iiber das andere schlagen premyatam krak vrhu krak; II von einem Bein auf das andere treten revenge ce from krak to krak; || ich drehe mich von einer Seite auf die andere andern - den Rock, etwas am Rock andern npenpa-vyam, corect, sakoto (polata), ceva în sakoto (polata); II daran ist wohl nichts mehr zu ândern - das ist nicht zu ăndem - das lăBt sich nicht andern Tova nu poate să-l schimbe, să-l repare, să nu fii supus unei veche, să schimbe; || das ândert die Sache to exchange work, e veche friend question; || das ândert nichts an der Tatsache, daB tova nu schimbi faptul, th ;|| ich kann es nicht endern I couldn't, I couldn't, I couldn't take it in exchange, setting it; || den wirst du nicht mehr endern you can't change it, but change the character of mu, navici mu, temper mu, until you nakarash yes ss exchange; f vieles hat sich mit einem Schlage, mit der Zeit, von Grund aus geăndert multe lucruri ce se schimbă dintr-un leagăn, din când în când, fundamental, de la bază, de jos;* || darin hat sich nichts geândert nimic nu s-a schimbat ce e pentru tova; II sie hat sich sehr geăndert cha ce e schimbat, schimbat mult; Şi die Zeiten endern sich timpurile se vor schimba ce, ca podkhvarleni la promyana; -f> Ăndem und Bessem ist zweierlei Chesto, în loc de da, vei scrie voalurile, îți vei strica ochii anders - die Sache verhălt sich ganz anders work groan, e este pliat altfel, altfel; || der Fall liegt anders sunt complicate altfel, altfel, e prieten; || ich habe mich anders besonnen, es mir anders iiberlegt once-thought ce, reach my friend mind, akl, change the intention, decide to si, start the si plan; || ich bin ganz anders als du dcnkst not sm tova, dintr-un motiv oarecare cred, un prieten al unei persoane este sm, diferit, no-friend sm de la dvs prsdstava pentru mine, otkolko si ms va fi prezentat; II er ist ganz anders geworden că ce a schimbat totul, a schimbat, a devenit totul, complet diferită persoană, complet diferită, (c) anders geartet diferit, altfel, diferit, nu atât de aranjat, complicat; zumzet prost, diferit de celelalte coruri; || umg schon ist anders agitația nu este așa, este o altă poveste, fie că vorbești rău, fie că ai bătut-o rău; nu este decent degeaba; este greșit să reprezinte imash pentru tov, de parcă ar fi rău; f es kann nicht anders sein nu putea fi altfel, altfel, așa ar putea fi; || es geht nicht anders nu mint altfel, altfel, nu există alte posibilități, altă ieșire, altă soluție; II anders denken gândind altfel, altfel, altfel, nu ca tine, nu cum crezi; || so und nicht anders sine; | l es war nicht anders zu erwarten nu poți și da, poți andonnerne Da, aceasta este ochakva; (c) geht jetnand anders mit un prieten să vină cu noi; || es war niemand anders da nyamashe osven us no friend there; || war jemand anders dabei este vreun alt prieten acolo; || wo anders unde să vă prieteni; II wie konnte es auch anders sein cum ar putea fi și da ar fi altfel, altfel; || sie spricht mit niemand anders tu nu spui altfel nimanui, prieten cu nimeni; || sie spricht von niemand anders vorbește pentru el tu însuți, prikyzva, totuși în cel obosit, nici un alt subiect de conversație, vorbește întotdeauna pentru el; || er hat mich fur jemand anders gehalten to the me e think for a friend, for no friend; f wenn anders ako este în general Ănderung, die - eine durchgreifende Ănderung an etwas (D ) vomehmen la întreprinderi, corectând principalul, rădăcină, schimbarea radicală de la, la ceva, schimb, transforma, de la bază, de jos, în noi principalul, rădăcină schimbare, schimbare radicală în ceva; II Vorschiăge zur Ănderung machen corectarea propoziţiilor pentru promyana, transformări; || eine groBe Ănderung an ihm, in seinem Wesen merken golyam-ul a fost băgat în el, în temperamentul său, în ființa lui; || ip seinem Wesen îst eine groBe Ănderung eingetreleh într-o ființă întreagă a venit golyam of a promyana; f mit ihm hat sich eine groBe Ănderung vollzogen de la el ce e pervertit, a devenit un golyama promyana; || sich (D ) Ănderungen vorbehalten andeuten - nur das Wichtigste andeuten zagatvam, albire cel mai important lucru, cel mai important lucru; || wie schon vorhin angedeutet cumva otbelyazakhme, zagat-nahme veche înainte de puțin; || etwas mit ein paar Worten, durch einen Blick andeuten, Aluzie la ceva, pentru ceva cu puțin gând, mă uit la el, din ochi; i| ich deutete ihr an, sie kdnne gehen dadoh și înțelegeți, dar simțiți, ce puteți face, ce este liber; II er hat mir sein MiBfallen angedeutet to that mi dada, lasă-mă să mă simt nemulțumit că sunt nemulțumit; || alles ist nur angedeutet totul este în sine zagatnato, slab, abia conturat, văruit, 'nahvrlyano, skitsirano; f der Geiger deutete in der Probe an la repetiția cigularului they samo marquirache; Andeutung, die - eine Andeutung auf, iiber (Akk ) etwas machen corectarea unui indiciu, indicii, indicii pentru ceva; Iar în Andeutungen reden, vorbind cu nametsi, zagat-vania, omisiuni; || sich (Akk ) în Andeutungen er-gehen servind si fără pretenții cu indicii, omisiuni, zagatvaniya; || die Andeutung einer Linia unui contur pe o linie andeutungsweise - ■ iiber etwas (Akk ) nur andeutungs-weise sprechen, spunând: Îți voi spune din omisiuni, indicii, am alergat înainte pentru ceva, eu însuși, aluzii pentru asta; || etwas nur andeutungsweise zu ver-stehen geben hai să te lăsăm să rezolvi, simțindu-l singur andichten - ihm etwas andichten atribuindu-i ceva (intenții, calități, acțiuni, fapte);(r) ein Mâd-chen andichten andonnern - der Zug kam angedonnert vlakt prigna cu scuturare; f ihn heftig andonnern kryasvam mu, wikvam mu, sopvam mu se, nahokvam merge cu voce tare, tare; f wie angedonnert dastehen în picioare kato grumnat, lovit, plesnit, mâzgălit, mâzgălit; gledam kato bunny, kato guska, koga garmi Andrang Andrang, der - an der Kasse herrschte groBer Andrang on kasata imash golyama blaskanitsa; || bei starkem Andrang des Publikums cu ajutorul unui bețiv pe un duplicat andrechsdn - das Kleid sitzt wie angedrechselt andrehen - das Gas, das Licht, das Radio andrehen start-up-uri, decocturi de gaz, decocturi de cheie pentru electricitate, sigurante pentru electricitate, decocturi, porniți radioul, fumați fum la radio; (r) ihm etwas andrehen probutvam mu nesho, dren de înaltă calitate, natrapvam mugo, nakarvam godago buy, colocvial vlepervamu go; (c) wie drehen wir das an cum să prindem, să ridicăm, să sunăm, să denunțăm, să direcționăm tov, acea lucrare anecken - an dem Tisch anecken jaswam se in rba na masata; eu| ich bin damit tiichtig bei ihm angeeckt cu tovarășul prefață de nemulțumire, oh, furios, yadosah, zasegnah mult, mergeți înainte pe mazol aneignen - ich eigne mir etwas, fremde Lănder, gute Manieren, gediegene Kenntnisse an apropiating si, obseb you something; apropiating si, zagrabvam alien ze-mi; asimilat, a adăugat renunțări bune; dobândiți cunoștințe solide, cunoștințe; || wo hast du dir diese schlechte Gewohnheit angeeignet aneinandergeraten - sie sind scharf aneinandergeraten cei ce sprechka, skarah salut, serios; unfold, ome-shah si shapkite; || er ist mit seinem Vorgesetzten aneinandergeraten that ce sparechka, got into an argument, an argument with the chief si hwana se pentru tuns-o jos anekein - sein Anblick ekelt michan an este dezgustător pentru mine, mi vdhva, insuflă, predizkva în mine ticălos, dezgust, cu chervats se întorc la mine, împingându-mă să mă văd, zarna; f ihn dauemd anekein tachinare inexorabil, podir, download, prediz-weequam, razg, acum voi zayazhd de la el anempfehlen - ihm âuBerste Vorsicht anempfehlen Sunt extrem de pretențios, precaut Anerbieten, das - ihm ein Anerbieten machen la dreapta mu oferta, oferta anerkannt - eine anerkannte GroBe valoarea este recunoscută; Și ein anerkannter Fachmann este recunoscut ca specialist; nume specialist, autoritate anerketmen - ich erkenne seine Verdienste, seinen Standpunkt, seine Griinde, die Vaterschaft an mărturisesc, nu voi nega meritul; respect, o sa citesc devenit-vesheto, fundatie, argumente mu; Recunosc dominația asupra copilului; || ich erkenne seine Vorderungen zu Recht bestehend an admiterea unei pretenții pentru a fi minuțios, just; || er wurde als Erbe anerkannt un semn al lui, să fie recunoscut ca moștenitor, un semn al dreptății mu pentru un moștenitor; (c) staatlich gepriift und anerkannt verificat și recunoscut (aprobat) de d'rzhavat; || allgemein anerkannt este universal recunoscut; || eine anerkannte GroBe magnitudinea este recunoscută; măreția este recunoscută; || anerkennende Worte Dumi, cuvinte de recunoaștere, cuvinte de laudă Anerkennung, die - allgemeine Anerkennung finden amiram recunoaștere universală, aprobare; || în Anerkennung seiner Verdienste în recunoașterea meritului; II ihm wurde viei Anerkennung zuteil toi primesc multe laude; || ich fand nicht die geringste Anerkennung bei ihr nu intenționez nici un pic, nici o recunoaștere, nici o laudă cu ea; || die Anerkennung fur seine Arbeit wurde ihm versagt, blieb aus work nu va primi creditul pe care îl merită; || ihm verdiente Anerkennung zollen, spenden anessen - sich (D ) einen Bauch anessen starts si shkembe from a lot of nuclear; || du wirst dir die Platze anessen anfachen - das Feuer anfachen umfla, rupe cu spiritul focului; || einen Krieg anfachen căptușeală, aruncare în aer, război de bronzare; || seine Neugier, seinen Zom, seine Leidenschaft anfachen izbucniri de dragoste pentru lucruri, mu-sânge de furie, pasiune-mu; || seinen Zom zu heller Glut anfachen aruncă în aer omrazata mu în flacăra elementară; într-un element devastator anfahren - die StraBenbahn, das Auto fahrt langsam, weich, ruckartig, mit einem Ruck an tramway, auto-mobile tramp, transpirați, se mișcă, e cool, plânge ușor, transpira brusc, ss puternic iritat, iritat; || das Auto fuhr an car pri-stigna; (c) die Gâște kommen angefahren visit pri-stigat with colite si; || umg mit schwerem Geschutz angefahren încântat, aprovizionat cu o etichetă, argument irezistibil, nedistrugător, devastator, dovezi; (c) Berlin anfahren p'tuvam de la miza motorului, karam pentru Berlin, celta pe p'tuvanet mi e Berlin; (c) Steine anfahren dokarvam pietre; || mehrere Gange anfahren lassen să ni-l aducem, să-l aducă bogat otrăvitor, nu un fel de mâncare mic; f der Wagen ist, der Fuhrmann hat an einen Stein angefahren, hat einen FuBgănger angefahren kolata ce blysna in kamak, kolaryat kolata baubles in kamak, baubles from kolata, hit one pieton walker; (c) er ist bei ihr iibel angefahren care a lovit o piatră cu ea, nu se încălzește cu ea, primește un refuz de la ea, o respingere hotărâtă, în fața soțului ei; f ihn barsch, derb, scharf, schroff anfahren obrascham • ce rudely, sopnato, trodnato, brightly, furios pe el, sopam mu se, sryazvam go, naryazvam go good, rudely, certa-l sharply, razg, sdavkvam, syryazvam , îi voi da mu Khubavo și îl voi rezolva, îl voi tăia Khubavo; (c) einen Hochofen, einen Motor anfahren pus în funcțiune, motorul în acțiune Anfall, der - einen Anfall von Schwindel, Schwâche bekommen receiving a crisis, seizure, seizure, seizure on the zamaivan, slăbiciune, curling mi se subitly holy, zamaiva mi se glavat, vrt mi se all before youreyes; acoperirea plasei, slăbiciune bruscă; distrugerea puterii; Și sie tat es in einem Anfall von Schwermut, von Wut spune povestea, răsucindu-o într-un acces de melancolie, furie, furie; || sie bekam wieder ihren Anfall, ihre Anfalle cha get a pack of nervous crisis, nervous seizure-dzi, isterical seizure, loose, pack Sunt dependent de iad, pack it up, pis off, pack I hwana Isteria; F ein năchtlicher Anfall auf die Stadt atac de noapte asupra castelului anfallen - ihn von hinten, aus dem Hinterhalt anfallen to attacks, vrahlitam go otkm garba, în afara vederii, dintr-o ambuscadă; vrahlita ma, apucandu-ma e bolnav; slăbiciunile suprafeței mele; obținerea unei aptitudini pentru slăbiciune; || Heirn-weh, Wut, Entsetzen falit mich an Am un acces de furie, furie-față de tine; îmbrățișându-mă, îmbrățișându-mă groază, sunt chinuit de groază; (c) bei diesem Verfahren fallen viei Abfall-, Nebenpro-dukte an in caz de tosi, metoda ce se va separa, ce obtine o multime de deseuri, produs secundar; (c) die anfallen-den Arbeiten lucrare curentă anfâllig - sehr anfâllig sein este predispus, predispus la mâncare, foarte sensibil la răceală, vednaga, acoperire de pădure, iată răceli, bolnav, mult răsfățat, delicat, kekav eat; foarte putin da eu lh-nu bat vant si ma doare Anfang, der - im, am, zu (m) Anfang la început; pompat afară; || im, am, zu Anfang unserer Zeitrechnung la începutul războiului nostru de vară, al erei noastre; || at, zu(m) Anfang schien alles ganz harmlos pumped out, la început pare inofensiv din toate punctele de vedere; || la Anfang, gegen Anfang des Jabres, des Buches la început, de un an, pentru o carte; || im Anfang war die Tat (Goethe) la început este o idee; || von Anfang bis Ende de la începutul în până la sfârșitul în ; || von (aliem) Anfang an de la bun început; || von Anfang bis Ende pompat până la refuz: de la ac până la capăt; || umg es ist von Anfang bis Ende gelogen este gândit, compus, izmukano e de la început până la sfârșit, toate minciunile, vyatar și săpunuri; || Anfang luni, zu Anfang des Monats Juni la începutul (lunii) uni; || er ist Anfang drei Jucărie mare e pentru trideset și puțin timp; || zu Anfang des Jahres până la începutul anului ; || ein Anfang zu groBen Dingen începutul se află în spatele golemilor, lucrurile sunt grozave, faptele, faptele; f das ist der Anfang vom Ende tova e start la margini; desface, chorapat pământul și iată că este despicat; II den Anfang machen desfășura, voi spune krak; II seinen Anfang nehmen conducând începutul la si, soluri, origini; || am Anfang stehen namiram să fie încă la începutul etapelor, la începutul stepelor pentru propria lor dezvoltare, în umpluturile lor; || die ersten Anfange face umpluturile; || în den Anfangen stecken încă mănâncă la început, în umpluturile tale, într-un scutec; || in den Anfangen liegen amiram ce este încă în stadiile de început ale dezvoltării sale; || iiber die Anfange nicht heraus-kommen Voi pleca când faci umplutura, când o faci din nou; Și sich (Akk ) aus kleinen Anfangen emporarbei-ten izdigam ce cu muncă, cu muncă de la un smerit, de la Droben un funcționar, un demnitar de rang înalt, un negustor de golyam, un om bogat; wie der Anfang, so das Ende, cum acesta este începutul, așa se termină; precum a fost pentru tine, este mai mult pentru tine; "f> boser Anfang nimmt bosen Ausgang losho început, losh sfârşit; -f guter Anfang ist halbe Arbeit, schlechter Anfang gewinnt Krebsgang amabilitate începutul e jumătate din greșeală munca făcută; început prost, sfârșit prost anfangen - die Vorstellung hat angefangen reprezentarea este înapoi, s-a umplut; || ein neues Leben anfangen burta este noua pentru sol; || wieder ganz von vom, von neuern anfangen pentru sol cu totul de la început, de la început, de la început, din nou; experiență se pack; || vom Ei, mit dem A anfangen de la bun început, de la creație în lume, de la a, b; ||klein mit nichts anfangen zapochvam pe gunoaie, cu bani putini, pariu, ca gunoiul vandut, ca sluga, din nimic; || Hândel mit ihm anfangen pe motiv de represiune, dispută, kazga de la el, voi pune mâna pe aceasta, voi pune mâna pe aceasta, voi înșela de la el; || mit aller Weit anfangen vlizam într-o dispută, skarvam iată din întreg este sfânt; || du hast angefangen ti back, capturat right; || du fângst schon wieder an pak zapochvash (da, iată, da, eu predizvikvash, da, opyavash, da, iată, carash); || du fângst immer wieder davon an pack zapochvash for tova, pack zapochvash, de unde știi; un pachet de cântece; || es fângt schon an soil; desface, chorapat pământul și iată că este despicat; || umg du fângst ja gut an blunt, wonderful start; Khubavo zapochvash și iată că arătați, vă permiteți multe; Wer nichts an die Angel steckt, der wird nichts fangen podeaua uscată a riba nu este otrăvitoare, ci umedă; dokato nu hvarlish în nivata, nu nikne Angel, die - zwischen Tiir und Angel în ultimul moment, la Praga, la poartă, de la Praga; strâns, între choc și nicovală, între două focuri; || ihn zwischen Tur und Angel abfertigen îl opresc pe barza rak de la poartă, fără măcar să mă pocăiesc; || zwischen Tur und Angel mit ihm sprechen vorbind de la el pe, de la poartă, praga, fără oprire praha, fără da vlyaz vatre, nabarzo; || die Tiir kreischt in den Angeln panite on vratata skartzat când este fiert; || aus den Angeln heben Voi sparge porțile, voi vedea prin pantit, voi zgâria, voi pompa gi pentru tine; Voi schimba ceva de la temelie, de la distanta, radical, il voi transforma in unul nou; || die Welt aus den Angeln heben reconstruiesc, transform lumina de la bază, din exterior, o transform în opac; O voi descompune; || aus den Angeln geraten izlizam otchskobite, pan gite; izlizam din relsite, globovete si; razglyavam se angelegen - ich lasse mir etwas angelegen sein luăm ceva aproape, dăm muncă, presupunem muncă, grizhy, eforturi, împrumutăm asta, voi interesa asta pentru ceva, vom lua un grize pentru ceva; || ich werde es mir angelegen sein lassen al viitorului pământului, cu cât fiecare efort este mai îndreptat, cu atât efortul mai mare, eforturile, cu atât mai mult interes, Angelegenheit, die - eine delikate, peinliche Angele-genheit lucrare delicată, neplăcută; || în einer per-sonlichen, dienstlichen Angelegenheit zu ihm kommen idvam cu el personal, munca de serviciu; || jn wel-cher Angelegenheit kommen Sie cum este munca și cum mă conduci; || ich mochte Sie in einer Angelegenheit sprechen bich căuta da vorbind o întrebare de la tine; || das ist meine eigene Angelegenheit tova e munca mea personală, nu munca ta, nu jurământul tău; || wichtige Angelegenheiten zu erledigen, zu regeln haben imam, da, voi instrui, da, versha, da, da, voi aduce în roșul lucrării importante; || în dieser Angelegenheit kann ich dir nicht raten pentru această lucrare, în acest caz nu v-am putut da pace; || eine Angelegenheit vertu-schen, begraben potulva, prikriv, pivniță lucrare, II ich halte mich aus dieser Angelegenheit heraus ținând ce țară de această lucrare, nu agitare, îngropare în ea; II ich will mit der ganzen Angelegenheit nicht zu tun haben no claims, nu dorind ca Imam să aibă vreo legătură cu această lucrare; || ihn in eine Angelegenheit verwickeln, hin-einziehen zabarkvam, zasvam, vylicham merge in nyakva work; || mische dich nicht in fremde Angelegenheiten nu ce mizerie, sparge în muncă străină; (c) das Ministerium fiir Auswărtige Angelegenheiten angelegentlich - eine angelegentliche Bitte rugăciune persistentă, stăruitoare, bâlbâitoare, din toată inima; || sich (Akk ) mit einer Sache angelegentlich beschăftigen ocupat ce, razgryvam ceva similar, în detaliu, nay-devreme, nay-zel; || ich erkundige mich angelegentlich nach ihr informing ce nai-detail, c ni-gol interes pentru ea angelegt - ein groB angelegter Roman Romanul este larg înțeles greșit; romanul este o compunere complexă; || еіп groB angelegter Caracter o persoană cu anvergură, cu golems de gaj, oportunități, o persoană bogat înzestrată; suflet larg; Și ein gut angelegtes Capitalul bine investit angeln - einen Goldfisch angeln voi prinde, voi apuca un pește de aur, bogat momic pe vditsata si; || sie angelt nach ihm you hvarlya mrezhat si pentru el, pretinde da, prinde-l pe vdicata si, domogva iată, dokopva behold înaintea lui; || sich (D) einen Mann zu angeln suchen gledam da hwana, prinderea masculului pe vditsata si; || das Fleisch aus der Suppe angeln angelweit - die Tur angelweit offnen strică bulionul pe larg, paznic; || er sperrte das Maul angelweit auf care deschid gura portului kato khanji, kato lamya, până te sufoci, a deschis gura într-o zi, chiar mai mult, raz-a verificat gura până te sufoci angemessen - eine angemessene Belohnung verspre-chen promite decent, recompensă potrivită; Și eine angemessene Lebensweise este potrivit să înceapă pe stomac; trăind într-o manieră cu poziţia acestui si, cumva mi se potriveşte; || etwas in angemessener Form, in ange-messenem Ton sagen kazvam ceva intr-o forma potrivita, cu un ton potrivit; || sich (Akk ) in angemessener Entfer-nung aufhalten därja ce pentru decent, adăugând distanță; || fiir angemessen halten mototolit, consideră-l potrivit, decent, potrivit, potrivit, rar; II den Umstănden angemessen, nicht angemessen handeln a acționa, a acționa conform, după condiție, împrejurări, contrar împrejurărilor, cu deplină neglijență, nu citit pe condiții, fără da darzha estimare pentru împrejurări, condiții; II ich betrage mich angemessen wearing ce, wearing ce appropriately, cumva cuvenit, cumva tremurând, cumva on-lag, din situație, moment, situație; || sein Benehmen ist seinem Charakter angemessen, seinem Stande nicht angemessen darzhaneto, comportament (tm) mu care descurajează caracterul mu, e în acord, armonie cu caracterul mu, nu descurajează, nu se potrivește unei poziții în societate, nu tomu, nu corespunde societății , nu pozitia tomu , pe pozitia a ceva, ceva imprumut angenehm - ein angenehmer Mensch, Gesellschafter om plăcut, chipeș, drăguț, amuzant, plăcut, interesant conversator; || einen angenehmen Eindruck hinterlassen, umg lăsați machen, trimiteți o impresie plăcută; || sehr angenehm mult mi e este plăcut (când este recunoscut); || es ist mir sehr angenehm, Sie kennen zu lernen a lot of mi e nice yes ce late with you; || angenehme Ruhe, Reise odihnă plăcută, pj-tuvan plăcut; || dein Besuch ist mir stets angenehm visit-nieto ti mi e vinagi is pleasant, vinagi si is good, wish you a guest with us; || von etwas angenehm iiberrascht, beriihrt sein indiferent cât de mult timp în urmă, trogva, senzație plăcută; II sich fZJ /das Leben so angenehm wie moglich machen || sich(Akk ) bei ihm angenehm machen wollen dokarvam mu se; || das Angenehme mit dem Niitzlichen verbinden angenommen - unter angenommenem Namen reisen putuvam incognito, sub un nume străin, cu pseudonim; || ein angenommenes Kind; || angenom-menes Wesen nenatural, artificial, forțat să dar-zhane; (c) angenommen, daB cu prepoziție, prepozițieto, th ; să presupunem, să acceptăm, să mergem, e angesâuselt, angeschlagen - angesăuselt, angeschlagen sein s-a micșorat, piynal puțin, a calomniat acest lucru, a trimis un glavate; || der ist ja ganz schon angesăuselt hubavo ce e nakandilkal, dressed up angeschlagen - sport, stark, schwer angeschlagen sein este complet epuizat, capnal sm, yamam veche soul angesehen - ein angesehener Mapp este o persoană vizibilă, personală; II bei ihm angesehen sein pentru a-l onora; || aus angesehenem Hause stammen provine din casa onorata, vizibila, onorata; (c) ein angesehenes Haus puteți vedea trgovska kashta, compania este respectată Angesicht, das - - schon von Angesicht sein hubav în față, pe față, în aparență, chipeș în față, imam în față; II ihn von (zu) Angesicht kennen știind-o de la sine, pe față, l-am văzut eu însumi, dar nu am știut-o personal; II von Angesicht zu Angesicht îmi voi străbate ochii, îmi voi străbate faţa; || ihm von Angesicht zu Angesicht gegenuberstehen stând cu el într-un ritm punct-la-punct, îmi voi străbate ochii, îmi voi încrucișa fața, vis-for-vis, voi traversa un prieten; || dem Tode, der drohenden Gefahr ins Angesicht blicken, sehen gledam smartta, primejdie in fata, uite, nu aceasta plata de la smartt, primejdioasa de la supravisnalata} ', la dispretuitorii de smartta, primejdie; || der Wahr-heit ins Angesicht schlagen a juca împreună cu ce, spunând ce din adevăr, mințind flagrant, contrazicând clar adevărul; (c) im Angesicht des Todes în fața unei persoane, a unei fețe, a unei imagini pe un smart; || im Angesicht seiner înaintea lui, uită-te la el, în prezența lui; || er ist vom Angesicht der Erde verschwunden care a dispărut de pe față la pământ, sudoare pe pământ; (c) build im SchweiBe deines Angesichts cu sudoare pe frunte; || umg etwas im SchweiBe seines Angesichts tun, corectând ceva dintr-o transpirație karvava pe frunte, cu un travaliu golyam, dintr-un golyama mka, desfășurare, de la trei sute de zori, de la trei sute de mka angesichts - angesichts der elenden Lage prevăzând, din a privi o poziție mizerabilă, de dragul unei poziții blestemate; || angesichts dieser Tatsache gab er sich ge-schlagen înainte de numerar pe tosi faptul că acest lucru este recunoscut ca câștigat angestammt - die angestammten Rechte mostenesc de la bunic, drepturi inviolabile; || scherzh das ist mein angestammter Platz tova e spală neatinsă, rezervată angestaubt - ein angestaubtes Buch este zadarnic, no-crita din praful unei carti; || eine angestaubte Ansicht, An-schauung a escrocat veche vzgled, a luminat veche skhva-shchane angetan - mit schonen Kleidern angetan este îmbrăcat, schimbat în khubavi drehi, nakonten, dokaran, nagiz-den, razg, iztupan; (c) sie ist von ihm, von dem Film sehr angetan te e multă inspirație, fascinat de el, de film; || das Mădchen hat es mir mit ihren schwarzen Augen angetan Momicheto captivitate sarceto mi, me oma-gyosa, ambele, captivează cu ochi negri, mi zavrtya glavata, mi mind, îndrăgostiți-vă de el; (c) er ist nicht dazu angetan, Beifall zu finden toy not e de la tiya, copiii întristează aprobarea; konto stiu cum da se haresvat; să se întristeze pe Horskiții; || eher ist diese laue Nacht dazu angetan, einen leichtsinnig zu stimmen || die Angelegenheit ist kaum dazu angetan este un pic potrivit, e potrivit pentru tova; || die Stimmung war wenig danach angetan, SpăBe zu machen angewiesen - ich bin auf mich selbst angewiesen, auf meiner Hănde Arbeit angewiesen Voi calcula si pe mine, voi lasa si pe mine, in functie de mine si, nu voi calcula, nu voi lua pe nimeni, voi socoti, chuck Angriff pe rzete si, traiind din munca pe rzete si; || auf ihn, auf seine Unterstiitzung angewiesen sein dependent de el-, de la ajutor, sprijin, înțepătură, mandrine pe el angewohnen - de ex hat mir die Piinktlichkeit angewohnt să mă învețe să fiu exact, învață-mă, svikna pentru acuratețe; II ich habe mir das Friihaufstehen angewohnt || ich gewdhne mir schlechte Manieren an asimilat, vz-recepții, adăugat losha eliminate, inoculare, na-vici, privikvam kam tyah Angewohnheit, die - eine iible Angewohnheit anneh-men, capabil să învețe, să ia, să adauge losh navik, losha inoculare, otarsvam behold, uninvăt behold, otvik-you from losh navik, losha inoculation; || er hat die dumme Angewohnheit dauemd zu spotteln toy ima silly habit, silly navik, sviknal, vyviknal, na-viknal e fără pretenții, da, joacă-te, da, leagăn, da, domnule, stăpânește kodoshul de la horat, da te ridici, da, ia să bat, da, stai cu tyah; || etwas aus Angewohnheit tun varsha, domnind peste Navik angreifen, x auch anfassen - den Feind im Riicken, von vorn angreifen atacă, atacând inamicul rtkm garba, în grob, frontal, respins; || ihn scharf in den Zeitungen, bei seiner schwachen Seite angreifen atacuri ascuțite, nahvarlyam iată de la atacurile ascuțite de deasupra lui în mesager; atacuri, jurăminte, atacuri asupra celor slabi, vulnerabili, sensibili, dur, la punctul non-violent; || ein Testament angreifen contesta voinţa; (c) so etwas greift sehr an, greift die Augen, die Gesundheit un atât de puțin slăbit, din cauza multor forțe, salut nervi, tensiune golyamo, e erzano cu tensiune liberă, privind moartea pe ochi, prezentând un pericol pentru ochi , aspect sănătos, slăbit, sănătos, sipva, raznebattle, slăbit, izhabyava sănătos pentru o persoană; || die lange Krank-heit hat sie sehr angegriffen dalgata, bolnav de lungă durată și ce e respinge mult, nu m-am rupt, nu am bătut, am epuizat mult, nu am mâncat mult; || ex sieht sehr angegriffen aus toy ugly slammed a lot, ssipan; (c) ein Werk, eine Arbeit angreifen pentru sol, pentru surprinderea evenimentului, pentru lucrare; || umg du kannst gleich mit angreifen help and ty, eat and help; II es ging ihr von der Hand, a fost sie auch angriff cumva și da pipneshe, zaloveshe, podkhvanesh, zapochneshe, evrshvashe, y verveshe, spori, y go otrakki; || ein Ubel bei der Wurzel angreifen, îndepărtați răul, îndepărtați răul, îndepărtați-l radical, îndepărtați-l pentru rău; lichidatorilor principalului; (c) etwas greift sich weich, rauh an something e meko, grosolan pe, cu pipan, dokosvan, se napipwa meko, grosolan; (c) diese Szene hat mich sehr angegriffen această scenă este eu razvl-nuva, zatrogna, pokarti, zasegna, supărat dlboko, mi reflecta mult; || das greift den Beutel an tova izprazva kesiyata, ce reflecting on kesiyata, joba; II er hat sich heute sehr angegriffen that ce izrei, oharchi a lot, that's a lot of frivole days, razvrza kesiyata widely asta a enervat foarte mult; (c) Vorrăte, den Not-pfennig, fremde Gelder angreifen magazin pentru mine, pentru încălcări pe fasten bet, pe alien bet Angriff, der - der Angriff auf die feindliche Stellung atac, iar acel kata va traversa poziția ostilă, pe panta inamicului; || zum Angriff blasen, iibergehen, vorge-hen vârtej, plâns după un atac, atac; preminavam, pristvam kjm atac, atac; atac, atac; angst In einen AngrifT weit vortragen ne vom uza, vom vorbi mult înainte de atac, atac, voi muta frontul înainte; Și den AngrifT abschlagen, zurâckweisen a vomita, a respinge, a ataca otkhvarly, a ataca; || ich verteidige mich gegen einen AngrifT apărare ce, dojeni ce, dojeni ce Voi trece atacul, pren attacks;(r) der AngrifT auf, gegen ihn attacks, I will cross attacks, against the; Și ich setze mich Angriffen aus voi expune ce asupra atacurilor, atacurilor; die beste Verteidigung ist der AngrifT nu-o apărare bună, atac selectat; f etwas (eine Aufgabe) în AngrifT nehmen hai să mergem, voi prinde, voi prinde ceva, o voi face cu execuția a ceva pe sarcină, te voi duce la execuția acelui pe sarcină ;(r) das Tuch hat einen weichen AngrifT pay e mek at, on pipan Angst, die - Angst beschleicht, ergreift, packt, befăllt mich ce jos; || Angst lâhmt, schiittelt mich, sitzt mir im Nacken fetter fear; iztrpvam, bate-mă trpki de frică, raztarsva mă frică; Am pus mâna pe asta, am prins asta, am fost înlănțuit, am vdurvil am se, am prins asta din frică, dial reînviindu-mi frica pe sarceto; kravta înghețându-mi în vene de groază; || keine Angst haben, kennen fără luptă, fără plată, fără asigurare, fără frică, fără frică; Nu știu, neștiind ce este frica, sentimentul de frică nu-mi este cunoscut; || mur keine Angst nu plânge, nu lupta, nu te teme; Și Angst haben, bekommen imam frică, frică de mine, luptă iată, asigură iată, plătește iată, bea, ispitește, simți frică; apucându-mă de frică, măgulindu-mă, subplatindu-mă, înspăimântându-mă, nu un mistic; || ich habe Angst vor ihm, vor der Prufung insurance ce, fight ce, pay ce, drink fear from him; frica de mine de la băutură, frica de mine, asigurarea de aceasta, bătălia de cutare și cutare, venind să bea; Și ich sterbe, verkomme fast, vergehe fast, komme beinahe um vor Angst die, nici viu, nici muritor de frică, deschis, at shish mi e, abia viu de frică; II vor Angst beben, bibbem treperya kato list, colocvial raztrepervat mi se extinguish, martinkite; sirceto mi se raztreperva kato on a pepper saw; || vor Angst konn-te sie nicht reden, war keines Wortes măchtig de frică ai fi amorțit, amorțit, nu poți vorbi, dar gândește, dar vorbește, nu spune nimic; de frică, s-a uitat la ezik, ezikt și a țipat la sine, ți-ai stricat mintea și gândul; || vor Angst in die Hosen machen, die Hosen gestrichen voi! haben de frică ne udăm, sorbim, stingem pe loc, bem, îndreptăm galbenul să-l stingem; Iaplnil scoate frica; II vor Angst fiel (rutschte) ihm das Herz in die Hosen din frica de sartsemu cad in gashite, in petit, din ce in ce mai mult, izkhvrkne, iata; || in Angst geraten uplashvam behold, izlashvam behold, grabbing me fear, fearful me, oh; nu un mistic; || ihn in Angst versetzen in the flats, under the flats of the go, suflu frica in el, insufle frica in mine; || ich bin in groBer Angst um sie a lot of battle ce, ce asigurare, ce plash ce neliniște, ce îngrijorător, ce frică, sm neliniştit, tulburat, îngrijorat pentru ea; || în ewiger Angst leben trăind în frică eternă; || in tausend Ângsten schweben mor de frică, mi-e frică de băut, desenez, dacă nu te îngrozi, deschide, shish mi e; || mit groBer Angst with golyam fear, with golyama boyaen, uplakha: a lot of fearful, fearful; || ich habe Angst um meine Mutter insurance ce, fight ce for T-shirt si; f Angst bekornmen hvasha me fear, uplashvam se; || sie bekam es mit der Angst zu tun pay ce, hwana mă tem; || man konnte es mit der Angst bekommen, wenn man man, may you pay ce, may you have friar, how ; || ich habe groBe Angst ausgestanden trăiesc o frică teribilă; T mit, durch etwas bei ihm Angst erwecken, erzeugen, hervorrufen Izvikvam cu ceva frică în el, haine, strigă cu ceva; || ihm durch, mit etwas Angst einjagen, einfloBen, umg machen inspire, îmi suflu frică cu ceva, plâng, plâng cu ceva; || die Angst verlieren, uberwinden, bekămpfen, unterdrii-cken not ce plash, battle veche, overcoming, gripping fear si, pulling uplashag si; || -f- die Angst macht Veipe frica de crack; podplashen zvyar pat nu uita; -f> ein Schiffbruchiger hat Angst auch vor ruhiger Vezi naufragiu ce bătălii și din marea calmă; terci de spirt; unii pluteau acum dinspre tikvi și pe genele spiritului; care a fost ars din trienitsa, acel duh și lapte acru; grămada aburită (bucle aburite) și din jdzhd byaga; a blufat vrana si din shubrak aceste lupte; ars de la cantină, acel spirit și rakiyat angst - mir ist doch etwas angst vor ihm little me e fear, plasha ce little of it; || mir ist angst und bange teribil ce asigurări, bătălii, plash; || mir wird angst und bange ăngstigen - etwas ângstigt mich something to me cry, mi vdhva frică, anxiety, anxiety, me cara yes behold asigurare, yes behold; f ich ăngstige mich vor der Prufung, um meinen Mann, meines Mannes wegen ce insurance, ce fight, ce plata from being turned out; anxiety ce, worrying ce for husband si; || sie ângstigt sich zu leicht cha ce plânge mult de pădure, e multă frică, golyama pa-Nichyorka, alarmmagic, cădere din pădure în panică, anxietate; Și ich habe mich zu Tode um dich geângstigt aproape că a murit, abia viu de anxietate, îngrijorează-te pentru tine, trăiește frica, anxietatea morții pentru tine Angsthase, der - du bist ein Angsthase Angstlăuse, pl - die Angstlăuse beiBen mich beat the meters, crawl in locul studenum de frică, for-mrazvam, apucat de frică; razg, at shish mi e ângstlich - sei nicht so ăngstlich don't be sensitive fearful, so fearful, fearful, fearful, don't fight, don't cry; || mir wurde ângstlich (zumute) dostrasha me, obhvana me, obze me fear, uplash ce; (r) mit ângstlicher Spannung auf etwas (Akk ) warten ochakvam ceva cu tensiune anxiosă, uimitoare, cu părul lung, anxietate pe termen lung, murdar, înfricoșător; || mit ângstlicher Pfinktlichkeit cu precizie macabră, pedantă; preîncălzit exact; cu sârguință exaltată; || etwas nicht so ăngstlich nehmen nu mă uit la ceva sensibil frică (frică), predilecție sensibilă, indecis, întărit cu sârguință; Mă uit la el într-un mod relaxat; || ângstlich um etwas be-miiht, auf etwas (Akk ) bedacht sein scorched sjm murdar, arătând golyam, murdărit pârjolit, presupun că diligența este golem, golem, opărire hernie pentru ceva; f damit ist es nicht so ăngstlich yama dar, nu e necesar, impunător, da se barza s tova, nu teribil de sensibil, deschis, nu sensibil zor, ta yes se barza s tova; nu conduce pe nimeni, e deșteaptă cu tov; tova poate da pochaka; || mit dem Bezahlen ist es nicht so ăngstlich not e chak sensible înfricoșător, dar îl vom amâna, vom acru cu plashaneto, dar nu plătim vednaga Angstmeier, Angstpeter, der-s Angtaza Angstschrei, der - einen Angstschrei ausstoBen din scârțâit, de frică, uplaha, publicarea unui fitil, scârțâit pe uplakha AngstschweiB, der - der AngstschweiB brach ihm aus, stand ihm auf der Știm sudoarea elevului de frică, acela transpira, s-a transpirat de frică; kapki studen sudoare era bătută pe frunte de frică anbabenumg - sie hatte ein sehr schones Kleid, neue Schuhe an you wear, beshe has coverd one lot of hubava rockle; și-a pus pantofi noi; || seine Frâu hat die Hose o soție poruncitoare, zapovyadva; tyah are o kokokotka; wife to mu go under the cover, that e under the cover on the wife si; Etapa tribut feminin; f keiner kann mir etwas anhaben, er kann mir nichts anhaben nu poți să-mi dovedești nimic, lasă-mă să te ghidez, spune-mi ceva; goy nu este într-o stare, nu-mi poți face rău, cerșetor răutăcios; || Ihm etwas anhaben wollen imam mu zb; || die Hitze schien ihr nichts anzuhaben anhaften - ihm haftet kein Makel o jucărie e curată, kato este virgin, nu este modelată în niciun fel Anhalt (grad în RDG) - scherzh er ist aus Anhalt toy e din Gabrovo, Gabrovets e e mult, teribil de strâmt, groaznic skpernik, stiptsa, stislio, pintia, skranza, variclechko, stiska parata, kesiyata Anhalt, der - keinen Anhalt haben nyamam suport, fundație, sigourni danni, pe care este lumină, oprah; II das bietet keinen zuverlâssigen Anhalt fur einen Verdacht tova fără a da unei sigurne un sprijin, o bază, un motiv de suspiciune, o tova nu o poate fundamenta argument-mentira, justifica suspiciunea anhalten - ich halte ihn an spiram go; || ihn beim Lesen anhalten to the spirits, prek'svam go when even; || einen Wagen, ein Auto anhalten spiram cola, car; II wie lange wird dieser Zustand noch anhalten până la sfârșitul stării prezente este nim și ima marginea, dar svrshi nai-setne tova stare, poziție, călduros; || mitten in der Arbeit anhalten to spirits, preksvam, stop and work in the middle of work; f einen Dieb, einen Verbrecher anhalten zadirzham furat, criminal; || Waren anhalten voi amâna, voi confisca drenurile; f das Auto hat vor dem Hotel angehalten avtomobilt pr dem wanted; II derZug hielt nur kurz an vlakt ascuns în spatele puțin, tronul este foarte scurt în timp; || diese Speise stop lănger an tova yadene hold long sieve; (r) der Regen, der Sturm hielt lange an dzhdt, Buryats continue, traya long; Și ein lang anhaltender Beifall este un vuiet lung și necruțător; f ihn zum Gehorsam, zur Arbeit, zur Ordnung anhalten prikanvam, îndemnând go kam obedience, work, ed; f veralt um eine Stel-le, um ein Mâdchen, um die Hand eines Mădchens anhalten to ce candidați pentru localitate, serviciu; procese mo-miche, procese rakat mu; @ ich halte mich an etwas (D ) an dzha ce pentru ceva, țin ce pentru ceva, mă bazez pe ceva; || halte dich am Gelânder an druzh ce for perilata; || sie hielt sich fest an mich (mir) an cha ce darzhesh healthy for me Anhalter-umg per Anhalter fahren, reisen autostopul anhand - anhand eines Buches, von Unterlagen cu o carte în rka, vz base, cu ajutor la o carte, la sigourney danni, la documentare Anhang, der - er und sein Anhang toy și obkrzhe-nieto, aderă, urmărește, clică, taifat mu; cu acela și prieteni, apropiați, rude, casnici, simpatici cu mine; Etapa jucărie și remarketo Anhanger mu; II er hat einen groBen Anhang toy ima este o mulțime de pri-varzhenitsi, samishlenitsi; || einen groBen anhang ge-winnen urmași: f ohne Anhang Samoten fără familie, fără rude, fără copii și rude; || eine Witwe ohne Anhang este văduvă; o văduvă fără datorii de familie, fără copil și rude; f mit Anhang cu priturka, aplicare anhângen - ihm mit Leib und Seele anhângen pri-varzan sm de la sufletul sufletului, de la fibră de fibri până la făptura acestui a lui, aparținând lui în trup și în duh, îmi este cu totul devotat, cu toată treaba asta; || einer Partei, einer Lehre, Ideen anhângen adept, adept, adept, susținător al partidului, predare, slujire a ideilor; || er hat diesem Ideal, dieser Theorie angehangen that serve on the tozi ideal, under-dzhashe tazi theory, be nein aderent, supporter, admirator, admirator; f ihre Vergangenheit hăngt ihr noch an minaloto still tegne varhu neya, încă nu poți și acum scapi de minaloto si; || die Krankheit hat ihm noch lange angehangen pentru o lungă perioadă de timp încă trage durerea, nu poți scăpa de durere; bolestta încă pentru mult timp izmchvashe; f ich hănge das Kleid an den Nagel an okachvam roklyat pe un cui, pyron; || er hângte ap toy închide telefonul, pornește telefonul; || angehangt und erledigt punct de interes; conversatii, ask e din ischerpak, aventuros, totul clar; yama kakvo da vorbim mai des; II einen Wagen (an den Zug) anhăngen || das Kind hat sich an mich angehăngt deteto ce darzheshe, luat pentru mine; || du hast einen Faden angehăngt closed up ce e end on drehata ti; f der Katze die Schelle anhăngen vrzvam, okachvam zvoncheto on kotkata, pervertit pas periculos, riscant, muncă Conform ordinului binecunoscut pentru kotkat și intermitent, unii au decis să lase să sune mai tare, avertizând că erau mai aproape Vsichki a bătut vocea, dar la un moment dat au ridicat întrebarea, ce fel de descărcare, nimeni din tyah nu a decis să îndeplinească această sarcină periculoasă; f eg hângte sich mir ap toy ce close up, slamchi, pump, zashi kam mene, replace me, seconded se kam mene, zap te kato leke, stamp, download se kato fight, brusture pentru mine; f ihm einen Pro-zeB anhângen zavezhda, excite, montiram mu pro-tses, business; || ihm einen Mord anhângen atribuind crima lui mu; la ihm einen Spitznamen, einen Makel anhăngen voi gândi să mu pryakor, să lepva mu petno, zlep-taviam go; || ihm etwas, eins, ein Klâmperlein anhăngen voi scuipa mu, lepva mu ceva, îi voi atribui lui mu lucruri diferite de răul, nebivali, vorbindu-i de rău, defăimindu-l la adresă, gândindu-se la asta Izrazt conduce la începutul acestui lucru de la ofensare și da, okachva pe infracțiunile unui teneke sau tabletă, pe care este scris motivul pedepsei; || sie hat ihm allerhand angehăngt te calomniază tsyal kup din față, sticks pentru el, cumva atribuit lui, cumva nu un kaza pentru el; f eine Bemer-kung, zwei Nullen anhângen Voi adăuga, vom adăuga, vom adăuga, vom adăuga, vom adăuga două zerouri Anhănger, der - in den Anhânger steigen kachvam ce in remarketo;(r) er ist ein Anhânger meiner Partei, meines Glaubens toy e aderent, susținător pentru petrecere, pentru spălarea vyara, cred de la început; || viele Anhânger haben, finden imam, amirams au mulți adepți, susținători, adepți, studenți Riverman frazeologic germano-bulgar, vol I adepți, admiratori, adepți, rus suporteri anhăngig - gegen ihn einen ProzeB wegen Fălschung anhăngig machen Am început un dosar, l-am purtat împotriva lui pentru falsificare; || die Sache ist beim Gericht anhăngig, ist vor dem Gericht noch anhăngig lucrarea este pliată, retrogradată în instanță, cazul încă nu a fost soluționat, este încă o fraudă, încă agățat, nerezolvat anhanglos - eine anhanglose Frâu self-made wife; sotie fara datorii familiale, fara familie, deck si rude anhauchen - das Kind hauchte seine eiskalten Hănde an deteto dukhashe, dhashe on ice-cold si ryce; Ts rosig angehauchte Wangen roz-violet, oblkh-nati, înroșit, înroșit, cântă, laniti; f er ist poetisch angehaucht toy ima poetic streak; II rot angehaucht nadhan cu idei levi; eschiva cu stanga, demontarea; aplecați puțin spre stânga; || angehauchte Far-ben efirni Tsvetove, bagri;(r) ihn anhauchen kryasvam mu, sopvam mu se, scarvam mu se, narutavam go, na-hokvam go, castryam go, sgryavam go anhauen umg - ein unbekanntes Mădchen auf der StraBe anhauen Vorbesc, spiritele sunt momice pe stradă, fără să știe, îl voi descărca, frecând apropierea de el; || ihn um Geld anhauen anheimeln - alles heimelte mich an vsichko mi navya-memoria ta pentru patria, țara natală, mi nativ, aproape anheimfallen - der Vergessenheit, der Zerstorung anheimfallen de la toamna la zabrava, condamnat la biwam, pre-dat la zabrava, sudoare la zabrava, uitare; a deveni o victimă pentru distrugere; (c) der Fiirsorge anheimfallen supus asistenței sociale anheimgeben - ich gebe mich der Kunst, Gott, dem Teufel anheim dedicate ce artei; Îl voi trăda pe ce, voi crede ce în hohote de Dumnezeu; o voi vinde diavolului; || ich gebe mich seiner Fiihrung, seiner Obhut anheim să-l punem sub conducerea lui negov, să-l încredințăm, să-l trădăm unui gardian reticent, să-l punem sub paza lui Iehova; (c) etwas seinem Belieben, Urteil, seiner Entscheidung anheimgeben să dăm ceva pentru o voință neglijentă, pentru o dorință nepregătită, pentru un pre-preț neglijabil, vă las pe voi, hotărâți, evaluați, da decideți anheimstellen - das stelle ich dir, der Zukunft anheim Îți voi oferi tova, pentru totdeauna; T ich habe es seinem Urteil anheimgestellt a acordat că da decide, aprecia tov anheischig - ich mache mich gegen, zu etwas anheischig I owe ce, I obvrzvam ce de la ceva, în raport cu ceva, direct ceva, promit, for-datie pentru ceva; || ich mache mich anheischig ihm zu helfen Anhieb, der - etwas auf (den ersten) Anhieb be-antworten, finden, wissen, treffen descuraja ceva, namirs, știind, voi îmbunătăți altceva când este un aliment, când este o întrebare, ia, chiar și până la incepand, din dreapta pt, fara da mult gandit, vednaga; || er konnte, schaffte, verstand es auf den ersten Anhieb pe care-l poti dirija, invata, intelege, gandi, apuca vechea vednaga, din dreapta, ia; || deci etwas gliickt nicht gleich auf (den ersten) Anhieb este un astfel de lucru pe care un om nu poate înțelege, direcționează un vednag, din experiența corectă, așa ceva nu este un boa constrictor; tova not e bodni prachka, bea vin 'anbіpshіеіn - ihn anhimmeln adore go; gledam go with admiration, prekhlasnat, from the TV vztorg anhoren - ihn anhoren from listening to go; || umg das kann ich nicht mehr mit anhoren nu ascultă mai mult ca niciodată, nu te-aș putea asculta mai mult, omrazna și ascultă veche tov, nu sta mai bine la tarpi; || umg das ist ja nicht mehr, ist kaum noch anzuhdren tova veche fără costuri, nu pentru a auzi, tachina, tachina cu zvonuri; II etwas mit anhoren chuva ceva de neclintit, fără pretenții da; (c) man hort ihm den Auslănder o zicală, rostirea acestui lichi, știind că este străin; II man hort es diran, es ist dir anzuhoren, daB du erkăltet bist după glasul lichiului, ce știind, de ce ai răcit, de ce ai răcit; (c) die Melodie hort sich gut, schlecht an melody sound good, bad, hali, tease the ureche; II es hort sich an, als ob es regnet chuva ce noise, sakash wali; II dein Vorschlag hort sich gut an offer (tm) ti nu e pentru izkhvarlyane, neglijare, mi haresva, mi sunet bine; || das hort sich hiibsch an tova sound primly, seductively, mita, maybe yes me special; Și das lăBt sich anhoren vizh tova mi e plăcut da chuya, mi haresva, așa că poți să pui o întrebare și să spui asta, da, aceasta este un ordin, dar aceasta este o cerere, yamam nimic nu este împotriva tov; se desfășoară, vezi tova poate, tova fi otrăvitor, este acceptabil ankămpfen - gegen etwas, gegen die Trănen, die Mii-digkeit ankămpfen || gegen den Schlaf eine Seuche ankămpfen Anker, der - den Anker (aus) werfen, vor Anker gehen, sich (Akk ) vor Anker legen navă hvarlya, lansarea unui cazan; Și sich (Akk ) in einer Stadt vor Anker legen settling ce, setting ce, hvarlyam kotva in hail; || das Schiff liegt, treibt vor Anker lie down on the ship, e on the pat, behold, behold, behold, beside the cot; || das Schiff hat den Anker gelichtet, gehievt ship in a pot; || klar bei Anker roTOBH for vdigane on kotwat; || (c) das war mir ein fester, mein letzter Anker im Leben tova nu este un suport sănătos, eu sunt mai puternic, fără ultimul sprijin, kotva, speranță, ultima speranță este în stomac ankern - auf etwas (Akk ) ankern pus pe ce, yno-vam ce pe ceva, salutând speranța pentru ceva; || auf (Akk ), nach etwas ankern domogvam ce până la ceva anketten umg - ich bin heute angekettet dens sm varzan in kashchi, tuk, could not, da mrdna nikade dens Anklage, die - (die) Anklage gegen ihn wegen etwas, wegen Mordes erheben Voi începe un proces împotriva lui pentru ceva, pentru crimă, m-am plâns, m-am plâns împotriva lui pentru ceva, îl dau aici pentru ceva, plâng iată împotriva el pentru ceva; || unter Anklage stehen amiram se sub acuzare, rezumat sub evaziune, mi-a intentat dosar; || ihn unter Anklage wegen Diebstahls stellen Voi începe un dosar împotriva lui pentru furt, îi voi da un proces pentru furt, îl voi acuza de furt; || die Anklage lautet auf Totschlag und Fahrerflucht accusation (tm) apel la crimă și blasfemie dintr-un țăruș (mijloace exaltate); || die Anklage einrei-chen, vorbringen mă plâng voi începe o afacere; Voi declara acuzația; (c) ihm seine Anklage ins Ge-sicht schreien hvarlam mu acuse si right in li-*keto ankommen anklagen - ihn des Diebstahls, des Betrugs, wegen Mordes anklagen acuzându-l de furt, ismama (fraudă), crimă; er war des Mordes an einer alten Frâu angeklagt că cineva este acuzat de uciderea unei bătrâne soții; (c) sein eigenes Gewissen klagt ihn an proprietatea acuzatului; || das Schicksal anklagen acuzații de sdbata, darzha sdbata este o scuză pentru ghinion; f ich klage mich einer Schwâche an accusing ce de slăbiciune; wer sich entschuldigt, klagt sich an ce justificat auto ce acuzator AnkHger, der - als Anklâger auftreten la avanposturi, din cauza treptelor de ce, la prezenta acuzatorului; f der offen-tliche Anklâger este acuzator public, procuror anklanunern - Wâsche anklanunern to the syllabes tweaks to the praneto;(r) ich klanunere mich am Gelănder an zalav ce, grabbing ce for perilata; || ich habe mich an ihn (an) geklammert zalovih ce for him, smoked ce, cheeps ce into him;(r) iibertr ich klammere mich an eine Hoffnung, an den letzten Halt (an) Voi prinde ce pentru speranță, pentru spa-sitelnata slamk, pentru ultimul sprijin Anklang, der - Anklang finden namiram ecou, ecou, răspuns, aprobare, bună primire, sentiment, cross this, cross the good, hareswam se, hares-vat me; || lebhaften Anklang bei der Weltoffentlichkeit finden amiram este în viață exo, echo este în viață, răspunsuri ce farboko, amiram este în viață || sein Vorschlag fand viei, grofîen Anklang, wenig, keinen Anklang nepregătiți să ofere un sprijin golyama, iată, fi Prieto, traversat cu aprobare furtunoasă, intenționați un sprijin slab, nu intenționați niciun sprijin; f bei ihm, in seinen Schriften findet man viele Anklănge an Goethe el ce a traversat mult naos, reminiscențe, împrumuturi de la Gyothe ankleben - Plakate, eine Bekanntmachung an die An-schlagsâule ankleben F veralt mancherlei Unarten kleben ihm von fruher Jugend an unele obiceiuri proaste lăsate de mine încă din copilărie; f ich klebe mich an ihn an zalepvam ce kato stamp, kato leke, kato brusture pentru el, prilamchvam se, pri-karpvam se, poruncindu-i ankleckern-umg scherzh angekleckert kommen mk-on ce, târându-l inexorabil la un fel de anxietate; o ascutim, tragem o urma, prietene, una cate una (vierme de porc kato); || endlich kamen die letzen angekleckert Dovtasakha și ultimii oaspeți anklingen - sie hat gerade bei mir angeklingelt to-ku-sho cha mi ce obadi (call me) by phone anklingen - die Melodie klingt an ein aites Volkslied o melodie amintind (pe unul) vechi cântece populare; II das Gedicht klingt an Goethe an într-o poezie, apoi simți reminiscențe din Gyothe, apoi sună ca un poem Gyothe; (c) die gleiche Frage klingt immer wieder an anklopfen - an die (der) Tiir anklopfen la chuks, poteci, claps, tramps to the gates; || an das Fenster, bei einem Freunde anklopfen chukvam, tropvam pe văzător, pochukvam pe văzător, cu un prieten; |[iibertr bei ihm wegen etwas (um Geld) anklopfen pats, chuks, pat on the gates of mu, for da, roagă-te pentru un pariu, o favoare, pentru da, ajută-mă pentru ceva; || vollig umsonst uberall anklopfen || umg dei ihm kurz anklopfen beat ce for a little, nabarzo with him; (c) das Alter, der Tod klopft bei ihm an godinite, godkinte mu veche se obozh-dat, headman of the veche is obzhad; smartta clap na vra-gata mu ankmăpfen - eine Gesprăch, ein Liebesverhâltnis an-knupfen vom începe o conversație, iubiri de vrazka, orice, II mit ihm anknupfen vom începe vrazzka, recunoaștere, prietenie, oricine de la el, aducându-ne mai aproape, aproape de el; || neu mit ihm ankniipfen renovate si, know, friend, contact with him; || er kniipfte an meine Worte an, an ein friiheres Gesprăch an că toată rațiunea, ce trimite din spălați-vă gândurile, continuați în spirit la porunca de la mine; se varna din nou kjm o conversație timpurie, prinde una nouă conversație timpurie, dintr-un motiv singura conversație devreme ankohlen - ihn ankohlen I'll bring you, slings for the green hiver, ments; || du willst mich wohl ankohlen ti me podnasyash, ce maytapish with me, me smyatash for balama, budala, iskash yes me take, yes me pratish for green hiver ankommen - in einer Stadt, in Berlin, zu Hause, auf dem Gute, an dem betreftenden Ort gliicklich ankommen Voi duce cu siguranță la oraș, la Berlin, la kashchi, la casa lui si, la chiflika, la locul corespunzător; || bei Henschels ist ein Kind angekommen on Henschelovi ce give birth to a bebe, Henschelovi si imat bebe; (c) ein Stiick, der Film ist gut angekommen piezata, filmat be cross-nat good, se charesa, intend an echo, good reception; (r) kommst du mir so an do you care so much, do you care so much for me; (c) er ist bei einer Firma, in einem Betrieb als Meister angekommen toy ce merge la muncă, alege un loc într-o singură companie, fără un cato-maister într-o fabrică; || er kann nirgends ankommen că nu poți nicăieri, da, vei alege un loc, dar vei fi adăpostit, dar vei străpunge aici, nu vei putea sparge nicăieri, te vei lovi de un piatră din toate punctele de vedere, vei eșua din toate punctele de vedere, un fiasco; || er ist ubel, fier schon, gut angekommen că având experiența eșecului, eșecului, calomniei flagrante, naredikha, calomniat, calomniat; detașament merge, detașament mu chitanță; ia asta, dormi, ia succes; || mit seinem Gesuch kam er iibel o declarație în acest sens a fost oprită fără consecințe, rugăciunea pentru a fi îmbolnăvit, nerespectată; thug go, lovește kamak, nu foc; || damit kommt er bei mir nicht an takiva pe mine nu este minavat, yama da mai cald cu mine, cu tov nyama da înțelege sărăcia, apoi lovește piatra cu mine; înaintea lui, da, după ce a rupt prin pat, dar pătrunde, dar stig -nu, dar apropie-te de el;Da, mergi la dohaki, dar iesi pe cap de el; || ich kann dagegen, gegen meine Liebe nicht ankommen Nu pot, da, mă lupt cu Tova, dar mă lupt pentru dragoste, da, sunt victorie, nadvia, da, rezist; (c) umg man kann ihm nicht ankommen, es ist ihm nicht anzukommen nu ce din cap cu el, nu am putut decât în dreapta lui, da mu doyda dohaki, da du-te turya în roșu; nici mașina asta, nici această plumbă; (c) etwas kommt mich (mir) schwer, hart, sauer, bitter, iibel, leicht an something mi ce boa constrictor este dificil, feroce, dificil pentru golems, greu de tratat cu el, vezi mak, tur zor, din sudoarea tuturor zor, tensiune, și doi în sus, pădure nu frumoasă; pădure mi e, nu crusta mea, îndrumându-l să lucreze în niciun fel, neprezentând nicio dificultăți, machnotia să mă înlocuiască; (c) etwas, Lust, Furcht, Angst der Schlaf eine Laune kommt mich apucându-mă, apucându-mă, îmbrățișându-mă, apucându-mă dorința, frica; înainte de a dormi mi se, nalyaga me son; luându-mi ceva, dracii mă iau, devin capricioși, mă iau ner-vite, îmi voi prinde starea, prischyavka, capriciu; II era kommt dir (dich) an ca acele prihvana, ce pentru mofturi, priumitsi, dispozitii; cum stai, cum stai cu tine; || Leise Bedenken kamen mich an (c) еіп Bediirfnis kommt mich an come mi ce în nevoie; (c)es kommt auf etona&(Akk ) an depinde mult, depinzând de ceva, atingerea lui de ceva, căzând tot deasupra; această împrejurare este foarte importantă, din sensul gol al ei pentru ceva; munca, intreaba totul proaspat la obiect; || es kommt darauf an ob depend on tov, given ; || es kommt darauf an depinde de tov, de circumstante, tot nu putea, da, chiar cu un pozitiv; II darauf kommt es eben an that takmo in tova se sstoi question, work; || darauf kommt es nicht an tova nu joacă un rol, nu înseamnă nimic, nu înseamnă, nu înseamnă; || es kommt auf dich, nur noch auf dich an depend on you, alone, on you; muncă, este proaspăt pentru tine, lasă-l în pace, lasă-l să decidă, dar pare un gând, dar ai o atitudine față de cerere, dar spune-i; || es kommt mir sehr drauf an zu wissen pentru mine este o mare importanță, de la golyamo sens, de la golyam importanță, prezentarea interesului la golyam, e de la golyam interes și familiar tova; multi bani si un prieten celebru; || es kommt mir mehr auf deine Gesundheit als auf das Geld an prealabil, în primul rând, mai important decât sănătatea, dar mai puțin important, mai important, sănătatea, se îndepărtează; dzharzha în fața tuturor, pe primul loc, mai mult pentru sănătatea ta, întreruptă în plină expansiune; || es kăme auf einen Versuch, eine Probe an ce pentru o singură experiență, punând o întrebare, gândiți-vă pentru o singură experiență, întrebați-o proaspăt pentru o singură experiență, uitați-vă și riscați o experiență, o anumită experiență, să direcționăm o experiență; nimic, nu o str-va, yama și nu o striva, să dirijam o singură experiență, ci experiență; || wenn es auf mich ankăme ko pitash, ko feed me, ko need my opinion, ko have need from my opinion; ce este pentru mine, pentru a spala personalitati, pentru parerea mea, pentru a pune intrebari; Și auf die paar Mark soli es mir nicht ankommen nu mi e pentru câteva mărci, soar; una sau două mărci mai mult sau mai puțin puțin sau nu contează, nu joacă un rol, dar fără valoarea înlocuirii; cu un singur sau două mărci nyama și îmbogățiți, dar tabăra este mai bogată, dar spechelya, pentru ruinare, dar săraci; nu stați strâns și mergeți acum pentru una sau două note, întrebați, munca nu este în plină expansiune, nu este proaspăt să se avânte; nu soar biha ma pedepsit, ci schimba decizia, asa este, da, refuz, dar acum ma hotarasc; || es kommt nicht auf das Wetter an time nema sens, nu juca un rol, nu poți reproșa, yama yes me vzpre, yes me nakara yes change the intention to si; II darauf soli es nicht ankommen not biva tova, da, nicio problemă, da, nici un reproș, da, da, o acuzație, o întârziere pentru noi, da, nicio pedeapsă, da, ne vom refuza intenția; (c) es darauf ankommen lassen să lăsăm ceva și să urmăm propriul curs natural, propria sa dezvoltare naturală, să lăsăm la voia întâmplării, e bine să hotărâm, e ca o grămadă de împrejurări; || ich will es darauf ankommen lassen teanc de circumstanțe; mai riscant; || ich will es auf dich, auf deine Entscheidung ankommen lassen uie no-punting o întrebare, lucrează în funcție de tine, de decizia ta, care este lăsată la discreția ta; cum te hotărăști, să zicem, să devii tovarăș; || ich mochte es nicht auf einen ProzeB, einen Streit ankommen lassen nu a vrut să meargă la dokars, ci a adus munca celorlalți, ci a dus-o la obiect, represalii, scandal; || wir wollen es auf einen Versuch ankommen lassen haideți să direcționăm pe cineva, riscăm o experiență, nu bikhme nu a avut nimic împotriva da, trimite o experiență, ceva experiență Da, decide ankonnen - ich kann gegen ihn, dagegen nicht an nu pot, pot 't take it in a state, bezeilen take the lady out of the way, impotrivindu-se doamnei, impotrivindu-se doamnei, impotrivindu-se doamnei, opra, neputincios, luand lupta, tratandu-se cu el, cu tov, impotrivindu-se doamnei ankrănkeln - eine angekrănkelte Nume de familie trecut moral, nesănătos, descompus; II ibertr von Eitelkeit, von neuen Ideen, von keiner Skep-sis angekrănkelt posedă din vanitate; zadkhan cu idei noi, contagios cu noile tendințe; zapaeen, nezasegnat, neascuns de scepticism Ankratz, der-umg Ankratz a avut o mulțime de ce xapec-pentru tine, imam o mulțime de admiratori, multă dragoste pentru tine Conduceți începutul acestui lucru de la verbul ankratzen zgârie, pisici, gdelichka merge pentru goshata, astfel încât devenind plăcut ankratzen - leicht angekratzt sein este ușor drapat, înțepat de mine este ușor piele; a primit o împușcătură de odras-kvania de la Kurshum, rănit ușor; (c) leicht angekratzt sein pentru vârsta mijlocie, pentru vârsta mijlocie, vezi; imam veche de mult, un an, un lazarnik pe gorba si; (c) sich (D ) einen Mapp ankratzen Voi recunoaște asta cu soțul meu, voi prinde, voi prinde soțul meu pe vditsata si; (c) sich (D ) ein biBchen Geld ankratzen ankreiden - ihm die Zeche ankreiden records (from tebeshire) consummation to mu on smetkata, in tofter; II tief angekreidet sein zat'nal sm to goush in d'lgov; iar pe kuchetata (psetata) imam da davam, ia gardul; dreapta mu autoestimare; remember si dobretova; mai mult plătind pentru tov; există un anumit lucru pentru tine să ai o obichka la ureche; || ihm etwas, eine Unverschâmtheit, einen Fehler ankreiden zakanvam ce cu înverșunare pentru ceva; Îl voi albi, ține minte, îl voi scrie, nimic altceva decât obrăznicie, rușine, păcatul lui Iehova ankreuzen - dir werde ich es ankreuzen scrieți din nou acest lucru, amintindu-și tova; dreapta mu autoestimare; un fel de bdetova obichka pe ureche; imai si go single naum ankriechen - angekrochen kommen idvam pjlzesh-kom, vlacheki behold mere; trăgând aceasta seducător, după scoarța dinaintea lui, rugându-se seducător, servil pentru ceva; (c) Kâlte, Angst, Ekel kriecht mich an iztrpvam, nastrahvam vindeca de frică; potreva mi se din vile ankiindigen - ein Konzert, eine Reform, ein Buch an-kiindigen care anunță un concert preliminar, reformă, lins într-o carte; || seinen Besuch ankiindigen, sich (Akk ) bei ihm ankiindigen spunându-i mu ce să viziteze, ce să vină să viziteze, avertizându-i că au vizitat acest si; (c) der Friihling kiindigt sich an zburând pe aici, pământul și aici simțind vechea zburând; || ein Unheil kiindigte sich an Sentimentele se apropie de un fel de ghinion, un fel de ghinion pentru mine Ankunft, die - seine Ankunft melden, ankfindigen, mitteilen, ansagen to the notices, soobshchavam for pristi-ganeto si; || bei meiner Ankunft la Berlin cu sosirea lui mi la Berlin; || die Ankunft eines Tochterchens anzeigen ankurbeln - eine Maschinc, ein Auto ankurbeln a muta, a pune în mișcare, a porni o mașină, o mașină printr-o viraj pe o rachkata (ma-nivelata); || die Wirtschaft ankurbeln live, odată ce mișc oprirea, hai să dăm o nouă activitate pe stop-stvo anlachen - die Âpfel lachen mich an applekite mi ce apeasingly seductive, appetizingly; (r) ihn anlachen usmihvam mu se, flirtator cu el Anlage, die - die Anlagen des Werkes Construire, gard, sorzhitata la fabrică; || das Bad hat scho-ne Anlagen banite imat hubav park, hubavi green area, hubava hailstone; (r) der Roman ist bereits in der Anlage verfehlt romanele sunt inca in conceptul de si, zamisla si, compozitie si, e este gresit pentru-misl, concept, e este conceput, construit in eroare; || die Stadt ist in der Anlage ganz modem grads e no plan, by design modern;(r) als Beilage in der Anlage senden wir Ihnen eine Probe kato priturka în anexă, ați atașat un eșantion, most-tra; f das ist eine gute Anlage fiir sein Kapital, deines Kapitals tova e bună investiție în negogo capital, e bună investiție pentru tine, pentru paritate ti; || sein Geld in gute Anlagen stecken mult noroc investitorilor; (r) die Anlage der Kiemen rudimentar pe chri-summer; (r) Anlage zu etwas (zum Zeichnen, zur Korpulenz, zur Erkrankung) haben, zeigen imam, arătând predispoziție, darba, gaj, tribut, dospit pentru ceva; talent de imam pentru artist; predispoziție imam, înclinat să vadă, tendință de a kjm pulneene (za-tlstyavane), kjm bolnav; || kiinstlerische Anlagen haben imam artistic lay down, darby anlanden - Fische, Passagiere anlanden pentru despachetare, aruncare pe riba uscată, aruncare pasageri; || umg scherzh da waren wir gliicklich angelandet stignahme, razg, dovtasahme nai setne, în siguranță anlangen - ich bin in der Stadt, auf dem Berge, zu HausE, wl?-iel angelangt DS "tasakh în kashchi, stignah la celt; || auf der Hohe des Ruhms, auf ucm toten Punkt, auf dem Nullpunkt anlangen ajunge la vârf, punctul culminant al slavatei naționale si; stigam la un punct mort, la un punct la unul înghețat; f was mich, diese Angelegenheit anlangt, habe ich nichts dagegen AnlaB, der - AnlaB von etwas nehmen a lua un motiv din ceva; izpolzuvam ceva kato pretext, motiv; || ich nehme mir etwas zum AnlaB we'll take it, I'm crawling for some reason, a pretext, I'm crawling from that occasion, a case; || ohne âuBeren, jeden (allen) AnlaB, beim geringsten AnlaB wiitend werden kipvam, hvarkvam fără niciun motiv dat, fără niciun motiv și da a existat un motiv, fără niciun motiv, fără niciun motiv, cu nai-malkiya, cu nai-motiv nesemnificativ ; || er gab in seinem Verhalten nie AnlaB zur Klage, zum Tadel cu d'ar-zhaneto acesta nu va da nimănui motiv de nemulţumire faţă de el, dar se vor plânge de el, da îl vor ucide, îi vor reproşa; II AnlaB zur Unzufriedenheit haben imam un motiv, un motiv, un motiv de nemulțumire, dar fii nemulțumit; II aus AnlaB des fiinfzigjăhrigen Jubilăums, Bestehens der Universităt no occasion, de ani, de ani, de ani anlaufen încăpăţânat la universitate; || auf seinen AnlaB la inițiativa lui Negov; f jeden AnlaB ergreifen, benutzen fiecare motiv, fiecare șansă, orice posibilitate; II bei feierlichen Anlăssen at celebrations anlassen cases - eine Maschine, einen Motor anlassen porniți, porniți mașina, porniți motorul, mutați-l; f den Mantei, das Radio anlassen Nu cad, nu-mi văd haina, o las cu haină; să lăsăm radioul și să ne învârtim; Ф die Sache lăBt sich gut an work provervyava, sol, bun, pre-succes, mergând înainte, dând bună speranță; II der Lehrling lăBt sich gut an chirakat, studentului i se promite, guvernează, văruiește, obține acest succes, obține acest ștern norocos, dinainte, spune bine, învăț bine; Și du hast dich bei dieser Arbeit gut angelassen at, în această lucrare, arătați-vă bune, imash calități pentru ea, arătându-vă succesele în ea, blast you in ea, și două otkas; work ti se give; f umg ihn iibel, hart, grob, scharf, heftig anlassen jură, înjură tare, nahvarlyam grosolan, gândește nepoliticos, tăios la el Anlauf, der - Amaut zum aprung nehmen zasilvam ce for lope, yes skocha; || einen Anlauf gegen, zu etwas nehmen zasilvam ce, zatichvam ce kam, cruce, pentru ceva; II einen krâftigen Anlauf zur Arbeit nehmen zasilvam ce și lucrul, nahvarlyam ce să lucrezi, să-ți interzic cu înțelepciune să lucrezi; || er nahm einen guten Anlauf, ІіеВ aber bald wieder nach de la început a fost bine, ce nahvarli cu sârguință și muncă, muncind cu sârguință, dar după acea vacanță (efort, sârguință, mu ce din abur); Și einen guten Anlauf nehmen trugvam good, provrvyami, prosper;(r) nicht iiber den ersten Anlauf hinauskommen Voi sta în vârful mării, nu un milion de muncă, nu prevăd dinainte, tipcha totul într-un singur loc ; vvarvi mi rakeshki în muncă; || in den ersten Anlaufen steckenbleiben te voi lasa cu succese, typcha totul la un loc; || im Anlauf sein înaintea ta, reușind, înaintea ta; F die feindliche Steliung im ersten Anlauf nehmen Voi depăși și mai mult poziția ostil-telskat cu primul shurm, atacul; f der Anlauf des Planes SRiS'lf?!! - die Maschine, der Motor, Silber lâuft an machine, motors ce lock, sol and work; argintiu închis; || der Plan, der Film lăuft an at-stpvame kam execution on the plan, the sol of the execution on the plan; start up, davat, project a new film, project a project for a new film; || etwas anlaufen lassen a mișca, a pune în mișcare, a include ceva; f mit dem Kopf an die Wand anlaufen blasvam si glavata v, o stenata; pierdeți creșterea, iată cadavrul; f gegen ihn anlaufen zasilvam iată, vturvam iată, îl voi traversa, îl voi binecuvânta, îl voi turna, îl voi turna, mă voi ciocni de el; || das lâuft gegen die Vorschrif-ten an tova e contrare prescripției, contrare prescripției, e contra prescripției; || ich kann nicht dagegen anlaufen N-am putut să mă lupt, o voi îndrepta de la tovarăș; II angelauten Kommen idvam tichayki, ticheshk, bezheshk, dotichvam; f einen Hafen anlaufen vlizam, pritagam într-un paradis, spirale într-un paradis; (r) liberali anlaufen predizvikvam, trezire, trecere peste tot-unde nemulțumire, dezaprobare, shokiram vsichki cu dzhanieto si; f bei ihm iibel anlaufen biham priet, de ani spulberat de rău de la el, voi fugi pe piatră cu el, nu sunt urât; || umg da bin ich schon angelaufen hubby in raids; după ce a primit un afront miraculos, otryazaha me hubavo, după ce a suferit un eșec, o înfrângere completă, un fiasco; II umg ihn anlaufen lassen a dărâma, a dărâma bonul, a opri anul și si vervi, fără da de la rugăciunea rugăciunii, a trece du-te, la recepțiile vocii (cumva prinderi, care au trecut gliganul cu o sulita); (r) vor Kălte blau, vor Zom put, blau anlaufen albastru din frig, negru, verde din otravă, putrezire; || Metalic anlaufen lassen la durere, nazhezhava aruncat; II ibertr ihn blau anlaufen lassen straighten mu different nebivalitsi, babini devetini, ordine de la hi-lyada si o noapte, slings merg pentru green hiver; || heiB anlaufen anlegen - eine Stadt, einen Garten, ein Gemălde, eine Bahn anlegen a întemeia, a îngrădi, a construi un oraș; Voi îndrepta grindina; skitsiram, nahvarlyam, imaginea compozitorilor; linie de fier trasor; || eine Kartei anlegen o voi pune, corectand cabinetul de dosare; || eine Erzăhlung als Roman anlegen dezvoltă, dezvoltă povestea într-un roman, romanizează-o; || eine breit angelegte Novelle, Teoria este gândită pe scară largă, teoria este extinsă; poveet, teorie cu circumferință largă; (r) seine Miihe, seine Zeit, sein Pfund gut, schlecht'anlegen la umezeală, te voi târâi bine, rău muncă, timp, capacitate de a sta; || viei Geld fiir ein Auto anlegen la umezeală, pariază mult pe o mașină; || wieviel, was wollen Sie (dafîir) anlegen poti paria sharply si da, dar invest it, but manan it, you have determined (da you will give it) for tov; || soviel kann ich dafiir nicht anlegen nu putea și doamnelor, dar departament, savuros pariu sensibil pentru tov; (r) es auf etwas (Akk ) anlegen țintind ceva, urmăresc scopul, l-am stabilit pentru scop; a guverna, a spune ceva din privire la ceva, cu intentia de a intelege ceva; || sie hat es auf ihn, auf sein Geld angelegt thou ce ce did more to soar mu, be hvarlila eye (razg, merak) on soar mu, on him; || sie hat es darauf angelegt, ihm zu schaden set you si be for the whole, harm me, mischief; II die Sache war auf ihn angelegt lucrarea nu este sărată, incitată împotriva lui;(r) sich (Jfc&J mit ihm anlegen sprekvam ce, skarvam ce, vlizam in straightening, argumenting with him; Akk ) fest, eng anlegen stick to you pltio până când ceva, ține de tine pentru ceva, pentru un geamăt; anlehnen-ich lehne mich an die (der) Baghetă, iibertr an ihn lean ce, oblige ce on the stenate; Mă sprijin ce, Ablagam ce pe el, frecându-i întăriri; || die Tiir ist angelehnt poarta este mascată, deschisă; (c) sich (Akk ) an ein Vorbild anlehnen dau ce o mostră, imit mu, împrumut de la el, iau ceva pentru eșantion; || er lehnt sich eng an Tolstoi an that ce pridzha in spune-mi despre Tolstoi, imitând literal Tolstoi, influență puternică de la Tolstoi Aniehnung, die - în Anlehnung an Goethe prin imitație, prin influență, după model în Gyota; || în (unter) Anlehnung an einen bestimmten Baustil, an friihere Ver-trăge după model, după imitarea unei anumite clădiri, a devenit arhitectural; după asemănarea, după modelul în limba rusă, de acord; || Anlehnung an die (bei den) Kollegen suchen atingere contact, apropiere, cu colegul si sprijin, sprijin, sprijin la tyah Anleihe, die - eine Anleihe bei ihm machen, aufnehmen ruling, voi împrumuta de la el, voi paria de la el; II eine /Anleihe ausschreiben, zur Zeichnung auflegen announce loan subscription; || auf eine Anleihe zeichnen să înregistreze suma pentru împrumut; || die Anleihe ist iiberzeichnet împrumut abonament e nadhvarlila sumă prevăzută, mărimea previzională; f bei ihm eine Anleihe machen voi împrumuta un pariu de la el, voi lua un pariu de la el înapoi; pren împrumut, împrumut, corectarea împrumuturilor de la el, din cauza neglijenței târâtoare, muncă, razg, furt de la el anlehnen - er sitzt wie angeleimt că sedi este încătușat la masă, a fugit de la masă, yama nicio intenție, fără să arate vreo intenție da și vervi Anleitung, die - ihm Anleitungen zu etwas geben Voi da mu sfaturi, instructiuni, instructiuni pentru ceva; || Anleitung zum Maschineschreiben anlemen - einen Lehrling anlemen predarea unui student, chirak, îl voi recunoaște de la muncă, îl voi prezenta la muncă; f angelemter Arbeiter muncitor calificat; II angelemte Manieren memorează, asimila superficial Manieri, aruncă-off; || angelemtes Zeug memorează, memorează, naklvani ceva anlesen - er hat sich sein Wissen angelesen anliegen s angelegen - das Kleid liegt eng (knapp) an roklyat e lipit strâns de corp; || straff an-liegende Bluse f veralt ihm unaufhorlich, beharrlich mit etwas, wegen einer Sache anliegen rugându-se fără rezerve, stăruitor pentru ceva, prigonindu-l fără rezerve cu rugăciunea, sufocă-mă din când în când, nu-l voi lăsa lumii cu ceva, omrzvam, voi ajunge la el cu insistența lui; f es liegt mir sehr an e este foarte important, din sensul de schimbare e, o mulțime de bani, o mulțime de bani; (r) anliegend schicken sling atasat Anliegen, das - ich habe (hătte) ein Anliegen an dich imam one rugher to you; bih îi căuta pe cei care se roagă pentru ceva; || umg mit einem Anliegen herausriicken, her-aușkommen să trimitem o rugăciune pentru ceva, rugându-ne pentru ceva; Şi sich (Akk ) mit einem Anliegen an ihn wenden vom spune ce cu o rugăciune către el, îi vom trimite o singură rugăciune; II ihm ein Anliegen vorbringen, vortragen, unter-breiten anlocken - Kunden anlocken primamvam client catarama; || ihn zu etwas anlocken aniiigen - er hat mich unverschămt angelogen to melessly; || ihm etwas aniiigen atribuții la mu minciună, la necredință, la umezeala unei minciuni în gura mu, la umiditatea omului de la gură la gură, el nu a spus anmachen - Gardinen, den Spiegel, ein Bild anmachen zakachvam, okachvam, fart slugs; zakachvam, zako-vam privit în jur, o poză; (r) Farben, Teig, Mortel, Salat anmachen to razvvyam, lupte; framantarea aluatului; zabarkvam horosan; prepara salata; || etwas an eepe Speise anmachen hai să-l reparăm; f den Ofen, Feuer, Licht anmachen fuzibile, suprapuneri de aragaz, foc; zapalvam lampata, clarificare, apoi lumina; (c) ich ma-che mich an ihn an unslaught of ce, modeling ce pe el, uzuk-tu lângă el anmalen - die hal sich aber angemalt ama che ce e wrote, drew, boyisala taya anmaBen - ich maBe mir Vorrechte an apropriing si ilegal, arbitrar, derivate privileges, rights; apuca dreapta; || er maBt sich an, ein groBer Gelehrter zu sein of that ce ima, ce gând, ce reproș pentru scopul savantului, pretendentul, pentru scopul savantului; (c) er maBt sich viei ap toy ima nejustificat golyamo parere pentru si yourself, ima golem conceit, golem pretensions, allowing si a lot; || was maBt du dir an cum poti sa-l lasi pe al tau, ce aroganta, ce insolenta; din altă parte ți-ai însușit dreptul; || er maBt sich ein Urteil dariiber (Akk ) an care si este permis, indrazneala, ima darzostta, indrazneala, oboseala, da a da un pret, parerea este si pentru tova; F ein anmaBendes Benehmen haben imam cu îndrăzneală, cu încredere în sine, razg, nahakano darzhane, darzha darzak, impudent ezik, vorbind cu îndrăzneală, cu încredere în sine; Și ein angemaBter Gelehrter auto-numit om de știință anmauern - wie angemauert stehen stând ca înlănțuit, săpat, împietrit, zdrobit, gromnat, ca un idol amnisten-umg sich (D ) ein Băuchlein anmăsten antneiem-umg ihn anmeiem izvozvam, izprzal-you, slings go for green hiver; || ich bin ganz schon angemeiert worden hubavo hltnah, me oskubaha, obras-naha; Sunt sănătos, sunt un bătăuş golyam sharan, balama anmelden - Waren beim Zollamt anmelden declararea stocurilor în mitnitsata; f ein Femgesprăch anmelden pokan pentru o conversație telefonică; || er hat seine Ankunft angemeldet that inform, let me know for pri-stiganeto si, che pristiga; || einen Besuch anmelden informarea, datorată pentru vizitator, oaspete; || seinen Besuch anmelden informarea, prevenirea pentru vizitat si, ce altceva sa viziteze, ce mai vin sa viziteze; II Konkurs anmelden declară eșec, insolvență, insolvență; || ein Patent anmelden patent register; || eine Erfindung zum Patent anmelden revendicarea dreptului la un brevet pentru o invenție, solicitarea unui brevet; f Berufung anmelden a făcut apel la tine; || starke Bedenken anmelden izkazvam, arătând golemuri ale minții; || Anspriche, Forderun-gen anmelden a face revendicari, perchezitii; f ich melde mich bei ihm, bei (auf) der Polizei, in der Schule an telling mu what to visit, what yutida for a guest, forewarning for visiting that si; obaz-dam mu se; Voi depune la miliție un bilet de adresă, un card de adresă; Voi nota la școală; || ich lasse mich anmelden cu praștii, să-i avertizeze pe kazvam, să-i informeze pentru IDvanet mi; || ich melde mich zur Priifung, zu einem Kursus, zur Teilnahme an einem Wettkampf an depun o cerere (rogărire) pentru o băutură, notez pentru o băutură, pentru un curs, pentru participare la o întâlnire; || ich melde mich beim Arzt an ce records with a doctor for pregled; ein Baby meldet sich an ochakwame bebe; || eine Krankheit meldet sich durch Kopfschmerzen an ill ce se manifestă, sol cu dureri de cap; Văd de ce sunt din nou bolnav, dintr-un motiv oarecare mă doare anmerken - man merkt ihm seinen Kummer, seinen Ârger, seine Sorgen, den Auslănder, den Neuling an skrábta mu lichi, ce white, e este scris pe față; Lichi si, stiind iata, ce este yadosan, ce este murdar, ce este murdar, ce este un strain, ce este un nou venit; || man merkt ihm nichts an, er lăBt sich nichts anmerken nu trebuie să lichi, că fără să dea da, iată, să se vadă, orice ar fi; || ihm etwas an der Miene, an den Augen anmerken to some litchi, ce white, ce recunoscând după imaginea de pe față, după ochi; f ich merke mir etwas am Rande an otbelyazvam, zapisvam b neshcho pe câmpul alb; || diesen Tag werde ich mir im Kalender rot anmerken Anmerkung, die - eine boshafte Anmerkung iiber etwas (Akk ) machen corectând o momeală rău intenționată pentru ceva; II mit Anmerkungen versehen este prevăzut cu sus zabeleki, explicații, echipament critic annehmen anmessen, s angemessen - der Schneider miBt mir einen Anzug an shivacht mi luarea de măsurători pentru un costum; II ich lasse mir einen Anzug anmessen porchvam si suit conform mark; || das paBt wie angemessen culcare, culcare, culcare, syakash, este îndreptat spre semn anmuten - etwas mutet mich seltsam, heimatlich, fremd, feieriich, wie ein Traum an something mi ce see strange, wonderful; Simt că sunt aproape de a fi sugrumat, îmi amintesc pentru patria mea, pentru casa mea; a simți că ceva îți este străin; starea de spirit este îndeplinită; stru-va mi se kato son, incredibil, invalid, kato order annageln - wie angenagelt stehen, stau în picioare, stând kato încătușat, săpat în Annahme, die - die Annahme eines Kindes wasp-vyavane, recunoscut pe copil; f die Annahme eines Vorschlags, einer Rezoluție acceptarea propunerii, rezoluție; f deine Annahme in dieser Sache erwies sich als irrig presupunerea că, potrivit lui Tosi, s-a dovedit a fi eronată; || în (unter) Annahme, daB sub presupunerea că, prepoziție, che; receptori, pre-sugestii, ce ; ich habe Grund zu der Annahme, daB imam baza și recepția, da să presupunem că ; || das berechtigt zu der Annahme, daB imam motive pentru acceptare, dar să presupunem, tova oferind motive pentru a presupune acest lucru, da, să presupunem, da, accept, ce ; Și Annahme liegt nahe că presupunerea este aproape de minte; (r) die Annahme eines Geschenks ver-weigem refuză să accepte cadouri; Fac un cadou Annalen, pl - etwas geht in die Annalen ein some biwa este scris cu litere golem în limita istoriei annehmen - ein Geschenk, eine Einladung, eine Stelle, Stellung, einen anderen Namen, Glauben annehmen recepții ale unui cadou, pokana, localitate, serviciu, alt nume, prieten al varului, preminavam al prietenului varului; || er nahm sie in seine Dienste an pe care am primit-o du-l acasă la serviciu; C hist , de asemenea scherzh ihn in Gnaden wieder annehmen la recepțiile lui gopak cu bunăvoință, generozitate; iartă-mă cu generozitate; || eine Waise als Kind, an Kindes Statt annehmen osnovyavam, recunosc sirache; || einen Antrag, eine Resolution, eine EntschlieBung einstimmig annehmen acceptă propunerea, rezoluția în unanimitate; II angenommener Nume pseudonim, neînțeles, străin de nume; || mit angenommener Kâlte cu prestorena, apariție, imitație de studenina; -f "wer annimmt, ist gefangen donate zadlzhavat; (r) der Stoff nimmt leicht Schmutz an, hat die Farbe gut angenommen materiyata ce heron of the forest, poema of the forest leket, ate good boyata; f eine Unart, eine 'schlechte Gewohnheit, schlechte Manieren annehmen vzpriemy, gain-you, learn losh navik, losha obicei, losha cast-offs, manieri, losho djerzhane; II eine feindselige, unterwiirfige Haltung annehmen ostil primirii, servil, obsequiously durzhane; la sol, da, este ostil, servil, obsequios; || umg Haltung Annehmen pașnic; avanposturi pașnic, împrumuturi voiiishka stand; || eine gonnerhafte Miene annehmen vă oferă o expresie patronatoare; || sein Gesicht nahm, seine Ziige nahmen einen strengen, besorgten Ausdruck an chipul acestei persoane este strict, murdar din când în când, strict, expresie murdară; desenează mu vzeha, do-biha strict, imaginea este murdară; || gefâhrliche Aus-maBe annehmen să ia, să termine, să folosească măsuri intimidante, este periculos pentru corupție, golyama aniesen frică, atac; || einen bedeutenden Umfang annehmen finisaje marime semnificativa, circumferinta; || greifbare Fonnen, konkrete Gestalt annehmen la tehnici, la finisaje, formă reală, beton, imagine reală, aspect; || Vemunft, Verstand annehmen deodată-myavam iată, îmi voi aminti iată; unfold, uvira mi umt, aklt; ІІ nimm doch endlich Vemunft (Verstand) an ta enlighten ce, amintește-ți ce nai-setne, is it nimma nai-after, lasă-l să devină mai înțelept, da, el îl va face să înțeleagă, da, vei fi mai înțelept; II nimm dir das gefalligst o rugăciune pentru tine și si zabelezhish, da și vei aminti de tov bun, da vei lua o hubava, un belezh bun de la tov, da o vei lua sub atenția lui tov, unii dintre voi kazvam; || das kannst du, darfst du annehmen poti accepta tov, da magarule, da poti citi tov; || formați das brauchst du dir nicht anzunehmen nu taxează un prieten bun; (r) angenommen, nehmen wir an, daB es sich so verhălt sub ipoteza, sub condiția, acceptăm, admitem, dar presupunem, acceptăm, ce naiba, ce muncă e asta, stocul este așa; (r) ich nehme mich einer Sache an loans ce, na-grbvam ce cu ceva; vom plăti un gryzhat pentru ceva, vom zadl-zhava să vedem și să vedem o mâhnire pentru ceva; || nimm dich seiner ap imai grizhata pentru el, împrumutați plase de la el anniesen - ihn anniesen kihwam în persoană; pren sopvam mu se, kastryam go, skarvam muse, narugavam go, nasolvam go, nahokvam go, svivam mu sarmite, smackvam mu style, sdavvam go, sta jos merge anno, Appo - Anno Domini la sfârșitul anului ; II das war Anno dazumal tova este departe de a fi vechi, încă în timp; || das Bild ist noch von, stammt noch aus Anno Tobak poză e din cele mai vechi timpuri, vremuri de ne amintit, de mult timp în urmă, razg, mai de pe vremea când este, mai mult din vechime, vremea turcească Annonce, die - eine Annonce aufgeben, in die Zeitung setzen permiteți-mi să anunț, voi prezenta mesagerul la moșii anoden - ich ode ihn mit meinem Geschwâtz an oteg-chavam go, omrzvam mu, hold out mu, annoy mu with bracholeveniyata si, bratvezhite si; (c) umg einen Passanten anoden îl voi descărca, nu mă voi îngrijora, voi pleca zadyavam, îl voi enerva pe mu, îl voi opri anolen - ich habe mich angeolt stuff ce, shake ce, push ce anordnen - etwas alphabetisch anordnen Subdiviz ceva în ediție alfabetică; (c) den Ruckzug anordnen V-am dat narezhdans, poruncă de retragere, aruncați o privire; || der Arzt hat strenge Bettruhe angeordnet vindeca prescriptia, gaseste pacea Anordnung, die - Anordnungen treffen, erlassen, geben, erteilen a le da o pauză, o pauză, o pauză, o pauză; Am dat o poruncă, un decret, un naredbi; || auf meine Anordnung după porunca mea, după ordinea mea, nealterată; (c) eine alphabetische, kiinstlerische Anordnung anpacken - ihn am Arm, am Kragen anpacken grips, sgrabchvam go, pipvam go for rakat, yakat; (c) die Sache richtig, am (beim) rechten Ende anpacken no-demam, am să înțeleg bine, cumva tremurarea tremură; pipvam, prinderile kraichets pe chorap; || sie weiB schon, wie man es dabei anpacken muB știi cum încerci și acționezi, acționezi în astfel de cazuri, știi cum da nu te prinde; || etwas schiau, geschickt, falsch anpacken blasfemia, ascunde ceva cu viclenie, pricepere; înțeleg ceva greșit; || etwas von einer anderen Seite her anpacken kuvam Sunt o țară dintr-un prieten, voi schimba tactica; experiența este diferită pentru tine, voi aplica o altă tactică; f ihn anpak-ken a ataca, atac a merge; Lui ihn scharf, hart, nicht ge-rade sanft anpacken îl vom saluta vioi, strict cu el, acționăm cu strictețe, sănătos, energic, tăiem fără milă, nu cruțam mult, nu-l mângâiem cu un stilou, nu-l prindem mult de basma; nahvarlyam se ascuțit, nepoliticos la el; || du kannst ihn ruhig ein wenig hârter, fester anpacken poate calm da mu ce scarash puțin, da darzhish puțin strict, într-un mod sănătos, da mu se va fixa puțin, folosește-l puțin, da vei fi strict, energic la el, da, arăți puțin la modă, lasă-mă să-ți arăt puțin sarmit; || den Gegner hart anpacken salut inamicul; || einen Plan, ein Problem, eine Frage kiihn anpacken priypvam dare-lb, hotărât cum să execute ceva pe un plan, cum să rezolvi o problemă, întrebare; Voi reuși, îl voi împrumuta cu hotărâre, cu îndrăzneală cu un plan, îl voi prinde, voi ridica cu îndrăzneală probleme, o întrebare; || iibertr ein heiBes Eisen anpacken zachekvam întrebare delicată, delicată; (c) er hat dabei krâftig mit angepackt că nici nu curge energic pentru a ajuta, a ajuta, a ajuta, să se alăture energic cu noi, cu eforturile noastre, și la asta este o participare energică în tova și pentru a-ți investi dyal (a participa) în tova ; (c) ein Grauen, Lust packt michan an care mă îmbrățișează, mă îmbrățișează groază, frică, frică de mine, prshpyava mi aici, priiskva mi se ceva, îmbrățișând-mă atrage-mi dorinta de ceva anpassen - cin Kleid der Figur anpassen pentru bucurie, încercare roquel nu figurativ, grea; (c) ich passe mich den Verhăltnissen, den Umstânden an admonitions ce, iris pentru a ajuta ce, grefe, adaptoare ce la condiții, circumstanțe, svikvam cu tyah, || die Augen passen sich dem Licht an look at ce nagazhdat, adapt to kam svetlinata, svikvat s svetli-nata, akomsdirat Anpassung, die - die Anpassung an die Umwelt, an die Dunkelheit nagazhlane, adaptare, adaptare la împrejurimi, svikvane din tmninata, ako anpeilen - einen Sender anpeilen zasich, stație radio cu rulmenți, emițător radio; f umg ihn, etwas anpeilen s-a uitat la el pentru prima dată, la ceva anpfeifen - das FuBballspiel anpfeifen porci pentru pământ pe macha; (c) umg ihn anpfeifen narugavam, skastryam, nahokvam, naglchavam go, sopvam mu iată, scarvam mu iată, kryasvam mu; naryazvam go kato kisela krasta vitsa anpflaumen umg - ich pflaumc ihn și jucăm împreună, îl luăm pentru că l-am eliminat, îl corectăm de la el, May-tapa go, zanasya, bullies, downloading go, corectăm obscen zabelezhka la adresa lui anpichen - wie angepicht bei der Arbeit sitzen nu pot, da, ce otkasna nimic într-o clipă de la serviciu, închis la masă, nu văd capul de la serviciu anpobeln umg - ihn anpobeln purtând ce, ținând ce pro-stashki, kato un nebun de la el, o să-ți spun simpli lui anpochen - bei ihm zaghaft anpochen palmă, palmă, palmă nehotărâtă cu el; || um Unter-kunft anpochen Îmi pare rău, pentru că da, vom plăti patul, cu o rugăciune, da, voi dormi, voi fi admis într-un apartament la tyah anprallen - ich pra'le an etwas (Akk ), gegen etwas an blu'svam ce în ceva, voi sări de pe sau peto; || der Regen prallt an das Fenstei an anriechen zori; || der Wagen ist gegen einen Stein angeprallt colata ce albastru, ce lovește oh, în piatră anprangern - ihn als Betruger anprangern glue-myavam go kato escroc, perfid; || etwas anprangern censure, stigmatiza ceva public anpreisen - eine Ware anpreisen lăudând agenții de publicitate pe acțiuni; f ihn himmelhoch anpreisen Îl înalț pe Dumnezeu până la cer, lăudându-l și lăudându-l, nici nu l-am putut lauda anpusten - man braucht ihn nur anzupusten, und schon falit er um același spirit și mai jos (inteligent e slab) anranzeh umg - ihn gehorig anranzen înjurături, înjurături salut, obsipvam înjurături anrasseln ■-umg ihn anrasseln skarvam mu se, narugavam, nahokvam go, kastryam go; anraten - ich kann dir den Kauf dieses Hauses nur anraten ar putea el însuși să-ți dea acele salutări, să-ți dea mustrări și să cumpere acest kashta; || ihm Ruhe, Schonung anraten pentru anii anului si odihna, voi rupe calmul, pacea, dar pentru mila, puterea si, da fii pazi; || auf dein Anraten habe ich es getan îl îndreaptă după lumina ta, după argumentul tău; || ІаВ es dir anraten ascultă-mă, ascultă-mă în lumina mi anrechnen - ich rechne ihm etwas an Voi scrie ceva în smetkat, minavm mugo în semn, prinde mugo în semn, scrie mu în toffee; || ihm zuviel anrechnen vzem mu mai mult decât bet, tack mu go skpo, otkolko trebva, otkolko struva; II ihm die Zinsen anrechnen ihm die Untersuchungshaft anrechnen voi citi la obturatorul meu pre-varitelny; f ihm etwas als Verdienst, hoch anrechnen îi voi citi ceva ca un merit, îi voi scrie un atu, un înalt merit, apreciindu-l înalt; || ich rechne es mir als Ehre, zur Ehre an, dab Anrechnung, die - ihm etwas in Anrechnung bringen inscripted ^ ay something in the mark, minawam mu go on the "mark; Voi lua mugo pentru estimare, voi citi mugo kato merit, voi înregistra mugo kato asset; || unter Anrechnung der Untersuchungshaft când se citește la încuietoarea de securitate Anrede, die - die Anrede an ihn, mit "Sie" address to him, conspirators; apel la "Wie"; (r)veralt eine Anrede halten discurs, salut; auf gute Anrede folgt guter Bescheid binecuvântările râului porțile de fier ale bulionului; gând bun - cheie de aur anreden - ihn mit "Du", auf der StraBe anreden Voi vorbi mu pe "gi"; îi voi vorbi lui Mu, îi voi porunci să ulipat; || wie muB ich ihn anreden as yes ce obrna lui, ca yes to mu speaking (în "tee" sau în "wie"); II ihn um Geld anreden favorizează rugăciunile anului cu un pariu; Și ihn auf etwas (Akk ) hin anreden anregen - den Appetit anreden pentru a excita pofta de mâncare': II Kaffee regt die Lebensgcistcr o vitalitate încurajatoare, revigorantă, înviorătoare, stimulatoare; || Wein regt (mich) an wine (me) excitation, (mi) oferirea, stabilirea stării de spirit; (r) etwas anregen hai sa dam un indiciu, o idee, corectand o propunere pentru ceva, ofer ceva, vad un initiator, un vinovat pentru ceva; || eine Frage anregen povdiGam, excita, ask questions; (c) ihn zu etwas anregen podkvam, nasarchavam, vooshchryavam kom ceva, da mu impudr, podtik pentru ceva, impulsurile merg pentru ceva; f durch, von etwas angeregt tiknut, impulsiran, încurajat, povestit, trezit din, prin ceva; || eine anregende, angeregte Unterhaltung conversație animată, interesantă, captivantă; || în ange-regter Stimmung într-o dispoziție plină de viață Anregung, die - die Anregung zu etwas geben să dăm un indiciu, un impuls, o inițiativă, o idee, o inițiativă pentru ceva; impulsiram, podtikvam kam ceva; || auf Anregung von ihr hin hat er sein Studium fortgesetzt pe o inițiativă neinteligibilă, pe o inițiativă, pe o inițiativă, bifat, impulsionat de la ea, continuă să urmeze acest si; || hârtie de hârtie etwas in Anregung bringen davam podtik, initiativa pentru ceva anreiBen eine Packung, eine Schachtel Zigaretten anreiBen decocturi, nachevam, zapochva novo paketche, nova kutia tsigari; || sein Vermogen, Geld, den Not-groschen anreiBen nachevam, escrochează starea acestui si, încalcări asupra parității si, asupra pariului spestenit; (r) ihn anreiBen podljgvam, podmamvam, vă voi atrage cu reclame zgomotoase, Pan-Airdzhian; (r) eine Frage, cin Thema anreiBen pentru a verifica întrebarea, ridica subiectul; (r) er ist angerissen toy e erbnal un pic, un pic la un număr, un grad, un pinale, un mic cap; (r) en Streichholz anreiBen drasvam, fuze klechka kibrit Anreiz, der - ihm emen Anreiz zu etwas geben give mu podk, impuls pentru ceva, rouse, podtikvam, axile merg kam necho, vliza mu sub piele, lansează mu shishova fitil pentru ceva; || Anreiz ausiiben podtikvam go kjm ceva; || Anreiz in sich fiihlen anreizen - ich reize ihn zu etwas an podtikvam, trezi, impulsir, podmushkvam, podmamvam, podlgvam go km ceva, da mu un impuls, podtik pentru ceva, desfășura, vlizam sub piele, lansează mu shishov, fitil pentru ceva; a încuraja, a povesti despre ceva; (c) die Nerven, die Sinne anreizen anrennen - angerannt kommen pristigam tichaika, tichesk, ticheskat; pritichvam, dotichvam; f mit dem Knie gegen, an etwas (Akk ) anrennen blu'svam ce, voi sufla ce din genunchi, oh ceva; (r) gegen eine Steliung anrennen atac, asalt poziţia; f gegen die Vemunft anrennen varvya împotriva sănătății minții, în pași contrare sănătății minții, nerezonabile; || gegen das Schicksal anrennen la procese, da, ceva s-a înțeles împotriva voinței la sidbat, la procese, da, depășirea sdbat-ului, dar schimbarea sdbat-ului anrichten - das Essen, es ist angerichtet yadeneto e ready; masata e se pliaza, se imbraca, gata; f ich richte einen Schaden, (ein) Unheil, groBe Verwirrung, Verheerungen an care provoacă rău, perii, trucuri murdare, alb, necaz; predizvikvam, provocând confuzie, jenă, barkotia, zabarkvane, obrkvane; provocând, nana-syam devastare; || ein Blutbad unter der einheimischen Pevolkerung anrichten aranjarea unui karvava banya, o secțiune transversală între locuri și populație (nativă); || umg da hast du etwas Schones, Nettes angerichtet hubava belya, dirty trick si directed, khubava porridge si zabarkal, khubava popara si crushed, zabarkal; wer den Schaden anrichtet, muB ihn buBen cumva zdrobit, tova și shcherba; cum l-am zdrobit, așa este sarbash;, cineva l-a zdrobit, zabrkal kashata, poparat, că sunt serba, așa sunt izyade; (r) einen Panzer anrichten vizir tanc inamic anriechen - ich rieche es dir an, daB du Schnaps ge-trunken hast to see you, reconcilie, nadushvam io mi-rismaga, che si drank rakia Capitolul anriichig - eine anruchige Kneipe suspicious, suspicious crunch; krychma cu un nume losho, cu o glorie losha, cu o bună reputație Anruf, der - auf Anruf stehenbleiben la avanposturi, la spiritele la povikvan; || mii auf, ohne Anruf schieBen shooting ce trail warning, no warning; f ich danke dir fur den Anruf gratie tie, che mi ce obadi la telefon; || bei jedem Anruf cu fiecare apel la telefon anrufen - ein Taxi, einen Freund anrufen povikvam, porchvam taxi, povikvam prieten la telefon, telefonie mu, sună mu; || rufe mich an help me, spune-mi la telefon, suna-ma, suna-ma; Și bei ihm anrufen la telefoniști mu, voi obzhad mu fi în kashchi prin telefon; f ihn in der Not um Hilfe anrufen la wiki, chemându-l în nevoie de ajutor, la exemplarele acestui om în nevoie de ajutor; || ihn um Gnade, Schutz anrufen cerșind milă, închis, protecție, da eu închis; || ihn zum Zeugen, um Recht anrufen chemând un martor; apeliram la el pentru corectitudine, pentru adevăr; f das Gericht, eine hohere Instanz anrufen sample ce pentru asistența instanței de judecată, instanța superioară, justiția, satisfacția în instanța superioară anriihren - riihre mich nicht an: don't pipay me, finish it, cut it, barai, don't take it to me; || kein Buch anriihren nu pipam, voi lauda cartea, nu voi lua cartea in raka; || keinen Alkohol anriihren Nu spun kapka alkohol in ustata, nu am putut să nu reconciliez alcool-hol; Si keinen Bissen anriihren nu hapvam nimic, nu turyam zalak, trocha in ustata, nu ustura pana la yadeneto, nu eu vor fierbe ustata; || ich kann heute nichts anriihren azi nu mi ce otravă, nu mi se turya zalk în cei obosiți, nu putea decât să hapna nimic; f einen Teig, einen Kuchen anriihren frământare aluat, zabarkvam dulce; || umg -ihm eine schone Suppe anriihren anrutschen - angerutscht kommen pristigam, iztar-swam, este incredibil, neochakvano; || ich werde nâchstens bei dir anrutschen la sfârșitul timpului, respinge-te puțin cu tine, săriți puțin cu tine, acum ești în vizită ansagen - eine Sitzung, eine Versammlung, seinen Besuch (bei ihm) ansagen anunță, anunță, stabilește, desemnează o întâlnire; L-am prevenit, i-am spus ce să viziteze; || das Program, ein Konzert ansagen trădez, anunț programul, anunț la radio pentru concert Ansatz, der - er zeigt gute Ansâtze că dinainte este bun în muncă si, arătând acest bun, făgăduitor la început; || nicht iiber die ersten Ansâtze hinauskom-men, bei (in) den ersten Ansâtzen steckenbleiben t'pcha totul într-un singur loc, voi pleca când voi obține experiența, rezultatele, înțelegerea, nu înaintea ta, nu mrdvam, nu merg înainte într-un mod natak; f mit einem Ansatz etwas austrinken beau ceva să aduc, pentru o suflare, pentru o înghițitură; (r) der Ansatz von Schmutz, umplutura von Zahnstein, începând cu mrsotia, pe horn kamak, pe trupvane, stratificare, placare pe mrsotiya, pe horn kamak; || Ansâtze zur Besserung da o mărturisire spre aprobare; || einen Ansatz von, zu etwas haben imam start on something; înclinare, predispoziție de imam, înclinat să vadă ceva; || den Ansatz eines Krop-fes haben imam starting on gusha; || sie hat Ansatz zum Fettwerden, den Ansatz eines Bauches, zu einem Bauch tya ima predisposition, e este predispus la kjm plneene, ima veche începând cu shkembents; pe scoarță; f ihm etwas în Ansatz bringen minavam mu, în timp ce scriu mu, voi adăuga ceva la mu pentru a mătura; pe marcaj, presmy-there mu go; || iibertr etwas in Ansatz a adus pe pământ ceva prevede, sub imagine, atenție, desfășurare, du-te la tururi, prevăd-o în sweep; || der Ansatz fur die Preise der Waren ist zu hoch o estimare preliminară, un calcul aproximativ asupra valorii unui stokat e o mulțime de mare, mare; f den Ansatz der Aufgabe aufstellen, finden Izvest, denumind formula, punem ecuația pentru rezolvarea problemei; f der Ansatz eines Versuches pregătire pentru experimentul chimic Ansatzpunkt, der - einen neuen Ansatzpunkt finden namiram nou punct de plecare ansaufen - er hat sich einen angesoffen that ce a baut, a scuturat, a alergat ansaugen - der Blutegel saugt sich an fi ibertr etwas saugt ihn un ceva atrăgător, etichete, înghițire, apucare ansăuseln - ich sâusele mir einen an nafirquam ce, shake ce, naryazvam se; trimis sm de cap, mic, sm pe număr, pe grad ansausen - angesaust kommen pristigam cu fuchene, buchene, kato furtuna, vârtej, săgeată, dofuchavam, profuchavam; dolitam kato vârtej, furtuna, săgeată, hala anschaffen - ich schaffe mir ein Auto, einen Hund an let's deliver si, add si, kupuvami si something, car; o voi duce la grămadă; || umg ich schaffe mir eine Freund-din, eine Liebste an amiram si friend, lover; II umg sich (D ) Kinder anschaffen razhdam si, sheg deteriorarea scaunului; wer zahlt, schafTt ap koito al unei mantii, acel vârtej (aceasta este o pauză) anschauen - ihn fest, stumm, vorwurfsvoll, vielsagend anschauen Mă uit drept în ochi, în tăcere, cu reproș, cu sens; || ihn erstaunt, verwundert, verbliifft, unverwandten Blickes anschauen s-a uitat la el, s-a încețoșat, s-a răzuit, s-a uitat la el, nu sa uitat niciodată la el; || sie schauten sich (schauten einander) an those ce spogledakh, look at the exchange, ce from gladakh one friend; || es war traurig anzuschauen beshe, imaginați-vă o privire tristă, tristă, o imagine, este usturatoare pentru cineva, este dureroasă și glyad tova; (r) ich schaue mir etwas an razglezham (în detaliu) ceva; |l der Arzt schaute sich den Kranken un vindecător văzând durerea anschaulich - eine anschauiiche Darstellung, Schilde-rung imagine pitorească, plastică, vizuală, clară, vie, descriere; f etwas anschaulich erzâhlen razkazvam viu, pitoresc, vizual ceva;|| ein Beispiel soli das anschaulich machen priviți mai atent cu un exemplu, permiteți-mi să explic mai multe experienței, da, uitați-vă la el și să o descriu viu, clar cu un exemplu Anschauung, die - die sinnliche Anschauung este conectat în rețea prin vedere, în rețea prin reprezentare, în rețea prin percepție; || dafiir fehlt mir die Anschauung yamam concept, prezentând ca o marfă, nu cunosc o marfă; || etwas aus eigener Anschauung kennen știind, știind ceva din propria mea experiență, din propria mea observație; || durch lebendige Anschauung etwas erlernen învață ceva prin observație directă, directă; f în Anschauung versunken sufocat, cufundat în contemplație; f er hat sonderbare, riickstân-dige, iiberholte Anschauungen iiber die Kunst, von der Kunst that ima este ciudat, înapoiat (conservator), obișnuit, vechi veche, apucând, sortând, priviți dincolo de artă; || an seinen Ap- schauungen festivalten Anschein, der - den Anschein haben imam view, din veselie; || sie gibt sich den Anschein als ob sie scherzte || er hat mit groBeren Schwierigkeiten zu kămpfen, als es den Anschein hat toy ima da ce se luptă cu multe dificultăți, a rupt ciotul pe privirea corectă, a rupt gândul unei persoane; II den Anschein erwecken trezirea, făcând impresie; II aller Anschein spricht dafiir, daB în exterior vorbesc pentru tov, man ; || es gewinnt den Anschein, als ob ugly, finishing off the look, kato che ; || aliem Anschein nach - dem Anschein nach prin toate mijloacele, prin orice întâmplare, cu orice întâmplare, prin vedere, prin vedere, prin vedere, prin vedere; || nach dem Anschein zu urteilen ako ce merge după aparență, după aspect; -f- der Anschein trugt vnshnostga, vnshnyat aspectul este fals anscheiBen vulg - du willst mich wohl anscheiBen iskash yes me minesh, take, metnesh, cash; || ihn anscheiBen narugavam go, kazwam mu "layno"; f an-geschissen kommen pak se makne pentru oaspeți în nici un moment; f ihn bei einem anscheiBen să-ți spun ce rău pentru el înaintea lui, defăimându-l, defăimându-l cu ticăloșie anschicken - ich schicke mich zu etwas an prepararea ce, kanya ce, takmya ce, spunând ce, takmo ce kanya da, direcționând ceva, pe nechva, cu intenția de a sm, intenționând și pervertizând ceva anschieBen - der Strom schoB auf ihn an vodat ce arrow, vturna, let down spontanely cut him, zying spontaneamente; f die neuen Gewehre anschieBen din încercări, bea arme noi, trage prin gi; II ein Fest anschieBen deschide celebrarea cu un shot; f ihn auf der Flucht, aus Versehen anschieBen naran-nyavam merg cu experiență pentru abuz, pentru neglijare, pentru neatenție; || der Vogel war an einem Fliigel angeschossen pasărea a fost împușcată prin aripă, împușcată prin aripă;(r) er ist etwas angeschossen un pic îndrăgostit, sircetomu zasegnato, împușcat prin lăstarul de pe Amur; Sunt un Da, dă-i lui Mikhal, little e drapnat, smack-nat, shantav; f angeschossen wie ein Pfeil kommen do-litam, dokhvarchavam kato săgeată, furie; || die Flut kam angeschossen vodat vin spontan; f umg ihn anschieBen ici-colo săpat, răspândindu-se după această poziție, holbându-se și denunțând prestigiul mu, și punându-l rău, întinzându-se; f seine Felder schieBen an die meinen ai \ nivite mu border on wash; f in, zu Kris-tallen anschieBen crystalliziram; || Kristalle schieBen an kristal ce polevat by moaning at the sda AnschiB, der vulg - einen AnschiB bekommen, ein-stecken miissen Izjadam, otnasyam kalaya, certându-mă nai-vulgar Anschlag, der - der Klavierspieler hat einen harten, weichen Anschlag pianists ima tvard, mek blow, ima touch; II der leise, dumpfe Anschlag der Wellen lekiyat, plysak surd, dans, plyskane lekoto pe val; f der Anschlag der Hunde scoarță la Kuchetat; f etwas durch Anschlag bekanntmachen la afișe, anunțând, notificând ceva public printr-un anunț; || ein Anschlag am Schwarzen Brett anunț, afișe la tablă; || еіп Haus ist im Anschlag käschata e se anunță pentru comerț public, pentru vânzare publică; f einen Anschlag gegen ihn, auf ihn, auf sein Leben vorbereiten, schmieden, ver-iiben, ausfuhren, umg machen Voi pregăti, organiza, complot, tăiați, pervertiz asasinarea, atentat, complet, îl voi tăia, îi voi tăia stomacul, îl voi pătrunde, anschliefien pe burta mea; || einem Anschlag zum Opfer căzut victimă a atentate, tentativă, complot, folds, die due to atentate, tentative; f einen Anschlag der Baukosten machen corectarea aproximativă, calcul preliminar la postarea de-a lungul liniei; II Ubertr etwas in Anschlag bringen vom lua ceva sub atentie, o vom aduce la minte, o vom prevedea, o vom lua pentru asta, o vom lua prevazand; || das kommt nicht în Anschlag tova nu este în sac, nu mototolit, nu numără, desfășoară, nu-ți pasă; f das Gewehr în Anschlag haben, halten, bringen darzha este gata, voi pregăti un push-kat pentru împușcare; II în Anschlag gehen, im Anschlag liegen sights ce; (c) bei einem Anschlag von Maschen patched for Brims anschlagen - einen Teller, eine Taste, einen Ton anschlagen to the fools, chukvam, chinya chins; apăsați tastele, să dăm un ton; || einen ironischen Ton anschlagen a vorbi ironic, cu un ton ironic; || einen anderen Ton anschlagen Voi schimba tonurile, voi vorbi unul cu altul, voi vorbi, voi comemora un prieten de cântece, îmi voi schimba vocea; obrascham ko-lat; || er weiB den richtigen Ton anzuschlagen care știe cum și tonul adevărat; || ein neues Thema anschlagen zachekvam, decocturi, podlavy temă nouă; premi-navam pe alt subiect, schimba subiectul; || ein Gelăchter anschlagen Izmiam ce; || ein rasches Tempo anschlagen zabrzvam, accelerând tempoto-ul; || ein Plakat, eine Be-kanntmachung anschlagen zalepvam posters, a anuntat; || etwas ist am Schwarzen Brett angeschlagen ceva este anunțat, anunțat, anunțat pe o tablă; f etwas hoch oder niedrig (gering) anschlagen estimarea a ceva înalt sau scăzut; pren supraestima, subestima ceva; || das kann man nicht hoch genug anschlagen tova nu poate fi apreciat suficient, este neprețuit; f ein Haus anschlagen anunță o casă pentru vânzare publică, pentru vânzare publică; f veralt das Gewehr auf ihn anschlagen Îl voi traversa în pământ, îl voi ținti: f ein Hund, ein Vogel, die Klingel schlăgt an chuva ce grămezi de lătrat, grămezi de latri, iată avertisment; zapyava, obzhad această pasăre; sună tare, răsunător; f bei ihm schlăgt alles, nichts an vsichko mu ce grefa, mu pentru noi; nu-l pasă de el, nu-l învinovăți, nu-l influența, nu-l influența în niciun fel, ajută-l; II etwas (eine Medizin, die Kur) schlăgt bei ihm wohl, gut, iibel an, hat nicht angeschlagen neshcho (medicament, tratament) mu ponasya, influență, acționând bine, rău, mu render salutar, rea acțiune, reflectând mu bine, rău , nu ma invinuiesc, nu are nici un efect asupra lui; (c) Pflanzen schlagen an plantele prind, prind rădăcini anschliefien - die Тііг, das Kleid schlieBt nicht gut o poartă de intrare; drehata nu face bine, nu se agață, nu sta întins; f einen Sender, das Telefon, den Gartenschlauch (am Wasserhahn) anschlieBen porniți trădătorul, săriți, conectați, deschideți telefonul, descărcați Gradinsky markuch de la robinet pentru apă, puneți-l la robinet; (c) das Theater schlieBt (sich), ap unser Haus an theatre se învecinează cu altarul nostru, este stucat pentru el, se sprijină pe el, direct, însuși shshata noastră; || an seine Worte, Ausfuhrungen anschlie-Ben izkazvam ce, continuă într-un spirit de negativitate, în spiritul unui kato el, vorbind într-un spirit într-o minte negovit, dintr-o confesiune; f ich schlieBe mich seiner Meinung, seinen Ausfuhrungen an AnschluB Îl voi întări vorbind cu el, îi voi susţine părerea, îl voi face să stea pe tabăra ghemuită a lui; || darf ich mich Ihnen anschlieSen aș fi putut veni la tine, da am venit, dar vin de la tine; || ich schlieBe mich einer Gesellschaft an aderarea la ce kam companie, societate, inclusiv ce în ea; || er schlieBt sich leicht, schnell an that forest, barzo zavarzva of recognition, friendship, forest, barzo se rapprochement, friend with horat; || an den Vortrag schloB sich eine Diskussion (Aussprache) an trace of a fairy tale after two, imache discusia, se zavarza discussion, se development of research, after two dezbates, etterances, imache discuted; @ anschlieBend an das Konzert geselliges Beisammensein lângă un concert friendarska, întâlnire intima, sinceră, petrecere, cocktail într-un cerc strâns; || anschheBend habe ich Folgendes zu bemerken vvv vrazka cu tov, motiv pentru tov imam da zabelezha următorul AnschluB, der - dieser Zug hat AnschluB an den Eil-zug, hat sofort AnschluB nach Berlin, mit dem Schiff den AnschluB versăumen, verpassen, noch bekommen, errei-chcn to issues, omissions of vrazkat, squabbles, catch up and catch vrazkat; f keinen AnschluB bekommen nu primesc o linie telefonică vrazka; || AnschluB suchen, finden tarsya da zavarzha cunoștințe, tarsya companie, apropiere de familie sau soț; compania namiram, prietenii, contactul cu familia, aducerea lor împreună cu corul, oportunități namiram de comunicare; || umg den AnschluB verpassen izvodkam, vlak out of the vlak, leave you old moma, old ergen; f im AnschluB an meinen letzten Scurtă pe lângă ultima mea scrisoare ansciiiiiachte "- ihn snschmacbten gladam go pre-hlasnato, yum din vzkhishcheniye, ss dream, love eyes anschmeicheln - ich schmeichele mich bei ihm an n~ > mazvam mu ce, umilkvam mu ce, usukvam ce lângă el, te favorizăm cu linguşiri, sub-mazvane anschmîeden - er ist an sein Krankenlager ange-schmiedet toy e înlănțuit de legloto din bolestt; || wie angeschmiedet stehen, sitzen stând în picioare, așezat, înlănțuit, încătușat, cu pietre, idol; (r) ich schmiede mich an ihn an zalepvam ce kato stamp, kato leke for him, coase pe asta, atașează-l la tine, atașează-l la tine, trimite-l ție, atașează-l la tine anschmiegen - das Kleid schmiegt sich zu eng an dem Korper, an den Korper an || das Kind schmiegt sich an die Mutter an deteto ce geese, ce pressure in a t-shirt si, gali y ce anschmieren - - wo habe ich mich denn da angeschmiert where sm ce smacked, smeared, smeared, splashed taka; II schmiere dich nicht an der Tiir an look vpimayy yes not se pizapash from the gate ha; (c) umg ihn mit etwas tiichtig, elend anschmieren izmam te duci, izgravam ro decent, înfricoșător, crud, avar cu ceva, din cauza ta, nzparzalva glorios, oskubvam salut; II ihm etwas anschmieren probutvam mu dolno-calitatea scurgerii la un preț mare, predumvam go, exhort go sunt supus nakarvam goda cumpăr; @ ich schmiere mich bei ihm an sub-oil mu ce, under-milkvam mu se usukvam lângă el anschoauzen - ich schnauze ihn an kryasvam mu, co-pvam mu ce, sryazvam go rudely, ozbvam mu se, sdvvaM go, sta down go, castry go, nahokvam go Anschnauzer, der - einen tiichtigen Anschnauzer (von ihm) erhalten, bekommen, beziehen, einstecken miissen yaarugawa me, salutare la tine glorios kalai de la el: || er hat sich fiir sein Verhalten einen tiichtigen Anschnauzer zugezogen narugaha salut pentru darzhanetomu anschneien - a'ngeschneit kommen pristigam, izgar-swam se neochakvano, fără speranță, pentru oaspeți, dovtasvam, ts'fvam neochakvano anschreiben - gut, schlecht bei ihm angeschrieben sein este înregistrat pentru bine, rău cu el, târându-se aici, nu târându-se cu plăcerea lui, nu mă rănește, nu mă rănește, trimis sm si, set sm pentru bine, rău cu el anschreien - den Hiînmel um Rache anschreien anschiiren - das Feuer, die Flamme anschiiren care pune sub foc, sufla o flacără; || seine Eifersucht anschiiren anschwarmen die Bienen schwărmen an, kommen angeschwărmt bee ce roi, du-te la roi; (c) ihn anschwărmen venerându-l, admirându-l, visându-l anschwărzen - ihn bei seinem Vorgesetzten anschwâr-zen anschwelien der FluB schwillt an rekata come; II der FuB war angeschwollen krakt fi suflat, umflat, umflat; || die Adem auf seiner Stirn schwollen an venite pe fruntea acestei respiratii; || die Akten schwellen an prsnyaskite creștere, nabbvat, ce cadavru; || die Arbeit schwoll von Tag zu Tag mehr an work from den on den se wrecked Seo upelichavashe, nabb-your; || der Lârm schwillt an shumat ce silva; (c) der Wind schwellte die Segel an vyatart izdu, nadu plat-nata anschwimmen - e" ist nicht !s!*?hF gegen den Strom anzuschwimmen anschwindeln - ich schwindele ihm etwas an Voi încerca ceva, îl voi juca cu ceva, îl voi cumpăra pentru un an; f sie anschwindeln lie, mamă, sunt în clar anschwirren - bei ihm anschwirren, angeschwirrt kommen Iztyrev mu ce nu are speranță pentru oaspeți ansegeln - angesegelt kommen pristigam de la un plimbător plătit; purtând ce cu un poli diluat ansehen - ihn fest, scharf, durchdringend, priifend ansehen Mă uit la dreapta în ochi, pentru prima dată, mă voi uita la el; Privesc ascuțit, pătrunzător, hrănitor; || ihn groB, erstaunt, verwundert, verbliifft ansehen regard at, se uita la cu o expansiune din ochi chudvane, studiat, zăpăcit, uluit, kato tremurând; || ihn scheel schief feindlich bose ansehen ostil, ostil, dar furios: II ihn von der Seite, mit aufgerissenen Augen, unverwandt ansehen to the eyes of the go strâmb, cu expansiune, kokoroni din uchudvane eyes, îmbrăcat fără da aruncat, otkasna, măturandu-i privirea; f ihn von oben bis unten, vom Kopf bis FuB vom Kopf bis zu den FiiBen ansehen am ucis, am măsurat de la deal până jos, de la cap până la krakat (petit); f er sieht das Geld nicht an care nu s-a uitat, nu s-a înțepat, nu s-a înălțat, nu le puteți vedea urcând, nu le puteți vedea urcând; (r) sieh mal (einer) an i see ti; Mă uit la tine; || sieh doch einer (den Schiau- kopf) an see him (viclean); exact cum m-am gândit la asta, "l-am croit, l-am schimbat, f ich sehe die Sache o, ganz anders, mit anderen Augen an az Văd o astfel de lucrare, o văd într-un mod diferit, într-un prieten sѳeglin ;;, Privesc altfel, cu ceilalti ochi la ea; l| du siehst die Sache von einem anderen Standpunkt aus an ti gle-dash to work, pretsepyavash, I razglzhdash, stai pentru ea dintr-o altă tabără; || wie man die Sache auch ansieht, ansehen mag, es ist doch so, daB hai sa ne uitam la lucrarea aia, cumva si da, o vedem, e clar, th ; || man kann die Sache ansehen, wie man will be a man, yes tlkuva, yes raeglezhda tova, yes, take tova, cumva (si) tova; F ich habe dich stets als (tur) meine Freundin angesehen a numărat vinurile, s-a mototolit, a gândit pentru prietena ei, a privit vinurile pe tine ca pe propria ei prietenă; |і ihn fur einen Auslănder, einen ehrlichen Menschen ansehen mis-la go, razg, we'll go for a stranger; îl consider un om cinstit; || wofiir siehst du mich an for how me smyatash, schitash, mislish, razg, vzemash; || ihn nicht fur voii ansehen Nu îl consider, îl recunosc ca pe o persoană valoroasă, nu mă uit serios la el, kato la o persoană serioasă; II ich sehe es als (fiir) meine Pflicht an consider tov for his duty; Si damit sehe ich die Sache als erledigt an c la sifonat, consider ca functioneaza, o intrebare pentru aventura); Și, de exemplu, sieht die Miicke fiir einen Elefanten an acea regulă de la elefantul muhat, din creionul cu ac, din lâna vlaknoto, din bureto bachva, jignește și umflă, exagerând neshata, dă-le o dimensiune gigantică;(r) ich kann das, diese Zustănde nicht mehr, nicht lănger, nicht ruhig mit ansehen nu putea să trăiască mai mult și să se strălucească calm tov, dar bda yam spectator tov, da tarpya, nassyatiya orders; Și ich sehe mir das noch eine Weile mit an, aber dann mănâncă puțin mai mult, dar togava || das habe ich mir lange genug mit angesehen enough for a long time, ponasyah tova (căci da, voi continua da, și în avans, pentru da, în tăcere mai mult, pentru da, fără a întreprinde nimic); f etwas ist hiibsch, schrecklich anzusehen, umg sieht sich hiibsch an something e hubavno în aparență, vizual, imaging hubava, teribil, teribil glyadka, imagine, este frumos pentru gledane, dar iată; || etwas sieht sich gut an something out of the eye is good, ima is good, decent, pleasant view, out of the eye; f sich (D ) ihn, etwas ansehen || hast du dir den Film, die Ausstellung angesehen a vedea un film, a merge la un film, la un lojbat, a vizita, a vedea o narațiune; ich sehe mir den Rasen von unten an mirisha bloom otkm ko-renite them (he died); || der Arzt sah sich das Kind an see the healer, pregleda deteto; f ich muB, werde mir die Sache erst (einmal) năher ansehen în viitor (mai) trebva și toți în urmă, preluând în detaliu, aproape de această lucrare, da predare, o voi examina în mod elementar, într-un cale apropiată; ocazional, ocupând într-un mod de bază, într-o proximitate apropiată de ceva; (r) sieh dir das mal an biwa sigotova obrăznicie, rușine, bezerami; că tova nu e decentă degeaba, este monstruoasă, inumană, revoltătoare; f man sieht ihm das Alter, das bose Gewissen an guznata eat mu lichi, lichi si, che e goose, che ima goose eat; II man sah ihr ihre vierzig Jahre nicht an nu mai bine decât timp de patru decenii; Iar man sieht ihm den Auslănder nicht an not a mu lichi, ca un străin; || ich sehe es diran den Augen an, an der Nasenspitze an îl văd, îl știu, îl văd, îl văd, îl văd, îl văd, îl văd, îl văd, îl văd, îl văd aceasta Ansehen Ansehen, das-das Fleisch hat sein (gutes) La einer Sache ein anderes Ansehen geben voi oferi o viziune diferită asupra a ceva, îl voi prezenta într-o viziune diferită; || die Sache hat ein anderes Ansehen gewonnen, bekommen work e a adăugat un aspect diferit, un caracter, dintr-o perspectivă diferită; || Veralt sich (D ) das Ansehen geben, als să ne uităm la asta, syakash , ce naiba ; || sie gibt sich gem ein vomehmes Ansehen gya obicha da si dava aspectul este important, importanta, da minawa za este important, emaciated, finna lady; f ihn nur vor (vom) Ansehen kennen cognoscibil de la sine, prin vedere pe fata, pe fata, din vedere; || vom Ansehen, dem Ansehen nach prin vedere, prin vedere, prin vedere; asa, mergi dupa aparenta, dupa aparenta; || ohne Ansehen der Person urteilen, entseheiden mănâncă, rezolvând fără a privi personalul, imparțial; vom bloBen Ansehen wird man nicht satt "Q-das Ansehen kostei kein Geld pentru pariul Gledan nu este taxat; aruncare o privire gratuită; \> vom Ansehen fălit kein Baum însuși din Gledane nu este o stava (darvoto nu este o pada): lozeto nu este încă o rugăciune, ci o motika; chevek, koito this crawl from golyama honors, golyamo respect, golyam authority: |( groBes Ansehen genieBen crawls from golyama honors, with golyamo respect, golyam authority, radvam this goes to golyama, respect goes to golyam; II er sieht dort, bei ihnen în hohem (hochstem) Ansehen care se strecoară acolo, cu tyah din templu, onoruri nai-temple, cu autoritate nai-golyam, prestigiu; || ich verschafle mir, erwerbe mir Ansehen szdavam si respect, prestigiu, autoritate, onoare; nakarvam khorata Da, respectă-mă; || ihn um sein Ansehen bringen, sein Ansehen untergraben Îl defăim, ucid, subminez, subminez prestigiul lui mu, autoritatea lui mu; Ansehen schiăgt die Leute autoritatea celui care respectă ) Ansehuitg, die - în Ansehung seiner groBen Verdienste, seines hohen Alterează cu ogled, previziune pe golemita meritului meu, pe vârsta mea, prevăzând golemita meritului meu, pe vârsta mea ansetzen - ich setze ihn an defeating go, pritis-kam go tight; || ihm Blutegel ansetzen vom livra, turyam mu piyavitsi; !| einen Preis, die Feder, das Glas ansetzen, să stabilim, să stabilim prețul; Voi pregăti asta și voi scrie, o voi prinde de condei; sub noi, cupa, kum, gura si; || einen Agenten, die Polizei auf ihn ansetzen agent lansează, urmărește praștiile pslipiyat, dirite mu, da, urmărește; || Sptirhunde auf eine Făhrte ansetzen spion lansează pe tracker; || Arbeitskrăfte an der rich-tigen Stelle ansetzen to assign, to slings a worker, to a trouble, ima need; j| hier muB man den Hebel ansetzen tuk tryabva yes ce catch, podkhvane work; II etwas zu hoch in der Rechnung, zu einem billigen Preis ansetzen presmyatam, minavam nu este prea mare, sk-po, evtino, o mulțime de mare, evtina prețul este smetkat, scriind mu go, prihashcha mu go sarat, evtino, a lot de estimat; || fiir die Reise muB man zwei Tage ansetzen for potuvaneto tryabva da ei prevăd, presmetnat două zile; II eine Zeit, einen Termin ansetzen determina, atribuie, determina termenul, ora, data; afaceri urgente; II eine Strafe ansetzen la definițiile globului; || zur angesetzten Ansicht Zeit erscheinen, sich (Akk ) eіnЁnёnеep yavam ce în ype-chenoto, determinat(tm), indicat de acel moment; (c) Kolonisten ansetzen la asezarile colonistului, la colonizatorii gi; || ich setze fnich an zaselvam ce; (c) Fett, einem Bauch, Rost ansetzen natrupvam stini, loi, zatlyav, na-plyav, guge iată; se lansează cu miez, razg, shkembe, shkembentse; ryzhdasvam, prinde ryzhda; || der Baum setzt Blătter, Knospen an, hat reiche Frucht angesetzt darvoto undercarve of the leave, start-up of pupka, all the devers, e bew, ima veche pupki, e vurzalo, a dat naștere la o mulțime de fructe; Și ein Getrânk ansetzen zabarkvdm, voi pregăti un amestec de diferite băuturi, corectând un cocktail; || das Brot hat Schimmel angesetzt hlyabt e hvanal mucegai, muhl, muhlyasal, mucegăit; || das K om hat Ăhren angesetzt nivite ca a exclamat; || Milch setzt leicht an milky forest tan; || Reis setzt sich an orizut fall pe d-noto, iată câmpul pe dnoto pe sda; || der Staub setzt sich auf (an) etwas (Akk ) un ce stratificat, ce cadavru, ce praf stratificat deasupra a ceva; ceva pentru nimic; (c) zu einer Frage, Antwort ansetzen preparing ce, kanya ce, takmya ce, spunând ce da, voi pune o întrebare, da, voi întreba, da, voi descuraja, da, voi da un răspuns; || zum Sprung, zum Trinken, zur Landung ansetzen zasilvam ce pentru lope, da skocha, sub noi o ceașcă de kom mouth sit și pia, la solul avionului kam aerodrom, la sol și la coborâri, și la sol; || zum Angriff ansetzen zapochvam atac, pristpvam kjm atac, atac; || nochmals ansetzen opitvam se pak; (c) angesetzt kommen pristigam pe golems din Skokow, cato fury, zboară departe Ansicht, die - Ansicht aus dem Park von Schonbrunn văzut din parcul din Schonbrunn; || Ansichten von Berlin vezi poze din Berlin; (c) Biicher zur Ansicht schi-cken cărți de praștie pentru pregled; (c) die vordere Ansicht des Hauses fațada, lycete in qshata; (c) ich habe meine eigene Ansicht daruber imam propria ta părere, aruncă o privire asupra acelei întrebări, asupra întrebării; II was ist deine Ansicht iiber ihn care e părerea ta pentru el, cum crezi pentru el; || ich halte mit meiner Ansicht zuriick, halte mit meiner Ansicht hinter dem Berge, âuBere meine Ansicht vzdzharzham ce da ce din telling, yes ce uttered, yes kazha opinion this si, kriya opinion this si, not this is open to you; kazvam opinion this si, izkazvam behold, pronounce behold; || ich bin daruber anderer Ansicht atunci întrebarea az ia-o într-un mod diferit, într-o altă părere, nu împărtășesc opinia, gândind diferit, imamul are o altă înțelegere, uite, o altă tabără, diferite convingeri; || wir sind derselben Ansicht schimbarea de opinie este una și aceeași, imamul este unul și sytsi se uită, dezasambla, convinge, schimbarea unanimității asupra întrebării, opiniile nici nu sunt de acord și nici nu diferă; || meiner Ansicht nach, nach meiner Ansicht, scherzh nach meiner unmaBgeblichen Ansicht în opinia mea, convingere, demontat, m-a disputat; mi-am argumentat opinia incompetentă, intempestivă, modestă, neapreciată; || du mit deinen iiberlebten Ansichten pk și ty cu ale tale au devenit învechite, antediluvian, stagnant, conservator, apucător retrograd, uite; || das be-stărkt mich nur noch in meiner Ansicht tova afirmând din ce în ce mai des convingerea (tm) mi, me kara de două ori mai des și darzha on look at si, me kara și nu se abate de la stația de si, opinia si; || du bekennst dich also zu meiner Ansicht inseamna ca imi vei sustine parerea, parerea mea, ma vor obliga la tabara; || ich behăite mit meiner Ansicht recht izlizam chiar de la parsing si, parerea mea este corecta, este corecta, corecta, corecta, corecta; || ich kann diese Ansicht nur unterstreichen ar putea da ce semnează sub părerea ta, sunt complet de acord cu asta, îmi pare rău; II ich kann deine Ansicht nicht teilen, deiner Ansicht nicht beipflichten, huldigen nu putea și nu era de acord cu tine, nu puteam fi de acord da iată, atașează-ți părerea; li ich lege ihm meine Ansichten dar, 'unterbreite sie, trage sie vor Și wir tauschen unsere Ansichten mitein-ander aus schimbă gânduri, opinii; ein răudiges Schaf steckt die ganze Herde an krastavata (shugavata) sheep vsichkoto (tsyaloto) flock krastavava, (shugavava); pregrni shugav, dar acele shugavi; pet put zdrobi celia kosh on-harm anstehen an der Kasse nach Einstrittskarten anstehen în picioare, chakam red na opashkata pre kasata pentru bilete;|| um Brot, Milch stunțjenlang anstehen miissen tremurând de la santinelă și în picioare, dar la chakre, deschise și agățate de pashkat pentru abis, pentru blob; (c) etwas anstehen lassen hai sa lasam ceva si putin, o aman definitiv; || die Sache kann noch einige Tage anstehen tova, se poate lucra, da, mai amână câteva zile; || eine Summe, Schulden anstehen lassen Nu voi repara devizul, îl voi lăsa deschis; să vă lăsăm să câștigați dlgove, adică gi din mantii; f der Termin der Verhandlung steht an act e urgent, numit, hotarat; || es steht eine Besprechung auf den Juni an numit, hotărât, amânat e reuniune la (pentru) iunie ; || ein Gesetzentwurf steht zur Beratung an se apropie, prevăzut; (c) etwas steht mir wohl an something decent, stop, approach; l| sein Betragen steht mir nicht an unready darzhane ne mi ce haresva, like it, don't mi falla; (r) ich stehe nicht an, das zu tun not ce ezitat anstellen - ich steile das Radio, die Heizung, das Wasser an include; lansari de radio, incalzire, apa, decocturi de radio, robinet pentru incalzire, cheshmat; (r) ihn an einer Schule als Lehrer, zu einer Arbeit anstellen pentru a numi un profesor la școală; on-rezhdam, karvam an și munca gata; (c) einen Veer-such, eine Untersuchung, Vergleiche iiber etwas (Akk ) anstellen devices corectarea experienței, experimentului; corectand investigatia, conduc chestionarul in varful a ceva, investigatia este pentru tine, pentru cercetare, pentru chestionare; compara ceva: || Erkundigungen, Ermittlungen, Nachforschungen, Re-cherchen anstellen Adun informații, chinuiesc, dezinvestigaz, aduc faimă, corectez chinul; afla, preda; || Betrachtungen iiber etwas (Akk ), Erwâgungen, tîberlegungen, Vermutungen • anstellen a argumenta, a se gândi la ceva, a se gândi la ceva, a-l lăsa să intre, a specula, a se gândi la ceva, a-l discuta, corectând și diferențiind presupunerile, pretegly posibil; Şi ein Verhor mit ihm anstellen bea, pune-l pe băutură; (c) was hat er nicht alles mit mir angestellt cumva nu am experimentat cu mine; Și mit ihm ist heute nichts anzustellen de la el astăzi nu poți să-l captezi, să-l iei înapoi, să-l îndrepți spre nimic, nu poți să-ți ieși din cap, nu este capabil de nicio muncă, nu este supus la nimic; II ihr war nichts recht zu machen, ich konnte mich anstellen, wie ich wollte (r) was hast du nun wieder angestellt ca un truc murdar, ca un alb si regizat, ca un terci si zabrkal, ca o pereche de si zdrobit; II da hast du etwas Schones angestellt Khubava porridge si zabarkal, Khubava popara si crushed, Khubava white, dirty si directed; || Dummheiten, Unfug anstellen corecting, vursa de prostie, trucuri murdare, rușine; (c) etwas fein, schiau anstellen we'll cut, we'll direction, we'll say ceva rău, we'll cut it, wirely; || tron, das hast du aber schiau angestellt || wie hast du nur das angestellt cum reușești să o spui, cum poți să o înțelegi, cum să o spui; (c) er hat sich dabei geschickt, ungeschickt, wie ein Baby, wie der erste Mensch angestellt that show ce, arată o mulțime de porcării, neconsiderat, ținând în brațe acest copil mic, neputincios, kato prvia chovek, arătând mult stângace, subdoing, nebunesc , de neatins; || du stellst dich zu aliem so ungeschickt an not those biwa for nothing, not si kadaren, bun de nimic, nu poți face nimic, ești într-un ryzet, porți AnstoB nu este urgent, este de neînțeles, nu știi cum, dar ridici ceva corect, ca un agitator; || er stellt sich an, als ob er alles konnte prestruva ce, corect ce, știi, ce poți face, ce poți face pentru tot; || stell dich nicht so an do not surpass ce, do not ce gevezi taka; (c) ich steile mich an der Kasse, in der Reihe nach Eintrittskarten, zum Losen der Fahrkarten, um Brot an ansderen - ihn dumm, mit groBen, weitgeoffneten Augen anstieren gledam go kato body, crava, pulverized, from pulverized, expanded from uchudvane eyes, from kokoroni, depleted eyes anstifteii - einen Krieg, ein Verbrechen anstiften under-palva war; crimă pervertită; || eine Intrige, eine Verschworung anstiften conspirație, conspirație, conspirație; || Unheil anstiften provoacă necazuri, trucuri murdare, ghinion, rău; |! umg da hast du ja was Sch nes angestiftet Khubava porridge si zabarkal, Khubava popara si crushed, Khubava white, send dirty si; || etwas heimlich, schiau anstiften a ascunde, spune ceva pe ascuns, cu viclenie; (c) ihn zum Verrat, zum Mord anstiften Te incit, subpun, te incit, subtikvam go kam tradare, tradare, crimă Anstiftung, die - ihn wegen Anstiftung zum Mord anklagen acuzându-l de instigare intelectuală, instigare la o crimă anstimmen - wir stimmen ein Lied an zapiavame, for-swirvame de cântece; II ein Gelăchter anstimmen izbuhvame in swishes (c) einen anderen, sanftereij Ton anstimmen voi schimba tonurile, voi sufla pe coarde moi, voi cânta cu alt glas, cu glas blând; obscham kolata; || er stimmt immer wieder das alte Lied an zapyava, repetând un pachet (pentru totdeauna) de cântece, după cum știți; cântece vechi cu o voce nouă; (c) ein Loblied auf ihn, auf etwas (Akk ) anstimmen încoronat ho, cântând mu elogii, laudă, încoronare, osana; lasă-mă să te laud, lasă-mă să înalț ceva; || ein Klagelied iiber ihn, iiber etwas (Akk ) anstimmen mourn ce from him, from something anstinken - etwas stinkt mich an slightly dezgusting, mi vdhva vile, dezgust, mi unpleasant, dezgusting; Și gegen ihn, gegen etwas nicht anstinken know nu a putut face nimic împotriva lui, îl voi tăia, sunt neputincios să-l dobor, direcționând ceva, dar luptând cu el, îl voi tăia; ■$" gegen einen Haufen Mist kann man nicht anstinken ss evil ce pe cap nu este izliza AnstoB, der - den ersten AnstoB zu etwas geben să dăm parvia tlask, subtik, impuls, inițiativă pentru ceva; II von ihm ging der erste AnstoB dazu podtiqt, initiativa pentru marfa venita de la el, care departe de initiativa, e inspirator pentru marfa; || offentlichen AnstoB geben a agita, prevedea, bătaie în opinia publică, prevedea nemulțumirea publică, indignarea, indignarea; || er nahm AnstoB an meinen Worten spală-ți mintea stârnește nemulțumire cu asta, indignare față de el, izvikaha dezaprobare din partea lui, du-te shokiraha, du-te yadosaha, tachinare; care mă jenează, mă tachinează, mă irită din gândire; || ein Stein des AnstoBes sein kamk sm, într-un fel totul este pregătit; motiv de dezaprobare, nemulțumire indignare vezi; || immer war sein german>gіalgar frazeologic riverman d eu Benehmen der Stein des AnstoBes durzhaneto mu fi nu-scuza un motiv de nemulțumire, indignare, tachinător, șocant; acel brawler este nepretențios cu darzhaneto si; f veralt ein Gedicht ohne AnstoB aufsagen la vistierie poezia este netedă, fără zapvane, fără da adunări, fără da iată; f den AnstoB haben az imam parviya lovit din călcare (cu fotbal) anstoBen - ihn, sich (einander) bedeutungsvoll, ver-stohlen, unter dem Tisch, mit dem FuB anstoBen blasvam, butvam go; sbutvame se, butvam go sens, skrito, secret sub masata, din crack; || Vorsicht! Nicht anstoBen, fii atent Da, nu străluci, butnet; F mit der Zunge, beim Lesen anstoBen zapvam from a ezik, lisps; peltecha, zaekvam, zapvam se cu par; f die Glăser, mit dea Glăsem auf etwas (Akk ) anstoBen chukame ce (cu un bol) pentru ceva; C auf sein Wohl, seine Gesundheit anstoBen ce chekame ce pentru că este sănătos, bem felicitări pentru el; f sein Grundstuck stoBt an das unsere un loc nepregătit învecinat cu pământul nostru; || im anstoBenden Zimmer în turmă de sednata; f man muB ihn immer anstoBen chovek tryabva all yes gothic, tlaska, podtikva, yes go car from osten; (c) bei ihm mit etwas anstoBen prefigurarea ei este gata de dezaprobare, nemulțumire, indignare față de ea, bătăi de ea, o dată și de două ori cu ceva, tachinare, jurăminte de ea, șocante de ea cu ceva; || durch sein- Betragen hat er uberall ange-stoBen with darzhaneto this all the prefiguration, s-be nemultumire, dezaprobare, indignare; f veralt eine Krankheit, ein Ekel stoBt mich an ill; obhvashcha, obzem me dezgust, ticălos; f das Obst ist angestoBen roditor ca nabiti, natarteni anstrahten - ich strahle etwas un lucru iluminator cu un reflector; (pentru slntseto) Iluminându-l cu L'chite si; II ihn anstrahlen gledam go ss ochi strălucitori anstreben - ich strebe Reformen, eine neue Ordnung an stirrup ce kam reformi, new red; || die Weltherr-schaft anstreben domogvam ce la dominația luminoasă; f gegen das Schicksal anstreben oppose ce to the batalion, fighting ce with it, oppose it; (r) hoch anstreben (în spatele gardului) de aici, de-aici, de-aici pe deal, de-aici a atârna, de-aici la albăstrui; pren atârnă de etrier anstreichen - ich streiche die Tiir an boyisvam vratata; II etwas mit einem Fimis anstreichen lakiram, polyram nu este suficient, namazvam merge cu lac, lustro; ii dau lui mu un blyask fals, lucios; F eine Stelle im Buch, am Rând anstreichen to whiten the place, pasaj în carte і^ьс haine de semnare; || etwas dick anstreichen subliniază ceva rău pentru tine; || einen Tag im Kalender rot anstreichen to whitewash, desenați un bârlog cu roșu pe calendar, ceea ce este un eșec excepțional, care este o sărbătoare; razg, vorbesc despre ceva (dispută oamenii, vorbește despre asta și iată subiectul, când ceva gemea neobișnuit); || ihm den Riicken blau anstreichen nasharvam mu gurba (din toyaga, prachka); (c) das werde ich dir schon (ordentlich) anstreichen- notează-l din nou, memorează-l, pentru data, varna t'pkano; scrie si merg; mă gândesc la mine; dreapta mu estimare; Plătesc mai mult pentru tine; || ihm habe ich es aber angestrichen ama mu kazakh, ca un tryabva (opinie, ca gândul pentru el); freca-mi decent nasul; II diese Frechheit muB man ihm ordentlich anstreichen pentru obrăznicia tovarășului că tryabva da și obține, cumva o meriți anstrengen - die Augen, seinen Geist, sein Gedăchtnis, seine Krăfte anstrengen încordează-ți ochii, mintea, creierul, pametta, forța; || umg jetzt streng dein Kopfchen mal gut an now slightly squash si, on-kick mislta, si mozka, give si work and think; II diese Schrift strengt die Augen an tosi font mind-ryava, încordează-ți ochii; || die Reise war sehr anstrengend, angestrengt potuvaneto fi o mulțime de hilar, tenace; II eine anstrengende Arbeit muncă hilară, intensă; (r) ich strenge mich iiber meine Krăfte an try to ce, strain ce more, break off the force mi, working extraordinarily, excel si; Si er hat sich dabei sehr, nicht sondertich angestrengt to that si dada, pune, foloseste multa munca, harnicie, efort, incearca mult; nu arăta mult bătrân, nu arăta deosebit de bătrân, deschide, nu sta și da ochi mulți; || sie hat sich diesmal besonders angestrengt toya pt ta distinge în mod special acest lucru, ea s-a străduit deosebit de mult (da, nu într-un cuvinte încrucișate), a dat mult de muncă, a depus mult efort, nu ea însăși nu a rănit, a durut mult; || umg du kannst dich ruhig ein biBchen anstrengen poti calm si vei da putin mai mult de lucru, dar depune putin mai mult efort, dar o vei face putin; (r) gegen ihn einen ProzeB, eine Klage anstrengen Voi ordona restul, voi închide chestiunea, voi intenta un proces, voi plânge împotriva lui Anstrengung, die - alle moglichen, die groCten An-strengungen machen corect în orice fel posibil, efort nay-golem, presupun că vitch, efort nay-golem, muncă nay-go-lyam, diligență nay-golyamo, cel vechi în fiecare cale posibilă; II etwas nur mit groBer Anstrengung, ohne jede Anstrengung schaffen Voi înțelege ceva de la sine cu un golem de efort, cu o tensiune goală, deschisă, cu un zori gol; fără nici un efort, fără da, ți-am dat, și să bată travaliul, zor, fără da, am încercat mult, fără să pun multă muncă, sârguință; || das hat mich viei Anstrengung gekos-tet, was das fiir Anstrengungen gekostet hat tov mi struvash mult efort? multă muncă, tensiune liberă; efortul cel mai strident, opera mistruvei tov; F alle Anstrengungen aushalten, gut uberstehen Voi cheltui, voi provoca bine tuturor inconvenientelor, greutăților, tensiunilor, voi face față cu succes tyah Anstrich, der - einer Sache einen anderen, guten, vor-nehmen Anstrich geben hai să dăm la altceva un aspect, uite, bun, aspect nobil, uite, culoare nobilă, nuanță, imaginează-l într-un alt aspect, într-o altă lumină, în un aspect atrăgător, dintr-o țară prietenă, atrăgătoare, nobilă; || bei ihm hat alles einen person-lichen Anstrich with him, everything is ima, wear a personal print, personal bagra, personal note; (r) ich gebe mir den Anstrich von Gelehrsamkeit să vedem o mulțime de oameni de știință, pentru un om cu un golyam, erudiție științifică Ansturm, der - etwas im ersten Ansturm nehmen npe-vom lua altceva de la parviya, o lovitură; || den Ansturm aushalten, iiberstehen, abwehren la cost, respingeri de atac, atac asupra inamicului; || einem Ansturm entgegentreten, standhalten, widerstehen opune ce a ataca, cheltui, voi traversa; Voi rezista atacului, presiunii, impactului; f Ansturm auf die Kassen shurmuvane pe casita, turnare înainte de kasig; II dem Ansturm nicht gewachsen sein anstiirtnen - gegen die Vorurteile, das Schicksal an-stiirmen a lupta împotriva prejudecății, ataca gi; Mă voi opune lui sidbata ansuchen - ich suche bei ihm um etwas (um Hilfe, eine Stellung) pentru ajutor, lasă-mă să decid, dă-mi un loc, serviciu; || auf sein Ansuchen prin rugăciunea lui Iehova antanzen - er kann gleich antanzen, poți oricând să ajungi acolo pentru o clipă, dar aici ești, porumbel, dovtas, da tsifne; II da kommt er schon wieder angetanzt pak ce makne, vlachi antasten - sie war von niemand angetastet N-am ajuns la fund, nu ești atins de nimeni, fecioară, pură și fără vină; || ihn bei seiner Ehre antasten jurăminte, înjurând sincer, razg, dovedindu-mă sincer, insultându-mă; || sein Leumund, das Urteil ist nicht anzutasten, vreau să spun că este pur, nu încâlcit, yama, nu stucat în vreun fel ca acesta; livrarea este corectă, nu poate fi contestată, nu poate fi contestată; || der Roman ist bei der Bear-beitung kaum angetastet romant e întreprins cu npe-work schimbul foarte ușor, colocvial, aproape nu e butnat, pipnat Anteil, der - sein Anteil am Erbfe ist gering negovyat din moștenire e mic, nesemnificativ, fără valoare; II seinen Anteil von (an) etwas haben wollen, beanspru-chen, fcrdern a costume și a primi, a face pretenții și a primi socrii des, own dyal, share from something; f ich nehme lebhaften, tătigen Anteil an etwas (D ) suntem în viață, implicați activ în ceva, în viață, interesați activ în ceva; || an ețwas (an einem Problem) Anteil zeigen, bekunden showing, showing you interest, interest in some things, many problems; a arăta, a arăta simpatie pentru ceva, a simți, a simpatiza cu mine Anteilnahme, die - aufrichtige Anteilnahme an dem Ungliick zeigen arata-ti, arata simpatie sincera pentru ghinion; || ihm seine Anteilnahme bei dem Todesfall versichern, crezându-te în sentimente sincere și, simpatizează cu tine, condoleanțe și în cazul unui smartt; f unter reger Anteilnahme der ganzen Bevolkerung cu burta, participarea deinoto la intreaga populatie; f ihm mit wanner, menschlicher Anteilnahme begegnen o traversez cu căldură, puțin sentiment, simpatie; f etwas mit reger, lebhafter Anteilnahme verfolgen urmărind ceva viu, neîncetat, nestingherit de interes; || keine Anteilnahme fur ihn haben, aufbringen yumam, nu arăta niciun interes, nicio simpatie pentru el Antenne, die - eine Antenne erden, einstellen zaze-myavam, voi pune antena; f umg er hat die richtige Antenne dafiir toy ima feeling, uset for tova, dolavya corect vsichko antik die antike Tragodie tragedie veche; F umg das sieht recht antik aus tova izglezhda, e veche înseninat, pace pe muhl, e din când în când pe Adam și Eva antippen - bei ihm sacht antippen a bea go le-kichko, de departe; f ein Thema, eine Frage antippen jurăminte ușor, superficial, dokosvam, zachekvam în trecere subiectul, întrebarea; || man braucht bei ihm nur an-zutippen, er weiB stets Bescheid kadeto and yes butnesh, tu stii totul; kavoto și da du-te popitash, poate da descurajează Antlitz, das - ein durchgeistigtes Antlitz chip spiritualizat; II ihm sein Antlitz zukehren sein Antlitz ver-bergen, verhiillen la curbele, curbe, curbe ale feței, față, imagine Antrag, der - einen Antrag zur Diskussion stellen, einbringen, ablehnen, annehmen, zuriickziehen corectare, avem o propunere pentru raziskvane, obszhdane, otkhvarlyam, trucuri, ottaglyam; || der Antrag fail antreten durch, geht durch, wird zum BeschluB erhoben propunerea a dispărut, minava, biwa a fost pusă pe un poien; || iiber einen Antrag stimmen deschide o propunere; II einen Antrag zur Abstimmung bringen Voi pune propunerea la Glasuvan; || auf meinen Antrag hin conform sugestiei mele; || sein Antrag auf (die) Wei-terbewilligung der Unterstiitzung wurde befurwortet oferit lui pentru continuarea ajutorului nu a fost acceptat, aprobat; f ihr einen Antrag machen corectarea cererii de căsătorie; || viele Antrăge bekommen, ablehnen, ausschlagen imam o mulțime de sugestii antragen - ihm seine Dienste, seine Begleitung, Hilfe, Freundschaft antragen Iti ofer serviciu si, da prieten, ajutor, prietenie si; f ihr die Hand, die Ehe, etwas zum Verkauf antragen ofer și rakata si, căsătorie, iar acum pentru ea; oferta si da cumpara ceva, ceva de vanduta; f bei ihm auf etwas (Akk ) antragen rugându-se pentru ceva;f auf eine Strafe, auf Scheidung antragen corectarea unei propuneri de pedeapsă, propuneri, procese pedeapsă, divorț; pledează pentru divorț antrauen-veralt ein Mădchen einem Mann antrauen omzhva momiche pentru soțul meu, voi da mu pentru soția mea; || scherzh meine mir angetraute Ehefrau draga mea sotie; f hist der Herzog hatte sich eine Frâu zur linken Hand antrauen lassen antreffen - sie zu Hause, bei der Arbeit, bei bester Gesundheit antreffen ma bat, sunt in kashchi, acasa, zaeta cu munca, sanatoasa; || ich habe sie ganz verândert angetroffen intends l, welded Am schimbat totul, totul este un prieten; f das trift't man nur noch in alten romanen an tova ce se încrucișează în vechiul romani, conform cărții antreiben - ich treibe die Pferde, die Ochsen an under-karvam horse, volove; || ihn zur Eile, zur Arbeit, zum Fleifl antreiben podtikvam go, podkam of the year yes barza, pedeaps of the year of work, podkanam go kam work, diligence; II die Armut trieb ihn dazu an the sarac, mizeria tikna kam tova, fă-mă, forță-l pe kam taya stupka, du-te nakara și pervertit tova; || vor Durst, Angst, Neugier angetrieben gâdilați de sete, frică, curiozitate; die Maschine wird elektrisch, mit einem Motor, durch Dampf angetrieben machine ce supapă electric, cu motor, se car de la abur; f eine Leiche wird angetrieben cadavrul bivului este răvășit, mângâiat din apă pe mal; || Eisschollen sind angetrieben worden lozenges kasove, treziți-i, soldați la țărm, se tlaskat de la curent la țărm; f der Kahn treibt an boat ce ponasya, ce wear antreten - der GroBe nach, in Reih und Glied, in Reihe, in Line (zu vier Gliedem), in Marschordnung antreten building a ce, on a rezhame cc on a high, on a rezhame ce in order, on a ridiche, in a redit on a chetirima (suflet) , clădire iată: iată, iată pentru campanie; || zur; Marsch, zum Appel, zum Wettkampf, zum Angriff, 'zui Parade antreten construim ce pentru o campanie, pentru un control, pentru o lupta dubla (batalie), pentru un atac, pentru o parada; || zur Arbeit, zum Dienst, zum Tanz antreten veni ce la muncă, la serviciu, narezhdame ce pentru dans, zaemame stand, pentru și pentru dans, horo, izlizame pe podium, dans pentru dans, II die Kompanie antreten lassen building a rotata, dând poruncă rotata și iată; || antreten system se; || n •* dem linken FuB antreten trgvam, zakrachvam, zachochp l Antrieb da mars de la levi krak; f ich trete ein Amt, einen Dienst, eine Steile, einen Posten an enter into office, into service, credits locally, post; || eine Reise antreten la intreprinderi, la soluri de ptuvaneto si, to-minavs, la ghivece pe pet, la otptuva; || seine letzte Reise antreten corecting the last si ptuvane, trip, potigly, send it on a long trip, on a long trip, voi muri; || den Urlaub antreten ieșit din deputat în vacanță; || die Nachfolge, die Herrschaft, die Re-gierung antreten Îmi împrumut mult pe predecesorul lui si, kachvam iată, voi intra pe tronul orfelinatului, voi comanda putere, control; || die Erbschaft antreten a lua în stăpânire moștenirea; || wann kdnnen Sie antreten when you can get in office, get a job, get a job done; || den Riickzug antreten pentru soluri, aceasta, se respinge; (r) seine Strafe antreten otivam da, fiind pedepsit la si; (c) das Kind hat sein zweites Jahr angetreten deteto enter, (on) urca în a doua perioadă a acestui an, sfârșitul a doua perioadă a anului; (c) den Beweis antreten proof; uzează dovezile, alătură-te kam-ului probei; (c) gegen ihn antreten voi lins, îl voi tăia, voi muri de el, îl voi tăia, voi întrece cu el; || damit, mit ihm kannst du nicht antreten, da kannst du nicht mit antreten ; (r) alle muBten tiichtig mit antreten vitchki trebvashe da o vor prinde, da este interzis și ajutor, da este interzis rakavi pentru ajutor, da ei construiesc, da sunt deschiși să lucreze împotriva noastră; (c) ein Motorrad, die Bremse antreten la atacul pedalei asupra motocicletei, la punerea acesteia în mișcare; atacuri, repezi spirachkite (cu o crăpătură); der Tod tritt uns rasch an smartta barzo, unreliable or flying, similar; pe fund, un om a născut pe aceasta și i-a deschis mormântul; smartta e mai aproape și de la koshulyat; nu vă rugați pentru moartea stăpânilor - voi și voi doi; (r) etwas tritt mich ap something me obzema, obhvashcha, prihvasha, mi stava Antrieb, der - eine Maschine mit elektrischem Antrieb mașină acționată electric; (r) etwas aus freiem, eigenem Antrieb, auf frem-den Antrieb tun ruling, varsha something on your own, own initiative, subtik, on your own will, subbud, initiative, alien subtik, initiativa, alien initiative, alien suggestion; || etwas ohne jeden Antrieb tun guvernare, vrsha ceva fără dorință, atracție; || nicht den gering-sten Antrieb zu etwas fiihlen I don't feel any attraction to kam tov, I don't feel any attraction to nai-malko tov; II hierzu fehft jeder Antrieb pentru tov lipsva orice fel de subtik, orice fel de podbuda, inițiativă, orice fel de dorință, nyama în niciun fel un impuls pentru tov antrinken - den Becher antrinken să bea, reflux din ceașcă; (c) ich trinke mir einen Rausch, Mut an drink ce; bea ce, bea pentru curaj, curaj; || leicht angetrunken sein shrbnal, piynal sm, trimis sm glavat, puțin la număr, într-o măsură sm, în starea de spirit sm ' antun - ihm etwas, Gewalt, Unrecht, Ehre antun provocându-mi ceva; Am exercitat violență împotriva lui, l-am forțat, l-am forțat, l-am forțat, l-am forțat și am pervertit ceva; a pervertit neadevărul, a acționat nedrept față de el, i-a provocat neadevăr; guvernând, îl voi onora pe Mu; || den Tatsachen, einem Mădchen Ge walt antun izopachavam, izvartam, preinchavam fact-tite, rape factite, momiche, wickedness go; II ihm die letzte Ehre antun voi da, imi voi da ascultare; || ihm Schaden, Schmerz, Leid, Schande, einen Schimpf antun cauza, inflict brush on me, ruin; provocând mu bolka, suferință, rău; Îl voi face rușine, rușine, rușine, rușine; || du wițst mir doch das nicht antun yama yes mi va da tozi o lovitură, yes mi va face rău, tazi bolka, yes mi va înjunghia un cuțit în gât; || was er mir nicht alles angetan hat, oricat de suferinta, mi-am provocat asta; cum nu l-a trimis el însuși pe acela; (c) sich (D ) (einen) Zwang antun violență pervertită împotriva sinelui si, forțat iată, corectarea eforturilor asupra sinelui si, pentru da pervertit, învinge, învinge ceva, jenă, si, pas-te simți si; || tu dir keinen Zwang an nu te sfii, asupri, simți ce kato acasă și, eliberează-te de toate necazurile; || tu mir die Liebe an und trinke nicht mehr for the sake of me, akome obichash, nedey drink more often; || sich (D ) etwas, ein Leid antun encroachments on the belly of si, perverted suicide, suicidal se, killed ce; || er sieht aus, als konnte er keiner Fliege etwas antun rule ce on god kravicka; guvernează acum, ceea ce nu putem zbura și ucide; "(r) es ihm antun omagyoswam go, captivating go, obaivam go, unfold, zavartyamu mu glavat, akla, take mu mind; (r) s angetan Răspuns, die - eine richtige, falsche, dumme, auswei-chende Răspunsul este corect, greșit (greșit), prost, evaziv; || eine freche, patzige, geharnischte, scharfe, eisige, schlagfertige (r) ihm eine abschlâgige, bejahende Antwort geben da mu răspuns negativ, pozitiv; II ihm eine treffende Antwort geben dă-mi o scuză fericită; un răspuns la carne; desfășoară, voi cânta mu kapak otgore, zachukva mu go; || ihm keine Antwort auf seine Frage geben, erteilen Nu te voi descuraja de la intreaba mu; || es bedarf keiner Antwort nu are nevoie de o scuză; || keine Antwort adf seinen Scurtă bekommen, erhalten nu a primit răspuns la scrisoarea si; || die Antwort auf meinen Traf ein scurt, blieb aus răspunde-mi la scrisoare, sunt prins, iată distracția; yumam un alt raspuns in pismoto si; (c) ihm die Antwort, keine Antwort schuldig bleiben (nu) lasă mu datorează, datorează mu, ne datorează o scuză, descurajează, nu mă descuraja în orice fel întreabă; razg, zachukvam mu th, zatapva mu th, oferindu-i mu un răspuns simplu; || ihn keiner Antwort wiirdigen Nu merit o declinare a răspunderii, nu cred că merit o declinare a răspunderii; Și ihm die Răspuns verweigem Vă voi refuza, da, voi da un răspuns, da vă voi descuraja; || mit der Antwort nicht recht herauswollen să ne amuzăm răspunsul, ezitând, i-au dat doamnei o descurajare, nedescurajându-mă încă; || einer Antwort ausweichen pentru a te descuraja, da descuraja; respinge răspunsul; || keine rechte Răspuns neștiind, întrebându-se cum și cum să descurajeze; || um eine Antwort verlegen sein nu putea, dar intenționând să răspund, a fost greu să-mi răspund, să răspund, să creez dificultăți, să fiu nedumerit, întrebându-mă cum să mă descurajez, cum să răspund da doamnelor; || er ist nie um eine Antwort verlegen va descuraja e vinuri să ustamu, știi cum să descurajeze vinurile, dar pune-le pe un capac; (c) sich (D ) eine Antwort zurechtlegen spune si, scrie si ca o descurajare, ca raspuns, da doamnelor; || ihm die Răspuns în den Mund legen îndemnând, inspirându-mă să mă descurajez, cum să mă descurajez; || um Antwort wird gebeten (u A wg) pledând pentru o scuză; || ich bitte um baldige (sofortige) Răspuns rugându-se pentru o scuză nefastă; || Răspuns sălbatic gewiinscht (A wg) dezirabil e da descurajează; wie die Frage, so die Răspuns pe măsură ce întrebi, așa că răspunzi; cumva pitash, ty ti dissuade; pe măsură ce chicotea, așa a anulat; cumva s-a clătinat, și așa a încurajat (a răspuns); cum a chemat, așa a chemat înapoi; (r) ihm Rede und Antwort stehen Îl voi descuraja pentru ceva, îi voi da socoteală, o estimare, o explicație pentru ceva antworten - ihm auf seinen Brief, auf seine Frage so-fort antworten pentru a-i descuraja pe Vednag în scris, la întrebare, i-am dat Vednag-ului un răspuns la întrebare; II kannst du nicht antworten nu mă poți descuraja, dacă nu vorbești din gură, dacă nu știi, da, dacă spui yum si; daca imash-ul se scurge in ustata, acel mic; || antworte gefalligst imai dobrinata, kindly dissuade; II ausweichend, ablehnend, bejahend, zustimmend antworten evaziv, negativ, pozitiv, afirmativ anulken - ich ulke ihn an voi descărca, îl vom include, vă voi spune din asta anvertrauen - ich vetraue ihm mein Leben, mein Ge-schick an a crede, a trăda, a adăuga în calculul burtei, sidbata si; || die sterblichen Reste der Erde anvertrauen Cred în pământ, putrezesc rămășițele, în rândurile de go; || ein Kind seiner Pflege anvertrauen, să dăm, având încredere în copii să nu facă hernii, le vom da hernii de un an pentru el; f ihm ein Geheimnis, eine Neuigkeit, etwas unter dem Siegel der Verschwiegenheit anvertrauen crede-mă un secret, o noutate, ceva sub captivitatea unui secret; || seine Gedanken dem Papier anvertrauen verificând mielita si on charter, scris gi; (r) ich vetraue mich ihm an trust mu ce; I-am încredinţat lui mu misterul lui si, l-am consacrat secretului lui; || ich vetraue mich seiner Obhut, seinem Schutz, seiner Pflege an să-l punem sub protecția, protecția lui Iehova; O voi trăda, o să cred, nu-l arde anvettern - ich vettere mich bei ihm un familiar, intim cu el, ținându-te familiar, intim, care este aproape de patria lui, sakash a luat și s-a culcat cu el, sakash a luat rasl și trecut, sakash a luat dorada de la el anwachsen - die Stadt, der Sturm, das Hochwasser wăchst o creștere a creșterii, ce a crescut; Buryats ce corupție, rupând și mai mult; inundații, oricât crește râul, crește, apa continuă și vine; || die Zunge war ihm wie an-gewachsen mai mic, syakash ezikt mu se închide pentru nebceto, ezikt mu se vurzal, kato farted less, syakash imache drened into ustata, syakash go berit-nala crava into usta anwackeln - angewackelt kommen Anwalt, der - ich nehme mir einen Anwalt vzem si avocat; || ich lasse mich durch meinen Anwalt (von meinem Anwalt) vertreten să dăm puterea avocatului dacă mă reprezint în fața instanței; f sich (Akk ) zum Anwalt einer gerechten Sache, einer verlorenen Sache machen, aufwerfen one ruined causa, plediram for just, ruined causa; || als sein Anwalt auftreten izstpvam ce, yavam ce kato negov avocat, apărător anwandeln - etwas, Furcht, Schwâche, eine Laune, eine Ohnmacht wandelte mich an brace me, obze me, brace me, obze me frica, slăbiciune, capriciu, vino mi, îmbrățișează-mă brusc slăbiciune, convulsii, ruină Anwendung sfânt; II a fost wandelt dich Anwandlung, die - eine Anwandlung von Furcht, Schwâche, Schwindel, Ohnmacht, geistiger Umnachtung bekommen îmbrățișând-mă un atac asupra fricii, obținerea unui atac asupra fricii, asupra slăbiciunii; imbratisand melek shemet, curling me behold, zavrta me behold is holy, glavata mi se-mayva, priloshav mi, seizures, ruining you; de la căderea în nebunie; || umg , fier philosophische, geniale, dichterische Anwandlungen bekommen imam filosofic, genii, poetic priumitsi, hrum-vania, navey; || gewisse, sonderbare Anwandlungen haben arătând știrile despre ciudățenie, excentricitate, priumitsi, prihvacha me ponyakoga; || în einer Anwandlung von GroBmut într-o potrivire, îndrăzneț spre generozitate; || einer plotzlichen Anwandlung folgend urmărește o privire bruscă a sentimentelor, cedează, urmărește vocea, șoptește la același sentiment brusc; sub presiune, impact asupra unui sentiment brusc Anwărter, der - er ist ein Anwărter fiir (auf) diese Stelle that e candidat, that aspirar for tov locality, for tazi service; || ein Anwărter des Todes candidat pentru smartt, sortit smart anwedeln - ihn anwedeln maham mu cu opashka, umil-kvam mu se anwehen - es weht mich an oblhva me, navyav mi, land less; || es weht mich heimatlich an oblhva me, gali me cato native wind, cato evil native, close; II ihm mit dem Hauch der Begeisterung anwehen pentru a explica cu entuziasm acest si; f angeweht kommen dovyava, donasya me vyatart, ts'fvam neochakvano nyakde anweisen - ich weise ihm einen Platz, ein Zimmer an în pământul locului meu, turmă; || etwas, einen Tisch ange-wiesen bekommen îmi va spune ceva, masa; f ihn bei der Arbeit anweisen dând mu instrucțiuni, directive, instrucțiuni, instrucțiuni, instruindu-l, arătându-ți când lucrezi, cum să faci, recunoscându-l cu munca, cu subtilitățile; || sie ist angewiesen, nie-mand (en) vorzulassen tăiat, zapovyadan și e, având în vedere îmbrăcămintea și nu lăsa pe nimeni să intre; f eine Summe durch die Post, die Bank anweisen forewarning, spionarea sumei (ac record) prin poștă, bankata; f s angewiesen anwenden - ein Heilmittel, eine List, einen Trick anwenden use, aplica medicina, viclenie, truc, folos si cu viclenie, truc; || Gewalt, Kraft, viei Miihe, FleiB, Sorgfalt bei etwas anwenden serviciu cu violență, forță, folosirea violenței, forța în caz de ceva; Presupun că multă muncă, sârguință, grivne pentru ceva, am depus multă muncă; || er hat sein Geld iibel angewandt to put evil soar si; || mehr Geld kann ich nicht anwenden nu a putut și doamnelor, investind, separând mai des pariurile; f ich habe meine freie Zeit auf meine Ausbildung angewandt (angewendet) folosește timpul liber pentru îmbunătățirea educației; || die Regel auf den einzelnen Fall anwenden Aplic regula majusculei; || etwas auf die Praxis, in der Praxis anwenden aplic ceva pentru practică, îl introduc în practică; f ange-wandte Kunst, Artă aplicată Chemie, chimie diligentă Anwendung, die - Anwendung finden amiram upot-reba, application; || unter Anwendung von Gewalt când este folosit pentru violență, constrângere; f etwas zur, în Anwendung bringen nie pentru el; || etwas kommt în Anwendung ceva biwa aplicat, folosit, folosit, lucru, aplicație namira; f keine Anwendung fur etwas haben yumam aplicație pentru ceva, nu mă pune la muncă, nu lucra, nu o folosește; f die Anwendung der Theorie auf die Praxis aplicarea teoriei în practică; aplicare practică în teorie anwesend - personlich, selbst anwesend sein personally, samiyat az; || sie ist im Augenblick nicht anwesend momentan nu sunt, lipsesti; f ent-schuldige, ich war eben nicht ganz anwesend sorry, pardone me, beat scattered, beat with myelite si friendade, misleh si something else (și nu chinui, rezolvă cum ți-ai gândit); f die Anwesenden sind ausgeschlossen prezenta excepție de regulă Anwesenheit, die - in, bei, wăhrend meiner Anwesen-heit în prezența mea, dincolo de timpul pe prebi-vawanul meu, odihna mea; || Anwesenheit ist Pflicht anwidern - etwas widert mich an cumva trezi dezgust, ticălos în mine, dezgustându-mă, dezgustător; în mânie, aceasta este de la ceva, contrar mie; f sich (Akk ) angewidert fiihlen bea vilă, dezgust, sentiment dezgustător, ticălos; || mit angewiderter Mie-ne cu o grimasă de dezgust, ticălos anwurzeln - wie angewurzelt stehen, bleiben Anzahliing, die - etwas gegen Anzahlung kaufen ku-puvam Voi tăia plata anticipată, plata anticipată anzapfen - de asemenea Leitung anzapfen Voi porni ce în secret în instalația electrică, descarc, fur curent; Voi activa interceptarea uredi-ului în rețeaua telefonică, sub interceptarea telefoniei conversației;(r) scherzh ihn anzapfen lansează mu krj; || ihn anzapfen îl beau înainte de încurcătură, mă uit și fumez ceva de la el; || ihn um Geld anzapfen procese mu bet nazaem, desfășurare, zakarpvam go, izkrnkvam, izkopchvam mu bet; || ihn stark anzapfen zakarpvam merge sensibil, izmkvam mu pariu mult; corectând, sunt răutăcios, caustic, insultă-mă, zdrobește, mă zdrobesc, mă înjură vicios, ceva, sunt întărit de ascuțimea vrhu-ului meu, zhilvam, ubodvam, uhapvam ho sensibil, zhegvam go, Voi ciocan acul în sartseto, naran-nyavam brutal Anzeichen, das - alle Anzeichen deuten auf ein na-hendes Gewitter toată albeața, mărturisirile vorbesc despre o furtună care vine, toate lucrurile, prevestind o furtună care vine; || die ersten Anzeichen der Krankheit, einer drohenden Gefahr trata simptomele, mărturisește, arată durerea; parve simptome, vestigii, vestigii pe deasupra, pericol amenințător; || wenn nicht alle Anzeichen tăuschen, triigen, so kommt es all the way down, lychee, man ; spune totul, uită-te la toate, spun ei, prevestește, ce vei mai găsi înainte ; ca aceasta este o verva pe toti albii, daca nu te inseli, mamele sunt toate simptomele simptomelor, atunci nu ar trebui sa ajungi ; f viele Anzeichen lassen drauf schlieBen, daB multe mărturisiri, simptome, dovezi, împrejurări dau temei de concluzie, de excludere, da, direcționează ancheta, concluzia, da, concluzia, ce ; II keinerlei Anzeichen von Reue zeigeți fără să-ți arăți vreo intenție, dar nu există nici urmă, nici schimbare de la pocăință, nici gând nito mi idwa na mind Da, asta este diferit; || es sind alle Anzeichen dafiir vorhanden Anzeige, die - eine Anzeige in der Zeitung aufgeben, in die Zeitung setzen, einriicken lassen doamnelor, moșiilor anunțat mesagerul; || ihm auf eine Anzeige hin schreiben scriind lui mu ocazional pentru a anunța mu; || die Anzeige seines Todes erhalten primit necrolog, stiri, stiri pentru smartta mu; f eine Anzeige wegen Diebstahls machen, gegen ihn bei der Staatsanwaltschaft erstatten pentru a vă informa, a denunța, a revendica furt; corectand doliul, il traversez in fata parchetului, il deschid, il dau procurorului; II ihn zur Anzeige bringen corecting jale îl voi tăia, plâng iată de la el; || gegen ihn liegt eine Anzeige vor anzeigen - eine Krankheit anzeigen este bolnav de declaranți, vorbind în numele ei; || einen Diebstahl, ihn bei der Miliz anzeigen Îmi pare rău pentru furt, voi plânge că l-am văzut, voi spune, voi spune pentru el, voi plânge pentru el, îl voi defăima în miliţie; (r) seine Verlobung, seine Vermâhlung, ein neues Buch anzeigen să anunțăm mesagerul, să vorbim despre bunătatea lui si, încununat si; agenții de publicitate, anunțând o nouă carte în messenger; (c) den Eingang einer Summe, seine Ankunft anzeigen informare, informare despre primire-net pentru sumă, informare, pre-notificare pentru pristi-ganeto si; || etwas fiir angezeigt halten mototolit ceva potrivit, necesar, potrivit; || es schien angezeigt, jetzt zu gehen momentele sunt mai bune, mai favorabile, acum e mai convenabil, da, să încercăm, da, vom face; || gegen, fiir die Krankheit ist eine Badekur angezeigt for bolestta ce prescriind, prescriving, cruing from crawling, sa necesar, băi sanitare, balneo-tratament este necesar; f das zeigt nichts Gutes an tova nu prezice nimic bun; -f- schon iij dem Knaben zeigt sich's an, was er einst leisten wird als Mann denyat ce cognizant from sutrint anzetteln - Rânke, einen Krieg, einen Aufruhr, einen Streit anzetteln kova intrigi, bârfă, bici, semănă intriga, bârfă; Pătrund război, tăind, subpregătesc o rebeliune; Voi stârni dispute, represalii; || da hast du was Schones angezettelt khubava porridge si zabarkal, khubava popara si crushed, khubava white, send dirty si; || a fost er gegen mich angezettelt hat, ist auf ihn zuriickgefallen ca ceva strâmb (gotveshe) pe mine, stigna-l anziehen - den Mantei, die Striimpfe, die Schuhe die Handschuhe anziehen forma de haine; obuvam chora-pite, obuvkite; silabe rkavitite; || zieht euch bloB cald an; te vei îmbrăca cu combustibili, debeli drehi; II ich habe nichts anzuziehen yamam ca o haină; II umg das Kleid wirkt angezogen blestem pada, culca-te, stai cuminte, ca un manechin; || iibertr den bunten Rock anziehen forma unui sacou războinic, uniformă uniformă, deveni un războinic; || einen neuen Menschen anziehen transforming ce de la distanță, devenind prietenul unui bărbat; (r) das Magnet zieht das Eisen an atragerea de magneți, atașarea fierului; || alles Neue zieht sie an all new Sunt atractiv; || die Blicke der Voriibergehenden anziehen aruncați o privire invitativă în propria voastră minte; II sie zog ihn durch ihre Schonheit, ihr freundliches Wesen an atrage with beauty si, with courtoazie si natura; II ich fuhlte mich unwiderstehlich von ihr angezogen simțindu-se irezistibil atras de piatră de ea, simțindu-se irezistibil atras de ea; Sunt irezistibil atras de tine; ein edler Mensch zieht edle Menschen an (Goethe) sufletele nobile ce vor atrage; die Gegensătze ziehen sich (ziehen einander) an opus, extrem, contrast se- conversație; (c) die Tiir anziehen la porți, paznicii; II ein Beispiel, einen Vergleich, einen Schriftsteller anziehen citate, dați un exemplu, comparație, autor (scriitor); f die Glocke, die Sehne eines Bogens, die Saiten einer Geige, die Ziigel, eine Schraube, das Knie, die Schultem anziehen dräpvam (snur pe) sunet; coarda de arc opvam pe laka, coarda pe tsigulkat, pufături, dragvam, folosiți opvam; strângerea șuruburilor; svi-te îngenunchezi, svyam, vdigam ramen; || den Gurt, den Knoien, die Bremse anziehen (cu) stindardele colan si, vzel, pufurile spiralei; || iibertr die Ziigel straffer anziehen use the banners, discipline;(r) der Zug, der Feind, der Friihiing, ein Gewitter zieht an vlakt no-tag, trgva; inamicul se apropie, solul se mișcă și pământul se mișcă; zburând pe lângă, apropiindu-se, zburând pe lângă, simțindu-l în aer, apropiindu-se, vaneto, călcând pe pasaj; nastupva, intreband aceasta, nadiga aceasta furtuna; || das Wetter, es zieht an uneori rece, ce s-a prăbușit; (r) angezogen kommen nabli-zhavam, nast'pvam; || mit Hab und Gut angezogen kommen pristigam cu bagaje intregi, cu tot, ceva imam, cu copii si pisici; || damit komm mir nicht angezogen takiva nu mi minawat pe mine, hich don't si habi think, think prea mult si habish, nischo yama da, acelea sunt mai calde, stigne; nu ma deranja cu tova; (c) die Preise ziehen um das Doppelte an apreciate ce legănare, vdigat de două ori, burta somnoroasă de două ori; pe stomac;(r) ich muB anziehen az tryabva da joc corect, prima mutare, da răzbunare, etichetă (figura) dreapta Anziehung, die - etwas iibt eine groBe, starke Anzie-hung auf mich aus este un farmec atrăgător, este un farmec pentru mine, să mă antrenez cu susul în jos, un farmec este atrăgător, putere magică, care mă atrage puternic Anziehungskraft, die - eine magische Anziehungskraft haben, auf ihn ausiiben Imam, voi folosi puterea magică, voi atrage un magnet, voi exercita putere magică, influență magică, farmec puternic în capul lui; II das hat fiir mich jede Anziehungskraft verloren tova a ruinat toată atractivitatea pentru mine, tot felul de farmec Anzug, der-ein neuer, abgetragener, verschossener, umg flotter Anzug este nou, uzat (veht, uzat), uzat, uzat, lins, costum elegant; || ich lasse mir einen Anzug nach MaB anfertigen, umg machen damage si suit, let's give mi suit by mark; Și einen Anzug von der Stânge kaufen costumul, confecția este gata pentru cuplu; || der Anzug sitzt wie an-gegossen, steht ihm, sitzt gut suit stand kato izlyat, mu propriety, mint bine; || in den Anzug steigen obli-cham si costume; (c) umg aus dem Anzug gehen, sein izlizam, izkacham din kozhat si, kipvam; ns ia-l pe tine, ia-l de pe tine, ia-l de pe piele, supărat de otravă, fierbinte, fără a-ți aminti de otravă; || aus dem Anzug kippen fall mi shapkata, cad pe capul si din uchudvane, face-mi ochii sa se uite din uchudvane, din nenad; || ihn aus dem Anzug stoBen, boxen (zalash-vane) Îl voi îndrepta către pestil, border ;, sheg Îmi voi schimba legitimitatea; || wer so was sagt, den stoBe ich aus dem Anzug koyto tvarditova, încă munca, îndreptarea, acum îndreptându-mă, oderul viu; f (eine) Gefahr, ein Gewitter, ein Unwetter, der Feind ist im Anzug (begriffen) atârna peste e, amenințător, fără pericol; se profila peste ea, intreband-o, apropiindu-se, furtuna navdiga; inamicul înaintează, se apropie, iată, înaintează; (c) WeiB pălărie stets den Anzug figurile albe joacă, se răzbună, teglyat parvi Apfel anziiglich - anzugliche Bemerkungen machen drept ofensiv, ascuțit, caustic, inveterat, predictiv, absurd zabelezhki, nametsi, zdrobitor; || werde nicht anziiglich nu fi lacom, nu devii inveterat, dzhzh mind for thinking si; (c) ihm anzugliche Witze erzâhlen times-please mu indecență Anziiglichkeit, die - ІаВ deine Anziiglichkeiten stop and right, aluzii insultătoare, zdrobitoare, urmărire absurdă, da, suni, da, prevăd; nu faceți zayazhdit, nu fiți înțelepți, inveterat, caustic, scăpați de excepția și, drzh mind for thinking si anzfinden - Feuer im Herd, Gas, die Lampe, das eigene Haus anziinden suprapuneri, fuzibile de foc, fuzibile de pechkat, gasta, lampata; podpalvam owns si kashta; Si iibertr ihm ein Licht iiber etwas (Akk ) anziinden decoct mu clar pentru ceva, luminează-l, explică, explică-mi; da-mi informatii pentru ceva anzweifeln - seine Glaubwiirdigkeit anzweifeln luați-o pentru certitudine, să punem ceva la încercare, să ne uităm la el, să nu avem încredere; II alles anzweifeln Mă uit la tot, mă uit la tot, văd totul Apfel, der - ein geriebener, wurmstichiger Apfel on-stargana, măr viermi; || der Apfel der Eva, der Zwietracht applekata to Eva, to discordia; || von dem Apfel der Erkenntnis essen gropi de la applekat la cunoaștere; || ihm mit faulen Âpfeln bewerfen O voi măsura din merele putrezite; ist der Apfel noch so rot, so steckt darinnen doch der Tod - ein roter Apfel lockt den Sinn und doch sitzt ein Wurm darin - rote Âpfel sind auch faul chervenata apple e worm (ne-putred); der Apfel fălit nicht weit vom Stamme crush not fall far from d'arvoto (d'ner si); kakvato krushata, takvaz și krushkata; kakvat maikata, takvaz și dytseryata; ca o capră, takvoz și yareto; ein fauler Apfel steckt hundert an krastavata (shugavata) o turmă întreagă de oi este colorantă, contagioasă; mărul viermi este o sută de altul contagios; ro Apfel, der runzelt, fault nicht bald cna-ruzhenata apple is pretty putred; slab, dar viu; (c) zum sauren Apfel ein siiB Gesicht machen usmihvam ce de la nemay kade, copleșit, prez sylzi, makarche nemie la smyah; Sunt mulțumit de asta; || keinen faulen Apfel mehr gelten not struvam veche și lula tyutyun, fart couple, pet pari, schupen mangar; || ein Apfel fur den Durst pariu pentru zile negre; || fur einen Apfel und ein Ei pentru panica platica, pentru Lula tyutyun, pur si simplu fara pariu, ca Dumnezeu sa ma ierte, pentru nimic, pentru saracie si nimic; f es war so voii, daB kein Apfel zu Boden (zur Erde) falen konnte mai sensibil, plin, natpkano, decat acul (ou) unde si jos; (c) hinterm Ofen sitzen und Ăpfel braten domoshar, sta-at-home eat, fuel si tsial den kalkata to pechkat, kisna tsial den to pechkat, to kashchi; || er kann mehr als Ăpfel braten biwa merge pentru ceva mai mare, zhzh pe carne, nu muhlyo; nu de la tiya, copilul a băgat den kisnat în kashchi, conto po den sita ei încălzesc kalkata la sobă; f mit ihm noch einen Apfel zu schâlen haben imam da si dupa ce am vorbit cu el, da mu kazha gandeste-te putin nasama, dar voi repara estimări vechi de la el; (c) Ăpfel nicht essen mogen Nu vreau de dragoste, dar o apuc din munca periculoasă Aluzie la regulă pentru mărul, pe care Eva l-a dat lui Adam în paradis; goldene Ăpfel în silbernen Schalerț mere de aur în vase de argint Apfelbrater Apfelbrater, der - ein Apfelbrater sein domoshar, stau acasă, topliklka, mătușă - tutmanik sm Apfelmus, das - ihn zu Apfelmus driicken să-l îndreptăm, să-l punem pe pestil; || er ist geriihrt wie Apfelmus trognat e a minți, a dnoto la sufocare, simțind-o mult timp, a aruncat-o afară cu tot, kato ceară, acris-o kato corect la timp Aro І(o) - schon wie Apollo este frumos, hubav kato Apo-lon; II Veralt Bruder în Apollo Apostel, der - die zwolf Apostel dvnadesette apostol; II tiberlr sich (Akk ) zum Apostel machen npe-rotate ce la apostol pentru predare Apostelpferd, das - auf dem Apostelpferd reiten pj-tuvam în apostolic, pesh, with hadjipeshovite faitoni Apotheke, die - dieser Laden ist die reinste Apotheke tosi magazin care vinde o mulțime de skjpo, skjpo și preskpo, costum de bascha și mike si; comerciant golyam skapchia, vinde cu nerușinare sk'po Apotheker, der - das hast du aber beim Apothekerpreis, der - das sind ja Apothekerpreise tova ca Apparat, der - den Apparat einschalten, einstellen, abschalten, ausschalten, abstellen pornire, anunta aparatul, lansari, obloane, oprire aparatul, radio; II der Apparat funktioniert, lauft, spielt, umg geht nicht dispozitivul nu este funcțional, nu funcționează, nu înjură, este stricat; f wer ist am Apparat coy e la telefon; II bleiben Sie bitte am Apparat chakaite rugându-se la telefon; II er wircl am Apparat gewiinscht, verlangt on the phone; || Kollege Kluge, bitte an den colegul lui Apparat Kluge, rugându-se la telefon; f was ist denn das, was bringst du denn da fiir einen Apparat ce sandak, unic, ce minune este, ce minune porți; ce minune este, porți un copil; || das ist ja ein Apparat golyamo e kolkoto cap copilăresc, cap mic; || so ein Apparat ama che sandk, oh ce minune; f das machen wir ohne Apparat am sa mananc, o sa facem multe simple, usoare, fara complicatie, complicatie, dificultate, fara multa ceremonie; (r) den ganzen Apparat in Bewegung setzen razdvizhvam celii aparat administrativ; eine Textausgabe mit kritischem Apparat Appel, der - einen Appel an ihn richten appeliram to him, s-i trimitem un apel, postul, call the him; (r) Appel blasen svirya, cerere de colectare, verificare; || zum Appel antreten stroyavam ce pentru verificare; (c) der Hund hat keinen Appel Kucheto nu ce subordonează, nu ascultă appellieren - an ihn, an seine Vemunft appellieren la apellirams, să trimitem un apel, chemându-l, amintind de mu; (r)umg an das Oberggericht in Speyer appellieren povrytsam, bulvam, arbore de vulpe; || nach Lau-fenberg appellieren izfiryasvam, oofakvam, du-te pe byag, hvasham dlgata Appet, der - guten Appetit pofta buna; Da, e dulce; || etwas regt, reizt den Appetit an, weckt, fordert den Appetit, gibt, umg macht Appetit este ceva de amestecat, de tachinat, de decoct de apetit; || einen richtigen Appetit haben auf etwas (Akk ), veralt nach etwas truly mi ce priyazhda, doyazhda, prischyava ceva; || auf etwas (Akk) Am poftă de ceva, îmi îmbrățișez dorința, caut ceva; Și scherzk einen guten appetit mitbringen, ent-wickeln || sich (Akk ) eines gesegneten Appetits erfreuen gladvam ce pentru apetit bun, excelent; || etwas mit, ohne Appetit essen Sunt ceva cu poftă de mâncare, sunt ceva fără apetit, sunt ceva fără apetit, nu sunt o plăcere; || etwas mit Appetit verspeisen, verzehren, zu sich nehmen Izyazhdam, yam, hapvam ceva cu apetit, mă bucură; || ihm den appetit verderben, vertreiben, benehmen hai să-l descompunem, să-ți omorâm apetitul pentru asta, plăcerea pentru asta, dorința pentru asta; stav un motiv să-mi dea mu mine pofta de ceva, ceva să-mi dea de acum înainte, dă-mi de acum înainte; || umg dabei kann einem der ganze Pofta vergehen din marfa poti sa-i dai un min apetit, sa ti-o dai de aici, sa ti-o dai, sa lasi orice dorinta; II das verschlug mir den Appetit mina mi apetite from tov, departe de mine, doar așezați-vă, doar așezați-vă la gât, nu poate decât pre-glàt nito zalk; pren mie de acum înainte, oprește-ți pofta de mâncare, oprește orice dorință, orice fel de căutare în mine, de la mine; || den Appetit vetlieren din buzele poftei tale, dorinta; der Appetit kommt beim (mit dem) Pofta de mâncare Essen și două cu yadeneto; gura sa grămezi, descărca ce Aplauze, der - ihm Aplauze petrecute la aplauzele de go, vuietul de mu; || viei, groBen Apllaus bekommen, erhalten, ernten get a lot of aplause menti April, der - launisch, unbestăndig, verănderlich wie der April este capricios, volubil, schimbat, schimbând starea de spirit a timpului si kato jder; || ihn in den April schicken slings merg pentru hiver verde, pentru mere erov, pentru migdale prezmorsky, pentru mere lipicioase, balamos-tu du-te Ei vor insulta și răspândi minciunile de aprilie pe tăvi și da, vor arunca aproape și departe pentru "fânul verde" din Germania în secolul al XVII-lea din Franța portând: uscat, liver-snyag, cenușă nearsă, slanin (loy) dintr-un zbura, oua loopy, lapte de la un geka, dintr-un fierastrau de lapte, o samanta dintr-un zhaltitsa, o samanta dintr-un lemn de foc etc || heute ist doch nicht der erste April days not e parvi april, ta search da me pratish for green hiver, ta se opitvay da me izmamish; not opitvay da me takes, yama yes get it; kadeto iskame, for the green hiver: April, April, der weiB nicht, was er will Baba Martha nu știe cum să pretindă ; capricios, schimbător, schimbă-mi starea de spirit si kato marten time Aprilscherz, der - das ist wohl ein Aprilscherz tova navyarno e Aprilska lie, shega, nu poate fi adevărat Aprilwetter, das - ein Gesicht machen wie Aprilwetter to us ce, to nachumer to ce, to nav ce, to usr-shield ce kato marten time Ar, des (das) - ein Mann ohne Ar und Halm un om fără nici un fel de imot, fără pământ, un țăran fără imot Âra, die-eine neue Âra zieht herauf, bricht an, be-ginnt, wird eroffnet Arbeit, die - korperliche, geistige, zeitraubende Arbeit fizic (fizic), muncă mentală, muncă consumatoare de timp; || er verdient sein Bort mit kdrperlicher Arbeit of that sadness, razg, from the carve of the aby of si with physical work, with physical work, kato fizicly worker; II eine unnotige, schwere, harțe Arbeit labor is superfluous, tezhyk, black labor; || mitten in der Arbeit intre munca, in leagăn la locul de muncă; || eine schopferische, ehrenamtliche Arbeit leisten o lucrare creativă, o operă onorabilă, o lucrare publică, un asistent social, un lucrător public; || mitten in der offentlichen, gesellschaftlichen Arbeit stehen vzemam participă activ (dejno) la societate; golyam deets, obіtsestvenik sm; (c) Held der Arbeit un erou la serviciu; || Brigade der sozialistischen Arbeit brigadă pentru muncă socialistă; || er ist Trâ-ger des Ordens "Banner der Arbeit " purtător al Ordinului Steagul Roșu al Muncii ; (c) ich habe eine ange-nehme, interessante Arbeit, munca mea este plăcută, interesantă; II sie hat eine niedrige Arbeit angenommen ai primit da munca trebuie sa functioneze; || die groben Arbeiten im Hauschalt selbst versehen, verrichten varsha personally az, samata az rude homework; || das ist eine geisttotende, umstăndliche, saure, miihsame, undankbare Arbeit tova e este mortal (uciderea spiritului, zapyascha, sipvashcha), enervant, negru, înspăimântător (razg, svrt-kava), muncă ingrată; || sie muB einmal ehrliche Arbeit kennenlernen tu tryabva dinainte si ma invata si lucreaza cinstit, pentru munca cinstita; || diese Arbeit ist dringend, leidet keine Unterbrechung, keinen Aufschub tazi work e barza, urgent, nu amâna, urgent e, nu lupta, da, toate prekvasva, amânare; (r) das ist keine Arbeit fiir mich nu este o muncă pentru mine; || die Arbeit geht mir flott, leicht von der Hand work' mi bet; II umg seine Arbeit tun, machen, seiner Arbeit nachgehen gledam si, varsha si work, cumva tremurând; II sich (Akk ) ganz der Arbeit widmen I give ce, dedicate ce to work si; || ganze, griind-liche Arbeit leisten, tun, machen svarshva good-fithfully, basically, somehow the treabva works si; pren în-vezhdam roșu, turyam în roșu, radicali limpezi (c); || eine Arbeit erledigen, ausfuhren pentru tine, lucrează-ți munca; || die Arbeit erfullt mich, fesselt mich, packt mich, absorbiert mich, sagt mir zu || die Arbeit will mir noch nicht recht schmecken work to still not mi haresva, still could not but svikna with work, but intentioning place in it, not me satisfacatorly vanly, not in zadar dupa gusturile noastre, dupa placerile noastre; (r) von seiner Hănde Arbeit leben trăind din muncă pe si; din proprietatea acestei munci, din sculptura si insusi prehran-nata, abis; || ich mache mir die Arbeit leicht clothe-chavam si work, right si lek work, don't complicated the stomach, don't si give you a lot of work, colocvial Dawn, nu-ți face griji, nu te apuca de multe, colocvial Karam prez kup pentru un ban, kolkoto și iată, ce varsha, ce drept; frecați pe banitsata mekoto și lucrați cu lekoto; || er hat die Arbeit nicht erfunden care nu este o ofensă și muncă, nu încercați prea mult, nu întrerupeți calmul, desfășurați, kara si kefa, put si krakata; || die Arbeit Arbeit sein lassen byagam from work, not mi work, I won't laude nothing, putting si krakat, lazy, razg, stare si kef, calmness; Și die Arbeit satt haben, umg schwănzen omrznala mi e work, razg, chupya from work, clinch, mankiram from work; || der Arbeit aus dem Wege gehen izbyagvam muncă, muncă, strălucire și iată, dar în afara stăpânirii de la muncă; || sich (Akk ) von (vor) der Arbeit, um die Arbeit driicken byagham, clinch, mankiram, chupya de la muncă; T die Arbeit ist kein Hase und lâuft nicht davon, lâuft nicht fort, reiBt nicht aus @ man konnte sich vor lauter Arbeit zerreiBen doar un om da ce odata de la munca; || bis zum Halse în Arbeit stecken no-tal sem la ţâşnire în lucrare, tse poate şi iată, dar capul este adânc, dar mă voi gândi la muncă; || etwas Arbeit macht, bereitet, venirsacht mir, kostet mich viei Arbeit something mi szdava, decoct, stream multa munca, munca, mult efort, forta; || viei Arbeit mit ihm, durch ihn haben, sich (D ) machen toy mi zdava, boil a lot of work, a lot of work, hrynia, boil a lot of work; II ich bin der Sklave meiner Arbeit (c) die Arbeit aufgeben, niederlegen ce refuză să lucreze, plesnesc; iti voi da concediu; || umg die Arbeit hinschmeiBen zahvarlyam lucrare; C ich lasse mich die Arbeit nicht verdriefien lucrând cu dorință, lucrând în mod obișnuit; || ІаВ dich die Arbeit nicht verdrieBen nu strică dorința de muncă; II die Arbeit einstellen a stabili, a opri munca, a declara greva; || keine Miihe und Arbeit scheuen, sich (Akk ) vor keiner Arbeit scheuen necruțător, prețuind munca și puterea, nu stând înțepăt, scârțâind, trudește, nu mă vedeți lucrând, nu vedeți risipa de la muncă; II ihm die Arbeit erlassen, schenken eliberandu-l de tozi munca, rasplatind munca pentru marfuri, sa desfiintam goaz; at diese Arbeit wird -dir nicht geschenkt sein this work yama da acele încălziri, mai tremurând da I swarsh, apoi yama yama give you sing this, nyama any date you cancel, într-un fel sau altul mai tremurând da I swarshish; || eine Arbeit hinter sich (Akk ) bringen ill work, ill me; || die Arbeit (ver)!ohnte sich struvash si labor, work; || ich schaffe einen Berg Arbeit weg work, svarshvam tsyala kamara, tsyala planina work, trei sute și petdeset work; || umg das war aber eine Arbeit - so eine Arbeit bivashe si I work, don't be more than a work-work, a playful work; ama che work padna; Khubava, avem de lucru, lovește-l, scoate-l din potihme, razg, rușine-i, hai să facem acea muncă, din acea muncă; (c) die Arbeit beginnt, nimmt ihren Anfang, setzt ein, hebt an work the sol; || die Arbeit ist im Gang, stockt, dial fleckt, geht voran (weiter) work e on the move, ce zapva (nu minți, desfășoară, asta e plictisitor); argumentați, dinainte, iată, mergând înainte, continuând; II die Arbeit falit leicht, falit schwer, umg flutscht, geht nicht vom Fleck || die Arbeit erfordert den ganzen Mann lucrează arta muncii, da, și luminează un om, punând multă muncă în sus; || Hand an die Arbeit legen, eine Arbeit in Angriff nehmen la pământ, a prinde, a prinde, a lucra, a munci; II sich (Akk ) gehorig hunter die Arbeit setzen call ce, ban ce, welcome ce to work; se desfășoară voi sta pe spate si voi lucra; || tief in der Arbeit sitzen zatanal sm la gros, la urechi in lucru; || sich (D ) Arbeit auf den Hals laden, aufhalsen la marfa ce cu multa munca; || iiber der Arbeit stehen s-a pus pe treabă, a luat-o în stăpânire; f eine gut bezahlte Arbeit muncă bine plătită; || er hat keine Arbeit, sucht Arbeit, hat eine Arbeit gefunden toy yama muncă, rămâne în șomaj, șomer; jucărie trsi lucru; intenționați să lucrați; || ihm eine Arbeit vcrmitteln, verschaffen on-worlds mu work; || die Arbeit einteilen a distribui (si) munca; || die Arbeit verteilen, aufeinander abstimmen to distribute, agree to si work, work to you ce; || seine Arbeit machen, tun varsha, gladam si work; || an die Arbeit gehen eu ma duc la munca, ma duc la munca; || sich (Akk ) an die Arbeit begeben se unesc la muncă, la muncă la pământ și la muncă; II umg sich (Akk ) an die Arbeit machen zalav ce, forbid ce, opvam ce to work, once; || nun frisch (lustig) an die Arbeit și acum Arbeit vesel să lucreze; || ihn an die Arbeit weisen lucrează pentru tine, îți voi da de lucru; || Tag und Nacht an der Arbeit sein lucrează zi și noapte, lucrează de la întuneric la întuneric; II die Arbeit an einem Bauobjekt lucrare pe un șantier; || umg auf die, zur Arbeit gehen motive pentru muncă; || umg auf Arbeit sein to work see; Și sich (Akk ) auf die Arbeit werfen nahvarlyam ce cu accent pe muncă, zalyag; II die Arbeit aufs Stilck lucrare pe brocart; || aus der Arbeit (heraus) laufen, gehen work on the loose; otlchvam ce de la muncă; II ich lasse mich nicht gem aus der Arbeit herausreiBen nu mă învinovăţesc, dar nu scap cu munca; || bei der Arbeit sein, sitzen lucrând din greu la ceva; || ihn bei der Arbeit storen, hindem neliniștit du-te, jenant du-te, mai mult decât muncă, nu da la muncă ci la muncă (calm); || ihn bei der Arbeit finden work hard for squabbles; || ihm bei der Arbeit zusehen vezi cum lucrezi; || durch die Arbeit abgespannt sein II sich (Akk ) durch Arbeit betâuben strangling mkata si to work, trying to save, lek to work, being here and ineching out, pry mkata si, bolkata si to, with work; II eine Arbeit schon hinter sich haben a respins aceeași lucrare, a respins si grizhat de la ea; II umg hinter der Arbeit her sein tycham pentru muncă, urmărind munca; || bei ihm in Arbeit stehen for work, see, working at, with him; || ihn în Arbeit nehmen vzem go, hiring go; || ihn in Arbeit (und Brot) adus namirilor, ii vom da treaba, il vom pune la lucru; || etwas în Arbeit aben tkmo lucrând puțin; II etwas in Arbeit geben, nehmen îți voi da ceva de muncit, dar iată, lucrează; voi lua ceva si voi lucra; || wieder in Arbeit und Brot kommen pak si namiram work, insisting se pak to work; || sich (Akk ) in die Arbeit fliichten tarsya zabrava, mântuire, lek a lucra; || umg sich (Akk ) in die Arbeit stiirzen, vergraben nahvarlyam ce cu lăcomie, cu direcția vârfului lucrării, voi lucra în lucrare; || ganz in der Arbeit aufgehen, versunken, vertieft sein am muncit din greu, m-am gandit la stomac, scos din suflet si trup, tot drumul, de la tsyalat sta sufletul la munca, am muncit din greu, poglnat, potnal, profund, concentrat în ea; || seine Befriedigung in der Arbeit finden spatele lui amiram, satisfacție în muncă; || in jeder Arbeit perfekt, erfahren, geiibt sein este impecabil, excelent, opi-ten vezi toate lucrarile; || der Vulkan ist in voller Arbeit vulcanic e in plina actiune; || eine Arbeit in Gips, lucrare Marmor, produs din ipsos, marmură; || mit der Arbeit im Riickstand sein isostanal sjm in work; II mit Arbeit iiberhâuft, iiberlastet, iiberladen, umg ge-niigend eingedeckt sein este tulburat, împovărat, creto-varen, bun la muncă; j[ ich bin auf der Suche nach Arbeit tarsya (si) lucru; || ohne Arbeit sein fără muncă, șomer sm, yumam muncă, yumam ca munca, stând fără muncă; || eine Arbeit iiber Schillef schreiben lucrare scrisă, munca varhu Schiller; || iiber der Arbeit sitzen, einschlafen stând jos, dormind la serviciu; || sp Arbeit nachfragen pitam, băutură pentru muncă; || sich (Acc ) um Arbeit bemiihen m'cha iată, lucrare veche iată și iată; || ihn um Arbeit und Brot bringen otvem mu abis, "înapoi" să mă privească de muncă, de o prăpastie; || unter der Arbeit erîiegen Izne-mogvam, grohvam de la muncă, sipvam de la muncă; II eine Arbeit unter Dach und Fach haben terminat lucrarea, seara este gata; || zur Arbeit gehen, sich (Akk ) zur Arbeit begeben otavam, trgvam pentru muncă; || zu jeder Arbeit willig, bereit, untauglich sein este pregătit pentru orice fel de muncă; inapt, incapabil de închiriat pentru ceva muncă, și chiar pentru muncă, nemobilat pentru nicio muncă, pentru nimic; II ich bin heute zu keiner Arbeit fahig nu este în stare, în stare să facă orice lucru, nu poate să lucreze; Eu am avut nicht die geringste Lust, umg keinen rechten Mumm zu dieser Arbeit yumam fără dorință, fără dorință, fără dorință, dorință adevărată, da, urmărind pentru această lucrare; || ihn zur Arbeit anhalten prikanvam go kam work; || frisch auf zur Arbeit vesel să lucreze; -f- wie die Arbeit, deci der Lohn pentru pariul inteligent al buclelor este inteligent; pentru un ban de bucle, pentru un ban în plus; cumva păstrezi un kucheto, ty pazi kashata; "f- nach getaner Arbeit ist gut ruhn trace work pochikat e este dulce; "f- stete Arbeit iiberwindet alles work of a pull, lekuva vsichko; -f- er flieht die Arbeit wie ein Hund die Ofengabel - er geht der Arbeit aus dem Wege wie der Teufel dem heiligen Kreuz byaga din munca kato din foc, kato diavolul din crusta, din apa usoara, din tamyan; erst die Arbeit, dann das Vergniigen nay-forward (parvo) work, after game; dinainte să mâncăm, apoi după aceea să bem; Arbeit hat bittere Wurzeln, aber siiBe Frucht lucrează ima rădăcini amare, dar fructul este dulce; muncește din greu, nu-l strica pe acela; nyama bunătate fără sudoare; koito nu fi peche pe nivat, nu fi pechi pe bine; Arbeit schândet nicht work nu este o rușine; >f> die Arbeit ist miBlungen, schwach, liederich, unfertig, halbvollendet work e este ghinionist, slab, neglijent (nemarli-va, afif, zascho-poshcho), pe jumătate plin, pe jumătate plin, neterminat, cumva tremurând, stânga si e rzete in ea ; || diese Arbeit kann sich sehen lassen work, poți să-l arăți calm, yama și să-l faci de rușine cu ea, am dreptate; cu această lucrare, vă puteți imagina totul arbeiten - verbissen, beharrlich, fieberhaft, ziigig, flott, flink, umg tiichtig arbeiten lucrând cu atitudine, yno-rito, cu amărăciune, trosnet, ss swing, energic, vioi, sănătos; de lucru, care dim se vdiga; || mit Voll-dampf, Hochdruck arbeiten lucrează în plin abur, cu tensiune liberă; || bis zur Erschopfung, iiber seine Krâfte arbeiten lucrând până la epuizare, până la punctul de potrivire, oma-lavane, mai mult, otkolko permit militanților; || sie arbeitet fur zwei, wie ein Pferd, wie ein Vieh work for dvama, kato kon, tags; opva kato kon, work kato dobiche, kato vol ', kato vpregatno animal; || sie hat ihr Leben lang nur gearbeitet prez celiya si burta sa lucrat singura, nu stiai altceva; || sie braucht nicht zu arbeiten ty nyama nevoie și muncă; || umsonst arbeiten lucrând pe gratis, Doamne iartă-mă, degeaba; || kurz, mit (Jberstunden, ohne Pause, bis tief in die Nacht (hinein) arbeiten nyamam plep zi de lucru, săptămâna întreagă de muncă; lucru super-normal, fără întrerupere, fără odihnă, până la sfârșitul nopții; || Tag und Nacht, bei Nacht arbeiten lucrând zi-noapte, de la întuneric la întuneric, noapte, noapte mizerabilă; II an etwas, an einem Roman, einem Problem, einem Plan arbeiten lucrând pe deasupra, pe ceva, pe un singur roman, probleme, plan; II an einem Kleid, einem Schuh arbeiten shya dreha, corectarea pantofilor; || an der Drehbank arbeiten lucrând la un plug; || am Aufbau der Stadt, an der Hebung des allgemeinen Lebensstandards arbeiten lucrând la vârful bunăstării , împrejmuit de grindină "pentru povdiga-neto pentru viața generală; || arbeite an dir selbst work on yourself si; || auf Bestellung arbeiten working on the brocart; || auf Stiick arbeiten working on brocart; || aus dem Groben arbeiten lucrează în nepoliticos, obișnuit, la naiba; || bei ihm, bei der Post, bei der Eisenbahn, beim Theatre arbeiten lucrând cu el, în protecție, urcare, teatru; || fiir Geld, gegen Geld, fiir sein Volk arbeiten lucrează pentru un pariu; muncind iată, lucru, ra-tuvam pentru oamenii din si; || blană seine Priifung arbeiten lucru, pregătirea ei pentru băut; || die Zeit arbeitet fiir mich work for mine for a time, in my crawl; || gegen ihn, gegen die Regierung arbeiten lucrează împotriva lui, împotriva guvernului; || gegen (fiir) Barzahlung, gegen Kost und Logis arbeiten work Îmi voi tăia mantia în pantaloni, îmi voi tăia paza și un apartament; || in Gold, Marmor arbeiten din aur, marmura; || în einem Betrieb arbeiten lucrează într-o fabrică; || ihm in die Hand arbeiten ajuta-ma, ajuta-ma; voi da mu; || in den Wind arbeiten munca pentru jucărie, copil al spiritului, pentru vânt, obrăznicie, pilă, zaludo; blyskam iată pentru jucărie, a pus jos muntele; || im Akkord arbeiten lucrare de acorduri, pe brocart; || mit Ver-lust arbeiten work sjs zaguba; || mit Hănden und FiiBen arbeiten work from crack and ryatse, intensificat, work, that dim (tuns) se vdiga; || nach einem Muster, nach einer Vorlage arbeiten lucrând la un model, pe un eșantion, un șablon; II iiber ein Thema arbeiten lucrul la vârf este o temă; || um Geld, ums tăgliche Brot arbeiten, lucrând pentru un pariu, pentru umplerea abisului; es ist bos arbeiten und Wasser trinken bete und arbeite Dumnezeu a dat, dar în koshara nu vkar-va; lozeto nu este încă o rugăciune, ci o motika; ajută-te, căci Dumnezeu să te ajute; f die Lunge, das Herz arbeitet puștile de albire normale, lucrează din greu, funcționează normal; || die Maschine arbeitet tadellos of a machine of work, functional impecabil; || Geld arbeitet soar este fierbinte; || sein Geld arbeiten lassen se avântă cu umiditatea în producție, în Borșov și speculații; Iar Most, Bier, Teig arbeitet shirat, birat fermentator, aluat vtasva; |[ Holz arbeitet darvoto se winding, deforming; f ich arbeite mich miide, krank, zu Tode, tot, zuschanden ce izmoryav, ce sick, die, ce sipvam, kapvam from work; || er wird sich dabei nicht krank arbeiten not ce fight, toy yama yes ce razksa, ssipe from work, yama da si dade mnogo'zor; da iată de la muncă; || ich arbeite mich durch die Menge, ins Freie I'll break through si, I'll straighten si from mak pt prez a lot of it, pile it up, izlizam from mak to open; || ich 'arbeite mich in die Hohe Arbeitsamt, das - sich (Akk ) auf dem Arbeitsamt melden, registrieren lassen records ce in labor and reserve for work Arbeitsfeld, das - es eroffnete sich (bot sich) ihm ein neues Arbeitsfeld deschide un nou domeniu pentru muncă, un nou domeniu Arbeitsfieber, das - von einem wahren Arbeitsfieber ergriflfen sein îmbrățișare de la cod adevărat pentru muncă, lucru cu starea de spirit adevărată, melodie, trosnet, demon kato Arbeitsfreude, die - etwas hebt, beeintrăchtigt die Ar-beitsfreude ceva de făcut, stimula dorința de muncă, uciderea, otrăvirea dorinței de muncă, plăcerea de muncă Arbeitskraft, die - eine unerhorte, nie erlahmende Arbeitskraft besitzen imam, munca este de neimaginat pentru pritezh, inepuizabilă; || er ist im Besitz seiner vollen Arbeitskraft jucărie e pe deplin aptă de muncă, aptă pentru muncă, înfloritoare cu puterea creatoare; || seine ganze Arbeitskraft in etwas (Akk ) hineinstecken la umezeală: pune în putere, multă sârguință în ceva; (c) sie ist-eine billige, gute Arbeitskraft || es mangelt an Arbeits-raflen ima nevoie, simtind nevoia de la munca arg rka, lipsva lucrător rka, ima lipsa pe lucrător rka; II Arbeitskrâfte einstellen numirea femeilor muncitoare Arbeitswut, die - von einer wahren Arbeitswut beses-sen sein îmbrățișare, vezi din atitudinea adevărată pentru muncă, lucrul cu atitudinea adevărată, tur cu xx; nastarveno, demoni kato Arena, die - in die Arena der Geschichte treten no-live ce, ieși pe arena istorică arg - ein arger Siinder neîndemânatic, păcătos ireparabil; II ein arger Dummkopf este un prost teribil, incurabil; II ein arger Fuchs vulpea vicleană; iar diavolul poate fi vândut; || der arge Feind viclean, diavolesc, satanat; II ein arger Fehler este un păcat grosolan, de neiertat, grav; blasfemie; T ein argeș Versehen de neiertat, nepoliticos, omisiune vexatoare, neîngrijit; || eine arge Krankheit este insidios, viclean, calul este bolnav; || die arge Welt insidios-niyat, viclenia este sfântă; || arge Gedanken haben imam lo-shi, gând, gând rău, rău, insidios; || im ărgsten Falie în cel mai rău caz; || in arge Verlegenheit, Not geraten cad intr-o groaznica, nuda jena, jena, intr-o groaznica nevoie; (c) die Sonne sticht zu arg slantseto pricha, prejudecăți teribil, teribil; || arg verliebt sein in love with sm to suffocate, with everything sm si ruined her mind; || sie ist noch arg jung te e încă mulţi, criminal, neruşinat de tineri; || arg bestaubt scufundat în praf; arg denkt arg lose a man gandeste bine si pentru altii, mananca pentru tine si pentru altii; es ist nie so arg gewesen, es ward wieder gut orice rău pentru bine; (c) er macht es arger als es ist al acelei izkarva, prezentând într-un mod rău, spart în realitate; || etwas, ein Argeș noch arger machen for the Vloshas este altceva mai bun, guvernând din rău în rău; în loc de da, scrie vălurile, voi uza ochii; (c) es zu arg treiben, machen preklyavam cu ceva, preplyvam o ceașcă pentru cântatul de gudron, abuzat cu tarpenieto, prejudecat fiecare semn; || das ist (denn doch) zu arg tova ^veche e fierbinte, foarte neplăcut, extrem de rău; || arg liigen minciună îngrozitor, nai-bezramno, nai-nerăbdător; lie, that se kasam; || ich habe es nicht so arg gemeint (c) arg nach etwas sein lud, petimen mănâncă pentru ceva, zhaduvam pentru el; (c) arg iiber etwas (Akk ) sein yadosansm pentru ceva, kipwa mi kelyat pentru ceva; (c) Argeș, das Ârgste tun, sinnen varsha, pentru gânduri, tăind răul, nay-loshoto; || an nichts Argeș den-ken nu cred, voi crede că e rău, voi gândi rău, învinși, intenții insidioase, gândesc; || nichts Argeș im Schilde fiihren not a kriya, not ascunding male, conceput, nyamam skriti, insidious, back thought; || nichts Argeș in etwas (D ) sehen, dabei denken nu văd nimic greșit în tova, nu cred că e ceva greșit cu tova; || etwas liegt im Argen ceva este complet nemarcat, inventat, e într-o stare extrem de rea, blestemată, deplorabilă; || die Welt liegt im Argen light vervi kam failure; || das Ărgste be-fiirehten a asigura ce, lupta ce, frica ce de la nai-lo-shoto, nai-sfriitor; || auf das Ărgste gefaBt seia este gata, gata de mâncat și pentru nai-loshoto, nai-sfriy, da, și nai-loshoto; || es kommt zum Ărgsten stig ce to nai-loshoto, nai-sfriy; (c) ohne Arg (es) sein este blând, nesofisticat, gândit fără rău, lipsit de orice suspiciune; || sie ist ohne-allen Arg - es ist kein Arg an ihr te e este o creație blândă, ea nu are răutate, intenție rea, falsitate, ipocrizie, înșelăciune, este mai simplu, blând, om chiit, incapabil să facă rău, să facă rău nimănui , incapabil de invidie, răutate, înșelăciune Arger Ârger, der - Ărger iiber etwas (Akk ) empfinden yadosvam ce, otravă-mă e, cosind ce pentru ceva; || krank sein vor Ărger este bolnav, bolnav, bolnav, ia-l din otravă; || yaB, umg grfin und gelb, schwarz vor Ârger werden deveni palid, verzui, teșit ce, izjad ce din otravă; || vor Ărger bersten, platzen, zerpsringen farts ce, pryek ce, skew ce, izyad ce din otravă; || auBer sich (D ) vor Ârger sein vn from oneself si sm from poison; || sich (Acc ) von seinem Ârger hinreifien lassen voi lua ce din otravă; II seinen Ârger an ihm auslassen varsa otrava asupra lui; II seinem Ărger Luft machen îți dau libertate, spațiu, namiram aerisire pentru si mânie || seinen Ârger verbergen, verbeiBen, umg hinunterschiucken, in sich hineinfressen la escroci, stoarce, inghite, voi retine violenta otravii, nu voi izbuhna; J| der Arger ist verflogen yadat mi mina, see the steam; || im Ârger etwas sagen f ihm schweren Arger bereiten, verur-sachen sjdavam, provocând revolte văduvei, golem de cefalee, necaz; || Ârger mit ihm, im Beruf haben imam, razg, duce la văduvă, imamul durerii de cap, necaz cu el, în muncă, slujire; || man kommt aus dem Ârger iiberhaupt nicht heraus este indispensabil imamului otravii, nu am putut și să mă odihnesc de văduvă; II umg mach keinen Ârger, nu renunta, corecteaza complicatii inutile, dificultati, vrtel; || ich habe meinen Ârger mit dir take the whites with you; || nichts als Ârger und VerdruB haben imam, razg, luând auto-otrăvire și necaz; nyamam nischo un alt osven headbolia din tov; Si ihm zum Ârger etwas tun, corectand mu ceva pe puf, din inat, pentru da go yadosvam ărgerlich - auf, yeh ihn ărgerlich sein irritating ce, yadoswam ce, vd me e on him, yadosan take on him; II eine ărgerliche Bemerkung machen corectarea unui văl caustic; (r) die Sache ist mir ărgerlich work mi e neplăcut; || das ist aber ărgerlich ama che unpleasant ărgern - ich habe mich iiber ihn, dariiber furchfbar, schreckiich, ganz schăndlich geărgert yadosakh ce, hvana me teribil vd on him, on tova; L-am mâncat, l-am teșit de la otravă, nu am putut și am măsurat carnea din otravă; || sich (Acc ) iiber jede Kleinigkeit, uber die Fliege an der Wand ărgern yadosvam ce, cosit ce pentru nai-malkata drebolium, pentru sărăcie și nimic, din nai-malko ceva, pentru schyalo și neshchalo, pentru unii treab și pentru unii nu tremurând; tachinare iată, kipvam, hvrkvam din nai-malkoto; J sich (D ) die Krătze, Platze, Schwindsucht, Gelbsucht an aen Hals ărgern a răni ce, a răni ce, a răni ce, a strabi ce, a hvashch ohtik, ohtikyasvam din vd; hvashcha interzhaltenitsa din otravă; || sich (Akk ) zu Tode, halbtot, schwarz, griîn und gelb ărgern aproape die, teșit iată, zăpăcit iată, verde de otravă; b'lvam greenery gu-shcheri', li sich (Akk ) im stiUen, nachtrăglich Argwohn iBt mit dem Teufel aus einer Schiissel some otkradne - un noroi, cineva otkradnat - o sută de noroi; suspiciunea de otravă de la diavol dintr-o singură panică; die Neue und der Argwohn werden nim-mer satt iadul și suspiciunea despre asta nu va satura niciodată argwohnen - ich argwohne Betrug pentru suspecții de ism, fraudă; || du hast mit Unreeht geargwohnt you suspect injustly; besser ist mit Recht anklagen, denn mit Unreeht argwohnen într-un mod bun cu dreptul și da vina pe a ta, otkolkoto și badish pe nedrept arm - ein armer Schlucker, Teufel, Schhelm, Wicht, Tropf, Luder jalnic, blestemat, cușca săracului, gol nefericit-so, gladnik, cager, bietul diavol, siromach chovek - diavolul este viu; Și en armer Siinder a fost trimis la smart; || eine arme aber ehrliche Haut este sărac, dar un om cinstit, enromashka, dar un oregano cinstit, dragă; || das Kind armer Eltern copii pentru parinti saraci, pentru cor siromasi; al II-lea braț wie Lazăr, wie Jab (Hiob), wie eine Kir-chenmaus, wie eine Schnecke bietul urs roșu cato; gol kato pishchov, toyaga, prachka, tun, pryet; fucara; siromashiya do shiya; cu trn yes vartish, yama kakvo yes zakachish; tsfnal și vurzal; kato svraka mai plin de viață pentru o luptă; urșii joacă în hambara mu; atârnă kato kapok pe o cearșaf; al II-lea tron bei uns ist es doch nicht wie bei armen Leutenul la noi nu este ca săracii din cor, ca siromasii (vom desena, să-l aducem); || du tust immer so arm forever ce plânge de mutitate, mizerie, de ce yamam nu este nimic, de ce pariu nyamash, de ce nyamash cum ai yadesh, de ce să nu se înalțe ti stigat, vinagi are dreptate pe săraci, otkolkoto și în realitate; || scherzh er sitzt da wie ein armer f eine arme Kost || en armes Țara este o țară săracă, sterp, epuizată; (r) era fur ein armes Leben, Dasein, cât de jalnic, mizerabil pântecele, cât de jalnic, mizerabil, defăimător la a fi-vane; cât de neputincios este stomacul; f armer Ritter parzhen hlyab, parzheni filia, jiji-daddy; || arme Ritter backen trăind în skiditsa, muțiune, nagvam prăpastie uscată, scorțișoară uscată, abia în viață, conducând o burtă blestemată, mizerabilă, cușcă; f arm und reich - Arme und Reiche sărac și bogat; siromasi si bogat; || die Armen siromasite, sărac, sărac, goltatsite, siroma-shiyata, sărac notiyata, golotiyata; || arm werden masa - pentru voi, orfani, cădeți în sărăcie, orfelinat, sărăcie, mizerie, ruinați averea, bogăția, stigmat la cerșit toyaga; || ihn arm machen raz-oryavam du-te, dokarvam du-te la cerșit toyaga, hvarlyam du-te la prostie, mizerie, sărăcie, orfelinat; || scherzh ihn arm essen I'll ruin it from the delicacy si, I'll mu and take it, I'll can't push on the delicacy; || ich trinke mich braț la strâmtori, la truants, soar it, ruin it, sărac, orfani din piene, beție; || davon werde ich nicht ărmer yama yes ss ruining from tov, kato ti years ladies; Minunea Golyama, lucrarea Golyama, Ghepardul de ani de zile, totuși, ce am apucat; || um hundert Mark armer werden pokharchvam o sută de mărci, kesiata mi olekva ss o sută de mărci; imam acum o suta de marci putin; || um eine Illusion ărmer werden există o singură iluzie pentru tine, încetul cu încetul, pentru tine există o singură iluzie; -f- arm und reich sind seiten gleich boier călare pe cal, iar siromacht merge pe jos; unul a născut acest da, o prietenă da; siromach chovek e învățat în teglo; pe bogatiile kolatei din soparla bair, dar pe siromaha nu se poate; cât de bogat este, pentru oricine este un potrivitor; siromah se bie după shiyata și bogat - după kesiyata; siromah - dorde mozhe, boier - kolkoto si suit; der Tod trifft arm und reich smartta nu este pita sarac, is si bogat, al carui xing si; smyrtta nu doboara pe nimeni; "f" arm und reich ist dem Gott alles gleich înaintea zeului lui vschka ca egal; un sicriu atat pentru siromaha cat si pentru boier; Siromakh, bogat ca naiba, domn sichkite, du-te; f arm an Geist, am Geist, an Freuden, Reizen, Vitaminen Worten este sărac în duh, stagnant în atitudine duhovnicească, sărac din punct de vedere spiritual, sărac cu duhul, nenorocit, sărac cu duhul, sărac spiritual; lipsit de bucurie, farmece, saraca otkm bucurie, farmece; consumul de vitamine puține, sărac în vitamine; bietul otkm din diferite mijloace, lippsvatmu din diferite mijloace, gândește-te, nu poți, să zicem, da, este chinuit, strălucitor la gânduri; || arm am Beutel leka, prazna mu e kesiyata, not listening to him kesiyata, yama si bet; -f "arm am Beutel, krank am Herzen (Goethe) prazna kesia, codul este gata; nici un pariu salut gata să se îmbolnăvească; -f- besser arm în Ehren als reich în Schanden este amabil siromashlk cinstit, și nu zenginlk necinstit; siromashia este cinstit cu amabilitate, bogăția este ruptă necinstit; onestitate e in sk'pa din soar; "f> Arme haben die Kinder, Reiche die Rinder on siromaha detsa ce se naște, dar pe bogăția de poțiuni; -f> der Arme sehlăft in Sicherheit dormi bine; siromah (gol) se din obir nu lupte; -f- ein Armer singt frei durch den Wald prazen job - fun heart; scopul este de la obir nu lupte; wcnn der Arme auf ein Pferd kommt, halt er straffer Bratul die Ziigel als ein Herr Pasi, Doamne, neglijent și proglyad; siromacht, shom samogn, ajutând pe nimeni cu cumpătare Arm, der - ihn den Arm bieten, reichen I offer mu rakat si, give, stretching murka; rukuvam iată, salut iată de la el; || die Arme (aus) breiten, offnen, sinken lassen to the brutes, razpervam, razgryscha ryatse, razvryat brace, obstruction of si; voi da drumul; II ich habe keinen Arm frei, habe beide Arme v oll || die Arme frei haben imam freedom, strap open your rjtse; libertatea imamului de a acționa; II die Arme iiber der Brust, hinter dem Kopf ver-schrânken skryetva rytse on girdite, sub cap; II ich halte seinen Arm fest, umklammere ihn zadirzham, stoarcere, apucare rakat mu; || ich breche mir den Arm, kugele ihn aus, verrenke, verstauche ihn chupvam, izkalchvam, navyakhvam rakat si; || ihm Arm und Bein entzweischlagen stroshavam, schupvam mu cocalite, întrerupe, unge-l din luptă, îndreaptă-l la pestil, la hotar; la numele mu kokalite; || ihm den Arm abneh-men la răniți, amputate mu rakat; || der Arm er-lahmt, sehlăft ein rakat mi iztrpva, devenind insensibil; T einen langen Arm haben imam d'lga rka; pren influenta imam golyamo, influenta este larg raspandita, mult influenta sm; || mich friert an den Armen (an die Arme) || ihn am Arm nehmen, packen, ziehen vzem, hvash, durpam go for rakat; II das Kind, eine Dame am Arm fiihren || an ihrem Arm gehen cha me lead under the raka; || ich habe mir den Arm mich am Arm verletzt |i umg ihn am steifen Arm verhungern lassen să lăsăm anul să moară, razg, pukne din neted (flashed) -, || sich (Akk ) an seinen Arm hangen || ein Kind auf den Arm nehmen, auf dem Arm (im Arm) tragen || umg ihn auf den Arm, aufs Ârmchen nehmen vom scufunda, vom supune, vom juca împreună, vom juca asta, mantap asta din ea, o vom lua pentru bătaie, pentru maitap, o vom lua de la el; || sich {Akk ) aus seinen Armen reiBen, losen, winden otskubvam ce, izprgvam ce, izmkvam ce din obstrucție, îmbrățișare mu; || ihn in die Arme nehmen îl blochez, îl aprind, îl iau în brațe; || sich (Akk ) in den Arm nehmen skryetvam ryce; || ihm in die Arme fliegen, scufundat no-lits, cad în brațele mele; || sich (Akk ) ihm in die Arme werfen II einander in die Arme sinken padame si reciproc, unul la altul intr-o imbratisare, incalcand ce; J în "einen Armen liegen culcat într-o barieră, îmbrățișând-o pe mu; || sich(D ) in den Armen liegen || ihn im Arm in den Armen halten Și în Morpheus Armen ruhen, liegen să se odihnească, culcat într-o îmbrățișare pe Morpheus; || ihm in die Arme laufen Voi străluci ce în el, îl voi traversa întâmplător, îl voi chema în brațe; || sie in seine Arme treiben tlasvam, voi trada mu; i| ihm in den Arm căzut la gloria de a merge pentru rakat, voi arde noroiul, dar pervert ceva, vzpiram, voi opri rakat mu; || beide Arme in die Seiten stemmen susțin r'pe pe coardă; II Arm in Arm mit ihm gehen vvarvya sub rka (alabratse) de la el; || mit entbloBten, r ackten Armen with goli rytse: îl mit den Armen schlenkern, fuchteln razmakhzam rytse, rykomaham; l| ihn mit offenen Armen aufnehmen, em-pfangen prin cruci, primirile lui de la deschiderea imbratisarii; || Armata Și mit verschrănktenArmen zusehen gledam ss skrusteni rjtse, indiferent, fără copii; ihn mit Mund und Arm vertreten zast'pvam ce ss cuvânt și faptă pentru el; || beide Arme nach etwas ausstrecken stretch, protyazh and dvete si rytse kjm something; || den Arm um ihn, um seine Schulter legen || die Arme um ihn, um seinen Hals, Nacken schlmgen dbvivam rytse lângă poartă, shiyata mu, ține-te pe shiyata mu, porțile lui mu, o voi bloca; || etwas unterm Arm halten dzha, la strângere, ceva sub mish-nicata; || die Beine unter den Arm nehmen spitting si on petit, hukvam prezglava, kato hala, beg da me nyama; Și ihn unter den Arm fassen, jur pe rka (alabratse); || ihm unter den Arm, unter die Arme greifen voi ridica, o voi ridica sub mishnite; voi sprijini, voi ajuta, te voi ajuta, te voi ajuta, te voi ajuta, te voi sprijini; Îi voi oferi sprijin lui Mu, grubnak; besser den Arm brechen als den Hals din două zlini pentru preferarea e într-o malkata (mai bine da, si stupish rakat and not glavata)', f der Arm eines Flusses, einer Waage roaring on the river; ramo pentru kobilica, pentru noroc; f ein Kleid mit langem, kurzem Annee, die - în die Armee eintreten să se alăture armatei; || die feindliche Armee zerschlagen, aufreiben, besiegen a zdrobi, ucide, umili, înfrânge armata inamică: f die Armee der Arbeitslosen armata din șomaj, milionat, disprețuiește șomajul; @veralt zur groBen Armee abgehen, abmar-schieren, abberufen werden, versammelt werden Armei, der - ihn beim, am Ârmel ziehen, zupfen, fassen, packen, festhalten drupvam, khvashcham, dzha goza rkava; || die Ârmel hochschieben, hochstreifen, zuriick-streifen, umschlagen vdigam, navivam, interzicându-vă; || die Ârmel hochkrempeln vă interzice să răcniți sus; Îți interzic Rkavi, zalavyam asta, voi lucra pentru tine; F umg etwas aus den Ârmeln schiitteln corectând ceva ca un gamer, ca un shega, ca un magician, un magician, jucându-se cu ceva; Literal izrazd înseamnă: m-am săturat, m-am săturat de ceva din rakava În minaloto, săbiile erau sensibile late, așa că au așezat tot felul de lucruri în tyahs, pe care, la nevoie, i-au epuizat, smuls din rakava Vorbiți atât ima vrazka, cât și cu o răsucire asupra prestidigiului prin gândul "magic" și iztarsva din obiectele rkava si nai-neochakvani; | | ; II das kann ich doch nicht aus dem Ârmel (den Ârmeln) schiitteln nici nu a putut ieși din ea, săpat-o, nu-l lua pe vrăjitor, ea a trimis-o chiar; viclean, escroc, prestigiu e; f umg leck mich am Ârmel (scrită pentru Arsch) lasă-mă în lume, la liniște, mă uit la serviciu; heide, chupi iată; drama Gjotevata "Gjots von Berlichingen"); f ihm etwas auf den Ârmel heften, binden razkazvam mu different nebivalitsi, babini deyetini, they didn't boil; vrzvam go, slings go for the green hiver; f ihn iiber den Ârmel einladen pokanwam merge de la jumătate de gură Armenkasst; die - du kriegst was aus der Armenkasse Armenrecht, das - Armenrecht fur ein Berufungsver-fahren beantragen pleas pleas deloto mi da se gle-da vv varkhovnia sid for poverty ărmlich - eine ârmliche Hutte colibă săracă, mizerabilă, scobitură, koliba, colibă ponosită; || eim ârmliches Leben, Dasein fuhren, în ăhnlichen Verhâltnissen leben conducând mizerabil, zgârcit, defăimător, blestemat litigiu, trăind în mizerie, mutitate, siromashia, în condiții mizerabile, în condiții mizerabile; f ărmlich aber reinlich sărac, ama curat armselig - eine armselige Wohnung, Behausung slabă, locuință săracă, goluri slabe; || eine armselige Leistung, Dichtung, Musik mediocră, comprehensiune jalnică, inepuizabilă, losha, neexperimentată, mediocră, poezie neîngrădită, muzică; T ein armseliges Machwerk construcție jalnică, creație, muncă skarpeno, ska-lpeno, inventivitate jalnică, mecanizare, muncă de neînțeles; || ein armseliger Versuch experience, os-den for failure; ||eine armselige Verdăchtigung nedemn de bănuială; || eine armselige Verunglimpfung nevrednic de răufăcători, ocherii; f armselig leben trăind o burtă lipsită de bucurie, kato heap, conducând grămezi de burtă, vegetiram, - ducând o existență mizerabilă, blestemată Armut, die - ih âuBerster, bitterer Armut leben, ster-ben trăind, murind în extrem, eticheta sărăciei, muții, sărăcie, mizerie, siromashia, skiditsa; avar-stvavam; || in tiefe Armut geraten cad in saracie adanca, siromashia, muteala, saracia, skiditsa, multi saraci, stiges la toyaga cersind; (c) mein biBchen Armut mic, ce este imamul; myata siromashiya, sărăcie; f> Armut ist keine Schande, schandet nicht sărăcia nu este o rușine; -f> Armut ist kein Laster sărăcia nu este un viciu; murdărie; nimeni nu a fost supărat pentru siromashiya; pentru nyamane rușine nyama; -f- an der Armut will jedermann die Schuhe wischen este sărac, totuși, gazos; totuși, de vânt, încălță-te în sărăcie; si-romah, vezi tu, natpchi mergi la kalta (pas mu pe poarta); -f> Armut priift Freundschaft poverty e trial kamak for friendship; un prieten care trebuie să cunoască; -f- Armut lehrt Kiinste netezeste mai-stor de la rege, pentru multa munca maystor; wenn die Armut zur Tiir eingeht, fliegt die Liebe hinaus, siromashiyata (săracul) încapea în poartă, dragostea de la hvrkva prez comina; Armut ist ein schlimmer Gast sărăcie e losh, oaspete neplăcut; siromashiyata e nay-tezhka este bolnav, nu e jucăuș; siromah chovek, diavolul este gata (în viață) Armutszeugnis, das - das ist ein Armutszeugnis fiir ihn tovarăș e dovezi pentru incompetență, incompetență, inaptitudine; ||- du hast dir damit ein Armutszeugnis ausgestellt, gegeben cu tovarășul ty însuși să dea dovadă pentru propria sa incompetență, incompetență, semnând el însuși documentul pentru incompetență, adu-l la demonstrația de incompetență, afirmă-l singur, arată-ți incapacitatea badness si; || dieses armutszeugnis solltest du dir nicht ausstellen Arrest, der - ihn in Arrest setzen, schicken, stecken, mit Arrest bestrafen arestări, arestări, arestări; te pedepsesc cu arestare; || im Arrest sitzen, sein liying in arest; (c) sein Vermogen mit Arrest belegen, unter Arrest stellen, Arrest darauf legen sechester impus, luat de imota mu, sechestranti merg, pus sub alegere, interdicție Arsch, der derb - sich (Akk ) auf den Arsch setzen voi sta pe spatele si, dirnikul si, pe spatele si, pe d-to si; || ihm in den Arsch kriechen lins fundul mu, lingând-untând înaintea lui, voi unge mu se, dokarvam Musse; podlizurstvam, platou în fața lui; || den Arsch betriigen povrashcham, blues, blues; arbore de vulpe; yer kann mich am Arsch lecken nu da un pariu, nu mai puțin decât mine pentru el, fără procese și chiar știind asta, da, vei fi foarte sănătos; nu mi fart; II leck mich am Arsch, pleacă de aici, jefuiește-l, distruge-l, scoate-l de aici; Mă uit la tine; sche ima da vzemash, dimineata la ora potrivita; Unde-l afară, jefuiește-l, distruge-l; vedea; drzh me da nu bine; || am Arsch der Welt în zona polară, pe marginea acesteia pe lumină; razg, în dzhendema, conform diavolului, înfrângere, nepoliticos pe mainat la ea; || etwas ist im Arsch ceva ce e făcut viu, stupefiat, plecat după diavol; || sich (D) etwas am Arsch abfingem (abklavieren) știu || umg ihm geht der Arsch mit Grundeis se desfășoară, la shish mu e, în zorii zorilor, paris se, coace seine pe o cicatrice, foc ars pe cap, ou sepe pe spatele mu Luați-l din blocul de gheață, care îl va scutura cu agitare Shumt de la tyah biwa a fost adus în vârful diariatului din upla-ha Art, die - deutsche Art German beat, începând cu viața, german sashchina, essence; || angestammte Arta este asemănătoare, moștenită; || er hat eine herzliche, gewinnende Art toy ima sardechny cast-offs, sardechno dzhane, a lot of e syrdechen, coapte sarcata with darzha-tsieto si; || es ist so seine Art so mu e like it, na-vikt, manner, takava mu e get used; || eine komi-sche Art annehmen, an den Tag legen, zeigen on the ground and ce därzha ciudat, dar showing excentricities; || er ist in seiner Art gut, ein guter Mensch like that e dobr, dobr chovek; || ein Mensch dieser Art, von dieser Art, solcher Art, von solcher Art || dort waren Menschen ațjer, jeder Art there byaha de tot felul, nai-diferit cor, tot felul de gen, tot felul de cor, cor din tot felul de specii, gen, tot felul de pasmina, tot felul de lucruri, cor de la țăruș și vzhe, adunare nai-diferită; || die Verhâltnisșe* waren nicht der Art, daB condițiile nu sunt rele din natură, da ; || Fragen aligemeiner Art ask din natura generala; || eine AA (von) Fieber este un fel de cod, un fel de cod, asemănător codului; II das entspricht nicht seiner Arta nu este o scuză pentru caracter, pentru temperament, nu pentru caracter, pentru temperament, nu este caracteristică lui, nu specifică lui, fiule; || er hat eine Art zu sprechen, die mir nicht gefallt start, for some reason, not mi haresva, not mi dopada; acela vorbeste de la inceput, care nu este mi haresva; incepe cu ce se spune, nu mi haresva; || diese Art und Weise gefâllt mir nicht tosi începe pe acțiune, pe post-pvane, pe d'arzhan, comportamentul nu este mi haresva; f auf jede Art und Weise nu începe în orice fel, în orice fel posibil, începe în orice fel posibil, cu orice preț; || auf diese Art und Weise de toya început, taka;?|| auf natiirliche Weise, început natural, pt; normal, natural; || ihm etwas auf schonende Weise sagen, beibringen kazvam, spunându-mi ceva pe ambii genunchi, ss zaobikali, început delicat, delicat, extrem de pretențios; || ihn auf gute Art und Weise loswerden rupt ce de la el, îl voi opri luând în considerare începutul; || ich driicke mich auf billige Art und Weise vor etwas izmkvam ce, izklinchvam with evtini scuze de la nepіo, destul de neconvingător, plitk, începuturi străpungătoare; (c) aus der Art schlagen Voi rupe ce, anger ce, splash ce dintr-o specie, un fel de si, nu ma potrivesc, nu integ pe nimeni, nu iau acest met-nal la nimeni , să ne imaginăm ceva cu totul diferit de ceilalți; trădare, necunoaștere a tradiției familiei; || etwas articolul in der gewohnten Art tun, corectarea ceva după obișnuit, cumva obișnuit, după începuturile obișnuite, cumva I sviknal, cumva știm, după navik; || er ist einzig în seiner Art că e este singurul tip de si, nyama îl ecou, nyama este un rival, egal cu si, un rând de instanțe de e, razg, nyama mu yesha; || sein Sohn ist in seine Art geschlagen sint mu ce e aruncat asupra lui, cuvenirea în caracter la el; || în einer Art hat er recht aceeași relație este drept, drept, drept, drept; || das la'g nicht in seiner Arta nu este pentru el un firesc, deosebit, străin de el, nu un firesc, particular, străin de caracterul său, de temperamentul său, nu de caracterul său, de temperamentul său, de a nu fi caracteristic l; || mit jeder Art Menschen verkehren fiind prieteni, suntem prieteni, susțin actul sexual, contactul cu orice fel, fel de cor, cu orice fel de cor de pasmina, nu ridic un cor, suntem prieteni cu conto, noi nu alegem un mediu, societate, stiu si; || mit einer Art von Verachtung cu dispreț cunoscut, puțin disprețuitor; || nach Art von Blumen este ca, ca o înflorire; || nach seiner Artă conform lui Iehova începuturi, ma-nier, eșantion, tertip, stil; jeder nach seiner Art toate în felul lor, cumva înțelege, știi; jeder lebt nach seiner Arta este cu atât mai vie, cumva dezasamblată, în felul ei, în felul ei, stil, tertip, tipar; || diese Art (von) Menschen această categorie, acest fel de cor; || sie ist von der Art, auf die man sich nicht verlasen kann te e din acel gen, din acea categorie a corului, pe conto chevek nu poate decât măgar; || jede Art von Verstellung ver-abscheuen la disprețuitori, să urască totul, ca ipocrizie, prestruvka; || verschiedene Arten von Pfianzen, Tieren diferite specii de plante; diferențe în generarea animalelor; II eine abweichende Art varietate; || diese Art stirbt langsam ab tozi fel de stins treptat, ce ruinat, dispărut, ce zatriva; || Tiere aller Artă de orice fel, fel de animal, nu-diferit fel de animal; Arznei hilft, wenn Gott es will, wenn nicht, so ist's Lebensziel ako ima vek, ima i lek; (c) das war ihr (fiir sie) eine bittere, heilsame Arznei tova be for her hap amar, bitter, good pouka, and actioning soberingly, healingly, I curated zavinaghi Arzt, der - ein Arzt von Ruf, mit groBer Praxis un doctor cu un ime, cu clientela golyama; || ein frei praktizierender Arzt medic de liberă practică; || der behandelnde Arzt un vindecător; || verdienter Arzt des Volkes (meritat) vindecator popular; || den Arzt rufen, holen, komm'en lassen, nach dem Arzt schicken to vikam, sprouts and izvikat doctor; Îi voi spune doctorului (din) praștii pentru vindecator; II den Arzt konsultieren, zu Rate ztehen to consultants ce, to ce ramuri de la medic; || zum Arzt gehen otivam la desfășurare, pentru un medicament; || der Arzt behandelt, untersucht den Kranken vindecă lekuva, boală aprinsă; || der Arzt schreibt ihn krank, gesund al doctorului notează bolnavul în carton, notează ceea ce este sănătos; -f- ein guter Arzt bedarf keiner Posaune dobriyat maystor not ce need from advertising, ce self advertising ărztlich - ein ărztliches Gutachten, Zeugnis, Attest ausschreiben, ausstellen, vorlegen publishers, voi prezenta un certificat medical; i| sich {Akk ) in ărztliche Behandlung begeben aplic ce pentru tratament medical, merg la spital, la clinică, pentru da se le-kuvam; || în ărztlicher Behandiung sein, stehen namiram ce într-un ryce medical, sub hernii medicale, lekuvam se cu un medic, pus la un tratament medical, într-o clinică, într-un spital; || unter ărztlicher Aufsicht sub control medical, supraveghere medicală; || eine Arznei nach ărztlicher Vorschrift, Verordnung, Anweisung ein-nehmen pentru administrarea medicamentelor conform unei prescripții, instrucțiuni, indicații medicinale; || nach ărztlichein Be-fond litigios examen de droguri, declarație, concluzie medicală, examen; f bei ihm waren alle ărztlichen Bemiihungen, alle ărztliche Kunst umsonst vsichki eforturile medicinale cu el irosite degeaba, în zadar, orice fel de artă medicinală a fost degeaba; || die ărztliche Hilfe kam noch rechtzeitig zu spat As, das - alle vier Asse haben imam și chetirite asa, asov; || mit dem As stechen tsakam cu asoto; (c) er ist ein As im Hochsprung toy e maystor, parvenen, ac vbv visokia skok; f er ist ein As zu leicht that e times-vayprah, perko, perushan, frivol, wei-hi-wei Asche, die - • das Feuer glimmt unter der Asche focurile mocnind sub cenuşă; || die Asche von der Zigarette abstrei-fen iztuvam cenușă din țigară; f ein Haufen Asche sein Îmi voi imagina o ceașcă (rang) de cenuşă, cenuşă; || Friede seiner Asche! pace pe cenușă; || wie ein Phonix aus der Asche steigen vzkrysvam kato phoenix din cenuşă; f ich streue mir Asche aufs Haupt posipvam si glavata cu cenusa; || in Sack und Asche BuBe tun expunem pânza de sac si si posipvam capul cu cenusa; || în Sack und Asche gehen, trauern razkayvam ce, mers, doliu kato repentant sinner vvv sac şi cenuşă pe cap;(r) zu Staub und Asche werden, zerfallen stavam, discord ce to smithereens, transformând-o în praf şi cenuşă, în cenuşă; || etwas in Schutt und Asche legen, in Asche verwandeln voi transforma ceva în cenuşă, în praf şi cenuşă, în zgârieturi, în ruine; da-i foc; (r) er weiB wie man die Kastanien aus der Asche nimmt că știi cum ■ da, scapă de căldură (cu un străin); (c) unge-brannte Asche darven domnilor, toyagata, prachkata, lupta, fart aschgrau - eine aschgraue Gesichtsfarbe haben imam cenușă înflorește pe față; (c) das geht ins Aschgraue on tova mu se not seeing, tova nyama krai, ascuți până la infinit, margine pe tova tne în întuneric și suspans Aspekt, der - ich betrachte es unter (von) einem anderen Aspekt Pot distinge de un alt aspect, un alt punct luminos; (c) etwas unter ungiinstigen Aspekten be-ginnen Solurile sunt oarecum nefavorabile Asphaltspucker, der - ein Asphaltspucker sein praz-socks, leneș, inginer stradal, plimbându-se, tremurând, din nou afară din stradă Ast, der - einen Ast durchsăgen seka clone; harkam, flagel, gardian al dayski; \\iibertr auf dem aufsteigenden, absteigenden Ast sein amiram ce la începutul etapelor ei, la intrare; varvya nadole, gloria mi-a căzut veche ha, a urcat pe, a căzut în declin; den Ast absăgen, auf dem man sitzt seka clone, setting on a coyto; ) im selben Atem widersprechen într-o clipă, în același timp contrazicând această dată, infirmând-o, spunând contrariul lui Tov, ceva arăta puțin: contrazicând-o la fiecare gând attamberaubend, atemraubend - atemberaubender Dul't este respirație îmbătătoare, parfum; || eine atem (fi) raubende Stille tace, tace moarta; || mit (în) atem-(fi) raubender Schnelligkeit ss swift, head-on, shemegna, zamyvasha, zadhvasha barzina; || âtem-heraubende Spannung este extrem de stresat, ss este ascuns, înghețat de tensiune atemlos - es herrschte atemlose Stille tu deții, n-ai tăcut, tăcere de moarte, bătăile ritmului s-au amorțit, abia dishaha, părul gri sas este ascuns, respirația a înghețat; II das Program rollte in atemloser Folge ab dintr-o dată rapid, barzo o urmă prieten, ss rapid, zadhvasha barzina; pentru o respirație; (c) atemlos ins Zimmer sturzen vturvam se zapkhtyan, sufocat, abia respiră, cu ezik stropit în turme; || atemlos lauschen, zuhoren Atemnot, die - Atemnot nu a ajuns în aer, l-a sugrumat, l-a sufocat, n-am putut decât să dezamăgesc, imam se sufoc Atempause, die - eine Atempause einlegen, einschie-ben, einschalten corectare, există puțină pauză, odihnă; rest si, rest si, eat si dh; || ohne Atempause fara da si odihna, da si poema respiratie; dintr-o suflare, repede Atemzug, der - einen tiefen Atemzug tun vzdhvam d'lboko; II auf seine Atemzuge lauschen nesupunere ce a fost dat un fel de mâncare, au dat e viu ca un fel de mâncare; după dha, dishanetomu; (c) in einem, in dem gleichen, in demselben Atemzug pentru o suflare; într-o clipă, într-un timp normal; II in einem Atemzug lesen O voi citi pentru o suflare, rotund sare; II sich (Z) ) im selben Atemzug widersprechen într-o singură clipă, în același timp și în timp, contrazicând aceasta, iată, infirmând, spunând contrariul tov, unii sm arăta puțin; || einen Atemzug lang pentru o clipă; pentru "(un) moment; (c) bis zum letzten Atemzug to the last si, setnia si dh; până la setnoto respirație; dokato ima burta în mine; dokato cm este viu; II den letzten Atemzug tun izdhvam, izdukhvam setniya si dh, setnoto si izdikham atmen - schwer, muhsam atmen disham it is dificil, dificil, barely disham, poem si with mak dh; hardly si poemam dha; ;| mit ihm die gleiche Luft atmen disham este unul și mănâncă aer, mănâncă aer din el; mănâncă împreună cu ea; (r) kaum zu atmen wagen nu daing and disham, dar si poema duh, dar este cu adevărat ogpusna; II hier kann man frei atmen tuk chovek may yes dish freely; || solange ich noch atme dokato disham, sm is alive, dokato ima belly in me, before after, gshya si dh; (c) alles atmet hier Sauberkeit und Frieden vsichko sunetul felului de mâncare, curățenie și liniște excepționale, de la vsichko si aici curatenie si liniste Atmosphăre, die-eine driickende spamr schі - -diaaepe, gewittrige Atmosphăre strângere (ugistyava -sh smear-your), înfundat cu tensiune, napregya, înfundat (kato înaintea unei furtuni), prefigurand o furtună cu atmosferăM-ra; ,| die Atmosphăre ist mit Elektrizitât, Spannung, Nervosit it geladen atmosferata e este născocit cu electricitate, tensiune, nervozitate; în fiecare moment poți, da, să-l spargi, dar izbuhne ceva; razg, situația este foarte copt, situația (tm) este extrem de gravidă; || die Atmosphăre entspannt sich, wird gereinigt, entspannt atmosferata ce harness, clear mizerabil; iastanva recunoaştere-ryavane Atom, das - ich habe nicht cinmal ein Atom davon bekommen Attacke, die - eine Attacke des Herzens iiberstehen din karvam, minavam în siguranță din miezul crizei, din miezul atacului, să lăsăm în viață urma inimii crizei; II der Attacke erliegen Nu voi pierde atacul, atacul, crizatul, voi muri înainte de momentul atacului Attentat, das - ein Attentat auf ihn planen II ein Attentat begehen, veriiben izvarshvam atentat; || einem Attentat zum Opfer căzut, devenind o victimă pentru attentat; f sckerzh ich habe ein Attentat auf dich ătzen - etwas mit einer Săure ătzen etsvam, baitsvam ceva cu jeleu; (c) ein Bild in Kupfer, auf die Platte ătzen gravură în miere, pictură pe umăr; (c) das brennt wie ătzendes Gift in der Seeie tova burn, pari kato otravă (ostrova) în sufocare; || ihn mit ătzendem Spott tibergieBen obsipvam merge cu sarcasm, vipere yadni podigravki auch - ich bin auch nur ein Mensch și az mănâncă omul însuși, nu-i lua pe domni; || auch das noch - das fehlte auch noch and tova otgore at all; Același lucru este mai dulce pe buze; nu ajunge la altul, putin mai mult decat altul, ami acum si tova; și kato kapak, kachul pe vsichkoto și tova; || fier das hilft ihm auch a fost Rechtes și tova nischo nyama da ajută-mă; || auch recht și un astfel de mozhe, și un astfel de sm este de acord și o astfel de metodă; || auch nicht schlecht and tova nu este rău, nu pentru cei răi, pentru neglijență, nu a bătut răul; || du bist auch (so) einer - du bist mir ja auch einer și tu nu cazi în io-dale, nu te deosebești în sărăcie de tyah și ti sika kato tyah, de sschata pasmin, de a mânca o varietate, de la a mânca dols de prostii; and ti si mi one drain, one chishit; || wozu denn auch ck și pentru orice, pentru orice; pentru ce a fost, pentru ce a fost, pentru ce a fost; || du muBt auch immer dabei sein fara nu poti, pentru fiecare manja tryabva da bdesh merudia; barbar Petko cu mama; ei nu seamănă copii, acolo ? Riverman frazeologic Nsm-bulgar, vol I auf niknesh; || das ist aber auch zu dumm, zu ărgerlich ama și tova pe nișă pentru decență; ama che unpleasant, stupid work; || fier du kommst auch wirklich gelegen ama pk și ty ales, îmbunătăți, țintește pentru o pisică și ajunge; exact același mi lipsvashe, trebvashe, beshe eksik; (r) wer es immer auch sein mag koito and yes e; toate la fel e; || a fost immer auch kommen mag, ich verlasse dich nicht așa și lasă-l să fie, dar acum sa întâmplat nyama și te părăsesc; || ich ging weiter, wohin mich auch der Weg fiihrte continuă și mint, totuși acolo unde altundeva mă cunosc, continuă și se culcă asupra greșelilor, pe cap, îmi văd ochii; || wer immer auch kam totuși, koito idvashe, koito și da vei ajunge; II wenn es auch regnet, ich gehe dennoch makar și da, lasă pietrele să cadă (cădeau) din cer, peria; || wie grofi auch seine Schuld sein mag kolkoto and yes e golyama vinata mu; || wie dem auch sei cumva și da; || umg wenn auch nyama sens; contrar tuturor, tova; makar; desfășura, ako; dori si taka da e; Tova nyama, da, reproșează-mi, da, reproșează-mi auf - das hat nichts auf sich tova nu înseamnă nimic, fără sens; || das hat etwas, viei auf sich tova e important, e from golyamo sens, important, mean a lot, si striva of labor; f er war noch auf that more more everyday life, not si beshe laid, nu mai grabă, razg, mai stau pe loc; II der Kranke ist schon auf bolniyat veche camp, e veche on krak, iată veche, iată, trezire veche, e ziua săptămânii; || die Augen auf open, deschide-ți ochii; decoct și curățați-l; || Mund auf open the mouth, zini; || auf ridică-te, hai, vino în fire, vino în fire, ia în cap; pe borba; || Bucher auf open the books; || es geht im Leben auf und ab animalele se ridică și cad, curg și reflux; burta este o lună de pisică, când este murdară, când este goală; || im Auf und Ab des Lebens Erfahrungen sammeln dobândirea de experiență, predarea scroafei succesul și eșecul (eșec, eșec) în abdomen; (c) auf und davon sein ofsikvam, izparyavam ce, izfiryasvam; (c) auf und daran sein zu sterben M-am oprit puțin, în liniște, aproape că am murit, abia am sărit scara, abia m-am oprit în viață; (c) von klein auf mai mult de la copii, de la copii, din prima copilărie aufarbeiten - alte Kleider, den ganzen Vorrat, Riick-stănde aufarbeiten a lucra, a reface lemn vechi; izrabotvam întreg stoc; lichidatorii izostanalost in plan, izostanaly lucreaza; ryzete mi stavat self-rani de la muncă; (c) ich arbeite mich auf Aufbau, der - der sozialistische Aufbau de construcție socialistă, cetățeni; || der Aufbau des Româns compoziție, șanț, construcție pe roman; II am (beim) Aufbau mitarbeiten, teilnehmen coleg, voi da propriul meu vlog pentru cetățean; vzem și az participarea la construcții aufbauen - Zeițe, Stădte aufbauen to build, build a cort; restabiliți distrugerea orașului; f den Sozialismus, eine neue Gesellschaftsordnung aufbauen construim, garduri ale socialismului, nou ed social (sistem); f Waren, Geschenke zu Weihnachten aufbauen Voi tăia drenuri, cadouri, voi tăia cadouri la rece; (c) seine Arbeit ist auf diesem (diesen) Gedanken aufgebaut labor mu e împrejmuit, construit pe deasupra acestei idei, misl; (r) ich baue mich vor ihm auf la avanposturile războiului, pașnic, voi îndrepta Biserica Catolică, ieși din fața ei; II wir bauen uns der GroBe nach auf în fața ce, avanpost pe teren înalt; (c) Zucker wird zu Stârke aufgebaut zaharta ce mourning aufbăumen - ich băume mich gegen ihn, etwas auf I'll fix ce, rebel ce against him, something, oping it, oppose it, let's oppose it to muse; opvam se kato kobila on varshitba, durpam se, tag se kato young young; Îmi pare rău, îl voi tăia, ceva aufbauschen - der Wind bauscht das Kleid, die Segel auf vyatart suflare roklat (kato balon), platnata; (c) etwas aufbauschen escrocherie, exagerează ceva; razg, domnitor din bulhat bivol, din muhat elephant, din mravkat aslan, din vlaknoto fleece, din slamkat gred; Și der Vorfall bauschte sich zu einem Skandal auf case-kata ce este supradimensionat, nu umflat, exagerat într-un scandal; (c) wilde Verzweiflung begehrte in ihm auf minunata disperare ce nadigna, voi zabush wa în ea, în sufocare mu aufbehalten - ich behăite den Hut, den Schirm auf don't dump the hat, I'll leave the hat on the head; dzharzha este deschis, nu voi închide vălul; || ich kann die Augen nicht mehr aufbehalten clear mi ce zatvarit din sine si, cad împotriva voinței mi, mor pentru somn, doi nu văd (dorm bine) aufbeifien - Haselniisse aufbeifien (c) ihm eine harțe Nufi aufzubeifien geben give mu kosteliv nut, sarcină dificilă aufbekommen - eine schwere Aufgabe aufbekommen cereți-mi o sarcină dificilă, teme grele; I was habt ihr fiir heute aufbekommen cum să vezi back-doha pentru acea zi; (r) ich habe die Tur nicht aufbekommen nu pot, nu au timp să deschidă poarta; f hast du den Kuchen aufbekommen, poți, te rog, să ai o dragă, da, poți să o faci cu o dragă aufbessern - den Lohn, das Gehalt aufbessern aufbewahren - Wertsachen aufbewahren pentru a păstra obiectele de valoare; || ein Geheimnis aufbewahren backtracking, backtracking mystery: || ihm etwas zum Aufbewahren geben voi da mu ceva și pasi, pentru păstrare; II etwas an einem sicheren Ort aufbewahren pazya, save, skatal take something on the sigurno place Aufbewahrung, die - etwas zur Aufbewahrung geben, iibernehmen ne dați, luați ceva pentru păstrare aufbieten - alle seine Krăfte, seinen ganzen Einflufi, alles aufbieten strain, folosește toată puterea, presupun că efortul; exercită multă influență; bea totul; || seinen ganzen Verstand aufbieten voi încorda creierul lui si până la capăt; (c) das Volk, die Jugend aufbieten chemând la popor, la tineret, la apeliers poporului, la tineret; || Veralt Soldaten, ein Heer aufbieten la sviquas-ul războinicului sub faimos, la trupele de pe krak, la mobilizatorii războiului; f eip Brautpaar aufbieten la știrile de la amvon pentru viitoarea căsătorie pentru un doi Aufbietung, die - unter (bei, mit) Aufbietung aller Krăfte, șeines ganzen Mutes, seiner ganzen Energie, când stresați din toate părțile puterii, kato sbiram tsyalat și curaj strain cyalata si energy aufbinden - einen Knoten, Reben aufbinden razv'r-zvam a intrat, voi lua galerele, lozovi prachki, părul-ri atârnă sus; || frigarui das Haar aufbinden; vdigam, zabozhda kosat navisoko, despre bucătar; f ich binde mir eine Rute auf la bunurile ce cu o povară neplăcută; okachvam și produsul în sine, lanț, vodechenchen kamak pe Poartă; || da habe ich mir eine schone Rute aufgebunden hubava white si vzeh na glavat okachih pe shiyat, inamicul; F ihm ein Mârchen, eine Liige, eine Fabel aufbinden Voi îndrepta mu diferite nebivalitsi, comenzi de la hilyada și într-o noapte, babini devetini, diferite fabule, minciună-nefierbe, slings du-te pentru hiver verde, vrazm du-te, mentă merge Din când în când pe à la mode, uneori soțul și soția se vzryzval znaci pentru ceartă reciprocă dar parcă ultima epocă galanta era ipocrită și zhata s-a răspândit la nesfârșit; || wer hat dir das aufgebunden koy te metna, koy ti straighten out that fable; || ihm einen Bârcn aufbinden Voi îndrepta multe nebivalis diferite, babini devetini, mint go, slings go for the green hiver; !l wir lassen uns keinen Bâren aufbinden not ce hvzschame on vditsata, yama da ce hai să-l lăsăm și să nu-l luăm, izprza-lyat, dar nu methat, dar nu țipa și nu plătiți pentru hiver verde; nu indraznesti prost prost da ti povyarvame aufblâhen - die Backen aufblâhen I'll blast you buzite; II mit aufgeblăhtem Leib cu scoarță; (r) blăh dich nicht so auf don't ce inflate, don't ce fukai sensible; || sie blăht sich auf wie ein Truthahn, wie ein Pfau cha ce puffin kato puyak, kato paun; || sie ist eine aufgeblăhte Pute e is inflated pouika; @ sich (Akk ) mit einem Titel, mit Kenntnissen aufblâhen inflate ce, pepper ce, proud ce, parade from the title, ss knowledge of si; |l den Geld-umlauf aufblâhen Am de gând să arunc în aer cifra de afaceri a parohiei, voi pune o mulțime de pariuri în circulație aufblasen, s aufblâhen - f aufgeblasen wie ein Frosch, wie cin Luftballon umflat kato toad, kato balloon, puyuk; II ein aufgeblasener Narr, Geselle umflat aufbleiben - ich bin die ganze Nacht, bis scuipat în die Nacht aufgcblieben în picioare în fiecare zi, nu si legnakh, brisk-stvuvah, vigilent nyalat noapte, până la căderea nopții; II ІаВ Fensterund Tiiren aufbleiben părăsește văzătorul și întoarce deschiderea aufblicken - zum Himmel aufblicken priviți, uitați-vă la cer; Mă uit la cer; f zu ihm aufblicken se uită la el; Îl privesc de la distanță pe munte; || er ist ein Gelehrter, zu dem man aufblicken kann toy e este un savant, cineva care merită respect, se poate admira pe sine și pe sine, se poate privi cu admirație aufblitzen - am Horizont blitzt es auf on the horizon ce light; || Lichter blitzen in der Ferne auf în depărtare, un fulger de lumină; f eine Erinnerung, ein Einfall, ein Gedanke blitzte in ihm auf în conștiința acestui lucru strălucește oarecum într-un fel; toamna du-te misl, idee, hrum-vane, subit iluminare, fulger brusc; brusc misal se strelna, premina kato mulniya prezuma mu aufblâhen - die Kiinste bliihen auf izkustvat a-stiga a înflori, protsjftyavat; || das Land ist im Aufbluhen (begriffen) țara prozftyava, ce namir în floare; (r) eine aufbluhende Schonheit aufbrausen ~ er braust leicht auf, ist ein Mann von aufbrausendem Wesen toy forest iebukhva, kipva, e izbuh-liv, sprihav, razg, kibritlia chowek, on vrah sirce chowek e; f das Meer braust auf moreto pământ și iată și fă zgomot; (r) Beifall, Jubel, Lârm brauste im Saal auf roaring, jubilare de la izbukhnakh în salon, glamour zalata; navdigna se golyam noise in the cabin aufbrechen - die Tiir, ein SchloB, einen Geldschrank, einen Brief aufbrechen break the gates, brava through aufbringen hacking, sparing the casa, oі cooking, Voi imprima o scrisoare, voi deschide o scrisoare pentru o scrisoare; || einen Acker aufbrechen sfâșiind terenul; f Wild aufbiechen rastvryam, izkor-myam divech; f die Knospen, Bliiten sind aufgebrochen pakkite ca ce dizolvat, despachetat, bloom ca tsefnali, ca ce unzipped; || das Eis, die Wunde, das Geschwiir bricht auf ice fart, ranata ce a creaturii tsireyat se pukva (uzryava); f ein Gegensatz ist zwischen ihncn aufgebrochen aparut ce da naștere la ce, izbuhna dezacord, contradicție, neînțelegere între tyah; || eine Idee, eine Sehnsucht war in ihm aufgebrochen one misl, ideea ce a nascut, ce nu a nascut-o; l-a îmbrățișat imediat pe kopnezh; (r) wir sind friih, zeitig, im ersten Morgengrauen, in der Dămmerung, mit dem ersten Friih-rot, gegen Mittag, nach Eintritt der Dunkelheit aufgebrochen ), cu puțin înainte să se încălzească soarele, e plat, seara; || zur Fahrt, zur Reise aufbrechen potegly, trgvam, trimite-l la pt; zaminavam, otptuaam aufbrennen - ein Feuer brennt hell auf heat ce lumva, decădere ce foc, izdigat ce flăcări strălucitoare; || Hali, wilde Freude brannte in ihm auf omraz ce blaze, ardent in it; îmbrățișează foamea de bucurie; || formați wie Zunder aufbrennen plamvam kato prahan, kibrit, bar-rut; văruit din grăsime până la rușine, stigmatizat de bârfe; || umg ihm eine Kugel auf den Pclz, auf das Fell, ihm eins aufbrennen îl voi încălzi, îl voi îmbunătăți cu Kurshum, pro-dupchvam mu a carcasei, a pielii, o voi arde; (r) ihm eine Strafe aufbrennen impunerea mu pedeapsa; glob; f da brannte ich auf togava izbukhnakh, kipnakh, mi kipna ke lat; (r) ein FaB, Wein aufbrennen namazvam bachva cu katran, vin opushvam ss shara; (r) wenn die Mittags-sonne aufbrennt la un moment dat după-amiaza aufbringen - Geld fiir etwas aufbringen (de la) la usirs, iau un pariu pentru ceva; || kaum die Miete fur die Woh-nung aufbringen cunoaște abia capabil să economisească, intenționând să parieze pentru chirie, pentru că da și plătește chiria; (c) keinen Wi-derstand aufbringen Nu vă voi arăta contrariul, nu voi lupta în mine, sunt puternic și împotrivă și sunt împotriva leilor; || ich konnte den Mut, den EntschluB nicht aufbringen nu poate decât să intenționeze, să salveze putere, curaj, curaj, dar să intenționeze puterea pentru o decizie, da să ia o decizie, nu pot decât să decidă; || Verstăndnis fiir etwas aufbringen showing, showing you sorted for something; || die notige Sorgfalt, ein besonderes Interesse fiir igwas aufbringen arătând o nevoie de stupi, un interes deosebit, pentru interesul acestui lucru, mai ales pentru ceva; (r) ein Geriicht iiber etwas (Akk ), eine Mode, neue Sitten aufbringen lansează, răspândind un zvon pentru ceva; vvezhdam noua moda, noi like-uri, obiceiuri; || wer hat den Schwindel, den Unsinn aufgebracht ce escrocherie ce prostie sa gandesti; (c) einen Kranken aufbringen M-am săturat de crack; || Truppen, ein Neer aufbringen recrutez, adun trupe, trupe; || Wild aufbringen am de gând să conduc divech-ul, am să plec din escroci; || ro Schiff aufbringen captivant, captivant, vom pune vaporul sub control; || einen Dieb aufbringen zalavyam, hoț răpitor; || Zeugen, Beweise gegen etwas aufbringen amirilor, martorilor, voi uza, voi aduce dovezi, voi strica ceva; || Fragen, Klagen aufbringen Voi pune o întrebare; voi servi ogіlakvane; || einen Bau, ein Gewerbe, junge Tiere, veralt Kinder aufbringen din- Aufbruch leghe grindină; Mă voi dezvolta, mă voi ocupa, o voi aduce să înflorească; voi proteja, voi marca pântecele tinere; Pot să văd copilul; || Gam aufbringen navivam înainte de krosnoto; f Salbe auf die Haut aufbringen namazvam piele cu mehl; || Vorhănge aufbringen vom așeza, vom termina fartul; || Pfeile aufbringen sa punem sagetile pe arc; || ein Muster auf weiBes Gewebe aufbringen amprente, amprente, amprente de sharka, gume în partea de sus byala tkan; Ф Knopfe am Kleide, einen Knoten aufbringen || die Tiir, die Biichse, die Augen nicht aufbringen know nu puteam, nu puteam dormi, dar deschizând poarta, kutiyata, nu puteam, decât deschizând ochii; || Getreide aufbringen nasipvam zhito (na vodonitsata); fac curat in hambar; f etwas (eine Bemerkung) bringt mich auf nesho (zabelezhka) me yadosva, razsardva, me nakar-va yes kipna, yes hvrkna; || aduce mich nicht auf nu mă tachina, yadosvay, nu mă karay da kipna; || iiber etwas (Akk ), iiber, gegen ihn aufgebracht sein yadosan, ascuțit, lyuten ia ceva, sardit ia mu, vz-muten decola de la el Aufbruch, der •- es ist Zeit zum Aufbruch time e yes si trgvame, yes si vvarvim, for trgvane, yes we warm; se desfășoară Da, si vdigama chukovet din drum; || das Zeichen zum Aufbruch geben Vă voi da un semnal pentru un atac, tragvane, în tegliane; || zum Aufbruch riisten gătim pentru călătorie, pentru campanie; f zum Aufbruch rufen chemând la o rebeliune; Voi da un semnal pentru atac; || Afrika ist im Aufbruch Africa ce rebeliune, trezire, nadiga cap; f etwas (ein Geschwiir, eine Knospe) kommt zum Aufbruch este ceva (tsirey, pupka) ce punch, pukva; pupka se pukva, o dată-tsyftyava; f der Aufbruch zur Reise, zur Jagd tragvane, arunca o privire la pt, otivane pentru pescuit; || der Aufbruch der Găste razotivaneto asupra invitatului; f der Aufbruch des Landes, eines Schlosses, einer Tiir sfâşiat în bucăţi; spart într-o cheie cu o spargere, într-o poartă; (r) den Aufbruch einroden Îmi pare rău, mi-e frică de lucruri rele, alea sunt pentru divech, hrănesc divechul aufbrummen - der Bar brummt auf mechkata izram-zhava; F umg ihm eine Strafe, ein Paar Jahre Knast aufbrummen impun mu, razg, trope la mu pedeapsă, te pedepsesc de la puțin timp, trope la mu un mic an un oblon, voi aștepta un an să zac puțin într-o pandiză, a drengolnik; f den Schiilern viei aufbrummen pun o mulțime de întrebări elevului; f ihm eins aufbrummen torn mu ceva, kazwam mu ceva trosnato aufbuckeln - ihm die ganze Arbeit aufbuckeln stovarvam tsyalat lucrează pentru el, pentru negovia grb; || sie lăBt sich immer alles aufbuckeln cha ce leaving the wines da eu tovarăș (kato magare), cântă totul pe cap si aufbtirden - ihm eine Last, unniitze Sorgen, eine fremde Schuld aufburden , inutil cefalobolie; stovarele sunt străine de vinovăția lui; || ihm die ganze Verantwortung fiir etwas aufbtirden stovarvam, prehvarlyam, tarkulvam aufdămmern - der Morgen dămmert auf dimineața din mormânt, zori se pukva; căscată iată, dezbrăcându-se iată, na-stupva noviyat den, dezbrăcându-se iată; || vor mir dămmert etwas auf este un pic de vis, ce este mai dificil înaintea mea în zdracha, dreztavinata; f (in) ihm dâmmerte eine Hoffnung, Ahnung, Vermutung auf hope fulgeră în el; obhvana al-lea presentiment; naste-l, sapă în el presupunere; f es dămmert mir auf, daB la sol treptat și dezasamblat, devenind mi (treptat) clar că îmi dau seama că aufdecken - soli ich schon aufdecken da, dacă pui jos veche masata; f ein Geheimnis, ein Verbrechen aufdecken odinioară strâmbă, mister lamuritor; razkrivam, explicând transgresiunea; || die Karten aufdecken otkrivam kartite si; prada, razkrivam kartize si, kozovet si, spatiite si, jocul cu o carte deschisa; || sie hat mir ihr Innerstes, ihre Geheimnisse aufgedeckt aufdonnern - das Mădchen hat sich sehr aufgedonnert momicheto ce e s-a umflat, s-a trufiat mult, e multe sunt îmbrăcate fără gust aufdrăngen - ihm eine Ware, seine Freundschaft, Ge-sellschaft, Begleitung aufdrăngen natrapvam mu (violență); razg, vlepervam mu forțat scurgerea; natrapvam mu friendliness si, company si; Vă voi prinde în capcană în acesta și vă voi face prieteni; f sie drăngte sich mir auf cha mi ce natrapi; || ich will mich Ihnen nicht aufdrăngen nu pretenții da Wise nagrapvam, da Wie te prind prezența acestui si; urmărindu-mă persistent, persistent gândit, capcanându-mă, impunând toată întrebarea (pentru atenție), urmărindu-mă spomenat pentru ceva aufdrehen - eine Uhr, ein Grammophon avfdrehen navivam, capela kurdiswam, gramofon; || den Gas-hahn aufdrehen zavrtyavyam, decoct de la robinet pentru aprinderea gazului; auto-ucidere se s gaz luminos; f den Bart aufdrehen zasukvam mustazi; f ordentlich, tiichtig aufdrehen creșterea multă viteză, dând gaz, forță, abur; || bis auf neunzig aufdrehen ptuvam, karam de la de kilometri pe oră; || Sport in der Endrunde noch einmal tiichtig aufdrehen pentru a crește breezinate, viteza, tempo, rush in ultima rundă, ultima rundă; || ein tolles Tempo, einen Zahn aufdrehen Karam cu ludo, tempo clar, ss este groaznic, luda barzina; II der hat aber aufgedreht ama che ludo cara; i-a dat acestui golyama un fort, un cuplu; ama che e in the mood, situat; ama che e arranged; || tiichtig aufdrehen povishavam, pokachvam semnificativ viteza, tempo, let's gaz, give si force; || du muBt aufdrehen tryabva yes sip a little, yes si give a little abur, forza, zor, but open the pergelite si; f er dreht auf acea vacanță, înveselește-te și doi în stare de spirit, starea de spirit este pokachva; că aceasta este otravă, există prea multă porcărie, spune ordine inutile, bârfă, auto-exaltare, atribuirea meritelor acestui golem, kadi si tamyan, pământului și această laudă și autolauda; f aufgedreht sein in the mood, situat, desfăcut, pe kef, înveselit; (r) einen Faden aufdrehen rassukvam end; (r) Das Schiff dreht auf aufdringen - g aufdragengen aufdringlich - ein aufdringlicher Mensch capcană, om neglijent, enervant, împovărător, domn; on-trapliv kato muscă de cal; || so eine aufdringliche || eine aufdringliche reclamă II ein aufdringliches Parfiim un parfum cu un amestec neplăcut, puternic, dezgustător, lumesc aufdriicken - einem Dokument das Siegel aufdriicken imprimarea unui document, imprimarea unui document; || iibertr der Zeit seinen Stempel aufdriicken imprimare la timp; || ihm sein Geprăge aufdriicken voi pune amprenta mea asupra lui, voi lăsa amprenta mea asupra lui; II ihm ein Brandmal aufdriicken stigmatize go; lepvam mu petnoto pentru rușine, zhigosvam merge cu petnoto pentru rușine; f eip Pflaster (auf die Wunde) aufdriicken hall-pyam, slugs mushamichka (pe ranata); || ihm einer KuB aufdriicken kisses tho, zalepvam mu one kiss, razg, mulyasvam th; || einen aufgedriickt bekommen tse-luvat me, zalepvat mi single kiss; f ein Geschwiir, ein Bliitchen, eine Pustei aufdriicken izstisquam direi, ergepska pupka, purulent pupka; feine NuB aufdricken aufeinander - ein Auge aufeinander haben Mă uit la ce, ne urmăm reciproc, suntem un singur prieten, ne urmăm unul pe altul; || aufeinander angewiesen, eingespielt sein dependente unul de altul, dependente unul de altul; a lucrat un amestec; || sie liegen wie die Heringe aufeinander Aufenthalt, der - er hat seinen stândigen Aufenthalt în Leipzig care mai plin de viață, e pentru reședința permanentă în Leipzig; || seinen Aufenthalt nehmen stabilirea ce la locul de reședință, dar locuind; f wâhrend seines hie-sigen Aufenthalts prez time on its own tukashen prestoy, on its own tukashen prebivavane; kogato beshe aici; f wie lange hat der Zug Aufenthalt hier sharply simple ima vlakt tuk, sharply at times, se bavi vlakt tuk; II der Zug hat hier nur fiinf Minuten Aufenthalt vlakt ima tuk just pet minutely; f die Sache leidet keinen Aufenthalt munca nu trebuie amânată în nici un fel, amuzant, nu urgent, barza grăbit; || das muB ohne Aufenthalt erledigt werden tova trjabva da s-a hotarat, facut fara nici o intarziere, deloc amuzant; || ohne Aufenthalt durchfahren minawam, ptuwam tranzit, fără spirite da auferlegen - ihm etwas, eine Last, Steuern, eine Ordnungsstrafe, eine GeldbuBe, BuBe auferlegen vzla-din mu ceva; natovarvam merge cu povara, danqi; sa-mi puna pedeapsa disciplinara pentru incalcarea reda, r oba, pocainta; || ich erlege ihm ein Amt,- Still-schweigen, Schweigepflicht, eine harțe Prufung, (einen) Zwang auf natovarvam go ss task; vzglagam mu serviciu, datorie; Îmi voi impune tăcerea; zadzhavam an și tăcere; să-l punem la o dietă strânsă; exercită violență, atac, constrângere asupra, asupra lui; || ihm Bedingungen, die Verantwortung fiir etwas, Opfer auferlegen impun mu (dictutam mu) condiții, nato barvas cu scuze pentru ceva, obligându-l să se sacrifice; (r) ich erlege mir Zwang, Beschrânkungen, Ent-bchrungen auf step on the feelings of si, exercita violență împotriva sinelui si, vrsha ceva de violență, cu un efort asupra sinelui si, împotriva sentimentului rău de si, violență iată; a impune restricții, privațiuni; || ich erlege mir keinen Zwang auf not ce timid, dja ce freely, naturally, naturally auferstehen vom Tode, von den Toten, aus dem Grabe auferstehen se ridică din, din moarte, din sicriu; Și ich bin wieder auferstanden pur și simplu vzkrashnah, vdignah din sicriu (sănătate); a doua burtă vie; II scherzh dieser Wein lăBt Tote aus dem Grabe auferstehen tova vinul este cu adevărat un elixir, poți învia și mort, dar digne și mort din mormânt Auferstehung, die - die Auferstehung Christi, der Toten, des Fleisches învierea la Hristos, la mort, la Platt; || umg spott sein Nume feiert plotzlich wieder frohliche Auferstehung auferwecken - einen Toten auferwecken a învia, strângând un mort, îl trezesc pentru stomac; || die Veer-gangenheit auferwecken a învia, a trăi amintiți-vă, Izvikvam minaloto pentru stomac auffangen auffahren - im Schlafe, aus dem Schlaf auffahren cen-you ce, stress ce, jump to sleep; || aus seinen Gedanken, Trăumereien auffahren sepvam ce, trepvam paid off from myelitis, dream si; || vom Stuh), vom Sitz auffahren sari de la masă; || ărgerlich, wiitend, vor Zom, emport, wie von der Tarantel gestochen auffahren Sar veninos, supărat, de mânie, agitat, de indignare, kato înțepat dintr-o viespe, înjunghiat de șarpe, kato înțepat; || de exemplu, fahrt gleich, bei geringstem AnlaB auf, hat ein auffahrendes Wesen toy vednaga kipva, izbuhva, hvrkva from nai-malkiy occasion, e sprihav după bunul plac, ima ți-a umflat temperamentul, e kibritlia chovek, can't, yes edr aznger ; f ein groBes, schweres Geschiitz auffahren (lassen) izkarvam tezhko ordie, tezhka artilerie la poziție; Aduc etichete, argument zdrobitor, dovezi irezistibile; obrascham de-beliya regiune, voi servi cu mijloace brutale, măsurători; reacționează brusc, brutal; || mit schwerem Geschiitz auffahren, folosind gânduri ascuțite, caustice, brutale, îl voi tăia, voi nahvarlyam brutal, ascuțit în capul meu; f auf etwas (Akk ) auffahren blasvam ce v, p ceva, turnat, natkvam se, vrahlitam on, vrhu ceva; II das Auto ist auf eine StraBenbahn, das Schiff ist auf eine Sandbank aufgefahren car ce bbls-on in the tram, ship se takna on plitchina, sitna; || vor dem SchloB mit einem Wagen auffahren iau loc în fața palatului din mașină; f Blattern fahren auf sipanitsata beating; izrivam iată, izeipvam behold din sharka;f mehrere Gange, viei auffahren lassen lasă-ne otrăvire bogată, o mulțime de feluri de mâncare, oferim oaspeților în vizită, fie că nu este, nu este din băutură; bogat pentru oaspeți; || Kies auffahren nasipvam strada cu chakl; || den Weg auffahren la raznebattles, ravagiile străzii; || ein Feld, einen Stollen auffahren prokarvam, prokopavam, străpungând galeria minna; (r) gen, zum Himmel auffahren Voi cunoaște ce la cer, vom muri auffallen - ihr Benehmen fie) auf darzhaneto th direct impresia, bieshe, vezi khvarlyapie în ochi; || ihr behehmen ist mir unangenehm aufgefallen || durch etwas, durch seine Kleidung auffallen obscham, nituirea atentiei la horat cu ceva, cu si imbracat, corectarea impresiei, hvarlyam in ochi cu extravaganta, tara a imbracat si; || fiel dir nichts an ihr auf dacă nu este alb, nu-i trimite o impresie; (r) sie ist eine auffallend schone Frâu, eine auffallende Schon-heit, Erscheinung te e uncommonly, benevolently, wonderfully hubby wife, exceptional, extraordinary hubby; ea e sensibila si frumoasa, hubava, de ce nu poti, dar eu nu voi fi alba, dar o las, fara da voi fi alba, esti obscha, atrăgând atenția asupra chorat cu frumusețe-tata si ; frumusețe și se hvarlya bate in ochi; este un fenomen extraordinar, excepțional, vrăjitor, este o postură excepțională, maiestuoasă, o figură frumoasă, grațioasă; ]| sie hat auffallende Âhnlichkeit mi "dir imaginea ta este uimitoare, aspectul tău frumos cu tine, decorul tău este uimitor, uimitor; prilikata th cu acele & s doar se hvarlya, albina în ochi; || zu etwas in einem auffal-lenden Gegensatz stehen amiram ce, stând, într-o contradicție evidentă, strălucitoare, într-un contrast clar cu ceva auffallig-s auffalend auffangen einen Ball, einen Hieb auffangen || einen Fallenden, ihn im Sturz auffangen tacks, prindeți căderea, zadirzham an și nu cad; ■' einen Boten, einen Scurtă aufTangen zalavyam, hvashcham pratenik, scrisoare; |! nur einzelne Wor-te, Tone aufTangen voi prinde, voi prinde vom separa sentimentele, sentimentele, le vom separa, le vom separa, vom separa gândurile, vom separa tonul; || einen Blick auffangen voi prinde, voi prinde, voi căuta alb; (c) einen Durchbruch, einen Angriff auffangen prevenirea, spargerea, respingerea unui atac, II einen Kriseneinbruch aufTangen prevenirea, pariram atacarea crizei stopan; (c) Regenwasser in einem Eimer aufTangen Adun apa într-o găleată auffassen - leicht, schnell auffassen apucă, stăpânind pădurea, barzo, kato pe shega; || etwas richtig falsch auffassen apucând, demontând ceva corect, greșit; II wie soli ich das auffassen cum (tryabva) da, înțeleg, talkuvam tova; || etwas als personliche Beleidi-gung, als seine Lebensaufgabe, als Schmeichelei auffassen to grabs izlkuvam ceva ca o insultă personală, insultă personală, apucându-l ca sarcina propriei vieți, ca lingușirea, podmazvane; || etwas tragisch auffassen interpreți, expuntori Apuc ceva ca o tragedie, îl strivesc pentru o tragedie, îl înțeleg tragic, îi dau, îi dau un sens tragic, îl trăiesc tragic: desfășoară, o luăm tragic, o mulțime de ea Auffassung, die - eine leichte Auffassung haben to seize, master the barzo, forest, kato on the shega; f eine richtige, falsche, verkehrte hohe Auffassung von etwas haben imamul este corect, eronat, strâmb apucat, dezasamblat, mare părere pentru ceva; eu! seine Auffassung tei-len, erhărten cu ajutor, vom susține, vom susține apucarea, talkuvaneto, părerea despre asta; || die Auffas-sungen davon, darflber stehen sich diametral gegeniiber seizing it by tosi question, varhu tova sa diaKіet-rally opposite; || ich muBte meine Auffassung von dieser Sache, iiber die Sache revidieren, korrigieren andern trebvashe yes auditors, corygiram, promeііya graping si, opinion si on tozi question; || ich habe meine eigene Auffassung von dieser Sache bin anderer Auffassung als du după întrebarea lui Tozi, din ce motiv imamul are o părere puțin diferită, a înțeles, a sortat de tine, gândind într-un mod diferit, înțelegând munca diferit de tine; || dicse Auffassung geht auf Plato zuriick tova seized ide de la Platon; || nach meincr Auffsung, meiner Auffassung nach conform (contestată) părerea mea, capturat, sortat auffinden nicht die kleinste Spur von ihm auffmden uc otkrivam și nai-malkata urmă de la el auffischen - einen Leichnam auffischcn M-am săturat de apă prinde, prinde și rune pe strangler; umg wo hast du das, den vyoB aufgcfischt learn from where, learn from; g tkde săpat, aruncat în aer, săpat acel exemplar, qds intenționează, recrutează, scrie acel tip; || umg ein Mâdchen auffischen aufflackern - die Kerze flackert auf sveta priplam-va; f sein NaV, MiBtrauen flackerte wieder auf omra-zata, flacără neîncrezătoare din nou, acum aprinsă; |i Unruhen flackern immer wieder auf necontenit umflate, ei se aprind, aprind entuziasmul, frământarea bezreditsy aufflammen ■ - ihr Gesicht fiammte auf lycete th flame (kato bozhur), oblast roșu aprins, cover lycete th; L seine Augen schiencn aufzuflammen clean mu pentru flacara svetnaha kato vgleni; (c) NaV Wut, Liebe flammt auf heat ce, flacără de omraz, furie, dragoste; f Unruhen, Aufstănde, Streiks flammen auf aufffiegen - Staub, eine Staubwolke fliegt auf nadiga ce dust, iadigat ce clouds from dust; || der Sprengstoff-lager ist aufgeflogen dinamita în pivnița exploratorului, hvrkna în aer fie vdignat vv vzduha;(r) iibertr etwas (die Konferenz, der Plan, ein Unternehmen) fliegt auf auf (conferință, plan, eveniment) de pierdere, eșec, a nu o face, a nu o face, colocvial hvrkva vv vzdukha, izgarmyava, se razturya; f das Fcnster, die Tiir fliegt auf seer, porți ce dintr-o dată auffordern - ihn zu etwas, zur Mitarbeit, zur Rechen-schaft, zum Schweigen, zum Sitzen auffordern a chema, a prikanvam merge la ceva; pe ultimul an, da, munca, pentru muncitor, dar da deviz, raport, dar taci da sedne; || sie zum Tanz auffordern am de gând să dansez, da, dansez; (c) eine Stadt zur Aufforderung, die bitte eintreten ohne besondere || eine Aufforderung zur Mitwirkung zur Teil-nahme, zur Mitarbeit erhalten pokanvat me Am primit o pokana și am participat, dar am participat, am lucrat, am devenit angajat auffressen alles auffressen to izyazhdam, razg, omitam, izgltvam, palme, izplyuskvam te voi plesni tot drumul; omitam chiniyata; || etwas mit Haut und Haaren auffressen Izjadam nesho cu piele și os, cu parpalit, până la shushka; nu vom lăsa schimbări, o urmă a ceva; (r) ihn vor Licbc auffressen wollen ids mi, claims la go izyam din dragoste; |І sie hat mich mit den Augen fast aufgefressen ty search yes me izyade, poglps with clear si; eu| er wird dich nicht auffressen not ce lupta, toy yama yes ts from izyade, yes ti direct the poor; || du schaust mich an, als wolitest du mich auffressen gledash me syakash caută da me din-yadesh, syakash îndepărtează bashchinoto imane, syakash mai mult me gltnesh; f der ProzeB fraB sein ganzes Vermogen auf procesul este necesar pentru a cincea stare, go ruin paglio, go sippa materially; || die Sorge, die Krank-heit, die viele Arbeit friBt mich auf grizhata podravya, săpat, grăbiți-vă în iad cu mine; bolestta, multa munca ma sipva rush power me ma sipva fizic auffrischen - Mobel, seine Garderobe, Gemălde aul-frischen pentru împrospătarea, renovarea mobilierului; revamping wardrobe si; restauratori de picturi; || das Blut, seine deutschen Kenntnisse, Erinnerungen auffrischen ottpec-nyavam, freshening krvta; restabili cunoștințele, know si în germană exceptie; desalinated m, vzobno-vyavam amintiți-vă; || seine Lebensgeister mit einer Tasse Kaffee auffrischen consolidarea forței și, îmbunătățirea tonului, împrospătarea, încurajarea cu o ceașcă de cafea; (c) der Wind frischt auf vyatart ce silva, sol și spirit într-un mod puternic; izliza este vyatar puternic; f sich (Acc ) durch eine Reise auffrischen refreshing ce with ptuvane auffiihren ein Drama, ein Stiick, ein Musikstiick, einen Tanz auffuhren să punem în scenă, să prezentăm, să ne uzăm, să punem într-o dramă de teatru, să jucăm; izplyavam joc muzical, dans; || ihm Theatre eine Szene auffuhren joacă teatru înaintea lui, comedie, scena dreaptă; II einen wahren Freudentanz, einen wahren Eiertanz auffiihren Sar cato lud, neștiind unde și acum, cum să stăpânesc din bucurie, lud din bucurie; lavirs hit-ruvam, prestidigitator, acționează extrem de pretențios, syakash dansând pe vârful oului, călcând pe vârful panitsi; || ein wahre Tragodie auifuhren jucând o adevărată tragedie, corectând o scenă isterică, o adevărată tragedie din ceva; (c) 'ein Denkmal, ein Gebâude auffuhren build-you, izdigam pametaik, grindină; (c) Beispiele, Griinde, Tatsachen auffiihren Aduc, pe baza, dau un exemplu, dintr-un motiv, un fapt; || etwas als (zum) Beweis, seine Worte als Beleg auffuhren aduc, dau, dau vreun motiv, pentru dovadă, citate, spomenavam, aduc, cred că crezi că mu kato dovadă, pentru sprijin, pentru dovadă pentru ceva; II einen Posten in einer Rechnung auffuhren însemnând, albire, înscriere, desenarea unui stilou pentru a marca; (c) er fuhrte sich wie ein dummer Junge, wie ein Holzklotz, wie ein Rasender auf toy ce darzha kato silly momche, kato dravnik, pn, kato lud, devil; || fier du hast dich wieder einrnal reizend aufgefuhrt ti ce darzha pak minunat, indiferent ce; Pak acest lucru este diferit de darzhaneto si, a ține acest lucru este dezgustător; || du hast dich gegen ihn niedertrăchtig aufgefiihrt ti ce darzha, ia-l cuvenit, nevrednic, după ponderea începuturilor ei Auffiihrung, die - ein TheaterstiiCk, einen Film zur Auffiihrung bringen să ne imaginăm, să punem piesa în teatru, proiectoare, să dăm filmul; || das Stuck gelangte, kam zur Auffiihrung, erreichte Auffiihrungen piesata nesetat, a ajuns la de reprezentații, neprezentate, jucate pentru o sută de pt; || bei (an) einer Auffiih-rung mitwirken Aufgabe, die - - eine Aufgabe ausrechnen, umg rausbe-kommen, losen presmyatam, reshav, rezolvarea sarcinii; sarcini ale izliz; || viele Aufgaben aufbekommen, aufhaben ask nici, imamul este o mulțime de ciudați, teme (exerciții); || umg seine Aufgaben machen te învață să arunci B, să scrii temele B; f das war keine leichte Aufgabe tova not beshe forest, leka work, not be shega-work, play-work; II ich betrachte, empfinde es als meine Aufgabe, sehe es als meine Aufgabe an Mă uit la tova kato' la sarcina mea, la datoria mea, simt că am propria sarcină, datoria mea; || es sich (D ) zur Aufgabe machen let us set this task for us; || ihm eine Aufgabe stellen, zuweisen vom stabili, îmi voi stabili sarcina; II ihn mit einer Aufgabe betrauen la mărfurile statului cu sarcina, vă voi atribui sarcina; || eine Aufgrabe in Angriff nehmen, umg anpacken prist'pvam kjm executând ceva pe sarcină, să-l prindem pentru asta; || sich (Akk ) einer Aufgabe entledigen to izplyavam, sarcină evrshvam, colocvial O voi smulge de la ea, o voi arunca din această cocoașă, o voi învinge această hernie; || eine Aufgabe bewăltigen, erfiillen, er-ledigen stăpânirea sarcinii, să o facem cu ea, am succes în ea; || einer Aufgabe gewachsen, nicht gewachsen sein doras'l pentru sarcina, hai să o facem cu succes, ne este greu; Nu am luat-o pentru sarcină, nu am putut face față, nu o pot face, colocvial nu ești mincinos pentru că te speli pe gură; (c) die Aufgabe der Stellung, des Amtes || die Aufgabe seines Berufes, seines Pla-nes izostavyan, zahvarlyane, razg, însărcinat cu un profesionist, un plan, refuzând o profesie, un plan; (c) Sport, etwas zwingt mich zur Aufgabe, nu este suficient pentru mine, sunt forțat, da, refuz, da, mă slăbesc de la June-natashnoto; (c) die Aufgabe der Per-sdnlichkeit impersonalizează-te aufgabeln - etwas aufgabeln pentru devotații calomnie asupra vilitsata; vdigam cu vilat; || wo hast du den vyoB aufgegabelt from where izrovi, where go nabar, dokop, pipna toya (copy); || ein Mădchen aufgabeln o iau, o prind pe Momiche pe vditsata si; |( wo has du aufgehen denn diese Weisheit aufgegabelt de unde am cumpărat, am luat, am mâncat taya mudrost Aufgabenbereich, der, das - das gehort nicht in mein (en) Aufgabenbereich, geht iiber mein (en) Aufgabenbereich tova să nu cadă în cercul meu din sarcină, din spălarea datoriilor aufgeben - ihm eine Rechenaufgabe, ein Rătsel, eine schwierige Frage aufgeben ask mu (yes solve) the problem, gatanka, macen question, problems; || ihm ein Gedicht, eine IJbersetzung aufgeben let mu să învețe poezia pe de rost și să traduc textul, voi cere mu traducerea acasă, voi da mu traducere; (c) einen Brief ein Telegramm, ein Păckchen bei der Post, ein Gepăckstiick als Frachtgut aufgeben Trimit o scrisoare, o telegramă, mai mult pentru o poștă, bagaje pentru un garat cu o malka barzin; II ein Inserat, eine Anzeige bei einer Zeitung aufgeben permiteți-mi să-l anunț pe mesager; voi distruge, voi lăsa orice speranță; Voi refuza să joc jocul, sunt murdar, sunt murdar; lucru de suprapunere; || sein Ziel, seinen Plan, seine Absicht aufgeben refuzând ce din scop, planul, intenția este si; || einen Kranken, ein Schiff aufgeben Voi strica orice speranță de mântuire, sunt bolnav, o socotesc distrusă irevocabil, mă voi dezabona; Cred că nava este strivită pentru ruină, razg, scrisul merge pentru ruinat; (c) die Seele, seinen Geist aufgeben izdhvam Aufgebot, das - das Aufgebot erhalten primit povikvatelno, mobilizează-mă; || das erste, letzte Aufgebot svikwane, mobilizare pentru o parte din rezerva; svik-vane sub celebrul, mobilizat pentru orice și poartă arme, pentru ultimul set; (c) ihm ein Aufgebot machen nakastryam go, four horse gospel; (c) unter Aufgebot aller Krăfte, der letzten Krăfte cu mobilizare pentru toată puterea, pentru ultima forță, cu efort extrem; (c) das Aufgebot aushăngen V-am anunțat, am anunțat viitoarea căsătorie pentru un doi; okachvam pokana da iată că moștenitoarea va apărea în ședință; || ein Aufgebot an die NachlaBglăubiger erlassen sdat în așteptarea anunțării creditorilor pentru inițiative, lăsați-i să arate căutări și să traverseze moștenirea aufgedunsen - ein vom vielen Trinken aufgedunsenes Gesicht umflat de la o mulțime de piene față aufgehen - die Sonne, der Mond geht auf slantseto, lună de epavă, vzliza pe un crizant; (c) Pflanzen, Blurnen, Samen, Saaten gehen auf plante, înflorire, semințe, sow pokarvat, poqlvat, ponikvat, se hvashchat; II die Liigensaat ist aufgegangen lies ce prihvana, pusna, root khvana, dade, varza fruit; || die Pocken sind aufgegangen vaksinatsiyata împotriva edrat sharka se prihvanala; da naștere la speranță în mi sugrumat; toamna, am avut o presimtire, misl, si doua mi naum misl, infectand-o, ideea era mohorâta, fulgerand misl-ul la capitole; (c) die Tur, das Fenster, das Geschwiir, die Wunde, das Eis geht auf the gate, văzătorul decoctului; tsireyat ce pukva, pa-nata ce decoct; gheață această pukva; || der Knoten, die Naht, das Haar ist aufgegangen vözelt ce e unwrapped; shevt ce e spread, farted; kosata ce e loosened, e pad-nala; || die Knospen sind aufgegangen pakite ca ce farted, ca razzfteli, ca ts'fnali; (c) ein Amt, eine Stelle geht auf open ce, open ce service; open ce post vacant, service; || das Brot, der Teig geht auf hlyabt, dough ce vdiga, vtasva, unfold, kabardisva Ѳ aufgeschmissen nabbwa; || sie ging auf, ist aufgegangen wie en Piann-kuchen, wie eine Dampfnudel făcut alb, umflat ce e kato kozunak, devenit e tsyal babrek; (r) ein starker Nordwind ging auf nadigna ce, în afara vântului puternic din nord; II der FluB geht auf rekata pokasha nivogo si; f mir geht eine neue Welt, der Sinn des Lebens auf cracked ce, diluted ce new sfânt înaintea ochilor tăi; osz-navam mirosit pe stomac; || ihm sind die Augen aufgegangen deschide ușa la mu ce, privește prin; după ce ai văzut asta, luminează-mă în fața ochilor tăi, privește, uită-te înapoi și vezi lucrurile nefericite clar, lasă-le să gândească, să înțeleagă; || mir geht ein Licht (ein Seifensieder ein Talglicht, eine Gasfabrik, cin Kronieuchter) in dieser Sache, iiber diesen Vorfall, iiber dich auf devine limpede da, o sa-l vad, dar o rezolv, ma luminez înainte de a-l privi, de a nu-l vedea, de a-mi lămuri în capul meu, primesc claritate deplină pentru ceva, sunt complet clar cu veto, din acel caz, cu tine; || ihm geht das Herz, die Seele (dabei) auf sarceto, sufocare mu cu topire, topire (cu acea strălucire), sărind de bucurie; f der Weg, die StraBe, der Berg geht hier steil auf pat strada, planinata vzliza e pietroasa, iata vzkachva, din diga e in sus; || das Feuer, der Rauch, der Nebel geht auf fires ce căldură, flacără; navdiga ce, izkachva ce, writhing ce guns; m'glata iată vdiga, plzi, se kachva pe munte;(r) etwas geht in Rauch, Dampf, Asche auf ceva din pădure, ce npe-liar în cenuşă, stând pe dim şi cenuşă; || eine Stadt geht in Flammen, in Rauch und Flammen auf grindina arde, flacara, cenusa, biwa imbratisata din elementele de foc din flăcări, transformându-se în cenuşă, în fum şi cenuşă, în ruine; f die Rechnung geht auf smetkata, sarcina izlkza (fără rest); || die zwei geht in der vier auf four ce împărțit în două fără rest; || iibertr seine Rechnung ging nicht auf crooked *, greșit sibe a trimis o estimare, a adunat-o, l-a expus în confuzie, calcule, estimare si; || Schuld und Guthaben gehen auf vzemane and davane ce pokrivat; f die Kelten gingen im Romertum auf kel-tite ce pretopiha, fold în romanit, byaha in glnati, pretopia din tyah; || er geht in ihr, in seiner Arbeit, in seinen Studien auf îi aparțin cu totul devotat tuturor, depersonalizării; napolno e distant, se cu a stralucit pe opera lui si nestiind altceva, lucrarea lui si este osven, e in zadar e glnat din a face si; tya, lucrează la mu, împrumută niyat musa cu totul pentru el, umple stomacul lui mu; Si sie geht ganz in ihren Kindern auf ești trădat pentru o zecime de si, gryzhat pentru o zecime înghit complet, alea sunt toate pentru ea, nu mă interesează nimic altceva, o zecime de duzină, fără să existe pentru ea o zecime de a duzină, mai viu singur (c), pentru o zecime si; f die Jagd geht auf prinde sezonul pentru sol, vezi curba; f etwas (Holz, Papier) geht auf neshcho (darva, charter) vervi, se grub, behold a lot of expenses, behold svarshva barzo; II viei Geld aufgehen lassen grub, prskam din când în când pariem mult, trăind fără deviz, imamul este larg roar, grob, pariem deschis și exagerat; (c) sich (D ) die FiiBe aufgehen fill mi se, tear mi se krakata din hodene, tichane; f mit ihm aufgehen aufgeschmissen - restlos, schon aufgeschmissen sein Văd ce într-un miracol, întrebându-mă cutare și cutare, cumva guvernând, am văzut totul, neștiind unde, cum iriema; zabarkvam se kato pate în kalchischi, în ceață, kato heap într-o viță neramificată, vv vodonitsa; kato p nebrano vine sm; || ohne dich bin ich restlos aufgeschmissen fără tine, totul este ruinat, hich me nyama; fără tine, nu aș putea, da, o pun la punct, să sape cu orice altceva aufgraben - das lăngst Vergessene wieder aufgraben devastat cu mult timp în urmă zabrave neshcha, săpat în minele muncii, scufundat în zabrava, uitare; arhivele razvryam pe minaloto aufgreifen - ■ einen Dieb, eine Frage, einen Gedanken, den fallengelassenen Faden wieder aufgreifen apucă, prind, prind pe hoț; prind, ridic întrebarea; Voi ridica, vom ridica misl, ideea, (a) ma dezvolta voi dezvolta; voi manca, voi ridica, voi prinde o noua preksnatata, voi amenaja o nisa de vorbit, de povestit; || ein Wort augfreifen dolyavam, dochuvam gândit; O voi inventa, oh oh aufhaben - de exemplu hat keinen Hut auf toy yama hat for head e fără cap; || hast du deine Suppe schon auf from afar si supata; II der Schiiler hat heute viei auf un elev al numelui are multe de făcut astăzi, mult uroczi și pregăti; |і haben wir etwas in Deutsch auf imam fie că este ceva (lecție, acasă), ceva de învățat în germană; || wann haben die Geschâfte am Sonnabend auf when, nu la un moment dat pot deschide magazinul sâmbătă? auflialsen - ihm etwas (die ganze Arbeit, viele Ver-pflichtungen) aufhalsen okachvam mu, obeswam mu, trop-you mu Voi nahluz mu ceva pe shiyat, porțile, voi aduce mu alb pe cap; stovarvam, tropvam mu tsyalat lucrează pentru el, capul nu este suficient, stovarva toate datoriile față de el, capul nu este suficient; || da hat er sich (et) was Schones aufgehalst hubava belya, hubavo vzhe si okachi that on shiyat; ia albusurile din tov; II sich (D ) etwas, jemanden aufhalsen lassen let's leave ce da me they do goods with something, da mi tropnat, they will buy some for the gate, for shiyat authalten - ich halte mich an einem Ort, im Freien auf Locuiesc într-un loc, merg în aer liber, în aer; || ich habe mich lange bei ihr aufgehalten stop for a long time with her; f lassen Sie sich durch mich nicht aufhalten un fel de prezență a mea și nu te face de rușine, oprește-te, uită-te la muncă, sparge-l, l-au furat, nu am de gând să pretind, dar o vom opri, dar o vom opri; || ich will dich nicht lănger aufhalten no claims (wishing) but more than ever for work, da we'll take away more time, but we'll take more time; || den Feind, die Entwicklung aufhalten voi opri inamicul; distracție, întârziere, dezvoltarea somnului; -f- a fost man nicht aufhalten kann, soli man laufen lassen nasila hobost fara a deveni; f die Tur, die Hand aufhalten poarta este deschisă, rkata; || die Augen nicht mehr aufhalten know nu a putut, da, darzha veche, uită-te la aceste deschideri, uită-te la mine, se vor zagvar de la ei înșiși, mor de somn, nu văd două; II Augen und Ohren aufhalten decocturi, ouch and sufocate si, transformând se întreg în văz și auz; @ sie hielt mich lange, unniitz damit auf de acum inainte, ruineaza-ma inutil, degeaba mult timp; || ich kann mich nicht so lange mit (bei) diesen Kleinigkeiten aufhalten nu poate face departamentul de mult timp, dar acum distruge timpul dreboliei Da, sunt ocupat în detaliu cu tia drebolii; f sich (Akk ) tibet etwas (Akk ) aufhalten vzmushavam ce din ceva, criticându-te; razg, zgârierea si exceptie pentru ceva; |! ich habe mich nie iiber dich, iiber deinen Lebenswandel aufgehalten nu a luat niciodată ce de la tine, din burta ta aufliângen - den Hut, Bilder an der Wand (an einen, einem Nagel) aufhăngen aufkaren kata, tablouri "a stenata; || Wăsche zum Trocknen aufhăngen prostrate to prana (da izsikhns); (c) ihn (am Gal-gen) aufhăngen obeswam go, okachvam go to besilkata; II er hat sich in der Verzweiflung, aus Verzweiflung auf-gehăngt (aufgehangen) în deznădejdea acestui, din disperarea acelui iată; (c) umg ihm ein undankbares Amt aufhăngen natovarvam merge cu o slujbă ingrată, misiune; II ihm schlechte Ware aufhăngen probutvam mu, khar-zulvam mu, natrapvam mu losha runoff; || ihm eine Liige, eine falsche Nachricht, ein Mărchen aufhăngen Voi aduce du-te, vrazvam du-te, praștii merg pentru hiver verde, îndreptă mu babini devetini, minciuni, fabule, comenzi de la nopțile media hilada aufheben-einen Gesturzten, eine Last die Hand (zum Schlag), die Augen, den Blick vom Boden aufheben povdigam ochi, izdigam privit, privirea; || den Schleier aufheben vdigam voala, buloto; îmi voi deschide fața; II die Sitzung, die Versammlung, die Belagerung aufheben zakrivam, vdigam întâlnire, întâlnire; vdiam obsa-data, oprește-te, o dau jos; || die Tafel aufheben vdigam trapeză, sofrata; preksvam, zaryazvam, isos-gavem miercuri o lucrare Izrazyt a condus începutul acestui si din când în când, dar în același timp placa de goriata de pe masata e era mobilă O urmă din fiecare otravă nu a lovit e diganul și a fost dus la bucătărie, că da, adăugați mâncare; (c) ein Gesetz, einen Vertrag aufheben abrogă legea; colaps, anuliram, denunț contractul; || die To-desstrafe, die Sklaverei aufheben premahvam, anularea pedepsei cu moartea, timiditate; || die Verlobung aufheben ruins godezh; || fracțiunea einen Bruch aufheben skra-shchavam; || eins hebt das andere auf doar anulează-mă, exclude-i pe alții; dvete reciproc umilit compensa ce reciproc; || so heben wir gegeneinander auf so sme kvit, si urezhdame smemetite; (r) mit ihm aufheben skusvam cu el, despărțire, prietenie razturyam cu el; (r) etwas zur Erinnerung zum Andenken aufheben vdigam, pribiram, skatvam, zapazvam, păstrează ceva de rezervă; f sie ist, sie fuhlt sich bei ihrer Freundin gut, bestens aufgehoben te e on-stand, shelter good, great with a friend of si, feeling a lot of good, on sigurno, good place, in good ryatse, kato near the house si cu ea; || dort weiB ich dich gut aufgehoben kato si there, sm calm, nu-ți face griji pentru tine, cu siguranță știind că ești bun, bun, sigourney ryce, nu poți face nimic rău Aufheben, das - viei Aufheben (s) von, um etwas machen vdigam golyam noise, golyama vryava, dandania, pa-guardia, corectarea golyam care cere ceva, corectarea reclamelor zgomotoase din apropierea ceva, afișe merg, dă-i lui mu, atribuie lui mu este ars sensul; || kein Auf-heben(s) von etwas machen nu mă deranja, e prea mult zgomot în jurul a ceva, nu te duci la afișe, nu face gălăgie cu el; fără zgomot, fără dandanie, patardia inutile; || ohne viei Aufheben(s) fără mult zgomot, fără mult zgomot, în tăcere, fără publicitate zgomotoasă, fără și iată că afișul este de prisos Izrazyt și doi de la ceremonia de la izdigane la sabits cu inelul înainte de scrimă sau dublu || jedes Aufheben(s) vermeiden tot zgomotul, toată publicitatea, publicitatea aufheitern - ihn aufheitern umbrindu-te, recunoaștendu-te, aplaudându-l, încurajându-l; (c) das Wetter, der Himmel heitert sich auf time ce explica, explică, ce recunoaștere, decor, deveni soț; curățarea cerului, expunerea lui, devenind un albastru, o găleată; blazite se prevat; |і sein Blick, Gesicht heiterte sich auf look clarifica fața lui ce, recunoiter, bucurie, lumină, prosiya aufhelfen - ihm aufhelfen ajută-mă și ajută-mă, dar remediază Da, calcă pe Krakat si; pren Îl voi ajuta pe mu și voi călca pe krakat si, dar iată-l și merg înainte la slujbă; || ich helfe seiner Kasse, seiner Bildung, seinem Gliick, der triiben Stimmung auf pentru ajutor cu înțelepciune, obțineți finanțare, ajutați cu ajutor financiar, ajutați, obțineți o educație și finalizați-vă educația, da, și fiți educați; doprinasyam pentru acum, tieto mu, pentru bunătatea stării de spirit, dar iată, răspândește starea de spirit lo-shot aufhellen - ein Bild, das Haar, die Stimmung, das Leben aufhellen revigorant, luminând imaginea; din împletitura rueyavam; recunoaștere, ridicare, corectare a dispoziției; avem un curent proaspăt, bucurie în stomac; fi ibertr eine Frage, ein Verbrechen aufhellen explicându-ți, clarificând întrebări, probleme; razkrivam pre-stplelenie; @ das Wetter, der Himmel, sein Gesicht hellt sich auf, t aufheitern; || es hat sich aufgehellt cerul, timpul ce explică, cerul ce recunoiter, nor ce raznosochka; cerul este albastru, fără nori, senin; || das Râtsel hat sich aufgehellt trezi ghicitoarea, explică ce aufhetzen - ihn zum Krieg, gegen seinen Vorgesetzten aufhetzen a incita, incita, nasskvam go km war, pastroyvam, ascuți, desfășura, nalompvam, înfășurare, substocare, podkokorosvam merge, lansează mu fitile, shishov Îmi voi tăia șeful sub piele aufholen - Planriickstănde, eine Verspătung formați Schlaf aufholen navaksvam isostanalost în plan, pentru explicație; dospivam, otspivam si; || Sport in der letzten Minute aufholen Voi corecta, egaliza rezultatul, îl voi reduce în ultimul minut, înainte de finish; f Zucker hat stark aufgeholt price on zahart se balansa semnificativ, sensibil pe borsat albirea este semnificativ balansată, atârnând aufhorchen - er horehte auf neascultând de asta, ciulește-ți urechile auzul, peste ureche; || etwas macht, lăBt mich aufhorchen atrăgând cumva atenția asupra mi, me pakarva și nalam ear, da, o să nu ascult, dar o să fim atenți, natatk aufhoren - der Regen hat aufgehort, es hat aufgehort zu regnen wait stop, hide; opriți, ascundeți-vă și cădeți; Si hor doch endlich auf, davon zu sprechen spri, stop nai-setne si vorbesc pentru tov, stiga si ordonat, drank for tov; • în Geldsachen hort die Gemutlichkeit auf mănâncă-ți yazh, bea, comerțul nu guvernează; prietenia este prietenie, parata este un cuplu; || da hort doch alles (Verschiedenes) mai bine de la tovarăș, salută-mă; tova e varht on vsichko, on disgrace opriți toată agitația hotarul, eveche este intolerabil, insuportabil; dacă yama da mlknesh nai-setne; va înceta nai-setne; F ohne Aufforen lachen aufjagen ein Tier aufjagen vdigam, underflats, podgonvam divech; || ihn aus dem Schlaf, aus den Fedem aufjagen vdigam go, razkarvam go from son, from legloto; II das ganze Haus aufjagen vdigam tsyalata kashta on krak aufklăren - einen Fehler, Irrtum, ein MiBverstăndnis, ein Verbrechen aufklăren explicând, explicând păcătoșilor Aufklarung ka, neînțelegere, neînțelegere, razkrivam explic, diferențiez crima razkrivam nishkite la crimă; || eine unverstăndliche Stelle im Buch aufklă-ren explicând, explicând, comentând, interpretând, raztlmyavam text neclar, neparsat, foarte gros în carte; || ein Râtsel, ein Geheimnis aufklăren explicarea, explicarea, dezlegarea, dezlegarea unei ghicitori, a unui mister; (c) Jugendliche aufklăren educați tinerii despre sex, întrebați despre sex, recunoașteți gee și întrebați despre sex; @ eine Gegend aufklăren voi afla, recog-noscirams, studiez localitățile, scoarță; (r) ihn iiber die politische Lage aufklăren informatorilor, informând despre situația politică, explicând situația politică, luminând-o politic; f ihn iiber die wirkliche Lage, iiber den Ernst der Lage aufklăren to curve, to twist my true position, to be serios about that position, a twist adevărata position from ea, to be serios about a poziția; To ihn iiber seinen Irrtum aufklăren, m-am săturat de cel greșit, alungându-l pe cel greșit, explicându-mi cum este nenorocirea, dezvăluind adevărata poziție ticăloșiei; || sich (Akk ) durch ihn iiber die wahren Verhăltnisse aufklăren lassen nakarvam de ani de zile explică situația adevărată, da, știu din ea, da ms informator, informează despre adevărata poziție; @ das Wettcr, der Himmel klărt sich auf - s aufheitern; f die Sache hat sich von sclbst aufgeklărt work ce explicați-vă, de la sine la sine, deveniți clar de la sine la sine; permisiunea (tm), o explicație a că pe ghicitoarea a ajuns de la sine și, fără da du-te tarsim; || das wird sich eines Tages schon aufklăren tovarăș ce deschide, ce explică, ce deveni clar, intenționezi să explici, rezoluția este una; f ein aufgeklărter Kopf omul luminat, minte; om fără prsdrazsydtsi, convenții Aufklărung, die - das Zeitalter der Aufklărung eno-hut on Prosvestisto; (c) etwas harrt, bedarf noch der Aufklărung puțin mai multă explicație, permisiunea, aceasta are nevoie de mai multe explicații, clarificări; || etwas fand bisher noch keine Aufklărung ceva a rămas și nu a fost explicat până astăzi; II eine Aufklărung iiber das Wesen der Schwindsucht er-langen (at) Am terminat claritatea vârfului propoziției despre tuberculoză, denumind o explicație pentru natura neurologică, rezolvând întrebarea pentru propoziția despre tuberculoză; II sich (D ) iiber eine Frage, in einer Frage Aufklărung verschaffen to amirs explication, to achieve clarity by, for one question; (c) Aufklărung(en) iiber etwas (Akk ) verlangen, geben pretenții, dând explicații, informații, informații pentru ceva, informare, informare pentru ceva; II ihm Aufklărung schuldig bleiben nu am dat o explicație, am lăsat-o pe doamnă să dea o explicație; (c) kul-turelle, politische Aufklărung kulghurn, clarificare politică; || die Aufklărung der Jugendlichen educație sexuală (diferența de gen) pentru bebeluși; || eіne breite Aufklărung unter der Bevolkerung entwickeln pentru a dezvolta, razgyvam, rally propagandă educațională largă, agitație politică pentru populație; (c) die Aufklărung eines Verbrechens, eines Geheimnisses deschis, clar raznishvane pentru o crimă, mârâit, blablat pentru un thailandez; (c) die Aufklărung einer Gegend iibernehmen odată recunoscut pe pământ, latră; nagarbva $) uite si a aflat localitatea; || die Aufklărung zur (auf) Vezi, durch Flugzeuge maritim recunoscut; recunoaștere aeriană aufknacken - ibertr ihm eine harțe NuB aufzuknacken geben give mu kosteli nut, dar rezolvă o sarcină dificilă și tristă; (c) einen Geldschrank, ein Auto aufknacken raz-biwam kasa, poarta auto aufknopfen - den Rock aufknopfen ca-koto; (r) die Ohren, die Augen aufknopfen decocturi, ■ sharply take in si, auzind si; decoct, curata-l, decoct, curata-l pentru patru; || warum hast du die Augen nicht aufgeknopft kade ti byakha ochite; de ce nu curățați decoctul; f aufgeknopft sein aufkommen - er wird schwerlich wieder aufkommen că mult mai revigorant, mult mai sănătos, cu greu doar repara, revigorează; || von seinem Lager, von seinen Wunden aufkommen privdigam ce din legloto, pat, de la hurt si, felicitari de la hurt si; || man zweifelt an seinem Aufkommen ce in unready privdigane, felicitari, mai sanatos, scris la veche; || aus dem Staube seiner Geburt aufkommen izdigam ce din Kalt; -f> der Gefallene kann nicht wieder aufkommen ai căzut, ai fost cu tine? f ein Gewitter, ein Sturm, ein starker Wind kam auf get out, navdigna ce, ce furtuna apare, vi-hrushka, hala, vântul este puternic; |j ein Gerucht, ein Gerede, eine neue Mode kommt auf launch ce, apariție ce auz, m'lva (cârlig), izliza, vznikva, spawning, apariția unei modă nouă; || neue Sitten, neue Staaten kommen auf like-uri noi (vame) ce szdavat, vznikvat; razhdat behold, iznikvat, appear se novi darzhavi; || Zweifel, Wiinsche, Gedanken kommen auf iznikvat, engender ce, vznikvat, apar toate opiniile, dorințele, ideile; II Verdacht, MiBtrauen kommt bei (in) mir auf in me; T es wollte keine Stimmung, keine Untcrhaltung mehr aufkommen nu pot și ce au o dispoziție adevărată, dar au o conversație adevărată; || keine Zweifel iiber etwas (Akk ) aufkommen lassen la strângerea judecății pentru ceva, nepermițându-le să nască, dar să nu ridice nici o judecată; || etwas nicht aufkommen lassen sugruma altceva în boboc, apucă-l, dă-i drumul, lasă-l să fie mai vire, dar arată-l, dar fă-o mai bine, razg, da prokops; (c) sildd wenn das aufkommt, geht es ihm schlecht || der Betrug ist aufgekommen from-mama camp este evident, nu dezvăluit; (c) das Schiff der Lăufer kommt auf ship ce apărând la orizont, aproximând; alergare de la nivelul rezultatului; (c) ihm fiir den Schaden, fiir den Vcrlust aufkommen Îl voi descuraja pentru rău și ruină, sunt gata să iau prima privare, cea care plătește privarea și privarea; || fur ihn, fiir seinen Unterhalt aufkommen mă descurajează parohial pentru el, vă vom spune multe; || dafiir komme ich nicht auf for tov nu luăm scuze, nicio datorie, nu mă scuz, nu o pot face; (r) aus der Sammlung ist viei Geld aufgekommen din actiunea post-piha in kasata, pariu mult; (c) gegen ihn kann niemand aufkommen nimeni nu o poate face, da, da, coborând de la el, lasă-mă să ies din drum, da, da, da, da, da, da, da, biruit, da, muncă, da, lucrează la ceva; totul este palid înaintea lui; nimeni nu poate decat deli megdan de la el, acel turya, slug vsichki in job si: || gegen seine Autorităt nicht auf-kommen konncn nu putea şi întreprinderea, ci prin direcţionarea oarecare autoritate de încrucişare, mult slabă, fără valoare căci da, luptând cu el, cu dispreț, cu autoritate aufkratzen - einen Pickel, eine Wunde aufkratzen Voi descărca, fără da la procese, un kelkat pe o rană, voi rupe o rană cu un odirane;(r) die Musikanten kratzten einen Tanz auf musikantite dintr-un skributsakh pe tsigulkite si one dance, one good; f das Mădchen hat sich heute recht aufgekratzt moncheto dens ce e nagizdil, dokaralo, nakontilo, natrufilo truly; || ihn durch einen SpaB aufkratzen Îmi pun starea de spirit, mă distrez de la început; "I durch die gute Nachricht war ich gestern recht aufgekratzt de dragul veștilor bune ieri am fost fericit, situat, în dispoziție, într-o dispoziție excelentă pentru spirit, desfășurare, pentru kef Ima ce prevăd un fel de cardirani în Platov, cineva care a creat un extra-chatlenieto într-un fel din materia obișnuită aufkreuzen - das Schiff kreuzt auf ship ce no-wake izpluva la orizont, iată respingerea în adăpost; (r)umg er kann jeden Augenblick hier aufkreuzen poți apărea tot timpul, da, vii, da, există o repulsie Da, al meu, deschide, da, iată, iztarsi, da, ts'fne tuk; i| solite sie bei euch aufkreuzen, deci cum ce este respins de tine, ce mă duc, cum văd, cum te mustră, atunci aufkriegen -■ ich kann etwas (die Tiir die Biichse) nicht aufkriegen nu a putut să nu deschidă (da stinge) ceva Nu am putut deschide poarta kutiyata; (c) er kann den Mund nicht aufkriegen zavrzala mu ce e obosit, gândul nici măcar nu poate părea, oprește-te, taci Katonyam pn, nu poti deschide gura lui si; malchi kato farted, syakash ima katanets on ustata, plum in ustata; @ wir haben heute viei aufgek-riegt în această zi, nu vă faceți griji prea mult, acasă, imamul este mult pentru cărturar; (c) ich kann das Mitlagessen nicht aufkriegen aufkiindigen ihm den Dienst, die Freundschaft, den Gehorsam den Waffenstillstand aufkiindigen vă avertizează de ce să-i las pe slujitori să plece, de ce sunt eu prieten cu el: vă voi refuza ascultarea, ascultarea; reconciliere temporară cu el; || einen Veer-trag ein Abkommen, das Abonnement aufkiindigen breakup, rupe contractul; înțelegere denonsiram, noroc; abonament prekshwam aufladen (das) Holz aufladen natovarvam darva (pe kolata); eine elekrtische Batterie, den Akkumu-lator aufladen (în mod repetat) baterie electrică, acumulator: (r) ihm Pflichten, die ganze Verantwortung, die ganze Schuld aufladen către barbarii nato care îi împovăresc datoriile natovarvam merge cu scuze tsialata, stovarvam prehvarlyam tsyalata evazivitate, vin tsialata varhu him: f sich (D ) viele Sorgen, eine groBe Verantwortung aufladen la mărfuri ce, împovărând ce cu multă hernie: natovarva ce de la golyama evaziune, vom lua, vom golyama evaziune pentru tine si; II umg wen hast du dir denn da aufgeladen auflaufen - das Wasser, der Kuchenteig, die Backe lăuft auf water coming; kozunachenoto aluat vtasva, iată vdiga nabbwa desfășura, kabardisva; buzata sufla otich; || die Kosten laufen auf spread rastat, ce creste; || die Zinsen laufen auf lichwits narlstvag ss cadavru ce crestere; || seine Rechnung ist durch Zinsen auf Mark aufgelaufen smetka mu e na-rasnala, ce e shook, majorat din dobândă cu de mărci; (r) ein Schiff lăuft auf eine Sandbank, auf ein Fclsenriff auf the ship sat down, ce natkva on the tigla se bleva, ce se repezi într-o stâncă subacvatică; f Sport zur Spitze auflaufen izlizam înainte, avanposturi în față, alergare la volan; f sich (£> ) die FiiBe, sich (Akk ) auflaufen tearing si, stuffing si krakat iztrepva m ce din hodene, ticane aufleben die Stadt lebt auf reînvierea orașului ce s-live, ce vzdiga respins, re-pronftyava albit nou ascensiune; || die Nalur lebt auf nature ce sbuzhda pentru o burtă nouă, acum zbârcită; || das Geriicht, der Kampf, das Gewehrfeuer, der Sturm lebt auf borbata ce re-heated; foc de tun, batalionul de tragători a reînviat, iată; buriații sunt pentru Silva, încovoiați zabushuva din nou; || durch deine Ge-genwart lebte er formlich auf salvați-vă forma, încurajează, mu povdigna spirit, dispoziție muu nou jet dătător de viață, scuipă-l din stomac, pune-l în el de stomac, inspiră în stomac; II er ist wieder aufgclebt to that se sjvze, okopsti pack felicitând reviving, razg, alive pack: !| die Erinnerung, die Hoffnung lebt wieder auf resurrect pachet vz-kryeva: vzkryeva plină de speranță; (c) alte Brăuche, Tga-dilionen neu aufleben lassen vzobiovyavam, szhivyavam, reînvie obiceiuri, tradiții, izvikvam gi din nou pentru stomac auflegen ein frisches Tischtuch ein zweites Gedeck auflegen la melci, turyam-ul este pur, prana aplecându-se spre masata, repetați dispozitivul; II eine neue Schallplatte auflegen voi pune, voi pune sloganurile unui nou avion de gramofon; || den Arm, den Ellenbogen auflegen clouds ce, support lak-tite si on masata, support ce, vows ce on masata; II lege dich nicht auf beim Essen nu suport, nu impun lactate si nu înjură pe masat când este otrăvit; || sich (Akk ) mit den Armen, mit dem Kopf auflegen cloud ce vows ce pe rjzete si propping up the head on riyet si; (r) ihn zu etwas auflegen presupun, tune rb kam pentru ceva: || ich bin nicht dazu, zum Seherzen aufgelegl nu este localizat, dorință yumam, dispoziție pentru tova; ns mi e acum la shegi, nu-l lua situat in spatele shegi; |І er ist heute gut, schlecht aufgelegt se află astăzi bine, rău, ima, nyama mood, razg, kef, nu e on kef; F das ist ein auf-gelegter Schwindel tova e yavna izmama, evident fraudă auflehnen - ich lehnte mich auf den Tisch auf light ss, clouds ce on masata; ch lehne mich gegen das Gesetz, gegen die Unter-driickung der Freiheit, gegen den Vorgesetzten auf vz-rebellion ce, vzstav, oplchva ce, vzroptav împotriva, trece legea, strâns pe libertate, opunându-i, sprijină ce șefului si Îl voi tăia auflesen - eine Frâu von (auf) der StraBe auflesen O să-mi iau nevasta din stradă, o să scap de kalta: || wo hast du den bloB aufgelesen de undeva, de unde, de la nume, de la excavarea acelei exemplare; unde mergi nabara toya; (c) eine Krankheit, einen Schnupfen auflesen the pipwam is sick, (with) grabbing, loosening, dovlich si chrema; |) Ungeziefer, schlechte Worte auflesen I'm grabbing, zavzhlam, 'donas parazits polazvat me vshki; teach loshi dumi aufleuchten - Scheinwerfer leuchten auf spotlights shine, light; || ihre Augen leuchteten dabei auf, curățați svetnaha, prosiyaha cu taya vest; || sein Gesicht leuchtetc auf este o persoană bună întreb eu, zasia; || eip Gedanke, eine Ahnung leuchtete in ihr auf Dawn, toamna aufliegen I misl, premoniție; un misal fulgeră în ea circumferință i premoniție aufliegen - das Buch liegt zur Ansicht auf bookat e set out for pregled; ІІ ich liege mich auf izlizat mi, rănirea, decubit pe cap, frecarea, smulgerea din pat auflockern die Erdc auflokern razrokhvam, razko-pavam, razravyam prystz a, zemyata; |: das Feuer auflokern a rupe, a sparge focul; || einen Knoten auflockern a intrat în prăbușire; (c) ein aufgelockertes Programul nu este forțat program amuzant; || aufgelockerte Bewolkung tulbure; |; innerlich aufgelok-kert este teribil de liber, suprasolicitat mental; || aufgelockerte Stai liber, relaxează-te ca auflosen - einen Knoten, das Haar auflosen razvr-zvam a intrat; desfășurarea, tăierea unei coase; || die Klam-rnern auflosen bretele; j| ein Rătsel, eine Glei-chung, eine Versanunlung, cine Verlobung auflosen rezolvarea, clarificarea, rezolvarea ghicitorii; rezolvă ecuația pentru tine; ruinarea, sfâșierea bunătății, sfâșierea ei; II einen Widerspruch eine Dissonanz, ein Musikzeichen auflosen anulează contradicția; premahvam disharmony: vnasyam armonie, armonie; plat, ascuțit cu bekar: (c) ein Geschâft, seine Praxis auflosen lichidate the trade company închideți practica si, opriți-vă și exersați-vă; || seinen Haushait, seine Wohnung auflosen liquidators with do-makinstvo, pokschninata si; (c) etwas in seine || Zucker in Wasser auflosen dilution Zakhar vbv water, (c) Salz lost sich in reinem Wasser auf zeslta ce dilution in apa pura; || Eis pierdut sich in rcines Wasser auf ledz ce topit, stand pe apa; || die Wolkc, die Schlange loste sich auf clouds of ce disperse, disperse, disperse; opashkata se raskasa, rasturi, cut; || der Nebel loste sich auf împrăștiat, împrăștiat; || sich (Akk ) în Trănen auflosen razg, razkisvam se, razmekvam ce; || seine Angst loste sich in einen Strom von Trănen auf fear mu ce smash into a stream from slzi; |i sich (Akk ) în Luft, Rauch în nichts auflosen transform ce în aer, dim, în nimic; catho dim a dispărut; || etwas lost sich in Wohlge-fallen, in Heiterkeit auf ceva bun, nedureros pentru toate, pentru placerea generala, pentru placerea tuturor, rezolvand totul in siguranta, luand varful vaslei, Ima este fericit zavarshek, iesire; svr-shva este așa, și valkt se așează, și agneto pyalo (sănătos), și pitati pyala, și se așează netede; || seine Hoffnung loste sich in nichts auf speranță mu ce s-a transformat în nimic, în suflarea lui mekhuri, a dispărut, iată; || die Spannung loste sich in ein schallendes Gelăchter auf smash that ce, love it with a sun of smash; f vor Hitze, iiber eine Nachricht, ganz in Trănen, in Wehmut aufgelost sein descompus sm ce din Goreshinat; cu tot smth obrkan, confuz dinspre vest; pozopen, potanal sm in slzi, colocvial Am acrit totul, am acris, am acris totul, am acris totul în acest timp de jder; Am căzut într-o tezhka - melancolie, mi-am trădat familia la skrabta, la mkata Auflosung, die ■ die Auflosung eines Rătsels, eines Geheimnisses, des Parlaments, eines Geschăftes, jeder Ordnung s-au dezlegat, bulding într-o ghicitoare, într-un mister; slăbit, slăbit pentru parlament, pentru camarata; lichidare, zatvaryane pe magazin; iglno tăiat, fără nume, neglijat să răscumpere, fără anarhie; (c) die Auflosung des Heeres decăderea morală, decăderea în trupe și a; || sich (Akk ) în Auflosung befinden namiram ce purtat la decădere, corupție, decădere; o descompun; || in Auflosung begriffen sein la sol si cad, da la putrezire, arata semne de descompunere, putrezire, cadere-rata, la pamant, da, descompune; || seine Auflosung ist nahe mu sa schimb aufmachen - die Tiir, einen Knoten, die Augen, den Mund, die Ohren aufmachen pentru bulion vratata; o dată-vyrzvam, otvarzvam a intrat; decoct, ochi, urechi obosite, ascuțite; |; mach deine Augen auf boil it for four; || mach deinen Mund endlich auf open si nai-setne obosit, spune orice gând spune nai-setne; || den Kragen, den Gashahn aufmachen otkopchavam, razkopchavam, bulion, bulion de yakat; decoct de robinet pentru aprinderea gazului, auto-ucidere cu gaz de iluminat; || umg fortwâhrend macht er die Hand auf pentru serviciul nai-malkata de tragere, oferind raka pentru baksheesh, chaka da mu dash baksheesh; |lumg mach doch keinen Laden (nicht so einen Laden) auf nu-i place capitalul, întrebarea apelului este ascuțită, nu-l exagerați, nu-l umflați în mod sensibil, nu-i atașați sens într-un mod liber, meritându-l din senin; nu face un zgomot sensibil, mințind pentru un prieten; stiga si drunkal, stiga sigo usukval;(c) Waren, ein Buch schon, hiibsch aufmachen voi scădea, voi scădea gi hubavo, cu gust de vv vitri-na ha; Voi proiecta cărți de artă, le voi oferi un design cool, un aspect cool; || eine Meidung aufmachen escrochează, înfrumusețează mesajul, trădează-l în mod tendențios; || etwas tendenzids, sensationell aufmachen exagerând, umflând, umflând puțin tendențios, să ne imaginăm, trădând-o într-o lumină tendențioasă, dându-i o colorare tendențioasă, stăpânind de la ea senzație (tendioasă); || sie war jung aufgemacht cha ce be dokarala kato young momiche; || eine hiibsch aufgemachte Verkăuferin single hubavo natkmena, do-karan, îmbrăcat cu gust vânzător, cărbune, gizdava, razg, lekava vânzătoare; |І inarktschreierisch, groB aufgemachte Placate de lipsă de gust, pan-airji, strigăt de botez; plâns cu litere uriașe, titluri; (c) ihm eine ordentliche, hiibsche Rechnung aufmachen a prevăzut o estimare sărată, ordonată, mică; okubvam merge decent, prost; (c) wir wollen uns friih aufmachen o vom împinge mai mult, o vom scutura, o vom trimite devreme la vineri; Și sich (Akk ) zu FuB, in die Stadt, nach Leipzig, zu ihm aufmachen să mergem pe jos, dincolo de grindină, dincolo de Leipzig, să încercăm pentru el; f der Wind macht sich auf nadiga ce, zadukhva, izliza vyatar Aufmachung, die - die Aufmachung eines Buches, Theaterstickes punerea în scenă a unei piese de teatru; II alte Argumente in neuer Aufmachung cântece vechi cu o voce nouă; eu| eine Mitteilung in sensationeller Aufmachung un mesaj sub un titlu senzațional; senzaţie; || einen Artikel in groBer Aufmachung herausbringen tipăriți un articol cu un titlu gol, ca o senzație; || umg sie wollte nicht in dieser Aufmachung hereinkommen nu îl căutați și nu îl arătați, ci intrați în acea vedere aufmarschieren - das Regiment aufmarschieren lassen Voi încărca regimentul și (pre) al meu într-un marș solemn, de paradă; (r)umg die Zeugen zur Vernehmung aufmar- schieren lassen Izvikvam, construind martori într-o groapă de timp; (c) ein paar Flaschen aufmarschieren lassen aufmerksam - auf ihn aufmerksam werden la acea atracție, captând atenția asupra mi; atentie la mine de la inceput la el; mă duc să văruiesc; || ihn auf etwas (Akk ) aufmerksam machen obscham priv chicham, voi fi atent la asta, nu e nimic acolo sus; (c) ein aufmerksames Auge auf ihn haben privind vigilent, imam trece sub ochi; nu din ochi; || ihm aufmerksam zuhoren ascultă cu atenție concentrat, cu toată atenția; Si du bist sehr aufmerksam gegen mich, mir gegeniiber este mult si atent la mine, direct la mine, in relatie cu mine Aufmerksamkeit, die - seine Aufmerksamkeit wecken, erregen, fesseln, auf sich (Akk ) ziehen to wake up, npe-disvikvam, nituire, voi atrage atenția asupra că în mine însumi si: || das ist meiner Aufmerksamkeit entgan-gen tovarăș ce e a ratat atenția, nu a devenit prea alb, a ratat-o; || seine Aufmerksamkeit auf ihn, auf etwas lenken, richten on the ground, vom trimite, voi acorda atenție, lui ceva; || seine Aufmerksamkeit ablenken deviate, distrage atenția la asta; |і in der Aufmerksamkeit nachlassen la sol și să nu acorde atenție la oră, urmând pedeapsa cu o atenție slab-nalo, nefocalizată, stavam se împrăștie, să nu se concentreze ca un tremur, să împrăștie iată; || das verdient alle Aufmerksamkeit tova merită atenție nai-go-lamo; || das nahm seine Aufmerksamkeit în logodna lui Anspruch Tovarășul, i-a acordat atenție; || ihm Aufmerksamkeit zollen, entgegenbringen îi acord atenția de care am nevoie, îi acord atenție; || ihm Aufmerksamkeit schenken, widmen garduri cu atenție, dăruind, dedicându-mi multă atenție; II einer Frage Aufmerksamkeit schenken Voi da, voi tăia nevoia de atenție la întrebare; || seine Aufmerksamkeit verdoppeln dublandu-ti atentia asupra acestui si; (c)ihm eine Aufmerksamkeit erweisen Vă voi acorda atenție (îți fac favoarea corectă); (c) eine kleine Aufmerksamkeit fur Sie Puțină atenție pentru tine, un mic cadou pentru tine aufmessen-umg ihm eins, ein paar aufmessen udryam mu one strike, natupvam go, nasharvam mu gharba, voi impune go de la bastun aufmobeln umg - ihn tiichtig, gehorig aufmobeln pentru a trăi, împrospăta, încuraja, să-l depărtăm la rând, dându-i mu o nouă putere vivacitate Izrazt e va fi taxat de la reprezentant pentru renovarea mobilierului; || seine Krăfte, die Stimmung aufmobeln, întărindu-te, întărește asta, ajută-mă, stoarce-ți starea de spirit aufmuck(s)en umg - gegen ihn, gegen etwas aufmuk-ken arătând nemulțumire față de el, din ceva, murmurând, voce nadigam, marmora împotriva lui, ceva, pro-testeri împotriva lui, ceva; || wer aufmuckte, wurde bestraft koito ce obadeshe însuși, crezi că există vreun gând împotriva, gând de nemulțumire, bivashe on-kazvan aufmuntern - ihn durch ein freundliches Wort, mit einem Scherz aufmuntern a încuraja, a mormăi, a-l încuraja cu un gând bun, a-l amuza din pas; f ihn zu etwas (zum Widerstand, zum Studium) aufmuntern snarky, subtikvam go kam ceva, kam împotriva, încurajarea anului următor aufmutzen - ihm etwas (seine Fehler) aufmutzen on yakvam, naviram mu ceva (păcătos mu) în nas, îți reproșează ceva; Îi reproșez, iarăși îi voi reproșa ceva Izrazt a condus începutul acestui si de la sensul de modă veche la gândul: razhubavyam, pictură, niște grăsimi sub- aufnehmen eilva grad pe reproș; (c) verah ihn etwas (eine Ware) aufmutzen dokarvam, nakontvam, razhubavyam, natk-myavam, nagizdvam go; doamnele sunt atrase de vederea a ceva, de scurgere, de agenți de publicitate, lăudându-mă și lăudându-mă Aufnahme, die - die Aufnahme in eine Partei, in einen Verein, in eine Klinik, in eine Gesellschaft admitere (pentru un membru) la o petrecere, la prietenie, la o clinica; admiterea în clinică; acceptarea în societate; || er hat die freund-lichste Aufnahme in unserem Verein, in unserer Familie, bei uns gefunden that intention is welcome, welcome, welcome, welcome to our friendship, to our family, with us; || etwas (ein Buch, ein Vor" schlag) findet gute, schlechte, begeisterte Aufnahme beim Publikum ceva (carte, propoziție) namira bun, bun bun venit, biwa traversat bun, rău, mișcând cu intrarea, cu ostilitate; (c) die Aufnahme einer Oper in den Spielplan inclusă în repertoriul operei; @ die Aufnahme der Personalien înregistrat, opis vzemane, snemane pentru datele personale; stabilirea-vane pe personalitatea de sine; (c) in die Aufnahme kommen Sunt internat la spital; || in der Aufnahme anmelden records ce in the reception for postpvane, for pregled; (c) die Aufnahme von einer Hypothek (c) von ihm eine Aufnahme machen fotografi go, shoot go, right shot; || das ist eine wohlgelungene Aufnahme von mir tova e poza mea norocoasă, fotografie; | І die Aufnahme ist verwackelt, unscharf, gegliickt, ge-schmeichelt of the picture e mrdnal, smeaded, not e in focus, nu destul de clar, nu suficient de clare contururi, poza este fericit, pe ea un bărbat din ochi , despicat off în realitate; || auf der Aufnahme ist er besonders gut getroffen în imaginea acelui aspect este deosebit de amabil, e deosebit de norocos; II Aufnahme poză; record; (c) die Aufnahme einer Oper auf Tonband casetofon pentru operă; II eine Aufnahme von einem Tonband (eine Tonbandauf-nahme) abspielen lansări, prosvirvam magnetophonen recording; (c) die Aufnahme einer Gegend imagine topografică la sol; (r) die Aufnahme von Nâhrstoffen, Feuchtigkeit, des Sonenlichtes assimilir-ne asimilare în substanțe de depozitare, asimilare; înghiți, mănâncă, bea pe umezeală baie-hidratanta; absorbiran, absorbant, absorbție pe svetlin de vată; (c) die emeute Aufnahme der Verhan-dlungen, freundschaftlicher Beziehungen, der Arbeit in-new, în conversație, în relații de prietenie, în muncă; || die Aufnahme der Arbeit an dem neuen Teatru teren pentru construcție, lucrări de construcție pentru un teatru nou; (c) Veralt în Aufnahme sein despre modă, vezi, namiram se în intrare; || în Aufnahme adus în uz, în modă; || în Aufnahme kommen dis-diseases, a reuși, a merge la modă, varvya kam intrare, vzdigyam ce; |! die Ware kommt immer mehr in Aufnahme stokata ce tarsi, ce selling, ce grubs din ce în ce mai mult, namira este tot același pazar, cu atât mai mult kupuvachi; || eine Sitte kommt wieder in Aufnahme este unul și două pachete de modă, biwa a introdus din nou aufnehmen - ihn in seinem Haus, in seine (r) Familie, in die Partei aufnehmen la metodele de a merge în casele lui si, în familie- stvo si, in the party; || er hat mich freundfich bei sich in seinem Haus, wie sein eigenes Kind, mit offenen Ar-men, fiir eine Nacht aufgenommen to that me, amabil, in propria casa, in casa ta, pentru a ta aufnehmen e adevărat, copii, de la deschiderea îmbrățișării, când am ajuns, m-am așezat (pentru precars) într-o noapte la tyah; || der Wald nahm uns in seinem Schatten auf gorata no shelter, podslon in syan-kata si; || die Dunkelheit nahm ihn auf obgirna, înfășurat în jurul întunericului, acea goană, a dispărut în întuneric, întuneric; || er nahm meinen Vorschlag mit heller Begeisterung auf acea recepție, traversată de ceea ce ne-am propus cu golyamo-animation; || das Buch wurde von dem Publikum kalt aufgenommen cartea este inatacabilă, binevenit rece, rece de la publicație; || ihn in den SchoC der Kirche aufnehmen la recepțiile de go in the boom pe tsarquata; || scherzh ihn in Gnaden wieder aufnehmen iartă-mă cu bunăvoință, cu generozitate; || ihn in die (der) Schule, in ein (err ; Krankenhaus aufnehmen pentru admiterea la școală, pentru tratament în spital; f wird man so gut aufgenommen, muB man nicht gleich wiederkommen jignesc acei copii, nu onora; rând, Radko, che Da, este dulce; (c) eine Oreg in den Spielplan aufnehmen la metode care includ opera în repertoriu; || einen Artikel in die Zeitung, ein Gedicht in die Sammlung aufnehmen la moșii un articol în buletin, o poezie într-o colecție de poezii (c) der Saal nimmt tausend Personen auf salon f ein Verhor, ein Diktat, ein Telegramm, die Krankheitsgcschichte aufnehmen snemam interogatoriu, stenografi, note la dictarea mașinii de scris, recepții (prin telegraf) telegramă, instantanee ale unei amnezi; II seine Personalien, den Tatbestand, das Inventar aufnehmen înregistrează datele cu caracter personal; întocmesc un protocol, raportori ai circumstanțelor, oferă informații despre incident, incident, corectarea anchetei; corectarea inventarului, inventarierea; inventarele; || ein Proto-koll , einen Plan, einen Akt iiber etwas (Akk ) aufne hmen voi intocmi un protocol, un plan, un act pentru ceva; (c) ihn, eip Musikstiick, eine Rede aufnehmen fotografiere, vom trimite o poză, o fotografie, o vom înregistra pe un magnetofon; înregistrarea unei piese muzicale, rsch pe un magnetofon; II eine Gegend aufnehmen adevărată imagine topografică la sol; || sie lăBt sich gern aufnehmen ești fotograf, fă poze; (c) Nahrung, Feuch-țigkeit aufnehmen poeme, recepții, rândunele, asi-milirs de protecție; înghiți, mănâncă, bea umezeală, umezi; (c) das Kind nimmt leicht, schncll auf copil de percepție, apucare, asimilare pădure, barzo, ușor, e mult receptiv; (c) wie wird sie das aufnehmen ca un mai binevenit, mai mult ca un tov; || etwas iibel, gut, schweigend, mit Vorsicht aufnehmen la recepții, nocpe-shcham, explicând ceva rău, bun, la pământ, primiri de la un cal, o țară bună, recepții, după ce l-a traversat cu tăcere, în tăcere; O să-i iau în mod pre-puzzling, metodele de a merge cu pre-puzzling sunt cunoscute; || etwas fiir Scherz, fiir Ernst, als bare Miinze aufnehmen face ceva pentru un pas, serios, la valoarea nominală; || ihm etwas hoch aufnehmen Îmi voi citi ceva pentru un merit golyam, pentru un atu golyam; la care se adauga; || eine Masche aufnehmen lespezi de Brimka; || einen Gedanken aufnehmen Am înțeles greșit ideea; II die Arbeit, den Faden der Erzâhlung, sein Studium wieder aufnehmen pentru sol, pentru noi lucrări; poemam paksnatata pishka for conversation, pro-dalzhavam razkaz si; renovarea, continuarea trace-vaneto si; || mit ihm Handelsbeziehungen, Verhandlun-gen, eine Verbindung aufnehmen zavarzvam torgovski vrazki, relațiile cu el; vorbește pe teren, intervine în conversația cu el; vlizam vvv vrazka, în contact cu el, svarzvam se cu el; militare, instalarea vrazka de la el; aufopfern - Hab und Gut, seine bcsten Jahre fiir ihn aufopfern donează avere și immota pentru asta, totul vreun imam, nu, binevoitor bun godini; || ich opfere mich dem Vaterlande auf sacrificând ce pentru patria atunci; (c) die Mutter opfert sich fiir ihre Kinder auf maikata ce sacrificare, ce sacrificare pentru o zecime din si; (c) aufopfemde Liebe aufpacken-umg ihm etwas (eine Lasl, immer noch mehr) aufpacken bunuri din ceva, pentru tine mu tsyalat munca, din ce in ce mai multa munca; || sich (£> ) viele Sorgen aufpacken to the goods ce with a lot of fungus; i| da habe ich mir etwas Schones aufgepackt hubava bela si vzeh, si okachih, si ambele împotriva dușmanului, împotriva shiyat, -si vzeh împotriva capului; Khubavo, am spus-o, am spus-o, am pus-o pe ouă aufpassen - in der Schule nicht aufpassen nu vă acordați atenție, școala este împrăștiată; || raV auf die Kinder auf uite, pazi, natlezhdap, fii atent la zece; || auf-gepaBt atentie; Atenţie; fierbeți și curățați; || pay attention mal nur auf; pren chakay în sine, imai foarte răbdare, tu însuți vezi, tu însuți te vei convinge, ima (tur ) seir da gledash; || er hat schlecht aufgcpaBt, wieder nicht aufgepaBt nu a fost atent, nu a deschis-o; || wie ein Luchs, cin SchieBhund, ein Heftel-machcr aufpassen privind vigilent (kato rice, kato hratka), curățați decocturile pentru patru, ns nu este bun din aspectul lui; nimic din a privi afară, uită-te la mine; (c) ihm aufpassen debna, uitând merge, prichakvam merge, din debvam, din drum; (c) Dial etwas, einen Hut aufpassen calomnie, reproș, turmă ceva; O să încerc, o să încerc pălăria Aufpasser, der - den Aufpasser bei ihm machen observarea du-te, vizionarea du-te, du-te spioni, jucand roluri pentru un spion, polițist, escroc, sagldvach cu el aufpeitschen - etwas peitscht die Sinne, die Leidcn-schaften auf un pic de excitare a setiva, expansiunea unui vârtej, crește; || seine Nerven waren sehr aufgc-peitscht mă irită teribil de entuziasmat, enervant; (c) er peitschte sich mit (durch) Kaffee auf goy ce encourage, tonisira with cafe aufpelzen cadran - ihm alles aufpelzen stovarvam vsichko, tsyalat work for negovia grb, for him: f eine Straie aufgepelzt bekommen punish me aufpflanzen das Seitengewehr, Kanonen aufplanzen zabuchvam o cutie pentru un tunar; Voi pune vârfurile, ordiya pentru tragere; (c) ich pflanze mich vor ihm auf avanposturile sunt pictate în fața lui, katokol, izprechvam iată, colocvial iztpanchvam se înaintea lui aufpropfen - ein Reis (auf einen Stamm) aufpropfen Eu stau kalem pe darvo; f einem Theaterstuck cine Tendenz aufpfropfen invadarea pisului într-un mod anorganic non-organic; || einem Volk eine fremde Kultur aufpfropfen Plantez o cultură străină de oameni; II eine aufgepfropfte Bildung superficial education aufplustern - das Huhn plustert das Gefieder auf ko-koshkata perushinata, nastrahva; || etwas aufplustern a umfla, a exagera ceva;(c) sich (Akk ) (mit etwas) aufplustern a umfla ss, percha ce, feather ce, paradiram (cu ceva); vzmushavam ce, razg, vdigam cuplu aufpolieren ■ den Tisch, Ubertr , umg den alten Glanz aufpolieren polisher renew masata; reface vechiul blyask aufprăgen - einem Werk den Stempel seines Geistes aufprăgen impun lucrării de amprentare pe cont propriu spirit; II das schwere Leben hat sich ihr mit der Zeit auf-geprăgt tezhkiyat, îngreunează stomacul să-ți pună amprenta asupra ei cu timpul, lasă-ți urmărirea asupra ei, reflectă asupra chipului ei, asupra caracterului th dă-ți reflexiile în vârful ei aufprallen - auf einen entgegenkommenden Wagen, auf den Erdboden aufprallen blusvam ce în și două pătrate peste țăruș, îl voi sparge în pământ, îl voi semăna, în jurul pământului; f der Regen prallt auf das Blechdach auf dzhdat chuka, lamarinia trail pokryv aufprobieren - einen Hut, die Briile aufprobieren npo-bwam, premervam hat, eyes aufpulvern umg - sich (Akk ) mit Tabletten, einer Tasse Kaffee aufpulvern inspire the spirit of si, tone si from a tablet, a bowl of cafe; || der Erfolg pulverte ihn auf success în spiritul mu, mu dada podtik, micșora, încurajează, mu inspira o nouă forță de viață, servește mu pentru un nou stimul aufputschen - ihn mit Hetzreden zu etwas, zu einem Uberfall aufputschen incite, nasskvam go, sub-wake, subtiquam go with think si km sub piele pentru ceva; (c) die Nerven, die Leidenschfaten durch etwas aufputschen excita, irita, irita tachinator, umfla, pasiune cu ceva; f ich lasse mich durch etwas aufputschen a îmbunătăți tonul, spiritul lui si cu ceva; f ihre aufgeputsche Phantasie a inflamat imaginaţia aufputzen - etwas, ein Mădchen festlich, mit Blumen aufputzen zkichvam, decorarea ceva, dokarvam, nagiz-two; razg, schimbare, nakontvam fata este festivă de la înflorire, voi mustra într-un sezon de sărbători, sărbătoresc briza; f ein aufgeputzter Laffe dokaran, nakonten, natrufen, mistered lord, natrufen maimuna; leagăn, galfon, konte-contente, barovets; || aufgeputzt wie ein Pfingstochse dokarana, natrufena kato lazarka, kato cocon aufquellen - Trănen quollen in ihren Augen auf dormi bliknaha, ruknaha din ochii tăi; || Dampf quillt auf nadiga este o pereche, tunuri; || Heimweh, Eifersucht quoll in ihm auf obhvana go, nostalgie generală, tânjire după locul nașterii, acasă mu pentru locul nașterii, după casa lui mu; nadigna iată, obze gelozie, în sufocare gelozia mu zabushuva; f sein Gesicht war vom vielen Weinen aufgequollen de la o mulțime de plâns faceto mu fi umflat, umflat aufraffen - sein Kleid, etwas vom Boden aufraffen Voi curăţa, voi lua si blestemat, îl toarnă pe drehat si, e ceva din pământ, vatra; f ich raffe mich von einer langen Krankheit, vom Lager auf privdigam ce, zem ce, tranșee ce, mounts ce trace, long sick, long sick; privdigam iată din picior-loto, pat; || ich raffe mich aus meiner Letargie meinen Trăumereien, zu einer Tat, zu einem EntschluB auf wake up ce din letargia lui si, otkeve ce din blanowing, vis si; namiram, adun putere pentru cauză, decizie aufrappeln umg - sie hat sich bald wieder aufgerappelt you soon ce sjvze, okopiti, straighten from bolestta si; f du solltest dich endlich aufrappeln bi rattled veche da te vei ajunge la tine si, da vei prinde veche pentru utilizare, da vei masura in tine si puterea pentru tonuri aufrăumen - das Zimmer, im Zimmer aufrăumen odată cerut, turme ordonate, turme; || ich bin gerade beim Aufrăumen tkmo raztrebvam, razchistvami, subregiuni (turme); f umg da werden wir mal grundlich aufrăumen aufregen curățăm aparatul principal tryabva cumva, vom introduce roșul principal; f die Seuche hat unter der Bevolkerung, im Heer sehr aufgerăumt o epidemie, înfrânge golemii, face multe sacrificii, pervertiază golemii devastatori asupra populației care, în armată, tund burta pentru mult cor; || der Feind hat hier gcwaltig aufgerăumt inamicul a pervertit grăsimea fricii, golems de devastare; II unter den Vorrăten gewaltug aufrăumen a distruge, din golem a cantității de stoc; f mit etwas (mit einer Ware, mit dem alten Schlendrian, mit Irrtiimem, Vorurteilen, mit ihm) aufrăumen to the liquidators (c) no way; turyam edge for something, premahvam go, razg, I see the edge of mu, smetkata; (vânzarea scurgerii, lichidarea, înrădăcinarea cu rădăcini, înrădăcinarea tradițiilor, obiceiurilor; marginea turcilor pe păcătoși, pre-raz-dzite, lichidatorii cu tyah; lichidatorii merg, premahvam merg, curățarea merg); (r) aufgerăumt, in aufgerăumter Stim-mung sein vesel, situat, bine dispus, desfășura, pe kef sm aufrechnen - ihm die Zinsen aufrechnen crush mu, minavam mu pe scorul lichiorului; || ihm etwas als Schande, Fehler aufrechnen atribuirea lui mu, ciufulit mie, ce rușine, ce păcat, la mototolit pentru negov rușine, negova sin; f eins gegen das andere aufrech-neh cloaks one for a note on another; || den Schaden gegen den Gewinn aufrechnen izravnyavami, compen-siram ruinat de tristețe aufrecht aufrecht sitzen, stehen stând, stând drept, corect, fără prejudicii; || eine aufrechte Hal-tung haben imam, poziția este corectă, mersul este corect; || den Kopf aufrecht tragen mersul cu capul corect; || aufrechten Hauptes durchs Leben gehen ridicându-se din virnata, capul corectat cu mândrie în abdomen; || ich kann mich kaurn, nicht mehr aufrecht halten barely ce durzha, nu putea fi mai mult atât dzharzha pe crack; || eine aufrechte Gesinnung haben imam sincer priviți, credeți, gândiți;, || diese Hoffnung hălt mich aufrecht tazi hope me sprijin, sprijin;(r) ein aufrechter Caracter cinstit, sincer, direct, sincer caracter aufrechterhalten - ich halte eine Behauptung, die Ordnung aufrecht Susțin creația, redactarea; || die Hoffnung, die Gesetze, den Schein aufrechterhalten under-dzham hope aufregen - (der) Tee regt mich auf se așteaptă ca eu să excite, să excite nervii, să acționez excitator; || die Gemiiter, das ganze Haus aufregen excite, vl-nuvam spirits, perturba, perturba, hvarl in anxiety, vdigam at the crack of cyalata kashta; frământare vnasyam, vânturi de frământare, anxietate; f reg dich nicht kiinst-lich auf nu-ti da otrava, anxietate, dureri de cap, nu-ti face griji degeaba, pentru saracie si nimic, razg, pentru jucarie, copil al spiritului, nu-ti fi nervos inutil, motive nyamish și aceasta este otrava ta, tulburătoare, nervirash; || es lohnt sich nicht, sich dariiber aufzuregen yes, worry, yes, si habi chovek, nervous for tov; || sie regt sich iiber jeden Quark auf cha ce perturb, vlnuva, nervira din nai-malkoto ceva, din rațiunea nai-malkiy, pentru nai-malkata drebolia, pentru sărăcie și nimic, otravă pentru tot și nimic; (c) auf-gefegt sprechen, auf ihn einreden vorbind entuziasmat, nervos; îndemnându-l stârnit, înflăcărat; || die auf-geregten Gemiiter beruhigen liniștitor, liniștitor - excită-ți spiritul, ne vom calma, muri - ardere; || in aufgeregter Stimmung sein vbv excitat, stare nervoasă, stare de spirit, neliniștit, dez-anxios, neliniştit, nervos; (c) das ist nicht sehr aufregend tova nu este foarte incitantă, interesantă, nu face o impresie specială, nu într-o stare de a fi amuzant, dar metrogne, nu metrogva, deosebit de incitant ' e mediocru, mediocru, neinteresant vzbuda, anxiety, excitation, perturbing this, disturbing this, nerviram this, ruining this nervos, perturbing this, îmbrățișând-mă anxietate, anxiety; || ihn, das ganze Haus in Aufregung bringen, versetzen pentru a excita doamnele, pentru a amuza, pentru a vă tulbura, pentru a vă îngrijora, la anxietate, neliniște, pentru noi confuzie, frământare în sufocare mu; vdigam tsyalata kashta na / cancer predizvikvam excitare golyama, tulburare golyama, agitație, panică, jenă generală, neliniște, anxietate generală; II in heller Aufregung sein nu-l lua pe tine, nu pot și o să mănânc nu eu sdzha pe un singur loc kat o lud sm din excitare, anxietate, vzbuda de la treshyu ochakvane, de la tensiunea nervoasă, este mai clar din vzbuda, anxietate; || in der Aufregung în frământare, zalisiyata, întrerupere, jenă; || seine Aufregung legte sich efectul este liniștit pentru acesta, calm pe acela; (c) es entstand eine groBe Aufregung nasta pe golyama tulburare, barkotia, confuzie, anxietate, golyamo întrerupere, jenă, neliniște; || viei Aufregung ins Haus ne-a adus pe Golyama Barkotia, Golyam of Troubles, Disturbing Vsichka, Vsichko in Kashchi, Tsyalata Kashta, Predvikvam Golyama Barkotiya, confuzie, tulburare, vdigam vsichki la Krak aufreiben - das ganze Regiment wurde in der Schiacht aufgerieben întreg regimentul nu a fost lubrifiat, umilit, ssi-pan, trimis în luptă; || Sorge, Not rieb meine Krăf-te, meine Gesundheit (immer mehr) auf hernie, nevoie de ușurare (treptat), colaps, dar încă puternic, sănătos mi; lineeh, kreeh, chezneh cu toți același den, raz-yazhdan de la hernie; (c) ich habe mich, mir die Hănde aufgerieben II ich habe mich fiir meine Arbeit, in stândiger Sorge um meine Kin-der aufgerieben emaciated ce, sipah ce, sipah ce, sipah si sănătos de la muncă, voi muri de hernie veșnică pentru zece; f eine aufreibende Tătigkeit epuizant, epuizant, sipvashcha, razsipvasha activitate sănătoasă, muncă aufreiflen-einen Brief, die Tiir die StraBe, die Erde aufreiBen decocturi, deschide o scrisoare; decocturi porți zgomotoase; rupe, sapă, sparge strada razkar-tvam; sfâșierea pământului; || (r) ibertr alte Wun-den aufreiBen creaturilor, razchovarkvam, ticăloșii vechiului rani; f die Naht ist aufgerissen shevt e puknat razpran, iată, a farted, razpranny, înlănțuit; (c) die Augen, den Mund aufreiBen decocturi cu ochii mari, pren raz-shiryavam, razg, okokorvam, obleschevam, opulvam ochi (din uchudvane, groază, indignare); deschide-mi gura, pren zinvam, zyapvam din uchudvane, lăsat cu gura deschisă, decocturi din gura portului Kato Khanji; || umg Mund und Augen (Mund und Nașe) aufreiBen zapvam, mi lasat gura deschisă, înșelat, okokorvam opulvam ochi, ochite mi stavat pe o gumă de șters, pe gogoși, kato filjani, carne de kato, amorțit de la uchudvane, smi-vane, slisvane, uimire, sashchiswam ce; || ihn mit auf-gerissenen Augen anstarren În urma lui este uimitor, surprinzător, kato întâlnit, cu o deschidere largă, cu expansiune, lene opulentă din uchudvane, groază, tulburare a ochilor; || mori Kiarre, das Maul aufreiben decocturi de usga caustică, decocturi de si obosit, spunând important, important, dând și importanță; || der Wind reBt die Wolke auf vyatrt razksva, prsya, rasseyva, răspândirea norilor; (c) die Wolke der Nebel, die Eisdecke reiBt auf clouds, muglata ce razkasva, ce razseyva, ce different; pachet de gheață pokrivkz se puk; (c) sich (D ) bei dem Sturz die Haut aufreiBen rot si leather, one behold, behold behold, tulpini de albine sunt piele în padan; (c) ich reiBe mich wieder auf trenches ce, svzem ce din smayvaneto, iznenadata, idvam on yourself si, apuca-l, prinde-l pentru utilizare aufreizen - seine Nerven, seine Phantasie aufreizen a irita, a excita nervul; Mă trezesc, fuzionez în imaginația despre mu; f ihn gegen sic, zur Rache aufreizen rouse me nasskvam, o voi tăia tăios, km răzbunare: razg, forja na yumpg : im yu, lansează mu fitile, shishov împotriva ei aufrichten - den Kopf, das Haupt aulnchter chdigam o repar, capul virvei; || einen Knienden Ge"!i rztcn aufrichten vdigham cranked, bastard: (c) £Mgu diese Hoffnung richtete mich auf taya hope mi vdhia uze-repost, vyara in viitor, salvează-mă de disperare; || ihn mit trostenden Worten, durch guten Zusp uch aufrichten mângâiere, încurajare, încurajare din consolare alunecare, încurajare gând, inspira curaj, curaj bucurie cu gândesc si; || ich richte seinen Mut, Stolz auf dau curaj, sunt vrednic de mu; (c) ich richte mich im Bett, halb, zur vollen Lange auf I will correct ce in leg-loto, semi-sednal, semi-legal, in tsyalata si visochina, in celiya si ryet; || ich richte mich an seinem Arm an meinem Slock wieder auf zalav ce for raka ga mu, support ce, pridrzham ce on bastun si, for yes ce out of like; II ibertr ich richte mich in meiner Verzweiflung Trauer an ihm auf bucurie neagră, putere în deznădejde, răzuiește departe de el, ajută-ne în disperare, mkata si în el, acel ajutor, da, a învins disperarea, mkata si; salvându-mă de disperare, scrub, uni-nis; (r) Schulen, Denkmăler, Altare, Zeițe aufrichten fără clădiri, absolvenți de școală, memoriale, concesiuni, absolvenți de oltari; construi, construi, deschide corturi, corturi; II eine neue Gesellschaftsordnung aufrich-ten vvezhlam, stabilirea unei noi ordini sociale, sistem; II Frieden, Ordnung aufrichten vvezhlam pace, lege-post; (c) ein aufgerichteter Kragen vdignath yak aufrichtig - zu ihm, gegen ihn aufrichtig sein is sincere, frank, straight to sm, s, straight to him: || wenn ich aufrichtig sprechen soli (sein soli) ako tryabva da fii sincer, sincer; || aufrichtig gesprochen, gestanden sunt spuse sincer, sincer; || um aufrichtig zu sprechen yes si kazha pravichkata, yes si sincer recunoscand; da, vorbim sincer; stăm strâmb, da vorbim bine; (r) mit ihm ein aufrichtigcs Wort sprechen vorbind sincer, sincer din partea lui; || ich drticke ihm mein auf-richtiges Beileid, meine aufrichtige Teilnahme aus, vă rog să vă spălați sincerele condoleanțe, simpatie; II aufrichtige Bewunderung, Sympathie fiir ihn empfinden Simt sincer (cu adevărat) admirație din partea lui, adevărată simpatie pentru el, simpatizez sincer cu el, simpatizez sincer cu el aufrollen - die Fahne, die Landkarte aufrollen desfășurare, dezvoltare, înfășurare pe un banner, hartă geografică; || iibertr eine Frage aufrollen razguvam, ras-gryascham, zachekvam, voi pune probleme pe razglzhdane în tsyalat mu latitudine, în plenata mu exhaustivitate, în toată circumferința mu; Voi rezolva întrebarea din toate părțile țării, peste tot în lume; (c) iibertr die feindliche Front, Stellung, den Feind auflollen față, poziția inamicului din flanc aufriicken - er ist in eine hohere Klasse, in eine fiih-rende Steilung, in seinem Amt, zum Major aufgeriickt toy premina in corn class; Bemu a primit o rokovodna durzhnost, acea premină pentru un serviciu de rokovodna; că înainte, avans, nepromovat la slujba lui si, nepromovat la gradul de maior, promovat la gradul de maior; in dic năchst hohere Vergiitungsgruppe aufriicken no-vishavat me s one categorie conform petice, premier la categoria munte conform petei; || rasch, auBer Reihe aufriicken advances, povishavat me barzo, without yes, ce spasva redt, hierarchy, izdigam ce barzo; erstes Glied vortreten, zweites Glied aufriicken (c) das eckloch aufriicken la curbele spionului; pe un spion; (c) ihm etwas (seine Fehler) p ken reproșuri merg, corect mu reproșuri, uviram mu 'grshkite mu) în nasul lui mu, natyakvam mu pentru ceva, m mu ceva, o să mă frec pe nas pentru ceva, chukam ceapă pentru un cap pentru ceva W, di- - em Aufruf an das Volk, zum Gefecht 'rock' , l;sh , a cantat chemare, pozitivă, apel către popor: -іryazna cioc Pokana pentru luptă; || einen flammenden Aufrul an die Armee crgehen lassen sa trimitem un apel de foc k'm arm-chga; (c) der Aufruf von Banknoten aufrufen bitte warten Sie, bis Sie aufgerufen werden praying, dunk da vi povikat; || die Zeugen, die Schiiler, die Soldaten nach dem Alphabet aufrufen Izvikvam al numelui de pe martor; elevii vdigam pe dskata bea gi în ed alfabetic; Izvikvam război după nume, după ediția alfabetică: || unbekannte Erben aufrufen chemând, prikanvam, pokanvam necunoașterea moștenirii-nipi prin anunțare Da, vă vor răni, vă vor arăta la întâlnire; (c) Unt aufrufen sărbători dazhba, ulei de rochie; (r) Banknoten zu und Mark zum Januar aufrufen anunt pentru invalizi, pentru contestatii de la bancnota de ianuarie pentru I si marci: (c) das Volk zur Hilfe, zum Streik, zum Kampf, zum Widerstand aufrufen , invocare la greva, borba, opozitie Aufruhr, der-einen Aufruhr vorbereiten, stiften schii-ren va pregăti, va organiza podklazhd rebeliune, stație vy-'; || einen Aufruhr dămpfen, erstickcn, unlcrdrik-ken blutig niederschlagen a stins, a sugrumat, a târât, a lubrifiat rebeliunea, vjetanie, temp, l-a înecat, l-a sugrumat în karvi; || es kam zum v^steckten, offenen Aufruhr stigna ce to skrit, ogkrit rebelion, to skrit, open entry; || das Război Terestru în Aufruhr țara SS a fost buptuvashe, fi vetanala, fi răzvrătit; (c) das ganze Land kam, geriet în Aufruhr nu obhvanata de la excitare, anxietate, tulburare, ex-expunere: II die Nachricht versetzte alle in Aufruhr vestta trezire, prezice anxietate, exclamare la vitch, ruperea vitch, hvarli în anxietate, neliniște a vitch; II ein Aufruhr- des Herzens, der Gefiihle emoții inimioase, furtună inimă, furtună peste sentimente, pasiuni; (c) der Aufruhr der Elemente Bushuvane pe calm; II der Aufruhr legte sich Buryats aufriihren - alte Geschichten aufruhren voi distruge, sfâșiind istoria veche; || einen alten Streit aufruhren pentru a renova, voi despărți vechea dispută, vechea îndreptare; || lei- aufscheuehen denschaften Gefiihle, Gedanken, Instinkte aufriihren once-palvam, umfla, excita pasiuni, sentimente; s-gand treaz, instinct; || das Volk, die Gemiiter aufriihren a se răzvrăti, a stârni poporul; vlnuvam, pacifica, vzbunya spirite aufriitteln - ihn aus dem Schlaf aufriitteln prosperă pentru tine, chin pentru anul, și iată; pren amintește-ți, da, trezește-te din letargie, din stare-nieto până la somn, o voi scăpa din letargie; || iibertr ihn aus seiner Gleichgiiltigkeit, seinen Trăumereien aufriitteln M-am săturat de ea, o smulg din indiferență față de ea, trimit în el un pachet de dorințe, de voințe pentru stomac; O voi tăia din visul meu, o voi tăia un an, dar este adevărat, dar aruncați o privire sobră la ea; || ihre Krankheit hatte ihn aufgeriittelt bolestta și du-te na-kara da amintește-ți asta, da, asta este sepne, da, asta este stres; || die offentliche Meinung, das Weltgewissen aufriitteln prefigurare, opinia publică, disensiunile sociale, svetovnata svest; (c) sich (Akk ) aus seinen Trăumereien aufriitteln trezește-te ce din nenorocitele de știri, visează, decolează si; O să-mi amintesc, o să-mi amintesc în realitate a tăia calea; (c) eine aufriittelnde Rede o lungă perioadă de discursuri sufocante; profund simțit, inspirator, caritabil, încurajator discurs fermecător aufsagen ihm den Dienst, den Gehorsam, die Frcundschaft aufsagen avertizându-vă, anunțați-mă, că slujiți; Îmi voi refuza ascultarea, dă-mi supunerea față de mine; prekihvam, skasvam prieten-stvoto cu el; (c) seine Lektion, Gedichte aufsagen kazvam, îndreptați lecția și, recitați, recitați kazvam poezii; || umg scherzh sein Spriichlein aufsagen kazvam, din recitarea lectiei si la tine aufsammeln - Regenwasser aufsammeln Adun apa de ploaie; (c) Wut hat sich in ihm aufgesanrmelt in choke mu ce sângerat, adunat, stratificat, furie stratificată aufsăssig - gegen ihn aufsăssig sein rebel, op-nich dispus ostil să-l îndepărteze, să nu mă supună, să subjug arătând neascultare, razg, inat kam him: || das Volk aufsăssig machen gegen die Regierung revolt oamenii nasskvam vor trece guvernul aufsaugen - der Erdboden hat die Năsșe schnell auf-gesaugt soil popi, propi, poglna bjrzo moisture; II ibertr alles aufsaugen watering vsichko kato popi-vatelna; (c) der Teppich saugt jedes Gerăusch auf ki-limit înecat uciderea, absorbind orice fel de zgomot; (c) die Einzelbauern wurden vom GroBgrundbesitz aufge-saugt aufschauen zum Himmel, zu den Stemen, von der Arbeit aufschauen în ochi, din ochi, privit, uită-te la cer, stea; vdigam capitol din lucrare si; f ehrfurchtig, mit Bewunderung, voller Verlrauen zu ihm aufschauen regarde cu evlavie, exaltare, plin de încredere în el; îngrozit de el, vz-khivavam îl privesc: || sie ist eine Frâu, zu der man aufschauen kann e soția ta, de la altcineva poți să o faci singur; okokorvam, opulvam, obleshvam ochi, glyam cu uchude'ni, cu expansiune din ochii uchudvane; cercetat aufscheuchen-einen Hasen, umg ein Liebespârchen aufscheuchen for undercoats, for iepurași pentru iepurași, pentru smushava, a love deuce; || ihn von seinem Lager, aus seiner x Nsmsko-bulgar frazeologic riverman, i Ruhe, aus seinen Betrachtungen aufscheuchen razkar-you, voi pleca de la legloto; tulburarea liniștii tale; sepvam, iztragvam merg de la gând la mu Aufschieb, der aufschieben - etwas von einem zum anderen Tag auf-schieben Voi amâna ceva din den în den, den da mine, prieten da ajunge; aufgeschoben ist nicht aufgehoben da amânat nu înseamnă că refuzul ei este câștigul tău; veche țesătură de putregai, vechi borch niciodată; kashta si da burn out, borcht prez komina izliza aufschieBen - ein Vogel schieBt auf hvrkva pasăre, lituania, iată pe vzbog, iată săgeata pe munte, atârnă sus; f die Saat, die Pilze schieBen auf sow, dabite barzo ponikvat; C Fabriken, Hăuser schieBen wie Pilze aus der Erde auf fabrics, kashchi niknat kato gbi de la proprietar; || das Geschâft ist schnell aufgeschossen shop barzo protsjftya, se dezvoltă; || ein lang (hoch, diinn) aufgeschossener Jiingling exasperat, zdrobit ce, zdrobit la înălțimi, ascuțit se kato plop tineret, tânăr; f Flammen schieBen auf flame se izdigat; bătut, izbit, răsucit iată, lumvat focul Yezidi; f ein Gedanke schoB in ihm auf flashy misl in mind mu, misl sestrelna kato málniya prezuma mu, gozari svetkavichno aufschlagen - Niisse mit dem Hammer, eine Kiste, ein Ei aufschlagen mirosind nuci din Chukchi; pauză, decoct sandyk; stupvam, voi muri un ou; || mit dem Kopf auf den (dem) Boden aufschlagen Voi sufla acest cap cu tămâie în jurul pământului, voi sparge acest cap în pământ; [| sich (D ) das Knie aufschlagen am ranit si, razg, am ucis si cand cad kolyanoto; (r) mit der Faust (auf den Tisch) aufschlagen udryam din yumruk (pe masata); f Buden, Zeițe, ein Bett, ein Lager aufschlagen Am construit barăci; izdigam, corturi deschise; Mă întind lângă pat să mă pregătesc; Îl voi așeza pe tabără, tabără, bivuac; || scherzh ich habe meine Zeițe wieder bei ihr aufgeschlagen pak rent for an apartment, pak live, pak se come to her; II seinen Wohnsitz, seinen stândigen Sitz în Dresda aufschlagen stabilirea ce pentru reședința în Dresda, stabilirea ce pentru reședința permanentă, stabilirea la Dresda; f ein Buch, eine Zeitung, eine Seite im Buch aufschlagen decocturi, strica cartea; rastvryam, mesager razgrescha; razgryam, bulion (pe) o pagină dintr-o carte; || die Augen aufschlagen decocturi, ochii deschisi, privirea; || vor Scham kein Auge zu ihm aufschlagen know nu îndrăzneală, yamam, ochii go-gly de la rușine, ci privirea încrucișată; || er wagte nicht, die Augen zu ihr aufzuschlagen nu îndrăznești, dar eu sunt mai posomorât, dar aspectul pietrei nu se vede; f der Wind sehlăgt das Fenster auf vyatart rastvara cu blevanul văzătorului; || die Spielkarten aufschlagen otkrivam kar-tite; II den Kragen, den Schleier aufschlagen vdigam yak, voal; f der Kaufmann hat aufgeschlagen torgovetsjt închideți, apreciați leagănul; || auf eine Ware vier Pfennig aufschlagen povisavam dren from four pfennig; || die Mieten haben erheblich aufgeschlagen hire ca ce nu-legănat, ca scârțâit semnificativ, sensibil; f die Flammen schlagen auf meander ce, izdigat ce flames, buhvat, lumvat fires of the esit; || în Flammen aufschlagen; (c) Feuer aufschlagen fuzionează focul cu oțel; f Maschen aufschlagen zalitam on kukita neshcho; f Schuhe aufschlagen oferă pantofi pentru kalup; f einen Tanz aufschlagen zasvirvam dans, bun; f den Feind aufschlagen pentru a alunga inamicul; f einen Lărm aufschlagen vdigam noise; (c) eine Lache aufschlagen izbuh-you in the mixes, out of kikotam ce high; || ein Gelăchter schlug auf nadina ce, izbuhna smyah, prihnaha yes they dare; || bitter Klagen aufschlagen nadavam bitter cries, vaikam se bitterly; f einen Markt aufschlagen open pazar, adunare; razpazarevam; || einen Waschmarkt aufschlagen sbirame iată și bebrim, da drunkame; waschen înseamnă în germană un cuvânt și: bbrya, dardorya și ottam de proverb: schwatzen wie ein Waschweib kato vodnitsa, barboritsa, piper și Waschmaul: bbriva mouth, bbritsa; Waschort înseamnă o grămadă de klukars; -f- wer den Markt versăumt, dem sehlăgt man keinen neuen Kram auf for surzi kam-banites nu bat doi cinci aufschlieBen - die Tiir, das Zirnmer, den Schrank aufschlieBen închide poarta, turmă, garderobă, dulap; II (r) ihm mit Bitten das Herz aufschlieBen trogvam, smekchavam sarcetomu cu rugăciuni si; f sein Herz, sein Inneres, seine Lage ihm aufschlieBen to the curves, to the curves of mu sartseto, strangle si, position that si; || sich (Akk ) ihm aufschlieBen open to muse, open to mu sirceto si, trust in muse; || sie ist fiir alles Schone aufgeschlossen, ein aufgeschlossener Mensch tya e sensible kam vitchko khubavo, sirceto e este deschis pentru vischko khubavo, ustură; este o persoană foarte sociabilă, un însoțitor golyama; (c) ein Kunstwerk dem Publikum aufschlieBen recunoașterea publicării unei opere de artă, deformatoare și demnă, fermecătoare; || eine wissenschaftliche Arbeit durch Anmerkungen aufschlieBen să explice, să explice activitatea științifică a textului; (c) neue Olfelder aufschlieBen descoperi noi zăcăminte de petrol, epavă; f Erze aufschlieBen la puritatea rudii prin zdrobire-vane; || die Korpersăfte schlieBen die Nahrung auf co-cove (secretul) asupra organismului va fi dizolvat, procesat; f die Truppen schlieBen auf troop units redicit si; || aufschlieBen, sgstis; II dicht aufgeschlossen fahren p'tuvame în musafiri, petice de ridichi; (c) Sport zur Spitzgruppe aufschlieBen răpit de corpul cadavrului, atașându-se de corpul cadavrului AufschluB, der - ihm iiber etwas, iiber ihn AufschluB geben Voi da o explicație, lămurire, interpretare, informație pentru ceva, pentru el, lămurindu-l pentru o întrebare, recunoscându-l de la el; || AufschluB iiber etwas (Akk ) suchen, erhalten, finden tärsya, poluchavam, namiry o explicație pentru ceva; || AufschluB iiber etwas, iiber ihn verlangen pdrskvam explicație pentru ceva, informații despre el; || sich ȚD ) AufschluB iiber etwas (Akk ) ver-schaffen Obțin claritate pentru ceva, explic acest lucru, devenind clar aufschliisseln - einen Plan auf die einzelnen Brigaden aufschliisseln decomprimați, distribuiți execuția, apoi separați brigăzile în planul de mai sus aufschnappen - die Tiir, der Deckel ist aufgeschnappt deschide poarta ce, deschide-o; rebound kapakt; || etwas (Worte, Neuigkeiten, eine Bemerkung) aufschnappen a prinde, a simți ceva, gânduri separate; predat accidental nou; dochuvam, fără pretenții da, zabelezhka; || wo hast du denn das aufgeschnappt de unde teach, si \ ul tova aufschneiden - Brot, Wurst, ein Buch aufschneiden, salaam, salam; o carte ruptă (cu o tăietură, cu un cuțit); || sie hat sich die Schlagadem aufgeschnitten tya si discharge venite on rakat; f umg er schneidet beim Erzăhlen stets auf că vinul exagerează, minte, umflarea este nesatisfăcătoare, jignitoare și iată laudă, kogato razkazva; fals catcher catcher; golyam auto-lauda, farfaron, mincinos e; Și mit seinen Erfolgen, Heldentaten aufschneiden lăudând ce cu succes, mută mai departe și, farfaron; || mit dem groBen Messer, nach Noten aufschneiden a exagera, a minți până la miez, a îndrepta minciunile lodgiane; minciună, că se ksam, kato este rupt; Prinde păsările din gură și snema din yezi; (r) das heiBt aufgc-schnitten mai multă laudă de sine, mai multă laudă de sine, mai mult decât fals, exagerând Aufschneiderei, die - das ist nichts als Aufschneiderei tova e însuși nu se lăuda, tova sa își comandă hrana aufschrecken - aus einem Traum, Gedanken auf-schrecken sepwam ce, shakes ce from son, dream si, carry away si, think si aufschrecken - ein Aufschrei schreckte ihn auf aus seiner Ruhe, aus seinen Gedanken Aufschrei, der - einen Aufschrei ausstoBen, tun, unter-driicken public un fitil, un scârțâit; izvikvam, izpishchavam, izkreshchavam, izpiskvam; podtysam vic, peep; || еіп Aufschrei durchgellte das Haus scârțâitul poignant al vocii lui kashat, iritația tăcerii, se razse din kshata aufschreiben - seine Lebensgeschichte, Gedichte, seine Gedanken aufschreiben scrie o poveste pe stomacul lui si, biografia lui; zapisvam poems, myelite si; (c) ich schreib dich auf notează mai multe (pentru dată, jignește profesorul); f ich schreibe mir die Adresse auf einen (einem) Zettel, deinen Namen in mein(em) Buch auf Aufscbub, der - ohne Aufschub fără întârziere, urgent, neamuzant, vednaga; || die Sache leidet (duldet, vertrăgt) keinen Aufschub lucrarea nu trebuie amânată, nici întârziere, nici urgentă, pripită; || ihm Aufschub geben, gewăhren, bewilligcn dă-mi un răgaz aufschurzen - den Rock bis iiber die Knochel auf-schiirzen vă interzice să turnați pe rokklyat până deasupra glenitei; II einen Knoten aufschurzen sfâşiat; (c) die Oberlippe aufschiirzen cadran aufschwanzen umg - den werde ich aufschwănzen al următorului nakaram da, deschide-l, depărtează-l; schego naredya cumva treabva; || er muB hin und wieder aufgeschwănzt werden din când în când aufschwatzen umg - ihm etwas (einen Ladenhiiter, Schund) aufschwatzen predumvam, prelugvam year cumpără ceva, probutvam mu stale runoff, bokluk aufschwellen - etwas zu einem Skandal aufschwellen Înșel ceva, îl exagerez într-o anumită măsură pentru un scandal, îi dau dimensiune, caracter pentru un scandal aufschwemmen - Bier, Kuchen schwemmt auf a luat o, umflați dulce miezul; || sein Gesicht ist vom Trinken aufgeschwemmt face to mu e umflat din piene aufschwindein - ihm schlechte Ware, Schund aufschwindein prelugvam goda buy losh stok, bokluk, trybutvam mu stok, bokluk s izmam aufschwingen - der Vogel schwingt sich in die Liifte auf birdie ce mărturisind în Dumnezeu, turnat în hang; F er hat sich zu einem hohen Amt, zu einer hohen Stel-lung aufgeschwungen toy ce izdigna, ce bunătate, ce do-cop la slujba templului, la postul templului, rang, demnitate; || sich (Acc ) zum Herrscher, zu einer beachtlichen Hohe im aufsetzen Wettbewerb, zu einer gewissen Autorităt aufschwingen from ce to owner; Voi ajunge la o înălțime de invidiat, la o realizare record, cifre în avere; after-finishing, spechelva si, authority is known, authority is known to get here; II sich (Akk ) zu einem EntschluB, wieder einmal zu einem Kinobesuch aufschwingen luăm o urmă pentru o lungă perioadă de timp de ezitare decizie, ajung aici la o decizie, namiram, îmi adun puterile și iau o decizie; nakanwam se pak da otida la cinema; f sich (Acc ) am Reck aufschwingen Aufschwung, der-der Aufschwung eines Vogels, der Gedanken des Geistes der Seele, der Phantasie, der Wirtschaft zbor la pasăre, la mielită, la spirit, la sufocare, la fantezie; ridicare, intrare, dezvoltare a opri; |І etwas nimmt erfahrt, erlebt einen be-deutenden, ungeahnten Aufschwung este oarecum albit, este semnificativ, intrarea este nebănuită, de exemplu, înflorire, în creștere, prozftyava; || die Bekanntschaft gab ihm einen neuen Aufschwung comemorează această inspirație nouă forță creativă, mu dada nou podtik pentru spiritual, ascensiune creativă, intrare, aduce o nouă inspirație aufsehen - zum Himmel, zu den Stemen, nicht vom Buche, von seiner Arbeit aufsehen stare, regard, regard, ochi înstelați; nu vdigam capitol din carte, lucrare; (r) zu ihm bewundernd aufsehen ghețari cu un vzkhishcheniye, de la distanță pe un deal până la el; II sie ist eine Mutter, zu der man aufsehen kann te e tricou Aufsehen, das - (viei) Aufsehen erregen, verursachen, umg machen am de gând să fac zgomot, să fac o mare impresie, să fac senzație, să fiu atent la toate, la societate; || jedes Aufsehen ver-meiden evitând tot felul de zgomote, bâjbâind aici și nefiind atent la horat; privirea și mina nu se albește, fără da, mă doare în ochi, fără da, voi atrage atenția asupra chorat; || sich (Ac ) ohne Aufsehen davonmachen aufsehenerregend eine aufsehenerregende Mitteilung aufsetzen - einen Topf, Wasser (zum Kochen), Tee wasser, Kartoffeln, Fleisch aufsetzen to slugs, tury, pune tenjerat pe foc, slugs apa si zavri, apa pentru ceai; Eu zic cartofi, meso da se gatesc; (c) den Hut, uie Briile aufsetzen slugs, turyam si hat pe cap, ochilata pe nas; || ihm einen Lorbeerkranz, dem Kdnig die Krone aufsetzen l-au încoronat cu o coroană de lauri; încununându-te, îmi voi pune o cunună de lauri pe cap, o cunună pe cap; || einer Sache die Krone aufsetzen corona ceva cu succes; || das setzt aliem die Krone auf tova's veche e crown, kachulka, kapak, vrah, piekul, kachulka on vsichko, nadminava, nadhvarlya vsichko; io-veche de la tovarășul sănătos mu say; || ihm Homer aufsetzen silabele noroiului;(c) ich setze meinen Kopf (Trotz, Dick-kopf) auf, kann ihm keinen anderen Kopf aufsetzen ynop-stvuvam pe cont propriu, inatya, nu am putut împinge inata, încăpățânat si; Nu puteam să-l las să se ducă la cap de la el, dar mai bine aș inata mu, dar m-aș pune pe inata mu; || scherzh ihm Hiebe aufsetzen la impozite, naperdashvam go; || ihm einen Dămpfer aufsetzen aufseufzen ai nevoie de granițe, să-l punem la capăt; stilul posmachkvam mu, da-i o lecție bună; || seinem Hochmut, seiner Begeisterung, seinen Wiinschen einen Dâmpfer aufsetzen sub influența aroganței mu, collo smachkvam stil mu; Îi voi răci ridicarea, carva anului va fi tăiată, voi acționa cu seriozitate; pe karvam al anului, lasa-te moderat in dorintele tale, da, limiteaza-te putin; f eine Maske, eine Miene, ein anderes Gesicht aufsetzen to the slugs, the mask on the face of si, vom da si un aspect diferit, o alta expresie, schimba imaginea, expresia pe fata lui si; || eine fros-tige, beleidigte, feierliche, wichtige Miene, ein mokantes Lâcheln, ein dummes Grinsen aufsetzCTi la metodele este înghețat, jignit, expresie solemnă pe față, să spunem că este solemnă, aspectul este important; usmihvam se jucăuș, jucăuș, jucăuș, jucăuș, joacă pe gură mi; for-hilvam iată, hilya fii nebun; || eine Amtsmiene, eine Geschaftsmiene, ein unschuldiges Gesicht aufsetzen recepții oficial, oficial, bunic, expresie nevinovată pe față, corectând-o pe mielul nevinovat, pe mormântul nevinovat, sakash sau ceapă yal nici ceapa mirisal; F einen Brief, eine Bittschrift, ein Testament aufsetzen scrie, compune, scrie o scrisoare, nahvarlya rugăciune, trimite testament; F Steine, Holz, ein Stock-werk, einen Kegel, ein FaB aufsetzen cut stones, darva; suprastructuri, podele noi; Voi repara chilele, furtuna; (c) das Flugzeug setzte beim Landen hart auf aircraft ce blysna, lovit puternic, rău când katsvaneto, aterizat, lins; f die Maschine glatt aufsetzen katsvam, aterizează aici lin, ușor; când aterizați, vă este ușor să faceți un avion; f einen Kranken aufsetzen drept bolnav și gri; || sich (Akk ) im Bett, aufs Pferd aufsetzen sit in legloto; kachvam iată calul, călare pe cal; f Lichter (auf die Tafel), im Bild aufsetzen to the slugs, tury, voi pune lumânări pe masata; pe; am fost adusi petna la tablou; f einen Flicken, Kndpfe aufs Kleid aufsetzen slugs, turyam krpka on drehat, zakarpvam drehat; cusut, coase un cuplu polițist pe un roklyat; || ein Kleid mit aufgesetzten Taschen roquel with outer job; f ich kann den FuB nicht aufsetzen nu putea să nu pășească pe margine; f veralt die Tafel, das Essen, Wein, Schusseln aufsetzen la melci de tra-pezata, subsum, serverele sunt otrăvite, vin, melci chi-niite; (r) ein Mădchen aufsetzen izmamvam, izlgvam, izgravam momiche; (r) Geld aufsetzen pariază pe card; || fiir etwas Blut und Leib, Leib und Leben, den letzten Blutstropfen aufsetzen M-am întins pe harta burtei lui si, ultimul si kapka kryv pentru ceva; f sich (Akk ) mai larg ihn aufsetzen aufseufzen - erleichtert aufseufzen răgaz este îmbrăcat, cu uşurare, răgaz este si nai-setne Aufsicht, die - die Aufsicht iiber ihn, iiber den Garten fiihren, auf dem Schulhof haben exercita controlul, supravegherea asupra acestuia, asupra grindinii; de serviciu in curte la scoala; || umg wo ist die Aufsicht kade e de-zhurniyat (oficial, profesor); || ich nehme ihn unter meine Aufsicht ia-mă sub controlul meu, supraveghere, sub supravegherea mea, da, du-te; || er steht, arbeitet unter meiner Aufsicht, steht unter ârztlicher Aufsicht toy ce namir, munca sub controlul meu, supravegherea mea, nu sub supraveghere medicală; j| ihn unter polizeiliche Aufsicht stellen îl voi pune sub control, supraveghere, sub supraveghere poliției; || ohne Aufsicht sein fără supraveghere, control sm aufsitzen - er hat die ganze Nacht aufgesessen to that be sat everyday, not si be lay, not sleep tsyalat nights; II aufgesessen pe zi; pe un cal; || ich lasse ihn hinten aufsitzen kachwam merge înapoi pe o motocicletă; C das Schiff, sitzt (auf einer Sandbank) auf, ein Wagen sitzt auf nava a aterizat pe placă; kolata zatva in kalta; || auf der Leimrute aufsitzen laude ce într-un kapan, bug-kat, dodger, on a vditsata; Voi lovi klopkat (pasărea kata, unele katsva sunt unse cu un katran sau sculptați un clonchet, puneți-l la un singur ka-fez pentru momeală): Îl voi lăsa, îl voi sparge timp de un an, îl voi trânti pentru un sfer verde, îl voi lăsa uscat, îl voi menta; O voi taxa, o voi compensa; || du wirst mich doch nicht aufsitzen lassen, nu mă juca, minți, minți, minți, nu mă părăsi, nu mă părăsi; fall nyama da mă sacrificare; || ich bin ihm aufgesessen lasă-mi ce mie din joc, ia-mă, da la mine, lasă-mă jos, da la mine isms, hvanah la mine; padnah în mu de bumbac; || sildd einer Liige, einem Geriicht aufsitzen half ce, laudă ce pentru o minciună, spune ce pentru o minciună, zvon, cedează la o minciună, zvon aufspannen - ich spanne den Schirm, ein Zeit auf to the contaminants, a rupe vălul; camping în cort; || alle Segel aufspannen opyvam, alocațiile sunt plătite; Mă voi încorda, îmi voi cânta toată puterea, îmi voi pune toate eforturile; II ubertr gelindere Saiten aufspannen omekvam, suflați într-un șir tandru, învârtiți unul la altul, la o altă voce, schimbați tonurile, vorbiți unul cu altul, în Mekton, a transforma kolata aufsparen - einen Notgroschen aufsparen care face pariuri albe pentru zilele negre; || ich spare mir etwas (das Geld) fiir spâter auf, fiir die Zukunft, fiir Notzeiten I'll leave something (soar) for kosno, for need, for in case of need; || sich (D ) den Haupttrumpf bis zum SchluB, bis zuletzt aufsparen lag, pleca, întârzie, bâjbâind caprele principale pentru ultima lovitură, pentru bine; || das Schicksal hat ihn zu groflen Taten aufgespart ai milă de mine, mântuiește-mi stomacul pentru fapte mari; || sich (Akk ) fiir etwas aufsparen aufspeichern - stocuri Waren aufspeichern; II ein mâchtiger Zorn hatte sich in ihm aufgespeichert in sufocate mu ce sângerat, aplatizat, a adunat un scrâșnire uriaș; II aufgespeicherte Energie manipulate, colectate, stocate energie aufsperren - den Mund, den Rachen, den Schnabel aufsperren rastvryam gura largă, garlo (pastă), chov-kata, kluna, zinvam; || sperr doch die Augen, die Ohren auf fierbe-l, arata bine, ia-l, ascultă-l bine, ca în gură, zicând, ca în cazul, vorbind; || Mund und Nașe, Mund (Maul) und Augen, das Maul vor Staunen, Verwunderung aufsperren pleacă din deschiderea gurii, zinvam, zyapvam, opulvam, okokorvam, obeschvam ochi, rămășițele sunt lovite, ahvam din uchudvane; a deschis o singură gură, că da go paw aufspielen - zum Țanze aufspielen zasvirvam (pentru) dans, bun; f er spielt sich gern auf that obich și iată arătând, dar jucând un rol, da zpkva pe un plan prestabilit, da baubles, da, dând importanță, semnificație, pretenție, da, imaginați-vă pentru o mulțime de lucruri; razg, obicha yes se fuka; II spiel dich nur nicht so auf nu acordă o importanță sensibilă, nu înșela, nu lăuda sensibil, nu fukai sensibil; nu te prezenta pentru altceva, otkolko si; || er spielt sich gern als mein(en) Freund auf ioy obicha yes se prezenting yes minawa for my print l aufspringen - die Knospen springen auf click ce pukwat, ce va fi sfâșiat, ce va fi desfăcut; || meine Hănde, Lippen sind von der Kâlte aufgesprungen din studiourile mi ce napukaha ryzete, vorbesc; (c) ein Wind, ein Geriicht, ein Feuerschein, ein Signal springt auf appearing ce, izliza vätar; iznikva, apărând iată, începând iată auzirea; cerul este stacojiu de la flăcări până la foc; semnal sunat, chuvse aufstacheln - ihn zum Widerspruch, zur Rebellion, gegen sie augziascheip ^ subtikvam, prompting, prediz-vikvam go kam contradiction; instig la o rebeliune; instigator, podtikvam, nasskvam, podmushkvam, podstorvam, tune-in, nadhvam, razg, on-pomp, forja, vânt, podkorosvam merge, lansează mu fitiluri, shishov, mă voi strecura sub piele, mă voi încrucișa împotriva ei; || ich stachele seinen Ehrgeiz, seine Phantasie auf flare up ambition, imagining something mu, podtiquam go kam something, let's tlask to fantasiata mu Aufstand, der - einen Aufstand organisieren, vorbe-reiten, erregen, schuren, auslosen, machen organizatori, pregătiți, incitați, așezați, predizvikvam, vdigam ridicați, răzvrătiți, ridicați, vzbuntuvam se; || an einem Aufstand teilnehmen vom lua parte, vom participa la ridicare, la rebeliune; || einen, Aufstand im Keim ersticken, ihn dătnpfen, unterdriicken, blutig niederwer-fen, niederschlagen sugruma ascensiunea, rebeliunea este încă în naștere aufstândisch - die Aufstândischen leisten verzweifelten Widerstand ridicați-vă, răzvrătiți împotriva opusului lipit; || gegen die Aufstândischen Militar ein-setzen cu praștii Voi trece trupele în rebeliune aufstechen - Ney, ein Stiick Fleisch aufstechen, hay on vilata; nabozhdy kas meso, mrvka pe vilitsata; (c) ein Geschwiir aufstechen lovit cu un ac de cirè; f ihm etwas aufstechen îmi reproșează ceva; || einen Fehler aufstechen din tekvam, din corbi, namirs, otkrivam sinners; (c) es sticht mir auf bode aufstecken - das Haar, eine Kerze (auf den Leuchter), einen Kranz, eine Fahne aufstecken la obsesie, vdigam kosata (pe bucătar) din furketi, zatkvam lumânări pe sfeșnic; voi uita bannerul; || das Bajonett aufstecken natkvam, zabuchva shchika; || einen Ring aufstecken silabele sunt chiar pe partea dreaptă; || Gardinen, Vorhânge aufstecken vom așeza, vom așeza un fart, perdele; (c) eine andere Miene, ein anderes Gesicht, eine Amtsmiene aufstecken la o expresie diferită, oficială, oficială; || eine gute Miene zum bosen Spiel aufstecken prikrivam cu pacificarea nemulțumirii, nemulțumirii, si, usmih-ești prestorat, prez liezi, involuntar, din nemai-kade, prestruvam este mulțumit, fericit; (c) ihm ein Licht iiber etwas (Akk ) aufstecken decocturi de mu clean pentru ceva, razkryam mu de neshchat în istinskata lor svetlin, nakarvam al anului așteaptă cu nerăbdare, explicând mu neshchat; (c) etwas, einen Plan, ein Vorhaben, das Musizieren aufstecken refuzing ce de la ceva , voi compune th, desfășura zaryazvom du-te; Voi refuza din plan, din intentie, din angajarea in muzica; || Sport nicht aufstecken nu ce ottegli, nu ce refuzând să-l mănânc, îl voi cheltui până la capăt; (c) sidd bei etwas nichts aufstecken nu spechelva, nu descărcați nimic cu o afacere, nu lăsați nimic din ea; II er hat mit seiner FrechJieit bei mir nichts aufge- aufstetlen steckt ca nimic nu se intelege cu mine cu obstinare si aufstehen - vom Boden, vom Stuhl, vom Tisch, vom Essen, vom Krankenlager, aus dem Bett aufstehen staam, vdigam ce din zemyata, masa, masat, din yadene, din așternut, legloto; C bei seinem Eintritt, vor ihm aufstehen vdigam ce de la masă când apare mu; stavam (pentru da mu otegpya mestoto si); f scuipat, friih, um Uhr aufstehen stavam kyenb, devreme, la ora ; || mit der Sonne, vor Tau und Tag, mit den Huhnem aufstehen stavam de la căldură la soare, în întunericul zorilor, cu kokoshki; II du bist heute wohl mit dem finken FuB (Bein) zuerst aufgestanden sigurno si slept that night crookedly (that si is sensitive sour, that si is in a bad mood), rudely sigurno si stanal with the back of si iapred; || umg da muBt du friiher (eher) aufstehen you can't, yes Me take, you tell me a little more, kandardisash, tryabva, da, you will cut it, da, you will say it intr-un mod viclean, intr-o alta cale aufsteigen - ein Gedanke, ein Verdacht, HaB, Angst, Ekel stieg in ihm auf ceva este firav, îl naște, îl naște, misal s-a ridicat în el; da naștere la aceasta, suspiciune, omraza, frică, învăluirea lui, obzego, luarea în stăpânire a lui omraza, frica, ticăloșia; || allerhand Wiin-sche, Bedenken, Zweifel stiegen in mir auf vzniknaha, descendentul lui ce, apariția lui ce in me nay-diferite dorințe, întârzieri, gânduri, stăpânindu-mă nu-diverse dorințe, gânduri; || eine Hoffnung stieg in mir auf hope ce generează, naște, apar în mine; || Bilder, Er-lebnisse steigen in mir auf pictures, living vz-kryevat in me, minawat kato pe banda de film in fata ochilor; (c) beruflich aufsteigen izdigam ce la postul templului, progresia, avansurile, înaintea ta, otbelyazvam nalredk, progresul în slujba lui; || zu hohen Wiirden, Eh ren aufsteigen de la ce la templul demnității, la templul onoarei; || zum Hauptmann, zum Minister, zu einer verantwortungsvollen Stellung aufsteigen de la ce la gradul de căpitan, mutați-mă la gradul de căpitan, biwam este promovat la ministru, de la digm la serviciul scuzabil; II sidd der Schiiler ist aufgestiegen student premin într-o clasă înaltă; || Sport în die Oberliga, zur Spitzen-klasse aufsteigen la categoria nai-gornat; (c) ein Gewitter steigt auf nadiga ce, setting ce a storm; (c) der aufsteigende Ast einer GeschoBbahn, Clona de traiectorie Hyperbel, hiperbola; || die aufsteigenden Zeichen des Tierkreises zodiac ascendent pe zodiac; || die aufsteigende Tonleiter într-o scară majoră; || Abstammung in aufsteigender line aufstellen - Tische, Stiihle, Maschinen, Briicken aufstellen dressing masi, cantina; montatoare de mașini; construi un pod; || Waren zum Verkauf aufstellen Voi porni, voi percepe stocuri pentru vânzare; || Fallen, Schlin-gen, Netze aufstellen vom pune, pentru gajuri picurare, trucuri, primki, mrezhi; || einen Wachposten, Wachen, Posten, Spâher aufstellen vom înființa un post, paznici, postove, sj-gledvachi; || Truppen an der Grenze aufstellen cu trupele de la frontieră; || Truppen aufstellen construirea de trupe și unități; -kyan, shop; (r)umg die Suppe, das Essen auftun sigіvam, serviram, podnasam supat, Yadeneto; || ihm von aliem auftun sipvam, voi adăuga mu de la vsichko la chiniyat; (c) da tut sich etwas (auf) există ceva, există ceva interesant; (c) Dial er tut sich auf that ce lauda, umfla, revendica, da, arata auftiirmen - Steine auftiirmen la cadavrele pe un morman de pietre; (c) Wolken, Hindernisse, Schwierigkeiten tiirmen sich vor uns auf cadavre ce, cloud ce; natkvame ce pe spatele golemilor, prechkas, înaintea noastră sunt dificultăți enorme, machntii; troupat se prechki, dificultățile lui kato planini aufwachen - aus dem (vom) Schlaf, aus der Narkose, Ohnmacht, vom Lârm, von einem Gerâuseh, iiber groBen Schmerzen aufwachen ce din sn, din upotskat; idvam on yourself si; Mă trezesc din zgomot, din oarecare zgomot, din durerea puternică; || ich bin heute friih, um Uhr aufgewacht astăzi ce mă trezesc devreme la ora ; || beim ge-ringsten Gerâuseh, durch den Lârm, aus einem Traum aufwachen ce from nai-malkiya noise, from noise, stress from se, sepvam from son; (c) sein Gewissen wacht auf sveetta mu se trezire, vorbire; eu| alte Erin-rierungen wachten in mir auf aufwaehsen - - er ist auf dem Lande, in der Stadt aufgewachsen that e a fost trimis în sat, în oraș; || er ist in kleinen Verhăltnissen, in Not und Elend aufgewachsen că a fost cheltuit în condiții modeste, în nevoie și în lipsuri; eu| wir sind zusammen aufgewachsen industria amestecarea împreună; f eine neue Generation wăchst auf sub-age new generation; || er ist zu einem jungen Mann aufgewachsen toy ce s-a transformat într-un soț, e veche a crescut aufwăgen,ț aufwiegen aufwallen - das Wasser wallt auf vodat zavir pe cheie, sol și barbotare; II Freude, Zorn; într-un acces de furie Aufwailung, die in heftige Aufwallung geraten from- Cad în entuziasm puternic, în bucurie exuberantă; |i sie in Aufwallung bringen razvlnuvam I; || in der esten Aufwallung der Freude, der Begeisterung, des Zorns în primul rând, marea, revărsând pe bucurie, pe inspirație-leneș; in parvia prystup pe gnav Aufwand, der-der Aufwand an Zeit, Kraft Geld, Miihe, Worten epuizat, pileene, guben, haben la timp, putere, pariu, muncă, gând; || der Aufwand an Zeit lohnt nicht not si struva chovek yes si habi, once-hodva, ruin, drink more time for tov; |l mit einem gioBen Aufwand von Ernst cu golem redundant, supraîncălzit de ce-riosnost; II der Aufwand an Stimme tensiune, efort asupra vocii, crack, botez; || er hat ihn mit einem groBen Aufwand von Geiehrsamkeit, Wissenschaft, Er-fahrenheit widerlegt pentru a scăpa de stocul golyam de cunoștințe științifice, conștientizare științifică, pregătire științifică, experiență; (c) viei, groBen Aufwand machen, corectând bare și postări, împrăștie, grub, cheltuiește pentru tine, pra-hoswam, pileya, vom paria mult, fonduri, sub-dirzham golyam razkosh, golyam ceapa, trăind luxos, risipitor, pe un picior lat, lat; folosind golem și efort, lucru golem; || ohne Aufwand leben trăind modest, fără da grub, corectând postări inutile, pe un început modest, pe un picior modest, nu te lăsa dezordonat, ceapă; || wenig Aufwand (im Haus, in den Kleidern) nu permiteți luks și grubs, dar beți o mulțime de pariuri pentru drehi; II mit dem geringsten Aufwand an Mitteln din partea de jos a fondurilor, cu cea mai mică livrare posibilă; || der Aufwand entsprach nicht dem Nutzen, seinen Verhăltnissen, stand in keinem Verhâltnis zu seinem Einkommen poartă fără scuză, lucrează fără scuză jumătate de zi; razkosht, poddzhashe, soar, konto grubshe, nu descurajează posibilitățile materiale, nadhvarlyaha ajunge departe, vino la mine că iată, întins mai mult, căruia i-a permis bărbatul cu părul negru; || er hat sich durch groBen Aufwand (an Geld) verdăchtig gemacht pentru a scoate suspiciunea de pe pământ, koito poddzhashe, parite, konto harcheshe, pilaeshe, golemite înseamnă, kontor rchzpo-lagache aufwărmen - das Essen aufwărmen tufăr, stop-lyam este otrăvitor; (c) wârme doch die alten Geschichten nicht immer wieder auf stig sirovil veche lucrare, știri și notorietate, vechi prastari otdavna pentru-povara si inmormantarea istoriei; steiga si din nou, pre-dvkval tot unul si un singur lucru, pentru totdeauna povesti vechi; I) eine alte Liige, den alten Streit aufwărmen renew vechi minciuni, vechi dispute, vechi represiuni; || alte SpâBe aufwărmen prevkvam vechi, Iztrkani veche vitsove; II das ist ja alles aufgewărmter Kohl tova e cântece vechi cu voce nouă, știri și istorie celebră, lucrare; II muBt du denn immer wieder diesen alten Kohl auf-wărmen încă înainte de fermentare, ai mâncat deja totul; (c) ich will mich ein wenig aufwărmen costumes da ce încălzit, o mică oprire aufwarten - - bei Tisch, ihm aufwarten servis on masata; Servicii; || womit kann ich (Ihnen) aufwarten cu ceva ajutor; cum as putea sa iti ofer; cât de jignit; || ihm mit einer Erfrischung aufwarten le ofer mu, oaspeților statului, dați-ne o băutură răcoritoare, ceva răcoritor; || auf-zuwarten pe serviciul Wie; cravată; (c) mit einer Neuigkeit, mit einer Sensation, mit einem Geschenk, mit neuen Erfofgen aufwarten Vă dau vești, vă dăm senzație, vă oferim un cadou, vă oferim noi succese; || damit kann ich aufwarten tova ar putea da Wi oferi, cauta tova de la mine; f morgen werde ich dem Minister aufwarten dimineața, trimiterea unei vizite oficiale, o vizită oficială ministrului care vizitează, prezentându-se doamnei; || einer Dame aufwarten companie potrivită pentru o doamnă, te vizitez, mă distrez aufwărts - Offiziere vom Hauptmann aufwârts ofi-ieri de la căpitanul pe munte; || aufwărts und abwărts sus și jos aufwărtsgehen - mit ihr mit ihrer Gesundheit geht es aufwârts іa dinainte, din ce ce, vvarvi pe munte; salut si ridic Aufwartung, die-umg sie macht die Aufwartung bei uns tu nu ești slujitor, e servitorul nostru; || es ist nirgends eine Aufwartung zu bekommen nu poate, da, ce intenționează nicăieri un servitor, soție, slujitor, ajutor de gospodărie; (c) ihm seine Aufwartung machen dreapta mu vizită oficială, vizită oficială, vizită th Aufwasch, der - ich muB noch den Aufwasch machen tryabva însăși și izmiya necurăță mâncarea, încă faceți totul cu o muncă, vizitați, între, marginea alta attfwascben - das ist ein Aufwaschen unul puțin câte puțin sau mai des, fără sens, totuși făcut cu o muncă, între, furat altul, vizită; F die Seife ist auf-gewaschen sapunt e iztarkan, ce e habil aufwecken - ihn aus dem Schlaf, vom Tode aufwecken Plec din somn; vzkresyavam merge de la smartta, s-zhivyavam merge; j| es ist ein Lârm, um Tote aufzuwecken vdiga ce noise to God, zgomot teribil, imaginativ; vdiga iată zgomotul, dar simțul și surditatea regelui; (c) ein aufgeweckter Junge, Bureche, Kopf ziua săptămânii, momchs, cu pene, otrakan tineretul este deschis; mintea de zi cu zi aufweichen - Zwieback în Milch aufweichen nakis-you, biscuiți înecați în nămol; f die Wege sind durch den Regen âufgeweicht (c) die Bevolkerung, die Front ideoiogisch aufweichen sfărâmare și așezare ideologică, apoi, subminându-vă, de pe frontul slab ideologic aufweisen - ihm neue Wege aufweisen socha, r tzkri-you, deschide mu novi păsări; || etwas weist groBe Mângel auf neshcho ima, pritezhava, razkryva golems lack, nedzi; || Spuren von Zerstbrung aufweisen imam, purtând un ceas din distrugere; observat vat se, zabeljazvat iată (de către mine) veghe de la distrugere; || die Stadt hat viele Sehenswiirdigkeiten aufzuweisen grad ima, avand mult farmec, e bogat in farmec aufwenden - sein Vermdgen, sein Geld, alle Mittel, Krâfte, viei Miihe, FleiB fur etwas aufwenden out of use, use it, use it, use it, use it, use it, get it, get it for something, get it for ceva, obțineți-l pentru el, obțineți-l, obțineți-l, obțineți-l , forțe în ceva, după ce a folosit, a cheltuit muncă pe pământ, muncă, la pământ, muncă, sârguință, efort pentru ceva; T er hat fiir den Bau viei aufgewendet, aufgewandt de acea sărbătoare, a cheltuit doi, hvarli o mulțime de pariuri, fonduri pentru Siroezh, investiți investiții uriașe în construcții; !І alles, allen Einflufi, alles Geschick, alle tlberredungskunst aufwenden use, experiență multă influență, multă pricepere, pricepere, folosire multă elocvență și convingere, admonestare AufwendUng, die - unter (mit) Aufwendung seiner gan-zen Kraft alier Krăfte, aller Energie, aller Uberredungs-kunst cu aller si putere, burduf de putere darzhakh, cu participarea tsyalat și energie, cu prețul tsialoto și elocvență; |І fiir etwas groBe Aufwendungen machen golem golem dreapta postare pentru ceva aufwerfen einen Damm, ein Grab, einen Weg auf-werfen nahvarlyam nasip; săpa un sicriu, un șanț; na-sipvam pt; (c) den Kopf mutwillig, die Nașe aufwerfen otkhvarlyam cap arogant, cap virvam, vdigam, nas virvam; || die Lippen, das Maul aufwerfen tsupya ce, natsupvam ce, (c) aufgeworfene Lippen |і aufgeworfene Nașe virnat, chip nose;(c) sich (Acc ) zum (als) Richter, Schiedsrichter in einer Sache aufwerfen anunce ce pentru judecător, arbitru, aufzehren atribuirea si al dreptului sidiya, arbitru, jucând ro-lyaga la sidiya un arbitru în ceva; || er hat sich zum Wortfiihrer der Gruppe aufgeworfen care se auto-declară pentru un vodach pentru un grup, și atribui un rol pentru un vodach pentru un grup; || ihn zum Konig aufwerfen a proclamat th, declarat th pentru furt, rege; (c) eine Frage, einen Zweifel aufwerfen povdigam, podkhvarlyam întrebare; izkazvam smnenie; f der Wind wirft das Fenster, Staub auf vya-tart blasva seer, vdiga dust; (c) sich (Acc ) gegen (mai larg) ihn aufwerfen vdigam ce, ridică-te, opl-chvam fi împotriva lui Aufwiegelei, die - ihn wegen Aufwiegelei vor ein Ge-richt stellen Voi corecta procesul preliminar și o scuză pentru incitarea la revoltă aufwiegeln -• aufstacheln, aufhetzen aufwiegcn - der Erfolg wog alle Miihe, alle Anstren-gungen und Opfer auf succes în răsplata muncii, efort-liyata și sacrificiu nici, nici cerșetor pentru proviziile de muncă, pentru depunerea de efort și sacrificiu, struvashe muncă, efort și sacrificiu; || die Vorteile wiegen die Nachteile nicht auf avantajele nu sunt răscumpărate, nu compensate pentru lipsa de atzit; || Etwas mit Gold aufwiegen impermeabile skapo și preskapo, pariază pentru ceva; || das ist nicht mit Gold aufzuwiegen acest preț este nim, cu un pariu, nu puteți cumpăra aur aici, dar plătiți-l; || dieser Freund wiegt zehn andere auf, ist nicht mit Gold aufzuwiegen e neprețuit, nisho nu poate fi da șapte cu așa prieten, || a fost wiegt ein Freund nicht auf cu tot ce poți da ce Mary este o prietenă, cum nu un șir este un prieten aufwirbeln - der Wind wirbelt den Staub die diirren Blătter auf vyatart vdiga nori de cenuşă, ppaholaka, împrăştierea frunzelor uscate; || iibertr umg die ache, die Geschichte hat viei Staub aufgewirbelt o astfel de poveste, multă muncă, mult zgomot, pentru un timp, zgomot, golyama vryava tova e o poveste a facut mult zgomot aufwiihlen - eine Wunde aufwiihlen O voi rupe, raz-chovrkva m, razchoplya m rană; || die Tiefen der Seele auf-wiihlen raztorsvam, razdrusvam merge la dalbinits pe strangle; || er war bis ins Înnerste, sein Innerstes war aufgewiihlt a fi spulberat, zdrențuit, spulberat până la miez; (c) ein aufwiihlender Schmerz tăiat, străpuns, partea lungă a șurubului; || eine auf-wiihîende Musik muzică evocatoare, pătrunzătoare; || ein aufwiihlendes Erlebnis multă vreme aufzăhlen - Geld, Fehler aufzăhlen pariuri, Lz-breaking lipsă, păcate; f umg ihm eins hun-dert Schlăge (auf den Riicken auf das GesăB) aufzăhlen (lassen) O să omor un toyaga, voi da ordine, porunci, voi fi lovit (respins) de o sută de prachki (pe cocoașă) , înapoi); || hinten aufgezăhlt bekommen poluchava m aufzehren - die Vorrate seine Ersparnisse, sein Ver-mogen aufzehren din epuizare, din risipă, depozitează pentru tine, grăbire, stare de si; || seine Krâfte aufzehren pentru tine, pentru tine I'm making, sipvam, force si; Și die Sorge, die Krankheit hatte mich aufgczchrt i ri-zhata, bolestta me sipa, me sipala, nu a dezgropat forțele, nu a distrus mi sănătos; || die Krankheit hatte sein Vermogen aufgezehrt ro nu a stricat, nu a luat prea multă avere Aufzeichnung Aufzeichnung, die - ich mache mir Aufzeichnungcn ruling si, holding si spy; zapisvam, otbelyazvam si ceva aufzeigen - die Vorteile, die Bedeutung der neuen Methode aufzeigen de la takvam, la soluri, la curbe, explicând avantajele, ideile, sensul - despre metoda nouă aufziehen den Vorhang, die Zugbriicke, den Anker, den Schlagbaum aufziehen vdigam (dripvam, decocturi) voal, fart; pod de mișcare vdigam, kotvata, barierata (rampata); || das Netz (aus dem Meer) || cine Schublade aufziehen drjpvam, decocturi iztegliam chsk-meje; || die Brauen aufziehen vdigam, svitam vozhdi; den Hahn am Gewehr aufziehen drjpvam, vdigam cny-ska pe tunner; (r) Landkarten, Lichtbilder aufziehen zalepvam, opyvam hărți geografice contra cost, sculptare fotografii, imagini; || die Kette des Gewebes aufziehen navivam, opyvam se bazează pe tkan; || alle Segel aufziehen opvam, vdigam vschki este plătit; zasilvam se cu toată puterea; || eine Stickerei (auf den Rahmen) aufziehen description of broderia in gergef, frame; (c) die Uhr, das Spielzeug aufziehen navivam, kurdiswam al ceasornicarului, racului; || sie redete wie aufgezogen spui kato navit, masina de scris kurdisana, primavara; (c) die Saiten (auf der Geige) aufziehen string pe qigul-kata, compune alte coarde, string me; || andere, strengere mildere, gelindere Saiten aufziehen schimbă, schimbă tonul, devii strict, vorbește mai departe, cu un prieten, strict, tonul mek, mekchav, tonul coborât; Voi cânta kolata, voi cânta unul cu vocea celuilalt, voi mă învârti unul pe sistemul celuilalt; I'm on the but-blend strings: omk-you, reduce, paint pretension si; (c) еіп fremdes Kind, ihn wie sein eigenes Kind, als seinen Sohn aufziehen Văd ceva străin copiilor, văd ceva ca propriul meu copil, ca fiul meu; f ein Unterneh-men, ein Fest aufziehen to decocts, deschide o întreprindere, magazin, dukyan; aranja, organizează, organizează o sărbătoare, sărbătoare; || etwas (einen ProzeB) politisch aufziehen (at) a da la ceva (pe purtând) o căptușeală politică, o tendință, puneți-o în clarificare politică, folosiți-o pentru propagandă politică, pentru scopuri politice, montați-o politic; f den Atem aufziehen poemam, vdishvam air; (c) ihn mit, wegen etwas aufziehen Îl voi descărca, îl voi juca, îl vom obține, de dragul a ceva; || sich (Akk ) gegenseitig aufziehen podnasame ce, download ce mutually, pod-hvarlyame si downloads, games, shegi; (c) den Markt die StraBe, das Land auf-und abziehen la obikaliul pazarului, la ascultarea, la obikaliul străzii, țara dreptului și a noastră; (c) ein (Masken-) Zug zieht auf minawa (mas-carade) procesiune, cortegiu, procesiune; || das Heer zieht auf parașutisti ai pângăritorului, minava în marș, sistem, marș-shiruva; (c) etwas, ein Gewitter zieht am Horizont auf tocmai a apărut la orizont; nadiga iată, întrebând ce o furtună; f mit etwas aufziehen aufgezogen kommen yavyavam ce, pristigam cu o pledoarie nakakva, misiune, cu o propunere nakakvo; (c) umg aufgezogen sein este situat, vesel, în stare de spirit, se desfășoară, pe kef sm aufzucken - der Blitz zuckt auf svetkavitsa svetva, intermitent; || Ubertr ein Gedanke, ein Wunsch, eine Frage zuckte in ihm auf, war in 'ihm aufgezuckt misl, dorinta, intrebarea fulgereaza, premina kato svetkavitsa (milion) in ea, misl merge iluminat, toamna intr-o singura clipa: f sie zuckte bei dem kleinsten Gerăusch auf cha chat-your, ss sepwashe, jump, se shaking at, from nai-malkiy noise; F um ihre Lippen, in ihrem Gesicht zuckte es auf veneraţie Aufzug, der - Aufziige veranstalten pentru aranjamente, organizatori de procesiuni, cortegii, cortegi; || sie hielten ihren Aufzug cei ce zadadoha, aspect, minah în rânduri, shes-tvuvaha; || în festiichem Aufzug dahinschreiten minawam într-o procesiune solemnă, într-o procesiune solemnă; @ den Aufzug benutzen, mit dem Aufzug fahren din accesor; kachwam ce cu asansor; (c) in dem Aufzug, in einem solchen (in solch einem) Aufzug kann ich mich vor ihr nicht sehen lassen Da, am alunecat înaintea ei în acest gen de vedere, în comă ea s-a îmbrăcat, ținută, în acest drehi; || entschuldigen Sie bitte mcinen Aufzug scuză-mă, rugându-mă, pentru apariția mi, che vi cruci M-am îmbrăcat în mărfuri, în tia drehi, în toya si aspect; (c) das Drama hat fiinf Aufziige d pa mata ima pet action aufziingeln - die Flamme ziingelt auf focurile ezits ce din munte, linge cerul; f der Aufruhr ziin-gelte auf intrând în această flacără în toate felurile, înghițind camera țării aufzwingen (aufzwangen) - ihm etwas (eine Speisc, einen fremden Willen, eine Losung) O să te prind în capcană, îi voi impune o voință străină, îl voi subordona unei voințe străine; Îi voi impune o decizie, voi forța o decizie pe pământ; || ein SchloB auf-zwiingen cu forța, rup vitejii; (c) sich (D ) nichts aufzwingen lassen fără tarpya, să nu le permitem să-mi impună, da mă nakarat și să provoace, dar să primească ceva violență; (c) sich (Akk ) ihm aufzwingen trap you mu ce; i| eine Ahnung zwang sich mir auf mă îmbrățișează, ținându-mă prevestitor; (c) umg sich (Akk ) aufzwingen stavam, reparați-l cu un efort de a sparge, alunga ss din mak, cu efort din legloto Augapfel, der -ihn, eiwas wie seinen Augapfel hiiten, hegen pazya, glady go kato zenitsata pe miel si, kato gledeia si, kato este scris pe un ou Auge, das - hervortretende, vorquellende, tiefliegendc AugcnH nBKHanu, a schimbat nav scoarță, fulg kato pulverizat pe o broască râioasă, lung întins, cu ochii mari; || kleine, groBe, glănzende, strah-lende, triibe Augen sunt mici (smizhoreni), golems, strălucitori, strălucitori, strălucitori, ochi triști; || schone, offe-ne, entziindete, gerotete Augen hubavi, deschide ochii, deschide, privește sincer; inflamați, înnegriți-vă ochii; II nasse, schwimmende, verquollene, verwginte Augen ud, ud de plâns, umflat, scufundat în slazi, umflat, umflat, înnegrit de ochii plâns; || umschat-tete, umflorte, trăumerische, falsche Augen, gene, gene, privire; îngheață, mormăie, visează, ochi vicleni; || begehrliche, liisterne Augen auf etwas (Akk ) werfen se uită la ceva cu o dorință, sstrven, lacom, s-a uitat cu poftă, lacom, cu poftă, strivno, lakomo, nu a putut decât otkasna să-l privească, ochii mei îl vor părăsi, îmi urăsc ochi; II gute, schlechte Augen haben Imam bun, vedere bună, nevăzător, vizionar și slab; || kurzsich-tige, weitsichtige Augen haben kosogled, departe, vezi, imam kosogledstvo, departe, sufăr de kosoglsdstvo, departe, nu văd bine de departe, aproape; || ein geschultes, geiibtes Auge haben imamul este umplut, bătut, un ochi este ascuțit; || scharfe, durch-dringende Augen haben Imam vedere ascuțită, privire pătrunzătoare, pătrunzătoare; || er hat ein bose Auge toy ima ochi loshi, losh privit, niște urochasva; || das ipnege Auge vtreshnoto viziune; || mit den geistigen Augen cu ochi spirituali; || mit brechenden, erloschenden Augen cu dispariție, lipsă de viață, degerături, ochi sticloși; !| verliebte Augen machen indragostit de ochi, cu ochi indragostit, flirt, flirt; || ihm Augen, Âuglein machen Sunt îndrăgostit de el, flirtând cu el, stăpânindu-mi ochii pe kilometri; f seine Augen sind groBer als der Magen otravă mai des cu o lac e clară, cioplită cu stomacul; || kleine Augen machen la ochi, la ochii mizhorvei, la ochii mei, la ochii calomniilor, la mintea din ochi; II groBe Augen machen se extinde, se diluează larg din ochii uchudvane, glazura trece de la extinderea de la uchudvane, din ochii uchudeni, razg, okokorvam, opulvam, ochii obleshvam, decocturi de ochi de kato fildzhani, carne; zyapvam, zinvam din uchudvane; || die Augen oflhen, aufschlagen, weit aufreiBen la decocturi, din săpături, ochii deschisi, priviți; decocturi, diluați ochii larg, deschiși okokorvam, opulvam, obleschevam ochi (kato filjani carne); Şi sie wird Augen machen ima da iată, fiare, iată slisa, iată iată mai chill zine din uchudvane; ima da kokori, îmbracă-ți ochii; || tu, mach, sperr deine Augen auf boil it, clean it, grossly open it, open it; |І die Augen schlieBen, zumachen, zutun pentru creaturi, strângerea ochilor; || kein Auge zutun know nu putea, pentru o clipă, decât să tacă, dar să închidă ochii, un ochi; somnul nu fi mic, lăudându-se; || ich habe kein Auge zugetan nu clipește, nu clipește, irosește un ochi; || ihm die Augen iiber etwas (Akk ) offnen decocturi ale ochilor mei, văluri ale ochilor mei; || die Augen gehen mir auf clean me ce boil; gandaci; voal, perde pada de la ochi; Și die Augen offenhalten ține ochii deschiși; decocturi, uitați-vă la patru, mâncați nash; || ganz Auge und Ohr sein transformând ce în văz și auz, în ochi și ureche; Ts die Augen liberali haben decocturi, uită-te la patru, uită-te la mine, joacă la patru, aprinde totul, nu vor lipsi nimic; nimic nu scapă, nu e din ochii mei; || hast du keine Augen im Kopf nemash your eyes, don't you see, rudely slyap whether si, korav whether si; || ich habe doch Augen im Kopf don't take a gag, razg, kyorav, văd o mulțime de muncă bună ca un sa-botite, ca un doage; || ich habe hinten keine Augen || er hat vom und hinten Augen ima eyes and na garba si, na tila si; || er hat Augen wie ein Luchs jucărie ima vedere ascuțită, zork privit, ochii kato pe orez; || die Augen brechen ihm, curăță mu de acest blestem; || ihm die Augen zudriicken la contaminanți, curățați ochii escrocilor; || ein Auge, beide Augen zudriicken creaturilor un ochi, stăpânind asupra a ceea ce nu văd; Închid ochii înaintea ceva; || ihm die Augen braun und blau schlagen smash mu mutrat, salut la tine, oh da, amintește-ți, oh da, păstrează umezeala; || da blieb kein Auge trocken vschiki ce prosklzikha, ce trognakh, byakh trognati, simțire până la plâns, plâns; vschiki smyakha a minți; f die Augen brennen, schmerzen, trănen, trie-fen ochii ard, se avântă, plesnesc, rănesc, alunecă, curg; f seine Augen leuchten auf eyes brighten up; || ex schlug die Augen nieder, schlug die Augen zu Boden, senkte die Augen vor Scham acel punct, închide ochii, uită-te, uită-te la pământ, uită-te la rușine, privește în jos din rușine, jenă; T die Augen (mit den Augen) vor Wut rollen vrtya teribil de curat si (din gnash); || die Augen verdrehen, zukneifen la obsches, pervertis, din ochi strâmbi; Îmi atașez ochii, mijesc ochii cu ochii; || ihm die Augen auswischen din jocul go; || die Augen schonen crunt, bâjbâind ochii limpezi; Etapa mic pui de somn; || a fost puternic, greift die Augen un pic mort, pe august învârte ochii, este mortificator pentru ochi, rău, iată, reflectând răul asupra ochilor; || sich (D ) die Augen verderben a ruina, strică; || ich ruhte die Augen aus lasă-mă să-l repar; || ihre Augen folgten ihm, lieBen ihn nicht los ochii celui de-al-lea trasor, nu se otkevaha, despărțindu-se de el, l-ai lăsat să iasă din ochi; || die Augen fallen mir vor Miidigkeit zu clear mi ce brew din sine si, doi nu vezi din strigăt; [| ihm die Augen ausstechen, auskratzen eliberați, chinuiți, curățați-mi ochii de diram; || ich mochte ihm am liebsten die Augen auskratzen (r) die Augen gehen mir iiber clean mi ce napalvat, pour sjs slzi; o voi spune; || ein Auge riskieren risky one look, hvarlyam skrito one look, look from one eye, de la margine la ochi, ascuns de soția lui si; II etwas entziickt, beleidigt das Auge, oftând un pic, e plăcere pentru un miel, dar acum, preluând trimis unui miel; tachina ceva; || das Auge konnte sich nicht satt daran sehen nu mă poate lăsa să văd, da, da, da, da, iubesc tov; cry-neh uită-te în ea; || nichts als Wasser, soweit das Auge reichte nu ce vedea nimic altceva osven apă, nakdeto și da uite mai mult, odată ce te uiți stigash, iată, iartă-mă; kolkoto koto mozhesh și circumferință, toată apa; || ich traute meinen Augen nicht not värvah on ochite si; || die Augen mit den Hănden beschatten guvernând cu o ryzete syanka pe ochi; vier Augen sehen mehr als zwei doi ochi de șef văd bine de la unul; f wer die Augen nicht auftut, muB den Beutel auftun koito not si decoct, clean it, tryabva and si open kesiyata; "f" die Augen sind weiter als der Magen chevek otravă mai des cu ochii, otkolkoto cu stomacha; bibi Auge um Auge, Zahn um Zahn ochi pentru ochi, dinte pentru dinte; || unter vier Augen nasame, pe, între patru ochi; || ihm unter die Augen kommen, treten to ce, ce to yarkam, ce to yar-you, to ce news before your eyes, eyes, eyes; To komm mir nicht mehr unter die Augen da, nu mi ce newsyash, yavyavash, merkash veche, yes not sieve veche înaintea ochilor mei; || sie ist unter meinen Augen auf-gewachsen ești din inimă în fața ochilor tăi; || die Augen von ihm abwenden Îmi întorc ochii, uite, uită-te de la el; vdigam raka de la el; || die Augen von etwas nicht abwenden kdnnen nu a putut decât otkasna să-l curețe de ceva, să-mi lase ochii în el; || es fălit mir wie Schuppen von den Augen gandaci; || ihm die Binde von den Augen nehmen nehmen la gropile, la visele visului din ochi, la cioroanele la ochi, la sculpturile anului trecut; || ihm etwas (alle Wiinsche) von (an) den Augen absehen cuplul este ceva (dorință-laniyata mu) din, uite; || das geschah vor (unter) tneinen Augen tov camp, ce joacă în fața ochilor tăi; II etwas vor Augen haben imam ceva prevăzând, ținând o estimare pentru ceva; j| ich halte das Buch dicht vor die Augen || ihm etwas vor Augen fiihren, halten fii atent la ceva, naviram m u în ochii mei; || etwas steht, schwebt mir noch(klar) vor(den) || Etwas vor dem geistigen, inneren Auge haben, sehen || mir wird schwarz, bliimerant vor den Augen || die Buchstaben, die Zeilen tanzen, ver-schwimmen mir vor den Augen literalmente, redovete flirty, semergey, dans în fața ochilor noștri, văd gi kato în întuneric; || es war so finsster, daB man die Hand nicht vor den Augen sehen konnte beshe sensitiv darkly, why ty braknat right in the eye, you can't see it; beshe întunecat kato în corn; este întunecat de sensibil, omule, poți să-l vezi de jos; || es liegt vor Augen clear e, evident e kato bial den, kato na dlan, kato doi și doi patru; (c) die meisten Augen werfen hvarlyam duchesh; (c) die Suppe hat viele Augen Augenblick, der - einen Augenblick, bitte: un moment, un moment de rugăciune; II setzen Sie sich, gedulden Sie sich einen Augenblick gri (cerși) pentru o singură clipă (moment), imai-te, rugăciune, o clipă răbdare; || er kann jeden Augenblick kommen la fel în fiecare clipă, în fiecare minut, în fiecare moment, da; în fiecare clipă, poate chiar aici; || cr ist im Augenblick wieder hier, ist auf einen Augenblick aus-gegangen that tutaksi, vednaga, next one instant, next one minute more north, more pack tuk; care a ieșit puțin, pentru o singură clipă, pentru un singur minut; || den Augenblick pentru un minut (secundă), tutaksi, instant, instant-noveno, nachas, vednaga; || einen Augenblick lang pentru un moment, un minut, o secundă; || jetzt fur den Augenblick chiar acum, în prezent, în acel moment, moment, în acel moment; || einen Augenblick spăter un moment într-un mod clar, urma în sine este un moment; || er starrte mich einige Augenblicke verwundert an that meg; iedashe, fixirache pentru un pic mai mult cu nedescris chudvane, smivans, în extremă nedumerire, extrem de confuz, mâzgălit, kato vtrschen; || alic Augenblicke moment ponderal, moment; necontenit, în fiecare minut; || ich besinne* mich keinen Augenblick fără ce ezitare Nu mă voi gândi la nimic într-o clipă, voi lua decizii într-o clipită, fără doamnă mă gândesc mult, fără nicio ezitare; || es ist kein Augepblick zu verlieren nu încercați, nu luptați și acum distrugeți un singur moment, un minut, un moment, un moment; || jeder Augenblick este teuer || er sitzt keinen Augenblick stil! un moment, un minut, nu poți sta nemișcat, liniștit, pașnic, într-un singur loc, kato zhivak e, stai aici kalaydzhiya, nu vezi evrta într-un singur loc, razg, im tsiganskaya cenușă pe spate; (c) ein unvergeBHcher, erhebender Augenblick este invincibil, conturat, momentul se ridică; || im ersten, im selben (gleichen) Augenblick în primul rând, mănâncă o clipă, o clipă; || den giin-stigen, richtigen, geeigneten Augenblick erhaschen, erwi-schen Voi prinde, bătăuș, ichakvam, izvardva, îmbunătățiți confortul, bunătate, bun augur, momentul potrivit, momentul; || jetzt ist nicht der richtige Augenblick, Augenlicht um dariiber zu sprechen acum nu este potrivit, nu convenabil, nu este potrivit, nu acum, da, vorbim pentru tova; a ales momentul greșit, a ales momentul potrivit pentru o singură conversație; prietene, hai sa vorbim pentru tov, nu acum; ii den giinstigen, richtigen, geeigneten Augenblick vergehen lassen, vor-iibergehen lassen, verstreichen lassen trece, eliberează, lasă comoditate neutilizată, moment potrivit, oportunitate convenabilă, oportunitate favorabilă; || sie kam im entscheidenden, in einem ungiinstigen Augenblick ajungi la un moment decisiv, într-un moment nefavorabil, într-un moment prost, nefavorabil, incomod, nu am ales un moment rău; || im rechten, letzten Augenblick într-un moment potrivit, convenabil, convenabil, cel mai bun moment: tocmai la timp; în ultimul moment, în ultimul moment, moment; || sie versteht den Augenblick zu tiutzen știi cum și din moment, fiecare favorabil, dintr-o ocazie; II der groBe Augenblick v ar gekommen Beche a ajuns la un moment grozav, ora: |; er hat lichte Augenblicke that ima flash pentru conștiință, un moment (momente) pentru iluminare; ironie, ponyakoga și pe el ceva inteligent, nu o idee inteligentă; iar șeful feudului nu este destul de clar; fіt Augenblick kann sich be-geben, was man nie gedacht im Leben într-un singur moment poți deveni, ceva ce nu ți-ai imaginat niciodată (gând, snuval, ochakval); într-un mii, da, ai putea zbura departe, din vreun motiv nu te-ai uitat niciodată la el; nov den - nov kyemet augenbhcklich - augenblicklich habe ich keine Zeit în momentul de față, ora namam; || ich werde augenblick -lich das erledigen instant, tutaksi, instant, mai mult acum, încă în acel moment, moment mai evrsha tova; (c) der augenblicklichen Eingebung folgen care te urmărește impulsul para-via, sugestia pentru un moment, subordonându-te sugestiei narvoto, pentru impulsul paraviya, subtik; || der augenblickliche Zustand, die augenblickliche Lage stoyanieto, poziție în momentul de față, segashnoto s-syuyanis, poziție; || sich (Akk ) in einer augenblicklichen Notlage befinden amiram ce vbv temporar, momentany difficulty; || das ist nur eine augenblickliche Latine von ihm tova e este un capriciu temporar, trecător, o stare de spirit momentană din țara lui Iehova; || die Lage forert eine augenblickliche Entscheidung positionto izskva nsfunny, rezoluție instantanee Augenbraue, die - buschige Augenbrauen i "eat, rune-gavi, booze; || die Augenbrauen hoch-, empor-, herauf-, zusammenziehen în die Hole, nach oben ziehen navdigam, evrzvam vveya; || die Augenbrauen auszupfen, nachziehen skubya, risvam vezhdits si Augendeckel, der umg - mit den Augendeckcln klap-pern, klimpern flirting, vrtya clear si, coke-tiram Augenfehler, der einen Augenfehler haben imam prejudiciu, defect, lipsă, un fel de lipsă de bani; gheață strâmbă sm Augenfreund, der - \> Augenfreund - Riickenfeind departe din față, din spatele luptei; în ochii kravay-ului și în capul kamak-ului da; otrăvește și bea cu tine și sapă fundul sicriului Augenlicht, das-das Augenlicht verlieren einbuBen wiederfinden din buzele vederii tale la si, orb pentru tine; proglezhdam, viziunea mea este acum; || ihn wie sein Augenlicht bewahren AugenmaB AugenmaB, das - ein gutes, richtiges, schlechtes Augen maB haben imam este plin, verno, ochi bun, putea, nu putea, să stabilim distanța printr-un ochi, prin vedere; || nach dem AugenmaB bestimmen Voi determina prin ochi, prin vedere Augenmerk, das sein Augenmerk auf etwas (Akk ) richten, lenken, heften to obscham, dau atenție la ceva, iau ceva sub atenție, la sol, atrag atenția asupra ta, asta este si kam, varhu ceva ; || dieser Tat-sache ist bisher wenig Augenmerk geschenkt worden on tosi fact e separat, a acordat puțină atenție; II ihm sein Augenmerk zuwenden Augenpulver, das umg •- diese Schrift ist das reinste Augenpulver tosi font e adevărată nenorocire, prezentând pericolul pentru ochii tăi, e wadi-eyes, îl poți distruge, îl poți vedea cu tosi font Augenschein, der - etwas in Augenschein nehmen de câteva ori; || sich (Akk ) durch den Augenschein von etwas iiberzeugen persuading ce cu proprii ochi, cu impresii personale, cu ochii în ceva; Mă conving de el, pe care îl văd; || etwas durch (den) Augenschein widerlegen Voi tăia ceva prin dovezi evidente, prin fapte, oferind posibilitatea de a vedea și a vedea; Demonstrez clar, experimental inconsecvență în ceva; || Beweis durch Augenschein dovada prin impresie imediată, prin fapte concrete; dovezi clare, evidente; rata de puncte; || wie der Augenschein zeigt, lehrt cumva ne vedem pe noi înșine, cumva arătând, sau învățând experiență, observație, cumva știm din propria noastră experiență, din propria noastră observație; || der ÜbVe (erste) Augenschein gentigt este mai clar, îl vedeți singur, îl puteți înțelege, este suficient să îl mâncați, este doar o privire, este suficient că este singurul la care se uită, vedeți, convingeți, convingeți un persoană într-un tovarăș Augenschondienst, der - Augenschondienst haben dormit, desfășurându-se, kkartya; Izrazt cu la Vtorata razboi usor S-a eliminat serviciul se grabbing kato Augenschmaus, der, Augenweide, die scherzh - das ist ein wahrer Augenschmaus, eine wahre Augenweide tova e este o adevărată sărbătoare, o adevărată încântare, o bucurie pentru un miel, pentru un ochi Augenstern, der - du bist mein Augenstem Augenwinkel, der - - etwas aus den Augenwinkeln beo-bachten, verfolgen a privi, urmărind ceva de pe marginea mării Augenzeuge, der - nach dem Bericht von Augcnzeugen contestat de martori oculari; || etwas als Augenzeuge miterleben martor Augiasstall, der -■ den Augiasstall reinigen, ausrăumen, ausmisten cleansing avgievite obori Un simbol al golyama, al gunoiului clasic, al fărădelegii și al corupției Conform poruncii împotriva regelui, Avgiy Hercules e zdrăngănit da gi curăță pentru o zi August - der dumme August silly August, bufon, bufon de circ, clovn; || den dumrnen August machen, spielen jucand role pentru un bufon, palyach, balama, budala; (c) was ist denn das fiir ein August ce fel de persoană este această pasăre Augsburg - un Augsburg schreiben vă spun, colocvial fox dera Auktion, die - etwas auf einer Auktion kaufen, in einer Auktion versteigern, erstehen există ceva pentru un comerț public, pentru o vânzare publică; Vând ceva la vânzare publică, la vânzare publică; || eine- Aukiion abhalten anuntând trg, produs trg, vânzare aus - aus welchem Grunde dintr-un motiv oarecare, dintr-un motiv oarecare; || aus Versehen de dragul ignorantului, nevizhdane; || aus Unwissenheit, din ignoranță, ignoranță, din ignoranță; || aus Cberzeu-gung după o puternică convingere; (r) aus eigenem Antrieb, aus frcien Stiicken, aus eigener Inițiativă din proprie inițiativă, subtil, din propria voință, inițiativă; fără nicio măsură; din sine si; || aus eigener Erfahrung din proprie experiență; || aus Dummheit din prostie; || aus angst din frică; || aus SpaB la un pas; || aus purer Neugier fragen se hrănește cu curiozitate pură; || wie aus einem GuB dintr-un surplus, un kal'p; @ von mir aus kannst du gehen ako pitash me, what is this (atinging) up to me, maybe yes si varvish, yes si otidesh; yamam nischo împotriva yes (ako) otidesh; || von Grund aus de la bază, practic, afară; || von hier, von Berlin aus ottuk, din tov local; din Berlin; || vom Fenster aus de la văzător; || von Hause aus la început, la principiu; II von Natur aus după naștere, după natură; || etwas von sich aus vorschlagen corectând propunerea, propun ceva din proprie inițiativă, din proprie inițiativă, de la mine; II von seinem Standpunkt aus din lagărul negovo; II von diesem Punkt aus din acel punct glorios; (r) er ist immer auf seinem Vorteil aus toy si gleda vinagi of interest, isgodat, taxed, drive sadness, interest si; II er ist auf Abenteuer, neue Eindriicke aus această aventură, noi impresii; || ex war nur darauf aus, mich zu betriigen tkmo ce gotveshe (kanesh), beshe on pt, with intention, gledashe da me iemami; || sie ist nur auf Vergniigen aus tarsi plăcerea însăși, ne tot interesul din nimic altceva osven din plăcere; (c) ein Kleid aus Seide, Kattun, Dederon roquel din kop-rin, basma, dederon; koprinin, bassman, dederon roquel; Iar aus Holz, Glas din darvo, sticla; darven, steklen; (c) aus nichts etwas machen Voi regiza 'din nimic; II aus ihm einen guten Schauspieler, einen tiichtigen Menschen machen regiez, trimit de la el un actor bun, cunoscut, cu adevărat bărbat; || aus ihm wird ein guter Schauspieler stai departe de el, ieși actor bun; || aus ihm, aus der Sache wird nichts de la el, din acea lucrare, nu e altceva decât să ieși; || a fost soli aus ihm werden când ai stat pe loc, ai ieșit din ea; cum vei deveni cu el; || was ist aus ihm geworden exact cum a ajuns să fie văzut, până când l-a depășit, unde stătea; • f- aus nichts wird nichts din nimic altceva fără a deveni; din mei mlyn nu domni fara a sta; din sazdrma tantarii si din musca sifonierul fara a deveni; f ich habe das Glas, das Buch aus out of the bowl of si; carte prochetokh; f hast du die Schuhe, den Mantei aus izu, sbu if si obuvkits; Haina este mai bună? f die Schule, das Theatre, der Krieg ist aus school, teatru (performanță), război; || Licht aus, stinge lampa, luminează-o, electricitate; || aus stig; tăcere;' Atingeți; din vas spre fund; || aus, dein treuer Vater edge; Terminat; || damit ist es aus svershi ce tova, svarshe e with such work, desfound, performance is sprung; svarshi kelepirt; degeaba strici munca, bietul * nyama si aceia sunt mai caldi; svrshiha se balamit; munca este ruinată, munca este ruinată; nu-ți irosește munca în zadar, gândește-te, nu vei obține nimic; || mit ihm war es aus nu s-a terminat cu el, nu a făcut vechea, a fost distrus, vechea a fost umilită, vechea a fost distrusă, vechea a fost smulsă, vechea nu a fost netelt, a făcut-o în împărăție pentru totdeauna, belik-vidiran, nimeni nu mă poate ajuta în veci, ci să-l mântuiască; gudron nu-ți pasă; toată munca cu el este zadarnică; || da ist alles aus done e veche vsichko, nimic nu poate veche decât să-l direcționeze, munca este distrusă iremediabil, toată munca este în zadar acolo; || mit meiner Geduld ist es aus is exhausted ce, svarshi ce tar-singing to me veche, I couldn't do it more; f sie ist mit der Mutter aus you get out with mama; || er geht bei ihnen aus und ein that walk nepretentiously at tyah, constantly, forever at tyah, unfold, constantly, forever sour, se makne at tyah, not out of the tyah, a trimis e party la tyah; ppat mu e hvarlen at tyah; || ich weiB nicht aus noch (und) ein, wo aus und wo ein, weiB weder aus noch ein nakade; razg, îl văd într-un miracol, într-o viță de vie fără scrupule, ss orkvam, orkal sm se kato heap on a vodonitsa ausarten - der Streit artete in eine Schlâgerei aus cno-rät ce spawn, premina, ce turn into battle; || seine Schwermut artete in Verzweiflung aus melancholiata mu beaten, ce breed in disperar; || in seinem Zom "frtete er aus în furie, otrăviți-l pe acesta, distrugeți fiecare lucru mic, luați-i bunătatea și darzhane, tabăra este nepoliticos, înapoi și păstrați-o indecent, ruinați cehul și aspectul ausbaden - etwas (seine Dummheit, seinen Fehler) ausbaden miissen az tryabva și suportă consecințele (din prostia nesăbuită, din păcatul imprudent), az sprijin peshkir în locul lui; az izkupvam, ia un străin la păcat; Îmi pare rău, sunt rănit, mi-e frică de kaisha; az mantii închid granițele, ascuți granatul; lasa tejgheaua cu mine; az poartă eticheta, consecințele; az tryabva și izsarbam tova, zdrobit altceva; az tryabva da tabără răscumpărată victimă În Evul Mediu, au fost multe abuzuri, motiv pentru care este după o ba-nyata, dar este apă din vanat După alta, vor scuipa toată evarzva din obiceiul ultimului bârlog de la sărbătoarea nunții miresei și vor fi prieteni cu banyata, există o urmă de ceva sau puțin de la tremuratul invitatului și petrecerea de nuntă va merge la casa lor pentru un răsfăț Dați icre un mnogobroynostta pe o pokaenite, acest tratament l-a lins suficient de sărat Ausbau, der - der Ausbau des Verkehrsnetzes, eines Industriezweiges, von Handelsbeziehungen zu einem Lande, eines philsophischen Systems este premiat, de-expandit celor care comunică mrezh; dezvoltare la o clonă din industrie; zadlbochavane pe tarkovskite vrazki cu o singură țară, cetățean, dezvoltat pe sistemul filozofic ausbauen - einen Motor ausbauen de la ghinion, demon-tiram motor; || das Eisenbahnnetz, eine Lehre, eine Theorie, ein Arbeitsfeld, seine Kenntnisse weiter ausbauen lărgirea furnirului de fier; (înainte) dezvoltarea unei doctrine, a unei teorii, a unui câmp de acțiune; Continu și for-dalbochavam, extinzându-mi cunoștințele despre aceasta; einen Raum zum, als Theater ausbauen ausbedingen - ich bedinge mir das Recht, Freiheit aus să punem condiția potrivită autodeterminarii, libertății de a acționa; izvoyuvam, zapazvam și dreptul la autodeterminare, libertatea de a acționa ausbeiOen - ich beiBe mir einen Zahn an etwas (Z> ), an einen Pflaumenkern aus chupvam si zbb cu otravă, într-un vas din os de la scurgere; eine Krâhe beiBt den andern die Augen nicht aus garvanu garvanu oko no wadi; f ich beiBe mir die Zăhne an einem Problem aus mácha ce în zadar, presupun eforturi irosite, în zadar si blys- ausbilden kam cap, degeaba pun treaba, neavand timp sa rezolv probleme; nu puteam să-i fac față; || du wirst dir noch die Zăhne daran ausbeiBen more pretarpish failure from tov, yama, yes, yes, yes, you'll do it right, it's in van to semchish, more si blyakash glavata from tov, you'll comprehend nothing; f cadran umg einen Nebenbuhler ausbeiBen iztikvam, izgonvam, izsstvam spernik, turnarea mu apă Ausbeute, die - etwas bietet (liefert, gewâhrt) reiche, gering Ausbeute este cumva bogat, sărac, neînsemnat terminat, este profitabil, nu serentir; || die wissen-schaftliche Ausbeute ausbeuteln - die Hosen ausbeuteln knickers mi torbyasvat, sa torbyasali, sa format un genunchi; f etwas ausbeuteln iztarsvam, iztuvam ceva; f cadran umg ihn ausbeuteln obiram, robbing, oskubvam, oplyachkosvam go, izprazvam job mu (în timpul jocului); o beau; || ich bin vollstăndig ausgebeuteît obracha me to stotinka, not mi ostaviha fart a penny ausbeuten - ein Bergwerk ausbeuten exploatatorilor, lucrătorilor minelor; (r) ihn schamlos ausbeuten exiloa-tiram du-te, te jefuiesc cu neruşinare, fără cap, fără Dumnezeu, din fiarele salutului; || seine Notlage ausbeuten de la nenorocirea, această situație dificilă, de dragul exploatatorilor, epuizată; f aus-beutende und ausgebeutete Klassen clasa de exploatare (tâlhărie) și exploatare (tâlhărie); f historische Quellen fiir wissenschaftliche Zwecke vollstăndig ausbeuten viclean istoric în scopuri științifice Ausbeutung, die - eine schamlose Ausbeutung be-treiben exploatatorilor, te voi jefui nai-bezeramno nai-fără Dumnezeu, nai-no-eye ausbezahlen - ihn in Naturalien ausbezahlen a plăti în natură; f die Erben ausbezahlen vă cumpărați piese ideale de la opriți moștenitoarea ausbiegen - das Auto biegt scharf nach rechts, zur Seite aus car curling sharply, directioning sharply sharply, insinuate; || einem Belrunkenen, Blinden ausbiegen zaobikalyam pyan, bate-l departe de el, bate-l departe, pentru da stând pe un bețiv, palmă; II einem Hieb geschickt ausbiegen Te bat cu pricepere; f er bog einer Aussprache iiber seine Schulden beharrlich aus acelui cerșetor, refuzându-ți cu obstinație și dând o explicație pentru datoria ta; || er ist mir wieder ausgebogen pack ce sa schimbat de la mine (fără a da o explicație), pack trimite un cerc în jurul meu, în spate și evită trecerea, pack-me out; pack se o'rva de la mine; f hier gibt es kein Ausbiegen tuk nyama klin-chene, shikalkavene, viclean, nyama da și joc pentru nuci, pentru shikalki ausbieten - Waren ausbieten ofera stocuri pentru vanzare; f etwas wie sauer, saures Bier ausbieten Glédamm, da, aceasta este o risipă pentru orice preț de la ceva, de la scurgere; Ofer, vand stoc de calitate superioara (descompus, putred smash, liver jele, shot shot) cu publicitate golyama; fiir etwas eine Belohnung, einen Preis ausbieten anunță (public), oferă recompensă, recompensă, primă pentru ceva ausbilden - Rekruten, Arzte, seine Stimme ausbilden predarea noilor recruți; pregăti medicii; shkol'vam si voce, învățătură pentru cântăreț; f sich (Akk ) zum (als) Sânger, in (im) Gesang, im Schneidern ausbilden lassen Voi pregăti ce, vom lua urotsi cu pene, cu un profesor de vocal, Ausbildung pentru cântăreț, predarea da cânt, da și shia; (c) seinen Verstand, seinen Geschmack ausbilden îmbunătățirea, dezvoltarea inteligenței, a minții și a gustului; || einen Gedanken, ein System weiter ausbilden pentru dezvoltare ulterioară, pentru dezvoltare ulterioară în scopul dezvoltării unui misl, a unei idei; actualizați sistemul; (c) ihn auf einem Lehrgang, în einem Kursus, un curs einer Waffe ausbilden minawam de la acesta; predarea du-te, invata anul si slujeste, dar lupta cu armele; (c) ein stark aus-gebildetes Empfinden fiir etwas haben imam the uset este foarte dezvoltat, sentimentul pentru ceva este foarte dezvoltat; || eine vollig ausgebildete Sprache este aranjat, dezvoltat; szik; II der Mechanisumus ist so ausgebildet, daB mecanismele e sunt dispuse ca Ausbildung, die - eine gute, solide Ausbildung erhalten, genieBen, besitzen a primi, a veni imamul este bun, pregătire solidă, școlarizare educație bună, solidă ausbitten ich bitte mir eine Gunst, eine Gnade aus for goodwill, goodwill, mile; (c) ich bitte mir aus, daB das nicht wieder vorkommt rugându-se, darzha tova, să nu se repete seara; f das mochte ich mir auch ausgebcten haben el nu se va îndrepta, dar cu siguranță va căuta de la tine; insist, dzharzha cu siguranță pe tov; tov e și dorința mea, nu ochakvah și altul, da zici; taka și ochakwah de la tine aușblasen - ich blase das Licht aus quenched, duhvam sveshta, svetlinata; (c) ihm das Lebenslicht ausblasen Te voi ucide, strălucind ulei pe mu, sfânt cu praștii ausbleiben - die Post, die Antwort ist ausgeblieben la revedere, descurajează zaksnya, nu ajunge, nu prinde, nu-l înțelege; || die Strafe wird, die Folgen werden nicht ausbleiben pedeapsă, apoi yama și mai acru, urmați yama și sour, da vor lua, în curând o vor arăta; (c) bleib nicht so lange aus nu acru, nu luați mult, pentru mult timp, mâncați si, spuneți-o curând, devreme; || die ganze Nacht, bis zum Abend, einige Tage ausbleiben nu te întoarce, nu ai grijă de nopți, până seara, voi petrece câteva zile departe de pisică; II er bal mich, sein Ausbleiben zu entschuldigcn la vremea aceea, roagă-te pentru lipsa ei, care nu apare; f es konnte nicht ausbleiben, daB nu se poate mai bine, nu arata, e inevitabil, da ; tryab-vashs și recepția ei, da, presupunând, da, ochakva ss sigurnost, pozitivitate, che Ausblick, der - cin Zimmer mit Ausblick aufs Meer, auf den Berg, auf den Ort, in die Ferne în da-tratament; || von hier hat man einen schonen Ausblick offnet sich ein schoncr Ausblick auf den Sec II etwas versperrt, beschrănkt den Ausblick închide ceva, uită-te, uită-te; f der Ausblick in (auf) die Zukunft ist unbstimmt caută b-desheto sa incertitudine; || dabei eroffneten sich ihm Ausblicke an die er nie gedacht at tovarășul ce open-waha, uite, psrs iekiv, șanse, pentru conto nu s-a gândit nimeni; (c) einen kurzen knappen Ausblick auf die weitere Entwicklung der Sache geben schiță, pe scurt, într-o formă dărâmată, există o anumită dezvoltare a ceva, există perspective pentru ceva ausblicken - nach etwas heimlich, verstohlen ausblik-ken la ochi, la ochii scriptului în secret ceva, frecându-l din ochi oh, Doamne da a vedea, da a Voi jura, voi spiona pentru el; (c) mit Zuver-sicht auf die Zukunft ausblicken sperăm de noroc ausbluten - eine \Vunde ausbluten lassen chakam rană și răspândit și karvi, lasă sângele să curgă din ea; || seinen Schmerz, Zorn ausbluten lassen to the chakams, lasă-i pe cei care vorbesc în seama mea, da, da, încetează, înfurie-mă, da, al meu, da, ofta, dar liniștește-te; || sein Leben ausbluten iztich mi krvta, mor din cauza hemoragiei; (c) ein Volk, ein Land, ein Hccr ausbluten Jefuiesc oamenii, din stoarcere și ultimul mu kapka krjv, nar piya mu kravchitsata; exploratori brutal de țară; nanasyam karvavi distruge trupele; || ein ausgeblutetes Volk, Land oamenii sunt jefuiti cu brutalitate; tara exploatata cu brutalitate ausbobren hist ihm dic Augen ausbohren pentru totdeauna Îmi pare rău ausbomben - ausgebombt werden a suferit, zaseg-nat scos din bombardament, atac bombardat, for-gulling pe tot parcursul bombardamentului, rămas fără casă, pokryv, pokushnina de dragul bombardamentului; și das Haus wurde zweimal ausgebombt a fost lovit, lovit, zasegnata, distrus doi cinci de la bombardament, bombardament; f den Ausgebombten helfen ausbooten - ihn ausbooten vom merge, îl vom arunca pe uscat dintr-o barcă (de la vaporul cu aburi, până la mal); (c) umg ihn ausbooten la izkhvarlyam, izmstva th din serviciu, la mu mu servitsa, hlyaba din ustata; O să-l las uscat; scuipând nepoliticos pe Mu sub opashkat: "Adaug apă lui Mu; || er wurde (aus dem Kabinett, aus der Regierung) ausge-bootet celui care a semnat pașaportul, înlăturându-l din post izkhvrkna, izgarmya din serviciu ausborgen - ihm etwas (ein Buch) ausborgen Voi împrumuta o carte, să împrumutăm ceva de la el; Am împrumutat câteva mărci de la el; f ich borge ihn mir atis nakastryam, naryazvam e salut kato kisela krastavina ausbrechen - eine Tur, Steine, Âste ausbrechen izkar-tvam, spargerea, spargerea porților, deschiderea pietrelor, chupya, karsha, spargerea; || ich breche mir einen Zahn an etwas (D ), durch einen Sturz, beim Fallen aus a simți, bate, izkartvam din ceva, cu padan; f der Hăftling ist aus dem Gefângnis ausgebrochen condamnați colibă de la poartă; || das Pferd bricht vor der Hiirde aus horses ce plecând din obstacol; || das Auto bricht aus car ground and sol; (c) der Vulkan bricht aus vulcanii Izrigva și Izbuhva; || (ein) Feuer, ein Gewitter, eine Seuche bricht aus focul izbucnește, sparge furtuna; colibă, epidemie de flacără; II jetzt bricht's aber aus now stav, just stav; II ein Krieg, cine Panik bricht aus war hut; on-stava, păstorit, îmbrățișând fără panică; || eine groBe Be-geisterung, ein ungeheurer Jubel brach unter ihnen aus obhva gi golyamo inspiration; acele izbuhnaha în jubilare neîmpărtășită; f mir brach der SchweiB aus oolya me, beat me pos din ce; || bei dir bricht's wohl aus may che ce poplashi; (c) în Trănen, în Klagen, în ein schallendes Gelâchter, în hellen Jubel (Jubelge-sclirei) ausbrechen Mă voi uda în somn: mă voi umfla în milă vaikania, jale, lamentări iată; vaykam iată, tyukhkam iată; izbuhvam în sunet de râs, într-o jubilare neîncetată; || în Emporung Zom Wut Ausbrechen Sunt furios, izbuhvam, kipvam; (c) eine Arznei (die Medizin) ausbrechen Am spart medicamentul ausbreiten - der Baum breitet die Zwcige aus darvoto larg, simplu dreapta, deschide arcul; || die Arme, die Fliigel ausbreiten creaturilor, voi distruge fata, imbratisari; o dată pe primul loc, razvryam krill; || die Arme sehnsiichtig nach ihm ausbreiten la spațiile deschise, la întinderile calului, la îmbrățișarea lui; || sein Wissen vor ihm ausbreiten din lag m, distrug cunoștințele, cunoscând-o înaintea lui; Și seine Ware ausbreiten a uza, a uza, a uza, a arăta că te scurge; (c) einen Plan, die Zeitung weit ausbreiten distruge, distruge planul, mesager; (c) cin Geriicht, eine Vermutung ausbreiten pentru distribuție Îmi voi tăia urechea, m'lva presupunere; (c) ein l-cucr, eine Epidemie (Seuche) breitet sich rasch aus |і die Nach-richt breitete sich wie ein Lauffeuer aus west ha ce odată răspândit, zdrobi de la barzinaga la vyatar vârtej; II auf seinem Gesicht breitete sich Entsctzen aus dar fața acestui ce este o groază; f breite dich nicht so aus ne ce wide so, place ce a little; || er hatte sich auf dem Bctt ausgebreitel goy ce nu a dormit, întinde-o obtsgyal pe krevata, pe legloto; (r) cine weite Ebcnc breitete sich vor uns aus before you see any spreading, spread wide plain; (c) sich (Akk ) iiber etwas (Akk '; ausbreiten Voi răspândi puțin ce lung și lat ausbrennen eine Wunde ausbrcnnen arsuri; i| ihm dic Augen ausbrennen uimit de fier: (c) mir ist die Kehle vor Durst wie ausgebrannt ars de sete; se desfășoară băut la soare (Sm pentru apă; !| umg eine ausgcbranntc Kehle haben imam dry throat / for pi chpitsa), nu putea da ss bea, dar sete plăcută ha si; (c) ein ausgebrannter Vul-kan stins vulcan inactiv: !| mein Herz ist ausgebrannt sarceto mi cu cenusa mort; i| der Liiufer schien bereits vollig ausgebrannt zu sein alergând în jur arătând ca un veche este cu totul slăbit razg, nyamash veche dyan ausbringen eine Gcsundhcit einen Trinkspruch, einen Toast, ein Hoch (auf ihn, auf seine Gcsundhcit) ausbringen al ciotului vdigam o ceașcă pentru o felicitări, pentru o sănătate proastă dzha gost; provikvame se Vikam, da plin de viață'"; (c) veralt cin Gchcimnis, ein Geriicht ausbringen raznasya secret, zvon; (c) dic Henne hat zchn Kiicken ausgebracht kvachkata take away Ausbruch, der vor bei nach Ausbruch des Kricgcs înainte, la, o dâră de umflătură, anunțând pe un woischga; II dem Ausbruch einer Epidemie vorbeugen izbuhvaneto preprevenit pe speedsmiya; i| den Ausbruch cincs Brandes verhindern Voi opri focul și coliba; |l der Ausbruch eines Gcfangcncn, eines Vulkans blestemat la reclus; izbuhvaneto, izrigvansto pe vulcan; i| ein heftiger Ausbruch der Begeisterung der Freude, des Zorns nedarzhan izblik na voduinevanie pe ralog pa gnav, strong pristup, tide on gnav; (c) etwas (eine Krankheit cin Konflikt, cin Gcwjttcr) kommt zum Ausbruch unele (bolnav, conflict, furtună) colibă ss pro-trezi se razryava; eu| etwas zum Ausbruch bringen nakarvam înlăturați motivul pentru ceva și o colibă; Ausbrucbsversuch, der einen verzweifelten Ausbruchsversuch untemehmen la întreprinderi domnind cu disperare experienta pentru blasfemie Da, voi bate (din obturator), dar direcționând-o, după ce am străbătut mediul infernal da, ostilitate odată-kasam ausbriiten dic Henne briitete dic Eier dic Kiicken aus quachkata, scoate-l, scoate-l scuipa pi tennata; (c) was hast du schon wieder ausgebriitet cum se schimbă zdrobește pachetul ce naiba pachet izmysli; hfinsterc Ausdehnung Avion, eine Gcmeinheit ausbriiten ausbiigeln eine dumme Gcschichtc seinen Schnitzcr wieder ausbiigeln wollen din drum netezire m neplăcut poveste stupidă, păcătos si; || das werden wir schon wieder ausbiigeln o vom repara, ne vom repara pentru lucrare Ausbund, der ist ein Ausbund von Gclehrsamkeit, von Schonheit, von Hiifilichkcit von Frechheit von einem Spitzbubcn jucărie cu probă pentru studiu; în exterior idalno frumos, vplytsenie, personificarea frumuseții, frumos ka yu înger cu; de neimaginat incomparabil formidabil e un om formidabil din el este cu greu o ima; inimaginabil, incomparabil de obrăznicie, obrăznicie asupra strălucirii golyam impudent (porecla) cu, dar obrăzdător din partea lui, cu greu ima, goy însuși obrăznicie, personificare pe ia-khalegvoto; bezpodobep, izpechep escroc s Ausbund e brocart din Auziyat ceva cu un zhov, vilitsi іozhytsi și Arugi reAmeti nota ei ausbiindig cin ausbiindiger Narr Mcrdcr bezpri-msrsіі, bezpodobep, kr'gl, gіlsi prost, domnule tunak pe prostie; certat, copt, împărțit, periculos, ucis de primă clasă; |І er ist ausbiindig gelchrt klug toy e eșantion pentru studiu excepţional parvok tasen este un om de știință, extrem de inteligent: i| etwas ist von ausbiindiger Schon-heit, Fcinheit este ceva ieșit din comun izk respectat de incredibil de frumos, incredibil de elegant ausbuttern er hat ausgebuttert goy si iznya peseta, aduce mu ss regatul Nu am purtat veche petslt Ausdauer, die groBe bewundernswerte, eiserne Aus-daucr haben, besitzen, bcwciscn, zcigen imam, tsrits-zhavam, arătând, arătând golyamo demn de vz-hishenis surpriză sho constance, trpeeeee fier unitost, iritabil exiyukla gimo perseverență; i| etwas durch FIciB und Ausdauer erreichen și realizați ceva cu sârguință, grămezi și constanță ausdehnen -seine Praxis iiber dic ganze Stadt aus-dchncn let's spread the practice si varhu celii i glad; II seinen EinfiuB auf alle ausdehnen spread the influence-ііето si vарху vsichki; || seine Macht (Herrschaft) auf andcrc Gebietc ausdehnen extinde puterea (în acea sălbăticie) a celorlalte zone; (c) seine Reise bis nach Hamburg ausdehnen || seinen Aufcnthalt, seinen Besuch auf lOTage ausdehnen vă rog continui presa state-tuvapsto si cu dsset zile; |і Wiirmc dehnt die Korper aus goplipat extinderea corpului; || da metal! wird durch die Wiirmc in der Wiirmc ausgcdehnt msta tähnt ce extinderea de la tone tinat: (c) du hast mir meine Schuhe ausgcdehnt degen expanded si obuchata mi; i| eine Erziihiung zu einem Roman ausdehnen extinzând încă o dată într-un roman;(c) dic Sitzung dehnte sich bis nach Mitternacht iiber mehrere Slunden aus meeting ce proto până la miezul nopții continua mai mult de putin mai mult de o ora: f die Ebenc dehnte sich vor mir aus plain si ss raz-sti tashe in fata mea; j| ausgedchnte Wilder sunt spatioase arde larg; l| cine ausgedehntc Praxis, einen ausgedehnten Wirkungskreis haben imam este vast, golyama lui klisntsla gamă largă de acțiune, influență Ausdehnung, die cin Garten cine Reisc von groBer Ausdehnung spațios, vast grindină; prelung-rezident, dt lgo ptuvaps; II dic Stadt in ihrer ganzen Ausdehnung iiberblicken know ar putea vedea gr ta in "Irski! 'l'pa K'O hH tl'k'ti pC'IHUK eu eu ausdenken toata circumferinta mu, dar toata grindina de la privit; II ein Korper hat drei Ausdehnungen o pălărie și trei dimensiuni; (c) die Ausdehnung von Gasen eines Tiefs iiber das ganze Distribuție teren pe gaz; na-hluvaneto, pătruns, răspândindu-se la de-presia peste țară; || sich (Acc ) um die Ausdehnung seines Einflusses, seiner Macht bemiihen macha ce da răspândit influența acestui si, puterea lui; || an Ausdehnung gewinnen extinzând aceasta, mărind aceasta, diversificând aceasta, mărind volumul si, mărimea si; on-debelyavam, crescând pe lățime ausdenken - einen Plan, eine Ausrede, einen Schabernack eine List ausdenken Am gândit un plan, mi-am făcut scuze, am făcut o mișcare, m-am gândit, am inventat trucuri; II du hast dir etwas Schones ausgedacht hubavo si go gandit, compus, croit; || da mufit du dir schon etwas anderes ausdenken tova cu mine nu este minava; || das hast du dir bloB, fein ausgedacht tova pur și simplu gând, compus; Khubavo a gândit asta, a emasculat-o; || was hast du dir wieder ausgedacht ca simbol, pachet inventat, inventat, fabricat; f die Folgen sind nicht auszudenken follow up, consecințele nu pot fi văzute, se vor măsura, sunt nemărginite, un bărbat nu este într-un state și dade o estimare pentru tine, Da, gi, evaluează sensul corect în tyahnoto, nyama este cu adevărat reprezentat pentru tyah; || es war gar nicht auszudenken, wie schon alles noch werden konnte chovek nu suspectați dory, nyamashe nikkva reprezentat pentru tov, pokily khubavo mozheha și toți vor dezvolta ghinion ausdienen - der Soldat hat ausgedient voynikt respins, pedepsit serviciul militar; || ein ausgedienter Soldat servit, un războinic este în rezervă; (c) umg der Mantei hat schon ausgedient patoto mi veche e uzat, înseninat, aceasta a luat veche două pariuri, nu un flux de veche, e veche pentru bokluk; || umg der hat bei mir ausgedient added sm si scribble from him, no claims da imam veche in any way vzemane-davane, nimic in comun cu el, dezabonat sm veche din lista sa stiu, amice, yama veche lucreaza cu, cu mine ausddrren - die Hitze dorrte die Erde, die Felder aus || Seine Lippen waren ausgedorrt II sein Mund, seine Kehle, sein Him war (wie) ausgedorrt oboseala mu fie încetată, ezikt mu se fi închisă pentru nebceto; mi-a dispărut gâtul; mo-zakt mu be kato este uscat, uscat, împerecheat, sinterizat; li ein ausgedorrter Greis slab, suhren, bătrân copt Ausdruck, der - ein bildlicher, iiberstiegener, veralte-ter, gemeiner II ein gewăhlter, beschonigender (epheumistischer), flos-kelhafter Ausdruck selectat (selectat, rafinat) imagine, stil, ezik, frază rafinată; eufemistic; ba-nalna, iztarkana, nefondat, frază goală, vorbă goală, nefondată; || stehende (feste) Ausdrucke constante, stereotipuri, clichérani izrazi, fraze, ezikov shampi, clișeu, stereotipuri; idiomuri; || der Ausdruck ist ungewandt und steif izrazyt, frazare, stilist, izkazt e inconsecvent, darven și încătușat; || nach Aus-driicken suchen încercând să gândească, grăbindu-se aici și intenționând să gândească corespunzător, grăbindu-se aici (cum) și rănind, (cum) da spunând ceva; II den treffenden, nach dem treffenden, passenden Ausdruck suchen try to be lucky, fit; || einen unpassenden, falschen, verkehrten, schiefen, ge- tei Ausdruck gebrauchen, verwenden este nepotrivit pentru utilizare, greșit, izopatic, mek; || schlech-te Ausdrucke gebrauchen folosind minciună, obscenitate, calomnie, calomnie; || ihn mit ordinâren, dras-tischen Ausdriicken beschimpfen narugavam go (din vul-garni, gândesc grosolan), ohulvam, psuvam go; || seine Ausdrucke mit Bedacht wăhlen alege cu grijă gândește-te; II în bildhaften, gewăhlten, abgegrifienen, gesuchten, hochtrabenden Ausdriicken reden servirea si cu o selectie de taieturi, imam iziskan stil, ezik; servire si din iztarkani, razg, ovrshani, fraze la datorie, imam iztarkan, banal ezik, stil; vorbind cu tarseni, ku-pioni, fraze înalte, izrazi, dumi; || um einen Ausdruck verlegen sein nu putea decât să intenționeze din când în când, gândi; II wenn mir der Ausdruck gestattet ist ako mi e este permis, da, slujind de atunci, da, acesta este așa ceva, așa ceva; || iiber allen Ausdruck inexprimabil, inexprimabil, în exterior; f etwas mit (unter) dem Ausdruck der Verwunderung, der Entriistung zur Kenntnis nehmen no-sreshcham, trucuri de la (din) nai-golyamo uchudvane, ultraj, kato davam din timp la ududvaneto, outrageto si, kato din izrazva uchud-vaneto shcheto si; || eine Beleidigung mit dem Ausdruck des Bedauerns zuriicknehmen de la insultă la regret, de la regret la tine pentru această insultă; Și nimm den Ausdruck meines Beileids entgegen spălați-vă condoleanțe; || mit dem Ausdruck meiner vorziiglichen Hochachtung (zavarshk pe o scrisoare) cu onoare excelentă; primege spăla onorurile reverenței; II genehmigen Sie den Ausdruck meiner Hochachtung permiteți-mi și wie să spun dalbokata și onoare; cu respect excelent; f Gedanken zum Ausdruck adus doamnelor din când în când pentru gânduri, pentru a spune, pentru a spune gânduri; II einen Wunsch, seinen Standpunkt zum Ausdruck bringen dă odată pentru o dorință, să spunem, să spunem o dorință, să punem o dorință; || seinen Gefiihlen, seinem Dank, der Hoffnung, der Befiirchtung Ausdruck geben, verleihen să dăm din când în când pentru sentimente de si, pentru recunoştinţă pentru si, pentru speranţă, pentru temeri, pentru frici, pentru sentimente de frică pentru si, pentru recunoştinţă pentru si, speranță, temeri; || etwas kommt zum Ausdruck ceva namir din când în când, reflecție, aceasta este manifestă, aceasta este manifestă, aceasta este reflectând, aceasta este tăiere, este reflectată; f auf ihrem Gesicht, ihren Ziigen lag ein bitterer Ausdruck, durerea este scrisă pe fața bechei; || în sein Gesicht trat ein entschlossener Ausdruck chipul persoanei este hotărât dintr-o dată, pe față este scrisoarea hotărârii; II sein Gesicht nahm einen finsteren Ausdruck, fața feței este mohorâtă; || mit verlorenem Ausdruck dasitzen, așezat, greșit, dus, visează, conceput în tine și, plin de indiferență față de lumina din jurul meu, imamul este greșit, visează la priveliște; f ein Lied mit Ausdruck singen singing out of striking, with feeling, with soul;(r) ohne Ausdruck spielen, vorlesen svir, recitiram (patru) fără simțire, fără suflet, kato automatic ausdriicken - den Saft (aus der Traube), den Eiter (aus der Wunde), die Traube, die Wunde ausdriicken II nicht auswringen, nur leicht ausdriicken nu te zvârcoli, stoarce-l singur, stoarce-l; f eine Zigarette im Aschenbecher, eine Kerze ausdriicken stins cu natis-kane, stropind țigara într-o scrumieră; stinge lumina (sus stors); f seine Gedanken klar, nur schwer ausdriicken îți este greu, este clar, greu pentru tine, îți este greu, îți este greu; || seine Meinung ausdriicken pentru tine, pentru tine o dată pe opinie; || es war schlimmer als Worte es auszudrucken vermogen fie teribil (într-un mod rău), tăierea, poate da, descrie, descrie, scuipă cu gândul, gândește așchie în stare de da, vor reproșa, descrie, denatura; || das hast du fein ausgedriickt kaza go, exprima-l minunat; || seine Worte driickten Teilnahme aus think mu izrazyavaha simpatie; || sein Gesicht driickte Verachtung, Verwunderung aus persoanei care ți-a arătat disprețul, chudvane, dispreț, surpriză este scris pe față; F ihm seine Bewunderung, seine Freude, sein Bedauem, sein Beileid, seinen Dank ausdriicken I'll tell you, I'll tell you that, happy of si, I'll give you for happy si, for regrets si; Îți voi spune că regret, durere-leznovaniyata, recunoștință și; f er driickte sich unklar, schief, vorsichtig, verschwommen aus that ce o exprimă vag, eronat, pretențios, obscur; || driic-ke dich deutlicher aus tell ce, tell ce clar, într-un mod clar; || wenn ich mich so ausdriicken darf cum a putut da ce a spus așa ceva, cum poate fi îngăduit să spună așa ceva, da și a servit cu tosi din când în când; || wie er sich auszudrucken pflegt (beliebt) cumva toy ima navik (personaliza) și kazva, cumva este obișnuit să spui asta în astfel de cazuri; || das lăBt sich nicht in Worten ausdrik-ken nu poți să o spui, ci să o descrii, să o descrii cu gândul; cred că neputința da, ei vor reproșa; || etwas în Zahlen, în Prozenten ausdriicken razrazyavam ceva în numere, numere, procente; || în Rubel, Dollar ausgedriickt presmetnato, calculat, exprimat în ruble, dolari ausdrucklich - auf seinen ausdriicklichen Befehl nu se pronunță porunca lui Iehova; || auf meinen ausdriicklichen Wunsch în opinia mea, o dorință este subliniată; || gegen das ausdriickliche Verbot în ciuda, împotriva, trecutul luat din bogăție; || sie hat mir die ausdriickliche Erlaub-nis dazu gegeben || ich habe es dir ausdriicklich verboten ausdruckslos - ein ausdrucksloses Gesicht fără poză, ca pe față; fata, ceva care nu este mâzgălit, nu vorbi; II etwas (ein Gedicht) ausdruckslos vortragen kazvam, recitarea poeziei este inexpresivă, fără simțire, fără suflet, ca un arc elicoiat, ca un automat ausdnicksstark - ausdrucksstarker Tanz este puternic expresiv, psihologic dans ausdrucksvoll - ein ausdrucksvolles Gesicht expresiv chip; f ausdrucksvoll singen, sprechen ley, vorbind elocvent, cu simțire, cântând din suflet, vorbind prosenzual Ausdrucksweise, die - eine gekiinstelte, gezierte auseinander - (wollt ihr) auseinander thin ce; distanța ce unul de celălalt; spune-mi; || zwei schwatz-hafte Schiiler auseinandersetzen la secțiuni, la locuri, doi elevi ma bbriv, ghizi turistici și stați separat, pe o diferență separată, în loc; || die Hăuser stehen weit auseinander shchete ca separare, sunt departe unul de celălalt, sa la distanță de unul de un prieten, sa rare, spune, răspândește; || die beiden Dorfer liegen nur km auseinander două sate sunt separate, ca la distanță, dar la numai km distanță unul de celălalt; II die Ereignisse liegen viele Jahre auseinander sbityata gi împărtășesc mulți ani împreună unul de celălalt; între două morți se află mulți ani; || die Kinder sind Jahre auseinander între și ani de diferență de vârstă; || umg wir sind schon lange auseinander cu mult timp în urmă au încetat să mai fie prieteni, au împărțit amestecul, au amestecat împreună; || sunt Gedrange kamen Auseinandersetzung wir auseinander în pile ce din gubikhme; || der Teig lăuft auseinander dough ce spill; || du bist ja ganz auseinander cu tot ce si ce got upset, upset auseinandergehen - gleich nach dem Film gingen wir auseinander || die Gesell-schaft ist auseinandergegangen company ce prusna, ce razotide; || die Verlobung ist auseinandergegangen godejt ce collapse, razturi; || wir sind auseinandergegangen nie ce separare, scarahme, prestanahme da suntem prieteni, obshuvame, skasahme unul cu altul, prăbușirea calimeratului; f unsere Meinungen gehen in vielen Punk-ten auseinander este de părere nici ca în multe privințe, ci în multe privințe; f daruber (Akk ) gehen die Meinungen weit auseinander no această întrebare este de părere ca fundamental diferită; f sie ist sehr auseinandergegangen cha e a dat mult, umplut, e got kato ko-zunak auseinanderhalten - zwei Dinge, zwei Namen nicht auseinanderhalten know nu putea să nu distingă, amestecă două lucruri pentru tine, nume, barkam ghidându-se unul cu altul auseinanderklamisern cadran umg - eine schwierige Sache auseinanderklamissern a dezlega, a seta, a dezexplica multna, a tăia munca auseinanderkommen - wir sind ganz auseinanderge-kommen cu tot ce alienare, separare, skahme definitiv, suntem prieteni cu totul, obshuvame, cu tot prabusirea calimeratului umg - er hat mir alles auseinanderposamentiert explică-mi, explică totul anseinadersetzen - ich setze ihm meine Griinde, Plăne, den Tatbestand, Sinn und Zweck einer Anordnung auseinander , smysla and celta on the naredbat; II ich werde es dir lang und breit, eingehend auseinandersetzen, explicând lung și larg, în detaliu, în detaliu; f ich setze mich (in meinem Werk) mit einem Problem, mit einer Frage, mit einer Lehre, mit der Bedrohung der Menschen durch den Krieg auseinander si în principal din probleme, predare, expunerea învățăturii, podkhvarlyam merge la critică, razglazhdane, analiză, analiză; Voi expune, voi mustra, voi condamna plânsul, unii prezentând un război pentru stomacul unei persoane; || mit dem muB ich mich einmal ordentlich, griindlich wegen dieser Sache auseinandersetzen mai mult tryabva și ce explicați, îndreptați-o serios, practic de la el puneți acea întrebare, lucrați în liniște, vorbiți mai mult tryabva și si, după comenzi serios, editați cumva, cu el; f ich setze mich mit meinen Glăubigern auseinander voi spune ce, cnopa-vară ce, înțeleg vremea, înțelegere, litigiu cu creditorii si; || wir haben uns iiber die Erbschaft auseinandergesetzt mult noroc, spore-mahme ce pentru moștenire Auseinandersetzung, die - zwischen uns gab es eine heftige Auseinandersetzung imache între noi, ce da naștere, din furtuna violenței, discuție, dispută furtunoasă, explicații furtunoase; || es kam zu blutigen Auseinanderset-zungen stigna ce to karvavi straightening, bouts; f auseen cine politischc, litcrarischc Auseinandersetzung mit ihm haben schimb pentru si mneiyat, izkazvame se, razis-kvame de la el politic, literar și ask; II eine angeregte Auseinandersetzung iiber verschiedene Probleme discuții animate, interesante, razskvans plini de viață conversație plină de viață în vârful diferenței întreabă; (c) die Auseinandersetzung mit einem Problem, mit dem Idealismus (critică) discuție tretyrane, obszhzh-dane, obmislyape pe probleme, împrumut din probleme; controversă, discuție dezacord cu idealismul; (c) eine scharfsinnige, klarc Auseinandersetzung propikpoveno explicație clară, tlkuvaііe, razglezhdans, exposing-pie, expunere, tank (lroіііknoven) analiză clară, analiză auseisen ■ ihn auseisen auserkoren - das Schicksal hatte ihn zu groBcn Dingen auserkoren predeterminat, ales pentru fapte mari, fapte auserlesen er hat mich zu seinem Vertrauten auscr-lesen pe care l-am ales pentru mandatarul meu; (c) cine auscr-lesene Gesellschaft selectat, societate selectată; fier toate selecția yuiatsi; || ein auserlesener Geschmack gust rafinat, rafinat, rafinat ausersehen du bist von der Natur zu etwas GroBcm ausersehen ti si este predeterminat, predestinat, numit din natura pentru ceva golyamo, mare auserwăhlen - ich habe mir einen guten Mcnschen zum Manne auserwâhlt ales si dobar chovek for husband:I| er ist zu etwas Bcsondcrcm auscrwiihlt că e este numit, rânduit pentru ceva deosebit; • / bibi viole sind be-rufen, aber wenige sind auserwâhlt myosin (ca) chemați, dar alegeți malcine (sa);(c) meine Auscrwâhlte, die Auscrwâhlte meines Herzens îl spală pe cel ales; de la branitsata la sarceto mi; || er war der auscrwâhlte Liebling aller ausessen die Schiissel ausessen la izyazhdam, razg, omite tsyalat chiniya; (c) die Suppc ausesen die man sich (selbst) eingebrockt hat from us izkusvam, izyazhdam іyuparat, terci, koyato zdrobit, zabrkal însuși; izsrbvam, cumva sm si zdrobit; |і die Suppe ausessen, die man mir eingebrockt hat oniram az pesh-kira in loc de el, sarbam az іyuparata, kashata, zdrobit niște jucărie, zabarkal; || eine Priigelsuppe ausessen pentru o porție, o sută de oki boi vechi ausfahren - der Zug, ein Schiff fâhrt aus vlakt rio-tag, izliz din garat; narahodt suprapunere nrista-nisheto; || er ist ausgefahren care a ieșit otpyuva cu kolata; || er hat ausgefahren toy svershi ptuvapsto norocos naptuva iată, bălegar iată; || er hat uns in seinem Wagen ausgefahren nimeni nu stie cum sa scape cu colata si; (c) Kurven ausfahren guvernând larg capul; (c) еіп Rennen, die Weltmcisterschaft ausfahren Îmi pare rău să spun, nadbyagvane superioritate luminoasă major; (c) seine volle Geschwindigkcit Leistung ausfahren kdnnen putea și dezvoltarea barzinului nálniya si kapa-quote, plnata si power; (c) veralt Linien Buchsta-ben fahren aus line, spell ce crooked din lizat din roșu; || die Schere fuhr ihm aus foarfece ce din rakaga mu; || ausfahrcnde Bewegungen nu vă faceți griji, nu vă mișcați;(c) der Atem die Seele fâhrt aus sufoca, mori, mori; (c) en Feuer, der Wind fâhrt aus din foc este un foc, din vânt este puternic; Și er fâhrt aus acea colibă kipva hvrkva din i nyav (c) ein Baum fâhrt aus darvo naіііііiva, toate diferențele; (c) im Gesicht ausgefahren sein imam se răsuci, bărbierindu-și fața Fața mea este acoperită de pupka rani, e din rinato; (c) ausgefahrene Wege, Gleise s-a prăbușit din mișcarea lui іітish strica, strica, smulge rupe, rupe sparge mancarea din releu; II ausgefahrene Gleise vermeiden verlassen scapă de păsări, încearcă păsări noi Ausfall, der ein Ausfall einer Schulstunde des Unterrichts, eines Wortes der Maschine, von Steuern eines Postens in der Rechnung otpadaps otmsnyaps pa oră de studiu, pentru zaіgyatiyata; otpadaps pa luma; izvazhdaps pa mașină nefuncțională; ieiost'pvape pa danqi; a căzut pe un condei într-o mătură; || cin Ausfall an Arbeitszcit pentru uba pa orele de lucru; || umg wegen der Grippe gab es viele Ausfâlle in den Betrieben să se îmbolnăvească din împiedicarea mult de la muncitor să nu vină la muncă în fabrică, lipsă de la serviciu; || die Kompanic hatte vicic Ausfâlle rota lade, yunsss golem ruină, sacrificiu; i| das bedeutet fiir mich cin Ausfall von Mark tova care înseamnă mai puțin de de mărci; , atac; || einen verzweifelten Ausfall machen vcrsuchcn wagen iredprism stăpânind cu disperare experienţa şi spargerea carcasei: (c) iibertr Heftige Ausfâlle machen atac nanadam puternic brusc, nod-hvarlyam apoi pe o abundență de atacuri, obsipvam cu o abundență de paiadki, nahvarlyam răutăcios împotriva lui; || Ausfalle ertragen crdulden nasyam, abundența tarpya, atacuri rău intenționate; || sich (Z> ) Ausfâlle crlauben gefallen lassen ver-bitten permite o mulțime de atacuri; nasyam tar-pely, ns tarpya, ns care permite abundența, atacuri rău intenționate; (c) Veralt der Ausfall der Priifung, der Wahl, des Kampfes ist zweifelhaft merge să toarne, alege, bor-bat rezultat al băuturii alegere, borbata cu smni-yelen ausfallen die Stunde, der Untcrricht fălit aus part of toam, ocupația ce va fi anulată; nyama da imame ora , cursuri; ;| mor Schule der Vortrag falit heute aus dens nyama school; basm nyama da iată astăzi otpada, iată anulat "; || cine Stunde ausfallen lassen trece, n-o să-mi iau nici o oră; (c) die Machine der Strom ficl aus mandat în afara ordinului, ascunde-te brusc și lucrează; tokt ascunde fi preksnat; || der Zug ist heute ausgefallen fixen the vlak ns, isostan nu doyds, otpadna; || der College der Spieler falit durch Krankheit aus de dragul de a fi bolnav, de dragul colegului bolnav, nu veni azi la muncă, absent; play ns play risipă, nu participă a nu participa la joc de dragul bolii; i| ihm fallen die Haare aus kosata mu pada pelerină; || mir ist cin Zahn ausgefallen (c) ich falie mir den Arm, den FuB aus izklchvam si kraka cu padance: (c) etwas fălit gut, schlcht aus something zavarshva good, evil cu bine ieșire proastă rezultat d, terminare edge, ima dobr ieșire proastă rezultat gag marginea nefericită; || die Ernte ist gut ausgefallen zhgvata e good; l| die Entscheidung ficl zu meiner Zufricdenhcit zu meinen Gunstcn aus ask ce favorabil, zalovotelpo in schimb, in crawl-ul meu pentru gratuitatea mea; || wie ist die Priifung ausgefallen ca o mină, zavrshi iznitat, ca în rez t-tat de la el; || die Rechnung fiel mâGig aus mâzgălirea este modestă, decentă; l| mein Anteil ist rccht klein ausgefallen spălați adesea dintr-un loc pierdut mic, modest, deasupra noastră ss ajuns destul de mic; || alles ist nach Wunsch ausgefallen iskahms cumva dornic; (c) ausfallcndc Worte Bc-mcrkungcn abundență, gânduri grosolane, replici tăioase, atacuri; |( ausfallend gegen ihn werden stavam ііssdаrzhan, nepoliticos, agresiv papadadslen la el, la pământ și la grosolănie da la obsipvam de la atac, ruіapіi la go insulte, nahvarlyam se din atac, lovește gândurile asupra lui; | | in seruninen ÂusenduBe werden stavam іііssdаrzhan nepoliticos în izzvanieta si; (c) enps ausgefallcnc Idee sksksptricііа st ranna, neobikpovсіа izg shantava idea; || ein ausgefallcner ex-stanintcsptricііа rând tr-sei articol; ii eine ausgcfallene Farbc rând ausfechten einen Streit, eine Sache ausfcchtcn din cauza noastră, ceartă, luptă, controversă până la capăt, până la capăt ausfeilen ■ - Schliisscl ausfeilen pentru tăierea cheilor; i| Verse ausfeilen a șters poemul; || bis ins Klcinste Detaliu ausgefeiit izpipap netezite, rezolvate, până la gunkness nai-malkits unfold, doizkusursn (în detalii nai-malkits) Ausfcrtigung, die eine Urkunde in einfacher, dop-pelter Ausfcrtigung ausstellen Am publicat documentul într-un singur exemplar în două exemplare; || die Echtheit der Aus-fertigung beglaubigen la asigurări Am fost martor la onorabilul adevăr document de autenticitate pentru publicații ausfilzen umg ihn ausfilzen bouffant, nakastrya hello, svitam mu sarmite, ііatpkvam mu Samara ausfindig etwas cin Zimmer, den Sinn ausfindig machen deschis namiram razg, nu e nimic pentru colibe; turmă în lumi; curbe deschide-mi mintea ausflicken ein Kleid ausflicken din lavo roquel strâmb; II umg sich (Akk ) vom Arz t ausflicken lassen strălucirile sunt vindecate da mi zakarpi salut atisfliegen die Jungcn (Jungvogel) sind schon aus-geflogen young ține păsărelele pe veche nest-doto, zboară departe și si tirsyat veche se păstrează; || umg der Vogel ist ausgeflogen pasărea e a pufnit din pіezdoto, criminalul în timp util fakkal din skrivalisheto si (înainte de asta, deschide polițistul); @ wir wollen in den Harz ausfliegen hai să zburăm din nou la Harp;(c) die Verungliicktcn die Kranken wurden nach Berlin ausgeflogen suferă (din catastrofă) Bodney re byaha precession, ia avionul spre Berlin Ausflucht, die Ausfliichte suchen scuze machen tarsya justificare, nretekeg, pretext; onitvam ss Mă uit și îl îndrept, dar îmi pare rău, dar din clinch, dar acum este din mințit cu ceva razg, shikalkavya, pervers usukvam merge; II das ist nur eine lecre Ausflucht tovarăș e cea mai perfectă scuză, justificarea goală, razg, foarte mizhi da mințim; tova sa self pervert usukvanitsi, shi-kalkavepia; || cr vcrstcckt sich, verschanzt sich hinter Ausfltichten toy ce krie, barikadira ce ass fun scuze nefondate, scuze; |І um eine Ausflucht pіe verlegen sein apology oiravlapieto e defecte pe ustamu, greseli de namir cu cat da ss justificat, da ss scuze, da ss schimbare; || ihm mit Aus-fliichten kommen uită-te la mine și scuză-mă, dar justificându-mă, dar intenționând cumva să-mi cer scuze, să justifice și să acopere unele dintre începuturile furnizării omite si, dar de la-vrtya la începuturile nyakakv sunt inacceptabile înaintea lui; II sich (/) ) mit einer Ausflucht hclfcn prtbyagvam up to no apology scuză, la nyakakv prstskst căci da se izmkna dintr-o poziție incomodă Ausfuhr Ausflug, der einen Ausflug ii : Gcbirge un die Sce in die Umgebung von Sofia, aufs Land machen unter-nehmen corectare, prsdprismam izlet, skurziya în plan-ninata la moreto, în jurul Sofia, ogive la sat, din senat; || einen Ausflug ins Griine, ins Freie, ins Blanc machen ogivem vered nature deschis; întreprinderile și-au revenit din necunoscut; || das war mein erster Ausflug in die Welt tova be parvoto mi izlisans, izli gane parviyat mi izbucnește în lumină AusfluB, der wcifler AusfluB a fost curs purulent; (c) etwas ist der AusfluB einer augenblicklichcn Stimmung, der Phantasic ceva cu o moștenire, un rezultat, o față pentru o clipă, o dispoziție trecătoare, o față pentru imaginație; || etwas als AusfluB des Neides des Zorns ansehen, betrachten Privire la un kato pe o maree bruscă, maree, manifestare bruscă pe un hover, uitându-se la o manifestare kato convulsii maree pe o furie bruscă ausforschen - ein Gcheimnis ausforschen la razeddevs, izdirvam Vă voi învăța misterul, vă voi spune, voi încerca să urmăresc misterul; || ihn nach seinem Brudcr, nach dem Zweck seines Aufenthaites iiber seine Absichten, wegen etwas ausforschen energize for brother mu, for celt on prsbivaneto, persevering mu, for intentions mu, for something ausfragen ihn nach seinem Bruder iiber seinen Bru-der wegen seiner Vergangenheit, iiber seine Vergangen-heit, unter vier Augen ausfragen pentru băuturi hrănire merge pentru fratele mu, pentru minalotomu, pentru ochi chegiri; || ich lasse mich nicht ausfragen nu pot preda, ci pentru că nu fumează nimic de la mine prin nutriție, hrănire; II atat de fragt om die Leute aus poti invata, invata si fuma ceva de la mine căci cum îți bei băutura, cum cauți, să știi; minți mult, uneori greșit, alteori confuz ce poti invata ceva de la mine ausfressen die ganze Schiissel ausfressen to izyazhdam, izplyuskvam, stropire, omitam tsyalat chipiya; (c) etwas ausgefrcsscn haben perverted sm ііrestuplenie, dirty tricks, belya, magaria zdrobit sm nyakakva abur zabarkal mănâncă terci nyakaqua; || cr scheint etwas ausge-fressen zu haben izglezhda, chs cu nya-kavo presnlenis pervertit un truc murdar fara alb, de ce e ceva de spus, deschis, de ce ima kirlivi rizi ce nu este kosmat curat, ce sunt păcatele; || etwas (cine Dummhcit) ausfressen miissen a fost împușcat pentru că a plătit prostia ha mahariyat si tova cumva pervertit, regizat; || sg ty die Suppc ausfressen die er sich eingebrockt hat toy tryabva da izsarba cumva l-a zdrobit, zabarkal tryabva da izyads poparat, kashata unele si ciseled, zabarkal; (c) cin Land ausfressen imukvam, izstisquam jefuieste tara; (c) ihn aus dem Land ausfressen pentru tine pentru toata lumea din tara ausfreuen ich frcuc mir cin Bein aus radiam se cato lud razg, harkva mi chi-viyata cu bucurie ausfrieren ich bin ausgefroren măsurat, desfășurat, cristalizat vkochanikh se îndepărtați-vă de scaun; || etwas ausfrieren lassen voi salva ceva și voi îngheța; (c) es hat ausgefroren pai-golemiyat chair mine, ns e veche sensitive studeno Ausfuhr, dic die Aus- und Einfuhr von Lcbcnsmitteln von Flcisch wear and jmjoc iiа eat food, on msso ausfiihren ausfiihren - einen Hund, den Besuch, seine Frâu ausftihren Cunosc o grămadă de navn, cunosc un oaspete de si, cunosc soția mea si pentru o razhodka; || Gefangene ausfiihren din karvam, oblonul se lanseaza in curte pe oblon; II das Kleid ausfiihren a aratat (ce s) nou sir roquel navn; || seine Tochter ausfiihren conducând fiica si în societate (pentru da I omzha);(r) aus Bulgarien werden Friich-te ins Ausland ausgefiihrt din Bulgaria ce va uza fructele într-un pământ străin (spațiu); f scherzh (ihm) etwas (ein Buch) ausfiihren zadigam mu neshcho (carte), swivam I, sheg nu-mi pasă; (r) einen Plan, einen Auf-trag, einen Befehl, ein Vorhaben ausfiihren a executa, a executa, a duce la îndeplinire planul, a implementa, a implementa planul; executarea unei sarcini, ordin, intenție, realizarea, realizarea intenției; Și eine Operation, ein Experiment ausftihren prin care trec, corectând operația, experiență; || einen Streich ausfiihren pervertit ludoria, magaria; || das Gesetz ausfiihren la exil, aplic legea; || die ausfiihrende Gewalt puterea executivă; ein Thema, einen Plan ausfiihren dezvoltă, dezvoltă o temă, planifică în detalii nai-malkite, subtilități; || eine weit ausgefiihrte Idee o idee larg dezvoltată; || en breit ausgefiihrtes Epos este epos larg dezvoltat; (r) seine Gedanken bis in die kleinsten Detalii ausfiihren II seine Griinde fiir etwas ausfiihren || der Redner fiihrte aus, daB orator, povestitor, expunere, din Ausftihrung, die - die Ausfiihrung des Planes schei-terte executându-l pe un plan, suferind un accident, o epavă; planeta nu sunt toate ființele, nu este posibil, da, este adevărat-zira, este un eșec; || an die Ausfiihrung des Planes gehen pristupvam kam izpolneniye, provedneto, osshchestvyavaneto, realizat pe plan, kam rabotvanrtomu în detalii, subtilități, detalii; II etwas zur Ausftihrung bringen a aduce ceva în execuție, la implementare, la implementatorii lui; || etwas kfemmt (gelangt) zur Ausfiihrung ceva din lume se realizează-tvyavane, realizând-o, realizând, stig to osytses-tvyavane, realizând; (c) ein Auto in moderner, elegan-ter Ausfiihrung || un bester, anderer, jeder Ausfiihrung (din) lucru bun, fabricație, prieten, orice fel de muncă, din bun, diferit, fiecare calitate, orice fel; (r) in der Ausftihrung ist die Novelle zu breit povestea este multă dezvoltare largă, e în componența lui si este dezvoltată pe un plan larg; f seinen Ausfiihrungen mit Interesse folgen ausfiillen - eine Liicke, ein Formular, die Zeit (mit etwas) ausfiillen pentru sărbătoare; populvam form; zaplvam, aplatizarea timpului si (cu ceva); II seinen Platz, seinen Posten, seine Stellung wiirdig, voii, gut, schlecht ausfiillen împrumuturi demne de localitate, post si, service si, izplyavam, cumva treabva, bine, rău, servi si datorii, dețin, si ghețar, nu si ghețar bun serviciu , o voi face, o voi face, o voi face bine, o să vă servesc; (c) dieser Gedanke fiillt meine ganze Seele, fiillt mich ganz aus || das fullt mich nicht aus Ausgabe, die - die Ausgabe des Gepăcks, der Biicher, der Banknoten, einer Parole, eines Befehls pentru bagaje, pentru cărți; emisie, emisă pe bancnote; s-obschavane, trădat prin parolă, poruncă; F eine voll-stândige, ungekiirzte, neue, durchgesehene, verbesserte Ausgabe von Schillers Werken veranstalten, herausbrin-gen către autorități, publicat integral, integral, nou, pre-glyano, ediție corectată despre Shilerovite a lucrării; II von diesem Buch gibt es verschiedene Ausgaben, wird eine neue Ausgabe erscheinen, herauskommen din această carte și diferența dintre ediții, o nouă ediție este acum scoasă; II Ausgabe letzter Hand last ediție, pregătită, revizuită de la autor; f die Anzeige stand in der getrigen Ausgabe der Tageszeițung message that beche vbv yesterday's bray on the messenger; || die heutige Ausgabe muBte zuriickgezogen werden broy de azi nu este ascuns, confiscat; (r) unnotige Ausgaben machen, scheuen, vermeiden corectând, nu voi jigni, nu trebuie să plec pentru bătut; || meine Ausgaben sind groBer als meine Einnahmen, iibersteigen, iiberschreiten meine Einnahmen răspândit, mergi în jurul meu ca ca golems din come mi, nahvarlyat come mi; || etwas în Ausgabe stel-ien, adus la noi, scrie ceva în deșeuri; || das ist mit groBen Ausgaben verbunden tova e evarzano go with golems; || die Ausgaben fiir den Lebensunterhalt allein bestreiten, dacă îl porți, du-te cu un cost, mă voi costa; || umg diese Ausgabe macht sich be-zahlt Ausgang, der - bitte, den Ausgang freihalten rugându-se, nu sta la ieșire; || alle Ausgănge iiberwachen kontrollie-ren, sperren la observatori, controlori, împrumuturi, zavar-două, întârzieri, ieșiți din blocare; f sich (Akk ) • zum Ausgang ankleiden denounce ce for licking, yes licking; || das ist mein erster Ausgang nach der Krankheit tova e prvoto mi licked the track of bolestt; izlizam pentru urma dreaptă a șurubului; || das Mădchen hat heute Ausgang momicheto, servitoare de casă ima dens free den; f eine Gasse ohne Ausgang înapoi, slap street, tur kyorsokak; || am Ausgang des Mittelalters, dieser Epoche până la marginea Medieval-Vieto, până la acea epocă; || gegen Ausgang des vergangenen Jahrhunderts, des Jahres la margine pentru un secol minaloto, pentru un secol minalia, timp de un an; || der Ausgang des Verses o bijuterie; || eine Krankheit mit todlichem Ausgang bolnav de moarte, legal, margine fatală, zavarshk; bolnav de moarte; f das nimmt keinen guten, einen schlechten Ausgang tova yama da face bine, tot face rău, yama da face pământ bun? ieșire, nyama și urcat pe un pământ bun, wema a pierdut pământ, a pierdut zavarshk; || ich bin auf den Ausgang gespannt este curios să vadă cât de complet este totul, cu cât mai imaginativ; || den Ausgang der Wahlen mit Spannung erwarten ochakvam cu tensiune zavar-shka, alegeți marginile; || die Sache nahm fiir mich einen bosen, tragischen Ausgang work imache for me lost, tragic exit, end, end, end evil, tragic; wer ausharrt, dem gelingt's koyto trpi, acel tânăr; răbdarea este plină de satisfacții; cu răbdare, am înțeles totul; torpenieto comun negru-nichevoto darvo pe koprin; oră terpi, trăiește un secol aushauchen - den Atem, einen Seufzer aushauchen emiting breath, vzdishka; respir usor; Ф sein Leben, seine Seele aushauchen izdhvam, die, izdhvam si dh, razg, sufoce me from licks; f die Blumen hauchen ihren Duft aus bloom emit parfum, hoot, hayat; || der Vulkan haucht iibelriechende Dămpfe aus vulcan emițător de mirosuri; || das Gedicht haucht Jugend aus aushauen - die Statue ist in Stein, in Marmor aus-gehauen statuia e este sculptata din piatra, sculptata din marmura; (r) ihn aushauen naperdashvam, natupvam go ausheben - Băume Grâben, Fenster ausheben izko-pavam, izvadam, izravya darveta; săpat un șanț, tranșee, izvoddam, pompare prozorci; f eine Stelle aus einer Schrift ausheben M-am săturat de trecerea din carte, qi-tiram local; f ein (Verbrecher-) Nest, eine Agentenzen-trale, Falschmiinzer ausheben ruins, razturyam, de-harm, unishozhavam un cuib de tâlhar, un cuib pe o prsstupnitsa; lichidatorii centrului de spionaj; arestarea, prinderea falsificatorilor pe un pariu;(r) Rekruten ausheben recrutarea, recrutarea recruților; f umg den Magen ausheben din pompvam, spălarea stomacului; corectarea spălării pe stomac; (c) ihn ausheben vdigam du-te și du-te hvarlyam la zemyata (când borba), gunoi-la tu du-te la zemyata aushebern - ihm den Magen aushebem izpompvam, promiwam mustomakh aushecken - etwas (einen Plan, einen Streich) aushck-ken izmtvam, skryavam, razg, izdryam, schinyavami, izmyslyam, fabricarea a ceva (plan, ludoria); || was hast du dir ausgeheckt aushelfen ich helfe ihm mit Geld aus service to mu cu un pariu; II ihm aushelfen pritichva mu se pentru ajutor; II im Haushalt aushelfen ajută-mă acasă Aushilfe, die - eine Aushilfe, Aushilfen suchen tresya venind asistent, asistent, servitor, personalul este plasat; || niemand zur Aushilfe haben yumam koy da mi help in work, in housework, si varsha workself; || sie ist oft zur Aushilfe da tu si doua onoruri si ajuta-ma in casa; || zur Aushilfe verkehren auf der Strecke Omnibusse în ajutor, pentru investiții în circulația acestui traseu, sa pusnati, sunt conduși de omnibuze aushohlen - die Fundamente des Staates aushohlen subminare, subminare fundație, stand pe dzha-vata; f das Fieber, der Kummer hohlte ihn aus mka go razyazhdashe, nar pieshe; cod din uscat, bea, ssipa, se transforma in mumie; că kree-ea, chezneshe, lineeshe din mak; || die Leidenschaften hohlten ihn aus desfătarea pasiunii ausholen - die Uhr hoit aus watchmaker ce gata să lovească, făcând semn pentru o lovitură; | l mit dem Arm, mit der Axt, zum Schlag, zum Sprung, nach ihm ausholen swing, presage and hit from a rakat, swing from a bradvat for a lovitură; zasilvam lope, da skocha; Voi face asta, o voi balansa și o voi lovi; || Ubertr zum entscheidenden Schlag ausholen pregătirea ce pentru lovitura decisivă; || mit weit aus-holenden Schritten cu golems, sterne late; f (beim Erzâhlen, in der Erzâhlung) weit ausholen la pământul odinioară-kaza si, dar la razkazvam de departe, de la început, colocvial Etapa din creație în lume, de la Adam și Eva; O voi întinde în lung și în lat, în detaliu, nu este nimic circumstanțial; || ich muB etwas weiter ausholen tremurând da ce varna puțin înapoi, dar zapochna într-un mod îndepărtat; (c) ihn iiber etwas, iiber jemand ausholen te hrănesc de departe, după colț pentru ceva, pentru nimeni; f cadran hoit dir das etwas aus sunt multe juraminte de tova, cate griji de la tova, iti pasa de tova, iti pasa de ceva; || es hoit nichts aus fiir mich, ob ich tot la fel mi e, nici un sens, fara sens, mi-au dat un inlocuitor aushorchen - ihn nach seiner Familie, iiber den Vorfall aushorchen f cadran nach ihm aushorchen nesupunere ce a fost dat și două din asta aushungern, ausgehungert - die Belagerten aushun-gem îi obligă să se predea și să capituleze de bucurie; II ein Land wirtschaftlich aushungern a emacia, din-smukvam, jefuit, razsipvam, ruinarea unei singure țări, m-am săturat de prostie, sărăcie, dezastru, dokarvam Sunt de la exploatare și până la a cere toyaga ausixen - eine Zeile ausixennishozha cu litera x de la aparat; (r) umg eine schwierige Sache, eine kniffige Angelegenheit ausixen ausjagen - ihm den AngstschweiB ausjagen nakarvam du-te da ce salut din sudoare, 'da ingheta de frica auskămmen - permisiunea das Haar auskămmen, jante, păr kosat; || ein Stadtviertel auskămmen curățare, pretarsvam trimestru auskămpfen - einen Rechtsstreit auskămpfen conducând procesul până la capăt, luptând până la capăt pentru dreptatea lui; || einen Kampf mit sich auskămpfen conducând o luptă, luptând ce ss yourself si; f eg hat ausgekămpft of that svarshi, initiativa, svarshiha se makite, suferința la mu, tear away auskaufen-scherzh du kaufst wohl den ganzen Laden aus da nu bi da cauta da cumpara un magazin intreg, totul, ca o ima intr-un magazin; f cadran jede Minute auskaufen se târăsc, se aplatizează, umplu fiecare minut, nu dă în judecată, dar nu strica nimic pentru un minut, se târăște în fiecare minut și lucrează auskehren - die StraBen waren wie ausgekehrt street byah kato litter, pustiu, nyamashe viu, colocvial kyorav covek, nu-l vezi, miarkash, sufletul este viu pe stradă auskennen - ich kenne mich hier, in dieser Stadt, an diesem Ort nicht aus nu iau tukashen, ottuk, nu am putut repara, repere aici, în oraș, pe locul lui tova, nu recunosc grăsimea, orașul , locul lui tova; || ich kenne mich in dieser Sache, in diesen Fragen gut aus cognizant, parse good work, tia ask, zapoznat sm good with tyah, cognizant semnatiya ask; razg, imam haber din tov, experienta, cunostinte in tov, cere mancare; || jetzt kenne ich mich nicht mehr aus dotuk stigat, ce răspândește cunoștințele cu noi, de cele mai multe ori, nu înțeleg nimic, nu pot înțelege; II sich (Akk ) mit dem Vieh, bei den Frauen auskennen putând, știind da ce vom lua cu animalul, da vom comunica cu tine, știind cum da ne vom lua cu căsătoria, vom rezolva cum da gi este ridicat, imamul va experimenta cu tine, eu voi cunoaste gi; |І ich kenne mich vor Freude nicht aus nu-ți amintește de ce, nu-l lua pe tine de bucurie ausklopfen - die Asche (aus der Pfeife), den Teppich ausklopfen iztupvam frasin din lulat, iztuvam, din tarsvam kilim; f umg ihm die Jacke (Hose, Weste) ausklopfen auskosten auskliigeln - etwas raffiniert auskliigeln din minți, din minți, din lucrări, din kalpvam, din fabricații, tăieturi, ceva rafinat; f sorgfăltig ausgekliigelte Plăne auskneifen - vor ihm, aus der Schule auskneifen din-byagvam, oofeyquam de la el, byagam, colocvial, chupya de la școală ausknobeln - knobeln wir aus, wer zuerst mit ihr tanzt, ich nehme Wappen; es war Zahl da hvarlim lot (pereche, cotlet), căci da mai vedem câțiva dansând chiar cu ea, aleg stema (tur); padna acest număr (yezi); || eine Runde Bier ausknobeln hvarlyame lot, pentru că da, vedem ce altceva trage masata un bol de bir auskochen, ausgekocht - etwas (Fleisch, Wăsche, Instrumente) auskochen svariavam meso; izvaryavam prana, instrument; ph cadran einen Plan einen Streich eine Geschichte auskochen auskommen - mit ihm auskommen I slander ce, demonta ce, trăind în litigiu, în conspirație și pace, acomodați cu el; || mit ihr konnte ich nur schlecht auskommen nu ai de-a face cu ea, nu te poți duce la cap cu ea; nu jura pe ea; || es ist kein Auskommen mit ihm, es ist nicht auszukommen mit ihm, nu-ți poți da jos din cap, nu poți scăpa de el, nici măcar nu poți scăpa de el, nu poți să-ți scapi de stomac el, nu poți scăpa de el; nici mașina asta, nici această plumbă; f kommst du mit dem Geld aus sighat ti soar; II mit dem Geld, Gehalt auskommen soar, patch mi stigat, comemora, live, evrzvam, skar-pvam dvata edges with tyah; || damit komme ich nicht (einmal) eine Woche aus din tov nu a putut da min, pentru izkar dori o săptămână; || ein gutes, knappes Auskommen haben imam sosire bună, plată bună, pechela, pariază bine, pariază puțin, imam bun, câștigă puțini bani, un salariu mic, trăind în sărăcie, seara, abia evrzvam două margini, abia pedepsește, abia trăind, comemorand; -f> mit vielem hâlt man haus, mit wenigem kommt man aus woman knows two and two ; f ich werde auch ohne ihn auskommen more si evrsha work, more right now, more mina si fara ea; desfășoară și fără bucle, o pot scoate; || wir kommen ohne Bucher nicht aus auskosten - die Freuden des Lebens, das Leben voii auskosten taste you, scooping, being până la punctul de a se bucura pe stomac, scoop din ciotul shepi din stomac, bea din burta bucuriei pe stomac, trăind din burtă într-o plinătate urâtă; razg, living si belly: II die Ferien, sein Leben zur Neige, jede Sekunde, die Zbit ganz und gar auskosten enjoy ce, welcome ce to the vacancy; tragerea la sațietate din (bucură-te pe) burtă, bea toată negativitatea bucuriei, bucură-te de ea, gustă din plin din toată negația bucuriei; Mă bucur de asta pentru fiecare clipă, nu ratez niciun moment și mă bucur de asta pe burtă, dar trăgând bucurie din stomac, dar trăind; || seinen Triumph, seinen Sieg auskosten enjoy ce in triumph, in victory si; f seine Fehler, seine Niederlage bis zur Neige auskosten miissen, e obositor să mănânci și să suferi, dar voi bea toată amărăciunea celui din urmă din păcat, toată umilința de la înfrângerea acestui si, dar paharul este amar de la amărăciunea până la fund, dar după ce a plătit amărăciunea păcatului, înfrângerea este aceea auskramen auskramen etwas (alle Erinnerungen Neuigkeiten, sein Wissen, seine Weisheit) Voi strica peto (vechiul amintiți-vă Novini, voi uza semnele de yat si, înțelepciune și pentru spectacol) auskratzen den Topf auskratzen ogrebvam, obiram gendzheraga; || eine Aufschrift auskratzen sunt lacomi; (c) mm uie Augen auskratzen mă sfâșie: li er hătle mir am liebsten die Augen ausgckratzt da poți eyes mi bi tore; || ich kdnnte ihm dic Augen auskratzen samo da mi iadne, vezi mu bih tore; f er it schlcunigst ausgekratzt toy ofeyka on barza rka, zboară ilya si, distruge-l, izfiryasa katodim Auskunft, die - bei ihr eine Auskunft (cinige Aus-kiinfte) iiber ihn iiber etwas einholen adun informații (unele informații) de la ea pentru el, pentru ceva; f die Auskunft anrufcn povikwam prin birou telefonic "informații", "informații"; II zur Auskunft gehen ogivem in hush "ajutor", "informare" în garata; || erkundigc dich, frage bei der Auskunft inform ce pa gisheto "informații", "informații", feed "informații", "informații" auslachen ihn wegen etwas auslachen osmimu go for something, daring mu se for it; || ІаВ dich doch nicht auslachen nu deveni amuzant, de râs, nu pedepsește horatul și râd de tine (on akla, on mind): II der lacht uns ia glatt aus ima yes no more dare (on akla, on mind) , da scrie jucând împreună; (c) ich lache mich aus dare ce to nasit; oprește-te și îndrăznește ausladend - er hat ein ausladendes Kinn, eine ausla-dende Strin that ima a fost dat înainte de barbă, fruntea a fost dat afară; II măchtig ausladende Wurzeln, Aste larg răspândit rădăcinile, clona; || mit ausladenden Gcbărdcn sprechen vorbind cu gesturi largi; (c) ein weit ausla-dendes Werk este intenționat pe scară largă, este realizat pe scară largă baza lucrării Auslage, die - die Auslagen der Buchhandlung bc-trachten || vor den Auslagen des Modesalons stehenbleiben spiritelor ce și ochilor, expune modelele (stocurile) vitrinei pentru salonul de modă; f ihm die Auslagen ersetzen I'm turn mu, aduc mantale lui mu, uz, face un pariu Ausland, das im In- und Ausland în și în afara țării; || etwas aus dem, vom Ausland beziehen Voi elibera (si), avem ceva dintr-o țară străină auslangen mit der Hand,' dem Arm auslangen for-mahvam, înjurând și lovind dintr-un vuiet; f das Geld langt nicht aus parite ns stigat auslassen, s ausgelassen Wasser, Dampf, Gas auslassen lansări de apă (da, ieşi) abur, gaz (da iesi); (c) seinen Zorn seinen Arger, seine iible Laune an ihr auslassen outpouring si anger, si poison, loshoto si mood on her; desfășura, izkarvam acest lucru pe ea; (c) ein Wort, einen Satz absichtlich, versehentlich auslassen omisiuni, omisiuni, sărituri, alcătuirea intenționată, întâmplător, fără procese, din gândirea ignorantă, zicând; Și eine Bâhn, einen Bus auslassen intenționat un tramvai, un autobuz (un țăruș); |i eine Chance eine Gelegenheit auslassen editions omisiuni, razg, izt ervavam hazard, hazard; || ihn bei etwas auslassen trece, probleme, sarituri otmina-ti-o iau cu ceva;(c) Unt, f-'ett auslassen ulei de inecare, mai (slanina); || ausgelassene Unt ulei suculent; (c) einen Sauin, die Taille auslassen vacanțe podgv talie ia; (c) sich (Akk ) miBbiIligend, des langen und breiten iiber ihn auslassen ce neolobri-te tpo, over and wide sus el; j| sich (Akk ) in dicsem Sinne, in dunklen Andeutungen auslassen vpuіtsam toate în întuneric contagiune ambiguă donatii auslasten cine Maschine, einen Betrieb Arbcilskraftc voii auslasten de la creeps vom afla capacitatea capitalului, diferența de capacitate pentru mașină, instalație, piața muncii: pentru mărfuri, mașină, instalație, forța de muncă maximă; II ich fiihle mich in mcincr Tătigkeit nicht ganz aus-gelastet ne lucrează sunt cu capacitate maximă, bih ar putea da varsha da doamnelor mult mai mult de lucru auslaufen aer Z ug, das Schiff lăuft aus lap garat; parahodt izliz din prist-cischeto puf; @ das F-alJ ist ausgelaufen bchvata, izbucnit din flux, e prazpo: || der Hahn hat ausgelaufen cranes (cheshmaga) ns gechs veche, spin and tche; || der Topf liiuft aus tsііdzheraga flux, trece, e-pierced, ima dunka; || ihm ist das Auge ausgelaufen Sunt pe cale să curg; (c) dic Farbc ist beim Waschcn ausgelaufen le este frică să iasă puspa at praiego; || auf dicscm Papier lâuft dic Ținte aus mastiloto her spill värhu thai charter; tay charter de popiva mastiloto; f ein Manuskript liiuft aus scrise elocvent dintr-o singură pagină tipărită mai des, planând o singură pagină tipărită; ceva minava bun, a experimentat eșec; || die Sache ist noch gut ausgelaufen lucrarea s-a terminat, a mea e totul bună; || das kann fiir dich bose auslaufen tova poate bine termina prost, rău pentru tine, dar pământul este fatal pentru tine; || nicmand wfite wie die Sache auslauten wiirde nimeni nu știe cum altfel să facă treaba, cum în regiune, în afara pământului ea ima; (c) das Gesetz, der Ver-trag lăuft aus legile au încetat și sunt în vigoare, oricât de puternice ar fi; contractul de nulitate; actiune asupra legii, asupra contractelor de lege; (c) der Sportler lăuft aus sportsmen se opresc și termină linia de sosire; (c) eine Scrpantinc cine Bahn auslaufen probyagvam serpentine, fistic răsucit până la margine; || einen Kreis auslaufen vă descriu probyagvam kry; (c) seine Wut, Enttăuschung seinen Arger in den ȘtraBen auslaufen mers, discordie ce de pe străzi izlizm navn, căci da voi reacționa pro-p'dya, viu a învins furia, dezamăgirea si otrava, pentru da, intenționând o respirație pentru furie, dezamăgire poison si, for yes stupy; || ich laufe mich aus zado-volyazam nevoie de si din miscare, razdvigvam ss, raz-tpkvam behold, walking, disperse behold to nasit; razg, sharp mi soul of a claim (dia i saka); || ich habe mich ordentlich tiichtig ausgelaufen pahodih ea împingând ce no-row, cumva ondulații cum d living razyuzdapo sincer fără întârziere vodesh razyuzlaii trai sigur a nu ști, a nu recunoaște nimic pentru irzh-ki: (c) seine Individualitat Nalur Begabung \oll frei ausleben dezvolta, razі te razі rykam liber, bсzprsnyagsіveno svoіаіа inlividualnosg nature, la-rovapisto si Îți dau o previzualizare pj tpa va pa svoya a individual 'іnosg natura, în felul ei ausleeren - vollig ausgeleert dasitzen sat ііаіііb іno este indiferent, fără chunsіvsn kі m o lumânare, fără nici un fel de burtă fără niciun sentiment în mine, fără viață, ucis, dispărând voinţă vitală, incapabil de n-cum simţi, nakva misl auslegen Waren zum Vcrkauf auslegen nz іаіam ciont pentru vândut: l| Nctze angcln einen Kodcr eine Lock-spcisc auslegen for iam imki vi lipi domnule v mama: ii Leilungen eine Ziindschnur auslegen și ііісі і-liram s iaiam io taiam Voi amesteca fierul pentru alimentarea cu apă ііаmesіnam sa taiem fiiii i: (c) den Bodcn mit Tcppichen auslegen sa ne indoim, sa mergem cu ki shmi: || den Noh mit Steinplatten die Wand mit Fliesen auslegen la punți, transporta nămolurile, navirurile curții de la încălzitor expunem, cu fața spre stepă dintr-o fărâmă: (c) kannst du das fiir mich (einstweilen) aușlcgen kannst du mir das (einstweilcn) auslegen pot you yes ii іаіish set tova for me, instead of me: (c) einen Text, ein Gc -setz einen Traum auslegen i b іkuvam explicand exci lege, tk tkuvam razglmyav syі: i: sein Benehmen schlccht auslegen ііzglkuvam reny lrzhаііеіо mu: (c) dial er hal mâehlig ausgclegl by me e ііап іпя і ua-lebsta t ausleiden- er hal ausgelitien super ce eipa ia-nnyaga m'kige mu oirva ce inițiativă ausleihen Geld von ihm ausleihen hai să luăm un pariu cu el: ich habe mir von ihm ein Bueh ausgc-liehen pescăruși oi o carte: (c) ihm Geld ein Buch ausleihen lavam mu park back Împrumuturile pe pariu auslerncn er hat (als Tisehler) aitsgelernl ist ein ausgelernler Tisehler juii svershi 'învățături despre si ciaua Darwallet ima maііеyursko martor!pentru di rpo-lslen: • • man Ierni (im Leben) nie aus chovek ce teach dokato e alive: man doi ie cu viu preda totul şi cât de neştiinţific este mortul: ■ • es lernt niemand aus bis das Grab ist unscr Haus learn ce doka go deprive, ponderea morții și pack os ava este neștiințifică Auslese die' die natiirlichc Auslese ccieci cântând i selecție: eine strenge seharf'c Auslese trefl'en halten ogbiram Selectați alege іііRECISPO orfan pre-karvam prseyav yu prez ieyu o sută de albastru: (c) eps Auslese bulgarischer Gcdichte zbraіsh bі lіarski sіp-creative: i einc^ l-laschc Auslese single buіііlka oi ііai-lovrnya varietate і rose de: (c) die Auslese der lugend iiue - e ііny pe m іalezіа auslcuchten die Szene die Biihnc auslcuchten ocbci-lavam siena i a: • einen Vorgang nach allen Seiten hin die Ilintergriindc eincs Geschehens ausleuchlen ocuei-lavam mating oi vschi ei rani vsіranіyu, skriііpe auslosen pentru că, trezește-te pentru o lovitură: shiii 'r arătaţi-mi dă-mi ceva de băut sa ne oprim io; lasă-mă să-mi dau seama cum să-l urmărești kazvam mu nai-fara-ііersmoііno parere si iistinata; întrerup io din luptă nagunwam io salut ihm die Augen auslcuchten zae tepyavam io zatm-pyavam io cuc luminos si b tyaska si auslicfern Waren stocuri auslicfern: (c) l'liichtlinge eine i'estung auslicfern trada vrynam bei b іni voi trăda kreioeg; eu; einen Verbrecher an einen Staat an die Behorden dem Gericht ausliel'ern eu tradez npeci yiiiiiiik pa darzhava na v tastits pa forță: i; ihn dem Sehicksal der Willkiir dem Tode ausliel'ern ne-lava m izogavyam io pa sdbata mu să lăsăm voinței, să-l trădăm până la moarte evidentă; (c) ihm ganz und gar vollig aulGnade und Ungnade auf Gcdeih und Verderb ausgeliferl sein ііаіііb іno v ryіеіе mu in psiona ia v iaci cm (relalei) namiram se ііаііy іno in ryіеіе vvv layer ha mu: în funcție de ііаііі lpo (iztsyalo) оі ііеіovaіа pl ioeg din nsionogo bunavointa, acel timp-no iaia din stomac mi poți guverna cu mine, ca și cum acesta ar fi un proces: svrzak obvrzap ia pentru totdeauna cu ea a irob în trepte şi pe jos aparținând lui mu necondiționat, din-pya io condamnat să vadă necondiționat asupra ei ausloffeln - iiiit etwas (dic Suppc den lirei) auslollcln tnussen iipiiiiy 'icit gusturi de ceva (paraga kashaia) pe care l-am zdrobit, zabrkal: ina not ipa iryabva la iserbam kashaia: at die Stippe hast du dir selbst eingcbrockl nun muBt du sie auch tiusIolTeln (muBl du sehen wie du sie ausloffelsl) cu sine strivit perechea iaa (a luat acel terci), ceia si sarbaii acum vezi ca ine ce siiravishi onravshn yourself: li den Breі kannst du selbst auslofl'eln сі рбай cu ceia sam paraga; er mulJte die Suppc ausloffeln dic ntan ihm eingcbrockl hatte yuіі іryabvasheda izsrba (izkus) noiiapaia unele mu ііalrobiha: that gryabvashe la ііonese posі-viyaіа оі vsichko oі іyakhnaga nas, dar opera ііesh-kira kirlivite risi la plaii syrosheіshіs іrypsh la tei ni raznoskige: koptraia osiapa de la el, yu de la paii Posіrada împreună iyah ciaua ausloschen eine Kerze mor l-'kimme das Gas aus-loschen u aeyavam svesh a p iamka zaіparam crane na sveіilshіya і az; li das Lichl er'ist ausgeloscht elekgrp-chee voyu aspa nu evey lampia e utasepa y asna ia nu aceasta ii; yuіі doyurya kayu light;(c) sein Leben ihm das Lebenslicht ausloschen pentru un fir despre cei vii ucide de viu Îți voi ucide icrele curăţa ■ o Te pun din nou cuci i mu oil io; ihn ausloschen zairivam zalichaiam yu oі liceu pe pământ utishnozhavam yu: li ganze Volkerschalien ausloschen utishpozhavam poiubvam Îmi pare rău 'sh ych іschpі ііokoyava m scopurile triburilor, za іichavam іgprivam i and oі lyceum on zsmyаіа: (c) dic Sehiift ist an dieser Steile aus-geloscht on yuva meu na unici i with ііаііb іno iriipui ia inchen ns litchi în orice fel, e panі lno pschsі іiiiі: seine Spuren ausloschen for shchavam irikrivam follow ie si: Gefiihle lirinnerungen ausloschen ia ichaiam sentiment pentru ichavam zirnvam sііomepi: f die Schmaeh mor Schandc ausloschen și Irinam, o salvă de cuve de rușine, n i-miwam de rușine auslosen einen Meehanismus eine lixplosion ans-losen lansari mecanice u cauza sksp ioziya: (c) limplindtingen interes aussiiften Freude, allgemeine Heiterkeit, Uberraschung, Beifall aus-losen prefigurează, suferințe, sentimente de trezire, interes, bucurie, stârnește râsul general, bucurie universală, uchudvane, - prefigurează hohote; || diese Nach-richt loste panischen Schrecken bei (in) ihr aus west foresight panicy horror in her, I hvarli in panic ausiiiften - das Zimmer ausiiiften to the winding stol; f veralt ich muB mich einmal ausiiiften la costume putin si ce ventila, dar de la putin, da, vom sufla putin in aer, dar vom respira putin aer curat auslutschen - etwas, iibertr ihn auslutschen izmuk-ai ceva; izsmukvam go, izstisquam go kato lemon, skubya go, izpolzuvam go kato doina krava ausmachen ■- das Feuer, das Licht ausmachen stingerea focului, electricitate; || mach das Licht, das Radio, das Bugeleisen aus turn off, off the electricity, radio, yutiyata; eine Gelegenheit, einen Streit unter sich, miteinander, seine Sache vor Gericht, mit dem Degen, mit der Watfe in der Hand ausmachen instituții(e), permis(e) de muncă, dispută între și; defending causata si before sda, scolding me, colding me with myself (sword), weapons in rakat; || etwas mit ihm auszumachen haben to the imam, lasă-mă să repar ceva, dar dintr-un motiv oarecare, aruncă o privire la el; [| das hat er mit dem Teufel ausgemacht cu diavolul ce e legat, făcu prieteni pentru tov; II etwas mit sich allein, mit sich selbst, mit seinem Gewissen ausmachen ce myself I will deal with something, I will resolve the issue, I myself will si, I will suvesta si; f ich mache es mit ihm aus curatare, lichidare, stralucire ulei pe ea; || den Preis, das Honorar, einen Tag, einen Treffpunkt, einen festen Termin ausmachen persuadând, stabilind prețul, spazaryavame iată; se determină onorariul, un bârlog, se adună punctul (unde da, se compară), termenul este definit cu precizie; II etwas vorher, fest, genau, unter sich (miteinander) ausmachen a persuade (e), a îndemna (e) ceva, a raționa despre el, a sorta ceva în avans, ferm, precis, între si; || es war doch ausgemacht, daB dar a căzut beshe a convins, a căzut beyahme a convins, a raționat, a demontat, nu mai multă persuasiune, decât ; || es ist (eine) ausgemachte Sache tova e evrshen, indiscutabil, fapt incontestabil, întrebare, completat, rezolvat, convins, sigurna, descifrat, lucrarea vechei este păzită; sigurno e kato two and two four; nu poți face nimic, dar îl direcționezi mai bine; || es ist noch nicht ausgemacht, ob das Konzert stattfindet nu au dat încă un concert în sigurno toate aceste cântece; f er erschien zur ausgemachten Stunde, an der ausgemachten Stelle to that reach (ce discover) into persuassion, admonestment, defines of the hour, to 'destinat, determinat, persuased to the place; f ihm eine Stelle, eine Wohnung ausmachen (de la) to us to mu, voi deschide serviciu, locuință, îl voi angaja să lucreze; Ф die Rechnung macht Mark aus || das macht ein Vermogen aus camarade rule, e cialo avere; || die Beteiligung macht iiber % cu o participare de peste %; f Klavier, Bett und Stuhl machten die ganze Einrichtung des Zim-mers aus piano, legloto and stolt stavyaha, imaginând, byaha este singurul furnir pentru turmă; singurul mobilier de pe turmă este alcătuit dintr-un pian și o masă întinsă; într-un stol de nyamasha, pianul era ușor aprins, iar masa se întinse; || etwas macht den Wert einer Sache, das Wesen eines Menschen, den Inhalt von etwas aus scho, sshchinata pentru o persoană, păstrându-l pentru ceva; stonostta pentru ceva, sashinata pentru o persoană, păstrarea pentru ceva; || Studenten, Schiiler machten den groBten Teii der Besucher aus in a golamata este adesea de la un vizitator, acesta este de la un student, student; die Schiirze macht noch keine Hausfrau aus prestilkata nu-l mai serios, de ce faci bine acasă; rasoto, kalimav-kata nu corectează Kalugera; f das macht nichts, wenig, nicht viei aus tova nyama (absolut) nici un sens, fără sens, nu face rău, nu aduce (noroc); Tova ima are puțină semnificație, dar aproape niciun sens, nici un sens; || die paar Minuten machen nichts aus un minut mai devreme sau kasno nu este foarte important, fără sens, fără sens; nici un singur travaliu și acesta este un truc, dar aceasta este întrebarea corectă într-un minut sau două, într-un pic; pentru un minut sau două, yama și iată, distrugeți pe săraci, yama și îmbogățiți; unul sau două minute nu joacă niciun rol; not si struva chovek yes ss yadosva pentru unul sau doua minute; || das macht mir nichts, keine Miihe aus tova nu este un lucru mizerabil, nu este o muncă pentru mine, nu-mi imaginez greutăți, dificultăți, neplăceri, nu împovărătoare, dificile; II wiirde es Ihnen etwas ausmachen, das Kind mit-zunehir en yama da Ai o mulțime de probleme, mai multe L-ar putea găsi convenabil, plăcut, yama da Ai făcut multă muncă, balamale, necazuri, neplăceri și ia copii pentru tine si; || es macht etwas aus tova ima sens, prezentând dificultate, inconvenient, însemnând ceva, nu fără sens; || das macht schon etwas aus tova veche nu fără sens; || das macht viei, einen bedeu-tenden Unterschied aus tova înseamnă mult, ima golyamo adică, prezentând o diferență semnificativă, nu totul este unul, unul și există ceva; (r) das Ufer, das Wild, die feindliche Stellung ausmachen navigați pe pământ (țărmuri), deschideți diry pentru a se scufunda, deschideți cu binoclu poziția este opusă; Şi es lâBt sich nicht mit Sicherheit ausmachen, ob er noch dort ist you can't, yes, ce set the sigurno, positively, they given that one else there; f Kartoffeln, Erbsen, Niisse ausmachen la ravagii, la ravagii de cartofi; belya, zdrobire, curățare, shushlya grahs, alb, zdrobire de nuci; f Flecken aus dem Zeug ausmachen Voi uza petele din materie; f eine ausgemachte Gemeinheit, Torheit este evidentă, răutate de netăgăduit, prostie; || ein ausgemachter Betrug, Schwindel, Unsinn este evident, incontestabil, incontestabil ismama, clar fraudă, evident, plin, aripi de prostie, prostie; || ein ausgemachter Gauner, Schurke, Dummkopf, Esel cu adevărat apaci, rafinat, copt, ticălos strâmb; plen, kr'gl stupid; tsyalo, adevărat, inconfundabil, incontestabil Magare, Magare și jumătate; f ausgemacht er muBte heute fehlen tkmo (exact) jucărie care îți scutură ziua și lipsește, intenționează când și absenți ausmalen - sich (D ) die Zukunft in den schonsten Farben, aufs schonste ausmalen I draw si, I will imagine si in nai-frumoase culori, lupte, in nai-atractive bagri; || die Folgen kann ich mir ausmalen putea și si imaginându-și viu cum consecințele schematov; imagina si multe consecinte bune de la tov ausmanovrieren - ihn, den Gegenkandidaten ausma-novrieren să facem șah-mat, să-l punem, să-l punem, să-l punem bine cu dexteritate; iztikvam, din-butvam, vom eșua cu manevra abil, cu pricepere, cu pricepere, adversarul si, razg, o voi lua, o voi lua AusmaB, das - gewaltige, riesige, bedrohliche, unge-heuere, erschreckliche, gefăhrliche AusmaBe haben măriți-l, este monstruos, jalnic periculos; || eine Arbeit von groBem AusmaBe lucrează din golam, de dimensiuni uriașe; || Zerstorungen unvorstellbaren AusmaBes distrugere, a cărei dimensiune nu o putem, nu ne putem imagina, distrugere din colo-salens, dimensiune incomensurabilă; || în groBem, geringem Aus-mafl în golyam, dimensiuni mici, în golyama, mică stepă ausmergeln - er ist den Entbehrungen, durch das lie-derliche Lebeh ganz ausmergelt de privare, de lipsă de roșeață, lipsă de hrană, că stomacul este complet slăbit, golit, izmrshavyal, e prilichal pe syanka, sve-tiya, pe relicve vii, strălucește pe el, sa luminat de slăbiciuni; || ein ausgemergeltes Gesicht cu jale, din kato gol, beat pe teiul strălucitor; || eine ausge-mergelte Gestalt marshava, figură slab epuizată, epuizată, figura slabă kato syanka ausmerzen Fehler, die Biirokratie, ihn aus der Erin-nerung, ihn ausmerzen zadraskvam, zadrashvam, iztrivam, premahvam, corectează păcatele; umili, din rădăcinile birocrației; zalichavam, iztrivam go zavinaghi din pametta si; curatare, premahvam go ausmiinzen - er hat die Erzâhlung zu einem Roman ausgemiinzt că de la sfârșitul povestirii pentru roman, mergi la muncă în roman; || etwas politisch, fiir seine Zwecke, gegen ihn ausmiinzen Îl voi folosi politic, pentru propriile mele scopuri, voi sluji cu unele scopuri politice, împotriva, îl voi tăia, pentru că a făcut rău, pentru că mi-a făcut rău Ausnahme, die - das ist eine Ausnahme von der Regel tova e deconectarea de la regulă; -£> keine Regel ohne Ausnahme yama regula fara exceptie; || es gibt immer Ausnahmen vinagi ima deviind de la regula; Ausnahmen bestatigen dic Regel este o excepție de la regulă; (c) eine Ausnahme bilden, machen right, voi prezenta o excepție; || etwas als Ausnahme ansehen, betrachten Privind ceva ca o excepție razglezhdam go kato excepție; || mit Ausnahme von dir cu excepție pe tine; || alle ohne Ausnahme vschiki fără excepție; || fiir dich, mit dir, bei dir mache ich eine Ausnahme pentru tine, pe, în prezența ta, voi trimite o excepție Ausnahmezustand, der einen Ausnahmezustand iiber das Land verhăngen anunță situația militară din țară; || fiir das ganze Land den Ausnahmezustand erklăren, aufheben anunță militar, din senin situația din țară, vdigam, anulează; (c) Arbeit ist leider ein Ausnahmezustand bei ihr pentru milă munca e cu totul este o întâmplare obișnuită cu ea ausnehmen,,s ausgenommen - die Asche (ausdem Ofen), Eier, junge Vogel, ein Nest ausnehmen izvodam ash (din pechkat) ouă, păsări din cuib, voi așeza cuibul ouă otkradvam, păsări; pren Voi neutraliza, distruge, lichida, ruina, cuib raztury (pe pregpnitsy) zalavya, apucând criminalii din cuib, evrtalisheto; f en Huhn, einen Fisch, die feindliche Stellung ausnehmen feed din când în când vtreshnostite pe o kokoshka, ri-ba; neutralizează poziția inamicului; (c) ihn beim Spiel ausnehmen escrocă până la o sută, până la un cuplu când se joacă, pe un țânțar; (c) Dial ich habe ihn ganz schon ausgenommen beat, cumva ce urmând, recunosc mu și maichinoto blah; (c) ich nehme keinen aus Nu exclud pe nimeni; li die Alteren unter euch sind davon ausgenommen cu excepția de a crește din (între) voi; vechi-rit de la tine nu sunt supuse tov, ci scutire de tov; f sich (Akk ) von etwas ausnehmen diferă ce, corectând excepția de la nesho; (c) sich (Akk ) gut, nicht ausplaudern iibel, lacherlich, schlecht ausnehmen Arăt bine, nu rău (dosta bine), amuzant, rău, imamul este bun, nu arată rău, m-am uitat, corectând bine, nu o impresie rea; vezi ma trezesc, corecteaza impresia gresita; II du nimmst dich in diesem Kleid gut aus good in thai roquel; blestemele decenței, se apropie, stau bine, sunt eficiente; eficient si in taya rokla, hvar-lyash ss in ochi, acordand atentie corului de la ea; II das Bild nimmt sich an dieser Stelle gut aus imaginea este bună, ce hvarlya în ochi, atrăgând atenția către acel loc, e descărcată într-un loc potrivit, apropiindu-se de acel loc; f Rekruten, Soi-daten ausnehmen to svikvam, recrutați recruți, războinici; f Waren ausnehmen I aleg stocuri pentru versiune, credit, rinichi; (c) einen Streich, Hieb ausnehmen pa-riram, otblekvam blow; (c) die kleinsten Hâuschen ausnehmen know am putut distinge, recunosc dori nai-malkite kashchichki; f mit ausnehmender Freundlichkeit cu un golyam scandalos, cu o curtoazie excepțională; || eine Frâu von ausnehmender Schonheit o soție cu o frumusețe excepțională, neobișnuită, excepțională în exterior o soție extraordinar de frumoasă; || sie ist asnehmend hăBlich tya e din senin, excepțional de formidabil, razg, furtună seculară, cyala kikimora e ausnutzen, ausnutzen - die Gelegenheit seinen Vorteii, seine Zeii, dic Konjunktur ausnutzen mă târăsc din întâmplare, mă târăsc ce din întâmplare; Folosesc avantajul de ceva (predominanță) si, timp, conjunctură, c jede freie Minute zum Lernen ausnutzen Folosesc fiecare minut liber și predau; (c) ihn riicksichtslos, skrupellos, tiichtig ausniitzen de la crawl (exploatiram, razg, sku-bya, doya go) (nai-) fără a privi, fără scrupulozitate, salut: II seine Gutmiitigkeit, seine Stimmung ausnutzen de la târare cu bunăvoință, mood ;|| sich (Akk ) von ihm ausniitzen lassen Îi voi lăsa ce acelei doamne pe care mă târăsc, exploatator, deschis, scuba, doi auspacken - den Koffer auspacken despachetarea ku-farului; (c) Neuigkeiten auspacken vă spun ce este nou; timp-vrzvam simţit cu noutate La fel ca un agent de vânzări ambulant, cineva de la tine ar trebui să-ți epuizeze pentru spectacol: || nun pack aus heide acum spune-mi raport; || seine Sorgen, Note auspacken spouts sarceto, mkata, bolkata si; (c) alles in seinem Zorn auspacken pentru tine editorilor Îl voi îndrepta, îl voi desfășura, voi alege totul, ca un agitator și cumva nu un scuturator în furie, otravă; II wenn der auspackt ako open usta si (distruge râsul); deci nu publicarea, povestirea (ima da patim, da credem); f da habe ich aber ordentich ausgepackt to-gava mu calomnie, asa se tremura, asa este si tar-sesh, kazah mu la dreapta, fara un junghi, cu totul nu ambiguu, cu totul o parere deschisa despre acest si, ca să gândești pentru el; Khubavo go naredih, ținute; ținutele merg kato kissla beauty ausplaudern, osterr ausplauschen - ein Geheimnis, eine Neuigkeit, alles- ausplaudern izdav, izkazvam, izdrkvam, izberborvam, izdardorvam mister, noutate, vsichko; f plauderc dich bei mir aus say si bolkata, mkata inaintea mea, arata-mi inaintea mea ca cei din-mchva, ca sirceto, sufoca; f wir wollen uns ausplaudern pitch și să-l comandăm de la noi, dar să o facem pe-brim, deasupra; was du hast in dei-nem Haus, das plaudere nicht vor andem aus auspolstern auspolstern sic ist ganz hiibsch ausgepolstcrt Hubavichko ce e închis lila, e netezit kosma ausposaunen cin Gcheimnis ausposaunen raztr-byavam secret, bătând toba pentru ea; |l etwas in alle Weit in alle Winde, in allen Zeitungen ausposaunen razgr-byavam, divulgând ceva din ansamblul solilor sfinți, vvvsichki, oferindu-i mu o largă publicitate Îi voi îndrepta bogăția spre țelul sfântului, către іRESA luminoasă uzează toți mesagerii în presa tsyalat în Celia print auspowern ein Volk, ein Land auspowern dinners - tu - te jefuiești sistematic, din smukvam exiloati-ram fără Dumnezeu, stopanski slăbit, dokarvam poporului toyaga, țară; se desfășoară izsmukvam, piya kravchitsata asupra oamenilor, a marcat se kato kar chezh în pltta mu, chinuind lipitoarea kato; scuipat sistematic tara ausprăgen - Gold zu Miinzcn auspriigcn seka gold coins; (c) seine Gcsinnung pragt sich im Gesicht aus gândește-te la ca reflexe, contururi, amprente pe față; față la mu poartă o amprentă pe minte dorințe pentru mu;(r) sein Charakter hat sich immer mehr ausgeprâgt caracterizează mu pentru a realiza totul într-o formă de contur, conturându-l pe al tău, formând totul іu-determinat, clar; (c) scharf ausgeprâgte Gesichtsziige clar, strict contur, tăiat, trăsături caracteristice pe față: |І scharf ausgepragte Gegensătze strălucitor, strălucitor, clar decupat, contur, contur contrarii caracteristici; contraste strălucitoare, contradicții; || ein stark ausgeprăgtes Gcrechtigkeitsgcfiihl cine ausgepragte Nei-gung haben Imam este foarte dezvoltat, subliniat de sentiment, subliniat folos pentru dreptate, subliniat simpatie, înclinație auspressen er wurde von ihr, von der Priifungslco-mission wie eine Zitrone ausgeprcfit izmkna, de la el (cu podpitva-nu) până la capăt, căutați-l cumva și aflați Izmakna de la el și Maychinotomu bla; izpitiata komisiya go zeddi kato lemon; (c) das Volk, ein Land, ihn bis zum WeifJbluten auspressen obiram si ultimul mu cuplu ausproben, ausprobieren ein Rezept fiir einen Ku-chen, eine Maschine ausproben rețetă de dulciuri, încercați, verificați mașina; || cin neues Mittel an einem Kranken ausproben Am încercat, am încercat un medicament nou pentru tine, sunt bolnav: || etwas am eigenen Leibc auspfobieren și robwam Eu beau ceva pentru mine, pentru mine, pentru proprietatea mea auspumpen den Keller, den Magen auspumpen din pompe rutiere de iarnă, din smukvam, din foc, din apă din mazeto cu pompă; clătirea stomei; f vollig, bis aufs letzte ausgepumpt sein yamam veche soul, kapka force, capnal sm razg, cu toată vechea din țipăt, abia în picioare, așezat pe un krakat Cu greu pot să respir doar bolnav de moarte auspusten die Kerze auspusten spiritele luminii; f ihm das Lebenslicht auspusten întrerupt prekswam nishkaga pe stomacul meu, praștii pe el este sfânt, curăță-l pentru tine, strălucește ulei pe mine ausputzen die Schiissel ausputz cn obiram, omitam linge chiniyat Voi mânca totul ca o gluma; doya go; (r) cadran ihn beim Spiel tiichtig ausputzen obiram okubvam du-te salut cu jocul, pe tantar; (c) ihn ausputzen karam mu se O voi arunca naryazv înjurând nasolvam ka- layiswam go; sapuniswam du-te sapupisvam mu glavata, chukam mu soya ishiier, ceapă pentru cap; smackwham mu stil Ausputzer, veralt ihm einen Ausputzer crteilen merge prost skarvam mu se, nakastryam go îmbrăcat kato sour krastavitsa, stil smachkvam mu; || einen Ausputzer hinnehmcn scold ms yam kalay, tarpya yes mi se carat, yes me scold ausquetschen Zitroncn ausquetschcn izssiskvam limopi emasculat; (c) ihn (wegen nach etwas) wie eine Zitrone ausquetschcn izstsvam, izdezhda go kato lemon pentru ceva da, știind ceva, o să beau și pentru un mic; (c) nun quetsch dich einmal aus mka ha asvoto ty e pe sufocare dimineața îmbrăcați-vă strangle si; scuipat nai-setne din Kamchy; er kann sich nicht gut ausquetschcn izkazva good, lipsva mu izraz iiiyevat mu gândesc razg, varzan e in gura ausradieren cine Stadt ausradtcrcn din oraș de pe harta gsographskat de la bombardament ausrangiert ein ausrangierter Hut Schrank pălărie Beamter zahvarlspa; dulap veche defect; Nensionirap veche oficial, izolat, încadrat ca ofițer de rezervă, funcționar nestrosvi ausraufen man inochte sich vor Verzweiflung die Haare ausraufen ide mi da si mow down disperare ausraumen cine Kiste, ein Zimmer, das Haus muri Wohnung mori Kasse die Taschc ausrăumen izpravam sandyk; Voi justifica turma, te voi izgoni din ea: voi justifica kashata locuință, kasata; îmbrăţişare uzați tsyalata kashta toată locuința, jefuiește zadigam kasata: Voi justifica mu joba zadigam mu soar din false-ba norgmonsto (kesiyata);(r) alic Bedenken seinen Vcr-dacht Schwierigkcitcn Meinungsvcrschiedenhcilcn Vor-urtcilc ausrăumen a împărți, a deconecta Îmi voi zdrobi toate păcatele suspiciune cu privire la aceasta; iremahvam, punand deoparte multnotii dificultăţi de la băut: prsmah-vam șterge neînțelegerile, nesylasiya diferențe în minte; premahvam prsdrazsidzi; (r) den Abon ausrăumen clean up magnat magnat urme avort ausrechnen, v ausgerechnet eine Rechcnaufgabe den Preis ihr Alter ausrechnen în număr rezolva problema; prssmat estimarea ienatului; Voi direcționa estimarea la claritatea anului e izchislyavam ' presmyatam vzrastta th;|| du kannst dir ja selbst ausrechnen daB das o poți face singur și mintea te va ghida, dar poți vedea lasă-l să o rezolve, de la sine, o rezolvă Care-i treaba ; || sich (D ) seine Chancen bei etwas ausrechnen presmyatam prevad shapsovegs si la amenda: ;| das kann sich jeder an den fiinf Fingcrn ausrechnen clear e kato byal den ne supus ci aviz, la descalificare clar e kato doi și doi patru; e kato clar pe palmă; (c) es ist nicht aus-zurechnen welehe Auswirkungen das hatte ns poate da ce anticipa heliu, la se calculează cum ultimele (reflecții) mc imatova ausrecken sich (/) ) den Hals nach etwas-ausreckcn opvam si irotyag si twisted si, twisted si, twisted si dusman, pentru a vedea ceva lasa-ma sa vad ceva din oricare Ausrede, die nach einer Ausrede suchen try npe-TCKCt ііredloі scuze, justificare, razg, ia o pauză; Da, e misto justificat cu ceva; || das sind faulc Ausreden tova ca festin pesstoy heliu scuze, scuze, ordine pretsksti scuze goale, auto-razg, pervertiți şic ţesut usukvaniya verteli mizhi da ne înțelegem; !■ schone Ausreden (sind das) Ignora ordinele la dracu' cu scuzele, la dracu' i despre chinil, neînțeles, a spus; || um eine Ausrede nie verlegen sein - immer eine Ausrede haben, bei der Hand haben apology, justificare for mi e vinags on ustata, vinags namiram apology, justification, colloquial otlgalka, cu cum, cum da, îmi cer scuze, da, după ce am justificat-o, otlzha, cum da s-a schimbat, dar din clinch, escroci; vinaghi imam este un fel de scuze sub rka; || er kam mir mit Ausreden that ce experiență și justifică-mă în fața mea, iartă-mă, dar intenționează un fel de scuze, justificare, un fel de pretext; || nur keine Ausreden -■ bitte keine Ausreden în sine fără nici cea mai mică scuză, justificare; nu-l bea singur, ci iartă-te, justifică, dar eu mint; rugăciunea nu justifica, scuză-mă, nu accepta nicio metodă de scuze, justificare; !! sich (£> ) eine Ausrede ausdenken, zurecht-legen din gândire, gândire, scriere, scriere razg, skarpvam si nyakvo scuze, justificare; || seine Ausrede verfing nicht nu a ezitat să-i ceară scuze; justificarea pentru aceasta nu este suficient de bună, colocvială tur dikish; II mit solchen Ausreden kommt man bei mir nicht durch takiva no apology minawat on me; foarte mult poate doamna menakarash să-ți ofere scuze, scuze pentru tine, poți foarte bine să-mi spui cu scuze; || da hiifl keine Ausrede pentru tova nyama scuze, scuze ausreden - ІаВ mich ausreden leave me and this before-distorting; || sidd osierr wir haben miteinander ausgeredet indiferent ce, să spunem mai multe;|| ihn nicht ausreden lassen Nu-l voi părăsi, nu-i voi da ocazia să spună totul, ci fă-o; preksvam go, we will take away mu du-mata; (c) ihm eine Absicht, einen Gedanken ausreden Mă gândesc la asta, îl resping, îl descurajez de la intenția mea, îl scutur, bat intenția noroioasă, tay mysl, ideea din capul mu; nakarvam al anului, da, renunta la intentia acestui lucru, de la taya misl; || das lasse ich mir nicht ausreden yama da ce lăsându-mă mă vor descuraja, mă vor zgudui, mă vor respinge din tov; nimeni nu este în starea de da me nakara, da, refuzând tov, da me nakara, da, îmi schimb intenția, decizia este aceasta; ferm sm rezolvat si povestit tov; (c) sich (Akk ) mit etwas, mit seiner Zerstreutheit ausreden justifica ce, scuza ce de ceva, de distragere; (c) Dial sich (Akk ) ausreden la ieșirile de sirceto si, din poveștile de bolkata si, mkata si, like na choked, on sarceto mi ausreichen - der Stoff zu dem Kleide wird kaum aus-reichen materie, plătiți pentru rokklyat aproape niciodată, cu greu dacă ar fi suficient; || reichst du mit deinem Gehalt aus ai fost petic; poti karash, svyarzvash dvata margini ss patch; f etwas ist in ausreichendem MaBe vorhanden ceva e in cantitate suficienta, in cantitate suficienta in numerar, ima de la el este suficienta si suficienta - frumos si pre-placut; II ausreichende Kenntnisse besitzen vin la tine, imam, suficient, satisface, epuizează cunoștințele ausreifen - die Friichte ausreiten lassen Voi lăsa roadele vântului să văd; || einen Gedanken, Plăne ausreifen lassen lasă misal, vezi ideea, lasă planul să vadă intinde-te; f ein nicht ausgereifter Mensch este încă verde, nu a văzut, nu a fugit; || eine ausgereifte Per-sonlichkeit formalizat, completat veche, personalitate complet dezvoltată, individualitate; || ein ausgereifter Plan saw, bine înțeles greșit, pune planul ausreiBen - Unkraut, einen Baum, einen Zahn aus-reiBen Am ieșit din necaz, din furtună, buruieni, din rădăcini, din darzo, am ieșit, din dinți; || ihm den Arm ausreiBen otskubvam, Izvadam mu rakat; (c) Băume ausreiBen know planina chowek, city, golyam yunak Ausrichtung cm, imam de o forță incredibilă, ca kato bik cm; kamak da' stisna, apa pornește, simt un val de putere către cei goi, simt că kato bik este puternic; || keiner Fliege ein Bein ausreiBen know că musca nu putea ucide; nu luați o muscă într-o stare, ci direcționați ceva, Dumnezeu să vă binecuvânteze; pentru el; Karam bavno, tur yavash-yavash, cu kef; (c) ich konnte mir die Haare ausreiBen mow mi yes si from a scrape; (c) von zu Hause, seinen Eltern ausreiBen izbegvam, oofakvam din kashchi, din părinți si; || scherzh ausreiBen wie Schafleder ofekvam kato dim; alerga da me yama ausrenken • sich (D ) den FuB ausrenken izklchvam si kraka; (r) sich (D ) den Hals ausrenken twisting, twisting, twisting si vrata, shiyata, pentru a vedea, din curiozitate ausrichten - ihm (an ihn) GriiBe, einen Auftrag, einen Befehl ausrichten îmi trădează felicitările, certarea, ordinea; || richten Sie Ihrer Frâu bitte einen GruB von mir aus rugăciune, trădare spălare felicitări pentru soția lui si, felicitări pentru soția lui si de la mine; || ich habe Ihnen GriiBe von meiner Frâu auszurichten imam da wi betray felicitări de la wife si; felicitări soției mele Vi sling, felicitându-ne, felicitându-mă, felicitându-mă; (c) das hat er mir durch seine Frâu ausrichten lassen tova toy be na-redil da mi betrayed me through my wife mu, didn't blame my wife si da mi, aparent, betrayed; || a fost soli ich ausrichten ca un blestem, aparent, trăda; f mit Geld, Frech-heit, Schmeicheleien kannst du bei ihm nichts ausrichten cu un pariu, obrăznicie, lingușire (ungere) nimeni să nu înțeleagă, să direcționeze, să nu facă nimic cu el, să nu culeagă nimeni succes cu el; || mit gutem Willen kann man viei ausrichten cu bunavointa, poti sa-l indrepti, sa intelegi multe; || mit guten Worten kannst du viei bei ihm ausrichten cu un gând bun, cu bunătate poți, da, vei înțelege multe cu el; f mit ihn kann man nichts ausrichten pentru un cerșetor, nu un cerșetor, nu apt pentru un loc de muncă; || ich kann nichts mehr ausrichten nu amenajează, nu este potrivit pentru nimic, fără muncă; (c) Dial ihn ausrichten klukarstvovam la adresa negov, odumvam go, nar mâncând-o; f etwas politisch, miJitârisch ausrichten repere, imaginându-mi ceva politic, oferindu-mi o orientare politică, o abordare militară, o tendință politică, militară; || seinen Vortrag auf den Geschmack des Publikunts ausrichten bucurându-se, spunând un basm și km de gust pentru publicare, mi-am imaginat din gustul pentru publicare; || ich habe meine Plăne auf die meines Mannes ausgerichtet în acord cu planurile pentru soțul meu; li ein politisch aus-gerichtetes Buch o carte cu tendinte politice, orientare; (c) eine Hochzeit, die Tagung, einen Schmaus ausrichten vdigam, aranjamente, aranjamente de nuntă, nona-siam carry pentru ea; a organiza, a organiza o conferință, a face o plimbare, o sărbătoare, o goschavka; (c) die Companie ausrichten nivel de clădire pluton; || ich richte mich aus I'm going to redistribute ce, building, eching me with others; (c) das Glied, die Front richtet'sich aus Ausrichtung, die die Ausrichtung der Tagung kostet Geld, erfordert Miihe aranjarea, pregătirea, organizarea pentru o conferință a unui flux de pariuri, un studiu al pilelor; (c) die ideologischc Ausrichtung der Jugend ІП I kmeko-b i іtsch kl fraіsi іоі kchel riverman, і, I ausringen educație, pregătire pentru tineri, idei pentru tineri: f Ausrichtung auf die Gemeinschaft atunci când comunicați cu echipa ausringen - er hat ausgerungen acea inițiativă, făcută; peste toată suferința, mkite mu, smulgându-te de mkite, suferință; (c) etwas ist zum Ausringen pai vir-water e wet; Da, știi, apa este mai goală (este umed, băut cu apă) ausrotten - Ungeziefer, Unkraut, ein Volk, die Menschheit, Vorurteile ausrotten eu voi lua nenorocitul; izko-renyavam, izskubvam din rădăcinile neghinei, furtuni; Voi extermina oamenii, voi distruge omenirea, din rădăcini, prejudecățile; || ein Obel mit der Wurzel ausrotten scuipat răul cu rădăcini ausrOcken - gegen den Feind ausriicken voi zdrobi inamicul; || er ist mit dem Geld, mit der Kasse, seinen Freunden ausgeriickt that hut, ofeka, tar draena, se chupi cu parite, kasata, se memkna de la friend si ausrufen - der Schaffner ruft die Stationen aus conductors izvikva, vorbind public spiritite, garite; II der Nachtwâchter ruft die Zeit aus nocturnal pazach Izvikva chastovete; (r) die Republik, den Generalstreik, offentlichen Notstand, den Ausnahmezustand ausrufen anunțarea, proclamarea unei republici, a unei greve generale, a unui dezastru social, a stării de urgență; || ihn zum (als) Konig, zum (als) Prăsidenten ausrufen proclamat, go for furing, rege; anunțarea alegerii unui președinte pentru președinte, care a intrat în serviciul președintelui; || etwas durch Lautsprecher ausrufen (lassen) a comunica, a informa, a înștiința, a freca ceva prin vorbitorul înalt, a-ți spune că ai stricat ceva pe vorbitorul înalt; (c) ein Paar ausrufen informarea, notificarea deuce bun pentru un deuce; (c) die Abendblâtter ausrufen Izvikvam public (numit pentru) mesagerii Vecerniei ausruhen - (sich) von der Arbeit, von (nach) der An-strengung ausruhen rest, ce din muncă, din, o urmă a acestui; |І ich habe meine Nerven aus-geruht dadoh rest, rest on nervos si, irritate mi si otpochinaha; || umg seine miiden Knochen ausruhen lasă-mă să mă odihnesc, să mă odihnesc pe scaunul obosit, să mă odihnesc, să-l iau de la serviciu, să-l stresez; (c) umg sich (Akk ) auf seinen Lorbeeren ausruhen odihnindu-se pe laur de mare; (c) ein ausgeruhter Kopf a reînceput, minte proaspătă; || ausgeruhte Nerven haben ausriisten - ihn mit Proviant, mit modernen Waffen ausriisten furnizându-i provizii; vorzhavam merge cu arme moderne; || einen Betrieb, ein Schiff ausriisten sorzhavam, zavezhda plant; furnizarea navei cu o expresie; (c) sich (Akk ) mit aliem Erforderiichen ausriisten furnizând ce to ce, to ce to ce, to ce to equipers cu tot ce este necesar, unii e este necesar, unii este iziskva; II mit glănzenden Gaben ausgeriistet dăruit din natură cu darby strălucitor, talangi, laic; (r) mit Wissen, Kenntnissen ausgeriistct sein entuziasmat de cunoaștere, cunoaștere; || scherzh mit Flaschen und Glâser ausgeriistet este aprovizionat cu shisheta (sticle) și boluri; einen Stoff knitterarm ausriisten ausrutschen - auf der Therre ausrutschen podhlzm iată, strigă iată pe stalbat și padam; (c) scherzh mir ist die Hand ausgerutschl splash go, fără da la procese, rokata mi este supusă, ea se stropește și îl lovește; (r)umg ex ist ausgerutscht to that se podkhlzna, tragna on crooked pat; (r) ihm ist ein Wort zu viei ausgerutscht izplzpa mu ce surplus duma from ezik, kaza more, otkolkoto trebvashe Aussage, die - falsche Aussagen iiber ihn machen da, corectând falsitatea, mărturie mincinoasă pentru el, sperjur; T die Aussage verweigem Te voi refuza, da, voi depune mărturie, dar voi depune mărturie; || eidliche Aussage machen mărturisesc, mărturisesc sub calomnie; || nach der Aussage der Zeugen mărturie contestată, mărturie contestată; Iar auf ihre Aussage hin vz se bazează pe mărturie; II hier steht Aussage gegen Aussage în acest caz, mărturia este contradictorie, se va lăsa; || eine Aussage erzwingen, zuriicknehmen izstragvam violență, cu mărturie de violență; otteglem testimoniyta si; || seiner eigenen Aussage widersprechen contrazice pe propriul fir de mărturie, înglobând-o în contradicții; f der Roman enthâlt eine starke Aussage romant in hvarl is a wide picture for a time, epokhata, it is a lot of content, a twist of a mystor's world (sfânt) pe un eroit; || dem Gemalde fehlt jede Aussage pe tablou Lipsva este o forță rea, care ține, grea fără viață, fără viață, inexpresivă, nu vorbi, nu kazva nimic, nyama este adevăr vital, plauzibilitate în ea, nyama burtă în ea aussagen - vor Gericht gegen, fur ihn, iiber ihn aussagen depun mărturie în instanță, mărturisesc împotriva lui, în târâtul lui Iehova, mărturisesc pentru el; II unter Eid, eidlich aussagen Voi depune mărturie sub calomnie, ca martor, ca martor; || die Wahrheit, falsch aussagen dând mărturii false, mincinoase, mărturie mincinoasă; e o mulțime de sdzharzhatelen; || das Gemalde sagt nichts aus nu spuneți o poză, nu spuneți nimic, este neîngrădit, gol, fără stomac, fără stomac, adevărul este vital în ea; (c) Veralt es ist nicht auszusagen, wie schon es war nu poate spune da ce, descrie cu dumi tăios hubavo beshe Aussatz, der - den Aussatz haben || von Aussatz befallen, mit Aussatz geschlagen sein sick ce din lepră, lepră, bolnav de lepră; || mit Aussatz bedeckt be-haftet acoperit cu răni de lepră; vom Aussatz zerfressen a trecut, eliberat de lepră aussătzig - er wurde wie ein Aussătziger gemieden, behandelt byagaha de la el kato de la leproși, molepsan, de la el kato de la leproși, molepsan aussaugen - das Gift (aus der Wunde) aussaugen din smukvam otrovata (din ranata); (c) ein Land aussaugen izmukuwam, jefuirea, exploatarea țării; || er wurde bis aufs Blut (Mark) ausgesaugt, ausgesogen toy be from-smukan to the last kapka krav, zested, a gust de lămâie, drach mu piele, vzha mu, sblyakokha mu and rizat din cocoașă; || ihm das Blut, das Mark aussaugen piya mu, chinuind mu kravchitsa, chinuind lipitoarea kato, karlezh; exploatatorilor, să jefuiască fără Dumnezeu; f der Ackerboden ist vollig ausgesaugt, sol ausgesogen e complet epuizat, sărac ausschâlen - Niisse ausschălen curățarea nucilor, vadya gi dintr-o lingură; || umg scherzh nun scăl dich erst mal aus dump si inainte de haina; f ein Schwein ausschâlen otparim saloto pe un porc; f ihn ausschălen oskubvam go, sm'kvam mu și rizata din garba ausschalten - den Strom, das Licht ausschalten de la chei, prekvass, spirale ale curentului electric, stingerea electricității pentru tine, zavrtam, închiderea cheii electrice; f diesen Punkt, diesen Fall wollen wir zu-năchst einmal ausschalten vom exclude unii dintre ei, să lăsăm acest punct, acel caz și toate ab-strahirama din acel punct, din acel caz; || du schaltest bei dem Wettbewerb aus ti nyama da, participați la s-studenieto, participantul si kato este exclus de la participarea la acesta; Și omul hat ihn ganz davon ausgeschaltet cu toate eliminirah, dzhat du-te nal mood-ya de la tov; f seinen EinfluB, alle Zweifel, jeden Gedanken, die Kriegsgefahr ausschalten presicham influence; Voi exclude toate posibilitățile de îndepărtare, orice misl, orice pericol din război; Neglijez, daca se iau decizii Miniram pe Parlament, actionez in acelasi timp din Parlament, dincolo de vointa indignata Ausschank, der - ein kiimmerlicher Ausschank ausscharren - einen Profesorul ausscharren care își exprimă nemulțumirea față de si kum profesor sjs strzhene (pe crăpătură) pe vatră Ausschau, die - nach ihm Ausschau halten ogljem ce, ozart ce cu ochakvane pentru el ausschauen - nach ihm mit Sehnsucht, sehnsiichtig, vergeblich ausschauen oglezhdam ce, ozart ce cu kop-nezh, în zadar pentru el, strălucire, strălucire cu kopnezh, în zadar, a dat o idee; || ich schaue mir die Augen nach ihm aus peep for him; || nach einer pas-senden Gelegenheit ausschauen tärsya este potrivit, ocazia este convenabilă; (c) sie schaut recht traurig aus esti trist, trist, Ima este trist, arata greu; II wie schaust du denn ooB aus ca de obicei; Mă văd ca și cum aș scuipa, așa cum se cuvine ||'es schaut nach Regen aus I was scuipat afară, cu cât l-ai văzut mai mult, cu atât erai mai pașnic; (r)umg wie schout's aus cum te oprești din muncă, cum stai, te uiți la muncă, cum te uiți înainte; f weit ausschauende Plane ausscheiden - der Korper scheidet Stoffe aus corp, organisme care se separă, schimbă substanțe, materiale; f er ist aus seinem Amt, aus der Firma, wegen Verletzung ausgeschieden că serviciul inutil, ieșiți din fermă-mat, joc frumos, fi îndepărtat din controversă de dragul naranyavane; (r) daB sie mitkommt, scheidet aus excluded e veniți de la noi, în orice caz nu veniți de la noi; || dieser Fall scheidet aus tosi cazul este exclus, inadmisibil, neexistând ca posibilitate; || er schied von jedem Verdacht aus to that be, stai departe de orice suspiciune, nu poți face nicio bănuială, dar cazi peste el, nu înjuri; II diese Frage wollen wir zunăchst ausscheiden zasega niște da eliminirame tosi întrebare, să plecăm din țară, fără atenție, dar nu toate spiralele de pe ea, dar să o ignorăm fără atenție, este lipsită de importanță, dar abstrahirame de ea ausschelten - ihn wie einen Schuljungen ausschelten narugavam, nakastryam, hai să mergem kato little momche, kato student ausschicken-ihn nach etwas auf Kundschaft, nach dem Arzt ausschicken Îmi pare rău (da, raportați, dar cumpărați ceva) pentru ceva, dar aflați ceva, dar numele medicului ausschieBen - ihm ein Auge ausschieBen Voi bate dracu din asta, o voi sparge cu Kurshum; f einen Preis ausschieBen premiu special pentru fotografiere;(r) Brot ausschieBen ausschlagen abis wadya din peșteră, furnata; (r) schlechte Ware ausschieBen vom separa, vom separa scurgerea; (r) Blicke, Gift und Liigen ausschieBen mints, uită-te la trăgători; bl-tu otrov si minciuna; f neue Zweige schieBen aus novi kloni pokarvat, ponikvat; f der Wind schieBt aus vätart ce general nadiasno ausschimpfen - ihn wegen etwas tuchtig ausschimpfen certa, certa, castrarea salut pentru ceva, sheg naryazvam go kato kisela krastavitsa, popar-zhvam go ausschlachten - ein Schwein, Felie ausschlachten raz-shredding, toalete, chafing a porc; piele odira; (c) ein Gut ausschlachten proprietarii de parcele, distribuirea imot, moșie în parcele; f ein altes Auto, Ruinen ausschlachten piese auto uzate, rămășițe ale unei epave; f etwas zu einem Film, politisch ausschlachten Folosesc ceva pentru un film, în scopuri politice, pentru propagandă politică, dau o tendință politică, colorare ausschlafen - ich habe (bin) heute nicht ausgeschlafen nu dormi, ziua este în urmă; || na, ausgeschlafen e, venit peste, pren trezire din letargic si; || schlaf aus stig si slept; wake up from lethargiat si, boil si clean; || ich mochte mich einmal richtig ausschlafen se potrivește cu vednzh în sine și acum este cu adevărat adevărat, da, doarme, cumva tremură, cumva urmează; (c) seinen Rausch; seinen Ărger ausschlafen trail kato ce înapoi la somn; minawa mi yadat, kato prespya Ausschlag, der - Ausschlag bekommen izriv ce, poluchavam izriv, barbierit, eczemă; || sie hat im ganzen Gesicht Ausschlag toata fata e acoperita cu lacrimi, eczeme; (c) der Ausschlag der Magnetnadel, abaterea des Pendels pe magnetul săgeată, pe mahaloto; (c)' etwas gibt den Ausschlag in einer Sache ceva de la a juca un rol decisiv, a hotărî, a da permisiunea de a, în cazul a ceva, a hotărî, de a decide valoarea pentru ceva, a împinge pentru o plimbare, a îndoi o plimbare; (c) es nahm keinen guten Ausschlag nu la sfârșitul bun, ieșire, nu la sfârșitul binelui, nu la sfârșitul bun ausschlagen - ihm ein Auge, einen Zahn ausschlagen Te voi răni, bat-mi ochiul, dinte; || einem FaB den Boden ausschlagen izdnvam, prodnvam furtună, bătând dnoto pe furtună; || iibertr das schlâgt dem FaB den Boden aus tova veche, cupa înșelătoare, nadhvarla de tot felul de semne, e vrah, kachulka, scârțâit pe vitch, vrah pe obrăznicie, rușine, mai bine din tov, spune-mi sănătos; (r) einen Hieb, einen Streich ausschlagen a paria, para; || einen Heiratsantrag, ein Geschenk, eine Einladung ausschlagen Refuz, resping, nu accept o ofertă de căsătorie, refuz să accept un cadou; Mă înclin, o întorc pe Pokana; f die Wănde, ein Zimmer mit Tuch ausschlagen tapiserie, furnir, pereți, turmă din scânduri; || den Mantei mit Samt ausschlagen a plăti o haină cu un cadifé; (r) die Tur-muhr hat ausgeschlagen ceasornicar pe o kulata cu un fir și albină; II die Stunden ausschlagen ceasornicar la cel mai bun moment; || eine ausgeschlagene Stunde chial, pylene hour; a fost man von der Minute ausgeschlagen, gibt keine Ewig-keit zuriick (Schiller) timpul, cumva să-l ia înapoi, fără să se întoarcă înapoi; f das Feuer, den Brand mit Tiichem ausschlagen stingerea unui incendiu, a unui incendiu dintr-un incendiu; f das Pferd schlâgt aus horse rita, razg, hvarlya chifteta, kychove; II wiitend mit Hănden und FiiBen ausschlagen ritam, ausschlaggebend maham furios cu ryatse și kraka; || die Arme in der Luft ausschlagen legănând secara, legănând, gesticulând cu secara; f dic Waage sehlăgt aus shooter pe veznits rebound, seismstva, înclinare, înclinare, mrdva pas înapoi; (r) die Feuchtigkeit, der Schimmel sehlăgt aus moisture, mucegai care bate pe perete; II die Wand sehlăgt aus stenata ce transpirat, mucegăit, umed; f das Feuer sehlăgt in iichte Flammen aus fire ce flacără, ce twist, lumva în flăcări strălucitoare; f Knospen, Pfianzen schlagen aus pupki, plantele sunt pokarvat, plantele pornesc filisi, iappvat, se vor răspândi, acum sunt verzui; f etwas sehlăgt zum Guten Schlechten aus, zum Heil, zum Unheil aus nesho vzema bun, losh edge, invers, în sfârșit bun, rău, prosper, morbid, fatal, rău intenționat; II etwas sehlagt zu meinem Vortcil Nachteil, Gliick aus, mir zum Segen zum Vcrdcrben aus ceva ce în târâtul meu (beneficii, ani), în paguba mea, în răul meu, luând o întoarcere fericită pentru mine, transformându-se în binecuvântări, moarte pentru mine; sein Gesicht ist ausgeschlagen face to e izrinato, izpricheno ausschlaggebend - das ist von ausschlaggebender ■ausschlieften - ich habe mich ausgeschlossen concluded ce (fără da la pretenții); f ihn aus der Partci, aus einem Vcrcin ausschlicBen exclus din partid din prietenie; (c)das schlieBt jeden Zweifel, jede Tăuschung aus call excluzând orice all zablula: II das eine schlieBt das andere nicht aus one thing ne cu excepția celuilalt; II ein Irrtum ist vollig, ist nicht ausgeschlossen sin e este complet exclus, e este admisibil, posibil; II ausgeschlossen exclus; f ihn von der Teilnahme auschlieBen exclus de la participare; || von der Gerichtsverhandlung ist die Offcnllichkcit ausgeschlossen chestiunea procesului de a vedea când poarta este închisă; II er schlieBt sich bei, von etwas aus toy not taking part in, with something, ss deli, se darpa, not ss included in something; II wir helfen alle, ich schlie Be mich nicht aus ausschlielHich ein ausschlieBliches Recht auf etwas (Akk \ zu etwas haben imam cu excepția dreptului de a pentru ceva; || ausschlieBlich ich habe das Recht dazu singurul, exclusiv az imam dreptul pentru tov; || ich lebe ausschlieBlich fiir dich trăind singur, în mod excepțional, depinde de tine; f ausschlieBlich Porto (des Po-rtos) AusschluB, der dic Verhandlung fand unter (mit), ohne AusschluB der Offentlichkeit statt procesul de a privi când poarta este închisă, în fața publicului; f ihm mit AusschluB (aus der Partci) drohen zaplashvam go with exclusion (din partid); f mit AusschluB seiner Frâu waren alle da cu ex juchenis pe soţia mu soția osven mu vsichki byaha acolo ausschmiereq ihn in der Zeitung ausschmieren na-rugavam go, naryazvam go, nakastrya go navalam go in presata;(r) ihn ausschmieren natupvam, naperdashvam go; învingându-l într-o luptă dublă; il joc Îmi joc numărul, mint go ausschmiicken ein Zimmer, cine Gcsehichtc aus-schmiicken împodobesc turma; istoria razkraeyavam (prin înțelegerea dobdvki) friesiram i ausschnaufen hier kann man sich cin biBchen aus-schnaufen aici vă puteți odihni puțin da si iosme little dh, da vino un pic pe tine si Ausschnitt, der ein Ausschnitt aus der Zeitung dintr-o tăietură de la mesager; f ein Kleid mit tiefem, gewagtem Ausschnitt long decolteu roquel, roquel cu decolteu lung, decolteu îndrăzneț; || eine Blume im Ausschnitt tragen poartă culoare pe decolteu; f einen Ausschnitt aus einem Buch, aus einer Rede lesen cuplu din carte, din discursuri; II er hat einen Ausschnitt des dortigen Lebens geschen toy seeingself one kas from there belly ausschopfen - das Wasser aus dem Kahn ausschdpfen epuizat, apă strânsă din barcă; (r) ein Thema ausschopfen temă exhaustivă; f atic Moglichkeiten ausschopfen a epuizat toate posibilitățile, nu voi lăsa neonitan o singură oportunitate ausschreiben, t ausgeschrieben - umg ein Buch Stellen aus einem Buch, einen Schriftsteller ausschreiben npc-scrisori din carte, pasaje din carte, corectarea pasajelor din carte, razg, rob the book, pieatel, împrumuturi gândite idei, comploturi de la el, m-am târât afară din carte, idei negov, gânduri, prescripții, plagiate de la el; eine Rechnung, ein Attest einen Wechsel ausschreiben editori, scrie un mesaj, martor medical! în; Public un schimbător; (r) der Name ist aus-zuschreiben have tryabva da completează-l literal, dar scrie ss fără abreviere; II jedes Wort ausschreiben iznisvam fiecare gând iztsyalo, fără abreviere; (r) dic Rolle fiir eine Schauspielerin, Stimmen aus der Partitur ausschreiben einen Wettbcwerb, eine offene Stelle, einen Preis, cine Belohnung ausschreiben anunță un concurs, post vacant (post vacant) premiu, premiu, recompensă; || ich bewerbe mich um dic ausgcschriebene Stelle depune o cerere, pledoarie pentru postul vacant anunțat, candidați pentru l; (r) eine Versammlung, Wahlcn, Sleuern ausschreiben anunță o întâlnire urgentă alege anunta date noi; ein Tier, eine Wohnung ausschreiben care anunță animale de vânzare, locuință de închiriat; (r) Licfcrungen ausschreiben anunță taxele de livrare; f ein Heft ausschreiben iznisvam, evrshvam notebook; (r) der Dichter hat sich ausgeschrieben noet ss din partea de jos a veche, de la epuizarea posibilităților creative, inspirație nyama veche ausschreien Zeitungen, Waren ausschreicn Izvikvam și bărbați și că pentru mesageri, pentru stocuri, publicitate pentru lumile acțiunilor publice; f das Kind muB sich einmal ausschreien la se parsve boteza, cumva iată; || sich (D ) den Hals die Kehle, die Lunge ausschreien tear si garloto, gyr-dige, nrssipvam, pregrakvam, hai sa plecam fara voce, fara shot alb, ssinvam iata si botezam ausschreiten riistig, wacker tiichtig, tapfer machtig forsch, rascher ausschreiten kracha, marș urlând vesel, cu îndrăzneală, fără teamă, fără luptă, cu golemi, sternii sunt largi; zabarzvam cin Feld ausschreiten măsura de la tern la zero Ausschreitung, die es kam zu Ausschreitungen der aufgehctzten Volksmengc stigna ss înainte de eliberare atrocități de la țară la passkanata talpa; || Ausschreitungen begehen vă permit să faceți voință proprie, excese și acte de desfrânare fărădelege, apă, rușine; deribsivevam răul pentru tine vrsha urâțenie; ii sich (Akk ) zu Ausschreitungen hinreiBcn lassen smacked kam izstatplenija, atrocități, voi ridica ss în bezchinsiva; || Ausschreitungen unterbin-den, verhiiten cu alte cuvinte pentru discursuri, prsdotvra-gyavam fără chinsiva fărădelege, apă;(r) Ausschrci-lungen (in der Lcbenshaltung) untergraben die Gesund-heit unremarkable fara mancare razjuzdapiyat viu aussehen săpat sănătos; orice încălcare pe piaţa under-kopava este sănătoasă AusschuB, der - einen AusschuB wăhlen alege un comitet, comisie, organ administrativ, superior; || ihn in, den engeren AusschuB wăhlen Îl aleg în prezență permanentă; f ohne AusschuB arbeiten lucreaza fara fira, casatorie, fara deteriorarea materialului; || den AusschuB senken reduceți dobânda pentru căsătorie, pentru stocul defect, pentru risipă ausschiitten - den Korb, Getreide, Milch ausschiitten izprazvam, izsipvam, iztrsvam koshnitsata; izsipvam zhito; deversări, rassipvam bla; || Ubertr Gaben iiber ihn ausschiitten obsipvam, otruvam merge cu daruri; f ihm sein Herz, sein Inneres, seine Seele, seine Sorgen und Note, seinen Kummer (Schmerz) ausschiitten pour out mu, open mu sirceto si, strangle si, kazwam si kakvo mi e na sartseto, na stifle, how tezhi na stifle mi , kakvi hrizhi me izmchvat, kazvam mu, din poyadvam mu bolkata si, mkata si; (c) sich (Akk ) vor Lachen ausschiitten previve ce, flood ce from churning; II ich wollte mich vor Lachen ausschiitten (r) Prămien, Dividenten ausschiitten to distribui, cloaks, distribuie bonusuri, dividends ausschwârmen - die Bienen schwărmen aus bees ce swarm; f veralt die Kompanie schwărmte aus rotata premina, ce prusna, razsipa vv vveriga ausschweifen - im Essen und Trinken ausschweifen yam și piya fără semn, yamam mark în yadeneto și pieneto, prekalyavam cu yaden și piene; || im Reden ausschweifen digresând de la subiect la conversație, intrând în explicații lungi și ample; f ein ausschweifender Mensch bezpaten, razyuzdan, nemoral, depravat, depravat, depravat; || eine ausschweifende Hofîhung, Phantasie, Rede este fierbinte, speranța este nejustificată; raz-pusnata, razuzdana, razg, fantezie dezurubita, imaginatie dezurubita; lungi și late, circumstanțiale, nesfârșite, desfășurate, pârjolite discursuri lungi; II ein ausschweifendes Leben fiihren conducand imoral, depravat, depravat, frivol, fara pata, burta rasa, mi l-a dat pentru placere sexuala, placere, pentru desfrânare Ausschweifung, die - ihn zu tollen, wiisten Ausschwei-fungen verleiten Îl voi prinde în bine pentru viciu, în orgii, în plăcerea nestăpânită a cărnii, plăceri, în lipsa hranei, stomacul este răpit, corup din punct de vedere moral, burta este depravată ausschweigen - sich (Akk ) iiber etwas (Akk ) aus-schweigen întrerupând cu încăpăţânare tăcerea dintr-un motiv oarecare, din anumite motive, viclean, timid ascunzând o scuză, ţinând toată ţara de la conversaţie, nu voi lua parte la conversaţie; || hast du dich endlich ausgeschwiegen nu este ce na'lcha nai-setne; yama, lasă-l să vorbească, dar tu spui, și știi ceva după; Nu sunteți omrazna în sine și băiețel; până când băiatul a făcut pe kato; || sich (Akk ) in allen toten und lebendigen Sprachen ausschweigen Nu voi înșela nimic aussegnen - einen Verstorbenen aussegnen era din nou pe moarte; II eine Wochnerin, ein Krankenhaus aussegnen cuplu pe un semn de naștere pentru sănătate; luminând spitalul, corectând lumina apei din el aussehen - sie sieht jung, gut, schlecht, nicht iibel, wirklich appetitlich, sehr gepflegt aus o mulțime de curat, menținerea unui aspect, păstrându-l bine, e o mulțime de soaniran; || er sieht- in der letzten Zeit sehr elend, ganz blaB aus în ultima vreme a văzut mult rău, Ima are o privire blestemată, a văzut mult palid (en); || er sieht aus wie der leibhaftige Tod, wie ein Toter, wie das Bild von Riffling, wie der Tod von Basel toy kato samata smart, kato ghost, kato smyrtnik, kato live relics, kato izlyazl din sicriu (poza kato pe Rifling); || umg er sah aus wie der Tod, wie das Leiden Christi, wie ein Stuck Malheur toy beshe palid ca un smartnik, kato trăiesc relicvele, imache blestemat, privire nefericită, doar viu și plâng pentru asta, regret; || er sah sauer aus, sah aus wie drei (sieben, zehn) Tage Regenwetter imache kisela fizionomie, syakash be drank ocet, imache shrunk the look, sah sauer aus, navsil kato marten time, sakash smu izyal baschinoto imane; || sie sieht aus wie Milch und Blut, wie das bliihende Leben în fața lui e era un măr kato cu venă neagră, decor pe un trandafir în față, aspect înflorit ima, hubava e kato kapka; Khubava, da, nu văd; || er sieht verboten, verhauen aus toy ima vedere neposibilă, aparent imposibilă; || wie ein gerupf-tes Huhn aussehen propriety on oskuban, kokoshka skuban, loops skuban; || wie geleckt, wie aus dem Ei gepellt aussehen izglezhdam kato olizan (olizano tele), kato izlyazl din kutiyka, revistă, vitrină, desfășurare, iztupan sm; || er sieht aus, als ob er nicht bis drei zăhlen konnte stupid e kato body, neștiind doi și doi ascuțiți dreapta, doi doi ascuțiți, incredibil de prost, nu poți împărți un fân în două maharets; în munte a crescut, iarba trecută; nu știu abisul despre cum naiba crește; dacă nu știi, dă-i de băut magicianului; cu tot e obr-kan, înghițit capătul de jenă; || er sieht aus, als ob (wie wenn) er kein Wăsserchen triiben konnte Arăt ca kravicka lui Dumnezeu, kato bubolechka, chiar pe mravkat; prestruva iată la lumină, la kravichka lui Dumnezeu, la bubolechka, la liniștea din apă și în jos din trevat; II wie du bloB aussiehst - wie siehst du denn bloB aus cum crezi de cuviință, meazash în sine; Văd cum se cuvine, cum arăt ca imash; || na, du siehst schon, gut aus hubavo, good si seh narred, natkmil, see samo dokde si be dokaral, dokde si snignal, as you please, mezash, as you represent, tour până când cum hal si a depășit, pe cât dereje si; || so siehst du aus a lot of this process, ama nyama yes those stigne, yes those are warmer, sent si crookedly sweeping si, ima li tuk (with move to kokoto) parahodche; || das sieht bloB so aus tova apparently so, aparently so (de fapt diferit); (r) die Lage sieht nicht rosig aus situația nu este deloc roz; || die Sache sieht faul miBlich zweifelhaft aus work mi se vizhda losha, dangerous, semnitelna; || im Zimmer sah es aus wie in einer Răuberhohle, es hat darin wiist ausgesehen || bei ihm sieht's aus wie in einer Răuberhohle stoluri de mu e tsyal bit pazar; || seine Position sieht wacklig aus position to that e is spread out; razg, krakat mu se put; f mit ihm sieht es schlimm aus work for mine, ei vor aduce rău, situația este rea; razg, spukana mu e work; || damit sieht es schlimm, miBlich, windig aus look for something ca losh, work from look evil, not unsigurna, vyatar i vee (on a kobila); reconcilie for a dzhd, for a time, se întinde pe un sprawl, pentru un dzhd; II er sieht nach etwas Besonderem, nach nichts aus toy Aussehen esti impresionat mai ales; că nyama nikah în aparență, fără a-ți imagina o nișă, nu decentă, nu carne ia nișă; || so, daB es nach etwas aussah such a che imah, dobikh downhill is decent, the view is well-behaved; || danach siehst du gerade aus nyamash fel de ceea ce va dirija, deloc de la tia, vor trimite copilul, pentru control se poate dezvolta, da expeditorul este o persoana; hich not me izglezhdash, așa cum cauți și vezi, vei arăta; nici un fel ti nyamam vyara; f sehnsiichtig, vergeblich nach ihr aussehen oglezhdam ce, ozart ce cu un kopnezh, în zadar pentru ea; || ich sah mir die Augen nach dir aus Te privesc, te caut, stai fără ochi și mă uit la tine, dar acele chakre; f gut aussehend cu bunătate, hubava vnshnost, hubav în aparență Aussehen, das - ein gutes, bliihendes, klăgliches, er-barmungswiirdiges Aussehen haben imam este bun, înflorit, blestemat, înfățișare jalnică, doar dă-mi o înțepătură, trăiește, lasă-mă să plâng, sting, kato me see, gledash; n-glezhdam este bun, înflorit, într-un blestem, este păcat de starea de a fi; II sie war von schonem und inlelligentem Aussehen (r)veralt dem Aussehen nach on (exterior) vedere, ca gledash; extern; || die Sache nahm ein ernsteres Aussehen lucrează tot drumul înapoi, aruncă o privire serioasă; || es ging besser, als es anfangs das Aussehen hatte auBen - auBen und innen versilbert, verchromt este argintit, chromeiran este otvn și otvtr; || das Fenster geht nach auBen auf see through ce decoction navn; || die rauhe Seite nach auBen kehren arătaţi-vă ce din ţara din spate, din ţara nepoliticosă, aspră; || sie ist nur auf Wirkung nach auBen hin bedacht chase you, chasing the very exterior effect, || von auBen her sieht es gane anders aus otvn lucrează dintr-un unghi diferit; II ich kenne das Haus von auBen AuBenseiter, der - er ist ein AuBenseiter toy e vnshen, page, ignorant, nespecialist, amator; II er ist immer ein AuBenseiter gewesen din acel vinagi, s-a bătut de viu, a ținut o țară, s-a abătut de la societate, de la un horat, a bătut un horat, razg, l-a împărțit, a băut dintr-un horat; f das Rennen wurde von einem AuBenseiter gewonnen AuBenstănde, pl - die AuBenstănde einziehen, ein-treiben, einkassieren AdOenwelt, die - sich (Akk ) von der (gegen die) AuBenwelt abschlieBen ce din afară este sfânt; usamotyav iată, izola iată, otteglyam iată în plin de auto-mot, voi expulza orice fel de vrazzka din exterior este sfânt; || von der AuBenwelt abgeschnitten sein otkasnat, izolat-run sm din vnshnia este sfânt aiveg - aiVeg mir war niemand da osven me no one there; || alle auBer ihm (er) stimmten fiir dich vsichki osven el, cu excluderea lui glasuvaha pentru tine; || alle auBer einem (einer), auBer eip Mapp, auBer einer (eine) Frâu kamen bei dem Unfall um vschiki cu excludere pentru (osven, fără) un soț, o soție pentru ginakh cu o catastrofă răutăcioasă; || wir retteten nichts auBer unser (em) Leben nu salva pe celălalt, salvează burta lui si, să salvăm însăși burta lui; II auBer einem Mal (einmal) cu o excepție de la acesta, singurul caz; self vednzh, self single pt; f ich esse auBer Haus gropi, păstrând se vn de kashchi; || auBer Landes sein, leben, gehen, fliichten sm, trăind, izlizam vn dintr-o țară, într-o țară străină, rătăcitor, la afluxurile unei țări, izbyagvam vn dintr-o țară; || sic ist schon auBer Bett seara taberei, aceasta vdigna de la usor, e la crac, nu la ajun la ajun, nu la durerea luminii la ajun; II auBer der Reihe bedient werden davat mi yes buying, without yes chakam red; || das steht auBer aliem Zweifel, auBer Frage tova e vn de la toata lumea retragere, nesupus retragerii, căutat o dată-glyzhdeny, este incontestabil; || etwas auBer și Pep Zweifel set-zen Voi pune ceva departe de orice fel de viziune; || ich bin auBer mir ganz auBer Fassung vn from myself si sm Nu am putut, dar deținând-o, o voi lins din răbdare, o voi lua; II ich geriet auBer mir (mich) a ieșit din ea din sine, din pielea ei, slăbit, demonizat, a stricat orice stăpânire de sine, toată puterea asupra sa, luând-o din putregai; II ich bin ganz auBer Atem, umg auBer Puste barely si poemam dha, barely disham, zadhvam se, za-phtyan sm, razg, yumam veche deyan, just screechy ăuBere, ĂuBere, das - der ăuBere Rând vyshshіyat rb, periferie; || ăuBere Verletzungen davontragen se rupe din exteriorul rănii; f ohne ăuBere Veranîassung, Ursache fără motiv extern, fără motiv extern; f der ăuBere Markt vnshnyat, alien-strap-niyat pazar; || der Minister fiir ăuBere Angelegenheiten, des ĂuBeren ministrul muncii externe; f man darf nicht nur dem ăuBeren Schein urteilen man don't fight and go by yourself conform aspectului tău f dem ĂuBeren nach în aparenţă ascuțit, în exterior; II nach dem ĂuBeren zu urteilen ako ce merg după aspect, vizual, după aspect; f sie hat ein hiibsches, ansprechendes, gewinnendes, anziehendes ĂuBere(s) ty ima hubava, plăcut (drăguț), sub-cupper, aspect atrăgător, aspect soț; II sie halt, gibt viei, legt Wert auf ihr AuBeres te ții de mult, dând un sens clar apariției lui si, apariției lui; || er sieht nur auf das ĂuBere acel ochi, darzhi, dând sens înfățișării în sine, înfățișării, înfățișării efectului; || sie vernachlăssigt ihr ĂuBeres ce ce nemaryava, nu iată, necrezând în nici un fel, nici un efort pentru apariția lui, pentru apariția lui auBergewohnlich - sie war von auBergewohnlicher Schonheit ești excepțional, neobișnuit, exterior, uluitor de frumoasă, hubava soț excepțional; || er hat AuBergewohnliches geleistet acela al excelenței, albirea faptelor, albirea succeselor extraordinare, înțelegerilor auBerhalb er ist zur Zeit auBerhalb Berlins (von Berlin), der Stadt în prezent, în momentul acelui e din Berlin, oraș; || auBerhalb der Dientzeit izvn muncă, timp de birou, nu în birou, timp de muncă; II das liegt auBerhalb meines Fachgebiets tovarăș e izvn moyata competență, nu o recesiune kam moyat spetsia-nost; Și er kommt von auBerhalb care nu este tukashen, și doi de la un prieten, departe; f eine auBerhalb liegende Frage page întrebare; || ich habe mich auBerhalb gehalten darzheh ce nastrana din punct de vedere politic Eu sunt stomacul, nu se me-seh, nu se brkah în politică âufierlich - ein ăuBerlicher Mensch este o persoană discretă, superficială; omul, care ar trebui să-l păstreze pe dinafară; (r) ăuBerliche Ruhe zeigen, ăuBerlich ruhig sein, sich (D ) nichts anmerken lassen este vizibil, în exterior sunt calm, calm, deținând-o și dând o privire calmă; Nu voi da nimic în exterior și iată, ci spun, în timpul meu liber, stăpânire de sine, calm, fără să arăt efectul acestui lucru, de ce sunt prins; || er macht âuBeriich einen guten Eindruck, ist nur âuBeriich fromm în aparență, vizual, vizual care stăpânesc impresia bună, este ea însăși pretențios, ipocrit evlavios, egolyam fariseu, ipocrit, * cu adevărat Tartuffe; eine Arznei fiir den ăuBer-lichen Gebrauch medicină de uz extern, medicină externă AuBerlichkeit, die - Wert auf ÂuBerlichkeiten legen Și auf ÂuBerlichkeiten sehen, bedacht sein glancing, darzha, dând sens, acordând atenție formei v-nshnat, țării formale; || an ĂuBeriich-keiten hângen, umg kleben djarzha, dând sens exteriorului lumii, slujitorilor, hainelor formei externe, ader la acest format strict, formalitate, țara este de invidiat; f das ist nur eine ĂuBerlich-keit tova e însuși formal, extern astfel, de fapt, imatur, e însuși evident din sens; lucrarea este gunoaie, neimportantă, neimportantă, detaliu, formalitate zadarnică, deloc înfricoșătoare, serioasă; II das sind bei ihm nur ÂuBerlichkeiten, inneriich ist er anders care foarte vizual, vizual, vizual, vizual, vizual, vizual, vizual, vizual, vizual, vizual, sufocă, atât prieten Sufiern - einen Wunsch, seine Meînung, seine Beden-ken, seinen Zweifel, seinen Unwillen âuBem celor care doresc; izkazvam, izyavyav opinion si, fears si, opinion si; Îi voi da o dată pentru dorință, o să-ți spun asta, o să o dau o dată pentru frici, să te îndoiești, este nemulțumire, îți arăt, îți spun nemulțumire; f er ăuBerte sich ungiinstig iiber dich, in diesem Sinne gegen dich al acelui ce din ordin, pronunță nefavorabil, bine pentru tine, în tosi sm-syl împotriva ta; || ex ăuBerte sich nur beilăufig, ge-sprăchsweise of that ce între altul, întâmplător, în treacăt, altfel decât întâmplător într-o conversație; || ex ăuBerte sich dahin, daB că ce din ordinea în sens, th ; f zu politischen Fragen, zu diesem Thema, dariiber mochte ich mich nicht ăuBern întreabă politic, vorbește despre subiect, nu vreau să pun această întrebare, spune, spune, hai să spunem, da spune, ia tabăra, subiectul nu vrea să vorbească; f die Krankheit ăuBerste sich durch Schiittelfrost bolesta ce show, express through the vtrisane, jeleuri ale capcanei auBerstande - ich bin zu meinem Bedauem auBer-stande, dir zu helfen Îmi pare rău că nu am putut ajuta: || ihn auBerstande setzen, etwas zu tun îmi vom lua posibilitatea, îl vom priva de posibilitate și vom îndrepta ceva, îl vom pune în imposibil și vom distruge ceva âuBerst, ÂuBerste, das - am ăuBersten Ende der Stadt la periferie, lângă grindină; || im ăuBersten Norden spre nordul îndepărtat, spre nordul îndepărtat; || der ăuBerște Termin last, last, deadline; || die ăuBerste Linke, Rechte mâna stângă, mâna dreaptă; || der ăuBerste Preis last, last, last price; || das ăuBerste Gebot ultima ofertă cu preț mare, pe care o vom da la scurgere; || die ăuBerste Grenze erreichen ajung la granița extremă, ultima, limita extremă; f mit ăuBerster Umsicht, Behutsamkeit vorgehen || die Sache ist von ăuBerster Wichtigkeit work e from the edge- aussetzen pe, în exterior, de o importanță excepțională, în exterior, extrem de important; || zu den ăuBersten Mitteln greifen at-byagvam kam, la extrem, ultimul mijloc; || im ăuBersten Fall în cazuri extreme; (r) das ist âuBerst unangenehm, peinlich extrem, neplăcut în exterior, jenant, supărător; || ich bin aufs ăuBerște gespannt, iiberrascht în exterior, extrem de curios, din dragoste; f ich va das ÂuBerste versuchen, wagen, tun mai multă experiență, își asumă riscuri, direcționând tot ce este posibil și, în sfârșit, cumva pot, cumva pot intra într-o stare și direcționez; || ich bin zum ĂuBersten entschlossen, fahig este gata, rezolvat, capabil să o ducă până la capăt și cel puțin; || ich gehe, treibe es bis zum ĂuBersten, iasse es bis aufs ÂuBerste ankommen otivam, stiges, dokarvam, dovezham lucrează la extreme, la extrem, ultima limită; Voi lăsa cuțitul și opera la cocktail; || auf das ÂuBerste vorbereitet, gefaBt sein gata de mâncat pentru toate, gata de mâncare pentru toate, dori și pentru (na) nai-loshoto; T wenn es zum ÂuBersteri kommt în cazuri extreme, uneori cuțitul este determinat la cocktail, alteori munca este stinge la extrem ÂuBerung, die - eine ÂuBerung fallen lassen ruling (întâmplător) a fost pedepsit, ți-am spus la cerere, îmi amintesc, am făcut pentru ceva între altul, jurând-o în treacăt, jurând-o în treacăt la el; || sich (Akk ) jeder ÂuBerung enthalten rise up ce, bâjbâind ce din orice fel de pedeapsă, orice fel de expresie, dar luând-o așa și lăsați tabăra să bată, atitudine, bâjbâind din ea așa și lăsați-o să bată; || mir ist eine unvorsich-tige, unbesonnene ÂuBerung entschliipft izpusiah ce, iztorvakh ce, fără pretenții da; din stăpânire, din răutăți, un gând de neconceput, un refugiu împotriva unui ezik; || auf seine ÂuBerung Bezug nehmen a lua un motiv pentru a nu vorbi declarații, declarații; (c) ich hielt ihm seine friiheren ÂuBerungen entgegen remind mu, opune mu într-un mod mai devreme, remind mu cum a arătat-o devreme, preditova aussetzen - ein Kind aussetzen podkhvarlyam, las copiii în voia lor; || ein Boot, Leute, Passagiere aussetzen downhill boat (de la navă) în apă; arunca corul, vineri uscate; (r) einen Preis, eine Belohnung fur etwas aussetzen anunță, definește un premiu, recompensă, recompensă pentru ceva; || ein Vermâchtnis, eine Pension fur ihn aussetzen voi stabili în testament că si suma, donație pentru ea; determina, lasa mu pensie; (r) einen Streik, eine Debatte, eine Sitzung, die Kur (mit der Kur), die Reise fiir einige Zeit aussetzen stop-new, stop the greve, stop, stop-you debate, die stop cancel meeting, stop-new, stop for un tratament în timp cunoscut, amânat pentru un timp cunoscut, temporar zaminavaneto; II den Unterricht aussetzen Anulez, amân cursurile, nu iau, pierd o lecție, o oră; || den Prozefi, die Hinrichtung aussetzen Voi amâna chestiunea, executarea ei pentru sarcina; T eine Strafe auf (zur) Bewâhrung aussetzen probation; f an ihm, an etwas auszuset-zen haben namiram mu, pentru unele lipsă, colocvial, tur kusuri, nu merge hareswam, critica du-te, pune-l pe critic; || er hat an aliem etwas auszusetzen that is forever not haresva, namira for everything, for any lips de ceva, încă intenționează, da, pare ceva, încă deschis, intenționează pentru oarecare lipsă, rotund kusur; aceste vinuri pe rădăcina ryapa; tarsi sub corpul bouului, kosm pe blkhata sub ezik; || an seiner Arbeit ist nichts, viei auszusetzen mu e munca este impecabila, yama iedosta-tak, tur kusur nu eu; munca mu dandu-se posibilitatea de a critica, tarpi critica, ima au o multime de lipsa; poate da ss spun ei, iztknat multi bani pentru ea; || was hast dudaranaus-zusetzen kakvo not ti hareswa in tova; cum altfel te uiti la asta, o spui pe tov; (c) ihn der Sonne, dem Spott, dem Gelăchter, der Kritik aussetzen Îl voi expune pe tablă; Îl voi declara, îl voi podkhvarlya pentru a juca împreună, a certa, a râde; Eu o supun, o supun criticii, o critic; || stândigen Bcleidigungcn, Demiitigungen, Angriffen ausgesetzt sein este stabilit, podkhvarlen sm pe ofensă inescuzabilă, umilire, atacuri; || den Blicken der Zuschauer ausgesetzt sein este propus pentru a fi văzut la privitor; (c) ich setze mich einer Gefahr, dem Gelăchter aus pentru a expune ce despre pericol, risc, râs, joacă; (c) der Puls, der Motor, der Lărm setzt aus pulsat pre-săritură, spirală, pre-săritură și bătaie, pre-săritură motor zgomotul spiralei temporar; || er muBte einige Tage mit der Arbeit aussetzen pentru câteva zile de acea agitare și reinstalare, și o muncă grozavă; f ein Manu-skript aussetzen svarshvam tastarea pe scriere cursivă; (c) Wild, Fische aussetzen razvyzhdam divech, riba, lansează divech spre libertate, lansează riba vv apă, zaribyav drive Aussetzung, die - ich habe an dem Buch einige Aus-setzungen zu machen imam da, dirijând un fel de calomnie pentru, conform cărții Aussicht, die - von hier aus bietct sich, hat man eine herrliche Aussicht auf das (aufs) Meer, in den (nach dem Garten, ins Freie) ottuk ce otkriva, ochii imamului sunt magnifici, vederea lui k'm moreto, k'm, in gra- dinata, km zbor; || ihm die Aussicht nehmen ver-sperren, verbauen zakrivam, zatulyam mu gledkat (cu construcție); f gute, glânzende, die besten Aussichten haben imam bun, genial, arata bine, sansa, perspective de bine; || Iranul das sind ja glânzende Aussichten minunat, hubavi look, perspectives, ima yes ti party glavata, yes teglim; nimic nu este soț, nici ochakva; || alle Aussicht, keinerlei, keine Aussicht auf Erfolg haben, gewăhlt zu werden haben uită-te la imam, uită-te la tot, șanse, nyama nikakvi caută succesul, da fii ales; || es besteht Aussicht auf Erfolg există o șansă de succes; (c) die Aussicht in die Zukunft ist gut putem da gledams cu speranta, de la vyara la noroc; (c) eine gute Ernte ist in Aussicht ochakva ce good recolta, ima look for good recolta; rekoltata promițând da fii bun; || ich habe, mir steht eine Steile in Aussicht imam foreseeing, ochakva service, locality; uitați-vă la imam, deschideți toate posibilitățile pentru serviciu, dar fiți numit, dar primiți un loc, o programare; s-au promis că vor numi un ms, că serviciul va fi bun; || ihn fiir eine Steile in Aussicht haben imamul a mers înainte, a determinat vederea, a prevăzut-o, dându-i speranță pentru carne, serviciu; || seine Be-forderung steht in Aussicht mai apropiat, ochakva iată, trebuie să fim agățați, ima arăt atât de agățați; || eine Arbeit in Aussicht nehmen plănuiesc, prevăd pe cei bogați, prevăd în plan, am prefigurat imam; || ihm eine Gehaltserho-hung, eine Aufbesscrung des Gehalts in Aussicht stellen prevăd, atât i na tu mu cresc pe plasture; lavam mu sper, ce mai este plasturele pentru mu aussohnen - ich sohne mich mit ihm, mit meinem Schicksal aus reconcilie ce, kindly ss, from him; no-mirawam ce ss sdbata sn ausspannen ■ - ein Tuch, ein Netz ausspannen opvam, răspândirea crapului; opyvam, prosziram mrezha, (c) Pferde ausspannen descuare cal; || Sie sollten wirklich ausspannen, Doktor bi zdrăngănit cu adevărat da, domnule, da, sie dudste puțin odihnă, odihnă, dar acum e puțin, doctore; || von der Arbeit fiir einige Zeit ausspannen rest si, rest si little oі' work ha; razg, poohlabvam kaisha; (c) ihr ein Buch die Striimpfe ausspannen nakarvam i da mi dade book, chorapite si, unfold oi leya book, chorapite; Izkvam, otmkvam (am fost de acord cu ea, soră), deschide, zavlich, zadig și carte, vom lua foc în jurul ei și vom servi cu chorapi și e Ausspapnung, die eine Ausspannung wirc dir gut sein un lucru de dragul mărfurilor ausspeien der Vulkan speit Lava aus rigva vulcani de lavă; || etwas ausspeien stric ceva; (c) vor ihm voller Verachtung ausspeien Am înțepat ce înaintea lui, l-am scuipat, umplut de dispreț; ■! vor Ekci ausspeien aussperren - ihn aussperren la porțile inamicului sub nas; (c) nach dem Streik wurden die Arbeiter vom Ar-beitgeber ausgesperrt urma de la biroul angajatorului r nu are voie să lucreze, vă vom concedia, îi închidem, declarăm blocarea pentru ei ausspielen - wer spielt aus după joc, mai mult hvarli dreapta (când se joacă cărți); || seinen ietzten Trumpf ausspielen izgravam, hvarlyam, gaj ultimele si capre, ultima si harta; (c) umg er hat seine Rolle aus-gespielt, hat ausgespielt toy si din jocul de rolleta, iata te duci din el, aici te duci in imparatie, din acest cantec, nu la mine mai mult ca niciodata, din unitate voi trece pe alta; f seine Rolle voii ausspielen razgvam rolleta si in nai-malkit detalii, detalii, in neinata plpota; (c) eine Meisterschaft ausspielen sestezavam iată, jucăm pentru primul, maestrul; || voii ausspielen^ I'm playing games, I'm playing a game, arătându-ţi cum pot; || den gegnerischen Spieler glatt ausspielen Nu vă voi oferi ocazia de a concura cu jucătorul și de a juca, dar arătați-o, nu este permis să călcați; II bei der Lotterie wurden zwei Millionen Mark ausgespielt on Lotariat ce două milioane de mărci ausspinnen - einen Faden ausspinnen din partea de sus a plăcintei; (c) ein Thema, eine Episodc breit ausspinnen a dezvolta, a dezvolta un subiect larg, episod; @ eine Erzăhlung zu einem Roman ausspinnen Dezvolt, am să vă povestesc despre un roman; (c) einen Gedanken weiter ausspinnen pentru a dezvolta misalta si, urmărind dezvoltarea într-un natashpoto, natatshnet se mută pe misalta si Aussprache, die - eine gute, fehlerhafte, schlechte Ausprache haben imam pronunție bună, greșită, proastă, accent rău; || Scherzh er hat eine feuchte Aussprache mu hvarchat mu scuipat de la obosit, spune ceva când vorbești; (c) ich bitte Sie wegen dieser An-gelegenheit um eine baldige Aussprache vs vrazka with tazi work Wee implorând o explicație amuzantă || ich habe eine offenc Aussprache mit ihm gehabt imah este o conversație intimă, o explicație deschisă din partea lui; vorbește si, explică ss deschis ogkro-veno de la el; (c) etwas zur Aussprache stellen voi pune ceva la căutare, obszhdane; || zur Aussprache kommen stavam subiectul pentru discuție, raziskvane, obszhzh-dan, razglyadane; || an den Vortrag schloB sich eine rege Aussprache o urmă de basm ce dezvoltare a renașterii de căutare, dezbatere, după două, imache animat discutat; (r) eine lebhafte Aussprache iiber pâdagogische Fragen fuhren aussprechen, s ausgesprochen - ein Wort aussprechen voi pronunța, voi vorbi, voi spune un gând; || eine Bitte, einen Wurisch, seinen Dank aussprechen ție, rugăciune, dorință, ție, mulțumire ție; f ein Urteil, seine Meinung aussprechen îți spun, îți spun, voi spune bine, o voi spune; || die feste Hoffnung aussprechen, daB să dăm speranță cu siguranță, să dăm speranță cu siguranță, încredere, vera, che ; Și eine Befiirchtung, eine Vermutung, seine Verwun-derung aussprechen, îți voi spune o teamă, o sugestie, este minunat, ți-o dau; || du sprichst ein groBes Wort gelassen aus (Goethe) esti iesit din variash calm, nefamiliar un gand golyama; fier, fara da o sa-l folosesti, ti kaza, din golyama prostiei; nu spune ordine de golem, neshcha; nu spune un gând golyama; f er hat sich fiir dich, gegen dich, gegen den Krieg ausgesprochen acelui ce din ordin, pronunță pentru tine, împotriva ta, împotriva voiiat; || er hat sich lobend iiber dich ausgesprochen to that ce din decret, spune laude pentru tine, acele laude; f sprich dich ruhig aus say ce calmly, unfold, say si calmly bolkata; revarsă, deschide cu inima si, fără da, fii stânjenitor al tău, fără jenă; II ich habe mich offen iiber alles ausgesprochen f ich mochte mich mit dir offen dariiber aussprechen bich a căutat da, vorbește despre asta, da, explică, hai să facem schimb de gânduri sincer, sincer cu tine pentru o întrebare; f ihn ruhig aussprechen lassen să-l lăsăm liniștiți și să vorbim, da, dar completează misalta si; || ІаВ mich doch aussprechen leave me and this to the end, dar dovarsha mislta si, and si kazha thought ausspringen - ausspringender Winkel a publicat ґгъл; II ausspringender Monch ausspritzen - das Ohr ausspritzen îmi spăl urechea; (r) sein Gift gegen ihn ausspritzen Îl voi bate, îl voi tăia Ausspruch, der - einen Ausspruch tun (din) kazvam parere, maximă, servire si cu aforism; domnind din ceaun; || sein Ausspruch iiber dich trifft den Nagel auf den Kopf celui care a fost pedepsit pentru tine, imbunatatirea este buna, e mult, extrem de norocoasa; (c) umg daș ist kein Ausspruch nu merită, nu munci din greu, dar acum vorbește, pune o întrebare, iar acum decoct un gând pentru un tov; lucru de gunoi e ausspucken man mochte vor ihm ausspucken man bea dorinta si scuipa; f Geld, Biicher, Artikel ausspucken pariuri; produce, fabrică-tu, trage, blvam book trail book, articol traseu articol kato pe transportor ausstaffieren - ein Kleid, ihn vollstăndig neu ausstaf-fieren garnishes, garnishing wood; ekipiram go, supply-devil merge cu totul complet nou; (c) sie ausstaffieren dokarvam, natkmyavam, nagizdvam, nakichvam, schimbare ausstatten - eine Wohnung mit Mobeln ausstatten mobilier, mobilarea caselor, || eine Tochter aus-statlcn pentru a echipa fiica, iіrgotvyam cheiz, prikat y;f ihn mit Empfchlungen, Geldmittein ausstatten supply- ausstellen deyavam merge de la reproșul (reproșul scrisorii), din parohia mijloacelor; ein Buch kiinstlerisch ausstatten Voi proiecta cartea de artă, doamne și decor; f ein Theaterstick geschmackvdll ausstatten vom pune în scenă o piesă cu mult gust, vă vom oferi o scenă artistică (c); f die Natur hat ihn mit reichen Gaben ausgestattet natura a dat generos din talent, e a batut mult cu generozitate; || mit vielen Talenten, mit allen Tugenden ausgestattet sein dăruit din natură cu mult talent, cu toate virtuțile, o investiție în virtute ausstechen - Rasen ausstechen a scăpa de, wadya chi-move; II ihm die Augen ausstechen Sunt obosit, o să-mi salvez ochii; f Plătzchen, Sterne ausstechen la biscuitul crăpat, făcând stele mici din matriță; F ihn (aus dem Sattel) ausstechen învingând merge la turneu, vom arunca go de la cal, vom câștiga victoria asupra lui, vom lins câștigătorul din luptă de la el; Îl depășesc, pentru-întuneric de ea, zasenchvam de ea, de la tlassquam de ea, la modificările de pe spate ed La începutul Evului Mediu, borbi victorios a doborât adversarul din şa în timpul borbii cavalerului În prezent, am folosit sensul de a-l folosi în sportul jocului pentru semnificația depășirii învingătorului, și este și cazul a doi rivali, dintre care unul este preferat față de celălalt; II er sticht ihn in jeder Beziehung aus care transcende orice relatie; || er hat mich bei ihr ausgestochen voi depăși că mi, de acum, răzbuna-mă, iztika, din bunătate din sarceto th; (c) Veralt eine Flasche Wein ausstechen sticla de băut, vin shiche ausstehen - Schmerzen, Qualen, Hunger ausstehen de la durere, suferință, durere, privare; || ich habe Todesangst um dich ausgestanden live, trăiește frica pentru tine; || sie muBte viei ausstehen tremurati si suferiti multa durere, suferinta, necaz; || das ist ja nun Gott sei Dank ausgestanden multumesc lui Dumnezeu, tova veche mina, este supravietuit, depasit, lichidat, completat; f umg er hat (bei ihnen) nichts auszustehen toy si livelier (at tyah) a lot of peace, a lot of good, no trouble; razg, mai vioi decat burta lui si, kara kefa si, nimic nu e catâr, nu ma jeneaza, tulbura calmul, uite, si draga; (c) ihn nicht ausstehen know Nu m-am putut abține, îmi pare rău; || ich kann ihr Gerede fiir den Tod nicht ausstehen bracholeveniyata y me otegchavat la moarte; smart mi e, vorbesc tare, splash; f die Antwort steht noch aus răspunsul nu a fost încă primit, nu a fost încă primit; descurajează-te, nu te-ai mai ajuns din urmă, iată; || ich habe noch Geld ausstehen imam da poluchavam bet, ochakvam da poluchavam bet; (c) aus-stehende Vorderungen, Schulden aussteigen - ich steige an (bei), der năchsten Haltestelle aus more tear on the next spirit; || Endstation, alles aussteigen f umg aus einem Untemehmen aussteigen lick din întreprindere, dă drumul, dezlipește-l de el ca un prieten; f aus dem Rennen aussteigen ce ausstellen - Wachen, Posten, Fallen ausstehen vom înființa gărzi, gărzi, bulgări, gaj de amorsare, picurare; (r) Waren Bilder ausstellen outlining stocks (vv vitri-nata), kargini; f ihm einen PaV, ein Zeugnis, eine Be-scheinigung, einen Wechsel, eine Rechnung, eine Quittung ausstellen Îmi eliberez pașaportul, certificatul de Ausstellung credinta), politie, deviz, chitanta; C ibertr das stellt ihm kein gutes Zeugnis aus tov e este un martor bun pentru el, mărturisind răul pentru el, insultând răul, nu mărturisind în târâtul lui Iehova Ausstellung, die - eine Ausstellung veranstalten, eroff-nen, besuchen, besichtigen la comenzi (aranjamente), deschide, vizitează, razgljad izlozhba; || die Ausstellung ist von bis Uhr, bis zum Juni geoftnet exposition e este deschisă de la : la : , până pe iunie; f welche Ausstellungen hast du an ihm, dagegen kavo imash yes argumente (da spune) împotriva lui Aussterbeetat, der-umg sberzh er, etwas steht, ist, befindet sich auf dem Aussterbeetat dezabonat e veche din lista pe live, luând sufletul, trăit de această dată, condamnat la moarte, la moarte; ceva este depășit, leneș veche timpul este, este sortit să moară, la bavna smyrt, este să dispară, să dispară; || ihn, etwas auf den Aussterbeetat setzen te voi condamna la bavna smart, paralizez dezvoltarea acestui, deynostt mu, razg, lashvam mergi la linia surd; Inscriu ceva in lista pentru lucruri nefolosite, il pun in arhiva aussterben - diese Pflanzengattung stirbt aus toya plant genus ca on izmiran, dispărut, dispărut izmirat; II das ganze Geschlecht ist bis auf ihn ausgestorben genul ceresc cu excluderea din acesta a fost măsurat; einem Betrun-kenen weicht ein Fuder Heu aus și ludiyat byaga de la băut, f er wich auf ein anderes Modell aus care decide da cumpără un alt model (în loc de o ofertă de la o vacha de vânzări) Ausweichmandver, das zu einem Ausweichmandver Zuflucht nehmen a se sustrage unui răspuns, a diversiune; razg, biya se stinge, bea ici și colo, schimbă-l, dar din clinch ausweiden - ein Tier, einen Fisch ausweiden să hrănească animalele, riba, să mănânce lucrurile rele, să te curețe; eine ausgeweidete canapea ausweinen - seinen Kummer, sein Leid bei ihr, an ihrer Brust ausweinen de la plâns mkata, suferință, bol-kata stați înaintea ei, pe gardă; (c) sie hatte ausgeweint plângi, te ascunzi și plângi; || sie ausweinen lassen te las sa plangi;(r) du wirst dir noch die Augen dariiber (Akk ), danach ausweinen vei fi mai orb de la plans, totusi vei ramane fara ochi de la plans, limpezi-ti ochii acum pentru ca plângi după tovarăș Ausweis, der -■ einen Ausweis ausstellen, ausgeben emiterea unui card personal, legitimare, act de identitate, pașaport; || den Ausweis verlangen, vorzeigen susține, vă voi prezenta, vă arăt un card personal, un document de identitate; f nach Ausweis der bestehen-den Tatsachen vz bazat pe fapte contestate, date; vezi cumva din stick fapte, danni; (r) der Ausweis der Nationalbank Buletinul Băncii Naționale ausweisen - ich wies mich ihm, vor der Polizei durch meinen PaB, mit meinem Personalausweis aus certifică identitatea lui si înaintea lui din pașaportul si, din cardul personal si, legitimirah fi înaintea polițistului, miliției; f es wird sich bald ausweisen în curând ieși în realitate, devine clar, arată asta, dovedește asta; (r) seine Papiere wiesen ihn als Lehrer aus dokument mu pentru identitatea de sine a spectacolului pe care profesorul; (c) die Ziffern weisen aus, daB die Todesfâlle abnehmen arată numerele, de ce pictați carcasele; f sein neuestes Buch weist ihn als einen Schriftsteller von hohem Rang aus o nouă carte de dovezi, dând (fără îndoială) dovezi, depunând mărturie pentru tov, al patrulea scriitor din rangul templului; || er hat sich als ein hervorragender Fachmann ausgewiesen that ce doved, ce utvardi, baked si glory (nume) pe un excelent specialist, da dovezi, ce specialist este excelent; F der Bebauungsplan der Stadt weist viele Griinflăchen aus plan de amenajare a orașului care prevede mult spațiu verde; || der Raum wurde als Musiksaal ausgewiesen localul nu a fost determinat, destinat, lăsat să fie situat în spatele salonului de muzică; f ihn (aus dem Lande, aus seiner Heimat) ausweisen izselvam go, izpzhdam te voi alunga; cântă, prokuzh-dam pleacă de la țară, patrie; exterioare merg auswendig etwas auswendig lernen învățând ceva pe de rost; || ein Gedicht auswendig hersagen, aufsagen kazvam, recitați o poezie pe de rost; || das weiB ich schon auswendig a ascultat totul, știind totul, cum aș putea să repet asta pe de rost; | das Buch kenne ich in- und auswendig cunoștințele cărții pompate până la capăt, de la ac până la capăt, mult bine, cunoscându-mă pe de rost, după apă, am putut și am recitat ako is-kash; II scherzh inwendig weiB er cs aber auswendig nicht cunoaște începutul și sfârșitul, până la jumătate: teach auswerfen das Schiff wirft den Ankcr aus ship hvarlya kotva; || Schlcim, Blut auswerfen khracha, izkar-you, yzhvarlyam khracha; Vă spun că voi mânca sânge; || der Lungcnkranke wirft stark aus tuberculosis ucide o mulțime de nenorociți, dintr-o sculptură, m-am săturat de khrachki; || er wirft seine Nctzc nach dir aus that hvarla mreja ga si pentru tine, semen si prinde cei din si mrejata pe іtdicaіa si;(c) Licht auswerfen hvarlyam, inundații de lumină; (r) enps Summe einen Bctrag, Pramien fiir etwas auswerfen să definim, să atribuim, să prezicem sume, prime pentru ceva; Și eine Rente auswerfen voi defini vacanțe de chirie pensiune;(c) Erde, einen Grabcn auswerfen yzhvarlyam prost teren sapa un sant; (c) die Pragermaschinen wcrfen neue Geldstiicke aus mașini pentru sechsns pe monede scat monede noi; (c) der Vulkan wirft Lava aus blva lavă curbată auswetzen eine Schartc im Mcsscr auswetzen de la ferăstraie, netezesc shkarbavin pe cuțit; || eine Schartc eine Niederiage auswetzen Îmi pare rău Iunie este un păcat Voi repara eșec, înfrângere și rușinea înfrângerii auswichsen etc - er ist ausgewiehst that ofeka, from-byaga auswirken etwas wirkt sich giinstig auf dic Gesund-heit aus este oarecum activ reflectând-o a influenţa favorabil, a exercita o influenţă favorabilă, acţiune, efect favorabil este bine; (c) sein Benehmen wirkte sich nachteilig fiir ihn aus darzhanemu imache consecințe nefavorabile pentru ea; (c) (den) Teig auswirken din gestoto; f Wild auswirken izkor-myam divech, izvadam mu vtreshnogite Auswirkung, die - verheerende Auswirkungen auf etwas (Akk ) haben auswischen den Staub ein Glas, das Zimmer aus-wischen iebarsvam dust; iztrivam tibarswam bol ha; obiram cu praf de karya din turmă; f ihm cins auswischen igravam O să-i dau un număr rău unui mu, o să-i dau o lovitură murdară, o șmecherie murdară lui mu; br-înotat zashivam mu este unul (shamar) sana (mucegai); salut sarea swiam moo sarmits Îi voi da mu o lecție bună Imagini "pentru iznazhbane pe ochiul lui eOnoto este ferit de îmbătrânirea bvuooi; Îl voi tăia așa, amintește-ți acela pentru mine, acela dă-mi umezeală; |j ihm die Augen auswischen din joc O să-l iau myagvam go; f die Kindcr sind mir ausgcwischt decata ofeykah ce din-maknaha de la mine Auswischer, der - ihm einen Auswischer geben obr-swam mu este unul (shamar) edna (mucegai), zashlevyavam Voi închide, voi coase un singur lucru; naryazv salut fratilor, sa-i dam mu o lectie buna, svivam mu sarmits auswringen mein Mantei ist zum Auswringen naB paltoto mi e wet, vir-water da, stii apă Auswuchs, ddr die Biirokratie treibt iippige Aus-wiichsc birocrația ha ce a crescut în itci scârțâitul de noi; :| der Auswuchs der Phantasie pentru viitor cană pe fantezie; fantezii periculoase, faiggas ma orii; || schlimme Auswiichse abstcllcn am pus marginea pe pelz periculos arată răul; înfrânat m ausziechen extreme adică pe temperamentul mu Voi pune go într-un kit ram pe normalnoto, vkarvam go în relsite Auswurf, der der Kranke hat starken departament o mulțime de larve; (c) der Auswurf der Menschheit Am murit, marda necurat piaia hopa un reproș adus rasei umane, auszahlen dem Arbeitcr den Lohn, den Gcwinn aus-zahlcn din mantii remuneratie pentru un ra-boіnik print bііga; || ihn auszahlen la hainele cec ea i-o voi da; eliberator go, trace kato mu mu ei izd tzhi ch Urma lui kato si i-a scos semnul, se desfășoară, se rotește mu go tpkano, mantale mu go duble și triple cu lihvige, învârt un cârlig de mugo, amintește-ți ce fac, mă voi descurca mai bine, voi juca un număr mare; II etwas ausgezahlt bekommen primit cumva mi se nada, my dia t izііlashat mi nechalbaga; razg, îl voi salva de rău losho;(c) sich (Akk ) bei etwas tiichtig gehorig auszahlen hurt ce sentiment negga ino, salut pregrpyava m daune sensibilitol atunci când penitenciar; (c) das zahlt sich nicht aus Tova nu este demn die, flux de muncă, nu și die posting ts soar auszeichnen ihn fiir seine Leistungen mit einem Ordon mit einer Mcdaille mit dem Nobclpreis auszeich-nen celor premiaţi oglichav onorat io pentru nerealizare cu un ordin, o medalie, cu un premiu Nobel; @ er zcichnet sich durch gutes Gedachtnis, durch beson-dere Faulhcit aus toy ce ot chichava with good name cu neobniknoveniya si marzel; II er zcichnet sich durch seine Kcnntnissc in der Gcschichte vor (unter) allen seinen Kameraden aus goy ce distingerea prietenilor tăi de vsichki izpkva între vsichki prietenii tăi cu cunoștințe de istorie: II er hat sich als Wisscnschaftlcr ausgei, distingeți-vă că ausge arată kato învățat; (c) seine Be-sonnenheit zeichnetc ihn vor (gegeniiber) seinen Kollegcn aus prudența ta este diferită de colegiul tău; (r) cin Must cin Manuskript auszcichnen Iztkvam cu tipărire gândit de finisare, redactori tehnic copywriting pentru tipărire: (c) Waren auszcichnen Determin prețul stocurilor și gi cu iksі iram Auszeichnung, SchloB) den Degen (aus der Scheide) das Unkraut den Tisch ausziehen pzvazh-dam ismkvam cheie de la cheie ika ha sabyata din yuzh-ninaia; din askubvam izgryam neghina (furtuni): raz-іяіа м masata; ;! ihin ein Haar den Zahn ausziehen izskubvamu koem; Îmi pare rău mu zb; (c) wichtige Stei- Auszug len, ein Buch, einen Schriftsteller ausziehen, corectarea semnelor de pe locuri importante; Voi trăda conținutul cărții; corectarea izvaniya de la scriitor; f Drogen mit Al-kohol iibergieBen und ausziehen bays of bilk cu al-kohol și extract de extract din tyah; (r) die Quadrat-wurzel ausziehen wadya rădăcina este pătrată; (c) eine Line ausziehen tagline, voi repeta de la carcasă;(r) Teig diinn ausziehen ascuțirea coajei subțiri; (r) der StofT zieht sich aus Auszug, der - einen Auszug (aus einem Buch, aus der Rechnung) machen, anfertigen corectare, extragere, dintr-o carte, extragere dintr-o marcă; (r) bibi der Auszug des Volkes aus Israel (Agypten) preselvaneto in israelstretch din Egipt; (r) ihm etwas im Auszug, în Ausziigen mitteilen vă spun ceva în trecut; f einen Auszug der Arbeit veroffentlichen publică un scurt rezumat, rezumatul lucrărilor Auto, das - auf ein Auto sparen careing for (yes, buying) a car; || das Auto ist iiberholungsbediirftig, repa-raturbediirftig automobilt ce în nevoie de corectare, reparare; || das Auto ist in (zur) Reparatur car e for amendment, for repair; || mit dem (im) Auto fahren putuvam with, into the car; || Auto fahren pupa; karam cola, car; || das Auto lenken, tanken pentru manageri, șoferi, karam kola, kormuvas; incarc colata cu benzina; || in das Auto steigen, sich {Akk ) werfen kavam ce, treshvam ce in kolata; || aus dem Auto steigen, umg klettern la mucus, ce izmkvam din mașină; II ihn mit dem Auto mitnehmen vzem go with kolata, kachvam go in car si; || er hatte eine Rappe mit dem Auto, ist mit dem Auto verungliickt colata mu ce hurt, suferiți daune, dacă vi se întâmplă un accident de mașină, suferiți o nenorocire a mașinii; zagi-on, rănire într-un accident de mașină, nenorocire;* II mit dem Auto im Schlamm steckenbleiben zatvam from kolata, a car in Kalta; || Autos herstellen npo-distrugatoare, producători de automobile; || die Zulassung fiir das Auto bei der Verkehrspolizei beauftragen a depus o recunoaștere, o cerere de administrare a CAT; II das Auto iiberholt den Kraftwagen, biegt nach links ab, wendet, nimmt die Kurve car din prepararea kamionului, curling loosely, obrascha, vzema; II das Auto bremst, stoppt, hălt an car pictura viteza, mișcare amuzantă, spirală; || das Auto kam in Schleudern, iiberschlug sich, hatte einen ZusammenstoB das auto kam in Schleudern, ce obrna, ce sb-ska from a friend stake; || ein Auto reparieren, vollstăndig uber-holen reparatori, vom repara miza principală; || unter das Auto kommen voi cădea sub colletata pe mașină; II das Auto hat sie iiberfahren mașină; f er guckte wie ein Autogramtn, das - Autogram sammeln colectând autografe Automat, der - eine Miinze in den Schlitz des Automaten werfen hvarlyam a moned in a hook opening on machine; || Zigaretten aus detn Automaten holen kupu-you si tsigari from the machine; || einen Automaten fur Zeitungen aufstellen vom livra, vom instala o mașină automată pentru mesageri; || der Automat funktioniert nicht, ist auBer Betrieb automatul nu funcționează, nu este funcțional, este stricat; f seelenlos, willenlos wie ein Automat sein || mit der Prâzision eines Automaten arbeiten lucrând precis kato automat Autorităt, die - eine medizinische, wissenschaftliche Autorităt sein golyam specialist, open, golyamo greatness in medicine, naukata; || eine Autorităt in seinem Fach, auf diesem Gebiet sein the authority is in the speciality of si, in tay it is; j| ex gilt als Autorităt in diesen Fragen toy minava 'pentru autoritatea poeziei cere; || er ist fiir mich keine Autorităt pentru schimbul care nu este în niciun fel în autoritate, fără a prevedea vreo valoare; (r) Autoritat genieBen te salut cu autoritate, crawl with authority; || seine Autorităt wahren follow the authority of si; II an Autorităt gewinnen, einbiiBen autoritate arzătoare, ruinarea din autoritatea lui si; || sich (D ) Autorităt verschaffen confering authority; f ihm gegeniiber Autoritatea haben imam autoritate înaintea lui; || groBe Autorităt bei ihm besitzen, genieBen imam, radwam ce golyam authority before him; || ihn seine Autorităt fiihlen lassen lasă-mă să părăsesc anii simțind autoritatea mi; || ich trete mit meiner ganzen Autorităt fiir etwas ein zast'pvam ce with celius si authority, pledge celius si authority for something Avance, die - ihm Avancen machen Avec, der-veralt mit (einem) Avec Axiom, das - etwas zum Axiom erheben din unele lucruri într-o axiomă; || ein Axiom aufstellen Axt, die - ihn mit der Axt erschlagen sich go, kill go din bradvat, sekirat; || bibi die Axt an die Wurzel legen f der Axt (der Hacke) einen Stiel drehen, suchen, finden tarsya, namiram rațiune, început; drumul, cu greu, namiram pe krushka opashka; wer der Axt einen Stiel sucht, findet einen some reason, forest world; m'tish mi, nu m'tish mi, acum îmi pare rău; die Axt im Haus erspart den Zimmermann {Schiller) Yaba-Kindersprache - das ist baba tova e aki, akano babybeln umg - das Baby babbelt vor sich hin bebeto babri, chunks; (r) dann babbelte er etw^s von seinen Meinungsverschiedenheiten mit ihr togava toy zapochna da d'ardori, da, ia ceva pentru a-l îndrepta cu ea; II sie babbelt gem cha obicha da bbri, b'rbori, d'ardori Babbelmaui, das - ein Babbelmaul sein golyam b'r-borko, d'ardorko sm Babbelwasser, das - viei Babbelwasser getrunken haben drunkam Stropind mult, m-am săturat să vorbesc, măcinat apă kato prazna; Chesha si ezika, pump out mi sechenetata din drunkane, talking Baby, das - ein Baby erwarten ochakvam bebe; || ein Baby ist unterwegs, ist angekommen sche imam bebe, imam si bebe; || du bist doch kein Baby mehr Bach, der-ein reiBender, rieselnder, murmelnder Bach un râu violent, un pârâu de divă, uneori; romolesch, clocotire, pârâu romones, pârâu; || der Bach rauscht, braust, mur-melt, fliistert stream, stream noise, shurti, buchi, romoli, whisper; || iiber den Bach springen, setzen npe-jump flow, river; F ubertr iiber den Bach springen hvarlyam topa, petalata comună; || Bâche von Trănen pototsi din sylzi; || ein Schlag in den Bach dupka vv v vodat; || er ist iiber den groBen Bach pe acolo spre America, din ocean; iiberm Bach wohnen auch Leute ts horata ca khrra, ima și alții din corul pe toya este sfânt, nu stați pe cont propriu, iar alții imat mozk în glavata; ■ da wo der Bach gebrannt hat und mit Stroh geloscht worden ist in country on tsrikazkit (acolo, kadeto sa a stins focul în rekata ss slama): auch die lang-samen Bâche flieBen ins Meer and the towers of the ce river se toarnă în mare; -f> kleine Bâche machen groBe Fliisse kapka po kapka vir stava; cereale cu boabe stav; din sitni paritsi stavat zhaltitsi Băchlein, das - ein Băchlein fliehen und in den Rhein cazut din trn, ca pe glog, byagahme din ploaie, nu grindina zburata, niste byaga din ploaie, turnate in grindina; byagahme din axă, năvălindu-mă pe șarpe Vaske, die - dicke Backen haben imam pulni, rose the country, busi, kato pumpal sm in the face; || eine dicke, geschwollene Vaske haben country is umflat, umflat; durere-mă zb; || er hat Backen wie ein Hamster, wie ein reifer Apfel ima debeli busi, kato red apple e in the face; || die Backen aufblasen, aufblăhen izdum buzite; || mit vollen Backen kauen || mit vollen Backen in die Posaune stoflen vorbind umflat, important, inalt, cu un om inalt, umfla fraze, taie; || er nimmt die Backen voii of that ce laudă, exagerând, umfla nemulțumit; || er strahlt iiber beide Backen că ce usmikhva este binecuvântată, chipul meu strălucește de bucurie; || ihm die Backen streicheln galya go buzite, page; f ihn in die Backen kneifen, zwicken smuls de buzat, tara; || ihm einen KuB auf die Backe geben kisses go, give mu a kiss on buzata; Și ihr laufen, stromen die Trănen iiber die Backen lie ce stich pe pagină; || dem kann man das Vaterunser durch die Backen blasen oh oh oh oh oh oh oh oh oh oh oh sufocă-mă sub nas; piele și oase pure e; strălucește-mi urechile; oase abia piele; sufocă-mă de moarte; lumină cato translucidă; || umg au Backe - au Backe, mein Zahn olele, zabt mi; Văd cum ești din minți; pur și simplu nu povyarvash, dar nu ochakvash; te văd, te privesc; lele, lele, mascul, mascul; drzh me și nu padna; nima; da, nu-l vezi pe Makar Încă de la început, kato a fost odată pe o bolka când se strecoară pe un dinte sau când este primit pe o matriță, "o consecință ca semn pe un uchud-van sau pe o viață plăcută sau neplăcută backen * - ich backte (buk), habe gestem Brot, Kuchen, ein Huhn gebacken ieri a copt o lespede, drept dulce, kokoshka proaspăt; II schnell einen Eierkuchen backen izprzhvam nabarzo one palachinka; umg osfmitteld Schliff (Schlilf) backen - sweet me left undercooked, klisavi, gletavi; Și ubertr damit wirst du bei ihm Schliff backen cu tovarășul mai mult eșec pretarpish, mai hit-rish pe o piatră, mai rămâi uscat cu el; yama da nișele alea mai calde cu el; f du muBt dir deinen Zu-kiinftigen erst backen lassen tryabva da si scrie, rasfata-ti sotul, bdeschiya si sprug special pentru tine, dupa gustul tau (jucaos pentru tinerele momiche, unii aleg mult); F der Kuchen muB Minuten backen || das Brot băckt, hat (ist) nicht genug gebacken hlyabt ce baked, not baked enough, e underbaked, klisav; ihm ist sein letztes Brot gebacken minut mѵ ca pre- Rău armura; din a cincea MU e cântec; citeste la mu e prayer-wool; purtați tamyan sub nas, la ureche; păzit de mu e pita; a apucat acest abis; || dem ist sein Brot gebacken partea din e a fost hotărâtă, semnată de mu e data, yama și aceasta este ruptă, schimbată din pedeapsa care s-a făcut din ea; a apucat acest abis; || ein frisch ge-backener Ehemann nou-născut, proaspăt copt soț, copil; || en neu gebackener Doktor current-scho produs de doctor backen - der Schnee backt, backt sich an die Schuhe (an den Schuhen) turnare în zăpadă, ce mucegai pe talpă; II Haare sind vom Blut an die Haut gebackt kosmi ca tencuit, ca ce tencuit din krvta la piele; f backen bleiben pleacă și repetă clasa; Etapa minavam cu un rang în avans, plecare și rang tarkam (din spate = zuriick) Backenknochen, der - ein Gesicht mit vorșpringenden, spitzen Backenknochen față de la distanță, scâncet ascuțit; fata obraznica; || die Backenknochen traten bei ihr hervor (heraus) Backenstreich, der veralt - ihm einen heftigen Bak-kenstreich geben, versetzen zashivam Băcker, der - Brot beim Băcker holen kupuvam slab de la brutar; || das ist wie beim Băcker die Semmel tova si ima prețul este fix (un fel ca un kifli la brutar); dem besten Băcker verdirbt ein Kuchen și nay-dobriyat maystor may yes adunare de nunți; -f- besser zum Băcker als zum Apotheker în mod bun cu grub soar pentru smântână dulce, otkolko pentru medicamente Backobst, das-umg danke fiir(s) Backobst multumesc pentru tov; nyamam nevoie de la el, nu mi tryabva; împinge asta în cap; drzh si go; nu mi tryabva pe vița bair, alb pe cap, din mechka remak Backofen, der - hier ist es warm wie in einem încălziți e kato în hamam; || gegen den Backofen găhnen (jappen) a-ți arăta bezsmy-lena, opoziție zadarnică, inutilă (înainte de a bea și de a deschide oboseala și mai mult din peșteră); || er ist hinterm Backofen nicht weggekommen neștiind lumina, nu a îndreptat șternul departe de turmă, a rămas acolo unde a lovit, nu l-a făcut pe dnal tern în avans Bad, das - ihm ein Bad (zurecht-)machen, nchten, riisten, bereiten Voi pregăti mu banyat; || Ubertr ihm ein (schlimmes) Bad anrichten, richten, (zu) riisten, (zu) richten to zdrob mu nyakakva terci, îl vom transforma în alb, fuge mu foc, alb pe cap, provoacă mu bele, necaz, necaz; || fier ihm das Bad segnen bless mu banyata; razg, shravam go, shravam mu gherba, kokalite mu nastvom, naparva mu kashli-tsata; ulei strălucitor pe mine; || das Bad austragen (ausgieBen) miissen opim az peshkira, kirlivit rizi; vezi aus-baden, austragen; || das Kind mit dem Bade ausschiitten de dragul b'lkhat din yurgan; Izkhvarlyam și deteto cu apă mrsnata din koritoto; acoperiți kklitsata izkhvarlyam și zhitoto; f ein Bad nehmen okpvam ce, izkpvam ce, dreapta baie; || ins Bad steigen vlizam vbv vanata; |] aus dem Bad steigen lick from vanat; || angenehmes Rău: baia este onorat; o baie placuta; || en unverhofftes, unerwartetes Bad durch einen RegenguB bekommen okpva me dzhdt; f einem Kranken Bâder verordnen prescripții pentru băi bolnave, balneoterapie; II ins, in das Bad gehen otivam pentru o baie; f ins, in ein Bad reisen, gehen otivam pentru băi (pentru tratament); f sich (D ) ein Bad einrichten build si, direct si baden baie; !l eine Wohnung mit Bad live with bath baden calt, cald hei baden okipvam ce v, ss studena, heat apa care arde; j| er ist baden gegangcn toy otids la baie, da e bine; !| sunt FluB, sunt Freien Baden în aer liber, la plajă; || ich habe gerade gebadet toku-nu ce windows, tkmo izlizam from the banyaza; II "mg du bist wohl als Kind zu heiB gebadet worden pot che aduce de la veichkeya si, gi murda's penalty on you (kato dete tr (r) sie sah aus wie eine ge-badete Maus, Katze esti mai potrivit pentru cocotte umed, urs; || er war in SchweiB gebadet goy be oblyan ok-nan in muzica, vir-apa muzica este mai stitch decat el; l| ihr Gesicht război în Triinen gebadet indiferent ce scufundat okpano în somn ea te-a condus la culcare; II in Licht gebadet okpan oblyan din Svetlina, inundație în Svetlina; l| wie gebadet kato okpan ud până la piele vir-water mokar; eu| seine Hiinde im Blute baden otsanvam rytsete si with kr'v, okarvayam gi, drowning gi in kr'v;(c) umg dial etwas geht baden cumva a dispărut, otiva pentru o baie, pentru un film, pentru diavol sale osuetyava, nu din nimic altceva despre el: || dabei gehst du baden cc este dezamagitor bea mai mult mai trăiești dezamăgire, vei rămâne dezamăgit din tov; schs hltnesh imi vei spune mai multe ea petrece pe o baie, la un film și un hiver verde; ii wienerisch geh baden are dreptate ti pat (barz ti kon): wipe it out ' haile, multe gi zlravs; heide, tobă; mergi la baie, la cinema Bader, der Bischof oder Bader vladik (par) sau pdar (govedar); kota shche e garga, roshava da e; sau ceva sacru sau mai bine nișă baff ich bin cinfach baff vor Staunen, Verbliiffung kato hit sm in the head jurazen izumen doar mânjit, dezafectat, styіisan sm, kato met sm din uchudvane smivape: da bist du bestimtnt baff ima da ce is weird, da it is weird and maesh da, esti un animal; mai amorțit, mai rămas cu gura deschisă de la uchudvane, slisvane, smayvape Bagatelle, die so viei Aufregung um eine Bagatcllc interpretativ nervos zgomot, anxietate și nimic pentru un dreboliu; ii die Wunde war nur eine Bagatelle pa-nata, munca mizerabilă, draskotina însăși; || das ist doch keine Bagatelle mehr tova nu este o lucrare de gunoi a vechei, nu un gunoi nu un joc de veche; f etwas fiir eine Bagatelle verkaufcn a vândut o amendă la un preț mic, pentru un fleac hai sa mergem doar fara pariu, kolkoto da se pare ca l-ai vandut bagatellisieren wir wollen den Schaden die Gefahr, den Vorfall nicht bagatellisieren și nu-l ucide pe Omalov-Javame harmaz la nu subestima pericolul sens!" în cazul unui caz, în cazul unei împerecheri, da, nu-l stricați, pericol pentru lucrarea de gunoi, pt nakakva dreboliya, pentru niște rahat Balin die ich fahre reise(auf), mit der Bahn new from (to) cloud zhleznitsata; l| etwas per Bahn mit der Bahn schickcn hefordern slings sunt ceva cu de vlaka; || ich bringe, bcglcitc dich zur Bahn a adus totuși acelea, aducând pa (înainte) și arata: || ich hole dich von der Bahn ab schs rc chakam Posreshpa, pe garata: || un die Bahn zur Bahn gehen ogivem na garata pe tramwaynata spirka; the staves of the ironworker, the staves of the ironworker: II er ist bei (an) der Bahn angcstellt of that work in the ironworks e zheleznichar; II ich war an der Bahn a bătut pe garat pe nor per tona de ramvainata spirca; (c) wann lahrt geht deine Bahn koi a zaminava tramvai gee; II die Bahn benutzen, erreichen, verpassen din gіolzmі іm tramvai, kachvam ce pe tramvaie, taxe, permise de tramvai; || die Bahn hatte einen ZusammenstoB (mu einem Auto) tramvaie ce link from the car; || este ist einte Bahn ausgefallen o stație de tramvai în circulație e este izvadena oz mișcare; || er ist aus (von) der Bahn gestiirzt jucărie lovită de un tramvai; || von der Bahn iiber-fahren werden sgazva, pregazva, smachva metro tramway; (c) Bahn frei gratuit; Karay; dă, îndreaptă pasărea, eliberează pasărea; direct, depozitați carnea; || die Bahn frei machen premahvam opriți băutura, curățarea băuturii; || reine Bahn machen la alte lucruri, raz-chivam cinci, premahvam, abolirea prechka, neînțelegeri; Și die Bahn vom Schnce freihalten calculus cinci sau eliminat; || ihm freie Bahn geben, schaffen dând mu pt liber, guvernând mu pt, eliberând ptya mu; Voi deschide un câmp larg pentru mu, oportunități largi pentru dsinost; || freic Bahn dem Tiichtigen dă-mi pace; || ihm die Bahn ebnen, versperren npo-rule mu, interzice, blochează, întunecă mintea mea; privați-l de oportunitatea și în avans, dar dezvoltați-o; (c) auf der rechten Bahn (auf rechter Bahn) sein pe dreapta, dreapta, dreapta; || ihn auf die rechte Bahn bringen Izvest th pe dreapta pt; || die rechte Bahn finden namiram, otkrivam rights pt; || Etwas in die richtige Bahn (in richtige Bahnen) len! || aus der Bahn gleiten derayliram іyudhlzvam iată, izlizam din șine; II ihn aus der Bahn bringen, werfen, schleudern din khvarlyam merg din pitya din relsite, din pistat; || ihn aus der gcwohnten Bahn bringen, rciBcn otksvam go, iztrgvam go de la raza comună, de la obiceiul de mu începuturi pe viață, pe stomac; aduce varietate în stomacul meu; || în die gewohnten Bahnen zuriickkehren rotiți cc pachet în șine vechi, în șine comune, vechiul începe pe stomac; || von der gewohnten Bahn abwcichen Mă abat de la stabilirea si începând cu stomacul, am încălcat stabilirea si red, programul si a fost instalat; || das Leben kam wieder in geregelte Bahnen animals trygpa pak on red si, climb pak in obikno-veniz si relsi; |i auf eine schiefe abschiissige Bahn geraten, kommen іyudhlzvam ce, trgvam no crooked, (on) over the top, no inclinated, hlyazgava, over the plan în vârful gâtului, o să-l lovesc tare hlzgavo top; || sich (Akk ) auf einer schiefcn, abschiissigen Bahn befinden vvarva along crooked pat, drept, drept hlzgavo top, pe un plan înclinat; || Bahn brcchen îndreptare, pumnire, pt, partină (și pren ); Voi pune începutul pentru ceva, făcând o lucrare de pionierat; || neue Bahnen suchen, ihm weisen socha mu mâncare nouă; || ich breche mir Bahn durch die Menge îndreptarea, spargerea prin si pt vered z chpata: || ein Talent bricht sich Bahn talent si pro-biva pt, se chamber; || einer neuen Ansicht Bahn brechen la impozite, prokarvam o nouă viziune, pionierul unei noi viziune; |І auf der betretenen Bahn bleiben vvarvya, moving ce on utpkanija pt; || die Bahn betreien to cc, to avanposturi, to ce to pistat; || ihm die Bahn abgewinncn din pregatirile de go Voi termina predninul înaintea lui: f etwas auf die Bahn bringen ridică o întrebare, decoct un gând pentru ceva Îl voi pune pe roșu de zi; vvezhlam go pa fashion, use, launch intra în circulație; II etwas ist auf der Bahn nesho e on pt, în pregătire, în carry on the real vyavane, varvi on red si; (r) etwas auf die lange Bahn setzen ziehen amână, progak, provlncham, adăugând ceva; f fur den Rock werden drei Bahnen gebraucht pentru polata ca sunt necesare trei placi, trei latimi; (c) die Bahn der Gestirne, des Mingea bebelus; suprafață netedă pe nicovală; traiectorie-riyata pe o grenadă bahnbrediend - eine bahnbrechfnde Erfindung deschidere cu semnificație de pionierat, revoluționar; descoperire, o nouă pasăre al naibii, descoperire epocală, de pionierat bahnen - einen Weg bahnen prokarvam, pumni, pat de îndreptare; partea dreaptă; || ich bahne mir, ihr einen Weg durch das Gedrănge break through si, straighten y pt prez roll; || ihm den Weg bahnen voi îndrepta mu, îl voi curăța, voi pregăti mu de băut, corectând partinul pentru el; f gebahnte Wege Bahnhof, der - zum Bahnhof gehen, fahren otivam pesh, cu un mijloc înalt de garata; || ihn zum Bahnhof adus la zakarva, la șproții de la garat; @ sie am Bahnhof erwarten, vom Bahnhof abholen o chakvam, voi trece granița; || wie weit ist es zum Bahnhof || auf welchem Bahnhof kommt sie an pe care container v-am fixat; f Bescheid am Bahnhof wissen știind, știind cum să se descurce cu chorat, da îl vom repara în stomac, trântit; @umg ein groBer Bahnhof traversat solemn, gol, primit solemn; || ihn mit groBem Bahnhof empfangen la răscrucea statului, regal; Voi traversa cu golemii lui Dandan; || einen groBen Bahnhof fur ihn bereiten ghidând golemii pregătirii pentru cruce; || von einem groBen Bahnhof absehen refuzând ce golem gătit, recepție solemnă; nu stăpâni, să dăm multă muncă pentru cruce, să pregătim o cină modestă, o cină modestă; (c) umg ich verstehe immer nur Bahnhof I can't make out; Nu deslușesc nimic de la un prieten, el spune ceva, el caută ceva și spune ceva; order-wai si, sharply schesh, seek; comanda si, ako cauta pana dimineata; hitch not si davam labor but those sorted out; da fart, ako inteleg ceva Bahre, die - ihn auf die Bahre legen am pus, l-am pus pe targă, pe o targă, pe un funicular; || ihn auf einer Bahre forttragen, wegtragen o vom duce la o targă, la o targa, la un car funicular; von der Wiege bis zur Bahre de la leagăn până la sicriu Bajonett, das - sich (Akk ) auf die Bajonette stiitzen atașarea ce la șic, la puterea militară; || mit aufgepflanz-tem Bajonett sjs taci, chic umflat, cuțit balancieren - auf einem Bein, etwas auf der Hand, auf dem Kopf balancieren consolidare ce, bâjbâind echilibrul pentru o fisură; nu e nimic pentru echilibrari pe rakat, pe glavata si; (c) zwischen den Parteien balancieren bald - komm bald wieder ate soon pack; || bist du wohl bald still nay-setne, nay-after; Vei închide nai-setne obosit; || das ist bald getan, wird bald getan sein else devin vednaga, altfel urma este putin gata; || ist es bald so weit devine curând; Vei fi gata în curând? || (na) wird's bald heide de; nu este încă gata; înghiţitură; || das kommt so bald nicht wieder is a such thing not ce repeat onestly, not ce case onor, all the same den, ce case vendnage for years, such cases ce davat in a row; deci, în cazul în care nu există nicio șansă de a-l vedea, prezentați-l curând, repetați-l, încă mai știți; || das ist bald gesagt, aber schwer getan forest e yes ce pare așa ceva, dar este dificil (muchno) e da direcționează-l, scuipă-l; || umg auf bald ne vedem curând; || Ich hatte bald etwas gesagt na usta mi beshe Și frazeologia Nemsk-O'byiar a numelor fluviului, i eu da mu go k^zha; Abia m-am ridicat și nu i-am spus; yes 'sa live, predni zbi; || er ware bald gestorben că aproape, în tăcere, fără puțin, aproape pe moarte; sta puțin (lipsvashe) și mor; || das kostete mich bald fiinf Mark tov mi struva aproape brand de animale de companie; f junger Lehrer per (fiir) bald gesucht tarsi ce young teacher; post-pvane vednaga; f moglichst bald kolkoto ce mozhe but-soon; în timpul nai-curând; || das solite sehr bald, recht bald, moglichst bald, so bald als (wie) moglich geschehen tova bi tremurat yes to the camp of the vednaga, very soon, in our-soon time, cat mai curand, cat mai curand; (c) bald darauf (danach) în curând; II umg je bâlder, je lieber sharply fast, sensibilly kindly; (c) er ist chel hier, chel dort că e că aici, că acolo; Și er spricht bald so, bald so that say vedyazh (tu) ty, vednazh (tu) altfel; spune i waco și tacos; || sie wurde bald putregai, chelie bald dies, bald das tu tova, tu onova Bâlde, mori - în Bălde în viitorul apropiat Balg, der - einem Tier den Balg abziehen, iiber die Ohren ziehen odiram piele pe animal, piele smkvam pe mu; -f> stirbt der Fuchs, deci aurit der Balg vulpile au murit, scheletele erau piele; fără pericole existente, ruinează totul; încă ima nyakakva târâind, impozitare; (c) seinen Balg fullen naplvam, natpkvam tar-buha, si fur; || umg ich habe eine Wut im Balg clocotind de putregai; II ihm auf den Balg riicken to postscripts merge on-stightly, to the stenate; || ihm den Balg streicheln smear mu se, dokarvam mu se, umilkvam mu se, licking-smearing before him; f die Bâlge treten, ziehen la năvălirea pedalei pe orgă, la întinderea acordeonului; pren vrsha mecanic, muncă fără suflet Balg, der, das umg - freche Bălge (r) cheeky dechur - league, gameni, street girls, non-pace; || so ein ungezo-gener Balg ama che nevzpitano, copii neascultători, so nemirnik, palavnik; || er ist ein allerliebster, kleiner Balg toy e a lot of sweet baby, little, sweet palavnik, nemyrnik, colocvial, sladurche, sladuran Balgerei, die - es enstand, entspann sich eine Balgerei din tabără, doborât, adunat; || es kam zur Balgerei Balken, der - bis an die Baiken springen I salt la tavan (de bucurie); || sich (Akk ) an einen Baiken klam-mern zalav ce, vkopchva ce for gred; -f- Wasser hat keine Balken water rake nyama; apa și focul nu sclipesc; focul şi apa sunt slujitori buni, domnii înfricoşători sunt înfricoşători; iar focul e mai rău, dar din apă, Doamne; unele lupte din apă fără a deveni marinar; || YY was siehest du aber einen Splitter in deines Bruders Auge, und des Bal-kens in deinem Auge wirst du nicht gewahr || er sieht den Splitter im fremden Auge, aber nicht den Balken im eigenen toy a vedea un slamkat într-un ochi străin, dar nu a vedea un bigat în propriul-noto si; vezi nai-malkiya lipsa în altul și e palmă pentru propria ta lipsă; merge fierbinte strict pentru un prieten, și e condescendent kjm seoe si; vezi acul femeie, dar nu vezi kopatul; || er Iflgt, daB sich die Balken biegen este fals, că ce kasa, fals nai-fără-rușinos, nai-nefăceat, fals kato furat, eșuat Din cauza restului restului vrhu-ului, este posibil ca din același timp să mă mintă Ball, der - Ball spielen joacă pe focar; || vânt şi Balast Wellen spielten Ball mit unsereni Boot vyatart and vlnite dacă joci cu barca noastră, m-am săturat de joc pentru noi-nații; || de ex wurde umhergeworfen wie ein Jucărie cu minge fi podkhvarlyan nasam-nagam kato foc de fotbal, kato gambler; || ein Ball seiner Leidenschaften sein waterless game on grow si sm; || am Ball sein, bleiben red mi e yes hvarlyam topkat; pren Nu voi refuza să joc, voi continua să joc, îmi voi continua munca, nu voi înceta să investighez, de ce otsglyam, întreprinderi; || ihm den Ball zu-spielen, zuwerien, zuschleudem give mu topkat; Te voi ruga să mă ajuți, te voi ajuta, îl încurajez să vorbească; || ihr werft (spielt) euch gegenseitig die Băile zu ajutați unul pe altul, pregătiți munca, împingeți; halvajiyata pentru bozajiyata ste; || einen Ball werfen, schlagen, verschla-gen hvarlyam, udryam Іzaprashcham) focar; hardyam Sunt gol strâmb, greșit, din zbor; || den Ball (ab-, auf-) fangen, ins Netz schlagen, ins Tor befordem, schie-Ben, piacieren I'll catch, grab, stomp; Sling la poartă, trag la poartă, lovesc poarta; II einen Ball mit d£m Kopf nehmen der Ball sucht den guten Spieler fiecare lucrare a si trsi (cererea) maystor; (r) auf einen Ball, auf Băile gehen oi și la minge, mergând la minge, vizitând mingea Ballast, der - Ballast abwerfen, iiber Bord werden yzhvarlyam balast, mărfuri în exces (de la bord); || das ist doch nur Ballast, bildet nur Ballast tova e self-ballast, and an inutiling load, superfluous goods; || damit lădst (ladest) du dir nur Ballast auf from tov ce natovar your self with exces de balast, bunuri, luând o povară excesivă pe porțile si; eu| ich bin dir dabei nur Balastul în sine, s-a terminat, s-a terminat, există un surplus de bunuri, un surplus de la fel doar de unul singur în test ballen - mit geballten Fâusten zusehen, dastehșn (miissen) a se uita, a observa, a sta cu alaiul în slujba cuibului; || mit geballter Kraft, Energie, Macht cu adunarea forțelor; cu energie concentrată, putere; f ein geballter Stil, eine geballte Ausdrucksweise doborât, stegnat devenea; doborât la izbucnire; (r) die Wolken ballen sich hug ce cadavre, tulpyat, kalbyat; || ein Gewitter ballt sich am Himmel furtuna vânt ce, norii ce sunt morți pe cer; (r) der Schnee ballt sich snow ce Ballhorn, Johann - verbessert durch Johann Ballhorn (verballhornt) corectat din Johan Ballhorn; vloshav ceva, în loc să-l corecteze, să-l strice; în timpul corectării, voi aplica corecții de eroare; în loc de da, notează vălurile, voi uza ochii Balhorn ( - ) a fost tipograf în Lübeck În cea nouă, corectează și îmbunătățește edițiile celei, am făcut amendamente inexacte, astfel încât să fie mai bine față de ediția originală Ballon, der - einen Ballon aufsteigen lassen, auflassen lansări de baloane; || umg ihn wie einen Ballon hochgehen lassen vdigam merge la balon; f umg einen Ballon haben, viermi kriegen în față; stavam cherven în față, chervenyav kato cancer, bozhur în față; ihm eins auf den Ballon geben papwam go glavat, tikvata; || eins auf den Ballon bekommen, kriegen tsapvat me, tsapar-dosvat me conform glavat, tikvat, kratunat; m-a rănit în cap; || er hat den ballon voii Balsam, der - Balsam auf, in die Wunde gieBen, trău-feln for turning, sipvam, kapvam balsam, firs in ranata: j| Balsam în moarte || das war Balsam auf meinen Schmerz, fiir meine Ohren tova be balsam for bolkata sugruma-ma; || das goB Balsam in ihr wundes Herz tova acționând ca un balsam kato pe inimă; -f- die Zeit ist der beste Balsam, ein heilender Balsam vremeto lekuva vschi bolki, e nay-dobriyat lek Bammel, derumg - (einen) groBen Bammel vor etwas haben imamul este groaznic, frica de neimaginat de ceva, asigurarea că este groaznic de ceva, trepery înainte de misalta pentru tov Banause, der - auf diesem Gebiet ist er ein Banause în taya are același prizonier ignorant, nici un fel de a înțelege; II er ist ein Banause capul este limitat, creierul este limitat, yama nu este în niciun fel dezasamblată, nicio modalitate nu este setată pentru tova, e ignorantă Bând, das - seidene Bânder ins Haar flechten in slabs of pandelka in mowing si; || das silberne Bând des Flusses panglica argintie pentru rekata; || das Blaue Bând gewinnen special blue ribbon (diferența dintre Europa și America); (c) das laufende Bând linie de asamblare; bandă muzicală; || am laufenden Bând arbeiten lucrând la transportor; || er schreibt Biicher am laufenden Bând a scrie, producție de carte în serie, o piesă la alta, kato pe bandă rulantă; || heute gab es Ărger am laufenden Bând astăzi imamul este nepretențios, o urmă de alta este otrăvitoare; @ eine Rede auf Bând aufnehmen a înregistrat discursuri pe bandă; || etwas auf Bând sprechen corectarea unei casete înregistrând pe ceva, înregistrând ceva pe o casetă; || en Bând besprechen, bespielen recordings of Si on tape; învârtirea înaintea magnetofonului, corectarea discului muzical; || ein Bând abspielen, umspulen, zu-rucklaufen lassen, loschen pornește o casetă, un magnetofon, dau drumul unui prieten de rolă, o întorc înapoi, încerc să înregistrez: II das Bând lăuft lăuft ab rokata ce varti, lentata ce evrshva; || ein bespro-chenes, bespieltes Bând înregistrare (în vorbire, în interpretare muzicală); (c)iibertr vor Freude, vor Wut auBer Rând und Bând sein din bucurie, din otravă vn din sine si m; II auBer Rând und Bând geraten, kommen izlizam vn from myself si; a înălțat, a mârâit, a mijit, a hohotit, a bifurcat imaginea acestuia, luduvam kato demoni, a înfuriat imaginea lui, a iritat-o; pohrklyavam, într-o geamandură; (r) das geistige Bând spiritual vrazka; || poet die Bande der Freundschaft, der Liebe, des Blutes vrz-kit for friendship, love, krvta; || frei von allen Banden este liber de datorii; neovar-zan din nimic; pasăre kato gratuită; || aller Bande ledig sein este liber, liber ca pasărea, netăiat, liber să mănânce, nimic nu se vede de la nimeni; || în Bande schlagen am legat lanțurile; || în Banden liegen und schmachten lying înlănțuit, piept, kreya, linie în lanțuri, lanțuri; II die Bande losen, abschiitteln, zerreiBen, zer-sprengen razkeev, svalam, hvarlyam, stroshav, fetter chupvam, verigite Bând, das - das Werk hat (umfaBt) vier Bande npo-ediție a acestei ima, acoperind patru volume, dar patru volume; @ das spricht Bande tova vorbesc mult, e o mulțime de semnificative, vorbesc elocvent, e elocvent, fără îndoială, dovezi strălucitoare pentru tova, nu trebuie să comenteze, raziskvane; || allein das schon spricht Bande dory aceeași împrejurare vorbesc destul de elocvent, chiar mai convingător, dovezi elocvente; II dariiber konnte man Bande reden, erzăhlen, schreiben for tova pot spune și spune, scrie scopurile volumului, poate mult mai mult și spune-mi, scrie; obiective tomove nyama da stignat, pentru da, scrie totul; marginea lui nemat tiya neshcha Bandaj, moare - umg ich werde dir mit harten Bandagen kommen more nakaram lasă-l să vorbească cu mijloace mai drastice; kato te pritisna, shche si kazhesh și maichinoto mlyako Bande, die - die ganze Bande tsyalat band, taifa, clic, gang; || scherzh ihr seid mir eine schone, wilde faule Bande kakvi hubostnitsy, nemirnitsy, marzelivtsi (leneș) stemi vie Bttndel (Bendel), das - umg ihn am Bandei haben, herumfiihren conduce cu înțelepciune, conduce de nas, conduce; Îl voi juca, îl voi sculpta, cumva îl voi revendica, îl voi pune, îl voi pune pe el, îl voi lua de la el bandigen - die Kinder, die Fluten, seine Triebe, Lei-denschaften băndigen pacify, tame, curb you deiat aduce elementele, catch up, grow si bang (e) - eine bange Ahnung, ein banges VorgefOhl rău, rău presimțire; || sich (Akk ) in bangen Ahnungen verzehren reduce-mi anxietatea, pierderea presimtirii; || în banger Erwartung, Sorge leben, trăind într-o strălucire anxioasă, slăbit de o hernie anxioasă, într-o neliniște neîncetată; (c) ihr war bange zumute Mi-e teamă, teamă să nu fiu sufocat; || ihm ist (es), ihm wird (es) angst und bang fear of e, fear of e; pământ-l, îmbrățișându-l cu frică, făcându-se frică de el, frică de el, strigând; || mir ist (angst und) bange um dich insurance ce, battle ce, perturbing ce, worry ce for you; || ihm (angst und) bange machen || das macht mir bange tova me plash, mi vdhva fear; || mir ist nicht bange vor ihm fără frică, fără bătălie, fără asigurare, fără plată de la el, nu plătiți-mă; || umg bange machen (Bangemachen) gilt nicht * nu-ți imagina ce altceva îmi vei plăti; plashish vrabtsite, gargit (nu mai puțin); frică mechka, nu mi-e frică Bang, die dial - Bange um etwas haben, kriegen fear me e, plash ce, fight ce for something; înspăimântându-mă, strigându-mă, apucându-mă, împământându-mă frica pentru ceva; || nur keine Bange în sine fără teamă; nu te certa, plânge bangen - ich bange mich um dein Leben, es bangt mich, mir bangt vor dieser Stunde vor dem Tode asigurare ce, battle ce, plasha ce, frica de mine pentru burta lui ty, din ora tozi, din smartt; (c) er hat die Priifung mit Hangen und Bangen bestanden acel cost este turnat din golyama mka, desfășura, de la trei sute de mka, zori, cu golyam-ul zorilor Bank, die - er saB in der Schule in (auf) der ersten, letzten Bank Pren a avea dreptate, ultimul student; acel sedesh na parviya, ultimul rang din școală; || sich (Akk ) lang auf eine Bank legen din izvoarele ce, picioarele de-a lungul lungimii si, prosva ceului, intinderile ce pe stiuca; I) etwas unter die Bank schieben, stecken, unter der Bank hervorziehen voi pune, vdig, pham ceva sub rang; azvazhdam ceva sub rang; (c) vor leeren Bânken pre-digen, sprechen, spielen să-ți predice, vorbind pe perete, în fața salonului din dreapta, în fața sufrageriei; vorbind, cântând în fața unui public gol, în fața unui salon gol; || umg ihn unter die Bank trinken piya from it, dokato that ce tarkulne pyan under masata; (c) Etwas auf die lange Bank schie ben Izrazt duce la începutul loto si din Evul Mediu aici, uneori folder din de lata, unii sa bat razglemsdani de vednaga, sa bat set direct la asesor dar oprește folderele să bată schimbările înapoi cu bancul de lama raclete Ottuk și traducerea literală; izbutvam neshcho varhu dlgata peika; || alle durch die bank Bann vitchki de la primul la ultimul; toate, fără excepție, la unul, la unul, fără diferență de origine; II die Prăparate taugen durch dfe Bank nichts to one, toate pregătirile, toate pregătirile fără excepție, nu struvdt nimic, sa iehabeni, sa raz-valeni, ticăloși; f ihn zur Bank hauen naryazvam go kato kisela krastavitsa, să-l direcționăm la graniță, la bază și kopriva, în jos și în jos, la dan-darmaDan, la kastryam go, natpkvam mu samara, bouffant go, na-salt to go , svivam mu sarmite, karvam de un an și un milion, m-am săturat de blană Izrazt a condus începutul acestui si din Evul Mediu; Inițial, sensul lui e: defăimând the go, în secolul XV / I: karvam muse, înfrângerea lui, iar în aceste zile: karvam al anului și al milionului Similar cu e izrazt: ihn zur (in die) Pfanne hauen; || ihn durch die Bank ziehen odumvam go, ohulvam go, calomnie du-te, klukarstvovam la adresa lui Iehova; (r) sich (Akk ) auf die faule Bank legen to lie down on kalkata si, namiram varbova syanka; || auf der fauleh Bank liegen leneșilor, leneșilor ce, karam si kef, destinat să mănânce și varbova syanka; || etwas hinter die Bank werfen zahvarlyam ceva; || ein von der Bank gefallenes Copil născut, nelegitim, Nar kopele (pentru peika in gradinata) -, f die geistliche, die weltliche Bank reprezintă autoritățile spirituale, seculare (mirskata); (r) iiber die Bank schieBen trage peste parapet; f auf eine Bank fahren, laufen Bank, die - ein Konto bei der Bank haben, Geld auf der Bank (liegen) haben imam estimate, conto, bet on bankata; || ein Konto bei der Bank eroffnen, sich (D ) einrichten open si konto, bankata basting; || sein Geld bei einer Bank einzahlen, niederlegen pentru noi, soar umiditatea din mal; f die Bank iibernehmen, halten, sprengen (cu un țânțar) poemam, d'arzha bankata; Voi așeza secțiunea transversală a vitchki-ului; hvarlyam bankata vvzduha, depozit special pentru tine, planează pe bankata; || das ist eine todsichere Bank we'll bet a hundred to a from toya fish, to toto; tristeţea nu seamănă mai mult cu sigurn, nici var-zana în karpa Bankrott, der - den Bankrott ansagen, anmelden, er-klăren - Bankrott gehen, umg machen declared ce insolvency, insolvency; declarat faliment, faliment, faliment, falir, insolvent cm Izrazt protich de la antici, foloseste Sarafite si sparge masite, cand cad in inconsecventa; || dem Bankrott entgegengehen varvya kam falit, faliment, ruinare; plashva me, ochakva me falit, ruin bank (e) rott - bankerott sein, werden bankrupted, faliral sm; || bankrott gehen faliram, chirie insolventa, insolventa declarata, insolventa; (c) iibertr er ist innerlich bankerott sincer, badly toy e sipan, lichidat, complet rupt, eve eve de la el, totul din eve, nyama soul, putere spirituală Bann, der - hist den Bann iiber ihn aussprechen, er-klăren, ihn mit dem Bann belegen otlchvam go din tsar-quat, societate, aphoresvam go, anatemosvam go, declarând go vn din lege; Îl voi trimite în exil, în închisoare, îl voi scoate din țara natală, de la graniță la țară; || ihn în Acht und Bann erklaren, s Acht; || den Bann (auf)losen, aufheben amnisteram go; O voi pune din nou sub zakrylat on law la recepțiile de a merge din nou în sânul pe tsarquata; (r) unter dem Bann, im Bann des Alkohols stehen namiram ce sub influența acestei acțiuni, a puterii alcoolului; || ihn în Bann schlagen omagyoswam go, voi crește go, obaivam go, captive go; || ich zwinge ihn ziehe ihn in meinen Bann || in seinen Bann geraten voi cadea sub influenta lui, in putere, sub farmecul lui, farmec, voi ceda ignorantei lui despre vraja; || ich gehorchte wie im Bann subordonați ce kato omagyosan, hipnotiziran; || ihn in (im) Bann halten d'arzha merge la puterea cumnatului, la captivitatea sa, sub puterea magicianului, farmecul acestui si; || von einem Bann gefangen sein este captivat de ceva din ceva, namiram este captat, sub vraja acestui, putere, magie, farmec, farmec, influență asupra ceva; Sufar de maniyat, susțin ceva; || den Bann brechen break, premahvam farmecul acestui, magie, chara, farmecul acestui, eliberându-te de farmecul acestui; a tăia calea; || den Bann des Schweigens brechen chupvam, chupvam tastând în tăcere; provocator, conspirativ bannen - hist ihn (aus der Kirche) bannen otlchvam, aphoresvam, anatemosvam du-te, să-l scoatem din lege, exilăm, întemnițați-l; Îl voi scoate din nașterea pământului, îl voi trimite departe de țară, îl voi trimite în exil, în închisoare; f ihn durch etwas bannen captivating, omagyoswam, obaiwam, omaivam, fermeca-l cu ceva, subjuga-l cu ceva propriei sale vointe, propriei puteri, propriei influente, propriei vraji; || durch einen Blick bannte er mich an meine Stelle cu o singură privire la tonul cărnii pe carne; || sie haben ihn in ihrem Kreis gebannt cei care sunt în propriul lor cerc, sub propria lor autoritate, sub propria lor influență, merg kato omagyosan, captivați în propriul lor cerc; f die Not, Sorgen, die Angst, eine Gefahr bannen elimina nevoia; împrăștiați-vă herniile, frica, premahvam, evitând pericolul; Și man konnte die Gefahr nur durch Schnelligkeit bannen pericolul poate fi evitat, dar poate fi evitat prin acțiune; (r) Geister bannen pentru pene, chemare, alungare a spiritului; F etwas (seine Stimme) auf die Schalîplatte, auf das Tonband, seine Gedanken auf'das Papier bannen Înregistrez Nesho (voce mu) pe o trupă de gramofon, pe un magnetofon, mielita mu pe o carte; || ihr Bild auf die Leinwand bannen Voi desena, voi prinde imaginea pe farfurie; F sie blieb wie gebannt stehen ești înlănțuit, toate la un loc; F sie stand, lauschte wie gebannt ești înlănțuit, ascultând kato omagyosana, obayana, hipnotizirana; || ins Haus, ans Bett gebannt sein II sie hing wie gebannt an seinem Munde Banner, das - unter einem Banner kămpfen biy ce, ce luptă sub stindard, ceartă, steag, stindard; || das Banner der Wahrheit stets hochhalten razvyavyam semn înalt pentru istinata; || sein Nume wurde zum heiligen Banner der Freiheit Imeto mu ce este greșit în simbolul este atârnat, în banner este atârnat, în steagul este atârnat pe libertate Bannfluch, der - ihn mit dem Bannfluch belegen from-richam anatema, un blestem asupra lui, anatemoswam, aforeswam go Bannkreîs, der - sie geriet ganz in seinen Bannkreis ești complet lipit sub influența lui, farmecul, sub putere negovato, sub el gata să influențeze bar* - bares Geld bet on break, dry bet; || nur gegen bar verkaufen Mă voi vinde într-un broy, voi trece un pariu într-un broy, voi trece o mantie; || în barem Geld, în bar (be) zahlen mantii în broy; (r) ibertr etwas fur bare Miinze, fur baren Emst nehmen Voi lua ceva pentru o monedă curată, pentru destul de serios; bar(e) Geld lacht strong queen; fără un pariu chilyak și Dumnezeu nu este un târâș; soar sa dragă și eaten kesia; papagal, oregano bar - mit barem Haupte dastehen în picioare din capul capului, fără cap; || bar und NyoV goal-shinny, cumva tricoul a dat naștere; || es ging um das bare Leben ce pentru golia, samiya belly, only for belly; || er war aller Mittel, alles Geldes bar that nemache nici un mijloc, fi lăsat fără nici un mijloc, bet, nemache nito stotinka, te-a jefuit la o sgotinka, la aburi; II aller Ehre jeder Liebe jedes (jeden) Gefiihls jeder Wurde bar fără nici un fel de obich, iubire, fără nici un fel de sentiment, demnitate; Și er ist aller Schuld bar că nyama nicio vină, nici măcar puțin vinovat, complet nevinovat, nu curat de orice fel de vin; F das ist barer Unsinn, Zufall tova e este o prostie pură, plină de prostie, pură, pură și doar un accident; || auf ihrem Gesicht malte sich bares Entsetzen pe fața lui de la fața adevăratei groază; II die bare Wirklichkeit golat deysgvitelnost; || etwas im barsten Sinne des Wortes nehmen vzem ceva în sens literal, golia a gândit un gând; || etwas liegt nackt und bar zutage Bar, der - wie ein Băr brummen, schnarchen, schwit-zen rymzha, harkam, sweating ce kato sword; || wie ein Bâr schlafen dormit, razg, kartya kato zaklan, kato kart; II stark, gesund, tăppisch wie ein Băr este puternic, sănătos, de neoprit, tăiat ca o sabie; C hungrig wie ein Băr suprafață netedă kato valk, sabie; || ein rechter, ungeleckter Băr istinska, tsyala mechka, tromav, not enough kato mechka; II ein Băr von einem Menschen sabie-chovek, puternic, edar cato sabie, adevărată sabie; -f- Băr bleibt Bâr, fuhrt man ihn auch iibers Meer mechkat si ostava mechka; fierbe du-te, sobe du-te, toate scurgerile care se topesc; vari go, furnace go, soriz tpchi go, pak e cancer; F ihm einen Băren aufbinden, s aufbinden; f bei ihm einen Băren anbinden (anlegen) guvernând pentru el; || den Băren losbinden to cloaks si d'lga; f den Băren machen use me kato commodity magar, kato mechka for panair; f eg sieht die Băren tanzen chervat mu sviryat ramadan, on the cigulka, smooth e barbarisch - barbarisches Benehmen barbarian darzhany; II barbarisches Latein barbar, losh, plin de latină ezik; || eine barbarische Kălte este groaznic, câmpuri-ren, grămezi de herghelie; || es ist barbarisch kalt dezgustător, teribil, insuportabil, grămezi de frig e; stud pe kutiyki e; II ein barbarischer Lărm zgomot inimaginabil, infernal; f hist barbarische Volker popor barbar; divatsi barbieren-umg ihn iiber den Ldffel barbieren (bal-bieren) Izmam te duci, salut salut, fara respiratie, fara breena; salut oskubwam Bârendienst, der - ihm einen Bărendienst erweisen right mu sword, losha service Bărenhaut, die - auf der (faulen) Bărenhaut liegen I'm liying down, lying on the kalkata si, lazy; karam si kefa, inactiv, destinat să vadă si varbova syanka; putting si krakat; broenita broya; || sich (Akk ) auf die Bărenhaut legen voi da ce la lene, inactivitate, lenevire, marzel; I will lie down on kalkata si Bătrânii germani își puneau săbiile peste piele, când nu sabotau războiul sau pescuitul, și-au păstrat slujba și căsătoria; die Bărenhaut ver-kaufen, bevor man den Bâren hat nu a ucis încă un mechkat, vânzând piele; non-nativ Ușor, cumpărat mu burl; nu și-a țipat din nou calul, a fluturat un kraka; mai ribata în moreto, tochi zbi (turya tigana pe foc); zaekt în munți și toy ryzhen tkmi; mai mulți copii nu au născut, Ivaichgo a fost botezat; man soli die Bărenhaut nicht verkaufen, ehe der Bar erlegt ist don't sell the skin, predi da si killed the mechkat Bârenhunger, der - einen Bărenhunger haben barfuO - barfuB gehen mergând desculț; || scherzh barfufl bis an den Hals goal-umăr, cumva tricoul a dat naștere; goal kato prost, tun, tpan; lieber barfuB als in geborgten Schuhen cu amabilitate desculț, cioplit în botushi extraterestru bargeldlos - der bargeldlose Zahlungsverkehr operațiune bezka-bufniță barmherzig - bibi, der barmherzige Samariterul este un samaritean drăguț; || eine barmherzige Schwester ca-maryanka (asistenta); || eine barmherzige Tat, Mâna este o faptă milostivă; vuiet milostiv; || mit ihm, gegen ihn barmherzig sein imam, arătându-i milă de el, arătându-ți că este milos, milos, milostiv cu el Barmherzigkeit, die - Barmherzigkeit milă; vezi-ma zburand deasupra mea; || etwas aus (Gnade und) Barmherzig-, keit tun guvernând ceva din milă, compasiune, milă; || Barmherzigkeit iiben arătând milă, milă, compasiune; || ihm Barmherzigkeit erweisen, antun ai milă de mine, ai milă, ai milă de el, ai milă de el barock - im barocken Stil gebaut construit în stil baroc; (c) ein barocker Geschmack gust ciudat, ciudat, prefect, zavrtyan; || eine barocke Laune stare de spirit ciudată; capriciu, priumitsa; || eine barocke Ausdrucksweise haben serving si s natrufen stil, na-trufeni zavrteni phrases, zavrtyan stil Barometru, das, der - das Barometru falit, sinkt, steht tief, steht auf Regen, Sturm, steigt, ist im Steigen barometart se kachva, ima tendință de a kam pokachvane; || das Barometer seiner Laune (sein Barometer) steht auf Sturm Barras, der - zum Barras gehen otivam războinic, da servirea Barrikade, die - eine Barrikade errichten, aufwerfen, bauen din digam barikadi; || sich (Akk) || umg auf die Barrikaden gehen otivam yes ce bey on the baricade; II auf den Barrikaden kămpfen, căzut biy ce, padam ucis, zagiv pe barikadite barsch - eine barsche Antwort, Abfuhr ryazk, răspuns la trap; refuz nepoliticos, ryazk; || im barschen Ton sprechen II barsch antworten, auftreten to dissuades, cut off, cut off, holding it rudely, brightly, I'll take it rudely; || ihn barsch abweisen, abfahren refuzing to mu rudely, juring go koso (fără a mu chasing a lot of basma); || ihn Bart barsch'unterbrechen, ihm barsch ins Wort căzut prekjewam merg nepoliticos Bart, der - einen dichten, schiitteren, diinnen Bart haben imam guest, row, tanka (abia plin) brad; II einen struppigen, stoppligen Bart haben obrasjl kato taralez in kosmi, imam chetinesta brada, bradat mi decorum on a rozary; || der Bart sprieBt bradata in karva, pietate; || einen Bart bekommen pokarva mi, porastva mi brada; porasvat mi mustachki; C ich lasse mir den Bart stehen, wachsen, abnehmen, wegnehmen voi lasa si, lansurile si brad; obryevam si bradata; II sich (D ) den Bart stutzen, schneiden lassen cut your si bradat; || ein Bărtchen tragen imam al unei bradichka; II er strich sich zufrieden, nachdenklich den Bart toy si gladesh mulțumit de sine, bradata răutăcioasă; || du hast dir einen Bart gemacht, gemalt imash mustatsi (din yadeneto, pieneto); || ich muB mir den Bart abkratzen (ab)schaben (c) so 'n Bart - der Witz hat einen (solchen) Bart witz hat einen (solchen) istoria este cunoscută și necunoscută; II einen Bart mit Dauerwellen ima brad kato kdel; istoria este cunoscută și necunoscută și zece zile știu vechea; (c) der Bart ist ab - jetzt ist der Bart ab (und der Ofen aus) muchie; totul este gata; evrshena, munca ruinată; performanta finalizata; cântec mu e out; treaba mea este stricat; nu se poate face nimic, ci direcționează-l; otide cai in rekata; (literal: schupi se ezikt on the key); (c) ihm etwas in den Bart werfen kazvam mu ofensă gândi, jignește, jură; kaz-you mu nu exista drept in fata, fara o privire parerea este si: right, kume, that in the eyes; (r) ihm einen Bart (von Stroh, Flachs) machen izmamvam, izvozvam go, vrazvam go, slings go for the green hiver, izprzalvam go, silabe de mu dinen scoarță sub krakat; || ich schwore bei meinem Barte, beim Barte des Propheten k'lna ce in bradat si, in bradat on the prophet; || etwas in seinen Bart brummen, murmein, brabbeln până la ruine, morți, pro-marmors ceva sub nasul lor; || murmele nicht so in deinen Bart nu vorbi pe sub suflare, vorbeste clar; || du lachtest dir in den (in deinen) Bart ti ce usmih yours complacently under mustak; || ihm um den Bart gehen, Honig um den Bart schmieren podmilkvam mu ce, iod-mazvam mu ce, umilkvam mu se, gdelichki iubitor de onoare, purtând servil, cu dragoste cu el, usukvam lângă el, prekarvam mu meden prust prez-ustata , lins mânjindu-i în fața lui, gurile noastre sunt sculptate din philanding, pe bună dreptate mu vyatar; pelerina de miere de la usta mi, vorbind cu el; (c) sich (Akk ) um des Kaisers Bart streiten, zanken karamé ce, argumentăm, prepiramé ce a fost dat mustatsi pe kyoseto shche poniknut mustatsi, dând naștere varba lui drenka, îndepărtat pentru lanshniya, pentru sărăcie și nimic, pentru toya, copil al duhului, copil a pune gorat, pentru balhite in scuipat Multă vreme, romanii împăratului și Carol cel Mare au dat numele de brad sau nu, ty kato pe monedă, au bătut sabia înfățișând pe cel cu brad, cel fără brad; || das ist ein Streit um des Kaisers Bart tova e este argument inutil, zadarnic; argumentăm pentru jucărie, copilul spiritului, pentru vyatara; C darum ІаВ dir keinen Bart wachsen times% nu ia mult deasupra capului, nu-l atinge mult de la tov, yama da, si, o sa dau drumul fratelui pentru tova (in semn de doliu), yama, da, si , negru pentru tova, nyama și si, sorbi capul din cenușă; nu vă descurajați, nu vă pierdeți inima; || in seinen Bart hineinlugen minciuna a esuat, prelungit; der Barthel Verstand sitzt im Kopfe nicht im Bart golyama barba, ala mind nyama; brada tarului, capul vodnicharskului; de dragul bradatului, cand se duce la cap; der Bart war friiher als der Mapp bradata mu age, umt mu not reach; plecând, albându-se, umt mu nu a ajuns; bradat rănit mu, umt mu explicat Barthel - umg er weiB, wo (der) Barthel (den) Majoritatea hoit stiu (Kolio) unde ierni; stiu mai-storiata, roll Pentru apariția pe jucărie, există un timp pentru o interpretare diferită De obicei, Barthel avea o legătură cu lumina Sf Bartolomeu, sărbătorind sărbătoarea cuiva pe august, vinul vechi s-a epuizat, dar lumea nouă este proaspătă Golemiatul viclean însuși poate sau nu intenționa să-l Sf Vinul lui Bartolomeu, adică știi unde iernii Pe de altă parte, ipoteza "Bartel" nu are nimic în comun cu Bartolomey, și două de la a ezik pe kradzite și înseamnă Brecheisen - resturi, un instrument pentru spargere, iar Most se aseamănă mai mult cu pariul Moos da, pariu pariu Base, die - eine alte Base old gosip merisoare Basiliskenblick, der - einen Basiliskenblick haben imam zmiyski, echiden looked Basiliskenei, das - Basiliskeneier briiten Basis, die - die Basis fiir etwas bilden, schaffen, ab-geben I form, szdav, give basat for something; II etwas steht, ruht auf einer soliden Basis nothing e no-stave, sol pe pământ solid, bază; || etwas auf eine breite Basis stellen să punem ceva pe o bază largă, fundație; || auf dieser Basis kdnnen wir nicht weiterarbeiten pe baza tasi nu putem lucra mai mult împreună, f umg der Mapp an der Basis drebniayat muncitor, servitor; f die Sâule hat eine groBe Basis stulbat, colonata ima golyam sokl, wide base; f die Basis einer Potenz basis, baza pe stepe; f Baza și suprastructura Uberbau baB - iiber etwas (Akk ) baB erstaunt, verwundert sein a lot of ce chudva to tov, pur și simplu nu putea să-i dea un miracol tova, umt mi not take it; || baB gekrănkt sein zasegnat, ofensat sm dalboko; || baB erschrecken din apartamente, există o mulțime de apartamente Basta umg - basta - und damit basta dot; stig; margine; de cele mai multe ori, spunem ceva, dar suntem sensibili; sensibil; C und nun basta a now point, edge (la tradare) basteln - sich (Z> ) einen Radioapparat basteln Voi dirija, slobyav si dispozitivul radio în sine; || de exemplu, bastelt gern că obicha și asta e ocupat cu munca tehnică, da, te stăpânești singur, e diferit, da, dyalka, da chovirka, da chopli; || an etwas, an einer Maschine basteln m'cha da corectând, direcționând ceva (mașină), dar corectând ceva Bastion, die - die Bastion des Friedens cetatea, tvar-din, gardianul lumii Batzen, der umg - der hat einen schonen, hiibschen Batzen (Geld) toy ima hubavi wigs, bet off Batzen e monedă cu valori nominale de patru kreuzers Înfățișează stema Bernei, unele reprezentând o sabie (Betz, Petz) Ottam și au un monetat, uneori într-un teren kosno și însemnând în general un pariu; || das kostet einen (ganzeh) Batzen Geld tova struva suma bet, tsyal kup bet, hubavi wigs; || wenn die K'uh einen Batzen gilt glorie din kavali; când tsifnat nalmite; koga vurba dau naștere lui drenki Bau, der - mit dem Bau beginnen on the ground (ss) building; || das Haus befindet sich im (în) Bau kashtata e încă în construcție, încă construit, încă neterminat; f der Bau des Korpers, eines Flugzeugs, eines Systems build, device, design for ansamblu; fizic atunci; constructiv, orientat spre aero-banda; construiți pe sistem; || ein Drama von gutem Dramă Bau cu compoziție bună, arhitectură, grad bun, dramă construită; || sie ist von gutem, schlan-kem Bau ta e este bine construit, e este zvelt, tanka prin design, on rast, on high, ima bun, fizic zvelt; || den Bau einer Maschine studieren studierea, investigarea, aranjarea, dirijarea, construirea, construirea unei mașini; || der innere Bau des Atoms vtreshnaya structura per atom; || mecanism de ceas der Bau des Uhrwerks; f der Maurer befindet sich, arbeitet auf dem Bau zidar e, lucru la construcție, la obiect; || auf den Bau gehen otivam pentru constructii, obiect; stavam este muncitor in constructii, zidar; Și umg er ist vom Bau acea persoană este o persoană tulburată, conștientă, mai strălucită la locul de muncă, bine făcută cu munca, persoană competentă, care se descurcă de la muncă; || einer vom Bau persoană profesionistă, specialist, cunoscător, coleg de profesie; || (die) Corul Leute vom Bau-specialiști, cor din profesioniști, ramură, cunoscuți cu munca, cursanți; f ein stattlicher Bau maiestuos, monumental castel, clădire, clădire maiestuoasă, lucrare de arhitectură; |] ex fuhrt schone Bauten auf that right, build hubavi protect, buildings, kashchi, buildings; || den alten Bau abreiBen, abtragen ruins, sbaryam starata grad; f einen Bau anlegen I will direct the si dupka, leg, barlog; II aus seinem Bau kriechen, schlupfen izlzyavam, izlizam din dupkat, legovishcheto si; || den ganzen Tag in seinem Bau stecken kisna on tsyal den in kashchi, nu-ți arăta nasul navn, nu märdam din kashchi; || er geht nicht aus seinem Bau care nu este din dupkat, bar-logat si, kisne totul este în kashchi; || bei diesem Regen bleibe ich lieber in meinem Bau în același timp, în sensul bun, am stat în casă, lângă casă; f er bekam, kriegte drei Tage Bau toi get three den, pedeapsa merge cu trei den aoest Bauch, der - die Hânde auf, iiber dem Bauche falten to skrystvo ryce on the corem; || ich habe mir den Bauch tiichtig vollgeschlagen, vollgeladen natpkal sm ce to grief, natpkal sm si, preparat sam sistomaha; II mir ist der Bauch zum Platzen voii stomaht mi e plen to grief, tocmai acum e clar; || der Bauch knurrt mir vor Hunger chervat mi kurkat din smooth; || er dient, front seinem Bauch that servitor, stomakh si, obich and si uzhad, yes si pohapva, yes si belly sweetness, stare si draga, golem glutton e; II der Bauch ist sein f umg er hat bereits einen Bauch, ein Băuchlein toy ima veche shkembe, shkembentse; II sie hat keinen Bauch mehr der Bauch ist weg nyama veche nici un fel; II einen Bauch ansetzen, kriegen, sich (Z> ) einen Bauch, ein Băuchlein zulegen launches (si) shkembe, shkembentse, lansări ale miezului; f vor ihm auf dem Bauch liegen, kriechen, rutschen tarkals ce în praful din fața lui, pe mormânt și pe scoarța dinaintea lui, cățărare, târât pe scoarța din fața lui, ungere, podmilkvam muse, plăcut, farfurie -doliznicha, lins-noroi, ținând-o servil, filantropic înaintea lui; || ihm ein Loch in den Bauch Baum reden, fragen Îmi pare rău să te înece cu bratvezhite si, am de gând să te omor cu un ordin, întreabă si, spunând lui mu, bea până te trezești, dokatou bragne; || sich (£> ) ein Loch in den Bauch lachen sksvam ce, pukvam ce, rip off ce, prsvam ce, chervat mi izlizat, iztarbushvam behold, prodnwam behold, die of zdrobire; pe acesta îl voi învia din spălare; || sich (D ) den Bauch vor Lachen halten holding ce pentru miez, pentru țară, previving it, skasvam it from the mix; || sich (O ) die FiiBe in den Bauch stehen otkasvat mi ce krakat, am plecat fara kraka din stoepe; || eine furchterliche Wut im Bauch haben clocotind de otravă; -f- der Bauch ist ein schlechter Rat-geber stomakht e losh svetnik; grindină netedă trădată (ssipva); der Bauch hat kein Ohr ochi netezi nyama, rușine nyama, nu știu; când este un smoothie, pe un scurt mu vltsi viyat; wer am Wege băut, hat viele Meister koito see millet f die Schwalbe băut unter das Dach lastovichkata svyva, vie, si rule the nest under the shake, twist; ein Bergwerk, Kohlen, Silber, Seide, Honig, Wein, Tabak bauen dev exploatator de mine; Termin gaura, argintie; dobham, produce kop-rin, miere; ocupând acest loc cu lozarstvo, văd o grămadă, tyutyun; @ ein Examen, den Doktor bauen pregătirea ce pentru studiu, pregătirea doctoratului și lucrarea, lucrul la acesta; Presupun că am băut; || einen Aufsatz bauen lucrând la articol; f die Vezi bauen crustosvam moretata, ptu-tu cinste, fara pretentii pe mare; || den Weg, die StraBe bauen krustosvam, măsurând strada, vinurile sunt luate în vin; se desfășoară gât inginer pe strada; || den Markt, die Messe bauen otkrivam Sergius la pazar, camera panair; || das Elend bauen chezna în exil, închisoare; viu, tia în dalboka de mizerie, sărăcie, mutitate; f einen Anzug bauen a coase, a coase un costum; || ich lasse mir einen Anzug bauen da-mi un costum; II ich habe Hăuser auf dich gebaut grindină pe tine, încrezător iată, socotind pe tine; || darauf ist nicht zu bauen on tov nu poate fi numărat, da, grindină, da, iată; munca nesemnificativa e; |k auf Gott bauen Mi-am pus încrederea în Dumnezeu; (r) sich (Akk ) arm bauen ruining ce, razsipvam ce material din construcție; f sie ist gut, stark gebaut tya e este bine construit, dezvoltat, ima hubavo physique, hubava, edra figure, edra on rast, inaltime; || er ist so gebaut, daB ca e asa aranjat, deci prin natura, ca ; || (so) wie du gebaut bist, wirst du like si, che Bauer, der - ein kleiner Bauer este un țăran sărac; II so ein ^Jauer ama che selendur; selendur taqv; || bei den Bauem leben stabilited s'm se, roughened s'm spiritual, trăind fără interese spirituale, nu se interese din nimic; II so fragt man einen Bauem aus Nu sunt prost inteligent, dar nu înțeleg de ce sunt plin de energie; minți mult, așa că imaginează-ți ce poți și preda expulza fumează ceva de la mine; -f> Bauer bleibt Bauer, koch ihn siiB oder sauer vari go, furnace go, toate aceste lucruri vor fi mântuite; tikva nar fără stav; -f> hat der Bauer Geld, așa că hat es die ganze Welt dacă e kesiyata a căzut asupra săteanului, întregul este sfânt Ima pariu; -f- was der Bauer nicht kennt, das iBt er nicht țăranul nu este otravă, cumva neștiind (ceva nu este un proces și otrava este otravă, cumva nu a fluierat); "f> die diimmsten Bauem ernten (haben, kriegen) die gr oBten (Speck) Kartoffeln hubavite mere porc gi yadat; lucrează la prostie; f mit dem Bauern ziehen, einen Lăufer schlagen vengeance pionka, vzem, a bătut un ofițer din ea (pri'play for a check); II den Bauern ausspielen hvarlyam momche (fante) (când joci pe kaoti) Bauklotz, der - mit Bauklotzen spielen joacă cu, pe cub; f umg daruber da staunst du Bauklotze ima da, acesta este un miracol și maesh, ima da, acesta este un animal; vin in minte baufâllig - ein baufălliges Haus, ein baufălliger alter Kasten pe jumătate ruinat, pe jumătate ruten kashta, bătrân, neînvins, pe jumătate ruten kashchurka, koliba; rutina, ruina Baum, der - ein bliihender, verdorrter, knorriger, morscher Baum tsfnalo, ofilit, chvoresto, putred darvo; II die Băume schlagen aus, bekommen neue Blât-ter, bliihen darvetata pokarvat, ce spread, pokarvat novi lista, tsftyat; || der Baum ist eingcgangen, trifgt Friichte, hat Ungeziefer darvoto e stins, rodnicie, atacat de un parazit, ima vashki; || die Bâume entlauben sich verlieren das Laub leafed on d'arvetata okapvat, opadat; || einen Baum veredeln, ver-pflanzen, versetzen a înnobila, plantez un darvo, merg în alt loc; || die Bâume rauschen, wiegen sich im Winde, âchzen im Sturm darvetata, dur-vesata face zgomot, iată din vânt, geme în Buryats; F auf einen Baum klettern pokaterv ce, kachvam ce na darvo; || der Vogel setzte sich auf den Baum, saB auf dem Baum bird katsna on darvoto, be katsnala on darvoto; Și ubertr auf dem Baum sein fierbinte, nu te lua de la otravă, de la tulburare, hvrknal mănâncă din otravă; II umg scherzh das (es) ist, um auf die Bâume zu klettern tova e doar da, e amiază, da, e un om al naibii de la mak, tulburare, otravă, doar ieși din pielea omului si, da, tu O să scapi pe mak, dar vei muri din cauza mak; pentru disperare-vane; || das steigt, klettert auf Bâume - das geht iiber alle Băume - das steigt auf die hochsten (Pappel-) Băume tova e obrăznicie inumană și neașteptată, rușine, obrăznicie pur și simplu necrezută; mai bine de la tovarăș, salută-mă; || zwi-schen Baum und Borke stehen strâns, kato în cârlig, în mengeme sm; f er ist ein Kerl wie ein Baum, kann Băume ausreiBen, hâlt sich gerade wie ein Baum planina chovek e, yak kato bik, kamka e, golomolnik e, ima de o putere incredibilă, kamka da stisne, apa este încă goală; canarii, da, să se îndepărteze, dar în adânc, da, să lupte cu toate; go right kato telefonen stalb, syakash e glat-nal toyaga, intră în grevă; || er kann, wird keine Băume mehr ausreiBen yama veche, da putere, yama veche da tova, bate ceva, yama da veche veche miracles; f er sieht den Wald vor lauter Băumen nicht baumeln din darwet nu am vazut un gorat; stricați-l în detalii inutile; din detalii nu vad esentialul; nu te poți îmbrățișa, nu vezi totul; nu caut valmoto, ami vlaknoto; -f> auf einen Hieb falit kein Baum - es falit kein Baum vom ersten Streich de la edna bradva darvoto not pada; cu o singură lovitură, nu cădea; dintr-o singură lovitură fără să devină nimic; dintr-o singură lovitură, nu cădea; wie der Baum, deci die Frucht (die Birne) un fel de zdrobire, takwaz și krushkata, cumva maikata, takvaz și copii; groBer Baum muB viei Wind ausstehen - hoher Baum făngt viei Wind - je groBer der Baum, je schwerer der Fall golemite (visokite) darvet ca expunere pe multe furtuni; vyatrt debelite (visokite) darveta katurva și tankite self-previva; golemiții darvetei sunt violent ras-tat și cad în pădure; Urduiți într-un mod înalt, veți ieși, sensibil într-un golyama e pericol și veți cădea; koito înalt hvarchi, cădere scăzută; einen Baum muB (soli) man biegen, solange er jung ist - man muB das Băumchen biegen, solange es jung ist darvoto ce previva, dokato e young; alte Băume darf man nicht versetzen vechi darveta nu biwa și iată un prieten; -f- alte Băume lassen sich nicht biegen (sind bos biegen) din vechiul darvo obrch fără a deveni; din fag debel obrch nu domnesc; vechiul câmp de luptă nu este bun; vechiul con se nu preda și se joacă; vechi vlk zbi fără schimbare; kein Baum so glatt, er hat einen Ast si slantseto ima petna; nyama om fără deficiență, turneu kusuri; nicht jeder Baum kann alles tragen din fiecare lucru blestemat fără devenire; varba drenka nu este binevenită; liegt der Baum, deci klaubt jedermann Holz este căderea darvoto, tot ce darva este câștigat; cazi, tezhko ty, amar amar; -f> der beste Baum bringt wohl eine kriippelige Frucht der Raupen wegen muB man den Baum nicht umhauen not biwa'za-de dragul bálkhite și iată izgara yurgant (de dragul gesenitei și iată otsicha darvoto); (r) der Baum der Erkenntnis vot pentru cunoaștere; pentru bunătate și răutate; f das Băumchen schmiicken decorate, nakichvam kolednoto darvo baumeln - mn den FiiBen baumeln laying si, lyuleya si krakat; krakata se olyulyavat, lyuleyat (pe obesen); II am Galgen baumeln lyuleya iată, lyushki iată, olyulyavam besilkat; || er muB (soli) (am Galgen, Strick) baumeln trebva, merita să fie blestemat, dar agățați de vzheto, dar muriți de besilkat băumen - das Pferd băumt sich (hoch) horses ce from the right on set si krak, oppose, opva; || sich (Akk ) gegen das Schicksal băumen against ce, against ce, against ce for sidbat; buntuvam ce, opl-chvam, o voi traversa; || alles băumte sich in ihr dabei vsichko în ea vzropta, se vzbuntuva voi traversa tova, în sugrumare și se nadigna rebeliune, protest voi traversa tova baumlang - ein baumlanger Kerl varlina-chovek, dj-lg kato varlina chowek, templul plopului kato; d'lguch Baumdl, das - umg ihn schlagen, daB er Baumol brunzt (seicht) Am întrerupt lupta; || ist das nicht zum Baumolschwitzen tova ne e chevek da se pukne, proaspăt din mak, otravă, dar mor de otravă Bausch, der - ein Bausch Watte tampon (din pamuk); (r) în Bausch und Bogen sa schimbat, unul pe altul, turneu toptan, gyoture; || a fost în Bausch und Bogen verkaufen vânzând totul; f ihn în Bausch und Bogen ablehnen, verurteilen o voi nega, o voi condamna complet, complet, %, pe linie a> bauschen - das Kleid bauscht (sich), hat gebauschte Ârmel roklyata formând wide gnk, dipli, se din duva, ima bukhnati rkavi, bufanti bauschig - bauschige Ârmel, Pluderhosen bukhnati rakavi, bufanti; shalvari Baustein, der - sein Buch ist ein Baustein zu dem groBen Kulturwerk, fiir die Weiterentwicklung der Kultur Bazillus, der - Bazillen ausscheiden purtător (agent) pe bacili beabsichtigen - a fost beabsichtigst du damit ca scop, kroish, în ansamblu urmăriți, ca semn de ryavash, lăsați-l să conducă de la tov; f das war beabsichtigt, ge-schah wie beabsichtigt tova neintenționat, intenționat, stan syakash intenționat; f ein beabsichtigtes Verbrechen crimă premeditată beachten - die Vorschriften, die Gebrauchsanweisung (genau) beachten observând (exact, strict) pre-scripturi, începând cu folosirea, luându-le sub atenție, sub imagine, imaginând cu tah; || ihn, etwas beachten, fliichtig, kaum, wenig, gar nicht, nicht weiter, iiberhaupt nicht beachten attention to si; Îi acord o atenție foarte superficială, abia mă uit, îi separ puțină atenție, nu-i dau atenție goală, nu-i dau nicio atenție, nu-i dau, îi dau atenție, eu uita-te la el, nu mă ocup mai mult cu personalitatea nepăsătoare; II er hat dich sehr beachtet that ty separă, după ce i-au acordat atenție, pe cei cinstiți cu atenție goală; || wir miissen die Situație, seine Ratschlăge beachten tryabva da imame prevăd situația, da păstrăm o estimare pentru ea, hai să-l dăm înapoi, să luăm atenția de care ai nevoie, da, ascultă-mă în svetite mu, da, vom face ia o belezhka de la svetite mu beachtenswert - ein beachtenswertes Buch o carte demnă de o oarecare atenție; || eine beachtenswerte Hohe erreichen beacbtlich - eine beachtliche Summe este semnificativă, o sumă parohială de invidiat; || sein Zustand hat sich beachtlich gebessert în starea acelui ce mu ce se îmbunătățește semnificativ, în mod sensibil, în starea de mu veni semnificativ, - în mod sensibil aprobare Beachtung, die - eine strenge Beachtung der Verkehrs-zeichen este respectat cu strictețe, spazed pe semnul de mișcare; || das Buch fand Beachtung cartea nu este onorata cu atentie, intentioneaza un ecou, atrage, obrna atentia; || er fand keine Beachtung nimeni nu-i acordă atenție, nu sta aici pentru o persoană necinstită, nu merită o binecuvântare pentru el im Becher ertrinken mehr als im Meere va muri de otravă și piene, nu de foame și sete; ciumă și cuțit nu ucide discuția din cor, ucide brusc vin și rakiyat; pian chovek, mâncat chuval bedacht - ich bin auf mein Wohl, auf meinen Vorteil, auf meinen guten Ruf bedacht arata bine pentru bine, t Riga ce, gandit pentru bine; Gledam of interest si, isgodat si, tax si, imam naum own is own interest; Taglya chergata kjm to yourself si, durpam vuglena kjm to your own ou; dzharzha pentru un nume bun; || du bist immer nur auf dich selbst bedacht gledash, think forself si, nisa altele decat cei interesati de propria personalitate, propriul interes; || er ist nur auf Essen und Trin-ken bedacht a acestui gând însuși pentru otravă și pien, chiar același în minte; erst bedacht, dann gemacht în avans, măsură, patogaz tăiat (tăiat); cumva îl vei apuca, gândurile vor veni din altă parte; f auf alles bedacht sein vom lua totul în imagine, nu voi emite nimic prevăzând, ținând pentru toate un semn, imam totul, naum; II bedacht handeln act presidingly, previziune, atent; || er war stets darauf bedacht, dir zu helfen to that gledashe, ce stirrup vinagi and help you; F meine Tante hat mich in ihrem Testament bedacht divizat macar a luat in vointa a si, sau schimbat, a luat prevazand, a prevazut in vointa a si, gandit sa ma inlocuiasca in vointa a si; f zu ihrem Geburtstag war sie mit rosen bedacht Bedacht, der - etwas mit, voii, ohne Bedacht tun corectare, vrsha ceva gândit, cu grijă preposesiv rezonabil, complet rezonabil, urma de kato a fost explicată suficient, nerezonabil, fără gândire, fără multă gândire, clar, urbuleshki, pribrzano; || mit gu- tem Bedacht urma a fost văzută de cei greșiți; f auf etwas (Acc ) Bedacht nehmen, haben prevăzând ceva, prevăzând, pentru atenție, ținând o estimare pentru asta, neprevăzând-o bedăchtig - bedăchtig zu Werke gehen nerăbdător, atent, obscurant a înțeles greșit urma, a discutat, a înțeles greșit urma preteglil vsichki vzmozhnosti kjm business, kjm work; f mit bedâchti-gen Schritten bedanken - ich habe mich bei ihm fur das schone Geschenk bedankt multumesc Mu pentru darul Khubaviya; II sei bedankt dafiir multumesc tie, multumesc pentru tov; (r)umg dafiir bedanke ich mich (bestcns) thank, merci for tova; nyamam nevoie de la tov, razg, puteți și acest zadzhish; || bedanke dich deiner Freundin dafiir tova go dalzhish on friend si, grubva mulțumește-i pentru această neplăcere; F ihn bedanken thanks to mu, thanks to mu thanks to si Bedarf, der - mein Bedarf an Kohlen ist gedeckt nevoie de date din gaura e capac, satisfăcut; nefiind nevoie acum, yamam are nevoie de mai mult din gaură; || mein Bedarf ist gedeckt enough mi e, imam in enough quantity, stig mi; || wir sind iiber Bedarf mit Kohlen eingedeckt a furnizat un amestec din cavitate, un amestec de rezervă din partea superioară a cavității, rupând necesarul; II etwas ist iiber Bedarf vorhanden ima ceva în surplus, într-un poveche, aspru căutat de la el; || groBen Bedarf an etwas (Z> ) haben imam golyama nevoie, nevoie de ceva, a încerca mult, a avea nevoie de mult de la ceva; II kein Bedarf nu are nevoie, yumam are nevoie, nu în mine; II bei Bedarf in caz de nevoie, in caz de nevoie; || (je) nach Bedarf nevoiaș, nevoiaș; || Stocurile Waren des tăglichen Bedarfs pentru consumul zilnic, pentru nevoile de zi cu zi; || die Produktion auf den Bedarf abstimmen Bedarfsfall, der - im Bedarfsfalle în caz de nevoie, în caz de nevoie bedauerlich - ein bedauerlicher Irrtum, Vorfall este împerechere enervantă, dureroasă, rătăcită, păcătoasă, neplăcută, enervantă bedauern - ich bedauere dich wegen des Verlustes îmi pare rău pentru tine, îmi pare rău pentru tine, pentru ruina ta, îmi pare rău pentru tine, beau regret pentru ruina ta; || er ist zu be-dauem toy e pentru milă, pentru okayvane, demering milă; || (ich) bedaure sehr sorry a lot; || ich bedaure diesen Irrtum scuze pentru păcătos, dată eronată Bedauern, das - sein Bedauern iiber etwas (Akk ) ăuBern, ausdriicken izkazyou regret this, regret this for something; || er sprach mir sein groBes Bedauern iiber den Vorfall aus to mi izkaza golyamoto si imi pare rau pentru ceea ce sa intamplat; || er lehnt'e mit Bedauern ab toy denial ss regret; || zu meinem groBten, leb-haften, aufrichtigen Bedauern pentru nai-golyamo meu, îmi pare foarte, sincer scuze bedauernswert - ein bedauernswerter Mensch, Vorfall demn de mila ta, demn de milă, okayvane chowek; incident nefericit, nefericit bedauernswiirdig - ein bedauernswiirdiger Mensch pentru milă care merită, demnă de milă, okaywane chowek bedecken - den Tisch mit einem Tuch, das Gesicht mit den Hânden bedecken masata with a twist; Îmi voi îndoi fața cu o secară; || ihn, sein Gesicht mit Kiissen bedecken la curbele feței sale de la sărut; II er bedeckte seine BloBe toy pokri holothiite si; || Ubertr etwas mit dem Mantei der Năchstenliebe bedecken arătând îngăduință față de ceva, o să-i dau jos, voi lăsa aici măsuri de dragoste pentru aproapele nostru; f ein SchifT bedecken la escorte, paznici, escorte ale navei; f sich (Akk ) mit der Wolldecke bedecken to curl ce cu o pătură, curl ce; || bedecken Sie sich add si, turete si capkata on the head; || sich (Akk ) mit Ruhm, mit Schmach und Schande bedecken glorie to the curves of ce, glorifica ce; pokrivam ce cu rușine, ss rușine și rușine, rușine ce; Și umg du hast dich dabei nicht (gerade) mit Ruhm bedeckt from tov not si baked a lot of laurel, don't laude this special; spune-mi destule; nu diferă în mod deosebit de tovarăș; f der Himmel bedeckt sich pebeto ce curbe din nor; întuneric; || der Himmel ist bedeckt, mit (von) Stemen bedeckt cerul este mâzgălit, punctat, acoperit cu stele; || sie war iiber und iiber mit (von) Staub bedeckt nu ai cerut cyalata, nu ai acoperit-o cu praf, nu te-ai scufundat în praf; f der Hengst bedeckt die Stute Bedeckung, die - unter starker polizeilicher Bedeckung sub forța de protecție a poliției, închis; f zur Bedeckung dienen care servește pentru protecție, acoperire, paravane; f ohne Bedeckung fără cap, fără pălărie bedenken, & bedacht - die Folgen bedenken obmis-lyam, luați-o prevăzând, sub atenția urmați: dzha estimare, gândit pentru continuare; || bedenken Sie die Folgen la mijloc un postdicat; || bibi, bedenke das Ende gândește dincolo de margini; || bedenken Sie selbst razmyslete, rassjdete, răspândește-te; || hier ist nichts zu bedenken aici indiferent cum te-ai gândit la asta, nu mai mult pentru ezitare, pentru disidență, indiferent cum te-ai gândit la asta, indiferent ce te-ai gândit despre asta, ezitare, dublă minte; || das hatte ich nicht bedacht tova nu este chibzuit, nu se netih pentru tova, nu tova; || das hăttest du fruher bedenken miissen scutură-ți capul devreme și gândește-te, da setish pentru tova, da pentru tova; || du mirfit bedenken, daB tryabva yes imash (take up) foreseeing, che ; II er gab zu bedenken, das sie noch unerfahren război care se roagă și se ține seama de el, în considerare, previziune, ești încă mult nepriceput; || bedenke wohl, was du sagst, ai o idee bună despre ce spune, este o idee bună să te gândești la asta, pentru tova, spune ceva; F sie bedachte sich einen Augenblick lang, eine Weile ce a conceput, s-a scuturat, a gândi o clipă, o clipă, un pic; || bedenke dich nicht zu lange nu gândi, nu gândi, nu vorbi, nu fi deștept, nu fi mult două minți, nu ezita mult timp; II hast du dich endlich bedacht e, decide dacă ce, gândește-te la nai-setne; || ohne sich lange zu bedenken fără multe, da, m-am gândit, fără da, m-am gândit mult timp; || bedenke dich gut, ehe du einen EntschluB faBt, gândiți-vă, gândiți-vă bine, înainte și luați o decizie; f sich (Akk ) anders, eines an-deren, eines Besseren bedenken think ce, schimbă hotărârea, apoi si, și doi mi diferit naum, deschide, prieten akl, amiram diferit, bună voie; f ihn mit Ge-schenken bedenken oferi mu daruri; || auch ich wurde bedacht nu eu zabravikha și eu, soso și pe mine dadokha cadou; || ihn mit Auftrâgen, mit Lob, mit sturmischem'Beifall, mit guten Ratschlăgen bedenken Îmi pare rău să spun; Îl voi învineți cu laude, îl voi răsplăti cu o furtună de palme, o să-mi dau noroc Bedenken, das - ich trage, hege keine Bedenken yum, fără a păstra nicio temeri, retrageri, yumam, fără ezitare, scrupulos, fără ezitare, nu dublu- bedenklich pe mine; II ich habe keine Bedenken gegen deinen Vorschlag yumam nicio întârziere în legătură cu propunerea dvs , indiferent de modul în care aș obiecta la tăierea lui, dar vorbind împotriva lui; || ich habe noch einige Bedenken imamul este încă oarecum, știri de ezitare, retragere, întârziere, scrupuloasă, dar direcționând obiecții la știri; II cs bestehen Bedenken, keine Bedenken există, Ima veste de întârziere, ezitare; nyama nikakvi întârzieri, ezitare; || oder bestehen irgendwelche Bedenken sau poate sunt unele fluctuații, întârzieri; || ein Bedenken gegen etwas âuBern, erheben, anmelden, geltend machen, iiber etwas (Akk ) vorbringen de frica de ceva; || etwas erregt starke Bedenken in mir trezi ceva, o răsucire a golemului, ezitare, îndoieli, temeri în mine; || etwas gibt zu ernsthaftcm Bedenken AnlaB a dat ceva un motiv pentru frici serioase, opinii, da, serios, domnule, karachovek, da, serios, serios asupra lui, deci discutați serios, înainte și voi decideți da să direcționați; II es kommen mir immer neue Bedenken îmbrățișează-mă, obzemat-mă, impune-mi toate opiniile noi și noi, ezitările, tot mai noi și noi întârzieri, din ce în ce mai din ce în ce mai mult să mă zguduie, la pământ și la acestea două; Iar în mir steigen leise Bedenken auf scutur ce puțin, temeiurile, da, ce cu duh, da, oscilând, îmbrățișând puțin oscilare, retragere, furt, scăpând în strânsoarea ușurinței retragerii; || alle Bedenken beiseite schieben, niederschlagen, zuriickstellen premahvam, concedieri, podtyska vsechki retrageri, ezitări, rețineri, întârzieri; || sie tat alles, um meine letzten Bedenken zu zerstreuen ai mai multă dreptate, mai împrăștie, da împrăștie ultimele îndoieli, ezitări, întârzieri; || er schien ohne Bedenken, voller Bedenken zu sein toy nu arata remuşcare, exil fără nicio ezitare, executat cu încredere, cu amintire; f das erfordert reifliches Bedenken tova ieiskva vag greșit înțeles, obszhdane, tryabva și iată, greșit înțeles, obsjdi bun, obsto; || nach langein Bedenken urme lung, lung, vag neînțeles, obszhdane, dublu spirit, ezitare; || ohne Bedenken handeln a acționa, a acționa, fără și iată cu duh, ezitând, fără ezitare; || ich mache mir kein Bedenken daraus nu si sdavam scrupulos, scuipa cosurile ei pentru tova, tova nu ma deranja, fara sa-mi imaginez o intarziere, nu ma lasa sa ezit, da ma intarzie, da eu vzpre, da eu nakara da refuza, da schimb stavishcheto si bedenklich - ein bedenkliches Gescăft este detașabil, o tranzacție necurată; || bedenkliche Mittel anwenden servirea si ss semnitelni, nu mijloace deosebit de respectuoase; || das wirft ein bedenkliches Licht auf ihn tovarășul hvarlya este nefavorabil, lumină strălucitoare deasupra lui; || bedenklich aussehende Gestalten persoană suspectă; personalitate sjs smnitelna respectabilitate; || sein Zustand ist bedenklich, mit ihm steht es bedenklich starea ei este înșelătoare, inspiră frică, este destul de periculoasă; || das Wetter ist bedenklich tensionat e descriptiv, inhalând frici; || das scheint mir bedenklich tov mi ugly, mi see semnitelno, nesigurno, dangerous; f ein bedenklicher Mensch este un om indecis, ezitant; || eine bedenkliche Miene, ein bedenkliches Gesicht machen ce, pe fața șoarecilor, ezitare, nehotărâre, dublă dublă duhlă, murdărie; II das macht mich, stimmt mich bedenklich tova mekara da ezitând, da sunt două minți, da există Bedenkzeit da, ce a conceput un pic, eu tulburator, tova mi vdhva temeri, retrageri Bedenkzeit, die - geben Sie mir Bedenkzeit dă-mi timp să mă gândesc, dar să mă gândesc și să mă gândesc; II ich bitte mir Bedenkzeit aus roagă-te, dă-mi timp și gânduri; II nimm dir Bedenkzeit l-a înțeles greșit pe soț, înainte și a întreprins o cale și a bătut bedeppert umg - ein bedeppertes Gesicht machen, ganz bedeppert dastehen imamul este lovit, lins, privirea este stupefiată, stând alunecat, kato este crăpat, kato este zamayan, kato este lovit în cap, kato este aburit, syakash este oblyan cu apă vryala ; gledam kato tele v sharena vrata, kato ghska koga garmi bedeuten - diese Worte bedeuten Krieg tezi dumi înseamnă război; -f- leben bedeutet kâmpfen da ești în viață, vrei să spui da iată; || bald stand er auf den Brettern, die die Welt bedeuten deveni curând artist, mergi la teatru, cântă pe scenă; || was soli das bedeuten kavo sens, adică tova; || ich weiB nicht, was das bedeuten soli, was das zu bedeuten hat neștiind care este sensul ima, ce înseamnă, adică tova, cum este persecuția, cum este umezeala în tova; || das hat etwas zu bedeuten tova înseamnă, însemnând ceva, în ea se krie nu ca un sens, atunci numele nu este ca un sens, nu ca un scenariu, nu toku-ty, nu întâmplător, conduce, urmărește, nu ca un întreg, imaginar, krie nu ca un pericol; || das hat nichts, nicht viei zu bedeuten tova nu înseamnă nimic, a nu urmări vreo scrită este intactă, nyama skrit insinuat, nyama nimic nu este înșelător, periculos în tova, nyama este un sens clar, fără a prezenta un golyam prechka, un golyam este un dificultate, un golyam este un pericol; (c) das bedeutet mir nichts Gutes tova nu înseamnă, nu prefigurează, nu promite nimic bun pentru mine, nu este un semn, nu este un semn pentru mine; || das hat nichts Schlimmes zu bedeuten tova nu înseamnă nimic rău; -f> Perlen bfe-deuten Trănen perli înseamnă sjlzi, purta ghinion; f das bedeutet ihm viei, nichts, mehr als alles in der Welt tova înseamnă, adică, imaginând o mulțime de lucruri pentru el, e din golyamo însemnând, ima golyama stamina, golyama price for him; Tova nu înseamnă, fără să-și imagineze, să nu însemne nimic, nyama nicio valoare, nici un preț pentru asta; tova sta peste orice altceva pentru el, Ima pentru el este un sens gol, tăiat totul pe jucărie este sfânt, pentru el nu stă într-un fel din tova pe jucărie este sfânt, tova e totul este pentru el; || du weiBt, was er fiir mich bedeutet știi ce e, ce înseamnă, prezentându-i aceluia pentru mine, certându-l tăios; f ihm etwas bedeuten să mu și să rezolvăm ceva clar neînțeles greșit, corectând un indiciu mu lek cu un semn sau un gând; II er hat mir (mich) bedeutet, fortzugehen to that mi dada and sort it out, what could you do; (c) er ist ein Mensch, der sich bedeuten lăBt toy e chovek, unii îl sortează, luând-o din gând, poți să-ți dai seama cu cineva, poți să-ți scoți din cap cu cineva; om demontat e; || ІаВ dich doch bedeuten ascultă-mă, învață-mă, ascultă-mă în lumina mea, ia din gând; || er lăBt sich nicht bedeuten, will sich nicht bedeuten lassen acea persoană nu este sortată, nu este demontată, nu este luată din gânduri, nu este luată în niciun fel, neascultându-l în niciun fel, neputând să iasă din cap, nu e nimic al naibii, nu conduce; (c) er ist ein bedeutender Gelehrter toi este un savant semnificativ; || sein Zustand hat sich bedeutend gebessert state to mu ce îmbunătăți semnificativ, sensibil; || um ein bedeutendes zunehmen a da, a crește ce senzual, a atârna semnificativ nivoto, tegloto rasta si; eine bedeutende Rolle spielen joacă un rol semnificativ, important Bedeutung, die - die eigentliche und bildliche Bedeu-tung des Wortes este un sens real, concret, figurat, figurat într-un gând; II in der wahren, vollsten Bedeutung des Wortes în sensul adevărat, deplin al gândirii; II die Bedeutung eines Wortes erklăren să explice, t'l-kuvam, sensul acestei minții; || dies Wort wird in gleicher, âhnlicher Bedeutung gebraucht tazi duma ce folosind în sens, în sens similar, în sens, sens similar; Și Worte ohne Bedeutung a gândit fără conținut, fără sens; |і er ist sich seiner Bedeutung bewuBt care poartă conștiință pentru sensul acelui si; || er hat eine groBe-Bedeutung'auf dem Gebiete der Chemie toy ima are un sens clar în domeniul chimiei; (c) er ist ein Mapp von Bedeutung aceeași persoană, adică masculin; || das ist von groBer, geringer, von schlimmer, von keiner Bedeutung fiir mich tova e din golyamo, sens neglijabil (neimportant), semn rău, semn rău, nici un sens, nu din sensul schimbului; || das ist ohne Bedeutung fur mich tova e fara sens bedeutungsvoll - das ist ein bedeutungsvoiler Tag fur mich tova e este important, binevoitor den pentru mine; || Le-deutungsvolle Blicke wechseln schimb si mult-semnificativ look; || einander bedeutungsvoll ansehen Bedeutungswandei, der - das Wort hat einen Bedeu-tungswandel durchgemacht credea că a suferit o schimbare a sensului de bedienen - ihn, eine Maschine, einen Kunden bedienen pentru servitori; masina de service, client; || bitte, bedienen Sie sich praying, take it up, take it down, take it up yourself, don't chat and you can't; || werden Sie schon bedient se ocupă de Veche; (c) iibertr umg ich bin schon bedient stig mi, enough mi e; goliciunea îmi este de ajuns; f den habe ich richtig bedient hubavogo naredih, poruncește să mu vsichko drept în ochi, față, drept, naș, că în ochi; f damit bin ich gut, schlecht bedient with commodities ce right good, losha (sack) service, mi do good work, do not mi do good work; f sich (Akk ) unlauterer Mittel, des Fahrstuhls bedienen slujind si, slujind si din impietate, duhuri rele, din averea fondurilor; târându-se din asesor, kachvam iată-l pe evaluator; f Trumpf, die Farbe bedienen pentru capre, pentru hartă; f eine Anleihe bedienen mantii rent back; f den Mittelstiirmer bedienen dând un topkat atacantului central (când joacă fotbal); f ein ausgedehntes Streckennetz bedienen servicii care sprijină o gamă largă de servicii de planificare aeriană Bedienung, die - eine schnelle Bedienung barza servitor, barzo service; || die Bedienung ist im Preis enthalten servitorul vliz in pret; || die Bedienung lăBt auf sich warten kelnert ce bavi, nu idva bedingen - eine Ware bedingen pentru a salva scurgerea; II der bedungene Lohn a convins, a convenit, contractat, spazarenate patch, nadice; || bedungener Morder angajat, angajat, ucigaș plătit; f das bedingt alles andere tova stipulating everything else; || Erfolg bedingt FleiB succes asumând diligență, diligență; apartenența este o condiție prealabilă pentru succes; f durch etwas bedingt sein este condiționat de ceva; (r) eine bedingte Verurteilung este condiționată; f ein bedingter Reflexul este un reflex condiționat; f das ist bedingt richtig tova e samo donyakde, înainte de cunoscut stelen varno, astfel de e, verno e acord cunoscut, rezervă Bedingung, die - ihm Bedingungen, eine Bedingung stellen, auferlegen, vorschreiben să stabilim, să impunem, să prescriem, să dictăm condiții, condiție; || auf eine Bedingung eingehen Accept condiția, sunt de acord cu această condiție; T etwas zur Bedingung machen, să punem o condiție; || etwas nur unter (mit) der Bedingung annehmen, daB la metodele ceva în sine sub condiție, sub prepoziție, th ; || die Bedingung dafiir ist, daB condiția pentru mărfuri este da ; || ich nehme das an mit der Bedingung, daB || nur unter einer Bedingung este condiția însăși; || unter jeder, keiner Bedingung la orice preț; fără preț, în niciun caz, indiferent cum; || unter gewissen Bedingungen la notificarea unei stări, circumstanțe; || zu welchen Bedingungen haben Sie den Vertrag unterschrieben sub rezerva condițiilor de semnare a contractului; || ich fuge mich in diese Bedingung supuse acestei condiții; || auf diese Bedingung hin will ich es tun supus aceleiaşi condiţii, sub condiţia prealabilă a regizorului; -f> Reue ist die Bedingung zur BuBe pocăința este o condiție prealabilă, o condiție prealabilă pentru o cumpărare; f unter giinstigen Bedingungen arbeiten lucrează în condiții favorabile bedingungslos - bedingungslose Hingabe, Ergebenheit plină, necondiționată dăruire, devotament; || bedingungslose Kapitularea este necondiționată, predare deplină; II sich {Akk ) bedingungslos ergeben, unterwerfen npe-darea ce, subordonarea ce necondiționat, direct; || bedingungslos kapitulieren bedriingen - ihn mit Bitten, Fragen, Forderungen, von allen Seiten bedrăngen Te urmăresc, mă țin de mu, nu-l vom lăsa pentru pace, pentru pace, pentru neliniște, încetinind cu rugăciunea, cere pt si, pentru cadavrele vo-ask, seek si, il voi pune intr-o pozitie inconfortabila, asuprindu-l cu ask, seek si; la presiunile țării; || Sorge, Zweifel bedrăngt mich, mein Herz mă strivește, mă asuprește, mă strânge cu hernii; îndepărtarea tegnatului pe sarcetomi, po-tiskat sarcetomi; || seinem bedrăngten Herzen Luft machen, sein bedrăngtes Herz erleichtem îmbrăcă pe cei asupriți, potisnatoto si sirce, dump goods from sirceto si, kazvam bolkata si; Te-am eliberat de pătrunderea acestei asupriri; || ein Mădchen bedrăngen for-kacham momiche, persecuting you; f in bedrăngter Lage, in bedrăngten Verhâltnissen (Umstănden), hart (sehr) bedrăngt sein namiram ce într-o situație dificilă, asuprită, dificilă, într-o situație extrem de dificilă, asuprire, într-o nevoie disperată, nenorocire, robie; mult sm este asuprit, dificil, asuprit; || bedrăngte Zei zece eforturi, ori, ani; || mit bedrăngter Stimme Bedrângnis, die - sich {Akk ) în groBer, arger Be-drăngnis befinden namiram ce în golyama nevoie, nenorocire, captivitate, în golyama dificultate, asuprire, mult asuprit, greu, asuprit; || în Bedrângnis geraten cad în dificultate, robie, nenorocire, nevoie, într-o situație dificilă bedrohen - ihn mit dem Tode, mit Strafe, mit dem Stock zakanvam muse, why natupam, what nabiya, zakanvam mu se stoyagata; f die Flammen bedrohten das Theater există pericolul tău de foc și obhvane și teatru; || sein Leben ist bedroht burta mea este speriată, în pericol bedrohlich - seine Augen funkelten bedrohlich clar sclipirea unui strigăt, a unui strigăt; (r) etwas beehren nimmt einen bedrohlichen Caracter un personaj intimidant, orice desfrânare este intimidantă Bedrohung, die - în stăndiger Bedrohung leben trăind într-un pericol inexprimat, sub o frică inexprimată, animalul este nespus de frică, în primejdie calm cu rugăciunea, dodyamu mu, enerva mu, îngrijorându-l neîncetat cu rugăciune si; îl împovăresc, îl împovăresc cu danqi; || ein Land bedriicken stors, asuprind tara; f Sorgen bedrucken mich stoarce, ma asupresc, ma strivesc grigi; || a fost bedriickt dich cum sunt într-un viciu, asupriți, schimbați, cum sunteți tezhi pe sartseto, pentru că si este asuprit; f es herrscht eine bedriickende Schwiile no-strângere, tezhak, respirație poignant e, abia prins din respirație; teribil de înfundat e; f in bedriickter Stimmung sein potisnat sm, într-o stare mentală scârțâitoare de sm, teribil de deprimat sm, yumam mood, no mood sm; || mit bedriickter Stimme cu potisnat, subaden din mac exclamația vocii bediinken - es bediinkt mich struv mi se, repair mi ce; II Veralt meines Bediinkens m-a contestat, mi-a contestat opinia, după părerea mea, cumva sora mea, cumva sechinul meu; cât am putut și am coborât; la discreția mea bedOrfen - ich bedarf deiner, deines Trostes imam nevoie, nevoie de ce de la tine, din bucuria ta; || er bedarf der Ruhe la această nevoie, am nevoie de pace, liniște; II er bedarf keines Dankes, keiner Entschul-digung nu este nevoie de recunoștință, nu este nevoie de scuze, nu este nevoie de mulțumiri, da scuze; || was bedarf es vieler Worte, ce nevoie de o ima din simțul multă gândire, pentru ce demnitate este nevoie, trebuie să vorbim mult cuget; || es bedarf nur eines Wortes e este necesar, e este necesar e un gând; a fost man nicht bedarf ist um einen Pfennig zu teuer pentru prea mult și stotin-kata e mult Bedfirfnis, das - ich habe das Bediirfnis, mich einmal auszusprechen imam nevoie, simt nevoia, nevoie, da, da, spune bolkata, da, razkriya sirceto si, da, si, kavo mi tezhi pentru sarceto; f sich {Akk ) auf die notwendigsten Bediirfnisse ein-schrănken limiting ce self-need-need-mite nevoile, nevoile, freshly need si, need si sine to nai-need; || seine Bediirfnisse befriedigen need to please, need si; || es liegt kein Bediirfnis hierfiir (dazu) nici o nevoie, nevoie, nevoie de la marfa, neavând nevoie de ea de la el; (r) sein Bediirfnis verrichten forțe naturale pervertite, nevoi fiziologice; mers, otivam la nevoie; || ein Bediirfnis haben go mi se need bediirftig - ich bin deines Rates, deiner Hilfe bediirftig nevoie de ce, imamul are nevoie de la lumină, de ajutor de la tine; necesar, nevoie, nevoie de mine, lumina ta, am nevoie de ajutorul tău; (r) den Bediirftigen helfen pentru a vă ajuta în nevoie, în nevoie, în tezi, conto suferi privare, certa, insultă și umili beduseln dial - er beduselt sich oft goy chesto ce turning, directioning the head; || ganz beduselt sein beehren - ich beehre ihn durch meinen Besuch, mit meiner Gegenwart Îmi voi îndruma onoarea să-l vizitez, să-l onorez O voi citi cu binecuvântări; || beeh- beeiden ren Sie uns bald wieder beeiden (beeidigen) - ich will meine Aussage beeiden is ready to take it and ce calomnie, ea pune o calomnie, vom da o calomnie pentru adevărul mărturiei lui si, mai susținătoare, confirmând mărturia lui si din calomnie; || die Zeugen wurden beeidigt a fost martor la calomnie; podve-dokha sub cușcă, martor zakleha beeilen - beeile dich etwas, ein wenig sip a little; curând; II ich werde die Sache beeilen lucrează mai repede; f beeile dich mit der Arbeit sip cu munca beeindrucken - von etwas tief, stark beeindruckt sein este foarte impresionat beeinflussen - er ist leicht zu beeinflussen care influențează pădurea, dând pădurea unei influențe străine; || er ist durch schlechte Lektiire, vom Naturalismus beeinflufit care a influențat din literatura losha, din naturalism; II sein Urteil beeinflussen Voi influența precencate mu, voi influența mu beeintrăchtigen - ihn in seiner Freiheit, in seinem Rechte, in seinen Interessen beeintrăchtigen restricționarea te, somn, paralizează libertatea de a mu, deteriora dreptul, interes mu; || sich (Akk ) durch keine Verleumdungen beeintrăchtigen lassen no sticks, calomnia nu sa în stat da me zadzhat, yes mi influencing; nu vor lăsa doamnele să-mi reproșeze, dar vor influența comportamentul acestui lucru, dzhaneto mi în orice fel stick, calomnie, bârfă; f sein Sehvermogen ist nach dem Unfall ziemlich beeintrăchtigt vederea lui este rănită, ce deteriora bogăția de la răufăcător; || das Regenwetter konnte die gute Laune nicht beeintrăchtigen este timpul să nu ai necazuri, ci să distrugi bunătatea stării de spirit, dar iată, reflectă răul asupra bunătății sau dispoziției, nu-i reproșează soțului sau dispoziției Beeîntrăchtigung, die - eine Beeintrâchtigung erleiden Îmi pare rău, rănit, rănit, rănit beenden - die Arbeit, ein Gesprăch in aller Ruhe been-den muncă pentru tine, aventură cu totul calm conversație beengen - beengt wohnen trăim mult; II ich fuhle mich dadurch sehr beenngt feel ce through, cu tov mult oprimat, limitat, constrâns, limitat în libertate si, în acțiune si; f ein beengendes Gefuhl auf der Brust haben ceva ca un banner, mă simt ca un stindard în gardă, nu am putut și dezamăgi bine, sunt sugrumat cumva; || die beengende Hitze Beerdigung, die - die Beerdigung findet am Mittwoch um Uhr statt înmormântarea unei alte lagăre (încă pervertit) la rând la ora dimineața; || zur Beerdigung gehen otivam pentru înmormântare Beere, die - Beeren suchen, sammeln tarsya, take yago-di; Și formați heute geht es in die Beeren astăzi să plecăm (da luăm) fructe de pădure, pentru fructe de pădure Beet, das - ein Beet anlegen care guvernează Lech; || sein eigenes Beet pflanzen Mi-am plantat propria pădure; pren sz-da si conditii pentru un stomac independent, pasi pe cont propriu si krak befâhigen - seine praktischen Kenntnisse befăhigen ihn zu der (fiir die) Stelle cunoștințe practice despre el regula potrivit, contribuie la mu, permite mu, mu oferă posibilitatea de a angaja locuri de muncă tazi, loc de tovarăș; f ein befăhigter Mensch capabil, în formă, talentat, kadaren chowek; biwa merge pentru tot; || hâltst du ihn fiir befăhigt zum Studium este confuz dacă ești capabil, ce este apt, talentat, care sunt abilitățile tale, întinde-te și urmează; || du bist hierfur nicht befăhigt nu acele biwa, nu si kadaren, potrivire, abilități nyamash, calități pentru tov befahren - er hat alle Meere befahren toy e propy-tuval, botezat moret's vitchki; || eine StraBe oft befahren pjtuvam chesto one street; || das Haus liegt an einer viei befahrenen StraBe kashtata se află pe stradă cu mult trafic, există o mulțime de dureri pe parcurs, o mulțime de laudă înseamnă, o mulțime de stradă zgomotoasă; f ein befahrener Seemann este un marinar experimentat; marinarul a dat naibii mult; krustosal, marinarul a suflat în capul marinarului; II befahrenes Volk opitni, lucruri în navă-flyer-neto marinari; (c) einen Acker mit Mist, einen Weg mit Kies befahren Cresc un câmp, cresc cu un torus; na-sipvam pat cu chakl; f einen Schacht befahren descents iată, slimes din cărucior în mină; || diese Grube wird nicht mehr befahren tozi mine nu este ce exploatator veche, exploatarea pe tazi mina este ascuns befallen - eine Krankheit, eine Ohnmacht befiel sie gbori I, hwana I, sunt atacat, sunt bolnav când îl cresc; căzut în inconștiență, ruinează conștiința, sfânt; II Furcht, Angst, Heimweh, Scham befiel mich obhvana me, obze me, stăpânindu-mă groază, frică, frică de mine; obhvana me, posedând menostalgia, gospodărie mi pentru patria, pentru case; obhvana me, obze me shame, shame me; (r) von Ungeziefer atacat de reptile, paraziți, păduchi; vshlyasal; || von Anwandlungen der Eifer-sucht, des GroBenwahns befallen sein îmbrățișează-mă din gelozie, arată mărturisirea megalomaniei, suferinței, îmbrățișează-mă din megalomanie, vmaniachil se befangen - ich fuhle mich ihm gegeniiber sehr befangen prezența acestui me este stânjenitoare, apăsătoare, mekara și năucitoare, jenantă; în prezența negativității, mă simt mult oprimat, confuz, constrâns; || seine Ge-genwart machte mich befangen prezența acestui loc de constrângere, jenă, mi varza ezika; || befangen sein este confuz, timid, timid, dulce; sa ma faci de rusine; nu este gratis; (c) ein befangenes Urteil părtinitor, neobiectiv, părtinitor prejudecăți, prejudecăți; || einen Richter als befangen ablehnen otvezhd sdiya, corectând provocarea în relație cu sdiya de dragul dependenței; f in dem Glauben, im Aberglauben, in einem Wahn, in einem Irrtum befangen sein tna in superstitie, slugi, jefui sm pe superstitie, orbi, incat sm din superstitie; slujitori pe iluzie, manie, orbește îndepărtat de ea, värvam orbește în ea, capturat complet din ea; slujitori pentru curvie, posedă, înlănțuiți, orbiți de ea Befangenheit, die - în Befangenheit geraten jenant ce, rușine ce; zaplitam ce, zabarkvam ce de la jenă, jenă; || ihre Befangenheit schwand, verflog, loste sich allmâhlich unter dem freundlichen Zuspruch jenă, jenă, confuzie, confuzie, transpirație și a dispărut treptat, împrăștiat, acum explodat, acum e vacanță, treptat, acum eliberează-l de jenă, acum eliberează-l de conversație, acum , înapoi și rămâi liber sub influența gândirii amabil; Şi ich lege meine Befangenheit ab otarsvam ce, eliberându-l pe ce din stânjeneala acestui si; lăsați asta, zapochvam da, aceasta este dzharzha într-un mod relaxat, într-un mod liber; || ich suche meine Befangenheit zu verbergen einen Richter wegen Befangenheit, wegen Beorgnis der Befangenheit ablehnen Răspund la întrebare, corectând provocarea cu privire la dă-l jos pentru dependență, de frică, de ce este părtinitoare befassen ich befafite mich mit diesem Problem az ce ocupat with tosi problems; @ ihn mit etwas befassen Befehl, der ■ einen Befehl geben, erteilen, (gegen ihn) erlassen doamnelor, am dat o poruncă (împotriva lui); || einen Befehl an eine Rechenmaschinc geben vă dau o poruncă, o comandă pe o mașină de scris cibernetică; || einen Befehl ausfiihren, befolgen, erfiillen a executa, a aduce poruncile în executare; || Befehl ausgefiihrt (dacă vă rog să-mi spuneți) din porunci; || einen Befehl erhalten, bekommen, empfangen a primit comanda; li ich widersetze mich dem Befehl, handle dem Befehl zu-wider opune ce poruncii; postpvam, acționând contrar poruncii, contrar za-novedt-ului; || den Befehl verweigern despre i kazvam și împlinirea poruncii; || dem Befehl gehorchen, nachkommen subordonarea ce, subjugarea ce poruncii, împlinirea poruncii; |i auf seinen Befehl hin, auf Befehl des Ge-nerals după porunca lui Iehova, după porunca pentru general; || bis auf weiteren Befehl până la noua poruncă, până la a doua, noi ordine; |) zu Befehl asculta; forja; || ich stehe Ihnen zu Befehl pe porunca ta, pe slujirea ta, pe dispozitia ta sm; || ich bin zu Ihrem Befehl la porunca ta, la dispozitia ta sm; || was steht zu Ihrem Befehl desigur; cum vorbesti; II ich wcrde mich nach Ihrem Befehl îmbogăți mai mult după porunca lui Vee, acum după porunca lui Vashata; comandă cumva; || scherzh dein Wunsch sei, ist mir Befehl doresc acea lege pentru mine; Befehl ist Befehl poruncă această poruncă; f er steht unter meinem Befehl toy e under the order, moeto command , subject to e on me; || den Befehl iiberneh-men, haben vă poruncim, vă poruncim; || er hat den Befehl iiber zwei Ziige toy ima comandă peste două colonii, comandă două colonii; || der Befehl liegt bei ihm that command, ima right and emiting orders, orders befehlen - was befchlen Sie cum altfel vei comanda, cum insulti; || wie Sie befehlen cumva obliga, jignește; || befehlen Sie noch Suppe insultați, mai comandați puțină supă, mai căutați puțină supă, mai sorbiți puțină supă; (c) wer hat hier zu befehlen koy zapovyadva, comandant koy e lord here; || hier hat niemand etwas zu befehlen nikoy nyama dreptul de a comanda, da de a porunci, da de a da porunci, dând grăsime; || du hast nur zu befehlen just tryabva yes tell me wish you si (and those else begat from pul-nsii): II ich lassc mir von dir nichts befehlen, du hast mir nichts zu befehlen ; || umg , scherzh wie du befiehlst, wie Sie befehlen cumva zapovyadash, cumva zapovyadat; ascult nai-umilit; wer befehlen va, muB erst gehorchen lernen unele procese și zapovyadva, tryabva și acum predați dinainte și ascultați; (r) ich befchle ihn zu mir an die Front zaiovyadvam mu yes veni cu mine; Îl voi trimite în față; || er ist nach Berlin befohlen to be izpragen trimis, povikan la Berlin, primiți porunca narezhdane da pentru-al meu, da mergi la Berlin; fiiber etwas (Akk ) ein Land befehlen deținând (deasupra) ceva, ceva sub, spălați poruncile, deținând țara, voi despărți SS-ul de ea; spălați poruncile din țară, lăsați-l pe imamul să îndrepte, lăsați-mă să dispun de el, să depind de mine; || du hast dariiber zu befehlen ti imash are dreptate și acesta este dreptul de a tăia, sub porunca ta, a tăia tova, depinde de tine; ti befleifiigen tryabva da vei da o poruncă, răsplată pentru un tovarăș; f bіy ich befehle Gott meinen Geist trădând, crezând pe zeul spiritului, îi sugrumă; || Voi trăda ich befehle meinen Sohn in deine Hănde, încrezându-mă în păcatul de si pe tine, în fața ta, Îți voi asigura botul, Îți voi lăsa pe față, mush; || YY befiehl dem Herrn deine Wege acordă, crezi pântecele lui si, sidbat si lui Dumnezeu, lasă-l pe Dumnezeu și călăuzește ti; || Trebuie să fie Dumnezeu cu tine; cu binecuvântarea lui Dumnezeu; || sich (Akk ) seinem Schutz befehlen Voi pune ce sub scutul lui Iehova befestigen - das Bând am Hut, die Schlittschuhe an den Schuhen befestigen fixen pandelkat de cap-kat; zavinvam, zavarzvam, bannere kankite pe pantof; f das Ufer, eine Stadt befestigen a fortificat malul; fortificarea orașului; f das Vertrauen die Freundschaft befestigen pentru a stabili încredere, prietenie; || ihn in seinem Glauben, in seinem Vorhaben, in seinem Irrtum befestigen fortificare, fortificarea vyarat mu; încurajează-te, îl voi întări în intenția lui; zatvardyavam greșit mu; f an der Wand, an der Tiir, an der Bluse befestigt descărcat, fixat, atașat, încătușat de un zid, o poartă; pompat (cu un ac, toplyka) pe o bluză befeuern - den Kessel befeuern fuze un cazan; f eine Stellung befeuern bombardarea poziției; f ihn mit Schneebăllen befeuern zamervam go ss focar de zăpadă; f ihn zu neuen Taten befeuern aprinde pentru fapte noi, fapte befinden - wie befindest du dich how ce feel yours; |j ich befinde mich wohl, unpăBlich feel ce good, evil; cm indispus; f wo befindet er sich jetzt kade e (ce namira) toy now; || etwas befindet sich in festen Hănden, unter seiner Kontrolle, unter seinem Schutz something e (ce namira) în sănătate, sub control, Iehova închis; || sich (Akk ) in gesegneten, anderen Umstânden befinden împovărător, greu de luat, în poziție de a lua, binecuvântat cu un făt; ochak-ti copilul; )| du befindest dich in einem Irrtum namirash ce astray, lie ce, err ce, sin, mamish ce, sinful pt si, razg, stupil si on chamov's board; f etwas fiir (als) richtig, falsch, gut, notig befinden namiram Cred că sunt mototolit cu siguranță (corect), greșit, pentru bine, pentru necesar, necesar, necesar; || er ist schuldig befunden worden a fi recunoscut, declarat vinovat; f dariiber hat das Gericht zu befinden tova self sdat ima corect, poți decide, poți spune singur Befinden, das - er erkundigte sich, fragte nach deinem Befinden know that ce, inform ce, cere health, for healthy; || wie ist Ihr Befinden cum te simți; (c) nach meinem Befinden contestată este părerea mea, discreția, conform prenenka mea; || auf Befinden der Ărzte conform Le Carite; f nach Befinden der Umstănde, der Sache beflecken - seine Hânde mit Blut, seine Ehre beflecken opetnyavam, profanarea onestității; || cr hat den guten Namen seiner Eltern befleckt din acel opetni, okala, fecale, profanează, dezonorează bunătatea numelui de pe părinte befleifiigen, beflissen ich befleiBige mich der grofiten Piinktlichkeit, Hoflichkeit, eines guten Stils old ce da fii foarte precis, foarte curtenitor, da scriind în stil hubav, da și elaborând versuri bune; || mein Sohn ist des Studiums sehr beflissen sint mi arătând diligență golyamo, punând diligență golyamo în continuare, zalyaga befliigeln mult pentru urat si, pentru predarea acestui si, aratand golyamp usrdie, golyama zel in invatare; T ein der Rechte Beflissener zelos pentru dreptate, studiind dreptatea cu zel golyamo; f beflissen schweigen tăcut, conștiincios, deliberat, deliberat befliigeln - das Gliick befliigelte seine Schritte, seine Phantasie shatieto okrilyashe krachki mu, dă-ți krill-ul, zborul imaginației tale; || der Erfolg be-fliigelte ihn zu neuen Taten succesul a fost lăudat, mu vdh-on curaj, curaj pentru fapte noi, fapte; f gefltigelten Schrittes kommen idvam, dolitam barzo, hvarcha usam befbrdern - ein Paket mit der (durch die) Post befor-dern slings, expeditors pricks with, by post; || das Flugzeug beforderte Fluggăste avion ia, ia, ia vineri; || ihn nach Berlin, zu seinen hitern befordern trimite-mă la Berlin, cu părintele meu; || ihn rasch auf die StraBe, an die Luft, zur Tiir hinaus befordern izkhvarlyam merge la barza rak pe stradă, navn, nu mai mergem la barzat, o procedură scurtă, expeditorii merg la barza rak, semnând pașaportul meu; || ihn ins Gefângnis, ins Jenseits befordern tikvam go, praștii intră în poartă; praștii ale lui sunt sfinți, strălucește ulei pe el, îl curăță; || etwas ans Ta-geslicht befordern de la uzură, din când în când ceva este sfânt; (r) ihn zum Direktor befordern merge la director; Și er wurde zum Hauptmann befordert proizvedoha go, advanced go to the grad of capitan befragen - einen Zeugen, das Volk; das Orakel be-fragen a fost martor la beţie; dopitvam ce poporului, conducând plebiscitul; Îl beau până la oracol, beau cât oracolele; || die Geschichte befragen a spune toată istoria; || ihn wegen einer Sache, um iiber eine Sache, nach einer Sache befragen pit for nothing; II ihn um Rat, um seine Meinung, nach dem Sach-verhalt befragen Îl hrănesc pentru lumină, pentru opinia despre aceasta, pentru poziția neshata, ca stand neshata; f ich werde mich bei ihm nach dieser Sache, wegen dieser An-gelegenheit, um, iiber diese Angelegenheit befragen Îi voi bea mai mult, vă spun mai multe de la el, vă spun mai multe de la el pentru tov, pentru acest caz, pentru munca tazi befreien - ihn vor etwas, aus einer Lage, mit (durch) List befreien eliberarea, smulgerea lui de ceva; din necaz, îl voi salva dintr-un fel de situație până la capăt, cu viclenie; f ihn von Angst, Sorgen, lllusionen befreien tear off, salva-l de frică, hernie; voi sparge iluzia; || er wurde durch den Tod von seinen Leiden befreit salva samtta, rupe departe de suferință-niyat, mkite mu; || befreie mich von seiner Gegenwart, aus dieser peinlichen Situație salvează-mă, salvează-mă de prezența acestui lucru, de această situație dureroasă; f sich (Acc ) durch eine Revolution von der Unterdrickung befreien liberating ce through, with the revolution from typing, timidity; f ein befreiendes Wort s-a gândit, aducând cumva o dotare, acţionând într-un mod liniştitor; f befreit aufatmen vzdhvam cu dotare, dotat, pe motiv da disham liber Befreiung, die - die Befreiung Bulgariens durch die Russen vom tiirkischen Joch, von der tiirkischen Fremd- herrschaft eliberare Bulgariei prin ruși de sub jugul otoman, timiditate; || die Befreiung vom Militâr-dienst, aus dem Konzentrationslager scutire de serviciul militar, serviciu, din lagărul de concentrare befremden - seine Antwort hat mich befremdet nedumerire în mine, me zasegna unpleasantly, me otblas-on, mi direct o impresie ciudată, neplăcută; f etwas befremdend finden amiram ceva ciudat, mai ales, minunat; II es lag etwas Befremdendes in ihrem Ver-halten imache ceva ciudat, mai ales in neinoto darzhan; dzhaneto y la dreapta, o impresie ciudată, fore-vikvashe uchudvane; f ihn befremdet anblicken go special, cu ududvane, cu nedumerire, din afara-nano Befremden, das - dein Verhalten hat bei ihr einiges Befremden erregt cha namira strange dzhaneto ti; || nicht ohne Befremden habe ich davon gehort' nu fără uchudvane, nedumerire chuh pentru tova; Și sein Befremden ăuBem, ausdriicken, aussprechen din povești, ești surprins, zăpăcit, ho, îți las o clipă de ratat, vei fi surprins; || zu seinem groBen Befremden pentru Iehova este neplăcut din partea nenad, pentru el golyamo uchudvane, nedumerire befreunden - ich habe mich mit ihm befreundet prieteni ai ce, prieteni ai ce, prietenie zavarzah, aproape de el; f mit diesem Gedanken kann ich mich nicht so leicht befreunden nu putea fi atât de forestier și svikna cu așa misl, dar o astfel de idee este gravidă, da sunt luată, da mă simt aproape, ca a mea; f gut, ing, umg dick befreundet sein kind, close, intime, open, vashkavi friends sm; razg, dupe and extinguish sm; || eine befreundete Familie prietenoasă familie apropiată befrieden - ein Land, seinen Sinn, sein Herz befrieden pacemakers country, mind, sirceto si; (c) befriedete Monumente Denkmăler, puse sub acrilat, protecția legii pentru valorile culturale, pentru vremuri dispărute befriedigen - seine Bediirfnisse, seine Neugier befriedigen to please, satisface you need, need si, curiozitate si; || seinen Rachdurst, seinen Appetit befriedigen a potoli setea de si pentru catarg, a satisface pofta de si; || ihn in aliem, in seinen For-derungen befriedigen pentru a vă mulțumi cu tot satisfacerea căutării mu; || ich befriedige meine Glău-biger satisfying, satisfying creditori si; f bist du befriedigt is satisfied, is si satisfied; || ich ffihle mich durch diese Tâtigkeit nicht befriedigt thaya dei-nost nu sunt eu satisfăcător în zadar, fără să ne umplem pântecele; II er war sichtlich befriedigt care să fie aparent, în mod clar mulțumit; f eine befriedigende Antwort este o scuză satisfăcătoare; Și eine allseitig befriedigende Losung des Pro-blems pentru orice o soluție satisfăcătoare a problemei; și volkat stă, și agneto cyalo; || eine Arbeit mit "befriedigend" bewerten estimarea muncii lui kato este destul de volitivă, de la belezhkat "satisfăcător", cu o troika, timp de trei Befriedigung, die - Befriedigung in etwas (D ), in der Arbeit suchen, finden rub, dirya, namiram satisfacție în ceva, în muncă; || etwas gewăhrt, verschafft mir volle Befriedigung oferindu-mi ceva, oferindu-mi satisfacție deplină, mulțumire, mulțumire menaple; II zur allgemeinen Befriedigung beitragen befruchten - ihn geistig durch, mit etwas befruchten fecundându-l spiritual prin, cu ceva befugen - ihn zu etwas befugen voi da lui mu dreptul, împuternicit pentru ceva, îi voi mustra din dreapta, puterea, cu autoritate, îl voi împuternici, îl voi autoriza pentru ceva; Iar zu etwas befugt sein imamul are dreptate, putere pentru ceva, marfat cu putere deplină, imam de putere pentru tov; autorizat să vadă pentru mărfuri; || hierzu ist er nicht befugt toy yama right for tova, not imbracat în putere; || sich (Akk ) fiir etwas befugt halten crumpled ce in the right si, che imam right; (c) Befugter Richter Befugnis, die - ihm dic Befugnis zu etwas geben îi voi da dreptul, puterea, puterea pentru ceva, masca puterii, puterea deplină a lui; || er hat keine Befugnis dazu toy yama right, power, powers for tov; II ihm groBe Befugnisse einrăumen dau drepturi mu golem, putere golem, puteri largi; || seine Befugnisse iiberschreiten prvishava pravata, vlastta, pul-nomoshiyata si befummeln umg - befummele nicht alles nu pipay, baray, bea totul, nu sorbi deloc; || etwas befummeln pipam, baram, playing si with something, zapimam from it; hryzha iată, o voi tăia, nu este nimic pentru noi; (c) die Sache werde ich schon befummeln Am făcut această lucrare, am făcut-o, am făcut această lucrare, am împrumutat-o de la ea, văzând cum o pot dirija, am înțeles-o Beftind, der - den Befund aufnehmen, ausstellen records of data, result; Voi întocmi un protocol, voi emite un belezh cu date, rezultatul de la isledvapeto expertiza, concluzie declarație: || der Befundzeigt, besagt hat ergeben, daB expertiza o concluzie medicală, o opinie despre spânzurarea unui tei, din rezultatul arătării acestuia, rezultatul unei investigații a spectacolului, ce ; || nach amtlichem, ărztlichem Befund contestat examen oficial, concluzie medicală, examen medical, declarație medicală befîirchten du hast nichts zu befiirehten strahuvash, cauza nyamash, motiv de frică; || alles, a fost ich bcfiirchtetc ist leider eingetroffen vsichko, de la ceva ce temere pentru mila ei sbdna, tabara; temerile pentru stoarcerea acestei justificări; || es ist (steht) das Allerschlimmste zu befurehten Befilrchtung, die Befurchtungen haben hegen âuBern Imam, păstrând, v-am spus temeri; || deine Befurchtungen sind unbegrundet grundlos, trafen zu, haben sich bewahrheitet temerile de ty ca nu sunt valabile fără motiv, fără motiv, sebdnaha scuză vezi potverdiha; || mir kommen allerhand Befârchtungcn - Befurchtungen iiberkamen, erfiillten mich engender ce vznikvat în mine, îmbrățișează-mă nu-diferit tot felul de temeri, retrageri; obhvanaha-mi temeri; II das hat die schlimmsten Befurchtungen iibcrtroffen befiirworten - cin Gesuch befurworten să susținem o rugăciune cu o cerere, o ceartă; (c) seine Bcforderung befiirworten Îmi pare rău zast'pvam pentru mai mult; (c) diese Politik kann ich nicht befurworten o astfel de politică nu este aprobată; ns moga yes rokoplyaskam na edna takawa policy begabt vielseitig begabt ciudat multinational dotat: || er war bereits als Kind fiir Musik hochst begabt oshe kato dete jucărie arătând o dată excepțională Sunt excepțional de dotat pentru muzică arătând un darby muzical excepțional culcă calități, înclinații; || umg , Iran, da hast du dich aber begabt angcstellt arătați o mulțime de lucruri, arătați ridicând brusc din umeri arătând si coarne Begabung, die - eine auBerordentliche Begabung fiir etwas haben zeigen imam, arătând un darby excepțional culcă abilități, calități, talent excepțional, talent excepțional pentru ceva: I' sie hat keine Begabung zur Lehrerin cha yama talent, darba aburi sub-dins culcă calitate pentru un profesor nu eu biwa pentru profesor; || wegen mangelnder Begabung ver-sagen isostavam, nu a putut face asta de dragul buzelor pe darba, talent, abilități; (c) er ist eine der stărk-sten Begabungen der deutschen Lyrik toy e single de la iai-yarkite, talent nai-semnificativ pentru versurile germane begaffen - ihn wie ein Wundertier begaffen zyapam merge ca un animal de rând, ca o pasăre, ca ceva neobișnuit, se uită la el ca o pasăre, ca una unică, ca o copie begaunern - begaunert hat er uns geradezu acela pur și simplu, la dreapta, nu cu isme, din joc; || ihn vorn und hinten a început să se joace, mama du-te la fiecare tern, la mine padne begeben-ich begebe mich ins Dorf in die Stadt, an meinen Piatz auf den Heimweg, nach Haus, auf die Reisc otivem la sat, la oraș, la oraș; tragvam si, uptvam se for cash, for homeland si, I turn it, I clean it at home, at si's house în kashi otivam si acasa: trygvam da ptuvam pe pt; || ich begebe mich in den Krieg auf den Weg nach Berlin potsglam trgvam pentru război, trimite ss la pt, potegly la pt; zaptvam ss tragvam pentru Berlin; || ich begebe mich zur Ruhe, zu Bett în ărztliche Behandlung ce pentru odihnă la calm; intinde-te otivam da si leg-na; internare pentru tratament; II ich begebe mich in fremde Dienste în Sicherheit, în Gefahr, ins Kloster zu ihm post'pvam pe serviciul străin; ottaglyam se in bezopas-yust pe localitatea Sigourno; înveselește-te Voi preciza toate pericolele: post'pvam otivam in manastire stavam ka-lugsr (ka): zaptvam ss Voi trimite ss pentru de la el, ogivem, trgvam de la el: || ich begebe mich in seinen Schutz să punem ce sub scutul lui Iehova; -•/ wer sich in Gefahr begibt, kommt darin um cineva a sarit o multime de kolovi, ca a dat peste cineva; (c) ich begebe mich an die Arbeit ans Werk an eine Untersuchung hail ce surprinde ce pentru muncă, prisgnvam kjm lucru, caz, investigație, studiu, investigație: (c) cin schwerer Unfall hat sich hier begeben tuk camp golyam nefericit golyamo nsshastis, catastrofa golyama: || erzahlc wie sich das begeben hat spune-mi cum s-a întâmplat tabăra, cum s-a întâmplat: II bibi, es begab sich aber zu der Zeit daB dar dupa timp ss sl-teach, chs ; (c) einen Wcchsd cine Anleihe begeben lansarea schimbarii in circulatie; smithiram loan Begebenheit, dic dem Roman liegt eine wahre Be-gebenheit zugrunde begegnen ich bin ihm auf der StraBe begegnet sresh-uax go to street: || scade daB wir uns nicht schon friiher begegnet sind it's a paty, chs in rshio (chs dosega) ne mixed ss sshnal chs pishishata not early ns ca ce krustosali; (c) den Schlagen des Schicksals begegnen cruci la naiba, ia naiba de aici haideti sa reparam sss hit the bat: || einem Ubcl einer Krankheit begegnen Voi face ce ss rău picurând: voi lua măsurătorile și voi tăia răul bolnav; || dem muB man begegnen tryabva la take Da, voi lua măsurători și voi traversa Tov la se vom trata cu tova; (c) ihm freundlich wiirdig mit Achtung mit Achselzucken begegnen Recunosc cu amabilitate ce, cu demnitate din partea lui, îmi pare rău Vă urez bun venit cu drag vrednic respect, citește mai departe prsііsbrezhitslno ss svyane modernitate pe ramen: (c) mir ist cin Ungliick begehen etwas Schones begegnet happen mi ce, flying me no-happiness, pauză; traieste ceva prost, frumos, imah unul prost trait; || das kann jedem be-gegnen tova, să se întâmple asta, să devii cu toată lumea de la noi, să înțelegi, să zboare departe, razg, să ajungă toată lumea la cap; (c) unsere Blicke begegneten sich look at this cross-dresser, cross-dresser; ) [ wir begegneten uns in unseren Wiinschcn, Gefiihlen vlnuvaha, izplvaha, nu te inspiră nici măcar o zi și mănânci dorințe, sentimente begehen - die Grenze, das Feld begehen go around, obikaly borderata, nivite, flight; f ein viei be-gangener Weg lively pt; (r) ein Fest, eine Feier, einen Tag, seinen Geburtstag feierlich begehen Am sărbătorit sărbătoarea cinstirea zilei solemne, sărbătorirea a de ani de la mu, de ani de la naștere; (c) einen Fehler, cine Unbesonnenheit, eine Torheit, eine Siindc begehen păcat pervertit, chinuit; pervertii nu înțeleg actul Postez neînțeles greșit, prost, prostie pervertită, murdară, pisă în fața lui Dumnezeu; ii einen Diebstahl, cin Verbrechen, einen Unfug begehen furt pervertit, crimă, ultraj, truc murdar begehren - was begehrst du von mir as you seek, you want from mine; || sie hat alles, was das Herz begchrt || ein Mădchen zur Frâu begehren îi urează lui Momich soția; || YY du solist nicht begehren deines Năchsten Weib ne dorințe căsătorite cu vecini; || ich begehre nicht nach Reichtum, keinen Reichtum nu te plânge pentru bogăție; wer nichts begehrt, dem geht nichts ab unii nu merg degeaba fără să simtă nevoia de nimic; si se mototoli w pre-died h i: ■ ■ wer weiB wer den andem begrabt no way kon koso іtse poeroe ka іtse die paprsd іtse die: smrt ha (died) cu roșu nu ids (du-te): smartta oamenii nu merg și nu înjură: smartta ns i no body in mustatzig (in bradata) Regrabnis das das Begrăbnis tindet am Mittwoch statt mai mult pas 'ea este din-ііърпіи la rând: li ihm cin schones Bcgrâhnis bereiten să-mi trimitem înmormântarea hubava; ; ihm cin christliches Bcgrâhnis vcrwcigern otkazvam da yu pivnițe dar creștin: 'i einem Begrâbnis bciwohnen ііrsіsіvѵvаm pentru înmormântare begreifen - das Kind begreift leicht schwer deteto skhvasha analizare receptie padure întunecat: pădure foarte înțelegător e: eu! begreifst du das nun au fost acum rezolvate este asemanator? este clar acum; || es ist kaum zu begreifen este pur și simplu de neînțeles e nu a putut analiza: II umg kein Mensch begreift was das bedeuten soli no ns poate fi mai mult sau mai puțin ceea ce înseamnă Tova e nu este clar pentru vsichki: || ich kann es einfach nicht begreifen pur și simplu nu m-am putut abține doar năucită nu-mi este clar; || den Zusammenhang begreifen grips lolav Îmi voi face mintea vtreshnata dependent!: II ich begreife kein Wort davon nu înțeleg Nu m-am gândit la niciun gând de la tovarăș; || ich begreife dich nicht nu acele parse este de neînțeles pentru mine, nu pot, mă voi gândi; (c) in sich begreifen incl circumferinta in sine si: ii der Himmel begreift in seinem Raume zahllose Gestirnc cerul se imbratiseaza in spatiul sau fara piept fără număr constelații bezbraine: (c) das begreift sich von selbst tova ce dezasambla de la sine si: (c) im Aufbruch begriffcn pregătim asta kaiiim ce tkmim se si grgnem Da, mergem: i 'cr ist in der Gcnesung mitten in der Arbeit im Wachslum begriffcn roii e pentru felicitari salut mai sanatos și-a purtat namira în felicitări: în mijlocul unui sclav; rasts în purtat pe întinderea e; ii das Hochwasser ist im Sinken begrilfen Vodaga to the excitation of go se ottegla recesiune se og trnva: sic waren in einer lebhaflcn Untcr-haltung begrilfen re byaha potanali într-o conversație plină de viață, razovaryaha ozhnveno Byaha și-a amintit că a reînviat conversația begreiflich cin begreiflicher Irrtum este de înțeles, un păcat este permis: g es ist mir nicht bcgreillich not mi e clar, clar, nu pot înțelege Nu pot să nu mă gândesc analizare svaia percepție: de neînțeles pentru mine: ii ihm etwas begreiflich machen explică-mi ceva corect, e de înțeles, dostysho dezasamblat; umg warte ich wer-dc dir's begreiflich machen sche ti doamnelor az la va sorta ea ts teaching az you sharply e on dsset po to-vipata de unde diavolul era slannst: kato ti muls, acele ti ss vili clar ea gi ss vidi tight svep g; mai oіravya az tine begrenzen von durch mit etwas begrenzt oi ranichii garduri cu din prin ceva greaca cu nesho: I: begrenzic Moglichkeitcn haben imam limited!! Posibilitati: einen begrenzten Horizont Verstand haben imam limitat la hornzont minte tsspgrl limitat psihic Begriff der weiler ca nu cumva umrissener enger Begrilf larg, precis definit, delimitat (forma, iranian) concept clar: : ein dehnbarcr allgemeiner Begrilf raz-lei utBO concept general: einen Begriff bilden ahgren-zen forma umgrenzcn limitare dezlegarea conceptului; fur meine Begritfc ist das zu schwer lassen centuri, expune tieuio n -NYA TIA O exprim prin concepte; |: zwei Begrilfc mit-einander verwechseln verlauschcn amestecuri de vermengen schimb valutar există două concepte: du vcrweehselst wohl dic Begriffe ni smesvash may che barkash înțelege-if-fyata, ns s ii este clar cu tov: (c) diese Marke ist cin Begriff fiir Qualitiit tazi mark e iarashsha for ideally că naіі-іііїsoko calitate, e oțel vorbeste pentru tine e suficient de arogant pentru sine sn nu vă fie frică de reclamă: (c) sich (/)) einen Begriff von etwas machen cі-sgaviam si concept, imagining something: : du hast keinen Begriff kannst dir keinen Begriff von seiner Schleehtigkeit machen concept, nu poți nu si in stare da si prezentand brusc e jucărie losh; II du hast ja einen schonen Begriff von mir hubava prezentat, parere miraculoasă imash pentru mine; || einen schlediten Begriff von ihm bekommen pentru a termina un losha care îl reprezintă; || er hat von der Sache keinen (rechten) Begriff, durchaus keinen Begriff, hat nur einen unkiaren, dunklen Begriff von der Sache , razg, nyama si haber from tov, ima în sine este o reprezentare obscură, obscure, obscure pentru această lucrare; Și du kannst dir keinen Begriff machen, wie miide ich bin nyamash imaginându-ți, nu poți și și închipuindu-ți cu emoție că sunt mort; || du hast komische Begriffe, einen sonderbaren Begriff von der Sache imash înțelegere ciudată, prezentare ciudată, concept ciudat pentru a nu fi; f das geht iiber alie Begriffe iiber meine Begriffe tova e izvn orice fel de reprezentare, tova choveshkiyat mintea nu o poate lua, ia, nadhvarlya orice fel de reprezentare ieliza vn de la obseg la mintea cehă, este de neînțeles, inaccesibil pentru creierul meu, pentru mintea mea; Vă voi refuza aceasta și prima analiză, recepția, și prima în creier, șeful si; || das iibersteigt alle Begriffe, ist iiber alle Begriffe schon tova das iibersteigt alle Begriffe schon das iibersteigt alle Begriffe schon tova das iibersteigt alle Begriffe, das iibersteigt alle Begriffe schon tova das iibersteigt alle Begriffe schon tova alle Begriffe, das Begriffe schon tova, das iibersteigt alle Begriffe, das Begriffe la descriere, dar ceva cu totul excepțional; tov e nespus, inexprimabil, inexprimabil, excepțional, în înălțimea stepelor, peste orice fel de reprezentare, la un nemai-kade hubavo, un om nu poate și închipui ceva într-un mod hubby de la el; (r) er ist schwer, langsam, schnell von Begriffen de acea apucare, apucare, captivant, amuzant, înverșunat de apucare, inaccesibil-acceptabil, deschis, nu pentru piper, e distractiv să fii murdar, puțin tupichka, dokato apuca, rezolvă-l , mai destept cumva, semva, ceainic e multa murdarie; mult receptiv, apucător, razg, pipetă la tăietura kato brasnach, la tăietura tesla; f er hat einen hohen Begriff von sich that ima are o mare părere pentru tine si, gândește-te pentru o mulțime de lucruri, îndurerați navisoho, răniți-o vizibil, multă îngâmfare, ima golyamo bunăstare; f im Begriff sein, stehen, etwas zu tun takmya ce, kanya ce, pregătind ce, intenționând să dirijeze ceva; || scherzh im Begriff des Begreifens sein begriffen - begreifen begrifffich - begriffliches Denken gândire abstractă, abstractă; || die begriffliche Welt strălucește pe conceptul de tiyata, abstracție, pe gândirea logică, pe gândirea abstractă begriffsstutzig - begriffsstutzig sein strâns strâns, puțin tp (ichyk) sm, apucare, apucare, prăbușire este distractiv pentru tine, este amuzant; || ihn begriffsstutzig ansehen gledam go tpo, smayan, la pierdere Begriffsvemtogen, das - das geht iiber mein Begriffs-vermogen coma înțelege, diseca, creierul mi refuză și analizează, acceptă; umt nu pot să-l iau, să-l demontăm, să-l devii, să-l refuz și să-l demontăm neclar inaccesibil pentru mintea mea, creier begriinden - einen HaushalL eine Existenz begriinden baza pentru tine și propria ta casă, pentru acasă, aici, deschis și cuib pentru tine; I'll take it to work, namiram sigurna is prehran, osigurevam the coming of this si, belly si; F ein neues philosophisches System, eine neue Kunslrich-tung begriinden am găsit, a creat un nou filozofic; un sistem, o nouă tendință în artă; f etwas durch dit geschichtliche Entwicklung begriinden justificat a explica ceva despre dezvoltarea istorică; || seine Ansicht, sein Verhalten, seine Meinung, seine Behauptung begriinden motiva, fundamenta punctul de vedere, dzhaneto si, iztakvam, explica a motiva, aduce, baza pentru vzgleda, dzhaneto si; înapoi cu comportament motive de opinie, fortificare pentru si; || er begriindete seine Abwesenheit mit Krankheit scuze, explică că ești bolnav; || womit begriindete sie ihr Ausbleiben cu o anumită explicație, justificare pentru tine, ca motivator, justificare pentru absența ta; (c) das liegt in seinem Cha-rakter begriindet tova ce krie, lie in character mu, explicându-te din caracterul mu; || eine auf Quellenstudium begriindete Wissenschaft science, fundamentat, gradat în cercetare superioară, studiat în sursă; || eine historisch begriindete Tatsache fapt dovedit, verificat, fundamentat istoric; || begriindete Zweifel, be-griindetes MiBtrauen gegen ihn haben, hegen protecting the fondator! îndoielile, temerile, neîncrederea față de el sunt justificate Begriindung, die - etwas zur, als Begriindung sagen II Begrundungen vorbringen iztkvam fundamente, motive; II diese Vermutung entbehrt jeder {jeglicher) Începând cu presupunerea dvs e fără nicio bază begriiflen - ihn freundiich begriiBen felicitându-l cu amabilitate; || es ist mir eine Ehre, eine grofie Freude, Sie bei uns begriiBen zu diirfen sincer, golyama bucurie e pentru mine, da, da, te felicit, da, te-ai primit cu bunătate acasă; || einen Vorschlag, ein Theater-stiick begriiBen salutări, salutări cu aprobare, pozitiv, cu plăcere, propunere, piesă begucken - ihn neugierig, miBtrauisch begucken cu curiozitate, neîncrezător; || etwas von allen Seiten begucken oglezhdam ceva din vitch-ul țării; II ІаВ dich mal begucken da si cei vazand, intoarce-te si vezi acelea, ogledam; f sich (Akk ) în Spiegel begucken ce în ogledaloto begiinstigen - die Zeiten begiinstigen ihn conjunctura e este favorabil pentru el, mu acţionând; || seine Flucht begiinstigen pentru ajutoarele anului, pentru ajutoarele anului, pentru ajutoarele nenorocitului; (c) vom Gliick durch die Dunkelheit begiinstigt favorit, patron-stuvan din shastieto; zakrilyan din tmninat, sub zakrilat, patronaj pentru noapte; (c) ein begiin-stigter Liebhaber iubit preferat, favorit Begflnstigung, die - unter seiner Begiinstigung sub patronaj nefavorabil, cu sprijin nefavorabil, ajutor, favoarea nu este gata, asistență favorabilă; (r) ihm eine Begiinstigung zuteil werden lassen give mu insinuation, correct otstigung; (c) wegen (Flucht-) Begiinstigung verurteilt werden begutacMen - etwas, ein Buch bcgulachten sa dam un pre-nenk, parere, sa o pronuntam pentru ceva kato thing line; recenzie lavam, recenzie pentru carte; || umg ihn begutachtcn razgljem th, oglzhdam th critic, hrănitor, (pentru că da, am spus-o) Begutachtung, die - etwas zur Begutachtung vorlegen Voi prezenta ceva pentru un pret, parere, aprobare, si iata, ei o vor pronunta pentru el; || eine arzthche Begutachtung aviz medicinal, concluzie behăbig - eine behâbige Frâu debslichka, soție păzită, corpulentă, flegmatică; (c) ein behăbiger Schrank gramaden, tezhyk, obemist, un dulap imens: (r) în behăbiger Ruhe flegmatic, calm, fără mult barzam netulburat; (c) behabige Spra- che, Stimme baven, calm ezik, grooved, loose style; voce calmă, slăbită behacken - den Wein, die Kartoffeln behacken npe-kopavam lozeto, potatoe; (c) umg ihn gehorig behacken izmamvam, izgravam th hello; || da hast du dich aber schon behacken lassen hubavo ca acele izig-rali, sfărâmate, biciuite, luate; Khubavo si se izmamil behaftet - er ist mit einer ansteckenden Krankheit, mit vielen Fehlern, Schulden, Vorurteilen behaftet că ima este bolnav contagios, suferă de bolnav contagios, împovărat cu multe neajunsuri, nu, cu multe datorii; na-dhan e, plen e cu prejudecăți behagen - das behagt mir nicht, behagt mir wenig, ganz und gar nicht tova not mi e no please, do not mi haresva, do not mi se navi, do not mi dopada, not like me a little, with everything, not in orice fel pe gustul tău; || er behagte mir nicht sonderlich este deosebit de plăcut Behagen, das - mit grofiem, sichtlichem Behagen etwas genieBen imi place ce pentru ceva cu golyamo, aparent, clar placere; || în Ruhe und Behagen leben trăind calm și mulțumit, plăcut, în pace și mulțumire; Și Behagen an etwas (£> ) finden amiram plăcere, mulțumire în ceva, ca mine, hareswami, adu-mi ceva behaglich - în behaglichen Verhăltnissen leben locuire cu acceptare, condiții confortabile de acasă, într-un mediu de acasă plăcut, prietenos, confortabil; || ein behag-liches Leben fiihren condusul este mulțumit, stomacul este plăcut; || etwas in behaglicher Ruhe, Beschaulichkeit durchdenken Voi gândi ceva calm, nu stânjenit, atmosferă calmă, plăcută, confortabilă, fără nicio oprimare la calm; (c) behaglich aufatmen vzdh-ești mulțumit, ss mulțumire; || das Zimmer ist sehr-behaglich turmele sunt foarte plăcute, confortabile, prietenoase; II es ihm behaglich machen, sunt confortabil, plăcut, atmosferă prietenoasă, comoditate, confort, on-staying th, narezhdam th convenient; || ich mache es mir behaglich nastanovyam ce, locating ce convenabil; imbraca-te, echipeaza-te confortabil, placut; || ich fuhle mich sehr behaglich hier feel ce o mulțime de bun tuk, o mulțime de confortabil, confortabil Behaglichkeit, die - die fremden Gâște liefien keine Behaglichkeit aufkommen înstrăinează oaspeții și iată, atmosfera este sinceră, atmosferă sinceră, atmosferă confortabilă; || volier Behaglichkeit ein Glas Wein trinken behalten - das Buch zur Erinnerung behalten zapazvam, zadzham bookat for spomen; || das kannst du fiir dich behalten tova poti sa-l salvezi, sa-l salvezi pentru tine; || deine Geschenke kannst du fiir dich behalten not ce needing to give ti, zapazi, zadrzh si gi for yourself si, razg, torkai si gi on the head; || die Stellung behalten zapazvam service si, position si; |] die Nerven, ruhiges Blut, seine Fassung, seine Selbstbeherr-schung, die Herrschaft iiber sich, alle fiinf Sinne beiein-ander, einen klaren, kiihlen Kopf, den Verstand behalten deținând acest lucru, ținând acest lucru, folosiți-l, fără să vă ruinați control, asta voi rămâne cu inima rece; Doamne, am sentimente, fii nervos, nu te voi strica, sunt treaz, bistar; zapazvam time-sadka si, mind si; || ich behăite meine gute Laune, mein seelisches Gleichgewicht zapasvam bunătate și dispoziție, echilibru spiritual; || sie hat ihr frisches Aussehen behalten cha e a urcat peste tot proaspăt și arătând, arătând încă mult proaspăt; (c) ein Geheimnis fur sich behalten zapasvam secret for yourself si; || das muBt du fiir dich (bei dir) behalten tova să-l păstreze pentru tine, să-l țină secret, să nu-l îndrepte nimănui; || sie kann nichts fur sich behalten you can't hold on, pazi secret, select a vednaga, as you say, vednaga go-sharing with a friend; razg, yala e kokoshi krak, din kokoshka kolka; (r) ihn bei sich, zu Hause, zum Abendbrot, iiber Nacht behalten îl vom lua cu noi, acasă, la cină, dormi, dormi, dormi cu noi; || ich mochte dich gem noch recht lange behalten bih searched yes the late (vii) încă mult timp; || werde ich sie behalten vei mai fi în viață, voi întârzia; || ob wir das schone Wetter behalten da mai mult ce zadirzhi huba-n zilele noastre; || behalten Sie doch bitte Platz rugându-se, stai pe loc si; || den Hut auf dem Kopf, in der Hand behalten don't dump your hat, c * goy from a hat to a head, I'm in a roor; (c) ihn in der Hand behalten || die Augen offen behalten curățați decocturile, fiți vigilenți, vigilenți; || ihn, etwas im Auge behalten din ochii săi, urmându-l neîncetat, limpezi totul în el; Imam Nesho înaintea ochilor, înaintea vederii, nu voi lua nimic; || den Kopf oben behalten not uni, not oklyumvam, ținând vai de capul lui si; @ den Sieg, die Oberhand, das (Jbergewicht behalten hold on to victoria, overpower, take mana de sus; || das Feld behalten hold on, hold on to position; || das letzte Wort behalten zapazvam si rightness yes kazha az ultimul gând si, az imam ultimul gând; || er will stets seinen Willen behalten tot ce tryabva da pune-l jos, toată voința este neglijent tryabva da vezi totul, tot ce tryabva da din puful de kato zekhtin, ulei ars ; f er hat recht behalten that right of sight; || ihn gem behalten zazzam obichta să ne amintim, amintiți-vă, amintiți-vă de ceva în minte "si, pametta si"; II ihn in gutem Andenken, in freundlicher Erinnerung behalten amintiți-vă de bunătatea pentru el, sentimente bune pentru el, amintiți-l cu bine, amintiți-vă și cu sentimente bune pentru el; || ich habe seinen Namen nicht behalten take away, don't remember him; || ich habe es ganz genau behalten amintiți-l cu totul exact, bine , nu toți mint, ce este behfimmert umg - du bist ziemlich behămmert may che izdishash, otkachash, four lipsva ednata chivia, four clap ednata disk behandeln - ihn schlecht, gut, stiefmiitterlich, schnode behandeln otnasam ce, darzha ce losho, bun, maschen-ski, kato mascheha, e păcat cu, lui, maltretiram go, tretiram go good, kato preparat pentru copii, pentru jignit de inceputul; || ihn nicht gerade sanft behandeln nu ne trata deosebit de tandru, eu îl tratez cu nepoliticos; razg, nu mu înlănțuire o mulțime de basma, nu mu cadya o mulțime de tamyan; nu prea multă ceremonie cu el; || ihn von oben herab, herab-lassend behandeln bear ce arogant de la el; || ihn wie einen Sklaven, wie einen dummen Jungen, wie seinesgleichen, wie ein rohes Ei behandeln vom lua ce de la el kato cu rob, tretiram go kato silly momche; dzha kato kam este egal cu el, voi lua kato kam de la el un ou rohko; || ihn wie Luft behandeln vom lua ce de la el cato chee e vzduh, syakash nu există pentru mine; || ich lasse mich nicht so behandeln nu lasa ce otnasyat o astfel de piatra pentru mine, dar tertiar la inceput; || ihn zu behandeln wissen, verstehen putând, știind, înțeleg și iau de la el, da să porunc; (c) einen Stoff, einen Kranken behandeln a trata, dezvolta, deconstrui intriga; lekuvam, tserya este bolnav; || ich lasse mich bei Dr K behandeln lekuvam ce la Dr K ; (c) Metall mit Cherni-kalien behandeln care acționează asupra metalului cu substanțe chimice Behandlung, diș - eine solche Behandlung lasse ich mir nicht gefallen nu permit, nu pot, da, nu pot, dar pentru mine, așa este darzhane, otnasyane; f die Behandlung einer Frage, eines Problems, eines Stoffes terțiar, examinat pentru întrebări, probleme, dezvoltare pentru intriga; (c) în ărztlicher Behandlung Sein behângen - die Wănde mit Teppichen behângen na-kachvam kilim de-a lungul zidurilor; || der Baum ist iiber und iiber mit Pflaumen behângen darvoto e otrupano s plum, tend to the slut sa se previli, they just feel the fruit; (c) sie hat sich wieder mit Schmuck behângen (behăngt) scolded ce e, cut off ce e pack c nakiti; pumped up e vsichko, sho ima, on myself si beharren - ich beharre fest, hartnăckig bei (auf) meiner Meinung, auf meinem Vorhaben constancy, ynop-stvuvam, ținând ferm, înțelept, insistând categoric asupra părerii acestui si, asupra intenției acestui si, apăra uno-rito, ferm parere despre aceasta, intentia si, nu ma voi retrage de la el; || er beharrte auf seinem Willen, Recht that darzhesh, insistați pe cont propriu, căutați orice preț, dar impuneți o voință, da, puneți-l, insistați asupra dreptului si, beshe categoric; || er beharrte auf seinem Irrtum al acelui susținător al erorii de aceasta, perseverența ta, persistența ta, dacă nu falsă, dacă nu amăgită; || er beharrte auf seinem Sttickchen, auf seinen fiinf (sieben, elf, achtzehn) Augen toy not otegpvashe from inat si, inateshe behold, not a iota de la inata si, persist, persever, past ferm pe cont propriu Ultimul, imediat, decolează din jocul de pe șanț, insistând cumva să joace, ceea ce cu adevărat hvarlil takvzar, f în Liebe, Treue, im Glauben, beharren djarzha este axat pe dragoste, fidelitate, vyarat si, arătând greu- dost, corectitudine, constanță în dragoste, fidelitate, vyarat si, obicham, vyarvam hardo, dlboko; || în seiner Ruhelage beharren (pentru trupuri) voi lăsa să mă odihnesc; (c) das Beharren beim Alten aderând ferm la vechea tradiție • beharrlich - beharrlich schweigen tăcut, ferm, ferm, pukel; || beharrlich an etwas (D ) festhalten, auf etwas (Akk ) bestehen dzharzha, insistând cu insistență, ferm pe ceva; II beharrlich bei seiner Meinung bleiben insistă asupra părerii acestui si, insistă asupra părerii acestui si Beharningsvermogen, das - das Beharrungsvermogen iiberwinden behaupten - etwas hartnăckig, steif und fest, es glatt-weg behaupten incapatanat, asigurând nay-încăpățânat, nay-truzhestvenno, ferm și neclintit, ce este așa ceva, cumva kazvam, che spune adevărul; kolna se, ce este, cumva kazvam; potverzhdavam mergeți la dreapta, vednaga, fără rezervă; || das kann man wohl nicht gerade, nicht ohne weiteres behaupten tova can't be without reserve, current-so da, da, da, da; || das kann mân wohl behaupten tova poate liber, fără nicio întârziere, da, da, da, acolo; || das Gegenteil, seine Unschuld behaupten spunând contrariul, contrariul; declarând, spunând, că sunt nevinovat; || etwas behelfen mit Fug und Recht, mit groBer Bestimmtheit, Sicherheit behaupten spunând ceva din dreapta, din golyama positive-nost, sigurnost; behaupten ist nicht beweisen tvar-denie aceasta nu este încă o dovadă; da tvardish, tot nu vreau să spun ce este; (c) den ersten Platz, den Rekord, den Sieg, das Feld behaupten aproba un record, câștigă, câștigă; zapazvam, zadzhim poziție, stave stat-dar pe poziție; || seinen Charakter, seine Wiirdc behaupten pentru a afirma, susține caracterul lui si, stabilitatea de sine pe caracterul lui si, propria individualitate; Apăr, dojar demnitatea acestui lucru; (c) sich (Akk ) in einer Stellung, auf seinem Posten in seinem Ansehen behaupten affirm ce to si locality to the post of si, to the service of si, zadzhim ss to the service, te face vrednic, apt, capabil pentru postul si; inspire respect, assert prestige si; || er wuBte sich zu behaupten that, da, pune-l, și repara, și pune-l pe serviciu, pe localitate, și câștigă respect, prestigiu; (c) ich behaupte mich gegen ihn din dvamat elect me, se nalagam az; izlizam înaintea lui, izlizam drept, învingător; (r) die Preise behaupten sich apreciate ce close, install, delay, leave solid Behauptung, die - bei seiner Behauptung bleiben leave at, on the hardening of this si, djarja on the hardening of this si, nu te abate de la călirea acestui si; || das sind leere Behauptungen tova ca lenenie, afirmație neîntemeiată, vorbă neîntemeiată, neîntărire, neîntărire din faptul afirmării; || leere Behauptungen vorbringen voi aduce sărbătorile, goliciunea întăririi: || Behauptungen aufstellen pentru a aduce știri, povești de schimbare, opinii; || wie kommst du zu dieser Behauptung de unde ai ajuns la naum creației lui tova, cum este stigna la creația lui tova; || seine Behauptung beweisen, zuriicknehmen, aufrechterhalten to-kazvam, ottaglyam, susțin crearea acestui si; || von seiner Behauptung nicht abstehen not ce refuzing to make this si, stand on the ferming of this si; (r) falsche Behauptung of Peru Expresie de joc cu "Haupt" beheben - einen Schaden, den Fehler, eine Verkehrs-storung, Schwierigkeiten, seine Zweifel beheben a suspenda, reface, corecta deteriorarea, defectul, defecțiunea; Voi pune în mișcare jena, voi elimina, voi depăși dificultățile; împrăștia Behelf, der-etwas dient als Behelf ceva e paliativ, servi ca un kato, pentru un substitut, paliativ, temporar un mijloc, servi cu ceva doar temporar, prin lipsa pe ceva într-un mod bun, dokato intenționând ceva într-un mod bun; (c) Dial einen Behelf suchen frecare rațiune, pretext, mijloace, justificare, scuze behelfen - sich (Akk ) einstweilen, voribergehend, zur Not mit etwas, mit jemandem behelfen him for a lipsa for a good choice, for something for good, I comemored from yemai-kade from tov, from him; II ich muB mir ohne deine Unterstiitzung behelfen tryabva da mea, da pedeapsă, dar aici pe dreapta fără ajutorul tău, întăriri; || er wird sich schon zu behelfen wissen cu atât mai inteligent, remediați, remediați, fă-o singur, fă-o singur, planifică calea de ieșire, rezolvă-o, înțepa-te; || er weiB sich mit der Zunge, mit Worten gut zu behelfen cât poti mai bine și dacă îi faci bine, nu behelligen e varzan în gură, ezika, știi să-l coasi, dar protejează-l corect, fără a lăsa pe nimeni îndatorat, dulce-gânditor e, știi cum da pare, cum da este cusut, nyama da de jos în dificultate, nyama da confuză behelligen - ihn, ein Mâdchen behelligen enervare voi ajunge la mu; Voi descărca, zadyavam momiche; || ich will dich mit meinen Sorgen, damit nicht weiter behelligen nu pretenții și obositoare, supărări, dar cei otegchava mai des cu grigit, necăjesc acestea; || darf ich Sie mit dieser Angelegenheit behelligen ar putea da vee ocupant, yama da vee of anxiety, enervant, dotegna with this work behend (e) - behend wie ein Wiesel, wie eine Katze beherbergen - ich beherberge ihn in meinem Haus, unter meinemDach, bei mir Vă voi oferi ospitalitate, voi lua, voi adăposti, îl voi pune în casele mele, sub propria mea acoperire, fratele meu mă va scutura, voi dă-i adăpost, îl voi lua în casele mele, îl voi lua în casa mea; (c) die Wohnung kann mehrere Personen beherbergen locuința poate ocupa o mare parte din cor, dar să ofere o sanie pe capul corului; se poate construi mult cor în locuință; (c) eine Hoffnung, einen Gedanken bei sich beherbergen wearing hope in choke si skatana, wearing misl, idea in glavata si; în a mă sugruma, speranța este mai vie, trăind cu speranță, gând, idee beherrschen - eine Sprache, seinen Gegenstand, seine Rolle beherrschen deținând un cal; detinand materia si, subiectul si, specialitatea si; knowing, teach sm, owning the maystor rollata si; || die Situație, die Lage beherrschen deținând situația, situația, Domnul, darul situației; pozitia este in instalatie; II ein Land, ein Volk beherrschen deținând, conducând țara, poporul, imamul puterii asupra tyah, tehen gospodar, proprietarul pământului; || den Gegner beherrschen surpass the inamic sn; f seine Leidenschaften, den Schmerz, seine Zunge beherrschen mastering, curbing the passion-trte si, mastering, gripping the bolkat si; seize, bride, eat the ezika si, loosen, hold the ezika si back beat, twist the obosit si; || ich weiB mich zu beherrschen știind, știind să-l dețină, da, imamul are putere asupra lui însuși; || umg ich kann mich beherrschen ar putea, da, ce posedă o înțelegere temeinică, pentru că nu l-a îndreptat; îndreptând mult pericol, da, distrugând puterea asupra ta, nu te lupta cu tine însuți, nu-l înțelege pe cel prost, îndreptându-l; II ich konnte mich nur muhsam beherrschen abia, cu o putere, cu un efort "Am preluat controlul asupra mea, m-am ridicat, aproape m-am umflat, nu am distrus puterea asupra mea; f sich (Acc ) von ihm von etwas beherrschen lassen să lăsăm ce da, luându-mă în stăpânire, nick arrobian, da, avându-mă stăpânit, da, poruncindu-mi; voi ceda la ceva; (c) die Burg beherrscht die Landschaft blochează stăpânirea, dominația, amidonul asupra peisajului; f von seinen Leidenschaften, von Ehrgeiz beherrscht sein robuvam rob sm on passion si, brace, possessing sm from passion, ambition, ambition; ambițios, ambițios sm; II beherrscht auftreten ținându-se de asta, deținând acest lucru, să nu-l publice, să nu emită o impresie, jenă la aceasta, calm în exterior; control de sine; II mit beherrschter Stimme cu ovladyan, edarzhan glas Beherncbung, die - mit Fassung und Beherrschung etwas hinnehmen la trucuri, haideți să facem ceva reținut și ferm, cu calm și calm; || seine Beherrschung verlieren, zuriickfinden Îți voi strica puterea asupra ta, autocontrol, nervos a nu deține o veche; Voi aduce înapoi calmul acestui si, stăpânindu-l din nou, stăpânind pachetul de sentimente, nervos behenigen - ich habe deine Warnung beherzigt behindern - etwas behindert mich bei (in) der Arbeit ceva de oprit când lucrez, eu să dorm, să mă opresc și să lucrez; II beim Gehen behindert sein kutsam, nakutsvam în timpul somnului; || ihn am, beim Sprechen behindern dormi când vorbești; || durch etwas behindert sein Behdrde, die - die oberste Behorde nai-visshata putere, autoritate; || ihn bei der Behorde melden, ver-klagen depuneți cartea de adresă pentru el la biroul de adresă; plânge de el, înaintea autorităților; || bei der zustăndigen Behorde cin Gesuch einreichen, etwas beantragen Depun o cerere, o rugăciune pentru ceva în fața autorităților, la instituția corespunzătoare: || eine Eingabe, ein Gesuch, eine Beschwerde an eine Behorde richten pledoarii, declarații, deplâns înainte ca autoritățile să răspundă; || bei einer Behdrde vorsprechen, vog-steliig werden otivam, veni ce personal la instituție, în fața autorităților; || von behorde zu behorde gewiesen werden Behuf, der - zu dem Behuf cu un întreg, uite, te rog tov behiiten - ihn vor Schaden, vor aliem Bosen behiiten bâjbâituri, spasme, prepasme de la rău, perie, trucuri murdare, de tot felul de rău; || (Trebuie) behiite oh Doamne Doamne ferește de la Tov; pentru o nișă în lume; Dumnezeu m-a îndepărtat de Tov; II Gott behiit dich god yes te zzkril, yes te pasi (cu ayuguvan); || ein Geheimnis behiiten zapazvam, pozya, save, razg, chuvam secret behutsam - mit inm benutsam umgehen otnasam ce, purtând ce atent, pretențios, kato cu scris, ou roh-ko de la el bei - er war bei uns goy beshe with us, at the house; || er ist nicht ganz bei sich that is not e with all si, there is nothing for me: II bist du wieder bei dir remember if ce, ai ajuns si; || bei einem Verlag arbeiten lucrând, la serviciu, service la o editură; (c) das steht bei dir, steht nicht bei mir tova depind de tine, de voia ta, nu in puterea mea, bezeilen sm, nu putea sa nu-i indrepte pe saraci, asa cum a fost si da a batut, nu depinde de mine; (r) bei mir nicht with me yama da ima succes, yama da du-te mai cald ea a lovit despre kabgk; Takiva nu este minawat pe mine; gândit și nu în picioare; || so war es auch bei mir so in a beshe and wash the case, take the case of cato with me; || du hast bei weitem noch nicht alles erfahren departe nu știi totul, nu știi mult mai mult lucru; @ bei aller Apeg-kennung seiner Verdienste, bei all seinen Verdiensten în ciuda recunoașterii acestui lucru pe merit, în ciuda tuturor meritului beibehalten - etwas (eine Gewohnheit, alte Brăuche) II seine alte Lebensweise beibehalten înainte și înapoi vechi si pornind de la stomac; || den politischen To urs bei-behaltcn zapasvam, prodzhavam da curs politic pentru bătrânețe Beibehaltnng, die - unter Beibehaltung der alten Be-stimmung kato ce zazva starata naredba, kato ostava continua da important, kato ramane in forta si starata naredba beibiegen umg - das muBt du ihm beibiegen tova tryabva da mu spune diplomatic, începuturi delicate, ss zaobikalki; (c) Das werde ich dir beibiegen (c) die Unstimmigkeit werden wir beibiegen beibleiben - wenn der Regen so beibleibt, kann ich nicht ausgehen ako dzhdzhava da wali așa, ns ar putea da izlyaz; || so bleib man bei so long and karash totul este așa, indiferent ce, da, ieși afară, vei rămâne acolo, vei rămâne; nu lupta, ci continuă mai mult așa, refuză acum din acel început să lucreze beibringen - ihm etwas (das Lesen das Schreiben, das Rechnen, Manieren) beibringen m-a învățat ceva (da, da, da, dar mototolit, pe aruncări, dzhane, da, păstrează-l bine); || ihm Kenntnisse beiringen dau mu cunoștințe; || ihm eine falsche Meinung von etwas beibringen to inspira vtlpyavam mu opinie eronată pentru noi; Și wer hat dir diesen Unsinn beigebracht te inspiră, insuflând prostia; T dir werde ich's schon noch beibringen, werde ich die Flotentonc beibringen she re teaching you, sase doamns, da, ea va sorta, indrepta az, ea invata az sharp pentru zece jumatate, de unde vicleanul slyatseto; Ea m-a învățat pentru roșu, pentru lepădați, pentru hrănire, pentru ascultare; F ihm eine traurige Nachricht schonend diplomatisch beibringen informându-mă pretențios, dar jignit pt ss zaobikalki, început delicat scrbna vest, vești proaste; || wie soli ich's ihm nioB beibringen how yes mu go kazha, sobshya tova; (r) ihn einen StoB eine Niederlage einen Verlust Veralt Cadou beibringen nanasyam mu lovitură, înfrângere, ruinare, rău; Voi da mâncare mu și plăcintă îl voi otrăvi; (r) Beweise beispiele Griinde fiir etwas beibringen w-veda m imagina Îți voi da dovada Încearcă motive, motive pentru ceva; || ihnt ein Zeugnis Ober etwas (LAA ) beibringen Îmi voi prezenta în schimb dovezile corpului; || Zeugen beibringen conform martorilor Beichte, die zur Beichte gehen Otives pentru spovedanie Da, vă spun; || die Beichtehoren abnehmen din auzite a spune mu izpovyadvam th; || umg seherzh ich muB dir eine Beichte ablegen Da, ești recunoscut de cineva da tu direcționând o singură mărturisire beichten -■ seine Siinden beichten din păcatele păcatelor; II beichten gehen otivam pentru spovedanie, da, iată, pentru spovedanie; || ihm seine Not, seinen Kummer beichten izpovyadvam mu Recunosc mu vtreshnata si captivitate, mkata si bolkata si: II umg seherzh nun beichte mal Heide, spune-mi mărturisește aceste păcate; || er wird schon beichten mtissen nu mai, nu mai tryabva și acest premiu toate spune-mi mai mult decât atât, da, recunoscând tot ce este lângă Augen zudriicken creaturilor și deschide-ți ochii chiar acum ceea ce nu văd; (c) bcides ist mir bckannt si ai singur stirea; cunoscut de mine și unul și celălalt beieinanderhaben - x beisammenhaben beieinandersein, g beisammenseio - im Haus ist alles hiibsch beicinander in kashchi vsichko cu in nai-dobar red, vsichko e Nared într-o ordine corectă în ordine Beifall, der - ihm Bcifall klatschen rokoplyaskam mu: II losender anhaltendcr, nicht enden wollcnder Beifall brach los (burni) ultimul nsstikhvaschi nsskonchas burduful meu aplause-menti: |і etwas wird mit groflem stiirmischem Beifall anfgenommcn bun venit cu gol aprobare furtunoasă, zgomotoasă, cu târâituri puternice; II(der) Bcifall umtoste umbrandetc umwogte ihn a acelei furtuni timpurii de ceartă furtună din rakop- trăgând: saloane de gurmeshe din burpee raking: II seinen Beifall zollen ausdricken spenden da înapoi nzyavam approvalto si; rokoplyaskam mu; || Bcifall finden crnlen ausloscn namiram culege, prediz- Beilage aprobare vikvam, bătăi din palme predizvikvam; || die Menge rief, briillte, grolte, johlte Beifall este multă reveche, botez, mai mult din emoție, inspirație; II der Beifall nimmt ab ebbt ab verebbt, verklingt rj-polyaskaniyata vopsea, stihvat, otshumyavat de apucat beifallig - beifallig nicken lâcheln kimam, usmihvam iată cu aprobare; ||sich (Akk ) beifallig iiber etwas (Akk ) ăuBern aussprechen izkazvam ce pozitiv, aprobator, lăudabil, favorabil, într-un sens pozitiv pentru el Beifallsorkan Beifallssturm, der - einen Beifallsorkan, einen Beifalssturm erregen hervorrufen, entfesseln predizvikvam un uragan, o furtună din burduf, furtuni, burduf puternic; || der Beifallssturm legte sich buriații din urletul stihnei, acum s-au culcat beigeben - ihm einem Studenten als Bctreuer, zwei Fachleute als Berater beigeben atashiram a fost student și prieten recunoaştere Da, iată, pentru el: îl numesc specialist dvama de consultanți kato; (c) er gab klein bei that a încetat și a perseverat Da, rezist, pas înapoi (de la pretense si, tvardeniyata si, poziție si), sta înapoi, retrage laș, deschis, swish opashkat, klekna, legna si pe brashnoto nalegna si partsalite, svi si perushi-pata Beigeschmack, der-einen Beigeschmack annehmen bekommen am adăugat o suflare pentru ceva, o pierdere a gustului, pentru soluri și mirisha și amirisvam; vmirisvam ss dham na nesho; || der Wein hat einen schlechten bitteren Beigeschmack vinoto ima losh dhh, mirishe na bchva ima dh na bchva, bie, se grăbește la losho, na bchva, ima neplăcut, gust amar, vena amară, amară: (c) seine Worte haben einen Beigeschmack von Ironie notă (din) ironie: cred că mu sună ironic; || cine Sache mit iiblem, bittrem Beigeschmack lota, munca necurată, neplăcută beikommen - ihm ist nur mit List beizukommen chevek may da go hwane, catch, pipne Da, te descurci cu el, dar iesi din cap cu el, dar mergi la carnea insasi cu viclenie; Și ich komme ihm bei știind că mu este puțin slab știind, știind să prindă da, du-te podhvana, da, uite bine Da, Izlyaza pe cap de la el, da, influențându-l; || einem Problemă beikommen stăpânire, rezolvarea problemelor, mă voi ocupa de ea; f er lăBt sich nicht beikommen nu poți ajunge la el, dar te vei face mai bine, dar apropii o persoană jucăria este foarte accesibilă evaziv e; (c) a fost kommt dir bei cât de încruntat tecna vin în minte cum sunt acestea virate; || es ist mir nicht im entfernsten beigekommen dich zu kritisieren nu mi e trecut si prez mintea nu puțin nu a luat naum mult mai departe de mine misalta si de acei critici: || ІаВ dir das ja nicht beikommen yes not si dared, but not si think tov, hich da, nu ti si doua asa este ceva naum: doar da smessh da, ai ras Beii, das - ihn mit dem Bei) hinrichten cut off mu glavata from bradvata (in execution on smart delivery); executor io; || unter (de) m Beii, durch das Beii slerben die sau bravota pe călău, zaіnvam i il і inata schelă Beilage, die die Beilage einer Zeitung apendice, narațiune pentru mesager: |і in der Beilage kato appendix (kam pismoto): beilaufig beilăufig - ich kenne înn nur beilăufig se cunoaște fluent, superficial; f etwas beilăufig erwăhnen Îmi amintesc ceva întâmplător, în treacăt, între altul beilegen - ich lege dem Brief das Buch bei I am attaching a book of letters; (c) ihm einen Namen beilegen M-am săturat de asta, turyam mu pryakor, prikachvam mu nume; || sich (£> ) Titel, Verdienste beilegen assigning si, prikachva si title; atribuirea de merit; || ihm die Schuld beilegen atribuții lui, vina pe el; (r) einer Sache zu groBen Wert, wenig Wert, Gewicht, Bedeutung bei-legen a da, a atribui, a da pe ceva ferm un sens clar, putin sens, putin tegest; (c) einen Streit, eirfe Meinungsverschiedenheit im guten, friedlich, giitlich beilegen beileibe - das ist beileibe nicht so tova is not e taka; || beileibe nicht for god not; || das darfst du beileibe nicht tun tova nu lupta pentru nimic in lume Beileid, das - ihm sein aufrichtiges, tiefempfundenes Beileid aussprechen, ausdriicken izkazvam mu sincerely si, dlbokite si condoleances, sympathy; || mein herzliches Beileid (primiți, spălați) condoleanțe; II mein Beileid spală-ți condoleanțe; || scherzh condoleanțe herzliches Beileid (pentru o datorie neplăcută); || um stilles Beileid wird ge-beten ne rugăm da ce voi scăpa de declarațiile personale despre s-sickness Beileidsbesuch, der - es wird gebeten, von Beileidsbe-suchen abzusehen ne rugăm să fii scutit de o vizită pentru condoleanțe beiliegen - die Rechnung liegt dem Brief bei fact-rata, estimarea e este atașată scrisorii; f beiliegend iibersenden wir Ihnen das Dokument aici este atașat Wi din documentul original; f ihm beiliegen dormi cu el beimessen - einer Sache (£> ) iibermâfiige Bedeutung, Wichtigkeit, hohen Wert, viei, kein Gewicht beimessen a da, a atribui, a da ceva din senin, sensul a fost ars, importanța a fost arsă, sensul a dispărut, sensul nu a fost dat; II ihm alle Schuld beimessen atribuții, îi dau tsyalat de vin; || seinen Worten Glauben beimessen Bein, das - schlanke, lange, kurze, dicke, krumme, behaarte || sie zeigt gern ihre Beine cha obicha yes showing krakat si; || O-Beine haben imam krivi kato rbrchi kraka, cavalerie kraka; || ich kreuze meine Beine, schlage die Beine ubereinander, strecke sie aus krastosvam (în turcă) krakata si, premiyatam krak vz krak; Eu izvoresc, întind, întind crăpătura; || die Beine anziehen, riihren, regen, bewegen svitam krak; razdvizhvam krakat, nozete si; răspândire iată, desfășurare iată; || sich (R ) die Beine vertreten razdpkvam ce, razdvigvam ce, razmerdvam ce; || umg dabei kannst du dir die Arme und Beine, Hals und Bein brechen poti si ce stupish rzete si krakata cu tova, da si stuptssh vrata, lasa-l sa stea pe parchet; || sie hat durch einen Autounfall ein Bein verloren te oprești fără un accident în urma unui accident de mașină; || das eine Bein wurde ihr abgenommen scum, amputirah unity crăpătura; II die Beine im Takt der Musik werfen, schmeiQen podkhvarlyam, udry krakat, marșând în ritmul muzicii; || das Bein ist mir eingeschlafen krakt mi e a devenit insensibil e batut, format incerc; II die Beine schlottem, hăngen'ihm in der Haut, drekhites se joacă, ce zac pe o greutate grea, aceeași putere vie, catoscheletul este slab, decența pe cocoașa g kokal; || ihm ein Bein stellen, unterschlagen, vorsetzen slugs mu, turyam mu krak, brand, dial nakalka, o să-l încerc intenționat de la zero; Îmi voi spune numărul, voi juca numărul meu pierdut; C ibertr ihm Beine machen nakarvam go, podtikvam go pobarza, da, este deranjat, da, este lovit, da depărtați-l; || ich werde dir schon Beine machen kato ti doyda, sche nakaram yes smash-tichash, yes smasher, yes s razdishish krakat; kato ti doida, vezi lumina mica; Îți voi spune că sunt pe tine, te voi învăța, voi veni la tine; || lange Beine machen din firyasvam, ofeykvam, si piss on petit, krakat; otdalechavam se barzo, pobyagvam; || willst du gleich (lange) Beine machen trgvash; bate; da acele yama; încă mahash fie din ochi; încă omitash dacă vednaga ottuk; || das hat aber lange Beine tovarășă otkara, mai mult trae pentru o lungă perioadă de timp, încă zăbovește de mult timp, vremea încă nu a venit, și chiar mai multă apă, lasă-o să se termine, până te vei ridica; ima oshe megdan za tova; kein Bein deloc; nimic nu este schimbat; nici unul; nu putin; în general nu; concept, colocvial, haber sinyamash din tov; dori naum not mi minawa; || kalte Beine kriegen izstivat mi krakat, devenind mi studeno on krakat; pren izstivam, iztrpvam, trapna din frică, apucându-mă de frică, strigând; || sich (Akk ) bei etwas, fur ihn kein Bein ausreiBen nu face mare lucru pentru noi, pentru el; razg, nu stai dandu-mi mult zor pentru ceva, nu voi scapa de munca, de la batranete pentru ceva, pentru el; C du hast noch jungere Beine, du kannst stehen krakata tee more yarzhat, poți sta puțin drept; II du hast jungere Beine als ich într-un mod tânăr, imash într-un yaki Kraka, în se darzhish de la mine, într-un si iritant de la mine, krakata ty still dirzhat; || meine Tasche hat Beine gekriegt, bekommen sheg chantata mi e from-byagala, pe chantata mi sa au înroșit kraka, sternul, a dispărut, m-au furat; niște mie depășit, tmknal, răsucite, zbârnâiate; || alles, a fost Beine hatte, war unterwegs vsichko, pentru unii imache Kraka, pentru unii poți merge, nu știai; -$■ Liigen haben kurze Beine on a lie krakata sa kasi; (r) mich friert, es friert mich, ich friere an den Beinen, an die Beine studeno mi e on the krakat; || etwas ans Bein binden, streichen, wischen, ich binde es mir ans Bein Regret ceva, îmi pare rău pentru el, nu voi lua mult, multă inimă; putin mai putin pentru el, nu mult; Puține procese și cunoaștere, puțin mai puțin grizha pentru el; subjoc mai mult si vyrzha negru si glavata, pe o talpa, sipy sipy glavata cu cenusa, si repulse job, si oprna carcasa in partea de sus a tov Zâmbește pe imagine, de ce rup ceva pe marginea si-ului, care este departe de inima si-ului; || umg sich (D ) etwas, einen KJotz ans Bein binden vom lua si sam alb pentru glavat, o vom lua cu o datorie neplacuta, vom okachva si veriga, topuz pentru krakat, vom numi si sam alb ; || ihm etwas ans Bein binden to sleep, voi pune mu prat între krakat, voi lega lanțul de krakat; || er ist mir cin Klotz am Bein toy e spanka, veriga pe krakatami, limitarea svobodatami, mesp'va în acțiune; || etwăs noch am Bein haben imam încă niște datorii de gunoi, datorii și hainele de ploaie încă o sumă de gunoi, dar evrsha încă lucrează niște gunoi; II dem Teufel ans Bein liigen a eșuat, minciună, that se kasam; || das kann dir ans Bein laufen tova iti poate face mult, iti face rau, multe trucuri murdare; auf einem Bein stehen, hiipfen stand up, I'll salt one krak; || auf die Beine springen călare pe crăpătură; || auf einem Bein kann man nicht stehen să bem încă o ceașcă (un om ima două crack, nu una); || sicher, fest auf den Beinen stehen krakata mi me dzhat, imam tvarda sol sub krakata; || ich kann nicht auf die Beine treten nu putea să nu calce pe Krakat si; Și auf keinem Bein mehr stehen know not Moja yes ce djarja on krakat si (inteligent sm pyan); || ijin auf die Beine treten nast'pvam go, butvam go on Kraka; || ich kann mich kaum auf den Beinen halten barely ce dr-zha, ce fixare pe un krakat si, pe un nas si, abia în picioare, abia între krakat mi, nas mi; || vor Ungeduld von einem Bein auf das andere treten revenge ce de la o fisură la alta din nerăbdare; || das steht auf schwachen Beinen este o mulțime de inconsecvență, motivație slabă pentru tov, krakat mu se lay, luyat; munca lui Payant e; II schon friih auf den Beinen sein mai din zorii devreme pe crăpătură; || den ganzen Tag, von friih bis spat auf den Beinen sein tsyal den, din zori devreme până la kasna, seara e pe crăpătură, pe nas, n-am tras, am tras crăpătura, n-am decolat şa; || wieder auf die Beine kommen vdig ce, fix ce pack on si krakata, fix ce pack on si krakata; || er ist wieder auf den Beinen toy e pack on kraka, privdigna se from legloto, bolestta; II gut auf den Beinen sein lek sjm, izdzhliv sjm din mers; II ihm auf die Beine helfen ajuta mu si ce din dreapta, da repara, dar calca pe craccato si, vdigam mergi la crake o voi vindeca; || auf eigenen Beinen stehen know taken a veche in Krakat si, self-taken; II eine Organization auf die Beine stellen szdavam organization, izvikvam I pentru stomac; || ihn auf die Beine bringen vdigam go, correct it to krak, help mu and step on krakat si; || ein Heer auf die Beine adus culegatorilor, foștilor, voi pune trupele pe krak; || sich (Akk ) auf die Beine machen tragvam si, zaptvam ce; pis si pe talpi, pe krakat; || der Hund hat mich ins Bein gebissen kucheto me uhapa for kraka; || scherzh der Klapperstorch hat sie (ihr) ins Bein gebissen împovărătoare, în poziţia e; II er hat es in den Beinen hurt; || der Schreck ist mir in die Beine gefahren din frica de mi ce podkosikha, podsekoh, skhvanakha krakat; || die Musik, der Wein geht in die Beine muzikata nakarva și play kravta mi; din musicata mi sho doigrava, dotaitsuwa; vinul este puternic, cu o vednaga, din vinul este sub-kosyavat, vor tăia krakat; || sich (D) die Beine in den Bauch (Leib) || die Beine in die Hand nehmen hukvam kato vyatar, vârtej, challah; zatichvam iată, zabrzwam iată, hvashcham dlgata, scuipă pe krakat, minion; -f- was man nicht im Kopf hat, muC man in den Beinen haben aka ti e is weak umat, yes ti yak garbat; koito du-te nyama în cap, tryabva da du-te ima în crăpătură; pe kas mintea mult timp; || mit den Beinen strampeln, baumeln ritam, (pentru dete:) ritkam din krakat; lyuleya, laying si krakat; || mit iibereinandergeschla-genen (gekreuzten) Beinen sitzen cu părul cărunt în turcă, cu un Krak care aruncă în cruce; griing out the crack vz krak; || mit beiden Beinen im Leben, auf der Erde stehen stând cu un dvata si krak în stomac, pe pământ real, imamul este practic, este real, se uită sobru, înțelept la săraci, la stomac, realist, nu visător ; || mit seinen (mit den) Beinen auf der Erde bleiben pleacă și sta deasupra pământului real, pe pământ, nu ceda beinahe distractions of speculation, zapasvam sobriety si uset, fara a ruina real uset, feeling for realitate; || scherzh er ist heute mit dem linken Bein zuerst aufgestanden a devenit cu câteva zile înaintea părții stângi a mării, dormind strâmb (jeleu sensibil pentru marfă); || scherzh mit den Beinen schielen ce coils, ce olyulyava, ce lyushki, ce kandilka, nu a putut și bâjbâi echilibrul (sm pian inteligent); II er steht schon mit einem Bein im Grabe, im Gefangnis din unitatea si krak-ului cu steppil-veche în sicriu, în oblon; candidat pentru obturator e; || ein Bein im Riicken haben stând în stare bună ca un ascuțitor, syakash sm gl'tnal bass-ton, stalb de telegraf; || es ist, um mit beiden Beinen hineinzuspringen ide mi da skocha și da turya însuși roșu, pur și simplu nu a putut și străluci lipsa de resurse a lui tova, toya bezpo-ryadk; II deg die eigenen Beine stolpern, căzut la somn, pentru a obține ce în propriul tău si kraka; prepliat mi se krakata and padam; || ein Bein iiber das andere geschlagen, blătterte er langsam in einem Buch, the krak vrhu krak, acea carte este mai frumoasă; || die beine unter den Arm (die Arme) hala, zaptvam se barzo, spit on the krakat, petite; || bei Mutler die Beine unter den Tisch stecken to the chucks mi t-shirt mi da mi bring, da mi servants, da mi sheta, putting si krakata, dokato tycha sheta; || die Beine unter Vaters Tisch, unter fremden Tisch st(r)ecken living on a gorba on a bascha si, on an alien grave, on a alien mind, chaks are still on a bascha si, yes they keep me, living on an job extraterestru; yam o lespede de mu, păstrându-l pe o masă neglijentă; || von einem Bein auf das andere treten revenge ce from krak to krak; II ihr vor die Beine laufen perperkam ce înainte, în, între krakata th, vrase în krakata th; II lauf mir nicht vor den Beinen herum don't stop mi ce, dangle in, between krakat mi; || den Weg zwischen die Beine nehmen (c) ein Schaf (Kalb) mit fiinf Beinen wollen pretinde de la o oaie două piei; (c) das heilige Bein svechenata, sacralnata cost, tazit; || heiliges Bein! Doamne Iisuse Hristoase, Doamne Dumnezeule; || er ist nur Haut und Bein însăși pielea și oasele e, trăiesc moaștele e, sacul de cocaly e; || man kann an ihm alle Beine zăhlen coastele mu ce sunt rupte, scheletul este e; || das ging mir durch Mark und Bein tova me raztarsi, proniza, tremur de celium, la creier pe oase, pătrunzând până la creier pe oase, până la fund pe strangle; || der Schreck fuhr mir durch Mark und Bein krakat mi ce podkosiha, podsekoh de frică, vindecat de capcană, se raztreperah, vdarvih, agățat, încătușat de frică; glyatnah si excepta din frica; || die Kălte dringt mir durch Mark und Bein student penetrant, pătrunzând până la creier pe oase mi, încătușat, vdrvil, vkochanil se din stud; fluturat din studio; II es friert Stein und Bein darvo si kamak ce fart de la studenti; II umg Stein und Bein schworen kjlna ce vjv vsichki light, kjlna se and peck se, te asigur nay-tr-zhestvenno BeinausreiBen, das - es ist zum BeinausreiBen doar un om, da, ce fart, da, da, da, da, da, da, da, teșit din mack, otravă, razg, da, vei muri pe m'ka beinahe - ich wâre beinahe umgefallen liniștit, într-un mod mic, lăsați-l să cadă; || beinahe hătte ich es vergessen || vor Angst ware ich beinahe gestorben copilul însuși nu moare de frică, aproape moare de frică, schah da die de frică; || umg ich mochte beinahe sagen Beinbruch un astfel de lucru; (c) das klingt beinahe wie ein Mârchen sună aproape ca un ordin; "$> beinah' schiefit keinen Rehbock - beinah' bringt keine Miicke um - o promisiune de a nu se destrama; a nu prinde o pasăre de hi-lyada pentru un cuplu; de la recheno la storeno kato list la rădăcini; nu vă gândiți la punga de sac (nu intrați în sac, nu lucrați, nu controlați bucla) Beinbruch, der-umg scherzh Hals- und Beinbruch vsichko nai-hubavo; Vă doresc succes; || das ist kein Beinbruch tova nu este inteligent înfricoșător, yama da ti str-va burtă I beipflichten - einer Ansicht (£> ) beipflichten syvam ce cu vzgled, adăugând la această opinie; avanposturi într-o tabără shoto; || ihm in aliem bei-pflichten acceptând să ce de la el vv vsichko, dându-i drept lui vv vsichko, razg, ținând mu iso, jucând mu conform haydat beirren - ich lasse mich von niemand, durch nichts beirren nimeni nu poate să-mi dea ezitare, da me nakara da, refuză tov; nimic altceva in stat, da, schimba decizia, da, ezit, da, ma abat de la intentie, decizia, atunci beisammenhaben - er hat seine fiinf Sinne, seinen Verstand nicht ganz beisammen, hat nicht alle beisammen toy not e crazy, from vsichkiya si, nesh mu merda, lipswa mu ednata chivia, one day, clap mu ednata daska, say no neshcha; toy pumping out centrally, pumped out e, mind mu not e harm; || du hast wohl nicht alle fiinfe beisammen yes not si half-daughter, but not si se pobar-kal, but not si ruined si mind, akla si; || seine Gedanken nicht beisammen haben beisammensein - nicht richtig beisammen sein nu complet normal, nebun cu vsichkiya si, neshcho mi mrda, clap mi ednata duska; vânt, referit, pompat afară, pompat central; @ er ist wieder ganz gut beisammen care felicitând, ce te ridici, îndreptă-l; II ich bin nicht ganz beisammen not ce feeling good, raznebity sm; nu luați bine ss sănătos; (c) er ist mit seinen Jahren noch ganz gut beisammen pentru cei de ani din același an, păstrați-vă bine, fiți buni, cruzi, economisiți putere Beisein, das - in seinem Beisein, im Beisein der Zeugen, von Zeugen în prezența sa, în prezența martorilor; || ohne sein Beisein fără el, în lipsa lui, fără ca da să fie beiseite - ich lege das Buch beiseite voi pune, slugs, tury, vdigs of the country's book, I'll cleaning, I'll zapazvam; II wieviel Geld hast du beiseitegelegt sharply pari si spestil, turil nastrana, imash in spestovna ha book; II ihn, etwas beiseitedrângen beiseiteschieben din fundul go, moșiile țării, moșiile, moșiile, colibe de ceva; || beiseitespringen voi sări, voi sări în țară, intră, să sărim de aici; || sie hielt sich stets beiseite cha vinagi ce därjeshe nastrana din alte re; II ich nehme ihn beiseite dr'pvam, vzem, izvikvam al țării (pentru doamnă, nu este atât de mult, că da, că am vorbit cu el despre); || Scherz, SpaB beiseite shegata nast rana; vorbind ny-serios; (c) etwas beiseitebringen zadigam, zavli-cham, otmkvam, zamkvam, însuşirea nesho; || ihn, etwas beiseiteschaffen curățare, prechukvam go să strălucească ulei pe el, praștii pe el este sfânt; skrivam, vdigam nesho, îl voi duce în alt loc: este nesh pentru curățare (estimare, ruine); || alle Vorurteile beiseiteseizen oі ur- svam de tot felul de prejudecăți, neglijare, zahnarlyam tot felul de prejudecăți beisetzen - einen Topf aufs (ans) Feuer beisetzen turyam, silabe de tenjerat pe foc; (c) er wurde in der Gruft seiner Ahnen, auf dem Friedhof beigesetzt îngroapă goy, mergi în pivniță în mormântul familiei, pe mormânt; (c) dem Tee einen SchuB Rum beisetzen sipwam in ceai malko rom Beispiel, das - ein iiberzeugendes, lehrreiches, einleuch-tendes, anschauliches Beispiel fiir etwas anluhren, geben to the fanths, givers, amirs este un exemplu convingător, instructiv, de înțeles, clar pentru ceva; || etwas als Beispiel anfiihren Vă voi da un exemplu; || das ist ein sehenes Beispiel von Unverschămtheit tova e de neegalat, inimaginabil, aproape insolență, yama a doua catotove obrăznicie; || das kann als Beispiel dafiir die-nen tova poate servi drept exemplu pentru tova; II etwas mit Beispielen belegen hai să susţinem ceva cu un exemplu, să încercăm ca dovadă; || etwas durch Beispiele erlăutern, an einem Beispiel, an Hand eines Beispieles erklăren, zeigen; || zum Beispiel (zB) de exemplu (ex ); (c) sich (D ) an ihm, an etwas (D ) ein Beispiel nehmen luăm un exemplu de la el, din ceva; II du kannst an ihm ein Beispiel nehmen poți lua un exemplu, ca să înveți din el; || seinem Beispiel folgen, nacheifern care te urmărește, străduindu-te pentru asta și ajungând din urmă cu indignarea, îmi servesc drept model; II ihm mit gutem Beispiel vorangehen Eu însumi voi da un bun exemplu pentru imitare; || durch sein per-sonliches Beispiel den Gegner uberzeugen persuading the inamy si into something with (prin) un personal si exemplu; || er ist mir ein leuch-tendes, abschreckendes, warnendes Beispiel for change e brilliant role model; negovyat exemplu de mine vzpira, plânge, servește-mă pentru o lecție bună, avertisment, pook, edificare; || ein Beispiel an ihm sta-tuieren te pedepsesc pentru edificare, poke la altul; II das ist ohne Beispiel tova e de neegalat, de neegalat, yama este egal cu si; asa este miracolul care nu a vazut; II moare Beispiel solite Schule machen -f- schlechte (bose) Beispiele verderben gute Sitten pierde exemplele și acționează contagios, escrocă, corup; -(> gutes Bespiel, gute Nachfolge adept al exemplului lui Namir; Beispiel ist besser als Lehre (Vorschrift) să dea un exemplu unui lychee beispielgebend - etwas wirkt, ist beispieigebend nesho infecta ss propriul exemplu, mulți adepți, imitatori beispielios - einen beispillosen Erfolg erringen din cauza războaielor fără exemplu, neînvins, neegalat, nevăzut și succes incredibil beispielhaft - beispielhaft vorangehen Voi da un exemplu pentru imitație, servind drept model, exemplu; Zeipe bei-spielhafte Inițiative, inițiativă Ordnung, care merită imitată; mostre, exemplu ed beispringen - ihm in Gefahr, im Notfall beispringen pritichva mu ce pentru ajutor în (în) pericol, în nevoie beiBen - Hunde, Schlangen, Wanzen, Lăusc beiBen kuchetata, zmiite, darvenitsite vshkite apuca; || die Miicken beiBen heute sehr dens mu heite grab a lot; II heute beiBen die Fische nicht; bekannt Bein gebissen kucheto me hapa for prst, for kraka; ein Wort beiBt nicht don't domn the dupe; ihres Bellens lauter Schall beweist nur, daB wir reiten în den Hinunel grămadă, scoarță, scoarță, oprire; kervant si varvi, kuchetata si layat; /> bellende Hunde beiBen nicht - Hunde, die viei bellen (die am meisten bellen), beiBen nicht - bellen ist nicht beiBen - verzagter Hund belit am meisten kucheta, conto bark a lot, do not grab ; lauda asta, nu cazi;(r) die Geschiitze, die Gewehre bellen ordiyata revat, crack, bark; trakat canister;|| der Magen belit stomaht mi svir, altoindu-mă din neted; chervat mi kurkat de la neted; strzhe mi din smooth;(r) bellend husten bukham kato vodenichar;|| ein bel-lender Husten Vodanicharska tuse;|| mit bellender Stimme cu voce de fotoliu belohnen - ihn fiir Treue, fur seinen treuen Dienst reichlich, reich belohnen (vz) cei care îl răsplătesc din belșug, cu generozitate, îi voi răsplăti din belșug pentru serviciul său; || ihr Vertrauen durch (mit) Verschwiegenheit belohnen respinge încrederea cu discreție; || er hat meine Giite schlecht, mit Undank belohnt to that mi ce răsplătește pentru bunătatea răului, cu neagra ingratitudine, plătește cu bunătate, întoarce-te pentru bunăvoință cu neagra nerecunoștință; Și seine Liebe în gleicher Weise belohnen resping dragostea pentru dragoste, răzbunarea pentru dragoste; II Veralt ich belohne ihm seine Miihe voi plăti mu ce pentru muncă, voi răsplăti munca mu; || es belohnt sich die Miihe nicht not si striva of labor, not si meriting, not si cloak of work; Belohnung, die - etwas zur, als Belohnung bekommen Am primit ceva pentru răsplată, ca o recompensă, pentru pedeapsă; Și es steht eine Belohnung darauf {Akk ) a determinat e recompensă pentru tov beliigen-ihn schamlos, umg von hinten und vorne beliigen lie go nai cu nerușinare, pentru fiecare gând; || er hat mich oft belogen Chesto me lied;|| sich {Akk ) selbst beliigen belustigen - ich belustige mich an seinen Scherzen, iiber ihn, iiber sein Aussehen amuzant ce cu shegite mu, râzând de ce pe shegite mu, shegite mu va da plăcere, amuse-mă, amuse, amuse, mekarat da, îndrăzneț; Mă voi juca cu el, mă voi uita la el, sunt arogant cu el bemachtigen, sich - ich bemăchtige mich der Stadt, des Geldes voi cuceri, voi cuceri, voi lua în stăpânire orașul; obsebvam bet, dokopvam bet;|| sich {Akk ) der Herrschaft bemachtigen zagrabvam vlastta;(r) Verzweif-lung, Angst bemâchtigte sich seiner îmbrățișare du-te, posedă du-te, disperare totală, frică bemakeln - jedes Wort bemâkeln sâcâie la fiecare gând, te critică pentru fiecare gând, gunoi kosm pe blkhata sub ezik bemalen - sich {D) das Gesicht bemalen grimirami ce, ruling, drawing si faceto bemangeln - etwas bemângeln la lumi, la neajunsurile lipsei, la ceva; || seine Manieren bemângeln uzează-ți criticii, darzhaneto mu bemânteln - seine Fehler, seine Schuld bemânteln with-curves, camuflage, razg, putty, sin si, vin-nata si; || seine Verlegenheit zu bemânteln versuchen m'cha ce yes prikriya, deghise the stingensing of this si; || es gibt nichts zu verhiillen und zu bemânteln yama nischo skritto; yama nimic pentru kriene, potulvane bemeistern - seinen Zorn, seine Emporung bemeistern to master, stop the furia of si, indignation of that si; (c) Wut bemeisterte sich meiner stăpânindu-mi furia bcinerkbar - das Alter macht sich bemerkbar pământ vechi și iată, da, iată, și iată; Voi calma și simți, te voi ispiti să crești ii single si; vzrastta soil yes mi tezhi veche: (c) mein Magen macht sich bemerkbar stomacht mi soil yes behold, yes protesgira; (c) ich mache mich ihm bemerkbar Voi atrage, voi fi atent la asta din capul meu; pokashlyuvam, izsekvam ss, pentru doamna atenției, pentru doamna albilor; (c) eine kaum bemerkbare Verânderung abia vizibil, abia vizibil, abia perceptibil; || deutlich bemerkbar clar, clar bemerken - ich bemerkte ihn zufăllig unter der Mcngc, im Theater, auf der StraBe zabelyazakh L-am deschis, l-am văzut, am văzut întâmplător mult, la teatru, pe străzi; || ich habe ihn nicht bemerkt nu merg zabelyazah, vezi; ii ihn nicht bemerken wollen corecting ce, ceea ce nu am văzut, a devenit alb; || ich habe nichts an ihm bemerkt nu este deosebit de alb, nu îl văd; (c) was haben Sie dazu zu bemerken how do imate and make yourself white, you say on, for tova, but object tova; II bei dieser Geiegenheit mochte ich bemerken, daB cu acea ocazie, bih-ul căuta albire ce ; || nebenbei am Rande bemerkt între alții; intre insa; || ich habe folgendes zu bemerken imam, bih a căutat și a direcționat urma, da, albire, da, este evident; || wie ich schon bemerkt habe cumva veche zabelyazakh, otbelyazakh, spomeny; (c) Ober ihr Benehmen ist nichts Nachteiliges zu bemerken nu este posibil, se pare, să albiți bine o nișă pentru un dzhaneto, un dzhaneto e impecabil; (c) mit dem-Bemerken, daB Bemerkung, die - eine Bemerkung iiber ihn, zu etwas machen righting for him, for something, for someone, for something; || er muB iiber alles, zu aliem eine Bemerkung machen din acel vin, tryabva și ce obadi, amestecați cu un fel de momeală, totul este tryabva și chiar, e puțin alb; ]| gestatten, erlauben Sie mir eine Bemerkung permiteți-mi, permiteți-mi o singură grabă, dar direcționând o singură etichetă; || ІаВ doch die albernen Be-merkungen refuze ce silly visas e si zabelezhki, pre-go cu silly si zabelezhki; || spare dir deine Bemerkungen || soiche Bemerkun-gen mochte ich mir verbitlen nu permit takiva de o baracă; II eine spitze Bemerkung fallen lassen | l diese Bemerkung ist vollig unange-bracht tazi zabelezhka e este în mod clar nepotrivit, nu pe localitate; || eine Bemerkung einwerfen, einflechten podkhvarlyam, vmkvam zabelezhka; |; er ІіеВ sich zu einer unvorsichtigen Bemerkung hinreiBen that si a permis o zaberezhka neprevăzută; incomplet, în pasiunea acestuia, există o singură rătăcire neprevăzută; || ich fiihle mich von seiner Bemerkung jgetroffen feel ce zasegnat from zabelezhka mu; (r) ich habe mir Be-merkungen hierzu gemacht direct si, drive si be-lezhki for tov; note, albire tov; II ich mochte einige Bemerkungen vorausschicken la costume și dirijarea unui fel de văruire preliminară, văruire; || sich (Akk ) auf einige Bemerkungen beschranken limitându-vă singuri cu un pic de alergare; (c) diese Bemerkung habe ich noch nicht gemacht doseі a ne a luat cazul pentru o astfel de observație, ns a luat cazul pentru o astfel de observație bemessen - meine Zeit ist knapp bemessen din când în când e în scurt timp bemitleiden - er ist nur zu bemitlciden pentru regretul în sine e regretul în sine bemogeln - ihn bemogeln din igravam, izmamvam merge la țânțar, oskubvam merg bemoost - ein bemooster Baum este acoperit, acoperit cu mx darvo; (c) scherzh ein Karpfen mit bemoostem benachteiligen Haupt golyam, bătrâne Sharan; || bemoostes Haupt bătu din cap, pas elev vechi, etern; student cu multa se-mstry fara sa bea bemiihen - damit mochte ich dich nicht bemiihen ne bih a căutat da ti szdavam surplus de muncă, grămezi redundante de mărfuri, bih a căutat da ti grăbi munca tozi, tazi munca, ns bih a căutat da ts dificil, incomod pentru mine întâlniri acele angajamente zadlzhavam, bezpokoya, lăsați-i să dotyag de la tovarăș; eu| ich muB dich leider bemuhen pentru stoarcere-lepie trebva da ti szdam putina munca, dar alea pentru-datoria de la tov, da nakaram da si munca directa? (c) er bemiihi sich redlich ehrlich that ce munci, luptă iată, luptă iată, staras ss sincer, dând această lucrare cu onestitate, depunând efort sincer, sârguință adevărată; (c) sich (Akk ) um etwas bemuhen m'cha, vechi ss, etrier ss, presupun eforturi, muncă, lasă-mă să dau această lucrare și să înțeleg ceva; |; Er bemiihte sich um sie, um ihre i| er bemiihte sich um die Losung, um die Physik to that trieshe, ce boreshe yes ussri permisiunea, munca este complet peste este permisă această întrebare, în domeniul fizicii, pentru îmbunătățirea fizicii; (r) die alle Frâu bcmuhte sich riihrend um mich, sie war um mich bemiiht wie cmc Schwester starata soție cc trei "mai trot helio pentru mine, ss și mai jos pentru mine, gla-tsai: me cato sister; f sich (Akk ) um Arbeit, um eine Stellung bemuhen m'cha ce, experience you ce yes si intenționarea de a lucra, la nivel local, munca grea, la nivel local; (| du bemiihst dich vergeblich um diese Stellung in vain si lavash labor, I believe vain labor, vain efforts, vain sa efforts to ti pentru tovarășul measto; el, da, te vei încadra în turma sednata; II sage dem Herrn, cr mbge sich hierher bemiihen turn on the master and zanovyata here; | me; entschuldigen Sie, dafi ich Sie hierher bemiihen muBte scuzați-mă, Che Wie klrah, vino aici; || bemuhen Sie sich, bitte, nicht not si hello, creați muncă inutilă (formă politicoasă când cherpens pentru oaspeți); (r) die l ogik ist viei bcmuht logica biwa a fost atrasă multă onoare pentru dovadă; || alle waren um sie bemiiht alle waren um sie bemiiht alle waren um sie bemiiht alle waren um sie bemiiht alle waren um sie bemiiht alle waren um sie bemiiht alle waren um sie bemiiht alle waren um sie bemiiht alle waren um sie bemiiht alle waren um sie bemiiht alle waren um sie bemiiht alle waren um sie bemiiht alle waren um sie bemiiht alle waren um sie bemiiht alle waren um sie bemiiht um sie bemiiht alle waren um sie bemiiht alle waren um sie bemiiht alle waren um sie bemiiht alle waren um sie bemiiht alle waren um, bunăvoință, da, vor fura, da, voi fi rupt cu atenție, hrizhi Bemuhung, die alle Bemuhungcn um seine Rcttung waren vergebens vsechki eforturi, sârguință, da fii mântuit, da ei vor salva degeaba răsăritul Anahai, ogidoha în zadar, în zadar, bătând în zadar; || seine Bcmuhungen waren von F rfolg, sind ohne Erfolg geblieben eforturile mu ce uven-chaha cu succes, eșec stagnant, eșec colaps, fiasco; || trotz seiner vielfachen Bemuhun-gen hat er nichts erreicht în ciuda eforturilor tale, nu înceta să înveți că nu ai înțeles o nișă Nu pot decât să-l conduc pe Nisho bemiiBigen ich fiihle mich, sehe mich dazu bemu Bigt benachrichtigen - ihn von etwas benachrichtigcn osve-domyavam mergeți, notificați anunta-ma pentru ceva să-mi dai de veste sling mu west pentru ceva benachteiligen - ich will dich in dieser Sache, dabei in keiner Weise benachteiligen da rănindu-te pe intervenționist, dar sunt neadevărate nici măcar puțin la, in tova; (c) ich fiihle mich dabei benachteiligt simt ce nedrept, neglijat izigran, plin de tov; || er ist von der Natur benachteiligt toy e nedrept din natură Bendel, das - ihn am Bendel haben Benehme, die hum - ihn in die Benehme nehmen pentru a preda decența, renunțări, manieri, cum da, aici ești benehmen - ihm seine Furcht, seine Zweifel, den Irr-tum benehmen O să-l sfâșie, să-mi risipesc frica, părerea, rătăcirea, decoctul ochii mei; || das Haus benimmt mir die Aussicht, das Licht kashta mi zatulva, zaprechva gledkat, zatula svetlinata, mi otnema light linata, slantseto; || etwas benimmt mir den Atem, die Stimme, die Sprache, die Hoffnung ceva presicha dha mi, mekara da se zadhvam, dhat mi spirală, înghețând din ea; tăcerea, distrugerea vocii lui si, vorbind si, mintea și gândul, capacitatea de a sta și de a vorbi, strălucirea ignorantului, ezikt mi o apucă, o rupe, e chinuită de frică, de jenă, nu pot, dar chiar dacă nu există gând, dar văruit fără gând, dar spunând lasă-mă să mă gândesc; mi se ia ceva, ucigându-i pe cei care speră; || etwas benimmt mir den Mut, die Lust dazu nesho mi otnema, uciderea curaj, curaj, dorință, vânătoare, căutarea ceva; || das benahm ihm den Appetit to mu collapse, kill apetit, mina mu apetitat, zalkat mu stând pe gât de la tov; || ihm den Hochmut benehmen a rupe mândria, aroganța mu, razg, mirosurile stilului mu; || der Kopf-schmerz benimmt mir jeden Gedanken chief bolie me rule is incapable of thinking, mi prechi yes thought; sensibil me dureri de cap, - ceea ce nu este capabil de și gândire, ceea ce nu este capabil de nikava misl; || der Wein benimmt mir den Kopf vin cu toate capetele, acoperă creierul; nu pot vedea clar din vin; (c) der Kopf ist mir benommen, ich habe einen benommenen l| von Angst benommen sein nu te ia pe tine, kato este shemeten, mânjit, a distrus mintea și gândul dintr-o fulgerare, frică; || ein benommenes Gefiihl smat-dar, ca un sentiment; (c) es ist dir nicht benommen, dich frei zu entscheiden imach oportunitate, nu si lipsit de oportunitate, nu ti e absența oportunității, acordarea oportunității în mod liber da decide; (c) Be-nimm dich, benehmen Sie sich II ich wuBte nicht, wie ich mich dabei benehmen solite nu știu cum da, care este comportamentul și comportamentul în acest caz; || du weiBt dich nicht zu benehmen you don't know, da, ce darzhish, nyamash in any way, nakva cast-offs, manieri; || er hat sich in dieser Sache sehr klug benommen darzha ce, take ce, fă mult cu înțelepciune în această lucrare; (c) du hast dich unhoflich, albern, unflătig, umg schâbig, schofel, gemein gegen sTe, ihr gegenuber benommen därja ce, take ce away, trata-o nepoliticos, nepoliticos, prostesc, ca un nebun, obscen, ticălos, ticălos, mrjenno, dezgustător, to-lno; II sich (Akk ) wie eine Dame, ein Kavalier, wie ein dummer Junge, wie ein Elefant im Porzellanladen benbh-men därja ce kato lady, cavalier, kato silly momche, kato elefant la magazin pentru porcelan, underdone; (c) sich (Akk ) mit ihm iiber etwas (Akk ) benehmen at once-yavam ce, promit ce, iau ce de la el pentru ceva Benehmen, das - ein feines, bescheidenes, anstandi-ges linkisches Benehmen haben, zeigen || das ist kein Benehmen nu este un durzhane, un durzhane de marfă, ca un durzhane, un durzhaneto nu este demn de nimic; || er hat kein gutes Benehmen toy yama d'arzhane, aruncate; || umg ihm Benehmen beibringen te-am învățat în darzhan, buni aruncați, manieri, dar iată, cumva tremurând; || dein Benehmen laBt sehr zu wiinschen iibrig darzhaneto ti far not e, cumva tremurând; tryabva din nou și acum înveți în jarzhan, pe renunțări bune; durzhish acest lucru nu este îngrijit, nyamash nikakvi scapă; || ich kann mir sein Benehmen nicht erklaren nu putea explica altcuiva, dar iată-l; (c) sich(Akk ) mit ihm ins Benehmen setzen beneiden - ihn um, wegen etwas (wegen seines Geldes, um sein Geld) beneiden Îl invidiez pe mu pentru ceva (pentru înălțare); Si ich beneide dich nicht nu te invidiez; || er ist nicht zu beneiden că cineva nu este invidios, poziţia nu este invidios pe el; besser beneidet als bemitleidet (bek-lagt) e mai bun să te invidiezi decât să te plângi (ok; ayvat); dokato you zgіvzhdat, bine ai venit iată; Îți pare rău, da, îți pare rău; bine si; kogato ti envy ^ și nu kogato te okawat beneidenswert - ein beneidenswerter Mensch (unul este demn pentru oamenii invidioși; || ein beneidenswertes Lbs nuntă de invidiat, participare Bepeppen - sie hat ihren Sohn nach ihrem Vater be-nannt thee to name it, sine si to have it on your own; || die Dingp mit (bei) ihrem rechten Namen Bepeppen naricham, "I-am chemat pe ignoranți cu nume adevărate; (c)an dem benarmten Tage în (pe) proverbe, menționează den benetzen - ich benetze mir das Gesicht mit Wasser, die Lippen mit der Zunge fața umedă cu apă, gura umedă cu ezik; || ihre Hand mit seinen Trănen benetzen in the wet, weeping rakata y ss syl-zi ^ si beniesen-umg du hast es beniest right, right; taka e; mai ce sbdne; mai devenit (un fel de kikhne următoarea declarație, dorință) Benjamin - das ist mein Benjamin tova e nai-malkiyat mi sin; II er war der Benjamin der Mannschaft, der Class benommen-s binehmen benotigen - ich benotige deine Hilfe, Geld are nevoie de ajutorul tău, dintr-un pariu, tremurând mi bet benutzen, benutzen - die StraBenbahn, den Fahrstuhl, die Gelegenheit benutzen din târâșul tramvaiului, asan-yora, din tramvai, kachvam din asanciora; târându-se din întâmplare, târându-se din ea; || das ist nicht mehr zu benutzen tova veche nu poate fi mai lung, da, mă târăsc, nu am de gând să cerșesc pentru sărăcie, nu pot fi mai bun, dar servește, vzema-da, acest veche a luat un pariu Benutzung, die - zur offentlichen Benutzung pentru un târâtor comun; || etwas der offentlichen Benutzung iibergeben a trăda pe cineva pentru târăre socială, pentru exploatare; || etwas ist lange in Benutzung, ist prak-tisch in der Benutzung ceva ce izpolzuva, e veche in exploatare, circulatie, utilizare, demult veche aplicat, folosit, este practic pentru afaceri; || unter Benutzung meiner Erfahrungen kato izpolzuvam experiența mea pe termen lung Benz - es ist mir einerlei, was der Kunz oder der Benz dazu sagt all la fel, putin interes, colocvial putin mai putin decat mine, little mi fart, care nu pretind si da stiind cum altfel par a fi horata, cum altfel par sa fie sau onya, Sullo sau Puglio, kuko sau pipe beobachten - das habe ich nicht an (bei) ihm beobach-tet nu s-a apucat de albire, a constatat tov, avea o asemenea trasatura; Și die Natur, die Gesetze, Diat, Stillschweigen bed-bachten a observa, a contempla natura; ascultare de spasme, arăta ascultare de linii drepte; la dietă, tăcere; || Zuriichaltung beobachten showing restraint, durzha se drzhano, rezervat; || ich beobachte meine Pflichten due Beobachter, der - nach Ansicht politischer Beobachter contestat, fără predicții, predicții pentru observatorii politici Beobachtung, die - Beobachtungen iiber etwas (Akk ) anstellen corectând, efectuând observații, cercetând ceva în sus, observând ceva; || einen Kranken zur Beobachtung ins Krankenhaus bringen zavesti, otna-syam, zakarvam bolnav în spital pentru observație, din investigație; || ihn unter Beobachtung halten d'arzha merge sub supraveghere, control, observabil, control go; || unter ârztlicher Beobachtung stehen amiram ce sub supraveghere medicală, sub supraveghere medicală; (c) unter Beobachtung strengsten Stillschweigens, groBter Vorsicht, aller VorsichtsmaBnahmen în caz de spazvane, respectarea pe cea mai strictă tăcere, cea mai strictă discreție, mister, pe cea mai strictă predilecție, pe de altă parte măsurătorile; Și ich machte folgende Beobachtung a trimis o observație ulterioară, o declarație ulterioară, un fapt ulterioar, o continuare Beobachtungsposten, der - seinen Beobachtungsposten beziehen beordnen - ihn zu sich, in seine Wohnung, nach Hause beordnen voi da mu, voi da narezhdans, o poruncă, porunci ale lui mu și veniți cu mine, în casa mea, în viața mea, în casa mea bepacken - wie ein Lastesel bepackt bequem - bitte machen Sie es sich bequem praying come ce, position ce convenily; || ich mache es mir bequem auf dem Sofa I'll sit down, stand up ce, extended ce comodly on the canapeto; (r) sich (D ) sein Brot bequem verdienen din karvam si abis de padure, fara da si rupi multa liniste, fara multa munca, efort; II er ist nicht bequem im Umgang acea persoană nu este sociabilă, este o persoană sociabilă, este posibil să existe o astfel de relație, prietenie, relații bune cu el; || en bequemes Leben fiihren, haben trăind confortabil, amabil, fără să complice lucrurile, nu stânjenit, conducând calm, nu stânjenit de sărăcie, burtă, burtă fără complicații, uită-te la confort; f ich habe es bequem zur Schule imamul este convenabil să intre, este convenabil să meargă la școală; || sie macht sich die Arbeit bequem tia si oblechava munca, stii cum si lasi pe lesninate sa faca totul, salbatic, jurand vinuri de dificultate; f er ist еіп bequemer Bursche toy e märzeliv, leneș, uitându-se la comoditate, calm, nu și căzând degeaba calm, deschis, kefa, a dat naștere acestui habi hlyaba, tarsi pe banitsata mekoto și la muncă lekoto; i| er ist zu bequem, um den Mund aufzutun o mulțime de e märzeliv, leneș, vorbește pentru da, zeul anului, și deschide gura lui si; || ein bequemer Gast este un oaspete nepretențios, confortabil, nepretențios, nepretențios; II die Wohnung ist bequem eingerichtet o locuință de comoditate, e convenabil, e cu toate facilitățile; || ich Beratung erreiche den Bahnhof bequem în minute încă calm, fără da barzam, fără da fi hărțuitor, kato vvarva calm, în minute pe garata bequetnen - sich (Akk ) zur Arbeit, sich wohl oder iibel zu etwas (zu der Reise) bequemen miissen forțat să ia, văd ce forțat să meargă la muncă, forțat să decoleze nu acum, vrând-nevrând da, hotărăște-te ceva ( pe ptuvaneto), dar iată, prinzând pentru ceva, dar direcționând ceva; II ehe der sich bequemt, Hand anzulegen more ce sene, ima da chakash, dokato that se, decide yes something to laude, tryabva yes this is something to be laudad, but to that se decide yes something to laude; f veralt wir miissen uns der Lage, (nach) den Verhăltnissen, den Umstănden bequemen tryabva da ce vom fi pe plac, ne vom adapta la situație, condiții, circumstanțe Bequemlichkeit, die-das Zimmer ist mit allen modernei! Bequemlichkeiten ausgestattet, versehen turma este echipată, echipată, îmbrăcată cu toate facilitățile moderne, e mult îmbrăcată confortabil, oferind tot felul de facilități moderne: f er liebt die Bequemlichkeit, will seine Bequemlichkeit haben that comfort, tärsi si convenience, liniște sufletească; || nach seiner Bequemlichkeit leben trăind după gust, te rog si, cumva îmi convine, razg, cumva ne uzăm; || ganz nach deiner Bequemlichkeit este cumva confortabil cu tine, indiferent; f auf seine Bequemlichkeit schauen glyam si confort, calm, razg kef, nu si ruine comoditate, calm pentru saracie; f in aller Bequemlichkeit zum Bahnhof gehen vrvya si nai-calm, fara da barzam, fara da fi oprimat pentru garata;(r) si ist aus reiner Bequemlichkeit zu Hause geblieben nu-l căutați și ieșiți, dar sunt curat și simplu; nu ieși din ea, de ce nu o cauți și te prăbușești, rupe calmul, da, lasă comoditatea, pentru vederea comodității, calm; || das ist nichts als Bequemlichkeit tova nu e nimic altceva osven marzel; f zur groBeren Bequemlichkeit pentru berappen umg - ich berappe meine Schulden la mantii, domnule; || er muBte ganz schon berappen toy ce oharchi, scuip out a lot, hubby beraten - einen Plan, ein Gesetz, eine Gesetzvorlage beraten discută, discută plan, lege, proiect de lege; Și iiber etwas (Akk ) beraten discutați ceva, raziskvame varhu ceva, vă spun asta, țineți o întâlnire pentru ceva; (r) sich (Akk ) mit ihm iiber etwas (Akk ) Voi bea înaintea lui pentru lumină, pentru ceva; (r) ihn gut, iibel beraten give mu good, losh svet, svetam good, losho; || Sie waren gut criticat, wenn Sie II er ist iibel beraten toy ima losh ushvetnik, i-au spus rău, muncitorii nu-l vor minți, cumva vor încerca, vor minți răul, pe de altă parte; || sich (Akk ) besser beraten a alege cu bunătate, bunăvoință; || damit bist du iibel beraten nimic mai rau decat acele chaka, yama, da, vei reusi, nyscho yama, lasa sa se intample cu tov, asa; f nur beratende Stimme haben Imam voce auto-explicativă beratschlagen-sich (Akk ) mit ihm iiber etwas (Akk ) || ich beratschlage mich mit ihm in Gedanken este mizerabil, în mielita vă voi spune despre asta, îmi voi imagina ca și cum ar fi o întâlnire Beratung die - etwas nach kurzer Beratung beschlieBen reshavame este o urmă de kso, întâlnire scurtă, discuție; Și eine Beratung iiber etwas (Akk ) abhalten svss- Beratungsstelle esti atârnat de ceva; Vă spun ceva pentru ceva, discut ceva, îl pun în discuție; || ihn zu einer Beratung hinzuziehen va invit pentru sfat, consultanta, in calitate de consultant, la consultanti de la el; f das Gericht zog sich zur Beratung zuriick trimite ce off la întâlnire Beratungsstelle, die - die Beiatungsstelle fiir Mutter und Kind Consultație pentru tricouri și copii berauben - er hat mich meines ganzen Geldes beraubt that rob, zadigna otkradna vsichkite mi bet; || ihn seiner Freiheit berauben îi privesc de libertate, flăcări de libertate pentru mu, creaturi ale lor; (r) er wurde des Augenlichts beraubt privare de vedere, orbire de go; ;і des Augenlichts beraubt sein slyap sm, ruined sm sightto si; Sunt orbit, te-ai scăpat de ochii tăi; || ihn der letzten Hoffnung berauben otne mom ultima mea speranță; || ihn des Verstandes berauben stavam motivul pentru care și ruinează svetlinat la răscrucea de drumuri ale si, si minții; F der Schreck beraubte mich der Sprache frică, plătește-mi nakara și devii amorțit, dar si glátna ezika, dar ruinând mintea și gândul, varza mi seezikt, de frică, groază amorțită si gltnah ezika; (c) ich beraube Sied doch nicht padyavam ce, nu-l privați de bunuri pentru mine; bitte, berauben Sie sich nicht praying, yama need and be privated of tov; || nur wenn ich Sie nicht beraube 'sche reception) in sine ako nu vezi lichen din tov berauschen - ihn mit Worten berauschcn zamaivam mu glavata cu dumi; || das Gliick berauschtc sie Mă bucur că l-am băut, l-am băut cu ebrietate fi plutit deasupra capului; fi kato zamayana din Shastiye; (r) sich (Akk ) mit (am) Alkohcl berauschen olives ce cu alcool; || sich (Akk ) an bloBen, schonen Phrasen berauschen olives ce din goli, fraze hubawi, cuvinte nevocate, verbiaj; f sie ist berauschend schon fermecător, captivant de frumos; || berauschende Mittel, Getrănke droguri, intoxicante; opiacee beţie; al-koholni, skirtni băuturi, evlavie; || berauschend wirken acționează în mod îmbătător zamaivascho, intoxicant-scho; II einen berauschenden Duft ausstromen to emanation, izlchvam, răspândire aromă încântătoare, hooting încântător, urlăit încântător; || umg das ist nicht berauschend tova nu este ceva special nu este deloc sensibil, uluitor e hubosg mediu berechnen - clwas (die Zeit, dic Entfernung) berechnen presmyatam, numărarea ceva (timp, distanță); ii ich berechne es dir zum Selbstkostenpreis presmyatam tigo, hvashcham tigo, minavam tigo pentru un preț de cost; II die Kosten, den Umfang eines Vierecks berechnen numerotarea pelerinilor, volum pe sfert; || ich habe mir alles genau berechnet vsichko sm prezis, calculat, prevăzut exact; || das laGt sich jetzt noch nicht mit Sicherheit berechnen tova nu poate fi da dintre ei, prevede acum sig sigurnost; || der Verlust lăBt sich nicht berechnen îl ruinează, nu îl pot număra, dar îl vor aprecia, dar este inestimabil, nenumărat; (r) der Preis des Worterbuchs berechnet sich auf fiinf Mark pro Ein-zelband cade pe un semn de companie pe un volum separat de un riverman, prețul pe un volum separat de un riverman este în afara intervalului, vzliza, e este determinat pe un animal de companie marcă; || das Wor-ierbuch ist auf fiinf Bande berechnet the riverman got out in a pet volume; f worauf (Akk ) war es bei ihm berechnet ca tu esti in siguranta, persecutat, urmarit de tine ce estimare ar trebui îndreptată, asupra modului în care să-l citești; ||, Bei ihr ist alles auf Effekt, Wirkung berechnet efectul vnshei; Discursul C seine Rede war auf das Publikum berechnet este bun pentru mine, flagrant la gust (no-voto) pentru publicitate, pentru mine este notat din punct de vedere al efectului, impactul publicației este mai sus, este pentru public ; (r) bei ihm ist alles berechnet cu el tot timpul, pricepere, e presmetnato până la ultima stotinka; || ein klug, wohl berechneter Planul este unul înțelept, bine gândit, un plan elaborat; || bis ins kleinste berechnete Schritte descrie, presmetnati in, pana la cel mai mic detaliu detaliile de sterni, mortare; (c) er ist ein kalt berechnender Berechnung, die - Berechnungen anstellen corectarea angajamentelor, calcul, confuzie, estimare, calcul, precompunere, calculatoare; || eine ungefâhre, genaue Berechnung der Kosten anstellen corectând calculul aproximativ pe postare; pentru numărare, pentru presmyat, doar răspândește-l; || die Berechnung stimmt count-niyata sa verni, smetkata e varna cu taka; (c) meiner Berechnung nach (nach meiner Berechnung) spălați rapid confuzia, calculele, spălați estimarea; || nach menschlicher Berechnung a contestat vițeii de calcul, confuzie; || nach allen Berechnungen menschlicher Klugheit a contestat toate calculele asupra minții cehe; II das liegt auBerhalb aller Berechnungen tova not ce sub-dată la calcul, nu-l poți număra, dar este peste măsură; (c) er ging mit kiihler Berechnung vor acea acțiune, acționează ca un student, rece timid; i| bei hm an ihm ist alles Berechnung vsichko pentru, în el e sting, timiditate, interes, că cineva nu stăpânește nimic fără strigă, fără interes, e golyam smetkadzhiya, iіііte-reschiya; || bei ihm geschieht alles aus Berechnung, er tut es aus Berechnung vsichko pentru el e mark, care nu guvernează nimic fără semn, fără dobândă, într-o notă pe bilet, vreo regulă, ima mark, interes, perspicace, chiar de la inteligența, istețimea, cu un calcul pentru ceva; || er schmeichelt dir aus kalter Berechnung toy ce dokarva umilkva, unsoare din (rece) timiditate, ea însăși din go i interes; (c) seine schlauen Berech-nungen wurden zunichte viclean confuzie, zn-kite mu estimarea preterpyaha este un eșec, colaps, acesta este un eșec; C ich habe finde keine Berechnung dabei tova nu mi izna, nu e in interesul meu berechtigen die Einladung berechtigt zum freien Ein-tritt pokanata dând dreptul de intrare liberă; || seine Leistungen berechtigten zu groBen Hoffnungen după căsătorie dă-i multă speranță, dă baze pentru golemi de speranță da un motiv, da, pune-l pe el, si ia multe de la el, promite multe, fii un golem de speranta; (c) wer berechtigt dich, das zu tun koy ti e a dat dreptul (să direcționeze tov), to, pentru tov; care ți-a dat un ajutor suplimentar pentru tovarăș; || dazu bist du nicht berechtigt nyamash drept, nimeni nu a dat dreptul, nu aceeași împuternicit, autorizat pentru tova; || er glaubte sich dazu berechtigt to that misleshe, che ima right and iziskvat tova; || das berechtigt zu der Annahme, daB tova a dat motive pentru a presupune că ; (c) mit berechtigtem Stolz mândrie justificată, fundamentală; i| sein Einwand war vollkommen berechtigt (c) das war ein berechtigter Vorwurf tova este unanim minuțios, doar reproș Berechtigung, die - ihm die Berechtigung zu etwas geben, absprechen dau mu dreptul, baza, autorizarile merg pentru ceva; Voi nega, îl voi provoca că are dreptate; (c) die Berechtigung seiner Forderung anerken- bereuen nen recunosc dreptatea pe pretenție, is-kaniyata mu; || deine Frage hat ihre volle Berechtigung ask ti e este complet minuțios, ima drept propriu, fundație bereden - etwas mit ihm bereden voi discuta ceva de la el, voi lua de la el pentru ceva; || ich muB mich mit ihm bereden tryabva și vorbind, da, îl voi saluta, da, voi bea până la el și voi discuta tosi întrebări de la el; (r) ihn zu etwas bereden predumvam go, colocvial kandardisvam merge, îndemnându-l, înclinându-se pentru ceva, dar direcționează ceva; || er hat mich zu diesem Schritt beredet to me admonesting, preveing and directioning the tazi mortar, me nakara, convinge me s-o fac; || ich ІіеВ mich dazu bereden lasă ce da mă prevede, îndemn, colocvial candidat; (c) ihn bereden odumvam du-te, klukarstvo-tu pentru el, la adresa lui Iehova; (c) sich (Ac ) mit ihm bereden beredsam - sehr beredsam sein o mulțime de dulce-gândire, sm elocvent, pritezhavam darul cuvântului Beredsamkeit, die - seine ganze Beredsamkeit anwen-den, aufbieten folosind, lansând qyaloto și elocvență; || etwas mit groBer Beredsamkeit vortragen beredt - ein beredtes Zeugnis fiir etwas ablegen vorbind elocvent, vezi elocvent, dovada strălucitoare pentru ceva; || etwas mit (in) beredten Worten schil-dern voi descrie, contur ceva elocvent, cu gând elocvent, cu elocvență goală; || beredtes Schweigen tăcere revelatoare, elocventă; Berg und Tal kommen nicht zusammen, wohl aber die Menschen Gemach fahrt den Berg hinauf polek-lek planina ce prehvarlya; -f- (bibi ) der Glaube kann Berge versetzen vyara planina sbarya; f je hoher Berg, je tiefer Tal - je hoher Stand, je tiefer Fall unele înalte hvar-chi joase cad, unele zyapa peste cer, cad în vistierie; (r) hinter Bergen von Biichern sitzen ass ass ku-pove, kamari carti, zdrențuite sm din carte; || Berge von Arbeit hatten sich aufgetiirmt byaha ce a încălcat scopurile kamarii, munca negustorului; f im Berg arbeiten lucrând în mine bergab - mit ihm geht es bergab of that west, rupe it heading down, a failure; munca mu vvarvyat evil, kam eșec; cu toată den stava într-un mod malefic, distruge forțele, căde cu atât mai mult bergan, bergauf - es geht wieder bergan work ce rim, pak trygnaha good, pe munte, vei reusi, protsftyavane; || mit ihm mit seiner Ge-sundheit geht es wieder bergan bergen - die Ernte, eine Leiche, ihn lebend bergen tidy up the recolte; Voi nimici cadavrul aflat în ruină, din foc; salvează-l, ruinează-l viu de dedesubt; II die Segel bergen f den Kopf in den Hânden bergen skrivam faceto in rjzete si; Îmi voi îndoi fața cu o secară; f das birgt eine groBe Gefahr in sich tov krie in sine si golem of danger; II den Keim des Zerfalls in sich bergen kriya, voi conține germenul în mine, semeto pentru descompunere; |І die Erde birgt viele Schătze in ihrem SchcB zemyata krie golems of wealth, teasures in nedrata si, in razvit si; @ ich fuhle mich hier geborgen tuk ce simți că ești în locul sigourno, în siguranță, sm bine este stabilit, în afara pericolului, sm pe legământ Bericht, der - einen genaueren Bericht iiber etwas (Akk ), von etwas an ihn machen, abfassen corect, exact, raport detaliat, prezentare detaliată mai sus, puțin înaintea lui; || einen Bericht geben să adăugăm, raport, descriere, rezumat, raport; f ihm miindiich Bericht iiber etwas (Akk ) erstatten report to you mu, rapor-guvam mu (oral) pentru ceva, la dreapta mu raport pentru ceva; f nach dem Bericht von Augenzeugen litigii, descrieri, mărturii, relatări ale martorilor oculari; f lăut Bericht cu sfat, mesaj; f die amtlichen Berichte știri oficiale, știri, mesaje berichten - ihm etwas iiber etwas (Akk ), von etwas berichten sobshavam, razkazvam, raportează la mu pentru ceva, informându-l pe mu pentru ceva; f veralt gut, schlecht, falsch iiber etwas (Akk ) berichtet sein bun, rău, strâmb, conștient în mod greșit de ceva; || da bist du falsch berichtet mințiți mult, sunteți strâmb de conștient, vă dezamăgiți; -f> wie man fragt, așa că wird man berichtet a plutit cumva, în acest fel ce a răspuns, ca acest cook-nalo, în acest fel a anulat; cumva s-a clătinat (a căscat), și așa a încurajat (s-a retras) beriechen - es beriechen sufletul acela, ți-au dat pace dha hubavo, nu au dat pace; f sie berochen einander zunăchst einmal nei-forward te ce prouchvaha reciproc, ce oglezhdaha atent, prezidând un singur prieten, costum și vei aprecia puternic struvat, soul kato kuzeta, înainte și vei recunoaște berieseln - die Felder berieseln to pruska, iriga, bea nivite; (c) die Menschen mit Propaganda, Reklame berieseln influențându-l pe Horat cu propagandă, reclamă; || sie lăBt sich den ganzen Tag mit Ra-diomusik berieseln po tsial den, de la sutris la seara ascultarea radioului, radio th swiri Berlinei-, der - ) finden amiram pace, bucurie în ceva beriihmt - ein beriihmter Dichter este citit, glorificat, celebru, celebru canta; || er ist wegen seiner Tiichtig-keit beriihmt că se citește e, cunoscut cu sârguință la si, diligență se citește, proverbial, notoriu; II weit iiber die Grenzen seiner Heimat hinaus be-riihmt sein slavat mi e nadkhvarlila departe hotar (limită) pe patrie mi, purta din întreg este sfânt; II mit einem Schlag, iiber Nacht beriihmt werden blowing ce, devenind o figură cunoscută, cunoscută neobișnuit, pentru o noapte; (c) umg das ist nicht gerade beriihmt tova nu e koi (zeu) stiu cum, nu ceva (nimic) mai ales, hobost mediu e Beriihmtheit, die - Beriihmtheit eriangen înțelege faima, gloria, devin citit, cunoscut, celebru, celebritate, glorie pentru tine, o simt; || er ist zu einer traurigen Beriihmtheit gelangt, hat es zu einer traurigen Beriihmtheit gebracht că s-a abătut gloria tristă, jalnică, de neinvidiat, sizdade de neinvidiat, slavă tristă; f sie ist eine Beriihmtheit cha e celebrity beriihren - bitte nicht beriihren please don't pipe; || nicht die elektrische Leitung beriihren nu pip, dokos-wai, butai instalație electrică; || Beriihren ver-boten pipaneto retractat; || etwas versehentlich, zu-fallig, behutsam beriihren pipvam, dokosvam ceva din cauza neatenției (fără pretenții da, neclintit), întâmplător, cu atenție (suspect); II er beriihrte sie an der Schulter ihren Arm mit den Lippen, toy ramoto th meticulos, eu sunt cu adevărat ramoto doprya vorbește si to rakat th; || sie beriihrte die Speisen nicht nu sunteti complet jadenetata, nu gustati, nu apuca nimic, nu cobori la tine; (c) auf meiner Reise habe ich auch Weimar beriihrt pentru moment pe ptuvaneto sim minah și prez Weimar, iată, și în Weimar; f den wunden Punkt beriihren jurăminte, dokosvam doare mesto, punct nevralgic; || ro Thema, eine Frage beriihren jurăminte, dokosvam subiect, probleme: (c) die Extreme beriihren sich go to extremes ce dopirat, oblige; (c) das beriihrt mich, beriihrt mich nicht tova me oath, not meo oath, nu tot ce ține de mine, little me oath, razg, trogva; || das beriihrte mich lief tova me zasegna, trogna, pokirti, widening long; || ich fiihle mich schmerzlich, peinlich beriihrt senzație de durere, apucat neplăcut; II ich war im Inner-sten beriihrt byah pokarten, trognat razvlnuvan to dnoto on strangle si; || das beriihrt mich angenehm tova trezește acceptarea sentimentelor în mine; f matematică die Gerade beriihrt den Kreis Beriihrung, die - bei jedem, bei der geringsten, leisesten Beriihrung zusammenzucken tremble shakes ce at every, at nai-malkoto dokosvane, dopiran, touch-touch, at all dopir, doseg; || durch die Beriihrung der Drăhte entstand KurzschluB din sjprikos- noutate în tabăra Zhichkite (prozleze) unificare koso; atingerea zhichkite a conexiunii predizvek koso; || unter seiner Beriihrung schauderte sie esti obosit; f mit ihm in personliche Beriihrung kommen în contact personal, în contact personal, doseg, în contact personal cu el; || mit ihm in Beriihrung bleiben, stehen susțin contactul, contactul cu el, imam vrazka, contactul cu el; j| ich stehe in keiner Beriihrung mit ihm nu intra în contact cu el, nu comunica cu el; || eine Beriihrung mit ihm suchen, vermeiden tarsya, evita contactul, se dopează cu el; , || în Beriihrung bringen pus în vrazka, în contact; || die Beriihrnung mit ihm war mir unangenehm contact! cu el să nu fiu plăcut, să fiu neplăcut Beriihrungspunkt, der - ich habe keine Beriihrungs-punkte mit ihm II zwischen uns gibt es viele Beriihrungspunkle, bestehen keinerlei Beriihrungspunkte între noi ima, există multe puncte dopirni, mult în comun, nu există puncte epirni, nu există nimic în comun, amestecându-se cu toată diferența de refren besagen - das besagt nichts, will nichts besagen nu spune nimic, nu spune nimic, nu înseamnă nimic; || es hat viei zu besagen, besagt viei tova say, mean, meaning many things; || das Năhere besagt der Anschlagzettel mai multe detalii anunțați-mă, afiș; f um nun aber auf besagten Hammel zuriickzukomtnen ta da ce să ne întoarcem la gândul de si, înapoi la subiect, la subiectul conversației; || besagter Mann spomenatiyat întrebare-niyat mzh besaiten - die Geige besaiten to slugs, tury strings on a cigulkat; f er ist zart besaitet acela e om cu siruni blând, suflet blând, mult sensibil; || ein zart besaitetes Wesen, Gemiit ființă blândă, rafinată, suflet blând, rafinat besăt - der Himmel ist mit Sternen besăt cerul este presărat de stele; || ihr Gesicht war iiber und iiber mit Sommersprossen besăt toată fața este descoperită, punctată din lună; || das Schlachtfeld war mit Leichen besăt besâufen - er besoff sich aus Verzweiflung that ce scrie sau dispera; || er war besoffen wie ein Schwein be ce beat kato pig; || ich bin wie besoffen - kato pian sm, vsichko stai în fața ochilor tăi; f ihn mit Reden besoffen machen zamaivam, zasmetyavam mu glavata cu un gând, îl voi prinde în pârâu din gând Beschădigung, die - Beschădigungen zeigen a deteriorat imam, a deteriorat sm, purtând ceas de la deteriorare, a suferit sm; II nicht die mindeste Beschădigung davontragen tear off ce fără nici un fel de vătămare, nu te răni cât de cât, fii sănătos, tsal-tselenichk beschaffen - ich habe mir das Buch beschafft delivered si iabawih si, kupih si bookata; || das ist schwer zu beschaffen tova muchno (dificil) se namira, este dificil pentru nabavieni beschaffen - ich bin von Nalur so beschaffen felul în care familia este aranjată, născut, felul în care familia s-a născut din irirodate; takv si prin natura, prin natura, prin inceput; natura a creat un astfel de eu; || wie ist es damit, mit deiner Gesundheit beschaffen, ce treabă bună; ce bine ești, ce bine ești; || damit, mit ihm ist es schlecht beschaffen work e evil, in a bad state; munca unui om este încurcată; Beschaffenheit, die - sie war von sehr zarter Beschaf-fenheit beschatten prin natura; || nach Beschaffenheit (des Ortes, der Zeit) disputat natural, • structurat, constructiv, structurat, dirijat; localitate sporită, timp beschăftigen - das Werk beschâftigt Arbeiter lucrează în fabrică, iar muncitori lucrează la locul de muncă; || der Meister beschâftigt drei Gesellen maystort d'arji tri-ma kalfi dava munca pentru Trima Kalfi; || er ist voii beschâftigt toy ima is busy working den; || bei der Bank beschâftigt sein bank official sm, to work sm in a bankata, working in a bankata; || sehr, stark beschâftigt sein necesită multă muncă, el are multă muncă, imamul are multă muncă, un pacient, o logodnă are multă muncă; II ich war gerade mit dem Abrăumen, damit Ъе-schaftigt, als du tkmo raztrebvah, curat, tkmo ce ocupat with tov, kogato ti f die Kinder beschăftigen distrează, amuză copilul, dă-le de lucru, namiram entertain ei, lucrează, dă-le da, iată, for-lisvat; || diese Frage, dieses Problem, dieser Gedanke beschăftigte mich die ganze Zeit ich beschâftige mich mit einer Frage, mit einer Angelegenheit Beschăftigung, die regelmăBige Beschăftigung haben Imam este o ocupație rară, o muncă uniformă; || seiner Beschăftigung nachgehen gladam si work, ocupat with something; || eine Beschaftigung finden namiram muncă, ocupație, ocupație; || huni, fiir Beschăftigung ist gesorgt pogri-lived sms ce să nu te plictisești, să nu stai degeaba, să fim ocupați, ocupați, munciți; yama da, ușurează-te fără muncă, da, plângi pentru ce muncă; f die Beschăftigung von Kindern ist verboten luat e da ce duce copilul la muncă; bescămen - du beschâmst mich durch deine Giite c goodness si me carat yes it's embarrassing, but ss embarrassing, but it's embarrassing; || ich lasse mich von dir nicht beschămen yama da ce plecând da mă jenant da eu karash da iată rușine, da iată un vierme de la tine; f das war fur mich sehr beschămend tova bs mult dureros, rușinos, compromițător, umilitor pentru mine; || das Konzert war beschămend leer koniert nu este foarte puțin frecventat, este rușinos că concertul este atât de puțin frecventat; i| ein beschâmender Auf-tritt scenă rușinoasă; || ich war iiber meinen Fehler be-schâmt drinking shame, shame me beshe, sramuwah se from sinner si Beschâmung, die ich erkenne nicht ohne Beschă-mung, daB Mărturisesc, nu fără rușine, că ; || zu meiner groBen Beschâmung pentru rușinea mea; || ihn iiberkam ein Gefiihl der Beschâmung și-a îmbrățișat sentimentul de rușine, jenă, stângăcie; || mit tiefer, groBer Beschâmung dachte sie an diesen Abcnd beschatten - mit der Fland die Augen beschatten dreapta syanka de la rka ga si la ochi pazya din rakat si syanka on the eye; || etwas beschatten hvarlyam syanka varhu ceva, zasenchvam merge, împletește-l, înconjoară-l în syankata (si; otsenam ton; bâjbâind syanka pentru ceva; f eine von Kas-tanien beschattete StraBe street, vrhu koyato hvarlyat syankata si kestena in street; -kata na kestenovi darveta; || die Freude wurde durch die traurige Nachricht beschattet bucuria este întunecată din vestul tzhnat; tristețea vest hvarli syanka varhu bucurie; || ein von Kummer beschattetes Gesicht este întunecat, mohorât de la fața skrabno; beschaulich vrhu ceva skrbta și-a lăsat amprenta; (c) umg ihn beschatten urmărirea, observarea merge, se desfășoară, rupe merge; II ihn beschatten lassen I'm watching them, I'm slinging my slings; Sport ihn beschatten prikrivam, bâjbâind th beschaulich - ein beschaulicher Mensch este un om contemplativ, visător, un sicove adânc înrădăcinat; || sie ist eine beschauliche Natur, ein beschauliches Wesen tya e natura contemplativă, visătoare, predispusă la contemplare, aprofundare; f ein beschauliches Leben fuhren conducând fără furtuni, burtă calmă, neînfundată; |j seinen Lebens-abend in beschaulicher Ruhe hmbringen prekarvam bătrânii te si calm, netulburat, calmly Bescheid, der - (einen) giinstigen, zusagenden, ab-schlăgigen Bescheid geben, erhalten, bekommen sgla-syavam ce, să fim de acord să si otkazvam; primirea unui răspuns favorabil, pozitiv, nefavorabil, negativ, refuz; || Bescheid von, iiber etwas (Akk ) erwarten ochakvam răspuns pentru ceva; (r) Bescheid erteilen, geben, sagen Voi da un răspuns, un răspuns, informându-mă despre ceva, informându-mă, anunțându-mă pentru ceva, oferindu-mi informații, informații, instrucțiuni pentru ceva; II ihm auf seine Frage hoflich Bescheid șagen a răspunde cu curtență la o întrebare; || ich bitie um Bescheid rugându-se să-mi spună, să mă informeze, să mă descurajeze (cum nu mai întrebi, lucrează); f umg ihm Bescheid sagen kazwam mu opinionto si; || ihm grundlich, gehorig, ordentlich Bescheid sagen, stoBen stil sănătos, natpkvam mu samara, frecându-mă pe nas, cumva ici și colo; f ip einem Fach (în Geografie), auf einem Gebiet gut Bescheid wissen cunoscător, orientat, conștient de bine, competent, simțindu-se se kato acasă și într-o specialitate, posedă, (știu, cunoscând bine geografia); f ich weiB schon Bescheid tovarăș veche mi e cunoscut, zapoznanny sm cu tosi întrebare; || ich weiB iiber (um) dich Bescheid te cunosc, stiu cazul tau, intrebarea ta, stiu totul pentru tine, stiu pentru tine; || an einem Ort, in einer Stadt, in einem Haus genau Bescheid wissen Cunosc bunătatea unui loc, a unei așezări, a unui oraș, știind că le pot repara, pot indica; Voi recunoaște vitchki-ul katchet într-un kashta, îl voi tăia în el, kato lângă casă; II liberali, in allen Dingen, auf alles Bescheid wissen bine versat in toate, intreaba, cunoaste-ma pipnesh, stiind totul, pyala encyclopedia sm; știind fiecare răspuns, știi totul; f mit etwas Bescheid wissen știind da luptând, manipulând cu ceva, demontând din ceva; || er weiB mit solchen Sachen, mit Maschinen Bescheid că sortarea de la început, cunoașterea dispozitivului de pe mașină; f ihm Bescheid tun mă descurajează să-l felicit pe mu, chukam de la el, vdigam o ceașcă pentru felicitări; Ф Bescheid tun, erlassen voi publica, voi pronunta, voi anunta hotarare, voi emite o hotarare; (r) bis auf weiteren Bescheid la al doilea, la nata ghshno, la noul razrezhdane, narezhdane bescheiden - er hat mich auf Montag zu sich, aufs SchloB beschieden to that mi damage, zarcha, naredi, kazami and otida luni cu el, in castel;|| ihn vor Gericht bescheiden chemându-l, chemându-l înainte de întâlnire; f es ihm bescheiden informing mu ceva, informing him for something; f sein Gesuch, er wurde ab- schlăgig beschieden rugăciunea (afirmația către) mu nu este satisfăcută, nu rezumată negativ refuzul de a mu, otkhvarlikha molbat mu; razg, sack go, sack-zaha mu receptie; (c) er muBte sich mit dieser Antwort bescheiden that treb your da ce mulțumit de acea scuză; II sich (Akk ) in aliem bescheiden miissen restrict you need si, razg, svivam behold; || sie kann sich mit wenigem bescheiden ce ce se mulțumește cu puțin, nu e exigent, pretențios, e este modest în izkvaniyata, burtă si; || sie weiB sich zu bescheiden tya ce păstrați în interiorul granițelor, știți, si meastoto, e este modest în studiul lui si, în burta lui; f es ist mir vom Schicksal so beschieden taka mi e este salutat, scris, mâncat din batalion; avea cap și petrecere; || mir ist keine Freude beschieden not mi e este mâncat, bucuria este răscumpărată; || moge dir Gluck beschieden sein dat da fi fericit; razg, dat, dar nu se otar-vesh din fericire; || das Schicksal beschied ihm einen sanf-ten Tod bescheiden - ein bescheidenes Benehmen, Einkommen sunt modest durzhane; venituri modeste; || er ist in seinen Anspriichen, Forderungen âuBerst bescheiden că e mult, extrem de modest în exterior în pretenții, căutări! a si; II er ist ein âuBerst bescheidener Mensch toy e este, în exterior, un om extrem de modest, nepretențios, nepretențios, dulce; || seine bescheidene Meinung ăufiern kazvam and az humble si (nepretentious) opinion; II in bescheidenen Verhăltnissen, bescheiden leben || en bescheidenes Leben, Dasein fuhren conducând un pântece modest, răsucindu-se iată, nu da drumul celui gol, ci trăiește lat; || umg etwas ist bescheiden schon ceva este foarte rău, nu poți spune că este rău, descurajându-l puțin pentru conceptul că este rău; f bescheiden tun timid Bescheidenheit, die-aus lauter falscher Bescheiden-heit din prekalena, modestie ostentativă; || bei aller Be-scheidenheit cu toată modestia, nepretenția; caustic și nepretențios, modest și sm; II sie ist die Bescheidenheit selbst te e samata, vpl-tenata modestie, personificare, explodare pe modestie; || Bescheidenheit ist hier fehl am Platz, nicht am Platz aici modestia nu este potrivită, nu mai este pentru modestie; Bescheidenheit ist eine Zier, doch weiter kommt man ohne ihr bescheinen - er ist nicht wert, dafl ihn die Sonne be-scheint care nu este demn, nu merită și mai cald bescheinigen - sich (D) die Richtigkeit einer Abschrift bescheinigen lassen lasă doamnelor să legalizeze dezbaterea asupra documentului; || den Tod bescheinigen certificându-ți, confirmând (che venut on) smartta; || scherzh ihm seine Dummheit bescheinigen Eliberez un document pentru gluiost mu; uviram mu v nas glu-postta mu Bescheinigung, die - ihm ejne Bescheinigung iiber etwas (Akk ) ausstellen Eliberez un certificat, asigurare, certificat pentru ceva bescheiden - ihn bescheiBen Izmamvam go, bring-dam go nai-meanly, conform fundului începutului, îl voi aduce, îl voi trimite; f ein beschissener Beruf, Kerl mizerabil, mizerabil profesie; share, tip nasty, bastard, mr'snik; || ihm geht es sehr beschissen situația este, starea ei este o mulțime de probleme, totul este acru, este gazat, este multă muncă; || beschissen ware geprahlt (la întrebarea ca si) O simt de la rău la rău, de la rău rău, într-o poziție disperată, blestemată, fă un pas buna conversatie, de ce este puțin mai amabil, nu-l irosi; || das Leben ist beschissen animale cu mrjeen, mizerabil; das Leben gleicht einer Hiihnerleiter von oben bis unten beschissen (einem Kinderhemd kurz und beschissen) trai decent pe o masă pentru kokokoshki, acoperită de sus în jos de un pui; burta este plină de răutate, mizerie bescheren ihm etwas zu Weihnachten bescheren nu-i oferi mu ceva pentru Koleda, oferind mu koleden cadou; II ihm wurde ein Tochterchen beschert daruieste Domnului cu o fiica, da-mi o fiica, momichen; || ihnen wurden keine Kinder beschert nu este lipsit de bucurie sa nu fie mancati shastieto si imat detsa; te nyamaha copil, ostanakha fără copii; ;| was wird uns die Zukunft bescheren (c)das ist mir nicht beschert tova not mi e este răscumpărat, scris, mâncat, dat de la Dumnezeu; razg, nu al meu degeaba, gratuit, charizano, fara pariu, nu al meu a cazut din cer; II ihr wurde ein groBes Gliick beschert Bescherung, die - die Kinder warteten auf die Be-scherung a zecea chakaha lasă-i să o dea, lasă-i să primească un cadou rece; (c) umg Iranul da haben wir die Bescherung on you now; aceasta este ty belya: acele ty, bun, Spasovden; aceasta este riba chorba; aceasta este bucuria în kashi; Khubavo uite-mă pe redikhme, pune-le pe mine, pe topichme, vtasahme sunt acum! || das ist ja eine schone, nette, reizende Bescherung este bucuria ta în kashchi, minunată este absența; nyama sho da se pare, iată în mod miraculos naredikhme, nasadihme pe ouă; Khubavo I vaptsakhme, otsapakhme; vtasakhme Eu sunt acum, Khubavo este natopichme, Khubavo este zagazikhme Zak-sahme acum; (c) das ist die ganze Bescherung tova e vsichko; Si da liegt die ganze Bescherung vsichko tabara pe sol, minti pe cont, pe parchet pe zemyata; || du wirst noch deine Bescherung erleben ima da ce ciudat și maesh, da iată vezi mai mult byal beschicken - eine Ausstcllung, die Messe, die Ver-sammlung beschicken izprashcha obiecte (expoziție) pentru prezentare papair, reprezentanți la adunare; || den Markt mit Waren beschicken aprovizionarea pazarului cu scurgeri; (c) den Hochofen beschicken pjlnya, am de gând să ucid vi-sucul pe jos; (c) das Vieh, das Haus beschiken Voi submina capota munca si beschitnpfen - ihn unflătig, mit gemeinen Worten, wiist beschimpfen narugavam go, psuvam go, poparzham go, ohulvam go, obsipvam go with nai-dolni psuvni, certa, poparzhni, blasfemie; || seinen Namen beschimpfen beschissen-s bescheihen beschlafen - etwas noch einmal beschlafen O să las ceva și să mă odihnesc, dar lasă-i pe precars totuși un prez mind si, dar gândește-te la calm, dar stai culcat până cealaltă gata sutri Beschiag, der der Beschlag der Tiiren, des Fensters, auf der Briile, des F isens, der Wurst, eines Buches forgings, panties, mega parts contra inamicului; transpirat, privind la profet, la ochi; rugina pe fier; grădini plssen värhu; căptușeală pentru o carte; || der Beschlag des Pfcrdes pantof pe un cal; (c) etwas mit Beschlag belegen, Beschlag auf etwas (Akk ) legen Voi pune ceva sub interdicție, constipație, interdicție, sechestrare Îi voi impune o constipație, sechesters go, turyam rak іn II er hat meinem Vaier Hab und Gut mit Beschlag belegt that turi rak on whole property on the turns; (c) uberi ihn mit Beschiag belegen, în Beschlag nehmen zapasvam, angajamentele guvernului nu sunt suficiente, vom avea grijă de noi, nu vom despărți nimic de el într-o clipă, nu îi vom da posibilitatea de a vorbi cu alții beschnieren beschlagen - das Pferd beschlagen a potcovi un cal; II Silber, das Fenster, der Spiegel besehlăgt (sich) silver-roto darkened, blackened (oxydira); văzător, ogledalots ce din sudoare, ce zamlyava; || Speisen beschlagen yadenetata smulge matrițe, muhl; (c) in etwas (in den alten Sprachen), auf einem Gebiet beschlagen sein savvy, otrakan, bătut, lucru, cunoscător în ceva (în bătrânețea Ezizii), opien in oblaet; || er ist darin sehr beschlagen, nicht beschlagen savvy e good, ima golems of knowledge in the Taya Haunt; cu totul desculț în taya Beschlagnahme, die - die Beschlagnahme verfiigen, aufheben Voi tăia ceva și îl voi pune sub sechestru, constipație, interdicție, luat și iată confiscare da, descrie-o; vdigam luat, sechester constipatie, cancel-yum confiscare; || etwas verfallt der Beschlagnahme este supus confiscării beschlagnahmen - etwas ist beschlagnahmt worden ceva este pus sub constipație, interzicere, luat, sechestrare, confiscat, descris, sechestrat beschleichen -■ den Feind beschleichen ne apropiem ce, să ce cu un băieţel, neîncetat de duşman; (c) Sorge Furcht Verzweiflung ein Verdacht beschleicht mich beschteunigen - etwas, seine Schritte beschleunigen speed up something, stop si, zabrzvam; (c) der Puls ist (geht) beschleunigt pulsat e accelerat, luat în considerare, extins bee barzo, puternic; || jur ein beschleunigtes Verfahren producție accelerată, grăbită, procedură accelerată, grăbită beschlieBen - ein Gesetz, einen Antrag beschlieBen luați o decizie, luați o decizie, da acceptăm, aprobăm o lege, o propunere; || etwas einstimmig, mit Stimmen-mehrheit beschlieBen decizia este oarecum unanimă, cu majoritate totală; vzememe în unanimitate decizie pentru ceva; II er hat meinen Untergang beschlossen toy e hotărât să mă distrugă, să mă distrugă, să sorbi; ||' etwas bei sich beschlieBen reshavam nesho vtre in yourself si, mind si, treshno; || die Sache ist fest beschlossen lucrează din greu rezolvat in sfarsit; || es war beschlossene Sache tova be evrshena, lucrarea este in sfarsit rezolvata; (c) eine Rede, seine Tage, sein Leben beschlieBen la cheie, sfârșitul, sfârșitul discursului; zavarshvam si zile, pământesc si burta, mor; (c) es liegt darin beschlossen inclus e în el, krie bes mănâncă în ea BeschluB, der - iiber etwas (Akk ), zu etwas einen BcschluB fassen a lua o decizie pentru ceva, a hotărî ceva; ia o rezoluție; || einen Antrag zum BeschluB erheben Voi înainta, nouă, o propunere de decizie, aprobare, aprobare; || zu einem, zu keinem BeschluB kommen stigam până la o decizie, nu stigam până la o soluție; || die Durchfiihrung der Beschliisse des Par-teitages din decizia celui de-al XII-lea Congres al Partidului; || nach dem BeschluB, auf den BeschluB des Vorstandes prin decizia rectorului; || lăut BeschluB des Vorstandes în conformitate cu hotărârea rectorului; eu! mein BeschluB ist gcfaBt decizie a mi cu zeto; || ich behăite mir weitere Beschliisse vor zapazvam si right to other solutions, but change the decision to si; (r) zum BeschluB în concluzie, la margini, la capăt; (c) den BeschluB machen pe margine, pe margini, în sfârșit îndepărtat; (c) unter BeschluB la cheie, păstrare beschmieren - eine Scheibe Brot mit Butter beschmie- beschmutzen ren namazvam philia slab cu unt; i| eine Wunde mit Salbe beschmieren rugăciune rană cu mshlsm; |' das Papier beschmieren tsapotya, draskogya pe carte, draskam (pentru desen), matsam, mazha; Narrcnhănde beschmieren Tisch und Wănde numele celor din prostie pictează sgen-ite (atârnă pe perete) beschmutzen - die Hănde, seine I-inger mit etwas beschmutzen iztsapvam Izmreyavam, Izmatsvam rytsege si cu ceva; pren iztsapvam ryzete si cu fecale; iztsapvam prje-tits si; ;| seinen Ruf Namen beschmutzen to stop, okalva reiometo mu, mu hvarlyam kal vurhu am mu beschnarchen das muB ich noch mal bcschnarchen tryabva da mai multe cunoștințe, a decis în sfârșit tryabva yes go prekaram oshe vednazh prez mind si decide dinainte da, lasand da culca, da du-te gandit beschneiden - einen Baum beschnciden podkastr darvo; II den Bart beschneiden cut the bradat si; @ ihm die Flugel, die Handlungsfreiheit seine Frciheit, seine Rechte beschneiden podryazvam mu krilste; restricționarea svobodata mu la acțiune, svobodata mu, pravata mu; || ihm das Einkommen seine Hoffnungcn, Erwartungen beschneiden merge la mu din-ly la speranța ta, ochakvaniyata mu; f ihn beschneiden obryazvam th beschniiffeln, beschnuppern sie beschniiffelten sich, einander sunt educați reciproc ce suflet ce mama vitregă și sortează cumva în e, unele brusc un pârâu; || alles beschniiffeln soul vsichko, pham si gagata, nose for ever, ticks, vviram si gagata vv vsichko; (c) umg zumzet das muB ich mir in aller Ruhe beschniiffeln tova tryabva and find it out, I'll regard the full calmness , to nai-esssssnoto; (c) er beschrănkt mich in meiner Freiheit jucărie care limitează libertățile; f in beschrănkten Verhăltnissen leben trăind în condiții limitate, de rău augur, într-un mediu sărac; II bcschrănkte Mittel haben imam limitarea mijloacelor, localizarea cu mijloacele limitative, soar mi sa prebronie;|| beschrănkte Vollmachten haben imam de puteri limitate; || im beschrănkten Sinne des Wortes în restricții, în asuprirea m-am gândit la gând; II Gesellschaft mit beschrănkter Haftung (G mb H ) prietenie cu garanție limitată, scuză; || einen beschrănkten Horizont, Gesichtskreis haben imam limited horizont, close city cm; || er ist beschrănkten Geistes, von (mit) beschrănktem Vcrstand, ist sehr bcschrănkt goy e în spirit, limitat mental, cu o minte limitată, e aproape de o persoană, cu capacitate mintală limitată, cu un ochi pe ochi osificat, mult limitat, plictisitor; || meine Zeit ist beschrănkt din când în când cu un timp limitat, măsurat, localizandu-se cu un timp limitat; || beschrănkt wohnen trăind mult strâmt, mănâncă o mulțime de râsete Beschrankung, die - ihm, sich Beschrănkungen aufer-legen la camerele de mu, impunând aceste restricții; svivam se; II die Beschrankung der Zeit auf minute Limita de timp pentru vorbire este de minute; f in der Ве-schrănkung zeigt sich erst der Meister (Goethe) beschreiben - einen Kreis, eine Reise, ein Elatt Papier beschreiben describe krg, ptuvane; Izpisvam sheet charter; || mit Worten beschreiben cu gândul; li es ist nicht zu beschreiben nu poate da ce oііinche, ns ce cedând la descriere, indescriptibil, inexprimabil Beschreibung, die ich erkannte sie aus deincr Be-schreibung știu din descrierea ta; || nach deincr Beschreibung midi sie sehr schon sein după tine asa cum descriu eu tu tryabva si e o multime de hubava; ihm eine genaue Beschreibung von etwas geben permiteți-mi să vă dau o descriere exactă pentru ceva O voi descrie bine cu detalii nai-malkite sunt putine; i sie ist iiber alic Beschreibung schon te s indescriptibil, inexprimabil de nedescris frumos, frumusețe și nu cedează descrierii, nu o poți face cu gânduri; | seine Frcchheit spottet jeder Beschreibung a arat în ea indescriptibil, inexprimabil ns se a cedat descrierii, nu se poate da ss opipe beschreien - beschrci es nur nicht sine și nu merge uro-chasash; nu te grabi; || ich will cs nicht beschreien nu pentru procese, ci pentru ore; kurinum pentru diavolul din ureche; Da, nu mă simt diabolic; da Chukna la dracu; Da, nu propriile mele lecții; da dormi rău sub piatră; || die vier Wănde beschreien anunţând geamătul cu păsărică si beschreiten die Schwelle bcschreitcn nekrachvam, opriți Praga; minawam prez praha; || den falschen, richtigen Weg beschreiten trgvam no iiorpcnicii nu strâmb, după iіravilnia, vernia py; || den einmal beschrit-tenen Weg beibchalten în urma poeziei din Veche Fri mișcă-l vvarya conform poeziei veche pt; || den Rechtswcg beschreiten Voi începe afacerea, vă spun pentru asistența ch'm sda trgvam pe dreapta, sdebei py trsya right si prin sida Beschuldigung, die - ihm erfundene Beschuldigungen unterstellen to the montirs, îl voi bifa din răutate, acuzație fictivă; || Beschuldigungen gegen ihn erheben vorbringen povdigam Sunt vinovat de acuzații - îl păcătuiesc; II ich verwahre mich gegen diese Beschuldigung nporec-tiram împotriva acestui singur este acuzația; beschummeln er woilte mich um zwei Mark be-schummeln that seek and me isms, da me play razg, da, ia-mă, da, mă al meu cu două semne beschuppen, beschupsen-umg du hast dich dabei ganz schon beschupsen lassen leave ce let them play, da they minat wonderfully; || du hast mich um zwei Mark bc-schupst BeschuB, der - unter BeschuB liegen stehen culcat, namiram ce sub foc, sub foc la mine; || etwas unter BeschuB nehmen, halten in solurile focului de argilerie voi traversa ceva, darzha merg sub foc, sub foc de artilerie; (c) der BeschuB mit Ncutronen beschutzen - Got- moge dich beschiitzen domnilor, Doamne, da acele zakril, pasi; || ihn vor etwas vor einer Gefahr gegen etwas beschutzen (voi tăia pericolul) din ceva beschwatzen ihn zu etwas beschwatzen predumvam go, persuasive go L-am îndemnat pentru ceva, razg, kan-dardisvam go; || ІаВ dich nicht beschwatzen don't ce leave-vyay, da, veți crede, nu cedați la îndemnuri desfășura, kandarmite; (c) ihn beschwatzen odumvam go, p-kazvams felicitări pentru el Beschwerde, die - die Beschwerden der Reise, des Krieges, des Alters sunt incomode Dificultăți de la ptuvaneto, captivitatea la război, nu vă bucurați, suferința, niyata, teglilat la syarost; || heftige, starke Beschwerden haben imam sidney bolki, doliu; || a fost fiir Beschwerden haben Sie, ca plângerea, ca durerea și imate de cum suferi, de cum plangi apa; || ich habe Beschwerden beim Atemholen Imam Dificultăți, dificultăți, durere în timpul disshaneto, disham este dificil, dureros; [| jepp Laufen TJeschwerden bekommen zadhvam ce, obținerea de sufocare, dificultăți în disshaneto cu tichan; || das macht, verursacht mir Beschwerden îmi este greu, provocând neplăceri, durere, suferință; || in diesem Alter stellen sich ver-schiedene Beschwerden ein in tazi age ce este diferenta dintre boala, suferinta; || das macht mir keine Beschwerden tova not mi szdava dificultati, jena, machnotii, dureri de cap; das Leben bringt nur Beschwerden trăiește cu căldură, suportă însăși greutățile, neplăcerile, robia; (c) eine Beschwerde gegen etwas, gegen ihn (bei ihm) einreichen, erheben, vorbringen, vortragen motiva expunerile la nemulțumire cu si, plâng pentru si; || Beschwerde gegen ihn, iiber ihn, etwas fuhren II gegen einen BeschluB Beschwerde einlegen a contestat decizia la dumneavoastră; || es sind viele Beschwerden gegen ihn ein-gelaufen au făcut multe lamentări împotriva lui; II es liegt keine Beschwerde gegen ihn vor nyama nikakvi doliu îl voi traversa; || seine Beschwerde verwerfen, abweisen, zuriickweisen Voi pleca fără consecințe Beschwerdeweg, der - den Beschwerdeweg beschreiten, gehen frecare dreapta si pe edit, pt, doliu în fața autorității responsabile, în fața biroului "scuze-bi"; Și ihn auf den Beschwerdeweg verweisen la ramurile lui th, dând mu de lumină, mustrând mu și depunând o plângere, doliu, yes se oilane înainte de bureau plea" beschweren - ich beschwere mich bei ihm iiber etwas, iiber sie plânge mu ce din ceva, de la ea, pentru ceva: |j sein Gedăchtnis mit unnotigen Dingen beschweren burden-menyavyam pametta si with unnecessary, unnecessary things; || ihm das Herz, das Gewissen mit etwas beschweren burden-nyavam sirceto si, svesta si cu ceva; f Sorge be-schwert mich, meine Seele este urâtă, murdaria mea este strânsă, sunt sugrumate; || mein Herz war beschwert von (mit) hrizhi tezhakh on sarcetomi, beschwerlich - eine beschwerliche Reise dureros, dificil, dureros ptuvan; || etwas wird immer be-schwerlicher ceva din ce în ce mai mult, devenind din ce în ce mai dureros, mai enervant, din ce în ce mai enervant; || ihm beschwerlich căzut la supărări, la pofte, la mu, la mu, la mu dificultate, a îngreuna, a lua mu, tezha mu beschwichtigen - seinen Hunger beschwichtigen uta-lie, liniştitor, satisface bucuria; f ihn, seine Unruhe, seine Aufregung, seinen Zom, seinen Verdacht beschwichtigen calmându-l; liniștește valul acestei, mânie pentru mine; risipi suspiciunea despre aceasta; || sein schlechtes Gewissen beschwichtigen calming Guznat si svest, inecand vocile pe svesta si Beschwichțigung, die - zur Beschwichtigung seines Gewissens pentru calmarea pe svesta si Beschwichtigungsgeheimrat, der, hum - er ist ein Be-schwichtigungsgeheimrat al acelei vederi, totul este iertat, da, împăcat, da minava tot drumul spre bine, cu blând beschwindeln - ihn bei etwas beschwindeln izmamvam, din jocul th, razg, minavam of th , o să aduc la ceva beschwingt - leicht beschwingten FuBes beschwipst umg - er war leicht beschwipst to be Besen lovit ușor, micșorat, puțin la număr, într-o anumită măsură, nu a trimis puțin glavat, nu a înjurat beschweren - ich beschwore dich bei aliem, was dir heilig ist, tu es nicht le voi ciuguli pe acele vvv vsichko sfinte și nedrepte; || ich kann es beschworen ar putea da ce zaklna, ce este; || ihn bei Gott beschworen I peck it into a zed, such a zed; f einen Geist, den Teufel beschworen vrăji spiritul Izvikvam; alungă penele diavolului și iată; || einen Sturm beschworen să îmblânzească furtuna; f die Vergangenheit, sein Mitleid beschworen Învierea din Minaloto; rugându-mă pentru milă, da Îmi ai milă, milă de mine; f seine Aussagen vor Gericht beschworen Cred calomnia, calomniez iată, cu alte cuvinte, adevărul înainte de judecată, confirm calomnia adevărului-tssch pe mărturia lui si beseeien - ihn mit Mut, Hoffnung beseelen din curaj, din speranță; vdhvam mu curaj, speranță; II mich beseelte nur der Wunsch, dich zu sehen izpyl-your, inspirându-ți singura dorință de a vedea asta; II von etwas (von einem Verlangen, von einem Wunsch, von Glauben an die Zukunft) beseelt sein executat ssh inspirator inspira acest lucru din ceva (de la dorință, vyarat la bunătate); (c) beseelte Wesen Odu-cheveni, ființe vii; II ein beseelter Blick are un aspect inspirat, entuziast, senzual; || ein beseeltes Antlitz spiritualizat chip; || spiritualizare beseelte Hănde, expresiv, ryce vorbitor; rytse, conto ei spun; || das beseelte Spiel des Geigers besehen - etwas bei Licht(e), unter dem Mikroskop, genau besehen ihn năher, in der Nâhe, von oben bis unten, von allen Seiten besehen f genau besehen exactly looked at, looked at; f du wirst (kannst) noch Strafe, Priigel besehen poate da si din pa-tish ceva, mananci o lupta, fart, porti ceva; Ne vedem acum, e lumină mică, poate ți s-a întâmplat ceva; (r) ich besehe mich im Spiegel, besehe mir das Zimmer ce in ogledaloto; razglezhdam, otivam da văzând turmele; || er besah sich den Schaden, die Welt that razglyad deteriorare, murdar, var, aplica pensule; ticălos de jucărie, văzând lumina beseitigen - die Spuren eines Verbrechens, Hindernisse, Schwierigkeiten, ihn beseitigen a îndepărta, premahvam, zalichavam, umilitoare priveghere, din crimă; îndepărtați, premahvam prechki, spate, obstacole, dificultăți, machnosti; premahvam, curățarea, uciderea lui, strălucirea cu ulei pe el, aruncarea pe el este sfântă, pe morminte Besen, der - mit eisemem Besen auskehren, ausfegen izmit ceva de la golyamata (gemznata) mătură, la nobili, la nobili, la vvezham fără cap, corectând, conducând curățenia principală; neue Besen kehren gut-mături noi (slujitori} pur metat; (c) wenn das wahr ist (wenn das stimmt), fresse ich einen (dreckigen) Besen mit Stiel, aber weich gekocht (werde ich einen Besen samt Putzfrau schlucken) da fart to înainte de seară, acum îți promit, bârfă la zdrențe, gaj, nu e așa, dar nu e așa, dar e adevărat, de o sută de o sută de ori convins, patru este o minciună; || wenn morgen nicht schones Wetter ist, fresse ich einen Besen O să-l iau pe bas, o să-l încarc pe un fel de căutare, este timpul dimineața; II jetzt freB ich 'nen Besen besendurr Pot si vreau; yes vervam on the eyes of si; Precum văd; || ihn auf den Besen laden joacă împreună cu ce, branding ce din el, subsumă-l, maitapa din el Derivat din război, stomacul în minte: kachvam merge la mătură și ieși din yarlyam; (r) so ein alter Besen dart vechi bran-tia, lucru mic; mătură takava; || sie ist hiibsch, aber ein Besen cha e hubavichka, dar suficient de opac, inveterat, golyama kavgadzhiyka; || ein patenter, strammer Besen ek-stra, miraculous momiche, napeto girl brocart și jumătate de besendurr - besendurr sein tt nka, dry kato wake, copral, klechka, varlina, tsyala macrou, dry kato kranta sm; Kamshik Todora sm Besenmarkt, der - ihn iiber den Besenmarkt jagen natupvam, naperdashvam hello, bouffant mu gur-ba Besenstiel, der - steif wie ein Besenstiel izpnat, ascuțitor drept cato, tulpină de telegraf, lovitură; || er geht, als hatte er einen Besenstiel verschluckt varvi, syakash e glat-nal telegraphen stalb, strike; || einen Besenstiel im Riicken haben stând în picioare dreapta tun kato, ascuțitor, lumină, kato telegraphen stalb, syakash sm glatnal telegraphen stalb besessen - vom Teufel (Dămon), von einer Idee, von einer Leidenschaft besessen sein posede, obhvanat, obseben de la diavol, de la duhul rău, de la demon, nebunește a îndrăznit să sm, syakash diavolul mi-a insuflat; posedă, obhvanat sm din nyakva idee, pasiune; || Von einem Wahn, vom Spielteufel, von seiner Arbeit besessen sein vmaniachen sm pe un subiect nakakva, maniac sjm pe un subiect nakakva; obhvanat sm din pasiunea komardzhiysk cod, pasionat komardzhia mânca; lucru crackly, kato lud, dat departe de tyalat si suflet, otsyalo pentru munca si, pasionat de si munca; (r) wie besessen laufen ticham kato lud, kato pobarkan, enervat, syakash megoyat, syakash shriklitsa me hvanala; || ich gebărde mich, benehme mich wie ein Besessener holding ce kato lud, pobarkan, syakash diavolul insuflat în mine; || er arbeitete, schimpfte, schrie wie besessen pentru a fi îmbrățișat de la cu adevărat byas, adevărata pasiune pentru muncă, certare, vikashe, botez kato supărat, pobarkan Besessenheit, die - mit wahrer Besessenheit an etwas (D ) arbeiten besetzen - ein Land, eine Stadt besetzen, besetzt Halten to okupirs, împrumuturi țară, grindină, dzharzha gi pentru scufundare, okupirani; || die Truppen aus dem besetzten Land abziehen de la invadatori (ocupanti) trupele de la ocupanti latra; || alle Zugănge und Ausgănge besetzen împrumuturi, zavardva vishchki intrare, ieșiți, ieșiți din punct de vedere; f besetze einen Platz, einen Stuhl fiir mich reserve, engage, reserve one place, one table for me; || einen Platz besetzt halten arat, ținând un loc; [ist der Platz besetzt] II dieser Platz ist leider schon besetzt tovarășul mesto e pentru milă de veche este logodit, zaeto; || alle Zimmer im Hotel, alle Tische waren schon besetzt vsichki flocks in wanted, vsichki masi byakha veche zaeti, engagements; f die ausgeschriebene Stelle ist schon besetzt a locului vacant cu vechea, numit în locul declarat vacant; || eine Stelle mit einer Fachkraft be-set in numirea unui specialist pentru un serviciu, pentru un loc de munca, pentru un post vacant intr-un serviciu ca specialist; || dieser Posten ist gut besetzt on tosi post e Nominalizat excelent muncitor, specialist; (c) das Theater war gut, voii, bis auf den letzten Platz besetzt besetzt teatrul nu este bine de vizitat, toate locurile sunt de vizitat, teatrul este benlen până la ultimul loc, există un singur loc liber, toate locurile până la ultimul loc sunt de vizitat: (c) besetzt zaeto, logodnă; || es ist besetzt telefenjt dând "pentru ceva", tiniyata e zaeta, nu gratuit; ii meine Zeit ist von friih bis sp;it besetzt pentru moment logodnă sau su trin până seara; || meine Schneiderin ist auf Monate hinaus besetzt shivachkat mi s engagements ta din messiah preliminarily, subed ; (c) eine Rolle, ein Stiick besetzen distributing acordarea rolului de re în piesă; II das Stiick war gut besetzt roll in piesata byah buna distributie, sstavyt (pe piesata) este excelent; (c) si Kleid mit Pelz Spitzen besetzen pentru înveliș, întoarcere, tăiere roquel din piele, garnituri de la gantere; |[ mit Brillanten, Edelsteinen besetzt este decorat, zdrobit cu diamante, pietre prețioase; (c) ein Schiff mit Mapp-schaft besetzen pentru a aduce echipajul pe navă; chasna-la voi echipajul; (c) einen Teich mit Forelle" besetzen for-ribyavam lacul cu pastorva; || ein Revier mit Wild besetzen dezlănțuie, lansează incendii în soartă; C cin Land mit Einwohnem besetzen pentru locuitori, colonizatori ai țării cu locuitorii; (c) der mit Sternen besetzte Himmel oseyanoto, obsipanoto ss stele pe cer; înstelat pe cer Besetzung, die - in welcher Besetz 'ng Wird das Stiick gegeben care artiștii cântă, participă la pieat, care, după ce l-au jucat, cum să-l pună pe jugul artistului, ei joacă pieat ^ T die Besetzung der Oper war mit ersten, erstklassigen Krăften în operata peha cântăreți de primă clasă (sili); (c) die Besetzung der Stadt durch die feindlichen Truppen besichtigen - eine Ausstellung, eine fremde Stadt, Truppen eine Anstalt besichtigen visiting, razglezh-dam exposition Străin orașului, inspectorilor trupelor, corectând pregled asupra trupelor și unităților, auditorilor instituției besiegeln - etwas mit einem KuB, mit seinem Blut, mit dem Tode besiegeln O voi dovedi, voi depune mărturie, o voi confirma din krvta si, smartta si; (c) sein Schicksal ist besiegelt besiegen - den Feind, seine Leidenschften besiegen înfrângerea dușmanului, dușmanul, pasiune pentru aceasta, lins învingătorul peste tine; (c) sich selbst besiegen ist der schon-ste Sieg fie ca aceasta să fie cucerită de tine însuți-frumoasă victorie besinnen ich kann mich auf den Nameh, auf ihn nicht besinnen nu putea da și amintindu-ți Imeto, nu seetam koy e; i| jetzt besinne ich mich set ce now, si remember; netih se, seg mi idva naum, hrumv mi, tekva mi; || kannst du dich noch darauf besinnen do you remember si oshe; j| wenn ich mich recht besinne ako si imi amintesc bine, ako pametta mi nu mai putin false; || ohne sich lange zu besinnen - ohne viei Besinnen fără să se gândească mult, fără nicio ezitare; || da gab es kein langes Besinnen fără doamnă M-am gândit mult, fără Da, am ezitat o clipă, fără nicio ezitare; j| sie konnte sich auf nichts mehr besinnen nu vă puteți aminti, nu puteți, dar amintiți-vă pentru totdeauna; || du hast dich zu spat besor nen casio C£ network for tova; acru mult; (c) sich (Akk } auf seinen Wert besinnen Îți voi da o estimare pentru valoarea lui si, pentru ceea ce îmi imaginez, care, cum să te întinzi pe tine însuți si; || besinne dich auf deine Pflicht remember si dlga si; f sie besann sich eines Besseren, eines andern, anders come and friend mind, in-do-brum, gândește-te bine, schimbă decizia, aceasta este soluția, soluția este alta; besinnlicb - ein besinnlicher Mensch este o persoană înclinată spre gândire, reflectare a unei persoane, persoană contemplativă; !| ein besinnliches Buch o carte facuta cu gand, gand; || eine besinnliche Stunde o oră să se gândească Besinnung, die - die Besinnung verlieren izguvu conștiință, vyast, cădere în inconștiență, convulsii; || er verlor fiir einen Augenbluck die Besinnung care ruinează într-o clipă puterea asupra ta, peste postpkite si, way-nostta și ceartă; || wieder zu (r) Besinnung kommen, zuriickkehren Idvam în conștiință, pe mine însumi, si, sve-tyavam, îmi amintesc asta, mă fac să înțeleg, îmi folosesc capacitatea de a gândi, dar raționez, stăpânesc se pack; II bei Besinnune sein, bleiben în conștiința minții, conștiința zapazvam; |j bei voller Besinnung sterben die în plină conștiință; || ohne Besinnung handeln acționează-față de tine, acționează nerezonabil, fără minte, fără minte, ne-gândit, fără gând, fără gând; || nicht bei Besinnung sein || ihn zur Besinnung adus la binecuvântările anului, la nakarva anului, amintiți-vă iată; lumineaza-ma; II die viele Arbeit ІіеВ sie nicht zur Besinnung kommen de la muncă nu poți, dar amintește-ți, dar în cap; || ich bin kaum zur Besinnung gekommen vor lauter Arbeit nu-mi amintesc de la muncă, de la muncă nu-mi lăsa timp și gândește pentru mine Besitz, der - im Besitz einer Sache sein a revendica, a lua în stăpânire ceva, îl revendic, nu am mătură, o iau, adică proprietatea mea; || im Besitz eines Geheimnisses sein kriya mister; || im Besitz der Krăfte, aller seiner Geisteskrăfte sein încă în putere, darzheliv; într-o relație spirituală, sunt complet supra-pazen, sunt complet în afara puterii mele spirituale; || Besitz haben imam imoti, imoten sm; || es în Besitz haben, deținând ceva, am primit ceva, l-am prins, în inima mea și în ajun; || er ist nicht im Besitz seiner fiinf Sinne toy not e complet crazy si, not fluent in si netivat, mentally limitat; || Besitz ergreifen (nehmen) von etwas for-owners of something; || wie ist das in deinen Besitz gekommen how si ce got off the tov, how did the tov in your face; II es în Besitz bekommen, nehmen, în Besitz von etwas kommen, gelangen vlizam, a lua în stăpânire ceva, a deveni proprietar, pretenționant al ceva, îl voi doborî cu imot, obsebvam du-te, apucă-l; || rechtmăfligen Besitz von etwas ergreifen intra în posesia legală pe cont propriu; || sich (Akk ) in den Besitz von etwas setzen, von etwas Besitz nehmen, ergreifen devin proprietarul a ceva, îl voi bate cu ceva; zavla-dyavam du-te, zagrabvam du-te; || die Sorgen nehmen wieder von ihm Besitz pak go obhvanaha, maestru al grigitei; II diese Ideen, Gedanken ergriffen ganz Besitz von ihm teze idei, gandit proprietar, obsebiha zadarnic, proprietarul nabil strangulat mu; || etwas in seinen Besitz bringen Voi termina ce cu ceva, o să-ți cumpăr, voi deveni beneficiar; |І der Besitz geht in andere Hănde iiber imott premin wa în alt ryce, schimb beneficiarul si, devenind proprietatea lui Iehova, atracție non-dumnezeu; II seinen Besitz verspielen, vertrinken, verjubeln, durchbrin-gen pierde la țânțari, strâmtori, truants prskam imota si; || das Buch stammt aus seinem Besitz book e negovo attraction; || ihn aus seinem Besitz, um seinen Besitz bringen, aus seinem Besitz vertreiben take away my imot te voi alunga, te voi procura din moșia lui mu, din casa lui mu; || die Gesundheit ist ein unschâtz-barer Besitz este o comoară sănătoasă și neprețuită; || das Buch gehort zum geistigen Besitz des Volkes cartea aparține unui tezaur spiritual, este o proprietate spirituală pentru oameni; besser ist besser, amabil, da, luați măsuri de precauție, da, iată, osigurish, otkolko și socotiți la întâmplare, la întâmplare, otkolko după aceea Yadosvash, da, pe bună dreptate ocarești, dar iată că deschizi gura; e mai bine acum, să luăm măsurători, să ne plângem, să ne ocupăm de treabă, e puțin urât; pokrytoto mlyakko kotkite du-te nu bloca; gemenii dikish se țin de bine; Voi refuza cu amabilitate, pentru da, bing trouble, head pain; -f- besser zweimal iiberlegt, als einmal verpfuscht, kindly two five meri, otkolko one pt, pk yes sbrkash; cu amabilitate yes si bhtish glavata, otkolkoto yes si bhtish snagata; besser MiBgunst leiden als Map-gel într-un mod bun, da, în dizgrație, nu în prostie; Da, te invidiază, dar nu da, ești bine wat; până nu te invidiază, până când îl primesc, radvay, îl apucă, okayvat, tezhko ti; unii oameni mă invidiază, de ce nu mă okayvat; bine da, uneori te invidiază, iar alteori nu ești okayvat (înțepătură); nu vorbi cu amabilitate, de ce nu o faci; -f> wohl angefangen ist gut, wohl enden ist besser good begin e hubavo, good edge - chiar mai mult hubavo; da, vei face bine și rău, dar vei face bine, și mai mult într-un mod rău; -f- besser hinken als auf Kriicken gehen de la două zlini pentru pre-onorarea lui într-o malkata (cu amabilitate kuts, otkolko pe pateritsa); ^ besser etwas als nichts in a good way, otkolkoto nischo; cu bunăvoință svraka într-o rka și nu un șoim într-un munte; blând și fasole slama din distracția ieslei; kinder cher kolach (comat), și nu un sac gol;-f- besser ein halbes Ei als eine leere' Schale este mai blând decât un singur ou, nu o kokoshka dimineața; într-un mod bun, animalul de companie pe un raka, și nu deset, che chakay; -f- besser ein kleiner Fisch als gar nichts auf dem Tisch cu bunăvoință svraka într-o rka, și nu un șoim într-un munte;-f> besser ein halbes Brot als alles ent-behrt într-un mod bun e comat negru, și nu un sac gol; într-o slama bună de fasole din distracția ieslei; ursul este mai bine viu, dar aslan nu a murit; f soli es etwas Einfaches oder etwas Besseres sein cumva da, ceva simplu sau ceva într-un mod hubby (în skjpo);[| ich habe etwas Besseres zu tun lucrarea de la tov este importantă pentru imam; imam da hotărând ceva important;|| die Krankheit hat eine Wendung zum Besseren genommen in bolestta reveni la bunătate, bolestta trygna bunătate, totul este bine înapoi; II alles zum Besseren kehren II in Ermangelung eines Besseren by Lips pentru ceva mai bun, pentru o alegere mai bună, pentru o oportunitate mai bună, pentru ceva mai sfânt;|| ich will dich eines Besseren lehren teach you something better, I'll give you a better mind, a better mind (akl);|| lase dich eines Besseren belehren ascultă-mă, ia din gând, luminează-mă;|| besinne dich eines Besseren schimba decizia în si, gândește ceva cu amabilitate, gândește bine, acționează cu amabilitate, fii amabil, decide diferit, ia o decizie bună, permisiunea; prefer vinagi in hubavoto bessern - sein Zustand besserte sich zusehends with-stand la aceasta aparent mai bine;|| es hat sich mit ihm gebessert to that e in a good way, work mu ce opraviha, trygnaha in a good way, behold, opravikha; Veche nu așa, cum să fii mai rău, să remediezi, să scapi de păcat, să nu-l înțelegi;(r) die Kurse bessern sich course on the price of book Besserung, die - der Kranke befindet sich aiG dem Wege der Besserung bolniyat ce namira on pt kjm aprobare, felicitări, vrvi, otiva kjm similarity, convalescence; II in seinem Befinden ist eine merk-liche Besserung eingetreten in the state of apparently nasality ; II gute Besserung vă urează mult noroc, felicitări rapide Besserungsanstalt, die ■■ ihn in eine Besserungsanstalt bringen, stecken sling go, tikvam go to the corectional house cel mai bun - im besten Falie într-un caz bun, nay-malkoto; II ein Mapp in den besten Jahren, im besten Alter man in the best of times, in blooming age, in bloom at age si;|| im besten Schlaf liegen im besten (in bestem) Zuge, Spielen, Reden sein în mijlocul muncii, jocului conversatie, mijloc de lucru, joaca, conversatie sm;|| alles war im besten (in bestem) Zuge vsichko beshe in mijlocul si, in cale;|| er ist auf dem besten Wege ein Trinker zu werden toy e in nai-sigurnia pt, pe pt da deveni bețiv, da iată; || das erste beste nehmen pentru noi, așa cum suntem aici, nu vom încerca mare lucru; II den ersten besten nehmen vzem, omzhvam ce pentru prviya încrucișat, pentru soț accidental, pentru soț prvia, pentru un iad, fii blestemat pentru cinci || in das erste beste lokal gehen bei erster bester Gelegenheit în cazul unui caz corect, în cazul unei posibilități, din anumite motive un boa constrictor; II die Besten des Volkes nay-bun synov asupra poporului; || ich will nur dein Bestes, habe nur dein Bestes im Auge ich tue mein Bestes, um ihm zu helfen îndreptarea totul este posibil, experimentezi totul, ceva ce aș putea, folosind toate eforturile, mijloacele, totul, ceva ce aș putea, ceva se află în spălarea oportunității, te voi ajuta, | | er hat sein Bestes getan, gegeben a pus totul în efort și a-l prezenta sub formă de bunătate și, în aspect nai-brilliant;|| man muB eben das Beste daraus machen chevek treabva da ho vzeme de la nai-frate, nai-favorabil mu tarii, dar nu te uita tragic, serios la el, ci mergi mai departe;|| das Beste in seiner Art wăhlen Aleg nai-hu-bavoto din tov, câteva dintre sugestiile mele;|| es ist das Beste, was du tun kannst tova e nai-bunătatea, ceva ce poți și poveste, direct; aber das Beste kommt noch acum și două nay-interesante, fier nai-fun;|| das Bestejst fiir ihn gerade gut genug das Bestejst fiir ihn gerade gut genug o mulțime de e pretențios, mult te rog, te rog, te rog, te rog, te rog Bestand di, totul nu e haresva;|| scherzh wieso denn, mein Bester, meine Beste ca atare, așa cum permiți mult-respectatul tău, draga mea, draga mea; - ; " man muB das beste hoffen, das Bose kommt unverhofft chovek tryabva yes ce nayava on nai-kindness, loshoto idva samo (nekaneno, uninvited);(r) es geschieht zu deinem Besten tova e for your kindness; i| zum Besten des Volkes pentru bunătate, bunătate, bunăstare, bine pentru oameni; || zum allgemeinen Besten pentru binele comun, bunătatea, bunăstarea; Și mit seinem Studium steht es nicht zum Besten, așadar, pentru acest muncitor, nu merită bine, nu strălucitor, roz; zaksal e ss următorul nu a mu varvi sledvaneto;|| es geht ihm nicht zum besten roz, strălucitor, înflorit; destul e zaksal, gazat;|| jetzt hat er es nicht zum besten și poziția nepregătită nu este prea roz, înflorește pentru invidia acestui timp, nu-i este greu acum; parzhi iată, coace iată pe scara acum; II das Gedicht ist dir nicht zum besten gelungen nicht zum besten aussehen Scuip mult rău, nyamam bun, imamul este ruinat, rău: || alles zum besten kehren, lenken, wenden es kehrte sich alles zum besten totul este bun, totul este de bun augur: || es gereicht ihm zum Besten ceva bun pentru el; Îl voi subsuma, îl voi subsuma, îl voi descărca, îl voi juca, îl voi lăsa; (c) zum besten geben să dăm ceva (concert) să se târască pe cineva; razkazvam, izdeklamirvam, izpyavam, izevervam nimic (pentru plăcerea de a asculta telite);|| das Konzert wurde zum Besten der Armen gegeben cu scop caritabil;|| eine Flasche Wein zum besten geben draw, mai dați un vin; es ist das beste, am besten wir gehen nay-good we will direction yes si vvarvim, yes si try;|| es ist alles bestens, aufs beste eingerichtet besorgt vsichko e narsdeno nay-bun, excelent, pentru tot amestecul au mormăit nay-sârguință; || beim Wettbewerb hatte er am besten abgeschnit-ten atunci când concurează cu acel ce, arată nai-good, din be-lyaz nai-comprehensiune temporală;|| ich danke bestens thank ni-sardechno; II ich lasse sie bestens griiBen slings and nay-sardechni felicitări;|| ihr geht es bestens te simți grozav, genial, minunat, foarte bine; -f "wenn das Essen am besten schmeckt, soli man aufhoren opri și mănâncă kogato ti e nai-sweet Bestand, der - den Bestand des Staates gefăhrden, bedrohen speria, plânge, există pe dzhavata, voi prezenta pericolul pentru existență; || etwas ist nicht von Bestand, von langem, dauerndem Bestand hat keinen Best și ceva nu este e trino, e este așezat pe o faldă, nu zăbovește mult timp, este scurt, nu este lung, nu este lung, nu este lung, este timpul, este trecător, trecator, razg, este plat;| | ihr Gliick solite nicht lange Bestand vă mulțumesc atât de scurt, scurt, trecător, nu pentru mult timp; -f "nichts ist von Bestand nichts hat Bestand nisa pe toya nu este sfântă pentru totdeauna bestandig nu pentru totdeauna, la infinit; (c) der Bestand der Kasse, des Vermogens, einer Lehranstalt, einer Bibliothek, eines Waldes, an Biicher, an Vieh, o casa de marcat Waren proprietate în numerar; numărul de studenți la o instituție de învățământ (profesori și profesori); aruncați cărți pe o singură bibliotecă, fond de bibliotecă, șoc de bază; fondul orașului; rezerva, rezerva din carte, dobitk, scurgeri; II der Bestand der Geschâfte - stând la serviciu, afacere;|| den Bestand aufneh-men, auffiillen inventatorilor, corectarea inventarului, alcătuirea unei liste de scurgeri lipicioase; inventar poplvam, magazin; II etwas gehort zum eisemen Bestand ceva aparținând inviolabilității, rezervă de fier, fond, rezervă e dl-boka; || das stick gehort zum eisernen Bestand des Spielplanes, zum klassischen Bestand der Literatur bestăndig - eine bestăndige GroBe este o valoare constantă, imuabilă; (r) er ist sehr bestăndig aceeași persoană este constantă, ține cont de asta, nu te uita la asta atât de pădure; ||<> das Gliick ist nicht bestăndig trecător, pe scurt ;(r) die Pflanze ist gegen Hitze, Frost bestăndig plantă rezistentă la combustibil, frig, neafectată, nedeteriorată de toplinate, frig, rezistentă la căldură, rezistentă la frig Bestandsaufnahme, die - eine Bestandsaufnahme vor-nehmen, machen inventares, corectare inventar, descriere, anunțați-mă bestărken - ihn in seinem Irrturn, in seiner Meinung, in seinem Urteil bestărken să-l sprijinim, să-i spunem, să-l încurajăm în rătăcire, părerea lui;|| das hat mich in meinem Vorhaben, Vorsatz, Streben, Urteil bestârkt tova me courage, mi dade force, courage, * courage and fulfilling the intention of this si, me intention to mi, in stirrup mi, zatvardi pretsenkata mi bestâtigen - ein Urteil, ihn zum (als) Biirgermeister bestătigen potvärzhdavam prijda, alegerea mu pentru km;|| (c) die Nachricht von seinem Tode bestătigte sich bestătigte sich bestătigte sich bestătigte meinen Verdacht tova potvardy, adevărul a ieșit la iveală, adevărul s-a arătat, adevărul Bestătigung, die - die Nachricht bedarf noch der Be-stătigung vesta ce need more from confirmation, tryabva and be potwarden; II zur Bestătigung nicken kimvam afirmativ, în semn de consimțământ;|| meine Befurchtungen fanden ihre Bestătigung teme și mi ce justificare, sprijin, scuză intenționată, confirmare bestaunen - seine Kenntnisse bestaunen uchudva ce, uimește ce pe cunoașterea acestui mu, vzhivavam iată, aruncând o privire cu uchudvane vzzhichenie, surpriză la tyah; II ihn wie ein Wundertier bestaunen se uită la el ca un rând de pasăre, un rând de animal, un rând de copie, un kato pe un nyakak într-un mod unic bestechen - ihn bestechen bribe you, give mu rushvet, bribe; II sich {Akk ) nicht bestechen lassen not ce mită, incoruptible sm;|| sich {Akk ) bestechen lassen bribery ce, vzem rushvet, bribery, sellable sm; II sich {Akk ) durch das ÂuBere bestechen lassen Voi lăsa ce și pe mine mită de extravaganță, mită de extravaganță; II er war nicht zu bestechen a fi incoruptibil, fără nimic poţi fi mituit, ispitit; (c) ein bestechen^cs Lăcheln, ÂuBeres mită pacificarea ta, aspectul; vnshnost, un fel de mită; II von bestechender Liebenswiirdigkeit, Freundlichkeit sein die Sache hat etwas Bestechendes fur mich Bestechung, die - der Bestechung zugănglich sein Și gegen Bestechung gefeit sein este incoruptibil; II ihn wegen aktiver, passiver Bestechung be-strafen te pedepsesc pentru mită, rushvet, pentru experiență și mită, da rushvet; pedeapsa pentru ze-mane, primirea banilor pentru rushvet, mita bestehen - alles was besteht, alles Bestehendes bestehendes Recht pozitiv dreptate; || etwas kann nicht lange bestehen ceva nu poate dura, dar pedeapsa, dar continua, dar trae pentru mult timp, dar stai, dar din ce în ce mai mult; II etwas besteht zu Recht ceva odihnitor, existent legal, cu un drept, ima existent legal;|| ich kann ohne Fleisch nicht bestehen nu ar putea trăi fără meso;|| etwas bleibt bestehen este ceva rămas, continuu și existent, dar mai viu; -f "Schonheit vergeht, Tugend besteht frumusețea este turnată, virtutea rămâne; hubost to the flat;(c) die bestehenden Gesetze exist, act law;(c) das fiinfzigjăhrige Bestehen der Universităt petdesetgodishnotogo, petde-setgodishniyat belly, aniversarea universității, pet-al zecelea an de la tocmai înființare;(r) Wasser este besteht aus Wasserstoff und water ce derivat din hidrogen și oxigen; II mein Einkommen besteht aus dem Gehalt allein income mi ce self from the patch, yamam others get the osven patch si;|| du bestehst nur noch aus Arbeit pentru tine, neexistând pentru nimic altceva, munca este făcută, știi că munca este făcută, nimic altceva; smyslyat asupra existenței, esența stomacului este munca de sine;(r) das Leben besteht în Arbeit burtele ce sunt în muncă, muncă; || darin besteht eben die Sache, die Kunst, das Ungliick takmo in tov ce sstoi, lie down, se krie work, sschnostta, smyslat for work, for art, maistoriyata, maistorlkat; razg, acolo mu e maikat, în tovarășul tsakata;(r) auf seiner Meinung, auf seinem Kopfe, Willen, Schein bestehen insistă, ținându-se de părerea acestui si, fără a se abate de la opinia acestui si, insistând asupra propriei, perseverând on one's own, razg, on inata si, inatya se; || ex besteht auf deiner (deine) Jucărie Entfernung a insistat asupra concedierii tale, otteg-lyane, dar bdesh suspendat, da ottaglish;|| darauf bestehe ich a insista, fără greș pe tov;(r) er hat in der Priifung, in einem Kampf, in einer Gefahr (gut) bestanden că costul are succes; câștigă, ieși învingător în borbat, uzează borbat până la victoria extremă; face fata primejdiei, depasind eu cu succes, stand pe el, castiga, impinge pericolul, mina intervine cu succes;|| er bestand vor uns este demn de acest spectacol pentru noi, ținându-ne de opiniile noastre, bea, cheltuiește opiniile noastre în toate felurile, raz-by-by vschkite fără păreri, întârzieri, temeri;|| wie soli ich vor ihm, vor seinen Augen bestehen cum, da ce revelator, da ce arată în fața lui, în fața ochilor lui, cum altfel îl voi descuraja;|| vor ihm, vor einem Richter, gegen (wider) ihn, etwas bestehen show you ce worthy before him; Îl voi descuraja pe judecător, mă voi justifica înaintea lui pentru faptele lui; Nu mă voi retrage înaintea lui; Eu stau împotriva lui, împotriva a ceva; II vor einer Kritik bestehen cost, defend demn de critică; f mit etwas bestehen commemorate, preekivyavam, prekhranvam se cu ceva; II mit Băumen bestanden împrejmuit, împrejmuit, împrejmuit, supraînconjurat de cele două țări, lângă d'rvet; (c) er hat das Examen, die Priifung glănzend, mit Glanz bestanden bestehlen - ihn im etwas, um seine teuersten Hoff-nungen bestehlen O să fur ceva, o să-l fur; otnem, smash nai-skrovenite mu sperante, vise, iluzii;|| ihn knapp und kahl bestehlen obiram du-te la stotinka, smkvam, ia mu și rizata de la gurba, sblicham go goal besteigen - einen Berg, das Pferd, die StaBenbahn, die Kanzel, den Thron besteigen kachvam ce on planina; mint ce pe un cal; kachvam iată pe tramvai, pe amvon, vzkachvam iată pe tron, tron; || zumzet den Pegasus besteigen purtând ce în crilette pentru imaginație, scris poezie, poezie, cântând sm bestellen - ein Glas Bier, ein Hotelzimmer, eine Thea-terkarte, einen Platz, ein Taxi, ein Buch la logodne, la informatori, și la noi, un stol de oameni ar dori să; poruchvam (da, ne vom îmbolnăvi), rezervă un bilet pentru teatru, la nivel local; Izvikvam cu taxiul telefonic; deteriorare (da, o vor livra), scrie o carte; || falsche Zeugen, Meuchelorder bestellen prezintă martori falși; angajarea unui asasin;|| eine Zeitung bestellen pentru abonații ce pentru buletinul informativ;(c) umg sie hat sich etwas beștelit ai mormăit la sharkela și te-ai denunțat;|| etwas kommt mir wie beștelit neshcho mi și două tk-mo la timp, gata, syakash plesnit, căutat, kato on the bang; II ich hatte es mir nicht besser bestellen Konnen yes bah go a căutat așa ceva, nyamashe și deveni mai bun; nu poți face mai bine din bunuri și chiar dorința;(r) det hat bei mir nichts zu bestellen that yama think before me, don't think before me, don't think before me; gudron nu-ti pasa;|| gegen ihn hat er nichts zu bestellen, în comparație cu el, că e-nula, neînchipuind nimic, nu poate fi cu el, da, șapte de la el, nu poate fi bună ziua; Ima este suficient pentru a golyamo non-răspuns pe silit dintre dvamata; Nu pot face nimic, dar îl voi încrucișa, nu pot, dar nu văd rezultatul pentru el;|| da war nicht viei mehr zu bestellen there nemache cumva mai bine, direcționează-l, salvează-l, orice altceva este inutil, în zadar, fără rost, redundant;(c) sie steht aus wie beștelit und nicht abgeholt, s abholen;|| er macht nur beștelite Arbeit of that work by own, umplingself with letters;(r) einen Brief, GriiBe an ihn, einen Anzug bestellen betrayed, I will give a letter to me; felicitari, felicitari, felicitari, felicitari, zarchvam, da felicitari tradatorului, felicitari lui; porchvam si on shivacha suit; II kann ich etwas (fiir dich) bestellen Da, voi trăda, da, voi strica ceva, imash o epavă nakakva, da, zarchash, distrug ceva (da ti evrsha), lasă-mă să pun o epavă nakakva, da ti evrsha nakakva work;(r) ich habe ihn zu mir, auf morgen mittag, auf mein Zimmer, in ein Cafe, fiir morgen abend, um (auf, fiir, zu) Uhr beștelit spoil mu da, vino cu mine, dimineața înainte de prânz, izvikah merge la turme Îl voi defini ca rahat și să ne întâlnim într-un castron dulce, în ore; (r) ihn zum Vormund, zum Verwalter bestellen Îl voi numi, îl voi numi, îl voi determina pentru un tutore, pentru un administrator; die Kiiche bestellen grizzle ce pentru bucătărie, obiceiurile din bucătărie;|| den Tisch bestellen pentru pansamente, limacși masat; II eine mager beștelite Tafel este sărac, masa este zară; II sein Haus bestellen I'll subdue kashata, work si, go forward and die; să-ţi dăm ultimul si al dizolvării, corectând testamentto si; bestimmt, coșnițata; ai grija de munca; a stricat lucrarea asta, muncă, nu minți, nu yama, dar ieși din această muncă, nyama, da, voi fi (această lucrare); || es ist gut darum beștelit II es ist so darum beștelit work, te rog încetează așa Bestellung, die - eine Bestellung an ihn ausrichten a scuipa, îmi trăd blestemul; || ihm eine Bestellung auftragen Îmi pare rău să spun; strica mu;|| eine Bestellung machen, aufgeben corecting, vă voi da o epavă, o epavă;|| nur auf Bestellung arbeiten lucrând pe cont propriu bestialisch - bestial isch betrunken sein drank sm ce kato bovine, animal, porc, brutal; beat necugetat; II ihn bestialisch ermorden kill merge pe start nai-brutally-ski, brutal Bestie, die - sie ist eine Bestie in Menschengestalt te e monster in a cup image; || sie verwandelte sich in eine wilde, reiBende Bestie bestimmen - ihn zu etwas, zu einem Beruf, zu einer Laufbahn, fiir den Kaufmannsstand comerciant; || ihn zu seinem Ver-treter, Nachfolger bestimmen Voi determina, îl voi numi pentru adjunctul meu, succesor; || das ist nicht fremden Augen bestimmt tova nu este destinat ochilor străini; || er ist vom Schicksal, von der Natur, von der Vorsehung dazu bestimmt este predeterminat, numit, ales e din sdbat, nature, providence for tov;(r) niemand kann mich dazu bestimmen, das auf-zugeben nimeni nu poate, nu nakara, lasă-mă influenta da, refuzand tov;|| er lăBt sich leicht zu etwas bestimmen forest ce admoning, sklanl, foreeing, razg, candardisva da direct ceva; II zur bestimmten Zeit într-un anumit, urechenoto timp stabilit, urgent; || das Geschick hat es so bestimmt sdbat e edited such, such e was written, predeterminat from sdbat; || ihr Schicksal ist noch nicht bestimmt problema nu este rezolvată;(c) die Farbe bestimmen color definitions; anunță capre (când se joacă cărți); || eine Pflanze, ein Gestein, einen Stoff bestimmen sistematizează planta, clasifică mineralul, analizează substanța; , beleg natural, semn bestimmt, s auch bestimmen - keine bestimmte Meinung dariiber haben nyamam definite cu precizie, clar conturate, categoric opinie asupra intrebarii;|| niemand weiB etwas Bestimmtes daruber nimeni nu stie nimic intr-un definit, pozitiv, sigurno pentru tova, prin acea intrebare; (c) er ist sehr bestimmt in seinem Urteil, in seinem Auftreten, tritt bestimmt auf that e este hotărât, pozitiv, categoric în pretsenkata si, fii sigur de mult, purta-l liber, vorbește-l hotărât;|| Bestimmtheit er weigerte sich bestimmt, das zu tun la acel refuz hotărât, fără nicio ezitare, categoric direct da;|| etwas bestimmt ablehnen otkhvarlyam decide ceva; IIich kann es nicht bestimmt sagen, behaup-ten can't seem to, da, este pozitiv, sigurno, ss sigurnost, pozitivitate, categoric tova, Nyamam este plin de încredere, nu sunt complet sigur, siguren, pozitiv în tova; || er wird bestimmt heute kommen the next time you reach the day, positively, certainly the day: siguren, positive, convinced, see, the next time you reach the day;|| bestimmt antworten descurajează pozitiv, afirmativ; (c) ihm bestimmt meine Meinung sagen , nu înlănțui basma, nu scuipa, nu lua multă ceremonie de la el Bestimmtheit, die - mit (aller) Bestimmtheit pozitiv, pozitiv, cu un oftat plin, fără nicio ezitare, nai-categoric, nai-decisiv;|| nicht mit Bestimmtheit Bestimmung, die - năhere Bestimmungen iiber etwas (Akk ) geben, treffen la doamnelor, corectând mai precis, mai detaliat, în mod exhaustiv, pedeapsă, pedeapsă pentru ceva: II eine Bestimmung einhalten spasm narezh-dane, prescripție, decizie pe drept; || nach den geltenden Bestimmungen spored actyour laws, razporedby, razporedi; || das Testament ent-hielt folgende Bestimmungen testament, apoi urmați clauzele, ștergeri;(r) Bestimmung Berlin destinație, destinație Berlin;(r) eine ho-here Bestimmung în destinația superioară, predeterminare;|| in etwas (D ) seine Bestimmung finden namiram, otkrivam, văd în ceva viața acestei misiuni, o pun pe viața acesteia, numind asta;|| die Bestimmung zu Hoherem haben este predeterminat, chemat să mănânce pentru ceva mai bun, cu amabilitate; || es war seine Bestimmung, so frfihzeitig zu sterben beshe mu mâncat, scris, scos (din sdbat) și muri cu simț devreme;|| seine Bestimmung verfehlen sbarkvam, sbrkal sm vocationto si; -f- nichts ist Zufall, alles ist Bestimmung nimic nu este întâmplător, vitchko e dba, predestination;(r) eine adverbiale Bestimmung explicație circumstanțială, definiție;(r) um die Bestimmung der Stunde mușcat doamnelor care se roagă ce determina ora, ora Bestimmungsort, der - an den Bestimmungsort gelan-gen stigam to the destinationto si; || ihn zu seinem Bestimmungsort bringen zakarvam, îl voi conduce la destinație Bestimmungsrecht, das - du hast kein Bestimmungs-recht iiber mich nyamash dreapta da ce razorezhash cu mine, da mi zapovyadvash razg, lasă-mă să-ți comand bestrafen - ihn streng, exemplarisch bestrafen order-te duci strict, pentru edificare, pentru un exemplu pe un prieten, dar tot prietenul; || ihn mit dem Tode, mit Gefăngnis, mit Schlăgen, fiir seine Untat, fiir sein Verbrechen bestrafen punish you go ss smart, ss lock, s fight de dragul postpkata, crima, crima acelei; || er ist schon genug bestraft și fără bunuri, eve este suficient de pedepsită; bestreiten-die Richtigkeit einer Behauptung, ihm das Recht bestreiten Voi contesta corectitudinea deciziei, corectitudinea; || das bestreitet niemand nu este contestat de nimeni; f diese Frage wird noch sehr bestritten tosi intrebarea este mult disputata; bestreiten - die Kosten bestreiten purtând, purtând, tag-la, încrucișând, răspândind haine de ploaie; || sie bestreitet ihren Unterhalt durch Stundengeben tu de la sculptura gropii de apă, purtați-l de-a lungul râului de la davane la picătura privată; || ich bestreite allein, aus meiner Tasche den Haushalt Îmi voi petrece gospodăria, voi purta mantale din propria mea slujbă pe mare prin casă; (r) das kann ich allein nicht bestreiten nu putea să nu ce în dreapta el însuși din tov, ci să se poarte tov la mormântul meu, să-ți spele stropii; || die Unterhaltung, das Program bestreiten Voi susține singur conversația, vă voi distra ca oaspete; Voi epuiza chiar eu distracția, programul despre stropire și bestricken - ihn bestricken obaivam, omagyoswam, captivating go, winding go in mrezhite si, tentant, deceiving, ardent go; razg, zavrtyavyam mu cap, bastard go; (c) von bestrickender Anmut sein bestiirmen - eine Festung bestiirmen shurmuvam, ataca cetatea; (c) sie mit Fragen, Bitten, mit seiner Liebe bestiirmen obsipvam, vânătăi, zasipvam, bombardieri, atac cu o întrebare, mă rog; Te-am urmărit nu-drăguță, lungă, enervată și cu dragoste și mărturisiri; II man bestiirmte sie, noch zu bleiben molecha I persistent da stau nemiscat; (c) Erinnerungen Zweifel parerile din pulniha sufoca mu; sentimentele furtunoase merg stăpânire, vlnuvaha bestiirzen - iiber etwas (Akk ), wegen etwas bestiirzt sein este jenat, a distrus mintea și gândul, plânge pentru ceva, nu-l lua asupra ta de șoc, anxietate, jenă; || diese Nachricht bestiirzte mich Vesta me strike me, me hvarli in anxiety pe termen lung, me anxiety, embarrassment, predizvika (dalbok) nerest in strangled mi, me slis, stupis; || ich war iiber ihren Tod ganz bestiirzt bah este dalboko uimit, spulberat, epuizat, confuz de smartt th; || das hat mich ganz bestiirzt gemacht tova me trouble, obrka, slisa dalboko, pur și simplu nu te bate de la tova, beat ruined atât mintea cât și gândul; || bestiirzt aussehen, dastehen din ochi este confuz, alunecat, mânjit, nebun, împroșcat, scris, stând ca un șoc, lovit, ca o lovitură în cap, syakash a căzut din accident; kato într-o viță de vie neîntreruptă sm Bestiirzung, die - în Bestiirzung geraten cad în stânjeneală, frământare, obrquam iată, iată iată, iată fi; II ihn în Bestiirzung versetzen suntem plini de tulburare, uplaha, anxietate, jenă în sufocare mu, obrquam go, hvarlyam go în anxietate, jenă, tulburare du-te, nakarvam du-te și ruinează atât mintea, cât și gândul; || auf allen Gesichtern zeigte (malte, spiegelte) sich Bestiirzung cu capul în jos pe toate laturile acestei scrieri, fără a scrie golyamo, stânjeneală fără margini, slisvane, smivane, uimire, frică, uplaha, iznenada; vschiki byakha kato uimește, întâlnire din iznenad, lovitură, jenă; || ich ІіеВ mir nichts von meiner Bestiirzung, ich lieB mir meine Bestiirzung nicht anmerken țipă, nu izdadoh, nu dadoh da, toată confuzia este jenă, smayvaneto, slivaneto, uplahata, alarm mi; || ich habe mich von meiner ersten Bestiirzung erholt bah ce svzel, tezaurizat o veche din parvat iznenada, uplaha, din parvoto smayvane, jenă; || es herrschte allgemeine Bestiirzung jenă generală rahat: || zu meiner groBten Bestiirzung pentru nai-golyama iznenad-ul meu, pentru nai-golyamo chudvane, uimire, surpriză Besuch, der - ihm, bei ihm einen Besuch machen visit to the right, visit to go, otiv to visit; || ihm einen Besuch abstatten hotărâre mu (oficial) vizită, vizită; || umg Besuch schieben otivam pentru oaspeți, guvernând vizita; || einen Besuch erwidem return visitat, visit; || ihn mit seinem Besuch iiberfallen iztarsvam mu ce nu are speranță pentru oaspeți; || seine Besuche einstellen lasă-mă să te vizitez, lasă-mă să merg în vizită, stabilirea de vizite la si; || auf so einen hohen Besuch war ich nicht vorbereitet ie bah este pregătit pentru un astfel de templu al unui oaspete, pentru un astfel de templu al oaspeților; II seinen Besuch fiir den năchsten Sonntag anmelden, an-kiindigen a preveni, spune mu, ce plecare pentru oaspeți, ce săptămână; |f leider muB ich unseren Besuch fiir Sonntag absagen for pity yama da moha da vino o saptamana sa te vizitez, cumva am promis; (c) auf, zu Besuch gehen bun venit oaspeții; II er war bei mir zu Besuch to mi beshe for guests; || ich erwarte Besuch vizită, oaspeți; || ein Besuch platzte uns ins Haus iztrsiha nor ce oaspeți fără speranță; II der Besuch kam mir ungelegen nu băgați pentru oaspeți, nu ratați oaspeții, vizitați doidoch la momentul nepotrivit, nu la momentul potrivit, nu fiți amabili cu mine; f Besuch haben, bekommen imam guests, idwat mi (ni) guests; războaie, au urcat același vyshki; || mein Besuch ist fort, abgereist visit me si otidoha; guest mi zamin besuchen - ihn auf einen Sprung, kurz besuchen visiting you for a little; Voi sări, o să-l bat puțin, pentru o singură secundă, două sau trei minute cu el; || besuchen Sie uns doch einmal elate no guest at all; Și die Schule, die Universitat, die Kirche besuchen a student, predand at a school; vizitarea universității, mersul la universitate; mersul pe inimă; f das Theater war schlecht besucht Besucher, der ein stăndiger Besucher von Konzerten sein este un vizitator constant la concerte; Merg rar la concerte, merg la concerte, nu dau un concert besudeln - von oben bis unten besudelt sein este zdrobit, stropit, scuipat, unguent, mânjit de la munte la vale; Și seine Hânde (mit unschuldigem Blut) besudeln otsai-you, omreyavam, spuring, deseating si (cu sânge nevinovat); || seinen Namen, seine Ehre besudeln la defăimare, la profanare, la pângăritor, la cinste, la ocară; -f> wer Pech angreift, besudelt sich nu pune pietre într-un rând de fecale, mai oіrеka; zragni cu o muscă și te vor conduce la un bunistche (smet, bokluk) betătigen - die Bremse betătigen Voi pune spirala în acțiune; Udryam spirachkata; f eine Idee, seine Ge-sinnung, sein Interesse betătigen transform o idee, o convingere în acțiune, în realitate; a arăta, a arăta, a dovedi interes pentru caz, în realitate; f sich (Akk ) bei etwas, an etwas (£> ) betătigen vom lua parte, participând la ceva, lucrând, muncind ss, manifestându-mă în nyakqua oblaet, în neshho; || sich (Akk ) politisch, literarisch, im oftentlichen Leben betătigen angajat în politică, literatură, asistență socială, participarea la o viață publică, politică, desfășurarea unei activități politice, literare, sociale, politician, scriitor, asistent social cm Betătigungsfeld, das - etwas bietet ein lohnendes, rei-ches Betătigungsfeld are ceva de oferit mulțumiri, un câmp bogat pentru muncă, pentru acțiune betăuben - ihn ortlich, durch Narkose betăuben intoxicated Betonung te duci local, de la beție locală, de la anestezie; || der Schlag auf den Kopf betăubte ihn a lovit capul capului de zashemegi, zamy, du-te lipsi de conștiință, sfânt; f ich suche mein Gewissen, meinen Schmerz durch etwas (durch Arbeit) zu betăuben m'cha ce Eu beau, da, înecand vocea lui svesta si din ceva, dar namala, ascuțind o discuție (skrbta, mkata si) din ceva, da, alungând, da, distragerile de la muncă, dar sugrumarea mkata si în muncă, tirsa zabrava, mantuirea la munca; || ich betăube meine Zweifel, meinen Kummer to the grip of the opinion, insurance si, mkata si; f ich betăube mich mit Arbeit gled, m'cha ce, bea ce și ce împrăștie, distrage atenția de la muncă, încearcă să ridice, salvează la muncă, dar sugrumă mkata si la muncă, da mă înec de la muncă; (r) ein betăubender Lărm zgomot asurzitor; II ein betăubender Duft este o aromă îmbătătoare, îmbătătoare, captivantă; || betăubende Mittel beteiligen ihn am Gewinn beteiligen a dat mu dyal din tristete; || ich beteilige mich am Spiel, am Ausflug, am (beim) Wettbewerb, an einem Gescăft, am Gesprăch luăm parte, participăm la un joc, la epuizare, la gelozie, la o afacere, la o conversație; (r) er ist am Gewinn beteiligt că participând, am fost în tristețe, primind un procent de tristețe Beteiligung, die - participarea Beteiligung am Gewinn la bătălia îndurerată; || mit staatlicher Beteiligung cu participarea la un dzharzhavata kato druzhnichka, cu o investiție dharzhavno; Și sub groBer Beteiligung der Studenten, cu o participare clară în corpul studențesc, în timp ce interesul este viu, participarea este vie, există o confluență clară în corpul studențesc; || schwâche Beteiligung finden amiram ecou slab, s-wake interes slab, nu ecou amiram; || bei ge-niigender Beteiligung wird ErmăBigung gewăhrt dacă sunt destui participanți (dacă doriți), ar trebui să conduceți însemnele (retragerea) beten - zu Gott, um Regen, um Frieden, um ein Wunder beten rugându-se lui Dumnezeu, pentru o zi (da umple o zi), rugăciunea să fie o minune; || bete fur mich roagă-te pentru mine; || laBt uns beten să ne rugăm lui Dumnezeu; II das Vaterunser, den Rosenkranz beten cuplu, citiți Tatăl nostru, rugăciune de cuplu pentru zarnata pe broenitsata; ■Ф> bete und arbeite zeul a dat, dar în koshara nu vkarva; ajută-te, căci Dumnezeu să te ajute; lozeto nu este încă o rugăciune, ci o motika; nimic nu cade gata din cer; rugăciunea motika nu este o revendicare; Nu lehrt beten nevoia de porțile previvei beteuern - ich beteuere feierlich meine Unschuld te asigur, klna ce (nay-tärzhesgveno), razg, klna behold, bake behold, che este nevinovat; || ich beteuere ihm meine Liebe kklna mu ce, de ce blestem, asigurându-l de dragoste; || sie beteuerte unter Trănen, daB sie es nicht getan hătte betonen - das Wort wird auf der zweiten Silbe betont cred că accentul este pe al doilea cuvânt; || betonte Silbe accentuat, accentuat; f etwas betonen a rostit ceva cu accent, accent, subliniat, cu nartvane; calomnia pe ceva; Voi adăuga accentul principal, tegest principal pe el, iztkvam, subliniază-l; || ich mochte betonen, daB la procese si sublinierea, dar imprejurarea este obscura, ce ; II betont hofiich sein subliniat curtenitor cm Betonung, die - jedes Wort mit Betonung sprechen rostesc fiecare gând cu un accent (accent, natvane), defăimează fiecare gând, povestește fiecare gând betoren betoren - ihn durch, mit etwas betoren obaivam, s-blaznyavam, zamaivam mu glavat, take mu mind, akla with something, nakarva go and si ruin your mind for mine; || sie hat ihn ganz betort orbește-mă, păcălește-mă, cu toată mintea mea, akla, nakara al anului, ia-l, zavrtya mu lavat; || er hat sich vom Geld betoren lassen to that ce jumatate, atrage la soar, acum ispite de soar, acum lasa soar ca sa te seduca, lasa-le sa planeze peste ele; || ich lasse mich nicht betoren nimeni nu mă poate ispiti, da, sunt un prost, da, sunt răutăcios, da, îmi stric mintea, da, o voi lua Betracht, der - etwas în Betracht ziehen, nehmen vzem ceva sub imagine, atenție, previziune, colocvial du-te la turci la matura; razglezhdy, estimarea go kato vozmozhnost; II etwas kommt în Betracht poate fi o întrebare, un gând pentru ceva, poate că este o căutare a lui, a intra într-o idee, a deschide-o, a exploata; || er kommt als Kandidat, als Tăter nicht în Betracht candidature mu nyama yes bjde vozat sub obiecție, sub atenție, nu supus controlului, razglyadane, nu poate scăpa de un gând, întrebare pentru numirea pe cineva la acel serviciu, acel yama da bde numit , ales ; este imposibil să devii un gând, de ce este o crimă, una răutăcioasă; departe de înlăturarea lui e, nesupus înlăturării, cuplul nu este un criminal, un defăimător, decât cel greșit l-a corupt; II etwas auBer Betracht lassen Voi lăsa ceva fără atenție, nu voi lua în seamă, sub atenție, desfășura, voi lăsa în afara măturii; || în Betracht seines Alters prevede, cu un ochi pe vârstă, kato se ima prevede, kato se zeme prevede, sub atenție, sub indicație de vârstă betrachten - die Natur, ein Bild, den Mond betrachten a observa, a examina, a contempla natura, tabloul, lunile; || ihn von oben bis unten betrachten din bolțile de go, Izmervam go (cu vogled) de la munte la vale; II ihn miBtrauisch, verwundert, verstohlen, von der Seite betrachten a-l privi neîncrezător, cu neîncredere, studiez-deno, cu uchudvane, surpriză, skrito, skrish, de la margine la okoto si; || ihn aus der Năhe, mit Kennermiene, bei Licht betrachten (c) etwas politisch, von allen Seiten betrachten Văd ceva de orbire politică; discut, razglyozhdam, dispreț, preteglyam din toate părțile țării; || die politische Lage betrachten a se certa, a discuta, a disprețui situația politică; || wenn man die Angelegen-heit năher, genauer betrachtet, ergibt sich daraus folgen-des aco, să discutăm problema îndeaproape, într-un mod direct, apoi sestiga la ultimul rezultat, la următoarea concluzie, putem ajunge la concluzie, ce ; Şi genau betrachtet întrezărit, cercetat, apreciat cu siguranţă; (r) ich betrachte ihn als meinen Freund, Feind se uită la el ca un prieten, ca un dușman, mototolit, consideră-l prieten, dușman; || ich betrachte es als meine Pflicht Mă uit la tovarășul kato pe datoria mea, datoria mea, consider, am zdrobit-o pentru datoria mea, o apuc de datoria mea; f er betrachtete sich als mein (en) Freund to that ce consider it for my friends, binevoitor; f sie betrachtete sich im Spiegel cha ce ogleda v ogledaloto betrâchtlich - eine betrăchtliche Summe este semnificativă, din belșug, mulți bani; || um ein betrăchtliches semnificative Betrachtung, die - in die Betrachtung eines Bildes ver- scufundat scufundat, dus în contemplație, se uită la tablou; || bei aufmerksamer Betrachtung cu o atentă examinare, observare; f Betrachtungen iiber etwas {Akk ) anstellen mishling over, over something, give it away for meditating, meditating over something; II seinen Betrachtungen nachhăngen a surprins poza, a dus poza, a luat poza pentru gând, s-a gândit, a luat poza în mielita si, s-a gândit la ea de dragul ei; II ihn aus einer Betrachtung aufscheuchen stres din mielita; || bei nâherer, genauerer Betrachtung des Themas stellte es sich heraus, daB ergab sich, daB când a fost examinat în detaliu, în detaliu, pe temă, săpat în temă, sa dovedit, că Betrag, der - ihm den vollen Betrag auszahlen lassen || eine Rechnung im Betrag, iiber einen Betrag von mark betragen - die Rechnung betrăgt Mark voucher pentru de mărci, e pentru de mărci; (c) sich {Akk ) gut, unhoflich gegen ihn betragen Betragen, das - ein gutes, anstăndiges Betragen este bun, decent pentru dzhan, otnasyan; || er hat ein Betragen wie ein Flegel, hat ein freches Betragen to that ce, purta-l nehrănit, ca un muncitor de stradă, ima cu obrăznicie durzhane; || der Schiiler hat in Betragen eine Eins, eine schlechte Zen-sur student ima este diferit în comportament, ima este despre comportament, comportamentul este doi, comportamentul este pictat; (c) sein Betragen lăBt zu wiinschen iibrig comportamentul este, dzharzha-neuo mu nu e genial, cumva tremurând, este extrem de nesatisfăcător, departe de a fi mulțumit de căutare, nu poate fi mototolit definitiv, aproximativ, că yama dzhane, don nu fi atât de tremurător ca un tremur ; || er ist eiri Mensch mit (von) gutem Betragen toy e man with good cast-offs, manieri, with good d'arzhane, behavior betrauen - ihn mit einer Aufgabe betrauen to the natovarvam go ss sarcină, misiune, voi pune mu, verificând mu sarcină, misiune; || er ist mit einem hohen Amte, mit der Verwaltung dieses Gutes, mit der Fiihrung der Geschăfte betraut i s-a încredințat slujba templului; tovarășului de stat, i se încredințează să-l administreze pe moșia tovarășului; non-marfă cu, se crede muerkovodstvoto lucru, afacere betrauern - einen Toten, den Tod eines Freundes aufs tiefste betrauern doliu mult pentru mort, pentru inteligent pentru un prieten, doliu pentru mult timp un om mort, odihneste-te in pace prieten, smartt, ruina pentru un prieten si, regret mult pentru el ; || ich betrauere sein Los mourning sdbata mu, uchasta mu Betreff, der, betreff (s) - în diesem Betreff, în betreff dieser Angelegenheit ocazional, vvv vrazka din tov, relativ, dosezhno tov; ce legatura are asta cu tov betreffen - das betrifft mich nicht, betrifft mich aufs tiefste tova nu mă zasaga, nu sunt toate legate de mine, nu mă interesează; tova me zasyaga dlboko, la fund pe mi sugrumat; || was mich, dies betrifft, so ce se refera ce la mine, tov, ; f sich {Akk ) an die betreffende Instanz wenden general ce kam răspuns, întrebare, autoritate competentă, autoritate; || die betreffende Persoana chestionata, fata cu raspuns, persoana chestionata, fata, din anumite motive un gand, o intrebare; || im betreffenden Augenblick în a da, a răspunde un moment, o clipă; (r) ein groBes Ungliick hat ihn betroffen dupa zbor, nenorocirea l-a atins, rau, nenorocire, suferinta, multa durere; || er wurde von einem Schlag-anfall betroffen pentru a primi o lovitură apoplectică; || von etwas betroffen, mitbetroffen sein dar, izneadan sm, chuvstvuvam s naran jignit de ceva, ceva înjurat și eu; f iiber etwas (Akk ) betroffen sein uluit, copiat, uluit de ceva; || betroffen stehen, bleiben, dreinschauen, schweigen stând nepotrivit zasegnat, avanposturi, rămășițe, kato a fost crăpat, mâzgălit, sashchiswam iată, treshchavam iată, kato a fost lovit de tunete, kato grumnat, izumen sm, gledam, iată, iată, iată sbark ; zamalchavam jignit, zasegnat, abuzat neplăcut; || eine betroffene Miene, ein betroffenes Gesicht machen pe fața mi ce din fața dezagreabilității, slisvane, smyvane, uimire, fețele mi izrazyava slisvane, smivane, neplăcut din nenad, stpisvane; drept jignit fizionomie; || ihn betroffen anblicken, anstarren la ochii lui Gledam, mâzgălit, mâzgălit, mânjit, nebun, confuz, tăiat, cu opulență din ochii smayvane, neplăcut apucat, uzat, uzat; beat am studiat privindu-l; (c) ihn bei etwas, iiber etwas (D ), auf frischer Tat betreffen betreiben - etwas, einen Handel, ein Handwerk, eine Angelegenheit, seine Sache betreiben care ocupa ce, tar-guvam cu ceva, vrtya, desfrânare torgoviya; exercițiu - pentru tine, practicanții sunt ocupați; podtikvam, poddvizhvam, accelerarea lucrării, grizha iată, zalyagam pentru neinoto for-varshvane, tycham conform decretului, pentru afaceri în caz; II eifrig Studien betreiben prouchvam, sârguincios cercetat, corectând cercetarea, tatonând cu sârguință golyamo, cu sârguință varhu ceva; || seine Reise ernsthaft betreiben infuzii serios, energic pentru zaminavane mu, da zamin; || er betreibt es taktlos, mit Takt, schiau, raffiniert că sunt o pedeapsă, acţionând nepoliticos, fără tact, fără tact, cu tact, viclean, rafinat, capabil să lucrez şi să lucrez cu grijă, şi să lucrez ca un escroc; II er hat die Heirat gar zu sehr betrieben bárzashe mult din batalionul de nunta, razg, da-ti mult zor din batalionul de nunta, si iata, si devii kolko tot ce poti in bárzo; (c) etwas auf ihr Betreiben hin tun corectarea Nesho conform infuziei Neino, Vane, conform lui Nein Podik; f die Strecke wird elektrisch Betrieben lines e electrificirana, de-a lungul liniei vlakove se move with electricity betreten - das Zimmer betreten la turme; || das Land, die Biihne betreten la mucus, pași să se usuce; izlizam, trezirea la scenă; Am devenit actor, am dat-o activității artistice; || eine Laufbahn betreten Dau totul pentru o profesie, o carieră, pentru maeștrii unei profesii; || auf der einmal betretenen Bahn fortgehen continua da vvarvya, da, deplasându-se de-a lungul vednage-ului poeziei; Pentru a den Rechtsweg betreten trgvam, îndreptați-l după dreapta, dreapta ed, obrasch se kam eat; || ich werde sein Haus, seine Schwelle nicht mehr betreten nyama yes step, unfold, but parrying veche in kashta mu, in mu's house, yes stoping, but prippya prag on kashchat mu; krakt mi nyama yes step veche at tyah, there; || du betrittst mir nicht mehr meine Schwelle yes no si put the veche in mi houses, krakt ti yes no stupi veche tuk, yes no si stopped the veche praga on kashchat mi; (c) damit betreten wir ein Gebiet, das f das Betreten der Gleise verboten premina-vaneto on relsite (prez district on garata) e retras; II das Betreten der Rasenflâche ist verboten goneto no trevata e taken away; nu vă faceți griji; (c) ein betretener Weg otpkan pt; || ein viei betretener Weg este în viață betreten - iiber etwas (Akk ), iiber eine Nachricht, seine Bemerkungen betreten sein unul mă vestește hvarlya în frământare, mă jur dureros; belezhke mu me Betrieb karat da la jenant, da la otravă, da la sentimentul de vinovat, eu strângând dureros, neplăcut; || ein be-tretenes Gesicht machen pe fața mea este jenă, neplăcut din exterior, expresia este confuză de metode; II es herrschte betretenes Schweigen ai o tăcere agonizantă, dureroasă; || betreten dreinschauen, vor sich hinblicken ochii sunt stânjeniți, vinovat, ca un student, cineva a fost pedepsit pentru asta, cineva a fost trimis o momeală, mă uit înaintea mea vinovat, stânjenit; || betreten zur Seite clipește ochii sunt stânjeniți în depărtare; betreuen - ihn betreuen grivna uite pentru el, glitch, service go; vom lua un gryzhat pentru el, îl vom lua sub propriile noastre larve, îl voi adăposti sub aripile noastre; Și va cânta der vom Verlag betreute Dichter, cineva de la editură s-a adăpostit, luat sub aripa ei, s-au publicat niște cărți de editură, pentru editarea unor cărți, editura poartă un grizhat; || er hat alle Angelegenheiten zu betreuen pe el, este de încredere că funcționează în toate felurile, jucăria este comercializată cu grizhat pentru aceasta Betreuung, die - die ărztliche Betreuung hernii medicinale; II die kulturelle Betreuung der Găste divertisment cultural la oaspete Betrieb, der - alle Betriebe ruhen an diesem Tag toți muncitorii din spate (muncitori, fabrici, întreprinderi comerciale) nu lucrează pentru tosi den; || der Betrieb be-schăftigt Arbeiter, ist nicht ausgelastet fabrica dă de lucru pentru de muncitori, de muncitori lucrează în fabrică; planta nu funcționează cu capacitatea pniya si; II in einem Betrieb arbeiten, beschâftigt sein care lucrează, a lucra într-o fabrică, muncitor; (c) den Betrieb still-legen, einstellen to spirits, lucrări de preinstalare în fabrici, producție; || der Betrieb lăuft auf vollen Touren producție, lucru e în plină mișcare, sub abur; || halte den Betrieb nicht auf nu înceta să lucrezi într-o fabrică, muncitor; f den Betrieb stil-legen, einstellen spirits, preinstalare lucru într-o fabrică, producție; || der Betrieb lăuft auf vollen Touren producție, lucru e în mișcare, sub tine ekepdoatatsiyata, producție pentru ceva; || etwas (ein Auto) în Betrieb stellen a pune ceva (mașină) în funcțiune, mișcare, teren și chiar folosire; Și etwas (eine Maschine, einen Motor) în Betrieb setzen pornește mașina, mbtor, pornește motorul, pune gi în acțiune, mișcă; || etwas ist in Betrieb, auBer Betrieb ceva de lucru, un functionar, nu lucreaza, nu un functionar, este ruinat, temporar ascuns, in ordine; II in vollem Betrieb sein in a pylene move, under a pylene pereche de cm; || der Betrieb steht încă, producția de ruht este condimentată, începe să nu funcționeze; || etwas auBer Betrieb setzen producția de spirale, lucru într-o fabrică, epuizat de serviciu; izolate, spiralele nu sunt nimic; f mit elek-trischem Betrieb cu obturator electric; (c) in den Geschăften, auf den StraBen herrscht ein reger Betrieb în magazin, de-a lungul străzii Ima golyamo revival, mișcare, razdvvane, golyama bulk, sunt o mulțime de kupuvachi, o mulțime de cor; magazin sa prep, pretpkani cu kupuvachi, vizitatori; strada sa multa revival, interpretare din partea corului; || bei dem Betrieb kann man sich verlieren cu acel bulk, blekanitsa, cu mișcarea unei persoane, o poți strica; || der Betrieb flaut (ebbt) ab mișcare, renașterea este urâtă; * betrinken f heute wollen wir ordentlich (tiichtig) Betrieb machen azi sa ne distram putin, naluduvame to nasit, ciripit de sufletul procesului, cumva aici, cumva redjt; || hier herrscht (ist) Betrieb ama che veselba; tuk ima nesho, ima golyama bulk, golyama revival; || ich habe den Betrieb schon satt omrznami, dotegnami, dodemi veche vsichko tova, tova position betrinken - sich (Akk ) mit Schnaps, an einem Wein, aus Kummer betrinken to be ce with brandy; opivam ce din vin; Voi bea asta din mka, voi sugruma mkata si vv vin; Iar etwas, leicht, sinnlos, schwer betrunken sein piynal un pic, srbnal, un pic pe număr, un grad, inconștient beat, beat, beat până la inconștiență, fără a-și aminti; || er ist knuppeldick betrunken mort, razg, kyor-kutyuk piyan e, piyan-zalyan, doi nu văd, sensibil e piyan; l-a scuturat, l-a îmbrăcat sănătos, l-a rostogolit în jurul kato bchva, un nor; f ihn betrunken machen drunk, beat du-te; einem stoBigen Stier und be-trunkenen Menschen muB man aus dem Wege gehen sau este un porc și de la un bețiv un om este departe și un bătăuș; și ludiyat byaga de la băutură; Kinder und Betrunkene sagen die Wahrheit ten and pyanite say istinata; scho a gândit sobru, beat kazva; din jocul și beția pe care ai învățat adevărul; on deteto - ca asta mu e on sarceto betruben - ich bin iiber den Tod meiner Mutter, iiber den Verlust tief betriibt este profund întristat, încordat, skarben sm din smurt pe un tricou si, din ruinat; II meine Seele ist betriibt bis in den Tod întristat de moarte, m-a sugrumat rănit de moarte; || damit, dadurch hast du mich sehr betriibt m-a întristat mult, tras, apăsat, naskarbi din tov; f eine betriibte Miene aufsetzen, ein betriibtes Gesicht machen ia o expresie tristă, corectează o față tristă, aruncă o privire tristă; || betriibt dreischauen, dreinblicken ochii sunt triști, încordați, milă-drăguț, imamul este trist, greu, umilit; || du siehst aus (stehst da, machst ein Gesichi) wie ein betriibter Lohgerber, dem die Felie fort-geschwommen sind imash so desperately look, conceived si se, syakash sati vanished, potnali gemiite; think si se kato pata in jdzhd, kato puiche on the slate betrublich - betriibliche Erfahrungen machen imamul este trist, a pierdut experienta; oparvam iată, izpascham (si); || einen betriiblichen Anblick bieten imaginați-vă o imagine tristă, lacomă, mizerabilă, întunecată Betriibnis, die - Betriibnis erfaBte sie sunt înfășurat, skrub, te-au întristat, trage lung; || zu meiner groBen Betriibnis pentru tristețea mea golyama, scrub, pentru durerea mea golyama, neplăcere; || în tiefe Betriibnis scufundat cad în tga, skrub, natzhavam iată, de mult întristat, încordat, îmbrățișând cupru dlboka durere, tristețe Betrug, der einen Tadel wegen versuchten Betrugs bekommen govern mi zabelezhka, pedepsește-mă pentru experiență pentru ismam; || einen Betrug veriiben, begehen pervertit ismama, fraudă, ismamvam, izlgvam; || an mir ist ein abscheulicher Betrug a început cuvântul din Mamiha me, izlgaha me wai-dezgusting, pervertit with me dezgusting fraud; || es steckt Betrug dahinter zad tova, tuk se krie nyakaqua ismama, nyakavo fraud; f ein frommer Betrug cuvios, minciună nobilă, ismama, minciună din întreg nobil; f Betrug ist seiten klug na lie krakata sa kasi; pe se află o singură țiglă; țiglă culcat; minciuni se află înainte, ala nu este departe; culcat curand pe megdan izliza betriigen - der Schuler betriigt, servi cu minciuni, cu ismam; || ihn nach Strich und Faden, von hinten und vom betriigen mama celui-lea salut, prin toate mijloacele regulile sunt bune; lie go, that dim se vdiga; || er ist bestohlen und betrogen worden a fi jefuit și scos din joc; II er hat mich bei dem Kauf betrogen goy meisms, razg, metna, Mina, take, izira when buying a kat; || sie betriigt ihn mit einem andem mu izne-credincios, mami go, mu horns with a friend; || den Schlaf durch Plaudern betriigen am de gând să decol, am să-ți spun din ordin, barborene; wer liigt, der betriigt koito rănit și mințit, rănit și furat; die Welt va betrogen sein lumina obiceiul de a minti, izmamat; f ihn um etwas (um sein Erbteil, um sein Geld, um seinen Erfolg) betriigen izmamvam, izgravam, izlgvam, minavam merge cu ceva; de la jocul de a merge cu podyalbata la moștenire, atribuirea si din ismul negoviei la dyalul ereditar; zadigam soar, jefuieste; lipsește-mă de succesul meu; || ich sehe mich um meine Anspriiche, in meinen Hoffnungen betrogen see ce ligan, cheat in pretension si, hope si; f sich (Akk ) selbst betriigen auto-exprimare ce, auto-exprimare ce, mama ce însuși, auto-exprimare pentru tine ce Betrunkenheit, die - er hat die Tat in der Betrunkenheit getan Bett, das - ich lege mich aufs Bett leagues on legloto, crevat; || ich lege mich zu Bett, gehe zu Bett lyag si; II ich lege mich zeitig zu Bett, gehe mit den Hiihnern zu Bett || sich (Akk ) zu Bett begeben ogivam da si legna; || ins Bett schliipfen, kriechen mu shvam iată, razg, shmugvam iată în legloto; || aus dem Bett steigen stavam, vdigam behold from legloto; || sich auf das Bett werfen, ins Bett hauen hvarlyam ce, treshvam ce in legloto; || umg du liegst im falschen Bett este strâmb, conștient în mod eronat, informat, stilizat și pe o tablă de chamov, culcat pe o kalka eronată, adunat și adrese; f ich lege mich ins Bett (zu Bett), liege im (zu) Bett lyag (bolnav); culcat bolnav pe pat, în pat, odihnit pe pat; || das Bett hiiten miissen tremurând, forțat să-l dea jos și bâjbâind ușor; || ihn ins Bett stccken turyam go, nakarvam da legne; || ans Bett gefesselt sein || ich setze mich an sein Bett, sitze, wache an seinem Bett Mă voi așeza, mă voi așeza, stau treaz, privesc până voi fi lumină; || in seinem Bett sterben die in legloto si (din natural smart); f das Kind ins Bett bringen, zu Bett legen || marsch ins bett heide, lovitura cu piciorul, in legloto; || du gehorst ins Bett time e yes si frog; f ich werfe (wâlze) mich schlailos im Bett herum mint ce, vrtya ce buden în largul meu, fără a putea dormi; || ich hole, trommle, klingele ihn aus dem Bett vdigam go from son, from legloto, I call go from hiting the gate, s zvonneto si; F mit ihm ins Bett gehen, steigen || das Bett entehren întinarea animalelor, patul căsătoriei, adulterul pervertit; || von Tisch und [Bett țrennen vă dăm un divorț preliminar, vom despărți căsătoria de nuclear și vom întinde; (c) das Bett aufschiittein, beziehen, abziehen iztarsvam, iztuvam curl, legloto, dusheka; Îmi adun lenjerie nouă, curăț charshafi și cap; aruncați lenjeria mrjenoto, mrjenite charshafi și headwomen; || das Bett sonnen, liiften, machen (vândut umg bauen), aufdecken uzură pe o ardezie legloto (yurgan, curl, dyushek, vzglav-nitsite); difuzarea acestuia; Voi repara legloto (războaie, op'vam merg egal cu kato duska); O sa pregatesc un legloto pentru la-gane; || fiir ihn ein Bett (her)richteh l; II nach dem Bett schnappen, găhnen a murit pentru un vis, l-am cheltuit pentru un vis, nu am văzut doi (am dormit bine); desfăcut, viu a adormit; -f- im Bett ist alles wett a fost scos din contradicție; în scoaterea totul e egal; f ihm sein Bett machen sjdavam mu, pregăti mu comoditate, condiții confortabile pe stomac; || das Bett ist schon gemacht fiir ihn, er kommt in ein gemachtes Bett totul este gata, acoperiți-vă (pantofii) și încadrați-vă; otiva este gata pentru kashta, da, sunt spiritist și mai dificil; f der FluB ist aus dem Bett getreten pârâul e s-a alunecat din coritoto si, e a sărit din canalul si, l-a distribuit de-a lungul bregovetului; || der FluB ist in sein Bett zuriickgekehrt Bettel, der - dei Bettel ist polizeilich verboten npo-siyata e a fost luat de la polițist, miliție; || sich {Akk ) vom Bettel ernăhren păstrez ce, trăiesc cu rugăciunea; f das ist alles nur alter Bettel tova ca samo dripi, vehtorii, old boklutsi; II ihm den ganzen Bettel vor die FiiBe werfen hvarlyam mu vsichko, întreg bokluk înainte, în krakata; || man kann nicht an jeden Bettel denken chovek nu poate gândi pentru tot, pentru fiecare drebolia, pentru fiecare bokluk; || das ist der ganze Bettel tova e tsialata philosophy, tsialata work bettelarm - durch etwas bettelarm werden pentru kato prosyak sărăcit de dragul a ceva; ceva pentru mine se transformă în pro-syak, medokarva în prosyashka toyaga, stigam în pro-syashka toyaga de dragul a ceva Bettelfrau, die - entweder ein Federhut oder eine Bet-telfrau sau tsarkinya {pene pe o pălărie), sau prosyakinya Bettelgeld, das - etwas um ein Bettelgeld kaufen Cumpar ceva degeaba, aproape fara pariu, pentru nimic si nimic, pentru nimic, pretul este ridicol, pentru panica unei platica Bettelmann, der - bei Bettelmanns Umkehr wohnen trăind în cealaltă parte a lumii, la sat, la periferia riyatei, întorcându-se, cumva în dzhendema, vulg na mainata si {kedeto dori ask not otiva); în Bettelmanns Kopf verdirbt viei Witz siromashiyata colaps mult planificat; Siromah Chelyak, diavolul este gata; you, podvyam, previv kolyanoto; proaspăt, în vizită la capul cărții; || Arme, Knie beugt sviy (curățare) ryzete; clac; || den Rumpf beugen voi vizita, voi aduce ce; || sich {Akk ) unter der Last beugen preview ce, ogvam ce sub marfa, bre-meto; f den Nacken, das Haupt beugen previzualizare a porții; capul plecat; || sich {Akk ) vor ihm nicht beugen nu te închina, nu sparge porțile, jefuiește, nu te uita înaintea lui; || sich {Akk ) seinem Willen, unter seinem Druck beugen subdue ce voinței, retragere înaintea năvălirii lui mu, cedează atacului meu; || sich {Akk ) unter das Joch beugen previvam vrat, cap sub jug, jug; f seinen Stolz, Hochmut beugen cuvinte de mândrie, aroganță mu; || ihm den Nacken beugen Voi sparge poarta, o voi sparge, o voi birui, mă voi încăpățâna să-i rezist, îmi voi pleca capul în fața karvamului anului, dar mormântul va fi și iată focul; îmi voi fixa urechile; || seinen Willen beugen prechupvam volyata mu; || sein Sinn beugte sich nicht nu vă plecați capul, nu supuneți acest foc, nu supuneți acest lucru; || ein Ungliick, dem man sich beugen muB unshaste, înaintea vreunui om tryabva și plecați capul, cu niște tryabva da, împăcați, împăcați; (r) das Schicksal hat ihn sehr gebeugt descompune, zdrobește, ucide lung, unge; || er ist durch den Verlust seines Sohnes sehr gebeugt toy e many slo-men, zdrobit, smeaded from smartt to sina si; l-am schimbat în doi din scrub by shin si; f ein Wort beugen la arcuri, conjugarea gândului; f sein Riicken ist vom Alter gebeugt garb't mu e previt de la batrani, din varsta; a tăiat-o, a răsucit-o în două, a adus-o, a răsucit-o departe de ea Beule, die - ich schlage mir Beulen va fi lins din lovitură, iată, vor fi lins de butsi, tsitsini, kras-tavitsi, dzhuruli, navete; || umg er wird sich noch manche Beule dabei holen f eine Beule ausklopfen izchukvam umezit, adesea uns (de la mașini) beulen - etwas (das Futter) beult ceva torbyasva, formând un sac, nu cade lin, plătind mai amar, câștigând, formând un sac, gunks; beunruhigen - diese Nachricht hat mich sehr beunruhigt tazi vest me a lot of anxiety, anxiety, mehvarli in anxiety, anxiety; (r) iiber etwas {Аkk ), beurlauben Wegen etwas beunruhigt sein (r) beunruhigende Nachrich-ten știri alarmante, tulburătoare, mesaje beurlauben - ihn fiir einen Monat beurlauben dă-mi o vacanță lunară; || ihn beurlauben care vă scutește temporar de funcție; f sich (Akk ) nach Tisch gleich beurlauben beurteilen - eine Arbeit, ein Buch beurteilen a aprecia, a critica o lucrare, o carte, a da o recenzie pentru o carte; Și etwas emseitig, gunstig, abfallig beurteilen, apreciez ceva, după ce am mâncat, îl voi pronunța, îl voi spune într-o singură pagină, favorabil, negativ pentru ceva; || die andern nach sich beurteilen Beute, die - auf Beute ausgehen, ausziehen trgvam, transpira și dând un dans; || Beute machen gewinnen || seine Beute fahren lassen la editiile dansului si din zbite, rjzete si; (r) eine leichte Beute haben imam, namiram of the forest beach, I don't cross cales; f er war eine Beute seines Leichtsinns, des Todes toy camp a sacrifice for a lekomislieto si, for a smartta; smartta merge grabna, take it Beutel, der - den Beutel offnen, aufkniipfen, ziehen to decocts, raevrzvam kesiyata (brâuri), Izvadam kesiyata, rupe iată, raspisholvam iată; || mein Beutel steht dir offen kesiyata mi e este deschis pentru tine, e la dispoziția ta; || tiefer in den Beutel greifen miissen este plictisitor a lua o brakna in a long way intr-o kesiata si, dar a brakna in a long way, dar a manca niste si un prieten de cuplu, unii si un prieten de leu; (r) den Beutel zuhalten, festhalten to the grip, djarja kesiyata; nu mi decoct kesiyat; || es geht an den Beutel tova struva bet, behold reflecting on kesiyata, finance; II etwas reiBte ein argeș Loch in den Beutel a little boiled golyama dupka in kesiyat mi, raz-barkva finance mi, sweep mi, izprazva kesiyat mi; II es geht aus meinem Beutel tova izliza din slujba mea, din mine kesia; || es geht iiber meinen Beutel tova e for my estimation, izliz from my job, for mine, fall and pay; || sich (Akk ) nach seinem Beutel richten prostrations ce spored kesiyata si, means of si, black-gata si, kolkoto mi allowing kesiyata; (r) seinen Beutel leeren de la prazvam kesiyata si; M-am saturat; || ihm den Beutel leeren, fegen izprazvam kesiyata mu, obiram merge la stotinka; || seinen Beutel spicken, ftillen natpkvam, naplvam kesiyata si; || ihm auf den Beutel klopfen opipvam cu el pamantul pentru pariu, bauturile ti-au fost date, chiar mi dade, pariul se numeste; (r) ihm den Beutel blasen mituindu-te, rugându-te mu ryzete, dând mu ruhivet; (c) mein Beutel hat die Schwindsucht zaksal sm for a bet, kesiyata mi e prazna, tanka, fart couple, stotinka yamam, kesiyata nu deranjează; bezparichnaya cod megazi; (c) in seinen Beutel liigen am cantat ce in the si sweep, send the si crooked bast; || soviel mein Beutel vermag de mult timp permițându-mi, permițând kesiyata, permițându-mi de mult timp finanțarea (mi); -f arm am Beutel, krank am Herzen (Goethe) prazna kesia, codul este gata; -f man muB den Beutel nicht weiter aufmachen als er ist chovek tryabva yes ce stretch spored kesiyata, chergata si; -f aus fremdem Beutel ist gut wirtschaften from alien sack forest e beyond davane; Khubavo, da, locuiești pe un mormânt extraterestru, dar ai dreptate cu o schimbare de pita mașină extraterestră (cu un fel de mâncare extraterestru de sugrumat, cu un extraterestru zhito pomana, cu grâu străin, cu schimbare de kolivo străin); cu extraterestru bun bun da si pădure e; bevolkern - schwach, dicht, stark bevolkert slab (în rând), dens populat; (r) ein Land bevolkern zaselvam country; (c) die Halle, die StraBen bevolkern izp'lvame ealata, palatata, street; (c) die StraBen bevolkern sich allmăhlich street treptat ce a reînviat, din cor Bevdlkerung, die - die einheimische Bevolkerung localnici: || weite Kreise der Bevolkerung bevoilmăchtigen - ihn zu etwas bevollmâchtigen upl-nomoschavam gb pentru ceva; I-am dat mu cu putere pentru ceva; II ich bin dazu nicht bevollmâchtigt nu ia puterea pentru tov, yamam cel puternic pentru tov; f der Bevollmăchtigte eines Staates assistant to the drzhava bevor - Tur nicht offnen, bevor der Zug halt nu deschideți poarta înainte de spiraneto pe vlaka (înainte de vlakt chiar să o ascundă); || bevor ich mich nicht dazti uberzeugt habe, glaube ich es nicht dokato bevormunden - ihn bevormunden und gângeln one-kunstvovam mu și treci de nas; || er mochte mich gem bevormunden toy obicha și mi tutela, on-staynichi, dar joacă pe rolul meu ca gardian, tinctură; || ich lasse mich von niemandem bevormunden nu permit nimănui să mă ocupe de tutelă, insistă; || ich lasse mich nicht von dir bevormunden Bevormiindung, die - ich verbitte mir diese (jegliche) Bevormundung, bitte keine Bevormundung, ich brauche deine Bevormundung nicht yumam nevoie de la gardian, stareț, rugăciunea fără tutelă, insistență; yumam nevoie de la tutela ta, perseverență * bevorstehen - mir steht eine schwere Priifung bevor I'm going to have a meal, ochakva me, chaka me te-zhk drink; (r) das bevorstehende Fest bevorworten - das Buch ist von ihm bevorwortet pre-vorbește în bookat e de la el bevorzugen - ihn vor den anderen bevorzugen, ihn bevorzugt bedienen prefer it before a friend, da-i preferință, preferință, înaintea unui prieten; favoritele merg; Te voi servi drept, înaintea altora; || von der Natur bevorzugt este binecuvântat de natură; (c) eine bevorzugte Stellung einnehmen împrumuturile au o poziție privilegiată bewahren - einen Schatz, etwas in seinem Gedâchtnis, ein Geheimnis in seinem Herzen, tief in seiner Brust bewahren a păstra, bâjbând comoara; ține minte ceva, salvează-l în pametta si; pastreaza secretul in sarceto si, dalboko in suffocate si; (c) Haltung, Fassung, Ruhe, ruhig Blut bewahren zapasvam, nu distruge ce-posesiunea, calmul, calmul, stăpânirea ce; (c) ich bewahre mir meine Freiheit, meinen Humor (c) ihn vor etwas bewahren Îmi pare rău pentru ceva; || mochten wir vor Ungliick bewahrt bleiben dat domnilor, fără frică, zachuva din rău, dat fără nenorocire, nenorocire; || davor moge uns Gott (der Himmel) bewahren gentlemen, yes no pazi from tov; || Gott bewahre dich god da acele pazi, zachuva, zakril; (c) umg Trebuie să fii Doamne ferește; deloc; Dumnezeu a conceput; || bewahre - bewahre deloc; Doamne ferește; ca nimic; nu putin bewahren - er hat sich als wahrer Freund bewăhrt, auf diesem Posten, als Lehrer, im Leben bewăhrt arată că ce, arată că ești cu adevărat prietenos, arată că ești demn de un post, ceva împrumut, distinge-l, arată se kato (bun) profesor, dovedește că este un profesor bun, stând pe mâncare pe stomac, pune-l în stomac, fă-o cu succes din stomac, ieși mai puternic din aceasta; || unsere Freundschaft hat sich stets bewâhrt prietenia noastră a rezistat fiecărei băuturi, nu a spulberat-o niciodată; || de exemplu, bewăhrte sich nirgends la acesta s-a dovedit a fi complet lipsit de valoare, speranța nu este justificată, ochakvaniyata, eșuează deloc, nefiind capabil să o facă nicăieri; || die Methode bewăhrte sich in der Praxis nicht, hat sich bestens bewâhrt methodata nu se poate și pune-o, dar pus-o în practică, s-a dovedit a fi foarte util, aplicabil, spera la justificare, inventează-l, pune-l, try it;(r) ein' bewâhrtes Mittel testat, testat remediu; un remediu cu o acțiune dovedită, epuizată; agent de acțiune excelent; || ein bewâhrter Freund a fost testat, prietenul a fost testat; || er ist ein Mapp von bewâhrter Treue că persoana a fost testată, dovedită, încercată bewahrheiten - meine Vermutungen, Befurchtungen bewahrheiteten sich presupuneri, temeri, mi ce justificare, potverdikha, izlyazoha întoarcere, adevăr Bewâhrung, die - ihn auf Bewâhrung freilassen, eliberează, eliberează în mod condiționat; || auf Bewâhrung freigelas-sen werden eliberați, lăsați-mă condiționat; || eine Strafe auf Bewâhrung, zur Bewâhrung aussetzen probation; II die Geldstrafen wurden zur Bewâhrung ausge-setzt globat e acordat condiționat; || er erhielt drei Monate Gefangnis mit Bewâhrung osdiha go probation for three months shutter Bewăhnmgsfrist, die - er erhielt drei Monate Gefangnis mit Bewăhrungsfrist cu trei luni de încercare Bewăhningsrobe, die - eine harțe Bewâhrungsprobe bestehen miissen || ihn auf eine schwere Bewâhrungsprobe stellen Bewâhrungszeit, die - seine Bewâhrungszeit ableisten de la pedeapsa condiționată bewăltigen - Hindernisse, Schwierigkeiten, eine Arbeit, eine Poziție bewăltigen stăpânire, depășirea obstacolelor, dificultăților, voi face față muncii, sarcinii, voi stăpâni; Am mâncat o porție, o să mă descurc cu succes, colocvial vad si estimez bewandert - in etwas (/>), in den alten Sprachen, in Geschichte, im Malen, auf einem Gebiet sehr bewandert sein is a lot of know, know, thing, razg, indignated, otrakan, opiten to eat ceva; Îmi amintesc de multe lucruri bune, deținând o mulțime de bătrâni buni, Istoriata, Yersiran mănâncă multe lucruri bune în ea; expert în desen, cunoștințe în desen bewandt - bei so bewandten Umstânden în cazul unei poziții tova pe o neshchata, cu o asemenea sumă de circumstanțe; (c)es ist um ihn, damit so bewandt asa ca nu mai intreaba, lucreaza cu el; din tov Bewandtnis, das - damit hat es folgende Bewandtnis, eine eigene Bewandtnis work ce este demn, ce înglobând într-o urmă, e este pliat, opriți așa; lucrarea acestei silabe este specială, după un început deosebit, e este specială, sta puțin diferit, într-un mod special; || was hat es fiir eine Bewandtnis damit bewegen - der Wind bewegt die Wellen vyatart move, vnnuva, nadiga vnite, play with vlnite; || ich kann den schweren Tisch nicht bewegen nu a putut decât mrdna, plasează o tezhkat masa; || (iibertr ) Himmel und Erde bewegen beweglich Voi transforma pământul și cerul, pot bea tot ce este posibil, folosind orice efort; || er bewegte keine Miene mușchiul nu este ponosit pe față; f ich konnte mich vor Schmerzen nicht bewegen nu poate fi yes ce mrdna, loc din durere; II ich habe mich nicht von der Stelle bewegt not ce pomrdnah, loc din localitate; || die Gardine bewegte sich leicht fart; || ich muB mich noch ein biBchen bewegen tremurând și ce lovind, smulgând, desfăcând, dar acum lovește, lovește puțin; || kein Blăttchen bewegt sich nu este o vorbărie, nu o grămadă întreagă de frunze; || die Erde bewegt sich um die Sonne zemyata ce lie near the sun; || sich (Akk ) auf und ab, hin und her, im Kreise bewegen moving ce, discord ce to us-nats, transforming ce într-un cerc; || die Preise bewegen sich zwischen und Mark apreciați ce mutați între și de mărci; f jetzt kann ich die Arme wieder bewegen acum imamul este liber, deschide fața, iată, smulge vechea din parohia datoriei; (r) er bewegt sich mit groBer Sicherheit, frei, in der besten Gesellschaft toy ce worry; || deine Worte haben mich tief bewegt think of me zatrognakh, pokirtikha, razvlnuvakh longboko; || ihn zu Trănen, zum Weinen, zum Lachen, zum Mitleid gegen sie bewegen trogvam du-te la lamentare, lamentare du-te, razemi-du-te la tine, milostivire către tine du-te piatră, nakarva anului, da, plânge, da, îndrăznește, lasă-mă vezi suferința pietrei; f bewegender Nerv nerve motors; || mit bewegter Stimme cu un vuiet, cu un tremur de la o exclamație a vocii; || das bewegte Meer, die bewegte || von Mitleid bewogen este în mișcare, podtikvan, podbuden, impulsiran din compasiune, simpatie; || von Sorge bewegt este urât, murdar, tulburat, chinuit de hernie; II mit bewegten Worten cu sentimente, însuflețitoare, emoționante, prețuind gânduri; || wir leben in einer bewegten Zeit trăim într-o perioadă furtunoasă, neliniştită, vagă, liniştită; || sie hat eine (viei) bewegte Jugend, Vergangenheit gehabt te e imala (mult) furtunoasă, neliniștită tânără, furtunoasă tânără, furtunoasă a trecut, soția ei cu o biografie, a murit bogat; f ihn zu etwas bewegen nakarvam, trezire, podtikvam du-te, spânzurat, bow-nyav, predumvam, razg, kandardisvam al anului, trimite ceva; I was hat dich zu dieser Tat bewogen cumva podtikna, treziți kam taya deed, te nakara yes pervshish tova; || er ist nicht leicht zu bewegen, lăBt sich leicht bewegen toy e este neclintit, nimic nu poate fi nakar, nimeni nu este în starea de nakar și pervertit tov; Parasind acea padure, o vor pleca, dar vor veni cu ea, forest se candardisva, open, e meka Maria, Ghana; || de exemplu, fiihlte sich nicht dazu bewogen toy not ce simți că ești înclinat, înclinat spre kam tova Beweggrund, der - gewisse Beweggriinde haben ihn zu diesem Schritt veranlaBt trezi știri, motive, reflecții, provoacă că podtiknaha la această articulație, du-te nakaraha și fă asta; || aus personlichen, morali-schen Beweggrinden handeln a acționa, a acționa în funcție de motive personale, morale, reflecții, trezire; || ich kenne die tieferen Beweggriinde fiir sein Verhalten beweglich - die bewegliche Habe bunuri mobile; II bewegliche Giiter driven imoti; || eine bewegliche Politik gwkava politics; C bewegliche Feste mutare bewegt sărbători (de la o dată modificabilă); || ein bewegliches Mâd-chen movable, prgavo, chevrasto momiche; || sein beweg-licher Verstand, Geist mișcă mintea, străpunge-mi spiritul; II eine bewegliche Bitte bewegt-s bewegen Bewegung, die - eine beschleunigte, riicklăufige, gleich-formige, gleichmăBige Bewegung accelerat, înapoi, uniform dreptaci, cu mișcare uniformă; || eine Bewegung machen, vollziehen, ausfuhren corectare, mișcare pervertită, gest; F Bewegung, Bewegung vioi, vioi, chevrasto; || er hat viei Bewegung toy ima are mult temperament plin de viață, e multă mobilitate, prgav, chevrust; || ich mache mir, schaffe mir (etwas) Bewegung radvizhvam ce, rast'pkvam ce, razg, razshavam ce, raskarvam ce (mic); || der Arzt hat mir viei Bewegung in frischer Luft, viei korperliche Bewegung verordnet mă vindecă cu prescripții pentru împrăștiere și iată, mișcând mult într-un aer curat, multă mișcare; @ ihn, sein Blut in Bewegung bringen nakarvam goda ce unfeeling, unfeeling; razdvigvam kravta si; Și în Bewegung geraten pentru sol, da, mișcare, odată ce te miști; svlicham iată (pentru ţara lui Plastov) ', o voi sparge pentru tine; f der Zug setzt sich in Bewegung || umg ich setze mich în Richtung Bahnhof în Bewegung f etwas (eine Maschine) în Bewegung setzen pus în mișcare, acțiune, lansare; lansează, pun mașina în acțiune, o mișc; || umg (ubertr ) alle Hebel, Himme) und Holle in Bewegung setzen voi pune, tururi, lansări, aduc vitch-ul să piardă, vitchko în acțiune, în acțiune, bea vitch-ul mijloacelor, vsichko, schimb pământul și cerul ; lansări ale submersibilului în acțiune; f în Bewegung bringen a aduce vv vdne-tion, mișcare; rebeliune, razdvizhvam, tulburător, vdigam pe crăpătură; || alles war in Bewegung vsichko fie in miscare, pe crack, in alarma, in exclamatie; propriu golyama vzbuda; vschiki byakha vzbudeni; || vor innerer Bewegung zitterte ihre Stimme, konnte sie nicht reden din exclamația spune și trepere, nu poți vorbi; || groBe Bewegung unter den Zuhorem este o viziune clară, răspândită între ascultători; || in tiefer Bewegung stand sie an seinem Grabe esti departe si lat; f eine Bewegung ins Leben rufen sjdavam, izvikvam pentru mișcarea stomacului; || in der vor-dersten Reihe einer Bewegung steheYi stând în barcă, înaintează ridichea la mișcare; || die Bewegung erfaBte breite Schichten des Volkes Bewegungsfreiheit, die - ich bedinge mir Bewegungs-freiheit aus voi pune o condiție, îmi voi rezerva libertatea de a acționa; || ihn in seiner Bewegungsfreiheit beschrănken limit, mu liber la acțiune, mișcare beweihrăuchern - ihn beweihrăuchern kadya, mu tamyan, punând o pălărie pe mu, înlănțuind mu basma, Beweis, der - ein unumstoBlicher, sprechender, schla-gender, schliissiger, unleugbarer, voller Beweis irezistibil, elocvent, zdrobitor, convingător (logic), de nerefuzat, deplină dovadă; || ein untriiglicher Beweis fiir seine Unschuld este o dovadă incontestabilă a nevinovăției; || einen sicheren, iiberzeu-genden, erdruckcnden, zwingenden Beweis fur etwas anfiihren Vă spun urât, convingător, lubrifiant, irefutat doc || das ist der beste Beweis dafiir, dafi er recht hat tova e nai-kindness dovedit body for tova, che toy ima right; || das ist ein Beweis fiir mich, gegen ihn tova e proof in my crawl, îl voi traversa, în calea rău; || als (zum) Beweis fiir die Stichhaltig-keit, Richtigkeit seiner Behauptung legte ermehrere Papiere vor kato proof, in proof of (for) the body, right to verdenie this present some document; || ein Beweis fiir die Unhaltbarkeit seiner Auffassung dovezi pentru neconcordanță împotriva acuzatului; jur e;pep Beweis antreten, beibrin-gen, efbringen, fiihren, liefem, geben voi da dovada, voi dovedi ceva; || etwas unter Beweis stellen Voi da o dovadă pentru ceva, o voi susține cu dovezi; || Beweis erheben colectarea dovezilor; || einen Beweis entkrăften slăbesc dovezile; || ihn aus Mangel an Beweisen, mangels Beweisen freisprechen Îl voi justifica pe baza unor dovezi; F ich iiberreiche ihm als (zum) Beweis meiner Dankbarkeit ein Geschenk ne oferă un cadou ca semn (ca dovadă) de recunoștință; || ich lege einen Beweis meines Mutes ab Voi da dovadă pentru curaj, arătând curaj, arătând se kato un om îndrăznit; || ich gebe ihm einen Beweis meines Vertrauens îți dau, mărturisesc încrederea mea, îmi arăt încrederea în el beweisen - die Richtigkeit, die Wahrheit einer Behauptung, etwas durch Zeugen, mit Hilfe von etwas beweisen ; Și ihm beweisen, daB er im Unrecht, Irrtum ist îți voi dovedi că nu ai dreptate, că ai dreptate, că greșești, că păcătuiești, că ești păcat; || das beweist noch lange nicht, daB du recht hast tova este departe (total) nu dovadă, nu dovadă, ceea ce este corect, ceea ce este corect; || er hat es durch die Tat bewiesen de acea dovada pentru fapta, cu, prin fapta; f ich beweise ihm sein Vergehen îți voi dovedi vina mea; || das beweist fiir mich tova mărturie, vorbește, e dovezile sunt în târâtul meu; || das lăBt sich schwer beweisen tova poate dovedi; einen Satz, eine Hypotthese beweisen proof teorema, ipoteza; f diese Arbeit beweist FleiB tazi mărturie de muncă, depuneri, dovadă pentru sârguință, sârguință, muncă; II groBes Interesse fiir etwas beweisen arătând, asistând, arătând interes pentru ceva; || Mut, Ausdauer beweisen, arătând curaj, nenorocire, constanță, răbdare; || ihm Hochachtung beweisen mărturisesc respectul meu; -f- die Tat allein beweist der Liebe Kraft (Goethe) tăria dragostei care se manifestă nu prin gânduri, ci prin fapte bewerfHen - wir wollen es fiir heute dabei bewenden lassen for a day's stig, that's enough; vom limita o parte din asta, vom satisface ziua cu un tov, dar o vom face, dar nu ne vom deranja mai mult; să lăsăm cumva lucrarea acestei zile, în această poziţie; || dabei soli es sein Bewenden haben da stai asa, cumva si e, dar nu-l descarca, dar mai mult, sa lasam intrebarea la calm; || es mag dabei (damit) sein Bewenden haben some kind of question, work for adventure (a), lichidare (a) și metode, cum ar fi aceea; || es nicht bei bloBen Worten bewenden lassen not ce mulțumit cu gândul gol, cu promisiunea goală; || ich will es diesmal noch bei (mit) einem Verweis bewenden lassen Bewerbchen, das - sich (£> ) ein Bewerbchen machen rub case, motiv bewerben - ich bewerbe mich bei einer Behorde um eine Stellung, um einen Posten to candidates ce, candidate- stvuvam, am depus o rugăciune (cerere) pentru serviciu, pentru un post la un institut dzharzhaven; (c) ich bewerbe mich um ein Mâdchen, um ihre Hand, um seine Gunst procese pentru momiche, căsătorie pentru momiche; revendicări ale rakat th; domogwam sedo favorto mu Bewerbung, die - seine Bewerbung um ein Lehramt blieb erfolglos candidatura lui mu pentru locul de profesor (de predare) a fost oprită fără consecințe; || seine Bewerbung zuriickziehen pentru candidatura si, cererea de numire a si; (c) sie nahm seine Bewerbung și acceptați o cerere în căsătorie bewerfen ihn mit etwas, mit faulen Eiern, mit Schmutz, Dreck bewerfen bewerkstelligen - eine Flucht bewerkstelligen organ-nisirs, voi ordona blasfemia, voi aduce în execuție planul blasfemiei, hărțuirea, falsurile; || er hat es so bewerkstelligt, daB that go, say so, che bewerten - etwas zu hoch, zu niedrig, iiber Gebuhr bewerten estimarea a ceva mult mare, scazut, fierbinte mare, da mult mai mare, mult pret mic, estimare pentru ceva; Apreciez asta; || den entstandenen Schaden mit ungefahr Mark bewerten estimat că a cauzat daune de aproximativ de mărci; II ein Buch positiv bewerten vă oferă o evaluare pozitivă, critică pentru carte; || einen Aufsatz mit zwei bewerten vom da o evaluare, un belezhka "două" (nu) pentru a o scrie pentru un student bewilligen - ihm etwas bewilligen permițându-mi ceva, dându-mi permisiunea pentru ceva, aprobând; II ihm eine Unterstiitzung, ein Stipendium, einen PaB be-willigen leave mu ajutor, bursă; permițându-mi să eliberez un pașaport; || wir bewilligen % Skonto, Rabatt corectăm % skonto, pas înapoi; || sein Gesuch wurde von der Behorde bewilligt molbata mu fi satisfăcut, permis favorabil, aprobat bewillkommnen - ihn freundlich bewillkommnen în felicitări, salutări, am ajuns la tine cu bunătate; || ihn mit Schlâgen bewillkommnen na-bivam, natutaam go for good bewirken - etwas bewirken predizvikvam acțiune, a provoca, dokarva, în afara acțiunii, a face, a realiza ceva; || er hat gerade das Gegenteil von dem bewirkt jucăria este înțeleasă, o prefigurare a reversului pe tov, ceva ce îți dorești bewolken - der Himmel bewolkt sich, ist bewolkt a înnorat cerul, namrashva, nachumerva, ce strâmb din nor, este înnorat, posomorât, întunecat, rușinat, acoperit de nor; || seine Știm bewolkte sich people bewuchern - ein von Unkraut bewuchertes Grab în formă de furtună, acoperit de furtună, buren făcut un sicriu; f ihn durch einen zu hohen Zinssatz bewuchern bewundern - ihre Schonheit, seinen Geist, seinen Mut bewundern vzhishavam ce despre frumusețe th, de la spirit (minte) la mu, de la curaj la mu; || ihre Geduld ist zu be-wundem tärpenieto y demn de admirație; || span ich bewundere deine Naivităt uchudvam ce, wondering ce, vz-khivav ce on naivitate, cu adevărat naivitatea care merită admirație; || etwas nicht genug bewundern kdnnen nu puteam decât să iubesc, m-am uitat la ceva; Mă laud pe mine însumi în contemplarea ei; f ihn be-wundemd ansehen gledam go with vzhita, vzhita, vzkhiten, prekhlasnat Bewunderung, die - etwas mit Bewunderung, voller BewuBtsein Bewunderung betrachten aruncând o privire, uitându-se la ceva cu vzkhishcheniye, făcut cu vzkhishcheniye, neglijent; || bewunderung erregen, auslosen bewunderungswert, bewunderungswurdig seine Lei-stungen sind bewunderungswert, bewunderungswurdig reușește, realizări, merită admirație, e demn de admirație bewuschpert umg - bewuschpert tun daub ce, dokarvam ce, lizha-mazha, platou, nebunie, amant, dreapta mu vyatar bewuBt -■ ich bin mir meiner Schuld, keiner Schuld bewuBt recunosc vina lui si, păcătosul lui, purtând cunoștință pentru ea, nu recunosc vina lui si, păcătosul lui si, nu mă simt vinovat, nu purtând conștiința pentru ea; || mir ist durchaus bewuBt, a fost ich salariu, știind pe deplin pentru bunuri, cu toate, este complet clar pentru mine, știind, știu o mulțime de bine ca risc, pentru ce pericol, pentru ce risc pe care îl prezint; (c) mir war nicht bewuBt, wie lange ich so gelegen nu mi-am amintit exact ora când am întins taka; || es ist mir nicht mehr bewuBt, was ich damit gemeint habe, a nu-și aminti, a nu ști, a luat totul, cum l-am văzut, l-am prevăzut, cum l-am căutat și mi s-a părut că sunt; f es ist mir davon nichts bewuBt nimic nu se știe din bunuri, neștiind sărăcia bunurilor; || soviel mir bewuBt este de mult cunoscut, de mult cunoscut; II eine bewuBte Sache se cunoaste, se cunoaste lucrarea; Iar das bewuBte Buch este o carte cunoscută, discutabilă; knigata, din anumite motive stav un gând; || eine bewuBte Liige este o minciună conștientă, deliberată; || die bewuBte Persoană cu fața simplă; o față, din anumite motive devenind un gând; || an dem bewuBten Tage pentru spuse, mărturii, cunoștințe den, razg, him den; || die Tatsachen bewuBt verdrehen from-opachavam, fapt pervers conștient, intenționat; || bewuBt oder unbewuBt conștient sau inconștient, intenționat sau neintenționat; || etwas ganz bewuBt sagen tun kazvam, vvarsha nesho zadarnic conștiincios, intenționat; (c) ein bewuBter Mensch || mein be-wuBtes Leben || ro bewuBter Kămpfer este un luptător convins; || ein bewuBter Arbeiter lucrător conștient de clasă bewuBtlos - bewuBtlos am Boden liegen culcat în inconștiență, inconștient, fără memorie, insensibil la pământ (pod): II bewuBtlos werden din conștiință, conectat, convulsii, cădere în inconștiență, în inconștiență BewuBtlosigkeit, die - în tiefer BewuBtlosigkeit liegen || în (lange) BewuBtlosigkeit versinken cad într-o inconștiență lungă, pe termen lung, am svyat, conștiință, cad într-o inconștiență lungă, convulsii; || aus seiner BewuBt-iosigkeit erwachen idwam pe tine însuți, în conștiință BewuBtsein, das - das BewuBtsein verlieren din conștiința mea, merg, cad în inconștiență, nu sunt, cad în crize; || wieder zu(m) BewuBtsein kommen aduce-la tine iată, idvam pe tine însuți si, la conștiință, îmi voi aminti iată, iată tranșeele; || ihm schwindet das BewuBtsein cea a buzelor conștiinței, căzând în mu nesfânt, ghemuit, înnegrit; II- das BewuBtsein nicht wieder erlangen not ce s-trezi din inconștiență, nu ajung la conștiință, mor, fără să vin în mine, în conștiință; II bei vollem BewuBtsein sterben die cu deplină conștiință; II mit vollem BewuBtsein pe deplin conștiincios, pe deplin conștiincios; || er ist bei BewuBtsein to e in constience; (c) ich habe das BewuBtsein pflichtgemăB gehan-delt zu haben imam a acționat, a acționat într-o manieră similară unui si lung; || im BewuBt-sein seiner Schuld || sich (Z> ) etwas zum BewuBtsein bringen să ne amintim acest ceva, îl aducem în conștiința acestui si spomeya pentru el, îl aducem în conștiința acestui si, pametta si; || sich (D ) etwas wieder ins BewuBtsein zuriickrufen a trăi, a învia dintr-o nouă amintire pentru ceva, a învia ceva în conștiința acestui lucru, îmi voi aminti acest lucru din nou, din nou; || etwas kommt mir zu(m) BewuBtsein Imi dau seama de ceva, devenind clar ceva; II von dem BewuBtsein erfiillt, durchdrungen este expulzat, impregnat de conștiință; || ein Gefiihl dringt mir ins BewuBtsein, tritt in mein BewuBtsein un sentiment care pătrunde în conștiința lui mi, se impune conștiinței lui mi, realizându-l; || etwas mit vollem BewuBtsein sagen, tun kazvam, varsha ceva complet conștient, cu conștiință deplină, intenționat bezahlen - etwas hoch, niedrig, unter dem Preis, im voraus bezahlen Voi face o pelerină de ploaie, am să plătesc niște bani, ev-tino, pe templu, pe preț mic, sub preț, pe față ; || etwas durch, mit Scheck, in Raten, in Mark bezahlen || etwas ist nicht mit Geld, nicht mit Gold zu bezahlen ceva ce nu poți cumpăra cu un pariu, ss aur, nu poți plăti cu un pariu, ss aur, este neprețuit, de neînlocuit, struva chauvesh head; || etwas, seinen Leichtsinn teuer bezahlen miissen some izliza skapo and preskapo, cloaks skapo and preskapo lekomislieto si; Și voi face ich lasse mir etwas von ihm teuer bezahlen, voi plăti pe karvas ani de zile și voi plăti puțin mai mult; (r) er lăBt es sich gut bezahlen că vzem skapo și preskapo, pretenția doamnei de a plăti muncă bună, skapo și preskapo, cunoscând prețul, devizul; f etwas mit dem Leben bezahlen miissen este forțat, obligat să-l ia și să plătească ceva din burta lui si; || die Miihe macht sich bezahlt labors si struva, meritind, purta din sculptură, soar mantaua; ima estimare in tova; || ich mache mich bezahlt din karvam si carry, soar; || er lăuft, redet, als ob er es bezahlt bekommt (bekâme, kriegte) tycha, byaga kato ajustat, lud, syakash go driven; spune kato navit, electrified, kato gambler, așa că plătesc pentru tov; -f- wer seine Schulden bezahlt, verbessert seine Giiter Bezahlung, die - eine angemessene Bezahlung verlan-gen adecvat, răsplata pentru munca lui si este bine meritată; @ die Bezahlung steht noch aus nu este încă plătit, nu este egalizat, este acru; Și etwas nur gegen Bezahlung tun, abgeben varsha, voi trăda ceva, voi plânge eu însumi bezăhmen - seine Neugier, seine Zunge, seine Wut, seine Begierden, Leidenschaften bezăhmen curb, stăpânește curiozitatea de si, ezik, furie, iertare, pasiune si bezaubern - sie ist eine bezaubernde Persoană, bezau-bernd schon e charovna, fermecător, fermecător, personalitate captivantă, adevărată vrăjitoare, e minunat hubava bezeichnen - etwas, einen Weg, ihn als Genie bezeich-nen sens înălbitor, descrie nu este nimic pentru mine; Marker nbT; kachestvyam du-te katogeny, pronunță-l pentru el, ce geniu; f das ist sehr bezeich-nend fiir ihn tova e mult caracteristic, distinctiv de obicei pentru el, e atașat de el Bezeichnung, die ■ dafiir gibt es keine bessere Bezeich-nung, hat man keine Bezeichnung mehr for tova nyama un nume amabil, o caracteristică bună, intenționează acest lucru; doar o persoană care nyama gândește pentru tova, care nu știe cum să o descrie, dar să o caracterizeze, este doar de proastă calitate; povete din tov sănătos mu spune bezeigen - ich bezeige ihm meine Achtung, Teilnahme, mein Beileid să mărturisească onorurile cumnatului meu, respectul său, simțind acest si, spunându-ți mu ill-novation si; || ihm sein Vertrauen, seine Gunst bezeigen arătându-i încredere, favoare, favoare, îmi voi arăta încrederea, îi voi mărturisi, vom fi favorabil, cu bunăvoința lui; (r) sich (Akk ) dankbar bezeigen multumesc ce chevek, aratandu-ti kato multumesc chevek, razg, multumesc izlizam bezeugen - die Wahrheit einer Aussage bezeugen no-tverzhdav, mărturie, certificare a adevărului pentru mărturie; (c) ich bezeuge ihm meine Ehr-furcht cinst martorul, îl onorez, îl cinstesc, îl manifest, îl citesc bezichtigen - ihn der Verleumdung, einer Liige, eines Diebstahls bezichtigen te acuză de calomnie, minciuni, furt, ce a răspândit calomnie, auzite calomnioase, ce a expus, ce a făcut furtul, ce a furat beziehen - eine Wohnung, eine Stellung beziehen na-yasyam ce în locuință; împrumuturi (nouă) poziție; post'pvam la serviciu: || einen Ort, eine Messe, einen Jahrmarkt, eine Schule, die Universitat beziehen I set ce to the residence, I set ce to one place; vizita panair, colectie; postpvam, zapisvam se în școală, universitate (da predare, dar sledvam); || iibertr einen klaren Standpunkt beziehen avanposturi într-o tabără liberă; poziție clară; (r) eine Geige mit Saiten, ein Sofa mit Stoff beziehen let's put, we'll put the strings on string; tapitsiram, formă de tartine din scânduri; || die Kissen, das Bett rein, frisch beziehen Voi schimba capul, belioto în legloto, voi schimba kalfite în head-tsite, curăț capul capului, prani charshafi; || Rote bezieht das Gesicht chervenina, roumenina dousing lyceto; fard de obraz; (r) eine Ware von ihm, aus Bul-garien beziehen vom livra, primind o scurgere de la el, din Bulgaria; || die Zeitung durch die Post beziehen a primi mesagerul prin poștă; || Lebensmittel auf Karten beziehen Am primit produsul cu un cupon; || ein hohes Gehalt, Einkiinfte, Geld beziehen am primit un salariu mare, imam golem go, am primit un pariu; || de ex bezieht sein Wissen von mir, aus den Biichern care ce învață de la mine, adunând cunoștințe din cărți; f Keile, Schlăge, Priigel, eine Tracht Priigel, Dresche, Senge, eine Ohrfeige fiir etwas beziehen vom lua lupta, o bătălie veche de oki, o marfă este o luptă pentru ceva; pentru un shamar, o matriță pentru unul; II du wirst gleich Senge Priigel Keile beziehen (c) der Himmel bezieht sich mit Wolken norii privesc cerul; (c) du hast die Bemerkung auf dich bezogen || das bezieht sich nicht auf dich tova nu are legătură cu tine; || soli ich diese Bemerkung auf mich beziehen pentru o schimbare ce otnasya zabelezhka, pentru o schimbare de gând, e gând; tova pietre spala capul, spala grindina ca; (c) ich beziehe mich auf Ihr Schrei-ben vom Juni, auf unsere Unterredung auf ihn (kato) ia un motiv din scrisoarea ta din iunie, de la a noastră conversație, uneori, ca răspuns la scrisoarea dvs de la I uni, vbv vrazka cu convorbirea noastră, prilej pentru convorbirea noastră, l-am chemat; || a muri* *? Umstand bezieht sich darauf (Akk ) Beziehung, die - schlechte, nahe, enge, freundschaftli-che, intime, unerlaubte, diplomatische, wirtschaltliche Beziehungen zu ihm haben in loipi, apropiat, aglomerat, prietenos, intim, nepermis, diplomatic, stopanski vrazki, relații cu el; || Beziehungen zu einem Lande anbahnen, ankniipfen, aufnehmen, auf-: chterhalten, pflegen, ausbaucn a curăța, a îndrepta cele cinci, voi începe prin a stabili relații de prietenie, relații cu o singură țară, stabilirea unei confruntări cu aceasta; zavarzvam, stabilirea, sprijinirea, consolidarea, consolidarea relațiilor, relațiilor, relațiilor zadlbochavam cu țara; || die Beziehungen zu (mit) einem Lande abbrechen, losen, wiederaufnehmen skswam (prek-swam), reinstalare, renovare vrazkite, relații cu o singură țară; || ich stehe in Beziehung zu (seiten mit) ihm habe Beziehungen zu ihm amiram ce vjv vrazka, în contact cu el, susține vrazka, relații, învelește-l; || ich habe, unterhalte kei-nerlei Beziehung zu ihm nu mențin nicio relație, nici un contact, nici un antagonism cu el; || er hat viele Beziehungen zu Frauen yu ima vrazki, multă dragoste vrazki cu Zhenya, o mulțime de amante; || er steht in intimen Beziehungen zu ihr toy e in relatii intime, vrazki cu ntea; i| zu ihm in Beziehung treten vli-deputat vjv vrazka, in contact, dopir cu el; (c) Bezie-hungen im Ministerium haben || er hat gute, weitreichende Beziehungen toy ima este influent, larg vrazy vrazki cu influența corului, ima "vuycho vladik"; U Beziehungen muB (miiBte) man haben chovek tryabva yes ima vrazki, razg, vuycho vladik; vsichko stava din vrazka; || durch Beziehungen Karriere machen let's direct the career, izdigam iată, avan-siram Ziua Recunoștinței pe vrazkite și pe mijlociri, repetarea începuturilor; f cine Beziehung zwischen wei Ereig-nissen aufzeigen, herstellen voi pune două lovituri vv vrazzka între ele ergriinden stabilirea relației dintre kata, dependența vtreshnata între cauză și efect; |j die Beziehungen von Mensch zu Mensch, zwischen den Geschlechtern, zwischen den Staaten relație, vrazkata între chovek și chovek, între două genuri, relație între darzhavite; || ich Hinge (setze ) es in Beziehung zu etwas să o punem în a (logic) vrazka, vvtreshna dependență de ceva; || es besteht eine enge Beziehung, keine Beziehung zwischen diesen Vorgângen vyasna vrazka, dependență, yama nikava vrazka, dependența dintre acești doi faguri; || ich will mich mit ihm in Beziehung setzen (c) indieser, mancher în jeder Beziehung, în vielen Beziehungen hast du recht in tova, în relație cunoscută (donyakde), în fiecare relație imash are dreptate; in multe privinte si are dreptate; II in keiner(lei) Beziehung Bezug, der - der Bezug der Geige, der Betten, der Sessel set de coarde; lenjerie, schimbare de charshafi și cap; kalfi pe scaune; || die Beziige wechseln să schimbăm belioto, kalfitte și charshafite; f seine Beziige sind ziemlich hoch reach mu ca get temples; (r) Zahlung bei Bezug acoperit la primire, livrare, livrare; f mit Bezug, unter Bezug auf Ihr Angebot, auf Ihr Schreiben Frazeologia germană*bіlі;irski a numelor de râuri, vol beeg'n ape pe propunerea lui Vi, oblic cu propunerea lui Gіi, scrisoare către Vi; (c) în Bezug auf den Klang, auf die Oua! ii ce este legat de sunet, calitatea este, în raport cu sunetul și calitatea este, în raport cu sunetul, calitatea este; f cas hat keinen Bezug auf die Gegenwart, auf ihn tova nyama vrazka din prezent, nu opriți vvv vrazka din prezent, de la el, nyama atitudine față de prezent, față de el; II einen Bezug zur Vergangenheit herstellen statutes, în vrazka, pus în relație, vrazka cu Minaloto II auf etwas (Akk ) auf ihn Bezug nehmen numesc ce la ceva, la el, iau ceva sub atenție, îl formez din el, iau un motiv din ceva oh el Pezugnahme, de - unter Bezugnahme auf Ihr Schreiben no new;: la scrisoarea ta, cu privire la scrisoarea ta, de la ogled Vvv vrazka cu o scrisoare către Vee, sunând-'n se la scrisoarea ta bezwecken - was bczwerkt er damit ta: ■ > sledva, kakva pet prestsdva conduce pe cel cu rotație; t • das Gegentei von dem erreicht, was si-bezwe Am înțeles contrariul pe tova, ceva ^htdegvashs bczweifeln ich bezweifie es (aste) daC" ■ g !| das ist -ts •; bezweifeln este incontestabil, fără nicio opinie pentru tova bezwingen-den Feind ein Land, einen Berg Kosmos bezwingen deasupra vântului cucerit, alergat; dușman, țară; cucerirea vrah pe planina, k , - • moza; eu! seinen Zom, Schmerz bezwingen ovl- meau strânge, suprimând furia lui si, si bolkata, înecându-se si bolkata; (c) sich (Akk ) nur mit Miihe bezwingen know abia ce deținând, folosind golemi de efort, dar nu izbuhna, cu o strângere, înfrânând mânia; (c) eine bezwingcndc ScLonhcit farmec frumusețe obayvasha, soț fermecător Bibel, die - etwas ist mir zur Bibel ge'vorden h, - ;, oe a devenit biblia pentru mine, se pvevarnalo în evanghelie, în cartea i-table pentru mine; || umg das steht schon in der Bibel tova e înțelepciunea veche și străveche, adevărul cunoscut și binecunoscut, care este încă în Biblie; -O- im Mund die Bibel im Hcrzen iibel pe fruntea lui Hristos, în sânul diavolului biegen - das Knie vor ihm biegen pregvam, previving fidel kolyano înaintea lui; (c) die Zweige biegen sich im winde || etwas lăBt sich biegen ceva ce ogva pădure, poate da, e foc, din afară, e gvkavo; || etwas biegt sich unter der Last something ce ogva, speranță pentru acele gesturi, bunuri pentru ceva; || die Tafel bog sich unter der "Last der Speisen masa este mai mult și ce schupi, ce og-your under tezhestta pe gozbit, beshe smuls din plasa otrăvitoare, este obraznic din ferăstrăul însuși; || sich (Akk ) vor Lachen biegen I will pretate ce for two from the mix; || sich (Akk ) bei ihm schmiegcn und biegen podmilkvam mu ce, pod-mazvam mu ce, daub mu ce, licking-smearing înaintea lui, silabe înaintea lui prin mormânt și scoarță, dokarva mu ce; (c) das muB biegen oder brechen tova trebva da tabara la orice pret, deci cu atat mai mult schupa glavata; taka, sau da stav, așa; || ich mufl es wissen es mag biegen oder brechen trebva da gouzny cu orice pret, pk da stava, asa; || auf Biegen und Brechen mit ihr flirten flirting pentru uimire, pentru eșec cu ea; II er wollte es auf Biegen oder Brechen erreichen care caută și înțeleg cu orice preț, din prețul tuturor, astfel de ea și si schupi glavata; fii pregătit pentru orice, căci di go comprehend: || es geht auf Biegen oder Brechen borba până la margine, pe burtă și deștept, deschis spre gol; o întrebare despre onestitate, cu privire la aceasta, da va câștiga, sau da, va afirma zavinag-urile; cuțitul este îndreptat la kokal; II der Wettkampf geht auf Biegen oder Brechen stat-cunoașterea ce duce la o victorie extremă, la epuizare deplină, aprigă; || es auf Biegen oder Brechen ankommen lassen să punem marginea întrebării sau - sau, întrebați-l pe tryabva da, decideți într-un fel sau altul; es bildet sich ein Talent in der Stille (Goethe) talentele sunt mai mature, ce se dezvoltă în tăcere; || es bilden sich Wolken form ce clouds; tulburare ce; || am Fenster bilden sich Eisblumen on the seer ce form, ce draw, draw blooming gheață; || es bildet sich formând iată, generând iată, vznikva, modelând iată, creând iată; (r) er ist ein Liebhaber der bildenden Kiinste toy e admirator al artelor plastice picturale; f ein gebildeter Mensch este educat, cool-turen chowek; || ein allgemein, wissenschaftlich, musika-lisch, gesellschaftlich, fein gebildeter Mensch o persoană cu un golyam are o cultură generală, cu o cultură științifică, muzicală, pregătire, eru-distion, cu o educație laică, darzhane, cu o cultură sofisticată; || schon gebildete Hănde sculptează frumos, decorează un ryatse, grațios ryatse; || ein schon gebildeter Korper corp bine construit; silueta frumoasa; || ro ge-gelmăBig gebildetes Gesicht dracii de pe față sunt corecti Bildflache, die - umg auf der Bildflăche erscheinen aparând ce pe ecran, la orizont, ţâşnind, din pietrişul de la orizont, apărând ce în câmpul vizual; II eine Behauptung erscheint immer wieder auf der Bildflăche una și aceeași creație, toate în cinstea acestei cruci, aceasta este o menava; || er war lăngst von der Bildflăche verschwunden că beshe a dispărut cu mult timp în urmă de la orizont, nu poți să-l vezi în niciun fel, nu ai dispărut din câmpul vizual, de pe față la zemyata, beshe a falsificat fără urmă kato dim Bildkraft, die - seine Sprache ist von groBer Bildkraft tichen, bazându-se pe golyam puterea figurativă, golyamo sugestia figurativă bildlich - eine bildliche Sprache figurative, pitoresc, înflorit exceptie; || im bildlichen Sinne într-un sens înalt, figurat BildsSule, die - starr, reglos wie eine Bildsăule stehen stând ca o statuie, un idol, ca o piatră, nemișcat, ca un înghețat, spart, ca un monument; || zur Bild-săuie erstarren to stone ce, Voi transforma ce în statuie Bildschirm, der - es auf den Bildschirm bringen imagine, betray la televizor bildscMn-umg einen bildschonen Sturz bauen premyatam ce (cu parzalyan ss acu) minunat; || bildschon ist Dreck dagegen hubav kato picture; Khubav este puțin arătat, nu nimic în comparație cu el; nespus hubav e; hubostta mu cu nimic nu se poate compara da Bildung, die - die Bildung von Namen, Wortem, Staa-ten compus, format în nume, gânduri, colocvial forged in novi think, neologism; fondator-neto, szdavaneto, vznikvaneto în Derzhavi; (c) eine hohere, akademische, eine griindliche literarische Bildung erhalten Am primit o educație medie, academică (universitară), pregătire literară de bază, școlarizare; || sie besitzt eine allgemeine, umfassende Bildung te ima largă cultură generală, educație largă, e educată universal; || er ist ein Mapp von Bildung, ohne Bilding toy e om educat, cultivat, e needucat, om simplu, fără cultură; II er hat keine Bildung genossen toi este needucat, fără educație, fără cultură; || das gehort zur allgemeinen Bildung tova e element privind cultura generală, starea culturii generale, e necesar pentru cultura generală; || ihr Verhalten zeugt nicht gerade von groBer Bildung d'arzhaneto ii nu mărturisește solidaritatea culturii; || auf Bildung halten durzha for cool-turny cast offs, for education; || sich (Z> ) auf seine Bildung etwas zugute tun, mit seiner Bildung prahlen, protzen, wichtig tun ; (c) etwas ist von schonster, reiner Bildung ceva foarte elegant, frumos, cu forma nai-frumos, nai-curat, elegant billig - ein billiger Preis Evtina, pret mic; || etwas fiir einen billigen Preis, zu einem billigen Preis kaufen || ich habe es billig, fur billiges Geld bekommen, gekauft kupikh go evtino, uzat, pe semn; || billiger werden poevtinya-you, stavami-evtin; || billige Fâhnchen tragen wearing evtini, sorry rokli, partzalcheta; billig stinkt, teuer blinkt billig Gut ist nie gut evtinoto e skjpo; evtinoto meso și psetat nu merg yadat; ein Program von billigem Geșchmack este un program simplu, simplu, nesofisticat; || billige Literatur eutina, dolnoprobia, literatură de calitate; Și billiger Plunder este de înaltă calitate, eutina dren, evtin bokluk; || ein billiger Scherz, Trost evtina, iztarkana, banal, tile, prost shega; bucurie goală; (c) eine billige Ausrede, scuze Redensart Evtino, justificare; Sărbătorește ordinele, frazele; || auf billige Phra-sen hereinfallen bribery ce din Evtini Phrase; || Ghinde, billig wie Brombeeren sunt invalidi, disprețuiesc temeliile; motive, conto not struvate pet pari (kato k'pini); II billig um eine Sache herumkommen, auf billige Weise, billigen Kaufs davonkommen tear off ce Evtino, with a little, a little from something; (c) ein billiger Wunsch dorinta cu dreptate, temeinic; || billige Forderun-gen este just, fundamentul căutării, procesului; || billige Anerkennung finden amiram este o recunoaștere justă, justificată și meritată; || er verlangt nur, was billig ist that iziskva samo tova, ceva potrivit, este corect, este corect, aici urmează de la început; căutat este justificat; (c) mehr als billig mai mult din fair, rare; mai mult, este rupt, este necesar, este necesar, este meritat; || ich rege mich iiber etwas (Akk ) mehr als billig yadosvam ce, vlnuvam ce pentru altceva, care merită, otkolko e red; || sie nimmt meine Geduld mehr als billig in Anspruch ai abuzat cu rabdare; (c) es ist billig just, red, justificat e; || es ist recht und billig, ist nicht mehr als billig zadarnic echitabil, redundant, justificat, dăunând celor săraci; || ein billig denkender Mensch fair, honest mislesh chovek; ) den Bissen am Munde absparen, abdarben divider, kasam din usta si, pestilence din usta si; || das Essen ist kein iibler Bissen nu este bun, este foarte gustos; || das Mâdchen ist kein iibler Bissen momicheto not e losho, biwa sigo, nu pentru cei răi, neglijare, e brocart și jumătate; II der Bissen war zu grofi fiir ihn zalkat fie o mulțime de goluri pentru el, mu stând pe gât, du-te zagirli; || ein schwe-rer, schwer verdaulicher Bissen Korav, golyam zalk; || das war ein harter Bissen fiir ihn tova be korav, costând o nucă pentru el; || ein fetter, magerer, leckerer, guter Bissen tlst zalk, pren tlst kokal, tlst drobche, tlst tristețe, kyoravo; post mravka, post fracționat; delicateţe; yadene minunat, gustos; || keinen Bissen anriih-ren not hapwam; Eu nu o fac până la os, nu o fac până la os; || ihm schmale Bissen geben d'arzha du-te la rezervor, ii dau mu o sare saraca, un abis sarac; || ihm keinen Bissen gonnen mă martor se zalkat abyss, deto poison; bih se radwal, ako a murit de foame; j| ihm den Bissen vor dem (vorm) Munde nehmen apucând, luând mu zalka, mrvkat din ustata; man muB den Bissen nicht groBer machen als das Maul bissig - Vorsicht, bissiger Hund atenție, kucheto hape, e evil; auBen blank, innen Stank mutați păpușa, mutați panukla; îndepărtați strălucirea, îndepărtați duhoarea; (c) auf dem Blanken Boden auf der Blanken Erde schlafen II îl scoate pe Schwert gol, aruncând o sabie; II mit blanker Waffe verteidigen apărarea, certarea cu un gol, cântă, se scoate o sabie, cu o armă rece; || das ist blanke Liige tova e este o minciună pură, obrăzătoare; || das ist blanker Unsinn tova este pură, prostie evidentă, răutate, fără răutate, prostie și jumătate; || er halt auf seinen blanken || gol und NyoV goal-umăr, deschis, goal-holish, cumva tricoul a dat naștere, cumva scos din tricou izlyazl, complet gol; !| blank gehen mergând gol, fără haină; (c) blank sein yumam puknata, abur spart, chupen mangar, nito stotinka; a luat-o la un cuplu, la o stotinka; tnko pred; dantel-brand sm; teribil de mâncat acru pentru un pariu; (c) blank mit ihm stehen ia cuțitul de pe el; (c) eine Farbe blank haben imam cea mai singură carte din aceeași culoare {când joci cărți); (c) der Blanke Hans razvl-Nuvanoto Marea Nordului, Blase, die ich laufe mir Blasen am FuB lick mi mekhuri plusuri pentru krakata din hodens, tychane; || eine Blase aufdricken offnen aufstechen pukvam, spargerea blanii; II die Blase ist geplatzt mehurt ce pukna, ce probi, ce e puknal; (c) das Wasser wirft Blasen (auf) apă blănoasă; || umg Blasen werfen atrage atenția asupra horatului, în zgomotul din jurul tău si; Și es regnet Blasen vdiaz se mskhurcheta din dzhda; II der Teig schlâgt zieht Blasen dough forming mehuri when vtasvaііe, vdigat se mehuri in the dough; (c) das wird Blasen ziehen tovarăș ima consecințele tale, nyama da mine taka fără sărăcie, toku-ty, cu nepedepsire, devin în continuare lungi și lați, m'tna și karvava; după următorul ss, vezi marginea debeliat; tovarășul va da un motiv pentru restricții și zabezhki; || Blasen machen spunând prost- Blatt ti, lansări de mekhuri respirabil; (r) die Blase entleeren uri-niram, sprazvam pikochnia si mehur; unfold, pikawam ce; IJ er hat es mit der Blase toy ima sick pikochen mehur; @umg die ganze Blase cyalata taifa; vschiki; compania cyalata; || diese Blase ist nicht fiir dich blasen-umg ihm etwas blasen izmamvam du-te, speranța din minciuni, ochakvaniyata mu; || wird ihm etwas blasen || dir werde ich etwas blasen ich blase dir eins - blas mir auf den Kopf ima da chakash, yama da acelea sunt mai calde, dimineata la aceeasi ora; nu-l pune, du-te mi-ai dat, Kalinka, bacho ti Kolya și vino; (r) das ist nicht nur so geblasen, lăBt sich nicht so leicht blasen tova este nu- e shega muncă, jucăuș, fără a deveni so-ku-ty de zi cu zi, bea vin, nu atât de pădure, doar direcționează-l, pentru tova se isiskva muncă, muncă, timp; II es ist nicht zu blasen unbelievable, unbelievable, netar-pimo e; was dich nicht brennt, das blase nicht don't sing a liar, when you don't lie garneto; nu aruncați sabia lui rzhta, nu-i așa? nu plânge pe un sicriu extraterestru; fiecare capră pentru crăpătura sa; în alien manja sol nu tury; într-un manastir străin nu se citește psaltirea lui; care te pita brenat fie e kadiyata (Vladikat), kolko ti struva kalpakt; uitați-vă la muncă și nu mergeți într-un loc ciudat YaB - ein blasses Gesicht fata palida; || YaV wie eine (Kalk-) Baghetă, wie ein Leichentuch, wie der Tod pale (en) kato stenata, kato var, kato paid, kato smyrtnik; II vor Zorn, Erregung yaB werden palid, alb de mânie, exaltare; f aus seinen Worten sprach der blasse Neid, din câte spui, spui că nu este strâmb, este evidentă invidie; || die blasse Furcht bekommen îmbrățișându-mă smarten frica, palidând ca un smartnik de frică; II blase Erinnerungen II keine blasse Ahnung (Idee), keinen blassen Schimmer (Dunst) von etwas haben yumam no way, no idea, no idea, idea, razg, yumam si haber from something; Mă descurc de la un porc bătut din apa kladenchova; || blasse Ăhnlichkeit mit etwas haben imamul este aspect slab, palid, îndepărtat de ceva; || YaV wirken Nu înțeleg efectul plen, este foarte palid, slab ca un sm pe ceva Blăsse, die - Rote und Blasse wechselten in ihrem Gesicht tu ești acela înroșit al tău, că ești mai palid, mai puțin inexprimabil culori pe fața lui si, razg, frică de si Blatt, das - welke, diirre || die Blătter rau-schen, rascheln, sprieBen, welken, pliantele căzute fac zgomot, fac zgomot, pokarvat, fade, picura (camere); || kein Blatt regt sich, riihrt sich leaf is not chatter; (r) ein unbe-schriebenes Blatt sein tot am luat-o, pagina nu era scrisă, era curată, am luat foaia; Nu am arătat-o încă; || kein unbeschriebenes Blatt mehr sein nu o luați tot timpul, foaia nu este scrisă, imamul o știe, nu se știe deloc; II das ist ein neues, das schwărzeste Blatt in der Geschichte tova e nouă pagină, nai-neagră, nai-sumbră pagină în istorie; || Blatt fiir (um) Blatt umwenden, umblăttern, umschlagen la farmece, frunză cu frunză; || etwas zwischen die Blătter legen to the turs, voi pune ceva între pagini; || ein Stiick vom Blatt spielen, cântând vârtej, cântând Nesho pe prima vista; (r) das steht auf einem anderen Bla'tt tova e alt lucru, prieten, muncă separată, întrebare separată; || das gehort auf ein anderes Blatt tova e munca prietenului, prietene negru se desparte întrebarea, la jugul moale al tuka, la moale celuilalt prieten; || das Blatt (Blăttchen) hai sich gewendet fox-tt, work' ss obrna, all dru/ back; neshchata iată, iată, iată; || kein Blatt vor den Mund nehmen vorbind frankly, frankly, without yes, I am stinghered, without da, there is ceremonie, without dady, apreciating basma, without yes, si poshpbvam, without erect-tane; dreapta: o, kume, că o privire: f wie die Blătte: mek' -v schreiben cumva s-bshavat, shshіat mesagerul celor; |І es steht im Blatt ima go messenger; || die Blatter sind voii davon (c) ein Blatt ausspielen hvarlyam, izgravam krtta; || in sein Blatt sehen gladam carte mu; II cin gutes Blatt haben Imam Khubavi Karti; || es steht zu viei auf diesem einen Blatt fiir mich pawned sm tvarde mult pe tazi singura harta; || ein Blatt oder ein Scheit Holz, da, dacă ați tras, dacă ați suflat un singur trabuc, atunci va decide ce card și hvarlish; (c) aufs Blatt nehmen lritselvam se in a shovel for a divech blăttern - in ei i :m Buch blă-tem la farmecele cărții; f der Putz blatt gp Jab) mazilkata ce roni, e ts'fnala blau - der bla 'Himmel blue, azur sky; l| die blaue Fente albastru distanta, distanta; || blaue lippen a devenit albastru jcthh; | [ blaues Blut albastru, roșu nobil; II blaue Fleclte albastru petna, albastru; hematomi; || (c) blau vor Kălte, blau gefroren sein || Karpfen blau var sharan ■ culoare cu albastru ocet); f die blauen Jungen, Jungs k-, yumchsta, marinari, marinari; marinar; || blaue ■> t to p nebivalitsi, babini devetini, din mistere, ■ 'zg izmishlstini "dăunător-nefierbe; || das Blaue Band II dic blaue Blume culoare albastră pe ro- іanticyte (sinonim cu koyakezh); || blauer Lappen sin g artsal, bancnotă de la mărci; || blauer mohtag mr- eliviat luni; luni - luni În Săptămâna Pr din Săptămâna Pasională (lunea curată), pe altarul din biserică vor fi așezate voaluri albastre La urma urmei, nu toată munca este prez tosi den, "Luni este albastră", devenind sinonim pentru culcare a se odihni de la mers în săptămână; II vândut, blauer Heinrich bulgur; bito blah; || vândut, blaue Bohnen bobcheta albastru , brambarcheta (shegovito pentru zgomote de pui); Și der blaue Scrisoare oficială scurtă (albastru), în special pentru concediere; avertisment de la profesor la părinte; || du blaues Donnermaul ty prokleta beb-rice, prazna mill; (r) das sind blaue Nebel, blaue Enten tova ca din lore, razg, izmishlyotini, fabule, babini devetini, ementa pentru rujeolă; || ihm blauen Dunst vormachen îndreptă tot felul de nebivali , izlilitsi, babini devetini, che varba a dat naștere maslini și valk unui cioban de oaie, vând mu menta pentru scoarță, jeleu krastavitsi; || so blau heide de; nima; menta; posmali, mango; într-adevăr; bărbierit, pk az da nu știu; cui gi vind; on me gi raspravashtiya; || blaues Wunder sehen, erleben Văd un miracol nevăzut, byal urcarea de-a lungul platoului; Q du wifst schon dein blaues Wunder erleben f blau sein al nostru, laioyashal îmbrăcat ca să vadă; || er ist blau wie ein Veilchen, wie eine Strandhaubitze mort, kyorkyutuk pian e, nadnil ce e, turnat ce e kato cloud, kato bchva; f es wird mir griin und blau vor den Augen înnegrire, primming mi, vezi-mă înaintea ochilor tăi, curling te sfânt, vsichko pământul da-dans, da te joci, da minci înaintea ochilor tăi; || mit einem blauen Auge davonkommen tear off ce ușor, cu puțin; II ihn braun (griin) und blau schlagen nasharvam mu garba, voi îndrepta chiar pe sinini, îl voi întrerupe din luptă; |і sich (Akk ) griin und blau ătgern izyazhdam ce, skew ce din otravă, bulvam mai gros din otravă; (c) ein Metall blau anlaufen lassen kalyavam metal; || ihn blau anlaufen lassen O să-l iau, să-l menționez; f vom blauen Aflen gebissen sein märda mi ednatachiviya, nu scos din toate si, pompat afară, pompat central; (r) ins Blau hinein schieBen a trage în toiag, vbv vz-spirit; II eine Fahrt ins Blaue întreg nedeterminat, din necunoscut, întreg necunoscut, din interior, în necunoscut; || er schwatzt, redet, lilgt, verspricht, hoit das Blaue vom Himmel herunter barbori kato buckshot, superficial kato prazna water; fals kato extins, desfrânat, eșuat, fals, that se kasa, spune op-shati, debeli lies; făgăduind să-l coboare pe Mesia din cer, coborând steaua, luna din cer; || ins Blaue (hinein) reden, schwatzen, spunând, cum obții naum, pe un jezik, kato prazna vodnitsa, zgârierea si ezika; drn-drn-yarina; || das Blaue vom Himmel heraufbe-schworen kjln and pitch ce; kylna ce în cer și pământ; II ins Blaue schweifen rhea ce cu privit fără ţintă în albăstrui blauen - Wâsche, ihm den Riicken blauen melci în albastru praneto, albastru; nasharvam, nachesvam garba mu, îl voi îndrepta singur sinini Blech, umg - Blech schwatzen vorbind, drankam, stropind ordine inactiv, prostie, divotie; || rede doch nicht solches, soviel Blech nu vorbi prostii stiga si drank stupidity, lie-non-boiling; || Blech drn-drn-yarin; Sărbătorește drunkanitsi; f Blech haben imam kinti, mangizi blechen - fiir etwas ganz schon, viei blechen miissen cloaks skapo and preskapo for something, tearing up se hello for him, izlis mi skapo and preskapo, sarat, prez crea blechern - blecheme Weisheit kukha înțelepciune; filozofia Darvena; II blecheme Worte kuhi, sărbătorește-ți mintea; vorbă inutilă, nefondată Yeskep - die Zâhne vor Freude, Zom Yeskep no-kazvam si beat with joy; îți voi promite, îți voi promite, te voi mânia; || die Zunge Jeskep iz-Plezvam except Blei, das - es liegt mir, mir liegt, steckt es wie Blei in den Gliedem tezhi tyaloto, krakata tezhat kato tin; || meine FiiBe sind mir schwer wie Blei abia se mișcă, povdigam krakat; krakata mi tezhat kato tin; II der Kopf ist mir schwer wie Blei glavata mi tezhi kato tin, kurshum; || Blei im Munde haben could not and si obrna ezika, ezikt mi e tezhk kato tin; f mit raschem Blei kalt gemacht ucis, împușcat prin barz kurshum; || Pulver und Blei barut și kurshum (simbol kato pe arme de foc); || Blei zwischen die Rippen bekommen trage prin mine cu Kurshum în gardă; f mit Blei schreiben scris cu rugaciunea, ostar cu creionul; f mit dem Blei vermessen măsurat de la un plumb; (c) im Blei sein editat, corectat; || ins Blei adus la turyam in rosu Bleibe, die - eine Bleibe suchen, haben, finden rub, imam, amiram hut, shelter, shelter, undersleigh, spioka, sings, dock bleiben - bleib nicht so lange don't ce bavi, don't ce stay a lot; || wo bleibt das Mâdchen unde să se oprească, unde se bavi, distruge, razg, unde artistul tova momiche; II er blieb lange fort de acea distracție a ei, după ce a stat mult, se varna kasno, nyamashe go, amuse-o mult timp; || er blieb fort, weg that not se varna veche, dispărut fără pauză, colocvial shukna, iată, șterge-ți pașii, nici apusul, nici oasele de la el; liumg bleib, wo der i besser einăugig als ganz blind din două zlini pentru preferarea e într-un mod mic; a mâncat rău, ce este rău fără tine; kinder ednook, otkolkoto cu toată palma; (c) blinder NaV, Zorn omraz slap, bezpameten, bezvyas-ten gnav; || în Angst orb orbit de frică; Liebe este orb Liebe macht orb blinder Eifer schadet nur utilizarea preîncălzită este dăunătoare; (c) orb schieBen la lăstari în aer, din cer, yalovi, haloenm Kursh-mi; Și ihm orb glauben, vertrauen vervam mu blupo, imam blunt încredere în el; || orb gehorchen subordonându-ți orbește; || ihm orb ergeben sein II orb urteilen rasszhdavam, orbind, prost; din acompaniament, ia-l pe ochi; || orb fliegen, spielen, schreiben zburând în săpun; a juca o petrecere neglijentă în șah; scris pe mașină, fără strălucire; || orb auf etwas {Akk ) zufahren, zugehen vturvam ce, zasilvam ce orb, deschis, urbuleshky, fără da, voi trece ceva; acționând orb; || orb ankommen nu fericit pentru tine, mă duc la piatră; nu eu urat; || sie orb be-wundem vzkhivavam ce nemărginit de la ea, cad într-un vzzhidaniye prost de la ea; || orb bliihen tsfti, dar nu vrzva; || sich {Akk ) orb verlieben || (c) im Blinden tăppen opipvam, mutând această mofetă oarbă în întuneric; || ins Blinde hinein heiraten zhenvam ce orb, cu ochii larg deschiși, prez slyapata săptămână (săptămâna); (c) blinder Alarmă, Lârm este fals, imaginar, fals, proces, deschis, yalova alarmă, alarmă; zgomot zadarnic, de prisos, halosen; na-prazna danania; || blinde Taschen, Fenster, Grăben fake jobs, prozorci, tranșee de camuflaj; || blinder SchuO împușcat în aer (non-combat, cartușe halosni); II ein blinder Passagier nu este o sărbătoare rară, o sărbătoare fără bilet, deschisă, "iepuras"; || blinde Klippe sub apă, scenariu sânge acea rocă, submol; || blinde Suppe fast chorbitsa, fara o singura stea, mazna captcha; || blinde Gasse bluff, strada din spate; stradă; desfășura, kyorsokak; || die StraBe geht orb aus street yama exit, e back, slap; (r) der Spiegel, das Glas, die Metallflăche ist orb bolul, suprafața metalului este transpirată, estompată, nu strălucitoare, întunecată, a distrus neatenția; (r) das sieht doch ein Blinder (mit dem FuB, mit dem Kriickstock) și orb, și orb pentru a vedea, poți vedea; || du redest wie der Blinde von der Farbe zice, fără da, sortând săracii din tov, sortând tov, ești orb din Tsvetove, ești un porc din apa kladenchova; dem Blinden hilft keine Briile pe ochii strâmbi nu ajută; când nu există un proces, nu poți merge înainte și vezi ceva și da, ai dreptate; unter den Blinden, bei den Blinden ist der Einăugige Konig deto vishki ca blind, there ednookiyat tsaruva; în împărăţia pe orb un ochi este regele; -f> wir wollen mal sehen! hat der Blinde gesagt se mai vede, zise orbul; indiferent ce, iesi din tov; -f- wir wollen mal sehen, sagte der Blinde, wie der Lahme tanzen kann squashed ce harbel on sharbel; și-a zdrobit crusta în nămol; acest garneto strivit pe tenjerat, ce a facut driblingul; acest garneto strivit pe slouch: copiii opashkat; ami pentru tine, denoto Blindgânger, der - einen Blindgânger entschărfen o bombă, o mină a decontaminat oameni nevătămatori; (r) das war ein Blindgânger tova be kjorfischek, treabă bună, nu s-a făcut nimic cu tova Blindheit, die - seine Blindheit ist angeboren that e slip from birth, e rollin slip; j| er ist wie mit Blindheit geschlagen ca un orb, ca un orb, deschide-ți ochii de la deschidere la abis, la moarte; || în seiner Blindheit sieht er die drohende Gefahr nicht orbește, fără a vedea pericolul amenințător; || es geschah in Blindheit blindlings - blindlings zuschlagen, drauf losschlagen la prost, la mine, la fund, la orb, la capete; II blindlings in sein Ungliick rennen || sich (Akk ) blindlings in das Verderben stiirzen vturvam ce orbește în abis, abis, varvya cu obloanele ochilor abisului, moarte dragă; plied si glavata into a hunchback; II sich (Akk ) blindlings in Gefahr begeben @ihm blindlings vertrauen imam orbește încredere în el blinken - das Messer blinkte in seiner Hahd cuțitul este lus-na, clipind în rakat mu; || alles blinkte vor Sauberkeit cu atât mai bine, mai luminos, mai ușor, mai cald din puritate; (c) der Wein blinkt im Glas vinul scânteie în bol; || Trănen clipten în ihren Augen (c) Signale blinken să dăm semnale strălucitoare Blitz, der - ein Blitz zuckt, flammt (auf) intermitent, lumină puternică; || der Blitz hat eingeschlagen, fuhr nieder padna gram; || der Blitz ist in einen Baum gefahren, hat den Baum zersplittert garmat strike, căde într-un darvo, desprinde darvoto; || er ist vom Blitz erschlagen, getrofîen worden ucide-l un tunet, lovește-l o svetkavitsa; f die Nachricht schlug wie der Blitz, wie ein Blitz vesta izbuhna kato bomb, prefigurand senzația de golyam; || das kam wie ein Blitz aus heiterm Himmel tova be grum din cerul senin, veni kato grum din cerul senin, scuze mica afacere; || schnell wie der Blitz instantaneu, svetka-vichno, barzo kato lightning, svetkavitsa, ss svetkavich-on barzina; || er lief wie der Blitz, umg wie ein geolter Blitz care mai liniștit ca o săgeată, vârtej, vârtej, ca o grenadă, rachetă, ss svetkavichna barzina; II wie der Blitz war er fort, war er wieder da a dispărut, zburând ca o lumină, fulger; după ce a zburat kato vikhar, svetkavichno; || er stand da wie vom Blitz getroffen cu fermitate kato lovit, lovit de grum, kato grumnat, met, sashchisan, mâzgălit; kato aburit; je hoher der Baum, desto nâher der Blitz, Golemiții din Darveta vor crește violent și vor cădea în pădure; vysokite darvet sa prezentare despre furtuna; (c) Potz Blitz - ei der Blitz rade diavolul în aer; Înțeleg; nu vezi asta; || der Blitz schlage darein (c) seine Augen schos-sen Blitze scântei de la saltul din moo clar blitzdumm, blitzbose, blitzblau - blitzdumm, blitzbose, blitzblau sein tp, stupid kato chukundur, kato tapir; sardit kato viespe; scuturat sam se la uitare, la kozirkat, beat mort sm blitzen - es blitzte in der Ferne ce in da-lecinata; || es blitzt und donnert Christmas time ce and harmi; gorm și crack; es sehlăgt nicht allweg, so es blitzt not every harmi, dar aceasta este vremea Crăciunului; nu toți au căzut, kogato garmi; (c) die Waffen blitzen coarnele strălucesc, strălucesc, strălucesc; || das Zimmer blitzt vor Sauberkeit stolurile strălucesc, strălucesc, mai cald din puritate; || es blitzt, der Unter-rock blitzt combines, fustat ce supply, foresight, whiter, flashing; || ein Loch im Ărmel blitzt un fulger, mai alb decât un gol într-o rkava; || Wut blitzte aus seinen Augen clear mu svetkaha, fulger de mentă de la furie; Și das Messer blitzte în seiner Cuțit de mână lusna, baubles, sclipind în rakat mu; (c) oslerr den Kellner zwei Schilling, eine Semmel blitzen zavlich, razg, for-fuschwam un chelner cu doi șilingi, cu un kifla; (c) еіп Gedanke blitzte mir durch den Kopf misl glimmering in glavat mi, meozar kato mulniya, svetkavitsa, se arrow kato svetkavitsa prez glavat mi; f ihn zu Boden blitzen yatvam go, razg, trshvam go, sbari go to the country; || als solite mich der Blick zu Boden blitzen (c) durch die ganze Welt blitzen bUtzvergniigt - blitzvergniigt sein este mulțumit și pre-mulțumit de cm, radiind de mulțumire Block, der - hist ihn in den Block legen, spannen vom pune, vom pune bannerele lui mu krakat în ureda (dravnik) pentru zdrobire; || der todliche Block dravnik (bloc, vrhu koito sa beat posichani osdenit on smart); || auf dem Block sterben die pe schelă; (c) einen Stiefel, einen Hut auf den Block legen (c) so ein Block (c) hum den Block abnehmen l-a mustrat pe Momich pentru dansurile parvia; (c) in (im) Block kaufen kupuvam en block, together, group-povo; (c) ein Block zu Bloc Blatt din foi Blockade, die - die Blockade iiber ein Land verhăngen, erklăren to taxes, to declara un blockade over one country; II die Blockade brechen, umgehen, aufheben Blocksberg, der - ihn auf den Blocksberg wunschen sling go după diavol, povraga, în dzhendema, în przhdomite blod(e) - ein blodes Kind cretin, semi-idiot; || ein bloder Gesichtsausdruck este prost, grosolan idiot, scos direct din față; || ist das ein bloder Kerl, Hund, ein bloder Affe, ein blodes Schwein ama che Blodsinn prost, gp, chovek simplu, tpak, tapir, tutkunin, haină din piele de oaie, tikvenik, tutmanik, chukundur, mizhiturka, tpa head; ama che simplon, sharan, lapnisharan, balama, pig; ein bloder Hund wird seiten fett (c) ein bloder Fehler păcat prost, neplăcut, dureros, enervant; || eine Yb-de Sache, deci etwas Blodes este o muncă neplăcută, dureroasă, enervantă; || ein bloder Bursche, ein blodes Mâdchen cpa-mamă intermediară; fată arogantă, timidă; sra-între; || meine blode Schiichtemheit este prost, gol, gol de mine, timid, snob; || Blode Augen sunt slabi, ochii koogledi; || ein bloder Magen este slab, leneș, răsfățat, stomă sensibilă; || ein blodes Kleid uzat, uzat, uzat, profanat roquel; II so ein blodes Wetter ama che losho, prostesc, in timp; (r) blode sein stupid, balama, budala, butni-koliba, butnitrn, blusnigabar, semi-idiot, kreten, lapnisharan sm; || sei doch nicht so blode nu fi prost, blam, so tutkunin, tutmanik, budala; eu! du bist ganz schon blod, wenn du den Vorschlag ab-lehnst still bdesh, ieși nay-golemiyat stupid, balama, budala, cum vei respinge acea ofertă; || ich werde doch nicht so blode sein, das anzunehmen yes not mi e turned out the kukuvitsa of mind (ak'la), ta yes reception tova; tryabva da bda nay-golemiyat prost ahmak, budala, idiot, pentru da receptie tov; || du bist sonst nicht so blod deci balama, budala; II sich (Akk ) (reichlich) blod benehmen, aufiuhren dja ce prostesc, ca ultimul nebun, prost, balama ahmak, budala, vorbind prostii, idioti, shchurotii, divotii Blodsinn, der - bliihender, hoherer, ausgesprochener Blodsinn runtava, opashata prostie, prostie de grad înalt, prostie pătrat, rotund, pătrat prostie, idiotshina plină, prostie: inevitabil pl-pe prostie; || deci ein Blodsinn takawa prostie, idiot anvelopă zburda; (c) Blodsinn machen, anstellen blodsinnig - ein blodsinniges Copil bun creten, pe jumătate idiot, imbecil; || Blodsinnig starren, lachen privit idiot, ѵmeya kato idiot, idiot, prost; (c) so eine blodsinnige Anordnung takawa glu-pava, tupa, naredba idiot; (r) im blodsinnigen Tetro cu tempo clar, nebun, barzina; || es ist eine blodsinnige Hitze este groaznic, dezgustător ardere, amar e; II blodsinnig arbeiten working kato besen, lud, ta dim, guns se diga blond - ein bîondes Mâdchen momiche brun deschis; blondă; II blonde || beri, eine kiihle Blonde light Berlin bira; || ein kiihles Blondes un bol de bere ușoară din Berlin; (r) ein blondes Cadou insula rusa; || eine hiibsche Blonde hubava blonde bloB - mit der blofîen Mână din poarta vuietului, din poarta rycei, neimpresionată: || mit bloBen FiiBen cu bare krak, nas; desculț; II mit bloBem Hals cu gâtul gol, fără iac, cu gâtul gol, deschis; || mit bloBem Kopf fără pălărie, cu cap; fără cap; || mit dem bloBen Schwert cu sabia goală; || auf bloBen Striimpfen de către chorapi însuși; II auf der bloBen Haut pe cap; || auf der bloBen Erde schlafen dormind pe pământul gol, pe vatră, pe scândură; II auf den bloBen Verdacht hin despre suspiciunea în sine; || im bloBen Hemd self de riza; || nach dem bloBen Augenschein urteilen mănâncă pentru ceva prin însuși aspectul său; || unter dem bloBen Himmel sub cerul liber; deschis; (r)ich bin bloB obiectiv sm; nyamam fart, o pereche este ruptă, a aruncat-o la o stotinka, dantel-mark sm, tnko preda; II nackt und NyoV goal-shin; pren fara o riza, yama riza pe cap goal kato cannon, s tran da vertish, yama kavo da zakachish, far mizerie, sărăcie, golyama of dumbness e; siromashiya do shiya e; || Yow aller Sorge sein yumam nakvi murdar fără nisip; (r) der bloBe Neid este o invidie evidentă, deschisă, fără scrupule; || das sind nur bloBe Worte, Vermutungen, Versprechungen tova ca dezbrăcat, cântă-ți gândurile, gândește fără reținere, bârfă, vorbă lene, vorbă lene; presupuneri simple; gol, resping promisiunile; || mit dem bloBen Schrecken davonkommen tear off ce sine cu frică, uplahata; || schon der bloBe Gedanke daran entsetzte mich || es war ein bloBer Zufall este mai pur accidental; vom bloBen Ansehen wird man nicht satt deschide ochii, deschide gura; gâtul cu un gând, nu cânta; (r)umg geh mir uoB aus dem Wege i mi ce undă departe de pasăre; || komm doch OoB mal ea am mancat la noi; || was ist denn los los dar cum a ajuns; || was hat er yoB dar kavo mu e; f auf (im) BloBen sitzen stând cu goli ryce, fără ajutor și mijloace ВІоОе, - die - seine BloBe (be)decken to the curves of the go-lotata, holotiite si, mesata si, telesata si; || es in seiner ganzen, in voller BloBe aufdecken, darstellen la curbe, arata ceva in tsyalat, plin de golota; II er gab sich vor ihm eine BloBe gab dem Gegner cine BloBe (dar) lay out that ce, blamir before him, point at the enemy si, open the enemy si weakly si, vulnerable to si; || seine BloBe verdecken know prinde din urmă și acoperă un si slab, este vulnerabil la ea slab si pregatire; || mehrfach BloBen bieten O voi povesti de multe ori, un pic; |! ihm keine BloBe bieten Nu-ți dau ocazia, dar atac slab loc vulnerabil, fără puncte slabe bloBlegen - seine Fehler, Plâne, sein Unvermogen bloBlegen Blobliegen - Sein Ganzes Leben Lag Blob Vor Mir Tseljat Mu Belly Lay Open Kato pe hartă înainte de mine Blobstellen - ich stellte ihn lor aller welt, Vor Allen Mit Etwas scutură -l, rușinează -l înainte ca totul să fie sfânt, înainte de tot cu totul cu tot cu totul cu ceva; II ich steile mich durch etwas bloB expositions of ce, blah-worlds of ce, arătând slăbiciuni, a te confunda cu ceva, uzură din lipsă de personal, nepregătire, incapacitate de a arăta Bliicher - er geht drauf (dran) wie Bliicher vturva ce, inlet ce, ustre myava ce in advance kjm something, vrahlita something kato hala, fury (Blucher - general prusac) bliihen - das Mâdchen bliiht wie eine Rose momicheto tsfti kato rose; ]| der Staat bliiht und gedeiht dur-' zhavata tsfti și mai puternic; || das Gescăft bliiht targo-viyata cfti a reușit, a dovedit; || in dem Staate bliihten Kunst und Wissenschaft protsjftyaha din artă și știință; was nicht bliiht, das kornert nicht unele lucruri nu s-au spulberat, yama și da, capre; orice fel de fruct nu dă; (r) er bliiht im verborgenen păstrați-o în syanka, în skrit kato temenuzhka; supraîncălzit modest e; || jetzt bliiht sein Weizen acum a lovit ceasul la mu, a sosit timpul, acum mu se smihva noroc, lucrează noroc kemett mu, mu provervya, reușind (fag-valio; acum minciună, vrazva grâu mu); || dein Weizen wird auch noch bliihen lucrează kasmett, verifică, și pe strada ta mai mult de la un soare mai cald, iar pe tine acum este mai puțin fericit; || mir bliiht kein Friihling II ihm hat das Gliick gebliiht ima noroc kasmei, zâmbește - pe cont propriu, sunt fericit, voi verifica; || mir hat das gleiche Schicksal gebliiht și mene stigna, zburând departe, sdba, part; || das kann mir noch bliihen și tova, da, plasează-mă, zboară, nu e deloc minunat și mi s-a întâmplat așa nenorocire; || sie wuBte genau, was ihr da bliihte tu știi o mulțime de bine, cum sunt bine, chakash, cum gătesc, cum sunt ok, cum vin, cât de cald sunt; || dir bliiht heute noch etwas încă trăiesc ceva astăzi, ochakva cei lupta, pedeapsa; f es bliiht blazite se raskasvat, rassey-vat, rasskvat; f im bliihenden Alter sterben die in bloom at the age of si, in blooming age, prematurely; f seine iippig bliihende Phantasie buy-nata mu fantasy; razg, fantezie mu deșurubat; II einen bliihenden Schnupfen haben imam, m-a lăudat, a lăudat un templu teribil, purta mi flow kato chesh-ma; Și einen bliihenden Stil schreiben scriind în stil înflorit; II bliihenden Unsinn, Blodsinn reden vorbind run-tavi, prostii plug, prostii rotunjite, prostii la pătrat; || bliihend aussehen, en bliihendes Aussehen haben Eu strălucesc strălucitor, imamul înflorește vederea lui Blutne, die - Blumen pfliicken, poet, brechen, abrupfen kasam, bera, blooming blooms; || ihm den Weg mit Blumen bestreuen oseyvam, porsvam, pokryvam, obsipvam cinci de la înflorire; || eine Blume anstecken, ins Knopfloch, an den Hut stecken zakichvam ce cu culoare, zabozhda culoare în bucle de si, pe pălării de si; || un einer Blume riechen pace, pace în culoare; schone Blumen stehen nicht lang am Wege chipul lui Zhenya momat; f ogop vielen Dank fiir die Blumen, danke fiir die Blumen multumesc pentru compliment; || spar dir die Blumen fiir etwas anderes auf reserve si admiration for something else; f etwas durch die Blume sagen II durch die Blume sprechen vorbind alegoric; cu intentie; || sie hat es mit durch die Blume zu verstehen gegeben trimite-mi un indiciu pentru tova, mi zagatna incredibil; f ich werde dir helfen, die Blumen abzureiBen învață-mă mai mult decât tine, periază-ți ochii, o să-ți dau o lecție, în plus, o să-mi amintesc, o să o rezolv; kato ti doida, pensulele de acest fel sunt inguste usoare, yama te lasa sa iei lumina, pensulele par a fi mai insorite de undeva; f die Blume des Weines buchet, parfum pentru vin; II die Blume des Biers pyanata, yakata na birat; II ihm die Blume a adus vdigam o ceașcă de sănătate bună pentru el, bând felicitări pentru el Blumentopf, der-umg damit ist kein Blumentopf zu gewinnen from tov nyama yes ce reap la vri, successs, blooming, yes si special glory, yes save the lauris; || damit kannst du bei mir keinen Blumentopf gewinnen with tovar yama da vei suferi saracia cu mine, nu te baza pe succes cu mine; nyama da cei care laudă pentru tova, da spui "bravo" blimerant (etimomgie populară din fresco bleu mourant bledosigno) - umg scherzh mir wird ganz bliimerant vor den Augen pritmnya mi, înnegrit mi, mi înainte de a vedea, tot drumul, tot drumul, te joci tot drumul înaintea ochilor tăi; Curling-ul de mine este sfânt; holy me se vie, may; || mir ist bliimerant zumute priloshava, p-zlyava mi; devenind mi losho; povdiga mi se, povrsha mi se blumig - eine blumige Wiese, Sprache, Sprachweise colored, kitna glade, livada; înflorit ezik, devenit Blut Blut, das - das Blut stillen la spiralele de sânge, fluxul de sânge; || ihm Blut zur Untersuchung entnehmen Îmi voi lua meritul pentru cercetare; || Blut cheltuit doamnelor de sânge, dătătoare de sânge sm; || Blut iibertrgen debordând kr'v; II Blut husten, spucken, speien hracha, scuipat sânge;|| viei Blut bei etwas verlieren iti fac mult sange in caz de ceva; II Blut vergieBen la strâmtori, leya cr'v; || sein Blut lassen to the strams of krvta si; || bei dem Aufstand ist viei Blut geflossen, vergossen worden când te ridici, vei fi vărsat, iată, vei curge mult sânge; ridicându-se a fost sugrumat, înecat în krav; f das Blut strâmt zum Herzen, pulst, flieBt durch die Adern, pocht in den Schlâfen, saust, drohnt in den Ohren || das Blut floB, stromte, sickerte aus der Wunde, curgeți, blikash, streak, kapesh, sickerte din rană; || das Blut sturzte, tropfte aus der Nașe krjv blik-on, kapesh din nas; || das Blut gerinnt, ist geronnen || geronnenes Blut || der Schreck lăBt das Blut gerinnen, erstarren, aprovizionat de groaza crutei din viața mea pentru-mrzva, se vledenyava, spirală și curgere; || dabei erstarrt einem das Blut in den Adern la vederea unui tov, cu strălucirea unui pat într-o locuință a tăcerii; || das Blut stieg ihr in den Kopf, zu Kopfe, stieg, schoB ihr ins Gesicht, in die Wangen, zum Herzen krvta i ce kachi, nahlu in the head, lyceto, cha roșeață, brumen, buzite i brumenyaha, porozovyaha (din svyan, jenă), față și flacără, înnegrite de otravă, putrezire; 'kryvta i nakhlu in sarceto; || sie stand da mit Blut iibergossen stoyesh syakash zalyana, oblyana with blood, chervenina; cher-vena kato bozhur, cancer, flacără, || sein Blut geriet în Wallung || alles Blut wich aus ihrem Gesicht (vor Aufregung) (respingere) schimbă-te, distruge boiata; II ihm das Blut in den Adern sieden machen nakdrvam da vzvri kravta in vesta; || seine Hânde junges Blut hat Mut youngest e ludost; Yunak nu-și pleacă capul; f Suc de cervish Blut der Reben pentru lozata (vin); (c) Blut der Sonne karvavat chervenina, strălucire, lumină karvaviat pe soare; || frisches, neues Blut zufiihren împrospătare, renovare ss fresh, sânge nou, de la aflux la sânge nou; scorojit Blutandrang, der - einen plotzlichen Blutandrang zum Kopfe fiihlen te simți o maree bruscă, nahluvane pe krav în glavata, krvta mi se kachva brusc în glavata blutarm - ein blutarmes Mădchen momiche mici, anemic; pren extrem de saraca momiche Blutbad, das - еіп Blutbad anrichten a aranja un karvava banya, sich, clan; || der Aufstand wurde in einem Blutbad erstickt rise a fost sugrumat, scufundat în karvi Blutbahn, die - auf der Blutbahn, iiber die Blutbahn de krjven pt, prin krjvta blutdiirstig - ein blutdiirstiges Tier animal însetat de sânge; vite, băutor de sânge Bliite, die Biiiten treibcn, hcrvorbringen nokarvam, lanseaza Tsvetove; razzftyavam; || zur Bliite adus la karvam, aduce la înflorire, marca și tsfti; II der Baum war mit Biiiten bedeckt, stand voller Bliite ușa nu a fost tăiată acoperit, scufundat în floare, Tsvetov; !| die Bliite offnet sich, schlieBt sich flori ce odinioară, bulion dintr-o ceașcă de si, iată o creație; || es regnet, schneit Biiiten Vali Tsveten Dzhd; infloreste aici sipe, aici in sipva pentru zemyata; f sich (Akk ) zu voller, ungeahnter Bliite entfalten, entwickeln ajung la vârf, undoziran înfloritor; || etwas fiihrt zur Bliite nesho aduce la flori; f sie war iiber ihre erste Bliite hinaus f Biiiten zeitigen dau roade, opere de arta; (r) die Bliite der Jugend fiel in dieser Schlacht bloom, elita pe tineret cad in aceasta batalie, in acea batalie; || in der Bliite des Lebens stehen, sterben în floare pe burtă si sm; Voi muri în diferite culori pe burtă, voi crește; || eine geistige Bliite erleben trăind zilele pentru înflorire spirituală, ridicare, intrare; f du bist mir ja eine schone, feine Bliite hubava stock, like the color of si mi ti; myrrhizli whale si; ăsta zgârie la fel, ticălosule, urmașă, urmașul, mănâncă ti nyama; nu sta pentru mirisana; || wunderliche, son-derbare, seltsame Biiiten hervorbringen, hervortreiben imam al vieții de apoi; stigmat la perversiune priumitsi ciudate, rezultate bizare; moduri ciudate forme bizare; || seine Phantasie, Angst trieb toile, wunderliche Biiiten fantezii, frica mu desenează-ți imaginile groaznice, neobișnuite; -f- erst Bliite, dann Frucht nu este cumva bun, nu vrzva; -f> er sucht aus jeder Bliite Honig zu saugen costum si smouche miere infloreste din tot, intotdeauna tarsi din goda si; f umg Biiiten ausgeben lansează, răspândind bancnote contrafăcute; (c) sein Gesicht war voller Biiiten, Bliitchen, fața mea este acoperită de puroi, Yergen pupki; II ihm eine Bliite stechen (la propriu: spargerea zireya mu); pren voi înțelept, voi castra; (r) fier de călcat das ist eine Bliite tova e stilistic beads, captive vits bluten - die Wunde blutet ranata karvi; scurgerea de sânge dintr-o rană; || die Nașe blutet mir, es blutet mir aus der Nașe curg din nas, imamul îmi sângerează din nas; || am Finger bluten prstjt mi krvi, flow mi krjv din prst; f mir blutet das Herz iiber diesen Verlust sarceto mi ce kasa, turnare în sânge, sarceto mi seprska, răsucire din mak, krj în pelerină de la sarceto mi pentru acea buză; || das Herz blutet mir bei diesem Anblick vor Kummer sarcetomi ce kasa, pryska, ce turnându-se în sânge, pelerină de sânge de la sarcetomi la acea privire, la vederea acelei imagini; sirceto mi se turna in sangele din mak; || fiirs Vaterland bluten doamnelor, strâmtoarea krvta si pentru patria; || ich hatte mich bald zu Tode geblutet încă un pic mai sângeros, lăsați-l să se termine, lăsați-l să moară de hemoragie; || wie ein Schwein bluten kato river, pe pototsi lee, curgând din mine; f blutenden Herzens de la krv la sarceto, de la karvavo sirce; f der Baum blutet darvoto plâns, pelerină de rășină din darvoto; (c) er muBte (solite) tiichtig, eine groBe Summe bluten to that tremble and ce vomit mult, dar plătiți o sumă golyama, dar plătiți sărat, skapo și preskapo; Voi ieși sărat, înfricoșător și preskpo; || ihn bluten lassen vkarvam du-te la postări, du-te la carvam-ul anului și iată; || er soli mir dafiir bluten toy mi pay skjpo and preskpo for tov, with credit si blutgetrănkt - die blutgetrănkte Erde impregnată, na-poenata din pământul roșu Blutgruppe, die - die Blutgruppe feststellen la definițiile krávnat-ului unui cadavru; || dieselbe Blutgruppe haben Imam a mâncat un cadavru roșu; razg, imam sytite convingeri, demontare, dintr-o singură bătălie, râde Bluthund, der-du, Bluthund! tu nenorocitele, însetate de sânge, taqv blutig - ich mache mir die Hănde, mich blutig otsap-you si tskat with kruv, okarvayavam rytsete si, iztap-you with kruv, I'll direct itself to kruv; || ich habe mir die Hânde blutig geschunden razkarvavih si, odrah si, odraskah si, naranih si ryzete, acolo vei scurge sânge; F eine blutige Schlacht bătălie sângeroasă; lupta kar-vav; II ein blutiges Drama karvava drama; || blutige Rache nehmen avenge si with karvavo murder; || blutige Gedanken, Plane hegen intenționat la crimă, pre-stuplenie, purtând-o din ceață pentru crimă, dar vărsând sânge; kova karvavi a planificat; || den Feind blutig schlagen otblasvam, voi învinge inamicul cu jertfe, ruina; II umg blutige Trănen weinen plâns karvavi slzi; f er ist noch ein blutiger Anfanger, Laie, Dilettant toy e p'len, kdkhgl, neopiten novak, like, dilettante, nyama si another concept from tov; || keinen biutigen Heller haben nyamam puknata, pumn, razg, kyorava para, stotinka, puknat mangar; f mir ist es blutiger Emst mai de la serios mi e, vorbind, kazvam, gândindu-se serios la toate, mai de la serios, mai serios, nu sesheguvam Tozi este ciudat din momentul așezarii pe vechiul sens pe Emst - karvava borba; substantivul Ernst nu a schimbat sensul acestui si, ci atributul: blutig, se urca, adaugand un sens la superlativ Blutopfer, das - schwere Blutopfer bringen mflssen tremurând, forțat să-l ia și să-l ducă, să-l dăm, să purtăm etichetele ruinei karvavi, jertfei; || sich (Akk) Blutrache, die - an ihm, gegen ihn Blutrache ausiiben, nehmen se răzbune din sânge, de la crimă sângeroasă la nimeni; krv pentru krv blutsauer - etwas fălit mir blutsauer, kommt mich blutsauer un pic dificil, am creat o mulțime de dificultăți Blutsauger, der - ein groBer Blutsauger golyam kry-voicer, kryvolok, kozhoder, godless lihvarin, vampir Blutstropfen, der - bis zum letzten Blutstropfen kăm-pfen, verteidigen bey ce, apărând până la ultimul kapka krav Bluttest, das - das Bluttest falit negativ aus Blutung, die - die Blutung stillen, zum Stehen adus în spirale sângerând, krvta; || die Blutung va nicht aufhdren, kommt zum Stillstand blutunterlaufen Bhitverlust, der - un Blutverlust sterben die de la o gură pe sânge, de la o hemoragie; izticha mi kravta Blutwelle, die - eine Blutwelle schoB ihr ins Gesicht este un val de sânge, strălucitor chervenin nakhlu în față; chervenina puternică, rumenina oblya, zalya lyceto blutwenig - von etwas blutwenig verstehen Nu deslușesc nimic din ceva, razg, haber blues din ceva; Demontează din tov, un inel de porc din apa lui kladenchov; II sich (Akk ) blutwenig um etwas kiimmern bockbeinig fără griji pentru tova, nu ne da multă muncă, colocvial zrr pentru el; || blutwenig Lust zu etwas haben imam puțină dorință, nyamam nici un fel, nito kapka dorință, în special vânătoare, nu caută un tov; Nu-mi pasă de Tova Wax, der - wie ein Bocklein springen Voi sări ca o capră, ca un tânăr Yarentse; || stoBig, widerspenstig, geil, năschig wie ein Wax opaque (uporit, solid glar ^ inaі kato magare), opirnichav (viroglav), lascivious (azgn), lac kato pruch; || so ein sturer Wax takava vertical, debela cap, takv opak, inat (chovek), takv katar; Și alter Wax dart pruch; || wie еіп Wax stinken stink, duhoarea de kato pruch; || YY die Schafe von den Bocken scheiden separarea oilor de capre (un fel de pierdere); den Wax zum Gărtner machen, setzen la capetele păstorilor, vikam vlka și mi pazi oi; vkarvam, se lansează valka în kosharat; vikam foxes da mi pazi kokoshkite; Voi părăsi mechkite și ward drenkite; wenn die Wax lammen on Velikden horses; când dai naștere la varba drenka; când ajungi la Chet-Vartk Podir Petk; pe Vrbnitsa la rând; pe cookie lato, pe cookie den, la a doua venire; când vezi poarta fără să te uiți în jur; când este pictat pe un corn de cal; koga mi drooping on dlanta (pe petata) kosmi; koga chumata varne pe maikite decata; când devii o grămadă; când cântă slavei (bivolite) din kavali; când trimit un kotkat Kalugerka; când tsifnat nalmite; -f- den Wax melken (lună) frecare sub corpul unui bou, un tânăr sub un cioc, un ciorchine într-un tren, un val pe un ou, un kosmi pe un dlanta, sub un jezik pe un b'lkhata ; procese și muls de la yalova crava mlyako; F einen ock schieBen Voi împușca un sirnac, un animal mic; || iibertr einen Wax schieBen, machen corectarea este nepoliticos, simplu păcat, haf; sbrquam În timpul competiției trăgătorului, arcașul a primit o capră un bonus de kato utegiitelna; || in der Ober-setzung hat er mehrere schwere Bocke geschossen (ge-macht) în traducerea că a trimis multe (multe) păcate nepoliticoase, omisiuni; ihn stoBt der Wax trese ce, khaltsa, zdrobire ce din plâns, zdrobire; inati behold, it is not possible to push on inata si; Khaltsa, hvanala go e Khaltsavitsa; origva se; || er weint, schluchzt, daB ihn der Wax stoBt (als ob ihn der Wax stieBe) plâns, că ce kasa, plâns sfâșietor, sakash go kolyat, lupta; || den Wax haben inatya behold, opvam behold, durpam se kato cancer on brzey, inatya se kato katar, kato magare on the bridge; F den Wax in die Wuste schicken pentru a-ti foc, lash-to-te intr-o linie surda, slings de an si trece vantul; razg, biy mu duzpata; f iiber den Wax snringen capră galop (ured gimnastic); || Ubungenam Exerciții de ceară pentru o capră; f auf den Wax steigen, klettern kachvam se, pokatervam se on the capitan; || auf dem Wax sitzen stând pe un căpitan; || iibertr auf dem hohen Wax sitzen nadigam ce, puff ce, golemey ce, arogant ce, sakash starcha cu putin coprali peste cealalta; unfold, fukam se; f auf dem Wax sagen cutting darva on agareto; (c) steifer Shivach ceară; f daB dich der Wax stoBe diavolesc, mätnite cei luati; (r) cadran sie kann den Wax zwischen die Horner kiissen bockbeinig - ein bockbeiniger Mensch inat chovek, având greșit manipulat kato prach, opac, cu capul tare, va pune un chovek; inat kato katar, magare-chovek; || sich (Akk ) bockbeinig stellen, benehmen zainatyav ce, opvam ce kato katar, magare, kato cancer on berzey; || sei doch nicht so bockbeinig bocken - -f> bist du kahl, so bocke mit keinem Widder kato ti e trichav zadnikt, impose se parsalite, not-dey you know a lot Bockmist, der - lauter Bockmist reden, vorbind necredința Nash, nici mințit, nici fiert, mințit-nefiert, prostia pură, mischiliotini, fantezii diferite Bockshorn, das - ihn ins Bocksborn jagen natikvam merge în mile de dupka, în corn de capră; izkarvam mu akla, splashvam go; || ich lasse mich von dir dadurch nicht ins Bockshorn jagen plasish wrabcite, gargitte Boden, der - den Boden bearlreiten, auflockern, bebauen, bestellen, urbar machen, brechen voi prelucra, sapat, semăna, cultivar, sparg pământul, pământul; II einen giinstigcn Boden fur etwas finden auspicious * benefic pentru amiri, pământ fertil pentru ceva; Și der Boden gab nach soil ce poddade, ce shit; II Boden fassen, gewinnen pentru apucare, lansare de rădăcini, mustrare iată, iată; pământ copt sub marea krakat; Și einem Geriicht den Boden entziehen vom lua pământul, baza acestui lucru după ureche, să ne lipsească de persuasivitate, de bază; || den Boden wurde ihm zu heiB pământul de sub krakat mu das Brett (das Holz) bohren, wo es am diinnsten ist tresya on banitsata mekoto și work lekoto; trsya si forest- German-b,'іі kreki fra "eoloі numesc riverman, i eu Bomba ninata, da, am trimis o mulțime de muncă, uită-te la asta și tocmai am lucrat, nu-mi da mulți ochi, nu-ți face multe probleme; f den Kiimmel aus dem Kâse bohren choplea puțin câte puțin, jucându-se mult timp cu ceva (la propriu: izchoplya kim din sirenetted); || der Schmerz bohrt mir im Kopf, Zahn chovurka-mi în cap, în dinte; C das hat mir schon lange im Kopfe gebohrt tova mult timp în urmă veche mi ce vrt în capete, în creier, demult misiuni ocupate; || Angst, Reue bohrte in ihm your team, pocăință; || ein bohrender Schmerz, Kummer șurub lung, pătrunzător, ascuțit, răsucit; o dată-yazhdash mka; f er bohrte so lange bei ihr, bis sic nach-gab that I don't place to the world (calm), don't pace, don't back up until then; || bei ihm bohren, mă sufoc din când în când cu insistență, roagă-te, nu voi da pace, pace, insist pentru ceva înaintea lui; razg, vrn-kam go for something; (r) vor Schmerzen bohrte er sich die Nâgcl ins Fleisch din șurubul acelui ciocan, împingeți si în mezoto; farfurie; || das Wasser bohrte sich durch die Felsen || seine Augen bohrten sich in ihre clean mu ce shove, zabikh in the her; II das bohrte sich mir tief ins Herz tov ce vryazha d'lboko in sarceto mi; || bohrende Augen, Fragen pro-ochi jos; zadlbavaschi, țipând îndelung în-întrebând; f ihm ein Eselsohr, einen Esel bohren corectând urechile mu mahareshki, jucând împreună cu mu se Bollwerk, das - ein Bollwerk errichten izdigam krs-post, tvardina; || ein Bollwerk des Friedens, der Freiheit cetatea gegen den Krieg despre lume, libertate, război încrucișat; f das letzte Bollwerk sein last support sm Bolzen, der - einen Bolzen spitzen, auflegen, abschie-Ben pentru tine sa punem lacul, sageti Izetrelva; schneil wie ein Boizen barz kato arrow; nicht jedes Holz gibt einen Bolzen din fiecare darvo swirka (săgeată) fără a deveni; din slam kale fără a deveni; din mei mlyn ns stav; -f- alles zu Bolzen drehen talkuvam până la capăt, dându-i o pierdere, sensul este inversat; semănat pe Korsna ryapa pe fundul meiului (ryapa), o să-l prind pentru nai-malkata drebolia, frecând sub boul corpului; -■$> Boizen spitzen (drehen) one swing kamshika, prieten opva kaisha; (c) gerade wie ein Bolzen dreapta kato ascuțitor, lumină, țiglă telegraf; (r) scherzh ein paar Bolzen einlegen gavrtvam, mint mu nyakoy and friend cup bolzensteif - bolzensteif dastehen în picioare kato imobil, kato idol, kato telegraph stalb, kato sharpener, kato pregătit bombardieren - ihn mit Briefen, Vorwiirfen bombardieren la marcatori, obsipvam merge de la o scrisoare, reproș, nahvarlyam el cu reproș, trăgând Bom№, die - eine Bombe entschărfen dezamorsând bomba; Și eine Stadt mit Bomben belegen bombarders hail; li die Bombe hatte eingeschlagen, hatte dic Briicke getrofien, war vor der Briicke geplatzt, krepiert, in den Wald gefallen bombata padna, explorator, ameliorare, a lovit podul, colibă, explorator înaintea podului, padna în munți; f die Nachricht schlug wie eine Bombe ein, explodierte, wirkte wie eine Bombe vesta izbukhna, explodira, după ce a acționat, a ajuns la bomba cato; || die bombe ist geplatzt || es hagelte, regnete Bomben sipsha ce, bomby; f mit Bomben und Granaten durchfallen bombastic valam ce nai-bezlavno a bea; || potz bomben und granaten bombastisch - bombastische Reden Bombenerfolg, der - einen Bombenerfolg haben imam este uriaș, gramaden, fără succes; buncăr; || das steht bombenfest tova e more from sigurno, pozitiv, cu tot sigurno, pozitiv, incontestabil bombenruhig - bombenruhig dastehen stând cu un calm implacabil bombensicher - das Geld ist dir bombensicher soar ti ca more from sigourney; || ich weifi es bombensicher knowing it with everything sigurno, pozitiv, mai mult din sigurno, absolut pozitiv Bombenteppich, der - einen Bombenteppich auf eine Stadt legen bombardiers hail kilim Boot, das - das Boot vom Ufer abstoBen, wieder ans Ufer bringer, festmachen, anketten, an Land ziehen trugvam de la barca de la mal, I dokarvam la mal, I zavrzvam, I pump from the verigata, Fug la mal ţărm; II das Boot ist dicht, leck, leckt, kippt um, ist umge-schlagen, gekentert barca nu este o trecere, o trecere, ce comună, premyat, ce obrna, ce oprna din fundul muntelui, ce zahlupi; || das boot schaukelt, tanzt auf den Wellen, gleitet iiber das Wasser || das Boot legt am Steg an || das Boot lâuft voii Wasser, zerschellte, barst auseinander || ihn in einem Boot ubersetzen merge de la barcă pe alt mal; f wir sitzen alle im gleichen Boot vschiki imame edna și mănâncă mâncare, ptuvame într-o singură navă, imame ed-nakvi interes, cum ai suferit unitatea, ea implică vsichki trace yourself si, tryabva da fi susținător, da dar-zhim unul pentru a prieten Bord, der - an Bord gehen, steigen kachvam ce on (borda on) navă, vapor, avion, avion; || alle Mann an Bord vschiki pe punte; || von Bord gehen, kommen mucus de la un vapor cu aburi, un avion, pe un uscat, pe un țărm, un aerodrom, o muscă; || ihn an Bord bringen kachwam merge pe un vapor cu aburi, avion; || iiber Bord gehen padam in moreto; f er hat sein Studium, alle Vorsicht, seine Sorgen iiber Bord geworfen a compune, colocvial taxa urmeaza aceasta si, zahvrli tot felul de prepazzles-est dupa diavol, zahvarli toate grits, scapa de toate grits Borg, der - etwas auf Borg nehmen, kaufen, geben pentru împrumuturi, împrumuturi, facturi, să împrumutăm ceva, pentru un împrumut; || auf borg leben borgen - ihm Geld borgen let's mu bet on a loan, nazay, loans mu bet; || bei ihm, von ihm borgen ia un pariu de la el; || Geld gegen Zinsen borgen să pariem pe un împrumut că voi plăti mai mult; || auf den alten Kaiser borgen să ți-o dăm, să-l luăm de tânăr; o grămadă de drag, dira yama; Borgen und Schmausen endet mit Grau-sen borch kashta razturya; de Veresia și Rakia Nyama pro-copsia Borke, die - zwischen Baum und Borke eingeklenjmt sein tensionat sm, între chuk și nicovală, sm, kato in mengem, sm Vogp, der - aus dem bomiert - ein bomierter Mensch limitat, oameni aglomerați; || er ist grenzenlos bomiert, bis auf die Kno-chen bomiert înfricoșător e limitat; limitat, tip e la creier pe os si; nu pot vedea departe de nasul lui, ima mamelon Borse , die - eine volle, gefiillte Borse pulna, natp-kaia kesia; || seine Borse herausziehen, umg ziicken din isvadam, izmkvam kesiyata; centura rupta Bdrse , die - an der Borse kaufen, herrschte Panik-stimmung kupuvam on borsata; pe borsata tar, ai panica; || die Borse war heute flau Borste, die - seine Naage stehen wie Borsten nach oben mow mu wash, ca strigă kato chetina, bodley; ima rupt pe munte, impletitura chetinesta; f eg kehrte seine Borsten hervor toy si care prezinta caracter noctite, cu coarne, opac; f umg Borsten haben imam peruci, kinti, mangizi, viermi cu un pariu borstig - seine Naage standen borstig in die Luft mow mu byakha striga, stircheha pe munte kato chetina; f borstig sein naezhen, nastrahnal sm kato taralez, opak, rude sm; II ein borstiger Mensch opac, nepoliticos, spri-hav, chepat chovek; || eine borstige Antwort scuză opac, tulburat; f borstig viei Geld haben vierme, gbav sm cu un pariu bose - ein boser Mensch, Hund losh, zyl chovek; mormanul rău; I] der Bose, der bose Feind, Geist sunt vicleni, diavolesc, nesfânt, spirit necurat, nesfânt; mânie spiritul, geniu; demon; || en boser Hals losho, vz-p al eno, purulent throat; || einen bosen Finger haben bere mi preet, imamul este bolnav, inflamat; ||ein boser Zufall wollte es, daB one sinister accident ; II auf bosen Pfaden wandeln || în bose Gesellschaft geraten nopadam în losha, mediu pokvarena, în societatea losha, prieteni vered losha, prieteni cu prietenii losha; || etwas nimmt ein bose Ende wird bose verlaufen good edge; f ein bose Copii amabili, neîngrijiți, neascultători, opako; || en boser Kerl, Bube, Strick zl, blestem tip criminal, ticălos, escroc, răufăcător, criminal; world-zelivets, lazybones, tip razkhayten, unfold, canap; || ein bose Weib losha, prokleta, soție căsătorită, monstru, satana; II die bose Sieben loshoto, fatal gri; cal prokleta, o soție căsătorită, o prokletnitsa, un proklet, iar kato este un diavol, satana, satana adevărat; seme diavolesc, os diavolesc Credința oamenilor spori profețesc stai jos Într-un joc pe o carte din secolul al XVI-lea, cartea sedma însemna diavolul și de acolo sedmorkat a devenit un simbol pentru ceva rău Într-un kyio, devenind apoi un sinvrim pe soția unui cal, ty cato soția unui cal, ea a arătat transformări în părul ei gri: căsătorită, bebriva, mryena, răutăcioasă, înfometată de putere, inveteră, arogantă El a exclamat cu voce tare, care a spus: "unul dintre cei șapte cai ai soției " Ulterior, el a spus: "unul dintre caii cenușii" Vision Bitte: eine aus der siebenten Bitte; f ein bose Fieber packte ihn pain ce din cod malign; f sie ist mir bose, ist bose auf mich, mit mir ty mi e sardita, mi ce syrdi; || wir sind bose miteinander scarani sme, sarditi sme; || sei mir nicht mehr bose deswegen not mi se sardi veche for tov; (r) er ist bose d (a) a alergat bine ce l-a plantat, l-a plantat într-un mod rău, a muncit mult; II das sieht bose aus work not mi haresva, nu minti bine; II damit sieht es bose aus work dintr-un bine rulat; || es ist nicht bose gemeint not e cu rea intentie, cu rea intentie; (c) nichts Boses dabei denken nyamam pierdut gânduri, gânduri, intenții; || es gilt das Gute zu tun und das Bose zu meiden să stăpânim binele și să învingem răul; domnia bine si vv vodat merge hvarli; II Boses tun, denken, im Sinne haben, im Schilde fuhren varsha, conducând răul; Mă gândesc, imam naum, gândesc, doresc răul, ceva rău; || ihm Boses zufiigen, wiin-schen dăunându-mi, rău; dorindu-i aur; -f> Boses schreibt man in Stein, Gutes in Sand (Staub) Zloto este un chuva departe de bunătate; luând bunătatea, niciodată aurul; f- Boses kommt geritten, geht aber weg mit Schlitten loshoto ide din colata, dar aici este din needle-lat; zloto forest (în curând) venit, and muchno (polka) si departure; pentru aur nu tryabva da sling, apoi du-te Bosheit, die - vor Bosheit ersticken strangle ce din răutate, foc și bogey, gâscă; || dahinter steckt eine Bosheit II seine Bosheiten verspritzen, vorbringen Bote, der - die zwolf Boten celor doisprezece apostoli; II die Boten des Friihlings, einer neuen Zeit vestitori ai trecerii, vestitorii unui nou timp, a unei noi ere; f- selbst ist der Bote - wer einen guten Boten haben will, muB selber gehen valkt si varshi yourself work, zatova enemy mu e debel Botschaft, die - ihm eine Botschaft senden, schicken, bringen, zukkommen lassen to slings, donasim mu vest, news, message; f- iible Botschaft kommt immer zu friih horse west parva pristiga, ima barzi krak, krill; un cal și apa lui nu este o spirală; loshoto merge de la kolata, dar ia din ac; (c) eine Botschaft errichten fondatorilor ambasadei; (c) die Frohe Botschaft evangelieto Boullion, die - siehst du denn nicht was fiir eine Boul-lion du dir zusammengekocht hast, nu vezi cum terciul de zabrka, cum a zdrobit perechea de si Boykott, der - den Boykott iiber ihn, iiber ein Land verhăngen, erklăren, es mit Boykott belegen declare a boicott on him, on the country; || ihm den Boykott erklăren boicot mu, boicot go Potrivit căpitanului englez Jim Boycott, în , cineva a fost închis din Liga Națională Irlandeză în semn de nemulțumire, iar poporul irlandez l-a oprit pe veyakakvi de la el; || Boicot ausiiben boicotari brabbein - ich brabbele etwas in meinen Bart, vor mich hin voi muri ceva sub nasul meu; marmorya si, mrnkam si Nesho sub nas Brache, die - der Acker liegt in der Brache nivat e carbon, e left and lie on the waste; || auf schwarzer Brache pflugen brachlegen - brachgelegt werden voi pleca la risipă; pren Voi lăsa forțe creative nefolosite; sp-wat, dezvoltarea paralizata este pe fortele creatoare ale mi, nu ne da ocazia si gi razgrna brachliegen - ich lasse meine Krâfte, meine Talente brachliegen Voi lăsa nefolosit strongite, darbite, talent si; || alles lag brach fiecare lucrare a intrat în inactivitate, nicio muncă nu s-a oprit, nicio muncă nu sa oprit; || um nicht brachzuliegen pentru da, fără a sta inactiv Brief de marcă rytse, pentru a nu pune un krakat; (c) brachliegende Gelder nu utilizați, înghețați pariurile, sumi Branche, die - aus der Branche sein from branch sm; )| das schlâgt nicht in meine Branche tova nu e din ramura mea, din specialitățile mele, nu jos în specialitățile mele, nu din specialitățile mele Brand, der - în Brand kommen, geraten for ce fires, ce fusibles, ce flames, flames; || în durerea Brand stehen; || ein Haus in Brand stecken; C die Pfeife in Brand setzen fuse lulata; || einen Brand (an)legen, anfachen, entfachen, schiiren prevăd un foc, podpalvam, pun foc; pren suflare, aprindere, pasiune, podtrekavam, turnare ulei în foc; II der Brand hat die ganze Stadt in Schutt und Asche gelegt arde, arde, se transformă în cenuşă, în praf şi cenuşă, în puful şi praful unui întreg oraş; || das Museum ist einem Brand zum Opfer gefallen, wurde von einem Brand heimgesucht muzeul este victima unui incendiu, nu a fost distrus, avariat de un incendiu; || der Brand erfaBt, greift um sich, iiber sich, breitet sich aus, nimmt eine groBe Ausdehnung an fire ce devastație, răspândiți, îmbrățișați și sednite gardurile, de jur împrejur, iau golem în mărime; || der Brand wiitet, forderte viele Opfer, verursachte unermeBlichen Schaden foc, elemente de foc de bushuv, demon, sunt multe sacrificii, provoacă nenumărate perii, ruină, pagubă; || eine Beute des Brandes werden devenit o victimă, un petic pe o flacără; pe elementul de foc; || einen Brand loschen, eindămmen, beschrânken, ersticken quench, limit-chav, stinge focul; l| der Brand schwelte, ver-loschte smolder fire, fade away; || iibertr einen Brand năhren, ihm Nahrung geben, zufiihren țin doamnele pe flacără; sentiment podkhranvam, pasiune; Mă voi culca, o voi sprijini; || etwas în Brand erhalten susține focul; || einen groBen Brand entfachen sub foc; explodarea unui foc; (c) im Brande des Mittags într-o câmpie inundabilă înfățișată; || der Brand gliiht in den Adern sau slyntseto kryvta in venele mi vzvir; (c) zwei Brănde Ziegel, Kalk două peșteri erau putrede, var; (c) ich habe so einen Brand a făcut plajă după apă, a murit de sete, a simțit sete de foc; || ich leide unertrâglichen Brand weary of mi with a presahnal, ezikt mi se e closed up for nebceto de la sete; || den Brand loschen, kiihlen uto-lyava, potolirea setei de si, stingerea focului in gardite si; (c) trockener Brand, Brand des Getreides cangrenă uscată; capul vieții; || schwarzer Brand necroza, gangrena; || den Brand bekommen, vom Brand ergriffen, befallen werden gangrena; (c) einen Brand schleu-dem, werfen hvarlyam burning tops; (r) um die Brănde schlagen să bea, sondiram de departe predilecție, opipvam murdărit, aflați Înțeles: voi sufla din toyagata în foc, pentru că văd mai departe, și mai multe scântei; eu! sich (Akk ) aus den Brănden machen izfiryas-vam kato dim, obiram si crush, darmite, chukovet, partushinite, partakeshite; || ihm auf den Brănden liegen Nu o emit din (din) ochi, nu-mi iau ochii de la el, privindu-l neîncetat din ochii mei, mă uit la el Brandbrief, der - ihm einen Brandbrief schicken sling-mi scrisoarea cu un memento pentru returnarea unui pariu, o scrisoare cu o rugăciune pentru un pariu, o scrisoare de calmare, o scrisoare de la nudwane, iron, îmi pare rău să mu "scrisoare de dragoste" arde scopurile aşezării şi populaţia a căzut apoi în marca sărăcia este groaznică, asupra celor suferinzi se bat publicarea mărturiilor - Brandbriefe, cu care cer milă Într-un mod nou, înseamnă ironic să spui "scrisoare de dragoste", cu ceva semantică și să-l enervez pe destinatarul pariului pe un împrumut branden - das Meer brandct an die Kiiste, an die Felsen moreo ce shine, bate despre mal, despre stâncă; vl-nitse o sparge în mal, în stâncă; || die Menge brandet glpata, a lot of bushuva, se vlnuva; || Begeisterung brandete um ihn urcă la vederea acestei nadignaha lângă el Brandenburg - hum die Suppe ist în Brandenburg gewesen Brandfuchs, der - Brandfuchs sein student din al doilea semestru sm brandheiB - brandheiBe Ware este periculos, stoc furat Brandmal, das - ihm ein Brandmal aufdriicken brandmarken ihn brandmarken damgoswam, zhigoswam, stigmatiza trece de la petnoto la rușine, la pre-stupnik În antichitate, robii băteau semnul de gunoi de pe urma zalavyanetului cu fier îngrămădit pe ei Vechii germani pe prestigiu zhigosvali besilka sau înțepător pe izmchvane, deci stigmatizând simbolul pe prestigiu, petno pe dizgrație: || dadurch war er fiir alle Zeiten gebrandmarkt through, with tov that forever be disgraced, damgosan, zhigosan brandneu - ein brandneuer Wagen cu totul nou, dar-va-nou* cola Brandung, die die Brandung bricht, iiberschlăgt sich beat ce spargerea, zdrobirea, prădarea; |! in der Brandung des Verkehrs în trafic zgomotos și plin de viață braten - einen Fisch în braten riba in olieh; II eine Gans braun braten peka gjeka to chervyavane; II Eier, Kartoffeln braten ouă, cartofi; || etwas am kleinen Feuer iiber schwacher Flamme braten parzha neshcho pe foc slab, flacără; || etwas am SpieB, în Butter, in der Pfanne, im Tiegel braten coace ceva pentru shish, parjago pentru unt, coace pentru tavickata parja in tigana; f daB euch der Teufel brațe pomelo vi black plague; împușcă și tu împuști; mutite vie a luat; |І da braț mir einer 'nen Storch (aber die Beine recht knusprig) este pur și simplu incredibil; pur și simplu nu vă lăsați păcăliți; doar da, ești ciudat și maesh; Înțeleg; az pk da nu știm; cum a murit bah, nyamashe și știind tov; drzh me și nu padna; rade si nu-l vezi Izrazyava extrem de chudvane, din anumite motive, rechinul nu este otrăvit și, prin urmare, a da tutela rechinului este aproape niciodată la fel; || er taugt weder zum Sieden noch zum Braten vari du-te, du-te la cuptoare, mănâncă totul, nu te duce biwa pentru sărăcie; || das kannst du dir braten right, think, how to search for it; curcan si merg pe cap; ko shchesh în cadrul acestui pliu; •;/ wie der Mann ist, brăt man ihm die Wurst spored chovek and cafeto, as a guest, taqv and mling g (^іkava and chorbata); kavto strălucește, deci în mu și tamyan; spored chovek și chashat; die gebratcnen Taubcn fliegen niemandem ins Maul nimic nu este gata, pentru nimic; coace vrabcheta nu cazi, nu cobori din cer; Dumnezeu a dat, dar în koshara ns vkarva; (c) er muB in der Holle braten sche ce irzhi in a katrana, on a scara; f ich brațe in der Sonne pitch ce, voi adăuga ce pe ardezie; || ich lasse mich in (von) der Sonne braten pitch ce pricham ce pe soare Braten, der-ein knuspriger miirber Braten este fragil crocant, copt tare; F> ubertr umg ein fetter Braten kokal gros, zdrobit gros; II cu s war ein teurer Braten beshe sk'po, placere sarata; || den Braten riechen, wittern, merkcn suflete pentru tine, suflete pentru tine, cum lucrezi, care sunt primejdiile: || dem Braten nicht trauen yamam o mulțime de vyara, încredere în această muncă, această muncă nu este multă încredere, suntem puțin timizi; || da haben wir den Braten on you now; cei ti, bun, Spa-sovdep; acesta este alb acum; Khubavo iată naredikhme, natopikhme nasadikhme I vtasakhme now: eu sunt otsapakhme, vap-tsakhme sunt acum; hubavo zagazikhme, zakshahme acum; eu| ihm den Braten versalzen Bratkartoffeln, pl Ich verstehe immer Bratkartoffeln subgame kaza dacă ceva; nu mirosi a kaza, repetă din nou vednage; straighten, bai si, sharply schesh, like si nyamash munca unui prieten; order si, ako schesh poti da sa le comanzi pe ale tale pana dimineata, care nu iti dau de lucru si alea Bratwurst, dic - man muB den Hund nicht nach Bratwiirsten schicken lasă vulpile și Kalugeritsa să stea, să nu fiu între kokoshki; dintr-o grămadă de kasapins nu stavm Brauch, der - Sitte und Brauch place și obiceiuri; || nach altern, gutem Brauch după vechiul obicei, navik, temper, după vechea, bună tradiție; || es ist ein Brauch von alters her tova e este un vechi obicei, o veche traditie; II so ist es Brauch bei uns, das ist hier Brauch deci ofensează, așa este tradiția la noi, așa este binevenit, de obicei la noi; un asemenea râs fluieră; || wie es Brauch ist cumva mustra, cumva accepta, cumva se practic-kuva, cumva exaltat; || es wird zum Brauch nesho ce transformându-se în navik, devenind navik obicei, tradiție, iată înrădăcinată; || alte Brăuche wiederbeleben szhivyavam, vzkreeyavam, izvikvam pentru stomac vechi obiceiuri, cum ar fi; li an seinen Brăuchen zăh festhalten dаrzha cu încăpăţânare pentru obchaite; || ein Brauch kommt in Schwang, stirbt aus, kommt auBer Schwang brăuchen - Geld fiir, zu etwas brăuchen needing ce, imam nevoie de ceva dintr-un pariu, necesar trebuie să pariez pentru ceva; || hier braucht cs nicht viele Worte (vieler Worte) tuk nyama need from a lot of thinking, sa surplus, no need, need a lot of thinking; || wie lange braucht man bis dahin atunci când punctele au nevoie de timp; eu! du brauchst gar nicht zu lachen nu este deloc amuzant, nu e pentru confuzie, din anumite motive; cu bunăvoință nu îndrăzni; || niemand braucht es zu wissen, fără a bate pe nimeni, o vei recunoaște, nu vei avea nevoie, dar o vei răspândi pe altul nu este necesar să fie predat de alții; || das hăttest du ihm nicht zu sagen brăuchen (nicht sagen brăuchen); || es bn ucht nicht gleich zu sein nu e interzis, o să-l scuturăm în tabără, nu e înțelept barzo, poate chiar mai mult; Ich 'iauchc dich imam are nevoie de la tine, am nevoie de asta de la tine, soții Si mi este necesar; || tron, dich brauche ich gerade did a lot of si mi, just ti lipsvashe, lied about you; voi zdrobi pentru tine; || ich kann dich 'Hzf nicht brăuchen acum nu am nevoie de mi si, yamam nevoie de - i ebs nu mă scutura, bate-mă val mi ss din g ivavat; || fier das konnte ich so brăuchen hich not mg ■ pritryabvalo tova, many mi e pritryabvalo tova; :! am fost weiB om einander brăuchen kann nu știu ce a dat un singur den nyama da ti doryabvam, a dat nyama da imash nevoie de la mine; și vă pot oferi un răsfăț; eu! du brauchst nicht gleich zu weinen nyama nevoie, nu e necesar vednaga da plâns; || er weiB seine Zunge, seine Beine zu brăuchen servi bine de la ezika si, dar spune, ima chevrsti "cancer; II er brauchte seine Făuste to use yumruts te si; II brauchen Sie noch etwas do you need ce, im ' do you need from something else; -f- brauch's, weil du's hast profite moment; dai, arici, te alungă; f etwas zum Leben brauchen needing ce de la nu: io, pentru da vie, este necesar pentru mine, pentru da, reducând burta lui; II etwas, er ist zu aliem zu (ge) brauchen este ceva de tip stav, poate că se târăște, dar pune-te la muncă, dar folosește-l pentru orice, pentru orice; biwa go, bun pentru orice, pentru orice fel de muncă, orice poți; || daza brau-che ich, dazu braucht es viei Zeit for goods e guno, ce emiting a lot of time, needing a lot of time, it takes a lot of time Braue, die - dichte, buschige || mit hochgezogenen, geschwungenen, nachgezogenen, zusammengekr ffenen Brauen cu vdignati înalte, viti, scriere (kaza gay-tani), pictură, suită, smrashcheni, sveseni ezhdi; II fein gezeichnete Brauen tnko, desenând, scriind, desenând cu grație; || die Brauen runzeln rashchya, shrashchva, vysya, svsvam, svyam know; die Zgaiep hochziehen, zusammenziehen vdigam, swivam vozhdi brauen - Віег, einen Zaubertrank brauen Eu gătesc, gătesc, fac bir; gătind, voi pregăti o băutură magică; || scherzh einen starken Kaffee brauen; gătind pentru tine, voi pregăti o cafenea puternică; f ein Unheil, -iigen, Heimlichkeiten, Rache brauen cooking, tkmya, mtya cut nefericit; decuparea minciunilor, munca în culise; zamzslyam, răzbunare tăietoare; (r) die Nebel brauen spălat se urcă pe munte, plâng, se întind; || ein Unwetter, da: Meer braut nadiga ce, winding ce storm; moreto ce in inuva, vzvira, kipi, bushuva braun - braunes Haar kafyava, kestenyava k > sa; |j (eine) braune Gesichtsfarbe, Haut murgavo, despre> chip văzător, murgava, piele arsă, murgav zece, pentru: ір pe față; || braune Augen kafyavi, kestenyavi, vak z'ochi; (c) braun wie Schokolade, ciocolată Kaffee kafya kato, cafenea kato neagră, măsline negre; înfloresc din ciocolată," floare pentru ciocolată, pentru cafenele; kafyav pe înflorire; (r) braun werden înnegrire, bronzare, finisare bronzare, murga- floare, zece pe piele de la auzi; pomurgavyavam, oS 'aryam din slantseto; || die Sonne hat sie braun gebrannt n-ai făcut plajă, ai toarcit, a roșit, nu ți-ai terminat murgav zece hubav tan din slantseto; ||etwas brown rost: bra-ten peka pe scara, grill, parzha, peka puțin înainte de iacher-vyavane; (c) ihn braun und blau schlagen întrerupt te lubrifiază din luptă, direcționează ținta în sine să devină albastră din luptă, nasharvam garba mu din luptă; f ein krăftiges Braun este întunecat, plin de cofeină; (r) die junge Braune este: seine Schwester tânără brunetă e sora lui Iehova brăunen - Zwiebel în unt brăunen zaparzhva ■ wer das Gliick hat, fiihrt die Braut heim Brautschau, die - auf (die) || Brautschau iialten tärsya si wife, ogljedam si wife Brautwerber, der - einen Brautwerber aussenden sling matchmaker brav - ein braves Copii buni, ascultători, blânzi, pașnici; || ein braves Mădchen bun, sfânt, cinstit, decent momic; || du bist ein braver Kerl ti si wonderful, glorious momche, magnificent man; || brav sein este ascultător, ordonat, cinstit, onorabil, curajos, bun, curajos, curajos Dumata e vzprieta prez secolul al XVII-lea din războiul francez ezik, makar la început și ide din italianul sau spaniol bravo: dive, feroce în luptă În Germania, sensul lui biwa obla-goroden în posokat este perfecțiunea morală Urma celui de-al -lea an de război primea valoarea pentru onoare, bunătate, care este valoarea inițială pentru viteji de la palid; -f- der brave Mann denkt an sich selbst zuletzt (Schiller) om de gândire bun și valoros pentru ultimul loc pentru sine; f ein mai curajos Soldat este curajos, viteaz razboinic, vezi explicatia muntelui; || brav lernen predarea cu sârguință, sârguință, sănătos; || ihn brav durchprii-geln natupvam, naperdashvam th ordonat, sănătos, cumva acum; || brav dasitzen așezat pașnic, ascultător, desfășurare, kutam si; || Veralt das war brav gehandelt, ge-antwortet acționează cinstit, curajos, corect; acesta este un răspuns cinstit, viteaz, un răspuns la masă; f ein braves Stiick vorankommen înainte de tine suficient, semnificativ, direcționând semnificativ înainte, semnificativ tern înainte; (c) sehr brav excelent, minunat, foarte bine Bravourstiick, das-iron du hast dir ein Bravourstuck geleistet many si ce distinguished, yama sho; Khubavo si prezentat; o multime de si si permit brechen - den Arm, das Bein brechen chupvam, stro-shavam rakat, kraka si; || das Genick, seinen Hals brechen || das brach ihm den Hals tova mu schupi glavata, distruge-l, ruina, rassip; || das wird ihm noch das Genick brechen to your she mu struva karierat, distruge-l, distruge-l; || etwas în Stiicke brechen pentru cioturi, nu e nimic pentru stroshavs (pe hilyadi kasov, kascheta), îl voi sparge în hilyadiul parchetului, îl voi îndrepta către sol; || das Eis brechen spargerea prin gheață; chupya, gheață stopyavam; || die Fesseln brechen stupvam, stroshavam, zdrobire, cătușe; || den Zweig brechen schupvam, clona otkarshvam; || Gestein brechen spargerea, spargerea pietrelor; || das Brot brechen razchupvam, Brechmittel naksvam Khlyaba; || einen Vers brechen prenasyam vers pe fiecare roșu, anzhambiram merge; || den Boden brechen sparge sol; Nu bricht Eisen trebuie să schimbe legea (colaps); nevoia nu este de fier, ci de pietre; nevoia de planina a fost inlocuita; Gluck und Glas wie leicht bricht das good luck e krohko kato porțelan (stiklo), trecător kato roua migratoare; Hunger bricht alle Damme grindină netedă trădată; legea netedă a căderii; suprafața netedă a văii și mediul satului urcau; die einen singen vor Freude und den andem bricht das Herz one gleda nunta, prieten al bradvei; într-o zi se joacă, cealaltă călărește; o descărcare, altele strigăt; (r) der Dieb brach in das Haus hoț vleze cu spargerea în kashchat; F mit ihm brechen skusvam cu el; ||mit einer Gewohnheit brechen sksvam cu navik, pri-vichka; otvikvam, înțărcarea asta de la ceva; f ich breche mir Bahn breaks, straighten si pat; || das Gute bricht sich Bahn II die Lichtstrahlen die Schallwellen brechen sich || die Wolken brechen sich blazite ce razkasvat, ce prusvat, ce razseyvat; || die Wellen brechen sich am Felsen ce smash in, o rock; || sein Zom brach sich an meiner unerschut-terlichen Ruhe wrath mu ce break, ce zdrobi în mine calm (iremisibil) calm; (c) eine Ser-viette, einen bogen papier brechen || eine gebrochene Linee, linia este umflată; f Blut brechen pagubă, te scuipă; || hast du dich gebrochen este adevărat; || es war einfach zum Brechen, doar întoarce-l, întoarce-l, ghicește-l, întoarce-l, cățea mică, întoarce-l de la ticălos; || sie war ganz (an Leib und Seele, korperlich und seelisch) gebrochen ești complet, complet zdrobit, zdrobit în trup și spirit, zdrobit; II sie spricht nur gebrochen Deutsch you say it yourself e coplesit, pierdut german, pierdut, german Ezik este ruinat; II gebrochene Zahlen numere fracționale; || Gebrochene Farben amestec, ucide Tsvetove; || seine Kraft ist gebrochen || das Eis war gebrochen Brechmittel, das - sie ist fiir mich ein Brechmittel you acting cathoric oil, I see it myself, mi se povdiga, mi se povrsha, zapochva da mi segadi, mi se tell worms Brechreiz, der - Brechreiz verspiiren gadi mi se, povdig mi se, damaging mi se Bredouille, mori francez - in der Bredouille sein, stecken zagazil zm zdravata, de la doi crabi în dificultate, asuprire, captivitate, cu buze strânse; parzha iată un scarat; II in die Bredouille geraten zagazvam, cadere in asuprire, dificultate, otivam cai in rekat; salutare; || aus der Bredouille nicht wieder herauskommen nu au putut decât din cauza >dificultății, albii, nu au putut să nu o repare; noroc sunt sanatos Bregen, der nordd - ihm eins vor den Bregen geben tsapvam go po glavat, kratunat, tikvat Brei, der - einen dicken Brei kochen svaryavat gosto puree, gosta terci, masa; || ihn zu Brei schlagen, hauen l-am întrerupt, l-am mânjit din luptă, l-am îndreptat spre hotar, brad, pestil din luptă; || ihn zu Brei zerdrQcken lubrifierea lui în obstrucție si, miros de ea, îndreptarea lui către sărăcie din transgresiune, stoarcere; || ein Kerl von Brei mekushav, mek chowek, mek Mara, mek kato pamuk chowek; f sich (Akk ) in den Brei mischen zabarkvam ce, na-mesvam ce in kashata, în ceva, copilul nu este munca mea, myastoto, în munca străină; || seinen Brei dazu geben kazvam and az dumata si, davam, kazvam and az modestly si opinion; || alten Brei wieder aufruhren, aufkochen voi distruge istoria veche; || um den Brei herumreden pentru ascultarea întrebării, în esență; usukvam merge; lokumi cu o singură tragere; || wollen wir nicht lange um den Brei herumreden vorbim la dreapta, fără să înjurăm, dar nu îl folosim multă vreme, dar nu ne jucăm pentru nuci, shikalki; || ihm Brei ins Maul geben voi da mu ceva într-o formă pliată, pliat, gata, nyam încredere în capacitatea mentală; || ihm Brei um den Mund, ums Maul schmieren caressing go, prekarvam mu medey prst prez ustata, podmazvam mu se; când ceri, du-ți miere la gură; || wie die Katze um den heiBen Brei he- rumgehen, herumschleichen obikalyam kato kotka lângă un blob lent, ocolesc o vulpe kato aproape de picurare; frecând apropierea, începând parcă, parcă, ceva s-a ridicat; opipvam predazly soil, otda-leche, sondiram soil; -feip faules Ei verdirbt den ganzen Brei pet strivirea putregaiului dăunează întregii pisici; l Ei; -f-viele Koche verderben den Brei multe femei, hilavo dete; copiii cântă o mulțime de bucle, acolo este s-mnuva; Regnet's Brei, fehlt ihm der LofTel (Goelhe) cutsuzin Marko Totev e, când siromaht se hvane în bine, thengava sche pukne tpant; Koga Vali Mana, Lipsva Mu Lyzhitsa; când moreto a devenit medeno, siromacht-ul i-a ruinat pe mincinoși; der Brei wird nicht so heiB gegessen, wie er gekocht ist lucrarea nu este îngrozitor de sensibilă, de ascuțită în dreapta; diavolul nu este negru sensibil, scriu tăios, desenează; (r) ip dem Brei der StraBe in kashata, kalta, bozata pe strada-ia ia; || das wird einen schonen Brei abgeben hubava terci mai proizleze, devenit din tov; || den Brei kannst du selbst ausloffeln sirbay si now kashata, poparata, si I zabarkal, crushed; || Brei im Munde haben vorbind, imam sakash scurs în ustata, vorbind neclar; pre-mlaskvam când vorbesc breiig - breiig reden vorbind indistinct, imam sakash drenându-se în ustata breit - ein zwei Mână breiter Streifen și viciu, două peds lățime; || einen FuB breit este lat, lat de un pas; li der Stoff liegt (ist) einen Meter breit, liegt doppelt breit rochia are un metru lățime, ima lățime dublă; || der Tisch ist lang wie breit masata e este pătrat, lung, lat; || einen breiten Rând lassen Voi părăsi terenul larg; T er hat einen breiten Riicken toy ima wide apuca, desfășoară, iac gerbina, stropi largi, poți purta mult; || eine breite Aussprache haben imam pronunție largă, desfăcută, desenată; || mit einem breiten Lachen cu un zâmbet larg; || breit und behaglich lachen, das Gesicht zu einem breiten Lachen verziehen usmihwam ce larg și destul de, face mi ce întinzându-se într-un rânjet larg; iieine breite Darstellung exaltată în detaliu, distrată, diluată, împrăștiată, unstegnato, prezentare netăiată; II in seiner Darstellung zu breit sein ce into unnecessary details in exposition si; (r) die breite Offentlichkeit largă societate; || das breite Publikum publicul larg; || die breiten Bevolke-rungsschichten strat popular larg; || die breite Massc des Volkes mase largi de oameni; || eine breit angelegte Erzăhlung povestea este larg raportată; || auf, in breiter Front pe un front larg; || auf breiter Ebene, Baza pe un plan larg, bază, bază; || în breitem Umfang în dimensiuni largi; (r) weit und breit war kein Mensch zu sehen este propriu și nashir, lângă tu nu-l vezi, nu-l vezi în niciun fel la o persoană, sufletul tău este viu, o persoană este în viață; II das ist weit und breit bekannt tova e este bine cunoscut, Ima este larg cunoscut; || etwas lang und breit (des langen und des breiten) erzahlen erlăutern razkazvam, explicând ceva timp îndelungat și pe larg, obscen, în fiecare detaliu, o mulțime de împrejurări; || ein langes und breites erzahlen, schwatzen tell lung și lat; Babrya la nesfârșit; || soli ich es dir des breiten darlegen da, ai explicat în detaliu, în mod general, într-o împrejurare; || sich (Akk ) des langen und breiten iiber etwas (Akk ) auslassen inlets ce în detalii, în explicațiile lungi și largi ale vârfului; || wir haben des langen und breiten dariiber gesprochen vorbesc lung și larg, obscen, în detaliu pentru tov; || da liegt (steht) es groB und breit clearly, obviously e culcați kato pe palmă; || da Bremse bist du breit ima yes ce chudish, yes ce chudish and maesh, yes ce beast, divish; tot sorbi, tot ramai cu gura deschisa din ududvane; shche si glutnesh ezika din smi-vane Breite, die - die Stadt liegt auf dem Grad nord-licher Breite grad lie de grade latime nord; II zehn Schritt in der Breite dessettes for width; II eine Breite von Metem doi metri lățime; II ein Rock von vier Breiten podea din patru lățimi, din patru scânduri; (c) în seiner ganzen Breite dastehen în picioare, l-a prins, l-a corectat, l-a mustrat în tsyalat si lățime, cu umeri lați, așa cum era; || mit epischer Breite erzahlen razkazvam cu amploare epică, circumstanțe; (c) nicht um eines Haares (Daumens, Strohhalms) Breite zuriickweichen Nu las un singur lucru pe kosm nito procente, nito per iota; || um eines Haares Breite hatte mich das Auto iiberfahren opriți o mașină puțin mai mult sau mai puțin; || um eines Haares Breite zu weit gehen prekalyavam little; (r) den Mund in die Breite ziehen întinderea gurii; || sie ist sehr in die Breite gegangen a făcut o mulțime de e, l-a umplut, e a devenit lat în stropire, ramenet, l-a netezit; II in die Breite wachsen, sich (Akk ) dehnen, sich (Akk ) strecken || în die Breite gehen nu zadlbochavam, ci ce intrări în golems, otchitelni detalii, în exces de circumstanțe; || sich (Akk ) in die Breite verlieren ruin ce, intra în detaliu, exces de narațiune; (r) in die Lănge und Breite propriu-zis și lat nostru breitmadien - Ney breitmachen slăbiți, așezați, așezați fânul; (r) sich (Akk ) auf dem Sofa, bei ihnen breitmachen we place ce, we set ce convenily, spreading ce on the sofa; razg, razpischolvam iată, vom pune iată la tyah kato la casa lui si; || sich (Akk ) breitmachen pompous, umfla iată, p'cha iată, fukam iată, izkhvarlyam beh, tick behold on plan; -f- man muB sich nicht breiter machen als man ist man ist nu bate și nu se comportă ca un prost; intinde acest spored chergata si; stiu si la nivel local breitschlagen - ihn breitschlagen predumvam, uve-shavam, razg, kandardisvam, persuadându-l; || ІаВ dich nicht (dazu) breitschlagen nu părăsi ce, lasă-i să gândească, îndemn (pentru tova), nu marca, nu cedează îndemnurilor, deschide, candarmite breitspurig - breitspurig dasitzen, auftreten, erzahlen a plasat imaginea larg, a supărat poza; ținând-o important, umflat, suflând se kato pate într-o sită, lăudându-te, spunându-ți cu îngâmfare goală breittreten-umg etwas breittreten vă spun ceva lung și larg, introductiv iată, zatvam in otegitelni, detalii inutile, în inutil, circumstanță otyatelna, narațiune breitwalzen - ein Thema, eine Frage breitwalzen no- 'pentru totdeauna unul și să mănânci o temă, unul și să mănânci o întrebare, repetând-o până dimineața, spunând toți deodată și mâncați ceva, prevestind totul este una și mâncați ceva Bremse, die - die Bremse betătigen, (an) ziehen a trage, pufă, începe spirala în acțiune; pren sp-you, dezvoltare amuzantă; || Johann, zieh die Bremse și calm; nu vă faceți griji; master ce; || (auf) die Bremse treten la atacul, la lupta spiralei; || die Brem-sen kreischen quietschen spiralkite izkartsvat, iz- skributsvat; || die Bremsen versagen spiracci nu func-tionate, nu ea în editor, nu funcționează; (r) etwas wirkt als Bremse unele acțiuni kato spirală bremsen - man muB bei ihm immer bremsen chovek tryabva totul da vzpira, vzdzha (de la a fi prea mult, dar nu vorbi mult, dar nu înjură cu încredere); Și die Entwicklung, die Produktion bremsen pentru distracție, pentru distracție, pentru limitarea dezvoltării acestor produse și pentru dezvoltarea acestor produse brennen - es brennt străluci, arde; foc; conservator; barzo e, yama vremea ruinei; || es brennt in der NebenstraBe ima fire in (pe) strada seednata; Și es ist ihm gleich wessen Haus brennt, wenn er sich nur an den Kohlen wârmen kann arde în fiecare zi, ajunge la acea da ima și scoate târâul de la tovarăș; (c) das Feuer, die Lampe, das Licht brennt lumini, ard lămpi; sveshta, svetlinata aduce; || der Ofen will nicht brennen, fangt an zu brennen no proces, dar aprinde-l; Pechkata aceasta este în plină desfășurare, aceasta este furia; eu| die Sonne brennt slantseto foam, juri, pricha; (r) wo brennt's denn - wo brennt es unde si ss spluttered, unde si huknal taka; (r) Kaffee, Zucker brennen peka cafe, zahar caramelizat; || gebrannte Mandeln zakharosani, haramelizirani ba-demi; Și Vieh brennen zhigoswam, damgoswam dobitk; II Kalk, Ziegel brennen pitch var, putred; || Schnaps brennen pitch, rachiu de gatit; | i die Haare brennen kädrya mow si with Masha; (c) ich brenne mich am Ofen a arde ce, a scuipa ce pe aragaz; ;| ich brenne mir cine Blase, eir Loch in das Kleid vdiga mi se, izliz mi mekhur din izіaryane, izgari si dupka in roklyata; (c) hast du dich sehr gebrannt câte ce arde: l| da brennst du dich many ce lie, cruel ce mamish, you are delirante; Da, Ima, da, vei ierta, dar vei ierta; sgpil si pe un disc putred, pe un disc de șasovă: (c) der Pfeffer brennt auf der Zunge, der Schnaps brennt in der Kehle red piper lyuti, smadi, bet on ezik, rakiyat mi lyuti on iyr-lotto; Q die Nesseî brennt pariu privat, escroci; || der Schuh brennt mich pantofi de cizmar; ii die Wunde* brennt burn, bet; || das Fieber brennt durere, flacără, zburând de la temperatură; |i das Geld brennt în meinen Hănden soar soar pe rjcek mi; || der Rii-cken brennt mir garbat mi burn tseliyat (st fight); eu| der Kopf, das Gesicht brennt mir, burn mi, ce e lit; fața lui mi bet, era arzătoare; || die Augen, die Wangen brennen ochii mă văd, furie; tara, ard, flaca; || der Himmel brennt blutrot cerul este în flăcări, are ochii roșii este roșu înroșit; f das Herz brennt vor Liebe sarceto mi burn from any; |і er brennt vor Zom din acel furuncul, l-a înroșit, l-a ars cu putregai; | ich brenne vor Ungeduld durere din nerăbdare; || ich brenne auf das Buch, auf Vergeltung durere de curiozitate și de a vedea o carte din dorință da I pritezhavam; arzând de dorință de răzbunare, de zz-răzbunare; (c) das Geheimnis brennt mir auf de;- Seele secret bet on betting mi; ezikt mi me sarbi yes I spo-delya, razkazha; || es brennt mir auf die Nâhte (auf den Năhten) nu este un loc de svart pentru un loc din nerăbdare, priviți vederea, coaceți skarul, ardeți mi pe cap; II Nu, Arbeit brennt mir auf den Nâgeln (Năhten, auf die Năgei, Nâhte) fire mi burn nu glavata, lucrarea mestiscului, la vederea lui; oul este copt pe porți; II es brennt mir unter den FiiBen Sohlen sol sub krakata mi corn, sol și doage zhezka; -ij die Schlacht brennt hei feroce; (c) er brennt schnell oben hinaus toy vednaga kipva, hvrkva, stava foc și flacără, iată; cybriglia chovec e; | j innerlich lichterloh brennen ars de dragoste; ignited mi se e chergata; || wie Zunder brennen durere kato prahan, slama, kibrit; (c) ein Loch in den Tag brennen lambata, luminând-o electricitatea arde până la o zi strălucitoare; (c) sich (Akk ) rein (weiB) brennen (wollen) costumes and see the vin, and clear the see; Îl voi curăţi de vin, îl voi îndreptăţi, îl voi prezenta celor nevinovaţi, mormântului nevinovat; f sengen und brennen pârjolit și ars, transformându-se în cenușă; (c) brennender Dnrst palidă, sete de foc; || eine brennende Frage parliv question; II ein brennendes Rot roșu de foc; || en brennendes Geheimnis palescha, mister de foc; un secret, un pariu pe un Jezik; || etwas brennend gem wollen dorind cu pasiune, cu ardoare ceva; || etwas brennend in-tig haben imam palesha, și minciuna, nevoie urgentă de ceva, ceva este extrem de necesar, necesar; || brennend geizig, neugierig multe, extrem de strâmte, lu-boliten; Și das gebrannte Kind scheut das Feuer paren terci (tikvi) al spiritului; bucle aburite (grămadă aburită) și din jdzhd byaga; a blufat vrana si din shubrak aceste lupte; cineva a aburit stikwee, iar pe spiritul spiritului (și frumusețea spiritului), cineva a aburit iadul din condiment, spirit și mamă; ars de la cantină, acel spirit și rakiyat; Rrennpunkt, der - - im Brennpunkt des Interesses stehen stând în centrul atenției, în mijlocul interesului; !| er riickt in den Brennpunkt des offentlichen Interessează avanpostul de jucărie în mijlocul interesului public Brennsuppe, die - er ist nicht auf der Brennsuppe her-geschwommen care nu este cea de ieri, nu a trecut necazul, nu este rasal în Saxia sub yuhlupak brcnzlig ein brenzliger Geruch, Geschmack miriz-ma, gust ars; (c) eine brenzlige Geschichte Frage, Lage muncă neplăcută, gâdilată, delicată, îndoielnică, situație neplăcută; || die Sache wird mir zu brenzlig lucrează teren și devin foarte neplăcut, delicat, suspicios seducător, periculos pentru mine; || in eine brenzlige Situația geraten cad într-o situație debilitantă, neplăcută, delicată Bresche, die - eine Bresche legen, schlagen, schieBen Voi îndrepta spargerea în ceva (în cetate): || eine Bresche fur etwas, fiir ihn schlagen decocts, deschide ușa pentru ceva, pentru el; || fiir ihn in die Bresche springen, treten, sich (Akk ) werfen pentru tine ce, pentru sacrificiu ce Voi pleca spre pericol pentru el Brett, das - diinn, steif, flach wie ein Brett ||das Schwarze Brptt tablă; || iibertr ans schwarze Brett kommen izliz mi losho ime, izliz mi ime na losh chovek; || Bretter schneiden, săgen cutting, flagel djeki; pren kharkam kato manastirski kotarak; || er fiel um wie ein Brett că padna ca un snop, ca o tăietură; (c) er bohrt nicht gem dicke Bretter toy nu doare mult și zadlbava, trsi și lesninata, uitându-se în afara drumului, în afara drumului la muncă; || das Brett bohren, wo es am diinnsten ist se grăbesc la banitsata mekoto și tza work lekoto, se grăbesc la si lesninata, se grăbesc de-a lungul liniei către rezistență nay-slabă pentru obikalyam dificultăți, corectarea si lek work; nu-mi da multă muncă, zor, nu te chinui mult; || durch ein Brett, durch drei, sechs, zehn Bretter sehen (wenn ein Loch drin ist) see and pre-stenat (iron ako ima dupka); mult perspicace, deștept, ochi și porți de imam; eu| ihn durch ein eichen Brett loben laude și eu îl laud, nici nu puteam să-l laud, totuși în gura mea; Îl voi înălța până la cer; || ihm das Brett unter den FiiBen wegziehen iztegliam sol sub krakat mu; podhlzvam, izprzalvam go, silabe mu di-nena scoarță; (c) hier ist die Weit mit Brettern vemagelt aici este o lumină, pe marginile luminii e, deteriorare, în dzhen-dema e, copil harmi, dar nu o doborî; ottuk natatk nyama pat, e câmp larg; plictisitor, otegchitelno e; || ihm ist die Weit mit Brettern vemagelt nu poate vedea departe de nasul lui; pentru el, totul este svarshva dotuk; || er hat еіп Brett vor dem Kopf (Schădel) este prost, glamming e kato body, kato pn, chukundur, nu știe să crească; || ein Brett vor den Augen, vor dem Mund haben imam bulo, un văl înaintea ochilor mei, mă uit, dar nu văd; gura imamului, ezik nyamam, nu poate părea, dar albi două gânduri, vurzan ia-l la gură, imam katanese la gură; || er hat bei ihr einen Stein im Brett că e bine plasat cu ea, târându-se cu bunăvoința ei, bucuroasă pentru favoarea ei; Și etwas auf einem Brett bezahlen cloaks vsichko pa-vednage; || bei dem Brett bezahlen Nu las datorii nimănui, se dă o monedă mantiilor mele; loan brashno t'pkano se vrashcha; || vors Brett kommen yavyavam înainte de masă, înainte de masa verde; f nicht alle auf dem Brett haben clap mi ednata deka, marda mi ednata chivia, slightly pumped out, drapnat, swept away, feathered, not removed from vsichkiya si; f am Brett sein împrumuturi într-o poziție înaltă, stând în fruntea conducerii, deținând feed-loto în si; || hoch ans Brett kommen de la ce la locul potrivit, la demnitate; (r) auf den Brettern, die die Weit bedeuten (Schiller) pe scenă, în teatru; || die Brctter betreten to trezi ce, lins la scena; a deveni artist; du-te la teatru; || ein Theaterstick geht iiber die Bretter se joacă piesa biwa, pusă în scenă în teatru; (r) in die Bretter gehen mă voi culca în corabie, voi muri, voi adormi multă vreme; || etwas geht in die Bretter ceva a dispărut, o faldă, veșnică amintire a mea, Dumnezeu să mă ierte; (c) auf Brettern Brezeibacken, das-umg das geht ja wie Brezelbacken tova varvi barzo kato strung, kato la sfârșit, la apă brezeln - sich (Acc ) vor Lachen brezeln I will previve ce for two from the mixture; sksvam se din smyah Brief, der - ein offener, anonymer, eingeschriebener Brief opened (în presă}, în mod anonim, scrisoarea este coruptă: Și ein Brief an ihn, von ihm a letter before him, from him; i| an wen ist der Brief to whom este scris; | | | einen Brief an ihn schreiben, postlagernd schicken, richten, ad-ressieren La care scriu, trimit scrisoarea mea căutătorului, post-restant, vom trimite scrisoarea către destinatarii înaintea lui; II einen Brief zusaminenfalten, in den Umschlag, in das Kuvert stecken, zukleben sgvam, put, slug the letter in plika, zalepvam plika; || einen Brief fran-kieren, zur Post tragen, in den Kasten werfen, stecken, aufgeben, einschreiben lassen go to kutiyata, i-o dau; || Briefe mit ihm wechseln schimb de scrisori, conducând corespondență, scriere si, corespondenți și de la el, în corespondență, corespondența este îndepărtată de la el; || unsere Briefe haben sich gekreuzt ce warm- sus; ii einen Brief erhalten, bekommen umg kriegen primesc o scrisoare; II einen blauen Brief bekommen a primit o scrisoare, un aviz de concediere, un avertisment de la școală; i| einen Brief offnen, umg aufmachen, auf-reiBen, erbrechen a decoct o scrisoare, a despica o plika, a o tipări, a o tipări la o scrisoare; || einen Brief beantworten, auf einen Brief antworten dissuade Briile la o scrisoare; i| einen Brief unbeantwortet lassen Voi lăsa scrisoarea fără răspuns, nu voi descuraja scrisoarea; || der Brief ist verlorengegangen, lăuft lange, geht zuriick scrisoarea ce e ruinată, e murdară de mult timp, ce întoarcerea înapoi; II einen Brief erhalten, bekommen, umg kriegen a primit o scrisoare; II einen blauen Brief bekommen a primit o scrisoare, un aviz de concediere, un avertisment de la școală; || einen Brief offnen, umg aufmachen, auf-reiBen, erbrechen a decoct o scrisoare, a despica o plika, a o tipări, a o tipări la o literă; || einen Brief beantworten, auf einen Brief antworten pentru a răspunde la scrisori; || einen Brief unbeantwortet lassen Voi lăsa scrisoarea fără răspuns, nu voi descuraja scrisoarea; || der Brief ist verlorengegangen, lăuft lange, geht zuriick scrisoarea ce e ruinată, e murdară de mult timp, ce întoarcerea înapoi; II einen Brief durchlesen Voi citi, voi citi scrisoarea; II die eingeiaufenen Briefe durchsehen no-stapilata incoming correspondence, post, fasten-nalata post; || er wird sich diesen Scurtă nicht hinter den Spiegel stecken pozitiv yama da arată-ți scrisoarea, yama da mergi înainte pentru amintire, dar umilește-l, du-te strânge; || ein alter Scrisoare veche scurtă; || umg ihm hinter die Briefe kommen otkrivam, catch mu spati and re, ii ich habe die âltesten Briefe dazu az imam nai-stari drepturi, revendicări pentru tov; (c) ihm auf etwas (Akk ) Brief und Siegel iiber etwas (Akk ) geben Vă voi da o dovadă scrisă, documentându-vă pentru ceva, susținându-vă în scris, documentând ceva; || etwas mit Brief und Siegel belegen (Schiller) a certifica, a susține ceva din dovezile scrise, documente; || Brief und Siegel iiber etwas (Akk ) haben imam scris dovezi, documente pentru ceva; || darauf gebe ich dir Brief und Siegel sign titov, poti semna titov cu o ușă, da-i semnătura doamnei sizatov, da-mi scrisori de probă pentru tov, da d y d d d d t t o t o t o t o ; garanters of titova, siguren sm, kato che two and two right four; || keinen Brief von etwas haben nyamam sigurnost, încredere pentru ceva; (c) ein Brief Haarnadeln, Mandeln plikche, paketche furketi, bademi Briefschuid, die - bei ihm in Briefschulden stehen dă-mi o declinare a răspunderii pentru scrisori, nu mă descuraja să scriu către mu Briefverkehr, der, Briefwechsel, der - mit ihm im Brief-verkehr im Briefwechsel stehen scriind lui si, corespondentului si de la el, conducând corespondența de la el, amirams la corespondența de la el Brigade, die - Brigade der socialistischen Arbeit der besten Quahtăt, der hervorragenden Leistung brigadă pentru muncă socialistă, pentru calitate excelentă, pentru excelență în înțelegere, pentru calitate înaltă franceză strălucită - ein brillanter Kopf, Redner este un cap inteligent; difuzor genial, excelent; || ein brillanter SchluB efectiv margine, tiv; || eine briliante Technik Genial, grațios, tehnică pură, (c) briliant aussehen Arăt grozav, minunat Genial, der Franz - ein Brilliant von ungewohnlichem, seltenem Feuer II einen Brillanten in Gold fassen Montiram, forjând un diamant în aur Briile, die - eine dunkle, scharfe Briile negru, ochi puternici; ii ich setze meine Briile auf, setze sie ab, nehme sie ab, riicke sie zurecht slugs (turyam) ochilata si, snema (svalyam) gi, nume de gi; || seine Briile putzen, vergessen, verlegen Brimborium ochilata si; || ohne Briile bin ich verloren fără globi oculari este shguben, nu văd doi, dar văd ce este un slyap; (r) das sieht man ohne Briile not e need a man yes ima ochila, for yes see tov; tova chovek vizhda și fără ochi; || ohne gelehrte Briile lesen nu are nevoie și purtând ochi, imamul este suficient de sănătos minte, pentru a se aprecia pe tov însuși; || ihm eine Briile aufsetzen nakarvam al anului și priviți înainte, spălați-vă ochii, iluzii, ismam mergeți; || etwas durch eine fremde Briile sehen Mă uit la ceva, îl văd, ochi străini, ochi; || etwas durch eine roșa (rosige), rosarote, schwarze Briile sehen I see something; || etwas durch eine gefârbte Briile ansehen se holba la ceva prez polenul era clar, neobiectiv; || etwas durch seine, mit seiner Briile sehen I see something, apreciating something, disprete your own eyes, eyes, subjectivly, such as I see; • f * jeder sieht durch seine eigene Briile fiecare ochi are un ochi bun: -f> dem Blinden hilft keine Briile nu ajută ochii orbi; un ochi este neclar, nu vezi altul; ochii lui kato intră în panică, dar nu văd fleac; -f- wer nicht sehen will, dem hilft keine Briile on shantavi (krivi) ochii nu ajuta; pe shashavi, ochii nu tremură; wie die Briile, so das Ding ca o chilata, so and shine; cum priveau ochii, picura takiva Brimborium, das - viei, ein groBes Brimborium um etwas machen || etwas mit grofiem Brimborium aufziehen, einfiihren organizatori, ordine, introduc ceva cu prea mult zgomot, cu prea multa ceremonie, dandania, cu surplus, nost ceremonial, cu prefate lungi si lungi, cu lungi si fara ordine bringen - ihm ein Glas Wasser bringen să-mi aducă o cană cu apă; ceasca vdigam pentru felicitari; || ihm eine gute Nachricht bringen donasim mu vești bune; |f das Geld bringt Zinsen soar wear lure, ca liquor; II ihm ein Opfer ne-a adus un sacrificiu; || ihm ein Stăndchen bringen to the right serenade; || ihm Gliick, Segen, Trost mi-au adus fericire, binecuvântări, bucurie; (r) ich bringe ihn iiber die StraBe, nach Hause, zur StraBenbahn Te avertizez de stradă; împrietenindu-te cu tine, te voi ruga să mergi la kashi, la tramvai; |l ich bringe ihn an die Bahn, an den Bahnhof, auf die Arbeit te voi trimite la garat, iti voi porunci sa lucrezi; || ihn ins Bett, ins Krankenhaus, ins Gefăngnis, zum Arzt adus la Turcii anului și acum; zavezhda, zakarvam du-te la spital, obturator; "f> bibi, welcher Baum nicht gute Frucht bringt wird abgehauen, din anumite motive, nu sunt ostili fructelor bune, se vor enerva; -f> Wohltun bringt Zinsen bun cu bine iată pentru plug; (r) ich bringe es an mich I added something, I got it, I got it to something, I taken it, I got something; desfășura, rotește, zadig go; II etwas un den Mapp adus la Plasirs, smulge-i de la el; || seine Tochter an den Mann bringen namiram husband to daughter si, zadomyavam, omzhvam si daughter, razg, plasiram I; || etwas an den Tag, ans Tageslicht adus de la noi, din sculpturi, din când în când ceva este sfânt, în realitate, pentru spectacol; || die Sonne bringt es an den Tag vulpea a ieșit la fermă; || es an ihn bringen irritating, yadosvam go; || mein Vater hat es auf Jahre gebracht || eepe Armee auf die Beine bringen formirs, recrutăm o armată; II ihn, etwas auf die Beine bringen vdigam du-te la crack (de a fi bolnav), ajută-mă să-l repar da step on krakat si; svarshvam ceva; || dich werde ich bald auf die Beine bringen || ihn auf Trab, Touren, în Schwung bringen nakarvam, podtikvam goda barza, da, se depărtează, dar razmerda krakat si; II eine Ware auf den Markt bringen to wear out, out of karvas, out of drens to the pazar; || ihn auf eine Idee, auf einen guten Gedanken bringen an idea, misl; II ihn auf andere Gedanken bringen aduceți-l la alte gânduri, umbriți-l, disipați-l, distingeți-l de mielită; || ihn auf den rechten Weg bringen Izvest th la dreapta pt, vkarvam th la dreapta pt; II etwas auf die Seite, zur Seite adus la silabe, nu la turci, la schimbarile tarii, muta in; || die Sprache auf etwas (Akk ) bringen decocturi a gândi pentru ceva, a vorbi pentru ceva; || ein Gesprăch auf ein Thema adus de la începutul conversației la o singură temă; || en Stiick, ihn auf die Buhne bringen I will put on a piece; izkarvam merge la scenă, la teatru; || den Verdacht auf ihn i-a adus o suspiciune profundă; |І ein Kind auf die Welt bringen copiilor, voi da burta copilului; || etwas mit auf die Welt bringen nu ți-o aduce la tine, ci la lume, aceasta este o moștenire, m-am născut, sunt rudă cu ceva, dă-mi e, imamul lui de la naștere; II ihn auf den Hund bringen to the ruins, sipvam go; II Briiche auf einen Nenner bringen aduce fracții sub un numitor (ednakv); |! ich bringe ihn aus dem Brot (aus Amt und Brot), aus der Stellung vom lua abisul, îl vom lipsi de preconservare; Îmi voi lua locul, voi deveni motivul pentru asta și voi ruina locul, voi servi asta; O să-l cheltuiesc, o să luăm mu zalk; || ihn aus der Fassung, aus dem Hăuschen bringen razyados to you, nakarva of the year, pierde-ți stăpânirea de sine, dar scapă de răbdare, ieși din tine, ieși din piele: || ich lasse mich nicht aus der Ruhe aduce calm, nu tulbura pacea, nu te îngrijora de sărăcie, deschide, nu deranja Kef; nimic nu poate să mă încurce, să mă tulbure; || ihn aus dem Konzept, aus dem Text bringen obrkvam go, zabarkvam go, nakarvam goda oplete konzite; |і sich (D ) etwas aus dem Sinn, aus dem Kopf bringen Voi bate ceva din minte, din cap; || etwas, ihn beiseite bringen salvându-i de pericole, zadigs, razg, zafushvam, svyam, tulbură ceva; Voi curăţa, îl voi omorî; || es dahin bringen, daB dokarvam work dotam, che ; || etwas hinter sich bringen otbiv si grizhata, razg, gaileto pentru ceva, otkhvarlyam du-te la tine însuți și, svarshvam one job, fă-o cu ea; turyam little bet nastrana; || ich habe die Strecke in einer Stunde hinter mich gebracht | l ihn în Gefahr a adus tlasvam-ul în pericol, expune-l despre pericol; rațiune stavam și în afara pericolului; || ihn in Not, ins Elend bringen tlasvam go in need, mizerie, saracie, mutitate, dezastru, devenind cauza acelui si din caderea in nevoie, mizerie, nenorocire; || ihn in Schande MiBkredit, in schlechten (iiblen) Ruf, in bosen Leumund bringen to the disgraceful of it, to the disgrace of it, the disgrazia, the discrediters, the rele-factors, the compromisers of it; Îl voi defăima, Îl voi defăimui către un nume pierdut, slavă la sorți, Îl voi arăta; Şi ihn ins Gerede, in der Leute Mâuler, în Verruf adus la diferiţi oameni; înlătură pricina horatului și poruncește pentru el, îl pun în răutate, îl expun, îl compromite domnind de la el o dvka, meze in ustata pe un khorat; || ihn în Harnisch, în die Wolle, umg în die Furia adusă la furia go, la beeyavam de go, la nakarva anului este mai rău de la otravă, la desfrânarea de go; || etwas in Bewegung, Flufi, Gang bringen Voi pune ceva in miscare, in miscare; II în Aufruhr, Aufregung adus la revolte, la tulburări excita, vdigam pe crack; || etwas în An-regung, în Vorschlag bringen îți dau inițiativa, podtik pentru ceva, devin inițiator pentru ceva; O să ofer ceva, corectând oferta pentru ceva; || etwas in Anrechnung, in Anschlag bringen to presmyatam, kalkuliram, corectarea taxelor preliminare pentru ceva; || în Ansehen, în Aufnahme, în Erinnerung adus din săpături pentru evlavie, pentru respect; Îl voi aduce la prosperitate, stăpânire și prozfti; să ne amintim ceva, Izvikvam merge la pametta; || etwas în Erfahrung adus să știe ceva; || Worte in Reime, Verse bringen rimuvam dumi, versificiram gi; eu! în Ordnung, ins reine, ins Lot bringen, ed în bună ordine, instruire, curățare, curățare; Îl pun, mă duc la redactori; || etwas ins Geschick, ins Gleiche, in Schwung bringen to orders, aduce ceva la redacție; Voi da pe o anumită scară, voi deveni un motiv și un profit; || ihn in Verzweiflung, ins Ungliick bringen to aduce speranțele la deznădejde, la hurlers la disperare; tlasvam, hvarlyam merg cu ghinion, în necaz; L etwas ins Stocken, ins Wanken aduce în spirale dezvoltarea a ceva pentru ceva, devenind motivul pentru ceva și acest zapne, se desfășoară, și aceasta este o mizerie, dar un spray, și aceasta este o ezitare, poți rezista subminarii; || einen Betrieb in die Hohe bringen Voi dezvolta o întreprindere, o voi dezvolta, o voi îndrepta și voi reuși, voi reuși; || die Unkosten in Abzug bringen aduce vraja; || ein Maschinengewehr in Stellung adus de la karvam ordie la poziție; || ihn an den Rând des Grabes bringen dokarvam go to the sicriu; li du bringst mich noch ins || Leben in die Bude, in die Gesellschaft ne aduc trezire, burtă în companie, strângându-ne starea de spirit; || etwas in Wegfall bringen premahwam ceva; || etwas ins klareen adus pentru a clarifica ceva; || die Jahre bringen es mit sich, daB lasă-i să-l pună jos, aici trebuie să te întinzi, departe de ea, th ; || ich kann es nicht iibers Herz, tiber mich bringen sting mi e, sarceto mi fără a da și făcând așa, nu putea să nu hotărască asupra tov Nu puteam decât să călc pe sentimentele acestui lucru, dar depășind păcatul împotriva lui; Şi er adus Unheil iiber uns alle care încă aduc nenorocire vitch-ului, nu mai vkara în alb, deschis, încă îngropat vitch, nu mai strica vitch; || sie brachte vor Verlegenheit kein Wort iiber die Lippen din jenă, jenă, nu poți rosti un singur gând, un singur cuvânt, nici măcar nu poți spune un gk afumat și văruit; from embarrasment ezikt y se varza; || das bringt mich noch um den Verstand mai deveniți un motiv, mai nakara și vă ruinați mintea, dar jumătate de zi, dar iată; II ihn ums Brot, um seine Stellung, ums Leben bringen Prekhranata, priva-shavam de abis, stavami motivul, let the abys be ruined, prekhranata si, mestoto, service si; Îl voi nimici, îl voi lipsi de stomac, îl voi omorî; || ihn um die Ehre, umg um die Ecke bringen ia-mi onoarea, rușine să-ți fie; prechukvam, prebivam, curățare merge ulei strălucitor pe mine; || ich bringe etwas unter meine Gewalt, meine Herrschaft pentru a te aduce sub putere stăpânirea este si, conducătorul lui; || Geld, ein Geriicht unter die Leute bringen prskam, pariuri între horata; prskam, răspândire, răspândire zvonuri, mylva, răspândire m nu între chorat; !| etwas unter Dach und Fach adus ceva pentru tine; || es, ihn von der Stelle, vom Fleck bringen muta ceva în avans, otstvom, du-te la moarte, nakarva anului, da, da, da, muta, da, încearcă înainte; || ich bringe etwas vor mich || viei, wenig, nichts vor sich bringen a lot of work, little work, no welding Nu voi înțelege nișa; || es zu Ansehen, Vermogen, einem hohen Posten aduse la spechelva si poti vedea ascensiunea, bogatia, voi ajunge la rangul templului, postind; || Brocken er hat es bis zum General gebracht that stigna la gradul de general, de la acel grad la general; || es zur Macht zum Ruhm aduce putere unor oameni speciali, dobândim putere, glorie, o simt, devin cunoscut; || ihn zur Besinnung, zur Vernunft adus la cunoașterea lui, la cunoașterea ei la conștiință; Vă voi instrui, amintiți-vă de karva anului; Îmi voi repara mu, vkarvam merge la roșu, în pt dreapta; II er hat mich zu mir gebracht to me to reduce; || ihn zum Wahnsinn bringen vludyavyam du-te, nakarvam du-te, stavami motiv da amiază, da iată, adu-l la ludost, la nebunie; || etwas zur Entfaltung adus pentru a aduce la dezvoltare, la înflorire, devenind cauza a ceva și aceasta este mai diferită, și aceasta este dezvoltarea; || etwas zu Papier, zu Worte bringen I'll write something, I'll give mu a letter, una verbal; II etwas zum Ausdruck, zur Sprache aduse la tine, am tăiat-o, ți-o voi da; fierbe conversația, gândindu-se pentru el; povdigam întrebare pentru el; || etwas zur Kenntnis, zu seiner Kenntnis bringen to informa, aduce la cunoaștere; sesizarea lui; || etwas zur An-zeige, zur Durchfiihrung, zum Austrag bringen a declara, a donas pentru ceva; Îl voi completa, vă spun ceva, îl voi duce până la capăt; || ihn zum Reden, zum Schweigen zur Verzweiflung bringen vorbește cu nakarvam-ul anului, da întunericul, contaminanților, mu ustawa blănos; dovezhda, dokarvam du-te la disperare; || ihn zum Lachen, zum Wei-nen, zur Ruhe adus la râsete, la plâns, la sculpturile anului, și fii mai râzând, plângând; L-am liniştit, nakarvam anul şi pacea, dar întunericul; || ihn zum Bersten, zum Platzen, zum Rasen, zur WeiBglut bringen to the karvam of the year and ce pukne, da, e mai bine de la otravă, dar mai rău; vbe-syavam merge; || ihn, ein Mâdchen zu Fall adus pentru tine, pentru tine; înlătura motivul morții, căderea pe momich, tentant momich; || ihn vom Leben zum Tode adus la conducerea go; || ihn dazu bringen, daB er nakarvam go da ; f es zu etwas, zu nichts adus din izliz, devenind ceva din mine; nimic nu este lins de la mine, nu voi înțelege o nișă în stomac; || es în etwas (D ) Voi conduce golyam karisr înaintea ta, reușesc în stomac; (r) ich bringe das nicht nu-l ia în stat și direct, expul tov; || ich hoffe, ich bringe es noch to nadyam ce, cu cât faci mai mult cu tov, cu atât reușești să faci la fel; || den Fleck aus dem Kleid nicht bringen kdnnen nu a putut să nu scape pe petnoto de blestem; || etwas zustande, zuwege adus la realizatori, realizatori, procarvas; (r) die Zeitung, das Program bringt nichts Neues programul nu conține nimic nou; || die Presse brachte nichts Neues dariiber print, presa nu comunica pe a ta, nu o albeste pe a ta, nu-ti aminteste nisa pentru un tov, dupa o intrebare; || sie brachte Brahms Lieder you izp'lni, izpya cântece de la Brahms; (die) Zeit bringt Rat teach for a time, wear pook; (r) die Wolken bringen Regen sa jovni; Erfolg adus Neid trezi succes, înfrângere, predizvikva invidie; f dieser Boden a adus wenig acel pământ fără a lăsa golurile să-l termine, puțină furie; || das wird ihm kein Gliick bringen tova nyama da mu aduce fericire; Scherben a adus pe Gliick e na kasmet, na khair Brise, die - eine leichte Brisc kam (sprang) auf, erhob sich get out, nadigna ce lek brize, wind brockeln - Brot in die Suppe brockeln zdrobirea abisului in supata; (c) der Putz brockelt mazilkata ce roni Brocken, der - cin kleiner, groBer, guter Brocken sunt mici, golyam zalk bunătate, Khubava, depozitare delicioasă; |{ en îngăduie Brocken pren tristețe groasă, kokalche gros, drobche; || iibertr ein gesunder, dicker Brocken om sănătos, corpulent, bump, debe-lanko; (r) von schmalen Brocken leben living oskaditsa, in oskditsa; || er nimmt sich immer die besten Brocken toy elect wines kaimaka pentru tine si; II einen fetten Brocken schnappen dokopvam thickly kokalche, drobche, tristețe deasă; || ihm einen fetten Brocken wegschnappen apucând mu sub nas gros kokalche, tlstata tristețe; || aas war ein dicker Brocken fur mich it's not a difficult task, costing a walnut for me: II an einem harten Brocken zu kauen haben bluskam si glavata (coloquial angelite) over a walnut bone, fighting a difficult task; f ihm ein paar Brocken hinwerfen podkhvarlyam mu nyakolko trohichki din tra-pezat; || ein paar Brocken des Gesprâchs auffangen to-love, prinde din conversație gândul otsklechpi; || еіп paar franzosische Brocken know knowing a little duma-ki Frensky ezik; || er wirft mit gebildeten Brocken um sich toy paradira, serves si cu o frază de predare, prezentând aceasta pentru mulți învățați; f sold, mit dicken, schweren Brocken beschieBen, belegen brodeln - brodelnde Nebel stropi nori de la magicieni; Și das Wasser brodelt im Topf apa clocotește, clocotește în cheie în Tengzherat; || Schreie stiegen brodelnd hoch || ein dumpfes Brodeln war zu horen chu ce, smash ce, nadigna ce este surd, murmur supus; Și în der Masse brodelte es vered stârnește-ți nemulțumirea; || es brodelt und gârt unter der Bevdlkerung păstrează credința poporului; || in ihm brodelte es vor Groll Brombeere, die - zahlreich wie (die) Brombeeren ima gi, cruce ce sub genă și peste genă, sub pod și peste pod, pentru fiecare tern (kato k'piny); || Ghinde sind billig wie Brombeeren motive invalide; atât de mult mă poți convinge de Tova Brosame, der - die Brosamen auflesen, sammeln, zu-sammenfegen sbiram, trochite Smiths; || in lauter Brosamen zerfallen discord ce into trochs, natrosha-you ce Brot, das - frisches, frischgebackenes, weiches Brot fresh, mek, top abyss; || altes, altbackenes, hartes trockenes, verschimmeltes Brot vechi (korav, bayat), tvard, abis escrocat; || das Brot ist von gestern hlyabt e ieri, de ieri, tvard; || ein gut durchgebackenes Brot este bine copt, abisul este copt; || ein Laib, eine Schei-be, eine Schnitte, ein Stiick Brot one samun, one rezen, one filia, one kas (comat, kashei, brocade) abis; || Brot bereiten, backen, brechen, abschneiden, pregăti, frământă, coace, otchupvam (otkevam), lacrimă abisuri; J Brot in den Ofen schieBen hvarlyam, mint abys in the cave, furnata; Morgenrot schafft Brot a băut devreme, leer devreme; cine se trezeste devreme, Doamne ajuta; f> Salz und Brot machen die Wangen putrezesc sare și abis dând un fard pe buzit; f trocken Brot essen groapă este prăpastie uscată, nămol uscat; Ts bei Wasser und Brot sitzen pedepsit, taci pe abis si apa; || ihn auf Wasser und Brot setzen îl voi pune pe o lespede și apă; || Brot und Wein reichen, ne voi da pâine și vin, cinstindu-l; ||unser tâglich Brot prăpastia noastră uscată; yashiyat na-schen khlyab; |І NOI unser tăglich Brot gib uns heute nasscheniya no abyss give no day, || er ist das tăgliche Brot bei ihnen nu este minava den, fără că da otide u tyah oaspeți constanti; || etwas notig haben wie das tăgliche (liebe) Brot, nevoie de ce de la ceva, ceva, am nevoie de ceva, simt o nevoie de la el; || bibi, der Mensch lebt nicht vom Brot allein nu însuși din abis (hrana pământească) este mai vie decât chovekt; || er kann mehr als Brot essen biwa merge pentru ceva mai mult ca osven și poison abyss; abilități magice pritezhava, darby, putere, mozhe da lekuva (prin acordeon cu butoane, magie); ima creatively darby, seche mu umt, pipeto, smart e; || ihm Steine statt Brot geben în loc de abis am dat mu pietre, în loc să dau mu ajutat, mu a dat mintea (akl); Voi refuza să mu în puterea lui si, dar îl ajut pe mu; || er sieht aus, als hătten ihm die Hiihnerdas Brot genommen (weggefressen) stop kato grumnat, crăpat, aburit, tăiat, mânjit, kato a căzut din prăbușire, arătând jalnic de dulce, kato a sacrificat oaie, krav; II mir falit die Butter vom Brotc (vor Schreck) gl't-you siezika, ruining mind and thinking, sarceto mi se transforming from a blast; Voi strica curajul, uni, voi cădea în duh; făcându-mi ceva pentru totdeauna, voi strica orice dorință, orice dorință pentru ea; || von ihm nimmt kein Hund ein Stiick Brot mehr de la el și o grămadă de ns am luat veche zalk abyss, losh, zalchovek e; iar păsările nu merg la munte; dintr-un astfel de chovek și "Doamne ajută" nu ești un agitator; toate byaga de la el; si pe Bascha nu iertator; a pălmuit-o și a cărat-o pe basch; du-te undeva și cheltuiește bani pe el; o bor verde da se hvan și că shche izsikhne; li man schmiert das nicht jedem aufs Brot nu-ți vine să crezi, dar spune-o tuturor, repetă-l tuturor; || ihm etwas aufs Brot schmieren, streichen natyakvam mu, razg, iarăși îmi pare rău pentru ceva, îmi reproșez ceva: || etwas auf dem Brot essen miissen natyakva mi ce, razg, din nou, toate la fel în fiecare zi și unele lucruri; Nu pot și sunt dulce, abisul este dulce; pazit de mu e pitata; ai grija de tine, priveste; II dem ist sein Brot gebacken, sein letztes Brot ist gebacken a băut această veche a cântecului; se hotărăşte soarta mu ei, nu încă se ocoleşte pedeapsa; f sein Brot verdienen pechela, razg, din karvam abisului lui si, prekhranata si; || ehrlich, sauer sein Brot verdienen coace cinstit, cu muncă cinstită, cu muncă neagră, cu sudoarea prăpastiei; C AAA im SchweiBe deines Angesichts solist du dein Brot essen cu sudoare pe frunte din abisul karvash; || în Brot und Lohn bei ihm stehen să lucreze și să-și păstreze chiria; || ihn in Arbeit und Brot a adus de lucru lui namiram mu, punându-l la lucru: II sein eigenes Brot essen bake, izkarvam si sam slab; II ihm das Brot nicht gonnen see mi e, see mi ce khlyabt, detogo otravă; || ihm das Brot wegnehmen otne-mum mu hlyaba, zalka din oboseală; || ihm um Brot und Lohn, aus dem (ums) Brot bringen licheni din abis, prekhrana, vom lua abisul, zalka, devenind motivul pentru asta si strica lucrarea acestuia; || ein hartes Brot haben pechelya, izkarvam cu tezhak, munca grea, cu sudoare pe fruntea abisului; || sauer erworbenes Brot abis amar; abis, sinterizat din mak negru, din travaliu negru, din karvava, sudoare neagra; II die Kunst geht nach Brot izkustvoto e forțat și lucrează pentru abis; || der Kampf ums Brot lupta pentru abis, pentru mâncare; || Sie wissen auf welcher Seite Ihr Brot gebuttert ist Știi unde e unde ce krie interese, isgodata Vi; -f- wes Brot ich ess ', des Lied ich sing chiyto con yashash, cânta cântece indignat; chiyato kola yakha, cântece neya ale ei; joc conform ghidului de pe jucărie, care mi-a dat o gaură; -f> kein Brot ohne Not yama good fara sudoare; muncește din greu, nu-l strica pe acela; podeaua uscată a riba nu este otrăvitoare, ci umedă; koito se mchi, that behold and pach; nimic nu cade gata din cer; f> fremdes Brot, herbes Brot este străin de abisul cu otrava, este amar, korav, zbi karshi; ■f> besser eignes Brot als fremder Braten amabil da mâncați o pâine uscată cu rahat și nu multă căldură cu kakhir; cu amabilitate svbyata dorada (ou propriu) de la extraterestru cocotte Brotkorb, der ihm den Brotkorb hoher iiangen okachvam mu koshnitsata din abis pe poliția muntoasă, într-un mod înalt; Voi impune restricții la depozitare, mijloace; folosiți bannere; da mu si otrava, nu muri de bucurie, da mu, kolkoto si cumpara varva pentru bssene brotlos broilose Kunst art nu păstrați ceva; artă neprofitabilă; I brotlos werden nu lasă abisuri, mâncare, nici muncă Brach, der - einen Bruch erleiden chupva mi ce cost; das Glas erlitt einen Bruch castron pahar de ce fart; il der Flieger, das Flugzeug macht Bruch a prăbușit avioane; leteit ce broken from machine si; || ein dop-pelter, glatter Bruch dublu tăietură pe os, dublă fractură; resturi netede; II den Bruch einrichten name-tva schupenat cost, fracturate; || der Bruch des Versprechens este încălcat încălcat împotriva unei promisiuni, împotriva unui gând dadenat; || ein frischer Bruch clonch verde; || der Bruch der Freundschaft, mit der Verhan-genheit, ruină, ruină pentru prietenie sks-vaneto cu minaloto; |І zwischen ihnen kam es zum Bruch între tyah ce stigna a rupe, acele stngnaha a rupe skaha este una cu cealaltă; !■ den Bruch erweitern zadlbo-chavam gap abis; (r) Briiche bekommen na-nukvam se, nanspwam ss poluchavam puknatini, cep-natini; || sie macht dauernd Bruch ești neremarcabil în mod constant chupi; asvoto laudă, chupi; cs geht zu Bruch în die Briiche ruperea ss stroshava ce preva ss pe parchet hiladi kasov, pe ksov-uri schupva stând pe boabe de soia, până la bucăți; ruhvam, srutvam iată da asta pe parchet ksove; ii das ganze Mobiliar ging zu Bruch || die Tasse ist in die Briiche gegangen cup ce schupi, stroshi break ce sta pe parchet ksove pe sol; || die Bettwiische ging nach und nach in die Briiche lenjerie de pat treptat ce skäsa izkhabi; ' der ganze Plan ging in die Briiche, zu Bruch întregul plan este lipit, ce eșuează, ce se destramă, ce zdrobește, ns a ieșit din nimic din tot planul; || meine Schuhe, unsere Freundschaft ging in die Briiche, zu Bruch vechea prietenie este stricata, rupe-o; || alle meine Hoffnungen gin gen in die Briiche, zu Bruch, speră-mă la naiba, iată ruina rukhnaha, hvrknaha, ostanakha exil; (c) mit etwas in die Briiche kommen, geraten suferind eșec, ruină, fiasco cu ceva; Voi mânca cu ceva poluchavam losha belezhka; || wir kamen in die Briiche stignahme la fundul străzii, la kyorsokak; (c) das ist Bruch tova sa otpadtsi, otpadtsi, otshletsi, chirspi, osgatsi lolnokachestvennaya defect, deteriorat despre bătaie; i| den Bruch von Schokolade verkaufen vinde parchet on-choupenit din ciocolată; II so cin Bruch ama che losha work, so bokluk; (c) sich (£> ) einen Bruch heben, holen, zuziehen dokarvam si hernia get hernia from povdigane for testest; izsipvam se Izkilvam iată; |i ihn am Bruch operieren operieren merg din hernie; II sich (D ) einen Bruch lachen izlizat mi chervat, din tarbushvam behold din zdrobire; || red dir keinen Bruch those si razcheknesh ustata, now si razglobish chenetata, che se razcheknesh from talking; II Mensch du hast wohl einen Bruch cheveche, ti don't si crazy si, ns i with vsichkia si; (c) einfacher gemischter Bruch este o fotografie simplă, mixtă; II der Bruch lăBt sich heben you can reduce it; | i einen Bruch erweitern extinderea fracției; || das geht falit in die Briiche tova e este incalculabil, ajungand pana la marimea unui monstru nadkhvarlya fiecare lucru mic orice pre- Bruder stav, necedând în calcul; tova otpada, nu mototolită; (c) einen Bruch machen || Das Tuch in die alten Briiche legen (c) im Bruch Briiche, die (forma veche de plural de la Bruch) ihn in die Briiche nehmen merge in iad, impunand multa pedeapsa; || in die Briiche gehen, kommen, cazut la cei nelegiuitori ai ce, la meritatorii globului, pedeapsa este parohiala; li Mark Briiche zahlcn impermeabile mark globa briichig - briichiges Leder umflat pielea; piele, o parte din ea este în pădure; || briichige Seide este pret cu un cop-rin; koprina , unele dintre aceste lanțuri sunt forestiere; || briichiges Material troshlyv, chupliv, crack, ronliv, putred material; (c) briichige Gesundheit foarte blând, delicat răspândit sănătos; |' eine briichige Moral rotten morality; II cine briichig gewordene Welt este putred, putred din afară este sfânt; ■; eine briichige Existenz s-a prăbușit, existența a dispărut; || ein briichiges Argumentul nu este valid argument de critică neizdzhash; || cine briichige Stimme voce tremurătoare, răgușită Bruchteil, der - nur ein Bruchteil este în sine o particulă fracțională, mică, nesemnificativă; li alles dauerle nur den Bruchteil einer Sekunde peste tot ce dezvoltă, tabără, traya puțin câte puțin dintr-o secundă, instantaneu luminos, pentru puțin timp otkolkogo razkazvam; || in einem Bruchteil von Sekundcn instantaneu, usor pe oră dintr-o secundă Briicke, die eine aufziehbare bewegliche, steinerne Briicke agățat mobil, pod de piatră; || eine fliegende Briicke sal de la vzhet; ]| eine Briicke iiber einen FluB bauen Schlagen legen construit podul nrkarvam peste râu; |i eine Briicke aufziehen wieder herablassen vdigam pachet de coborâri pod suspendat; |І iiber eine Briicke gehen, fahren care trece prin pod; || eine Briicke fiihrt iiber den Strom poduri iiiberspannt den FluB; (c) Musik schlăgt Briicken zwischen den Menschen von Volk zu Volk Musicata o aduce pe Horata împreună uneste poporul, e puntea intre Horat, popor; || ihm goldene Briicken bauen Îi dau lui Mu șansa de a fi în litigiu, da, o voi schimba, dar o voi bate fără zher-gvi, fără să-l stric, am de gând să-l ripostez în timp-dansto pentru o întrebare; voi ajuta mu deina; construi mu pod de aur: || ihm die Briicke treten vertrelen, niederlassen niedertreten servind mu pentru pod, voi pregăti pământul pentru mu, îmi voi limpezi mintea; || ihm die Briicke halten haideți să o susținem dintr-o poziție incomodă, jenantă, un așternut, un așternut acționând pe o scuză falsă, pe o minciună; ;; ihm eine briicke zu bauen versuchen poziție inconfortabilă; || alle Briicken hinter sich abbrechen verbrennen la sbars, ruine, epave ale podului, urmărește-te la tine însuți; (c) wenn das Wort eine Briicke ware foarte bine stiga da e adevarat, da e asa: au aruncat o privire Mango; Poleka da, nu poți prepnesh Spore este o poveste in unele sate este o poveste despre Bascha si Nu am văzut într-o țară străină ca pe o singură grămadă, un golyamo care se împotrivește Baschata în sine a început să devină albă, în curând va fi un minat pe un singur pod, culmea stom step a liar, si chupva Kraka Dokato stignat podul, tinerii au recunoscut treptat că cușeta a bătut lovitura golyamo a celeilalte cușete: (c) eine Briicke aus Aurul protezei, podul este nobil; @ das Zimmer war mit bunten Briicken belegt Bruder der - mein Iciblicher Bruder se naște brierlich sunt rude, sunt pântece, vor fi fratele meu; || er ist mir wie ein Bruder tom mi e ca un frate, ca un frate; II er ist zu mir, handelt an mir wie ein Bruder that ce ma poartă ca pe un frate adevărat, frăţesc; Pfennig ist des Pfennigs Bruder parata cu para otiva; -f- gleiche Bruder, gleicbe Kappen single runoff ca, from single dol of drenka sa; ia unitatea, care lovește pe celălalt; ca Neshko, ca Obreshko; ca Kuko, ca Pipe; ca și Petru, așa este și Pavel; (c) cin geistlicher Bruder frate, mărturisitor, Kaluger, călugăr, tată, diacon; II ein lustiger Bruder, Bruder Lustig este un tip vesel; || ein lo-ckerer Bruder, Bruder LeichtfuB bezpaten, lekomislen, vyatarnichav chovek, carminative, împrăștie cenușa, perko, per-rushan, wei-hi-wei; || Bruder Liederlich este un om dezordonat, prost temperat; libertin; || Bruder Jonathan fratele Jonathan, nume ironic în american de la Unirea numelor numelor într-un singur guvernator te khen: І| Briider în Apoll scriitori, colegi; || nasse Bruder prieteni beți; || Bruder Saufaus bețiv; || ein Bruder mai cald homosexual, homosexual; || Bruder Hitzig cybritlia chovek; || student Bruder Studio; (c) den Bruder kennen wir cognizable toya tip, subiect, exemplu, ali smemu poparat on toya; || ein falscher, gefahrlicher, windiger Bruder împărtășesc un tip ipocrit, ipocrit, periculos, escroc; vyatarnichav chovek, perko, perushan, sveiprakh; || von euch Briidern lasse ich mir das noch lange nicht gefallen yama da tärpya takiva tipic (subekti, gadov, gadini) kato tu și eu sunteți conduși de zabelezhki, dar ei păstrează așa cu mine;(c) das ist unter Briidern Mark wert kato pentru prietenul struv de mărci briiderlich - scherzh meine briiderliche Liebe milyat mi frate; II sich (Z> ) etwas briiderlich teilen împărtăşesc unele frăţeşti între si; || briiderlich zusammenstehen unitate fraternal smite Briiderschaft, die - unverbriichliche Briiderschaft inviolabil, fraternitate inviolabilă, filantropie; || mit ihm Briiderschaft schlieBen, trinken, umg machen no-brother ce; fraternitatea ciotului; || ihm die Briiderschaft antragen, anbieten ofer mu da bem, da we chik pentru fraternitate, pentru fraternitate Briihe, die - eine Briihe vom Huhn, von Gemiise, mit Einlage bulion din kokoshka, din zarzavat, din călcare, fide oryz: || eine Briihe kochen svaravam bulion, supă, chorba; (r) derb die rote Briihe crutta; || ihm eins ver-setzen, daB ihm die rote Briihe iiber den Kopf lăuft tsap-you go like that, why da mu potmezt po glavata; (c) das ist eine teure Briihe tova e skjpo, placere sarata; a lins osul, a plătit pielea de oaie; || Eu am die Briihe davon, am lăsat un contraatac, az sprijin psshkir, kirlive rizi, mantii fac granițe, az plug, înstrăinează păcatele, păcatele din mantii; *f> die Briihe ist oft teurer als der Braten nesh mi izliza skapo și preskapo, multă sare, puțină muncă, muncă; pe brushnoto evtin, pe tricite skjp; vom sparge kashta (tsarkva), vom îndrepta koliba (scuipat); a lins osul, a plătit pielea de oaie; der eine hat die Miihe, der andere die Briihe one bee t'pana (dairsto), prieten cu obir parsat; o albină este lăptoasă, un prieten este jefuit de unt; unul este acesta, prietenul femeii; un darzhi cu coarne, prieten doi cravata; (c) umg așa că eine Briihe că tov e este apă pură, pomiya, cu adevărat boo- lamac; || du hast dir die Briihe selbst eingebrockt si insusi zdrobit acest abur, el insusi a luat aburul, terci; II in der Briihe sitzen fumed, zaksal, zatanal, heated the sam se zdravata (in tinyata, batak, kashata); strâns, într-o viță netăiată, în fundul străzii, vezi; obr-cal, ate sem contsite; || die Briihe steht ihr bis oben hin fumed, zatnala e to guipa, din doua fisuri la batak, i-a incalzit sanatatea; și-a stropit sănătatea, iată, a sădit ouă pe petice; || ihn in der Briihe sitzen lassen Voi lăsa anii de ce parzhy în uleiul lor, și iată, voi coace pe un scarat și iată, într-o viță netăiată; II da hast du die Briihe on you now; tu, bun Spasovden; acesta este alb pentru tine; Khubava porridge, popara si zabrkal; Khubavo iată naredikhme, natopikhme, nasadikhme pe ouă de pachi (șarpe); vaptsakhme, oples-kahme, vtasakhme sunt acum; f alles in eine Briihe werfen hvarlyam vsichko într-o garnă (într-un kup, kosh), fără a corecta diferența; amândoi trăiesc și mor într-o singură liturghie; măsurarea totul de la un arshin, de la un singur semn; || immer wieder die alte Briihe totul este pierdut, începutul cântecelor, pentru totdeauna totul este istorie pierdută, totul este o istorie atât de întortocheată, totul este unul și același și nimic nu mai rămâne de zguduit; f eine lange (viei) Briihe um (yeher) etwas machen O voi îndrepta puțin mai mult și mai larg, o mulțime de circumstanțe, cu prea multe circumstanțe, să intrăm în detalii inutile; usukvam, go diluat; kakanizha ceva, vorbesc mult, corectând dus-întors; || nicht viei Briihe, keine groBe Briihe machen nu ce ceremonie mult, pas nai-neceremonios, fara da si scuipat mult, fara multa ceremonie, fara da go usukvam mult, fara usukvanie, fara vrteli briihwarm - eine briihwarme Neuigkeit este o noutate proaspătă, proaspătă (încă câteva lisuri de la ea); || ihm eine Nachricht briihwarm iibertragen, mitteilen donasyam, informându-mă despre actualul curent-scho chuta, nimeni nu știe încă noutate brullen - briiile nicht so, ich bin nicht taub nu boteza taka, ns sm este surd; || der Donner briillt pocnituri puternice, hohote; || die Kinder, die Rinder, die Geschiitze briillen botez zece; govedata chin, revat; or-diyata revat, crack; || gut gebriillt, Lowe (Shakespeare - Schlegel) bun kaza, leu; kaza merge minunat; || aus vollen Leibeskrăftcn briillen crashing, roaring, belling mi voice (putere) darzhi; || briillen, daB die Wănde zittern baptizing, so geme for se tresat; (r) vor Schmerz, Freu-de, Lachen brullen botezând, hohotind de durere, bucurie, râzând zgomotos; || er briillte wie am SpieB (alți ob er am SpieB stăke) that reveshe, sakash go copt on rye, sya kash go kolyat, sya kash go to be slaughter; || er briillt ja vor Dummheit stupid e kato chukundur, tsyal tapir, t-panar e; tip kato galosh e; în munte a crescut, trei ^ a pastlo; tpant e golyam, ala e prazen; brusc pentru un singur kokoshka mind yum; F ihm Beifall briillen roar din vzhi-shchenie, izkazvam mu zgomotos, din urletul de burduf vzhisheto si; f das Brullen der Wogen, der Geschiitze vuiet, huruit, scutura la ordiyat; || das ist ja zum Briillen brwnmen - der Băr, die Fliege, das Flugzeug brummt sabia secară; mukhata bramchi; aeroplanet, avion buchi; II ein Rind brummt govedoto muchi; || die Kapopep brummen topovete tnat, ehtyat, echat, revat; II der Donner brummt gramofon + a ttne, harmi; F er brummt vor Behagen acelui rjmzhi, marca din plăcere; || er brummt vor Dummheit stupid e katr chukundur, tpe kato galosh, gyon; la munte a crescut, a trecut trenul; umyt mu e in krakat; f mir brummt der Kopf (der Schădel) glavata mi buchi, mi ce e inflated kato shinik, kato tpan; || mein Magen brummt mir strzhe mi de la smooth, stomaht mi svir on tsigulka, premalal Briiten sm- din neted; sgomaht mi testira, se rebelion; (r) er wird brummen sche ima da marmori, sche mrnka, ea nu este satisfăcută, razg, sche vdiga steam; || nur nicht brummen în sine fără marmorine, fără mrankane; || mit ihm, iiber ihn brummen marmor împotriva lui; (r) era brummst du vor dich hin ca o marmora sub nasul si; II etwas in seinen Bart, in sich hinein brummen marmora blee something under your nas, si on yourself; || eine Răspuns, ein Lied brummen, te voi dărâma, te voi dărâma; tananikam si songs; (c) umg fur den Diebstahl muB er brummen pentru că a furat mai mult tremurând și s-a întins în obloane; II der Schiiler muBte zwei Stunden brummen Elevii tremură pentru pedeapsă și stau două ore lângă alți elevi de la școală Brummbăr, der - er ist ein alter Brummbâr toy e old marmorko, veșnic nefericit, veșnic nemulțumit, veșnic mrnka Vgshpteg, der unter die Brummer gehoren losh singer sm, spune sm, voce imam kato puknata te-nekiya, kato puknato teneke, kato puknat suning brummig - eine brummige Răspuns Brummschâdel, der - einen Brummschâdel haben glavata mi buchi, ce e inflated kato shinik, tpan (din mah-murluk) Brunnen, der - einen Brunnen graben săpând un cufăr de comori; i| ein artesischer Brunnen trezorier artezian; || der Brunnen ist versiegt izvorat e preshnal; || sich (D ) Wasser vom Brunnen holen scoopând, purtând apă dintr-un cufăr de comori, izvora; (r) trinke, wenn du am Brunnen bist use the case (bea apă, shhom kato si on the netsa treasure); l| etwas ist in den Brunnen gefallen ceva de otiva pentru diavol, obrăznicie plecat; otide cai in rekata; munca ruinata e; || Wasser in den Brunnen tragen ducând apă în mare; curge de la gol la inactiv; man muB nie sagen: von dem Brunnen trink ich kein Wasser mehr man don't fight and sezarich for something, something not sigure, better get beat; golyam zalk glyatni, golyama gând nu arată; -f- den tiefsten Brunnen kann man ausschopfen și nai-dalbokiyat hoarder pot fi epuizați; wenn das Kind in den Brunnen gefallen ist, deckt man ihn zu trail dzhd kachulka; o urmă de kato se prekaturi kolata, sunt o mulțime de lucruri; (c) tăglich Brunnen trinken p i vseki den apă minerală briinstig - ein briinstiges Tier dispersate, animale de pășunat; (c) ein briinstiges Gebet rugăciune pasionată, arzătoare, înfocată briisk - eire briiske Antwort ryazk, bezcere monen scuza; !| ihm briisk den Riicken kehren Bnist, die eine breite, schmale, behaarte, eingesun-kene, platte Brust sunt late, înghesuite, shaggy, hlätnali, plate, stropind paznicii; |І Brust heraus publică direct; repara-l; || mit geschwellter Brust cu mândrie speranta guardia; || die Brust oPen tragen mers răzuit, cu halatul deschis; C mit ofener Brust einhergehen, mergând nemulțumit, cu halatul deschis; || еіп Seufzer entrang sich, entfuhr seiner Brust un singur vzdishka ce otskubna, ce otrugna din gardite mu; l| Brust ap Brust kămpfen stăm, ne luptăm aici gărzi, trec gărzi; II ich ziehe driicke, presse ihn an meine Brust |! un ihre Brust sinkcn cad in bratele lui, bloc th, pe grdta th; || ich werfe mich an ihre Brust hvarlyam ce într-o barieră, îmbrățișează-l; || ich schlage mich (mir) an die Brust biya ce, udryam ce in gardite (din pocăință, disperare, durere); || viele Orden auf der Brust tragen wearing many orders on guarddite si; || die Hande auf der Brust falten || sein Kopf fiel schwer auf die Brust herab acea armură, scoate capul pe gardă; || auf der Brust schwimmen plovam brust; li ihm die Pistole auf die Brust setzen || er ist schwach auf der Brust toy ima weak Guardi, ima tuberculosis; zumzet că suferind de bezparichie, paralipsie, zakasal teribil pentru un pariu, prazna kesiata mu, dantel-mark e, neascultând kesiyata; bezparichna cod go trese; || er hat es auf der Brust toy ima sufoca, sufocându-l, nu o pot face; || aus voller Brust singen, lachen cântând cu pulni gardi, râzând de toate; || es wird mir eng in der Brust ceva (puternic simțind) mă sufocant, suflete, asuprirea mândrii mi; sufocă-mă de bucurie; || sich (Akk ) in die Brust werfen p'cha ce, inflate ce, emcha ce; || ich begrabe, verschlieBe ein Geheimnis tief in meiner Brust la pivnite, incind secretul dlboko in grdta, sarceto si; || das Herz in der Brust krampft sich bei dem Anblick zusammen cu acel ochi de sarceto în garda lui mi se sviva, banner; || das Herz hiipfte ihr vor Freude, schlug ihr vor Freude hoher in der Brust sari de bucurie, balansează-ți gâtul, aici ești mut, înapoi și bate puternic de bucurie; li Schmerzen Stiche in der Brust haben Imam Bolki, bodysuits in gardite; m-au rănit; || die Arme duer der Brust kreuzen || mir ist ein Stein von der Brust gefallen olekna pe sarcetomi; (c) einem Kind die Brust geben să fim mândri de copil și de bosai, cățea; karmya merge; II ein Kind an die Brust (an)legen || ein Kind von der Brust entwohnen briisten-sich (Akk) mit etwas briisten p'cha ce Brustton, der - etwas im Brustton der (jberzeugung ăuBern, sagen kazvam este ceva din nai-dalboka, încredere de nezdruncinat; || im Brustton der (jberzeugung sprechen vorbind din jos, încredere de nezdruncinat, dintr-un ton pe încredere nai-dalboka) Brut, die - erste, zweite Brut eines Jahres primul, al doilea lupilo, chupilo timp de un an; || verdammte Brut blestemat, kotilo, pasmina blestem, moara, adunare, papal; f scherzh die unartige Brut Malkite nepașnic, neascultător, palavnis; |І meine Brut ten mi, progenitură mi briiten - die Glucke (Henne) briitet die Eier, auf den Eiern kvachkata, kokoshkata miti ouă, lie on ouă; f die Sonne briitet slantseto pricha, prizhѵpya, a căzut; || es herrschte brutende Hitze, war briitend heiB mai groaznic, arzător, căldură groaznică, mai insuportabil de amar; || die briitende Mittagssonne plaid-neshkiyat peck, căldură; || die Nacht, die Gewitterluft briitet auf (iiber) der Stadt de noapte ce e atârnat, e coborât mantia peste grindină; tezhak, respirație furtunoasă e atârnat peste grindină; || der Himmel briitet Sturm pe cer este un nor mort; f er briitet Rache, Mord, Unheil of that mission, răzbunare, crimă, nu-fericire, ceva rău; || Verrat gegen ihn briiten zamis-lyam este o trădare, îl voi tăia cu intenția de a-l schimba; (r) iiber einer Sache, iiber dem Plan briiten razmishlyavam, mitya, înțelepciune asupra a ceva, mă voi gândi la plan; || woriiber hast du gebriitet cum te-ai gandit la asta, peste cat de destept esti; || în tiefes Briiten versinken, verfailen în afara drumului, transpirație în bock lung, gândire în bock lung, gândire briitig briitig - die Henne ist briitig kokoshkata ce e once-kaopala, charlatan; || briitiges wetter stuffy, stuffy time Bub, der - sie ist von einem Buben entbunden dau naștere mamei; || (ist's ein) Bub oder Mădel kavo e bebeto, momche or momiche Babbelwasser, das - Bubbelwasser getrunken haben yal sm din kokoshka krak, vorbăreț mult, bbriv sm, golyam barborko, golyama bbrivka, tsyala vra-zhalitsa sm babbem umg formați mein Herz bubbert vor Angst sarceto mi bie, clap, dumb hard, up to nrsvane from fear Bube, der - sie hat einen Buben bekommen te nasc momche; (c) ein feiger, erbărmlicher, schandlicher, nieder-trâchtiger Bube înfricoșător, jalnic, împărtășire, ticălos cu normă întreagă, tip, escroc; || er hat an mir wie ein Bube gehandell din acel act, ce otiese kato ticălos cu mine, acționează necinstit, ticălos cu mine; (c) den Buben ausspielen izgravam, hvarlyam momchsto, razg, fan-teto (când joci pe cărți) biibisch - das ist biibischer Verrat tova e long, vile betrayal, long, vile betrayal Buch, das - ein Buch von Seiten carte din pagini; || ein gutes, fesselndes, packendes, spannendes, interessantis Buch hubava, captivating, capturing your book; o carte, niște pietriș; o carte, făcută cu pre-sarcină; carte interesantă, distractivă; || ein Buch verîeihen, ausleihen pentru împrumuturi, pentru împrumut de carte; Voi lua o carte pentru un cuplu; || ro Buch schreiben, verfassen writing, writing a book; || in einem Buch blatten, umg schmdkern spre deliciile cărții, săpând ce în ea; || ein Buch durchblât-tem, durchlesen, auslcsen to charms, ііrochitam, din-chitam carte; || ich verticfe mich in ein Buch zadlbo-chavam ce, voi citi ce într-o carte; || ein Buch verschlingen pentru o singură carte; ii den ganzen Tag hinter (iiber) seinen Biichern sitzen, hocken II ein Buch in dic Hand nehmen vzem book in rka; |j kein Buch in die Hand nehmen not a no-big book; Nu voi lua cartea în vuiet; nisa nu se potrivește; II steck deine Nașe ins Buch four lesson si, teach; ein Buch ins Regal stellen sa punem cartea pe raft; II ein Buch aus dem Regal heraus-ziehen M-am săturat de cartea din bibliotecă; || das Buch ist zerlesen, verstaubt knigiata e unpokasana, razpartsa-lena, decent pentru verdeata din multa chetene, knigiata e potanala in praf; (c) das Buch gilt als Bcstselier, ist ein ReiBer bookat e a lot of tärsen, e on fashion, just ce plunder; j| sein Roman gilt als Buch des Monats, des Jahres romant mu minava, ce este considerat o carte nai-hubavata, izlyazla prez a lunii, tazi godina; || ein Buch auf den Index setzen să punem cartea pe listă pentru cărți defăimătoare; || eine Stelle im Buch (putrezire) anstreichen otbelyazvam, subliniat (cu viermi care se roagă) un pasaj, un loc într-o carte; || ein Buch in Druck geben iti dau o carte pentru tipar; j| ein Buch als Makulatur verkaufen voi vinde o carte de cato ambalage, dar împletită în scurgerea ei; || das Buch ist soeben erschienen, schon vergriffen cartea curentului-scho a iesit din cuptor si eveche este epuizata; -f Bucher haben ihre Schicksale book imate propria mâncare; ) die Hand zum Bunde reichen a dat si rka pentru suze; || mit ihm im Bunde sein, istehen in syuz, suzen take it from him; f einen Bund griinden osnov-vam syuz; (c) der Alte, der Neue Bund vechi, legământ weh-tiyat; legământul noviyat; f sich (D ) den Bund enger schnallen to the banners of the kolan, kaisha, to impone si restrictions; f der tiirkische Bund turban turcesc Bundei, das - ein Bundei Reisig, Holz sheaf, narach schki, darva;|| ein Biindel Banknoten pachet de bancnote;|| etwas zu einem Biindel zusammenschniiren, zusammen-binden te voi îndruma de la ceva, te voi îndrepta spre lume;|| sein Biindel schniiren, packen to si banners, vrzvam si torbichkata, bokhchata; pribiram si parsalite, steam-stew, partakeshite;|| ein kleines, schreiendes Bundei mic, fotoliu bebe;|| еіп Biindel Nerven sein tseliat sam self nervi; II sie saB da wie ein Biindel Elend prezinti un tablou jalnic, dar personificarea nefericirii, disperarii; totuși, poartă crusta, acesta este numele tău cu căldură; fiecare darvo si ima vierme da merge otrava bundig - eine biindige Răspuns, Rede este un răspuns definit, ciudat, clar, categoric; vorbire doborâtă, otrivist-ta, sdzhatelna; || ein biindiger Bewe este dovezi convingătoare, incontestabile, devastatoare, irezistibile; f kurz und biindig scurt și clar; cu un singur gând; cu două lumi Bftndnis, das - ein Biindnis schlieBen, eingehen, er-neuem la chei, la legături, la noile uniuni;|| das Biindnis pierdut Bundschuh, der - den Bundschuh aufwerfen se desfășoară cunoscut, bairak la rebeliune, vdigam rebelion, razbuntuvam După numele de pe pantoful satului, acesta este înfățișat în vârful semnului pe o uniune secretă rebelă dintre săteni și plebei, formată în Elzas Prez bunt - bunte Blumeri, Bănder shed, blossom blooms, pandelki;|| die Wâlder sind schon bunt burn ce veche prosharvat, se vor păta repede, vă rog, vor face un pliant pe darvetat din sharka; || ein schreiend buntes Bild kreshyasho, imagine luminoasă arsă; || ein buntes Bild bieten Voi prezenta o imagine simplă; || sie kleidet sich gern bunt te-ai jignit și purtați murdăria (c) eine bunte Geschichte istoria este sfâșiată; || ein buntes Programul este rapid, jocul este variat;|| eine bunte Platte chi-nia, mixed dish;|| ein bunter Teller Mukavyan tabletă cu diferența dulce, fructe (pentru Koleda); || eine bunte Menge fast set, fast tulpa; || eine bunte Auswahl pasr, alegerea este variată; || ein buntes Gemisch quick mix;|| bunte Klânge, Melodien potpuri, music ottuk, ottam; || ein buntes Leben (Da-sein) fiihren conducând burtă variată;|| bunte Reihe machen, eine bunte Reihe bilden formăm un amestec de ridichi de la soț și soție;|| in bunter Reihe sitzen nare-deni change to masata in pastra reditsa; || în buntem We-chsel, în bunter Reihenfolge arc den bunten Rock anziehen to the guise of a pjstrat howling uniform, pjster uniform, pjstrat jacket; devii un războinic;|| bekannt wie ein bunter Hund este atotcunoscut e, și kuchetata, și piatra îl cunoaște, nimeni nu-l cunoaște; || Buntes (îndreptarea în mesager) sunt diferite; sitni-drebni kato kdoilcheta; ottuk, ottam; (c) es hefrschte ein buntes Durcheinander, Treiben, Ge-wiihl "vorbești repede, pitoresc bezrednost, neo-brazima barkotia, blaskanitsa;|| alles bunt durcheinander werfen nahvarlyam fără discernământ, într-un haos rapid, tur karma-karashik, unul prez prieten, cumva ajungem; II alles lag (stand) bunt durcheinander vsichko zace într-un gol strident, pitoresc, beshe agitat într-o mizerie dezordonată, cu adevărat beat-pa-zar, tsyal haos beshe;|| es sah dort recht recht bunt aus furiously lost, necorected; sunt multe tova e veche, nu sta arpi veche; II er trieb es zu bunt că au mustrat, prehvarli markata, borderata, otide harde far, hit prez prosoto;|| es ging recht bunt zu mai bogat viu, razuzdano, răspândit, darzheha acum liber, moral nu furios;|| es wird immer bunter ironie, munca care devine mai distractivă, luând totul într-un mod amestecat, losh invers; || er erzăhlte, redete alles bunt durcheinander care ți-a poruncit inofensiv, mârâit, fără discernământ, unul și altul; || mir wird es zu bunt vor den Augen blackened mi, mi ce înaintea ta; II ich ziehe Bunt dem Schwarz vor Biirde, die - ihm eine Biirde aufladen, auferlegen barbarilor NATO, împovărându-l cu ceva, îi voi impune bunuri, o povară, slăbiți, voi pune o povară pe porți, shiyat; || ihm die Biirde abnehmen vzem, snem, mărfuri de gunoi, o povară de la stropirea mu, îmbrăcarea th;|| ich nehme eine schwere Biirde auf mich poemam vrhu si yourself, natovarvam, vzem on splashing si tezhk goods, tezh-ko burden; II unter der Biirde erliegen, zusammenbrechen grohvam, slings ce, cad sub povara pe povara; Bursche rona; onorează datoria;(c) eine Biirde Holz produs darva • biirden - etwas auf sich (Akk ) biirden lua bunuri, povara, tegest pe stropire si, natovarvam behold, nagr-bwam behold with something;|| sich (D ), ihm etwas auf den Hals biirden okachvam si, razg, ovesvam si, obesvam si, trop-you si belya on shiyat, on the gate; okachvam mu belya pe porți, natovarvam, împovărându-l cu ceva Biirge, der - fiir ihn Biirge sein pbrächitel, garant de închiriere, garanție, garanți pentru el, dând garanție pentru el;|| einen Burgen stellen Voi introduce un garant, un garant; II dein Name ist Biirge genug au o garanție suficientă (înlocuire); -f- Biirgen tut man wiirgen cloak detractor biirgen - ich will fiir dich burgen, sunt mai mulți garanți, voi garanta pentru tine; || ich biirge mit meinem Kopf (Leben) fiir ihn garanți, descurajează din cap (burtă) și pentru el; si cap, si burta, voi gaj pentru el; II dafiir biirgt sein Charakter caracter mu e garantie pentru tov; || wer biirgt mir dafiir care este garantul bunurilor; care este garantia imamului pentru tov Burger, der - eîn freier Biirger este liber, cetăţean independent; || ein academischer Biirger cetățean academic, student; (r) ein behăbiger, bravei Biirger este vrednic, mulțumit de sine, filistean cinstit, esnaf bârgerlich - das Biirgerliche Gesetzbuch (BGB) cod civil; || das biirgerliche Recht drept civil; || ein biirgerlicher ProzeB procedura civilă; || eine biirgerliche Ehe căsătorie civilă; || ihm die biirgerlichen Ehrenrechte auf die Dauer von zwei Jah-ren aberkennen îmi înlătură drepturile civile, mă privează de drepturile civile pentru o perioadă de doi ani; II der biirgerliche Tod civic smart (distrugerea drepturilor civile și politice); (c) ein biirgerliches Mâdchen civil, de obicei momiche; momiche din popor, de origine burgheză; || sie hatte biirgerliche Eltern, stammte aus biirgerlichem Haus, war von biirgerlicher Abkunft părinți din burghezie, origine obișnuită, vuiet mijlociu al corului, chiabe din civil, curge burghez; || ein biirgerliches Leben, Dasein fiihren conducând o burtă tolerabilă, trăind o burtă tolerabilă, bună, cumva potrivită unei persoane de originea mea (civilă, burgheză); (c) ein biirgerlicher Mittagstisch Evtin, masă modestă, bună; || biirgerliche Kiiche obik-novena, modest, evtina, bucatarie buna; || das biirgerliche Jahr obyknovenata an calendaristic; (c) biirgerliche Vorurteile Esnafsky, prejudecata burgheza Burgfriede, der - einen Burgfrieden vereinbaren, schlie-Ben a convinge, a reconcilia temporar (între două partide de opoziție) Biirgschaft, die - Biirgschaft leisten pentru bonuri, garanți, primim garanție pentru ceva; || eine Biirgschaft iibernehmen, auf sich (Akk ) nehmen garanție, calomnie; || eine Biirgschaft stellen voucher, voucher poezie, garanție btirokratisch - es herrscht ein biirokratischer Geist propriu, spirit birocratic tsaruva; || den biirokratischen Trott in der Verwaltung kritisieren criticând modelul birocrației în administrație Bursche; || ein aufgeweckter, hochge-schossener Bursche deschis, în zilele lucrătoare, high kato-poly momche: || umg ich werde mir den Burschen mal burschikos kaufen de primul ordin al lui, toya clap, a doua hvana pentru ureche, pentru yakat; || Burschchen, nimm dich in acht momchentse, acordați atenție, descrieți si akla, uitați și nu si izpatish ceva; || wart, Burschchen, ich will dich Ișh-ren pochakay însuși, mamă, învață-mă pe tine, lasă doamnele să rezolve; (r)so ein unverschămter, iibler, ge-riebener Bursche so nerușinat obrăzător, nerușinat, losh chovek, tip blestemat, escroc vindecat, goLam diavol; Si du bist mir ja ein sauberer, netter Bursche hubava stokichka si mi ti, nu si color for mirisane; stai singur la culoare, impaci pe cineva, porti mu okapva; what hubostnik si mi-ti; f alter Bursche vechi prieten, prieten; F einen ganz schdnen Burschen angeln, schieBen hvashcham, catch golyama, hubava riba, golyam hare burschikos - sie ist recht burschikos, hat ein burschi-koses Benehmen Bflrste, die - mit der Biirste das Haar bearbeiten to the rozary with a rozary; || seine Haare stehen in die Hohe, wie bei einer Biirste mow mu starchat on the mountain, sa shrk-nali kato chetina biirsten - den Staub vom Anzug, den Rock biirsten la praful din costum, la rozariul sakoto; f umg ihm den Kopf biirsten bouffant go, chukam mu sol, ceapa, piper pe glavat, sdvkvam, syazhdam, nasolvam go, freca-mi nasul; || ihn biirsten bouffant go, first-dashvam, natupvam go, mu kokalite naming, otup-you mu dust; -f> wer sich nicht biirsten lăBt, wird aus-geklopft un fel de tarsi, him and namir; tarsi si ss lumina de lupta, albi; care a zdrobit-o cumva, tov si sheba; (r) ich habe jetzt andere Katzen (Igel) zu biirsten now the imam of a friend's work ^ munca unui prieten este importantă, acum nu mi e tov; || er hat immer siebenund-neunzig Katzen zu biirsten toy ima vinagi trei sute și petdeset work and varshi; (c) da wurde tapfer gebiirstșt bun, salut pieha, iată că turnați vin Biirstenbinder, der - trinken, saufen wie ein Biirstenbinder bea mult, karkam salut, tormenting kato pro-dnen, failed, kato smok, turning se kato blan Tradus literal, izrazyt înseamnă: piya kato chetkar, dar în realitate, nimic în comun cu onestitatea nu este ocupat în chetkarit Etimologic legat de verbul sokonemian timpuriu "biirsten", koito înseamnă "piya" De dragul cuvântului jucăuș al pasiunii kjm piene biwa prehvarlena tkmo varhu Biirstenbinder; || er flucht, schilt wie ein Biirstenbinder toy psuva, scolding kato hamalin, karutsar; II er lăuft, rennt wie ein Biirstenbinder toy ticha kato fury, hala, vikhar, vârtej, kato chicotit, kato rupt iepure Busch, der - sich (Akk ) hinter einem Busch verstecken skrivam ce fesele sunt unul singur; || sich (Akk ) seitwârts in die Biische schlagen shmugvam ce in chrastalaka, christ; izmkvam se liniște, a dispărut, izfiryasvam; || bei ihm auf den Busch klopfen, schlagen podpitvam go from-easily, iztnko, departe away, ss zaobicalki, suspicious for something; opipvam sol cu el Izrazt e ia de la Lodzhiysky ezik Că da, verificați, l-au dat oaspeților, nu este un divech strâmb, este teleco raztarsvat; || mit etwas hinter dem Busch halten kriya ceva, opinie, intenție, și, acționând în liniște; || um den Busch gehen obikalyam kato kotka lângă capacul blobului, kato vulpea lângă picurare, voirta aici indecis, ezitând aici și făcându-și o anumită angajament; || Hoiz in die Biische tragen rata, varsha este o muncă zadarnică, inutilă; curge de la gol la inactiv; || er kommt wie Ziet(h)en aus dem Busch și doi, din săritura din vedere, de sub pământ Ziten e are în germană generalul din când în când pe Friedrich cel Mare, care, urmărit de inamic, iznikval kato iznevidelitsa: || es ist etwas im Busch something ce prepare, ce takmi, ce miti; einer schlâgt den Busch, der andere kriegt den Vogel one bee t'pana (dayreto), prieten al culegerilor de parsat; un buta mlyakoto, un prieten obira masloto; un ochi al unei nuci, un prieten al otravii unei nuci; f der afrikanische Busch jungla africană, ardere virgină; f ein Busch Rosen, Haare, buchet Fedem, kitka rosie; kichur mow, introducerea stiloului Busen, der - ein straffer, voller, iippiger, praller, schlaffer Busen || ihn ah den Busen drucken pritis-kam go kam grdta si; || an seinem Busen sinken padam varhu gardite mu; || einen Brief in den Busen schieben, stecken pham letter in pazwata si, in decolteto si; || etwas, ein Geheimnis in seinem Busen bewahren, in seinen (seinem) Busen verschlieCen zapasvam, strâmb ^ topire, concluzionare a ceva, un secret în gardite, sarceto si; || ihm seinen Busen offnen razkrivam mu sarceto si, strangle si; II Liebe im Busen tragen, hegen taya love in city si, in strangle si, in sarceto si; || ihm etwas in den Busen schieben mi-a imputat ceva in vin, in test; f eine Schlange an seinem Busen groBziehen, năhren, wărmen păstrând șarpele în calea lui; păstrați o grămadă și acele lae; (r) es im Busen haben sly, sly f am Busen der Natur ruhen rest si, otdhvam si, namiram rest in the pasvit, in the bosom, nedrata on nature; || Căciulă de mare adâncime Busen des Meeres BuBe, die - - ihm BuBe auferlegen a impune mu globa, pedeapsa, privarea; Îmi voi impune pocăința; || ihn mit einer geringen BuBe belegen a te pedepsi, hai să definim mu un glob neînsemnat, o pedeapsă ușoară; || cine BuBe leisten to the cloaks of the glob; || ihm die BuBe erlassen op-shavam mu globat; f BuBe tun pokaivam se; || BuBe predigen propovăduindu-ți pocăința buBen - ihn buBen lassen to order you go, go global; Îl voi lăsa, îl voi lăsa un an, da, mă pocăiesc, dar mă pocăiesc pentru ceva; Și 'etwas schwer biiBen miissen voi plăti greoi pentru ceva; || etwas, seinen Leicht-sinn mit dem Kopf, mit dem Leben biiBen miissen cloaks, am cumparat ceva, si, este obligat sa dea si sa plateasca si din capul si, din burta si; Si dafiir soli er mir biiBen pentru marfa acelui, plateste o suma mare (si prima); || das solist du mir biiBen shche mi platish tova; yama yes ti leaving Tova taka; Butte, die - Hand von der Butte nu bea; nu-l termina; dolu rzete Biittel, der - ich bin nicht dein Biittel nu scoate slujitorul; nu-l lua servitor Butter, die - frische, ranzige Untul este ulei limpede, fațetat; J| Untul schlagen bey, bate untul; J| Ulei de spălare cu unt auslassen; || zerlassene Uutter unt topit; II in Butter diinsten; || în reiner Braten de unt în unt pur; || Unt aufs Brot schmieren, ulei streichen namazvam pe placă; Butter ver-dirbt keine Kost aka not an artis, not a stig; ai făcut acest unt, kashata fără a deveni un hubava; dintr-un cap mai bun nici o durere; din zyan nyama unt; jede Mutter lobt ihre Butter toate laudele; totusi, lauda bulcheto; fiecare ţigan svoite voreten laude; totuși, lăudați frumosul magar; fiecare lastovița își laudă propriul cuib; toți tsiganinii își laudă contra; toți cumnații mechkar ai sabiei laudei; toți laudă palidul tău; f alles in Butter, es ist alles in bester (schonster) Unt vsichko vvarvi pentru miere si unt, kato pentru apa, e in rosu, in stare buna, se dezvolta minunat; || wenn erst die Ra-piere hat, wird ihm alles Butter in Butter sein la un moment dat documentează data în rzetmu, vsichko mai tragne pentru miere și unt, încă în ed excelentă; || die Bime ist weich wie Butter smash e meca kato oil, just se sw || weich wie Butter sein imam meki ochi, meka Mara sm; || sie hat ein Herz wie Butter cha ima meko syrce kato vosk, kato pamuk, ima meki ochi, meka Maria e; || etwas schmilzt wie Unt în (an) der Sonne ceva ce mlaștini (barzo) ca uleiul pe ardezie, ca petrovsky îndepărtat; II wie Butter an der Sonne bestehen no-shame ce, umt stop and serve me; stând neputincios; || das Geld schmilzt, zerrinnt wie Butter an der Sonne soar ce Tonat, ce izizvat barzo prez prus-tite; Iar Butter auf dem Kopfe haben imam guzna svest, guzen eat; imam kirlivi rizi; etichetează-mă ceva pe vestă; f ihm die Butter vom Brot nehmen, schaben îl joc, îl târăsc, îl storc, mi-l impun; jefui mu kaymak, smântână, lipsește go de nai-hubavoto; || sich (D ) die Butter vom Brot nehmen lassen leave ce let me play, izlizam stupid, balama, budala; || er ІіеВ sich die Butter vom Brot nicht nehmen nu-l lăsați pe acela, nu-l lăsați, lăsați-l să se târască, lăsați-i să-l joace, să devină deștepți, vicleni; || mir fiel fast die Butter vom Brot just ce zâmbește, sliss, orori, vindecă nastrakhnah, iztrapnah, ruinând mintea și gândul; pentru-gubih vânătoare, dorință; || er sieht aus, als hătten ihm die Hiihner die Butter vom Brot genommen, gestohlen, s Brot; (c) Hand von der Butter, J Butte; || das geht ab wie Butter tova ce sale, grubs kato simid, kato topl khlyab; II keine Unt hinanbrennen nu o mulțime de ceremonie, nu și scuipat mult, nu censing o mulțime de tamyan, nu înlănțui o mulțime de basma, nu pune o mulțime de pălărie; II umg Butter bei die Fische care are dreptate, direcționați-l, scuturați-l cumva, editați-l cumva cumva, nu Holera lucru corect la jumătate de normă; kato e garga, roshava da e; ako e riba, cu ulei da e Butterbrot, das - ein Butterbrot streichen Voi întinde unt pe o pâine, voi trimite un sandviș cu unt; (c) umg etwas fiir (um) ein Butterbrot, um ein Ei und ein Butterbrot kaufen, verkaufen kupuvam, vand ceva degeaba, doar fara pariu, pentru o panica de platica, sa mergem doar ca Dumnezeu sa ma ierte; || das haben Sie fiir ein Butterbrot tova ste primit degeaba, doar fără un pariu; Și etwas fiir, gegen ein Butterbrot verschleudem Vând ceva pur și simplu fără un pariu, pentru ruină, pentru nimic; II fiir ein Butterbrot arbeiten muncind pentru panica platica, ca Dumnezeu sa ma ierte, aproape fara pariu, pentru un salariu slab, striga mi, bubuind, dar nu mor de foame; (c) ihm etwas aufs Butterbrot schmieren, geben natyakvam mu, din nou mu ceva, uviram, naviram mugo în nas; II etwas aufs Butterbrot geschmiert kriegen navirat mi ceva în nas, natakvat mi, din nou mi neîncetat; II ihm fiel das Butterbrot regelmâBig auf die Fett-seite în acest scop toate eșecurile, ruina, perii, ruina, golyam kutsuzin, non-respect e hniego - umg das will nicht buttern lucrarea este ruinată; nischo nyama da iesi din tov, din munca de topire; munca este plictisitoare; || etwas buttert este ceva asemănător cu mierea și untul, ca apa; f Sie wissen auf welcher Seite ihr Brot gebuttert ist Vie știi o mulțime de bine unde se află interesele, izgodat Vee, da, si pazit abis, izgodat, interes, care dava echemika; (c) Geld în etwas (Akk ) unt (c) die Wunde buttert ranata gioyasva Butterseite, die - das Brot fălit auf die Butterseite fails, ruin, brush, ruin; golyam nesretnik, kutsuzin eat; || er weiB wo das Brot die Butterseite hat stii Kolyo unde iarna racite, unde e tristete, chioravo, unde sunt interese, de la goda mu, care dava echemika Buxterhude - în Buxterhude (grindină la Hamburg) pe el sunt marginea lumii, în dzhendema, nyakde si, kadeto garmi, dar nu te plânge, vulg pe mainata si, dusmanul, dupa diavolul Chance, die - ihm eine Chance geben, bieten give mu a chance, show-mi the oportunity, da, experience: || die besten Chancen auf etwas (Akk ) haben imam nay-good look and have time in something; || er hat die Chancen fast alle fiir sich || er hat bei ihr, im Toto keine Chance Charakter, der - er ist ein Mensch von Charakter, mit Charakter, von unbeugsamem Charakter, zeigt Charakter, keinen Charakter toy e persoană cu caracter, care arată caracter, e voinic, personalitate puternică, ima este neclintită, caracter puternic, caracter nyama , e bezcharak -teren, om cu voință slabă, om fără caracter charakteriich - dabei kommt es auf die charakterliche Eignung an with tova imat care înseamnă calități personale asupra caracterului; || er gefallt mir charakteriich nicht not mi kharesva, dopada kato caracter, că ima proastă calitate pe caracter, duce un stomac dezonorant, nu poți mu se oslanyash charakterlos - ein charakterloser Mensch o persoană fără caracter, o persoană fără caracter; un om fara curaj, ss este slab, instabil, indecis, vacilant, caracter maleabil, fara o fizionomie personala, om impersonal, nu te poti baza pe el Chef, der - wer ist hier der Chef koy e tuk chefs, chief, pren koi tuk gospodar, poruncă koi, stăpânire, dând ordine, poruncă tuk chinesich - das legt eine Bresche in die Chinesische Mauer von Vorurteilen tova e la dreapta, după ce a spart peretele de la predispoziția în Tayskata chinezesc; f das ist fiir mich chinesisch tova mi sună de neînțeles, ca chineză, nu înțeleg nimic, nito dumichka, nito bakel din tova, spune ceva; || du sprichst wohl chinesisch despre cum vorbește ezik, nu înțeleg nimic din tov, ceva kaz-tu, vorbește clar, clar Holera, die-umg scherzh Spnapsele sunt intestine (fiir) mor Holera rakiyata e Khubavo înseamnă că voi traversa holera, Samo rakiyata ajută, voi traversa tova Chor, der (das) - im Chor sprechen vorbim în cor, choro, împreună (declarând) într-un glas; f umg deci cin freches, liederliches Chor ama che impudent pasmina, adunare, paplach, gasca e risipita, taifa Alege, mor - umg wir werden die Am ales schon schau-keln totuși voi câștiga bani, vom spune, vom repara această lucrare Christ, der - er ist ein wunderlicher, tolier Christ toy e golyam excentric, golyama zodius, skytsa, golyam instance Christbaum, der- umg nicht alle auf dem Christbaum haben nu este eliminat din toate si, neshcho mi lipsva, clap mi ednata duska, swept away, pumped out Christkind, das - ich habe ein schones chronisch - un chronischer Faulheit leiden, || in chronischer Geldverlegenheit, im chronischen Dalles stecken Sufar de chelie cronica, de paralipsie, cod gazos Clou, der (kii:) - der Clou des Programs, des Abends senzațional, găsi număr interesant, atracție pentru program, pentru seară; || der Clou des Ganzen kommt noch Coup, der - (ki:) - einen Coup landen, starten, aus-fiihren izvarshva darzhaven turn, a măturat lovitura, manevra not-ochakvana; hvarlyam dush; f umg einen Coup landen la misiuni, voi pregăti obiectivul pentru lovitură, scopul este operațiunea, organizatorii sunt furt, scopul este furtul, întreprinderile sunt nimic; || er hat den groBen Lovitură de stat gelandet toy rtebeljaza golem succes, hit the gols; pervertit golyama afacere, furt, organiza golyam obir, hvarli dushesh Cour, die (ku: r) - groBe Cour halten Voi aranja o primire pentru scopurile palatelor; f einer Dame die Kur machen, umg schneiden curte doamnă, hotărâre și companie D-Zug, der ■- zum D-Zug nach Berlin bitte einsteigen rugându-se pentru tranzitul Vlak pentru Berlin și se kachvat; f umg scherzh eine alte Frâu ist doch kein D-Zug veche sm vechi, pentru da ticham kato young momiche, krakat we don't djarzhat veche, nu am putut și sestezavam în cursul cu tine da - wer da care este acolo, care este; || stop, wer da stop, who (e) is there; || wer kommt denn da oricine este acolo pe care îl văd; || wer ist denn da care e acolo; || el, Sie da hey, Wie there; || du da, komm mal her hey, ty there, ate to us; II wo liegt das Buch? - Da! Unde este cartea? - Sunt acolo; f da ist er ja si aici este unde e; și ciocănitul acela; II da kommt er ja si acesta este el; || da bin ich sunt eu; II da waren wir stignahme veche; veche sme on celta; aici sm; asta nu este mult; || da nimm's here, na ti go; aici, ia-o; || da hast du's on you now; asta e acum (pe tine) alb; ha acum da cei care văd, de; || da haben wir es on ti now; acesta este alb acum; cei ti, bun, Spasovden; o sută de bucurii, vesele din nenad în kashchi; vtasakhme, vaptsakhme Eu sunt acum, Khubavo este pe redikhme, zagazikhme, acum este natopichme; || formați da schau her I see; Mă uit la tine; mic mic; f ist Post fiir mich da există o scrisoare, deci pentru mine; f hier und da ici-colo; tuk-tame; || da und dort ici-colo; la locuri, la locuri separate; II da und da ici-colo; || Platz da direcționează locul, rupe-l; || weg da undă departe de pasăre; pazete iată; secție; f von da an (ab) împingându-ne, de la vreme la noi; (c) von da ab (ap) ottuk natatk; f so etwas ist nie da gewesen asa ceva nu sa intamplat, un asemenea miracol nu l-a vazut, nu l-a avut; unde ai văzut un asemenea miracol; || nichts da think and not stav; în orice caz, yama și cu mine vom fi acolo; || da ist Chrisam und Taule verloren orice cauză este ruinată, orice muncă de acolo este în zadar, în zadar nici un ajutor acolo; munca ruinată; f da geschah das Ungliick togawa stan neshas-tieto, razg, albi; f der Friihling ist schon da npo-letta este fixat, ajunge, hai, hai, hai, hai; || ist sie schon da a venit seara, a sosit seara; || was war da zu tun as you can, da, direct it under the circumstances, under the circumstances; f da, horch o sută Ascult; II da, es klingelt Chuvash, sună-mă; f wenn ich schon gehen muB, da gehe ich lieber gleich ako tryabva yes varvya, togava e kindly yes trygna oshe now (vednaga); f haben wir da gelacht ama che se smahme togava; Și jetzt, da es mir besser geht dabei - unmittelbar, dicht dabei imediat înaintea lui, dosam him; || wollen wir gemeinsam ins Konzert gehen? - Ich bin dabei, cauți un loc unde să mergi la un concert? - razg Acolo sme; dat, de acord; f ich bleibe dabei o las pe seama mea, tova, din vreun motiv pe care l-am spus deja; || es bleibt dabei ramane la fel ca convenit, dupa vechiul; || ІаВ ihn denn dabei leave it with taya verva, yes si verva, taka yes si thought; f was ist denn dabei like from tova, like ima in tova; || es ist nichts dabei II a fost ist schon dabei ca un losho ima in tova; cum este mystoria, cum este arta ima în tova, este înțelept și înțelept să o direcționezi; nyama nikava mystoria, machntiya in tova; || ich Unde nichts dabei nu namiram rău, afirmând, compromițând, insultând în tov, namiram, ceea ce este atât de rar, bine; || er fahrt gut dabei namiram, chetova darzhane e from crawling for him, che is exactly like this trebva yes se dirzhi; || es kommt nichts dabei heraus f dabei ist nichts zu machen nimic nu poate fi îndreptat în acest caz; || dabei wollen wir es nicht bewenden lassen nu lăsa pe nimeni așa; || sich (D) nichts weiter dabei denken nu bănuiesc altceva, nu bănuiesc altceva; nikava friend misl not mi minava prezi mind; || ich denke mir mein Teii dabei not kazvam nothing, but si zapasvam opinion for yourself si; la minte, gandeste diferit; zapasvam suspiciuni, smneniyata pentru tine si; || er hat dabei sein Leben gelassen with tova toy zagina; (r) mit Leib und Seele, mit ganzer Seele dabei sein particip cu tsyalat si suflet la ceva, întreaga familie este devotată la ceva; || willst du dabei sein dacă cauți, da ești prezent, da participi, da participi, da ajungi și ti; || ich bin dabeigewesen, als das Ungliick geschah bah, fiind acolo, kogato camp neshas-gieto, cu minte rău; || er will liberali dabeisein a claim in all way, da, and that, open, da, on every manja of merudia; || ich war gerade dabei, mich anzuziehen tkmo ce kaneh, gotveh, tkmyah yes behold, tkmo shyah yes behold, behold; || gut dabei sein păzit, plen, rotunjit, ieşit Dach, das - ein Dach aufsetzen melci răsucite; pokrivam kashta; II der Regen dringt durch das Dach, tropft vom Dach, es regnet durch das Dach aștepta în stradă, pătrunzând în curbă; pokrivat, tavant, curgere, pelerină; II sich (Akk ) vor dem Gewitter unter ein Dach fluchten skrivam ce de la ploaie sub curbă, frică, baldachin; || ihm das Dach iiber dem Kopf anziinden fuzion kashta mu, ard; || ihm den roten hahn aufs Dach setzen • jedes Dach hat sein Ach - sein Ungemach hat jedes Dach fiecare are propriul lui kahar, propria sa robie; toate acestea sunt calde; fiecare darvo acest ima vierme si merge otrava; deto ima dim, există kavga; deto comin, there and dim; ein Sperling in der Hand ist besser als eine Taube auf dem Dache este un animal de companie mai bun pe raka, nu deset, Che Chakai; cu bunăvoință svraka într-o rka și nu un șoim într-un munte; într-o zi bună un ou, și nu o kokoshka dimineața; într-o zi bună, abisul și sarea, kokoshka este ruptă dimineața; (r) das Haus soli noch vor dem Winter unter Dach kommen, sein, gebrăcht werden || ein Haus unter Dach und Fach adus la dovarshva, curbe, gard viu kashta; || etwas unter Dach und Fach nu a adus nimic pentru tine; skrivam, tidy up, setting him up on a sigura locality, leaning him down, give him a underslung; || ein Geschâft unter Dach bringen a deal; || das Projekt, die Ernte ist nun unter Dach und Fach proiectul este gata; rekoltata e veche tidied up, e veche in the hambar;|| wir sind endlich unter Dach und Fach nai-după frotiu sub curbă, imame răsucire, scuturare de cap; departe de pericole, pe sigurno local; || ohne Dach und Fach sein sm fără adăpost, substraturi nyam, scuturarea capului, sm fără adăpost; (c) er wohnt unter dem Dache the livelier on the tavana; || mit ihm unter einem Dach leben, wohnen, hausen trăind sub o curbă, sub o singură mișcare din ea; || er tritt unter mein Dach, weilt unter meinem Dach care vliza sub curba mea, în casa mea, în casa mea, iată lumea sub tremurarea mea; || ich habe kein Dach iiber dem Kopfe nyamam house, pokriv, tremurând, keremida peste capul lui si, fără adăpost, om fără adăpost; II ein Dach iiberm Kopf haben imam pokriv, tremurând, ceremida peste capul si; || en schiitzendes Dach auf-suchen tresya este o mânecă ospitalieră; || von den Dâchern predigen declarând pentru toată ascultarea, cu voce publică, să viseze la toate; (c) er hat gleich Feuer im Dach toy vednaga kipva, plamva, izbuhva, e kibritliya, o mulțime de umflături; II Feuer unterm Dach este o exaltare clară; || bei ihm ist (e)s unterm Dach nicht ganz richtig neshmu murd, clap mu ednata dsk, mirda mu ednata chivia, notating one single failure, ima da dava on Michal, pumping out centrally; drapnat, smakhnat, cu pene, vânt, shantav e; II sein Dach hat ein Loch a lovit mu ce e hat din minte; izdish; || er hat etwas im Dach, einen unterm Dach s-a scuturat, s-a îmbrăcat ce e, a trimis e capul, a beat e; (r) ihm aufs Dach (zu Dach) steigen - ihm iibers Dach kommen, eins aufs Dach geben nasol-you, narugava, naryazvam, bouffant go, kalaydisvam go, chukam mu sol, ceapa, piper pe glavat, patru notații mu, evanghelia calului Izrazyp a condus începutul acestui lucru din Evul Mediu kogato mzhzh, care a otrăvit lupta din daheim soția si, beat a fost pedepsit pentru un început chuOnovat: așezați-vă și trimiteți-i idealurile de s stlbi, zurni, tpani și svirki și apoi prevăd ceremoniile se kach-vali pe kytzata mu și smakvali pokriva Argumentat diferit talkuvane și tuk Dach, cumva în alte cazuri, înseamnă "cap **; || etwas, eins aufs Dach bekommen, kriegen tsapvat me, pervat me conform glavat, kratunat, tikvat; narugavat, nakastrya, naryazvat me, nakarvat mi se, natrivat mi nose, natpkvat mi samara, nasolvat me, svivat mi sarmite, chukat mi onion, sol, piper on glavat, pretrpyavam brush, ruin; Chukva me sidbata; || ihm auf dem Dach sein, sitzen stând în picioare, atârnând peste cap, nu de ochii lui; (r) das Dach der Welt Pamir ridicare, curbă spre lumină; || das griine Dach bolta verde; || Achtgegeben! es sind Schin-deln auf dem Dach atenție, ima detsa, străină de imposibilitatea corului (conto nu este biva, dar miros a ordine); atenție, tuk ima hora, conto forest boil, izbuh-vat, plamvat; || das Dach hat Latten ima urechea: geme imat urechi Dachs, der - ein frecher Dachs impudent clapak, type; obrăznicie; || ein junger Dachs neopiten tinerețe, hlapak: II er schlâft wie ein Dachs to sleep (newakened) kato zaklan, kato k'pan, kato borsuk; || sich (Akk ) wehren wie ein Dachs scolding ce, luptându-se cu disperat, cu o crăpătură și o crăpătură; || essen, arbeiten wie ein Dachs yam kato raz-pran, eșuat, extins, kato lamya; kato de lucru vol; II immer zu Hause sein wie ein Dâchschen kisna all in kashchi, golyam domoshar, homebody sm, don't show your nose navn Dachschaden, der - einen (kleinen) Dachschaden haben little drapnat, pumped out, jasnat, shantav; nu te simti normal, izdisham, marda mi ednata chivia, clap mi ednata duska Dackelbeine, pl Dackelbeine a fost imam krivi kraka (kato na dakel) Daffke umg beri - etwas aus Daffke tun corecting, vrsha nesho din inat, napuk dafiir - wieviei hast du dafiir bezahlt pay hard, dad for tov; || ich gebe keinen Heller dafiir Nu vă voi da o stotinka, un santim, nici un pariu pentru o tova; || er hat keinen Sinn dafiir toy yama stabilirea, sortarea pentru tov; II dafiir habe ich kein Verstăndnis yamam demontat pentru tova, lipsva mi all like a feeling for tova; || er ware wohl kaum der Mann dafiir that one bate cu greu o persoană care merge, cu greu abordat pentru acea muncă, pentru acea un întreg; || er ist dafiir nicht zu haben cu greu poate fi atât de special, poți fi foarte special din acest motiv, deschis, da candardisash pentru tova; (c) wer ist dafiir Sunt de acord cu tov, e pro tova (propunere); || wir sind dafiir mixed with a tow, mixed with a tow; || ich kann doch nichts dafiir nu este vinovat, nu este vina mea pentru tov; || du kannst wohl nichts dafiir not si guilty, che si ruined si mind, che si mad with everything, razg, kufyal, izkukurigal dagegen - dagegen ist wirkiich nichts zu sagen I cross (împotriva) tov cu adevărat (cu adevărat) indiferent cum pare; || hast du etwas dagegen imash ceva împotriva lui tov, da vei argumenta ceva; || ich habe nichts dagegen II dagegen hilft nichts, ist noch kein Mittel erfunden daheim wie geht's daheim as ca în kashchi, cum guvernează gospodăriile; || ihn daheim lassen îl voi lăsa în kashchi, lângă casă; || er ist nirgends daheim că nicăieri ce simțindu-te acasă si, casa nyama, patria, nicăieri nu poate fi stagnarea; || er ist uberall daheim în orice moment să se simtă ca acasă si; || hier fuhle ich mich daheim tuk ce feel like at home si; || er ist in Bayern daheim toi e din Bavaria; || den ganzen Tag daheim hocken, zubringen kisna po tsyal den in kashchi, nu-ți arăta nasul navn, golyam domoshar, homebody, ferăstrău de casă; || bei uns daheim with us, in our region; Și von daheim einen Brief bekommen primesc scrisori de acasă; -f" daheim ist es am schonsten, am besten from home in a bad way yama: daheim ist der Himmel blauer und griiner sind die Berge nyama in a bad way from home; din Iskar în dlboko și din Vitosha în vi-soko n(r)ia; langa casa cerul este e in albastru si planinite sa in verde; (c) in seiner Wissenschaft daheim sein plu-vam kato riba vjv apa în propria știință; || formați nicht daheim sein padam un pic prost, izdisham; || wenn man ihn um etwas bittet, ist er nicht daheim, se roagă pentru ceva, care să guverneze cioturile, mergi la dreapta, nu chuva, mergi la dreapta pentru trei și cenușă, pentru împrăștiat, pentru im-bryambashya daher - von daher bin ich ottam sm, ottam ripo-exodus, sm prin naștere; || daher kommt es, daB on tov se lie, man ; || es ruhrt daher, daB lie ce on tov, man ; || daher die Aufregung de acolo și îngrijorat, griji; || scherzh daher der Name Bratkartoffel a, înseamnă că e este cauza, așa a fost munca; || umg daher weht, de asemenea, der Wind daberreden - rede nicht so dummes Zeug, nicht so dumm, ungewaschen daher nu vorbi, nu stropi, nu face prostie, absurditate, obrăznicie, urâțenie dahin - ist es noch weit bis dahin este încă departe de pastile ; || wie weit ist es bis dahin for a long time ce go, ce ptuva dotam, far far away dotam; (c) bis dahin kann sich vieles andern dotogava pot face o mulțime de lucruri și devin, dar le vor schimba; || bis dahin hat es noch gute Weile până la sfârșitul timpului, ima mai mult timp, ima mai megdan, mai multă apă va curge afară; || diese Sache steht mir bis 'ahin, mir steht's (geht's) bis dahin, ich hab's bis dahin dotuka, a ajuns la cel mai gros, în scrisori scrise din tov, stignami, veni la gusha; Omrznalo mi e ? (c) die Tasse ist dahin bol schupi, hvrkna, sheg Iată; || die letzte Hofinung "t dahin a plecat, perisabil și ultimul, și setnata padeysda; || ihre Schonheit ist dahin hubostta i premina, e preminala, pretsjftyala, flew off; terminat cu hu-bost th, nu a mai rămas nimic din hu-bost th; || ihre Kinder sind dahin în a zecea zi a zilei, yama gi în seara celei de-a zecea zile; II die Zeit geht dahin time minawa, zboară, nu chaka; (c) sie hat ihn dahingebracht, daB er das Studium aufgab || ich werde es nicht dahin kommen lassen nyama'da te las să lucrezi și stignat, doydat buncăre; || es steht noch dahin, ob eg more e question, more e || es steht noch dahin întrebare încă deschisă, suspendată, nerezolvată, suspectă, problematică; || es steht dahin, ist noch dahinstehend, wer siegen wird nu va câștiga încă; || wir streben, wirken dahin || meine Meinung geht dahin, daB || lassen wir es dahingestellt sein, - ob friend e ask, gave ; hai sa plecam din tara intrebarii, au dat ; Da, aceasta este o abstracție din Tov a dat ; Și ich mochte es dahingestellt sein lassen, voi lăsa în seama țării în cauză; abstrahiram uite de la întrebare; || sich (Akk ) dahin ăuBern, aussprechen, daB vă spun ce în sens, che ; || ein dahin gehender Befehl poruncă în sensul toya dahinfahren - seinen Vorteil, sein Gliick dahinfahren lassen apa trece; (c) er ist dahingefahren toy zamina, pren si zamina, si departe de toya, sfânt, muribund, nyama go veche dahinflieBen - die Jahre flossen friedlich dahin goinite techaha, ce de jos, minawaha calm, fără furtună, fără șoc dahingeben - sein Teuerstes, sein Herzblut dahingeben to give, donate nai-sk'poto si, nai-miloto si, nai-dragoto si, nice for drago, krvta from sartseto si dahingehen - die Zeit geht dahin time to flow, minava, not chaka, iată; || er hat friih dahingehen miissen toy otide devreme de la jucărie este sfânt, nu zadarnic devreme, tremurând și murind prematur dahinleben - einformig dahinleben vegetiram, care duce uniform, stomac monoton dahinraffen - der Tod, die Pest hat ihn dahingerafft smartly mow; ia ciuma dahinreden - er redet dahin care spune, fără să mă gândesc, cum ai ajuns la ezika, la cea obosită, deschisă, syezika cehă dahinschmelzen - sein Geld schmolz wie Butter (Mârz-schnee) an der Sonne dahin soar mu ce stopiha barzo, like Petrovsky filmed; || în Liebessehnsucht dahinschmelzen dahinsiechen - sie siechte dahin treptat chez-neshe, kreesh, se topesh, lineesh, lustruire, stinge kato light, ceară dahinter - er steckt dahinter of that se krie, stop the ass tsyalata work, in this work, ima right in it; care este o primăvară inspiratoare, stimulatoare, skritata pentru această lucrare; razg, acel shishov start-up, fitiluri; Și a fost mag dahinter stecken, sein cumva, da, se krie ass vsichko tova; || es steckt etwas dahinter tuk ima ceva, se krie ceva, nu e toku-ty întâmplător, fără nimic; Această lucrare nu este curată, nici viziunea mea nu este curată; II es ist a fost, etwas Wahres dahinter in tova ima ceva, ima ceva verno, ima stiu doza de adevar, ima din pridvor piper, ima stiu adevaratul motiv; || es ist nichts (nicht viei) dahinter nu este un șir, nu reprezintă o sărăcie, nimic nu este mai ales, nu Dumnezeu știe cum, fără-sadzhatelno e, fără valoare deosebită e, gânduri autodepreciate, muncă inactivă e; || formați er war dahinter, daB că durzhashe, a insistat, a presupus hrynia, hryzheshe for tov, da ; || wir kommen schon dahinter putem vedea mai multe, să analizăm cum se krie ass tsyalata tay work, razg, mai deschis spatiite; viei Worte, viei Lârm und wenig (nichts) dahinter think a lot, but nothing really ass; mult zgomot degeaba; există mult gramofon, dar puțin jdzhd; gandeste mult, un mic pariu struvate; pentru pet pari rakia, pentru trei bănuți chalgia; f umg Dampf, Druck dahinter machen podtikvam nesho, give a couple, forza, atac dahinterher - sehr, tiichtig dahinterher sein le vom da muncă sigols, razg, zor, zalyagam salut, presupun mult efort, razg, o să te sfâșie pentru ceva, pentru că ai timp și faci ceva dahinterklemmen - du muBt dir ganz schon dahinter-klemmen, wenn du die Arbeit termingerecht abgeben willst hello hello da ce treci la treabă, da întinde-te salut, da deschide salut la muncă, da, puneți eforturile golemilor, așa că căutați și trădați munca la un anumit moment dahînterknien - wenn du die Priitung bestehen willst, muBt du dich tuchtig dahînterknien dahinterkommen - dahinter dahintersetzen - sich (Akk ) tuchtig, mit dem notigen Emst dahintersetzen cheers ce salut, cu nevoia de seriozitate pentru munca dahinterstecken-s dahinter dahinterstehen - das ganze Volk steht dahinter vindeca oamenii, stai în spatele lui, în spatele acestei lucrări, întărind tova, e for tova; || mit seiner ganzen Autorităt dahinterstehen vom da înapoi, vom apăra ceva de întreg și autoritate; || viele Beobachtungen stehen dahinter tova ce krepi, ss based on a lot of observation, se supportive of a lot of observation Dalles, der-s cronică dalii poln umg - dalii, dalii, în barzichko; heide in barzai; dă-mi un fort, zor; nu-l freca, ami brzai damalig - zu, în damaliger Zeit conform timpului nou, togawa razg, conform timpului său Damaskus - sein Damaskus, seinen Tag von Damas-kus finden, erleben Voi ajunge, după ce am trăit o zi pentru propria mea transformare rea, ostilitate, voi ajunge la iluminarea religioasă, devenind prietenul unui om, trăind o pauză rea (ca Saul la Damasc) -, || den Weg nach Damaskus gehen vvarva kjm iluminare religioasă Dame, die - ganz Dame sein true, sytsinskaya lady sm; II eine hohe, groBe Dame este doamnă de rang înalt, nobilă; || als groBe Dame auftreten, sich (Akk ) als Dame aufspicien || die groBe, vomehme, feine Dame spielen, hervorkehren jucând roleta pe un set înalt, nobil, vakhscha, doamnă rafinată, arătându-ți se kato high poste; on, doamnă rafinată; || eine zwei-felhufte, leichte Dan o soție cu o bună reputație, o soție bună; || stud meine alte Dame T-shirt mi, starter, razg, morukinyata; || eine Dame von Rang, von Welt de rang înalt, doamnă de societate; f die Dame des Hauses acasă; || die Dame seines Herzens f meine Damen respect madam; |] meine Damen und Herren doamnelor și domnilor; || was darf es sein, meine Dame as you want (yes buy) madam; II eine Dame zum Tanz auffordem pokanvam lady for the dance; Si eine Dame zu Tisch fiihren iti spun, iti dau o doamna sub raka la masat; f die Dame schlagen biy tsarinata (pe cec); f eine Dame bekommen, machen, bauen right lady (când se joacă pe o doamnă); f die Dame ausspielen hvarlyam lady, moma, momicheto (pe hartă) Dâm (e) lipsă, der - er ist ein richtiger Dămlack toy e este cu adevărat prost, razg, balama, budala, sharan, chukun-dur damit - und damit ging er and kato kaza tiya dumi, toy si trt gna; |[ damit komme ich zum SchluB meiner Ausfuhrungen with tov (c Tg H dumi) stigam to the brim on my exposition; f es ist nichts damit nimic fara sa devina, yama da iesi din tov; Nu faceți treaba asta, nu lucrați, nu mergeți la biva, nu o reparați; || nein, damit ist es nichts not, nothing to mu yama, in red, in good order e; || es wird sich damit geben f und damit genug fiir heute enough for the day, stig zasega; Da, să stabilim treaba pentru ziua; || und damit hat Dämmerschlaf sich's and edge; și punct la cerere; evrsheno; marginea este trădată; || und damit basta dot on request; marginea este trădată; || und damit ist es aus evrshi ce, evrsheno e from tov; otide, că ce nu văd; razg, otide cai in rekat; || es ist vorbei damit evr-shena, muncă lichidată; nyama i veche pit; || mir ist es sehr emst damit Gledam este foarte serios, mai de la serios la tova, de fapt, mult serios; || damit ist es nicht zu spaBen de la tov shega nu biva, de la tov shchega nyama; din tov chovek nu biva da seguva; f weg damit wave go, wave go out; hvarli merge; razg, razg, razg iesi afara; da, du-te nyama; || dracu' ei da drumul (la noi); || heraus damit spune, spune, spune, scuipă kamcheto; Să; scăpa de kesiyat; (r) sag es mir, damit ich es auch weiB dămlich - mach nicht so ein dămliches Gesicht nu guvernați ca chipul acela prost, nu privi atât de prost, ca un trup, ca un berbec; cum gledash cato body, berbec; Și stell dich nicht so dămlich an don't ce rule for stupid, for balama, for three and ash, for three and a half, for ibryambashiya, for uncha, don't stand here; f ihm dămlich kommen dаrzha se predzvikatelno lui; || frag nicht so dămlich nu întrebați takiva prost, întrebați naiv; f sich (Akk ) dumm und dămlich suchen for-tipyavam da frecare ceva, frecare până la epuizare, dokato mi stava losho Damm, der - einen Damm bauen, errichten, auffiihren din digs, build nasip, league, bent, yaz, vlnol; II der Damm bricht bent this break, vlnolomt ruhva, se bar; f der Willkiir einen Damm (entgegen) setzen Voi pune hotar, o limită, o barieră în calea voinței mele, a arbitrarului, limitând-o; f ich bin nicht auf dem Damm nemobilat; II wieder auf den Damm kommen felicitări pentru haita, ambalaj la linie, ambalaj pentru a fi sănătos și citire (drepturi), așezați-l din bolț, înrădăcinați-l, salvați-l la veche; la trosnirea nopții; || auf dem Damm sein bună sănătate, mă bucur că ești sănătos; || ihn auf den Damm bringen eu te voi vindeca, te ajut mu si calc pe crack de si, aduc-o pe crack; O voi ajuta pe mu cu mai mult succes, da din timp dammen - das Feuer, sein ■ Zorn d;ii lei limited-chavam fire; stoarce, by' shavam pa si: || einmal miissen wir alle daran to every other reach one den redat yes die; smartta nu a frământat pe nimeni; nu merge smartta în față și nu lăsa roșul; vschki smjrtni; f mir liegt viei daran avand multa tova, inlocuind tova din golyamo sens, dandu-i golyamo sens tova, mult important tova de inlocuit;|| daran liegt mir wenig, gar nichts putin, neinteresat in nici un fel, juramant tova, ii dau putin, nu-i dau nici o valoare, platind putin, nedandu-i nimic camaradului;|| umg er kehrt sich nicht dran toy nehae, nemari, don't claim yes you know, pet bet without give for tov, small enya for tov; (r) alles, was drum und dranhăngt, ist mir zuviel vsichko, unele e evrzano cu tov, acarieni, e bunuri, sunt multe pentru mine; Și etwas mit aliem Drum und Dran arrangieren Sunt sigur că sunt câteva detalii, cumva editez darangehen - ich gehe daran prist'pvam kjm ceva, zalar cu ceva, pentru pământ, apucă ceva, vă interzice să lucrați daranhalten - h daran darankommen - jetzt komme ich daran acum az sm, idvam pe roșu, idva spălați roșu; acum mai puțin critic, mai atent; || komm nicht daran nu te apropia de tov; stai departe de tova daranmachen umg - ich mache mich daran prist'pvam kjm work, o să-l iau pentru muncă, îți interzic să lucrezi darannehmen - ihn darannehmen daransetzen - alles, sein Leben, alle Krăfte, seine ganze Ehre daransetzen, um etwas zu erreichen nu ce spire înainte de nimic, folosesc totul, nu voi lăsa nimic nelocuit, gaj totul, burta mea, pun umezeală în toate, Îmi jur onoarea, căci da am înțeles ceva; f endlich setzte er sich daran, das zu erledigen nai-setne that ce catch, ce interdit, sedna and evrshi this work daranwenden - viei Zeit, viei Miihe daranwenden din cauza cheltuielilor, folosind mult timp, multă muncă pentru ceva; f ich va etwas daranwenden încă folosit pentru tine, іyukharcha nyakoy și prietenul Leo pentru tov darauf, drauf - wie bist du darauf gekommen, verfallen like ce nets for tova darstellen ce, oferă ce ocazie; (c) scherzh sich (Akk ) in voller GroBe, in seinem ganzen Umfang apoien the aspect of ce in Qialoto si greatness, in cialata si magnitude Darbietang, die - etwas zur Darbietung bringen Prezint ceva, o fac, explic (numărul din) programul darbringen - Gaben, ein Opfer darbringen dă-ne un cadou; voi sacrifica, corectând jertfa; (c) ihm Gliickwiinsche, Geschenke, ein Stăndchen darbringen dă-ne urări bune, dă-ne; aranja mu, rule mu serenada darein - etwas Wasser darein gieBen topping up, to-sipvam little water in something; || sich (Akk ) darein ergeben, fiigen, schicken to reconcilie ce cu pozitia, si bata; II ich muB mich wohl darein ergeben || seinen ganzen Stolz darein setzen dareinfinden - ich kann mich nicht dareinfînden nu a putut și ce se împacă cu situația, dar swikna cu tov dareinmischen - misch dich nicht darein, wenn zwei sich streiten not ce barkay (mesi), kogato dvama se carat; (acolo) există o poartă a sfârșilor, nu vă faceți bine darin - es ist nichts mehr darin vtr nyama veche, e gol (shisheto); || es liegt ein Fehler darin in tova ima, se krie sinner; || darin hast du recht in tova (atitudine) imash are dreptate, si are dreptate; || du irrst dich darin lie ce, mamish ce in tova; || darin tăuschst du dich lie ce, mamish ce, deceive your ce in tova; || ihn darin sitzenlassen să lăsăm anul ce poti, și ce parzhi în ulei, și ce peche pe scara; || darin liegt ein Widerspruch in tova ima, aceasta este o contradicție; || die Schwierigkeit liegt darin, daB dificultate, mächntiyata ce krie v tova, che ; || er hat Ubung, Erfahrung darin toy ima experiență, e cu greu fiert în tov; || darin ist er mir uberlegen in tova (atitudine) to me surpasses; || darin ist er Meister, ganz groB in tova care e maistor, razg, fakir, mare putere, yama este egal cu si, e nu este copleșit; (c) iibertr umg da ist nichts (mehr) darin poți deveni foarte mult, dar toate creaturile din tov, nyama în niciun caz nu se uită și ies ceva din tov; nyama, da, voi avea acea lucrare, lucrarea este distrusă; || da ist noch alles drin nu este încă distrus, uite, sunt șanse, da, devin ceva, da, scoate ceva darlegen - ich lege ihm meine Ghinde, Anschauungen, Meinungen, Absichten dar Darlehen, das - ein zinsloses || ein Darlehen aufnehmen, zuruckhalten to the key, direct, rambursează împrumutul;|| ihm ein Darlehen gewăhren, geben, bewilligen da a da, lăsa mu împrumut Darm, der - ein hungriger Darm gladnik, gladns gâtul darstellen - era soli das Bild darstellen ca și cum ar prezenta, înfățișând o imagine; (c) eine Rolle darstellen să ne imaginăm jucând un rol; || der Schauspieler stellte Eg-mont meisterhaft dar actor, actori, joacă, imaginează, joacă majstorski Egmont; (c) etwas richtig, falsch, anders darstellen să ne imaginăm, trădez ceva cu adevărat, corect, eronat, într-un mod diferit, într-o lumină corectă, falsă, într-o altă clarificare; || sie stellte die Sache so dar, als hatte sie nichts damit zu tun imagine care lucrează așa, kato che li nyama nimic în comun cu ea; II etwas lăBt sich nicht mit (in) Worten darstellen o idee, de unde ai avut acea idee, acel gând în minte; || ich kann nicht darauf kommen, wie sie heiBt nu a putut, da, amintindu-și, da, iată, nu te deranjează, cum știi, cum știi; || ich gebe nichts darauf nu-i dau nicio importanță, nu dau un pariu pentru un tov, puțin mai puțin, o hryzha pentru un tov; || gib nichts drauf nu acordă atenție tov; (r) den Tag, tags darauf kam sie of the next den, one den in a way you reach; || kurze Zeit darauf în curând; f es kommt viei darauf an a lot e is important, a lot depends on tov; || darauf kommt es apta tkmo tova e nai-important, nai-essentialoto, tatkmo depends on the commodity; || es kommt darauf an, ob depend on tov, given ; || es darauf ankommen lassen - j ankommen;' || er versteht sich drauf toy parsing from tova, from melted work, maistor e to tova, biwa go za tova, parse si from zanayat; || es geht furchtbar viei Geld drauf tova absorbție, glta o mulțime de pariuri, grub this, vvarvyat, otivat exterior o mulțime de pariuri; || umg der Kranke wird wohl draufgehen bolniyat sigurno sche die; Si seine Gesundheit ist draufgegangen sanatos ce sippa, sippa; stai fara sanatate; || es geht viei Zeit drauf tova absorbtion, glta, habi, for a lot of time; mult timp be habi, be ruined from tov; (c) es wird darauf hingewiesen, daB acordând atenție tov, man ; || es steht Strafe darauf pentru tova se prevedea pedeapsa, Globa; || er geht darauf aus of that se striving kjm, se domogva to camarad, urmăring tovarăș; || er hai es darauf abgesehen, angelegt, mir zu schaden to that ce stre-meshe, si be set for the target, chasing your target, let me mischief, yes ran me; (c) drauf înainte; heide; Karay; drzh; fugi; || los und drauf ahead; drzh; hvarlya se in borbat; (c) hier ist ein Bon, darauf gibt es ein Mittagessen acesta este un cupon, îl voi tăia pentru mai multă otravă, o obyad daraus - daraus wird nichts de la tovarăș, indiferent ce, ieși, lasă-mă să stau, indiferent, da, voi face treaba asta; din tov gjolche riba nyama da iesi afara; || a fost soli daraus wfcrden ca si cum ai fi in picioare, a iesit dintr-un tov, la un moment dat, aceasta lucrare; || ich mache mir nichts daraus putin interes, distractiv, nu-i dau nici o importanta, atentie, nu-i dau atentie, apoi fara sa prezint o dobanda la schimb, fara sa împrumut vreo carne în burta, capital guvernant de la l; nu jignit pe tov; Nu voi da un pariu pentru un tov, nu voi da un pariu pentru un tov; || mach dir nichts daraus nu venin pentru un tov, nu-i da nicio importanță; nu-l taxați, nu vă faceți griji pentru el; || ich mache mir nicht viei, wenig daraus not much, putini bani pentru tov, putin juramant, anxietate, interes; (c) daraus lemen, schlieBen, daB Îmi pare rău pentru poukat, concluzionez from'tov, che ; II daraus erhellt, ist ersichtlich, ist zu ersehen, daB din tov stav e clar, nu vezi, vezi, omule ; || daraus geht hervor, daB din tov sledva, che ; || was folgt daraus ca urmare, ca o concluzie, putem scapa de tov timpulen - ihm Obst, Konfektoen I offer mu, I offer mu fruit, bonbons; || ihm die Hand zum HandkuB zum GruB rămasen || Gedichte, Lieder, Musik limiten pentru recitări, recitatori de poezii, cântece, program muzical; (c) meinen Augen bot sich ein herrlicher Anblick, ein unbeschreibliches Schauspiel dar în fața ochilor mei deschid o strălucire magnifică, o vedere de nedescris; || neue Schwierigkeiten boten sich dar de la niknaha, aspect ce, rasă ce noi dificultăți; sreschnahme novi difficulties, machnotii; Și eine Gelegenheit bietet sich dar treaz dariiber ceva nu poate fi spus, descrie, exprima cu gândul, este de nedescris, nu este supus descrierii; (c) einen chemischen Stoff, ein Vitamin rein darstellen primire, finisare substanță chimică pură, vitamina pură; (c) der Mapp stellt etwas dar toya chovek imaginând ceva, ima hubav vnshen vedere, corectați impresia bună; (c) etwas stellt sich mir schon dar dariiber, driiber - er sitzt, briitet schon lange dariiber este demult, dintr-un timp indelungat de munca, gandire, mind-va, intelepciune peste tova, peste probleme; |l dariiber kann ich nichts sagen nu putea decât kazha nimic varhu tova; f dariiber kann ich nicht geheți nu m-a putut lăsa să vă dau mai mult din tov, nu a putut decât nadhvarlya tazi suma; || das geht dariiber hinaus, geht nicht dariiber hinaus tova nadkhvarlya, nadminava tazi suma; tova nu nadhvarlya doza înțeleasă, atinge realizări; || es geht mir nichts dariiber hinaus don't stand for me in a high way from a tov, don't be nice in a way, in a nice way from a tov; tova sta peste orice altceva pentru mine; || das Wichtigste ist die Gesundheit, dariiber geht nichts hinaus nay-important-noto e este sănătos, nu stați în picioare față de el, sănătos este bogăția nai-golyamogo, nai-golyamoto bun, imane; (c) dariiber hinaus osven, Izvn tova; din tov; || nichts dariiber oder darunter nici mai mult, nici mai putin; (c) dariiber kann ich nicht hinwegkommen Nu am putut și am luat-o, îmi pare rău, am fost copleșită, l-am pus acolo da, iată, din tov, da, iată, din tov; II mit einer Handbewegung dariiber hinwegkommen nu există nimic pentru lichidatori de la mahvane la raka; || ich bin lăngst dariiber hinaus demult, a hrănit, a biruit, a învins tova, demult fără să se gândească pentru el, nu e interesant, deschis, demult, n-am văzut, nu metrogva veche; demult, îmbătrânisem din tazi, întinsesem tosiul etapelor; || dariiber hinweg zur Tagesordnung iibergehen preminavam tsm day ed, kato lăsa ceva fără natatshno atenție; || ihm dariiber hinweghelfen ajuta mu și învinge-l, dar învinge-l, dar ia ceva, dar iată și iată, și iată, rupe de ceva; (c) es ist ein Jahr und dariiber ottogava mine veche mai mult de la un an, peste un an; ima veche year and some ottogava; II es ist Uhr und dariiber minawa veche zece ore; II es ist dariiber Abend geworden fascinat, pognali, zalisani în conversație, ordine, muncă, joc, nu pentru-belyazakhme când s-a întunecat, strălucitor; între tova, iată lumânări, iată; || das Kind hat geweint und ist dariiber eingeschlafen cumva nu a plâns, copilul nu a adormit; || es war so in das Spiel vertieft, daB es dariiber das Essen vergaB atunci s-a dus, dus, dus asa in joc, nu mai mult din joc, ia-l departe de margine si otrava; || er ist dariiber gestorben că a muri peste munca lui si, concomitent pentru muncă, peste cartea lui; || ich habe dariiber die Verabredung vergessen pokray tova, dus, împrăștiat în conversație, ordine, luat de răscruce; (c) dariiber ist manches zu sagen pentru un motiv tov pot spune da, dar unii nesha vor obiecta da, vor trimite un fel de fugar; II dariiber lăBt sich reden for tov, putem vorbi, să vorbim, să înțelegem; Da, să ne propunem un ezik comun, să nu trageți împotriva Tovarășului, să vorbim; || dariiber wollen wir lieber schweigen cu amabilitate nu vorbi, ci tace, dar nu ridica o întrebare pentru tov, dar nu ridica o întrebare; (c) bei ihm geht alles drunter und driiber el are regi, el deține complet fărădelege, dezordine, haos, yama nicidecum editat; || hier liegt alles drunter und driiber tuk alles drunter und driiber tuk all over e loosely harmlessly, se află într-o lipsă rapidă de spațiu, într-o mizerie dezordonată, e deschis larg, de la cap până în vârf, din vârful dealului; sshchinsky bit-pa-zar, adevărat barkotia și tuk dariiberstehen - er steht hoch dariiber that stop, e dignat high above tova darum, drum - ich bitte dich sehr darum multe mulțumiri pentru tov; || darum sei unbesorgt fii calm, nu te îngrijora, nu te îngrijora de tov, nu lua o hernie pentru tov; Și es ist mir sehr darum zu tun, ihn zu gewinnen pentru mine, multe sunt importante, din punct de vedere, din punct de vedere al interesului, mulți bani și specialitate; || ich komme nicht darum herum nu putea decât zaobikolya, dar respins, dar otminat tova; nyama, cum da, aceasta este o lacrimă din tov; || er redet darum herum toy zaobikala întrebare, izbyagva și vorbește deschis, usukva merge, shikalkavi, play si for nuts, shikalki; f er ist darum (um Geld, Forderung) gekommen care ruinează soar si, seek mu stop fără consecință, care se opresc uscat, cu gura în gură; || ich găbe viei darum, wiirde viei darum geben bih a dat mult pentru un tov, precum no bih a dat pentru un tov; || darum handelt es sich ja gar nicht deloc ce atingere, deloc devenind un gând pentru tov; || es ist darum geschehen facut din tov nu contează, vezi tu, și îl primești înapoi; scrie că este stricat; || darum geht es, dreht es sich tova e sshchinata, yadkata, near tova ce lie all over; (c) alles, was drum und dran hângt, mit aliem Drum und Dran, v dran; || das ganze Drum-und-Dran gefâllt mir nicht (c) sei es drum (darum) (unii) da, da; || Warum hast du das getan? Darum! Dar trimite tova? Din anumite motive, asta este ceea ce vrei; dacă te hrănesc; nu luați o dată pentru a da o estimare, un raport; •f es ist kein Warum, es hat ein Darum fiecare lucru este un motiv; fiecare krushka si ima opashka darunter, drunter - es geht drunter und driiber, driiber und drunter, ,r dariiber; (c) man findet drunter folgendes in aceasta rubrica namemirame trace; (c) im Wert von Mark und drunter pentru de mărci atât în Eutyno, cât și puțin; (c) sie war nicht drunter das - das da, dort, hier tova acolo, aici, aici tova; || das bin ich tova sm az; az sm tova, acesta sunt eu; || waren das schone, herrliche Zeiten (kakvi) hubavi times of byakhatov; II das war der einzige Ausweg tova este singura cale de ieșire; II hast du das schon gesehen văzând veche (tova); II was ist denn das kavo e tova; || und das mit Recht, iar apoi cu dreapta, fundația; || das und das tova și tova; edikoe si; || das hcifit (dh) adică tova înseamnă, vorbire de tovarăș; f was weh tut, das lehrt chevek teach from tov, sho mu asta sa întâmplat; terci de spirt; (c) das spielt und lărmt den ganzen Tag timp de cinci zile se joacă și vdigat vryava dechurligata; (c) auch das noch otgore pe vsichko și tova; samo tova lipsvashe, neatingând, beshe desfășurat, tur eksik; și kato kachu'l, kapak pe vsichko și tova; es ist ein bos Wasser, das keinen Durst loscht moss e apa, care nu potoleste, potolind setea; (c) ich mochte mit dir noch dies und das besprechen bih a căutat da în a vorbi cu tine pentru tov și onova; || ich habe dir das und jenes zu erzâhlen dasein - ich bin da here see; || da bin ich sunt eu; || es ist niemand da noone; || wir sind zu jedem Vortrag dagewesen prezent, bakhme pentru toate basmele, reportaj; || ich werde dasein ea era acolo, aici; II umg nicht dasein împrăștiat sm, lipsă cu mielită si; minte-mă în alt loc, prietene; || așa că etwas ist noch nie dagewesen așa ceva nu a bătut, nu a bătut, nu a existat, o astfel de minune nu s-a clătinat, nu a văzut; || ein nie dagewesener Erfolg a fost un succes neobișnuit, neobișnuit; -f- das allest ist schon einmal dagewesen nyama nimic nou sub stele, slantseto, sfânt pe jucărie; (r) in zehn Minuten bin ich wieder da următoarele minute mai mult ce varna, mai mult pack tuk; || ist die Post schon da este al meu, este prins; II der Brief ist schon da pismoto ajunge, fixa, primi ce; II das Baby ist schon da bebeto doide, ce da naștere; (c) fiir ihn bin ich da, nicht da la slujba chiriei, la negocierea chiriei, gata să închirieze doamna în slujbă, mușcând pentru el; ako pita pentru mine, yama me; ||umg mit Ausreden immer gleich dasein imam vinagi scuze, justificare sub raka, justificare pentru mine și vinagi pe ustata; f zu etwas dasein servind pentru ceva; (c) alles bisher Dagewesene Dasein, das - ein trauriges, vergniigtes, elendes Dasein fiihren conducând trist, destul, jalnic, ghemuit, trist (tzhen), mulțumit, jalnic, burtă de cușcă; II ein miihseliges Dasein fristen abia viu, ducând o existenţă mizerabilă, trăind strâmb, zdrăngănind în jur, fulgerându-mi în stomac, abia ieşit din sculptura prăpastiei; II sich (O ) ein gesichertes Dasein schaffen asigură existenţa acestui si; || ihm das Dasein verleiden înnegri, otrăvește-mi stomacul, devenind motivul pentru stomacul meu și mu omrazne, dezgustat; || sein Dasein beschlieBen zavrshvam si, pământesc si burtă; (c) der Kampf ums Dasein lupta pentru existență; || ich habe von seinem Dasein bisher nichts gewuBt până acum nu a privit, nu știa nimic despre ceea ce sa întâmplat; (c) nach einem besseren Dasein streben stirrup ce asemănarea kjm pe condiții de bitovit, pe un pic, pe stomac; (c) ins Dasein rufen țesătură de stomac, felicitări; || ins Dasein treten vznikvam, înfrângere iată; (c) das Dasein so vieler Gâște există o mulțime de oaspeți pentru bun simț" dasitzen - bequem, faul, teiinahmlos dasitzen aranjat cm ce convenabil, dau drumul cm eurilor leneș, mr-zealously, raemrzelivil sm se, marzi miere și iată, răsucirea degetelor; ingrijirea este indiferenta, ss skrusteni rjce; II in Gedanken versunken dasitzen daB - nicht, daB ich wiiBte neștiind pe Tov; de cât timp știu, cât știu, nu; || iB, daB du a fost wirst, să se înroșească, să devină gol, puternic; (c) Gott sei Dank, daB alles gut gegangen ist slavă Domnului, totul este în siguranță, bine; (c) daB du da wârest da beshe, da poți da fi cu mine; || daB ihn der Teufel hole yea da vere diavolt; ia-l; || daB dich i-a ucis pe cei zei; || dab du still bist i miruvay; mlk; taci; paşnic; || daB ich das vergessen habe cum o poți lua; || daB ich's nicht ver-gesse, du solist mich um Uhr wecken Da, fără să-l iei, trezește-mă la ora ; || umg daB ich nicht lache nu mă pedepsesc și iată; Nu spun gakiva de lucru, de ce ești amuzant; pe mene gi munca de desfasurare; || daB mir gerade das passieren muBte so takmo pe de altă parte, da, s-a întâmplat, mai puțin decât ultima dată; || daB er immer etwas auszusetzen hat totul în lume este un fel de neajuns, razg, kusur, orice all m'nka, nimeni nu poate pe placul unui om, te rog mult unui om, nimeni haresva dastehen - kerzengerade, steif, unbeweglich, wie ver-steinert, beschămt dastehen stând drept kato plop, lumină, ascuțitor, nemișcat kato darvo, kato cu pietre, încremenit, cufundat în rușine, stânjenit; || entbloBten Dauer Hauptes dastehen în picioare cu o pălărie căzută, capul gol; II umg wie ein Olgotze, wie ein begossener Pudel dastehen stând ca un idol, o statuie, ca o kokoshka udă, ca o pereche; || allein dastehen sunt aproape de nyam, mă pot vedea pe mine însumi, mă pot vedea în lume, nu pot vedea pe nimeni nicăieri; (r) mit leeren Hănden, ohne Mittel dastehen cu prazni ryce, fără mijloace de îndepărtare; (c) glănzend, gut, grofi dastehen imamul este într-o poziție strălucitoare, este în siguranță financiar, imamul este bun, lucrează pentru mine într-o poziție înfloritoare, imamul golyam prestigiul, autoritatea, este vizibil, se poate lua; || schlecht, klâglich dastehen în rău blestemat, material, vezi situația, nu minți în ceva; || mit der Planerfullung gut dastehen a face un plan bun; f nun stehst du da wie beștelit und nicht ab-geholt, wie die Kuh vorm neuen Tor imash are o privire disperată, neputincioasă, gledash kato trup înaintea lucrătorului de fier, înainte de a bâjbâi prada; (c) umg wie stehe ich nun da e, have a miraculous direction; au arătat-o; || wie stehe ich nun (vor den Leuten) da with a kakvi ochishche gledam sega horata, kakvi ochishche gledam sega horata in ochite; e păcat, da, horata s-a uitat în ochi, așa cum cred ei acum că horata este pentru mine; || als Held, Betriiger, Dummkopf dastehen manifestându-se ca un erou, un escroc, un prost; || unerreicht dastehen nenaminat, sjm invincibil în atingerea lui si, yamam este egal cu si; (c) er ist, seine Leistungen sind einzig dastehend toy e este singurul tip de si, nyama este egal cu si pe sine, e este unic; comprehend-niyata mu sa de singurul fel de si, non-nadminati; eine einzig dastehende Erscheinung este singurul tip de fenomen C, singurul tip de caz C Datum, das - welches Datum haben wir heute which date e dens; || welches Datum steht auf dem Brief kakva' date wear a letter; de unde este scrisoarea; || ein denkwiir-diges Datum este o dată semnificativă, memorabilă; || der Brief ist nicht mit Datum versehen, ist âlteren Datums letter e no date, no date, e old date, e-give-our; || das Ereignis ist nicht gerade neuesten Jiingsten Datums nu este e dintr-un timp nou, nu este nou, nu a devenit ultimul, datira este de demult, a trecut de mult timp în urmă; || der Kuchen ist alten Datums sweet not e fresh, e old, corav, hard; || unter heutigem Datum registrieren jurăminte de astăzi; II mit heutigem Datum de la data de astăzi; (c) die wichtigsten Daten der Geschichte date istorice importante fapte, materiale; || Daten eingeben, verarbeiten sarcină pentru dvs , voi procesa datele (pe un computer electronic) Dauer, die - die Dauer eines Aufenthaltes prelungire, timp de odihnă, întrerupere; II es ist von langer, kurzer Dauer yama da du-te bde; yum da incearca Da, pedeapsă, da, rămâi, prelungind multă vreme, deschisă, în curând vezi sfârșitul lumii, acum ai venit în împărăție; || hoffentlich ist das von Dauer este cumva peste vârf, cu cât stai mai mult așa, cu atât mănânci mai mult, cu cât continui, cu atât mănânci mai mult, cu atât este mai plat; || ihr Gliick war von kurzer Dauer noroc și fii scurt, trecător, scurt, nu lung; || die Besserung war nicht von langer Dauer aprobarea nu este temporară, de scurtă durată, trecătoare, nu durează mult; (c) der PaB gilt fiir die Dauer von funf Jahren pașaport de valoare pentru o perioadă (pentru o singură perioadă) de acum un an; (c) das ist auf die Dauer nicht zu ertragen, auf die Dauer geht das nicht tova nu pot da uite, dar iată pentru totdeauna, este mai intolerabil, nu poți sta mai mult, da dauern continua asa; auf die Dauer wird die Ideinste Ultimul schwer și nai-malkoto călduț în timp, devenind în timp insuportabil pentru mărfuri || die Sitzung dauerte bis zum Mittag, nur wenige Minuten session(tm) continuă până la ora prânzului, doar un minut; || der Urlaub dauert bis zum Juli a dat drumul la tavă, continuând până la iul; || alles hat ein biCchen lănger gedauert, als vorauszusehen war vsichko traya, prelungește puțin mai mult, poți să-l tai, da este ochakva, da tu prevezi, da presupui; II so lange die Welt dauert, wird dieser Satz gelten dokato sfântă svetuva, tazi adevărul este mai trae, încă rămâne, încă prozelit; || das dauert mir zu lange prelungeste mult, yamam veche patience and chaks, boring mi, omrazna veche, ruin veche patience and chaks; || das kann doch nicht ewig dauern tova nyama da prelungind, da pentru totdeauna, și apoi un alt ima sfârșit, din nou, și vezi sfârșitul pe el; || auch das wird nicht ewig dauern și tova nyama da pedeapsă pentru o lungă perioadă de timp, da pentru totdeauna, și apoi o altă margine ima, chiar mai mult koga și da; II das, die Herrlichkeit wird nicht lange dauern yama yes trae, dar continuând mult timp, în curând vezi sfârșitul, svarshekt, pe termen scurt e, la întregul regat, la cealaltă parte grevă; în curând să umple marginea de plăcere; || das wird am lăngsten gedauert haben ei văd sfârșitul lumii, în curând vor vedea sfârșitul ei, după ce au terminat deja împărăția; mai traeden la pladne, de la tikvi la kratuni, din seara zilei lucrătoare la Koleda, mi-am semnat pașaportul, în curând și vervi, sche izgarmi, schitat de la militar; || etwas dauert endlos, eine Ewigkeit, bis in alle Ewigkeit neshno nema margine, nu svar-seam, pentru totdeauna, la nesfârșit, la nesfârșit, nu mu si see edge, continuând până la a doua venire; "f> lange gedauert - gut geworden hubavata work for a six months old izliza ^ nichts dauert ewig nichts dauert ewig nichts dauert ewig nichts dauert ewig nichts nichts dauert ewig nichts dauert ewig nichts dauert ewig nichts dauert ewig nichts dauert ewig nichts dauert ewig nichts dauert ewig nichts dauert ewig nichts dauern - er dauert mich sting, munch for him; II umg er kann einen dauern care se trezesc regret, doar viu și îmi pare rău, plânge, bine, doar sarceto să dau acest sevie, kago gledash; || das wird dich noch dauern sche (ima da) szhalyavash, sche (ima da) se kaesh pentru tova; || es dauert mich, daB sorry, much mi e, che ; || bei dem schlechten Wetter dauert mich mein neues Kleid tur limba este pentru noutatea lumii într-un timp bun; || die Zeit, das Geld dauert mich sting mi e, see me e, see me now in time, soar, see me in time, soar, razg, tongue in time, soar; || sich (D ) kein Geld, keine Miihe dauern lassen nu zgârcit, nu zgârcit, nu vedem pariuri, nu zgârcit, nu înțepător travaliu si, nu înțepăt, nu ustură pentru a înălța, pentru travaliu Daumen, der - einem Ohnmăchtigen die Daumen aus-brechen decocturi, izchepkvam palmit pe padnal în nesfânt, în inconștiență; (r) die Hănde falten und die Daumen (Dăumchen) drehen Îmi pare rău pentru față și răsucindu-mi degetele, mă plictisesc; în picioare, așezat cu o răsucire a feței; II den Daumen an der Hand sein joacă un rol important, o persoană importantă, un control, o bună dimineață; az Kolya, az besya; || am Daumen (Dăumchen) saugen, lutschen chinuind degetul si; pren tarpya netezime, privare, oskaditsa, mutitate, gladuvam pe kutiyki; || den Daumen auf etwas (Akk ) strânsoarea kesiyat-ului, svydliv, stisnat sm, svitam iată; || den Daumen, mit dem Daumen auf etwas (Akk ) driicken insistând pentru ceva, forțând ceva, ținându-se pentru ceva; Voi impune, nu există nimic pentru procarves; || ihm den Daumen aufs Auge driicken, halten, setzen, ihm den Daumen aufdriicken step mu pe poartă, lovește-l, apasă-l cu putere, sparge poarta, subjuga-l propriei voințe mu sarmi, nakarvam goda și sviye perushchinata, opashkata, natpkvam mu samara Evul Mediu, adversarul i-a trântit pe învingători din deget si în ochi pentru victorii și l-a lăsat să fugă din degetul lui si, dar recunoscându-se nu se ca învingător Ieșirea este pronunția și sensul-nieto : nakarvam al anului, a pervertit unele violențe, forțându-l să facă unele lucruri; Welt auf dem Daumen tanzen jucărie care joacă totul este sfânt, se află peste tot, kara la fel, lasă-i să se joace conform ghidului nagova, lăsați-i să vodat; || den Daumen gegen ihn beiBen chumosvam go; || den Daumen in der Hand halten to the gheares of parat , kesiyata, stisnat, svidly sm; c epya kosma pentru doi, treperya peste stotinkata; || der Daumen falit ihm in die Hand pada mu sarceto in petit, glätva lui siezik, transformarea lui mu se sarceto, sarceto mu se kachva in garloto din frică; ruina și mintea și gândul; || ihm in die Daumen căzut la somn, obstrucționând, vzpira du-te, mai mult decât mu, turyam a se ascunde într-un ac pe genunchi; || ihn mit festem Daumen biten mituieste-te, roagă-te mu ryzete; II yeher den Daumen (ab) scătzen, peilen || ihn iiber den Daumen drehen izmamvam, metvam, izvozvam go; II etwas riickt um keinen Daumen ceva nu înainte de timp nito on kosm, nito on centime; || nicht um eines Dau-mens Breite zuriickweichen, nachgeben Nu voi da un iotă înapoi, voi rămâne solid, neclintit; || ihn unter den Daumen bringen, nehmen, unter dem Daumen haben subordonându-l propriei puteri, I transcended the gates of mu, I impose mu volta si, I step on the gates of mu; se desfășoară yahvam du-te; dzharzha merge sub jug, jug, zgomot, în supunere; Iar unter dem Daumen sein namiram ce sub oarecare putere, târând un jug, un zgomot, a schimbat porțile; (r) den Daumen riihren bet break; razvrzvam kesiyata, haine de ploaie; || einen kranken Daumen haben nyamam bet, sufăr de bezparichie, tar paralipsie; gasi me bez-parichna cod; || den Daumen riihren, frei fiihren mama in momentul masurarii, masurand necinstit (atac kato din degetul kaitara sau carry); (r) ihm, fiir ihn den Daumen halten (driicken, einschlagen) a strâns degetele pentru el (și un semn de bunăvoință) Ei jignesc și apucă degetele, duc începutul acestui lucru din epoca romană, când spectatorii de circ, cu un atac pe deget, au dat un blestem-sieto, gladiatorul va fi grav rănit și va restabili luptătorul și va fi salvat După ce credința oamenilor a fost strânsă pe deget până când a fost finalizată cu succes pentru o singură lucrare, aceasta însemna slăbire într-un spirit furios; (r) ihm den Daumen drehen mângâindu-l, corectând mu mile de ochi, mulgând, podmazvam mu iată, iată lângă el, lins-mânjit în fața lui; f den besseren Daumen haben Daumenschraube, die - ihm Daumenschrauben anlegen, aufsetzen, anziehen a forța un fel de violență, a forța ceva, a exercita un atac, violență, presiune, o frână asupra ei, din cauza ta, la creierul du-te, decomprima, coace du-te pe scara, vrtya merge pe ryzhen Daus, der - ein Junge wie ein Daus momche foc și flacără, diabolic momche; f ei der Daus - potz Daus a fost der Daus; ne vedem dracu; Mă uit la tine davon - ich bin weit davon entfemt das zu glauben yumam no hint yes varvam tova; departe de misalta si ti vervam; || davon wirst du nicht sterben yama da moare, razg, dar iată, zatriesh din tov, nischo nyama, lasă-te în picioare, cum să direcționezi tov; || davon wirst du nicht dfimmer nischo nyama yes zagubiir from tova (cum te simți tova, cum va ajunge acolo); f was hast du davon - was hat man davon kakvo ima chovek din tov, din tsyalat taya work; kakva crawl, razg, fayda imam, ima covek din vsichko tov; || ich habe nichts, etwas davon gehabt nimic nu este demontat, nu se vede nicio rugăciune din această lucrare, nu se vede târâș (fayda) din tov; porazbrah neshho, vidya cunoscut crawl (fayda) din tov; || ich habe nur Ărger davon imam self-toxicous, head-bolia from tov; II rede mir nicht mehr davon nu vorbi mai mult pentru mine; f das kommt davon din tov (ty) e vsichko, on tov se lie, ottam (origine) cyalata white; turnat ty Kazakh, ce vei deveni; || ich kann nicht davon nu l-a putut lăsa să dispară, dar acum se separă de el; Nu l-am putut obține nicăieri, dar este mdna, kato arest van, varzan see; (r) Hănde, Finger weg davon: dolu ryzete din tov; nu bea, nu invada kamma tov; || ich bin kein Freund davon nu este un amator, un adept al unui tov; nu împușca un amator pe o scenă; Nu dau vina pe munca takiva; II die ganze Stadt spricht davon, ist voii davon (r) er ist auf und davon gelaufen toy si otide, otide si, ta not seeing, dim da go nyama, run da go nyama, from firyasa, evaporate se katodim, hwana light, dalgata davonbringen - nur die Haut davonbringen pentru a rupe, salvând pielea în sine davongehen - sie stand auf und ging davon the camp and ce departe away, i'si otide, and otide, that lo and be not seeing; || sie ging langsam davon davonkommen - keiner kam davon nu poate fi salvat de nimeni, dar ești rupt, tot zaginakh, a suferit; II glimpflich, gliicklich, heil davonkommen rupe ce ușor, în siguranță, plec nevătămat, salvându-mi burta; II mit dem Leben, mit heiler Haut davonkommen rupe burta acestui, pielea mării, carnea este nevătămată; II mit einem blauen Auge, wohlfeil, leichten Kaufs, mit dem bloBen Schrecken davonkommen rupe ce cu daune minore, cu puțin, evtino, ușor, doar cu frică, cu groază davonlassen-umg die Finger davonlassen otdrpvam ce, stand si hubavichko nastrana din tov, nu acum, barkam in aceasta poveste, nu acum ocupa mai mult cu ea davonlaufen - ihm davonlaufen Te voi bate, îmi pare rău, strig de la el; || umg bei Nacht und Nebel davonlaufen izbyagvam, izmkvam ce under zakrylat on night, tmninata, izmkvam se nezabeljazano, kato kradets; f die "Musik ist zum Davonlaufen pur și simplu nu poate și toată această muzică veche, doar o colibă, dar fugi de ea, insuportabil, dezgustător, imposibil; este imposibil davonmachen - sich (Akk ) heimlich, leise, unbemerkt davonmachen ce în secret (skrit, kradesh-com), în liniște, în liniște, pas dupa chorapi, nu albit; (r) er machte sich davon toy si otide ottuk, rt tosi svyat davonstehlen - sich (Akk ) bei, Nacht und Nebel da-vonstehlen davontragen - er muBte davongetragen werden tryab-your yes go va fi luat de la tov; f den Sieg, einen Riverman frazeologic germano-bulgar, vol I Preis davontragen otnasya, spechelva, udarzham în bedat, izlizam câștigător la dublu; premiu special, distincție; || groBen Ruhm davontragen Slavă spechelvei și golyamei, să slăvim asta de acum; || eine Verletzung, Verwundung davontragen ma rănit în caz de ceva, răni-mă în caz de ceva, salvează-mă; || dauern-den Schaden davontragen osakatyavam pentru burta tsyal, rămas cu stagiar, înfrângeri ireparabile, daune, invalid pentru burta tsyal în caz de nenorocire (cu nenorocire), rănit tezhki, deteriorare, înjură, suferi perie, ruină davonziehen die Vogel ziehen davon (r) Sport er zog allein davon toy doby este devotat unui prieten, otkasna de la un prieten și lider gi (plumb), din mizeria prietenului dazu - ich bin nicht dazu gekommen, ihr zu schreiben nu poate lăsa timpul, nu opri timpul, nu rata timpul și scrie; munca sensibilă, de ce nu poți separa timpul și scrie; || wie bist du dazu gekommen de unde merge imash tova, cum să-l termine, să-l aprovizioneze de la tova, cât de bine este să tova; |[ wie kommst du dazu how si allow yours, from where si allow your tova; cum îndrăznește și spune tova, dintr-un motiv oarecare, da, da ea spune așa, dar aici este durzhish la început; || wie komme ich dazu de unde nade și az tryabva și dirijarea tov; cu siguranta pk exact az tryabva si directing tov; de unde, de undeva, mi-a făcut plasă, mi-a ascuns-o, am hotărât că el o regăsește; interes puțin, jurământ; || dazu wird es nicht kommen (c) dazu ist er ja da această lucrare este aceeași lucrare ca și cealaltă lucrare a numelui, că takmo zat de aceasta aici, acesta este scopul propus; f ich hatte keine Zeit, keine Lust dazu yumah time for tova; dorința nymakh, vânătoarea, căutarea unui prieten, nu mă vedeți; || du hast kein Recht dazu nyamat right for tova; || dazu ein Beispiel este un exemplu pentru (în sprijin, în dovada) tov; || man muB dazu geboren sein || im Gegensatz dazu contrary tov, contrary tov; in schimb, pentru diferenta de la tov; To und dazu kommt noch, daB si arde tov; si k'm tova, adaugand, che ; II du muBt etwas dazu essen tryabva yes grab something kam tova (nu doar yes pish); || er ist Geiger, dazu Arzt toy e cigular, dar osvent tova, dar otgore tova si doctor; Si sie ist frech und dumm dazu esti obstinat, dar Osventova si prost, nu in sine obscur, ci si prost dazuhalten - ich muBte mich sehr dazuhalten, um mich nicht zu verspăten tremurând mult și barzam, dar nu stagnează dazukommen, s dazu - kommt noch etwas dazu mai ai vreo dorinta, mai este ceva (da, cumpara-l, dar strica-l) dazukonnen - ich kann nichts dazu Nu sunt vinovat pentru tovarăș, nu am putut face nimic, dar am ajutat, dar am ajutat, dar l-am adus pentru tovarăș dazumal - von Anno dazumal mai din ea, din aceeași vreme, din amintirea secolului, razg, din când în când; || das war Anno dazumal tova beshe nyakoga dazutun - ohne mein Dazutun fără asistența mea, participarea, fără numele meu, ajutor, fără da dazwischen - dazwischen las ich das Buch prez npo-interdutzite, pauză, între un prieten lucrează patru cărți; (c) er setzte sich dazwischen toy sedna între tyah; f einen Keil dazwischen treiben Voi pune o pană în relațiile cu ei, voi rupe relațiile cu ei dazwischenfahren - er fuhr schnell dazwischen din acel amestec și gi razvarva; || immer dazwischenfahren întrerupe inexorabil conversația, toate se numesc, barkam, în ea; Cu siguranță promit dazwischenfunken umg - s dazwischenfahren dazwischenkonunen - wenn nicht etwas dazwischen-kommt ca între tova, între timp, nu s-a întâmplat asta, dar nici reproș între timp; f er kommt dazwischen la aceeași premisă eu pentru opashkat, pentru roșu dazwischenliegen - die dazwischenliegende Zeit prez acest interval din când în când; || die dazwischenliegenden Ereignisse sbitiyata prez toy in between dazwischenmischen - mische dich nicht dazwischen, wenn sich zwei streiten not ce barkay, mess, kogato dama se carat; don't tury right there, kadeto skartsa vratata dazwischenschieben - einen Punkt, ihn dazwischen-schieben vmkvam dot in the daytime ed; probutvam go, promkvam go izvn reda, without chak reda si dazwischenstecken - hatte er sich nicht dazwischen-gesteckt, ware alles in Ordnung dazwischentreten - de ex trat dazwischen care este prins între tyah, pentru dagi-ul sfâșiat; care uite si scara, dezbraca-te prietene Debatte, die - die Debatte eroffnen otkrivam deba-tite, dezbatere, cercetare, discuție; || in die Debatte eingreifen, eintreten namesam ce-in debate, debate; || etwas zur Debatte stellen, bringen Voi pune ceva pe masa, pe cautare; || eine stiirmische Debatte auslosen prefigurand furtuni de căutări, dezbateri; || die Debatte abbrechen, schlieBen, vertagen prekshvam, priklyuchvam, amână dezbaterea unul pentru celălalt; II die Frage steht zur Debatte subiect de discuție, discuție, discuție Debut, das - sein Debiit an der Oper haben, geben to debutants in opera, izliz for the right to merge the scene director for the opera; || sein Debiit machen, liefern la debutanți, manifestând asta, trăind ceva pentru drept, lins pentru drept, în fața societății cu ceva, pe scena publică Deck, das - an, auf Deck on deck; || auf Deck spazierengehen, promenieren ce on deck; II toate Mann an Deck f umg ich bin nicht ganz auf Deck nu iau totul bine, în comitetul de redacție, e sănătos, îmi pare rău, nu mă simt bine, nu o iau în formă, ca o undă; || wieder auf Deck sein pak sm on the line, vjv form, felicitat sm, sanatos si citit sm veche; || wieder drei Viertel auf Deck sein on felicitări, aproape veche este sănătos, zakarpil sm se, okopitel sm ce little Decke, die - sich (Akk ) in eine Decke wickeln, ein-wickein Voi curl ce într-o pătură, cherga, îl voi ondula într-un kato buba, kato pashkul în ea; || unter die Decke schliipfen, kriechen shmugvam ce, zaviram ce sub bucle, yurgan-on; Și sich (Akk ) unter der Decke verstecken skrivam ce sub Yurgan; || die Decke bis an die Ohren ziehen s-a încovoiat până la urechile tale, ți-a îndoit fața albastră de la ea; f mit ihm unter einer Decke stecken strangled sm ce din el, vulg prirdya dintr-o bucată de la el, în prietenie, turneu ia afaceri de la el, urmărește-ți unul întreg de la el; hal-vajiyata pentru bozadjiyata sm; un vyatar nici purta, vee; într-un munte luăm manivele; într-o singură datorie mergem de dragul; II unter dieser Decke steckt etwas tuk ima, ce krie something; zad tova prikritie ima neshcho; || unter der Decke der Nacht sub zakrylat, prikritieto, cloak on noshta, tmninata; || ihm die Decke von den Augen ziehen smakvam, ^ dump, scoate-mi ochii, fart, voal din ochii mei, fierbe-mi ochii; f sich (Akk ) nach der Decke strecken open spaces ce spored chergata si, spored means si, for a long time allow moyens; -f> man muB sich strecken nach der Decken stretch ce, stretch si krakata spored chergata; "F- wer sich nicht nach der Decken streckt, dem bleiben die FiiBe unbedeckt (Goethe) unii nu ce se prosternează chergata la ea, lasă o epavă lui mu, goli, non-cover; Ф eine Decke frisch auflegen, auf den Tisch legen f șjne Decke von Schnee, von Eis bilden formând o pantă înzăpezită, giulgiu, strat de gheață; F an die Decke starren pentru prima dată, pentru tine, în trenci, voi arunca o privire către tavana; || sie dreht hebt die Augen zur Decke, blict an die Decke || vor Freude bis an die Decke springen I salt din bucurie la tavan; || an die Decke gehen hvrkvam, kipvam din putregai; f ich lege es, ihn auf die Decke I kill the divech; uciderea, cucerirea ro; "ty ein Hirsch mit grauer Decke elen ss siva skin, Kozina Deckel, der - den Deckel aufsetzen, auflegen to slugs, turyam kapaka; C den Deckel abheben, dffîtcn, decocturi aufmachen, vdigam capak; || iibertr den Deckel von den Topfen heben capturing ce s s nitelna work, • work, some krie respingerea din exterior; || die beiden passen wirklich zusammen wie Topf und Deckel dvamat si fit cato girne and pohlupak, from one dol drenka sa, take unit, that loves another; o scurgere; kein Topfchen ist so schief, es findet sich ein Deckelchen drauf all the same si namira yesha; -f "der Topf ist wiirdig des Deckels turkulnalo ce gurneto, that siintentioned to slouch; dintr-un dol de drenka sa, toate un dren sa; "f- das ist Topf wie Deckel tot la fel e, nu la poartă, ci de-a lungul chia; un dren sa și dvamata: ia unitate, care lovește pe celălalt; f was hast du bloB fiir einen (merkwiirdigen) Deckel kakva e taya tenjera, mekitsa, koshnitsa, pe capul ti, ce pălărie comică si pliată pe capul si; Și eins auf den Deckel kriegen tsapvat, pervat-mi conform kratunate; narugavat me, nasolvat me, smackvat mi style, izyazhdam kalay; || ihm eins auf den Deckel geben pervam, chukvam, tsapvam merg conform kratunata, tikvata; narugavam, nasolvam go, smachvam mu style, kalaidiswam go decken - der Tisch ist gedeckt masata e este pliat, servit; || es ist fiir vier Personen gedeckj stivuite, servite e, masata e stivuite pentru patru suflete; f dicker Schnee deckt die Erde debelul este îndepărtat, debelul este înzăpezit, vălul se întinde pe vârful pământului, înfăşurarea pământului; II die kiihle Erde deckt ihn schon care se află în pământul studentului, în sicriul studentului; ||' ihn deckt schon lângst der kiihle (griine) Rasen, cu mult timp în urmă, pe sicriu creștea iarba; f Farben decken la curbe, la mizerie pe baza altor lupte, ton; II die Farbe deckt gut, schlecht se tem de e lăudat binele, câmpul de luptă * nu prozir, e acoperit bine, nu e hvanala, bătălia prozirului; f die dunkle Nacht deckte den Verbrecher tmnat, nopți înnegrite, servind pentru acoperirea unui criminal patronajul tău; || Ihm den Riicken decken II ich decke mir den Riicken gegen ihn navigand orasul de la el; II ich decke ihn mit meinem Leib prikrivam go, pazya go with a heavy si; || du deckst ihn immer wieder all of it, îl protejezi, îl protejezi, îl iei sub protecția ta, îl acoperi, sub protecția ta, protejezi totul; || ich decke ihn durch meine Aussage vor Gericht pe cheltuiala postării mu din mărturia despre aceasta înainte de test, voi depune mărturie în târâtul lui Iehova; || seine Ltigen decken lie to mu; || umg ihn decken natupvam, naperdashvam, go tax; (c) den gegnerischen Spieler decken Nu le-am dat ocazii adversarilor să joace și să joace, mai mult decât atât, bâjbâind; II der Konig ist durch den Turm gedeckt reign (când se joacă cecul) până la capăt; (r) den Schaden durch die Versicherung decken ruin the curves, brush with the insurance, osigure; || Schulden decken a se îndoi, a plăti datorii, datorii; || die Kosten, einen Wechsel decken la curbe, la cruci, transport, poliție; || der Scheck ist gedeckt, nicht gedeckt || mein Bedarf daran (Z> ) ist gedeckt need me from something of satisfaction, imam is enough, a crescut cantitatea de mâncare suficient de la tov, cu condiția cantitatea de la el cu golems, osigure, safe take from him; ironie, nyamam nevoie dintr-un covor, tov mi stiga, mi este suficient și din belșug; Veche a venit la grosul meu, m-a întunecat până la moarte, nasitih seveche pe tov; j die Nachfrage decken la satisfacerea nevoii de la ceva, tarseneto pentru ceva; f Begriffe decken sich conceptele de se sunt strâmbe, autoidentificate, identice; II unsere Interessen decken sich nicht Deckmantel, der - das dient ihm nur als Deckmantel, slujește tovarăș pentru o acoperire, pentru o paravană, pentru un pretext, pentru o prepoziție; || unter dem Deckmantel der Freundschaft sub pretext Deckung, die - Deckung suchen, nehmen încearcă să acopere; curbura ce; || in Deckung gehen, bleiben la escrocii de ce, otives la escrocii schelei, barieră, șanț; Las în urmă o acoperire; || Deckung gegen Flieger barieră, acoperire, răsucire a avionului; f hat der Scheck Deckung (r) die Deckung des Bedarfs satisfăcut, strâmb la nevoie; f die Deckung spielte schlecht otbranata play losho (cu fotbal) -, || die Deckung durchschlagen, auf-reiBen zdrobire, discordie, întrerupere luată; f Deckung des Ruckzugs o acoperire pentru o retragere; (r) die beiden Dreiecke lassen sich zur Deckung bringen Defekt, der - an der Maschine entstand, ist ein Defekt damage the machine ce, ima defect, e deteriorat, not damaged, in good order; || einen Defekt beheben elimina deteriorarea, defectul; repara ceva; (c) einen gei-stigen, korperlichen Defekt haben mental deranjat sm, nu sem all in the red, cumva mi lipsva, inaccessible, neatins, swept away, atribuit sm, pumped out centrally; imam Defekthexe, die - der Defekthexe zum Opfer căzut urmărindu-mă de rău orissa, sdba; Prettyrpyavy daune Defensive, die - aus der Defensive in die (zur) cadran deftig umg - deftige Leute cinstit, iertator, modest, destept, respectabil, splendoarea corului; || deftige Witze, SpăBe picant, obscen witze, shegi, ma- dein sali; II eine deftige Kritik bekommen castra, îmbrăcat, nasolvat-mi sănătos; (c) ihn deftig verpriigeln salutare; || deftig eingerichtet sein mobilat modest, dar cu gust; F eine deftige Wurst este suculent, protector, hrănitor, salam hrănitor, sujuk, donitsa superbă, lukanka Degen, der - den Degen entbloBen, blankziehen, ziik-ken, (in die Scheide) einstecken a dezgolit, a uza, a folosi sabia, sfoara, sabia, dama, răpirea; igienizare, turyam de sabie, sabyat, sabii în foarfece; II die Degen kreuzen krustosvame sabit, sfoară, ra-pirită; Iar ihm mit dem Degen, ihm den Degen in die Brust stechen voi lovi sabia, sabyat, rapiră în gardă, promushvam, îl voi străpunge din sabie; || ihn mit dem Degen durchstoBen a promushvam, a trezi, a-l străpunge din sfoară, a bătu sfoara în gardă; II einen Streit mit dem Degen entscheiden, austragen, aus-fechten reshav, aranjarea disputelor cu sabia, sabia, sfoara, rapitul; || den Degen fiihren, tragen, ablegen vrtya, purtând sabie, sfoară; dump sabyata, checker; • Despre ein Degen stop den andem in der Scheide silata forța plăcii; frica de viță de vie; jeder Degen hat seine Scheide, aber nicht jede Scheide ihren Degen fiecare sine este o foarfecă, dar nu orice foarfecă este un sine; f ein alter Degen vechi erou, războinic, veteran, cavaler dehnen - ein Gummiband dehnen stretch, deschide radiera; || die Glieder dehnen a întinde ce, a deschide ce; || Worte dehnen protochva, provlichi, izgovaryam desenat prin gândire; (c) das Recht dehnen la greșit, la greșit, la greșit (orice îți place); f die Schuhe haben sich mit der Zeit gedehnt cu trecerea timpului, pantofi, se raztegnakh, ce expansiune, ce vacanță; || es dehnt sich das Haus (Schiller) grow house, ce coal; (r) sich (Akk ) in der Sonne dehnen stretching ce, culcat ce pe ardezie; || sich (Akk ) dehnen und recken ce; (c) der Weg dehnte sich in die Lange au străpuns ce au străpuns banda înaintea noastră, iată întinderea, străpunsă de mult timp; || eine Ebene dehnte sich vor uns înaintea noastră este o întindere, o întindere, o câmpie plată; f die Stunden dehnen sich watch ce sharpen, ce low, ce run down a single trace friend (la nemărginire); || die Besprechung dehnte sich in die Lange continuați conferința, ce cântați mult; @ seine Brust dehnte sich || das Schweigen dehnt sich tăcerea crește, strângând totul în jur; || etwas lăBt sich dehnen some may yes ce stretch, e elastic; Ф în gedehntem Ton, gedehnt sprechen Deibel, Deubel, der dial umg s Teufel - weiB der Deibel diavolul stie; || da frag ich den Deibel danach un pic de interes, nu un pic de interes, hich nu un hryzha za tova; putin mai putin pentru tov; || arbeiten, laufen auf Deibel komm heraus lucrând ca un păcătos, diavol negru, care dim se vdiga; ticham kato lud, ta gunoi vdiga deichseln umg scherzh - das (die Sache) wollen wir schon deichseln vom strica pe altul, vom răsplăti, vom anunța, vom face această lucrare, vom intenționa să mizăm, tsakat, maystor; || das hast du schiau, groBartig, famos gedei-chsell viclean, faimos, frumos dein - ich bin dein al tău, al tău sm, care îți aparține; || auf ewig dein pentru totdeauna a ta, a ta; || ewig die Deine pentru totdeauna a ta; || alles, was mein ist, ist auch dein my e and your; || mancher kann mein und dein nicht unter- scheiden ima cor, diferența dintre a mea și a ta nu stăpânește, jignesc și pipat, ci fură, dar își însușesc străinul; || er hat dein und mein ver-wechselt ironie, estimată pentru propria persoană, care a luat-o, a furat-o; l-a depășit, l-a răsucit; || sie streiten sich iiber mein und dein carat ce something e, imot, property; nu pot împărtăși imanul regal; -f "was nicht dein ist, laB liegen don't pipay, som kato is not your; F das soli nicht deine Sorge sein tova not e your mush, don't be mush, don't take your mush for tova; @ du solltest das Deine besser bewahren bi tremurat amabil da pasish || du muBt jetzt das Deine tun sega e deinig - wie geht's den Deinigen ca acasă, aproape de tine; || du hast das Deinige getan ty izpnni dalga si, zadlzhenieto si, tova, ceva mai departe, beshe must and storish, dar direct; || du muBt das Deinige dazu beitragen tryabva da dash si ti propriul vlog, aduce kam tova Dekonun, das - das Dekorum wahren, verletzen pazya, spasme, rupe, îndoiește eticheta, decență, decență delikat - eine delikate Gesundheit haben imam delicat, tandru, sensibil sănătos; sm mult rasfatat, sensibil; f das ist eine delikate Angelegenheit tova e întrebare delicată, delicată, periculoasă, muncă delicată, periculoasă; (r) er hat es delikat angedeutet that send it delicately, tunk hint, zagatna, hint delicately, tactfully, tnko for tov; f der Schinken schmeckt delikat shunkata ima este plăcut, picant, hubav, fin, tunk gust, e este foarte gustos; f sich (Akk ) in einer delikaten Lage befinden namiram ce într-o poziție delicată, neplăcută, inconfortabilă Delikatesse, die - allerlei Delikatessen auftischen servi-ram, subsam, tot felul de delicatese, delicatese, alimente rare, delicioase; || die Torte war eine Delikasse tortata fie ceva excepțional, într-un rând, adevărată ambrozie; f ein Mensch von Delikatesse un om cu simț pentru ritm, multă delicatețe, rafinat, sofisticat, cinteză; || mit hochster Delikatesse etwas malen obri-suvam nesho cu nai-golyama tonkost, cu grație golyamo Delikt, das - ein Delikt begehen transgresiune pervertită, faptă criminală, pedepsită; || ihn wegen eines Deliktes anklagen, verurteilen acuzând, condamnându-l pentru o crimă dem - wie dem auch sie cumva și da e; || sei dem, wie ihm woile da sta așa, așa și te las să stai, așa și da; || es ist nicht an dem, wie er gesagt hat, not like this, not like that, like that kaza; || wenn dem einmal so ist, dann shom kato tova e taka, togawa Demenți, das - ein Demenți verofientlichen, erlassen publicului, voi da o respingere; || kein Demenți bringen nu respinge, nu publică o respingere Demut, die - Demut heucheln prestruva ce humble, submissive; || în Demut dienen slujind cu smerenie, cu devotament, smerit; || sich (Akk ) în Demut neigen voi vizita capul, mă voi pleca cu smerenie, smerit; II etwas in Demut tragen purtand cu umilinta, ss umilinta suferindto si demiitig - demiitig, demiitig und wehmutig bitten demiitigen - ihn durch etwas demiitigen a-l umili prin ceva; || seinen Stolz demiitigen umil, prechup- ție, potkvam, rănind mândria, umilindu-l, punându-l la umilință; razg, smachkvam stil mu; f sich (Akk ) vor ihm demiitigen miissen este forțat să îndepărteze și ce umilitor în fața lui, dar rănind, rănind mândria lui si, dar renunțând la demnitatea lui și intensificând sentimentele lui; f es war sehr demiitigend fiir mich fi mult umilitor pentru mine; || ich fiihlte mich tief ge-demiitigt sentimente ce farboko umilite Demiitigung, die - in seinen Worten lag Demutigung in think mu imache umilință; f ihm eine Demiitigung bereiten să te umilească, să-ți rănească mândria, să te rănești demn de ea, să-l pună la umilire, colocvial smachkvam stil mu; || sich (Akk ) einer Demiitigung aussetzen expound ce, supus ce la umilire; || eine Demutigung erleiden miissen, erfahren, hinnehmen, er-tragen hinunterschlucken miissen, einstecken forțat să o ia și să o suporte, dar umilirea este acceptabilă, da, da, umilește-mă, tupchat, tupchat cu demnitate, da, ei vorbesc; || ihm blieb keine Demiitigung erspart umilință denkbar - die denkbar beste Losung nai-amabilitate permisiunea, un fel de existență; || zu jeder denkbaren Zeit în orice moment; || un jedem denkbaren Ort în orice fel posibil, undeva, și da; || ohne Luft ist kein Leben denkbar fără aer este inacceptabil; f unter den denkbar besten Umstânden, giinstigsten Bedingungen în cele mai bune condiții posibile, în cele mai bune condiții, în cele mai bune condiții, conto man vă puteți imagina; || die hat den denkbar schlech-testen Ruf cha ima nai-loshata reputație, unele dintre ele sunt posibile, altele sunt în general o persoană, da ima; || eine denkbar einfache Sache cu tot, doar mult; II es ist durchaus denkbar, daB cu siguranță este posibil acceptabil, acceptabil, probabil e, poate da, presupunem, admisibil, ce ; nu iese din discuție denken - ich denke, de asemenea bin ich (cogito ergo sum, Descartes) gândire, adică existentă; || logisch, scharf denken gândire, raționament logic, ascuțit, perspicac, imamul este logic, misal ascuțit; || kiihn, kleinlich, edel, gemein denken gândire, ceartă cu îndrăzneală, gunoaie, nobil, plin; îndrăzneț, drebnav, nobil, împărtășește în inima acestui lucru, imam al nobilimii, plin de gândire; || umg lăut denken gândind, vorbind si, vorbind public; || du denkst zuviel de multe ori-mishlyavash, rasszhdavash; gandeste-te mult; || das gibt zu denken tova pedeapsa, da, iată, o persoană a fost concepută, dând un motiv pentru neînțelegere, o speranță ca o persoană să fie înțeleasă greșit; II so lange ich denken kann cumva ce amintind, cumva sm chovek, Doamne; || das lăBt sich denken tova poate și fi acceptat, dar acceptat, dar permis; gedacht, getan f aber das denkt wie ein Seifensieder (Schiller) -f> denken tun die Narren, kluge Leute wissen schon vorbește prostesc, înțeleg corul știe să guverneze, cum să se poarte; was ich denk und tu, trau ich andern zu zur rechten Zeit fălit einem nie was ein und was man Gutes denkt, kommt meist erst hinterdrein (Goethe) cu bunăvoință gândește idvat, trace kato veche e kasno; o urma de kato se prekaturi kolata, sunt o multime de pasari (inteligente); -f- Schweigen und Denken kann niemand krănken mislenetb e liber, neînjurat pe nimeni; der brave Mann denkt an sich selbst zuletzt (Schiller) (r) en denkender Kopf mislesch man; om cu creier, minte; || gedachter Negg spomenatiyat, domnule; II seit gedachtem Jahr din mențiunea lui Godin; || eine gedachte GroBe myslena value denkste - typischer Fall von denkste denkwiirdig - ein denkwiirdiger Tag pameten den; || ein denkwurdiges Datum este o dată memorabilă Denkzettei, der - ihm einen Denkzettel geben, erteilen, verabreichen, umg verpassen lasă-mă să-ți dau o lecție, că (che) da me, ține minte (pentru burta ta, încă ești în viață), de ce-ți păstrezi umezeala, eu o îmbrac așa, pentru mine, amintește-ți pentru burta ta; || er hat einen Denkzettel bekommen, erhalten, umg abgekriegt obține o lecție de hubav, ima da mu păstrează umiditatea tovului, amintește-l pentru stomac, el este încă în viață; || er muB einen Denkzettel haben tryabva da mu ce Dade one lesson, da splash man, da da go remember, da mu keep moisture; || er verdient einen Denkzettel merită o lecție, merită o luptă, ține minte că da, păstrează umezeala denn - mehr denn je mai mult decât oricine; || mehr denn einmal necunoscut; multe ori; (r) wo steckst du denn kade si se zavryal, kade se kriesh; pren unde o strici; unde a dispărut, transpirat; || wo ist er, wo bleibt er denn nur unde a plecat, unde restul, unde cei cu părul cărunt; || was ist denn los cum a devenit, cum a devenit; || wieso denn dar cum asa; || weshalb denn din anumite motive; Şi was willst du denn hier how tursish ti tuk; Am fost hast du denn dar ce mai faci; || muB es denn gleich deplacier sein vednaga dacă tryabva și tabăra, barzo dacă e; || Bist du krank? Ah woher Denn? E bolnav? AmiІ Ni-mic! Deloc! De altundeva sunt bolnav; || pa, wer sagt's denn daca vezi, cine esti, ce esti; dacă Izlyazoh are dreptate; f ist denn so was moglich nima e perhaps such is something, tova; || glaubst du denn wirklich, daB er sie heiratet || weiB ich's denn de unde da stiind tova, razg, da vedeti pe profet, da stiind; || was sind denn das fiir Sachen despre ce decență trebuie să fie, cât de bună este munca; || wie siehst du denn aus I ce see, I ce look at yourself as you do you do; da, da poți, da, vezi cum te comporți; || das ist denn doch ein starkes Stiick biwa sigotova obrăznicie; tova veche cu mult, supraincalzita; || bist du denn blind, don't you see if you slyap, razg, whether you si; te uiti la ochi, unde te uiti; f wohlan denn și taka, heide; || nun denn -• auf denn togawa heide; a munci; || sei es denn togawa taka da bde; )| so ist es ihm denn doch gelungen la marginile de pe marginea că tot pachetul a avut timp; wenn schon denn schon aka even e, da, cumva tryabva, cumva edita-l; cum este o garga, si chiar o roshava; cum altfel este rechinul, chiar și cu numerar; (r) sie singt nicht, es sei denn, daB du sie darum bittest (du bittest sie darum) deplaciert-umg deine Bemerkung ist deplaciert e-culcat și e este deplasat, nu pe pământ; || ich bin hier deplaciert nu mi e meastoto tuk Depp, la dial umg - so ein Depp ama che stupid; ama che tapir, tpak, sheepskin coat, tutmanik, sharan, budala, balama; kakv budala, tikvenik; || sich (Akk ) wie ein Depp benehmen darja ce kato stupid, idiot, idiotic Deputat, das - sein Deputat bekommen poluchavam tova, something mi se believing, follow in kind, receiving a reward, then si in kind, own dyal from getting; f sein Deputat haben drank sm si determined (tm) dazh-ba; worked out sm si norma; got sm si deserved (tm), dajbat fight der, die, das - ach der - ach die dar toya; se topește; Și der und der edi koi si, toya și toya; || der und Wort halten taman toy sche keep the promise (tm) si, sche from-plen think si; asta și promisiunea sunt două diferențe; nu din tia, copiii vor pastra gandul de si; || da soli doch der und jener drein fahren diavolul a luat; || wie der lacht see it yourself cum îndrăznești; || deren habe ich genug enough (ciuperci) pentru imam; || es gibt Falie und deren gibt es viele Ima cazuri si acelea sunt multe, si chiar si atunci nu putine; Moșie de moștenire F das Stammhaus derer von Stalburg pe Shalburgovy, pe familia Shalburgovya; sie sagte, ich soli mich an den und den Mann wenden derb - derbe Kost este aspru, puternic, sănătos; || derbes Brot este negru, abis rural; || eine derbe Frâu nu-total, iac, soție grosolan construită, țărancă; || ein der-ber Jung ca momche, sănătos; || ein derbes Tuch aspre, plat, doborât, ca, pânză sănătoasă, scânduri aspre; II derb zufassen aspru; O voi lua cu nepoliticos, fără ceremonie; II ihm derb die Mâna schiitteln raztarsvam mu salut, hohote grosolan; f eine derbe Stimme voce neprocesată; || etwas faBt sich derb an something e rude, rough on a pipan || en derber Ausdruck nepoliticos, neisis-kan, vulgar, neterminat; || eine derbe Răspunsul este un răspuns nepoliticos, aspru, direct, sincer; || derbe SpăBe, Witze sunt indecente, vulgare pași obsceni, vinovați; II derbe Reden im Munde fiihren vorbind ordine obscene; || das war ein derbes Stiick tova be golyamo obrăznicie, bivashe sigota tova obrăznicie, un pic, ars; || eine derbe Liige impudent, debela, vulgar, rude lie; || ihm derb die Wahrheit sagen kazwam mu nepoliticos, golata, adevăr necorectat, fără ambiguitate, deschis, sincer, la dreapta, fără milă adevărat în persoană; razg, dreapta, kume, asta in fata; f derb zugreifen pipwam neshho zdorovata; zalavyam salut pentru munca; scuipat si pe ryzet; || ihn derb anfahren nepoliticos, nahvarlyam fi nepoliticos cu el; razg, stai jos, sdjvkvam go, smachkvam mu stil; II ihn derb anfassen, anpacken, abkanzeln ce nepoliticos, fără ceremonie, loviți-l orbește, apucați-l, fără o doamnă care se agață de basma, nu si scuipa mult de la el, nagpkvam mu Samara, svitam mu sarmite; II ihm eine derbe Lektion geben, erteilen give mu o good lect, ta da me remember, ta da mu keep moisture "Derbheit, die - zu Derbheiten neigen tinding to grosole; Și Derbheiten sagen vorbind nepoliticos, indecent, obscen Nesha dergleichen - dergleichen Dinge kommen immer vor takiva, ca lucru ce aleatoriu, ce încrucișează în orice moment, vinuri, toate același den, un astfel de fenomen, unele obik-noveno; II und dergleichen mehr (u dgl m ) și altele din acel fel și altele asemenea; || nichts dergleichen ca nimic; || etwas dergleichen ceva asemănător, din acea familie; f umg nicht dergleichen tun nu reacționează, rămășițele sunt indiferente, corectând această persoană sau nu pentru mine, de exemplu, ei nu vorbesc pentru mine, deschide, corectând aceste cioturi, corectând asta pentru trei și cenușă; f veralt der- gleichen heute schwer zu finden sind like a day in a row, muchno se amirat, cross derlei - derlei Geschichten, Dinge sind mir noch nie begegnet takiva, asemănarea istoriei, nesha pentru dreptul de a simți, sresh, cu asemănarea nesha pentru dreptul de a pat se sbls-kvam; II fur derlei habe ich kein Verstăndnis pentru așa ceva to the nams of demonting, like work yourself alien derjenige, diejenige, dasjenige - diejenigen, die am meisten reden, tun oft am wenigsten koito talk a lot, nai-little vershi derselbe, dieselbe, dasselbe - er ist immer derselbe ge-blieben că si e a rămas mâncat, nu l-a schimbat în niciun fel; f wir wohnen in ein und derselben Stadt, in ein und demselben Haus trăim în același oraș, în oraș; || ein und dieselbe Persoană Și immer eins und dasselbe sprechen, spunând, no-vtaram totul este unul și există ceva, deschis, în frunte totul se mănâncă, totul este unul și se mănâncă; || ganz dasselbe exact desto - je eher, desto besser repede, cu înțelepciune, cu amabilitate; || je mehr, desto besser, mai ascuțit, mai sensibil; || je schlimmer, desto besser snarky într-un mod rău, sensibil într-un mod bun; || desto mehr mai inteligent; II desto weniger little wise Detaliu, das - etwas bis ins kleinste Detaliu, bis in die kleinsten Detalii, in allen Detalii darstellen, schildem să ne imaginăm, să descriem, să conturăm, să descriem ceva până la cel mai mic detaliu, subtilitate, în fiecare detaliu, subtilitate; || ins Detail, bis ins letzte Detail gehen Navliz în detaliu, în detalii nai-malkite, subtilități; || von etwas in allen, mit allen Detalii berichten să vă raporteze, să vă spun ceva, pentru ceva în fiecare detaliu, subtilitate, nu-detaliat, nu-circumstanțial; II sich (Akk ) in Details, ins Detail verlieren ce in details; || auf Detalii eingehen, sich (Akk ) auf (in) Detalii einlassen inlet- dicht kam iată, cad în detalii; (c) Verkauf în detaliu Deut, der - keinen Deut, nicht einen Deut fiir etwas geben nu da un cuplu fart, aspra, pet pari, fart iesle, petak, un ban pentru ceva; || etwas ist keinen Deut, nicht eineii Deut wert neshcho not struva pet pari, fart couple, chupen mangr, lula tyutyun, kosh slama; f keinen Deut von etwas begreifen nito bakel din ceva; f keinen Deut, nicht um einen Deut besser sein als er nu lua nimic pentru un cent, nimic pentru un iota, cu nimic mai bun de la el deuteln - daran gibt es nichts, ist nichts zu deuteln, daran lăBt sich nicht deuteln criticism, rovene; f da- hilft kein Drehen und Deuteln în nici un fel ajuta deuten - einen Text, einen Traum, das Gesetz, ein Gedicht deuten pentru a explica textul; tlkuvam, cântă, tulmya, raztlmyavam fiul; explicarea, comentarea legii; analizatori, corectarea analizei literare, analiza într-o poezie; || ihm etwas iibel, zum bosen deuten Vă spun, voi dezasambla ceva într-un sens pierdut, vă voi da unul pierdut; || alles zum Guten, zum Bosen, zum Argen deuten talkuvam, voi spune totul cu bine, ghinion; f umg etwas deutet sich leicht, schwer something foresty, fiercely, dificil de interpretare, dând diferența de șansă de interpretare, poate forestry, fierely, dar explicați-o; f mit dem Kopf, mit den Augen auf etwas (Akk ) deuten socha (pe) ceva din cap, din ochi, arătându-ți din cap, din ochii capului; || alles deutet auf einen guten Ausgang, auf Regen, auf nichts Gutes vsichko Sochi kam bună ieșire, prevestire bună ieșire, sfârșit, dzhd, neprevestire bunătate; || alles deutet darauf hin, daB toate prefigurarea e deutlich - eine deutliche Schrift este lizibil, clar, înțelegem scrisul de mână; || eine deutliche Anspielung, Wamung este fără echivoc, indiciu este clar; fără echivoc, deschis, clar un avertisment; || einen deutlichen Vorsprung haben imam incontestabil copleșitor, clar prednin; (c)das ist klar und deutlich este clar și lipsit de ambiguitate; || ich habe es ihm klar und deutlich gesagt kazah mugo este clar și lipsit de ambiguitate; || eine (recht) deutliche Sprache mit ihm reden, sprechen cu totul, ezik este fără echivoc din partea lui, vorbind sincer, nepoliticos, fără da cria, părerea acestui si, fără da, această ceremonie, fără da impunând restricții asupra exceptiilor , fără a se eschiva, kazwamu, opinia că si este lipsită de ambiguitate; || sehr deutlich, ziemlich deutlich werden devin nepoliticos, nevzdzhan, nu kriya indignare, asta este, mi-o dau deschis, deschid marginea, devin brutal de sincer, drept; || du bist ihm gegeniiber aber deutlich geworden beshe este destul de nepoliticos, nepretențios, brutal cu el; || das war deutlich al soțului mugo kaza, khabavogo din front, kazamu din go este clar și fără ambiguitate, complet drept, sincer, nu lăsa nicio îndoială cu privire la ceea ce crezi pentru el, pentru tovarăș; (c) ich versuche es ihm an einem Beispiel deutlich zu machen, zu erklăren Vă explic, explicând cu un exemplu; || ihm etwas deutlich vor Augen fuhren Îi voi prezenta ceva clar, voi bea asta înaintea ochilor mei; || etwas wird deutlich sichtbar ceva ce clar conturat; || die Berge traten deutlich aus dem Nebel hervor plan out of the muglat's spit; II sich (Acc ) deutlich ausdriicken to the chaps ce clar, clar și dezasamblat, fără ambiguitate Deutlichkeit, die - etwas gewinnt an Deutlichkeit, făcând totul clar, iată, conturând totul într-un mod luminos, ascuțit; II etwas tritt mit erschreckender Deutlichkeit hervor este ceva ce delimitează, expirând cu inhalarea temerilor claritate; || etwas in voller Deutlichkeit vor Augen fiihren Voi expune, îmi imaginez, voi descrie ceva în negovat, nepermițând nicio claritate; (c) etwas mit aller, mit brutaler Deutlichkeit sagen kazvam nu este cumva dublă, complet deschisă, clară și fără echivoc, cu sinceritate neceremonioasă, crudă, brutală, sinceritate, cruțătoare fără da, fără da dzha estimare, da-i mai mult sau nu; || seine Antwort ІіеВ an Deutlichkeit nichts zu wiinschen iibrig mă descurajează să interpretez, să explic, deoarece este fără echivoc, clar și categoric; (c) ihm einige Deutlichkeiten sagen kazvam mu nyakoy și prieten nepoliticos, puțină franchețe, ordine fără ambiguitate, gânduri, grosolănie; || ohne Deutlichkeiten, rugăciune bite fără a fi nepoliticos, jignește nametsi, fără supărare Deutsch, das - das beste, reinste, ein schlechtes Deutsch sprechen vorbind limba germana rafinata, curata, impecabila; vorbind losho, germanul ezik este plin, losh, germanul ezik este prăbușit; || ich befleiBige mich eines guten Deutsch(s) vechi ce da vorbind hubav, limba germană bine lucrată; Și er versteht kein Wort Deutsch care nu înțelege un singur gând, un gând mic, un razg, un ezik german; (c)du verstehst wohl kein Deutsch Nu înțelegi germanul Ezik, nu înțelegi din gând deutsch - wie heiBt das auf deutsch as ce kazva tova în germană; || das heiBt auf gut Deutsch, daB tova in hubav, germană pură ezik (înțeles, simplu, clar și dezasamblat) adică che f mit ihm einmal deutsch reden vorbind de la el în germană pură ezik, serios, fără ambiguitate și clar, sincer , fără a ceda; popri-kazvam si sincer cu el, kazvam mu vsichko, ceva e pe sarcetomi Dez, der umg scherzh - ihm eins auf (iiber), vor den Dez geben tsapvam go po tikvat, kratunat; || eins vor den Dez kriegen tsapwat me po tikvata, kratunata Dezem, der - er hat seinen Dezem bekommen toy si get tova, într-o oarecare măsură, propriul tău dal, share, merited pedeap, demered battle dezent - dezente Musik muzica nesustenabilă, neiritantă; || dezente Eleganz rafinat, simplu, nu izbitor în ochii eleganței; || sie ist dezent gekleidet tya e îmbrăcat cu gust rafinat, cu gust rafinat, cu șic Diagnose, die - eine Diagnose stellen, bestătigen punem silabele, definim, confirmăm diagnosticul diagonala-umg ein Buch diagonal lesen cartea fluent, neglijent, superficial, otgorno-otgorno, prez kup pentru un ban, chiar acolo tuk-tam, sari la egal diametral - seine Ansichten stehen im diametralen Gegensatz zu den unsrigen look at mu ca diametral opus pe coasere; || eine diametral entgegengesetzte Meinung vertreten diăt - diăt leben living, keep it dietetic, dieting Diăt, die - eine strenge Diăt halten, beobachten bâjbâind, observând, urmând o dietă strictă; || die Diăt einhalten diet spasms; || eine Diăt verordnen prescribed dietă; || nach der Diăt leben trăind la dietă, urmând un regim de dietă Diăten, pl - Diăten bekommen, erhalten poluchavam days bet dicht - ein dichter Kamm, Korper, Nebel gst comb; greutate mare; guesta, săpun impenetrabil; || dichtes dichthalten Haar gsta scuipat; || dichte Nacht nu este clar noaptea; || în dichter Folge direct unul urmă unul pe altul; || das Fenster ist dicht geschlossen, verhăngt seer e este bine închis; veil, perdetata sa pay for creation; || umg preparatele lui den Laden dicht machen du-kyan; II dicht an (bei) dicht sitzen || ihm dicht auf den Fersen sein, bleiben conform petit, stupkite mu sm, urmand th conform petite mu, necontenit; i-a dat o ștampilă; || dicht daneben, dicht bei mir indirect, dosam tova; direct înaintea mea, dosam-mă; (r) die Schuhe sind, das Fafi ist nicht mehr dicht pantofi lasă vechea să treacă; bchvata curgere, trece; || das Kind ist noch nicht dicht deteto more ce pikava, so wet gaschickite; || Fugen dicht machen zapuipvam, etanșare, închidere, umpluturi de fugă; || der StofiT halt dicht materialul nu este o trecere, este impermeabil; f ein dichtes Programul este bogat, programul este bogat dichthalten - kannst du dichthalten poți spune misterul, dar băiete; || de exemplu, kann dichthalten care este discret, dacă știi să taci, dar ții (ține) un secret, ține Jezik-ul în fund, nu face rău, nu rosti nimic, nimic nu este puțin gând, poți" dar nu scuipă nimic din un gând mic de la el, puțin ca un sicriu; || er kann nicht dichthalten care nu zadirzha nimic, vednaga izkazva, izdava, din barborva, izdrnkva, razdrunkva vsichko, bătaie de tobă, gând dzhi, apă cu sită; yal e din ko-koshka kolka, kokoshi krak dichten - ein Lied dichten pentru compoziție; f du dichtest wohl ti fantasy; bblnuvash, schinyavash; f auf etwas (Akk ) dichten und trachten stirrup ce kam ceva, gândind zi și noapte, inexorabil pentru el, tot la fel în minte, misalta; || er dichtet und sinnet darauf, mir zu schaden toy tarsi start and means, tsyalata mu'l zaet stove, how do you rau doamns, mischief; f sein ganzes Dichten und Trachten ist auf Erwerb gerichtet, geht darauf aus, ein Dichter zu werden o ființă întreagă este înfășurată, executată din misalta, lasă-l să cânte Dichter, der - ein gekronter Dichter este distins cu un premiu sings; cântă laureatul; || zum Dichter bestimmt sein este predeterminat, numit, născut, cântă; Blut este dicker ca Wasser nu păstrați clanul clanului (fratele fratelui), ci la același, altcineva; F mitten im dicksten Ge-tiimmel, Vefkehr in nai-gustata bulk, in nai-gola-moto move; || dicke Finstemis lung, negru, oaspete, impenetrabil, întuneric impenetrabil, întuneric impenetrabil, întuneric; f ein dicker Auftrag este important, golyama wreck; II ein dicker Fehler, Schnitzer nepoliticos, etichetă, păcat de neiertat, omisiune netă; || eine dicke Freundschaft prietenie sinceră, intimă, intimă, prietenie intimă; Și sie sind dicke Freunde cei ca sunt intimi, apropiați, aglomerați, golems, vulg prieteni vashkavi; desfășura, vulg dupe and extinguish sa; || er hat bei ihm eine Dicke Nummer a înregistrat e o mulțime de bine cu el, golyama onorează e cu el, ei dau mult pentru el; grindină pe el; II einen dicken Strich unter etwas (Akk ) || dicke Reden hal ten spunând ordine importante, important-important, ordine pentru edro, lăudând se, fukam se; || dicke Tone schwingen, reden auto-lauda, spunând ordine golem, fukam iată; || sich (Acc ) mit etwas dicke tun praising ce, paradiram, colocvial fukam se cu ceva; || den dicken Wilhelm spielen, mar-kieren give si golyama important, important, fukam behold; Iar mittten in der dicksten Arbeit era în plină desfășurare, într-o muncă nu-întărită; || das ist ein dicker Hund biwa si gotova impudence; || das dicke Ende kommt noch, kommt nach teparva, după aceea, puteți vedea debeliat de margine, putem vedea cum am ieșit din tsyalat această lucrare; @ ein dicks Gehalt, Profit golyam, patch regal; tristețe groasă; || ein Dicker Bauer este un țăran bogat; chorbadzhiya, pumn; || eine dicke Brieftasche haben portfolio mi e natpkan with a bet; || dickes Geld haben imam a lot of bets, razg, worms, gbav sem with a bet, playing si with a bet; || er hat es dick, dicke, zwingt es dicke pjlen e with a bet, ima bet with slopi da gi rinesh, colocvial vierme, gbav, vashkav e cu un pariu, întuneric într-un pariu, în asemănare, din belșug, plasare cu un pariu, cu ceva, ima bol-bol de la el; plen e cu un pariu kato heap cu balhi; || das Geld sitzt nicht dick bei ihm bietul e; || Dicke Gelder einstecken, einnehmen bovete, sunt în pragul unui pariu, mă duc la golyama tristețe; (c) es ihm dick ankreiden, anstreichen otbelyazvam, zapisvam mugo debelo, pentru damu varna, pentru răzbunare pentru damu, pentru mugo varna tpkano; || dick auftragen, auftrumpfen culcat pe edro, exagerând exagerat; la tine din oală; || Dick Liigen || das kommt alles auf einmal zu dick a little a lot mi ce scab visit; (c) sich (Akk ) mit etwas dick machen fraude ce, p'cha ce, fukam ce, auto-lauda cu ceva; || es ist dicke Luft atmosferata e înăbușitoare, suprafiertă cu electricitate, cu tulpina, îngroșată, pregnată e, slăbită, multă coptă e, preîncărcată cu cato înainte de furtună; în fiecare clipă, da, sparge ceva; pericolul atârna deasupra capului; amenințare sau pericol; Ima trăiește cu împușcături de artilerie-riysk; (c) ein dickes Lob emten culege laude generoase; f mit Dicken Brocken schieBen bombardarea de la eticheta municipalității; (r) ihm durch dick und diinn folgen next, in every way, prez fire and water, not sespiram before no food, extra; || fur ihn durch dick und diinn gehen minawam for him prez fire and water; eu| mit ihm durch dick und diinn gehen vvarya, minavam de la el prez foc și apă; (c) dick sein, werden debel, plen, cone; umplute, na-debelyavam, nadryavam; razg, mă voi umfla; sgstyavam iată, ssirvam iată; || er ist dick wie ein FaB, wie ein Mehl-sack debel e kato bachva, bomb; || Brot macht dick din abis ce mai plin, mai gras; || sich (Akk ) dick essen, trin-ken natpkvam ce (la întristare), nayzhda ce, drink ce to nasit, salut, suflându-mă ce coreem din otravă, piene; || sich (Akk ) dick und fett (dick und rund) umplere de essen, îmbrăcare, netezire a kosma de la otravă, plyuskane; || der FuB ist, wird ganz dick krakt mi e swollen, sufla, complet swollen;||ёіе Wege sind dick verschneit || umg sie ist schon wieder dick, geht dick || das Tier geht dick of an animal e bestial, sigur, stele, împovărător; (c) das macht nur dickes Blut acesta este chiar motivul represiunii, precursorul represiunii, kicker-ul și kipne kelyat, dar crack-ul; || es wird wohl so dick damit nicht aus-sehen diavolul nu este la fel de negru precum scriu ei; || es kommt dicke work stava debela, razg, bozuk; || das Griechische sitzt bei ihm nicht deci cunoștințe dick despre acest mu în greacă nu este Sagolemi, solid, care nu este mare putere în greacă, nu merge biva hard, nu puternic (student) în greacă ezik; (r) etwas dick haben, kriegen ceva a venit la gush, la o zguduire, am știut, a făcut-o, a făcut-o, a zguduit totul; || sie hătte es lângst dicke thee long ago ce beshe veche sat on tov, long ago veche didn't tag, darkened, came to carcass of tov; f ihm eine dicke Zigarre verpassen swear, smirry, naryazv, nasolva, hello; smachkvam mu stil sănătos; || eine dicke Zigarre verpaBt bekommen, kriegen naryazvat, nakas-tryat, narugavat, smirat, nasolvat me zdorovata, decently, izyazhdam golyam kalai, smachquat mi style, natrivat mi nose dickfellig, dickhâutig - dickfellig, dickhăutig sein imam debela piele, debeli eyes, insensibil, sm fără chip, imam stupid, dewhite-eyed Dickkopf, der - so ein Dickkopf takava debela head, takav inat, takav viroglav chovek, takava temerut; || einen Dickkopf haben golyam inat, viroglav sm, inat Diebstahl kato katar sm; || seinen Dickkopf aufsetzen se (kato katar); perseverez pe cont propriu Dickschâdel, der-s Dickkopf dickstirnig - dickstirnig sein limitat mental Dicktuer, der - er ist ein Dicktuer toy e auto-laudă, laudă, perco, fuklo, fanfaron, obicha da laudă, da fuka, da izkhvarlya mult dicktun - sich (Akk ) mit etwas dicktun to paradirams, lăudând ce, p'cha ce, piper ce, fukam ce, yzhvarlyam ce cu ceva; || tu doch nicht so dick Dickwanst, der - so ein Dickwanst ama che shishko, debelan, kakwa formless masa, loena firebox Dieb, der - ein vorbestrafter Dieb hoț recidivist, mâncat, condamnat pentru furt; || haltet den Dieb take the thief; || er stahl sich davon wie ein Dieb change ce kato stealer; || bibi die Krankheit kam wie ein Dieb in der Nacht || der Dieb bricht ein, schleicht sich in das Haus, steigt durch das offene Fenster kradect (apasht) vliza cu furt, prokva se in kashta, vliza prez deschiderea văzului; || einen Dieb auf frischer Tat iiberra-schen, e' tappen swear, razg, sbarvam, spipvam fură la locul crimei, cu experiență pentru furt, sip mu rakat în jab; || einen Dieb anhalten, festhalten, festnehmen te voi aresta, te voi aresta ca un hoț; || einen Dieb ergreifen, (ein) fangen voi apuca, voi prinde, voi prinde hoțul; II ihn als Dieb verdâchtigen suspectat de furt, ceea ce a furat, al patrulea este un furt; || ihn einen Dieb nen-nen, schelten naricham go stealer, apash; -f- Gelegenheit macht Diebe se întâmplă, întâmplător, pe furiș; căzut la mu, zatova fură; koito barka într-un garneto cu miere, nu poți și nu sta mai aproape; ■$> die kleinen Diebe hăngt man, die groBen lăBt man laufen law e kato payazhina, osata I razksva, mukhata this is splattered into her; malchitul atârnă pe furiș de vzheto, iar golemiții sunt nevătămați diebisch - ein diebischer Kerl maestru viclean, apaș, urmăritor, hajduk; || diebisches Gesindel stealth band, paplach, pasmina, sbirshina, stealth, banditi, apashi; viclean la trib; f eine diebische Elster sneaky svraka; || diebisch wie eine Elster f diebische Freude luda, mister, bucurii ascunse; se bucură; || sich diebisch auf, iiber etwas (Akk ) freuen radvam ce ludo, kato lud on, for something; Voi muri pe ascuns, pe ascuns, cu răutate de bucurie, dintr-un motiv pe care îl văd; II das macht mir diebischen SpaB, diebisches Vergniigen livrând golyamo, skrito, plăcere în secret, treshno, în secret, skrito to trizhestvuvam, și die de râs, în secret, skrito se bucură de ceva (kato glyam) Diebstahl, der - ein einfacher, versuchter, schwerer Furtul de Diebstahl este obișnuit; experienta pentru furt; obir, golyama furt; || ein Diebstahl im Riickfall perverted re-theft, culpabil se kato recidivist; || ein geistiger Diebstahl furt spiritual; furtul de idei; plagiat; || ihn des Diebstahls beschuldigen, verdâchtigen acuzat, suspectat de furt; || ihn beim Diebstahl abfassen, ertappen sbarvam, spipvam merg cu experiență pentru furt; || einen Diebstahl aufdecken, entdecken, vertuschen la escroci, la escrocii furtului, la escrocii furatorului; potulya, prikrivam, razg, furt de chit; || ihn wegen Diebstahls anklagen vă va da un sd pentru furt învinuind th în furt; || ihn zum Diebstahl anstiften, verleiten sub paznici, sub mame, sub capotele furtului; || du hast dich des Diebstahls schuldig gemacht ti ce blame theft; || wir sind gegen Diebstahl gesichert luați măsurători furt încrucișat, luați măsurători furt încrucișat Diele, die - Dieien legen dusheme; || die Diele blank scheuern iztarkvam, izl's-kvam deskite, vatră, că da lumină; (c) auf der bloBen Diele schlafen dormit pe o scândură, pe o scândură dedesubt, deschis rendosvam daskite; (c) durch die Diele gehen minawam prez move, vestibule, entreto, trem, vestibule, proust; (c) in der Diele wird getanzt la dansul tsuwat dienen - einem Herm dienen servirea, pentru muncă, pentru serviciu, chirie cu stăpânul; slujitor, slujitor vezi; || beim Bauern als Knecht, Magd dienen care servește kato ratai, rataikinya la săteanul, Chorbadzhia; || als Hausange-steiltefr), Diener dienen slujind, lucrând ca un servitor, ca un servitor, ca un servitor, ca un servitor; || dem Staate dienen slujitorul sm, pe serviciul dzhavna al sm, slujind pe d'rzhavata, ostar dzharzhaven oficial sm; || dem Volke, der Wahreit, der Siinde, einer Idee, der guten Sache dienen slujind poporul, pentru adevăr, îndepărtat de păcat; servind pentru o idee, pentru o faptă bună, și-a dat stomacul pentru o idee, pentru o faptă bună; (c) bei der Kavallerie, in den Reihen der Armee dienen servind la cavalerie, in redowet la armata; || als gemeiner Soldat dienen servind ca un simplu războinic, rednik; || wo haben Sie gedient unde au slujit (razboinic); || von unten, von der Pike auf dienen pentru sol și servind de la un simplu războinic, rednik, dintr-un nai-dolnoto stupalo, dintr-un rang nai-nissiya; din digam iată din nai-dolnoto stepalo, din câmpie; preminavam prez vsichki a călcat pe o coloană ierarhică; || bei einem Arzt dienen slugă, roabă, pentru muncă, pentru slujire, pentru un singur tămăduitor; (c) ihm dienen service mu, service th; || es ist mir ein Vergniigen, Ihnen zu dienen pentru mine e placere da esti in serviciu, da esti folositor, in serviciu; || zu dienen for-lead, favor, for your location sm; bibi, niemand kann zween Herren dienen nimeni nu poate sluji în același timp pentru doi stăpâni; doi dini sub o țintă nu pot fi; (c) womit kann ich dienen cu toată puterea mea da ești de ajutor, da ești util, da ești de ajutor; cum doriți; || ist dir damit gedient v-rshi este o treabă bună, puteți face o treabă bună, poate fi utilă, || damit kann ich leider nicht dienen nu a putut, da, ai oferit tov, da, ai servit cu tov; || damit ist mir nicht, ist mir wenig gedient cu tov nu mi ce varshi nicio muncă, nu mi se dreapta nici un serviciu, nu mi doprinasya nakva crawl, razg, malka fayda imam din tov, atunci nu ne slujiți pentru sărăcie, razg, malko mai călduros, toplitova, cu tovarăși sevarshi puțină, puțină muncă, puțină slujire, chiar aici puțină slujire; || damit ist mir halb gedient with goods ce right half service; || mit scho-nen Worten ist mir nicht gedient imamul se târăște puțin din hubavi dumi, se târăște puțin, razg, se încălzesc, se încălzesc; Am simțit că nu aveam chef să mă gândesc; cu laf pilaf fara devenire; prazna lucru de vorbire nu bea; din gândul la un abur fără a deveni; Sărbătorește ordinele de a nu mânca; || mit gleicher Miinze dienen cloaks, resping moneda; pe un împrumut, brashno t'pkano se vrashcha; (c) ihm auf etwas (Akk ) dienen anunțați-mă, răspundeți; (c) zum, als Schmuck dienen servire kato, pentru decorare, decor; || ІаВ dir das als (zur) Warnung, zur Lehre dienen un fel de avertizare, pentru o lecție, pentru o lecție; || ihm als (zum) Vorbild, Beispiel dienen servind mu drept model, ca exemplu de urmat; || das Haus dient als Erholungsheim servesc ca un kashta, ce de la târâind în spate, ca o casă liniștită; || ihm als Sprungbrett dienen care servește mu kato trambulină; || wozu dient das pentru ceea ce servești, care este scopul tău; || das dient zu nichts tova nu servesc pentru nimic, nici un scop; II das dient zu deinem Vorteil tova e in favoarea ta, in interesul tau; || das dient nicht zur Sache tova nima nu are nimic în comun cu întrebarea, fără a lua nimic pentru ea, permisiunea nu este gata, ci ceva separat, pe o pagină; || allen zum Gelăchter, zum Spott dienen care servește în vishchki pentru râs, râs, batjocură, joacă împreună; (c) unter ihm dienen care servește sub un departament nepregătit; negov este subordonat sm; subordonat, supus lui, adică șeful meu, șeful Diener, der - ein treuer Diener des Staates este un slujitor credincios, un slujitor în d'arzhavata; monarhist; || ich ver-bleibejhr ergebenster, gehorsamster Diener Îți părăsesc servitorul nai-devotat, nai-supus; || ein Diener Gottes, des gottlichen Wortes, der Kirche slujitorul lui Dumnezeu; un slujitor la biserică; (c) einen tiefen Diener vor ihm machen right to mu dlbok bow, bow to mu la pământ; II viele Diener machen la clanurile se lavo si nadyasno, fara pretentii, pentru fiecare gand, domnind metani, tur te-monet; clanurile sm, sipvam se și se supraîncălzite; razg, chupya krust kato dulgersko metrou Dienst, der - einen Dienst suchen, annehmen, antreten tarsya, recepții, împrumuturi, serviciu, admitere în serviciu, muncă; || seinem Dienst nachgehen, seinen Dienst versehen, vernachlăssigen priviți serviciul, lucrați, slujiți datoria; zane-maryavam serves si, serve si zadzheniya, nu si gledam work; || den Dienst kiindigen, aufgeben, aufsagen pentru a avertiza angajatorul că serviciul este responsabil; otkazvam se din serviciu, umfla, colocvial Sunt murdar; da-ti concediu; L-am avertizat pe ministru, de ce altfel ar fi dat afară, dar lucrează degeaba; || den Dienst quittieren, verlassen a slăbi, a slăbi, a percepe serviciul, a o ierta de la ea; Dienst ist Dienst und Schnaps ist Schnaps serviciu-serviciu, prietenie-prietenie; frăție pentru fraternitate și sirena pentru un pariu; f Dienst am Volke, am Kunden în slujba poporului; serviciu clienți; || ihm auf den Dienst lauem, passen, warten debna merge pentru nai-malko coborâre în serviciu, urmând fiecare pas, pentru exil, pentru doamna napa-bone; II aus einem Dienst ausscheiden, treten to militari; || ihn aus dem Dienst entlassen demiterea acestuia, eliberarea din serviciu; || um Entlassung aus dem Dienst einkommen Vă dau concediu, vă dau o rugăciune și să fiți liber de slujire; || er ist Kapităn auBer Dienst (a D ) that e căpitan de rezervă, căpitan din rezervă (o z ); || auBerhalb des Dientes în timp oficial; || der Dienst bei der Fahne serviciu sub faimosul; || în Dienst gehen ce să lucreze; || wo ist er im Dienst unde e pentru muncă, pentru serviciu, unde pentru muncă; || in seinem Dienst sein, bei ihm in Dienst stehen for work, work for him; || in den Dienst bei ihm treten merge la munca, a sluji cu el; || Arbeiter in (den) Dienst stellen Te voi spune să lucrezi, te duc la muncă; || ein Schiff wieder in den Dienst stehen lansează în mare o nouă navă, vasul cu abur în funcțiune; || ihn in den Dienst nehmen ma duce la serviciu, la serviciu; || sich (Acc ) in den Dienst einer Sache stellen voi pune ce in serviciu într-un serviciu pentru un singur lucru, pentru o singură cauză; || im Dienste einer guten Sache stehen servesc pentru o cauză bună; || eine Ma-schine in Dienst nehmen pentru exploatarea mașinii; || eine Anlage în Dienst stellen instalație de pornire; || er ist im Dienste ergraut care s-a albit pentru serviciu; || ihn im Dienste beleidigen oskarbyavam, infracțiuni împotriva lui când este executat pentru serviciul mu dlg, pentru serviciul datoriei; || ihn in einen anderen Dienst iibemehmen Te avertizez, te avertizez despre un alt serviciu; || er druckt sich vom Dienst of that clinch, man-kira, byaga din serviciu, din serviciu, din serviciu din datorie; || ihn wegen eigenmăchtiger Entfemung vom Dienst bestrafen te pedepsesc disciplinar de dragul unei otlchvane arbitrare de la muncă, din serviciu; || zum Dienst gehen otivam pentru muncă; f Dienst haben de jouren sm; || der Offizier vom Dienst ofițer de serviciu; Și Dienst kloppen servind mecanic, kato automat; II ich habe Dienst von bis Uhr lucrează, de serviciu de la : până la : ; || ich bin bei der Bank, bei der StraBenbahn, privat in Dienst salariat rent, work in a bankata, in a tram, privately, for private work rent, private worker rent; f ihm einen Dienst tun, leisten, erweisen guvernând, făcându-ți o favoare; || ihm einen schlechten, schlimmen Dienst erweisen dreapta service, collo serviciu de moschee; || ihm gute (groBe) Dienste tun, leisten treabă bună pentru mine, serviciu bună pentru mine; II der Regenschirm hat mir gute Dienste geleistet chadart mi fac treaba buna, slujeste-mi mult, vazand târâind, razg, par de la el; || ihm seine Dienste antragen, anbieten vă ofer serviciul meu; || ihm zu Diensten stehen într-o locație neguvernamentală, în slujba mu smului; II was steht zu Diensten ca ai jignit, daca vrei, cu ce ai putut, da, ai fost de ajutor, da, ai fost de folos; || ich stehe dir gern zu Diensten este gata să vă servească cu plăcere, pe inima de dragon, o voi pune pe inima de dragon pentru serviciile dumneavoastră, la locația dumneavoastră; || die FiiBe versagen mir den Dienst krakata otkata we serve the veche, barely veche me dzhat, not medzhat veche, abia stând pe krakata si; ein Dienst ist des andem wert quid pro quo; ednata raka mie drugata, and dvete faceto dienstbar-umg ro dienstbarer Geist servitor, slujitor, servitor de casă, ajutor dienstbeflissen - ihm dienstbeflissen zur Hand gehen ajută-mă cu râvnă, cu seriozitate, cu zel înflăcărat; II ihm dienstbeflissen die Tiir offnen barzam, ticham da mu deschiderea poarta servil, servil Dienstbote, der - ihn wie einen Dienstboten behandeln vom lua ce de la el ca slujitor, tretiram merge ca slujitor Diensteid, der - den Diensteid ablegen, leisten, schwo-ren kulna se; || sein Diensteid legt ihm Schwei-gepflicht auf klel ce e yes pazi oficial secret; f einen auf den Diensteid nehmen pia edna rakia (în cazul în care se bazează pe o calomnie) Diensteifer, der - seinen Diensteifer zeigen, beweisen a-ți arăta, a-ți arăta serviciul sârguință, sârguință, din cauza muncii în plus, serviciu; || er iiberschlug sich vor lauter Diensteifer that ce rassip, ssipa yes ce prestarava, yes dokarva, skasa da tycha, yes work, yes haresa, please please the authorities; || er ist voller Diensteifer copleșit de dorință, râvnă pentru muncă, harnic, harnic, performer în muncă și, încercând să muncească, dokarva ce la șefi și Dienstfertigkeit, die - eine groBe, ungemeine, zudring-lichc Dienstfertigkeit zeigen moare livost, golyamo, dorință și serviciu neobișnuit; a ajunge, a deveni împovărător, enervat cu precalenata și ajutor, cu dorința de a și da de a dokarvam Dienstgeheimnis, das - das ist Dienstgeheimnis tova e official secret; || das Dienstgeheimnis wahren, ver-letzen, verraten plodding, încălcarea, înjurăturile, publicarea unui secret oficial Dienstgrad, der - ein hoher Dienstgrad templu de grad militar; II er hat den Dienstgrad eines Kapităns toy ima rang pe căpitan Dienstleistung, die - kommunale Dienstleistung servicii comunale dienstlich - ein dienstliches Schreiben scrisoare de serviciu, sac de serviciu; || eine Sache auf dienstlichem Wege erledigen svarshvam, departamente de lucru pe service-bin, administrativ, oficial, editor de canal, pt clerical; || ich muB Sie dienstlich, in einer dienst-lichen Angelegenheit sprechen tryabva da Vee vorbind oficial, întrebare oficială; || ihn dienstlich mit etwas beauftragen barbarului nato cu ceva, ii incredintez o sarcina oficiala, misiune; || ich bin dienstlich verhin-dert (zu kommen) oficial obstrucționat, for-darzhan (da, da, da, da, sunt aici); || ich komme dienstlich idvam oficial, serviciu; f in dienstlichem Ton reden vorbind ss oficial, rece, străin, ton impasibil; spunând syakash cu un străin, syakash nu-l cunoaște, syakash neștiind; II mit dienstlicher Miene ss expresie oficială, oficială, nepasională, reținută, străină pe față; || ihn dienstlich behandeln îl vom trata pur oficial, o mulțime de chestii oficiale, ne este străin, nu îi este cunoscut, îl cunosc; || ihm dienstlich kommen într-un fel oficial, oficial, reținut, ca un străin, ca un străin; || ex ist immer sehr dienstlich toy ce d'arzhi vinagi oficial, corect, păstrat, pur oficial, pazi relații oficiale, format; || dienstlich werden preminavam kjm ton oficial Dienstpflicht, die - meine Dienstpflicht erlaubt es mir nicht spăla serviciul mult timp, nu mă lăsa; || seine Dienstpflichten erfiillen servesc aceste datorii către popor; || seiner Dienstplicht voii nachkommen slujesc cu zel, servesc în mod ideal această datorie, servirea exemplară, oficial sm, vinagi sm este corect în slujirea acestei datorii; (r) es besteht allgemeine Dienstpflicht serviciu militar de serviciu universal existent, serviciu militar, tegoba DienstschluB, der - nach DienstschluB urmă cu cheia pentru a lucra munca de urmărire diensttauglicii - ihn diensttauglich schreiben, mustem records, amirams of tho, atunci când sunt judecate, apte pentru serviciul militar dienstuntauglich - ihn dienstuntaugiich schreiben namiram este inapt, îi voi elibera un certificat că este inapt pentru serviciul militar Dienstvertrag, der - einen giinstigen Dienstvertrag umg neraushoten, herausschinden to uspyavyam da, una peste alta, nu-favorabil, nu-bine pentru mine, un contract este valabil; II gegen den Dienstvertrag verstoBen vă încălca contractul de servicii Dienstweg, der - etwas auf dem Dienstweg erreichen, erledigen comprehend, instruct, svarshvam ceva despre oficial, oficial, administrativ, editor de canal, în serviciu oficial dies (es) - dies und das tov and onova, different, all- poți, nu, lucruri diferite; || ich habe noch dies und das zu erledigen imam da evrsha este încă diferit, un fel; || man sprach von diesem und jenem vorbește pentru tov și onova, despre diferența dintre ele; || dies und jenes fără detalii dieser, diese, dieses - dieser Tage, în diesen Tagen în aceste zile; II dieser und jener tosi si onzi, toya si onya, niste cor; II ich sprach mit diesem und jenem vorbesc cu toy și onya; II hol mich dieser oder jener devil me got it, me up; || ich habe dir dies und jenes zu erzahlen imam let ti îndreptați pe unii și pe alții, unul pe altul; || diese oder keine tazi (cha) sau nici un prieten, cha în sine Differenz, die - eine kleine Differenz little difference; II die Differenz zwischen sieben und fiinf ist, betrăgt zwei rest, vom scăpa de animalul gri, e doi; || eine Differenz in der Kasse feststellen, entdecken stati-ram, stabilirea unui deficit, restanțe în kasata; (r) Differenzen mit ihm haben imam diferențe de opinii, poziții, dezacorduri, neînțelegeri din partea lui; || es gibt, besteht eine Differenz zwischen uns ima, luptă pentru un dezacord între noi; || es treten Differenzen auf apar ce diferențe de opinie, dezacorduri; || die differenzen schlichten, beilegen difuz - ein diffuses Licht || vag Gedanken difuz, confuzie, obscuritate, neînțelegere, gânduri, idei; II difuzează Gerede neclar Diktat, das - ein Diktat geben, schreiben, aufnehmen, in die Maschine iibertragen dau dictare, scrierea din dictare, stenografii din dictare; prepisvam dictat de mașină; || nach Diktat schreiben scris, stenografi din dictare; (r) das Diktat der Mode commanded to modat; || das Versailler Diktat Ver-sayskiyat (violent, forțat, impus, dik-tuvan) tratat de pace; || ich fuge mich, unterwerfe mich dem Diktat subjugate ce la comandă, poruncă, violență, constrângere biktatur, die - eine Diktatur errichten ctitorilor, instaurarea dictaturii; || unter einer Diktatur leben viu cu dictatura; || eine Diktatur brechen, beseitigen sbaryam, umilitor, dictatură premahvam, tir-niyata, violență; (r) die Diktatur des Proletariats dictatura asupra proletariatului diktieren - ihm etwas in die Feder, in die Maschine diktieren notează ceva să-ți dicteze, da mergi cu camionul la mașină; f ihm Bedingungen, einen harten Frieden diktieren îi dictez lui mu, îi pun condiții pe mu, apoi pace; || er hat mir eine strenge Strafe diktiert-mi impune o pedeapsă severă; Ф die Preise diktieren dictate, determina (az) aprecia; || er diktiert immer nur acel vin pe care îl știi de la sine și prevesti, comandant, da da ordine, joacă rol de vin pentru un dictator, comandant, comandant dilatorisch - ein dilatorisches Verhalten system, tactici pe întârziere, protakan, distracție, la timp; || sich (Akk ) dilatorisch verhalten Aplic tactici pe protacane, amânare, pe ficat pentru un timp; II dilatorische Antworten geben da la nesfârşit, evaziv a descuraja, vizând protaki, amânând, da, luând timp pentru a descuraja si; || eine Sache dilatorisch behandeln ce ce și protakami, amânați, nu există nimic de amuzat, decât durerea timpului; jur eine dilatorische Einrede corectarea obiecției, retragerea din ansamblu și a lăsat-o deoparte, dar protonul deyatoto Dilemma, das - in einem Dilemma sein, sich (Akk ) in einem Dilema befinden chiar înainte de dilemă, mirami se on kretopt, între două focuri, tremurând și alegând între două posibilități; || aus dem Dilemma herauskommen, ein Dilemma losen dilema rezoluție, tratați cu ea; || einen Ausweg aus einem Dilema suchen, finden tresya, namiram ieșire din dilemă; Și ihn in ein Dilemma bringen pentru a corecta dilema; || umg da bist du in ein schones Dilema geraten este corectă înaintea dilemei; ha acum să vedem cum ai dreptate, cum altfel vei face față acestei dileme Dimension, die - ein Korper hat drei Dimensionen toate cele trei dimensiuni; || etwas nimmt unge-heure, riesige Dimensionen an, ist von gewaltigen Dimensionen Ding, das - jedes Ding fiecare lucru, orice creatură pământească; totul este viu; vsichko, niște disha; || das Ding an sich, die Dinge an sich (Kant) este ceva în sine si; neschata yourself for (for) them si; idei pentru ghinion; || die irdischen Dinge pământ neshcha, creaturi; -f- der Mensch ist das MaV aller Dinge chovek e o măsură, un semn pe tot; alles Ding wăhrt seine Zeit orice, orice (cu) timp si; -f> jedes Ding va Weile haben hubavata lucra la polul lunii de vednage izliza, devenind amuzant; f" jedes Ding hat zwei Seiten în toate felurile ima două fețe, țări luminoase și întunecate, avantaje și dezavantaje; -f- aller guten Dinge sind drei vschki hubavi neshcha sa three; Etapa Dumnezeu iubește trinitatea; @ es gab gute Dinge zum Essen imache o mulțime de hubavi neshcha, delicatese pentru hapvane, yadene; || die tausend kleinen Dinge || ihn nach tausend Dingen fragen pitam gb 'for the hiladi, work; f ein lustiges Ding fun creation, creation, girl; || das Mâdchen ist ein hiibsches Ding momicheto e hubavo creation; || ihr albeme Dinger vie stupid creation, momicheta; II ein freches Ding obrăzător, obrăzător, îndrăzneț momi-chenze; || ein junges Ding este tânăr și verde; mrenka; || ein niedliches Ding minyonche; || das arme Ding copii săraci; sărac, scârțâit; || es sind noch ganz junge Dinger te ca still with all little momichet, momlet, devochet; (c) ein verfluchtes Ding blestemat din întâmplare, blestemat de ceva, blestemat de istorie; Și das ist ein dummes Ding este o muncă neplăcută, stupidă, istorie; || das ist ein ander Ding see, tova e este altceva, munca unui prieten, razg, prieten al maeștrilor, nu poate fi comparat cu predishnoto, este mult mai bine; II ein unbedeutendes Ding este ceva nesemnificativ, nesemnificativ, discret; drebolia; || das ist nicht jedermans Ding nu este lucrarea ta, nu este un mincinos pentru fiecare gură; nu sorbi jet de fân, nas, altundeva nu merge; || er hat andere Dinge im Kopfe toy ima alții fără naum, în cap, ima alte intenții; || ich habe andere Dinge zu tun imam yes varsha others, work; acum nu pot, dar sunt ocupat cu tov, cu tine; || er hat groBe Dinge vor toy e think, cut golems; || es bereiten sich groBe Dinge vor se pregătesc ce, golemii sunt încă în picioare, golemii vin, cei mari sunt; || es gehen mir viele Dinge durch den Kopf multe lucruri (gânduri) mi minawat prezuma; || ich muB viele Dinge gleichzeitig im Kopfe haben tremurând și gândind în același timp pentru altcineva, dar amintindu-și în același timp multă muncă; (r) wie die Dinge liegen, bei solchem Stand der Dinge stau cumva într-o poziție proastă, într-o poziție dificilă, cu o stare bună într-o situație proastă, date fiind circumstanțele; II wie die Dinge auch liegen mogen așa și da, situația este nefericită, cumva și da se vor stabili nefericit, muncă; sub nici o forma; || so sind die Dinge nun einmal sunt atat de lipsite de valoare; nyama kakvo da merge la dreapta, taka sa neshchata, || vor allen Dingen muBt du predi vsichko tryabva da ; -f- die Dinge scheinen oft apders als sie in Wirklichkeit sind neshchata arată cu totul diferit, rupându-se în realitate; || die Dinge richtig, schief, falsch sehen văd, razglyam corect, în regulă, strâmb, lumina este greșită; II alle Dinge klar sehen Îl văd clar; || den Dingen auf den Grund gehen din investigații, trsya cauza inițială a nenorocirii; || die Dinge auf den Kopf stellen O voi întoarce cu capul; || die Dinge auf das rechte May zuriickfîihren neshchat proaspăt la dimensiunea lor reală, dându-le un aspect normal; || unverrichteter Dinge abziehen Mă întorc iată, fără da, n-am făcut nimic, fără da, am făcut treabă, cu ospăț, voi merge peste piatră; || das geht nicht mit rechten Dingen zu această lucrare nu este e pură, redna, devil ima chiar în ea, ima ceva adesea, nenatural în ea, cha nu mi seeing in the red; || ich lasse den Dingen ihren Lauf Voi părăsi mizeria și voi urma cursul ei natural, propria sa dezvoltare naturală, o voi lăsa la voia întâmplării, din chakva așa cum este în tabără, nu toate numele în dezvoltarea a ceva; II ich va nicht den Dingen ihren Lauf lassen mai mult ce no-gruzha nu este bun și ce se va dezvolta ty, cumva dorind, cumva uza pe mine, nyama da stând pasiv, privitorul este pasiv, slab de voință, totuși pământul este nu bun in the rycete si; || man soli die Dinge beim (mit den) rechten Namen nennen neshchata tryabva da ce vor chema, numiți-i cu nume adevărate, dar nu fi neglijent, prefaceți; -f- man muB die Dinge nehmen, wie sie sind chovek tryabva yes reception neschata takiva, kakvito sa; e du mir, so ich dir tooth for tooth, eye for eye; cu un kavato miarka merish, cu o gakava mai măsoară direct direkt - eine direkte Aussprache în persoană, explicație directă; || discursul direkte Rede; || direkte Verbindung of a spin, direct, direct insert; II ein direkter Wagen direct wagon; F in direkter Line von ihm abstammen a coborât pe linia dreaptă de la el; f das ist direkt lâcherlich tova e right funny; II da hast du ja direkt Gliick gehabt imal si la dreapta, doar shastiye, razg, kasmet, a rupt si la padurea din dreapta, leko, evtino Dirne, die - eine leichtfertige Dime Lekonravna soția, Fljorese, Vulg curvă, o grămadă este împrăștiată; || eine kăufliche, offentliche Dime corrupt wife, vulg curvă; desfrânată, desfrânată, desfrânată; || zur Dirne herabsinken, cad în postura de prostituată, forțată să închiriez și să vând tuturor; || sich (Akk ) mit ganz gemeinen Dirnen herumtreiben f veralt eine stramme, frische, schmucke Dime diskret - ein sehr diskreter Mensch este o mulțime de chovek discret, chovek, este un mister pentru unii, este un mister pentru altcineva; T eine diskrete Angelegenheit lucrare delicată, secretă, de încredere, discretă; întrebare intimă; II eine diskrete Frage stellen vom pune, voi pune o intrebare delicata, increzatoare, intima; || ein diskre-tes Benehmen cu tact, discret; || in dis-kreten Verhăltnissen sein namiram ce într-o poziție delicată (pentru o fată neîmpărtășită: închiriat temporar, ochak-ești copil); f ein diskretes Parfum gebrauchen Folosesc parfum discret, parfum cu mirism nesustenabil, care nu tachina; || diskrete Farben discret, non-iritant, dim, non-botez, neo-hobby, kill bagri, color Diskretion, die - strenge Diskretion wird zugesiehert secretul este strict rezervat, garantat; || sie know meiner unbedingten Diskretion versichert sein, gewifi sein poti fi sigourni in myata neconditionat discretie, mai tarziu neconditionat tacere, neconditionat secret; || Diskretion ist Ehrensache gândul meu cinstit, cu cât mai tăcut, cu cât secrete mai târzii, cu atât voi publica mai multe; Promit de obicei tăcere; discreție și întrebare pentru onestitate pentru mine; || die groBte Diskretion wahren pazya plin de discretie, mister, ținând ceva în plin mister; || ihm etwas unter Diskretion sagen verificându-mi că ceva se află sub acoperirea unui secret, sub acoperirea unui secret, sub condiția da, go pazi în secret; f unter Diskretion la un marcaj gratuit; || sich (Akk ) auf Diskretion ergeben trada ce neconditionat Diskussion, die - eine Diskussion entwickelte sich, kam in Gang dezvolta discuția; || es gab viele Diskussionen iiber dieses Thema, um diese Frage imache a lot of discussionen iiber dieses Thema; || sich (Akk ) zur Diskussion melden ce records for the discussion; || etwas zur Diskussion stellen Voi pune ceva în discuție, discut, razglzhdane, raziskvane; raziskvame, discuta, razglyame ceva; || zur Diskussion stehen, kommen întrebare e este pus pe un razglyzhdan, razskvane, mai multe discuții, căutați-l; || das steht nicht zur Diskussion nu este discutabil, nu este supus controlului, controlului, yama și acesta este razglazhda, yama și aceasta este o discuție pe aceasta, nu pus pe razglyadan; II ihn in die Diskussion hineinziehen vvlicham go, nakarvam go, da, toate amestecurile, da, participă la discuții, raziskvaniyata, dezbatere diskutabel - etwas ist durchaus diskutabel este ceva sub Întinde-te pe raziskvane, apoi poți pune o întrebare, da, este o căutare, dar acum vorbește și acum vei înțelege înțelegerea diskutieren - eine Frage, einen Vorschlag diskutieren raziskvame, diskutirama, obszhdame întrebare, propunere; II iiber eine Frage diskutieren noi conducem o discuție pe o întrebare, o discuție, o discuție despre o întrebare; f ein viei diskutiertes Problemă mult disputată problemă, problemă din anumite motive au condus o mulțime de dispute științifice; f umg sie diskutierten sich die Kopfe heiB acele timpuri ce-ard mult din conversatie, le-a aprins, ce cap din ordine, cearta disponieren - iiber etwas (Akk ), iiber Geldmittel dis-ponieren Dispun, voi dispune de ce cu ceva, cu mijloace na-richni (cumva intenționând spre bine); f gut, schlecht disponiert sein bun, rău s'm situat în bine, forma losha sm; f sie ist zur Traurigkeit, zu einer Krankheit, fiir Tuberkulose disponiert ta clone, ima predisposition, melancolie predispus, ill, sick, tuberculoza Disposition, die - unumschrănkte Disposition iiber etwas (Akk ) haben nerestricted with some; II zur Disposition stehen stând în poziție; || ich habe etwas zu meiner Dispoziție imamul nu este în favoarea mea; eine Ware zur Disposition stellen vom asigura o scurgere pe locatie si o voi pune la loc (de dragul calitatii proaste); || einen Offi-zier, Beamten zur Disposition stellen ofițer de concediere temporară, funcționar; f seine Dispositionen trefien give orders to si; (c) die Disposition zur Krankheit f die Disposition eines Buches plan, distributie la carte; || eine Disposition entwerfen nahvarlyam skitsa pentru ceva, skitziram plan Disput, der - einen Disput mit ihm uber etwas (Akk ) Disertație, die - eine Disertație ofentlich vertei-digen zashishavam disertație publică Dissonanz, die - eine storende Dissonanz zu etwas bilden Distanz, die - Distanz wahren, halten arat distanta, distanta; zapasvam se limitează la decență, păstrând-o la distanță, rezervat, acordat, reținut distanzieren - sich (Akk ) von ihm gcbiihrend distan-zieren ținând ce o distanță onorabilă de el; || er hat sich von ihr, von seiner bisherigen Haltung distanziert că ce este smuls, tras, ce ține țara departe de ea; acesta este refuzul dosegashnoto si d'arzhane; f de ex distanzierte seinen Gegner de acela din pregătire, termina pre-nin a adversarului (adversarul) si, lasă-l fundul pentru tine însuți si Disziplin, die - die Disziplin unter den Angestellten, in einem Betrieb, in der Schule service, disciplină laborioasă între servitori, disciplină în fabrică, în școală, disciplină școlară; || (die) Disziplin wahren, iiben, halten verletzen bâjbâituri, spasme, observare, încălcare, săpare, distrugere a disciplinei; II auf Disziplin halten for disciplina; II gegen die Disziplin verstoBen vinovat de ce disciplinar, încălcarea disciplinei; || sich (Akk ) der Disziplin fiigen, unterwerfen supus ce la disciplina; f in seiner Disziplin ist er ein Meister that e meister in propria specialitate, in propria disciplina, stiinta; || die Rechtswissenschaft zerfallt in mehrere doch - Hat es dir nicht gefallen? - O doch! doch, doch! Nu-i așa, Haresa? - Dimpotriva, spate, multa mi haresa; || Du bist mir hoffentlich nicht mehr bose? - Doch! Nadyavam ce, de ce nu mi ce sardish veche? - Dimpotrivă, păcătuiești, minți (mai vedem aici); (c) ich wollte dir schreiben, doch fand ich keine Zeit dazu ich will es dir verraten, doch darf sie es nicht erfahren chiar lucrul pe care nu te-am bătut, da, te cunosc; f trotz der Dunkelheit habe ich sie doch erkannt în ciuda tmninat tot pachetul pe care îl cunosc; || es ist doch wahr totul este pack, în ciuda tuturor, înseamnă totul este pack e verno; || ich habe mich doch nicht geirrt înseamnă că tot pachetul nu a expus; || und sie bewegt sich doch (Galilet) and all pack cha' (zemyata) se v'rti; în ciuda a tot ceea ce minți; || sie ist doch etwas si totusi, inchipuind ceva; || de asemenea, doch înseamnă toate pachetele; || es ist doch so, wie ich annahm înseamnă (totul pachet) să iasă exact așa cum presupun; f ja doch da, da; demontați-l, da; || nein doch not, not; în niciun caz; la orice început; || nicht doch săptămâni; părăsi; || gewiB doch sort it out, positively; II es war im Juni, doch nein, es war im Mai (r) du kommst doch mit now you will reach me; || du bist mir doch nicht bose nali ne mi ce sardish; || du bleibst doch noch acum vei ramane mai mult, vei avea tot mai mult yama si si varvish; || er ist doch nicht etwa krank da nu bi da el este bolnav; ima si hass yes e sick; f so komm doch heide, ela de; ta nai-setne; || ІаВ mich doch în Ruhe mă las la pace, la calm; || sitze doch stil) miruway de; stai linistit de; stiga si se värtyal de; || mach doch, daB du fortkommst i ce wave, beat out; f sie ist doch kein Kind mehr ta te ne e veche dete; || ich habe es doch schon gesagt ta kazakh veche; || es war ja doch nur ein SpaB ta tova beshe samo shega; || das ist doch nicht mehr zum Aushalten that tova veche don't take it, you can't do it, blasfeming the veche, it's impossible; || was wollte ich doch eigentlich ca în procesele actuale; || das weiBt du doch ta tova ti know a lot of good; || wie war das doch like a beshe own tov; Am fost wollte er doch hier (c) kăme sie doch kam da poți veni aici; II das miiBte ich doch wissen so like az nestiind tova, pe cine cunosti, tova az stiind cel mai bine; || das ist doch eine dumme Sache ama che stupid work; || waren doch alle so da byaha vsichki kato el; f o daB (dich) doch der Teufel hole II da soli doch gleich Donnerwetter dreinschlagen m-a lovit; l-a lovit; acum veche edge Dogma, das - ein unumstoBliches Dogma este o dogmă inflexibilă; || etwas zum Dogma erheben izdigam, npe-roteze ceva în dogmă Dohle, die - schwarz, schwatzhaft, diebisch wie eine Dohle este negru ca un stilou harvan; bbriv, sly kato svraka, vrana; (c) scherzh was hast du denn fiir eine Dohle auf ce pălărie neagră de modă veche pe capul tricouului; (c) sie ist eine Dohle doktern umg - un sich selbst (herum) doktem op-este posibil pentru tine, toate mijloacele sunt posibile, da, eu sunt lekuvam, beau medicamente, o fac singur Doktor, der-seinen Doktor machen, umg bauen, cred, a fost băut de un doctor, primind titlul de doctor; II ihn zum Doktor machen, promovieren proclamat medic, am făcut doctor, l-am onorat cu titlu de doctor, cu titlu de doctor; pro-moviram go; || ihm den Grad eines Doktors ehrenhalber, eines Doktor honoris causa verleihen proclamat Donner pentru doctorul onorific, onorat cu titlul de doctor honoris causa; f umg den Doktor rufen, hofen, kommen lassen Izvikvam, slings și Izvikat, doctorul îl va aduce pe doctor; Și zum Onkel Doktor gehen otivam at chicho (chichko) doctor Doktorhut, der - den Doktorhut erwerben a obține, a primi un titlu de doctor, a deveni medic, a lua un doctorat DoktorwSrde, die - die Doktorwiirde erwerben pentru a termina, a obține un titlu de doctorat, stepe, a lua un doctorat Doktormiene, die - eine Doktormiene aufsetzen Este important pentru noi să-l exprimăm, dându-i aspectul unui om de știință, ținând în mână un profesor tezhko kato Dokuinent, das - das Buch ist ein erschiitterndes Do-kument des Terrors, ein Dokument seiner Schande bookate e sfărâmarea documentului pentru teroare, pentru rușine, rușine, pentru că nu este gata să cadă; || es liegen Dokumente gegen ihn vor prezent ca, numele documentului, dovezi împotriva acestuia Dolch, der - den Dolch ziicken, ziehen Izvest, iztegly, izmkvam pumnal, kamat, cuțit; || ihm mit dem Dolch einen Stich, StoB (ins Herz) versetzen voi lovi în mu, îl voi trezi, îl voi străpunge cu un pumnal (în sarceto), voi înfige un cuțit (kamata) în sarceto mu; || ihm den Dolch auf die Brust setzen sprijinind un cuțit în (o) gir-dimu, forțând anul să pervertize cu forța, sub mantie, ce promush, străpungător din kamat si; || seine Worte trafen mich wie Dolche Dolchstich, DolchstoB, der - ihn durch einen Dolch-stich verwunden, mit einem DolchstoB toten rănit cu un pumnal, kama; îl omor cu o singură lovitură la kamata, la cuțit; Îl voi trezi, îl voi străpunge din kamata papusa umg - Domnule toii Dolmetsch, der - zum Dolmetsch der Volksstimmung, der Dankbarkeit werden stavam a vorbit, vestitor pentru starea de spirit a oamenilor, pentru recunoștință; f er machte sich zum Dolmetsch der Entrechteten apărător al taberei de jucării, avocat pentru privare de drepturi, pregrna kau-zata pentru potisnatite Dolmetscher, der-umg den Dolmetscher machen servind pentru, kato translator (pentru conversație), preavertisment, joc rolă pentru traducător (oral) Domâne, die - eine Domâne pachten for rent, it's a great mossie; (c) das ist seine ureigenste Domâne Tova e Iehova este special, perimetrul este cunoscut, in aceasta zona se simte ca kato riba vbv apa, kato acasa si, e lied si fiert, stiind kato pette si prasta Donna, die-hum unsere Donna fiica noastră Dulcinea (Tobosca), servitoarea noastră Donner, der - der Donner briillt, rollt, kracht, grollt, umg rumpelt crăpături puternice, vuiet, zumzet, tm-nu bumti, buboti; || der Donner halit wider, verhallt vocal ce edema, ehti, buchi, otminava, for-glhva; || der Hali, das Rollen, Grollen des Donners, der Geschiitze echoto, echtezht, ttent, buboteneto, boom-teneto, rumble, mormăind la grumotevitsata, la ordiyata; (r) er stand da wie vom Donner geriihrt, ge-troffen to that stand kato este crăpat, lovit, lovit de tunete, be kato grumnat, agățat, lovit în cap fi slisan, smayan, sashisan; f da schlag der Donner drein date grim those hit, hit; marginea pe vsichko; || daB dich doch der Donner erschlage Donner n săgeată da trage pe acelea; dat grum da cei lovit, lovit; f Donner und Dona - Donner und Wetter - all Donner tunet și fulgere; grum da cei lovit, lovit; || Donner noch mal conform diavolului; f der Donner des Bei-falls donnern - es donnert harmi behold; harmi; ein Gesicht machen, wie die Gans (Katz'), wenn's donnert se uită la trupul în sharena vrata, ca un puyak, farted, ca un iepure, ca un tânăr yare pe unul nou; smayvam se kato kokoshka, koga a căzut grindină, kato pse în prune, kato grămadă într-o viță de vie neramificată; -f es schlâgt nicht immer ein, wenn es donnert deloc wali, kogato garmi; f die Ge-schiitze, die Flugzeuge, die Motoren donnern ordiyata bubuit, tätnat, trosnet, bubuit; avioanele bubuie, bubuie; bubuit, trosnet motor; || der Zug donnerte iiber die Briicke vlakt mine cu scuturare de-a lungul podului, din murdărie, crăpătură din pod; || er donnerte und wetterte in einem fort că nu te oprești și botezi și certați; | ihn aus dem Schlaf donnern Am de gând să-ți spun din somn cu tremurări, bluskane, harmene, lovind la poartă; || mit don-nemder Stimme Donnerschlag, der - das wirkte wie ein Donnerschlag tova a acționat ca un kato grum, o bombă; || es traf mich wie ein Donnerschlag syakash grum me hit, hit, beat kato grumnat, aburit (cu apă); || Donnerschlag Văd, uită-te la tine; mic mic Donnerwetter, umg - es gibt (setzt) ein groBes, fiirchterliches Donnerwetter, înșelătoria este îngrozitoare, pedeapsa este îngrozitoare, scandalul este îngrozitor, kashchat-ul este plesnit în cap, ima este golyam, kalai este îngrozitor, trosnetul și minciuna lui Dumnezeu; ima da se vdiga cuplu; || wie ein heiliges Donnerwetter dreinfahren vdigam golyama vryava, patardia, olelia, scandal golyam; || das wird wieder ein sehones Donnerwetter setzen, geben pak sche ima teribilă pedeapsă, represiune; || mach dich auf ein Donnerwetter ge-faBt prepare ce yes eat kalay, yes te kalaydisvat; f da soli gleich ein (das) Donnerwetter dreinfahren, da-zwischenfahren grum da cei loviti, loviti, mack cei luati, purtati; || zum Donnerwetter de diavol; diavolul lasă-i să o ia; Dumnezeu te-a ucis; f Donnerwetter (noch einmal) barbierit, bărbierit; ah che rău; Înțeleg; doar nu mă lăsa să văd, iubește-l; f wie das leibhaftige Donnerwetter barzo kato vikhar, vârtej, hala, furie, svetkavicco doof umg - so ein doofes Buch ama che is stupid, plictisitor, neinteresant, otegchitelna, razg, tapa book; || еіп doofer Kerl, Neіпі prost, tp, plictisitor, neinteresant, chinuitor, împovărător maestru, prost, tpak, tut-manik, tikvenik, tapir; capitol limitat; || eine doofe NuB vierme, kuh, prazen nut; limitat, kuha, prazna cap; || es war schrecklich doof beche teribil de plictisitor, enervant, respingător, doar du-te dracului, du-te la culcare de plictiseală, supărare doppeldeutig - einen doppeldeutigen Scherz machen doppelsichtig - eine doppelsichtige Politik betreiben conducând politică cu două fețe, politică cu două fețe Doppelleben, das - ein Doppelleben fuhren Doppelrolle, die - eine Doppelrolle spielen joacă joc de două ori, dublu, duplicitat, necinstit; joc pe același; tycha pe două tabere; pe zaeka vikam bej, pe kucheto drzh; lopată cu două fețe Doppeisinn, der - den versteckten Doppelsinn einer Rede durchschauen proziram skritiya dvoen smysl, skritata ambiguity on dumit Doppelspiel, dps - s Doppelrolle doppelt - sie hat doppelten Kinn cha ima deuce goush, perna, barbie, gushka; gushata e pe podele; II doppelte Buchfuhrung dubla contabilitate; || mit doppelter Geschwindikeit cu barzina dubla, viteza; geteilte Freude este doppelte Freude bucurie împărtășită și bucurie dublă; f doppelte Nelke kichest caramphil; f ein KofTer mit doppeltem Boden kufar cu fund dublu; || doppelte moralitate cu două fețe; disputa morală a cauzei; || seine Moral hat einen doppelten Boden negoviyat moral ima două fețe; că mă moralitate este cazul disputat; cuțit mu e cu două vârfuri; din vreun proces, de la el mai rar; || ein doppeltes Spiel spielen joc dublu, dublu, cu două fețe, necinstit; tycha pe două tabere; pe zaeka vikam bej, pe kucheto drzh; || în doppelter Ausfiihrung, Ausfertigung în două tipuri, sortiment, în două exemplare; f ihn mit doppelter Aufmerksamkeit behandeln otnasyam ce cu dublă atenție, două mai atent la el; || mit doppelter Kraft, mit doppeltem Eifer an die Arbeit gehen vin la tine cu putere dublată, cu sârguință dublată la muncă; || mit doppelter Zunge sprechen este cu două fețe, și lingă grăsimea, și acolo unge, un gând, altul kazvam, treto varsha; lins, unge spate; desface, lopată cu două fețe; II er ist doppelt so grofi, so alt wie ich toy e two, two five, double in temple, old from me; || es kostet doppelt so viei, wie das struva two five, two more than tov; || der StoflT liegt doppelt so breit the dress is double width; || doppelt așa schon doi, doi cinci, dublu în soț; f alles doppelt sehen văd totul de două ori; joci totul în fața ochilor tăi; || ihm etwas doppelt heimzahlen Rote mu go double, tipkano, with a lines; II ihn doppelt und dreifach entschădigen te privesc, te voi răsplăti dublu și triplu; || etwas ist doppelt gemoppelt ceva tautologic; doppelt (genăht) halt besser - doppelt reiBt nicht twin shev (dikish turcesc), dublează capătul într-un mod sănătos; -f- doppelt gibt, wer schnell gibt berzata help e double help; dvazh dăruind, ceva timp dăruind; f umg ums Doppelte groBer doi cinci, dublu în goluri; || umg einen Doppelten trinken piya gemeni, golyama cup of coniac; || um das (ums) Doppelte spielen joc dublu; gaj de două ori; II die Preise sind, die Zahl der Teilnehmer ist um das Doppelte gestiegen aprecia ca s-a legănat de două ori, a aruncat la participant, a dublat, a devenit dublu, de două ori în goluri; || das kostet das Doppelte tova struva doi cinci, dublu mai mare; || das Doppelte leisten izvur-seam dublu lucru, lucru pentru doi, dau producție dublă doppelznngjg - ein doppelzungiger Mensch este o lopată cu două fețe, nesincer, fals, colocvial, cu două fețe; || eine doppelzungige Politik betreiben conducând o politică cu două fețe, nesclipitoare Dori, das - der stammt, ist vom Dorfe din satul e; selendur, sateanul este sub-livrat; || du bist wohl vom Dorf sigurno si from the village (that si is sensible simple); || în Dorf und Stadt prin sate și orașe; || er wohnt auf dem Dorfe that livelier in sat; || von Dorf zu Dorf ziehen obikalyam, mătură ce din sat în sat; || vom Dorf in die Stadt fahren otivam din satul din oras; || ich bin auf dem Dorf auf-gewachsen industria, chirie cheltuită pentru sat; ||aufs Dorf ziehen otivam, preselvam iată satul; || die Weit ІЛ doch ein Dorf sharply e mică lumină; -f- kein Dorf ist so klein, es hat jăhrlich seine Kirchweihe - es ist kein Dorflein so klein, es wird des Jahres einmal Kirchweihe darin ge- Draht opriți și pe strada noastră soarele este mai cald, și mai mult ajungeți la Velikden; apa curge și vasul cu apă este spălat; (c) auf die Dorfer gehen tragvam kato ambu-lanten trader; corectarea acestei munci este în zadar, în zadar frecarea; igravam asovete si instead of capre, zapasvam goat si for kasno; || das sind mir (fiir mich) boh-mische, spanische Dorfer Nu deslușesc nimic, nimic altceva din tov, este complet de neînțeles, înlocuitor de nedistins, s bobmisch În secolul al XVI-lea, spaniolii l-au furat pe Carol devenind un împărat nemusulman; Voi trece de influența spaniolă, ceva nahluga de la el, iată că infecția este groaznică omraz, căptușeală, și de la iezuiți apucă și tortură Tazi omraza biwa a fost depășit și din al -lea an de război Spaniolul ezik era de neînțeles pentru germani Ottam și izrazt || Potemkinsche Dorfer imaginând lucruri, himere, fantezii (kato selata pe Potemkin, unele dintre ele arătându-se pe Ecaterina cea Mare); || ihm Potemkinsche Dorfer vormachen a înșelat totuși, să ne imaginăm o lumină neshchata vv imaginabil atractivă; o dată-hubavyavam este ghinionist; (c) Іay nur die Kirche im Dorf nu exagera ignoranta, arunca o privire, nu te lasa sa intri intr-un asemenea act de necunoscut, refuza aceasta taquiva a necunoscutului, asuma-te riscul muncii, nu-l apuca, don nu o scoateți din neștiință, uitați-vă cu adevărat la întrebare; II die Kirche ums Dorf tragen - mit der Kirche ums Dorf herumfahren, laufen zaobikalyam este redundant, corectând zaobokolki inutil, biy este pat inutil; usukvam go, sharpen go, în loc de da, întoarce la dreapta k'm tselta; desfășura, întinde lokumi; lăsați-l să se îndrepte inutil pentru ceva, dintr-un motiv oarecare este rezolvat de la sine; II die Kirche im Dorf stehenlassen, etwas so einrichten, daB die Kirche im Dorfe biiebe Voi lucra așa, postezi așa, hai să oprim agneto și hai să stăm, hai să oprim cele două țări, te rog, nu excita spiritul, Salvați; soviel Dorfer, soviel Sitten във fiecare sat și lege (adet) Dorn, der - sich (D ) einen Dom eintreten, in den FuB treten near mi trn in kraka, pious si kraka on trn; Ts sich (Akk ) an einen Dom reiBen download ce to the tran, skasvam si neshcho to the tran; || sich (Akk ) an den Dornen ritzen, stechen odrasquam ce f ich bin ihm ein Dorn im Auge || sein Lebensweg war voll(er) Domen cherish mu fi acoperit cu trinitate, fi banal, martiric; || wie auf Domen sitzen sitting kato pe trenuri, pe ace, pe shishov, pe vuglen; || auf Domen wandem pityat mi e tranliv, acoperit, semănat din tran; Și er ist auf Domen gebettet se culcă pe curele, mușchii, ace, burta se umple de miki, martiric, este gol de cald; || unter Domen sitzen golyamo teglo tegel, copt pe cicatrice, culcat pe vugleni, trinitate, ace, foc-mi arde pe cap; || Veralt în den Dom căzut păcătuit, păcătuit, murdărie pervertită, păcat; Și ihm einen Dom în den FuB stechen napa-dostyamu mu; keine Rose ohne Domen no bodley rose; nito shipka fără proces, nito sevda fără căsătorie; von Domen kann man keine Trauben lesen div glog nursery bunch nu este ostil; varba dreiki (prune) nu este o bucurie; tranka praskovi razhdali; dintr-o grămadă de sălcii biwa; -f> was ein Dom werden will, spitzt sich friih tranlivata zdrobitoare ce stiind din fidank; Dom und Disteln stechen sehr, falsche Zungen noch viei mehr o rană proastă a infecției, un gând rău la corupție, a nu o lua; gandul sagetii nu este e, pk in sartseto scoring; un gând ascuțit în inima vliza; -f- wer in Domen greift, sticht sich dort - wer ist dort care (e) este acolo (la telefon); || von hier nach dort sind nur zehn Minuten ottuk dotam ca Nemsko-bál den Mantei nach dem Winde drehen adaptarea ce circumstanțe disputate, conjunctură; Vă spun, vrtya a sporit cumva spiritul spiritului, kato slanchogled, kato indicator de vânt; (c) eine Sache drehen există ceva greșit intenționat, sau altceva intenționat; izopachavam merge; || das Recht drehen izvartam, izopachavam, nachavam dreapta; II die Schule drehen byagham, gudron fskam, chupya de la școală; (c) ein Ding drehen tăiere, uneltiri, furt de organ-niziram, crimă, jaf, indiferent cum; furt pervertit, crimă; || das hast du sehr geschickt gedreht a tăiat asta foarte viclean, cu pricepere, a gândit-o, a spus-o, a regizat-o; (c) wer hat dran gedreht care e baral, butal, pipal tova, care s-a jucat cu tova, pe care a stricat; || daran ist nicht zu drehen und deuteln tuk nyama așa este mai înțelept decât atât, este exact la fel și nu invers; || etwas auf ihn drehen zavrtam, naschem, obrascham ceva pentru el; || ihm das Schwert aus der Hand drehen I'm twist mu, I'm cut mu, I'm tris mu, I'm smoking mu, I'm twist mu din sabia din rakat; (c) ich drehe mich wie ein Kreisel, um mich selbst, um die eigene Achse vrtya se kato balerina, kalaydzhiya; vrtya pe lângă tine si, despre propriul tău si os; || die Pla-neten drehen sich um ihre Achse und um die Sonne plan-netite ce vrtut lângă os și lângă soare; || die Erde dreht sich um die Sonne zemyata ce lie, fură lângă soare; || das Wetter, der Wind dreht sich time, vyatart ce sample; reglarea timpului, vyatart schimba germenul de si; || das Blatt hat sich gedreht page, sheets, razg, colata se obrna drei schimba, sa adaugat o noua imagine, aspect, ia fiecare inapoi; II sie wiinscht, daB sich alles um sie dreht II die Unterhaltung drehte sich um das Tages-ereignis vorbesc ce värteshe despre bărbatul răutăcios timp de o zi; II hierbei dreht es sich um Geld touch ce tuk pentru un pariu; II ich weiB nicht, worum es sich dreht neștiind din ce motiv gândul, întrebarea este, despre cum vorbesc ei; II sich (Akk ) hin und her drehen vrtya ce nasam-natam (kato kalaydzhiya); (c) die Gedanken drehen sich im Krei-se, im Kopfe myelites ce se transformă într-un cerc, strigă în capul mi; II alles dreht sich mir (in meinem Kopfe) vsichko ce varti in glavat mi, glavat mi se varti, holy me se vie, mi se may; || mir wird drehend sfânt pentru mine, pentru mine, pentru mine, pentru mine, pentru mine, pentru mine, pentru mine, pentru mine, să joc și să dansez înaintea ochilor mei; ține-mă în fața ochilor mei; f sich (Akk ) drehen und wenden vrtya and bitch, usukvam go, usukvam go in Kilifar, shikalkavya, lovind ici și colo din clinch, și iată schimbarea; shmekeruvam; || du magst dich drehen und wenden so viei du willst mozhesh yes go usuk-your kolkoto si iskash (nyama koy da ti povyarva) Drehimg, die - eine halbe, ganze Drehung machen corectarea jumătăților, cyalo zavartane, tsyal turnover, turn around; rotiți °, ° grade Drehwurm, der - den Drehwurm haben vvarti mi ce glavata; rasucit, cap rana, vrtoglav sm; vrtya se kato kalaydzhiya imam vgarets drei - es ist drei (Uhr) trei ore e; || în drei Schichten arbeiten trei schimburi; || in drei Tagen trace, trei zile; trei zile; || bleib mir drei Schritte vom Leibe ce la distanță de mine, nu te apropia de mine (poți să o faci și să ieși puțin); da, nu ezita, dar apropie-l de mine; || er kommt alle drei Tage jucărie și două de multe ori, aproape toate la fel, al meu nu este al meu singur, acesta este pachetul de șapte, drag; || etwas mit (in) drei Worten sagen kazvam ceva cu două sau trei gânduri, cu puțin gând, pe scurt și clar, cu totul pe scurt; || der kann ja nicht bis drei zâhlen captiv ignorant, analfabet e, nu știu cât de ascuțit guvernează doi și doi, dar du-l la patru, nu știu cât de tăios jumătate la patru, simplu, prost ca kato fasul, neștiind abisul pe cum să crești; nu poți împărți kosh slama (fânul) în două magarets; dacă nu știi, dă-i de băut magicianului; || er tut, als ob er bis (auf) drei nicht zâhlen konnte rule ce pentru prost, pentru balama, pentru budala, pentru uncha, pentru ib-ryambashiya, pentru trei și cenușă, pentru trei și jumătate, pentru lovirea în cap; vtelyava iată; || ehe man drei zâhlen konnte dokato, înainte și economisește până la trei, dokato prevesti asta, înainte și înainte vei folosi, într-o clipă, într-o clipă scurtă; instantaneu;|| das war eins, zwei, drei getan unu, doi, trei și gata; evrsheno; || eins, zwei, drei und fertig ist es one, two, three and done; dokato se obrnesh, dokato se usetish și gata; || sie arbeitet, iBt, hat Hunger fur drei work thee, otrava, e bucuros pentru trim; || in drei Teufels Namen in numele diavolului; de trei ori blestem; II das kann man sich an den drei Fingern abzăhlen tova e clear kato doi și doi patru, e clear kato pe palmă; o poți face imediat; || hinter ihm drei Kreuze machen stop ce three five, che take ce take away from him; || das dauert ja ewig si drei || drei gerade sein lassen nu ma cearta, sunt multe certuri stai cu un ochi, abține-te să te uiți, stăpânește iată, nu văd (stăpânește iată, patru este un număr par); -f- was drei wissen, erfahren hundert (erfahren bald dreiBig) dacă ei știu dvaminkata, cine știe jumătate de kata în sat; un kazva, toată lumea îl cunoaște; da, stiu az, ty, ei spala fratele si vindeca grindina; (c) drei machen ein Kollegium regulă de trei table (adică, un profesor poate susține patru prelegeri la doi studenți); (c) sich (Akk ) zu drei und drei aufstellen on the edge of ce, building on ce in the red of trim; Și fin Reihen) zu dreien antreten, zu dreien, zu dritt marschieren on rezhdame ce, building ce, marching on reddit by trim; || Wir sind zu dreien (zu dritt) || sie ist Mutter dreier Kinder te e tricou pentru trei zile; @ die drei Grazien frota gratiile; II die drei Weisen aus dem Morgenland trimata vlhvi din Witleyem Drei, die - eine Drei laufen descriu un triplu cu kan-kit; II zwei Dreien werfen hvarlyam două triple (duse) (când se joacă în zori); || eine Drei in (der) Geschichte bekommen a primit trei, trei în istorie; || mit der Drei fahren putuvam de la troikat, de la tramvaiul Dreieck, das - gleichseitiges, gleichschenkliges Dreieck este triunghi echilateral, isoscel; || unglcichsci-tiges, spitzwinkliges || die beiden Dreiecke decken sich Dreier, der - behăite, spare deine Dreier || keinen Dreier haben nyamam nito stotinka, puknata, abur spart, puknat mangr, kyorava stotinka; || fiir den Schund kriegst du keinen Dreier for toya bokluk yama yes get nito stotinka, no yama da ti dada ceva; || das ist doch keinen Dreier wert tova nu este un flux, razg, nu-l repara Lula tyutyun, nimic, nyama nikava stamina, kosh slama, da, ți-l dau, acum mint; || der eine ist einen Dreier wert, der andere drei Pfennige și dvamat ca dintr-un singur dol de manivelă, nu struvate nimic, o singură scurgere; ia unitatea, care lovește pe celălalt; iar dvamata va ajunge cu un kantar în plus, lângă kantar; precum kuko, takvoz și pipe; hal-wajiyat pentru bozadjiyat; || seinen Dreier dazu geben kazvam and az dumata si, modestly si opinion, doamnelor and az modest si mite, modesty si brings; || du muBt immer deinen Dreier dazugeben ako not ce obadipi and ty, you can't; poți te rog să nu te rănești, dar nu-ți spune părerea și tu; || er lăBt sich fiir einen Dreier ein Loch durch die Nașe bohren este gata e pentru un pic de bani, pentru sărăcie și nimic, dar câștigă-l, da, ei sugrumă vânzarea, gata și lucrează degeaba, că Dumnezeu să mă ierte; (c) einen Dreier im Toto aben imam troika on toto dreifach - ein dreifacher Sieg triplă victorie; || ein dreifaches Unrecht este triplu, nechuvana, vpiesha nu este adevărat; II die dreifache Menge davon trei cinci înțelepți (din tov); || ein dreifach(es) Hoch three five "da trăiți!"; (c) ich will es dir doppelt und dreifach vergelten dreifach dafiir gebiiBt răscumpărați același dublu și triplu; || das zăhlt doppelt und dreifach tova ce double and triple dreikantig - ihn dreikantig rauswerfen da, m-am gândit, kato madly cat; || dreikantig hinaus-fliegen izkhvarchavam kato football firebox, kato madly kote navn, izvurlyat me kato madly kote dreimal - tron, dreimal darfst du raten tova ns cu no-how a ghicito, mai mult de la clear e (pe cine a trimis), clear e kato was den dreinblicken - emst, diister, finster, munter dreinblik-ken arată serios, posomorât, morocănos, nachumere-but, navseno (sakash sa potnali gemiite mi, sakash tseliyat holy mi e crooked, sakash no mi e izyal ba-shiioto imane), vesel ; imamul este serios, posomorât, na-vesen, calomnios, vesel dreinreden - ich lasse mir von niemanden dreinreden nu permit nicio doamnă sebark, yes mi se mesi, yes me commandant dreinschauen dreinschicken - sich (Akk ) dreinschicken to reconcilie ce ss sdbata si dreinschlagen - da soli doch gleich ein Donnerwetter dreinschlagen region; punct; tova veche e prekaleno, nu stai tarpi dreiBig - in den dreiBiger Jahren des vergangenen Jahr-hunderts prez tridesette godini pentru un secol minaloto, pentru un secol minalia; || er ist dreiBig toy e for trideset godini, tridesetgodishen; || er ist hoch in den DreiBi-gern, ein hoher DreiBiger, Mitte der DreiBiger, in den DreiBigern care în curând va fi patru ani mai târziu, conduce seara de patru ani, e de ani, e între și de ani dreist - ein dreistes Benehmen cu îndrăzneală, aroganță, fără rușine, cu obrăznicie durzhane; || en dreister Bursche este un om obrăzător, arogant, arogant, nerușinat; || en dreistes Kind stie-totul; || umg er ist dreist und gottes-fiirchtig este nerușinat și scrupulos e; (c) etwas dreist behaupten mișcând ceva cu îndrăzneală, fără și iată, ezitând, spre dreapta; II frag nur dreist drauflos Dreistigkeit, die - das war eine unerhorte Dreistigkeit tova be nechuvana darzost, obrăznicie nevăzută, nerușinat; || eine Dreistigkeit begehen, sich (D) herausneh-men permit you to si darzost, insolence dreizehn - die Dreizehn ist eine Ungliickszahl numără treisprezece ani de ghinion; || man soli nicht zu dreizehn am Tisch sitzen on masat not biwa si treisprezece suflete stau; (c) nun sehlăgt's aber dreizehn există multă veche, e fierbinte, chemarea de veche pentru nimic nu este decentă, este obrăznicie obrăzătoare, cu adevărat nerușinată, revoltătoare, nechar-pimo veche, nu stați tarpi veche Dreschc, die - Dresche bekommen, kriegen, beziehen yam fight, pearl, lobut, tour kutek, natupvat, naper-dashvat mine dreschen - mit der Maschine Korn dreschen vyrsheya cu mașină (varshachkata) zhito; || einen Jungen win-delweich dreschen naperdashvam hello momchs, s-diram, smear merge from the fight (fart); f leeres Stroh dreschen vorbind, scuipat, stropire, plyampam, brashcholevya, bratvya glume ordine, prostii; chesa si excepta; prazna Mara tpan beat; curge de la gol la inactiv; drn-drn-yarina; drunkam lie-nefierbe, vorbind vyatara; || Expresie dreschen fraze-mongering, a spune vorbă inactiv, vorbire inactiv, fraze inactiv, kova, out-of-kalpvam inactiv, fraze kuhi, kupeshki dumi; || Skat dreschen f auf dem Klavier etwas dreschen izdrunkvam ceva la pian Dreh, der - in vollem DreB erscheinen în realitate ce este îmbrăcat oficial, tip-top, sofisticat, îmbrăcat oficial dressieren - der Hund ist auf den Mann dressiert kucheto e dressierano yes ce hvarlya for a man, yes catch the choir drillen - die Rekruten drillen educate, master recruți; || das Einmaleins Drillen drin, r darin - was ist drin ca ima in vtre; f umg das ist drin posibil, fezabil, executabil, imi arata si devin; || mehr ist nicht drin dringen - der Regen dringt durch das Dach dzhdat penetrating prez curve, flow, cape prez curve; || das Wasser dringt in den Schuh, aus der Erde apa care pătrunde prez pantofi, se potrivește în pantofi, strălucire de la sol; || Licht dringt aus dem Haus altar strălucire, vărsare de lumină din altar; || die Sonne ist durch den Nebel, durch die Wolken gedrungen slantseto once-kasa m'glata, blazite, se show, prozira prez mag-lat, oblate, se show prez raztroga; || die Truppen dringen in die Stadt trupa pătrunde, vlizat în grindină; Și die Kugel drang bis auf den Knochen kurshumat a pătruns până la preț; || der Splitter war tief ins Fleisch gedrungen treskata ce beshe a marcat, nu a pătruns departe în Mesotho; || es dringt mir zum Herzen, durchs Herz, durch die II die Kâlte dringt durch Mark und Beiri student al firului; f einer Sache auf den Grund dringen pătrunzând în fund, în cauza primară pentru ceva, proziram, deschizând cauza primară pentru ceva; || in ein Geheimnis dringen pătrunzând în mister; vezi prin mister; || hinter die Geheimnisse dringen pătrunzând în secret, dezvăluind secretul, secrete, desfășurare, spatiite, ajung la secret; f das Geriicht drang schlieBlich bis zu ihm hear, m'l-vata ajunse nai-setne înaintea lui; || etwas dringt in die Offentlichkeit, in die Weit, ins Volk realizează cumva publicitate, ce razchuva, devenind o proprietate pentru societate, cu un scop sfânt, pentru un scop pentru oameni; (c) ich dringe drauf, daB es sofort geschieht insist pe un tov, insist ca devin vednaga; || auf sofortige Zahlung dringen insistând asupra unei mantii neplacute; || ich fiihle mich dazu gedrungen sentiment ce este forțat, obstrucționat, miraculos, ai nevoie de necesitate, ai nevoie de frică și de îndrumare; f in ihn mit Bitten, Fragen dringen merg la tine cu o rugăciune, îndemnând Du-te, convingendu-l, rugându-se nai-stăruitor, nai-stăruitor, îndemnându-l și convingându-l, înclinându-se; obsipvam go, bombard-dirvam go with a request, podpitvam go; f ich dringe in ihn, es zu tun rugându-se nai-stăruitor, nai-stăruitor, îndemnând th, prevăzând anul, direct tova; f dringende Griinde important, urgent, grăbit, cauzator de impozit; || dringende Nevoie urgentă, irevocabilă, urgentă; || dringende Gefahr atârna pericolul; || dringende Antwort barz, descălecat, mustrare urgentă; II aus dringenden Griinden verhindert sein obstrucționat, îndepărtat dintr-o cauză urgentă; II ich mochte dich in einer dringenden Angelegenheit sprechen pretinde și vorbindu-vă o lucrare urgentă, grăbită; || ich muB dich dringend sprechen tryabva vednaga da, vorbind barza lucreaza cu tine; II es, die Sache, die Angelegenheit ist sehr dringend munca este multă grabă, urgentă, urgentă, nu întârzia în niciun fel; || ein dringendes Telefongesprăch anmelden search for you barz, o conversație telefonică se grăbește; II bitte ein Telefongesprăch, dringend nach Berlin rugându-se pentru o conversație telefonică cu Berlinul; f ich habe das dringende Bediirfnis, ihn zu sehen simt o nevoie urgentă, vezi nevoia; || es besteht der dringende Verdacht, daB existent, bănuiesc cu tărie că ; II er ist der Tat dringend verdăchtig este un suspect puternic, a patra persoană a pervertit această faptă; || eine dringende Forderung cu insistență, elocvent căutare; f ich dreptul muB dich dringend, aufs dringendste bitten, ersuchen, das zu unterlassen rugându-te nay-persistently, nay-persistently, da, vei refuza tova si darzhane, dar nu si iti permite munca sa se faca; f eine gedrungene Darstellung doborât, stegnato, rezumat; || er ist gedrungen, von gedrungener Gestalt că e este umplut, trätlest, ima este umplut, trätlesta figure; || es war eine gedrungene Sache tova a fost impus cu forta, nu fara voluntar, tabara de violenta drinsitzen - er sitzt so richtig, ganz schon drin drenched e to the goush in the long; zagazil, zakasal e zdorovata, khubavo l-a plantat drinstecken - er steckt atât de richtig drin a înțeles, la serviciu, a recunoscut totul de la ea, pluva kato riba a intrat apă în ea drinstehen-da stehe ich nicht so drin dritt - im dritten Gang fahren ptuvam, karam din treta speed; || der dritte Stand a treia teză, termen civil; || eine Zahl in die dritte Potenz erheben vdig number per cub; || das steht an dritter Stelle tova stop pe locul trei; || etwas aus dritter Hand, von dritter Seite erfahren, wissen a recunoaște, a ști ceva, a învățat sm trece de la o treime de raka, la o treime de persoană; || sich (Acc ) an einem dritten Ort treffen cross ce in treto, neutru; || în dieser Schlacht fiel der dritte Mann în această bătălie a lagărului, fiecare treime dintr-o persoană este o victimă, sufletele sufletului sunt unite, din fiecare trim există una; II jedes dritte Wort ist eine Liige bei ihr este fals la fiecare al doilea gând, fiecare al doilea gând nu este o minciună; II das ist ihr drittes Wort pentru fiecare al doilea gând, repetă tova, spune constant si, razg, si bae for tova; || zum ersten, zum zweiten, zum dritten und letzten Mal pentru par-vi, pentru al doilea, pentru treimi și ultimul pt (la vânzare-ba); II es fehlt der dritte Mann yamame o treime din băieți (pe joc); f der Dritte in der Klasse, im Wettkampf sein thirds, pe locul trei, treimi de ed cu succes; klasiram se treimi în roșu, pe locul trei în sesez-nieto; || ein Dritter a treia persoană, neutră, imparțială, obiectivă, neinteresată; || willst du deine Aussagen einem Dritten gegeniiber wiederholen sunteți gata să repetați, confirmați-vă mărturia înaintea celei de-a treia fațe, neutre, înaintea celei de-a treia persoane; || sage bitte kei-nem Dritten etwas davon rugându-se, nu spune, nu-l îndrepta nimănui, nu-l îndrepta altuia, unui prieten, o treime dintr-o persoană; niste tova si stai intre noi; II das ist nicht fiir einen Dritten bestimmt asta nu este munca pentru altii, nu este destinat pentru a primi o treime din oameni, fara sa te bata, deci cunosti o treime din oameni, prietene; II den Dritten abschlagen dvama sa little, trima sa much (joc); || der lachende Dritte cherished thirds (kogato dvama se karat); wer droht, der schlăgt nicht - wer lange droht, macht dich nicht tot heap, unii latră mult, nu hapé; când este mult harmi, este puțin; (c) ein Gewitter, Unwetter, Regen, der Tod drohte imache, există pericolul tău de la furtună, ploaie; mai inteligent decât amenințător; pericolul de moarte planează din ce în ce mai mult peste noi; (c) das Haus drohte einzustfirzen imache pericolul de rahat și rahat, tot timpul poți să te caci și să te rahezi, plângând și rahat; || sie drohte einzu-schlafen, ohnmăchtig zu werden imache probabilitate, pericol, acum poți să te culci; imaginați-vă pericolul, da, cădeți în nesfânt, da, cădeți, dar distrugeți conștiința Drohne, die Drohnen der menschlichen Gesellschaft Drohnendasein, das - ein regelrechtes Drohnendasein fiihren alive kato cu adevărat tartey drohnen - die Motoren drohnen motor bubuit, bubuit, trosnet; || mir drohnen die Ohren, es drdhnt mir in den Ohren der Kopf drohnt mir glavata mi buchi, garmi; || es drdhnte mir ins Ohr din bălegar, crăpătură în urechi; || dein Schreien drohnt mir noch immer in den Ohren Copyright (c) der Donner der Geschfitze Ordiyata bobot, mormăi; || Schritte drohnen auf (in) den StraBen II der Zug drdhnte fibre die Briicke vlakt premium de la scuturarea podului, încălzirea, profuching podul; f droh-nende Stimme este gromly, o voce de bobcat; || drohnend sprechen vorbind tare, bobotya; || ein drohnendes Ge-lăchter grimk smyah, salvă din smyah Drohung, die - eine Drohung aussprechen, ausstoBen, ăuBem Voi spune zakanul, mirosul, strigătul plecării, sfârșitul mu be; Și das sagte er mit unflberhorbarer Drohung tova la acea rostire cu un miros clar, fără scrupule, zakan; Și ihn durch eine Drohung einschiichtem peste tot; care iată din zakanite mi; || ich ІіеВ mich von seinen Drohungen, durch seine Drohungen nicht einschiichtem nu ce plânge de la sfârșit, plânge neputând să mă lase să plâng; || seine Drohungen wahr-machen, Emst machen, verwirklichen la expirare, a aduce la expirare opri, strigă; || das sind nur leere Drohungen tova ca drollig - ein drolliger Einfall funny idea, funny hrumvane; (c) eine drollige Figur neobișnuit, amuzant, ciudat, excentricitate; || ein drolliger Kauz este un excentric, razg, scenetă, un exemplu ciudat, un rând de pasăre; f mir ist etwas Drolliges passiert trăiesc ceva amuzant, ciudat, amuzant, neobișnuit drosseln - ihn, die Kritik drosseln a-l sugruma; sugrumat, cuprins de critici; || die Preise drosseln coborâre, tamponare aprecia; || sein talent, ihn in seinen Fâhigkeiten drosseln se bazează pe abilitate strânge, sufocă merge; f den Motor, den Dampf, die Ausgaben, die Einfuhr, das Tempo drosseln din gast; spirale de abur, fluxuri de vopsire pe abur; vopsea, restrânge, da în jur, aduce în scurgeri, tempoto drfiben - hiiben und driiben, hiiben wie druben otsam and ottatk, otvd; a tai și a friendata (otvdnata, ottatshnata) țară; || er ist nach driiben gegangen că mine, iebyaga departe, în altă țară, la stradă, la alte țărmuri la râu, de la hotar, de la colibă, de la graniță, din America, din ocean; || von driiben ottam, din otvd; din America; din otvd-noto; f driiben in otvdnoto, pe ea este sfanta drfiber, s dariiber -es geht alles drunter und driiber vsichko varvi naopaki, e obrnato naopaki, de la cap până jos, se namira în barkotia; truly bit pazar e; regii sunt plini de inofensivă, nyama nu este sub nicio formă roșu; tur karma-karashik e Druck der - den Druck messen Voi măsura impozitul-el; Și ein Druck von einer Atmosphăre, von zwei At-mosphăren nalyagane dintr-o atmosferă, din două atmosfere; || den Druck am Barometer poate să raporteze asupra barometrului; || ein leichter Druck auf den Knopf genfigt, es bedarf nur eines leichten Drucks auf den Knopf suficient e da apăsați ușor afumat, bud (pe sunet), doar apăsați ușor pe afumat, pe mugur; || der bleieme Druck der Hitze poisekaschata kato tin ars, tekiyat kato tin air, tin tezhkiyat fund; II seine Hand mit einem festen Druck umschlieBen || auf ihm lastete ein schwerer Druck pokiska th, oprimand th golyam la fel, plin de viață sub opresiunea golyam; (c) umg Druck dahintersetzen, auf etwas (Akk ) setzen I'm speeding things up, podtikvam go, razg, I'll give you a mess, fortsa; (c) ihn unter Druck setzen Îl voi pune sub presiune, voi exercita presiune asupra lui; || einen Druck auf ihn ausiiben a exercitat atacul, opresiunea, presiunea deasupra lui; || dem Druck nachgeben, weichen nu voi rezista, nu voi rezista atacului, asupririi, voi ceda atacului, acestei presiuni, iată; retragere înainte de atac; || einem Druck nicht standhalten Nu voi rezista atacului, iată; || unter dem Druck der Verhăltnisse leben trăind sub jugul condiţiilor, asuprit, asuprit de împrejurări; (c) mit einer Arbeit in Druck kommen Cad în dificultate cu munca, asuprindu-mă de ea, muncesc din greu, strâng; || unter Druck arbeiten lucrând sub atac, picant; || măchtig im Druck sein, stecken, sitzen mulți sunt asupriți, sub golem atacul se îndepărtează, se desfășoară, se vede zorii pe gol, focul arde pe glavata, peck se, parzha se pe scara, ouăle sunt copt pe spatele mi, blazed mi e glavata din zor; într-o dificultate golă, teribil de paradoxală de a vedea; (c) einen Druck im Magen (auf dem Magen), im Kopf, in der Herzgegend verspiiren, fiihlen, haben feel, use, imam tegest, atac in stomacha, in glavata; presiunea este mica, simt acelasi gest in mijlocul zilei Druck , der - alte Drucke cărți vechi tipărite, ediții vechi; || das Manuskript ist fiir den (zum) Druck fertig scris de mână gata pentru tipărire; || das Manuskript in (den) Druck geben Vă voi da un manuscris pentru sigilii, da, aceste sigilii; II das Buch geht in Druck carte pamantul si toate sigiliile; II das Buch befindet sich im Druck booklet ce print, e under print; || das Buch ist im Druck erschienen tipăriți cartea ce, ieșiți din tipar; f das Buch hat kleinen Druck kleinen e s bad font Drfickeberger, der umg - er ist ein richtiger, ein ganz schoner Drfickeberger toy e cu adevărat, nenaminat, clasic mankyor, krashkach clinchar, vin clinch mankira, capac, vinaghi stiu sa-l schimbe, dar din cauza clinchului de la munca drucken - etwas drucken lassen sigilează o carte, dă o carte și acum tipărește-o; f er liigt wie gedruckt este fals, că se kasa, kato este luat, kato eșuat, răpit, pro-dnen, fără doamnă pentru o clipă, uită-te în ochii tăi și minți; mint nai-nerușinat, nai-nefăcut Izrazt a condus la ea începutul dintr-un mesaj de mesager înșelător driicken - ihm die Hand driicken în ghearele mu rakat; II die Schulbank driicken student sm, rasg, rang turkam, imam încă rang tarkam, da predare, da yam abis; || die Preise, einen Rekord drucken tamping, apreciate it; biya, eliminând un record cu ceva; || wo driickt dich's denn - wo driickt der Schuh - sage mir, wo dich der Schuh driickt say si bolkata, unde sunt acele chepikt strâmte, pantofi, cum sunt aceia stoarcere, asuprire, ce faci tezhi pe sartseto, cum sunt grins imash; || der Magen driickt mich stomaht mi Tezhi, imam tegest in stomac; f ihn driickt das schlechte Gewissen grise, izmchva go, asupresc du-te, stoarce go guznata mu svest; || schwere Sorgen driicken ihn crenguțe de ciuperci se încurcă, apasă; || der Pilot driickt das Flugzeug piloți din partea de jos a avionului până în jos; || die Hitze driickt zhegata, gorshchinata strângere, suflete, asuprire; f ich drâcke ihn ya mich, an meine Brust, ans Herz || ihn an die Wand driicken iztlaskvam du-te la zaden roșu, lasă du-te la syanka; biya, nadminavam merge pentru succes, înțelegere, || den Saft aus der Zitrone driicken izstisquam lemon; || Eiter aus der Wunde driicken de la stoarcerea puroiului din rană; || einPflaster auf die Wunde driicken zalepvam, slug plaster varhu ranata; || einen Stempel auf die Urkunde drucken document imprimat, diplomă, udryam, programă imprimat pe un document; II mit der Hand auf die Turklinke, auf den Knopf, auf die Hupe driicken || die Geschichte driickt auf die Trănendriisen historyta e multă milă, jalnic, să plângă pedeapsa, dar vărsă-ți lacrimile; Si aufs Tetro driicken accelerand brzinata, in vishav tempo, razg, let's tempo; || auf die Tube, auf den Gashebel driicken let us gas, open, forza; || das driickt auf mir tova tezhi, me potiska, gnati; II es driickt mich auf der Brust e ceva de pază; Simt același gest asupra gardianului; || ihm etwas in die Hand driicken pham, mushvam, tikvam mu ceva în rakat mu; II das Gesicht in die Kissen drucken to zaravly, to face of vv v vzglavnitsata, vzglavkite; || den Hut tief ins Gesicht driicken nahlupvam, nahluzvam hat low over eyes; || etwas zwischen den Fingem driicken frotiuri, nu există nimic între smacks între ele; La ihn zu Boden driicken, o voi arunca, o apăs pe pământ; || ihn zu Apfelmus driicken frotiurile merg pe pestil, chenar, pita, brad; f ich driickte mich in einen Winkel zavryah ce, spotaih ce, drier ce into one ygl, in one kush; În sich (Akk ) nach Hause driicken, Izkvam ce este not-belyazano și si otiva este în kashchi; || sich (Akk ) franzosisch driicken Izmkvam ce în engleză, not whitened, without yes, I'll tell you, without yes, I'll tell you, I'll tell you about the back of gate; Izmkvam se quiet, conform chorapi; || sich (Akk ) vor (von) jeder Arbeit, Verantwortung, um jede Arbeit, Verantwortung, vor der Sitzung, vor dem Mili-târdienst driicken evasiveness, clinch, izmkvam ce de la întâlnire, izklinchvam, rupt ce din toată slujba; II sich (Akk ) auf billige Art und Weise vor etwas driicken toba rupe acest lucru, ismkvam se Evtino din ceva; || sie driickt sich, wo sie nur kann vinagi gleda, ce balls and from clinches, yes mankira, yes, change, da, tear, da, crumble; f druckende Hitze este înăbușitor, strângător, insuportabil, deprimant, insuportabil arsură, vai; în gedruckter Stimmung sein într-o dispoziție strâmtă, teribil, obhvanat sm din depresie, din chin, gând chinuitor, dintr-o dispoziție tristă, chinuitoare; sm stors, asuprit; || in gedruckter Lage sein într-o situație financiară dificilă, tulburată, sm, asuprită sm material; || gedrickte Preise mai mic, mai mic pretul; Și die Borse ist gedruckt the borsata e înghețat, nu vor rupe afacerea; || es war gedruckt voii Driicker, der-umg am Driicker sitzen pentru împrumuturi este important, serviciul este principala scuză, persoana este importantă Dezvăluie restul pe reprezentare, stând până la zgomot și cu atacul asupra dătătorilor afumati; || die Hand am Driicker haben durzha prosta pe afumat, sunet, pentru yes atac, pentru da voi da pagubă, pagubă; f umg auf den letzten Drucker kommen idwam at the last moment, moment, last minute, second; abia adormit; pren prinde ultimul nor; pe kosm stânga, dar neavând timp, ci trecerea; || etwas auf den letzten Driicker tun svarshvam, voi regiza ceva în ultimul moment, momentul, abia având timp să merg la svarsha Druckerschwărze, die - die Gotter der Druckerschwăr-ze divine pe ulei de tipar; influență critici, mentori, dictatori literari; || scherzh das Werk hat das Licht der Druckerschwărze erblickt lucrarea curentului-sho a ieșit din tipar, mai multă pace pe uleiul tiparului, abia vedea era sfânt; || ihm Druckerschwărze nachweinen strâmtori de crocodil plâng pentru el în tipărire, plâng amarnic ruina mu v v vestnitsite Druckertrănen, pl - ihm Druckertrănen nachweinen, s oben Druckposten, der - einen Druckposten haben intenționează să mănânce în localitatea toplicko din tila (pentru trupe), debela varbova syanka drucksen - sie druckste taci, aici este, da, evită scuza, aici este, da, respinge răspunsul, acum e mai bine, da, afară din clinică, dar aici e mai bine din răspuns, într-un fel , ai prins, ai primit răspunsul; La nach einigem Drucksen ezitarea este cunoscută, ezitarea este cunoscută drum - alles, was drum und dran hăngt vsichko, evr-zano din tov, unele se namira în nyakqua vrazka, dependență de tov; vsichko, ceva e vvrzka din tov; II das ganze Drum und Dran toate lucrurile necesare, adaugă detalii, împrejurări, supărări, cinstirea ceremoniilor lângă ceva, pune dandani lângă ceva; totul este diferit, osga-nalo; vschki muncă suplimentară, dispersare, postare; Și mit aliem Drum und Dran cu toate facilitățile necesare, accesorii, atribute, decorațiuni, junjuria, zavrkulki, completări, recuzită; in scopul mu confortului, cumva simu redat, un fel de decenta, traditie, moda; cu toate ceremoniile; ritualuri, recuzită; cu tot ce este necesar; toba lui f sei cu o anumită lichidare a întrebării, deci da, da; || drum herumreden izbyagvam da vorbind deschis, da zasegna la dreapta, întrebând deschis, cel mai important, grăbindu-se ici și colo, vorbind pentru el; vorbind pentru orice, prez beat peto pentru un deseto, lung și îngust, de dragul nai-importanței, nu trișez nimic, nu mă gândesc la asta, nu spun nimic dintr-un gând; usukwam go (Kilifar) drunter-es geht alles drunter und driiber, s driiber; bei ihm drunter (drunten) durch sein lost sam si favor to him, don't mi minawa veche think with him, don't mi peelat with him Driise, die - auf die Driisen driicken predizvikvam sjlzi, compasiune, dispoziții jalnice Dschungel, der - in die Dschungel gehen otivam în junglă; || sich (Akk ) im Dschungel (der Biirokratie) verirren, nicht zurechtfinden ce ruins, ce sluts, ce obrquams, ce slabs in the jungle; zatvam în batak pe birocrație, nu putea decât din junglă pe birocrație du, s dir - wollen wir nicht du zueinander sagen da, vorbim ti; || sich (Acc ) mit ihm auf du und du stellen to tee off him; || ihm das Du anbieten I suggest mu yes si we speak ti; || du zu ihm sagen vorbind cu mu on ti, iti voi spune despre asta pe ti; II darf ich du zu dir sagen ai putea vorbi tee; Şi ihn du nennen, mit du anreden, vorbind cu mu, voi vorbi cu mu, îi voi întoarce; || mit ihm, mit dem Volk auf du und du stehen, ia-l de la el; stând aproape de oameni, namiram este în secret, apropiere intimă de el, pe un picior intim scoate-l; omul oamenilor mănâncă; f ex lief hast du was kannst du that mai liniștit cu toată puterea, kolkoto mu power darzheha, kato adjusted, svetkavitsa, wurlwind, challah ducken - ihn ducken voi lua poarta, o strâng, o asupresc, o încetinesc, voi păși pe poartă; unfold, svivam mu sarmite, smachkvam mu style, natpkvam mu Samara; (c) duck dich auf die (der) Erde Și ich duckte mich in den finstersten Winkel dry ce, twist ce, twist it in nai-tmnia ygl, in nai-skrittoto kyusha; Și sich (Akk ) vor ihm ducken miissen este forțat să vadă și previa poarta, dar aplecându-și capul înaintea lui; || sich (Akk ) vor jedem ducken svyam iată înaintea tuturor, iată clanuri înaintea tuturor Voi supraviețui grubnak, grbnak, chupya, karsha grubnak înaintea tuturor; || sich (Akk ) schmiegen und ducken to silabe iată pe mormânt și pe scoarță, iată aceasta, licking-mazha, binevoitor față de clanuri, iată-acolo, iată-l pe lângă el, plăcut, albastru-doliznicha; || den Kopf zwischen die Schultern ducken svitam head, glavata mi potyva between ramenet; (c) sich (Akk ) unter seine Gewalt, seinen Willen, sein Joch ducken subjugând ce puterii lui mu, volyata mu, voi deschide porțile sub putere, voință, jug; f mit geducktem Kopf sjs reduced, previta, head bowed; II geduckt gehen mers, varvya este adus, pregrub, îndreptat, cu capul este adus, coborât Duckmauser, der - er ist ein richtiger, das ist ein scheinheiliger Dudeldei, das, der - etwas fiir ein(en) Dudeldei hin-gebcn dau ceva degeaba, pentru panica de platica, pentru saracie si nimic, doar fara pariu, la pret mic, pentru o iarta-ma, tur bambadeva, pentru yokpai Duell, der - ihn zum Duell auf Pistolcn, Săbel (heraus) fordem anunță mu, Izvikvam merg la un duel cu mâncare, sabn; II ein Duell ausfechten, austragen bey ce for a duel, dueliram ce; || en duell bestehen linge câștigătorul, câștigă duelul Duett, das - du solltest dich scămen, mit einer solcnen Stimme Duett zu halten bi trembled yes ce sramuvash yes they will invite, da darzhish iso for takv chămen, yes pod-dirzhash tak for one person Duft, der - - die Blumen stromen einen lieblichen Duft aus, verbreiten einen starken Duft bloom, emana o aromă plăcută, myris, parfumat, răspândit myris strong, parfum, parfum puternic; II eine Duft gierig einsaugen vdishvam lacom aromă, parfum; || die Luft war mit Diiften ge-schwăngert, getrănkt aerul nu este beat, plin de aromă, parfum; || der Duft nach Rosen, aroma von Kaffee pe trandafiri, de la cafenea; (c) der poetische Duft seiner Verse duft umg beri, (din ebraică: rafinat) - das ist ein dufter Kerl frumos, celebru, extra momche, momche și jumătate; magnific, peshkin momche; biwa si gotova momche; le poți vinde; shmeker copt, tarikat e; || eine dufte Biene, Puppe beautiful, superb momiche, brämbarche, extra gadget, tar go-tino matze, brocart; momiche miracle; momiche pentru un miracol și o comandă; || er ist dufte arabia, beautiful man e, golyam handsome e; || eine dufte Sache, Nummer, Marke is glorious, Tar lucrare gotică, lucrare de minuni; golyam arabia, tarikat, shmeker; || ein dufter Gauner copt, rafinat, escroc otra-kan, shmeker dulden - bittere Not, Verfolgungen dulden tärpya tag de mizerie, plantat pentru persecuție; || sein Leid standhaft dulden stoically, the boys of suffering-niyata si, tegloto si; f keine Widerrede, keinen Wi-derspruch dulden fără ceartă, contradicție, fără a da doamnelor nici măcar un gând secret, doamnelor înșiși; II ihn dulden pentru noi, voi purta binecuvântările acestei, aproape de mine, tarpya la mine; || die Sache cțuldet keinen Aufschub munca nu trebuie amânată în niciun fel, distractivă, nu urgentă; f es duldete mich nicht lânger an einem Ort, im Haus dumm - ein dummer Kerl, Mensch, ein dummes Luder este prost, tp, glam, dull-witted, razg, catch, nerezonable, naiv, impasibil gentleman, man, type; prost, prost, t'pak, naiv, tur Ahmak, Budala, Shashkinin, Lapnisharan, Butnikoliba, Butnitrn, Butnigabp, Tutmanik, Tikvenik, Tutkunin, Mizhiturka; chukundur; II er ist noch ein dummer Junge toy e încă prost, naiv, neexperimentat mai mult; || dummes Zeug prostie, prostie, prostie, munca, cersetor, prostie, divotia, frati prosti, plyampanitsi; drn-drn-yarina; || dummes Zeug reden, machen vorbind, stropire, bratvya prostie, zgârieturi, zgârieturi si ezik; prostia guvernanta, schurotii, divotii, magaria; II dummer Streich număr prost, ludoria prostească, schurotia, prostia, magaria; II dumm wie Bohnenstroh este simplu, prostesc kato fasul; brusc pentru un singur kokoshka mind yum; nu știe cum să crești; haber si nyama, che zemyata se verti; harna head of ima, ama e for four kraka; tip e kato chukundur, pn; tp, galoșuri proaste de kato; și eine ganz dumrne Gans, Pute, Ziege, Trine || dumm wie eine Gans este prost (a) kato geska, pate, puyak, ox, body; || dummer Fratz prost; II dumm wie die Siinde, wie ein neugeborenes Kind este prost până la nemai-kade, până la crimă, incredibil de prost; galoșuri stupide de kato; || diimmer als die Polizei erlaiibt stupid, otkolkoto e este permis, redno; nu pot fi prost; || er ist hoffnungslos dumm iremediabil de prost; Turi mu Samara si da drumul anului si distruge; întunericul este mai atrăgător cu o mustață verde; || er ist so dumm, daB ihn die Gănse beiBen este prost până la nemai-kade; din prost prost; în munte a crescut, iarba trecută; || er ist nicht so dumm wie er aussieht not e inteligent stupid, sharply slick; || tue dich nicht so dumm don't ce go stupid, budala, ahmak; || stell dich nicht so dumm an don't ce-rule pentru prost, pentru budala, pentru balama, pentru ahmak, de ce pasc buruiană, pentru trei și cenușă, pentru trei și jumătate, nu înțepa; nu merge direct pe pălărie; || stell dich nicht diimmer als du bist don't imagine ce for being stupid, otkolkoto si into sociality (reality); nu domni pentru balama, budala, ahmak; Și du willst mich wohl fiir dumm verkaufen este o mulțime de prost me mislish, confuz, dar minți; nu fii înțelept prost, snarky eu rătăcit, confuz; nu experimenta asta, hai să fim deștepți, lăsându-te să devii inteligent; II er va mich dumm machen acel proces da mă izkara prostește, otkolkoto sm, da mă prati pentru verde high-ver, da treci vântul, mă guvernează budala, balama, m-a mototolit pentru balama, lapnisharan, tutkunin, unche, utman, gând, care a fost necazul, ce a fost ieri; || dumm aus der Wăsche schauen, gucken gledam stupidly, studiat, opulo, din ochii kokoreni, kato tele, kato puyak, kato yare on new snag, kato kokoshka, koga garmi (koga hail), kato magare înainte de bar (înainte de iconostas) ); || ihn dumm anglotzen gledam go pulverized, kokoreno, kato body, kato puyak, kato hit, kato a căzut din zdrobire; II so dumm und aus der Stadt este incredibil de prost, pur și simplu inexplicabil, cât de prost chiar și inteligent; kato che în munți; || du bist wohl ganz dumm da nu si a ruinat mintea lui si, dar nu ti e a turnat cucul (chavka) mintii (akla);! Da, nu sta aici, dar nu sta lud; || en dummes Gesicht machen corectând o față prostească, terminând o privire prostească; face mi atinge o expresie stupidă; II du bist schon dumm wenn du ihm alles glaubst || das ware das diimm-ste, was wir machen kdnnten tova bi beat nai-golyamata prostia, bikhme cumva pervertit, regizat; || sei doch nicht so dumm nu fi prost, glamav, so stupid, "ahmak; || ich will nicht immer den Dummen machen, spielen, der Dumme sein , koito se hvasha on vditsata, yes playing all az roleta on budala, balama , sharan; || immer wieder Dumme finden namiram still foolish choir, sharani, conto se hvashat vditsata mi; -f> dumm geboren, dumm geblieben, nicht dazu gelernt a dat naștere unui corp, un bou a murit; bkel (sac) otishul, kratuna (sac) se-rnal; otide fără minte, mad se varna; vliza patka, izliza gsk; f die Dummen werden nicht alle foolish ce not svarshvat; dokato un om este mort, toată mintea se adună și haita moare fără o minte; dumm hat's meiste Gliick on stupid-pavia kasmett mu work; naște-mă, mamă cu kasmet, pa me hvarli on estimations; wo Dunkel iiber den Augen liegt, da kann kein Licht hinein conceit is orb; cap virnal, nu vezi unde stepva; Dunkel geht auf Stelzen imaging si, think si, che starchi three cops over head on the other; golyam, nu pentru mine, poartă un stig de la o tricheva klechka; komarat, kato se pretegly pe propriul kantar, a ajuns la o sută de oki vechi și dealuri (mergi sus pe mucegaiuri chill) Dunkelheit, die - die Dunkelheit tritt ein candlelight ce, stmnya ce, soil and ce mrkva; potrivire de note; || bei einbrechender Dunkelheit seara; pe mrkvane, la lumina lumânărilor, la călcarea pe noapte; kogato pământul și acesta este mrkva și aceasta este piatra; de zdrach; || nach dem Eintritt der Dunkelheit amprenta a fost lăsată pentru noapte; Kogato este întunecat, fii liniștit, devine întunecat; || ganz în Dunkelheit gehiillt sein potanal (celial), împletit în întuneric negru, impenetrabil, noapte neagră, obgrnat din întuneric impenetrabil dunkeln - es dunkelte bereits veche ce svecheryavashe, stmnyashe; cerul este din ce în ce mai întunecat; căderea, venirea nopții; || die StraBe, der Wald dun-kelt stând întunecat pe stradă, întunericul străzii; muntele este mai înspăimântător, e mai întunecat; || vom Alter gedunkelt întunecat, înnegrit, tremurat de bătrâni diinken - mir, mich diinkt die Arbeit gut struv mi ce, imam impresia că munca este bună; || es diinkte (deuchte) mich (mir) schlecht burn mi ce losho; (c) er diinkt sich groB, etwas GroBes, ein groBer Held (zu sein) think ce, ima ce pentru o mulțime de lucruri, pentru ceva golyamo, ima înaltă părere pentru tine și, imaginându-te, de ce este un bărbat, ce este ceva mult, ce amidonează trei caporali peste cap pe cealaltă, care este eroul (scopul); || Sie diinkt sich schon, besser als andere Leute wer sich nicht zu viei diinkt, ist viei mehr, als er glaubt dintr-un motiv oarecare nu a imagina, asta e ceva, un flux mai des, otkolkoto si think; jeder lăBt sich diinken, was er tue, sei gut diinn - eine diinne Scheibe Brot || diinnes Glas, Porzellan tnko, sticla tare; tunk, porțelan de aripioare; || diinnes Garn tanka, fina inainte; || diinne Briihe, diinnes Essen tanka, len, watery, weak chorbitsa; subțire otrăvitoare; || dinner Tee ceai slab; || diinne Beine tnki, slab, gol, marshavi Kraka; tnks kato klechki krak; || diinn wie Spin-nenbeine tunk kato tantar; || eine diinne Stimme tunk, voce slabă, abia auzită; || cină curgere de plăci Bach; II diinnes Blut slab krjv; || diinne Striimpfe tnki, chorapi transparent; || diinnes Naag tanka, rând, împletitură ore-dyala; || eine diinne Oberschicht strat mic-brun (vi-usa), de sus; || ein diinnes Lob este sărac, sk'pa este laudă; (r) diinn bewachsen usor impadurit, cu vegetatie joasa; || diinn besiedelt populat in rand; II diinn gesăt sein rânduri de cruci, rânduri de vederi; II diinn gekleidet este îmbrăcat cu un tonko, cu o tonka de lemn; || diinn lăcheln usmihvam ce slab, abia sigur, (c) diinn anul werden slack, stavam tank, zvelt, iztrgvam se kato plop; la buruieni, stând toate în ordine, trecând totul în ordine; || sie ist diinn wie ein Faden, ein Strich, Mohnblâttchen, Latemenpfahl, Hering cha e is weak, tanka, slender kato end, svech, voschenitsa, trastika, wake, caporal, fidanka, marshava e, izpustalala, kloshchava e kato macrou, chiroz macrou; || sich (D ) etwas diinne machen zadigam, otmkvam, zavlich, svyam, otkradvam, razg, turc neshcho; || sich (Akk ) diinne machen din firyasvam, ofeykvam, din paryavam se (ca dim), din hluzvam se kato wet vrv; razg, chupya iată; || sich (Akk ) diinn machen shy ce, loans a little tight; II das Geld ist bei ihm diinn(e) kesiyata mu e tile, tanka, removed; subțire înainte; || eine diinne Nașe, diinne Ohren haben imam das Brett bohren, wo es am diinnsten ist tarsya on banitsata mekoto și on work lekoto, corecting si leka work Dunst, der - die Berge schwimmen in blauern Dunst, sind in Dunst gehiillt sich (Akk ) in feinen Dunst auflosen ce on siten water dust; (c) ich mache ihm blauen Dunst vor Voi îndrepta multe lucruri diferite, lucruri incredibile, fantezii, din mistere, babini devetini, ce măslin a născut, ce păstor de oaie, vânzând mu menta pentru rujeolă În imagine, este sigur să apară cu magie și încercuiesc fețele ss sin dim; || du kannst mir keinen (Mauen Dunst vormachen poti sa o faci, lasa-ma jos, te lasa jos, schimb, conduce, metnesh, kandardisash, da eu practic pentru hiver verde; cui te-ai indreptat, ai vandut! -davash tia; do nu vinde pe Krastavichar Krastavitsi; II a fost er spricht, ist alles Dunst vsichko, spune ceva, e vyatar și mugla, sa babini devetini, sa fabulă, sa menta pentru scoarță, e mizhi date we'll lie || auf blauen Dunst hin oslanyayki ce se lasă la ordinea goală, la iluzie goală; (c) keinen blassen Dunst von etwas haben yum notion, imaginarea, nici măcar imaginarea, razg, yumam si haber din ceva; || scherzh keinen Dunst von einer Ahnung haben, s oben; f etwas vergeht wie Rauch und Dunst ceva turnat, ce prusva, ce razseiva, izfiryasva cathodim, ceață; || în Dunst und Rauch aufgehen ce, stavam on tuns and fum; nimic este izliz; f iibelriechende Diinste steigen auf dem Sumpf din blatoto ce izdigat, ce vor sti, vor raspandi duhoarea, duhoarea evaporarii; || in eine m schweren Dunst von Wein în același pariu, evaporare pe vin; || im Dunst sein zamatena mi e glavata din alcool; sent sm glavat, pian sm; f măchtig Dunst bekommen, kriegen shelling, fart no hello; formați narugavat, bouffant, mă vor castra cumva, urmând asta, smackvat mi stil sănătos durch - durch ihn prin, prin el, cu ajutorul lui Iehova, cu ajutorul lui, mijlocire, mijlocire, mediere; (c) meine StraBenbahn ist schon durch || darf ich hier bitte mal durch could da mine, could you, rugandu-ma, indreptati-ma, pastreaza-l, dam mine, da, take it away, let me let da mine; || er ist durch that mine is beat, turned out of car, turned off safe; acea mină de criză, sări peste scară, mina de pod, intermediar, pericol, e din pericolele serii, iată, e în siguranță, cheltuind mâncare; || ich muB durch trebva la orice preț, da, face față meciului- rețineți, da, a depășit dificultățile, da, o voi impune, da, vor fi liberi să-și procreeze, dar rup rezistența; || der Antrag ist durch propunerea este mina, indiferent, aprobată; II bei ihm unten durch sein mi-a pierdut favoarea, mi-a stricat simpatia; gudron nerespectarea vechei dinaintea lui; || er ist bei mir unten durch that not vystsevvaya veche for mine, iată, cade în ochi, strica-ți părerea pentru el, strica-ți simpatia; Iar drunter (unten) durch sein ruined fiul de imot si, prestigiul si, s-a pierdut, persoana a fost ruinata, tar indiferent ce, nu te gândi la asta, nu te gândi la asta, nu te mai gândi la mine; f meine Hose ist durch pantalont mi ce e wiped, proxal; || meine FuBe sind durch krakata mi ce razraniha, nabiha, ca samo rani din hodene; || der Schuh ist durch shoes ce e frecat, lovit, ima dupka; || er ist mit dem Buch, mit der Priifung durch to read the book, from the car, turned out; || der Kăse ist durch sireneto e saw, stuck, ima shupli veche; (r) es ist schon Uhr durch minawa veche șapte ore; f durch und durch naB werden Mă ud aici până la os, urs kato, stavam vir-water, apa este vie, da me izviesh, apa va mai curge din mine; || er ist durch und durch ein Narr toy e kr'gl, sută la sută prost; || durch und durch verdorben sein este certăreț, descompus e până la creier pe os și în viermi; || den kenne ich durch und durch Îl voi ști în principiu, până la cel mai mic detaliu, foarte bine, îl voi cunoaște și îl voi bate, și e puțin neclar, și întuneric sub noctite; cunoscându-și jetul ascuțit; || etwas durch und durch kennen a cunoaște ceva fundamental, de la început, de la acul până la sfârșit, de la început până la margine; || etwas geht mir durch und durch este un pic de șoc, trosnet al întregului, dalboko, pătrunzând până la fund pe mi-ul sugrumat durchackern durcharbeiten - wir arbeiten durch lucrăm neîntrerupt, fără odihnă la cină, fără întrerupere; f den Korper mittels Gymnastik durcharbeiten kalyavam tyaloto si prin gimnastică; f wir haben das ganze Buch durch-gearbeitet m-a dezvoltat, razgledahme, minahme practic, de la ac până la sfârșitul cărții; f ich habe mir die Hănde durchgearbeitet rubbed, razrannh si rzete, izlyazoh mi mazol on rycete from work; (r) ich arbeite mich (durch die Menge) durch durcharbeiten - ich habe die Nacht durcharbeitet lucrătorii prez tsyalat nopți, prekarakh tsialata nopți la serviciu; II ein durcharbeitetes Leben burtă, pedepsit pentru muncă inepuizabilă, muncă imprevizibilă durchaus - ich bin durchaus deiner Meinung izsyalo, în zadar vezi părerea ta, împărtășește-ți părerea în zadar; || durchaus nicht deloc; nu putin; II das ist durchaus richtig tova e zadarnic, corect; f er va durchaus mitkommen acel proces prin toate mijloacele, cu orice preț, va veni cu mine (noi) durchbacken - das Brot ist gut durchgebacken hlyabt e vindecat bine durchbeben - ich habe mehrere Stunden durchbebt sentinele tremurătoare precare, santinelele, tremurul; II durchbebt von innerer Sehnsucht trepnesch din vätre-shen kopnezh; f Kălteschauer durchbebte sie treptele trapka sunt raztorsvakha; esti treseshe de la studio; || siiBe Schauer durchbebten sie dulce tremur I obze, din cauza pylni; dulceața zdrențelor de preminah pe tyaloto th: dulce este fericirea acestei revărsări asupra vieții tale durchbeiBen - er wird sich schon (im Leben) durchbeiBen încă străpunge cumva în stomac, nici măcar o pădure, dar cu greu, cu un mai moale din mașină, mai viu, mai reușit în stomac; || ich muB mich allein durchbeiBen tremurând el însuși și făcând-o din stomac, și si sondând în stomac; f mit durchbissener Kehle from the Gates of durcbbekomrnen - ich bekomme etwas, ihn durch sleep for you, da promo, da, este o minciună, dar procars au ceva de prez dupka, o gaură, e ceva la marginea sculpturii, svarshva merge; Îl avertizez, îl precarvaz; salvându-mi burta, ajută-mă să sar scara, lasă pericolul să treacă, podul, distanța, mută-l până la crăpătură durchbetteln - er hat sich (durchs Leben) durchgebet-telt that premin, precara belly si in prosiya, living in prosiya, living from pomane, tsal prekar belly from pomane pe altul; || er hat die Stadt durchgebettelt nu anulează poarta, portul, fără da o taxă de pomană asupra ei, fără da o cerere de pomană; Doamne da intreaba de la poarta la poarta durchbilden - șeinen Korper durchbilden kalyavam, antrenori, dezvoltarea, îmbunătățirea greutății corporale, prin gimnastică; || er ist allgemein durchgebildet durchblasen - es blâst durch al spiritului în prez pro-lukite, tsepnatinite; || der Sturm hat mich weidlich durchgeblasen Buryats, vyatart me nabruli, ras, salut; f ex pălărie Backen zum Durchblasen oh da, spiritul este mai rău, sensibil este slab; busite mu sa transparent; inspiră-mă să strălucesc, poți să citești mesagerul pentru a mă încuraja durchblicken - ich blicke (durch das Fenster) durch la ochi, la capetele văzului; || lafi mich einmal durchblicken; lasa-ma sa ma uit si az (prez un microscop, binoclu); || die Sonne blickt durch slantseto nadnicha, prozira, proglezhda prez blazite, prez raztroga; f er ІіеВ durchblicken, daB er mich nicht mehr braucht that mi dada yes parsing, allusion, zagatna, ce ai nevoie, ce ai nevoie mai mult de la mine; || ich durchblicke seine Absicht, seine Plane, die Lage durchbiitzen - ein Gedanke durchblitzțe mich one misl ce săgeată este prez glavatami, premina lui cato mül-niya prez glavatami, eu toamna, meozari brusc cato iluminare, fulgeră în creier mi durchbohren - ich habe ein Loch durchgebohrt npo-bikh, verificați golul; f er hat sie mit dem Schwert durchbohrt pe care am străpuns, perforat, promush din sabia si; II er wurde von feindlichen Kugeln durchbohrt npo-nizakha al inamicului Kurshumi; f das durchbohrt mir das Herz tova threaded with sarceto mi; || ihn mit den Biicken durchbohren || ein durchbohrender Blick durchbrechen - die Zăhne des Kindes brechen durch beat on deteto pokarvat, poiikvat, probivat; || die Knospen brechen durch splurge ce blunt; || der Zweig bricht durch tinde să se simtă ca doi; || die Son-nenstrahlen brechen durch, die Sonne bricht durch slantseto nadnicha prez raztroga, nor; || er ist durch das Geholz, die feindlichen Linien, die Absperrung durchgebrochen toy si probi pt prez shubrazite, debravata, prez enemy-zheskite lines, discordie, sparge cordonul poliției; II der Gegner ist an der vordersten Line durchgebrochen direcționează inamicul străpungând linia înainte; f seine wahre Natur bricht durch istinskata mu pri- fel de arătare, prolichava, bătaie navn, izliza în realitate; că arătând adevărul acestei naturi, adevărata forță a feței; II seine Angst, Verzweiflung brach durch frică, disperare pentru el, arată-o clar; (c) ich breche es, die Zigarette, ein Stiick Zucker durch, îmi pare rău pentru ceva, îmi pare rău pentru un trabuc, sunt pentru doi; (c) die Feinde durchbrechen die Front || die Ab-sperrkette, die Blockade durchbrechen razkvam no-lyceum cordon, spargerea blocadei; || das Wasser durchbrach den Damm vodat distraction, collect digat, obstruction, nasip, si try pt prez digata; (c) er hat das Verbot durchbrochen care transgresează, încalcă zabranata; f durchbrochene Stickerei ajurata, broderie cu ajurata; II durchbrochene Schuhe, pantofi mărunțiți Striimpfe; chorapi ajurata durchbrennen - die Bime, die Heizspirale, die Siche-rung, das Tischtuch ist durchgebrannt krushkata, rheota-nyt, predpaziatelyat, razg, bushont e ars, kata răsucit pe masata ima dupka de la ars; (c) er ist mit einer groBen Summe durchgebrannt toy nzbyaga, collo ofeka, draena, duhna cu un golyama scrip; || sie ist mit ihrem Freund ihrem Mann durchgebrannt tu asedi de la prieten si, asediu de la sot si cu prietenul, lasa sotul si durchbringen - er brachte sich ehrlich, kummerlich durch that si from the carve is honestly hlyaba, prehranata, living your honestly, si honestly kick in the stomach; de îndată ce trăiești, acea precarvașă a burții tale în skiditsa, mizerie, sărăcie, în netezime și privare; || sie hat ihre Kinder allein durchgebracht femeia ce grizheshe pentru izdrzhkata, prehranata pentru zece si, salvați femeia gee de foame și privare; || einen Kranken durchbringen să te salvezi este bolnav, ajută-te și sări peste scară; || sie hat den Teppich gliicklich durchgebracht ai adus, precar in siguranta kilim prez borderat, control militant; (c) seine Meinung, einen Antrag durchbringen prokarvam, opinie impunătoare si, pro-karvam, razg, probutvam propunere; f er hat sein Geld, sein Vermogen durchgebracht of that prahosa, pre-na, propyl, sawing, razg, profuk soar, state of si, place gi; f eine gut durchbrachte Nacht Durchbrach, der - einen Durchbruch wagen, erzwingen daring ce și direcționarea străpungerea, reușirea și străpungerea inversă; f dieses Buchjst ein Durchbruch tazi carte care înseamnă revoluție, ima sens de pionierat, deschiderea de noi păsări, oportunități, o nouă eră, ruperea prin stabilirea standardelor; (c) etwas, eine Lehre kommt zum Durchbruch arătând ceva, bătând, rupând ce, din realitate, din fericire; doctrina Iznikva; apar acum; || einen Gedanken, einer Idee zum Durchbruch verhelfen ajută-mă să înțeleg greșit acest lucru și să-l arăt și să-l repar, depășind ideea, o voi lua drept o singură idee; (r) der Durchbruch einer Krankheit dezvoltare pentru bolnavi durchdenken - ich habe den Plan, deine Lage in allen Einzeiheiten durchdacht a explicat planul, situația în toate detaliile, în detaliu; || diese Frage muBt du noch einmal durchdenken || durchdachte Avion durchdrehen - ich drehe das Fleisch durch prekarvam mesoto prez vodenitsat, mașină de scris pentru meso, smilam mesoto; (c) er drehte durch dimpotrivă, cu toate acestea; (c) er ist vollig (ganz, vollstăndig) durchgedreht with all e capnal, smeared, ssipan, smeared, split apart from scream, yama veche nerve, nerve mu sa sipani; complet confuz, stingherit, confuz, doar că nu durchdringen stai tu, nu trăi pentru totdeauna în stat și gândește-te, ci certă; ponyakoga: pobarkan, cu pene, smakhnat, shashnat, zaveyan, izveyan e, pompare centrală durchdringen - das Geriicht drang bis zum entlegensten Dorf durch, ist bis zu uns durchgedrungen auzi, lână mică pătrunzând, stigna la nai-depărtare, satul nai-za-butanoto, chuck înaintea noastră; || der Regen dringt durch das Dach, bis auf die Haut durch dzhdt pătrunzând în curbă; trece de acoperire, pelerină; așteaptă, pătrunzând chak-ul până la piele, eu sunt ud, fermentează chak-ul până la piele; II die Kâlte dringt durch student pătrunzând, pătrunzând, simțindu-l; || die Wahrheit dringt durch true ce tax, si break through pat, out of reality; || die Stimme dringt durch spune ce de la o distanţă mare deasupra zgomotului, deasupra vitchului, sunând, se chuva printre zgomot, înecând zgomotul; Și er konnte mit seiner Stimme nicht durchdringen spune că mu fi înăbușit de zgomot, transpirație, iată mediul de zgomot, glachkata; spune to mu fi harde slab, pentru da bde chut; || er drang mit seinen Plănen, Vorschlăgen, mit seiner Meinung durch impun that ce, have time and procar, yes, impose plan si, proposals si, opinion si; razg, acel proces este de planificare si, propunerea este si, opinia este si, odzha vrah cu parerea ca si; (r) es ertonte ein durchdringender Schrei, Pfiff chu ce, sunet npo-degradant, asurzitor vik, scârțâit, străpungător, răsucit tăios; || ein durchdringer Duft, Geruch ascuțit, îmbătător, aromă tentantă, myris; || durch-dringende Kălte este fioros, pătrunzând frigul; || ein durchdringer Schmerz feroce, șurub pătrunzător; || er hat einen durchdringenden Verstand toy ima este minte ascuțită, perspicace, perspicace, pătrunzătoare; || ein durchdringer Blick este pătrunzător, pătrunzător; II ihn durchdringend, mit einem durchdringenden Blick ansehen pentru a-l privi hrănitor, pătrunzător, la costume, da este pătruns dintr-o privire în mu sufocant, dar pentru a înțelege cum sunt gândurile, dar pentru a citi mielita durchdringen - der Trupp durchdringt das Dickicht frecvența de a pătrunde prin pt prez ghstalak, navliz, pătrunderea în ghstalak; || die Sonne durchdringt den dichten Nebel slantseto penetrant, prozira prez gstata haze, splitting, tearing hastata haze; || ein Licht durchdrang das Dunkel luminează strălucitor, proryaz, pătrunde, sfâșie întunericul, luminează în întuneric; || eine Stimme durchdringt den Lărm o voce care îneacă zgomotul, răsunând printre zgomot, când chuva, când din zgomot; || sein Schrei durchdrang den Lărm nicht vikt mu ce ruină, sudoare în mijlocul zgomotului, întuneric comun, beglnat, înecat din zgomot; || die Idee hat die ganze Welt durch-drungen tazi ideea este pătrunsă în toate felurile, intenționează pentru fiecare ecou, răspuns, atașament, fără prejudecăți din întreg este sfânt; totul este sfânt, această idee este impregnată de; || die Wărme durchdringt die Atmosphăre toplinate penetrant, băutură atmosferă; || der Schrei durchdringt Mark und Bein, durchdrang die Stille vikt pătrunzând până la creier pe os, rupând lung, până la fund la sufocare, sfâșie, sfâșie, ruperea tăcerii; || ich durchdringe den Stoff, die Materie pătrund în mater-riyat, navliz departe în ea, văd prin esență; Iar von der Wichtigkeit einer Sache durchdrungen sein este pătruns, exaltat de la importanță la ceva, purtând conștiință pentru importanța sa neglijabilă, pentru înțelesul său; II von Liebe, Begeisterung, einer Idee durchdrungen este pătruns, plin de orice, inspirație, idee; II die Gedichte Goethes sind durchdrungen von demselben Geist, der uns auch in den Schriften des Spi- durchdriicken noza anweht poezii despre Gyota ca pătrund din sistemul spiritului, oricât de oblhva din lucrările despre Spinoza; || von etwas vollig durchdrungen sein zadarnic, de multă vreme sunt convins de ceva, se vede ușor din el; (c) sich (Akk ) von etwas durchdringen lassen durchdriicken - ich driicke Fruchtbrei durch izstis-kvam suc, prekarvam go prez sieve, zest, presa; || Gesetze, Vorschlăge, seinen Willen durchdriicken npo-karvam, razg, probovs of the law, impositions of law, offer, volyata si; (c) mit durchgedrickten Knien durcheinander - alles durcheinandei essen, trinken pits, bea fără discernământ, ca în locul greșit; || vollig durcheinander sein într-o mizerie plină, într-o lipsă deplină de mediu, vezi; cu tot obrkanul de scoici, confuz, stingherit; C man ist schon ganz durcheinander chovek cu toate ce orkva, cu toate din nishkat, pusulata, cu toate orkva endzite; f ein buntes, wiistes Durcheinander o mizerie atrăgătoare, o mizerie pitorească, un loose, tsyal bitpazar, tsyal anarhie, tsyal haos; teribilă, de neimaginat, teribilă nedreptate, nediscriminare, nonsens, haos teribil; II in seinem Zimmer herrschte ein wiires Durcheinander într-un stol de mu propriu, țareshe este în dezordine, haos, totul este mai deschis, de pe un deal, o turmă de mu fie teribil durcheinanderbringen du hast alles durcheinander-gebracht a suflat globul ocular, l-a aranjat, l-a slăbit, l-a suflat de pe vârful capului; f das darfst du nicht durcheinanderbringen tezi neshcha nu biwa da smesvash, tryabva da gi distinguish your, distinguish! unul din celălalt durcheinanderfahren - sie fuhren durcheinander acele sco-sneeze este aplatizată, iată, iată, iată, iată-l pe marginea paginii, de la căderea în panică durcheinanderreden, durcheinanderrufen - alle redeten, riefen durcheinander vschki talker, vikaha este un singur prieten, fără discernământ, fără prejudecăți, nadwikvaha este un singur prieten (r) alles durcheinanderwerfen te amestecă, obrkvam vsichko, hvarlyam vsichko într-un singur gât, într-un singur kup, minavam sub un numitor, obrkvam și trăiți și muriți într-o singură liturghie; orkvam grah și o lacrimă pentru un loc, lăudat unul pentru cap, altul pentru krakat durchessen - er hat sich liberali durchgegessen poison dens fat, dimineața acolo, mai plin de viață pe versiunea tânără a versiunii, lăsând iată, alții o vor păstra, amintindu-și totul pentru o masă străină durchexerzieren - alle Regeln, etwas immer wieder, etwas praktisch durchexerzieren a practica în detaliu toate regulile, a repeta, a repeta de multe ori, a repeta câteva; exercita, incearca, pune ceva in practica, practic durchfahren - ich bin nur durchgefahren însuși mine din vlaka, minele tranzitează din vlaka prez acolo; || ich bin die Nacht durchgefahren || ich bin mit der Faust durchgefahren smashed with yumruk si stkloto; f ich habe die Reifen, die Reifen haben sich durchgefahren humite ca ce șters, șters din ptuvane, străpunge veche, ticăloși; (r) durchgefahrene Reifen șterge, șterge gumi ptuvane; f ich habe das Land durchfahren proputuvah country; f es (der Ge-danke) durchfuhr mich wie ein Blitz fulger, svetkavitsa, mina mi svetkavichno prezuma, luminează-mă, toamnă-mă perspectivă, misl; || ein Schauder durchfuhr mich rags of a probyagnaha, o break on the tya-lotto mi, me razstrsiha, groaza de mine este o epavă; iztrepnah din groază; obze me reverent awe; || es durchfuhr mich heiB, kalt vai, jeleuri de trap me bate, urca; câmpul de foc, sudoare rece; elevi Durchfahrt, die - Durchfahrt verboten luat din moment; pt este luat pentru dacă (înseamnă exaltat); || die Durchfahrt frei halten nu interzic băutura, stradă pentru mișcare; nu conta pe mișcare; f ich befinde mich auf der Durchfahrt tuk ia-l singur, bate tuk-ul pentru o lovitură scurtă, înaintea lui, continuă să s Durchfall, der - einen Durchfall bekommen, haben primind diaree, bolnav de diaree, tulburare imam în stomac, diaree, drysk; f einen glânzenden Durchfall erleben, erleiden fail, fail, complet fiasco, fail, gloriously fail; Voi eșua, voi dispărea, nu, cu neplăcere, cere-mă să beau durchfallen - ich falie durch I'm going to miss the opening, into the dupkat; || das Licht fălit durch svetlinata minava, pătrunzător, pada prez văzătorul; (c) er fiel bei der Priifung, im Examen bei der Wahl, bei der Ziehung durch to the aby, ce fail, skasha go to be, abys during the alegere, not lui alegere, nu a copt cu tag-leneto pe Lotariat; || das Stuck, der Schauspieler fiel durch piesata este abisal, eșec, fiasco, eșecuri, eșec; || er ist mit Glanz, mit Pauken und Trompeten durchgefallen fail ce glorios, cel mai fără glorie; f ihn durchfallen lassen la eșecuri, skasvam du-te să bea, lasă anii la iad durchfeilen - ich feile einen Aufsatz durch durchfinden - ich fand mich in der Stadt gut durch rimmed ce, repere ce, a reușit și ce a pus pădurea în grindină; F ich tinde (mich) nicht mehr durch durchfliegen, durchpfumpsen, durchrasseln, durchsausen - der Student ist bei (in) der Priifung durchgeflogen, durchgeplumpst, durch die Priifung durchgerasselt, durch-gesaust elevii sunt abis, ce fail, durch-gesaust durchfliegen - ich durchfliege den Ozean, einen Brief, ein Buch prelits, zburând (cu avionul) deasupra oceanului; hvarlyam begl sa uitat la scrisoare, sa uitat la mine probyagva pe scrisoare; citește cartea repede; f heftige Angst durchflog sie obhvana, obze I am strong fear durchfragen - ich frage die Schiiler durch spre nemulțumirea elevilor; || sie fragte sich zum Theatre durch durchfressen - die Motten haben den ganzen Pelz durchgefressen taci ca cosit, uscat pielea; f er muB sich stop so durchfressen more tryabva and more live, precara, reamintiți-vă într-un fel sau altul, strâmb-la-vo, nicicum, intenționați ceva, dați ceva la asta pentru o otravă, dar este puțin strălucitor; || der friBt sich liberali durch toy yama da stop smooth, știi sigur da sizkar, cere o lespede, yadeneto, golyam este gata e durchfrieren - ich bin ganz, vollig durch (ge) froren npe-knew, hang up, pumped in , vdarvil take it from the studio durchfâhlen - die Rippen durch die Haut durchfiihlen napipvam, nabarvam, suescha rib prez kozhat; || er fuhlte ihre wahren Gedanken durch pentru văzător, Prinde, otgatna gânduri adevărate, simțire, prinde, ghici cum gândești în realitate durchfuhrbar - deine Plane sind leicht durchfuhrbar, sind nicht durchfuhrbar durchfiihren - er fiihrte seine Plan durch care conduce, realizează, implementează, implementează sistemul planetar, îl aduce în realitate; || eine Operation, einen Versuch durchfiihren perverted operation; petrece experiență; II ein Gesetz durchfiihren aplic legea; || eine Ver-sammlung, eine Konferenz, eine Fahrt durchfiihren țin o întâlnire, o conferință; ptuvane dreapta; || einen Befehl durchfiihren să împlinească poruncile; || die Eisenbahnlinie wird bis an die Grenze durchgefiihrt fier-iron line Durchfîihrung, 'die - etwas kommt, gelangt zur Durch-fiihrung ceva ce realiza, stig la execuție, biwa pervertit, realizând propria lume; || etwas zur Durchfiihrung adus la realitate, la realizatorii a ceva, îl aduc la execuție, de fapt, îl aduc la durchfurchen - das Schiff durchfurcht das Meer ship pori moreto; f ihr Gesicht war von Runzeln durchfurcht dalboki brachki a căpăstrui feței th, byakha a devastat fața th; || ein von Gram durchfurchtes Gesicht s-a îmbrăcat, dat afară din mack, suferind pe față; o singură față, unele suferințe acolo sus, nu a scăpat din drum durchfiittem - de ex lăBt sich von ihr durchfiittem toy e nein the guardian, chaka, iată, lăsându-te să păstrezi, colocvial păstra, risipă Durchgang, der - kein Durchgang părți ale pt; pre-minavaneto este luat; || Durchgang verboten premium Navaneto este luat; @ der Durchgang von Kathoden-strahlen durch Metall preminavaneto, pătruns în cathodni lchi prez metal; f das Ferienheim -arbeitet in drei Durchgăngen fixează casa, fixează gara și trei schimburi; || im ersten Durchgang la prima audiție, prima etapă la concurs, din sestez-nieto durchgăngjg - eine durchgângige GesetzmâBigkeit este omniprezent, universal, dator pentru toate, regularitate irevocabilă; || ein durchgăngiges Prinzip este universal valabil, universal valabil, îmbrățișând universal principiul; principiu, nu incerca nimic, o exceptie durchgeben - ich gebe einen Funkspruch, eine Mel-Dung, eine Anweisung durch || einen Befehl durchgeben trădând porunca de la persoană la persoană durchgehen - der Regen ist durch den Mantei durch-gegangen Și ich habe ihn hier durchgehen sehen saw the year, preminava, prekoyava, presic here; (c) ein Gesetz geht durch, ist durchgegangen legile din minawa, mina, biwa, fii binevenit, aprobat; || er ging bei der Wahl durch toy mine atunci când este ales, nu ales; || die Kugel ging durch bis ins Herz kurshumt proniza, zasegna sarceto; (r) ihm, bei ihm alle Unarten durchgehen lassen iartă-mă totul, curăță iadul înaintea nelumilor, într-un fel, lasă anul corect, ca un proces, îl voi descărca pentru sărăcie, îl deschid, nu îl voi rupe pentru sărăcie; II diesen Fehler darf man nicht durchgehen lassen tazi sinner, tosi trece nu biva si lasa asa, da al meu cu nepedepsire, fara atentie, tryabva si asta e trsi scuze, vinovatul, si iata, pedepseste-l pe vinovati-nikat pentru omisiunea ta ; (c) ich gehe Seite fiir Seite, Wort fiir Wort, einen Aufsatz, eine Rechnung noch ein- durchgreifen mal durch pagină cu pagină; kori-giram duma cu duma; voi mai citi un articol; verificare, hvarlyam, s-au uitat în continuare la articolul de sus, estimare; (c) ich gehe durch ofeykvam, izfiryasvam, colocvial duhvam, drasvam, chupya iată; || ihm ist seine Frâu durchgegangen soția lui Mu a scăpat de el, ofeka de la iubitul ei si, s friend, leave go, unload, charge go; || er ist mit der Kasse durchgegangen acea colibă, un oof cu o balenă ucigașă; (c) ich gehe durch îți voi da stăpânire de sine, putere asupra ta; II mein Pferd ist durchgegangen caii sunt facuti de mine din folosire, subparul sunt, hukna este kato ajustat; || sein Gefiihl, die Leidenschaft, sein Temperament ging mit ihm durch feelings over the mind mu, go master-dyah, nu poți decât să ai stăpânit sentimentele, temperament si, aici cedezi la sentimente, pasiune, temperament si, nu fii mai veche stăpân pe sentimente si , distruge controlul, puterea asupra tyah, captiva asta de sentimente, pasiune, temperament si, nu fi mai tentat să mănânci și să-ți faci propriile, acestea sunt vrah peste el; || seine Nerven gingen mit ihm durch that ruin your self-control, control, power over yourself, don't beshe gospodar on nerves, si veche, izbuhna, kipna; irita mu not izdarzhaha veche; (c) er geht seinen Weg gerade durch, geht gerade durch toy vrvi categoric mâncând, necedând vreunei ispite, ispită; că acționând direct, fără bâlbâială, spre dreapta, deschis și hotărât, fără da și scuipat mult; (c) das Motiv geht durch preminava motive (nișă roșie kato) prez tsialata carte; II diese Regel geht durch această regulă este general valabilă, universal importantă, fără excepție; (c) eine Schule durchgehen iminent prez vsichki clasă la școală; (c) ich habe mir die Sohlen, die FiiBe durchgegangen wipe si, sweep si, sweep si, nabih si, wipe si krakata; (c) ein durchgehender Zug, tranzit Wagen, barz vlak (coyto spire însăși pe golem gary), vagon direct; || das Kleid ist durch-gehend geknopft roklyata e de la munte până în jos cu fum; magazinele II das Gescăft ist durchgehend geoffnet sunt deschise; (c) ich habe alle Winkel und Ecken durchgăngen bypass, prebrodich, pretrsikh, pretrshuvah vishki gli și kushet, vishki katchet; II ich habe die Stadt von einem Ende zum anderen durch-gangen prebrodich, ocolind orașul de la marginea unității la alta durchgeistigt - ein durchgeistigtes Antlitz chip spiritualizat durcbgellen - ein Schrei durchgellte die Stille durchgerben - ich habe ihn ordentlich durchgegerbt bun salut durchgliihen - Freude durchgliihte ihn bucurie înflăcărată, exuberantă; || ein von der Sonne durch-gliihter Himmel cerul, luminat dintr-o strălucire roșie, dintr-o strălucire, dintr-o strălucire roșiatică pe un soare strălucitor, dintr-o zori de seară; || von Begeisterung durchgliiht ob-zhegnat, inflamat, plin de inspirație, exaltare; îmbrățișat de inspirație de foc, vzkhvanat durchgreifen - es muB scharf, mit starker (harter) Hand, riicksichtslos durchgegriffen werden tryabva da ce actorie, munca tryabva da ce ridica hotarat, energic, din tvarda, hotarat hohote, fara o privire, fara mila, tryabva da b'at lua hotarat , măsurători sever, ferm nemilos, fără milă, fără stele; (c) durchgreifende MaBnahmen hotărât, radicali Riverman frazeologic germano-bulgar, vol I jur măsurători; II eine durchgreifende Ânderung este root, original, dalboka, radical promyal; || eine durchgreifende Besserung tritt ein nastpva semnificativ similare durchhalten - du muBt durchhalten tremur și izdar-zhish până la capăt, da iztraesh, razg, da ostiskash zbi; tava, babo, pentru hubost; || einen Streik, Kampf durchhalten a cheltui, a uza greva, până la pragul; || bis zum letzten Blutstropfen, bis zum letzten Mann, bis zum ăuBersten durchhalten Voi cheltui, Voi tăia până la ultimul capac de sânge, N-o să refuz, ducând bor-ba la gol, la ultimul om , până la margine durchhauen - er hieb den Gordischen Knoten în timpul acelei scurgeri, a intrat tăietura lui Gordian; care rezolvă întrebarea; intenționează permisiunea de a cere; || ich habe mich durch die Feinde durchgehauen probih si pt prez inamicul cu o sabie într-un rakat; (r) er hat den Jungen tiichtig durchgehauen of that fart, natupa hello mom-cheto; Cadran II umg este durchhauen depășind ceva, mă voi ocupa de asta durchhecheln - ihn durchhecheln odumvam go, defăimând la adresa lui, criticând go, bârfește, bârfește pentru el; razg, griza mu tsarvulite, yam mu kokalit, partsalite, road at mu durchhelfen - ich helfe ihm durch ajuta mu și cheltuiește-l, dar fă-o, dar depășind dificultățile și străpung t; (r) er wird sich schon durchhelfen fă-o în același mod, străpunge cusătura în stomac, încă amintește-ți cumva, încă intenționează să iasă, cumva permisiunea de la poziție; || er hilft sich kummerlich durch care abia creta, viu, abia atingând două margini; II ich half mir dort mit Deutsch durch durchhoren - I ieder durchhoren ascultând cântecul; II sprich nicht so lăut, man kann hier alles durchKoren durchhungern - ich hungere mich durchs Studium durch durchirren - ich durchirre die Stadt cutreieră prin grindină, prada să fie fără scop din grindină durchjagen - ein Auto durchjagte das Dorf single av-V'mobil mine svetkavicno, profuga prez village; || ein Schreck durchjagte ihn groaza bruscă a din senin, a circumferinței; || ein Buch durchjagen Voi calcula light-aichno, peste două natri, într-o carte de respirație durchkămmen - ich kamme das Haar durch, durch- kămme das Haar pieptănat, dă drumul kosata; (r) ich durchkămme den Wald, kămme den Wald nach ihm durch pretarsvam mostly gorata - pentru el, da deschis, intenționant; mergi sub frunză și kamak durchkâmpfen - einen Streik durchkâmpfen despre promisiuni, vom termina greva până la capăt, închiderea este reușită până la capăt, victoria este plină; (r) ich kănipfte mich durch die Menge durch break through si with lacti, with blaskane, with borba pat prez talpata, many durciikauen - ich kaue etwas, ein Buch durch npe-dwkvam, voi repeta ceva înainte de vträsvane, mă uit la el, voi citi cartea până la vträsvane durchkommen - er ist soeben durchgekommen toy goku-sho premina ottuk; || bei dem Gedrănge war mit dem Wagen einfach nicht durchzukommen, kein Durchkommen at that bulk beshe it's just possible, it's possible, it's out of question, da, se mine with kolata, without any premina vane e exclus, nici măcar nu poți să pui un gând și să-mi vezi din kolata cu acel bulk; (r) mit diesem Geld soli ich bis zum Ersten durchkommen cu tezi bet tryabva și conduceți până la margine timp de o lună; f ich komme durch depășire, depășire a dificultăților, prechka, obstacol, pericol, pauză, hrană; Țintesc, felicit, mă descurc, sar peste scară, trec de pod, trec cele două margini, trăiesc tolerabil, o voi face cu succes; minavam na băutură, izkarvam, turnat; Și ich komme beim Examen, bei der Priifung durch minavam a băut, izkarvam, izdirzham a băut cu succes; II er ist nicht durchgekommen care este beat abisal, nu cheltuit, nu beat dintr-o mașină, nu al meu, skaha go; Și ich komme nicht durch, es ist kein Durchkommen nu putea, da, pe dreapta, cu muncă, cu greutăți, da, depășire, da, stăpânire; lucrarea nu este mi vervi, crucile de machnotia din ea, deschise, lucrarea este plictisitoare; Nu am putut, dar vom închide cele două părți; nici o mântuire pentru mine; II es ist bei dieser Arbeit kein Durchkommen not and ce see sfârșitul acestei lucrări, nu văd cum este în dreapta ei, cum se face; || mit solchen Ausfluchten, damit kommst du bei mir nicht durch astfel de justificări, scuzele nu cad asupra mea, nu iau measto în schimb; nu poți să-mi vinzi takiva; tova nyama, ajută-te, salvează-i, dar sfâșie-i; II der Kranke ist gliickiich durchgekommen bolniyat premina krizata, pericol, e veche în afara pericolului, vindecare, razg, sări peste scară, preskartsa; || în diesen tcuren Zeiten ist kein Durchkommen în vremurile tezi sk'pi nu poate fi mai viu, da, aceasta este o mașină cu tezi bet, doar un om nu poate și sverzhe dvata edge; -f- mit Liigen kommt man selten durch from a lie row ce cno-beam, not ce otiva departe; minți înainte de timp, iar adevărul îl urmează; cu o minciună fără a o uita; pe se află o singură țiglă; na lieta krakata sa kasi durchkosten - ich habe alle Freuden durchkostet, durchgekostet a gustat, a gustat din gustul tuturor, savurat, a băut bucuria tuturor durchkreuzen - er hat das Meer durchkreuzt of that krus-tosa, e krustosal moreto is due and nashir; || du hast seine Plăne, seine Absichten durchkreuzt mustrați planificatorul, ruinați planificatorul, ossuet intenția-niyata, acum kato wedge în mu intenționat, pune crucea pe mu intenționat; || seine Krankheit hat alles durchkreuzt bolestta mu rupe, aruncă-l peste tot, îndoiește-l deasupra; f unerfreuliche Gedanken durch-kreuzten seinen DurchiaB, der - freien DurchlaB haben imam free access, minawam free durchlassen - die Stiefel lassen durch botush, shoe passs, tekat; || der StofT lăBt nicht durch materialul nu este impermeabil, este impermeabil; || lassen Sie mich bitte durch rugându-se, lasă mierea să fie a mea; || pie-mand wird durchgelassen nimeni nu poate mine, dar intrați și ieșiți; (c) ich will dir das noch einmal durchlassen încă foarte simplu, încă îndreptând pisica spre față, nu a devenit, nu s-a alb, am văzut-o; heide osche vednazh yes mine ex eu; || er lăBt mir nichts durch acea nișă nu-mi iertă, nepermițându-mi să nito nai-malkata de valuri, nito nai-malkata de un păcat, slăbiciune; mult e strict, exigent, fără milă cu mine, ține-mă foarte strict durchlaufen - er ist eben hier durchgelaufen that that-ku-sho cut down, prsmina prez knock; || wir sind durch die Ausstellung nur durchgelaufen ne preminahme barzesh-kom, quietly prez exposition, razgledahme I'm all over; || wir sind alle StraBen, den Wald durchgelaufen preorodihme, krustosakhme vsichki străzi, munți peste lie și nashir; |І er hat (sich) die Schuhe durchgelaufen, seine Schuhe sind durchgelaufen toy skasa, ștergere de la rătăcitori, pantofi pantofi si; încălță musa, șterge-o, spune-o, sparge-o, (c) er hat die Stadt durchlaufen pro-byagna, tăiați grindina; || das Geriicht durchlief mit Win-deseile die Stadt hear, mulvata ce ponderat din Celius hail, cut down, cut off ss svetkavichna barzia, svetkavic, from brezinata to vyatar Celia hail; || alle Âmter durchlaufen minawam prez vsichki a călcat pe o coloană ierarhică; (c) eine Schule, eine Entwick-lungsstufe durchlaufen preminava, izkarva, zavarshva scoala, scoala; stadii preminavam, pasit pe dezvoltare; (c) ein Schauder, Schutteln durchlăuft mich, es durchlăuft mich kalt rupe-mă, bate locul cârpei, stropește-mă, bate locul sudorii elevului, desfășoară iolasvat în loc de jeleuri; iztrpvam, nastrahvam din groază; rece ca gheaţă mă groază circumferinţa durchleben - ich habe schwere Tage, Jahre der Not durchlebt precarah, trăiește acele zile, calamități ale anului, zile, ani de captivitate, tezhko cu căldură; II das mochte ich nicht noch einmal durchleben durchleiden - Schmerzen, Leiden durchleiden Sufar durere, suferinta, multa suferinta; || er hat viei durchgelitten a suferit multă suferință, a suferit mult, patil; razg, a lot of e patila glavata mu, a lot of e passed prez glavata mu durchleuchten - ich durchleuchtete die Lunge pregle-dah pe raze X, razele X albesc pușca; || ich habe mich durchleuchten lassen pregledah ce on X-ray; II Eier durchleuchten lampir ouă; (c) diese Angele-genheil muB grundlich durchleuchtet werden durchliegen der Kranke hat sich durchgelegqn bol-niyat wipe ce, ce șters, rănit dintr-un pat, primit decubit; (c) der Kăse ist schon durchgelegen sireneto e blocat, culcat, ferăstrău durchlochem - ich durchlochere etwas produpchvam, spargerea ceva, lovirea unei goluri în ceva; || durchld-chert wie ein Sieb umflat ca o sită; || von Kugeln durchlochert este umflat, străpuns de Kurshumi; || ein durchlocherter Schuh pantof perforat; (r) Gesetze, Vor-schriften, ein Prinzip durchlochem Voi submina, vă sapă, voi zdrobi, voi slăbi sensul legii, prescripțiile, voi înțelege pe principiu durchiiiften - ich habe das Zimmer gut durch(ge)luftet (c) Getreide durchiiiften npe-vyavam, aerisesc, călc, îmi întorc viața; || un gut durchliiftetem Wasser vbv apă cu acces la aer proaspăt, oxigen durchmachen - er hat die Realschule, die Universitât durchgemacht comis, pedepsit e realnoto școală, universitate; || eine Entwicklung, Wandlung durchmachen suferă dezvoltare, schimbare, dezvoltare ce, schimbare ce; (c) er hat vieles, viei, eine schwere Krankheit, den Krieg durchgemacht toy e pedepsit, npe-a trăit mult, mult ce e fulgerat în stomac, mult mue patila glavata, mult mue a trecut prez glavata; precaral, minal e, proboled e tezhka este bolnav; a participat, a participat la război, minal e war; (c) wir wollen bis zum Abend durchmachen ne continuăm munca, dar lucrăm fără întrerupere până seara Durchmarsch, der - der Durchmarsch von Truppen, pentru trupe, pentru unitățile militare; (c) umg er hat einen tiichtigen Durchmarsch toy ima silna dia durchriitteln riya, tulburare puternică de stomac, băutură, du-te cu apă curată după cum este necesar durchmessen - ich durchmesse die Weit strabi, cruce, și lumea noastră ar trebui să fie; || seine Lebensbahn durchmessen to change life si pt, to live life si durchnâssen - ich bin ganz, bis auf die Haut durchnâBt mokyr sm to bone, to skin, vir-water, alive water sm durehnehmen - ich nehme einen Lehrstoff, Rechnun-gen, Aufgaben durch to the earth, mines, voi citi lecția, materie educațională; preglazhdam, verificarea estimări, sarcini; (c) ich nehme ihn durch vom urmări conversația, defăimând la o adresă negov, merișor-tu la o adresă negov; razg, griza mu tsarvulite, yam mu parsalite durchpauken - umg ich pauke den Priifungsstoff durch pe de rost; (c) ich pauke ihn durch natupvam, naperdashvam, salut la taxe, practic; (c) ein Gesetz durchpauken prokar-violență, impun legea durchpeitschen - ich peitsche einen Hund durch bey cu o grămadă de kamshik; (c) ich peitsche einen Lehrstoff, ein Gesetz durch Voi citi, minawam, pretup-ți lecția de barzo, pe barza de rka, prez kup pentru un ban; pretupvam lege fara discutie, nabarzo durchpfliigen - das Schiff durchpfliigt das Meer ko-rabat krustosva, pori moretata durchproben, durchpriifen - ich habe alles noch einmal durch(ge)probt, durchpriift drink, try, check everything else vednage durchpriigeln - er hat sie tuchtig, jămmerlich durch-gepriigelt că sunt prost, naperdashi decent, salut, preby, grease, ssipa Sunt din luptă durchqueren - sie durchquerte den Hof mow down the yard, mine prez the yard; || er hat meine Planul durchquert de acel colaps, plănuiești, intenționat, încurcat în tyah kato wedge, reproș pe planete durchrasseln - la durchfliegen durchregnen - hier regnet es durch here dzhdat cape prez pokriva; || hier hat es durchgeregnet durchreisen - er hat die ganze Weit durchreist acel nenorocit durchreiBen - ich reiBe den Brief durch @ der Faden reiBt durch end ce skasva; || er hat durchgerissen toy shot premature durchrieseln - Angst durchrieselte sie girth, obze mă tem, jeleuri de capcană pentru groaza unei rupturi la talie; II es durchrieselte ihn kalt trepѵі pentru groaza du-te, alpinism, care iztrpn i, fricos de groază durchringen - ich habe mich zu diesem EntschluB, zu dieser Oberzeugung durchgerungen stignah înainte de această hotărâre, condamnare trace d'lga vtreshna borba; (c) diese Idee wird sich durchringen Tazi idee încă o impune, încă cucerește spinii, totuși învinge opoziția durchrutschen - ich rutsche an der Sperre durch npo-m'kvam ce nu este sigur să controlezi peronul; f mir sind bei der Ubersetzung viele Fehler durchge-rutscht la traducerea ca mi ce miss of a lot of sins, they made of a lot of sins from attention to, about mi; (c) diese Bemerkung ist mir nur so durchge-rutscht această zabelezhka este pur și simplu ce de la eziks mi durchriitteln - ich wurde im Auto tuchtig durchge- Durchsage riittelt avtomobilat me razrusa, raztarsi zdorovata Durchsage, die - Achtung! Eine Durchsage Atenție! Vă vom trăda într-un singur mesaj durchsagen - ich sage einen Befehl nach vorn durch trădez mesajul de la persoană la persoană; f die Was-serstandmeldungen, den Wetterbericht durchsagen trăda prin radio informații pentru nimic pe râu, pentru timp durchsagen - ich săge einen Ast, den Hals einer Am-pulle durch otryazvam cu o clonă trion (Bichkia); întreruperea shykat-ului pe fiolă; f scherzh umg einen Ast durch-săgen harkam, razg, bicha darva durchschauen - ich durchschaue seine Komodie, sein Manover, sein Spiel la viziuni, proglyads, demontare, prinderea unei comedie, cumva joc, manevrare mu, joc mu; || ich habe dich grundlich, schon lange durch-schaut discordia, vezi clar, ascunde-ți gândurile, te sufocă, întinde-te în fața mea, împrăștie-te ca un set de tai în te sufocă, văzând, ascuțit struvash, ca un om și, poignantly sincer, sincer eliminat a sortat, știind cum chovek si, razg, sharply bet chinish, struvash; || Gesetze, Zusammenhănge durchschauen am deschis, punând legi; instalați, eliminați dependențe; || du bist durchschaut unmaskiran si, demontat sa cei ca un chovek si, sharply bet struvash, open, chinish; || die Ereignisse sind schwer zu durchschauen durchschauern - Gliick, Ehrfurcht durchschauerte sie fericire tremurătoare, închinare la frică sunt; || es durchschauerte sie kalt ta nastrahna, iztrypna tsyalat, jeleuri trapka Eu urc, bat durchscheinend - ein durchscheinendes Gesicht transparent face durchscheuern - die Knie, seine Hosen waren durch-gescheuert knee, pantalonite mu byah wipe; intepaturi; f ich habe mir die Hănde beim Wâschewa-schen durchgescheuert durchschieBen - die Lunge wurde ihm durchschossen kurshumat proniza, zasegna white mu shot, burn in white shot; || mit durchschossener Brust din cetatea pătrunsă, din permeație, produpcheni din kurshum gardi; f plotzlich durchschoB sie ein Gedanke brusc cad, luminez misl-ul, fulger misl-ul din ea, sora misl-ul din capitol; f das Boot durchschoB pfeilschnell das Wasser barca încuie săgeata apei, aceasta este purtată rapid, aceasta este săgeata săgeții; f die Seiten eines Buches durchschieBen durchshiers, voi tăia pe-dovete pe o carte dactilografiată; || ein Buch durchschieBen bro-shiram prazni sheet in the book durchschlafen - er hat durchgeschlafen că spa este inepuizabil, pentru o lungă perioadă de timp, treziți-vă fără el; f ich habe die Nacht durchschlafen spah soundly, unfailingly tsyalata nights, prekarah tsyalata nights at night; f durchschlafene Tage oversleep, prekarani în zilele de somn Durchschlag, der - einen Durchschlag anfertigen Voi uza, snema, corectând o copie pe o mașină; || einen Brief mit vier Durchschlâgen tippen scrieți o scrisoare către mașină în patru exemplare; f durch den Durchschlag riihren prekarvam, pasiram prez tsedilkata, sieve durchschlâgen - gekochte Kartoffeln, Hiilsenfriichte durchschlâgen precarvam gem de cartofi, fasole cooking prez sita, strecurătoare; pasiram gi; f die Ținte, der Regen, die Năsse schlăgt durch mastiloto watering, ce spill, penetrating, drinking prez list; aștepta penetrating prez pokriva, cape prez pokriva; umiditatea pătrunzând, bând totul; || die Feuchtigkeit ist durch-geschlagen umezeala a pătruns în pres stenat, a bătut în stoluri; vsichko e băut din umezeală; f Ubertr in ihr ist die Mutter durchgeschlagen și-a moștenit caracterul, temperamentul pe Mike C; II das Temperament, der Charakter, das Blut ihrer Mutter schlăgt bei ihr immer wieder durch cu atât mai ce npo-revelatoare în temperamentul ei, caracterizează tricoul; kravta pe un tricou și vorbind în el; f diese Speise, diese Arznei schlăgt durch, wirkt durchschlagend tova yadene, un medicament laxativ, laxativ, procarva, predizvikva diaree; f der Sender schlăgt durch pre-dau acest sentiment în ciuda zgomotului, înecându-se; (c) ich schlage mich durch spargerea si, corectarea si pt din lupte, depasirea obstacolelor, dificultatilor, vremurilor grele, acele vremuri, nu dispera, impune asta, reuseste; II er hat sich geschickt, tapfer durchgeschlagen acea dată și acum pune-o; care se lupta cu curaj din captivitate, incomod, nereușit, câștigând victoria asupra stomacului; rupe-o cu îndrăzneală în stomac, iată binele din stomac; Și er hat sich durch die feindlichen Linien durchgeschlagen că ce va rupe liniile inamice; II sich (Akk ) miihsam, kiimmerlich, recht und schlecht durchschlâgen trăind în lavo strâmb, cu o strălucire, tare, abia, abia, abia cretam, comemorarea, abia devenind mai puternică, stând deasupra apei, trăind într-o oskaditsa; || ich schlage mich schon irgendwie durch tot la fel, încă aici, încă în viață, încă în afara pedepsei; || Wie geht es dir denn? - Na, man schlăgt sich so durch Ce faci? - Karam lavo strâmb, zbătându-se din stomac, inconfortabil; f Abmachung aurit! schlag durch a fost de acord, da! give si rakata, receptions, come on, give si rakata; f sein Buch wurde ein durchschlagender Erfolg knigita mu ima este uriaș, hotărât, succesul are succes, succesul este sigur, succesul nu a fost albit; || durchschlagende Beweise, Griinde vorbringen a uza, aduce de netăgăduit, zdrobi-telni, dovezi irezistibile, argument; f die Kugel durchschlug das Dach kurshumat break the curve durchschlăngeln - ich schlăngele mich durch Autorei-hen, im Leben durch proviram ce, promushvam ce, kri-volich, promkvam ce între colonia din mașină; laviram în stomac, jucându-se pe vzhe durchschleppen - ich habe ihn mein ganzes Leben durchgeschleppt a purtat stomacul, l-a purtat, a bolborosit pe cap, m-a ajutat durchschliipfen - ich schliipfe (durch das Loch) durch proviram ce, promushvam ce, promukvam ce prez dup-kat, deschidere; (r) es ist mir ein Fehler durchgeschlupft a ratat sm, nu s-a alb, a scuipat acest păcat, l-a recunoscut din greșit păcat, a furat acest păcat; f ihn durchschliipfen lassen lansările anului mina (pentru băutură) durchschneiden - er durchschnitt das Bând toy pre-ryaz lentata; || zwischen uns beiden ist das Tischtuch durch (ge) schnitten între noi totul e skasano veche, ne nyamame veche este comun între noi * si, sheg prăbușirea calimeratului, skahme vrazki diplomatic, relații; f mit durchgeschnittener Kehle cu gâtul rupt; zaklan; f ein FluB durchschneidet das Tal || die Wo-gen, die Luft durchschneiden acum intrați, inspirați; || durchschnittenes Gelănde incizat, localitatea intersectată Durchschnitt, der - im Durchschnitt mediu; І seine Leistungen liegen unter, iiber dem Durchschnitt comprehend mu ca sub, peste obișnuit, tonul mediu, ei nu sâcâie, ei nag tonul mijlociu, nu sa ceva neobișnuit, în mod excepțional, sa ceva nai-obikno- Dar mediocritate, hubost mediu, sa fel din mijloc-noto nivo; Și er steht weit iiber dem Durchschnitt, ist guter Durchschnitt care stau, e sus, deasupra obyknovo-noto, câmp de ton mijlociu, mult deasupra câmpului de ton mediu, e puțin mai blând din câmpul egal de mijloc; || das ist nur Durchschnitt, bestehfals Durchschnitt este oarecum obișnuit e, colocvial, mijlociu de limbă e, în cel mai bun caz, nu superficial mijlociu, nu mult mai frecvent decât tonalitate medie; II er ist nur Durchschnitt este aceeași persoană mediocră, nai-obișnuită, nimic special, neobișnuit nu, nu superficial mediu, ci dintr-o calitate, abilitate, minciună obișnuită, mediocră; || nehmen wir den Durchschnitt, deci dacă luăm tonul de mijloc ca ton de mijloc, atunci ; || das weicht vom Durchschnitt ab tova otst'pva, ce se distinge de obiknovenat märka, ton mijlociu nivo, nici măcar șapte cu obiknovenat märka durchschnittlich - er ist ein durchschnittlicher Mensch, verfiigt iiber eine durchschnittliche Begabung toy e durchschntiffeln - ich schnuffele seine Wohnung, seine Post durch DurchschuB, der - einen glatten DurchschuB bekommen kurshumat minava prez tyaloto mi, me pronizva durchschiitteln - er schiittelte sie ordentlich durch toy Sunt raztarsi, razdrus sănătos; || ich wurde im Wagen ganz schon durchgeschiittelt durchschwitzen - sein Hemd war durchgeschwitzt rizata mu fi ud de sudoare durchsegeln - ich bin durchgesegelt abisul durchsehen - seine FiiBe sehen durch krakat mu ce see, give prez say chorapi, shoes; || ex sah durch mich durch to me gledashe, dar nu așteptați, gledashe, schimbă-mă, sakash ia aerul; f'ІаВ mich durchsehen dă-mi, lasă mierea strălucitoare, nadnikna, nadzurna și az (prez cu vedere lungă, microscop); (c) ich , sehe eine Arbeit, einen Text auf Fehler, einen StoB Zei-tungen durch Lucrare previzibilă, text pentru păcate; rovya se în mesagerul mesagerului, trecând din tyah, oglydam gi; II die Hefte der Schiiler durchsehen Aștept cu nerăbdare să verific caietul de pe student; f ich sehe durch den Șpalt durch nadnikvam, nazartam, gledam prez tsepnatinat, prolukat; || ein See sieht zwischen den Băumen durch prez darvetata nadnicha, ce show, shine the lake; (c) ich sehe noch nicht ganz durch Încă nu pot să o iau clar cu ceva, tot nu am putut înțelege, dar este un gând, este o îmbrățișare; || ich sehe in dieser Angelegenheit nicht recht, nicht mehr ganz durch nu este clar, de înțeles, mult înțeles greșit, Interzis, nu văd cum o putem face, cum o putem face bine, cum putem ieși din această situație , cum altfel poți rezolva această întrebare; || mit der Zeit wirst du schon durchsehen cu timpul va deveni clar, pensulele o vor explica, dacă o puteți vedea; || durch seine Absichten kann man nicht durchsehen intentions to mu ca nu este clar, o persoană nu își poate analiza gura; nu poți și nu poți să-ți dai seama cum să intenționezi și să guvernezi; (c) gewissenhaft durchgesehene Manuskripte durchsein-s durch durchsetzen - er setzte seinen Willen, seine Meinung durch to put volyata si, procar, put opinion that si; II der Dichter hat sich schlieBlich durchgesetzt durchstechen cânta nai-setne, da, lasă-l jos, da, câștigă, da, vei câștiga faima, recunoașterea, dar intenționezi recunoașterea; Și sich (Akk ) gegen ihn durchsetzen s-a ridicat peste el, cucerindu-l; f ich durchsetze es din ape, strâmtori, oseiva nu sunt nimic; || der Kâse ist mit Schimmel durchsetzt sirento e propiareno cu mucegai, e acoperit cu mucegai, e mucegăit; || der Wald ist mit (von) Birken durchsetzt muntele e a fost scotocit, a lovit tuk-tam de la briză; II den Betrieb mit seinen Leuten durchsetzen la coruri, la turnee, la numiri, la coruri; || das Volk mit freiheitlichen Ideen durchsetzen nadhvam, pătrunzând oamenii cu idei iubitoare de libertate; || der FluBsand ist mit Gold durchsetzt Durchsicht, die - nach fliichtiger, genauer Durchsicht trace rungl, detaliat pregled, fluent, răgușit citit; f ihm etwas zur Durchsicht vorlegen da, da-mi ceva pentru pregled, fluent, grimly read; f etwas zur Durchsicht bekommen poluchavam, da-mi ceva pentru pregled, feedback, da, du-te pre-g ledam, da, am spus-o pentru el, da du-te la recenzenti durchsichtig - die Luft ist durchsichtig fein vzduht e crystal clear, transparent cato crystal; f en durchsichtiges Antlitz transparent face; || durchsichtige Griinde, Vorwănde baze transparente, pretexte; razg, baze, pretexte, dashiti din white conci; || das ist viei zu durchsichtig mult transparent e; cusute din capătul alb durchsickern - die Fliissigkeit sickert durch tehnicitate procapva, pătrunzător, pelerină; f von dem Plan ist schon allerhand durchgesickert pentru plan ce este o agitație, ce veche știe multă muncă, neshcha; || davon ist nie etwas durchgesickert tova a stat într-un loc secret, nimeni nu poate recunoaște puțin pentru tova; și până în ziua de azi, până în ziua în care rămâne un mister durchsieben - es wurde tiichtig durchgesiebt presya-waha, prekarvaha gi prez gasto sieve, precededha gi basically (a bea, pregled); f von Kugeln durchsiebt umflat din sita kursumi kato durchsitzen die Hose, der Stuhl ist durchgesessen pantalonite ca wipe, ca ce wiped, proksaly; stâlpul ce e prelungit, străpuns, e a dispărut din gri; f wir haben die ganze Nacht durchsessen not si leg-nahme, precarahme in the priveghe, chakan, talk tsyalat nights; tsialata nosh sedahme durchspiefen - ich spiele ein Stiick, eine neue Rolle durch swirl, swirl pies; joacă un nou rol; f der Mittelsturmer hat sich durchgespielt cent-t'rnapadatelyat samples taken away, se promakna, prez taken away; (c) wir haben die ganze Nacht durchspielt în joc durchsprechen - wir haben das in aller Ruhe durch-gesprochen discută, vorbește, vorbește, calm, calm pentru tovarăș durchstechen - ich steche Papier durch baud with needle charter; || etwas sticht durch este ceva, bode, iată-l în ochi, iată impunerea atenției; || mit ihm durchstechen luptă cu el, spune secretele tranzacției, fraudă de la el, imamul înțelege în secret de la el (când joacă cărți); f ich durchsteche ihn provozham, promushvam, piercing merge cu un cuțit; || ihn mit den Augen durchstechen wollen la procese și treci cu ochii tăi, cu ochii tăi; f einen Damm, Wall durchstechen pro-digging, sparing through the diga, ditch; f Getreide durchstechen Îmi voi transforma viața, căci da, nu mă sugruma Durchstecherei Durchstecherei, die - Durchstechereien treiben, ver-uben, umg machen versha de fraudă, shmekerltsi, secrete, spirite rele ale tranzacției, dalaveri; || Durchstechereien aufdecken fraudă, corupție durchstehen - was ich alles durchzustehen hatte; cum a fost scris pentru mine și a purtat-o, cum tremura și bea, da eram, dar eram obosit; kakvi patila, mâncare, rău, unsreet trebvashe da pretarpya; || den Verlust durchstehen te voi ruina; (c) ein Hindemis durchstehen trece obstacolul în siguranță durchsteigen-umg da steig ich nicht (mehr) durch Nu înțeleg, nu-mi este clar să mă schimb, șefii nu pot îndrăzni, razg, nici nu pot merge la caktis durchstobern - ich durchstobere das ganze Haus, alle Winkel , alles von oben bis unten nach etwas I'll tell you pretrshuvam, I will pretrsvam tsyalat kashcha, vsichki yal-cheta, Voi schimba din durere la dale pentru ceva; tresya merge sub darvo și kamak (frunză), sub zgomot și slam durchstoBen - der Feind ist an der Front durchge-ștoBen trimite inamicul să spargă pe front; C der Feind ist bis zur Kiiste durchgestoBen vrăjmaşul pătrunde; (c) der Kragen ist durchgestoBen yakata ce șters, sfâșiat, lins; (c) ich durchstoBe die Eisdecke, die Front || ich durchstoBe ihn mit dem Bajonett promushvam, trezi, străpunge-l cu un cuțit; (c) ich durchstoBe in den Weltraum Navliz, pătrunzând în spațiu durchstreichen - streich das Wort durch (r) Haferflocken durchstreichen precede, precarvam prez sieve, filter, pa-siram fulgi de ovaz; (c) er hat das Land durchstrichen durchstromen - hier ist eine ungeheure Menschenmasse durchgestrdmt tuk premin, ce de jos, ce ieșire orpb-men pârâu, râu imens din cor; (c) der Rhein durch-stromt verschiedene Lănder Rhein curge, depășirea diferențelor țării, depășirea diferențelor țării; @ mich durchstromt ein Gefiihl der Freude prez live mi preminava, se spill a joyful feeling durchsuchen - ich durchsuche sein Gepăck, die Woh-nung pretrsvam, obiskiram, obscuritate, verificarea bagajelor pentru tine; să-mi cercetez locuința; || die Taschen durchsuchen pretresvam, obrascham job; || das Haus von oben bis unten, alle Winkel nach etwas durchsuchen pretrsvam, pretrshuvam, obscham kashchat de la munte la dale, vitchki glchet pentru ceva, frecând ceva sub frunză, sub durvo și kamak, nu voi lăsa nimic neocupat, fără precedent, peste toate Durchsuchung, die - eine polizeiliche Durchsuchung bei ihm vornehmen, durchfiihren, halten, machen durchtanzen - ich tanze einen Walzer durch igravam uni vale; || ich tanze die Schuhe durch durchgetanzte Schuhe pantofi de dans, pantofi de dans; f wir haben die ganze Nacht durehtanzt tsyala night dances; eine durchtanzte Nacht prekarana in the dance, dance nosh durehtoben - eine vom Krieg durehtobte Weit este sfânt din război; || ein Sturm von Empfindungen durehtobte ihn sentimente furtunoase de bushuvaha în sufoca mu, raztarsvaha sufoca mu durchtrânken - der Regen durchtrănkte die Erde dzh-dat bea, bea zemyaty; (c) mit (von) etwas durch-trănkt sein || cu Blut, SchweiB, von Geist, Duft durchtrânkt beat, beat cu krav; umed de transpirație; beat, impregnat de spirit; bogat, plin de parfum, parfum durehtreiben - ich treibe etwas durch nu există nimic pentru procarves; (c) durchtrieben sein viclean, isteț, rafinat, copt, trântit și vândut diavolului; l-a bătut într-o mică, și într-o sită goală, nahakan, a mințit și a fiert, era antic, vlhva era, și diavolul încălța, și diavolul era regele pantofilor; prez vodat a trecut si nu-l uda; || ein durchtriebener Bursche, Schhelm, Fuchs sein vulpea vicleană, vulpea vicleană se coace, diavolul mănâncă diavolul; Khitar Dimitar; diavol viclean, vechi vlhva, din vechiul capra yare eat; || sie ist ein ganz durehtrie-benes Fruchtchen durchtrieben durchwachen - ich habe die Nacht durch (ge) wacht bdyah, prekarah tsyalat nopți în priveghere, fără ochi care scârțâie, nu momente, nu clipesc nopți tsyalat; || ihr Gesicht verriet die durchwachte Nacht no faceted face, de ce nu a dormit noaptea, de ce nu a făcut nopți nedormite durchwachsen - durchwachsener Speck străpuns din mezoul slaninului; || Wie geht es dir? - Danke, (scherzh ) durchwachsen Ce mai faci? - Mulțumesc, hubost obișnuit, go-go, strâmb-lasat bun, tur orta-budala durchwalken - ich walke ihn tuchtig durch durchwamsen - ich wamse ihn tuchtig durch durchwandern ich habe das ganze durchwandert npe-brodich, proptuvah, ocolit, jefuit țara durchwarmen - der Wein durchwărmte mich durchweben - der Stoff ist durchgewebt matter ima două fețe, e cu două fețe, cu același sharki din două țări; (c) der Stoff ist mit hiibschen Mustern durchwebt of matter, dress e is smart, smart with hobby motives; II ein Bericht mit (von) interessanten Begeben-heiten durchwebt, durchwoben razkaz, întins, împodobit cu împerechere interesantă, vie durchwehen - von Diiften tropischer Blumen durch-weht beat, beat, umplut cu parfum pe flori tropicale; || diese Novelle ist von seinem Geist durchweht tazi novella, va sufla e oblhnata, evantaiat, beat, impregnat cu un spirit de negativitate durchweichen - der Hut ist vom Regen vollig durch-geweicht a pălăriei a fost complet udă, umedă de ploaie și complet udă; (c) die durchweichten Wege înveselește-te de ploaie; || ich war bis auf die knochen durchweicht durchwetzen dial - meine Schuhe, meine Armei sind am Ellenbogen durchgewetzt shoes me ca with everything from the cloth, wipe, take it, give it to the veche, sa si take it to the veche, make a bet; rakavit mi sa wipe on lactite, sa se wiped, licked, wiped veche on lactite durchwinden - ich winde mich durch die Menschenmasse durch promkvam ce prez many, talpata; (c) ich muB sehen, wie ich mich durchwinde trebva da, văd cum s-a schimbat, cum a ieșit din această poziție, cum se descurcă cu albul care se topește durchwitschen umg - er ist im letzten Augenblick durchgewitscht că ce este izmkna, izplzna în ultimul moment; Și omul hat ihn durchwitschen lassen dadoha mu oportunitatea durehwiihlen - ich wiihle seinen Koffer, alle Schrânke durch, durchwiihie seinen Koffer, alle Schrânke npenpa-vyam, prebarkvam, pretrshuvam, obrascham kufara mu, vsichki dolapi, dulap; || ich habe den Boden, viele Biicher durchwiihlt razor earth; rovih ce in, pre-rovih o multime de carti Durchwursteln umg - er wurstelt sich immer durch că pedeapsa este strâmbă lavo, abia strâns, abia creta, abia înainte de viață, a trăi din mack durchwutschen u durchwitschen durchzechen - eine durchzechte Nacht durchziehen - Feuchtigkeit zieht durch drink moisture, penetrating, se prosmuva; (c) heute sind hier viele Soldaten durchgezogen dens minah, preminah ottuk a lot of war; (c) ich durchziehe das Țara zeilor și țării noastre, mă poticnesc, rătăcesc, disprețuiesc mine; || das Schiff durchzieht das Meer corabia crucii mării, marea de la unitate până la cealaltă margine a mării; || StraBen durchziehen die Stadt împrejmuit pe strada cu grindină; (c) die Haut ist hier stark mit BlutgefâBen durchzogen piele e acoperită cu grăsime cu oaspete mrezha din hrana purtătoare de sânge; || die Hânde sind von blauen Adern durchzogen rätsete ca acoperire din grătar din albastrul vălului; || Runzeln durchziehen das Gesicht dalboki brachki față străpunsă; brachki sa făcut o față lung-bali, sa fie tricotat o față lungă într-o față; La o față întreagă, este acoperit de mrezha din brachka, este supraîmpletit de (din) brachka; || mit Grâben durchzogen în Creta din mrezha, din canal, străpuns din canal; (c) der FluB durchzieht das Tal rekata proryazva dolinata, lakatushi prez dolinata; (c) der Regen durchzieht die Kleider dzhdat penetrant prez drechite, bea prez tyah, bea gi; || die Feuchtigkeit durchzieht die Mauern perete umiditatea de băut, perete-te umed de umiditate, sa umed, bea cu umiditate; (r) Freude durchzieht das Gemiit tremur vesel din epuizarea celor sugrumati; (c) еіп Gewebe mit Seide durchziehen introducerea intestinelor în țesut; f der Schwamm durchzieht sich mit Feuchtigkeit gbata ce beat, ce beat cu apă, umezeală, e ud, umed, umed, umed, apă potabilă; Și das Zimmer ist von Blumenduft, Tabakgeruch durchzogen flock e drunk, beat din aroma (mi-rice) a înflori, uhae a înflori, iată-l la tyutyun; Și die Bowlc ist gut durchzogen doare e ate myrismat, ss e aromat, pace pe hubavo; (c) der Bach zieht sich durch flow of lakatushi, ce pro-vira peste tot, de-a lungul văii durchzittern - von Freude, Angst durchzittert trap-nesh din bucurie, din frică; vesel tremurându-mă izpulva tremura de frica durchzucken - Blitze durchzucken den Himmel light-kavitsi străpunge cerul, cerul; || wie ein Blitz durchzuckte es mich svetkavichna misl me ilumina, toamna, luminat în capitole; mi-a devenit clar; • luminează-mă iluminarea kato nyakvo; || von wilder Freude durchzuckt este nespus de bucuros; || wilder Schmerz durchzuckte seinen Korper teribil de șurub de raztarsi, raz-drus tyaloto mu, premina prez zyaloto mu tyalo, du-te kato cu un cuțit Durchzug, der - mach Durchzug direcționează fluxul, aerisește; Și es herrscht Durchzug devenind un curent, înfășurându-l, Ima are acces la aer; (c) die Kraniche sind auf dem Durchzug ești adorabil; (c) der Durchzug der Truppen durch das Land preminavaneto trupele prez ale țării; || freien Durchzug gewâhren diirfen - das hăttest du nicht tun diirfen diirftig lasă-l să direcționeze tova, da postează așa ceva; (c) du hăttest es nur sagen diirfen treb your self and say tova, este suficient să fii mai mult decât un singur gând din țara ta; || de exemplu, diirfte so etwas nicht sagen nu bate asta, nu-l scutura, dar kazva este așa ceva; (c) wenn ich biten darf || darf, diirfte ich Sie bitten, mir zu folgen ai putea, dare you yes Wie ruging yes follow me, yes follow me; || darf ich biten zuzulangen praying, wilt, pick up si, grab si; || darf ich bitten te-ai putea ruga pentru un singur dans; || darf ich Sie etwas fragen ați putea, vă rog, lăsați-mă să vă întreb ceva; !| du darfst jetzt gehen now si is free, you can yes si varvish, otivash; || dariiber darfst du dich nicht wundern yama zascho yes ce uchudvash on tov; || ich darf bleiben, so lange ich will may yes stop, long time for claims, it is allowed to me, imam permises yes stop, long time for claims, it is allowed for mine, imam permission yes stop, kolkoto si to claims; [| darf ich storen ar putea da vee îngrijorare pentru o singură clipă; || darf ich mich zu Ihnen setzen ar putea fi gri în fața ta; || darf ich mit ai putea veni cu tine; || er darf noch nicht aufstehen toy toy still not biva and stav, trebva still and pasi easy intinde-te; || darf es etwas mehr sein ar putea fi un pic mai mult (o cerere pentru un agent de vânzări atunci când măsoară); (c) hier darf nicht geraucht werden aici nu ce push, e este interzis, nu este permis, da ce push; Pusheneto e luat; II man darf nicht eintreten not biwa, nu permis, luat; || deci etwas darf man nicht fragen, sagen takiva ask not ce; nu biwa și se hrănesc munca takiva; munca takiva nu este biva, nu tryabva, nu rareori, este luată și ei o spun, dar este kazvat; II das darf nicht geschehen tova nu lupta si tabara, nu tryabva si toate acestea;|| das durfte jetzt nicht kommen, hătte jetzt nicht kommen diirfen takmo acum intenționează să spună da, cum poți acum și iztarsish taya prostii; (c) du darfst stolz auf deinen Sohn sein imash foundation, right, yes, you are proud, yes, you are proud (a) s sina si; || du darfst mir wirklich glauben you can truly, imash truly the foundation yes mi vervash; || man darf hoffen, wohl erwarten, daB imame reason yes ce nadyawame, yes ochakwame, che ; (c) wenn ich so sagen darf (r) morgen diirfte schones Wetter sein, diirfte es Regen geben in the morning, it's time to sigurno she's bad in the morning, we can yes to the ochakvame of the hub in the time, and here we are on the hub in the time; dimineața au cântat cu siguranță, ima de la doamnă, lasă-le, imam fundația și ochakvama dzhd; ||es durfte ein leichtes sein tova, fără a imagina vreo dificultate, machntiya, it is forest conceivable, forest food yes ss direct, hardly bi represented difficulty, machntiya; || das diirfte wohl stimmen tova navyarno e taka, claims mi da varvam, che taka; sigurno, pozitivly tov e haka; || das diirfte ein Irrtum sein struvami ce, patru păcat, greșit, de ce păcat, de ce te înșeli: (c) spott der diirfte vorlăufig nicht wiederkommen no-pozitive yama da îndrăznești să vii și să pleci, da știi; mtsy che nyama da ima curaj, dar îndrăznește și vino la veche; |: der diirfte genug haben may che mu ajunge un pic mai mult; situaţia nu este uşoară pentru el, pentru invidiosul diirftig - diirftige Kleidung, Nahrung este sărac, îmbrăcat modest; stocare săracă, săracă, insuficientă; || eine diirftige Wohnung săracă, locuință mizerabilă, goală mizerabilă; (c) ein diirftiges Ergebnis rezultat modest, nesatisfăcător; || diirftiges Kerzenlicht este slab lumina muzhdiva din lumină; || eine diirftige Motivie- dirr treapta este slabă, lipsită de motivație; || eine durftige Figur haben imamul este slab, khilava, figura nu este suficient de dezvoltată; II durftige Kenntnisse zile sărace, cunoștințe insuficiente; || diirftig aussehen izglezhdam hilav, figura imam khilava; Și diirftig leben trăind în sărăcie, mutitate, sărăcie, mizerie, nevoie; || bei ihm sieht es diirftig aus y tyah e săraci, răriți modest, regi ai mizeriei, sărăciei, skiditsa, muțeniei; || das konzert war diirftig besucht diirr - ein diirrer Ast este uscat, clona a murit; C diirres Holz dry darva; atacuri; || diirres Gras este uscat, ofilit, ars de viclenie; || diirre Zeit land; timp lin; || ein diirrer Gaul izpustalal, marshav con, marshava, dragliva, kloschava kranta; || ein (klappcr-, spin-del-) diirrer Mensch este uscat, marshav, emis, dragging chovek, dry kato skeleton chovek, razg, kloitsav, marshav kato chiroz, macrou, dry kato pastrma chovek; Și er ist weiter nichts als diirres Gerippe, Gestell toy not e nothing else osven schelet uscat, warlina uscată, prezentând o pungă de kokal, a murit, a distrus e cato schelet, relicve vii e; || auf diirrem Land, in diirrem Boden wăchst nichts pe pământul mlăștinos nu mai este sărac; || etwas mit (in) diirren Worten, diirr heraus sagen kazvam doar puțin uscat, gol, mut, fără nicio podoabă, fără zaobikalka, la dreapta, pe scurt și clar Durrbein, das, Diirrlănder, der - ein Diirrbein, Diirr-lănder sein uscat, turtit, trântit kato klechka, schelet, chiroz, macrou, sac de kokal, relicve vii sm Diirre, die - das Land wurde von einer verheerenden Diirre heimgesucht țară fără a zbura din pământul umilitor; || infolge der langanhaltenden Diirre gab es eine MiBemte din cauza recoltei pe termen lung, continuu pe teren uscat, white losh, imache crop failure; f geistige Diirre sărăcie spirituală, nenorocire, sterilitate, vid Durst, der - ich habe, fiihle, verspure Durst bea mi ce apă, lacom mănâncă, imam, simte sete; || Durst bekommen waiting, drinking, tide mi se water; II ich habe Durst auf ein Glas Bier, nach Tee pie mi ce cup of bir, tea; || ein brennender Durst quâlte ihn lesser arzător sete; || von Durst gepeinigt slăbit de sete; || den Durst loschen, stillen stins, însetat de potoli; || das loscht den Durst tova potoli setea; || Hunger und Durst leiden tarpya lină și sete, netedă și sete; || vor Durst fast umkommen, vergehen die of sete; || ich falie bald um vor Durst este doar mai însetat; || die Zunge klebt mir vor Durst am Gautnen ezikt mi ce e stuck up for a nebceto de la sete; || ihm eine Bime fiir den Durst geben give mu smash, for yes zazhe temporar crave si; Ehrgeiz und Flohe springen bijuterie în ambiția Hohe și bl-hit ofensează și sari sus ehrgeizig - maBlos ehrgeizig sein extrem, supraîncălzit ambițios sm ehrlich - ein ehrlicher Mensch este cinstit, onorabil, "un om drept; II er ist eine ehrliche Haut toy e bărbat cinstit, cu inimă simplă, cu suflet bun; || ein ehr-liches Handwerk cinstit, ordonat, respectat de muncitor;|| ehrliche Absichten mit einem Mădchen, auf ein Mădchen haben imam one intentions kam momiche, imam intention yes behold for him;|| er meint es ehrlich mit dir that ima fi sincer, respect the intentions to you, in relation to you; Am intenția, da, să mă căsătoresc pentru tine; Si ich miihe mich ehrlich, gebe mir ehrlich Miihe laboring ce, old ce, fighting ce sincer, sa muncim cu adevarat si sa indreptam ceva;|| ein ehrliches Auskommen haben izkarvam honestly prehranata si, abyss si;|| ehrlich zu Werke gehen acționează cinstit; cerul este senin de la grum nu aceste lupte; ryzhda argint pur nu ridică; onestitatea este învingătoare (răi răutatea este mai vie în frică); -f- ehrlich scheut kein Licht oamenii cinstiți nu ce plug din svetlinat; cer senin oz grum nu te lupte;(r) sie war ehrlich verwundert, emport ești sincer, cu adevărat împânzit, perturbat, chudvano și indignarea ta este cu adevărat, necorectată; (c) ein ehrliches Begrăbnis înmormântare decentă, decentă, adecvată;(r) sie redet, schwatzt etwas Ehrliches zusammen, durcheinander spune tu, dranka, ia mult, necontenit, kato apă goală a ciripit kato, jucător de noroc, obosit și nu o spirală și muncă, o grămadă de prostii; spune cum ai ajuns in ustata; || sie liigt etwas Ehrliches zusammen false, that ce kasa, kato extended Ei, das - ein frisches, altes, rohes, faules ou vechi, sever, ruinat (baldachin, zaparik m-curent); II ein weiches (weichgekochtes), hartes (hartgekoch-tes) Ei ou neted, tare (fiert); || ein taubes Ei kuho, inactiv, ou ruinat (zapartak, mattok); || ro Ei zerbrechen (aufschlagen) chupvam, chukvam ou; || еіп Ei kochen, braten svariavam, przha ou; || ein ange-schlagenes, buntbemaltes, gefărbtes Ei pucnato, shareno, boyadisano, mare ou; scris pe un ou; || ein Ei scălen, pelen alb, iubitor de ou; || Eier durchleuchten, einlegen lambiram, conservă în viața unui ou; || unsere Henne legt tăglich ein Ei wear our kokoshka (yarka), dormind toți același den câte un ou; || die Eier ablegen, ausbriiten kvachkata izlyupva, izmtva ouă; || aus dem Ei schliipfen, kriechen pileto ce izlyupva, izliz dintr-o linguriță; auch ein gescheites Huhn legt die Eier neben das Nest este deștept și prost din toate punctele de vedere; mind tsaruva, mind * robuv, mind patka passe; -f-eip faules Ei verdirbt den ganzen Kuchen dulce pentru hilado, amar pentru un cuplu, dulce pentru o pauză; o oaie shugava o turmă întreagă de shugavyava; o capră krastava toată turma krastavava; -f- die Eier wollen kliiger sein als die Henne revendicarea basha este da krashchava, pe akl da preda; else extinguish si not know yes vrzva, akl on grow up (on bascha si) give; când tabăra este kyumurjiya (vglischar), când devine neagră; porasnakha piltsite, zakl-vakha kvachkata; nu-l învăța pe unchiul tău și preotul cum să protejezi un copil; timp de o săptămână, învață-l pe Barbara cum să conducă papagalul; slap kokoshka koga progled, claim and se kachi and on the loop; când tabăra este o kratuna, când opash naviri; auf ungelegte Eier ist ungewiB hofifen dokato not e in jab tee, nu conta pe el; dokato nu a intrat în karpa, nu-l zdrobi pentru tine; (r) das Ei des Kolumbus de acum înainte doar permisiunea (kato egg on Columbus), doar kato fasul e, game work e, dar tryabva da se setish; (r) vom Ei (lat ab ovo) mai de la început, din germen, germen; jucat împreună zapochvam din Phoenician-tsite, din otkrivaneto pe sticlă; (r) wie auf Eiern gehen värvya, step kato in panitsi, susceptibly kato savvy magare pe gheață, kato magare, gătit cu barut; acționând în exterior pretențios și amuzant; II mit ihm noch ein Ei zu scălen haben imam, permiteți-mi să aranjez o întrebare de la el și, după ce am vorbit cu el, voi da o explicație pretențiilor mele; || sie gleichen sich (gleichen einander) wie ein Ei dem anderen fit si kato două picături de apă, astfel încât mărul să fie tăiat; Lika-prilika sa kato două ace, kato doi boi în apărare, syakash gi e un singur tricou a născut; nu poți deosebi unul de celălalt, sensibil și decent; || nicht ein aus-geblasenes Ei wert sein nu un abur abur, Lula tyutyun; pentru chuval slama yes go trumpish, acum izl-zhesh, izmaish; || etwas fiir einen Apfel und ein Ei erhalten kupuvam, vom lua ceva pentru nimic, doar fără un pariu, pentru iertarea lui Dumnezeu, pentru sărăcie și nimic; || sie sieht aus wie aus dem Ei geschălt, gepellt izglezhda, syakash izlyazla din kutia, revistă, kalp, dintr-o vitrină; nakon-tena, dokarana, tip-top îmbrăcat; iztupana de la munte până jos; II zart und zimperlich wie ein schalloses Ei Khlupak, în Saxia; kipri se kato young bride; || voii wie ein Ei natpkan, pjlen kato egg; (c) sein Ei dazwischen legen kazvam și az opinionto si, obzhazhda se și az, kazvam orice alt gând și az; || sich (Akk ) um ungelegte Eier kiimmem - ungelegte Eier suchen hryvnia ce, blaekam si glavata for work, conto has not been stalked yet; mai mult kokoshkata este neplantat, că pileta tr-si; Nu am văzut încă rekat, trage-l; mai mult Petko nu este nativ, pălăria este mu shiyat; nu și-a țipat din nou calul, a fluturat un kraka; mai ribata în moreto, tochi zbi (tigana pe focul turya); zaekt în munți și toy ryzhen tkmi; II das Ei unterm Huhn verkaufen Am vândut un ou, înainte de a depune o nucă de cocos; vand si ultimul, niste imam; || da legt der Teufel ein Ei in die Wirtschaft diavolul doarme cu oul șarpelui în urma lui mu; || das hat seine Eier tova si ima dificultatile tale Eiapopeia, das - ein Eiapopeia singen Leah nani-na Eiche, die - stark wie eine Eiche este puternic, ca un dub de o sută de leren; || fest wie eine Eiche stehen f es fălit keine Eiche von einem (vom ersten) Steiche din edna bradva drvoto not pada; dintr-o singură lovitură, nu cădea; dintr-o singură lovitură fără să devină nimic; experiență se pack; von (vor) den Eichen solist du weichen see parvo darvoto, pa togava sit under him; Koga Gurmi, nu mă pune sub dub eichen - MaBe und Gewichte eichen markere, verificare măsurători și etichete; f auf etwas (Akk ) geeicht sein sortează bine din ceva, lucru, bătut, sfâșiat în ceva; || darauf bin ich nicht geeicht este un profan, ca în tov, nu pot desluși nimic din tov eichenadj - ihn durch ein eichen Brett loben lăudarea și laudarea merge; Nici nu am putut să-l laud, totuși în gura mea, îl voi înălța la ceruri Eichhornchen, das - flink wie ein Eichhornchen par-wow bjrz kato katerichka; || der hat Ohren wie ein Eichhornchen toy ima auz acut, auz kato katerichka; Și miihsam sucht sich das Eichhornchen seine Nah-rung nu a putut să nu prindă un golyam mravka; (cu panta) corectarea micilor mita; || ex hat ein Eichhornchen ge-sohnupft mustatsi Eid, der - einen feierlichen Eid auf etwas (Akk ) schworen, ablegen, leisten || ich nehme es auf meinen Eid, daB er es nicht getan hat peck ce, might yes ce zaklna, ce a greșit cu asta, cei patru sunt nevinovați; || etwas mit tausend Eiden beschworen kolna ce and pecha ce, che e taka; || ihm einen Eid abnehmen voi ciuguli, voi sacrifica anul; || Beamte werden in Eid und Pflicht genommen îi spânzur pe oficiali sub calomnie; || ich kann es unter Eid bezeugen, aussagen pot depune mărturie, pot depune mărturie sub calomnie; || etwas durch einen, mit einem Eid bekrâftigen voi susține, voi susține ceva cu o calomnie; || ich bin durch einen Eid gebunden obvarzan sm, evarzan sm din calomnie, nu sam liber, a dat sm calomnie, gând; || einen Eid brechen, verletzen, verweigern te încalcă, jură, încalcă celula-wata si; Voi refuza, da, este zakalna, dar pune o calomnie; II einen falschen Eid schworen Eidbruch, der - einen Eidbruch begehen break you, calomnie, break calomnie si, pervert calomnie încălcare eidbrOchig - eine eidbriichige Aussage Eidformel, die - die Eidformel nachsprechen repetând următoarea formulă calomnioasă propriu eidlich - ich habe mich eidlich dazu verpflichtet noex slanderous debt for tov; || seine Aussagen vor Gericht eidlich verhărten, bekrâftigen pentru a confirma, voi susține mărturia despre aceasta înainte de a trece la calomnie; || Ihm das eidliche Versprechen geben zu schweigen Eierschale, die - er hat noch die Eierschalen hinter den Ohren - ihm kleben noch die Eierschalen an that ima este încă obosită, obosită de pacea mea este încă pe prag; II die Eierschalen ablegen a fi mai înțelept, a vedea; bradvata mi cut și nalyato și nadyasno; seche mi pipeto, glavata Eiertanz, der - einen regelrechten Eiertanz (um ihn) vollfiihren, auffiihren pasă kato între ouă, extrem de pretențios, kato in panitsi, kato savvy la magare pe gheață, pășind în el extrem de pretențios; obikalyam kato kotka despre acoperit fragil Eifer, der - einen lobenswerten Eifer zeigen, an den Tag legen, arătând, arătându-ți diligență lăudabilă, sârguință, gelozia este lăudabilă; || sich (Akk ) mit groBem Eifer an eine Arbeit, ans Werk machen cu efort zelos, sârguință, muncă cu zel, muncă, muncă cu zel, zel cu râvnă, cu sârguință pentru muncă; || în Eifer geraten razpalvam iată, izbucnire iată; || sich (Akk ) în Eifer reden flare up behold din zicala, aprinde iată din propria ta minte; II ihn in Eifer bringen razpalvam usirdieto, re-vnostta mu; || sein Eifer erkaltete bald, lieB bald nach, erlahmte usirdieto, hărnicie, zel, în curând adevărul se stinge, răcori-l, slăbește-l, așa că transpira-l; spre spate și isostava; || sich (Acc ) vor Eifer umbringen, iiberschlagen wollen to the pains of ce, to the pains of ce, to the wearys of ce din dureri; || sein Eifer lăBt zu wun-schen iibrig toy not ce old enough; usurdietomu este departe de a fi mulțumit, nu mulțumit de căutare; poţi fi mai harnic, mai uzurdenţi; || umg im Eifer des Gefechtes etwas vergessen, falsch machen în mijlocul (convorbirii), în zalisiyata, anxietatea este dusă, linsă, linsă în ceva, luând ceva, adunând ceva; || etwas mit Eifer verteidigen apărând ceva cu zel, zel, inflamat, nay-usardno; blinder eifer schadet nur prosteşte usurdie este dăunătoare eifern - gegen etwas (den Alkohol), fiir etwas eifern propovyadvam, doliu ce împotriva a ceva, împotriva alcool-hol, cenzurându-te; propovyadvam târându-se pe ceva; (r) nach etwas, nach Ruhm eifern stirrup ce kam ceva, domogvam ce până la ceva, până la glorie, lamtya pentru glorie Eifersucht die - ihn plagt, quălt (die) Eifersucht din cauza mchva go, chinuit de gelozie; eigener Herd ist Goldes wert într-un mod rău de acasă nicăieri yama; der Prophet gilt nichts im eigenen Lande nu este un profet în propria sa țară, în propria sa casă; pentru a vizita dragile, eugen kashchi - dușman; ein schlimmer Vogel, der sein eigen(es) Nest beschmutzt losha e birdtata, conto marsi nesto si; nu te îngrijora kal vrhu close si; Gemeinnutz geht vor Eigennutz interesele publice stau mai presus de cele private eigenniitzig - eigenniitzig eingestellt sein sebichen, ko-ristolyubiv sm, privind propriul interes, neinteresat de nimic altceva Eigenschaft, die - gute, pozitiv, gewinnende Eigen-schaften besitzen, haben imam calități bune, pozitive, frumoase; || schlechte, iible, schlimme, negative, abstoBende Eigenschaften haben imam perdanți, calomnie, calități neplăcute, negative, reflexive, nesimpatice, diavoli; || eine angeborene Eigenschaft ca o calitate, ca o înclinație, gaj; nar Omagiu; || eine Eigenschaft an (bei) ihm suchen, schât-zen, brandmarken tart, apreciind the quality; calitate pori-tsavam negovo; || durch eine Eigenschaft her-vortreten izpkvam, separăm ce de alții, distingem ce de tyah cu o singură calitate; f in meiner Eigenschaft als Vormund ca calitate pentru un gardian, tinctură; || ip amtlicher Eigenschaft sprechen vorbind în calitate apoi si pe fața oficială Eigensinn, der - das ist nur Eigensinn von dir tova e vointa de sine, capriciu din tara ta; || an seinem Eigensinn festhalten ținându-se pe propria persoană, to inata si; || nur aus Eigensinn an etwas (D ) festhalten care poartă asupra lui ceva însuși din orice fel de încăpățânare, însuși din inat; II dem Kinde den Eigensinn austreiben otvikvam, înțărcați-vă copiii de perseverență, inata mu, voi vindeca de Nemeco-bju arskn frazeologic riverman, g I Eigentum inata mu; rupt, prechupvam inata mu; || das ist so sein Eigensinn tova e pasiunea lui Iehova, negov capriciu; || das ist 'nur, ist ausgesprochener Eigensinn von ihm tova e însuși, pur și simplu inat, voință, capriciu din țara lui Iehova; || das beweist seinen Eigensinn tova kazva rebeliune, inata mu, vorbi, e dovada pentru cap solid, inata mu; || von seinem Eigensinn ablassen I will refuge ce, I will leave ce from perseverance, inata si; -f- Eigensinn will stets recht haben inatchiyata is dead, ama thinka si don't take it back; glavata mu not uvira cu trei bunuri darva; au dat viata, dar din inat, n-au parasit-o; negrul era negru, iar albul era negru; ti mu vikash koseno, toi ti kazva: tuns; surd de la ghid nu înțelege; magare din timar nu înțelept; ma-gareschinata nu mergi de-a lungul arderii si stâncii, ci de-a lungul horatei; nici această plumbă, nici această pedeapsă; darvoto chue, she and that da chue; (r) so ein kleiner Eigensinn ama che oparnichavo opako, copil cu încăpăţânare, răzvrătit, cu capul tare, cu cap virozat; taqv inat, hardhead eigensinnig - auf seiner eigensinnigen Meinung bestehen perseverent, insistând asupra propriei persoane; zainatyavam se kato cancer pe barzey, kato magare pe pod; dzha se concentrează pe opinia despre aceasta, pe cont propriu; (c) er ist eigensinnig wie ein storrisches Pferd vertical, inat e kato katar, magare; nici această plumbă, nici această pedeapsă; darvoto chue, she and that da chue; inachi sho kato magare pe pod Eigensinnigkeit, die - in seiner Eigensinnigkeit nicht nachgeben eigenstândig - eine eigenstăndige Kultur este o cultură self-made, proprie, independentă; || eigenstândiges Denken este o gândire originală, personală, originală, independentă Eigenstândigkeit, die - sich (Akk ) durch Eigenstăn-digkeit auszeichiien distinge ce originalitate, originalitate, unicitate, suveranitate, independență, autonomie și Eigensucht, die - aus reiner Eigensucht handeln acționează din scop, este curat, din dragoste de sine pură, din pur adevărată, trezește-te eigentlich - die eigentliche Bedeutung des Wortes a unui sens concret, real, adevărat, concret-niyat, prekiat conceput pentru un gând; || im eigentlichen Sinne des Wortes în sens literal, literal, prekiya, concret, adevărat al gândirii; || der eigentliche Wert sytsinskata, deytelnata, actual stamina; f du hast eigentlich recht în esență, în realitate, de fapt, la început, strict privit, ti imash right, si right; || was willst du denn eigentlich cum să te cauți, în esență, în realitate; || wo steckst du eigentlich den ganzen Eigentum, das - das Eigentum schiitzen, hiiten, gar-rantieren, gewăhrleisten || sein Eigentum (ver) mehren multiplicarea imot, proprietate, apoi si; bogat; || das ist mein personliches, geistiges Eigentum tova e proprietatea mea personală, atracția mea personală, proprietatea mea spirituală; II etwas ist in mein Eigentum iibergegangen, ceva mi s-a scufundat în mâinile mele, a devenit proprietatea mea, atracția mea, posesia mea; || er hat sich an frem-dem Eigentum vergriffen jucărie este străină de proprietate; von Erfolg zu Erfolg eilen zbor, hvarcha de la succes la succes; || ihm zur Hilfe eilen pritichvam mu se pentru ajutor; -f> die Zeit eilt time hvarchi, fly, not chaka; -f "eile mit Weile burzai, but attention; stupka on stupka planin se prehvarlya; leka-polek planina se prekhvarlya; o minciună amuzantă departe styga; unii oameni sunt departe, aceia sunt departe; f "Eilen macht oft heuien b'rzata o mână de orb gi rage; b'rzata înainte de b'rzo se sksva; -f> wer zu sehr eilt, wird langsam fertig berzata work two five work; f> von Eilen kam nie Gutes Birza Kobila a dat naștere unei fete neglijene; barzata bunch blind gi razhda; f eilenden FuBes ore în șir, nu e amuzant, tutaksi, fără da podgna krak; (c) eii dich ein wenig, ein biBchen sorbi puțin; || du muBt dich eilen, wenn du zur Zeit kommen willst tryabva yes pobrzash eilig - einen eiligen Brief, eine eilige Nachricht bekommen poluchavam barzo letter, barza west, barzo message; || die Sache ist eilig work e barza, grabit, urgent, not aman it, you can't do it; II nur nicht so eilig sine nu fi prea inteligent; de la sine, fără barzane; ea însăși într-o Poleka, într-un mod amuzant; || ich habe es eilig b'rzam a lot; || er hat es immer sehr eilig of that vinagi, forever barza, all barza, all ticha; || wohin denn so eilig kade si se zabarzal, si se zavtekl taka; || du hast es wohl sehr eilig damit probabil o mulțime de barzash din tov; f> die eilige Hiindin wirft blinde Junge b'arzata bunch blind gi razhda; Birza Kobila a terminat neglijent; (c) ich habe etwas Eiliges zu tun, zu besorgen imam barza work, tryabva and direct barzi purchases; || sie hat nichts Eiligeres zu tun, als es (die Geschichte) allen zu erzăhlen yama friend is important work Eimer, der - ich bringe den Eimer zum OberflieBen prekalavam; prep'lvam un bol pe tarpenieto; || es goB, schiittete wie mit (aus) Eimern valesh kato dintr-o găleată, dintr-un rakav; || scherzh Einfalle wie ein alter Eimer haben -f> der leere Eimer steigt in die Hohe prazna kratuna sho garmi; prazen class amidon; (c) etwas geht in den Eimer un pic otiva într-un kofat pentru un bokluk, pentru un kofat, iată otiva dupa diavol, iata, stand pe sare, nelasand de la el nici o nisa; ceva a dispărut, nu a lis din el; II da war seine ganze Theorie im Eimer || meine Frisur ging in den Eimer frisurate mi ce s-a prăbușit, tabără pentru nimic și nicidecum, nimic nu a mai rămas de la ea, departe de diavol; || das Buch ist nun endgultig im Eimer bookat otide pentru diavol, perisabil, transpirat în pământ, nyama I nikava; (c) mit etwas nicht auf den Eimer kommen Nu am avut timp, dar este puțin, dar l-am adus la un avantaj, zavarshek; (r) auf dem Eimer sitzen pe un strâns, deschis, pe un zor gol, kato într-o viță ticăloasă; f vom Eimer sein, padam căzut pe zemyata din uchudvane, slisvane, smayvane; Am stricat sm-ul, am stricat mintea și gândul; f ip den Eimer sehen, gucken Voi pleca cu o saritura in gura, sec, voi salivez, voi lesina ein, eins - was einer nicht kennt, das kann er nicht beurteilen, de parcă nu ai cunoaște o persoană, nu poți spune, dar dând o părere, o notă pentru el; || er ist belesen wie nur einer, wie seiten einer toy e in a row, exclusiv persoană conturată; || so einem antworte ich nicht în așa fel pentru tine (el), într-un astfel de tip, obrăzător kato nu te voi descuraja, nu consider că este necesar și descurajator; II da sieh mal einer an I want to see him; || nur einer hat zu bestimmen exact același ima drept și zapovyadva; II es solite einer nicht von etwas reden, wovon er nichts versteht kato nu înțeleg nimic, te rog să taci; kato nu înțelege o persoană din ceva, este mai bine să taci, dar să nu o pronunți pentru un tov; || du bist mir ja einer and ti si mi are one; nyama ecou pentru tine; hm mananci! ti si mi edna runoff, stokichka, runoff chernook; II da braț mir einer 'nen Storch (aber die Beine recht knusprig) este pur și simplu incredibil; Nu am putut decât să mă întorc, sunt uimitor; asta este ceva pentru dreptul de a vedea, de a simți; || das geht einem durch Mark und Bein tova este doar acele iritații, distrugerea întregului, până la os; (c) das soli einen nicht verdrieBen nu pariați și iată un om disperat; || einen von beiden kenne ich cunoscând unitatea din dvamat; || einen trinken, hinter die Binde gieBen gavrtvam, obscham one bol (bira, brandy); || einen sitzen haben a îndreptat capul capului, un grad de cm; || einen ausgeben scris de mână pentru unul; || ihm einen versetzen voi pleca, zashtsvam, obrsvam, plesnit mu one; || der eine will dies, der andere das one iska tova, prieten cu onov; o singură revendicare este un shi-kerets, un prieten este un piper; (c) er hat ihm eine runtergegeben, gelangt, runtergehauen to that mu zashi, close up, close up, obrsa one mold, one shamar; (c) der (die) eine kommt, der (die) andere geht is one (single) and two, friend (friend) of izliza, si otiva; îl coboară, îl ascuți, viermele este o singură urmă, prietene; || die Tage gingen einer um den andem hin day ce din partea de jos, minawaha o urmă prieten; || einer nach dem andern one trace friend; unul câte unul; II eine nach der anderen o urmă de prieten; unul câte unul; (c) die Uhr schlăgt eins ceasornicar lovește un ceas; II es ist eins, ein Uhr o oră e; ceas e single; || eins zu nuli one on zero; || în ein bis zwei Stunden pista este de una până la două ore; || es ist ja alles eins - totul este luat, totul este tova, unul și același; nu lângă poartă; dar shia; || es ist mir alles eins all the same; totul îmi este indiferent; II es kommt auf eins heraus, lâuft auf eins hinaus totul este luat, totul este unul, totul este bun; desfasura, totul este turlia e; II ein Herz und eine Seele sein vede o inimă și un suflet; II eins gefăllt mir nicht an ihm: seine Faulheit un lucru nu este mi haresva în el: marzelat mu; || wir wollen eins singen, eins trinken da vom bea, da din carama edna (cântece); să bem, să tragem unul câte unul (potir); || er pfiff sich eins that si podsvirkvapie one song; || gib ihm doch eins I mu tsapni, zashlevi, mold, obrshi, zalepi edna; || ihm eins uberziehen, versetzen plesvam go, zashi-you mu one, one; || eins das eine will ich dir sagen || er hat ihm eins ausgewischt Jucărie mu joc, așteptați numărul pierdut, jocul mu losha joc; igame go; || mit eins (einem Male) ging ein das Licht aus electricitatea sa oprit; || das geht in einem hin tova e este indiferent, nu este nici o diferenta intre ceilalti; II das geht so in einem hin tova all taka vvarvi, all taka lochi, sharpen ce fără întrerupere; (c) eins hin-setzen (Schiller) iztarsvam, copiii sunt bineveniți; || gib mir doch eins von den Buchern da-mi unul din carte; || es kam eins nach dem andern vsichko ce scab visit, ajungi pe aceeași pistă; || eins oder das andere una sau alta; Și eins von beiden unul din doi; || eins, zwei, drei unu, doi trei; nachasa, tutaksi, vednaga; || Eins mit Sternchen excelent, parvo, prima calitate, extra; || ich wette hundert gegen eins taxe ce o sută la sută; II in einem fort necontenit, fara precedent, necontenit; II sich (Acc ) eins ins Făustchen lachen zâmbind ce răuvoitor; || du bist mein ein und mein alles ti si tsyaloto mi avere, toate lucrurile mi imane, toate lucrurile, unele lucruri pentru mine, acestea si toate lucrurile pentru mine; f wir sind einer Meinung, Ansicht schimbă o părere, o altă părere (la cerere), imam de o opinie, uită-te, mănâncă și vezi; |] wir sind uns vollig eins dariiber vainly unanimitate, o părere se măsoară prin tosi întrebare; II wir werden schon eins werden II Worte und Taten in eins setzen think with delat; || das Buch ist heiter und emst in einem cartea este în același timp veselă și serioasă (tzhna); II das Klavier sehen und kaufen war eins shom vidyah pianoto (samo kato vidyah pianoto) și decideți da să cumpărați; II das Glas in (mit) einem, auf einen Zug leeren Sunt fericit, beau o ceașcă pentru o singură respirație, tur sare; II mit einem Mal, Schlag cunoscut, brusc, fără speranță; II mit einem Sprung setzte er iiber den Bach cu un singur salt din acel salt, prehvarli fluviul, seozova din alta tara, spre alte maluri de pe rau; || in ep bis zwei Tagen în una sau două zile; || en fiir allemal vednazh zavinagi, în final; || meine Geduld ist ein fiir allemal vorbei tärpenieto mi ce exhaust the evening, evrsheno e veche zavinags with torpeniet mi; || es hing an einem Haar atârnat pe kosm, la capăt; || wie ein Mann zu-sammenstehen rally kato one man sme; || alles mit einem Blick iibersehen apuc, analizez situația (situația) cu o (doar) privire; || sie hat nicht eine Falte || es war alles eine (einzige) Glut este cu atât mai amar, beshe strâns din elementele de foc, din flăcări, reprezentând marea din flăcări, marea de foc; II Blitz und Donner waren eins svetkavitsite și gramo-tevitsite toate prunele într-una; einer fiir alle, alle fiir einen one for all and all one for one; einer gegen viel'hat immer bose Spiel one cross a lot of evil; un prachka este înțelept în pădure, dar mai des - înverșunat; doi leshniki sunt trași pe o singură nucă; -f- einer kann nicht alles nu se dă tuturor; nu se poate să nu cunoască totul; ein Schwalbe macht keinen Friihling (Sommer) - ein Finger macht keine Hand, ein Balken noch keine Wand, ein Schwălb-chen noch keinen Sommer - ein Mann macht keinen Tanz, eine Blume keinen Kranz nu domni, nu dokarva; dintr-o lyastovitsa, span nu este biva, nedevenirea; cu un kamk zid (kale, duvar, kashcha) fără să stea, cu un darvo kashta nu stăpâni; dintr-un interval de culoare (lyato) not biva, not standing, from one time a sheep bachilo not biva; cu o singură yuzya, nunta nu este stav, nu vultur biwa; -f- ein Eisen wetzt das andere iron iron iron kalyava; ascuțiți reciproc unul împotriva celuilalt; într-o zi alții conduc asta, acesta este yadat kato kucheta; -f * des einen Tod, des andern Brot unul este nunta, iar celalalt este o bradva; distruge pe unul, prietene al durerii; un pada, prieten al doagelui; unul plângând, unul sărind; pentru unii, acesta este capul (sirtse) de fart, căci nimeni nu joacă bine (capul viri); -f> auf einen Hieb falit kein cu o singură lovitură darvoto să nu cadă; cu un singur ciocan de cuie, fără ciocănire; Rom ward nicht an einem Tag erbaut experiență se pack; • f> Iade nicht alles auf ein Schiff nu pune totul pe o singură carte; -f> es kdnnen viele aus einer Schussel essen deto petima, there and sixma; (din pomană, nu acum săraci); f> besser ein O bel als zwei din doi zlini pentru preferarea e în malkata; mâncat, rău, ce este rău fără tine; într-un mod bun unul rău din doi; (sie sind) einer wie der andere as one units, so others, one drain sa, from one dol drenka sa, one sa on the cantara, take the unit, that hit the other; arde unitatea, ca unul să stea pe altul; der eine klopft auf den Busch, der andere fângt den Vogel one coace un ou, prieten, sit and go vardi, a treia ide, din zyade go; one bie daireto, prieten al parsatului; der eine hat die Miihe, der andere melkt die Kiihe (hat die Briihe) one tupa tpana (bee daireto), prieten al parsatului; O plantă o nucă, o otravă o nucă; un polițist și strigă, o urmă și galop; der eine sat, der andere schneidet one ce a născut da, da prieten; unul este acesta, prietenul femeii; unul seamănă și se căsătorește, în timp ce alții mănâncă și seamănă; un singur punct, plăcintă prieten; o tristete si se radva, prietene distruge si plange; -f- was dem einen recht ist, ist dem andern billig drepturi egale și pentru două mat; (r) ich weiB nicht aus noch ein, weder aus noch ein văd ce, mirami ce într-un miracol, neștiind, întrebându-mă cutare și cutare, cum să conducă, cum să faci o întreprindere, într-o rugăciune fără pasăre, într-o lipsă de speranță situatie; || bei ihm ein und aus gehen mers constant, smack inexprimabil, colocvial veșnic acru, mănâncă totul la tyah; I-am șters cu Praga din mers; invitat constant la tyah einarbeiten - sich (Akk ) în etwas (Akk ) einarbeiten svikvam cu munca nyakakva, navliz la muncă, voi uita de asta, o voi stăpâni; f den Anfănger einarbeiten Recunosc munca nouă cu munca, o introduc în muncă, o predau; f Nachtrăge in ein (einem) Buch einarbeiten vmkvam, inclusiv completări la carte einăschern - ein Haus einăschern voi arde kashta, mă voi preface în cenuşă; f man wird ihn einăschern vor arde cadavrul lui mu, - descompune rămășițele de mu în crem-thorium einatmen - ich atme die frische Luft ein vdishvam aer curat, curat; || mit ihm die gleiche Luft einatmen disham eating air from him; locuim împreună, într-un singur oraș; II mit geschlossenem Mund, durch die Nașe einatmen vdishvam ss închideți gura, respirați în aer, disham prez nasul einăugig - -f- unter den Blinden ist der Einăugige Konig către regatul pe orb ednookiyat e king einbalsamieren - der einbalsamierte Leichnam bal-samiran cadavru; f sie hat sich einbalsamiert tsyalat pace, se vmirisala pe parfum einbauen - einen Schrank in die Wand, ein Anekdote in eine Erzăhlung einbauen închide dulapul în perete; include o anecdotă în poveste; (r) den Motor in das Auto instalatori einbauen, montatori de motor în mașină einbegreifen - viele Volker (mit) einbegreifen includ o mulțime de oameni pe teritoriul si; || dich begreife ich darin nicht mit ein ești exclus din tov, yamam previzionează pentru tov, corectând excluderea pentru tine; cred că nu o vom lua pentru tine; f etwas (das Friihstiick) ist im (in den) Preis miteinbegriffen ceva (gustare) e inclus, vliza in pret einberufen - eine Versammlung, eine Konferenz, Be-ratung einberufen svikvam întâlnire, conferință, spânzurare; (r) die -Soldaten zum Heeresdienst, zum Heere einberufen Svikvam lupta pentru serviciul militar, sub steagul einbetten - ein Kabel in die Erde einbetten Am pus cablul în pământ; || în Eis, în Fett eingebett întwined, obgrnat from, into ice, maznina; || das Dorf ist în Griin eingebett satul e este condensat, potnalo, împletit în Zelenin, proprietate pe o piatră de grindină einbeziehen - ihn in den Kreis seiner Bekannten, in sein Vertrauen einbeziehen îl includ în cercul despre know si; Îl dedic secretului, îmi încred; II etwas in seine Plane einbeziehen einbiegen - er bog in die nâchste StraBe ein that curl, de-a lungul străzii vechi; (r) ein eingebogener Riicken din strâmb, redus, împletit în două grubnak, chovek îndoit; II mit eingebogenen Fingern s sviti, curbura dreptului; f das Dach hatte sich leicht eingebogen pokrivat ce tocat alb, tras, s-a dat departe, alb hltnal ■ einbilden - er bildet sich ein, krank zu sein, verfolgt zu werden imaginând, insuflând, insinuând acest lucru, că este bolnav, că suferă de nyakakva, că este persecutat, suferind de manie pentru a fi persecutat; || umg bilde dir keine Schwachheiten ein don't imagine, de ce altceva să dați înapoi, nu corectați în speranță zadarnică, nu vă auto-mințiți, auto-înșelați; nu-l pune, cu cât ești mai cald, cu atât mai mult mă kandardisash; || ihm etwas einbilden sugerându-ți, vtlpyavam ceva pentru mine; || wer hatte sich das einbilden know imagine, think, imagine; (r)umg das Kind hatte sich eine Puppe eingebildet deteto cauta orice pret, lasa-i sa cumpere o papusa, si be vtlpilo, che tryabva, lasa-i sa cumpere o papusa; II ich bilde sie mir ein vtalpil s'm si yes be married for her and for no friend; F der eingebildete Kranke este bolnav imaginar, bolnav imaginativ; || eine eingebildete Gefahr pericol imaginar; || an eingebildeten Zwangsvorstellungen leiden sufăr de la imaginație, obține idei, imaginează, imam doare imaginând; f sie bildet sich viei auf ihre Schonheit ein imaginându-te, gândește-te, cât de frumos, Dumnezeu știe cât de frumos; || er ist maBlos eingebildet, ist eingebildet bis dort hinaus că e infinit umflat, Ima este foarte mare, părerea mea este atât de mare, gândește-te la multe lucruri, imaginându-ți multe lucruri, gândește-te, Dumnezeu știe cum, a lot of self-conceited, open, imaging si, che starchi nai-little three corporals over head on the other; || darauf darfst du dir wirklich etwas einbilden poți cu adevărat, da, ești mândru, da, ești umflat cu tov Einbildung, die - das ist nur, YoB, lauter Einbildung tov e sine imaginație pură, goală, fantezie pură, fantasmagorie; C das ist eine leere Einbildung tova e prazna fantezie, imaginație goală, pură; || gib dich keiner Einbildung hin nu vă asumați de sine, nu vă imaginați, veți deveni mai mult; || das ist nur in deiner Einbildung vorhanden, existiert nur in deiner Einbildung tova există ea însăși în imaginația ta, fantezia ta; fantasiata ti work a lot; (r) er leidet an Einbildungen toy ima fantezie bolnavă, imaginație bolnavă, suferind de autohipnoză, îngâmfare, golem maniac e; || er ist von groBer Einbildung imaging a lot of si, imaging a lot of e, imaging si, che starchi nai-little three corporals over head on the other; nu pentru mine stigul este purtat dintr-o tricheva klechka; golam maniac e einblasen - Kartenhâuser einblasen duhvam, sbari cartonen kashchi; (c) ich biase etwas en podshushvam, îmi șoptesc ceva la ureche; inspira, prompt mu, podshushva mu ceva einbleuen - ich bleue ihm etwas ein vtlpyavam, umplut cu ceva în cap, nebun de luptă Einblick, der - Einblick in etwas (Akk ) gewinnen, nehmen, bekommen termină, hvarlyam a privit ceva, nadnikvam, nazartam în ceva, îl recunosc din ceva; II sich (D ) Einblick in etwas, in die Akten verschaffen am putut sa-l vad, da, m-am uitat la el, dar s-a terminat, sunt nazrna in ceva, dar se canta din prepiskat, si sunt pre -piskat; || ihm Einblick in etwas (Akk ) gewăhren, geben dau mu ocazia și hvarly s-a uitat la ceva, dar s-a uitat la ceva, dar ai grijă de ceva; || ihm den Einblick in etwas (Akk ) verwehren Nu i-am oferit mu oportunități, i-am reproșat mu și am prevăzut ceva, dar hvarli a analizat-o einbrechen - ich breche eine Tur, eine Mauer ein sparge poarta, zid, zid; (c) er ist auf dem Eis, in das Eis eingebrochen la abisul de pe gheață, pe parsalkata, înainte de gheața în apă; (c) ich breche bei ihm, in sein Zimmer, in seine(r) Wohnung ein to the vlizm, furt pervertit de la el, la turma de mu, la locuința lui; al II-lea tron bei ihm haben sie eingebrochen murda mu ednata chivia, izdish, pumped out, stupid e, lost this mind in good time; în capul mu nyama nimic; (c) der Feind ist in das Land eingebrochen inamicul mirosit in tara; (c) die Nacht brach ein noaptea vine, ce jos; mrkna iată, fereşte-te de iată, lumânări de ce; (c) Unheil brach von allen Seiten auf ihn ein de la pagina vsichka ce scab, sipeha varhu him, vrhu glavata mu unshastia einbrennen - Mehl einbrennen zaprzhvam brashno, ham drept; (c) den Kiihen ein Zeichen einbrennen Igoswam, damgoswam, salvează-ți viața; f dieser Еіп-druck brannte sich mir, meinem BewuBtsein, in mein BewuBtsein tief ein seal the impression ce, ce tie long in pametta, knowledge of it; || das ist mir fiir immer ins Gedăchtnis eingebrannt Tova ce einbringen - die Ernte, Gefangene, Verbrecher ein-bringen pribiram recoltare, recoltare; dokarvam captivi în lagăr, criminali în ecluză; f ein neues Gesetz, einen Antrag einbringen pentru noi lege nouă, propunere (în Parlament); f den Verlust, das Versăumte wieder einbringen navaksvam ruinat, ratat; (c) das Gescăft hat ihm viei, einen groBen Gewinn ein-gebracht o afacere pentru a aduce veniturile la gol, golyama tristețe; II was hat es dir eingebracht cumva si spechelil, cum crawled imash din tov; cum, cât de trist ești să spui; || das hat ihm allgemeine Anerkennung, viei Ehre eingebracht tova mu transmise, coapte recunoaștere universală, multă onoare, glorie; (r) das Einge-brachte, das eingebrachte Gut zestra, prikya, advent einbrocken - Brot in die Milch, in die Suppe ein-brocken crush the abys into the pulp, supata; || ihm etwas, eine bose (schone) Suppe, etwas Schones einbrok-ken a zdrobi, zabarkvam mu hubava terci, abur; II da hast du dir eine schone (hiibsche) Suppe, etwas eindragen Schones eingebrockt hubava porridge si zabarkal, khubava popara si crushed; Khubavo a plantat asta, a plantat, a încălzit; was man sich eingebrockt hat, muB man auch ausessen, ausloffeln somehow crushed si si, so sirbash, kusash; precum a sărat pe acesta, așa a adus-o; de îndată ce te întinzi, te întinzi pe el Einbruch, der - Einbruch der Mauer einen Einbruch vcriiben furt pervertit; sparge ceva, || etwas mittels Einbruch stehlen din furt, din spargere; f Einbruch in die Front, der Feinde spargerea frontului; invazie, nahluvane asupra inamicului; || tiefe Einbriiche in die feindlichen Stellungen erzielen Voi înțelege, voi îndrepta longboks și voi sparge în pozițiile inamice; f der Einbruch kălterer Luftmassen pe treptele mașii aeriene; f vor Einbruch der Nacht, der Regenszeit seara, fore și ce ce stmni, da pentru noapte, înainte pentru noapte, seara, pe lumânare, pe zdrachavan, pe mrkvan; predi nast'pvaneto, murdarit pe o perioada ploioasa einbuffeln - ich biiffele ihm Zahlen ein vtlyavam mu, introduceți mu în capul numărului, desfășurați, karam goda gi memorați, naklve einburgern - viele Fremdworter haben sich bei uns, in unsere (r) Sprache eingebiirgert mulți străini, mințile străine au terminat cetățenia, s-au înrădăcinat în noi; II sich (Akk ) in die Literatur einbiirgern a prins rădăcină, a înrădăcinat, a călit, a impus literaturii un tablou; || ich habe mich in dieser Stadt gut einge-biirgert zadarnic sem ce înrădăcinat în tosi hail, simțindu-se ce naly kato negov locuitori, set sem good in it; || er ist în Greifswald eingebiirgert că ce s-a stabilit, tabăra locuitorilor din Greifswald f eine weithin eingebiirgerte Sitte este un obicei profund înrădăcinat, înrădăcinat și larg acceptat EinbuBe, die - EinbuBe an Ehre, Macht, EinfluB, Geld erleiden, erfahren, haben ruining honesty, power, influence, soar si; (c) das tat seiner Ehre, seinem EinfluB keine EinbuBe Tova nu defăimați, nu faceți rău, nu lăsați, nu-ți pasă de onestitate, nu scăpați de prestigiu, nu-l influențați, nu reflectați asupra numelui său bun, asupra influenței sale einbiiBen - das Leben enbiiVen izguvam belly si, pliuri; das Augenlicht, das Gehor einbiiBen de la buzele vederii tale, aceasta este si, la buzele auzului tău, si; orb, asurzitor pentru tine; (c) un Kraft, un Wirkung, un Ansehen einbiiBen ruinând influența, influența este slabă, neimpresionantă; din gubvam obtinut din influenta acestui, prestigiul si • eindămmen einen FluB eindămmen blochez, blochez râul, rămân fără nasip, trec râul; fi ibertr eine Krankheit, eine Seuche (Epidemie) eindămmen limită bolnavi, epidemie, spirale de răspândire la bolnavi, epidemie eindecken - ein Dach eindecken la curbele kashta cu keremidi, voi pune curba; || Blumen iiber Winter eindecken înflorește la începutul iernii; (c) umg ihn mit Schlagen eindecken salutare; || mit Arbeit voii und ganz eingedeckt sein cut off of work; (c) sich (Akk ) mit Lebensmitteln eindecken pentru a economisi ce cu produse eindrăngen - ich will mich nicht bei ihm, in seine Familie eindrăngen a nu pretinde, a nu vrea să-l văd, da mie, mie, mie, mie meistvotomu; || sich (Akk ) ungebeten in sein Vertrauen eindrăngen la spechelva cu obrăznicie de a avea încredere în el; (c) Erinnerungen drângten auf mich ein eindrillen - Rekruten eindrillen predarea noilor recruți; II ich drille ihm etwas ein instilat, instiled, mi-am băgat ceva în cap; || ihn furs Examen ein-drillen exercițiu merge la o băutură, pedeapsă pentru anul și memorează, naklve ceva pentru o băutură, îndesa pe cineva în cap pentru o băutură eindringen - in die Festung, in ein Land eindringen a pătrunde, a înmui ce în cetate; pătrunzător, nahltvam, nakhluv, navliz în țară; || în die Wohnung eindringen promkvam ce, pătrundere, pro-kradvam ce prin spargerea într-o locuință; (c) er ist tief in diese Wissenschaft eingedrungen care este pătruns departe în această știință; || in ein Geheimnis eindringen pătrunzând în mister; (r) mit dem Messer auf ihn eindringen nahvarlyam ce cu un cuțit pe el; (c) mit hef-tigen Worten auf sie eindringen admonestez, conving, sunt persistent, insist cu insistență, insistent, dar nu direcționez ceva; || etwas dringt auf mich ein eindringlich - eine eindringliche Bitte an ihn richten să-i trimitem rugăciune persistentă, insistentă Eindruck, der - neue Eindriicke sammeln Adun impresii noi; || sie macht einen intelligenten Eindruck, den Eindruck eines zerstreuten Menschen fac impresie asupra unei soții inteligente, asupra unui bărbat împrăștiat; II sie machte auf mich einen unausloschlichen, nachhal-tigen, bleibenden Eindruck te ghidează nestingherit, indiscernibil, de neșters, triplă impresie; der erste Eindruck ist entscheidend aceasta este prima impresie a deciziei; man darf nicht nach dem ersten Eindruck urteilen nu mă bate ce ai prima impresie; (c) der Eindruck erlischt, verwischt sich || dieser Eindruck bleibt, wird haften, dauerte an, hat sich im Laufe der Zeit noch vertieft, ist langsam verblaBt tova impression ce zapazva, trae, ce zadirzha, ce zadlbochi în timp, devenind palid; || er hat bleibende Eindriicke in (bei) mit hinterlassen to leave the trainees, not cancele impressions; || seine Worte verfehlten ihren Eindruck auf sie nicht cred că nu este o greșeală să procedez astfel; || ich gewann den Eindruck, daB bine, sunt impresionat arde-mă, che ; || ich konnte den Eindruck nicht loswerden, konnte mich des Eindrucks nicht erwehren, daB nu te poți lăsa, dar poți scăpa de impresia că ; || ich stehe noch unter dem Eindruck dieses Erlebnisses încă see (ce amiram) sub impresia vieții lui tov; (c) welchen Eindruck hast du von ihm care este impresia ta despre el; ce simți pentru el; || ich hoffe, du hast keinen falschen Eindruck von mir bekommen nadyav ce, che not si finished off the error of impressions from, for me; (c) umg er va Eindruck schinden din acel proces și va dirija impresia, dar prefigurarea este puternic impresionată, da din disa, smae horata, dar atrage atenția asupra lor; II damit kannst du bei ihm keinen' Eindruck schinden este inactiv, se silish, da-ți munca, în nici un fel să-l impresionezi pe yama, da, mu va direcționa elndrficken - ihn, die Tur, die Fensterscheiben, die feindliche Front eindriicken smack, smachkvam go; din-kartvam vratata cu un atac; smash, schupvam, stro-shav prozortsite (cu un atac); ogvam frontul inamic prin atac; (c) eine eingedriickte Nașe, Brust mânjit, nas stropit; splash, hltnali gar-di; (c) das Bild hat sich tief in meine(r) Seele eingedriickt tabloul ce este sigilat, tricotat lung în sufocare mi einengen - ich enge etwas ein jenat, corectând ceva clar; II das Kleid engt mich ein blestemă-mă steag, suflete; Și etwas engt mir das Herz, den Atem ein este ceva ca un steag, o strângere asupra inimii mele, a sufletului meu; (c) seine Freiheiten, Rechte einengen restrânge, restrânge libertatea, drept, impune restricții asupra mea; (c) sich (Akk ) eingeengt fiihlen se simt asuprit, sugruma ce; II eingeengt wohnen trăim mult în întuneric einerlei - einerlei Tuch tabla monocolor, tur duce; II einerlei Farben ednakvi lupte, Tsvetove, bagri; || immer nur einerlei Kost totul, veșnic mâncat otravă, totul este depozitare monotonă; || das einerlei Gerede sunt toate cântece; tova si baba know, tova si bae; (c) das ist mit einerlei tot la fel, indiferent ce; || dir kann das doch einerlei sein tova bi tremurând da nu contează, dar nu aceeași vlnuva, dar nu același jurământ Einerlei, das - das graue Einerlei sivoto omnipenetrare, uniformitate; || in das ewige Einerlei des Alltags eine Abwechslung ne aduce diversitatea în eternitate eternă, uniformitate; diversitatea abdomenului einfach - ein einfacher Bruch este o fracție simplă; || eine einfache Zahl este un număr simplu, indivizibil; || einfache Buch-fuhrung este pur și simplu contabilitate; || ein einfaches Mustul este o gândire simplă, necomplicată; || ein einfacher Mann este simplu, needucat, obișnuit, modest, natural; || einfache Sitten iertare, gresit, firesc ca; Și ein einfaches Kleid este roquel simplu, simplu, obișnuit, modest; || eine einfache Kost este un depozit obișnuit, simplu, modest; || ihn zu einem einfachen Abendbrot einladen pentru o cină modestă; || în einfachen Verhăltnissen leben trăind modest, conducând o burtă simplă, modestă; f das ist die einfache Wahrheit tov e prostată, adevăr clar și fără echivoc, necorectat; II aus dem einfachen Grunde din cauza prostatei; (c) einfach Puppe este la fel ca o păpușă; pur și simplu fermecător, minunat, fermecător, uluitor, magnific; || das ist einfach herrlich tova e pur și simplu minunat; || ich verstehe dich einfach nicht mehr pur și simplu nu este genul de veche; II die Sache ist einfach, ganz einfach, liegt ganz einfach lucrarea este simplă, destul de simplă, clară și simplă, fără probleme, fără ghicitori, deloc complicată, îndeplinită; || es ist nicht so einfach tova nu este atât de simplu; || das ist einfach unmoglich tova e este pur și simplu imposibil; || du kommst einfach und fragst nach mir pur și simplu ea va veni și va bea mai mult pentru mine, mai mult eu potarsish einfădeln - den Faden (în die Nadei) einfădeln vdyavam, vkarvam end (în ac); (c) eine Intrige einfădeln a tăia, desfășura, din intriga kal'pvam; || er hat die Sache sehr fein eingefădeit that much majstor, viclean, deft, aranja, pick up, call out, ascunde, izkalpi, wirdly izmaistori, izmysli, izmdry, montira work, tova is something; (r) ein klug eingefâdelter Plan cu viclenie, inteligent, mai croit croit, construit, namislen, obrăzător, plan montiran einfahren - der Zug ist in den Bahnhof eingefahren vlakt urcat în garat, prins; || der Fuchs făhrt ein fox prolzyava, behold mushva in dupkata si; f die Pferde, ein Auto einfahren a exersa calul în caran pentru țăruș, eu învăț gi kam the caran pentru țăruș; livrare auto; f die Ernte, das Getreide einfahren voi lua, voi lua, voi lua recolta, recoltata, viul; f ich muB mich erst auf diese Tour einfahren tryabva în avans, da, ce exercițiu, da, bătaie, într-un caran pentru takava kola, pentru takav car, și experiență suplimentară în karan pentru marca takawa, pentru acel gen de mașină; || etwas hat sich nun einmal so einge-fahren ceva a devenit, ce e a transformat veche în navik, acest veche a stabilit, a impus, a creat acest veche takv navik, atât de chastis, atât de rău, a creat această tradiție veche takava; f ein eingefahrener Weg utp-kan, convenabil, fit hubav pt; || ein eingefahrenes Ver-fahren stabilirea, exercitarea normelor potrivite; || in fest eingefahrenen Bahnen denken gand, cumva s-a stabilit, dupa infiintarea vechei inceputurilor, dupa kalp; f er hat mit dem Wagen die Schaufensterscheiben, den Zaun ein-gefahren toy vleze with kolata vv v vitrinata, smash, stroshi vitrinata with kolata, strange, smear, butna fence Einfahrt, die - das Haus hat eine breite Einfahrt kashta ima intrarea este largă, portul este larg; || der Zug hat keine Einfahrt vlakt nyama pt, nu e dat pt pe vlak pentru lins în garat Einfall, der - es war nur so ein erster, ein bloBer Einfall von mir tova beshe just prvata mi misl, prvoto mi hrumvane, naked, clean smart, naked hrumvane from my country; || mir kam ein plotzlicher Einfall come to me, crimson mi suddenly ideata, misalta, come to mind, mi suddenly flow; || auf den Einfall kommen stigam to the idea, misalta, khrumvaneto, pri-umicata, I'll get to the misalta, idea, and two to mind, incruntat; || ihn auf den Einfall bringen să-l aducă la misalta, ideea; || ein Einfall blitzte in ihm auf, durchblitzte ihn o idee, o ceață este fulgerată în conștiința acestui, dumnezeu luminează, toamna brusc; |[ reich, arm an Einfăllen, von Einfăllen spriihend, voller Einfălle este bogat, sărac în idei, debordant de idei, bolnav de idei; || er hat Einfălle wie ein altes Haus, wie ein alter Eimer este captivat de idei ciudate, ciudate, bizare, priumizi, navey, idwat mu nai-strange, incredibil de nebun; II a fost das fiir Einfălle sind ce fel de hrumvaiiya, priumizi, idei; f der Einfall der Feinde atac brusc, nahluvane, invazie, nahltvane, raid brusc asupra acelor dușmani; || răuberische Einfălle piraterie, jaf, atacuri; f der Einfall eines Hauses srutvane, sabaryane, ruhvane on kashta; || dem Haus droht der Einfall plâns și cacat, ima, pericole existente tot timpul, plâns și cacat, dar ruinarea; F Einfall des Lichtes, der Strahlen einfăllen - sein Nume falit mir im Augenblick nicht ein, will mir nicht einfăllen Nu-mi amintesc, nu mi-am putut aminti în momentul în care l-am avut, nu am putut da, nu am făcut-o, nu am Am avut-o; || es wird mir gleich (wieder) einfăllen încă amintindu-și asta, având încă o mică urmă de rețea, am ajuns la urma unei minți mici; |] es fiel mir nichts Verniinftiges, Besseres ein not mi este fragil, nu ajunge la mine într-un mod rezonabil, într-un mod inteligent, într-o minte bună; II dabei fălit mir ein, daB ich acum ce sescham, acum mi idva mind, man ; || stop, da fălit mir ein, daB chakay, now si remember, now mi and two minds, now seshcham, che ; II daB dir so etwas nicht eingefallen ist how not ce networks early for tova, how not to get tova early in mind, on akla; unde ti beshe die early, aklt; II es ist mir nie eingefallen zu glauben, daB dory and not einfaltig M-am gândit la asta, nu m-am gândit la asta și nu m-am gândit la asta, dar m-am gândit, dar să presupunem că ; f (das) falit mir gar nicht, nicht im Traume (Schlafe) ein no way intention nyamam, dori to mind, and not mi and two to mind, not mi minava to mind, directioning it; hitch nu-l pune pe tov; subjoc te-ai găsit, Kalinka, bacho ti Kolyo da ajunge; yama da alea sunt mai calde; || mir wurde es nicht im Traume einfăllen, ihr zu schreiben nyamam nicio intenție, dori și pe fiu nu te deranjează, dori nu gândește și nu scrie; || das solite mir gerade einfăllen subgame da, da, tkmo for tova thought, tkmo tova mis-lekh, other work nyamam; o mulțime de ima da chakash; dimineata in functie de ora; f ІаВ dir ja nicht etwa einfăllen hich da, nu ti și două așa este ceva în minte, și în minte da nu minawa takava a gândit, așa este ceva, dar nu și a îndrăznit, dar a gândit așa ceva, dar iată, pune-ți minte la asa ceva; II ich hatte es mir nie einfăllen lassen niciodată să nu fie atât de chibzuit, să nu fie niciodată îndrăzneț și să fie așa ceva; dori na son not bi mi minalo such is some prez mind; || was fălit dir denn ein cum le permiti pe ale tale, cum ești dependent, cum ești fragil, tekna; cum indraznesti; Ф Feinde căzut în das Land ein dușmanii vor nahluvat, nahltvat în țară, vor ataca țara; (r) das Haus droht einzufallen, fălit ein toate în același moment de ima, pericolele existente de kashata și shit; kashta ruhva, se srutva, se barya; etwas fălit ein wie ein Kartenhaus something ce sbarya, ruhva kato kartoneni kashchi; || ich glaubte, der Himmel fiele ein burn me ce, che sky ce thunderbolt; f das Licht falit durch das Fenster, aus dem Nebenzimmer ein svetlinata pada prez seer, pătrunzând din turma sedentară; || die Lichtstrahlen fallen schrăg, von oben, unter einem Winkel ein lie fallat oblic, pe munte, sub limbă; (r) der Vo-gelschwarm fălit ein yatoto păsări ce coborâre pe pământuri, katsva la darvoto, intrare în mrejata; Ф die Geigen fielen um einen Takt zu spăt ein tsigulkite vstapikha, vlyazokha, zapochnaha da ei jură o bătaie într-un kasno, pentru o kasnyaha cu o bătaie; || în ihre Klagen einfăllen priye-dinyavam se kam doliu th, dirzha th iso; (r) Kălte, der Winter, der Nebel fălit ein time brusc ce for-rece, rece aer rece, brusc brusc rece; neochakvano și două ierni, toamna este ceață; || der Wind fălit mit Ungestiim ein navdiga ce, izliza, zadukhva vânt elementar, vârtej groaznic, challah teribil; (r) ihm in die Rede, ins Wort (ein) fallen prekswam, presicham go in mijlocul discursului, te numeste in conversatie; || mit einer Bemerkung einfăllen namesvam ce în conversație ss zabelezhka; f ich habe mir den Kopf eingefallen smashed, puknah si glavata with padan; f ein eingefallenes Gesicht a căzut departe, hltnalo, posarnalo, s-a clătinat, cu fața ciufulită; || eingefallene Augen hlytnali, po-tali dalboko ochii lungi Einfalt, die - edle Einfalt simplitate nobilă; || o heilige Einfalt o simplitatea, naivitatea, simplitatea sunt suspendate; || sie ist die Einfalt selbst tya e întruchipează simplitatea, naivitatea; || sie ist eine kleine Einfalt esti foarte simplu la inima, naiv, putin naiv; || die Einfalt vom Lande pur și simplu rural Momiche; scuze, limitează cheni khoritsa einfăltig - ein einfăltiger Mensch este un om simplu, rustic, simplist, naiv, prost, nemulțumit; nebun, prost; || sprich nicht so einfăltig, einfăltiges Zeug nu vorbesc prostii, naivitate, ordine naive; II ich bin doch nicht so einfăltig, das zu glauben nu ia Einfaltspinsel (chuck) sensibil naiv, simplu, prost, pentru da povyarvam tova Einfaltspinsel, der - so ein Einfaltspinsel atât de simplist, naiv, deschis, lapnisharan, tutmanik, butni-ko-liba, mukhlo einfangen - einen entflohenen Vogel wieder einfangen prinde, prinde, prinde, pasărea bătea haita; || die feinsten Schwingungen der Seele in Worte einfangen voi prinde, voi denunţa în gânduri, voi trăda cu, prin gândurile de nay-t'n-kit, tremur spiritual; || das Leben im Bild, in einem Buch einfangen reflectând, înfățișând burta în poză, trădând-o în poză, surprinzând-o din cameră; O înfățișez descrie-o într-o carte einfinden - ich werde mich auf den Abend einfinden am venit, am venit la seară; || tinde dich zur rechten Zeit bei mir ein ate, be on time with me; Și sich {Akk ) an Ort und Stelle einfinden yavyavam'se pe locul condamnat einflechten - ich flechte die Haare, Bănder in die Haare ein split mow on tigle; vplitam pandelki in mow si; (c) Beispiele in eine Rede einflechten vmkvam, vplyam try on in speech si; ilustriram discurs si cu exemple; || sie flocht ein, daB sie ihn heiraten wollte einfleischen - ich fleische ihm etwas ein umplutură, punând niște lucruri în cap, pentru doamnă voi deveni o a doua natură, navik, plat din plat indignat; (c) ein einge-fleischter Biirokrat, Junggeselle mâzgălit, birocrat iremediabil; bombănit zaklet, ergen ireparabil; || eine eingefleischte Lehrerin adevărat profesor; profesor cu suflet și inimă; profesor de vocație, născut ca profesor; (r) eingefleischte Unarten, Vorurteile dalboko ko-reneni losha navici, vaccinari, rasa; predispoziție pe termen lung einflicken - ich flicke eine Anekdote in meine Aus-sprache ein einfliegen - ich fliege ein Flugzeug ein să luăm avionul, o să-l încerc prin zbor; (c) in ein Land, in ein fremdes Land, iiber einem fremden Gebiet einfliegen încalcă teritoriul teritoriului, spațiul aerian al țării, spațiul aerian al țării este străin de teritoriul aeronavei; (c) neue Verbănde, Lebensmittel in die Fes-tung einfliegen pentru aer, pentru aer, pentru aer, pentru noile trupe și unități, depozitați în cetate; (c) der Flieger muB sich erst einfliegen Fly tryabva în avans și bate acest lucru, și face exerciții în zbor, și svikne din zbor, din aparat mașinărie einflieflen - ich lasse einige Andeutungen in meine Rede einflieflen vmkvam, corectarea numelor, zagatvaniya în vorbire si; || er liefl einflieflen, dafl er între celălalt este zagatna, aluziv, th einfloflen - ich floBe ihm Vertrauen, Liebe, Ehrfurcht ein vdhvam, inspiră încredere în mine, orice, închinare frică EinfluB, der - einen guten, segensreichen, unheilvollen EinfluB auf ihn haben imam influență bună, benefică, dăunătoare (murdară), impact asupra lui, influențându-l bine, benefic, rău; || einen groBen EinfluB auf etwas, auf ihn ausiiben exercitarea influenței golyamo, influență deasupra a ceva, deasupra lui; || unter seinem EinfluB stehen amiram ce under his influence; II seinen ganzen EinfluB bei ihm aufbieten folosind multă influență înaintea lui; || seinen ganzen EinfluB geltend machen crawling, launching, in action qyaloto si effect; || er ist fremden Einfliissen unzu-gănglich toy e nu este disponibil pentru influențe extraterestre, nu influențați, nu cedați influențelor extraterestre; || seinem EinfluB unțerliegen cedez acestei influențe; || sich (Akk ) seinem EinfluB entziehen I'll get out of ce, I'll get out of ce, I'll get ce from the influence of that, I'll don't in the influence of that; || EinfluB nehmen auf die Gestaltung der Dinge Am influențat vârful, modelând ceva, modelând, mișc pe cei săraci, influențându-i; || sich (Akk ) EinfluB zu verschaffen wissen knowing how to si szdam, si izvoyuva, si spechelya influence; || seinen EinfluB brechen, untergraben rupe, umili, subminează influența acestuia; || zu groBem EinfluB gelangen pentru a obține o influență golyamo; || sein EinfluB wăchst, nimmt zu, ist stark angewachsen influența acelui este în creștere, ce e în creștere, ce e luminată, e înroșită mult; || sein EinfluB nimmt ab, geht zuriick, vermindert sich, schwăcht sich ab, erlischt, hort auf, ist im Schwinden, ist ge-schwunden razg, nu mie mai mult decat un pet-telt veche, facand aceasta veche cu regatul, litera e muta; || er hat keinen EinfluB mehr nyama veche influență, razg, nu mai veche bucle, influența aceia este egală cu zero, litera e este mută, din cântecul veche, făcând regatul la mine, nu brusne veche pentru prune; gudron nu-ți pasă de seară; || er ist ein Mann von EinfluB, ohne EinfluB că e o persoană influentă, o persoană cu influență, puternică pentru ziua de azi; jucărie e fără nicio influență, gudron nu-ti pasa einfluBreich - ein einfluBreicher Mann bărbat cu influență golyamo, puternic pentru o zi einfliistern - ich Austere ihm etwas ein șoptesc, șoptesc, inspiră, spune-mi ceva Einfliistening, die - den triigerischen Einfliisterungen folgen te urmăresc, supune-te, dă-le mamei, șoapte mai flatate einfressen - die Motten haben sich in den Wollstoff eingefressen keep quiet ca suflat, teșit scândurile; (c) ein Gedanke fraB sich in ihren Kopf ein one misal ce cuiburi, asezat in cap; || ein tief ein-gefressener HaB dlboko nestled re, înrădăcinat omraza, dezamăgire dlboki rădăcinile omraz einfrieren - die Wasserleitung ist eingefroren cheshmat e froze; (c) Gemiise, Fleisch einfrieren zamrazyavyam zarzavat, meso; (c) die Unterhaltung fror ein talk for mlkna, înghețat într-un singur loc; (c) eine eingefrorene Wirtschaftspolitik Stopan politica este contaminată; || eingefrorene Kredite congelare credit; || ein eingefrorenes Lăcheln încătușat, comportament înghețat einfuchsen - ich fuchse ihn ein I'll bring in, beat him in something; || ihn auf etwas (Akk ) || auf etwas (Akk ) eingefuchst sein obișnuia să vadă ceva, dressiran, antrenat, bătut, smuls ceva, deținând-o perfect einfiigen - ich fuge einige Worte in den Scurtă ein să adăugăm, să adăugăm, să includem puțin gând în pismoto; (c) er kann sich in seine Umgebung nicht einfiigen nu poti potrivi asta, potriveste Nagodi kam svetata mediu, da swikne, privikne, da, alătură-te cu ea, da, include în ea, da, simți-te una cu ea einfiihlen - ich fuhle mich in meine Rolle ein vzhi-vyavam ce in rollata si; || er besitzt die Gabe, sich ein-zufiihlen that pritezhava, ima abilitate, darbat, da, sufocând pe altul, da, îmbrățișând durerea și suferința în technite, ima demontat pentru bolkite și suferința pe horata Einfiihlung, die - etwas mit groBer, meisterlicher Ein-fiihlung spielen, schreiben din svirvam, voi scrie ceva cu golyamo, majstorsko vzhivyavane, penetrare, penetrare Einfiihlungsgabe, die, Einfiihlungsvennogen, das - etwas mit bemerkenswertem, ausgesprochenem Einfîih-lungsvermogen meistern, wiedergeben einfiihren - Rohstoffe aus einem Land einfiihren departe de țară; (r) ich fiihre ihn bei ihr, in eine(r) Gesellschaft ein introduce-l la ea, in societate, il recunosc de la ea, il introduc in ea, in societate; II bei Hof eingefuhrt sein este prezentat în palat; || tron, du hast dich hier ja gut eingefuhrt wonderfully, hubavo ce imagine a fat, unfold, showing a si horned, murafet, yum what and what; f ich fiihre ihn in ein Amt, in seine neue Steile, in eine Wissenschaft ein îl introduc în serviciu, îl recunosc dintr-un serviciu nou, îl slujesc în datorie, îl introduc în știință, îl recunosc de la ea; f eine neue Person einfiihren introduce o nouă persoană care actor (în dramă); f die Sonde in eine Wunde einfiihren vkarvam sondata in the rana; f Neuheiten, eine Mode einfiihren Aduc știri, modă, știri de modă, despre modă; || eine Reform, eine neue, eine andere Ordnung, Wăhrung einfiihren reforma corectă, noi introduceri, friend ed, nou sistem parohial, monedă; f das ist bei uns lăngst eingefiihrt tova otdavna e veche introdus, install with us Eingabe, die - eine Eingabe an eine Behorde machen, richten depune, trimite o cerere, rugăciune, prezentare la instituție; |( die Eingabe priifen, ablehnen razgljam, otkhvarlyam, nerespectând rugăciunea, voi pleca fără consecințe Eingang, der - alle Eingănge besetzen for zapazvam, for-vardvam la intrare, voi așeza posturi, paznici la intrare; || bitte, den Eingang frei halten, rugându-te să nu stai la intrare, eliberați intrarea, nu blocați intrarea, nu opriți mișcarea; f Eingang in die hochsten Kreise, zu den hochsten Kreisen, bei ihm finden amiram access, recepție în cercul nai-visit, înainte, cu el, biwam va primi de la el; f das Verfahren fand in der Praxis keinen Eingang tosi metoda nu este destinată a fi aplicată, neacceptată în practică, s-a dovedit a fi practic inaplicabilă; f am, im Eingang seiner Rede във всгъпленения că, la începutul celui pe chirie si; (r) die Eingănge buchen I will, I am post-plenicht a primit favoare; || den Eingang von Briefen, Waren, eines Betrages bestătigen pentru a confirma primirea plasei pentru scrisori, postpvaneto, primirea plasei pentru scurgeri, pentru suma eingeben - ich gebe ihm Arznei, Cadou ein vom da medicamente, otravă, otravă; || ihm einen Gedanken eingeben inspire mu, vdhvam mu, prompt mu nyakakva idee, misl; || das hat mir ein guter Geist eingegeben insufla tovarăși în mine, indică, inhalează un spirit binevoitor, spală geniul bun; f dem Auto-maten einen Satz zur (Jbersetzung eingeben I ask na machine o propoziție pentru traducere; (r) eine Bittschrift bei einer Behorde eingeben Depun o pledoarie instituției; II ihn zur Beforderung, zu einer Auszeichnung eingeben ofer go, I prezentați-l pentru agățat, pentru recompensa eingeboren • - die populația indigenă Eingeborenen, nativi, localnici, rădăcină (r) hibl eingeben Eingebung, die - eine hohere, gliickliche Eingebung inspirație, sugestie swishe, otgore, sugestie divină; happy misl, happy hrumvane, happy mind; || stets der eigenen, nicht der fremden Eingebung folgen următorii vinuri propria sugestie, inspirație, propriile șoapte, indicii, șoapte pe proprietatea unei voci, și nu sugestie străină, înstrăinează șoapte, indicii; j| einer jăhen Eingebung folgend, klopfte sie pod-chinyavayki ce dintr-o dată sugestie, cha scum; II es geschah wie aus einer hoheren Eingebung heraus stan syakash prin sugestie otgore, svishe, syakash god mi inspire tov eingefleischt-s einfleischen eingehen - Gelder, Briefe, Meldungen gehen ein no-st'pvat sumi; primiți scrisori, primiți scrisori, mesaje; f in den ewigen Frieden, zur ewigen Ruhe (in die ewige Ruhe), in die Ewigkeit, zum ewigen Leben eingehen preselvam ce eternity, eternity villages; Și dein Narne wird in die Unsterblichkeit eingehen au rămas încă nemuritori, încă acoperiți cu slava nemuritoare, monumentul alungat si si; || dieser Tag wird in die Geschichte eingehen tosi den rămân memorabile, se potrivesc în pagina despre istorie, încă urmează în istorie; (r) das geht mir nicht (ins Be-wuBtsein) ein, will ihm nicht eingehen tova nu ți-a putut lua în minte, în cap, nu ai putut-o înțelege, după ce ai înțeles, este complet de neînțeles; razg, pur și simplu nu puteam îndrăzni să îndrăznesc, minte să nu aleg; acela pur si simplu nu pretinde, ci intelege, ia, chiar acum, a fost lovit in cap; || es geht ihm alles schnell, leicht, glatt ein toy barzo, prinderea pădurii, percepția, analizarea; vsichko mu se poddava barzo, pădure, kato pe treaptă, kato pe joc; razg, seche mu umt, aklt, glavata, pipeto; || das wird ihm langsam eingehen înțelege treptat; mai bine înțeles, mai inteligent; |; das wird ihm schwer, hart eingehen cu înverșunare, puțin mai strâns prins, sortat, se vede semnul, munca goală, sortat, capturat; || etwas geht ihm sauer, siiB, wie , wie Honig ein nesho not mu ce ascultare (este neplăcut), nu mu ce hareswa; sunet plăcut pentru urechea mea (colocvial sunt bun pentru urechea mea), gali la ureche, mu kape și two kato balsam, kato honey on sarceto; f etwas, eine Zeitung, ein Geschlecht, ein Tier, eine Blume, ein Geschăft ist eingegangen mesagerul l-a ascuns, dar din senin, nu din veche; un fel a măsurat vechea, nefiind trăit pentru veche; animalul era pe moarte, se dezlănțuia, spânzura; înflorește ofilit, moare; magazinul este lichidat, f-liral, închis; f das Kleid ist beim Waschen eingegangen blestemat ce e îndepărtat, svila, skasila din pra-neto, iată; f einen Vertrag, eine Ehe, einen Vergleich, eine Wette eingehen contract, căsătorie, căsătorie cu tine, căsătorie cu tine, căsătorie; Îți voi înțelege înțelegerea, vremea, înțelegerea acestui lucru pentru tine, doamna-ajutoare; O să acopăr taxa, o să-l oblig, o voi bate, o voi lua pentru bas; || ein Risiko eingehen risca ceva, risca pentru ceva; || neue Verpflichtungen eingehen vom lua toate datoriile noi și noi; || eine Verbindung eingehen Formez un compus chimic, îl leagă chimic cu o altă substanță; (c) auf etwas (Akk ), auf ein Problem eingehen let ce în detaliu în ceva, ocupa-l în detaliu, se ocupă de probleme, navli-zam în detalii, subtilitate în ea, spire în detaliu, iztnko, exhaustiv pe el, vdlbochavam eingeriammen ce într-o privire la probleme, am strigat lung la el; II auf seinen Plan, seine Worte, seinen Ton eingehen metode de plan mu, a fi de acord cu el, a arăta, a manifesta interes pentru plan mu; podlavy cred mu, mâncând ton; || auf seine Bitte eingehen am chemat ce la rugăciunea mu, am ascultat-o în ea; || auf seinen Witz nicht eingehen Nu reacţionează la vedere, nu dau atenţie viciului, îl las nesupravegheat; || auf ihn eingehen se apropie de el individual, arătându-vă cum să-l demontați; (c) etwas eingehend be-sprechen, priifen Voi discuta, razglzhdam, bea, verifica, studiez ceva îngrijit, în detaliu, detonat, exhaustiv; || sich (Akk ) mit ihm eingehend, auf das eingehendste beschăftigen ocupand ce în detaliu, lung și lat, nu-pur și simplu, în detalii nay-golemy, subtilitate, nu-exhaustiv de la el eingenommen-s einehmen eingeschworen - auf ihn, auf etwas eingeschworen sein ce în el, fanatic pentru el, pentru ceva eingesessen - eine eingesessene Firma locală firmă Eingestăndnis, das - sein Fernbleiben ist das Einge-stăndnis seiner Schuld fapt, ce yama, vin potvurzhd eingestehen - seine Schuld, die Tat, die Fălschung ein-gestehen recunoscând vinovăția, crima acestui si, ce falsificare a pervertit; || ich muB dir etwas eingestehen eingestellt - praktisch, patriotisch, kritisch, ehrlich eingestelit sein cu o voce practică; patriot, imam, convingeri patriotice, apucând, sortând, persuadând, apucând, patriotic; imamul este critic, atitudinea este sinceră, atitudinea este sinceră, imamul este sincer, persoana este sinceră; || wie ist er eingestellt kakvi ca mu convictions, kakvi graping ima; || er ist gegen mich eingestellt că e mi se opune, e ostil, ostil mie Eingeweide, das - seine Eingeweiden traten hervor (heraus) la mu, chervat mu din izlyazoh navn, se vidhaha; f bis in sein Eingeweide erschrecken iztrapvam, raztrepervam ce tseliyat, krakata mi se podkosyavat, sarceto mi se obrascha din frică eingewdhnen - du wirst dich bald in die neuen eingezogen - eingezogen leben trăind independent, din olirano, solitar, departe, tăiat de lumină, de chorat, închis într-o linguriță de si; conducând o burtă retrasă eingliedern - ich gliedere mich in die Gemeinschaft ein include ce în echipă, atașați ce la el, stav branka, o legătură de la el, negov un membru eingraben - icl ^ grabe eine Pflanze, einen Toten ein Voi planta o plantă; Voi ucide, voi îngropa un mort; f einen Namen în Metall, în einen Stein eingraben gravori nume în metal, izdyalvam, izdalbavam merge la kamak; (r) sich (Acc ) in den Schlamm, in die Erde eingraben zarav ce in tinyata, kalta; am săpat în pământ; || das Ereignis hat sich tief in mcin(em) Herzen eingegraben, ist fiir immer in meinem eingreifen - ich greife handelnd, fordernd, hemmend ein te voi numi ce eficient, activ, voi lua măsuri decisive; Vă voi da nume în avans, jur, sub-tikvam, voi muta munca, voi merge înainte, voi ajuta magicienii din timp, voi merge înainte; dormi munca, poprechvam th; || în etwas, în ein Gesprăch, în sein Leben eingreifen numim ce în ceva, în conversație, în stomacul lui mu, voi schimba stomacul lui mu, voi influența mu; II in seine Rechte eingreifen încălcări ale drepturilor; (r) ein Rad greift ins andere ein zbzite on colelata vlizat one into another, se capture; f eingreifende MaV-nahmen hotărât, măsurători eficienteni; || etwas ist von eingreifender Wirkung, Wichtigkeit, Bedeutung Eingriff, der - ein ărztlicher, operator Eingriff le-karska, amestec chirurgical; || einen Eingriff machen corectare, operare pervertită; || einen unerlaubten Eingriff vornehmen izvarshvam, care reglementează avortul penal; f Eingriff in seine Rechte einhacken- sie hackten alle auf mich ein vsichki ce nahvarliha, graknaha varhu mi, otgore mi einhaken - ich offne das Fenster und hake es ein to the seer's decocts and go for a cuc; (c) sie hakte sich bei mir ein II sie gingerueingehakt cei vvarvyaha sub rka, alabratse; f an einer Stelle der Diskussion einhaken vom lua un motiv din localitate, gândul, voi începe asta pentru un gând, localitatea, pentru da, amestecăm în discuție Einhalt, der - einer Sache, einem Ubel, der Krankheit Einhalt tun la spiralele care o răspândesc la ceva, jur, până la marginea lumii melc, gury margine pentru rău, pentru nenorocire, rădăcină pentru rău; limitativ, presicha bolnav einhalten - ich halte einen Termin, die Vorschriften, die Normen, mein Wort ein spasms of time; spasme, naredbite observatoare, rețete; normaliza; udarzham dumata, promisiunea este si; f hait en spri, chakai, stop; || mit dem (im) Lesen einhalten to spirits, prekvasm, preinstalation yes even, even Einhaltung, die - Einhaltung der von der Firma ver-tragsrpâBigen Verpflichtungen fordern iziskvam da ce spazvat (observați) de la firmă cântați contractul de datorie einhămmern - ich hămmere es ihm ein îndesare mugo în cap, punând mugo în el; || das hat sich mir fiir immer ins Gedâchtnis eingehămmert tov pentru vin ce e umplut, sigilat în pametta mi einhandeln - Waren fur (gegen) Geld einhandeln ku-puvam, schimb de acțiuni, pentru un pariu; (c) Vergiinsti-gungen, Zugestăndnisse einhandeln Voi acționa, voi lupta cu însemne, privilegii, otstupki; || spott da hast du dir etwas Schones eingehandelt hubava bela si vze; turi si sam taralez in gatite; nyamala woman work, che si bought prasentse einhauen - ich haue auf ihn ein nahvarlyam ce cu o lovitură asupra lui, nahvarlyam I'll cross each other and myself; II auf den Feind einhauen nahvarlyame ce ss sabi, sabia inamicului; (c) ich habe ihren Namen in den Stein einhauen lassen daune și izdyalat avea o piatră; (c) ich haue tuchtig, wacker (in Essen) ein nahvarlyam ce with direction, strivno, dainty for yadenet; gropi, nagvam salut, pluș, așa că suttle me girashchayat einheimsen - Friichte einheimsen sbiram, cadavre de fructe; f umg spott ich heimsc Lorbeeren, das Geld in vollen Scheffeln ein reap the lauri; sbiram, Rina a pariat cu lopata; || Gelăchter, Keile einheimsen trezindu-se, bâlbâind vederea pentru a juca împreună; yam boy, fart, natupvat, naperdashvat me einheiraten - ich heirate in eine Familie, in ein Ge-schaft ein led, razg, zavryan z cm; Stavam un prieten în întreprindere prin căsătoria lui si, kato zet, kato mzh cu dasheryata Einheit, die - unter (zwischen) uns herrscht Einheit own între noi, regii sunt plini de unanimitate, acord, plini de armonie; nyamame nikakvi contradicții, diferențe; II în Einheit zusammenleben trăim în deplină armonie, în plin litigiu, acord; || în Einheit mit sich selbst fără contradicție, în acord, armonie, litigiu cu sine; Ф die Einheit der Handlung, der Zeit und des Ortes unitate pentru acțiune, pentru timp și loc; || die Einheit von Theo-rie und Praxis unitate între teorie și practică; II eine Einheit bilden formând o singură unitate, un punct indivizibil; || nach Einheit streben luptă spre unitate, unificare, armonie; || Gegensătze in einer hoheren Einheit verschmelzen, versohnen opuse, împăcare contradictoriu într-o unitate superioară, într-o armonie superioară; (r) eine militărische Einheit military, unitate de sacrificare, unitate militară, unitate militară einheitlich - ein einheitliches Ganzes slung, omogen, omogen, indivizibil; || eine einheitliche Handlung, Bestrebung este o acțiune, o singură acțiune între; II der Plan macht keinen einheitlichen Eindruck plan nu corectează impresia pentru (pe) ceva fără milă, în unanimitate; f eine einheitliche Kleidung uniform, uniform, unificat, uniformly îmbrăcat; o uniforma; II einheitliche Preise single, valoare standard; f einheitlich gesinnt sjs eat, cu aceeași convingere, analiză, uite; || zu einer einheitlichen Auffassung kommen stigame la unul și mâncat capturat, demontat, la unul și mănâncă o privire; || einheitlich vorgehen act - sunteți uniți, kato este o singură persoană; || einheitlich gebaut gardurile sunt unul, același tip, același, într-un singur și același stil, după un plan, după un kalup; păstrați același tip einheizen - ich heize den Ofen ein napalvam pechkata; II tiichtig einheizen Voi inunda bine, vă voi umple cu salut la cuptor; (r)umg er hatte tiichtig eingeheizt toy si beshe piynal, erabnal, se beshe a run decently, hello, beshe a degree, a number, se beshe kindly flooded-lil, dressed up, nataralyankal, kandilkal; f umg ihm gehorig, tiichtig einheizen la adevărul bun, decent, kazvamu drept; corect, kume, acela din ochi; f ihm durch etwas schwer, gehorig einheizen give mu through, with some podtik, zor, forza, nakarvam of the year se raztich, da, este deschis, da, deschide, da, este un pic einhellig - einhellige Zustinimung, Unzufriedenheit finden amiram acord deplin, aprobare, unanimitate; predizvikvam (toate) nemulțumire generală, dezaprobare; II wir waren einhellig der Meinung, daB vschiki în unanimitate, în unanimitate bahme cu privire la opinia că einherschreiten, einherstolzieren - er stolziert (schreitet) einher wie der Hahn auf der Mist, wie ein geblăhter Pfau al acelui botez, krachi, ce divergența este important-important, pochi ce, peri ce, umflarea buclelor de kato pe tunică, lângă kokosh , golemee ce , a deschis bucle se kato pe un stobor; din umflatura, importanta, virnal nu se vede capul, unde sa calce; hohori iată, piper iată, umflă se kato puyak, misiryak, când jură pe mu; a deschis krill kato misir prez mart; golyam, nu pentru mine, poartă un stig de la o tricheva klechka; kato varvi, cuplu vedetă; nu mă poți lăsa să plec de aici; umflat se kato nate într-o sită einholen - sie ist einholen gegangen te duci la pazar, la cumpărături; f ich hole die Fahne ein coborâri, haldări, țidy up zpameto; f ich hole ihn ep posrescham th einige solemn, triumfător la garat și la plecare, împrietenindu-te cu tine până la destinație; f eine Verspâtung, das Versăumte wieder einholen navaksvam zaksnenieto, omis; || einen Fluchtling einholen und stellen pentru a-l depăși pe fugar și a merge la bântuie; || ich hole ihn und uber-hole ihn depășește și zadminavam merge; f Erkundigungen iiber ihn einholen colectez informații, corectând un certificat pentru el; II seinen Rat, seine Erlaubnis einholen cu ce ramuri de la el, pretinde, luăm lumină, permisiunea, permisiunea pentru el, pentru tine, pentru permisiunea pentru aceasta einhullen - ihn (in eine Decke, in einen Mantei) ein-hiillen curls go (în pătură, într-o haină); || die Stadt war in dichten Nebel eingehiillt gradt fi împletit, s-a scufundat în ceață, zabulen, obgnat din ceață einig - eine einige Nation, Front one nation; frontul unit; Și eine einige Familie este o familie colaborativă, unită, unanimă, prietenoasă; || mit ihm einig werden voi înțelege ce, voi înțelege ce, voi înțelege înțelegere, litigiu, unanimitate cu el; || scherzh die beiden wurden sich einig, waren einig dvamat reshiha da se vor căsători, byaha de unanimitate la întrebarea tozi, cu ce încearcă să se căsătorească; || wir sind uns darin, in dieser Frage, iiber, diese Frage vollig einig conform tosi chestionare in loc de unanimitate deplina; conform întrebării, există unanimitate deplină, acord, litigiu, conspirație; || er ist mit sich selbst nicht einig care nu este clar pentru tine, nu poți înțelege unitatea într-un mod greșit, dar decizi, dar există o tabără, o decizie, eziți; || mit sich einig werden voi înțelege unitatea într-un mod rău, voi avanposti într-o tabără fermă; II sie know dariiber nicht einig werden ei nu pot și vor înțelege acordul, litigiul, unanimitatea asupra acestei chestiuni, nu pot decât să înțeleagă, vor fi de acord asupra ei, dar vor uni opiniile acestora; (c) sie leben sehr einig ei trăiesc în conspirație, litigiu, înțelegere, multe amiabil între si, dezasamblați atât, nu se carat; f darin gehe ich mit ihm einig no această întrebare este o chestiune de unanimitate, o părere de la el einige - ich habe bereits einige Erfahrung auf diesem Gebiet în tazi imam veche cunoaște experiență, puțină experiență; II seit einiger Zeit din timp cunoscut nouă; || ich habe immer noch einige Hoffnung imamul este încă conștient de speranță, nu a distrus complet speranța acestui lucru; II einiger Zweifel tauchte in ihm auf ce apare în el este cunoscut a fi eliminat; || das- bedarf einiger Ubung tova ce nevoie de la cunoscut obigranost, training, otraka-nost; II das macht mir doch einige Miihe tova meza-dificultate, cunoastem munca; || es wird wohl noch einige Zeit dauern tovarăș mai trae, continuăm timpul știe mai mult, yama și devenim așa un barzo, curând; II nach einigem Stiilschweigen urmă cunoscută, pe scurt tăcere; || das hat einiges Aufsehen erregt tova po-vdigna zgomotul este cunoscut; || în einiger Entfernung stehen, stând la o distanță cunoscută, păstrând puțin în țară; II ich verfiige iiber einiges Geld einige Mittel, einiges Vermogen cu o sumă cunoscută, cu o avere cunoscută, imam mic pariu, înseamnă, avere; f eg weiB einiges davon to know nyakri and other work, nesha za tova; || ich mochte einiges bemerken bih au căutat și au fugit, s-au albit unele lucrări, unul pe altul, tova și onova; || er hat mir schon einiges erzâhlt toy mi razkaza veche some kind; (c) einige hundert, tausend Menschen o sută și câteva suflete; suflete hilyada și nakolko; peste o sută, peste o chiliadă a sufletului; || einige Hundert(e) Tausende stotici, cor hiladi, suflete; || einige Hundert Zigaretten câteva kutin pentru o sută de zigarete; || sie ist einige funfzig Jahre alt tya e over petdeset godini, e on petdeset and nyakolko godini, on petdeset godini și otgor einigeln - ich igele mich ein svivam ce on kalbo kato taralez, otdrpvam se, tidy up se, zatvorim se; || sich (Akk ) in sein Privatleben, in eine Krankheit einigeln pentru ce, țesând ce în scoop de si, pentru a se așeza din lume sub pretextul că ești bolnav einigen - die einzelnen Staaten einigen separa dzhavi (într-unul) ; (c) die beiden Parteien einigen Îmi împac, împac două țări; f sich (Akk ) mit ihm in Giite einigen a înțelege ce, a împăca ce, a ierta ce, a demonta ce dintr-un început pașnic, cu bunătate de la el; || sich (Akk ) dahin einigen, daB după stigam, unanimitate, acord, deliberare, înțelegere cu privire la sortare după întrebarea pentru; (r) sich \ Acc ) auf ihn, auf, iiber dea Preis einigen spirame ce în unanimitate asupra lui, ales în unanimitate; spa-zaryavame iată, ferește-te de iată pentru preț einigermaBen - es geht einigermaBen vervi donyakde, crooked-left, creta, I'll do it down and down, eat it well; hubost mediu, go-go (ca răspuns la o întrebare, ca cu); II es klappte so einigermaBen al taberei, a reușit în donyakde, în mijlocul acestui donyakde, munte-dolle; || die Arbeit ist einigermaBen Einigkeit, die - es herrschte allgemeine Einigkeit dariiber (Akk ) propriu, acord deplin al țarului, litigiu, unanimitate cu privire la tov, conform întrebării; II în Einigkeit zusammenstehen suntem uniți ca o singură persoană; Einigkeit macht stark, ist die stărkste Stadtmauer - Einigkeit, ein festes Bând, stop zusammen Leut' und Land unirea domniei silatului; echipa de planin sbarya este consimțită (din sperma nu aceste lupte); echipa varna - yaka tvardina; animalul de companie prusta Dumnezeu naddelyavat; doi leshniki sunt trași pe o singură nucă; o pădure prachka sechupva, dar mai des - muchno Einigung, die - eine Einigung vollziehen, zustande bringen, erreichen, erzielen uniți, înțelegeți, realizați, unificarea, înțelegerea, unanimitatea, deliberarea, acordul; înțelege vremea, reconciliere, înțelegere; (r) eine Einigung herbeifiihren os-shestyavam, înțelegere, vreme bună, împăcare; || zu einer Einigung kommen, gelangen stigame până la împăcare, raționament, vreme bună, încercare, unanimitate, raționament pentru tine, aranjare pentru tine, aranjare pentru tine, împăcare pentru tine; || es kam zu keiner Einigung not ce stigna până la reconciliere einiinpfen - ich impfe ihm die Blattern еіп vaksiniram merge împotriva inimii unui rechin; (c) ihm ein Vorurteil, eine Ge-sinnung einimpfen anunță-mă, plantez prejudecăți în el, uite, idei einjagen - er jagt mir Furcht, Angst, einen Schrecken ein that mi vdhva, insufling, instilling fria, horror, under the flat me; || du hast mir ja einen schonen Schrecken eingejagt hubavo me uplashi; ama che me cry; izkara mi mind, akla einkapseln - ganz eingekapselt leben a închis-o, l-a răsucit într-o linguriță de si, trăind cu totul în izolare, devreme pentru tine si einkassieren - Gelder einkassieren la casierii, primiți un pariu, sumi; f scherzh ich kassiere einen Triumph, die allgemeine Anerkennung ein, recunoaștere universală; (c) er hat mein Buch mit einkassK•; to that zadigna, svy, pribra, si assign booklets mi; ■ ihn einkassieren pentru zatvar, pribiram, okosharvam io einkaufen - sie ist einkaufen gegangen ta otide p i pazar, ieși și trimite cumpărături, da pazaruv; f sich (Akk ) in eine Lebensversicherung, in ein Altersheim einkaufen a asigura ce pentru burta asigurătorilor despre prietenie, otivam (da, trăiesc) în casa bătrânului Einkehr, die - bei ihm, in ein (em) Wirtshaus Einkehr halten beats ce, bastars, mucus, stai jos cu el, în succesor, khan; vizitați th, ca th; f ich halte, begehe in (mit) mir Einkehr with the midpoint of ce, deepen ce in oneself si, give si an estimate for post-kata si, right equidistance with siself si; || Einkehr in seinem Innern (in, mit, bei sich) feiern einkehren - bei ihm, in einem Gasthaus einkehren Mă voi întinde, mă voi așeza, îl voi scăpa de el, într-un succesor ciudat; vizitați; similitudine; (c) Sorge, Kummer kehrten bei uns, in der Familie ein hryvnia and scrubbing no visitor, nalegnaha, asemanare; (c) in sich einkehren-s kehren einkeilen - ich keile Pflocke ein we hammer in wedges, kolchet; || wir waren in der Menschenmenge vollig ein-gekeilt byahme stors din, vered talpata, kato în clește, talpata nu a stors kato în erupții, kato în mengeme; || das kleine Land ist zwischen lauter feindlichen Staaten eingekeilt einkesseln - eine Stadt, eine Division einkesseln obkr-zhavam hail; militare, divizie zatvaram în chuval; || von Bergen eingekesselt sein este situat în bazin Einklang, der - der Einklang von Melodie und Text unanimitate, acord, armonie între melodie și text; || mit etwas in Einklang bringen aduc la unison, în armonie, acord, la unison cu ceva, îl aduc între ei, unul cu altul; || nicht im Einklang mit einem Prinzip, Gesetz handeln act-tu contrar principiului, legii, încălcând principiul, legea; || seine Worte und Taten stehen nicht miteinander im Einklang think mu ca contrariy to delat mu; Vorbește una, minți alta; II etwas lăBt sich nicht mit ihren Worten in Einklang aduce ceva contradictoriu einkleiden - die Rekruten neu einkleiden la masca, uniformele noilor recruți; || ich kleide ihn neu ein îl voi mustra de la munte până jos în novi drehi; || von Kopf bis FuB neu eingekleidet sein este îmbrăcat de la deal până jos, de la cap până la petit în nou drehi; || Gedanken in Worte einkleiden la denunțurile gândirii în cuvintele hainei, în gând, le-am dat cuvintele imaginii; (r) ihm eine einge-kleidete Aufgabe aufgeben dați mu și decideți, dați mu o sarcină verbală; (r) als Monch, Nonne eingekleidet werden nadyavym monastic paco, Kalugersky drahi, pokalugeryavam se, stavam monah, nun, Kaluger, Kalugerka einklemmen - ich habe mir den Finger in der Tur eingeklemmt squeezing si, pinching si, squeezing si right in, on the gate; || in der Menschenmenge eingeklemmt sein storcând kato în clește din talpat; II das Monokel einklemmen turyam si, numele lui si monokla; (c) ein eingeklemmter Bruch einkneifen - den Schwanz einkneifen under, under-vivam, svyam opashkata si; pren Svivam si opashkata perushinata, partsalite; (r) ich kneife die Augen, die Lippen, den Mund ein la ochii lor, la ochii lor; svivam gura, gura eipkpiskep - ich knicke etwas seitlich, nach unten ein pregvam, previvam, lrekarshvam, scoate ceva din tine, dincolo; || eingeknickte Âste prechupeni, clonă pre-karsheni (din buriați); f meine Beine knicken mir vor Miidigkeit ein krakata mi ce kosyavat, barely ce djarzha on si krakata, abia eking out, doar strigând cu țipete; || er knickt in den Knien ein, ihm knicken die Knie ein knee, krakat mu ce brace; f er knickte ein und gab zu that ce of fire, razg, klekn, a încetat și a persistat și a recunoscut einkommen - ich komme bei einer Behorde um etwas ein depune o cerere, o pledoarie adresată instituției pentru ceva; corectarea pașilor înaintea instituției pentru ceva; || ich komme um meine Versetzung, Entlassung, um Urlaub ein fac o rugăciune pentru un loc, dar sunt concediat, îmi dau concediu; Voi face o rugăciune pentru o vacanță; (r) Geld kommt en postpvat bet; || es ist heute viei einge-kommen dens ima multe sosiri în kasata, golyamo giro, parohia golyam; f ihm kommt etwas ep hrumva mu ceva, andva mu ceva în minte, tekwa mu ceva Einkommen, das - ein gutes, geringes, schmales, festes Einkommen haben imam of good, small, tanka payment, good, small, insignificant, constant venit; || wie hoch ist, wieviel betrăgt sein monatliches Einkommen cât de mult venit lunar Ima, primire, cât de mult venit Ima lunar toy einkratzen - er kratzt sich bei ihr ein toy ce umil-kva, podmazva, dokarva, se usukva about not me; || damit kannst du dich bei mir nicht einkratzen hich don't si rule labor and mi se dokarvash (cu siguranță, yama și acelea sunt mai calde decât nimic); pe mine takiva lubrifiere nu mi regulă impresia, nu mi minawat; || sie versteht es, sich liberali einzukratzen știi cum și îți pare rău pentru horat, da, acesta este dokarva, podmilkva și aceasta este o bază pentru toată lumea einkriegen - ich werde dich schon einkriegen i-a depășit; || Einkriegen spielen jucându-se pe car; (c) ich konnte mich nicht einkriegen nu pot și ce stăpânesc, și asta sunt tranșeele și asta este autocontrol Einkiinfte, pl - groBe, hohe Einkiinfte haben imam golem, veni considerabil; || wie hoch sind deine mo-natlichen Einkiinfte cum ajungi la luna lunii imash; || seine Einkiinfte beliefen sich auf Millionen reach mu vz-lizaha pentru milioane, broecha milioane einladen - ich Iade Waren ein stock goods; (c) ich Iade ihn zum Essen, zu mir, auf ein Butterbrot, zu einer Tasse Tee, auf ein Glas, zu einem Glas Wein, auf den Abend, in mein Haus, ins Kino ein ), pentru o gustare, pentru o ceașcă de ceai , la o cană de vin, la cină, în kashta si (lângă casa si), (să mergem) la cinema; f tuchtig einladen natpkvam se chak dogore, yam kato razpran, kato smooth, kato lamya, kato hala; f ein einladender Anblick Einladung, die - eine Einladung an ihn schicken, er-gehen lassen, voi trimite mu pokan; || Ein-ladungen verschicken pentru a slăbi pokani; || eine Einladung annehmen, ablehnen la trucuri, nu la trucuri, ghinion; || einer Einladung folgen, nachkom-men, Folge leisten I call ce on the pokana, accept; II ich kann ihrer Einladung leider nicht folgen pentru strângere, nu am putut accepta pokat-ul lui V, dar iată chemarea la pokat-ul lui V; || ich werde ihrer Einladung gern folgen, Folge leisten recepții cu plăcere, cu bucurie pokanat Vi Einlage, die - ein Lied als Einlage vortragen ex- einlaufen nyavam, izpyavam în plus, ca o creștere a programului, pentru un bis (încă) o melodie; (r) eine Einlage in einen Zahn machen sigileaza temporar dinte, film slug mu, obturatie temporara; (c) ein Sparbuch mit Mark Einlage EinlaB, der - EinlaB Uhr vlizane, pornire ore; II EinlaB finden namiram receptie, acces; porniți miere și noroi; || ihm EinlaB gewăhren lasă-mă să intru, dă-mi acces, lasă-mă să intru, dă-mi o trecere; II ihm den EinlaB (ver) wehren let me in, interzicându-mi intrarea; || ich verschaffe mir EinlaB zu ihm, zu dem Konzert am pătruns la el, am mers la concert, am reușit să intru și să ies din concert, în plasture; || er verschaffte mir EinlaB toy mi dade pass, l-am încercat în tr einlassen - nach Beginn der Vorstellung wird niemand mehr eingelassen o urmă pe pământ pentru o reprezentație, o urmă coborâtă pe un voal, întoarceți-o (fără intrare în salon); (c) Wasser in die Wanne, Dampf einlassen lansări, vkarvam trei abur; (c) etwas in die Tiir, in die Wand einlassen enmity, encrus-tiram, intarziram nesho v v vratata, stenat; (c) ich lasse mich in ein Gesprăch, in einen Wortwechsel ein start a conversation; ce intrări, linge în conversație, în ceartă; f ich lasse mich auf eine Theorie, eine Frage ein f ich lasse mich auf diese Bedingungen nicht ein, auf Unterhandlungen mit ihm nicht ein nu acceptă condițiile fără a fi de acord cu tyah; Nu voi intra să negociez cu el, nedorind, voi refuza și voi negocia cu el; || sich auf (in) ein Abenteuer, in (auf) eine dumme Geschichte einlassen let ce into a gamble, I will prinde ce with a stupid story; || ich will mich darauf nicht einlassen nevrând să pună mâna, să apuce, să împrumute de la un tov, dar imamul nu are nimic de-a face cu un tov; departe de mine, lucrați așa, nu încercați vița mea de bair; (c) ich lasse mich mit ihm, mit leichtsinnigen Menschen, mit dem Teufel, mit der Vergangenheit ein bring ce together, loose, take ce, take ce de la el, intra în intimitate vrazzki, relații cu el, intim sau vrazzki cu el; Aduc asta împreună, fac prieteni cu asta, vă voi împărtăși din gândul la cor; M-am împrietenit cu tine, m-am împrietenit cu diavolul; comunicam intim cu Minaloto; || ІаВ dich nicht zu weit mit ihm ein nu pleca departe într-o relație intimă cu el, nu deveni prea intim, aproape de el, nu-l da drumul prea mult Einlauf, der - einen Einlauf machen corectarea unei clisme; (c) Einlăufe durcharbeiten, erledigen corespondență post-pilat, declinări de responsabilitate privind scrisorile și solicitările post-pilate; (r) ihn im Einlauf niederkâmpfen înfrângerea go, împingând go direct înainte de linia de sosire, celt; terminatori înaintea lui einlaufen - das Schiff lăuft in einen Hafen ein ship vliz, fasten, hvarlya cat in a shelter; <>gliick-lich ist jeder, der in den sicheren Hafen eingelaufen ist happy e, koito e hvarlil kotva in sigurno's haven; (c) der Zug lăuft ein vlakt vliza in garata, pristiga; f die beiden Mannschaften laufen ein dvata tima (selecție) izlizat asupra jocului; (c) es sind gute Nach-richten eingelaufen pristignah, destinatarul veștilor bune, știrilor, mesajelor; II eine Beschwerde lăuft ein după doliu; (c) der Stoff ist beim Waschen eingelaufen matter ce e svila, ce right, svi, sbra einleben cer cu praneto; f er hat mir fast das Haus (die Tiir, die Wohnung) eingelaufen toy mi iztri, iztarka praha, direcționează petrecerea către kashchatami (din onoarea lui idvane și chlenchi și roagă-te pentru ceva) makne iată, trage toate aceeași vizuină la casă și chlenchi; f die Schuhe einlaufen raztp-kvam pantofi noi; f der Motor, die Maschine muB sich erst einlaufen engines einleben - ich lebe mich an einem Ort, in etwas (Akk ) ein svikvam din stomac, altoind burta în același loc, aclimatiziram iată; Îl trăiesc în ceva, weequam din el, trăiesc din el einlegen - eine Platte, einen Film einlegen turyam nou poster fotografic, nou film; || geld in die Sparkasse, in ein Unternehmen einlegen umiditate, pariuri investitori în întreprindere; (r) das Haar einlegen navivam, frizi-ram mow si; f Eier, Gurken, Fruchte einlegen to con-server ouă (vv'varova water), impunerea krastavitsi, corectarea turshia din krastavitsi, melci, în salamura; Voi pregăti fructele pentru iarnă; (r) einen Sonderzug, eine Sondernummer einlegen start-up-uri realizate, suplimentar, lac special; vmkvam numărul din program a fost eliminat; || eine Pauză, eine Sonderschicht einlegen vmkvam pauză; să adăugăm o schimbare exterioară; (r) Elfenbein în Holz einlegen appliciram, incrustații de fildeș în Darvo; || mit Ebenholz eingelegt intar-ziran, decorat cu abanosovo darvo; || eine eingelegte Arbeit intarsia, inlay, appliqué; f fiir ihn eine Lanze einlegen zastpvam ce regal pentru el, certare regal, mirosind o copie pentru el; || ein gutes Wort, eine Fiirbitte, Fursprache fur ihn einlegen kazvam bun gând pentru el, te voi privi, mijlocește pentru el; II mit eingelegter Lanze cu o suliţă înmuiată de duşman; cu o copie ascutita (sub mishnizata); (r) Berufung, Verwahrung einlegen recurs la tribunal; aplicaram; protestatari, dând obiecții, argumentând împotriva a ceva; || einen Einspruch einen Protest, ein Veto einlegen voi testa, voi veto; F bei ihm mit etwas Ehre einlagen venera albastrul albastru nu este gata, respect, glorie, onoare cu el; || damit kannst du bei mir keine Ehre einlegen with tov yama da blush, da, uita-te din ochi, yama da mi, nu vei da nici o impresie einleiten - einen ProzeB, die Ehescheidung einleiten voi comanda, voi stârni procesul, afaceri; sa trecem la dosarul casatorie-divort; || MaBnahmen zu etwas einleiten pre-metode, vom da, vom da ordine și vom lua măsurători; (r) ich leite ein Buch ein scrierea unei prepoziții, retragerea unei cărți; || einige einleitende Worte sprechen kazvam nakolko intră în gând, nakolko dumi kato intrare, prefăcăre, retragere Einleitung, die - Einleitungen treffen de dragul de a pregăti lucruri, de a pregăti măsurători, de a pregăti ceva; f Einletung in die Physik introducerea, intrarea, retragerea fizicatului; f erlauben Sie tnir zur Einleitung ein paar personliche Bemerkungen permiteți-mi că da, îndreptându-mă la începutul discursului, și în loc să mă retrag, retrăgându-ți cumva o parte din momeala, dar chiar și retrăgându-mi puțin gândește-te în propriul tău nume einlenken - lenken Sie in die StraBe, nach links ein curl along, into that street, tight; || wieder in die alte Bahn einlenken rotiți ce în vechile șine, tragvam pack în vechiul mod; f er lenkte sofort wieder een that vednaga omekna, înapoi și arătând împăcare- nost, otst'pchivost, dar otst'pva din pozitia si, dar albina atarna, razg, kolata rotunda, schimba tonul, se injura unul pe celalalt glas, tacand un prieten de cantece; || ein gewisses Einlenken war geboten impun ce, momente poruncitoare sunteți cunoscut pentru conciliere, evaziune, cunoscut pentru einlernen - ich lerne etwas gut ein zauchavam, nakl-va voi lucruri bune; (r) er hatte sein Verslein gut einge-lernt m-a învățat mai bine, a învățat o lecție bună de la si, m-a învățat mai bine pe de rost, ceva tremurător și chiar; || einge-lernte Redensarten wiederholen a repeta pe de rost, in-kulvani, kupeshki frază, tăiat; f ihm etwas, die Antwort einlernen I umple mu în cap, inspir, insufle ceva în mine; Te-am învățat cum, da, să zicem, să descurajezi einlesen - ich lese mich in ein Buch, in einen Dichter ein voi citi ce, vdlbochavam ce, zadlbavam în carte, cântă, svikvam totul mai des de la ea, de la el, de la neinia, negovia stil, obikvam du-te einleuchten - deine Ghinde leuchten mir ein baza de niyat ti mi sa clarifica, concepte, dezmembrare imam pentru tyah, analiză în zadar, tehnici; || deine Erklărung leu-chtet mir durchaus nicht ein, ist mir nicht einleuchtend explicația nu este deloc acceptabilă, deloc convingătoare, nici nu putea fi acceptată, acceptată, și mai bine, nu aproape de creier, de cap, nu putea merge mi-a spălat creierul; || eine einleuchtende Erklărung fiir etwas abgeben vă oferă o explicație clară, convingătoare, acceptabilă, de înțeles pentru ceva einliefern - ich liefere ihn in die Klinik, in ein Kran-kenhaus ein te voi aduce, te voi duce la clinica, spital; || eine Arbeit piinktlich einliefern trădat în determinarea termenului de muncă einlochen - pălărie de bărbat ihn wieder eingelocht pak go oko-sharih $, pkhnaha, natikakha in the shutter, dupkat, dren-golnik, pandiza einlosen - ich lose ein Pfand, einen Wechsel ein răscumpărare - pentru tine, eliberându-ți sunt lucruri gajate; imi pare rau politia; II seine Schuld, den versetzten Schmuck einlosen Voi plăti ipoteca; || sein wort einlosen M-am gândit, a fost făcută o promisiune einlullen-ich Iulie ihn mit subBen Worten în triige-rische Hoffnungen ein zalgvam, o voi bea din me-deni, gânduri bune, cu promisiuni, trăd speranțe; || sein Gewissen einlullen einmachen - ich mache Friichte ein conserve de fructe (pentru compot); f ІаВ dich einmachen vyatar te vee on byala kobila; djrven filosof si; tryabva da cei pre-parirat pentru spectacol; syakash din Gorat si a ajuns; pentru o singură minte kokoshka nyamash; ai demontat magare de la cantari einmal - einmal und nicht wiederself and never veche; || etwas mehr als einmal sagen să se repete de câteva ori, de o sută cinci ori și doar de câteva; băutură kazvam go nyakolko; || ich sage es dir noch einmal sche ti go kazha still vednazh, pentru ultimul pt; || das gibt's nur einmal însuși vednage acest caz este așa ceva, das gibt's nur einmal în stomacul unui om ima așa șansă, așa kasmet; || ІаВ dir das ein (mal) fur allemal gesagt sein tova ti kazvam vednaj pentru vinuri, amintiți-vă de Sitova vednaj pentru vinuri; || endlich einmal nai-setne, nai-după; razg, shuker; || das ist (ware) einmal gut gegangen and toya pt imahme kasmet, noroc, se otarvahme bine, în siguranță, lucru finalizat în siguranță; || wenn ich sie noch einmal sehen konnte da, da, văd oshe vednage, încă unul; II versuche es noch einmal check ce pack mai mult vandnage; II man wird ja einmal geboren chovek ce rage în sine vandnage; -f man lebt nur einmal in der Welt (Goethe) un om însuși wednazh este mai viu pe jucărie, burtă sfântă; -f einmal ist keinmal este unificat; nu toate mototolite; dintr-un singur cap fără durere; un singur necaz nu este un necaz; (c) er ist noch einmal so grofi, so alt wie du toy e two five, double in the temple, old you; || dieser Stoff ist noch einmal so teuer wie deiner tosi plat e two five, two, double skjp from yours; || es hat noch einmal so lange gedauert wie gestern traya, continua de două ori mai mult decât ieri; || jetzt habe ich dich noch einmal so gern acum obiceiul este dublu, doi cinci, încă doi; f einmal so, ein andermal anders vednazh taka, prieten pat altfel (onaka); f einmal eins ist eins unul câte unul; f einmal iiber das andere oră de oră, neîncetat, neîncetat; || er widersprach sich einmal iiber das andere contradictorii oricărui gând; f einmal mehr new, pak; || einmal mehr hat sich gezeigt, be-stătigt, daB iarăși, și apoi e clar, iată, omule ; f ich kann nicht zwei Dinge, alles auf einmal machen nu putea să nu conducă două lucruri cunoscute, vizitate, toate în același timp, nu puteau decât să poarte două dini sub o țintă; || auf einmal war er fort cunoscut, fără speranță, a dispărut brusc; f es war einmal ein Konigssohn a avut la un moment dat un albastru regal; II es war einmal a trecut (eversheno) timp; bate ce bate; II es ist alles schon einmal da gewesen yama nimic nou sub soare, sub stele; f das wirst du noch einmal bedauern, bereuen nu mai imi pare rau pentru a ta, acum mai deschis pentru tova, cand vine vremea, mai zgarcit pentru a ta, acum mai pentru tova; || einmal wird es doch klappen indiferent ce, vednage; încă nu ai timp; f das ist nun einmal so (de milă) o întrebare atât de bună, muncă; indiferent cât de diferit; poziţia mărfii; || so liegen die Dinge nun einmal atat de meritat lucrat, indiferent cum ai guverna; nyama ce; || er ist nun einmal so und nicht anders so e, so e T-shirt a dat naștere pe mu și nimeni nu-l poate schimba; II das geht nun einmal nicht nu este posibil, este pur și simplu imposibil; j| wenn es nun einmal sein muB, dann gleich shom kato tryabva da deveni, shom kato tryabva da direct it, shom kato sein tax, apoi unii da există o vednaga; II das ist nun einmal so in der Welt o astfel de stavat, vvarvyat lucrează pentru acel sfânt (un om nu poate și i se schimbă); nyama ce; indiferent cât de da, mergi la dreapta; || ich sehe es nicht einmal nu văd totul, dar; f kott erst einmal aici vlyaz pb-ahead vätre; f nicht einmal an mich hat er gedacht nu a avut milă de mine pentru mine; || nicht einmal lesen kann sie dory and couple; f denke dir einmal think for yourself, imagine for yourself; || sei doch einmal so gut und fi atât de bun și Einmaleins, das - das kleine Einmaleins scratenate tabel pentru înmulțire (de la la ); || das groBe Ein-rrtaleins masa de multiplicare (de la la ); || das Einmaleins lemen, aufsagen predat, kazvam tabele pentru înmulțire; || das ist so wahr und richtig wie das kleine Einmaleins tova e taka sigurno and varno, like two or two four einmalig - ihm eine einmalige Abfindung zâhlen cloaks mu odată desfrânare; f das ist einmalig tova e unic, o dată, exclusiv, nyama al doilea după el, e singurul fel de si, standard, e single pt, razg, nyama mu yesha; || dieser Schhauspeler ist ein Einmaliger tosi artist e ceva cu totul excepțional, singurul de un fel și einmauern - ich maure ihn lebendig ein beciuri merge zaizzhid, inamicul este viu; f in seinen Vorurteilen eingemauert sein einmeîBeln - ich meifiele ihren Namen in den Stein ein einmengen - menge dich in diese Sache nicht ein nu te încurcă cu asta, nu pătrunde în această muncă, rămâne la țară (din această lucrare); nu tryabva din sabia remak, pe vita bair, taralez in gashite einmischen - sie mischt sich in alles ein t ce ce mesi navsyakde, si barka, pha, vvira jet, nose vvvsichko; vv fiecare manja merudiya e; || ich rnochte mich in fremde Angelegenheiten nicht einmischen nu dorind da lunii, ci latrarilor, numelor strainilor la munca; || du hast dich hier gar nicht einzumischen don't ce barkay knock, look si work, nyamash work knock, this is not your work; stand si nastrana and not se barkay; kato nu acele furaje, si mulchi (tava) Einmischung, die - eine (unerlaubte) Einmischung in die inneren Angelegenheiten eines Staates nu este permisă intervenția einmummeln, einmummen - ich mummele (rtiumme) mich bis zur Nașe, warm ein uvivam Ce kato pashkul, to the nose einmiitig - ihn einmiitig wăhlen ales în unanimitate, cu majoritate deplină; f einmiitig leben trăim în coluziune, litigiu, coluziune, împreună Einmiitigkeit, die - es herrschte volle Einmiitigkeit in dieser Sache Einnahme, die - Einnahmen und Ausgaben vine (vin) și pleacă; || etwas in Einnahme bringen, stellen sa scriu, voi lasa ceva ca o parohie, minawam merge la parohie Einnahmequelle, die - neue Einnahmequellen eroffnen deschide noi surse care vor veni, vino einnebeln - ich nebele die Stadt ein dimna coboară un văl peste grindină; || ich lasse mich von seinen Worten einnebefn einnehmen - ich nehme Geld, Steuern ein la colecționari, aranjarea, strângerea pariurilor, danqi; || viei, wenig einnehmen imam a lot, little intake, golyamo, little giro; II die Hefte einnehmen o voi ridica, o sa-mi ridic t-radkite; -f wer ausgibt, mufi auch einnehmen din anumite motive cred că e mai bine, e mai bine pentru mine; altcineva este mai îndrăzneț decât altul și îndrăznesc să râdă iar de el; unele fractii de minciuni in panitsata si, sche gi intend; f eine Mahlzeit einnehmen ținând ce, ritualuri, cine; einen Platz, Raum einnehmen Loan, spatiu; || viei, wenig Platz einnehmen Multe credite, putine locuri; || seinen Platz einnehmen împrumuturi în zona si, stați pe zona si; || bitte, nehmen Sie Ihre Plătze ein please take a place si; || einen Platz unter den freien und friedlichen Volkem einnehmen oameni liberi și iubitori de pace; || einen Rang, einen hohen Posten einnehmen împrumută demnitate, rang, post de templu, serviciu la templu;(r) Haltung einnehmen împrumută stand de război; avanposturi pașnic; || eineabwar-tende, zogernde Haltung einnehmen împrumuturi din poziţia chakwatelna, ichakvam, ezitând iată; || einen festen Stand-punkt eine feste Haltung einnehmen avanposturi pe o tabără fermă, pe o poziție fermă, luare neclintită; f eine Stadt einnehmen vom lua, vom lua grindină; F veralt der Wein nimmt mir den Kopf ein vinoto zamaiva, zashemetya-va glavatami; || ich habe einen eingenommenen Kopf glavata mi e zamayana, zashemetena, me nalyava; (r) durch sein freundliches Wesen nimmt er sehr fiir sich ein înjurături goy multa tristete, mita, multa se haresva, multa captivitate, obayva, grabva sartsata, tristete simpatiza cu chorat cu prietenie; || von einer Idee einge-nommen sein obzet, executat, captivat de idee, misl; II alle waren sofort von ihm, fur ihn eingenommen vitchki byakha captivitate, vrăjește de la el; || ich bin sehr fiir ihn, von ihm eingenommen imam golem și simpatie, preferință golyama, slăbiciuni golyam față de el, multe ofense, hareswam, apreciind mult; ca mi haresva este mult; Și ich nehme ihn fiir mich, fiir etwas ein simpatizează cu oamenii speciali, mergi în propria ta țară, pentru ceva; || er ist sehr, allzu eingenommen von sich selbst toy ima tvarde high opinion for yourself si, imaging si a lot, a lot of suspicious, in love with yourself si, think si, che starchi three corporals over head on another; || sie hat etwas Einnehmendes, ein einnehmendes AuBeres, ist von einneh-mendem AuBern || ein einnehmendes Wesen haben (auch iron ) imamul este chipeș, captivant, captivant, șmecher obicham yes si pbhapvam, lac sm (pentru un pariu), paws, galtam kato lama, prădător; Voi mustra și popipvam, voi lauda, dar voi fura, imam pentru mult timp; f ihn gegen etwas einnehmen l-a pus ostil, ostil împotriva a ceva, punându-l într-o dispoziție împotriva a ceva; || gegen ihn eingenommen sein dispus ostil, prejudiciat, prejudecată imam, băutură, ținând ostilitate, imam întârzie direct, față de el, părtinitoare, nu obiectiv einnisten - er hat sich bei ihr eingenistet that ce for cuibs, cuibs with her; || Zweifel nisteten sich in seinem Herzen ein einordnen - ich ordne etwas alphabetisch, nach der GroBe ein voi împărți o parte din ediția alfabetică, toalete, voi subdiviza golemina; (r) sich (Akk ) in ein Ganzes einordnen o voi include în întregul grup; @ ich weiB nicht, wo ich Sie einordnen soli neștiind, unde l-au văzut, l-au traversat, l-au recunoscut, de unde știi, nu de unde știi einpacken - ich pake etwas in Papier ein to opace, wraps, wraps, wraps around in charter; || pack deine Sachen еіп collect si, tidy up si neshchat, luggage, razg, rob si destroy, shit from fat; heide, tobă; heide, chupka; || ich pake mich, das Kind warm ein obli-cham ce, uviv ce good, guise, opac deteto good, in the fuel (debeli) drehi; (c) wir know (gegen ihn) einpacken putem da și vvarvim, da și bannere, luați bagaje, partakesite, torbichkata, da smash obirame, da și vdigama consultați de la tuk, nu îndrăzniți mai des nevoie de tuk, nyamat nevoie de la noi tuk , grăsime de râs inutilă; M-am săturat de eșec, sunt departe de a-l depăși, pârâul este cu cinci mai departe de noi, nu putem decât să măsurăm șapte, egal cu el Izrazyp vine din burta trgovsky Kogato ptuva-shchiyat comerciantul a avut un eșec în vânzările batalionului, a curățat o sută și și otival; f damit (mit deinen Geschichten) kannst (solist) du einpacken, dich einpacken lassen, laB dich einpacken nu este struvite; nu mai fi plictisitor, neinteresant in istorie, salveaza-te si pentru tine, poti salva si pentru tine; arunca si gi pe cap; puteți și astfel obirish partakeshit, partushinite, partalite, distruge scurgerea; || er cann (soli) einpacken, soli (kann) sich einpacken lassen, wenn er das nicht einmal weiB amabil da și tăcut, dar nu fi obsedat, nu știi ce; || da kannst du einpacken, wenn der spricht spune ceva ăla, mai bine taci (nu obliga); nu o poți compara cu tine, dar o poți măsura cu elocvență; || pack ein mit deiner Weisheit, mit deinen sieben Sachen zdrobește-l, șterge-l de grăsime, jefuiește-l, distruge-l, ia-l din grăsime; heide, tobă; heide, da te nyama; (c) das Mădchen hat sehr eingepackt Momicheto a stricat mult din frumusețea lui, sănătos si, a stricat mult, a amenințat mult, a devenit demn de sărăcie, a devenit cloșă, a uscat acest kato macrou, chi-rose , se potriveste pentru o pastrma einpauken - ich pauke etwas ein pe de rost, nakl-vam ceva; || ihm etwas einpauken Intru cu mașina, fac chestii, îmi bag ceva în cap einpferchen - im Zuge dicht eingepfercht sitzen || eingepfercht leben traim mult pe te i > natpkani; ia o mușcătură de kato sardelli einpflanzen - ich pflanze Blumen (in den Garten, in einen Topf) ein plantatii inflorite (in grindina, in Saxia); (r) ihm eine Gewohnheit einpflanzen Am sădit în el o inoculare, navik, l-am obișnuit cu ceva, i-am dat o inoculare la ceva einpfropfen - ich pfropfe (in den Baum) einen Zweig ein I stau cu kalem (v'rhu darvo); (r) ihm Kenntnisse einpfropfen natpkvam mu cunoștințe în glavat; f die (іп einen engen Raum) eingepfropften Lev'e natpkanits blaze (kato sardeli, kato g "• hast du's eingeriihrt, kannst du's auch aufessen a zdrobit asta cu un betisor, shchego sarbash; cum a zdrobit si go, asa sirbash Eins, die - die Priifung mit (der) Eins bestehen turnat din durzham cu excelent, cu un stâlp; || zwei Einsen wiirfeln hvarlyam două pe zi (ss zarove) einsacken-ubertr etwas (ein Land, Geld) einsacken gltvam neshcho (țară), tidy turyam neshcho in jo-ba si (durere, pariu); f die StraBe ist eingesackt street e hltnala, risipit; (c) brav einsacken na-gvam, natpkvam se, paws, plushies salut, tineri; f sie sackte eip tya se stropoli kato sheaf, chuval, kato slashed; || vor Alter einsacken grohwam din bătrâni einsalzen - ich salze etwas ein pentru sărare, tury, nu există nimic în salamur; f ІаВ dir das einsalzen many mi e priryabval toya bokluk; poti, da, si zapazishtova for spomen, for seme, turi this in frame, salamura, tart this one on the head; (c) ich werde es ihm einsalzen einsam - eine einsame Gegend, Insei este o zonă spontană, goală, pustie; o insulă singuratică, nelocuită, pustie; II ein einsames Leben fiihren conduc spontan, izolat, burtă închisă, trăind spontan, dezinteresat, din olirano, necomunicand cu nimeni; || sich (Acc ) einsam fiihlen te simti Einsamkeit, die-stille tiefe Einsamkeit umgab uns zaobikalyashe, obgrashche nici tăcere, tăcere departe; II ein Bediirfnis nach Einsamkeit haben Simțirea nevoii de autosuficiență, singurătate; || die Einsamkeit suchen tremurând autosuficiență, singurătate; otjagvam khorat; || sich (Acc ) in die Einsamkeit zuriickziehen M-am izolat, m-am izolat, m-am ținut departe de lumină; (c) in diese Einsamkeit kommt seiten ein Mensch într-o astfel de zonă pustie, pustie, pustie taya wasteland ryadko ce rupere de choveshko ființă Einsatz, der - fiir die Flasche muB Einsatz gezahlt werden for shishet ce cloak deposit, ce give a deposit; F sie unter (mit) Einsatz seines Lebens retten salvându-mă de risc, pericol pentru propria mea burtă, fără da sparing belly si; || unter (mit) Einsatz aller seiner Krăfte, seiner ietzten Krăfte cu presiune totală, extremă asupra forței si, cu ultima forță, fără a cruța forța si; II Einsatz fiir ihn zastpvane, mijlocire pentru el; || unter Einsatz der eigenen Persoană, Personlichkeit, atunci când este dată pe deplin unei persoane, cu participare la o ființă întreagă; (r) durch den Einsatz der Feuerwehr cu ajutorul pompierilor; || tropfenweiser Einsatz der Truppen Khvarlians pe trupe mici și unități în luptă; Și die Truppe kommt zum Einsatz, în den Einsatz, steht, ist im Einsatz, trupele au luptat adesea în luptă, participând la luptă; || die Maschine kommt zum Einsatz, wird zum Einsatz gebracht în acțiune, exploatare, sol și muncă; (c) zum Einsatz kommen biwam atras de muncă, vpreg-nat de muncă; || der Einsatz auf dem Lande, brigada zur Ernte Poleka; brigada de curatare la recoltare; brigada Zhetvarskaya; || im Einsatz sein, stehen, seinen Einzatz machen particip la o brigadă, lupt cu o brigadă; II wieviel Einsătze hast du pe brigata ascuțită a si beat-ului; (r) den Einsatz besprechen, beraten discutați despre repartizarea acesteia către trupele, destinate hvarlianilor în luptă, măcelăriți cadrele; discutați despre repartizarea planificată a lucrătorilor; (r) der Sânger hat seinen Einsatz verpaBt ridicați cântărețul, săriți și intrați la timp; || der Einsatz des Sângers hat nicht geklappt singer vegpi greșit einsaugen - der Schwamm saugt Wasser ein gbat vmukva, udarea, absorbția apei, îmbătarea, umplerea cu apă; || Duft, Honig, Feuchtigkeit einsaugen vdishvam, vdhvam, poezii de aromă, miriz; miere smucha (pentru albine); absorbant, udat, umezeala umeda, vezi strâmtorii, vezi umezeala din umezeala;|| etwas mit" der Muttermilch einsaugen vmukvam, skarmyam ceva cu maichinoto blyak; f eingesaugte, eingesogene Lippen limbi orale; (r) etwas in sich (Akk ) einsaugen einschachteln - perioada complexă eingeschachtelte Sătze; f eingeschachtelt sitzen stai strâns strâns unul pe celălalt, uită-te la kato sardelli einschalten - ich schalte das Licht, den Strom, das Radio, einen Sender, einen Motor ein fusible, pornire electricitate, pornire, curent, radio, transmițător radio, motor; || den dritten Gang einschalten inclusiv treta speed; || eine kleine Pauză einschalten dreapta mică pauză, odihnă; (r) ich schalte mich in die Verhandlungen ein include ce într-o conversație, vom lua parte la căutare, vă vom numi în ty; || ich schalte mich in eine Aktion gegen ihn ein include ce în acțiunea împotriva lui; (r) eingeschaltete Sătze vmetnati, ziceri maknati einschârfen - er hat mir den Auftrag eingeschărft that mi nabi porchkata în glavata, mi corupție și fără a lua corupția; || ihm etwas immer wieder einschârfen Voi reaminti necontenit, voi strica și voi strica ceva pentru mine, gonind pe această doamnă în el; (r) das muBt du dir einschârfen einschătzen - ich schatze etwas richtig, als einen Fehl-schlag ein pentru doamne este corect, prețul este corect, este greșit, îl apreciez, estimându-l corect, corect, ce pas păcătos, ce păcat; || ich schâtze ihn, die Ge-fahr hoch ein Apreciez că pericolul este real; Recunosc, oricât de înfricoșător ar fi golyam-ul, pericolele; || wie scătzt du die Lage ein cum apreciezi poziția ta, ce părere ai despre asta; (r) ihn zur Steuer einschătzen estimarea, definirea mu dank dimensiunea per danka mu, dreapta mu dată de evaluare; || ihn zu hoch, gering einschătzen haideți să definim o mulțime de temple, să vă udați, taxele sunt mari, mici einschaufeln - ich schaufele das Geld ein canotaj, Rina a pariat cu lopata einschaukeln - ich schaukele eine Sache ein Vă dau bani, vă spun, munciți din greu einscheffeln - ich scheftele das Geld nur so ein just rina soar with lopi, playing si with bet einschieben - ich schiebe das Brot (in den Ofen) ein hvarlyam, mint abys in pest, furnata; || eine Pause, ein Kapitel, einige Ziige einschieben vmkvam pause, capitol suplimentar (în carte); lansările sunt în plus puțin umede; f kannst du mich nicht einschieben îmi poți face plăcere probate, promknesh, vmaknesh și eu (între alții) einschlafen - ich konnte nur schwer einschlafen nu poate adormi, somnul nu este mic, nu mi idvashe, întindeți-vă pentru o zi lungă a săptămânii, fără a putea adormi; || ich bin erst nach Mitternacht, bei (iiber) der Arbeit, iiber dem Lesen, iiber dem Buch eingeschlafen a mirosit, a adormit, abia o urmă de miezul nopții; Cumva, muncă, patru, am adormit, am luat-o, am adormit în ciuda timpului de muncă chete-neto, deasupra caietului, de la caiet la rka; || der Greis ist sanft eingeschlafen bătrânul a murit cu blândețe, inițiativă, somn, stins, murind; f die Sache ist ganz eingeschlafen lucrarea este complet înghețată, liniștită, nu un chuva veche nisho pentru ea; || die alten Brăuche schlafen ein vechile obiceiuri se vor stinge treptat, lins din uz; || die Unter-haltung drohte beinahe schon einzuschlafen imache pericolul de a vorbi cu totul și de a îngheța, dar se estompează, dar dincolo de; || sein Eifer ist eingeschlafen pentru noi, este complet stins, slăbit, înghețat, pictat; || der Wind, das Feuer schlăft ein vyatart este slab, stupoș; incendiul este stins; || unser Briefwechsel ist eingeschlafen prestanah-me da si scriem; || etwas nicht einschlafen lassen* Nu voi lăsa nimic și voi îngheța, mă voi stinge, mă voi culca; suport go (săptămânal, plin de viață); (c) das Bein ist mir eingeschlafen krakt mi e iztrapnal, e a devenit insensibil; f ihn am Einschlafen hindern mu mu, somnoros de ani; Eu sunt Einschlafen sein einschlăfern - ich schlăfere ein Kind ein pentru copii; (r) sein Gewissen einschlăfern Voi lua ceva; II ich lasse mich, meine Wachsamkeit nicht durch schone Redensarten einschlăfern not ce Mă voi lăsa să dorm, vor spune fraze cu hubavi, dar vor dormi pri-pyat vigilență mi cu hubavi dumi: (r) einschlăfer-nde Musik sleepy music Einschlag, der - der Einschiag des Blitzes, der Bombe va lovi, îl va lovi pe lumină, pe bombă; f mit siidlichem Einschlag cu un amestec în krjv sudic, cu un element sudic în krjvta, cu temperament, caracter, aspect sudic; || sie hatte einen kleinen Einschlag von Leichtsinn cha imache, inclinatie, klonesh little kjm lekomislie, imache cunoaste doza de lekomislie; || nicht ohne Einschlag von Melancholie nu fără urmă de tendinţe melancolice einschlagen - der Blitz hat in einen Baum eingeschla-gen garmat strike, cade într-un iad; || es hat ein-geschlagen fall, love un tunet; || der Funke schlug ein scântei arse, flăcări (neshho); || die Bombe schlug in das Haus ein bombata padna, hit the kashchat; II die Nachricht schlug wie eine Bombe ein vestt din boon, explorator, acționând ca o bombă, ajunge ca un tunet dintr-un cer senin; || hat es aber eingeschlagen tova veche e este ars, veche nu este decent degeaba veche einschlagen nu sta, ponasya, e vrah, un balansoar, o coroană pe o vitch, e insuportabil; es schlâgt nicht immer ein, wenn es blitzt innocence pada grum, kogato se yuletka; unvinaghi wali, kogato garmi; (c) etwas schlâgt cin Nesho namir ecou, efect ima se haresva, succesing, lie well; || der Handelsartikel schlâgt en targovskiyat articol namir dobar pazar plasment, se tarsi, se grub good, vervi, selling good; ii die Ernte, der Schiller, der junge Mann hat gut eingeschlagen student-nikat, tinerii dezvolta acest lucru, varvi bun, ima succes, reusind, in dreapta, acest veche este bun la munca albit înainte, succes: || in seinem Beruf gut einschlagen manifesting ce, inaintea ta barzo a reusi să înțeleagă, să albească succesele, să progreseze în profesii; li es will ihm nichts einschlagen nu la boa constrictor-ul meu, tarpi tot drumul, de-a lungul liniei de eșec(e); || das Wort "Firma" hatte eingeschlagen (Th Mann) credea că "firma" a (produs) impactul necesar, efectul necesar; (r) einen Nagei einschlagen pentru ciocănire, forjare, umplere, forjare cuie, piron; li die Zahne die Klauen in etwas (Akk ) einschlagen slaughter, drink zbi, nokti in it, for-hapvam go; apucând tho; || man hatte ihm die Fenster eingeschlagen stroshikha mu prozor-tsite; II ihm die Zăhne, die Knochen, den Schădel einschlagen chupvam smash my mu beat; simt mu kokalit; scrisori îmi voi rupe craniile; || das heiBt dem FaB den Boden einschlagen tova înseamnă o margine pentru fiecare chin, vrah, kachulka, o coroană pentru orice; (c) auf etwas (Akk ), auf ihn einschlagen Voi sufla ceva, am de gând să dau peste noi, îl vom sufla, bătându-l cu un kamshik, impunându-l cu o stoyaga; || wenn du nicht folgst wird es gleich einschlagen oh nu mă asculta, sche ima prost, fart lupta, chiar acum te lupți she te naperdash; || es wird gleich einschlagen acum nu fi natupam, naperdash; f das Buch in Zeitungs-papier einschlagen uvivam, zavivam, zagvam, opakov book in the messenger; (r) den Weg die Richtung nach der Stadt einschlagen tragvam O să zbor peste grindina, vom mânca, vom lua seva hai sa-l trimitem să începem zapatvam se kam hail; || einen anderen Weg ein anderes Verfahren einschlagen vzem, poem prieten pt trgvam pe fiecare pt; Voi schimba metoda, incepand de la serviciu, aplicand o alta metoda; || einen neuen Kurs einschlagen să luăm un nou curs; schimba cursul; II eine Laufbahn einschlagen Aleg un domeniu, o profesie, o carieră, o dau unei profesii, unei cariere; Si die eingeschlagene Laufbahn aufgeben te voi refuza ce din domeniul dosegashnoto si, voi schimba profesia si; F ich schlage in die dargebotene Hand ein voi apuca, voi prinde protegnatul rak, ghearele rakat mu, voi da murul rak în semn de consimțământ; || schlag ep give si rakat; dat; de acord (sm); heide khairlia da e; ss sanatos da poarta-l, da skasa; (r) das schlâgt nicht in mein Fach ein nu este o recesiune în specialitățile mele, nu sunt competent în întrebări nu se spala des, din competenta de spalare; || das schlâgt in die griechische Literatur ein tovara recession, ce referitor la literatura kum gracka; (r) das Kleid einschlagen undergivem mă voi răsuci skasyavam roklya, corectarea podgjv pe roklya? f ich schlage Pflanzen еіп zaravyam, plante pokryvam cu prst; f die Olfarben schlagen ep binecuvântează luptele sip, din gubvat blyaska si amintiți-vă, dim; || die Năsse schlâgt еіп umiditate pătrunzătoare einschlagig einschlfigig - die einschlâgige Literatur kennen proprie cunoașterii, literatura corespunzătoare teinschleichen - ich schleiche mich ungesehen in ein Hatis, bei ihm ein promkvam ce, prokradvam ce, vmkvam ce, razg, shmugvam ce in kashta, în casă, cu el, fără doamnă nu vezi pe nimeni; || in die Rechnung hat sich ein unlieb-samer Fehler eingeschlichen in a sweep ce e stole, un păcat enervant a suflat; || er hat sich in mein Herz, in mein Vertrauen eingeschlichen toy ce este ascuns în secret, reușind cu viclenie și încredere în mine einschleusen - ich schleuse Spione, Agenten in ein Land ein secret, spioni ilegali, agenți în țară; || Rauschgift, Propagandamaterial einschleusen pentru noi, pentru noi în secret, ilegal, în secret păsări, canale secrete, contrabandişti de opiu, material de propagandă, literatură de propagandă einschlieBen - ich schlieBe ihn in mein Zimmer ein creaturilor, îngrădindu-l într-o turmă de si; || ihn in das Gebet einschlieBen include-l în rugăciunea lui si, rugându-se pentru ea și pentru ea; f eine Festung von allen Seiten einschlieBen a proteja, îngrădi cetatea din toată țara, de pretutindeni; || ein Wort in Klammem, Gedankenstriche einschlieBen la perdele, voi pune gândul între paranteze, între două liniuțe; || die Stadt ist ringsum von Bergen einge-schlossin grad e înconjurat, înconjurat de planini, închis între planini; || hohe Mauern schlieBen die Stadt ein templele zidurilor se tem de grindină; || die Armee war eingeschlossen, saB eingeschlossen im Kessel armata a fost înconjurată, îngrădită, înfășurată într-un chuval; să fie înfășurat în clește; (r) Fahrgeld ist in dem (den) Preis mit eingeschlossen post the postings ca include, fit into the price; f das Zimmer kostet Mark, Bedienung mit eingeschlossen Struva Mark, inclusiv service; || dich mit eingeschlossen sind wir vier vesel, inclusiv râzând cu tine; f ich schlieBe mich in die Kritik ein einschlummem - ich schlummmere auf der Stelle ein drowse, unasi ce vednaga, now; || sanft ein-schlummern lightly doze off, ce unas; (r) er ist sanft, fiir immer eingeschlummert care a dormit blând, ce s-a așezat pentru totdeauna în veșnicie einschmeicheln - ich schmeich (e) le mich bei ihm ein sunt în favoarea ta, iubește mu prin bunătate, razg, podmilkvane, podmazvane, dokarvane, lasă-mă să mă apropii de tine și să te apropii de el prin bunătate; || du hast dich in seine Gunst eingeschmeichelt i-ai copt favoare prin mangaiere, podmazvane, podmilkvane; (c) einschmeichelnde Musik einsclunieren - sich (Akk ) iiber und iiber mit Dreck einschmieren otsapvam, otopkvam ce tseliyat, arde cu fecale, marsotia; f sich (Akk ) bei ihnj einschmieren sub-mazvam, submilkvam, dokarvam mu se einschmuggeln - ich schmugg (e) le Tabak ein smugglers tyutyun, noi tyutyun am scos ilegal de la început; (r) Ich will sehen, ob ich dich (durch die Hintertiir) einschmuggeln kann II ich schmugg (e) le mich еіп vlizam, vmkvam ce smuggling; || ein Fehler hatte sich eingeschmuggelt einschnappen - die Tiir schnappte ein the gate of the shrak-on, trânti, acum taci, bravat shrakna; (c) ichschnap- re auf etwas (Akk ) ein oaths ce, insults ce, up-kavam ce, discordia ce, namuswam ce din ceva; || bist du noch immer eingeschnappt is it really ce sardish einschneiden - sieh dich vor, daB du nicht einschneidest look and don't cut ce; (c) einen Namen in die Rinde einschneiden pentru răniți, am tăiat numele în Korat pe Darvo; f die Schnur schneidet in die Haut ein cord, vrvta ce vryazva, ce beat in piele, stirzhe, escroci, mai rar; f das schnitt tief (gewaltig) in mein Leben, in mein Herz, in die Seele ein tova este inradacinata in burtica, fara consecinte pe termen lung pentru burtica, adica o pauza lunga, urlet golyam, inapoi in burta mi, schimbare , reconstruiți din afară, radical cu burta noastră, se rjaza lung în sarcetomi, în mi sugrumat; F etwas ist von einschneidender Bedeutung, Wirkung something e from decisively meaning, impact, ima decisively meaning, impact, e £ consecințe lungi; II einschneidende Bestimmungen treffen einschneien - hier schneit es ein aduce-l jos, scoate-l; f wir sind eingeschneit stop smack, stop smack, get smack de zăpadă (pe un loc, în stoluri) Einschnitt, der einen Einschnitt machen la lacerații, corectând tăietura, tăierea; || der Einschnitt in dem Vers caesurat in vers; || das war ein tiefer Einschnitt in meinem Leben, in der Geschichte tova be, adică pauză lungă, invers, răsucire în stomac mi, în istorie einschniiren - ich schniire ihn an Hânden und FiiBen ein vrzvam mu rzete și krakat (din vrv, cordon); f der Gedanke schniirt mir die Brust ein taya misl me strangling, banner proud mi; || seine Tătigkeit einschnu-ren a încătușa, paraliza, dormi, limita dei-nostta mu; Ф wie in spanische Stiefel eingeschniirt steg-nat kato în spaniolă botushi (ured inchizitorial), kato în mengem, kato în clește einschrânken - ich schrănke meine Ausgaben ein limitându-te să pleci; || seine Handlungsfreiheit, Macht, ihn in seiner Handlungsfreiheit einschrânken limitând libertatea de a acționa la aceea, puterea mu; vrzvam mu rzete; F etwas auf das Notwendigste, auf ein Min-destmaB einschrânken fresh ceva până la nai-need-dimoto, la minimum; satisfacându-mă cu 'ea-necesar-dimoto, de la minim; || ich muB mich sehr einschrânken tryabva mult da, limitându-te să mergi si, da namala live si are nevoie la minim, da limit si go, dar fă tot felul de stotinka, dar trăiește mult vesel, modest, economic, deschis, a lot, da, svivam, da, gries; f eingeschrănkt leben trăind mult colorat, economic, modest Einschrankung, die - ich muB hierbei die Einschrăn-kung machen, daB scuturând amândoi și îndreptând grăsimea cărbunelui, che ; || ich erlege mir Einschrănkungen auf to impose si restrictions; razg, svitam behold, clenched behold, restricting you disperse si; (r) ich kann Sie nur mit Einschrankung, ohnejede Einschrankung empfehlen Pot, da, cunosc rezerva, fără nicio rezervă, fără rezervă, fără nicio întârziere einschreiben - ich schreibe Einnahmen und Ausgaben (in ein Buch) ein vows, zapisvam, vpisvam, vino și du-te la noi (in tofter, carte de conturi); II ich schreibe mich in die Liste ein ce in the list; II ein eingeschriebenes Mitglied redoven, membru activ; (r) ich habe mich (in die Matrikel) einschreiben lassen records ce (kato) student; || einen Brief einschreiben lassen scrisoarea a fost stricata; || einschreiben npe-corupt; || ein eingeschriebener Brief piss-o; (c) einen Tadel einschreiben scriind într-un jurnal einschreiten - ich schreite gegen etwas ein voi lua măsurători, voi trece ceva; || gerichtlich gegen ihn einschreiten luați măsurători, măsurători pentru neabatere Îl voi traversa, voi începe procesul de tăiere, îl voi urmări; || einen Vorwand, nach einem Vor-wand zum Einschreiten suchen tresya motiv și ce amestec einschrumpfen - ihr Gesicht war in tausend Făltchen eingeschrumpft fața nu este puternic brachkano, fără brachka în sine, fără străpuns, îmbrăcat din hilyadi brachka, se potrivește pe sprouted apple ; f mein Vorrat ist eingeschrumpft store mi se stopiha, namalyaha with everything einschiichtern - ich schiichtere ihn ein flat, flat, shaking go, vdhvam mu fear einschulen - ich schule ein Kind ein notează un copil elev, praștii merg la școală, dar acum predau einschustern - ich schustere ihm etwas ein teach th din trei sute de m'ki, razg, zori de ceva, turnare, umplutură mu go with m'ka into glavat einschwarzen veralt - eingeschwărzte Ware contra-bandirana, introdus ilegal la începutul scurgerii, scurgere neagră, borsa einschwatzen - ich schwatze ihm einen Verdacht, Unsinn ein inspira, insufle suspiciune în mine, tot felul de prostii, idioți; (r) auf ihn einschwatzen dar-dorya, ordon mu fără îndoială, persistent einschwenken - ich schwenke in einen Seitenweg, nach rechts ein curls, curbe într-un singur punct limitat, acoperit; f auf eine neue Linie, in eine neue Politik ein-schwenken einsegnen - ich segne die neue Wohnung, das Braut-paar, einen Leichnam ein guvernând lumina apei, luminând noua locuință; Ceremonie de nuntă Izvarshvam pentru o tânără femeie; din nou a murit, o rugăciune pentru morți; || einen preot einsegnen sfeşnic einsehen - hier kann keiner einsehen nu vezi pe nimeni aici, nimeni nu poate vedea pe nimeni; tuk sme skriti din pantof privit; || in das Haus kann man von der StraBe aus einsehen (r) ich sehe die Akten ein pre-schoak, hvarlyam se uită la tyah; (r) ich sehe meinen Irr-tum, mein Unrecht ein recunosc, văd, demont, apuc un păcătos, o greșeală, nu mi-am pierdut drepturile, am mântuit, am păcătuit; || er will es eben nicht einsehen, daB doar nu da in judecata si vezi ce ; || hat sie endlich eingesehen e, nai-after (cha) convinge-te, ți-ai dat seama ce este Einsehen, das - ein Einsehen haben instruct ce, prudent eat; dau dovada de prudenta; || ro Einsehen fiir etwas haben imam, arătându-ți dezmembrarea, purtând cunoștințe pentru ceva; Îl voi lipi pe poziție, îl voi dezasambla; || hab doch ein Einsehen sort me out right, get into a position, be prudent; II das Wetter hatte ein Einsehen time beshe favorabil einseifen - ich seife die Wăsche, sein Gesicht ein natrivam praneto ss breather, nasapunisvam go; sapunis-you lycetomu (pentru brasnene); (c) ihn einseifen Izmamvam, Izvom, mint go, sling go for the green hiver; imbata-te, imbata-te einsetzen - der Regen setzt ein zalyava dzhd, zapova da a căzut; || das Fieber setzt jeden Abend erneut ein trosnet, temperatură care apare în fiecare seară; || ein frohliches Gelăchter setzte ein izbuhna, smash ce oar swish; || die Geigen setzten ein tsigulkite vst'piha, zapochnaha și flutter; f etwas einsetzen in- Einsicht Am pus, pentru turci, ceva în ea, în ceva; || Scheiben (in ein Fenster) einsetzen Voi pune ochelari pe văzător; || die fehlenden Worter einsetzen voi adăuga, vom adăuga, vmk-veți emite gânduri; || Gold (in den Tiegel) einsetzen || Bâume, Străucher, Blumen (în Topfe) einsetzen planting darvet, cherish, blooming (în ședință); Și Fische in den Teich einsetzen lansează ribies în lac; lacul zaribyavam; || ein Stiick in das Kleid einsetzen brocart in roklat, îndreptându-se; || Wache einsetzen Voi pune un post, gardieni; || eine Anzeige in die Zeitung einsetzen lassen să-l anunțăm pe mesager; Iar eine Anzeige einsetzen a anunţat mesagerul la moşii; f Obst, Gemuse einsetzen pentru conserve, preparate pentru fructele de iarnă, compot, dulce, zelenchuk, taxa de curcan; (r) einen AusschuB, einen neuen Biirger-meister einsetzen numiți o comisie, un nou comitet; || ich setze ihn zu meinem Erben, als Alleinerben ein voi determina pentru moștenitorul meu, pentru singurul, moștenitor general; || er ist wieder auf seinen alten Posten ein-gesetzt pak go varnakh (pune) pe vechiul post mu, pe vechiul serviciu mu; || ihn in sein neues Amt einsetzen Intru într-un nou serviciu; || im Plan eine neue Steile einsetzen Prevăd un plan, plănuiesc un loc nou, o nouă pauză; || eine Summe in den Etat einsetzen Prevăd suma în buget; || Geld einsetzen pariuri, corectarea pariului, misa; @ sein Leben fur eine Idee, seine Ehre fiir ihn einsetzen gaj, da, sacrificiu pentru tine, risc, expunerea burtei si pentru o idee, sincer si pentru el; f alle Krăfte einsetzen voi strecura, umezeala va crește și puterea; || alle Hebel einsetzen razdvizhvam, lansări, operarea jurămintelor scafandrului, folosind toate mijloacele, nu voi lăsa nimic neîngrijit; || neue Krăfte gegen den Feind einsetzen hvarlyam new, insuflă puterea de a trece pe inamicul; || schwere Panzer einsetzen folosind etichete de tanc; (r) du muBt dich mehr einsetzen trebva da ce naprognesh putin, da pune, da si da mai multa munca, da svetish din tsyalo pe tay se da, da este interzis! salut, sanatos la munca; (r) ich setze mich sehr fur ihn ein for-st'pvam ce mult, îndurerat pentru el; mijlocește pentru tine; f sich (£> ) einen Zahn einsetzen lassen voi pune, silabele sunt artificiale; (c) eingesetzte Sonderbusse Einsicht, die - der Garten ist gegen jede Einsicht gedeckt părea străin, nu poți pătrunde grindina, nevăzând-o de la tine; f Einsicht in die Akten nehmen, erhalten, gewinnen, verlangen Îmi pare rău, npo-acuzat de afaceri, corespondență, imam de oportunitate, am dormit și m-am uitat la tine, dar m-am uitat la tine și sunt în spatele tău; iziskvam da pregledam prepiskite; || ihm eine Einsicht gewâhren, ihm die Einsicht verwehren Îi voi da mu, nu îi voi oferi mu ocazia de a face asta mai târziu cu un mesaj, nu o conversație, cu muncă, ci înainte de a scrie; || bei, nach Einsicht der Biicher with pregled, verificare pentru estimare, contabilitate; II etwas zur Einsicht vorstellen voi prezenta ceva pentru pregled, pentru aprobare, pentru revizuire, și iată, voi pronunța pentru el; || zur gefâlligen Einsicht cu o rugăciune pentru o revizuire, pentru un pregled, pentru o revizuire; (c) zu der Einsicht kommen, gelangen stigam, idvam la cunoașterea acestui lucru, înțeles, dezasamblat, concluzie, înțelegere; || nach eigener Einsicht verfahren pași la propria discreție, ty asortat, amirs pentru bine, pentru necesar; II nach meiner Einsicht a contestat, după analiza mea, opinia, surprinsă; || er urteilt nach bester einsichtig Einsicht de aceea, apreciind urma, este cel mai recognoscibilă din necunoscut, urma este în principiu înțeleasă în necunoscut; (c) zur Einsicht kommen, gelangen to ration with ce, and two mi umat, razg, aklt in glavata, razg, uvir mi glavata; Recunosc păcatul misguided si; || bist du nun zur Einsicht gekommen e luminează-mă ce nai-setne, crezi capul de nai-după, ajungi la nai-setne^ aklt; II haben Sied doch Einsicht dezamăgiți-l, intrați într-o poziție cu mine, fiți prudent; || er zeigte wenig Einsicht iesi afara acest spectacol este destul de nerezonabil acționează destul de imprudent; || cr ist eip Mapp von vieler Einsicht toy e este o mulțime de om prudent, arogant, dezasamblat, un om cu o minte perceptivă, lungă de vedere, perspicace; Einsicht kommt mit den Jahren prudent și în vârstă de doi ani einsichtig -■ ein einsichtiger Politiker este un politician prudent, limpede, lung, razdliv; (c) ihm etwas einsichtig machen corectarea mu ceva este de înțeles, de înțeles Einsichtsnahme, die - ihm etwas zur Einsichtsnahme iiberlassen Îi voi da ceva pentru un preglel, dar iată, știi de la el Einsiedeiei, die - in einer Einsiedelei leben trăind ca un pustnic pustnic din post, complet otkasnat din lume, din vitch, razg, în provincia surdă, în nay-zabutaniya, nay-darkness marginea lumii einsinken - bis an die Knie im Schlamm, Sumpf ein-sinken potam zatvam, zagazvam, khltvam, dispărând până la genunchi în tinyata, kalta; tresavicheto; eu| der Grund unter ihm sa scufundat în sol sub krakat mu este abis; C der Boden ist eingesunken soil e hltnal, spadnal, pierdut; (c) die Knie sanken ihm ein knee mu ce brace; || der Etikette bange Scheide-wand ist zwischen Sohn und Vater eingesunken (Schiller) despărțind cumva (deleshe) albastru și bascha, padna, colaps; (c) eine eingesunkene Stelle || eingesunkene Augen hltnaly vdlbnat ochi; | j eingesunkene Brust hlätnali, stropire gardi; (c) der Abend die Sonne sinkt ein a căzut noaptea; slantseto for-lyazva, intrând, căzând jos, sub orizont einspannen - ich spanne die Pferde, den Wagen ein horse harness, kolata; || ein neues Blatt in die Schreib-maschine einspannen Voi pune o nouă foaie pe mașină pentru turiști; || eine Stickerei in den Rahmen cin-spannen brolerie on frame, in gergefa; (c) ihn in eine Arbeit tuchtig einspannen opvam, ham th hello to work, da work; || er ist tuchtig einge-spannt urmărit ce e, prins ce e salut la muncă, salut la muncă, salut la muncă; (c) wir miissen ihn fester einspannen tryabva hai sa ne prindem putin, sa o tinem strict einsparen - ich spare Geld ein pentru implementatorii economiei, pentru pariori; || eine Arbeitskraft einsparen icon-miswam lucrător; (c) mit dem eingesparten Geld cu iconografie Einsparang, die - aus Griinden der Einsparung din economii; || eine Einsparung an Geld, von Arbeitskrăften einspielen - das Orchester, die Mannschaft ist gut eingespielt orchestrat e goodly pissed off; selecția fotbalului este bine bătută, antrenamentul, ansamblul este bun, dat fiind că jocul este bine coordonat, jucați acest ansamblu suplimentar bine, minunat; || (c) gut aufeinander (ge-genseitig) eingespielt sein nu este de acord amestecul a functionat bine, minunat, doplvame ce este un singur prieten, formand un ansamblu minunat, echipa; || wir haben uns (wir sind) gut aufeinander eingespielt mix ce worked together, we work well together; || ich habe mich auf ihn eingespielt i-a adaptat filmul lui, a adoptat filmul lui, sviknal filmul vechei pe caracterul mu, pe navicite mu, știind cât de mult a fost cules; f die Sache, die Arbeit hat sich eingespielt work ce frame, tryna, verve good, nestinghered, smooth; (c) hier spielt Eifersucht mit ein aici gelozia este amestecată, ima gelozia; (c) der Film spielt seine Kosten ein wear a cloak einspinnen - die Raupe spinnt sich (in einen Kokon) ein coprinate buba ce curling into pashkul, ce pashku-lira; || sich (Acc ) ganz und gar in seine Einsamkeit în seine vier Wănde, în sich selber einspinnen cu toate ce otksvam de la lumină, închizând ce între patru pereți sviam acum zatvarim se in a scoop si; Voi reuși, o voi transpira în mine însumi; || sich (Acc ) in sein Fachstudium, in seine Gedanken einspinnen capsuleers ce la fața locului în propriile specialități O voi lua transpiratii in mielita si; II in sich selber eingesponnen a înțeles și în sine; closed, retie in a scoop si: (c) ihn einspinnen captivating go (think si), obaivam go, omagyoswam go, zamaivam mu glavata, zaplitam go in mrehata si; f einen Verbrecher einspinnen zatvar, razg, okosharvam criminal einsprechen-veralt ich spreche ihm Trost Mut, Hoff-nung ein vdhvam mu bucurie, curaj (curaj), speranță, reconfortant, încurajator inconjoara th reasigurare-da; (c) Veralt ich spreche bei ihm ein I beat ce, I tell him, I visit him, I visit him, I beat him and speak with the; (c) ich spreche auf ihn ein persuading, persuading, persuading th, razg, kandar-diswam th, prefigurating th, chasing this, persuading, admoning; (c) auf eine Gramophonplatte einsprechen înregistrare cu voci pe platforma de gramofon, corectând înregistrarea; (c) fiir ihn einsprechen a mijloci pentru tine, mijloceşte pentru el; f eip Wort mit einsprechen vmkvam în conversația unui alt gând; (c) gegen etwas einsprechen testatorilor, corectând obiecția, voi trece, împotriva a ceva einsprengen - ich sprenge Fleisch mit Salz, Wăsche mit Wasser ein pores meso s sol, salting go; împingerea pranei cu apă; (c) in dieses Gestein ist Silber eingesprengt in toya mineral e prenato amestecat ce cruce, vezi tuk-acolo argint, apoi mineralul este e din ascuțiș, bâjbâit cu argint; (c) eine Bemerkung ein-sprengen vmkvam în conversație; (c) mit dem Pferde in einen Ort, auf den Feind einsprengen Îmi voi lua caii într-un loc, voi trece pe inamicul de pe calul meu; (r) eine Tiir, den Turm einsprengen sparge porțile; hvarlyam unde vv vzduha einspringen - ich springe fur ihn ein prichva mu ce pentru ajutor, ajutor mu înlocuiește-l, svarshvam az în loc de el nu există nimic; (c) der Porzellan, die Haut springt ein porcelant ce pukva, leather ce pukva; (c) ein-springende und ausspringende Winkel Einspruch, der - gegen das Urteil, gegen den BeschluB Einspruch erheben vom testa, corectând întâmpinarea împotriva deciziei; || ich erhebe Einspruch gegen diese Frage als unzulăssig, unerheblich und unwesentlich testatorilor, corectând obiecția împotriva tosi, întrebarea este inacceptabilă, neimportantă și neștiințifică; || einen Einspruch einlegen, anmelden-depositors protest, depune o obiectie; || verschiedene Einspruche wurden lăut chuha ce Diferențele de protest, obiecții: II seinen Einspruch zuriickziehen ottaglyam objectionto si; !| es ist kein Einspruch er-folgt not e a primit o obiecție; data nu a fost contestată; || dem Einspruch wird stattgegeben obiecție la ce respect; || der Einspruch wird abgelehnt objection not ce respect einst (einstmal) - einst hast du anders gesprochen nu, în același timp, vorbind timpuriu diferit; f du wirst einst bereuen nakoga, one denshe se razkayvash for tova einstecken - ich stecke den Degen (in die Scheide) ein pribiram sabyata, sabie în teacă, kaniyata; || sein Taschentuch, den Schlussel einstecken pribiram, pham, flies, kirpickata si, key to the job; ]| etwas ѵer-kehrt, gedankenlos einstecken pribiram, slugs, turyam nu greșește, din greșeală, fără un gând, automat în job si; zadigam nesho; || kannst du mir bitte den Brief einstecken poti sa-mi trimiti scrisori in cartea postala kutia; f den stecke ich noch dreimal ein noch lange, immer noch ein cato nisho go turyam, silabe în job si, mult depășind; încă nu se poate, da, șapte cu mine, nu a crescut până la mine, există încă mult abis și otravă, răzbunare dokato; f fiir den Diebstahl ist er fiir zwei Monate eingesteckt worden pentru furtul unui go tikpah în oblon, deschide, go okoshariha timp de două luni; f hast du etwas Geld eingesteckt a luat un mic pariu cu tine si, ai facut un mic pariu cu tine si; ji er steckte den ganzen Gewinn ein toy prib'ra in joba si collo lapna tsialata tristețe; f sie hatte manche Beleidigung von ihm eingesteckt vei suporta, tremurand si nici o singura ofensa de la el; i| eine schwere Niederlage Schlappe, Enttâuschung einstecken, este doar o înfrângere, este un eșec, este un eșec, este o dezamăgire; || er kann aber auch gar nichts einstecken care nu poate fi mai nișă și mai frumoasă da, oprește-te: nu poți suporta atât resentimentele nai-malkata, cât și eșecul nai-malkiya einstehen - ich stehe fur ihn, fiir den Schaden ein la garanți, descurajează, promite, primim o garanție scuze pentru el, pentru ruinare și periaj; eu; ich stehe fiir gar nichts fiir meine Worte ein nu este garantat Nu voi descuraja pentru o nișă: voi descuraja, vom mânca, purtând scuze pentru a gândi einsteigen - ich steige in den Zug, in die StraBenbahn ein kachvam ce vbv vlaka, în tramvai; |j einsteigen, bitte pray swing ce; va rog sa luati un loc si; f in еіп Gescăft, in ein Unternehmen einsteigen particip la o tranzacție, devin partener într-o firmă, întreprindere; || în die hohe Politik einsteigen voi participa, vă voi numi, voi participa la golamat-ul politicii; f Sport er ist eingestiegen toy atakawa jocul este neloial, împotriva regulii-vilat, necinstit einstellen, g eingestellt ich stelle Pferde (in einen Stall), einen Wagen bei ihm, in einem Gasthaus, in eine(r) Garage, in einem (einen) Schuppen ein Voi lăsa calul în apărare; podslonyavam, kolata neînhamat si de la el, la khan; Voi lăsa, vkarvam, gariram mașină în garaj, sub baldachin; || die Bticher einstellen Am tăiat cărți pe o bibliotecă; f das Radio (auf einen Sender) den Fernseh-apparat den Photoapparat einstellen a anunța, a acorda radioul la val (trădător), a regla, a anunța televizorul, camera pentru a focaliza; (r) einen Arbeiter (în einen Betrieb), bei ihm einstellen na-sens Înscriu un angajat în fabrică, să lucrez cu (la) ea; !| Vieh einstellen voi crește, voi cumpăra până la bate; II Rekruten einstellen recruit recruits; f Sport einen Rekord einstellen reînnoiește recordul; f die Arbeiter stellen die Arbeit ein worker preusta-novyavat opreste munca declara greva; || das Unternehmen stellt die Arbeit ein enterprise npe- stabilire, oprire, lucru în spirală, lucru în spirală, lichidare, declarare în lichidare; || die Zah-iungen einstellen preinstalat oprește-te, spiralele blasfemiei, declarându-mă a fi inconsecvență; faliram; II das Feuer einstellen pentru a opri, preinstalare, spirale de batalion de tragători, foc de artilerie; || die Versuche mit Atombomben einstellen spirits, stop, pre-install experience with atomic bombs; || das gerichtli-che Verfahren, seine Tătigkeit einstellen stop s-deben carry, comestibile diren; pre-installing dei-nostta si; f ich stelle mich zur rechten, zur verabredeten Zeit ein waking ce, idvam just in time, as if in agreement-noto, time is fixed: || der Husten stellt sich jeden Abend ein tuse ce apar ocazional, periodic în fiecare seară; || Nu Kummer stellte sich ein a apărut ce nevoie, calamitate, de la începutul herniei; f ich stelle mich auf etwas (Akk ) ein este situat, imamul are nevoie de o dispoziție, de o voce bună pentru ceva; || ich bin auf Mozart auf einen Kinobesuch eingestellt este reglat, localizat, îndepărtat, starea de spirit imam, da, ascultă Mozart, ascultă-mă, iată Mozart; Du-te la cinema; || er ist nur auf seine Arbeit, auf Verdienst eingestellt that si know, si gleda workself, sadness, not interested in nimic altceva osven work mu, sadness: li sich (Akk ) auf die Horer einstellen nagadzham ce kam listen, kam tyahnoto nivo , kjm techniya taste, kjm technite interes, sortare; || ich stelle mich abwar-tend ein loans from chakwatelna position; li Sport ihn, sich (Akk ) auf den Gegner einstellen îl voi pregăti, îi voi răspunde cu ochii pe dușman; (r) aufeinander en-gestellte Farbtone combină armonios, harmonirashi între sitone, culoare; || auf den erlesensten Ge-schmack eingestellt la figurat, armonizat, în armonie cu gustul nay-searching, nay-pretențios Einstellung, die - die Einstellung von Arbeitern, der Arbeit des Verfahrens, der Kernwaffenversuche nasta-nyavaneto, repartizat lucrătoarelor pentru muncă; preinstalat, oprit, spiraneto pentru munca, anuntat pentru greva; opriți pentru un proces comestibil, pentru experiență cu o armă viguroasă; || Einstellung der Biirgerrechte privarea de dreptul civil, privarea de dreptul civil; (r) er hat eine falsche Einstellung dazu, gegeniiber seinem Professor toy ima eronat relația de kam tova, kam profesor si; j| zu aliem, zu allen Dingen eine kritische Einstellung haben imam kam vsichko este atitudine critică, otnasyam iată, este critic kam vsichko; || wie ist seine Einstellung zu diesem problem, zu dieser Frage || seine Einstellung gegen, fiir mich geht mich nicht an einstimmen - ich stimme in den Gesang, in das Lied ein în comemorare cu un prieten, îi voi invita la un cântec, alăturându-le tot cântecul; || ich stimme in das Gelăchter, în etwas ein adăugând ce la râs, râzând ce cu tyah; Sunt de acord cu ceva, sunt unanim cu ceilalți în ceva, deschis, dându-le iso; f ich stimme ihn fiir (zu) etwas ein te voi pune la cale, punându-mi starea de spirit pentru ceva; ||ich hatte mich darauf (Akk ) ein-gestimmt imach mood, beat ce set for tov, ascultându-mă gledashe mi se, iskashe mi setova einstimmig - ein einstimmiges Lied este unanim în cântece; F ihn einstimmig wăhlen, verurteilen, freisprechen loben ales în unanimitate, cu pluralitate deplină: oszh- Einstimmigkeit doamnei, îndreptățindu-ți ție, Îl lăudăm într-un acord, într-un glas Einstimmigkeit, die - es herrschte, bestand Einstimmigkeit in der Beurteilung der wirtschaftlichen Lage dețineți, imache unanimitate deplină, acord, unanimitate în preprienkata pe poziție stopanskoto; || Einstimmigkeit konnte nicht erzielt werden einstreichen - ich streiche das Geld, den ganzen Ge-winn, Verdienst, das meiste fiir mich ein pribiram soar, tsyalat sadness in job si, pribiram Lviv share; II Beifall, Ruhm einstreichen pozhnvam, aprobare, hohote, aplauze, obiram az slavata einstreuen - einige Worte, Bemerkungen, Scherze in die Unterhaltung einstreuen vmkvam, vplyam, amestecați puțin gând în conversație, din conversație cu inteligența lui zabelezhka trepte; (r) in die Land-schaft eingestreute Hăuser einstudieren - ich studiere eine Rolle ein learning, learning a (nou) rol; || sein Verslein gut einstudieren a predat, naklvam a good lect si, like a treb and a kazha; (r) ich studiere ihm etwas ein invatam ceva de la el; (c) einstudierte Redensarten wiederholen einstiirmen - ich stiirme auf ihn mit etwas ein obsip-te duci, te ataci din ceva, din îndemn, întrebi, te rogi; Insist și mă retrag, dar iată; (r) Gefiihle, Bilder der Vergangeheit stiirmten auf ihn ein in shothering mu nahluha imperiously sentimente, imagini, poze din minaloto Einsturz, der - das Haus steht kurz vor dem Einsturz, ist dem Einsturz nahe ima pericolul de kashta în fiecare clipă și cădere, da rahat, da ia-l, da prăbușire; || der Einsturz droht ima pericol de la srutvane, ruhvane, s-baryans; || etwas zum Einsturz bringen einstiirzen - das Haus, die Zimmerdecke wird wohl bald einstiirzen ima pericolul casei, tavant pentru turme tot timpul și cad, da rahat, da ia-l, da prăbușire; f ich glaubte, der Himmel (die Welt) stiirzte (iiber mir) ein, wollte einstiirzen struvash mi ce, story mi ce, gânditor si, de ce cerul este încă deasupra mea, de ce strălucește ca un fulger, che zagine, înseamnă margine pe vsichko, margine che nashtva pe lumină; (r) die Erinnerungen stiirzten mit Gewalt auf mich ein cno-change nahluha imperiously in strangle mi, me mastery imperiously einteilen - ich teile etwas in Stiicke ein voi distribui, e ceva pe parchet, kasov; || ein Buch in Ab-schnitte einteilen voi împărți cartea în dyalov; || du muBt dir deine Zeit, dein Geld besser einteilen tryabva yes once you decide in a good way, rationally time si, economic, expediently, sensibil soar si; II die Arbeiter in Gruppen, zur Arbeit einteilen distribuie muncitorii la grup, pentru munca, corectand aranjamentul pentru munca; || sie kann eben nicht einteilen nu știi cum să-l distribui corect eintonig - eintonige Kost este uniform, totul este unul și păstrează; || ihr Leben verlief recht eintonig viața curge, este mai mult, pe lângă a ta mai degrabă uniform, monoton, fără nici un fel de întâmplare, într-un mod semnificativ, îți vei sparge propriile zile, vei sta pe cont propriu de la tine zile, nimic nu vă va rupe unitatea Imagini, sivia flux pe abdomen th, uniformityto pe abdomen th Eintracht, die - in volliger Eintracht leben, zusam-menhalten trăim în coluziune, în deplin acord, litigiu, coluziv, amiabil, uniți, liniștiți și pașnici; II die Eintracht storen te rupe, rupe, stânjenind procedurile, skarvam gi, despărțindu-te gi, dezacord între noi, discordie între voi; || die Eintracht wiederherstellen la tribunale, pentru a stabili pacea și conspirația, pacea și armonia, premahvam negla-sieto; || Eintracht unter ihnen schaffen, stiften to reconcilie gi, to save gi, to apringe gi, to bring pace and acorde (conspiration) between you; Eintracht macht stark - Eintracht bricht Dâmme - Eintracht bringt Macht unirea dreptului silatului; echipa coluzivă planin povdiga (sbarya); doi leshniki sunt trași pe o singură nucă; animalul de companie prusta Dumnezeu naddelyavat; un prachka este înțelept în pădure, dar mai des - înverșunat; conspirație kashcha nu sbarya; Eintracht vermehrt, Zwietracht zerstort deto ima conspiracy, there and kurshumt on water swimming; acordul deto nyama, există o poțiune kratunata; Înmulțiți dacă sunteți de acord, distrugeți dacă nu sunteți de acord Eintrag, der - einen Eintrag in ein Buch machen pe la noi, scrie clopotele și fluierele într-o singură carte, corectând serviciile de înregistrare, intrând; zavezhda, registratorii nimic; (r) einen Eintrag erhalten scrie-mi într-un jurnal; (c) ihm, einer Sache Eintrag tun to harm mu, I will cause harm on mu, dirty trick, I will harm mu; precha pe ceva, voi face rău ceva; || das wird seinem Ansehen keinen Eintrag tun tova yama da răutate, rănit prestigiul mu eintragen - ich trage Namen in die Liste, einen Tadel ins Klassenbuch ein a scrie, scrie, încredința, aplica, (pentru) registratori nume în listă, listă, registru; a scrie o privire într-un jurnal; || ich lasse mich eintragen ce în listă; (c) was hat es dir ein-getragen kavo, kava sadness ty denese tova; kakva târâind, tristețe, razg, fayda imash din tov; || ihm viei, wenig, nichts, Ehre, nur Undank, einen Spitznamen eintragen, există ceva pentru golyam tristețe, multă glorie, golem onoruri, multe pariuri; ima malka, nickva crawl (fayda) din ceva; cinstirea cuiva, însuși întunericul ingratitudinii, recolta însăși ingratitudinea, răsplătită lui pentru propria ingratitudine a tovarășului; ceva care a devenit un motiv pentru a-l lăsa pe mu să scape de pryakor; (c) eingetragene Warenzeichen înregistrarea etichetelor deșeurilor eintrânken - ich trânke ihm etwas ein răzbun pe mu pentru ceva, mă întorc, îl învelesc; || dem trânke ich es ein - das kriegt er ja eingetrănkt to the next varna t'p-kano, with interest, double and triple; mai mult mu plătind az pe el; nyama da mu stop datorat, pay mu mu, ssschata coin, dublu și triplu; sărat (acră) shchy izlezetova; do-she tikvah pentru apă; Vă voi da mai multe doamne și vă voi rezolva; plata rapidă a mărfurilor; puteai vedea că urca de-a lungul câmpiei inundabile, doar da mi padne; || eg hatte ihr die Frechheit eingetrănkt pay mu skapo for impudent si; toy varna t'pkano obrăznicie eintrăufein - ich trăufele ihm Medizin in das Auge ein capwam mu medicine in okoto; (c) ihm das Gift unmoralischen Denkens, etwas langsam eintrăufein mă irită treptat în myslene nemoral; infectând treptat cu ceva, altoind kjm ceva eintreffen - er traf heute in der Stadt ein că într-o zi a fost dusă în oraș; || ich bin piinktlich, gut, gliicklich zu Hause eingețroffen stigmat, ce ordonat la timp, sănătos și citit, în siguranță în casă; f meine Ah-nungen, Vermutungen, Hoffnungen trafen ein naha, izlyazokha întoarcere; speranță, ochakvaniyata me se bdnaha, oshshestiha, izpolniha; [| alles, was sie ge-sagt hatte, traf aufs Wort, Punkt fiir Punkt ein eintreten - ich trete in das Haus, in das Zimmer, bei ihm ein close to kashchat, turmă, cu el; || bitte eintreten, ohne anzuklopfen cerșind să lingă, fără da chu-kat; || bitte eintreten te rog să intri; (c) in eine Partei, in eine Firma eintreten Mă înscriu în Partid, sunt membru, sunt membru în Partid; post'pvam vvv firmă, a deveni prieten cu firma; (r) in seinem Be-finden trat eine Besserung ein în stare de bunătate, în stare de bunătate; || în einen neuen Lebensabschnitt eintreten perioada de sol în stomacuri, nouă etapă, nouă fază din stomac; II er trat in sein Lebensjahr ein that vlez, intra in a acestui an; || in den Krieg eintreten a declarat razboi; (c) unerwartete Ereignisse traten ein nast'pikha neochakvani sbitya; || was ich vermutet hatte, trat ein as if assumeing, camp, ce sbdna, ce happened; II alles trat Punkt fiir Punkt ein every last jot; || es kann der Fall eintreten, daB poate da ce se intampla da ; || eintretenden Falles in case, che become, che come such a thing; || bei eintretendem Bedarf in caz ca ai nevoie; nevoiaș; f Dun-kelheit, Kălte tritt ein ground yes ce stmnya, yes ce mrk-va, svecheryava iată, mrkva iată, stemnya iată, stare de sănătate; zastudyava iată, nastupva stud; || ein Wetterumschlag trat еіп vino, revino, schimbă-l în timp, schimbă-l acum; tabăra este mai caldă, mai rece; || der Tod ist eingetreten smartta e came; f die neuen Schuhe eintreten razt'pkvam novite obuscha; (c) die Tiir eintreten zdrobesc poarta din sacristie; (c) ich trete fiir ihn, fiir meine Idee ein voi mijloci pentru el, pentru idee și; II ich trete mit meinem Leben, mit meiner Persoana fiir ihn ein riscuri, gajări, sacrificii ale burtei lui si *, ipoteci ale burtei lui si, prestigiul lui si pe card pentru el; I'll put the glavata si into the torbat for him; f ich habe mir einen Dorn, einen Splitter, einen Nagel (in den FuB) eingetreten climb mi, hammer mi setrn, cod, piron in krak eintrichtern - ich trichtere ihm etwas ein turning mu ceva dintr-o funia într-un cap, turning mugo, umping mugo Eintritt, der - Eintritt fordem, begehren to suits and vlyaza, insist să mă lase să deschid; || Eintritt verboten intrare refuzată; || ihm den Eintritt verbieten pentru mustrarea mu acces, dar urca; || ich werde mir schon Eintritt (in diesen Kreis) verschaffen încă intenționează să înceapă și să se încadreze, dar este pătrunzător, dar este îmbibat în acel cerc; II beim Eintritt ins offentliche Leben când lis, lins în burtă societate; (r) wie teuer ist der Eintritt de îndată ce este introdus fluxul, biletul este introdus; II ich habe freien Eintritt imam acces gratuit, intrare, permis, card gratuit, gratuit; f bei Eintritt der Dunkelheit, von Tauwetter când venea noaptea, pe lumânare, pe mrkvan, seara, seara; când este atacat la un moment meko, când este inundat pentru o vreme; || zum Eintritt in den Krieg veranlaBt werden Biham este forțat să declare război eintrocknen - die StraBen trockneten schnell ein street barzo izsikhnaha; || die Wunde trocknet ein ranata zaskhva, scorțișoară; || meine Zunge war mir wie eingetrocknet || eingetrocknetes Blut ofilit kr'v; || eingetrocknetes Gesicht sbrachkano, uveh- Einverstăndnis este necesar, pergamentul s-a uscat, fața este uscată, pereche eintronuneln - ich trommele ihm etwas ein umplutură, punându-mi ceva în cap; (r) auf ihn eintrommeln capcană pentru tine eintrudeln - die Gâște trudelten nach und nach visit the preest, ce tocheha one by one, one trace friend (kato pig worm); || sie wird gewiB heute nach-mittag eintrudeln einiiben - ich iibe etwas ein a exercita, a exersa ceva, a învăța ceva prin repetare fără greș, îl bat, îl otrăvesc; || etwas vor dem Spiegel einiiben memorând, exersând ceva, repetă înainte de a privi ceva; || Soldaten einiiben educa soldații războiului; f eingeiibte Redensar-ten memorează fraze einverleiben - dem Vertrag wurde noch ein Artikel einverleibt kjm din contract nu se adaugă, se atașează, se mai include un termen, alineat; || das besetzte Land wurde dem Lande einverleibt zavzetata oblayet be anek-siran, atașat teritoriului țării, inclus în rândul thoriyat-ului; f scherzh er hat sich den gan-zen Kuchen, mehrere Flaschen Wein, neue Erkenntnisse einverleibt that izyade, razg, injuring, omet sanatos dulce-quiche, bea putin vin; obține asta, învață cunoștințe noi Einvernehmen, das - mit ihm im besten (in bestem) Einvernehmen leben, stehen care trăiește în nai-good, pe deplin litigiu, acord, în conspirație și pace, coluziv, amiabil cu el, mirami fi în relații nai-bune cu el; (c) ich setze mich mit ihm ins Einvernehmen vlizam în litigiu, înțelegere, acord cu el einverstanden - einverstanden agreed (sm), dat; II ich bin mit aliem, damit, mit ihm einverstanden agree to take off from (on) with a vitch, from a camarade, from him, I'm not ready to camp, an opinion; || ich erklâre mich einverstanden damit declarând că sunt de acord cu tov Einverstăndnis, das - im Einverstăndnis mit ihm han-deln, vorgehen act, acţionează în acord, procedează cu ea; || sich (Acc ) im Einverstăndnis mit ihm beiinden amiram ce in controverse with him; || im Einverstăndnis mit ihm leben living in (plen) conspirație, litigiu, înțelegere, coluziune cu el; Ф sein Einverstăndnis zu etwas erklăren declarând că sunt de acord cu ceva, îl voi da pentru ceva; || ich setze dein Einverstăndnis voraus voi pune o condiție prealabilă pentru acordul dumneavoastră; f zwischen uns herrscht, besteht volliges, stillschweigendes Einverstăndnis proprii între noi, existând pe deplin, în tăcere litigii, consimțământ, unanimitate asupra întrebărilor; II sie waren im Einverstăndnis miteinander cei s-au gândit preliminar despre ei înșiși, au vorbit, au vorbit, s-au împrietenit între si, s-au desfășurat, byaha au verificat capela si; II im vollsten, in verstohlenem Einverstăndnis mit ihm handeln act, acționează în deplină unanimitate, în litigiu skrito (rațiune) de la el; || sich (Akk ) mit ihm ins Einverstăndnis setzen vlizam în înțelegere, înțelegere, încercare, raționament iată, calomnie iată de la el; || es besteht ein Einverstăndnis ima, litigii existente, raționament; (c) iiber etwas (eine Streitfrage) zu einem Einverstăndnis kommen, ein Einverstăndnis erzielen nu-i lăsați, lăsați-i să-și zamiaze capul, lăsați-i să exprime gânduri dulci, cu complimente, cu cuvinte măgulitoare; (c) ich wickle mir die Haare ein navivam si mow einwiegen - ich wiege es ein ma culc cu copii din lu-leene; || ihn einwiegen a dormi, a se culca, a dormi, a bea vigilență; (r) ihn in falsche HofTnungen einwiegen zalgvam, il beau cu o minciuna-livi, tam-tam, speranta iluzorie, din iluzie; f sich (Akk ) von ihm durch Versprechungen einwiegen lassen lasă-mă să-mi dea o odihnă, să te culci cu o promisiune einwilligen - er willigte in die Bedingung, in die Ehe-scheidung ein that ce accept to a condition, the a divort Einwilligtmg, die - er gab seine Einwilligung dazu toy dade consent to si for tova einwirken - ich wirke auf ihn ein influențând mu, influențând mu, influențând mu, influențând mu Einwirkung, die - unter der Einwirkung eines Erleb-nisses, einer Personlichkeit stehen namiram ce sub influența acestui, influența acestui, impresia acestuia asupra aceluiași trecut, sub influența acestuia asupra unei singure persoane; || fremden Einwirkungen zugănglich sein sucumbând ce influențe străine, disponibile pentru tyah, influențând peisajul rural; || das blieb nicht ohne Einwirkung auf ihn tov nu va fi oprit fără a se acționa asupra lui; f die Einwirkung des Wetters, der Umwelt, von Săuren influența asupra timpului (influența atmosferică), asupra mediului supraluminos, aproape de nata, reacția la kiselinită Einwurf, der - etwas durch den Einwurf stecken pah-you, lansări de nesho prez deschidere pe kutiyata, prez tsep-kat; f einen Einwurf gegen etwas machen, erheben, vorbringen corectând obiecția, voi trece ceva, mă cert, sunt bolnav, o corectez, vorbesc ceva; || einen Einwurf widerlegen a tăiat obiecția, sub-hvarlena zabelezhka; f die gegnerische Partei hat Einwurf einwurzeln - ich kann hier nicht einwurzeln nu putea decât să golească rădăcinile aici, dar vireya aici, și iată stagnarea, sa așezat; II das ist tief bei mir eingewurzelt tova e pusialo dalboki roots in me, it rooted dalboki in me, it fucked up with me; || man darf das Ubel nicht erst einwurzeln lassen nu biwa da ce aur permis și iată că este mai bogat, dar să fie mai rădăcini; f ein tief ein-gewurzeltes MiBtrauen, Vorurteil gegen ihn haben imamul este adânc înrădăcinat, neîncrederea a stat în ședință, prejudiciu față de el; j| eingewurzelte Brăuche rădăcini de obi-tea, navici; || ein eingewurzelter Nai este ineradicabil, adânc înrădăcinat, stratificat cu omraza; - f wie eingewurzelt stehen, bleiben stand, kato avanposturi săpate, încătușate einzeichnen - in etwas (Akk ), auf einer Landkarte einzeichnen a completa, a scrie, a scrie, a atrage în ceva; Nanasya, albită pe o hartă geografică; f ich zeichne mich in eine(r) Liste ein records ce in the list; F tiefe Falten hatten sich in sein (em) Gesicht eingezei-chnet II das hat sich in sein(em) Gedâchtnis eingezeichnet Einzelerscheinung, die - eine solche Leistung ist heute keine Einzelerscheinung mehr such este înțelegerea zilei fără a ne imagina un singur caz, izolat, o singură manifestare, izolată, nu o excepție, ci un fenomen omniprezent, suficient, larg răspândit; II eine Einzelerscheinung herausstellen, hervorhe-ben iznasam, subliniază, iztkvam un singur caz, un singur, otkasnato, fenomen izolat Einzelheit, die - etwas bis in die kleinsten Einzelheiten, Einwand menie, acord, înțelegeți înțelegerea acestuia; || es herrscht voiliges Einverstândnis dariiber own, tsa-ruva full litigation, unanimitate de opinie; || ohne sein Einverstândnis fără negociere; || zum Zeichen des Einverstândnisses nicken kimwam cu cap în semn de consimțământ Einwand, der - unbegriindete, nichtige Einwănde gegen etwas vorbringen, erheben, machen aduce, povdigam, corectarea obiecțiilor nerezonabile (nefondate), nedemne, aduce, nu, neconvingător, nu aduce; II dagegen erhoben sich einige Einwănde a trimis ce, povdignaha ce unele și alte obiecții împotriva Tovarășului; || keine Einwănde haben yamam kakvo yes objection, yamam objection; || seine Einwănde wider-legen, entkrăften, zuriickweisen, umg abtun rupe, debilită, respinge obiecțiile acestui mu, contra-argument-mentite mu; || einen Einwand gelten lassen respectând o obiecție, un argument, îi acord atenție, îl iau sub atenție; || einem Einwand beipflichten a fost de acord cu obiecția, argumentul; || auf seinen Einwand erwidern, entgegnen mă descurajează de la obiectarea acestui lucru, argumentând mu einwandfrei - eine eniwandfreie Arbeit lucrarea este fără cusur, fără cusur, gata; || ein einwandfreies Deutsch este limba germană impecabilă, perfectă, fără cusur; f es steht einwandfrei fest, daB absolut incontestabil, clar, evident e, nesupus comentariului, obiectiei, th einweihen - ich weihe eine Kirche, eine Briicke, ein Denkmal ein iluminarea bisericii, podul; deschide pa-metnik-ul; (r) ein Kleid einweihen denunţuri pentru dreptul de pat rokl, razg, seftoswam i; f ich weihe ihn in ein Geheimnis, in meine Plăne ein dedicating it the secret, in the planet si einweisen - ich weise ihn in die Arbeit, an der Meschine, in ein Amt ein O să-ți dau instrucțiuni, sfaturi, sfaturi pentru mine cum să lucrez, cum da dai serviciului de la mașină, conducând-o, prezentând-o, învățându-l să munca, introducându-l merge la serviciu (mai ales pentru cler); II ihn in ein Krankenhaus, in ein Quartier, ins Obdachslosenheim einweisen slings, ordine la spital; Va propun un apartament; praștii merg acasă pentru persoanele fără adăpost einwenaen - ich habe nichts dagegen einzuwenden nyamam nimic împotriva tov; T dagegen lăBt sich nichts einwenden nimic nu poate fi, da, voi traversa un tov, dar voi certa cu un tov einwerfen - kannst du mir bitte den Brief (in den Kasten) einwerfen poti trimite scrisori la mi (in kutiyata); || ich werfe die Kohlen durch das Fenster (in den Keller) f ihm die Fenster einwerfen stupvam, stroshav, îmi voi rupe înțelegerea; (r) er warf dagegen ein, daB acel obiect la tov, podhvarli, otvarna, anonim, zabelyaza vv vrazka din tov einwickeln - ich wickle etwas in sauberes Papier ein curling, înfășurând ceva într-un charter pur; f ihn vollig einwickeln la fata locului, cu toate oplits, omotavas (in mrehata si); Îl joc, îl aduc, îl iau; II sich (Akk ) von ihm einwickeln lassen Voi pleca ce da mi zamae (acea) glavata, da mă motayo, da mă înghiți în mrezhata si, da mi zavrti glavata, da lasă-mă, mint, da mă joc , da ia-ma; || ІаВ dich nicht mit siiBen Worten, Reden, von glatten Worten einwickeln în die kleinste Einzelheit, in allen Einzelheiten erzahlen, schildern razkazvam, voi descrie ceva la nay-malkite, nay-tinkite detalii, în nai-malkite subtilitate, vvv, cu fiecare detaliu; || bei der Erzahlung bis in die letzte Einzelheit gehen navliz in razkaza to nai-malkat tonkost, to nai-tnkata detaliu; || auf die kleinsten Einzelheiten eingehen inlets ce, Navlisam in nai-malkite detalii, subtilități, detalii; II etwas bis in jede Einzelheit untersuchen verifică pentru tine, de la investigarea a ceva până la detalii nai-malkat; || auf die Einzelheiten mochte ich mich nicht einlassen nedorind da ce să introducă detalii (inutile); || wir wollen uns nicht mit Einzelheiten aufhalten nu pierdem timpul, dar nu suntem ocupați cu asta, dar nu suntem prea gri în detalii einzeln - jeder Bând ist einzeln zu verkaufen vânzând totul separat, separat, individual; || ein einzelner Mann separă o persoană, un individ, o persoană însuși, o persoană fără familie, fără soție și feudă; || ein einzelner kann hier gar nichts ausrichten, vermag wenig separa o persoană, nu poți să mergi acolo și să trimiți o persoană săracă, o persoană însuși nu poate decât să mintă pe una săracă; || einzelne Stimmen wurden lăut chooha ce separate, single, in some voice, obadiha this little soul; || einzelne Falie single, separat, de Olirani cazuri private; || einzelne Gedanken unii, separat, gând unic; orice alt misal; || en-zelnes hat mir gefallen separat, un fel de hare-sakha; || alles einzelne erzăhle ich dir spăter vschiki detalii, vicisitudinile pensulei povestind într-un mod clar; || zu sehr ins einzelne, einzelnste gehen inlets ce, navliz în multe detalii golem, în subtilitate nai-malkite, detalii; || bis ins einzelne to ni-malkite detalii, subtilități, detalii; nai-detaliat; Ts vom Einzelnen zum Ganzen gehen varvya de la un singur (privat) km general; izvezhdam prin cale inductivă, prin inducție; II im einzelnen în detaliu, separat, în special einziehen, s eingezogen - ich ziehe einen Faden in die Nadei, ein Bând in ein Kleid ein voi sufla capătul într-un ac, voi face o pandelka în stâncă; || den Eischnee in den Teig einziehen Voi adăuga zăpadă din belttsite kam tes-toto, razbarkvam gi cu aluat; || eine Scheibe in den Fensterrahmen einziehen Voi pune un cadru pe văzător; || iibertr den Schwanz einziehen subwinds of opashkat si, svyams of si opashkat, perushinata, vulg voi sta pe spatele lui si; nalyagam si parnalite; Mă culc, mă așez pe parsalit; Mă voi întinde pe perie; f das Netz, die Segel, die Fahnen einziehen purtătorilor, văduvelor, văduvelor mrezhat-ului, urmașilor, șipcilor platnata, celebrul; f Gelder, AuBenstănde, Steuern einziehen către colectori, încasarea neplatei datoriilor, sumelor, lipsurilor, dans; (r) Stellen, Ămter einziehen zadras-kvam, zakrivam locuri, servicii; || Miinzen einziehen către suporturile de monede din circulație; || sein Vermogen einziehen să-și confisque proprietatea; f ihn (zum Militar) einziehen razg, vom lua războinicul, vom merge sub celebrul, ne vom mobiliza; || (zu den Soldaten) eingezogen werden take my warrior, otivam warrior; II ihn wegen Diebstahls einziehen voi aresta, te voi aresta, voi face curat, voi face curat pentru furt; || Erkundigungen von ihm iiber sie, iiber etwas (Akk ) einziehen adun informații, tribut de la el pentru ea, corectând un certificat pentru ceva; f ich ziehe die Luft, den Atem, den Rauch, den Duft einer Blume ein vdishvam, galtam of the air, poemam (dalboko) dha si, vdhvam, vdishvam; poemam, galtam de tun cu o împingere; vdhvam, vdishvam de parfum, uha-nieto, parfum, myrisa pe floare; f das Wasser zieht schnell (in den Boden) ein vodat barzo ce prosukva ce bea, ce bea din sol; (r)der Eis Fruhling zieht ein proletta nast'pva, idva; || in eine eroberte Stadt im Triumph einziehen (pe) la vlizm, triumfător, triumfător, biruitor a birui grindina, mărșăluind triumfător de-a lungul străzii pentru a depăși grindina; !| in eine neue Wohnung einziehen voi muta ce, voi lua ce, voi duce ce într-o locuință nouă; || Ruhe, Frieden ziehen in das Land ein liniște, pace la țară; f er zieht sich еіп that restricting spreading, disperse si, twist behold; desprinzând-o în samotă, desprinzând-o, rezervând-o, limitând-o, închizând-o în sine, și într-o linguriță einzig - mein einziges Kind, mein Einziger unity-hoto mi dete, chedo, single mi rozhba; || kein einziger ist geblieben nu este oprit de nimeni (acolo, viu); vschiki si otidokha, zaginakh, padnakha to one; || ich war als einziger da este singurul lucru, foarte az byah acolo, osven me no friend; eu; ich habe nur einen einzigen Ausweg imamul însuși este singura cale de ieșire, yamam cealaltă cale de ieșire este osven tozi, cealaltă este posibilitatea osven tazi; || tu mir die einzige Liebe, den einzigen Gefallen und schweige fii atât de amabil, direcționează-ți plăcerea chiar și puțin; II das (dieser Fall) steht einzig da, das ist ein einzig dastehender Fall tosi case e este singurul de acest fel, iar unele dintre ele sunt excepționale, intenționat, nu-și face ecou, nu este albită până acum (în analit), este un singur fenomen izolat, mai puțin frecvent, excepțional; || sie ist einzig in ihrer Art, ist etwas einziges tya e este singurul fel de si, nyama al doilea kato nei, și ceva cu totul excepțional, într-un rând, un fenomen neobișnuit, ceva unic, o dată; se desfășoară fier, nyama y yesha; || darin ist sie einzig in tova nyama spernik, e este singurul; f das ware das einzige, was ich (jur dich tun konnte tova e este singurul, ceva ar putea (bih mogl) dar direct pentru tine; f das ist das einzig Wahre, Ver-niinftige singurul tova e este adevărat, adevărat, rezonabil; f sie denkt einzig und allein an sich te gândeam numai pentru mine si, mislta th ye zajat numai (exclusiv) cu ea, nimeni altcineva I intereruva osven propria personalitate;|| einzig und allein du kannst mir helfen alone, only you ne poate ajuta -nesh; niciun prieten nu te poate ajuta, tu și cu mine suntem singurii, cineva ne poate ajuta excepțional, unic , o serie de fenomene; singurul fel de si, un fenomen de neegalat; f das Er-lebnis war einzigartig, von einzigartiger Schonheit npe-viind ar fi unic, incredibil, excepțional de frumos; || in, e este singurul fel de si; razg, mănâncă mu nyama pe tova einzwangen - die Fesseln zwăngen ihn ein încătușa-l, restrânge, adormi, îngăduie libertatea (zbura) pe spiritul lui mu; (c) sich (Akk ) in eingezwăngter Lage befinden amiram ce într-o situație strâmtă, asuprită, dificilă; || eingezwângt zwischen vielen Menschen stehen strângând kato în clește din pagina refren; || dicht eingezwângt sitzen Eis, das - die Zone (Regiune) ewigen Eises din zonă (regatul) a fost îndepărtat pentru eternitate, pentru totdeauna zăpadă; || das Eis trâgt, kracht, brist, bricht (durch) pungi de gheață, slings, ce farts, ce troches; || das Eis schmilzt, taut ice ce mlaștină, ce noroi; || es hat Eis gefroren vsichko e Eisbein încătușat în gheață, a înghețat, a înghețat; || aufs Eis gehen otivam pe parzalkata, da iată parzalyam pe kanki; pren Voi afirma pericolul evident; || auf dem Eis rutschen, hinfallen podkhlzvam ce, padam, razg, iztarsvam ce on parzalkata; || etwas auf Eis legen pentru melci, nu este nimic în gheață pentru tury; (c) iibertr etwas auf (s) Eis legen Voi face ceva temporar, îl voi îngheța, îl descompune, voi merge sub minder; II man soli nicht Groll auf Eis legen nu lupta cu un om și fii răzbunător, tryabva și luând, depășirea acestor sentimente, exasperarea, această supărare; || er hat ein Herz aus (von) Eis toy ima este înghețată, koravo sirce, e koravosyrdechen, ima syrce din gheață; || sie war wie Eis zu mir cha ce ia-mi rece ca gheata, fii kato kasche gheata la mine; || im Eis erstarrt înghețat, înghețat, înghețat; || sie ist wie zu Eis erstarrt cha ce este greșit în cazul gheții; || sie erschrak, daB ihr Blut wie zu Eis wurde krvta in vena este inghetata, se smra-zi din groaza, frica; || das Eis brechen se oprește, sparge gheața, vânturi de gheață; || Ubertr das eis ist endlich gebrochen || sich (Akk ) auf diinnes Eis begeben Îmi asum multe riscuri; ihn aufs Eis (Glatteis) fuhren, locken podkhlzvam, izprzalvam go, silabele mu dinen bark sub krakat, voi aduce go; || aufs Eis tanzen gehen Voi afirma fără înțeles pericolului; -f- wenn's dem Esel zu wohl ist, geht er aufs Eis tanzen (und bricht ein Bein) vshkata, kato ce naiad, izliza pe frunte (da chuknat, kl'tsnat); trsya si whites ss light; magareto, kato se nayade, sharklitsa go hawscha, pobuyava; -f- dicks Eis vergeht auch și debe-liyat și-a luat oprirea; nu-l trimite pe gheață, din anumite motive ai putea fi prost; toate unul si acelasi lucru a disparut stangaci-costta, ascutit si gol chiar e; f ihm Eis auflegen, auf den Kopf legen Am pus gheață pe glavat mu; f Eis essep yam dulce gheață, gheață; || das Eis zerlâuft, zergeht Eisbein, das - Eisbeine kriegen, bekommen, haben, sich (D ) Eisbeine holen izstivat mi krakat, krakat mi sledeni, glacier, sevkochanyasvat from stud Eisen, das - geschmiedetes, gegossenes, gewalztes Eisen forged, lato, rolling iron; || etwas ist aus Eisen ceva e din fier, fier; || fest, hart wie Eisen tvard, corav kato iron; chilichen; || wie von (aus) Eisen sein yak kato zhelyazo sm, imam zhelazno, chilicheno sănătos, sănătos kato kamak; || er hat Muskeln wie Eisen toy ima yaki kato iron muscles; Nu bricht Eisen trebuie să schimbe legea; data de nevoie nu este fier, ci pietre troshi; are nevoie de e din kamak într-un mod greu; f- man muB das Eisen schmieden, solange es heiB ist (solange es gliiht) iron ce kove, dokato e bitter; ) festhalten pridzhim ce cu încăpățânare, neîncetat kjm ceva; II darin ist er eisem în atitudinea de jucărie e tvard, neînduplecat, încăpățânat, dând dovadă de fermitate de nesfăcut, încăpățânare; F ein eisemes Regimentul fiihren ispravnici strict, din fier yumruk; || mit eiserner Hand regieren conduce strict, conduce cu prudență, folosește din greu; || mit eiserner Faust durchgreiferî acţionând fără milă, aspru, radical, ironic, chi-personal yumruk; || die Unterworfenen mit eiserner Faust unterdriicken, niederhalten la prindere, durzha subjugate din glandele yumruk în supunere; || mit eisemem Besen auskehren, ausfegen, aufrăumen, Ordnung schaffen la curte cu o mătură de fier roșie, curățând, ștergând o mătură; f der eiserne Vorhang perdea de fier (în teatru); || hinter dem Eisemem Vorhang în spatele cortinei de fier; || das Eiserne Thor Calca poarta; II das Eiserne Kreuz cruce de fier; || der eiserne Kanzler cancelar de fier (Bismarck); f gehst du zu ihm? - Aber eisem Mergi (de) cu (la) el? - Dar, înțelegeți asta; fie că petentul Eiseskălte, die - Eiseskălte herrschte in den Răumen icy mraz pe care o dețineți în incintă; || în ihrem Blick lag Eiseskălte în aspectul și patul cubului de gheață; || mit Eiseskălte antworten descurajează de la studentul ademenitor, cu indiferență înghețată Eisgang, der - Eisgang in den Hosen haben foc-mi arde pe cap, parzha iată cicatricea; vulg oul este copt pe spatele lui mi, oul este tors pe spatele lui, pe ochi liberi; cuțitul este îndreptat la un cokal eisgrau - ein eisgrauer Mann bătrân cu părul alb, chowek; mascul cu o pană, o împletitură de argint, o împletitură de argint; || eisgraue Zeiten timpuri străvechi, timpuri străvechi eisig, s eiskalt - eisige Luft, Kălte icy air; herghelie aprigă; II es war eisig kalt white lyut stud, teribil de frig, groaznic groaznic; fără stud pentru kutiyki; (c) mit eisigem Gesicht, mit eisiger Miene cu o reflexie de gheață pe față, untând studenina, frigul; || mit eisiger Zu-riickhaltung cu calota glaciara, rezerva; || es herrschte eisiges Schweigen ai gheață, liniște dezgustătoare; || mit eisiger Verachtung cu gheață, dispreț extrem; || eisige Berechnung hladna presmetli-vost eiskalt - es war ein eiskalter Tag beshe gheață, mraz den; || ein eiskalter Blick este înghețat, ochii tăi sunt urâți; || mit eiskalter Miene cu o reflexie geroasă pe față; || der Wind blăst eiskalt al spiritului de frig înghețat vya-tar; vyatrt brasne; || ihn eiskalt empfangen Voi merge cu acadea lui Studenin, coolin; || seine eiskalte Berechnung este nesimțit, rece, timid; f ein eiskalter Schreck durchfuhr sie cold, icy horror premina prez heavy, sunt supărat; pașii cârpei spre groaza jumătății de ziha pe tyaloto th, ești zdruncinat de groaza gheții; || es iiberlief, durchfuhr sie eiskalt, es lief ihr eiskalt iiber den Riicken trepte, cârpe de gheață, sunt bătut, urcat; Pași eitel - ein eitler Mensch, Geck, Fant vanitate, vanitate glorios chovek, zadarnic conte, zadarnic rece ekelhaft ambalaj; leagăn, perko, farfaron; || eine eitle Persoană vană personalitate, cochetă, păpușă deșartă, cocon; || eitel wie ein Pfau, pfauenhaft eitel sein inflated sm kato puyak, puyka, paun; es ist alles eitel vsichko e vanity; f auf etwas (Akk ) eitel sein proud of ce, blow ce, pepper ce, emcha ce with something; || ihn eitel machen nakarvam goda ce inflate, maider with something; f das sind eitle Wiinsche, Hoffnungen tova ca alunga dorinta, vanitatea sperantei; || eitles Ge-schwătz sărbători, tam-tam, bârfă, vorbă inutilă, ordine bezdzhatelni, drunkanitsi, prazen brut-vezh, banter brutvezh, uncle, go mi-come mi; || eitler Wahn iluzie zadarnică; himeră, vis; || eitle Miihe munca este inutilă, efortul este inutil, suferința este inutilă; Iar eitler Tand este drebolia inutilă, neînsemnată, junjuria; f ein Ringlein aus eitlem Aur exagerat de aur pur; || eitel Sonnenschein înclinat luminos, hrănitor (oarecum mai cald, dar nu fierbinte); || tron, eitel Gliick este fericirea însăși; || sie ist eitel Bewunderung cha e este pre-executat din vzkhishcheniye însuși, e tsialata însuși vz-furt; || mit eitel List und Tiicke cu minciuni pure, goale și ismama, ea însăși cu ismama și înșelăciunea; || în eitel Lust und Pracht leben trăind într-un blyak și o mizerie, lipsit de o mizerie; || eitles Brot essen gropi, nagvam abis uscat; || de ex iBt die Wurst eitel la acel salam otravă fără abisuri; f etwas erweist sich als eitel nesho ce okazva nejustificat, degeaba, fara motiv, prazna, razg, afif-work Eitelkeit, die - Eitelkeit, ein schlimmes Kleid cye-tata e losh vice Eiter, der - es hat sich Eiter gebildet format ce, format ce e pus, ranata e festered, festered, scored Ekel, der - etwas mit Ekel anfassen, beriihren laudă, prinde, dokosva ceva cu dezgust, ticălos; băutură ticăloasă la sfârșitul morților; || ihm Ekel ein-floBen vdhvam mu, inspire mu dezgust, ticălos; II ich habe, empfinde einen Ekel vor ihm, vor dieser Speise bea, simțindu-se ticălos, dezgust față de el, ticălos pe mine, urât de el; strică-mă iată, povdiga mi iată, strică-mă iată, cu viermi îmi vor spune de la tovarășul yadene; || bei dem Geruch, bei dem Anblick packte ihn (ein) Ekel, kam ihn (ein) Ekel an, stieg ein Ekel in ihm hoch with myrismata mu ce povdigna; când tazi este glyadka, acesta este spectacolul obhvanei celor ticăloși, chervat mu se obr-naha, tocmai a venit de la ticălos, dezgust; || das erregt Ekel bei (in) mir tova, trezește-te ticălos, dezgust față de mine, povdig mi behold, reptile me beh, dăunându-mă de la el, la vederea mea; || etwas nur mit Ekel essen, verzehren pits, din dezgust, din dezgust; II die Sache ist mir zum Ekel geworden work mi ce vrasna veche, ajunge la noi până la grosimea ei, opune-mi serii, gonește-mă la ea, strică-ne, rahat-o, devenind mai bun din ea; || sie sind sich zum Ekel cei ca si s-au rezistat reciproc, nu pot reciproc da, iată, vor viola; f (einen) tiefen Ekel iiber etwas (Akk ), iiber seine Worte empfinden, ăuBern, zeigen, be-kunden bea golyam este moral josnic, moral aversiune față de ceva, moral sm este josnic, dezgustător de la gândire la mu, a gândi încrucișat a mu din ticăloşie, dezgust; II von tiefstem Ekel ergriffen sein Ekel, das - er ist ein Ekel that e este dezgustător, dezgustător stăpân, tip, dezgustător reptilă, reptilă, reptilă, dar uman; || du Ekel bastard, bastard takawa ekelhaft - ein ekelhafter Geruch este dezgustător, dezgustător, viitorul ticăloșiei mondialismului; || ein ekelhafter Kerl ekeln dezgustător, dezgustător, tip ticălos, stăpân; reptilă dezgustătoare, reptilă: (c) es ist ekelhaft cât de groaznic, dezgustător de rece e ekeln - mich ekelt (es) davor, ich ekele mich vor dieser || es ekelt mich, davon zu erzăhlen disgusting mi e Eu beau dezgust, ticălos și vorbind pentru tovarăș Eklat, der - es gab einen groBen eklatant - ■ ein eklatanter MiBerfolg zgomotos, evident, eșec fără discuții, plin de eșec, plin de fiasco, fără eșecuri eklig - eklig in etwas (D ) sein este mult, extrem de pedant, exigent, pretențios eat at something, grab my otrava la ceva; Voi zapochvam da, voi zayazhdam, voi deveni un opac; (r) ich hatte mich eklig geschnitten poryazakh ce înfricoșător, rău, înfricoșător lung Elan, der - mit grofiem Elan arbeiten Elefant, der er benahm sich wie ein Elefant im Po-zellanladen toy ce d'arzha kato elephant in stklarsky shop; II den Elefanten spielen jucând role pe un elefant, atrag, atrag, distrag atenția de la un prieten către mine; || er macht aus jeder Miicke einen Elefanten acel puf, exagerând răul, dându-le un gigantic, incredibil de debilitant, chiar de la un elefant țânțar (slamkat, blkhata, mravkat), dintr-un bivol mukhata din shushkat (slamkat) gred, din shushkat planin, din bure bachva elegant - sie ist eine ăuBerst elegante Erscheinung cha e în exterior, excepțional de elegant; || sie zieht sich elegant an, ist elegant gekleidet cu gust; || în eleganter Ausfiihrung cu o manoperă grațioasă și elegantă; || sie wohnen sehr elegant cei traiesc mult lux; (r) elegante Bewegungen este elegant, grațios, plastic, grațios, sofisticat mișcarea erchni; || eine elegante Losung fericit, pădure Evtino, rezoluție economică; || eine Schwie-rigkeit elegant umgehen zaobikalyami majstorsky, out-of-kusno, erechno dificultat; || er wuBte sich (Akk ) elegant aus der Affăre zu ziehen, um die Sache zu driicken that smartly majstorski, dar este un început bun și asta este munca care s-a făcut, și că este puțin din klinchi din tov; Limba engleză Eleganz, die mit unnachahmlicher, letzter Eleganz cu o eleganță inimitabilă; pe nai-ultimul gand pe modat; || scăbige Eleganz izturkana, eleganță luminoasă, umbrită; || auf Eleganz halten durzha pentru eleganță, pentru rafinat, îmbrăcat elegant, pentru naredba rafinat; (c) die Eleganz der Bewegungen, des Dialogs eleganță, plasticitate, grație în mișcare; studiu despre dialog elektrisch - elektrischer Strom, Antrieb, Lichtbogen curent electric; retractabil electric; mișcare prin, cu energie electrică; Voltova Dga; || elektri-sches Licht, Netz, Hindernis iluminat electric, rețea electrică, rețea electrică cu curent electric (prevenit de ascundere); || linie elektrischer Betrieb elektrifitsirana; || elektrische Leitung, Anlage, Be-leuchtung iluminat electric, conducte electrice; instalatie electrica, centrala; electric clarificare; || Elektrische Ladung produse electrice, încărcare; II electrică cheie electrică Schalter; I electric Schwingungen II electrische Spanung Sonne, Sicherung tensiune electrică, ardezie; electric prepa-zitel, razg, bushon; || elektrischer Nenorocire nefericită, răutate pe jumătate cu curent electric; (c) elektrische Haushaltsge-jrâte electric casnic Uredi; || den elektrischen Ofen anstellen, den elektrischen Herd einschalten pornirea unei sobe electrice, inclusiv a unei sobe electrice Gothwar; (r) er ist auf dem elektrischen Stuhl hin-gerichtet worden să fie executat pe masa electrică; li die Strecke ist elektrisch befahrbar lineate electrified; || die ganze Kiiche ist elektrisch tsyalat bucătărie electrificată; || die Maschine geht, lâuft elektrisch machine ce move ce cara, lucru cu electricitate; (c) ein elektrisches Câmp electric Feld; II der Stacheldraht ist elektrisch geladen conform telepatului, gardul curge; || elektrisch machen (on) electriziram; (c) mit der Elektrischen fahren p-tuvam, transportând ce s, în tramvai elektrisieren - ihn elektrisieren la electriziers, vz-flames, zapalvam go, vdhvam mu foc pentru ceva; II ich habe mich durch dich elektrisiert on ce electrificat, ce aprins de la tine; || Wie elektrisiert vom Stuhle auffahren || die Zuschauer waren wie elektrisiert Elektrizităt, die Elektrizităt erzeugen Eu produc energie electrică: || mit Elektrizitatet versorgen alimentare cu energie electrică, cu energie electrică Element, das die vier Elemente: Feuer, Wasser, Luft, Erde Șterge elementul principal: foc apă, aer, pământ; II das Wiiten, Rasen der Elemente || das periodische System der chemischen Elemente || die Werligkeit eines Elementes valență per element; || ein dreiwertiges Element element trivalent; f er ist in seinem Element of that e in element si; (c)das personliche Element element personal, notă personală; (c) asoziale, verkom-mene, iible, verbrecherische, dunkle Elemente elementar elementare Leidenschaften primar, primitiv, elementar, nestăpânit, furtuni de pasiune; || mit elementarer Gewalt cu elementar forță elementară, primară, de neoprit; spontan, violent, nefrânat; II das ist eine elementare Wahrheit tova e este un adevăr simplu, elementar, elementar; (c) eine elementare Pflicht datorie fundamentală, elementară; datorie principală Elend, das - es ist ein Elend este o nenorocire adevărată, tsyala mak, chin adevărat, nenorocire e; || es ist ein Elend mit ihm tsyala mak, nenorocire tsyal, cu căldură, cu adevărat repezit de la el; nu poți să scapi din cap cu el; II es ist ein Elend, mit ihm zu tun zu haben cu adevărat nenorocire, griji, nenorocire, tsyala mak e yes imash work, vzemane-davane, ceva în general, da lucrezi cu el; II es ist ein Elend, das anzusehen tsyalo chin, adevărat makka (inchiziție) e, stav mu pe o persoană dureros, mult no, jalnic, tezhko, da, uită-te la tova, da, există un spectator la tova, sarceto mi se sviva, kato gladam tova; (r) das Elend der Massen lindern oblechavam 'calamity-noto, o astfel de situație, mizerie, robie, no-shcheta pe masite; || im ăuBersten Elend leben trăind în extremă, dalboka mizerie, sărăcie, muție; || im bitteren Elend aufwachsen otrasvam v tezhka, krayna, dalboka mizerie, sărăcie, muțenie, sărăcie: || sein Elend schildern descriptions of captives si, nenorocire to si, patilata si; || ihn ins Elend stoBen, stiirzen, bringen hvarlyam, tlasvam intră în mut, sărăcie, mizerie, nevoie, în captivitate, te sorbi financiar, ruinează-l, fă-l să meargă, înlătură motivul, nenorocirea, dezastrul; || în Elend geraten cad în mizerie, sărăcie, mutitate, nevoie, nenorocire, dezastru, captivitate; sărac, orfan; spolita este un dezastru, o celulă este implicată; (r)umg scherzh sie ist nichts als ein Hăufchen Elend, saB wie ein Bundei Elend da thee imache este nefericit, jalnic, blestemat, calomnios, disperat, frânt privirea, prezentând o imagine jalnică, tristă, tristă; tipuri de th be taqv, che alive yes I will cry, ok, che sarceto 'ti yes sesksa, yes stop from regret; tu alungând astfel de nenorocire în sine, fără să îmbrățișezi nenorocirea însăși, disperarea; || er sieht aus wie das leib-haftige Elend to e nenorocire întruchipată, personificare, investiție în nenorocire, ima este complet spartă, nefericită, privire disperată; (c)das graue Elend tag, mizerie neagră, captivitate, sărăcie; siromashiya do shiya; mah-murluk, glaucom, nedispoziție (urme de beție, mers); Și das heulende, graue, besoffene Elend kriegen se vor îmbrățișa, vor așternu gânduri negre, voi cădea în melancolie neagră, depresie, disperare fără speranță, se va acru pentru tine, acesta este timpul zilei, cara-mi pentru plângând, vezi-mă din negru în negru; just mi ide da se sinucidere din disperare; Cad într-o dispoziție pianistic pesimistă, în mahmurlak; || du siehst aus wie das heulende Elend din senin, umflat, bolnav, mah-murlia; (c) das Elend bauen trăind într-o țară străină, prokuda, exil, prokuden, departe de țara natală, de țara natală; sketam se nemil-nedrag din, într-un pământ străin, religii a trăi în tozi este sfânt mizeriei și suferinței; || das Elend răumen este sfânt jucăriei pentru suferință și mizerie; || ins Elend fahren otivam într-un pământ străin, exil, după Gurbet; revărsări de pământ natal, patrie; f leibliches Elend infirmitati corporale; || glănzendes Elend este blask fantomatic, înșelător, sub blask extern - sărăcie; golyama fermă, poziție proastă; glorie lui mu golyam, urcă, mu este mic; gol, ama gol; purta koprina, otravă de kopriva; pe un miez gol chifte mâncare; lingura de argint, din prosen chorbitsa; pe poarta noptierei - vesta elend - ein elender Liigner jalnic, împărtășit, disprețuit nenorocit, arogant, blestemat, mincinos de neimaginat; false, that se kasa; fals, fără doamnă o clipă, o clipă; || so ein elender Kerl ama che nischoche cheveche, damned, jalnic, cell chovek; creatură mizerabilă, disprețuită, plină de reproș; |і elendes Zeug femei, dispreț drebolii, neshcha; || en elendes, kleines Nest este jalnic, mizerabil, neprevăzut, bine, sărac, mic, mai înăbușit; || în elenden Ver-hâlthissen leben trăind în mizerie, condiții proaste, în robie golyama, sărăcie, mizerie, în dezastru golyama; II in einer elenden Lage sein într-o stare de spirit blestemată, avară, jalnică, disprețuitoare, deplorabilă; |[ein elendes Los pity the lot, pity, cage part; neîntâlnire; captivitate; II ein elendes Dasein, Leben fuhren, fristen conducând calomnii, jalnic, rău, mizerabil, existență deplorabilă, blestemat, burtă deplorabilă; || ein elendes Machwerk creație jalnică, muncă mizerabilă, nesofisticată; || elend zu-grunde gehen, umkommen to folds, die martsina; (r) er sieht elend aus toy ugly losho, evil, ima jalnic, blessat look; || mir wurde immer elender a devenit mai rău pentru tine; || mir ist elend mult mi e losho; || es geht ihm elend evil e, într-o stare blestemată, deplorabilă, rea de e; II er starbe eines elenden Todes că murind dintr-o moarte crudă, cumplită; || die Luft war elend air este teribil, dezgustător, tezhyk, losh, pereche; (r) es ist elend heiB teribil, insuportabil, dezgustător de jale; || das Elster schmeckt elend gut o mulțime de e (îngrozitor de) gustoase; i| das ist elend prima extra e; razg, fine e, razg, mult ro-tino e; II ich habe einen elenden Foamea teribil neted sm kato vlk elft - scherzh das elfte Gebot unanimitatea lui Dumnezeu a poruncit; nu-l lasa si te vor prinde, pipnat; salvează calmul; || in der elften Stunde în ultimul moment Elite, die - die geistige, junge Elită spirituală; înflorește în copilărie; || die Elite der Gesellschaft elite flori Ellbogen, der - Ellenbogen Eile, die - etwas nach der Eile verkaufen, messen to sellers, something per arshin, măsurându-l din arshin; || alles mit gleicher Eile (iiber eine Eile), mit der gleichen Eile messen Nu arunc hatara nimănui, fără să prind basma la nimeni, tretiram vsichki ednakvo; || man kann nicht alles mit der Eile messen nu poate da ce masura totul exact cu un metru, sa arshin; || andere 'nach seiner Eile messen si, mesuring gi with one's own arshin, one's yard, one's cantar; -f- mit kurzer Eile kann man viei messen cu ks arshin din more; spored magazin si horata; || er geht als hatte er eine Eile ver-schluckt varvi is right kato sharpener, syakash e gl'tnal bastun, telegraph stalb; (c) die Eile wird lânger als der To ram something not si struva carry, soar; || bei dem ist die Eile groBer als das Bând scatter mu ca like golems from come, don't stretch the black-gata si, you can si; || ich wieB schon, a fost die Eile davon kostet cunosc acele sharply bet struvash (chinish) yal ia o pereche; bai si kolkoto iskash, yama yes me kandardisash; kato mi peesh, Penke le, pe cine asculți; || kurze Eile haben imam Ell(en)bogen, der - ich stiitze die Ellenbogen auf, lege sie auf den Tisch, stiitze mich auf die Ellenbogen support ce, vows ce, support ce on lactate si; cloud-tyavam ce; j| ihn mit dem Ellenbogen anstoBen embarrassing go, blasvam go with lakta si; || er hat Ellenbogen jucărie care acționează cu lactație, fără o strălucire, îndreptare și pat cu lactație, cu riytse; || er hat keine Ellenbogen că nyama lacti, nu știi cum și această taxă, și acest blysk; || seine Ellenbogen zu gebrauchen wissen putând, știind da și servind cu lactat, da gi din târâi; || er muB die Ellenbogen frei haben toy tryabva da ima libertate de mișcare, acțiune: r Kopf und Ellenbogen zusammennehmen Îmi voi încorda aliații de forță Ellenbogenfreiheit, die - ich muB EHenmaD, das - das Ellenmas anlegen, - mergeți înainte pentru pedeapsa de la bastun, toyagata eilenhoch - der Schnee lag ellenhoch ellenlang - sie schreibt immer eiienlange Briefe ty pi-she vinaghi pârjolit pentru scris, mult și mult pentru scris, scriere goluri, goluri fermani, schimbare char-shafi Eloge, die - ihm Elogen, eine Eloge machen complimente omul potrivit, îl voi onora Elster, die - eine diebische, neugierige Elster steal-liva, curious svraka; curioasa Ghana; || sie ist geschwătzig, schwatzt wie eine Eister bebriva e, barbori kato svraka, dușman; || sie stiehlt wie eine Elster cha Eltern fura kato svraka; || etwas der Elster auf den Schwanz binden lansează noutate, cârlig, bârfă; || von Elstem gegessen a avut o mulțime de bbriv sm, yal sm de la kokoshka krak, kokosh krak, kokosh kolka Eltern pl - scherzh, er ist in der Wahl seiner Eltern vorsichtig gewesen a ales si e bogat, posibilități părinți, știi, ai știut să-ți alegi părinții, cumva trebvat (bile prezidând alegerea pe părinte-vițel si); || dieser Witz, der Kuchen ist nicht von schlechten Eltern vizt e hubav, plin de spirit, eficient, croit mai-storic, nu rău; biwa si go; dulceata este magnifica, frumoasa, minunata, e in plus; lychee si, pentru ce a domnit maystor; c der erste Schreck war nicht von schlechten Eltern uplashih de la început este sănătos; || ich werde ihm ein ding hinfeuern, das nicht von schlechten salut nakastrya; II er haute ihm eine (el) runter, die nicht von schlechten Eltern război a lovit că mu, zashi, zavrtya edna, one shamar, așa că am scânteie dintr-un salt din ochi, că a vedea stelele în mijloc era den; || er ist seinen Eltern iiber den Kopf gewachsen legănat ce e pe părinți și pe glavata, nu asculta veche, știi totul mai mult de la tyah, nu hybrisne veche pentru scurgere Elternhaus, das - in sein Elternhaus zuriickkehren rotate ce in Baschinata si, rodnata si kashcha, in ba-shchinoto si fire Emigration, die - in die Emigration gehen (r) in der Emigration leben Eminenz, die - Eure Eminenz Eminența Voastră Empfang, der - hiermit bestătige ich den Empfattg Ihres Briefes, der Geldsumme from tov vvarzhdavam po-luchavaneto on pismoto Vi, on parishnata suma, che in radiant pismoto Vi, parishnata suma; || Geld în Empfang nehmen pun pariu; || bei nach Emfang der Ware at, o urmă de stokata; || ihn rn Empfang nehmen voi ajuta (și îmi voi face prieteni) să merg; (r) ihm einen guten, warmen, reizenden Empfang bereiten prepare mu bun, topl (îndurerat) primire, cruci, primiri bune, căldură; || ich spreche Ih'nen meinen Dank aus fiir den iiberaus freundlichen Empfang, der uns in Sofia zuteilgeworden ist vă mulțumesc pentru primirea bună, oricât de amabilă primită la Sofia; Și ein netter Empfang (și ironic) recepție minunată; (r) einen Empfang geben, veranstalten to doams, aranja o recepție; II auf einen, zu einem Empfang gehen otivam pentru recepție; II zum Empfhng geladen sein se datorează pentru o programare; (r) wo ist der Empfang unde se dorește administrație, recepționer; (r) einen storungsfreien Empfang haben transmisia radio este pură, fără mișcare de zgomot parazit, vârtej radio fără jenă empfangen - Geschenke, Găste, eine Delegația emp-fangen recepții, primirea cadourilor; recepții, invitați în vizită, delegație; || wie wuraest du empfangen cum vin, încrucișate; || die Taufe, die Weihe empfangen la metodele de lumina-botez, botezându-mă; biwam-ul este așezat pentru sfeșnic, m-au pus jos pentru sfeșnic; || das Abendmahl empfangen la recepțiile de lumină, comuniune, împărtășire cu mine (înainte și mor); (r) neue Eindriicke, Anregungen empfangen pentru a obține noi impresii, impulsuri, subtitrari; f ein Kind empfangen zachevam, povara Empfănger, der - Empfânger unbekannt destinatarul este necunoscut, persoana este necunoscută; || Empfănger verzogen, verreist al destinatarului nu sa mutat la o altă adresă, nu sa schimbat; f den Empfănger einschalten, ausschalten porniți, opriți radioul empfănglich - ein empfăngliches Gemiit suflet sensibil, receptiv; || ein empfăngliches Publikum feedback, public receptiv; || blană Lob, Schmeicheleien leicht empfănglich sein este mult sm sensibil, imam golyama slăbiciuni kvalbi, mângâieri, închinare, laudă, mângâiere, lasă-mă să fiu nepoliticos, dokarvat; Dau silvicultură de laudă, mângâieri; || empfănglich fiir Krankheiten, Eindriicke este predispusă la boli, susceptibilă la boli; impresionabil Empfăngnis, die - die unbefleckte Empfăngnis of the Immaculate Conception empfehlen - ich kann dir das Buch nur empfehlen ar putea el însuși să vă dea cartea greșită; || ich empfehle, es zu tun te va corecta si te va indruma; || der Arzt hat mir Luftverănderung empfohlen ei mă vindecă prin pre-stricarea schimbărilor climatice, eu trimițând schimbările climatice; (r) es empfiehlt sich, es empfohle sich npeno-rchva ce, pentru pre-corectarea e da ; das Gute empfiehlt sich selbst bunătate se scurge ce laude, nu ce nevoie, yama nevoie din publicitate; f ich empfehle ihn deiner Fiirsorge, Sorge, Obhut voi trăda, încrezându-mă în el pe grădinile tale, pe ale tale închise; (c) bitte empfehlen Sie mich Ihren Eltern rugându-te, spală-ți respectul față de părinții tăi, felicită-ți părinții de la mine; II er lăBt sich dir empfehlen felicitându-i pe cei, slingurile alea sunt mult mai sănătoase; f sich (Akk ) bald wieder empfehlen sboguvam ce, tragvam si, otivam si soon, vednaga, I won't leave for a long time; || sich (Akk ) heimlich, stillschwei-gend, (auf) franzosich empfehlen otteglem ce, izmkvam ce ascuns, skrish, nealbit, vezi-mă fără doamnă, vezi fără doamnă, nimeni, în liniște, în tăcere, fără da, jignind pe nimeni , fără da se sboguvam, în engleză; || als Verlobte empfehlen sich raport pentru bunătate si ; (c) sich (Akk ) fur, zu etwas empfehlen răsturnarea, vă ofer un serviciu pentru ceva; (r) ein wenig empfeh-lendes aspect AuBeres, din anumite motive nu te trezești încredere, puțin predispozitiv Empfehlung, die - auf deine Empfehlung hin for your argument; || auf Empfehlung des Arztes on preporka, sveta on the doctor; (c) haben Sie eine Empfehlung Aveți o scrisoare prejudiciabilă, neconformitate, referințe; II er hat meine Empfehlung toy ima wash support, preporka; || deine Arbeit ist die beste Empfehlung (r) mit den besten Empfehlungen cu respect excelent, felicitări empfinden - Liebe, Ekel, Hunger, Durst empfinden sentiment, ispititor, băutură dragoste, ticăloșie, dezgust, foame, sete; otravă mi behold, smooth sm; pie mi se water, greedy eat; || Freundschaft fiir ihn, Achtung vor ihm, HaB gegen ihn empfinden să bea, imam sentimente prietenoase față de el; bea, păstrând respectul pentru el; băundu-i omraz, disprețuindu-l, nu urându-l; || er ІіеВ mich seinen Unwillen empfinden to that mi dada, lasă-mă să simt nemulțumire de el, suflându-l; || Reue iiber etwas (Akk ) empfinden băutură, simțind pocăință, pocăință degeaba; II ich empfinde nichts fur ihn I don't feel, I don't drink nothing, I don't feel (nway way) feelings for him, I don't care, I don't care; || seinen Verlust tief, schmerzlich empfinden live, voi duce greu, dureros mu rănit; mi-a stricat multă vreme, dureros, jurământul; II etwas als Biirde, Beleidigung empfinden simt un fel de povară, bunuri, insultă, insultă; f das Sfârșitul Empfinden fiir Gerechtigkeit simțind, mulțumindu-se cu dreptatea; II du hast kein Empfinden dafiir ti nyamash sentiment, folosit pentru tova empfindlich - ein empfindliches Herz haben imam este sensibil, receptiv, clar, inimă meko, inimă kato membrană sensibilă, inimă, ceva este sensibil la vitch; II ihn an einer empfindlichen Steile treffen de dragul ei, pentru ameliorarea ei într-un loc sensibil, dureros, într-un șir sensibil, într-un punct nevralgic; || gegen Kălte, Tadel empfindlich sein mă jignește de nai-malkata zabelezhka, de reproșul nai-malkii, nu-mi dau, mi se pare un singur gând; || sehr empfindlich sein este dureros de sensibil la infracțiuni, la infracțiuni, la insulte, la insulte; mult sm sensibil; f eine empfindliche Strafe sensibil, pedeapsă severă; Și einen empfindlichen Verlust erleiden preter-pyavam sensibil, tag, pierdere semnificativă Empfindlichkeit, die - die Empfindlichkeit einer Waage sensibil la noroc; || laB die Empfindlichkeit che fie sensibil sensibil empfindsam - eine empfindsame Seele, Natur santi-mental soul, nature, blande soul, nature; || die empfindsame Dichtung poezie sentimentală; poezie de înaltă sensibilitate Empfindung, die - herabgesetzte Empfindung in den Extremitâten sensibilitate redusă, reacție la extrem; || ich habe die Empfindung, daB wir storen imamul simte că nu există nicio dorință, nici un necaz pentru Horat; II Empfindungen auslosen a se trezi, a se trezi, a anticipa sentimente, emoții; || Widersprechende Empfindungen malten sich auf seinem Gesicht sentimente contradictorii ce scrise asupra unei persoane; || von widerspruchs-vollen Empfindungen hin und her gerissen sam din sentimente nai-contradictorii; || von zwiespăltigen, geteilten, widerstrebenden Empfindungen bewegt sei'n in-lnuvat-mi sentimente contradictorii, duale, bifurcate emporen - ich empore mich gegen ihn, mai larg etwas vdigam ce, vzbuntuvam ce, murmuring, vzroptavym, v-stav, indignat, indignant, opalchvam against it, I'll cross him, something; f ich empore mich iiber ihn, iiber etwas perturbing ce de la el, de la ceva; (r) sein' Benehmen emporte mich d'arzhaneto mu me indignare, prefigurare indignare, indignare pentru mi; || das muBte jeden emporen vseki bi se agitat din tov; Tova nu poate decât să stârnească oamenii; un bărbat nu poate, dar nu se agita, dar nu reacționează, ci rămâne calm, indiferent, indiferent; f die emporten Gemiiter beruhigen alina pe cei tulburati, nu excita spiritul; || die emporten Wogen, Winde a stârnit marea, furios, exaspera aceste elemente; II emport hochfahren galopând este tulburat; || ihn emport zuriickweisen otblyusvam, izpzhdam, te-a exilat, refuzându-ți da primirea cu indignare Empârung, die - die Emporung der Massen, der Unter-driickten rebeliune pe masite, pe stoarcere, zarobe-nite, pe robita; || die Emporung bricht aus, greift um sich, wird blutig niedergeworfen, niedergeschlagen hut revolt, tumult, drive in, hut razmiriti; revoltă toate corupțiile, acoperind totul într-un mod larg între, un strat din populație, biwa este stins în krvi, sugrumat în krv, mânjit; (r) în Emporung geraten, versetzt werden fără suflare în indignare, indignare; suflatori indignati, ce agitati; II berechtigte Emporung erfiillte ihn iiber ihre Frechheit indignarea din propria ta insolență este justificată; || ich mache meiner Emporung Luft vă oferă o respiră, spațiu, voință de indignare, Riverman frazeologic Nemsko-bulgar, vol I perturbation to si; || ein Sturm der allgemeinen Emporung brach los este o furtună de la indignare generală, indignare; || die Wogen der Emporung gingen hoch wave la indignarea indignată a sălii talpata emsig - eine emsige Tătigkeit entfalten dezvoltă usirdna, acțiune nesfârșită; || emsig wie eine Biene pa - ocupat, harnic, harnic, muncitor ca o albină; II emsig wie ein Wiesel barz, kato nora Ende este mobilă, das - das obere, untere Ende gornyat, dolnyat marginea; II Ende (în) regiune pentru ; || Ende des Monats, der Woche la margini de luni de zile, timp de șapte; II Ende der DreiBiger sein kjm chetirideset godini sm; în curând umple, navarsha patru ani; || das Ende der Durchsage, der Vorstellung marginea pentru aceasta, pentru spectacol; || das ist leider das Ende vom Lied tova e trist, pământ tragic, zavarshk pe un cântec, pe o poveste, atât de trist, tragic zavar-shi vsichko, istoria tsyalat; || das Ende der Welt, der Dinge edge, evrshekt în lume; a doua venire, sd fricos; || er findet nie ein Ende ce lasi si comanda, nimeni yama si evrshi; dranka, vorbește la infinit; || ein bițteres, boses, schlimmes, schmăhliches, tragisches, qualvolles, unvorhergesehenes Ende finden, nehmen namiram, vzemam losh, sad zavarshk, edge, zavarshva evil, losho, trist, rușinos, tragic, dureros, neprevăzut; || das nimmt kein gutes Ende tova nyama da evrshi bine, mai mult se termină răul, rău, încă nu s-a târât în partea bună; || en solches Ende war nicht vorauszusehen nimeni nu poate decât să prevadă acel pământ; || man muB das Ende bedenken chovek trebva da ține marginea peste margini, cum altfel termini lucrarea; stăpânește după cum ai dreptate și nu ridica plasa; || das Ende herbeifiihren, hinausschieben, hin-auszdgem predizvikvam razvrazkata; voi amâna, distracții de razvrazkat, marginea; || das ist der Anfang vom Ende tova e start to end; chorapat sol si aceasta este o lespede; II etwas hat, nimmt kein Ende este ceva nimma edge, nu Yevrshva, nu toată lumea vede marginea, este nelimitat, trae la infinit, la nelimitat, e este nesfârșit; || der Weg nimmt kein Ende au lovit ce punctele la infinit, nyama edge, nu prea mult pentru a vedea marginea, este nesfârșit, nesfârșit, nelimitat; || das Staunen, das Lachen nahm kein Ende, wollte kein Ende nehmen surpriză, nu facem granițe, suntem nemărginiți, nu putem, ne vom bate joc de asta, vom râde de asta, noi 'll kapnakhme din confuzie; || es ist kein Ende abzusehen nu mu ce see the end, end the noroi in the mug-la, something is infinity, nesfârșit; || das ist eine Schraube ohne Ende tova e kato este șurub fără sfârșit, margine yama, nu prea se vede marginea pe tova; nu mai sufocare || etwas hat einmal ein Ende, es hat damit ein Ende este încă altceva, nu e lung, este încă un pământ, un zavrshk, yama, da, pentru totdeauna; || das dicke Ende kommt noch nach teparva ce mu see the debeliat edge, te-parva încă veni neplăcut aftermath; Ende gut, alles gut good edge, vsichko e nared; încununarea cazului; das Ende kront das Werk termină frumusețea, încununând fapta; lieber ein Ende mit Schrecken als ein Schrecken ohne Ende amabil o margine groaznică, otkolko groază fără margine; /> alles hat (nimmt) ein Ende (nur die Wurst hat zwei) vsichko ima edge (samo salamt ima two); nimic nu este veșnic, nu este veșnic sfânt; f letzten Endes la marginea pe margine; în ultima estimare; || des Staunens war kein Ende surpriza nu este nici, chudvaneto nici namashe edge, beshe nelimitat; nu o putem face; hai să o facem; || einer Sache (Z> ) ein Ende, ein kurzes Ende machen slugs, turyam edge, point, krust on something, lichidatori go barzo, on barza rka, o procedură scurtă; || einem Zustand ein Ende bereiten, machen, setzen slugs, turyam edge, point, crunch on something, oprire, lichidare a statului; || damit mu es nun ein Ende haben, nehmen tova tryabva nai-setne yes svarshi, tryabva yes se turi nai-after edge, dot on tova; || der Vorrat neigt sich dem Ende zu store up, store up ca la sfârșit, epuizat, în curând o vor termina; (r) das Ende naht, kommt marginea este aproape, aproape; || sein Leben năhert sich dem Ende zhivot mu varvi kam own land; || er machte (seinem Leben) ein Ende care pliază marginea pe burta lui si, iată sinucidere; || er fiihlte sein Ende nahen (kommen) simțind că, prinde, ce ultimul mu, apropiindu-se inteligent, ce a lovit ultima oră; || er hat ein gutes Ende gehabt toy ima leka, calm inteligent, murind fără durere, suferind; (r) am Ende der StraBe, des Weges, der Stadt, des Zuges până la marginile pe stradă, pe pitya; în hotar, pe cealaltă parte a grindinii; in, pe margini, pe opashkat pe vlaka; || am Ende des Lebens în marginile de pe abdomen; predi smartta si; || die Dinge am richtigen Ende, am falschen, verkehrten Ende anfassen a lăuda, prinde * nenorocire pentru adevăratul ei, păcatele, întoarce-te la ei, opakia lor marginea, voi apuca ceva, eronat, dintr-un krakat pentru un cap; || an beiden Enden des Bandes on, de la două margini până la panglică; || an aiiiep Ecken und Enden pentru totdeauna, rău, pentru fiecare tern, pentru fiecare margine; sub genă și peste genă; sub pod și peste pod; || an allen Enden habe ich dich gesucht || es fehlte an allen Ecken und Enden pretutindeni, în fiecare regiune a ce-ți simt buzele, neatingând din tov; || un allen Ecken und Enden sparen pestle din ceva și dintr-un fel; nu mă lăsa să te las să pleci inutil; || ich bin schon am Ende des Buches angelangt a depășit filmul aproape până la marginea cărții; || mit etwas am Ende sein veche sm kjm margini pentru ceva, pentru un loc de muncă, din-full, a completat sarcina de a si; || ich bin vollig am Ende added sm veche work si, in full, from-full sm pana la sfarsitul sarcinii si; putere-mă sa complet epuizat pentru totdeauna, nyamam veche kapka putere, suflet, energie, complet epuizat, epuizat, picurat, pe margini pe puterea lui, nu am putut mai mult (da, mă lupt, dar rezist ), sunt în fața devastării, epuizat vezi; în zadar disperat să mănânce; neștiind cum și cum să guverneze, ci întreprindere; || ich bin am Ende meiner Krâfte pe margini pe tăria si sm, sufletul nu a rămas în mine pentru totdeauna, nu ar fi putut fi mai mult, doar mai groaznic, mai căzut, yamam veche kapka putere, picurat sm, putea' t yes more darzha more on krakat si; || ich bin mit meiner Geduld am Ende exhaust it, ce svarshi, nu aș putea face mai mult, dar mă duc la tovarăș; || er war am Ende seines Latein (mit seinem Latein, mit seiner Kunst, seiner Weis-heit zu Ende) epuizează mu ce înțelepciunea, ajungi la fundul străzii, nu știi cum să conduci, cum să acționezi, cum să fă-o, nu știi veche nakade, namirashe iată într-o bezkhoditsa plină; || am Ende ist das gar nicht wahr la margini, la margini la margini, în esență s-ar putea să nu fie adevărat; || am Ende ist es gar nicht so schlimm în esență (ce fel de persoană) nu este atât de sensibil losho, tragic; || ich folge dir bis ans Ende der Weit Sveta; || sie wohnt am (âuBersten) Ende der Weit ești mai viu în cealaltă parte a lumii, nu în dzhendema, în inamic, în nay-zabutaniye, marginea nay-shuttering, deto garmi, dar nu-l doborî , vulg nyakde on mainata si; || aus allen Enden der Weit II von Anfang bis Ende de la început până la sfârșit; de la ac până la capăt; || ihre Erzăhlung war von Anfang bis Ende erlogen razkazt și să fie de la început până la sfârșit neînțeles, mincinos; || von einem Ende bis zum anderen de la un capăt la altul, deschis până la capăt; || den Brief (bis) zu(m) Ende lesen npo-read to the end, read the end, read the whole letter open to the end; || den Kampf bis zum bitteren Ende durchkămpfen miissen wear out, forțat să uze borbat până la amărăciunea marginii, sfârșit, și de la amărăciunea cupei până la fund, până la margine; || bis zum bitteren Ende ausharren izdirzham, iztrayvam la marginea amărăciunii, zavarshk; || bis an sein selig Ende la marginea pe burta si, pana in ultima si ora; || gegen Ende des Monats, des Jahres, Ende Marz la margini pentru martie; || gegen Ende des Abends seara, seara, pe mrkvan, smrachavan, candle-ryavan; || zu Ende sein, gehen svarshvam, completat e, on svarshvane e; || es geht damit zu Ende ceva vervi, apleca la marginea si, vezi-mi ca sunt pe margine, in curand vine la marginea mu, din ce in ce mai de la tovarăș; || es geht mit ihm zu Ende toy vrvi k'm of the edge of si, apropiindu-se de marginea mu, în curând vei fi terminat, în curând vei muri, în curând vei fi plecat de la ea; || mit ihm ist es aus und zu Ende finally e completed from him, finally liquidated; || etwas zu Ende lesen voi citi, voi citi ceva, voi citi până la capăt, voi citi până la capăt; || seine Geduld war nun zu Ende torpenieto mu ce svarshi, epuizat, care ies, ies din chin, hvrkna, izbuhna; || ich komme mit meiner Rede zum Ende veche sm, până la marginile vorbirii si, în curând peste vorbirea si; || alles zu einem guten Ende bringen, fuhren to bring, to know all the way to, to the good edge, zavarshk; || das Lied ist zu Ende marginea cântecului, istoria tsyalat este terminată; || die Komodie ist zu Ende (ital La commedia e finita) complete ce comedy; • Comedie de sus; (c) es ist noch ein gutes (ganzes) Ende (Weges) bis dahin, bis zum Dorf, bis zum Bahnhof || ein Ende hinter ihm la distanta de el, micuta, mica tern trace-l; II sie wohnt ein hiibsches, kleines Ende von hier thee trăiesc departe, departe, doar un mic tern în afara drumului; II hast du ein Endchen Brot fiir mich poti sa ma lasi sa despart putin, putin, putin, putin, un singur abis; II ich habe noch ein Ende, Endchen Geduld este încă mic pentru băieți, manichko; f da ist das Ende von weg mai mult ca oricând de la tovarăș la sănătatea ta, tovarășul e veche este ars, kachulka, kapak, vrah on vsichko; nu se cuvine degeaba, a fost o rușine; || das ist vor seinem Ende, nu a trimis pe acela, ci pe altul, pur și simplu nu i-a putut ajuta pe cei patru, l-a trimis pe al patrulea, era capabil de tova; f zu welchem Ende s, pentru kakva întreg; || zu dem Ende pentru taya întreg; (r) hat er am Ende gelogen da nu bi da e exclamat enden - ich weiB nicht, wie das enden soli (wird) neștiind cum altfel să o facă; || wie soli das noch enden unde ever they get out they end up on tov, how much more tov; Si wann endet diese Reip cand inca fac teze de durere, suferinta; || der Streit endete mit einer Priigelei, mit einer Versohnung ceartă cu lupta, cu împăcare; II mit einem Hoch auf den Jubiliar enden zavrshvam, discurs aventuros si gândesc: să sărbătorească aniversarea mai viu, de mulți ani în cinstea eroului zilei; || das kann nicht gut, așa că bald enden tova nyama răul, ieși la marginea pierdută, shche ima pierde marginea, yama și fă-o atât de curând; || es konnte gar nicht anders enden als mit seinem Tode nu poți să o faci altfel, dar svrshi osven cu isteț obraznic; || das va gar nicht enden tova nyama edge, nu mu se vede marginea pe tova, trae, continuând până la infinit, pentru totdeauna mai așa; je weiter entfernt, je groBer die Sehn-sucht ascuțit în depărtare, sensibil în țelurile lui e stab; f nicht im entferntesten deloc; în niciun caz; II bis in die entferntesten Teile in cele mai indepartate regiuni, parti; || ich hatte nicht die entfernteste Ahnung, den entferntesten Verdacht dori misl not mi minavashe for tova prezuma, razg, yumah si dori haber for tova; Nu bănuiesc nimic sau două Entfernung, die - die Entfernung messen, scătzen a măsura, a determina distanța până la ochi, de la ochi; || die Entfernung der Sonne von der Erde, zwischen zwei Orten berechnen, ermitteln calculus, presmyatam distanța dintre slantseto și pământ, între două locuri: II sich (Acc ) in einiger, respektvoller, (an)gemessener Entfernung halten dja ce on cunoscut, pe distanță onorabilă, decentă; || alles aus einiger Entfernung beobachten ține observatorul departe, de la distanța cunoscută; || sie in kurzer Entfernung verfolgen Te urmăresc la distanță, varvya along petite th; || in einer Entfernung von Metern la o distanță de metri; II in der Entfernung în depărtare; || die Kamera ist auf kleine, groBe Entfernung eingestellt chamberata e impudently hay on a kaso, departe; || das ist ja keine Entfernung tova nu este deloc departe, dar foarte aproape; că tova e însăși pe un mic tern ottuk; || auf groBer Entfernung la depărtare, departe; (c) er hat auf meine Entfernung gedrungen că ai insistat asupra concedierii mele, premahvane, excelență, concediere entfesseln nie, da bba demis; (c) infoige unerlaubter Entfernung din cauza nepermis, omis intenționat entfesseln - einen Aufstand, einen Krieg, einen Skandal, einen Hollenlărm entfesseln vdigam ridicare, răzvrătire; războiul se aprinde, motivul este oprirea războiului, dar flacăra este revolta, războiul, pământul, precursorii scandalului; vdigam zgomot infernal, vryava infernală, zgomot către Dumnezeu, dar aruncarea și asurzirea regelui; || Lachstiirme entfesseln predizvikvam volei, o furtună din furtuni; (c) der entfesseite Pro-metheus al eliberării lui Prometeu; || die entfesselten Elemente, Leidenschaften desfășoară, desfășoară, desfășoară-l, îl înfurie, înfurie elementele, elementele; dezlănţui, dezlănţui, dezlănţuit, pasiuni furioase entflammen - seinen Zorn entflammen flare, aprinde furia mu, anger th; || ihn fiir eine Idee entflammen aprinde pentru o idee, aprinde pentru o idee, aprinde pentru ea; |і ihn durch etwas zu groBen Taten entflammen aprinde, inspira prin ceva, din ceva, fapte mari, fapte; II ihre Liebe entflammen aprinde, trezi iubire; || von Zorn, Mitleid Liebe Rache entflamml este inflamat de putregai; obіoren, ars de compasiune, orice, aprins din dorința de răzbunare, de răzbunare; (c) ein Wettstreit entflammte se-gelozie inflamată; || eine tiefe Rote entflammte auf ihren Wangen gsta pymenina flame, ce spill on buzite, page th, hall buzite, page th; || fiir ihn entflammen fuze ce pe el; flăcări de la orice piatră a acestuia; (r) sein Gesicht entflammte sich lyceum flame (kato bozhur), gsta chervenina zala lyceum; || sich an etwas (D ) entflammen entflechten - ein GroBunternehmen entflechten break sfărâma întreprinderea în bucăți, dulciurile întreprinderii entfliehen - seinen Wâchtern, aus dem Gefangnis, der Gefahr entfliehen I'm crying out ce, I'm crying out ce, I'm getting out of ce from pasachite si, I'm you beating out from the shutter; evita pericolul, în prealabil; || er soli mir nicht entfliehen yama, da, sunt un nenorocit, da, îmi pare rău, am ieșit din kubne din asta; mai pipna az el; f die Zeit, das Gliick entflieht schnell time minava, flow barzo, not chaka, hvarchi; fericirea este aruncată de barzo, este trecătoare, trecătoare; || das Wort entfloh meinen Lippen think ce izpzna, ce iztrava from tired, ezika, mouth me entfremden - wir hatten uns entfremdet ce alien-dikhme, ce bahme alienated, otksnali one from another, bahme cooled one friend, bahme veche alien one to another; (c) einen R aum entfremden locuințe de cazare pentru un prieten Entfremdung, die - zwischen mir und ihm war eine Entfremdung eingetreten între mine și el, înstrăinarea era cunoscută, înghețată, beyahme, și-au înstrăinat veche unul de celălalt entffihren - ein Mădchen, ein Kind entfiihren otvli-cham, otkradvam momiche, moma, sings, kidnapping de-voicing; otvlich, otkradvam, zadig copii; || umg ich habe dir das Buch entfiihrt entgegen - dem Licht, dem Winde, dem Sturme, dem FluB || entgegen meinen Wiinschen (meinen Wiinschen entgegen) trecut, spăla dorințe împotriva, contrar dorințelor, contrar dorințelor; II entgegen meinem ausdriicklichen Befehl (meinem ausdriicklichen Befehl entgegen) împotriva, trecut, sfidând porunca, contrar poruncii, contrar poruncii; || dem entgegen în contrast cu tov, opus, trecut tov, în contrast cu tov, contrar tov entgegenarbeiten - ich arbeite ihm entgegen ii contracarez mu, opresc mu, dorm mu la serviciu, dau mu recheka, dificultăți, neplăceri, lucrând prin el entgegenbringen - ich bringe ihm Vertrauen, grofles Interesse entgegen Vă voi da încredere, voi avea încredere în el, vă voi arăta, arătând încredere, interes în el, voi lua asta cu încredere, interes în el; || sie hat ihm das ganze Feuer ihres jungen Herzens entgegenge-bracht aduce flacăra Celia în inima ta tânără entgegeneilen - ich eile meinem Verderben entgegen vvarvy with barzi tern, bring ce barzo kjm gi-belta si entgegengehen - ich gehe dem Ende entgegen vvarya, aducându-l la margine entgegenhalten - ich halte ihm die Hand entgegen a da, a protyazh murka; || ich halte ihm Griinde, Tat-sachen entgegen opuse mu motive (aduce, argument, argument), fapte entgegengesetzt - entgegensetzen entgegenkommen - sie kam mir ein Stiick, auf halbem Wege entgegen ești încrucișat, când doamna din mijloc ajunge la distanța cunoscută, sunt traversat de jumătate de potecă; II ihm (auf halbem Wege) entgegenkommen arătând pregătire, dorință de retragere, împăcare, înțelegere, litigii, arătând împăcare față de el; arătând disponibilitatea de a mă ajuta; Iar ihm mit Freundlichkeit, Vertrauen entgegenkommen voi trece prin el, îl voi primi cu bunătate, cu încredere; II er kam meinen Wiinschen entgegen care mulțumit, din cauza dorințelor lui mi; || das kommt meinem Geschmack sehr entgegen această abordare, descurajând mult pentru gusturile noastre, nu este suficient pentru gusturile noastre, mi și două bune; || mit dem Geld kam er mir sehr entgegen mi-a făcut un golyama un serviciu, ajutor, m-a ajutat mult, slujește-mă, o mulțime de mine cu soar; f ich danke dir fiir dein freundliches Entgegenkommen vă mulțumesc mult pentru serviciile voastre amabile, receptivitatea, disponibilitatea de a mă servi; f er ist sehr entgegenkommend toe este foarte util, receptiv, amabil entgegennehmen - ich nehme einen Brief, ein Geschenk entgegen primind o scrisoare; recepții de cadouri; || ich bitte Sie, meinen herzlichsten Dank entgegdnzunehmen rugându-vă să acceptați recunoştinţa mea nai-sardechna; II eine Beschwerde entgegennehmen s-a plâns după ce te aud entgegenschlagen - ein schlechter Geruch, der sufle Duft der Blumen schlug ihm entgegen love you, blasna glas al mondialismului, duhoare dezgustătoare; oblkhna merge aromă dulce la înflorire; || ihm schlugen alle Herzen entgegen vsichki sirta bieh pentru el, care să fie preferatul tuturor; || ein Stimmengewirr schlug ihm entgegen la urechea mu, ajungând la ea nu este clar licărire, glchava entgegensehen - ich sehe der Zukunft mit Zuversicht, freudig entgegen privi cu speranță, cu bucurie la b-desheto; II ich sehe einem Ereignis mit Spannung, gehei-mem Grauen entgegen ochakvam sbbit cu tensiune, scurry, ssk skrit horror; || ihrer baldigen Răspuns întgegensehend într-o ochakvane pentru unfunness II ich bin entgegengesetzter Meinung, Auffassung dimpotrivă, opus, opinie opusă vezi; Vă voi prinde înapoi, răpitori urâți, o tabără; II am entgegengesetzten Ende der Stadt pe revers, altele, opuse margine pe grindină; || un entgegengesetzter Richtung gehen värvya în direcția opusă; || die Lage entwickelte sich gerade entgegengesetzt, als er angenommen hatte poziție, atunci totul este exact inversat la tova, ceva din acel ochakvashe, asumați, prevedeți, acum dezvoltați-l înapoi la presupuneri neghicitoare, prevăzând entgegenstreben - ich strebe meinem Ziel entgegen stirrup ce, domogvam ce kam, to celta si, dogonvam celta si entgegentreten - ich trete dem Feind, einer Unsitte entgegen izlizam, voi tăia (împotriva) dușmanului, voi tăia losh navik, îl vom opune losh navik, nerdnost-ului, luptându-l, voi taie-o, conducând, o voi tăia pe pământul luptei entgehen - einer Gefaht, einer Krankheit entgehen rupe ce departe de pericol (pauza), îmbolnăvire; timp-minava mine primejdie, bolnav; -f seinem Schicksal, dem Tod kann niemand entgehen nimeni nu poate evita sidbat si, yes, yes, yes, yes, I'm sack of smart; smartta nu a frământat pe nimeni; nu merge smartta în față și nu lăsa roșul; inteligent nu este o minciună; smartta nu este răscumpărată; f der Verfolgung, der Strafe entgehen otskub-you ce from pursue si; Voi scăpa de această pedeapsă, voi evita asta fără pedeapsă; || dieser Fehler ist mir leider entgangen pentru scârțâit a sărit sm-ul, nu shy-lazal tazi sinner, pentru strângerea tazi sin ea l-a suflat, nu a scăpat de atenție la mi, a furat nezabeljazano, fără da I zabelezh; || das ist meinen Ohren, meinen Augen entgangen tovarăș e sufocat de dureri de urechi, ochi, nu mi-am scos ciorapii, s-au făcut albi; || ihrem Scharfblick entgeht nichts nici un rău, nimeni nu poate vedea din ochii ei, dintr-un ochi ager; f dieses Vergniigen, diese Gelegenheit will ich mir nicht entgehen lassen nu căutat da, dar aceasta este o privare a acestei plăceri, dar ratează cazul, această posibilitate, cu atât mai se-strepând din acel caz, din acea oportunitate; || diesen Film darfst du dir nicht entgehen lassen nu biwa da pro-pusnesh tosi film, cu orice preț uite și vezi toya film h entgeistert - ich sehe entgeistert vor mich hin, stehe entgeistert da Gledam este lins, kato este spulberat, mânjit, umflat din ochii loviturii, slisvane, a privit la si ezik, a ruinat mintea și gândul; gledam kato geka, koga garmi, iepuraș rupt kato; || ihn entgeistert an-sehen, anblicken, anstarren mânjită, spălată Entgtdt, der, das - fiir, gegen, ohne entgelten - er hat diesen Fehler schwer entgelten miissen pentru a răscumpăra acel trubvashe, dar plătiți același tazi păcatul vostru; f ich werde dich diesen Fehler entgelten lassen || ihn etwas nicht entgelten lassen (o) la revedere mu (pedeapsa pentru) ceva entgleisen - der Zug ist entgleist vlakt got out of relsite, derailira; || der Redner este un difuzor entgleist ce splash, ruina vrazkat, nishkat, direct the gaf entgleiten - die Vase entglitt ihrer Hand, ist ihr ent-glitten vazata ce izplzna, izluzi from rakat th; || sie entgleitet mir ai scapat treptat de spalatul autoritatilor, tutela, asta scapa treptat de infuzia de spalat entladen nichestvo, influență; || Ein gutes Gescăft entgleitet mir (r) еіп Jubellaut, StoBseufzer entglitt ihm o exclamație asupra veseliei, prelungite aerisite din grdite mu; || das Wort ist mir einfach entglitten gândul este pur și simplu ce din oboseala de mi, din epuizarea acestui, din epuizarea acestui, fără da la pretenții, doar din epuizarea acestui gând enthalten - in dem Preis ist das Friihstiick enthalten în prețul vliz și gustări; || im Obst sind Vitamina enthalten în fructe ce conține vitamine; fruit-vete va mânca vitamine; || wie oft ist in enthalten sharply drink ce holding in ; f ich enthalte mich des Alkohols, des iippigen Essens vzdjerzham ce da pia alkohol, din alkohol, din multă otravă; || ich konnte mich der Trănen, des Lachens nicht enthalten nu te poți lăsa să minți, să râzi, să nu plângi, să nu râzi; || sich (Akk ) der Stimme enthalten rise ce din Glasuvane, Glazuvam din Byala Bulletin Enthaltung, die - fiinf gegen drei Stimmen bei einer Enthaltung jct Voi încrucișa trei voci la un buletin byala, la un vozdzhal iată; || bei der Abstimmung Enthaltung iiben vzdzham ce din Glasuvane, Glasuvam din Byala Bulletin entheben - ihn seines Amtes entheben eliberându-l de datorie, de serviciu, înlăturându-l, aruncându-l din post, demitendu-l; || ich bin aller Sorgen enthoben nu are hernie; || ich va dich dieser Verpflichtung entheben eliberându-te, eliberându-te, smulgându-te de datoriile tale entiriillen - ein Denkmal enthiillen pentru a deschide memorialul; Și ihm ein Geheimnis, seine Liebe, die Wahrheit enthiillen îmi voi deschide secretul, îmi voi deschide iubirea, adevărul; f ich enthiille mich ihm otkrivam mu ce, kazvam mu koy sm, kakvisa intentions; || de exemplu, enthiillte sich als Spion toy ce razkri kato spy, se dovedește spion EnthiiUung, die - etwas bringt sensationelle Enthiil-lungen || ihm mit Enthiillungen iiber sein Privatleben drohen zaplyvam du-te, cu cât epuizez mai mult faptele din privat, intimia stomacului meu, cu atât mai mult direcționez razkritiya pentru intimitatea stomacului meu îl privesc de influență; || er ist aller Macht ent-kleidet că e lipsit de orice putere, deschis, nu mă gândesc la asta, nu mă gândesc la asta, nu mă mai gândesc la asta, sunt aici să domnesc, litera e este mută entkommen - einer Gefahr, seinen Feinden entkommen Voi evita pericolul, voi îndepărta, îl voi smulge, îl voi salva de pericol, îl voi răzui, îl voi scăpa de persecutarea lui, îl voi dușman entkrăften - Beweise, einen Verdacht entkrăften de-powers, infirmarea probelor, lipsind suspiciunea; f vom Fieber entkrăftet obezeilen, epuizat-puternic, epuizat, epuizat, ssipan din codfish, temperatură entladen-ein Schiff, eine SchuBwafie, eine Batterie, eine Bombe entladen steaboat; din când în când patronează armele de foc; utilizați bateria; dezamorsarea bombei; || sein Gewissen entladen clothe-chavam, soothing svesta si; || seinen Zorn in derben Fliichen entladen iti vom da un aerisire, din albastru mâniei, voi alunga mânia lui si cu blestem, psuvni; f ein Gewitter entlud sich iiber der Stadt, iiber uns, auf unser Haupt storm ce break over hail; Buryats se Izeipa, sparge, entlarven stovari, toarnă peste noi, peste capetele noastre; || ihre ganze Wut entlud sich auf uns fury and ce turn out, izsip vrhu us, over heads; (c) sich (Akk ) einer Qual, seiner Sorge entladen dump the pover, mak de la sufocare si, kazvam bolkata si, turning out, imbraca sirceto si, eliberand aceasta, rupand-o grizhite si, dump gi de la stropi si; || ich muBte mich einmal entladen scuturându-ți vedna și revărsându-ți mânia, da, e tot la fel, unele sunt sugrumate de mine, altele mai supuse; tryabshe vednazh da îmbrăcă-te sugrumat si, sarceto si, da, voi da frâu liber mâniei lui entlarven - ihn als Betriiger entlarven demasciram, expuning go kato trădător, escroc; || damit hast du dich selbst entlarvt cu tovarășul ti sam deschide adevăratul tian silica, adevărat si intenții, coboară moscatul din lyceto si entlassen - ihn aus der Schule, aus dem Gefăngnis, aus dem Krankenhaus, aus dem Dienst entlassen lasă drumul de la școală, dezabonați merge; lansează, eliberându-l din oblon; izpisvam din spital, eliberându-l de îndatoriri, serviciu, concediându-l; II er ist wegen seiner Untauglichkeit fiir diese Arbeit entlassen worden Entlassung, die - seine Entlassung nehmen la serviciu, a pleca; || um seine Entlassung einkommen leave the si; || seine Entlassung einreichen Voi depune o cerere entlasten - ihn in seiner Arbeit entlasten voi desface marfa, le voi îmbrăca în muncă; || sein Gedâchtnis, sein Gewissen (von einer schweren Schuld) entlasten to clothe pametta, svesta si, razdovarvam s-vesta si from the tag of wine; || der Vorstand wurde entlastet starețul este scutit de scuze (urma procesului verbal); (c) die Zeugen entlasteten den An-geklagten Martorul dadoha depune mărturie în sprijinul acuzației, dovadă a nevinovăției; f sein Konto entlasten care asigură o estimare a sumului entledigen - ich entledige mich eines Auftrags, einer Aufgabe a expulza, svarshva porchka, corupție, sarcină; || sich (Akk ) seiner Schulden entledigen pentru mantii, vei fi lung, vei striga, vei fi lung, vei fi dator; || ihn einer Pflicht, seiner Ketten entledigen eliberându-l, eliberând, smulgându-l de la datoria, datoria, din lanțuri; cătuș mu; II sich (Acc ) des Mantels entledigen sval, soblich, khvarlyam, maham paltoto si; (c) sich (Acc ) seiner entledigen premahvam du-te, curăță du-te, smulge-l, eliberează-l de el, strălucește ulei pe el entleeren - den Briefkasten entleeren din prazvam în schenskata kutia, pribiram pismata; (c) den Darm entleeren, sich (Akk ) entleeren entlegen - ein entlegenes Dorf sat îndepărtat, îndepărtat, îndepărtat, confuz, întunecat; f eine ent-legende Redewendung entlocken - ihm ein Geheimnis, Geld entlocken iztragvam, izskubvam, razg, izkopchvam, izchepkvam secretul este de la el; izkopchvam, izmkvam, izkrnkvam pariu de la el; II den Saiten innige Tone entlocken iztragvam v-slebni, skroveni ton-din șir; || ihr Trănen entlocken nakarvam voi plânge entnehmen - der Kasse Geld entnehmen Voi lua un pariu de la kasat; (c) woraus entnimmst du das din care este concluzia ta, de unde este desenul tău, din care este concluzia ta; || (aus) seinen Worten habe ich entnommen, daB din think mu in disarray, si din wadih concluzie că, th ; || seinem Schweigen war zu entnehmen, daB er dagegen ist cu tăcere la această dade da la această dezasamblare, din tăcere la această dezasamblare, patru împotriva entpuppen - er entpuppte sich als Betriiger toy ce turned out, ce open, be demaskiran cato cheater, escroc; f iran, du hast dich ganz schon entpuppt în lumina minunată a spectacolului ce, show ce, show the true silica, the true si person, razg, corned si, sharply struvash entraten - einer Sache nicht entraten kdnnen nu putea, da, ce este mai puțin de la ceva, da (de) al meu fără el entrâtseln - ein Geheimnis, eine Schrift entrătseln pentru a ghici, a ghici misterul, a pătrunde în mister; descifra-acolo, stinge, descifrează scrisul de mână, cifrează entreiBen - ihn den Fluten entreiBen salvându-l dintr-un choker, scăpându-l dintr-o bubuitură; || ihm etwas, ein Geheimnis, ein Gestăndnis, den Sieg, die Siegespalme entreiBen I'm sorry, I'm sick, I'm sick, I'm sick, I'm sorry, I'm sick of smoke; iztrgvam secret, recunoaștere, victorie, grabvam palmata pentru victorie de la el (r'tsete mu); || die Frâu wurde ihm durch den Tod entrissen smartta grabna, ia nevasta la mu; || ihn dem Tode entreiBen salvând-l, batându-l de la knock-tite, paw at smartt; || ihn seinen Trăumen entreiBen otksvam go from blyanovete, vis de mu; || etwas der Vergessenheit entreiBen salvând ceva pentru noi din uitare entringen - ihm etwas entringen iztrgvam, izskubvam, razg, izkopchvam, izchepkvam mu ceva de forță, cu o luptă din ryzete; || der Brust entrang sich ein Seufzer entrinnen - Trănen entrannen ihren Augen (c) einer Gefahr, dem Tode, dem Schicksal entrinnen scăpare de pericole, un preludiu; izbyagvam smyrtta, salvându-mă de smirtul evident; izbyagvam sidbata si; II wie die Stunden entrinnen poignantly barzo blagat, ceasul zboară; (c) es gibt kein Entrinnen mehr mantuirea nyama, eliberarea vechei, condamnat la moarte entrollen - groBe Plane entrollen se dezvoltă, nahvarlyam golems planificate; || vor unseren Augen entrollte sich das Bild seines Lebens înainte de a-l deschide, deschideți-l din partea de jos a benzii de film entriicken - ihn der Wirklichkeit entriicken otksvam să mergem din realitate, să mergem într-o altă lumină, într-o altă lume frumos sfântă; f er ist unseren Blicken entriickt ruina că ce, dispărea din curățarea nts; || der Tod hat ihn allen Sorgen entriickt smartta go otarva, eliberează, salvează de toată hernia; || das ist meinem Gedăch-tnis entriickt a dispărut e, recunoscut ce e rszg (c) sie starrte wie entriickt vor sich hin te-ai uitat la mine, vtrenchila s-a uitat in fata ta, nu ai visat, ai fost purtat de vise, nu te-ai otksnata complet de lumina entriisten - ich bin iiber dein Betragen, Verhalten, iiber seine Unverschămtheit entriistet este tulburat de comportamentul tău, de nerușinare; f es hat mich stark entriistet, wie man dich behandelt hat Entriistung, die-sittliche Entriistung iiber etwas (Akk ) zeigen arătând indignare morală Voi traversa ceva; moral, sunt deranjat de ceva; || es erhob sich ein Sturm der Entriistung entsagen - der Welt, den irdischen Freuden entsagen Voi nega ce, voi refuza ce din lumină, din plăcerea pământească, bucurie Entsagung, die - in asketischer, Entsagung leben live ascetic belly, kato ascetic, ѵv ascetic negarea de sine de la lumină entschădigen - ihn fiir etwas (durch, mit etwas) angemessen entschădigen de-creștere cumva re-dat, decent pentru ceva, prin ceva; || ihn fiir seine Miihe entschădigen recompensă munca mu, mantale mu pentru muncă; || ihn fiir alies Leid entschădigen să-l răsplătească, spre desfrânarea lui pentru o mulțime de suferințe, îi dau pedeapsă pentru suferința, pe care a suferit, pe care a pricinuit-o; || ich werde mich dafiir (durch ein Vergniigen) entschădigen mai mult potarsya represalii, compensații pentru bunuri; pentru răzbunare, compensare, rambursare, în schimbul acesteia, plăcere Entschădigung, die - ihm eine angemessene Entschă-digung zukommen lassen, fur etwas zahlen doamnelor, mantiilor, desfrânare pentru ceva se cuvine; || Anspruch auf eine Entschădigung erheben face cereri de privare, caută privare entschărfen - eine Bombe, eine Mine entschărfen de-harming bomb, mine; (c) die Diskussion durch eine humorvolle Bemerkung entschărfen Mă duc la picant-tata, vom duce burta la discuție cu spiritul belezhka Entscheid, der - den Entscheid des Gerichts, des Ar-ztes, des Verlegers abwarten din chakvam pridata a mânca, hotărâre, concluzie către medic, editor; f zu einem negativen Entscheid bei etwas kommen np * o-wear out ce negativ, da un marcaj negativ, concluzionează negativ pentru ceva entscheiden - einen Streit entscheiden pentru a rezolva disputele; II das entschied das Spiel, den Ausgang des Krieges decide să joace jocul, să meargă la război; || das Los soli entscheiden trage la sorți, tryabva da decide, decide acum; II ohne Ansehen der Person entscheiden decizie fără a privi persoana; || es ist noch nichts entschieden încă nehotărâtă definitiv, încă nerezolvată, întrebare încă suspendată, controversată, nerezolvată; || dieser Augenblick entschied iiber sein ganzes Leben tosi moment, moment, decide scopul mu belly, fara a insemna decisiv pentru burta, sdbata mu, pentru nasterea mu belly; II du solist entscheiden, wer recht hat ty tryabva da decide, da, iată, el va pronunța care ima are dreptate; || das Schicksal, das Gliick hat gegen ihn entschieden sdbata, noroc împotriva lui, nu mă crede; (c) ich kann mich weder dafiir noch dagegen entscheiden nu putea să nu hotărască așa ceva, nimic altceva, nu putea decât să ia o decizie nici pro, nici contra; || wozu, wofiir hast du dich entschieden for what you decide; pe care o stabilești, pe care o alegi, pe care o cumperi; cum să-l ascunzi; II ich habe mich fiir diese Seide entschieden hide ce pe această koprina, alege-o, hotărăște s-o cumperi; || du muBt dich zwischen beiden Kandidaten entscheiden tryabva l-a lăsat să aleagă între tezi doi candidați; || ich kann mich nicht recht entscheiden oshe nu a putut decide în cele din urmă acest lucru, dar să stabilească acest lucru și să determine acest lucru, încă ezitând; f heute Abend wird es sich entscheiden azi seara încă ce rezolva problema; f das ist von entscheidender Bedeutung tova e din hotărâre, hotărâre; II im entscheidenden Augenblick într-un moment decisiv, critic EntschlieBung Entscheidung, die - zu einer Entscheidung kommen, gelangen stigam, idwam până la hotărâre, determina, stabili ce; II eine Entscheidung treffen, făllen vom lua o decizie, o voi determina, o voi decide; || eine Frage zur Entscheidung aduce rezolvarea întrebărilor, problemelor; || die Entscheidung fiel fiir, gegen ihm, zu seinen Gunsten, zu seinen Ungunsten aus permisiunea de a fi în târâtul lui Iehova, vătămarea (dauna lui), fi favorabil, nefavorabil pentru el; || eine Entscheidung hinausschieben, aufschieben amânare, distracție, protakvam (rezoluție) de aceea; || groBe Entscheidungen stehen bevor să stea deoparte și să ia lucruri importante, golems, să ia decizii; II ich stehe jetzt vor der Entscheidung, ob ich, chiar înainte de alternativă, a dat ; || ihn vor die Entscheidung stellen pentru anul, decide, da, decide, da, stabilește, da, există o tabără, atitudine entschieden - er ist ein entschiedener Gegner dieser Idee că e hotărât, mărturisit, incontestabil, incontestabil, inamicul va defăima această idee; || eine entschiedene An-sicht âuBern la tine hotărât, hotărât, stabilit, categoric opinie; || er hat ein entschiedenes Auftreten toy ima hotărât stabilit, sigurno, determinat d'arzhane; f ich bin entschieden dagegen, dafiir emphaticly against, for tova; || das ist entschieden richtig tova e hotărât, netăgăduit, netăgăduit cu adevărat; Și etwas auf das (aufs) entschiedenste ablehnen otkhvarlyam nai-hotărât, categoric ceva; II das ist entschieden zu viei tova naistina e veche se incalzeste, putin mult Entschiedenheit, die - mit aller Entschiedenheit fest-stellen setând totul fără îndoială, incontestabil, hotărât, categoric, sigruno entschlafen - er ist sanft entschlafen care s-a stins cu blândețe, fii așezat în veșnicie, adormi, țipește ochii, închide ochii, stinge lumina kato blândă entschlagen - er konnte sich dieser Frage, dieses Ver-gniigens nicht entschlagen că nu poți și nu stai în spate, dar te compensează, dar neglijează întrebările; nu poți refuza această plăcere, dar iată că este doar "din această plăcere; || sich (Akk ) der Sorgen, Bedenken entschlagen otarsvam ce, smuls ce, eliberat ce de doliu, îndepărtare; || entschlage dich dieses Gedankens refuză ce, otarsi ce din tai-missl, beat si din cap, unchie, refuză-mă din acel merak entschleiern - das Gesicht entschleiern vdigam voala si, razbulvam, open the face of si; ein Geheimnis, seinen wahren Charakter entschleierrt blathering the mister; razkrivam adevărat mu caracter, față entschlieBen - hast du dich schon entschlossen, das Haus zu kaufen decide dacă ce veche și cumpără kashchat; || ich kann mich noch nicht dazu entschlieBen încă nu putea să nu se hotărască asupra tova, pe acel pas; || ich bin fest entschlossen, nicht nachzugeben ferm hotărât (sm decis) și nu se retrage; || sie entschloB sich zum Studium decizi și urmărești; || kurz entschlossen gingen wir ins Kino fără multe, să ne gândim, să mergem la cinema; (c) sich (Akk ) fiir, gegen etwas entschlieBen decide da regie, da o întreprindere, da nu corectare, da nu premetode nimic, ia o decizie pentru, împotriva a ceva EntschlieBung, die - eine EntschlieBung einbringen, verlesen, einstimmig annehmen to us, citiți, acceptați rezoluția în unanimitate; || eine EntschlieBung abfassen scrie o rezoluție pentru editori entschiossen, entschlieBen - er ist ein entschlossener Mensch toy e este un om hotărât, energic; || hier ist entschlossenes Handeln notig tuk treabva da ce acţionând hotărât, energic, neamuzant entschlummern - er ist sanft entschlummert care se frământă blând, închide ochii, iată, în eternitate, lumina kato se stinge entschliipfen - der Vogel ist mir, meinen Hănden, aus dem Kăfig entschliipft birdie ce izluzna, izhuzi din razetem mi, ceme din caphesis, cellata; || mir ist ein unbedachtes Wort entschliipft din cauza ce din Ezik, din oboseala ce din oboseala unui singur gând nerezonabil; (c) sie ІіеВ sich die Gelegenheit nicht entschliipfen nu săriți, din întâmplare, se din întâmplare; II sich (D ) ein Geheimms entschliipfen lassen fără da iată, publicarea, alegerea, alegerea unui secret EntschluB, der - einen EntschluB fassen, ausfiihren luați decizia, aduceți-o , mergeți la executare; || zu keinern EntschluB kommen nu ajung la nicio soluție; II zu einem EntschluB iiber etwas (Akk ) iiber die Zukunft kommen stigam, idvam până când decizia se ridică, pentru ceva, pentru ceva; || den EntschluB aufbringen, sich (Akk ) zu einem EntschluB durchringen stigam o urmă de m-chitelna vtreshna borba, o urmă de un lung val de ezitare, inteligență, înțelepciune, separare până la o decizie, find-after-se reshavam, stigam până o decizie; || ihn von seinem EntschluB abbringen nakarvam, schimbați-l, anulați decizia; îl voi scutura, îl voi descuraja; || ich bin kein Freund von raschen Entschliissen nu iau aderentul să solicite o decizie, de obicei nu iau o decizie; schneller EntschluB bringt oft VerdruB a luat o decizie care a adus multă dezamăgire; barzata bunch blind gi razhda entschliisseln - eine Geheimnachricht entschliisseln Voi descifra, voi opri, voi descifra mesajul criptat, secret; f ein entschliisseltes Geheimnis misterul este rezolvat entschuldigen - ich mochte mich bei dir fiir mein Ver-sehen, wegen meines Benehmens entschuldigen || sein Verhalten ist nicht zu entschuldigen, lăBt sich nicht entschuldigen darzhaneto mu e de neiertat, scandalos, nu poți justifica cu nimic, dar iartă-mă; || dies entschuldigt ihn, sein Benehmen nicht scuza-l, nejustificându-l; (c) entschuldigen Îmi pare rău; prostetă; La revedere; cerșind scuze; || umg entschuldigen Sie, daB ich geboren bin scuzați-mă că sunt în general, în cea mai mare parte che disham (chuck nu este vinovat); || bitte entschuldigen Sie die Verspătung iertare, che zasnyakh; || bitte entschuldigen Sie die Storung - entschuldigen Sie daB (wenn) ich (Sie) storc cerșind iertare pentru necaz, che (wee) necaz; || entschuldigen Sie mich bitte einen Augenblick vă rog să vă iertați o clipă, o clipă; || ich bitte den Fehler zu entschuldigen rugându-se da scuza-mă tazi păcătos, tozi trece; II entschuldigen Sie bitte, know Sie mir sagen, wie spat es ist Scuzați-mă dacă puteți spune doamnelor, tăios; (c) fiir die Sitzung am Montag, fiir heute Abend mochte ich mich entschuldigen Scuzați-mă, dar nu puteam fi prezent, dar puteam veni la întâlnire de luni și puteam veni seara; || er entschuldigte sich mit Krankheit, mit Unwissenheit that ce scuzați-mă, scuzați-mă de a fi bolnav, de ignoranță, de tovarăș, că nu au făcut-o ei înșiși; || sie fehlte bei der Versammlung, in der Schule entschuldigt warn you, beche warned (imi pare rau anticipat), de ce nu pot participa la intalnire, mai mult decat absent de la scoala; (c) er lăBt sich entschuldigen acea molie, da, scuză-mă, roagă-te pentru scuze, scuză-te, de ce nu poți, de ce nu vii; ) ein kleines Vermogen erarbeiten spechelv si with labor little fortune; || den Stoff in der Klasse erarbeiten Voi dezvolta o lecție în clasă; einen Plan, einen Bericht erarbeiten elaborat planul, raport erbarmen - erbarme dich meiner sufocat ce, strâns ce peste mine, ai milă de mine; || Veralt sich (Akk ) iiber ihn erbarmen ce peste el; || scherzh will sich keiner iiber die Reste vom Sonntag erbarmen yama dacă pleci de la distanță, și lași un împrumut de la o săptămână; f sein Jammer erbarmte mich mkata mu ai milă, milă, milă de el în mine; || das mochte (konnte) einen Hund erbarmen și o grămadă de bi ce s-au milă, s-au milă de tov, bi se s-au atins din tov, s-au milă de tov; || daB (es) Gott erbarme zeu da acele zachuva, opazit din tov; || daB sich Gott erbarme da pasi dumnezeu; || er sieht aus, daB sich Gott erbarme that ima este blestemat, zhgіlk look, urat sensibil rău, de ce ești în viață, vei plânge, bine, despre ce vorbești Cazul sirceto din mila; || sie singt, daB sich Gott erbar-me, zum Erbarmen Erbarmen, das - mit ihm Erbarmen fîihlen simt compasiune, milă, milă pentru el; || kein Erbarmen kennen nu știu, neștiind ce este milostiv, compasiune, fără milă; || bei ihm kein Erbarmen finden el nu are milă de el; f das ist zum Erbarmen tova e teribil de rău, pur și simplu insuportabil, viu și plângând, bine; Tricou plâns (și călărie); || sein Aussehen, seine Leistungen sind zum Erbarmen acel lucru urât este rău sensibil, ima este un aspect prost sensibil, de ce plângi pentru asta, bine, de ce este atât de ordonat și sesksa, ima este blestemat, jalnic, pentru okayvane; succes pentru mine sub tot felul de critici, multe pierderi, deloc consolatoare, care nu inspiră nicio speranță; || sie singt, tanzt zum Erbarmen tee, dansând mult de rău, insuportabil de rău, deștept rău, de ce doar da sunt bine, sting erbârmlich - ein erbârmlicher Wicht funcționar, împărtășește, mizerabil escroc; om blestemat, defăimător, disprețuitor, jalnic; || ein erbârmlicher Zustand jalnic, mizerabil, blestemat, deplorabil stare; || ein erbârmlicher Film film rău, dezgustător, jalnic; (r) er lăuft erbârmlich gekleidet umher că mersul este mizerabil îmbrăcat; || du hast dich erbârmlich benommen ti ce darzha avar, dezgustător, nevrednic, ticălos, f einen erbărmlichen Hunger haben teribil, teribil smack neted, murind de netezime, smooth smack kato vlk; || eine erbărmliche Angst haben mor de frică; || wir froren ganz erbârmlich zznehme, treperekhme, bahme luat de frig, murit de frig; (r) ein erbârmlich kleines Stiick cu totul un pic, puțin, o parțiune slabă; || das ist erbârmlich wenig tova e putin, putin, putin, nu destul erbarmungswiirdig - einen erbarmungswiirdigen An-blick bieten Îmi voi imagina un ochi jalnic, blestemat, deplorabil, o imagine, un imam este blestemat, jalnic, demn de o privire jalnică> erbauen - das Haus wurde im Jahre erbaut coliba nu a fost construită, împrejmuită în ; Rom ist auch nicht an einem Tag erbaut worden nișă fără a deveni una; de fiecare dată când este necesară o revendicare; Roma nu este construită (împrejmuită) pentru o singură zi; (c) sich (Akk ) an etwas (£> ), an guter Musik erbauen bea bucurie, plăcere, exaltat, plăcere mai înaltă din ceva, din muzica hubava; (c) die Predigt, die Musik hat mich erbaut întărește-mă spiritual, ridică-te cu sufocare, acționează revigorant: dă-mi muzicienii, plăcere exaltată, plăcere exaltată; (c) ich bin davon (dariiber) nicht gerade erbaut erbaulich - eine erbauliche Rede, Predigt este unul instructiv, edificator, sufocant discursuri, predici; (c) seine Leistungen, Kenntnisse sind wenig erbaulich succes, cunoașterea acestui mu ca dintr-o astfel de natură care nu trezește entuziasm, admirație, chiar și puțină laudă, bucură-te; || das ist ja nicht gerade erbaulich este cu adevărat deloc reconfortant, deloc liniștitor, îmbucurător; || fier das ist ja recht erbaulich fier cu adevărat minunat, indiferent de ce; salută de la tovarăș la sănătate; doar sari in sus si in jos de bucurie Erbauung, die - etwas zu seiner Erbauung lesen couple ceva pentru plăcerea lor mentală, pentru bucuria sufletului shata, pentru da vzrodya, zvârcolindu-se, strangulandu-le curat pe acestea; || mit sichtlicher Erbauung zuhoren ascultă cu aparent evlavie Erbe, das - das iiberkommene, geistige Erbe semi-cenoto, moștenit din moștenirea generațiilor anterioare; moștenire spirituală; || ein Erbe falit mir zu pada mi ce, primind o mostenire; || das Erbe antreten, ausschlagen vstupvam, vlizam în posesia unei moșteniri; Voi refuza această moștenire, nu o voi accepta, o voi respinge; || auf das Erbe verzichten ce renunță la moștenire; || ihm ein reiches Erbe hinterlassen Îmi voi lăsa moștenirea bogată; || das naționale Erbe pfiegen pazya, conservarea patrimoniului național; II das Erbe geht auf die Kinder iiber, entfâllt auf mehrere Erben moștenirea este succesiunea unui deceniu, căzând acum pe o mulțime de moștenitoare, acum împărțind, acum desfrânând o mulțime de moștenitoare; || das Erbe macht ein Vermogen aus o moștenire reprezentând o avere; || zu einem grofien Erbe kommen inherit, pad mi ce neochak-vano golyamo heritance; || das Erbe vertun, vergeuden prusvam, sawing moştenirea acestui si; || das Geschâft geht im Erbe värvi magazine, ce moștenit; (c) seine musikalische Begabung ist ein Erbe von seiner Mutter musicalniyat și dar e moștenit, e on-, o consecință a lui mike mu; || das schlechte Erbe regt sich in ihm pierde moștenirea și gaja excesul de stoc, ce se manifestă în ea Erbe, der - die Erben erster Ordnung, prevesti moștenitoarea, al zecelea; || die Erben zweiter und dritter Ordnung descendenți, părinți, surori și frați, unchi și femeie, nepoți etc ; || die lachenden Erben departe, fericit, amuză, bucură moștenitoarea; || nur lachende Erben, keine Erben hinterlassen imamul celei mai îndepărtate (nu următoarea) moștenitoare, yamam al moștenitoarei; || ihn zum Erben machen, bestim-men, einsetzen conducând moștenitorul meu, îl determin, îl numesc, îl las pentru moștenitorul meu; || die Erben suchen, aufrufen tresya moștenitoare prin anunțul vestitorului, până când vei fi moștenitoarea, da, îți vor arăta, îți vor spune; (c) er ist der Erbe der deutschen Klassik toy e heir, carry si lay in yourself, element pe clasicul german; ■ alle Schuld râcht sich auf Erden (Goethe) toată murdăria ce răscumpărare pentru pământ; ceva si reguli, chakay da vezi; (c) die Nachricht drang bis in den fernsten WinkeI der Erde vesta este pătrunsă în marginea de umbrire a nai (kat) de pe pământ; || sein Ruhm ging um die Erde slavă lumii, zemyata, kalbo pământesc, iată, aproape de lume; (c) die Erde ist rund und dreht sich, bewegt sich um die Sonne zemyata e wing, ce se află lângă soare; (r) als Erde fiir das Radio die Wasser- leitung benutzen folosind un cheshmat (macara) pentru za-zemyavane la radio; || ich habe die Erde gelegt, an-geschlossen zezemich radioto erdenklich - ich habe mir alle erdenkliche Miihe ge-geben dadoh si lucrează în orice mod posibil, folosind orice efort posibil, toată sârguința, orice posibil; II alle erdenklichen MaBnahmen, Vorkehrungen treffen || alle nur erdenklichen Mittel versuchen in primul rand posibil, exista-voi mijloace, toate mijloacele, cu conto avem, conto sa la dispozitia mea, totul este posibil, dori este imposibil; || auf jede nur erdenkliche Weise zu hel-fen versuchen Dacă nu beau, nu voi lăsa nimic nehrănit, o să ajut doamna; || seit erdenklichen Zeiten din memoria secolului; din cele mai vechi timpuri; cumva lumină sfântă; cumva amintindu-se; cumva sfânt amintește-te; II ihm alles erdenklich Gute wiinschen Erdkunde, die - Erdkunde studieren follow geography; războaie, zalyagam, hvarlyam se pe zemyata, tursya -l-critia pe zemyata, corectand cunostintele de la ea ••;? masura::a m teren erdrosseln - sein Opfer erdrosseln strangling the victim-that si; die Kritik, die Entwicklung erdrosseln erdriicken - er wurde von der Menge, von den Schnee-massen erdriickt a fi umezit, uns, presat masa; || der Saal war zum Erdriicken voii saloon be pretpkan, prep lnep to strangle; (c) die Last der Sorgen erdriickte ihn, drohte ihn zu erdriicken o povară pe, "da-o grăsimii tale, plânge-o cu tot și du-te uniyuzhi; (c) gegen eine erdruckende (jbermacht ankampfen luptă ce traversez indestructibil aroganță, superioritate; || erdriickende Beweise zdrobire, dovezi lubrifiante; || es herrschte eine erdriickende Hitze Miile propriu, țar tezhyk, respirație insuportabilă, căutare, tăcere lubrifiantă Erdsateilit, der - einen bemannten, unbemannten Erd-satelliten auslassen, auf seine Umlaufbahn bringen, lansări de sateliți star-ten, satelit artificial cu un bărbat, echipaj, fără echipaj la bord și obikala zemyata Erdtrabant, der - der Start des ersten, kiinstlichen Erdtrabanten a pornit, turnat pe parvia dintr-un satelit artificial, satelit pe pământ erdulden - Leid, Schmerz, Erniedrigungen erdulden pentru suferință, durere, umilință; || was hat sie nicht schon alles von ihm erdulden miissen nu este suferință, violență, nu este obligat să sufere, ci să te învinovățească din partea lui ereignen - es hat sich ein Zwischenfall, ein Unfall ereignet tabără incident, nenorocire, nenorocire; || es hat sich nichts Besonderes ereignet Ereignis, das - ein Ereignis von groBer Tragweite este o bătaie de o semnificație incomensurabilă; || ein unerwartetes Ereignis trat ein veni neprevazut, yen lei dar sbite; II einem freudigen Ereignis entgegensehen ochakvama este doborât cu bucurie (născut pe un copil); || dic Ereignissc nahmen ihren Fortgang, iiberstiirzten sich, iiberschlugen sich sbitiyata sledvaha propriul curs, vvarvezh, propria dezvoltare, aici overpreparvaha o urmă de alta, urmând o singură urmă a altuia în luda overprevar; || die Ereignisse haben uns recht gegeben, haben unsere Vermutungen bestătigt sbitiyata justificare a preștiinței, nici într-o presupunere verdiha, nici; || die politischen Ereignisse verfolgen în urma evenimentelor politice; || der heutige Abend war fiir mich ein Ereignis azi seara nu a fost pentru mine, am fost ucis, dar tot raman invincibil, pa-met pentru mine; groBe Ereignisse werfen ihre Schatten voraus golemite ereilen - das Schicksal, der Tod hat ihn ereilt ererben - ererbte Krankheiten de ereditate, boală ereditară; || die ererbten Rechte ea urmează, moștenire de la bunicul nici un drept erfahren - Unreeht, Liebe, eine Ănderung erfahren nu este adevărat; a bea, a trăi, a recunoaște iubirea; pretarpyavam promyana, schimbare iată; II die Preise erfahren eine groBe ErmâBigung aprecia npe-tärpyavat golyamo insignia, bivat sensibil pe-mic; || groflen Aufschwung erfahren vom urca la albi, vom merge înainte, vom ieși din ea, vom merge; f er hat in seinem Leben viei erfahren toy e a trait, a baut, patil mult in stomac, patil capul capului mult, o multime de lucruri trecute la capul capului; ima golyam experiență lumească; || das habe ich an mir selbst erfahren tova is beat on the property of si grub, vrhu siself, vrhu owns si skin; f etwas rechtzeitig, zu spat, umg hintenrum erfahren recunosc ceva în timp util, tvarde kasno (a cărui urmă a devenit nefericită), pe ascuns, pe pagina păsării; || etwas durch Zufall, aus zuverlâssiger Quelle, unter der Hand erfahren a învăța, a învăța ceva întâmplător, din siguren o sursă de încredere, twist, un secret; kazvat mi go a secret; || durch deine Schwester habe ich von deinem Erfolg erfahren invata, invata de la sora ta pentru succesul gi; || ich habe nichts Năheres dariiber (Akk ) erfahren nu a învățat detaliile, ceva în detaliu varhu tova; was drei wissen, erfahren hundert cunoaștem persecuția unui doi-minkat și jumătate-kat la sat; un kazva, hilyada îl cunoaște; Da, știu az, ty, ei îmi spală fratele și vindecă orașul erfahren - de exemplu ist auf diesem Gebiet sehr erfahren in taya are acea experiență ima golyam, e este multă experiență, cunoaștere, lucru, cu greu fiert; || du bist in dieser Sache noch nicht erfahren genug tay adesea Erfahrung, die - ein Mann ohne Erfahrung o persoană fără experiență, practică, o persoană fără experiență; || er ist Mann von Erfahrung, hat auf diesem Ge' let viei Erfahrung toy e este un om cu experiență, un om cu experiență, i-la experiență, cunoscător, lucru, greu fiert, zdrobit, bătut în topire, zakachish baby, toată lumea știe ; || aus Erfahrung din experiență, din practică; II aus eigener, personlicher Erfahrung din experiență personală; || auf Erfahrung gegriindet se bazează pe experiență (pe termen lung), experiment, practică; II ich spreche aus Erfahrung vorbind din propria mea experiență; II ich bin wieder um eine Erfahrung reicher geworden paksi izpatih, dar tovarăși, servesc pentru poke; || mit ihm gute, beste, schlechte (schlimme, bose, iible) Erfah-rungen gemacht haben him, l-a aburit, l-a aburit, l-a aburit, l-a luat pentru totdeauna; || ich habe da so meine Erfahrungen gemacht imam veche sad experience from tov, hubavo si izpatih from tov; yal mu mu poparat, skjpo patchs for toya experience, salty me got out tozi experience; || reiche Erfahrung sammeln, erwerben, bekommen sbiram, finisajele sunt bogate în experiență; II durch Erfahrung lernen, klug werden am învăţat ce, am învăţat din experienţă; || Erfahrungen austauschen, ver- erfinden schimb de experiență mitteln; trăda experiența; || Erfahrung(en) în etwas (£> ), în Fragen der Erziehung haben imamul este experimentat în ceva; opiten, ia un lucru, cere de băut; -Q- durch Erfahrung wird man klug experiență, învățătură nefericită, terci părinte al spiritului; invata-l pe acest om din tov, ce i s-a intamplat; chovek, sho tegli, învață de la el; un om, până nu-i spun ei, nu a învățat degeaba; nu hrăniți patnikul, ci patnikul; nu hrănești bătrâni, ci patilo; Erfahrung ist die best Lehrmeisterin experiență și un profesor bun; Erfahrung kommt erst mit den Jahren experiență și doi ani, godine; Erfahrung ist die Mutter der Wissenschaft experiență și cămașă pe cunoaștere; Erfahrung ist ein langer Weg predă un bărbat ce, apoi mor, iar restul este neștiințific; pyat on experience e dag; "f- Erfahrung ist eine teure Schule opit struva, ce cloak skjpo; (r) etwas în Erfahrung a adus cândva cunoașterea, predarea, învățarea ceva, colectarea de informații pentru asta; || haben Sie etwas iiber ihn in Erfahrung gebracht afla daca stii ceva, daca ai adunat date, informatii pentru el, ai obtinut informatii pentru el Erfahrungsaustausch, der - in einen Erfahrungsaus-tausch treten schimb de experiență erfahrungsmăBig - eine erfahrungsmăBige Erkenntnis cunoștințe empirice erfassen - seine Hand erfassen khvashcham rakat mu; II etwas mit dem Auge erfassen sziram, îmi pare rău pentru ceva; (c) er wurde von einem Auto, von einem Strudel erfaBt jucăria nu este pompată, trasă, alungată din țară din mașină, dusă, luată de la alimentarea cu apă; (c) es erfaBte mich ein Schauer, Grausen bei der Nachricht obhvana me, obze, posedat, capturing me horror, zdrențuit de topirea știrilor; (c) die Situație, die Lage sofort, mit einem Blick erfassen apuca, analizează situația, situația este clară, dintr-o privire; || den Zusammenhang, den tieferen Sinn nur langsam erfassen cu înverșunare, amuzant pentru înțelegerea dependențelor, vreshnata vrazzka, într-un sens; || umg mir scheint, du hast die Sache erfaBt struva mi ce, ce dezasamblați, apucați cum vă opriți, cum lucrați; || den giinstigen Augenblick erfassen voi prinde, voi batjocori din vards de adecvare, comoditate, momentul potrivit, un moment, un caz; (c) etwas erfassen la registratorii, înregistrează, cumpărături, cumpărături de ceva, pune-l pe locația imobilului, în regim de locuințe; || das Gesetz erfaBt alle Steuerpflich-tigen, legea acoperă jurămintele supuse umezelii, toate referitoare la, până la vzishki dankoplatz; || von Woh-nungsamt erfaBte Zimmer turme, supuse regimului de adăpostire, la distribuire din adăpost; T berufs-tătige Frâu sucht nicht erfaBtes, gut mobliertes Zimmer grefier (angajat) erfinden - etwas (eine Maschine) erfinden din lumi, invenții, descoperire a ceva (mașină), corectarea invenției, descoperire; (c) der hat das Pulver nicht erfunden (la propriu: nu am deschis barutul) Nu sunt deosebit de deștept, cine știe cât de inteligent, cine știe cum este steaua, șeful cato Khalvajian Tesla; not to mu seche pipkat; (r) einen Vorwand, eine Ausrede erfinden namami pretext, ocazie; M-am gândit, am inventat o scuză, o scuză; || die Geschichte ist von A bis Z erfunden istoria este scrisă, scrisă de la început până la sfârșit (de la ac până la sfârșit), și de la început până la sfârșit este liber să scrie, dintr-o poveste, o minciună, o razg, este curat dintr-o stricăciune; II die Personen des Romans sind frei erfunden eroes Riverman frazeologic germano-bulgar, vol I erfinderisch în roman este o persoană fictivă, personalitate, fără realități de corespondență, nimic în comun cu o anumită persoană și persoană; orice aparenţă asupra eroului din roman din faţa lui e este întâmplătoare erfinderisch - er ist ein erfinderischer Kopf, Geist este, de asemenea, o minte inventiva, creier, capacitatea de a inventa, deschide, tăia pipeta, tesla; Not (Hung-ger, Liebe) macht erfinderisch needy (blan, dragoste) e inventiv, munci din greu e maestru; are nevoie de o persoană, este pretențios; necesitatea unei mize; mintea captivă dăruind asupra unei persoane Erfindung, die - die Erfindung des Buchdrucjcs open-vanetr, tipărit; || eine Erfindung machen, anmelden pentru invenții, pentru dezvăluirea lucrurilor; invenția registratorilor; || eine bahnbrechende Erfindung machen corectând o descoperire cu sens de pionierat; || das Radio ist eine junge Erfindung radio este o invenție relativ nouă, rapidă; || seine Erfindung patentieren lassen || 'das ist meine Erfindung tova e descoperirea mea, invenția, invenția mea, am descoperit, calculat, compus; (r) das ist eine pure, glatte Erfindung tova e este pur, gol din minte, ironic scriere liberă, o fabulă, o comandă de la o hilyada și o noapte; (r) die Erfindung der Erzâhlung fabulata pentru o dată Erfolg, ), am Anblick der Blumen, der Natur erfreuen gladvam ce, any-buvam ce la vederea înfloririi; Mă bucur de natură; (r) sich (Akk ) einer guten Gesundheit, eines guten Rufes, groBer Beliebtheit erfreuen te salut pentru sănătate bună, pentru nume bun, renrme, pentru glorie bună, pentru popularitatea 'golyama; || scherzh er erfreut sich eines ge-segneten Pofte fericite să aibă un apetit binecuvântat, indiferent care este apetitul tău; (r) ich war dariiber, iiber, deinen Besuch sehr erfreut a lot of ce for-radvah to tov, to visit that one; || sehr erfreut much mi e drago, nice (politeness when late); O mulțime de mi e frumos, mă bucur să te văd și să întârzii erfreulich - ein erfreulicher Anblick este un ochi vesel, cu bucurie un ochi mic; || viei, wenig, nichts Erfreuliches berichten know putea spune multe, puțină fericire, nu putea spune nimic rău erfrieren - bei dem furehtbaren Frost sind viele Menschen erfroren cu știfturi groaznice, lyutiya mraz zmraz-naha o mulțime de cor, die, zaginah o mulțime de cor de la stud; Iar ihn vor dem Tode des Erfrierens retten salvându-l de la bala smart, de la moarte; (c) ich habe mir die FiiBe, die Finger, die Ohren, mir sind zwei Finger erfroren otkapaha mi doi chiar de la studio; (r) ich war ganz erfroren byah premrznal, alungat din herghelie; (c) das Lachen erfror auf ihrem Gesicht erfrischen - das Bad hat mich sehr erfrischt banyata împrospăta-mă, încurajează mult; (c) ich habe mich an einem kiihlen Trunk, durch ein Bad erfrischt fermentat si obosit de băutură rece, băutură rece; proaspăt ce cu baie; (r) er hat einen erfrischenden Umor jucărie ima umor revigorant, aducând un sentiment proaspăt pentru umor Erfrischung, die - eine kleine Erfrischung zu sich nehmen pia n^tso is cooling, but ce back up, cool down, refresh, encourage; gustare mică corectă; || das war mir eine wahre Erfrischung, war fur mich eine geistige Erfrischung cu adevărat mă împrospătează, încurajează-mă, fără protecție spirituală pentru mine erfiillen - etwas (eine Bitte, Wiinsche, ein Versprechen, ein Geliibde) erfiillen executing nesh (rugăciune, dorințe, făgăduință, jurământ), aduc nesh la executare; realizi^am, osshchestvyavam go; || den Produktionsplan vorfristig, termingerecht erfiillen emiterea din timp, în termen, de urgență a planului de producție; II das Haus, das Gesetz mit Leben erfiillen izp'lvam kashchat cu stomacul, legea cu sens practic; || meine Arbeit erfiillt mich ganz lucrează cu priceperea mea, umplându-mi stomacul cu mine; (c) das Zimmer war ganz mit Rauch, von Kindergeschrei erfiillt turma nu a fost trasă din tunuri, dim, dintr-o glachka copilărească, glchava; || von Freude, Ungeduld, Kummer, MiBtrauen, Angst, Verzweiflung, von tiefem Schmerz erfiillt plin de, impregnat de bucurie, plin de nerăbdare, mak, neîncredere, frică, disperare; cu sufletul plin de scrubs, plin de durere, cu sufletul dureros; (r) meine Hoffnung hat sich erfiillt hope mi ce izplniha, sbdnaha, os-shchestvikha, realizirakh; tabăra realității; (c) bibi, meine Zeit ist noch nicht erfullet încă nu a sosit timpul, nu a sunat încă ceasul ErfiiUung, die - ein Wunsch geht in Erfullung dorința de a ce, a face, a face doi, a realiza, na lumea propriul eveniment, a realiza, a deveni realitate, realitate; || ihre Voraussagungen gingen nicht in Erfullung predictions and not ce badnaha, din necredință, err; || in einer Aufgabe Erfullung finden namiram l-a luat pe burta lui si intr-o sarcina nakakwa; (c) die vorfristige ErfiiUung des Planes ergănzen - ich mochte hierzu noch etwas ergănzen kam tova bih a căutat mai mult, dar adăugând altceva; II die beiden ergănzen sich (ergănzen einander) ausgezeichnet, vortreffiich dvamat ce în plus minunat; (c) ich ergănzte mich add, gânduri suplimentare think si; (c) ergănze die Zahl zu einem vollen Zehner a închis numărul loto la zece ergattern - ein Amt ergattern dokopvam serviciu cu viclenie; II ein reiches Mâdchen ergattern ergaunern - etwas ergaunern dokopvam ceva cu fraudă, șarlamăni, dar început necinstit ergeben - die Rechnung ergibt Mark || die Untersuchung ergab seine Unschuld Investigat găsit din nevinovăție; II der Versuch ergab einen vollen Erfolg experimentează un succes complet; (r) aus alledem, aus dem Bericht ergibt sich, daB ca urmare a tot, din toate, din procesul-verbal de anchetă, se vid, che ; || es ergab sich, daB s-a dovedit a fi ce, che ; || das ergibt sich von selbst, von allein tova urmărind, ce văzând de la sine; || das ergab sich așa spontan, din sine, si, așa ceva s-a întâmplat; II wie es sich manchmal so ergibt cumva ce din întâmplare, cumva stav ponyakoga; f dieser Lehrsatz ergibt sich aus dem vorigen tazi teorema prostich, plumb a început oto si, urmând prin necesitate, se vyava, e rezultat, rezultat din precedenta; || das eine ergibt sich aus dem anderen este un lucru, urmat prin necesitate de altul, necondiționat, totul condiționat strict de alții mergi la; II daraus know sich schwere Folgen ergeben from the tov se poate face, dar ultima gravitate, complicatie, poate fi mai grava; (r) wenn sich eine giin-stige Gelegenheit ergibt ako ce veni, prezintă o oportunitate convenabilă; || dabei ergaben sich neue Moglichkeiten din marfa ce a aparut, din noi posibilitati; f ich ergebe mich bedingungslos dem Feinde trădează ce necondiționat împotriva inamicului, capitulatorii necondiționat împotriva inamicului; || ich ergebe mich ihm, dem Trunk (Suff), dem Studium, der Kunst voi da mu ce; Voi da ce beţiei, piene, strâmtorii, o voi închina următoarei, o voi da artei; || ich ergebe mich dem Spiel, dem Laster, der Faulheit voi da ce pentru un țânțar, pentru viciu, pentru mär-zel, lene; || ich ergebe mich seiner Lehre, dem Expressionismus admiratorul acestei învățături este pătruns, am pătruns această învățătură de la el; admirator al expresionismului sm; || ich ergebe mich ihm auf Gnade und Ungnade voi trăda ce, voi trăda, voi trăda, îmi voi trăda pântecele într-un gât de negovit, voi da burta îndurarii fără milă; || ich ergebe mich in mein (meinem) Schickal, in den Willen Gottes reconciliing ce ss sdbata si; resignam; o voi supune pe câmpul de luptă, i-o voi da; o voi trăda voii lui Dumnezeu; II er hat sich mit Leib und Seele dem Teufel ergeben sold e strangled si, sold ce e cu carne si duh diavolului; f er ist mir sehr ergeben, treu ergeben că mi e este mult devotat, devotat pe termen lung; || der Wissenschaft ergeben și-a strălucit lumina pe naukat, a pătruns, a strălucit din ea; || ins harțe Schicksal ergeben se împacă cu cruzimea, orisia; || Ihr ergebener, ergebenster Tradat ta, nu-tradat; || ergebens Ihr nai-devotat (până la marginea literelor) Ergebenheit, die - die tiefe Ergebenheit gegen Sie dl-bokata devotament pentru tine; || voll(er) Ergebenheit zadarnic tradat; || die bedingungslose Ergebenheit fiir ihn devotament neconditionat fata de el Ergebnis, das - ein zufriedenstellendes, mageres, diirf-tiges, traurigeș Ergebnis este satisfăcător marshav, posten, rezultat mizerabil, trist; ]| gute Ergebnisse er-zielen, voi înțelege rezultate bune; || mit dem Ergebnis know wir zufrieden sein putem fi mulțumiți de rezultat, rezultat; || zu keinem Ergebnis kommen nu idwam, nu stigam până la rezultat; || die Beratungen fuhrten zu keinem Ergebnis, brachten kein Ergebnis s-difuzarea nu a dus la niciun rezultat; || im (als) Ergebnis der Verhandlungen wurde beschlossen, daB ca urmare a vorbirii despre asta decide da ; || das Ergebnis război, daB alles lachte rezultatul este mai mult, ce mai râde, de ce râzi, de ce te trezești; || das Ergebnis entsprach nicht der aufgewandten Miihe rezultatul nu este descurajat de la pozițiile de muncă Ergebung, die - sein Los mit Ergebung tragen purtând cu reconciliere, lot resemnat, orishiyata, parte din si, fără murmur împotriva unei părți a si ergehen - es ergeht ein Befehl, eine Verordnung, eine Einladung an ihn izliz, publicarea ce, trimiterea poruncii ce, oamenii; sending se pokan to him, sending se pokan to him; || un profesor K ist ein Ruf (eine Berufung) an die Universitat Jena ergangen Profesorul K a fost demis, a primit patru prelegeri la Universitatea din Jena, nu a fost numit la Universitatea din Jena; || einen Befehl, eine Einladung zur Jahreshauptversammlung ergehen lassen a da porunci, trimite, trimite ergieBen pokana, pokanvam pentru întâlnirea anuală de raportare; |] er hat den Befahl an mich ergehen lassen, sofort zu ihm zu kommen acelui editor poruncit înaintea mea, nu e amuzant, vednaga și iată, ci otida cu el; || Urteil, Gericht iiber ihn ergehen lassen Voi pronunța ghemuit peste el, după ce l-am îndepărtat; II Gnade fiir (vor) Distribuie Recht ergehen lassen, arătând milă (în loc de dreptate), în milva, proshav; F ich lasse alles iiber mich ergehen Voi duce mai departe cu toată inima, resemnat, o voi face din toată puterea, deschide, da, vor vorbi, vor vorbi; || er ІіеВ die Anschuldigungen, die Vorwurfe gleichgiiltig iiber sich ergehen că din ascultare, acceptare, poartă-o calm, indiferent, fără da, ai vlnuv, fără doamnă o clipă, tremurând, acuzând, reproș; @ er erging sich în hochtrabenden Redensarten, în Dro-hungen, în Vermutungen, în Scheltworten că ce este o risipă de vorbire ascuțită, izbucniri verbale, tiradi; din vultur uneori din zakan, zapakhi; stricați acest lucru în presupuneri, presupuneri; izsipa tsyal kup înjurături; || sich (Akk ) în Lob, în LobesergieBungen iiber ihn ergehen razsipvam ce da laudă, din laudă, laudă pentru el, dă mu cântând încununare laudă, laudă, slăvindu-l, mărindu-l, înălțandu-l la ceruri, nu l-am putut lauda; || ich will mich nicht in Einzelheiten dariiber (Akk ) ergehen || sich (Akk ) în Erinnerungen ergehen tna, unasyam ce, în memorie; (r) sich (Acc ) im Freien ergehen dezacord ce deschis; f wie ist es dir seither ergangen ca înainte, colocvial cum karash ottogava, cum guvernează ottogava, cum o simți, cum nu au râs, din ultimul pt; II es ist mir schlecht ergangen not mi pro-vrvya, mishap mi behold, after the little things of work, golyama trouble, din rau, peste mult (nu s-au vazut); || mir ist âhnlich ergangen și az înainte de a trăi, și mi s-a întâmplat ceva asemănător, am fost înțeles de satsoto și az imah soarta a dispărut, soarta este bună • ergieBen - sich (Akk ) în Trănen ergieBen turnare ce, topire ce, înecare ce într-un alunecare; || sich (Akk ) în Worten, Scheltworten gegen ihn, în Lobreden, Schmei-cheleien, Verwiinschungen ergieBen bl-you, izrigvam tsial kup jurând împotriva lui; nu mota și lăudați-l, cântându-mi laude încununate, obsipvam, cadavru-te duci cu laude, mângâieri, defăimări, blesteme, sorbi, razsipva te, smulge asta și du-te laudă, dă asta lui mu dokarvam, podmazvam, podmilkvam, da blestem, kolna; (c) ich ergieBe mein Herz spouts (mu) sirceto si ergliihen - vor Scham, în Liebe ergliihen la flăcări, la chervenyav, viermele de foc al golfului se confruntă de rușine; flăcări din dragoste pentru el; razg, zapalvam pe el ergătzen - sich (Akk ) an etwas (D ) un dem Anblick ergotzen iubește asta, bucură-te de asta pentru ceva, pentru o eroare; (c) zum Ergotzen pentru plăcere, distracție, distracție, admirație ergrauen - liber Nacht ergrauen whiten, white-lyawat cosit-mă pentru o noapte ergreifen - seine Hand, ihn bei der Hand ergreifen apucare, prindere rakat mu, prindere, apucare merge pentru rakat; || einen Dieb auf frischer Tat ergreifen îl voi prinde, spipvam hoț la locul crimei; || ich ergreife die Feder take a pen; (c) die Gelegenheit ergreifen crawling ce din întâmplare, crawling din întâmplare; || einen Beruf ergreifen Îmi aleg profesia, vocația, conform adăpost, zalavyam zanayat, profesie; || die Ziigel, die Macht, die Herrschaft ergreifen la pământ, a prinde, a mânca, a-l folosi în numărătoare; vzem vlastta, management, apoi, și dvam pentru putere; || das wort ergreifen vzem dumata; Eu mor Flucht, umg das Hasenpanier ergreifen pobyagvam, udryam, înjurând pe byag, apucând dalgata; scuip pe petite; (c) die Flammen ergriffen das Haus || ein plotzliches Schwindelgefiihl ergriff mich suddenly mi se zavi holy, mi se zamaya glavata; obkhvana mă deodată shemet; || Furcht, Schrecken, Unruhe ergriff mich girth, frica generală, groază, neliniște (alarma); (c) von Mitleid ergriffen îmbrățișare, ocolire, poseda din compasiune, simpatie, milă; (r) diese Nachricht ergriff mich tief tovarăș mesaj, tazi west me atinge, amuzant, pokarti, simțind profund; || eg war im Tiefsten ergriffen toy be long flailed, cracked, karten, be cracked to the fund, adep down on the strangled si; II bis zu Trănen ergriffen pokyrten, trognat, raz-felt până la a fi prost; (c) eine ergreifende Rede este atingerea, atingerea, atingerea, grija de vorbire; II es war ein ergreifender Augenblick Ergriffenheit, die - vor Ergriffenheit schweigen, weinen tăcut, plângând de emoție, afectat; tăcut, plângând, profund afectat, pokarten, nesimțit; || în tiefer Ergriffenheit cu vedere lungă; lung, atins, pokyrten; nesimţitor ergriinden - etwas, einen Menschen ergriinden Voi fundamenta, voi explica ceva, voi înțelege, voi pătrunde în poveste, cauza originară a mu, voi investiga, voi dezvălui sensul lui mu, cha, vechi, voi da lucrezi, dar rezolvi povestea lui mu, dar deschis gândește în secret pentru o persoană, Da, înțeleg, dar este clar pentru o persoană, cât de interesant este, dar eu sunt deștept; || das hat kein Mensch er-griindet, nimeni nu a reușit încă să fundamenteze, dar după ce și-a dat seama, dar este mai inteligent, dar este mai clar, dar este pătruns în nay-dalbokata mu de esență; || dieses Geheimnis ist nicht zu ergriinden acest secret este de nepătruns, nerezolvat, rămâne încă pentru totdeauna nerezolvat, o ghicitoare, nu yama da, da, mă trezesc, dar pătrund în esența lui Neinat erhaben - erhabene Arbeit lucrare de referință; relief; II erhabene Stellen a scos locuri, răscoale; (c) en erhabener Augenblick ridicat, moment maiestuos; II ein erhabener Anblick ochi maiestuos, maiestuos, impunător, grandios; || erhabene Gefiihle, Gedanken ridică sentimente, gânduri; || das Buch zeichnet sich durch seinen erhabenen Stil aus the book ce se distinge de elevația si, stilul si este ridicat; || liber das Erhabene (Schiller) sus (pentru) ridicat; ■ planinata; f die Preise, die Papiere erholen sich appreciate, apreciate the book II die Wirtschaft erholt sich stopanstvoto ce svzema, felicitări, fixare, întărire, iată stabilizator; (c) ich werde mir bei ihm Rats erholen mai multe ce salut de la el, mai multe cautari de lumina, mai multa rugaciune pentru lumina; (c) ich erhole es an ihm la desfrânare, la privarea de th, la privarea de mine, pedeapsa; (c) sie ist noch nicht vollig erholt nu s-a vindecat încă complet, complet, întărit, încă nu complet preluat, corectat, valorificat de durere, sănătos și încă nerestaurat complet Erholung, die - Erholung suchen, finden try, namiram rest, rest, death; || ich habe eine Erholung dringend notig brauțhe uribedingt Erholung needing ce certainly from rest, imam is in need from rest, from rest; || în (die) Erholung fahren otivam, zaminavam pentru odihnă, la stațiune; | zur Erholung pentru odihnă, moarte, odihnă; || sie ist zur Erholung cha e to a resort, to rest; (c) die Erholung der Preise ist be- trăchtlich legănat pe aprecia e în mod semnificativ erhoren - eine Bitte erhoren ascultând ce în rugăciune, chemându-l la rugăciune mu; || Gott hat mein Gebet erhort god chu rugăciune, roagă-te mi, ascultă-o; II einen Liebhaber erhoren la metodele unei propuneri iubitoare; Mă întorc spre iubire; (c) ist so etwas erhort Erhorung, die - Erhorung finden namiram echo, response, molbat mi biva chuta, izelushana, listen to me in molbat mi erinnern - ich kann mich des Vorfalls, dessen nicht mehr erinnern nu a putut, dar amintindu-și totul pentru acel caz, pentru incident, pentru tovarăș; ich kann mich an sie (veralt ihrer) noch recht gut, nur dunkel erinnern Îmi amintesc că acest lucru este foarte bun, este bine pentru ea, imamul este confuz, nu este clar pentru ea; II erinnerst du dich noch daran do you remember si more (for) tov; (c) bitte, erinnere mich daran roagă-te, amintește-mi, amintește-mă pentru tov; || ich habe ihn an dich erinnert remind me, remember me for you; f ich muB dich an deine Pflicht erinnern tremurând, trebuie luat pentru a-ți aminti (pentru) mult timp; (c) er erinnert mich an meinen Vater să-mi amintească de asta, la bash-ul meu; f wenn ich mich recht erinnere ako si remember well, ako pametta mi nu less false, not memes, not my unbelieving; (c) er hatte manches gegen den Plan zu erinnern asta și un fel de obiecție, căutând și îndreptând un fel de intimidare împotriva planului Erinnerung, die - die Erinnerung an dich un unsere Jugend, un unsere schone își va aminti Reise, amintiți-vă ceva pentru voi, pentru micuții noștri, micuții anului, de dragul nimicului; || în Erinnerung, zur Erinnerung an ihn, an die gute alte Zeit în memoria lui Iehova; în amintirea bunătății din vremurile vechi; || ihm etwas zur Erinnerung schenken dându-i ceva de rezervă; || nimm das als (zur) Erinnerung an mich take tov for help from me; || eine gute Erinnerung an ihn bewahren in store for him; || ihn in guter Erinnerung behalten, haben zapazil sm, sahranpl sm, păstrând bine pentru el, îmi amintesc asta cu bine (sentiment); i| behaltet mich in freundlicher Erinnerung in store destul de bun pentru mine; || in guter Erinnerung bei ihm stehen a lasat o amintire buna cu el, ca si amintindu-si cu sentimente bune, a salvat o memorie buna pentru mine; || etwas bleibt in trauriger Erinnerung este trist pentru ceva; || in dankbarer Erinnerung seiner ge-denken imi amintesc si cu recunostinta, cu un sentiment de recunostinta pentru el; (c) etwas in Erinnerung, adus în amintire, să ne amintim pentru noi înșine și pentru propriile noastre personalități; Îmi voi aminti ceva; || wenn mich meine Erinnerung nicht tâuscht, triigt, 'deci dacă nu mai puțin fals, nu meme, nu pametta mea răutăcioasă, dacă nu minciuna, atunci ; || die Erinnerung lebt, ruht, sehlăft spoment mai repede, odihnește-te, dormi departe în lateral în mi sugrumat, e adânc adânc în mi sugrumat; Și die Erinnerung taucht unter, taucht auf spomentat pottva in zabrava, din scuipat din nou în conștiință, pamette mi; II eine dunkle, schwache, verschwommene Erinnerung von etwas, an ihn haben imam II Erinnerungen zuriickrufen, beschworen Izvikvam, s-zhivyavam, vzkreeyavam, sbuzhdam'za burtă nouă; II Erinnerungen werden wach, steigen auf, kommen hoch sue ce, iznikvat, izluvat spomeni; [| Erinnerungen aus der Kindheit, un die Kindheit din, pentru copilărie, copilărie; || den Erinnerungen nach-gehen, nachhăngen voi da ce în amintirea mea, îl voi asuda, îl voi ucide, îl voi lua în amintire; locuiește cu uinaloto; II ich gab mich meinen Erinnerungen hin otdadoh ce on change si; || în Erinnerungen schweigen II sich (Akk ) în Erinnerungen versenken, verlieren a îneca ce, a transpira, a lua iată, distrugând iată în amintire; II von der Erinnerung leben, zehren viu, ținând ce, sub gărzi se sufocă si, înecându-se, încălzind sufocare si s cu amintirea (din Minaloto); [| eine Menge Erinnerungen stiirzten auf mich ein swarm (kup, royak) smemeni nahluha in strangled mi; II meine Erinnerung verlâBt mich, lăBt mich in Stich, setzt hier aus pametta mi mi izveryava, me isosta, mă suprapun, aici stăpânesc crestătura, refuză să ne slujească; II etwas aus der Erinnerung streichen zalichavam, din tri-you ceva din pametta si; || jede Erinnerung daran aus-tilgen, loschen din vânt, aplaudând pe toți ca pe un prieten pentru un prieten; -f- die Erinnerung ist das einzige Paradies, aus welchem wir nicht getrieben werden know (Jean Paul) spoment e singurul paradis, din care nu pot, dar nu pot expulza, vor fuma; (r) Erinnerungen aufzeichnen, niederschreiben, auffrischen, (er)wecken, wachrufen notează, scrie memorii, desalinizează, s-live, trezește-te, amintiți-vă, amintiți-vă; || etwas aus der Erinnerung au£schreiben înregistrează unele după memorie; (c) ihm eine Erinnerung schicken remind mu slings, avertisment erkalten - der Ofen, die Suppe ist erkaltet pechkata, supata e izstinal, studen; (c) seine Liebe, sein Eifer ist erkaltet dragoste mu adevărat, stingerea, că cool, nu mă mai iubi; usurdieto mu namala, stins; || im Tode erkalten Îmi pare rău, sunt pe moarte; || sein Korper ist erkaltet tyaloto mu e rece, fără viață erkălten - hast du dich wieder erkaltet pack if ce colds, pack if nastin; || ich bin stark erkaltet strongly sm nastinal, sm se rece, imam strongly cold, nastinka; || Eifersucht erkăitete seine Liebe gelozia se răcește, din flacăra studioului pentru dragoste mu Erkăltung, die - ich habe mir eine starke Erkăltung zugezogen, geholt navljakoh si, pipnakh strong cold, nastinka; răceli iată, nastinele sunt puternice; f die Erkăltung hat sich auf den Magen gelegt o răceală, m-a lovit în stomă, din nastinkata în cea mai bună complicație în stomă; || eine Erkăltung nicht loswerden know nu putea și fi rupt din nastinka, nu putea și fi sănătos; || zu Erkăltungen neigen este înclinat să vadă răceli, răceli de pădure, vânturi de pădure, sunt doar eu duhne vyatar, vânt și bolnav; II sich (Acc ) vor Erkăltung schiitzen erkămpfen - den Sieg erkămpfen vom câștiga; II sich (D ) unter schweren Miihen Anerkennung, sein Recht erkămpfen izvoyuvam si cu mult efort, efort, cu multă luptă recunoaștere, dreptate de si; || sich (D ) einen Titel erkămpfen izvoyuvam si titla, rang; || umg die Konzertkarte habe ich mir einfach erkămpfen miissen just treb your yes ce fight, yes se biya, yes conducând truth wrestling, pentru da toate bunătățile din biletul la concert victorios; Voi cumpăra, vom plânge, voi economisi bani din sânge, din kir-vavi al jertfei; || eine Erfahrung seine Freiheit, sein Leben teuer erkaufen mantale izkupvam sk'po experiență, libertatea lui, burta lui; || etwas mit dem Leben erkaufen weep, voi cumpăra ceva din burtă; (r) ІаВ dich dafiir nicht erkaufen nu vindeți pentru mărfuri, nu cumpărați din mărfuri erkennen - kannst du erkennen, wer da steht poți ști cine stă acolo; || ich habe dich am Gang, an der Stimme erkannt erklăren zha, după vocea ta; || du bist erkannt know, open, what a city; nu te certa, nu bea mai des, da, kriesh, dintr-un motiv oarecare știi, este inutil, este inutil, da, kriesh; (c) den Ernst der Lage erkennen Îmi dau seama, înțeleg, analizez gravitatea situației; || seinen Irrtum erkennen Imi dau seama, recunosc greseala-datele lui si; || seine Absicht erkennen la perne, la sufletele intenției tale; || die Wahrheit erkennen recunosc, deschide adevărul, stige la cunoașterea adevărului; II bibi, sie erkennen recunosc; cumpără-l de la ea; II etwas als seine Pflicht, sein Schicksal erkennen Simt ceva ca datoria mea, ca propria mea viață; ■f" den wahren Freund erkennt man in der Not a friend in need ce knowing; (c) erkenne dich selbst identifică-te si; II ich erkenne mich selbst nicht wieder pur și simplu nu puteam să-l știu eu însumi, întrebându-mă despre el, de ce ai schimbat-o așa; || ich gab mich zu erkennen dadoh yes ce sorting out sym, Kazakh have meto si, open koi s'm, open self-identity si, incognitoto si; (c) das Gericht hat gegen ihn in der Sache, iiber die Sache, auf Gefangnisstrafe, auf Abweisung des Klăgers, auf Frei-spruch, auf zwei Jahre, auf Todesstrafe erkannt justificare, lăsați un oblon timp de doi ani, de la-dada în cazul o ghemuire mortală împotriva lui; || ihn fiir schuldig, unschuldig erkennen Îl recunosc vinovat, pentru nevinovat; o voi justifica; || sich (Acc ) fiir schuldig erkennen recunosc că sunt vinovat; || zu Recht erkennen giveam (mu) drept legal, ima temei juridic erkenntlich - etwas wird klar erkenntlich, poți stabili ceva, să-l realizezi, să-l apreciezi, să-l recunoști, să-l recunoști; (c) ich bin ihm stets erkenntlich vinaghi mu bda recunoscător, recunoscător, vinaghi sam m-a arătat recunoscător, sammu a fost mărturisit de cumnatul meu, recunoștință; || ich werde dir fiir deine Gefălligkeit erkenntlich sein vă mulțumesc din nou, recunoscător pentru serviciu; || ich werde mich dir gegen-iiber, (bei dir) dafiir erkenntlich zeigen, erweisen a mulțumi lui ce, a plăti înapoi șase ce, a da înapoi lui Seravan-shiram pentru serviciu ocazional Erkenntnis, die - neue Erkenntnisse gewinnen pentru a obține noi cunoștințe; || zur Erkenntnis kommen, gelangen stigam, idvam, ajung la cunoașterea acestui lucru, la adevăr, la convingere; îmi dau seama, analizez, înțeleg, simt; || mir kam die Erkenntnis, daB mi-am dat seama, am simțit că eu ; || zur Erkenntnis bringen aduceți-o la conștiință, lăsați-l să vă fie cunoscut, lăsați-l să fie recunoscut și, după ce am simțit-o, îl voi impune conștiinței; || ich kann mich dieser Erkenntnis nicht verschlieBen nu putea decât să închidă ochii înaintea acelui adevăr, nu putea decât să recunoască nu puteam renunța la tov; || bibi, vom Your der Erkenntnis essen gropi din darvoto pentru cunoaștere; -f> Erfahrung beruht auf Erkenntnis experiența de odihnă, aceasta este baza cunoașterii; f das gerichtliche Erkenntnis erklăren - (ihm) ein Buch, ein Wort erklăren explicând lui (mu), vorbitori, analizatori, interpreți cartea, corectând analiza cărții; talkuvam, explicând gândul; II etwas durch ein Beispiel, an einem Beispiel Bild erklăren Voi explica câteva lucruri cu (ajutor la) un exemplu, cu o singură poză; (c) wie erklărst du dir das as si expliced-nyavash, talkuvash tova; (c) erklăre dich deutlicher așa că spune-mi Vorbeste clar; || erklăre dich des năheren dariiber tell ce în detaliu varhu tova; (c) ich er- Erklarung klăre mich dazu bereit to declarants, declarants, that they are ready for goods, declaring their ready for goods; (r) ich erklăre mich fiir ihn, gegen ihn declara ce pentru el, împotriva lui; (r) das erklârt sich daraus, daB tova ce explicând din tova, che ; || das erklârt sich durch die Umstănde tova ce explicând din circumstanțe; (c) er hat sich ihr erklârt that th trimite o explicație iubitoare, th explică în orice moment, deschide sentimentele lui si, love si; (c) das erklârt sich von selbst, erklârt sich schwer, lăBt sich schwer erklârt tova ce explicând de la sine si, o poți explica foarte bine, este greu de explicat; (c) einem Staat den Krieg, einen Streik erklâren care anunță războiul; declara greva; f ihn fiir miindig, fur tot, verruckt, schuldig, fur vogelfrei erklâren anuncing it for full flight, mort, lud, culpabil, out of law; || ich erklăre ihn fiir einen ehrlichen Menschen îl consider, îl zgâiesc pentru un om cinstit; || etwas fiir (als) unausfiihrbar, als (fiir) nuli und nichtig erklâren declarând că ceva este imposibil, imposibil, imposibil, invalid, inexistent; || etwas fiir ungiil-tig erklâren declarând ceva invalid, anulându-l, anulându-l; || ich erklăre die Versammlung fiir eroff-net care anunță ședința este deschisă; || ich erklăre ihn zu meinem Nachfolger declar, determin, numesc pentru adjunctul meu; (r) ein erklărter Feind, Liebling inamicul a fost dezvăluit; favorit evident, recunoscut Erklărung, die - die Erklărung einer Naturerscheinung explicație, interpretarea unui fenomen natural; || ich finde (habe) keine Erklărung fiir sein Benehmen, Ver-halten nu este namir, yamam explicație pentru dzhanemu; II hast du dafiir irgendeine Erklărung imash dacă vreo explicație pentru tov; || das bedarf einer weriteren Erklărung, bedarf keiner Erklărung tova ce nevoie, nu ce nevoie dintr-o explicație detaliată, clarificare, tal-kuvane, din comentarii; || ich bin dir keine Erklărung schuldig nu are nevoie de nicio explicație, nu vă pot da o explicație; (r) eine Erklărung abgeben, veroffentlichen da, publică declarația, eliberează declarația; || von ihm eine Erklărung fordem, verlangen izskvam, pretinde de la el o explicație pentru ceva; II eine Erklărung iiber etwas (Akk ) abgeben domnind dintr-un fenomen, o declarație pentru ceva; @ ihr eine Erklărung machen explicație corectă și iubitoare, admite-o în orice fel, deschide și simți, sarceto, love si erklecklich - eine erkieckliche Summe este semnificativă, o sumă decentă; || einen erklecklichen Gewinn erzielen realizatori semnificative, sensibile, nu o mică durere; II erkieckliche Verluste erleiden pretirpyavm în mod semnificativ, sensibil ruina; || eine erkieckliche Strek-ke zuriicklegen izmenavam suficient pt, distanță suficientă; || ich warte schon eine erkieckliche Weile veche este suficient de lung pentru Chaks, timpul este suficient; || um ein er-kleckliches groBer este semnificativ, sensibil, decent gol; II etwas Erkleckliches leisten Am înțeles, o mulțime de lucruri pentru pervertiți, o mulțime de lucruri, pentru albirea unor perspective semnificative erklimmen - einen Gipfel, eine hohe Stellung erklim-men izkachvam, izkaterva vrah; Voi ajunge la templul slujirii erkranken - an etwas (D ), an einem bosartigen Le-berleiden erkranken sore ce din Nesho; bolnav de suferință malignă cu granule negre; || auf den Tod erkranken zac de moarte bolnav, erkunden - etwas, seinen Namen, das Terrain erkun- den afla, invata ceva, aduna informatii, tribut pentru ceva; predare (prin băutură) am; izsledvam razg, opipvam terena, sol erkundigen - ich erkundige mich bei ihm nach dem Weg informând ce de la el pentru cinci; || sich (Akk ) iiber seine Leistungen erkundigen băutură, informarea ce pentru succes, atingerea acestui mu, colectarea de informații pentru atingerea acestui mu Erkundigung, die - Erkundigungen iiber etwas (Akk ) einziehen, einholen, adun informații, tribut pentru ceva; Voi afla ceva, corectând informații, beau, informându-mă pentru ceva erkiinsteln - eine erkiinstelte Ruhe este vizibil, liniștea a predominat; || etwas wirkt erkiinstelt erlaben - sich (Akk ) an etwas (£> ), an, mit saftigen Friichten, an der frischen Luft, an dem herrlichen Anblick erlaben Voi întări ce, voi fermenta si obosit de ceva, fruct suculent; împrospătare pentru un aer curat; să te bucuri de el, iubește-l pe un ochi magnific; II sich (Akk ) an einer Geschichte erlaben bea plăcerea istoriei, oferindu-ți plăcere erlahmen - sein FleiB erlahmte chel diligență la aceasta va fi în curând slăbit, stins, razg, acum din abur; || sein Puls erlahmte pulsul este slab; f ein nie erlahmender Eifer erlangen - die Doktorwiirde erlangen a primi, a obține titlul de doctor, a lua un doctorat; || seine Gunst erlangen I get ce la bunăvoința lui, favoarea ta față de el; || die Herrschaft erlangen ajunge aici la putere, du-te la putere; || das BewuBtsein, die Freiheit erlangen Idvam în conștiință, iată-o; Îl voi face liber, te voi elibera; || die Altersgrenze erlangen navarshvam ani pentru o pensie; || Weltberiihmtheit erlangen atinge faima luminoasă, gloria, simți-l în întreaga lume este sfântă; || GewiBheit, Achtung erlangen achieve sigurnost, spechelvam si respect, honor; || den Sieg erlangen voi înțelege, voi ține victoria; victorios; || Vorteil iiber ihn erlangen dobândesc predominanța înaintea lui; || die Oberhand, das Ubergewicht erlangen Voi termina puterea, voi lua mâna de sus; II durch ein freundiiches Wort kannst du alles bei ihm erlangen cu o singură bunătate, gând bun, poți face orice cu el, poți să mă lași afară din tine, sugruma cu pamuk ErlaB, der - offentlicher ErlaB public naredba, proclamare, poruncă, decret; || einen ErlaB herausgeben, veroffentlichen publicarea, promulgarea, publicarea, emiterea unui decret, naredba; (r) ErlaB einer Schuld, einer Strafe, einer Arbeit iertat pentru datorie, pentru pedeapsă, pentru muncă erlassen - einen Befehl, eine Verordnung, ein Gesetz erlassen a emis o poruncă, naredba, lege; (r) ihm eine Schuld, seine Steuern erlassen simplifica mu dlg, da-nqi; II ihm seine Siinden erlassen iartă-mi păcatele; Si es sei mir erlassen, dariiber zu berichten este cumva eliberat de obligatia de a povesti si de a raporta pentru tov; într-un fel este permis, iertat, dar prem'lcha tova erlauben - die Mutter, der Arzt erlaubt es nicht T-shirts mi, nu permite medicamente, nu permite tova; || meine mutter wiirde das nie erlauben || erlauben Sie bitte permite, îngăduie, roagă; || erlauben Sie, daB ich rauche te lasă să decizi dacă lași împingerea; || erlauben Sie mir eine Bemerkung lasă-mă să am un loc, da un loc; || ich kann mir keine groBen Ausgaben, keine Springe erlauben nu a putut și le-a lăsat golemii să plece, grăbește, și sunt multe pauze; || meine Mittel erlauben mir das nicht înseamnă a mi nu mi va permite Tovarășul; II erlauben Sie mal dar lasă-mă, dar rugându-mă, cum te-ai agăţat, cum îţi vine în minte; (r) du erlaubst dir alles bei mir vsichko si let yours with me; II er erlaubt sich Freiheiten, Frechheiten that si permite apă, obrăznicie; || was erlauben Sie sich as si allow tova, ca satie de apa; || sich (£> ) einen Scherz mit ihm erlauben vă permit să-l vedeți, dar lăsați-l să plece din el; (c) etwas bleibt in erlaubten Gren-zen ceva lăsat în cadru, chenar; || die Grenze des Erlaubten nicht iiberschreiten nu opriți cadrul, bordura este permisă; Îl voi lăsa la graniță pentru permisiune; || diimmer als die Polizei erlaubt stupid, otkolkoto e este permis; -f- wem viei erlaubt ist, der soli sich am wenigsten erlauben cineva e are voie mult, tryabva yes si permiting just a little; -f-erlaubt ist, was gefăllt (Goethe) este permis e, ca aceasta ce hareswa; was nicht verboten ist, ist erlaubt (Schiller) Erlaubnis, die - ihm eine Erlaubnis geben, erteilen lasă-mă să dau voie, permisiune, lasă-mă, lasă-mă; || ich habe seine Erlaubnis dazu permiteți-mi, dați voie, permisiunea, aceasta este pentru tova; [| ihn um Erlaubnis mușcat cerșind permisiunea, permisiunea; II mit, ohne seine Erlaubnis cu, fără negociere; Și mit allerhochster Erlaubnis cu august, cea mai înaltă permisiune erlaucht - eine erlauchte Gesellschaft selectată, nobilă, societate de elită; || Iranul erlauchte Geister toate spiritele de înaltă iluminare; || (r) Euer, Euge Erlaucht Excelența Voastră, Excelența Voastră erleben - eine Oberraschung, eine Enttăuschung, einen gewaltigen Aufschwung erleben trăind prin epuizare, dezamăgire, intrare imensă, imbatabilă, ridicare, culoare; Și eine sokhe Frechheit, așa etwas habe ich noch nicht erlebt, o asemenea obrăznicie nu a văzut-o; asa ceva, razg, inca nu mi s-a intamplat o minune; || hat man je so etwas erlebt unde ce e chulo si a vazut o asemenea minune; eu! ich habe es am eigenen Leib erlebt izpitah on the property of si grub, vrhu own si skin; || ich habe schon viel(es), manches erlebt a lot, get a lot of prez glavata, lived a lot, get a lot, get a patila glavata; || das muB man erlebt haben este așa ceva, razg, un om minune tryabva însuși, vezi, da, simți, dar mai vioi, dar beat; (r) wenn du damit nicht aufhorst, kannst du was erleben nu te oprești, poate s-a întâmplat ceva, poți să-l salvezi puțin, dar ai văzut că se rostogolește pe câmpia inundabilă, poți vedea clar; || er wird schon sein blaues Wunder erleben că puteai să vezi că se rostogolește de-a lungul câmpiei inundabile, miracolul nu a mai fost văzut până acum; || ich habe nur Leid an ihm erlebt imah chiar necazurile, suferind de el, că burta mea neagră, era sfântă, nimic rău văzut de la el; f ex wird das vierzigste Jahr nicht erleben toy yama da a trăi mai mult de patru decenii de ani, înainte de a muri, înainte de a trăi patru ani; || das Stiick eriebte die hundertste Aufftihrung piesata se joacă pentru o sută de pt; || das Buch eriebte seine zehnte Auflage; hat zehn Auflagen erlebt (c) eine Aufluhrung, ein Abenteuer, den Friihling erleben care participă la spectacol; trăiește o aventură; zbor la distanță lungă izzhivyavam; II ich habe etwas Merkwiirdiges erlebt trăiesc ceva ciudat, se întâmplă ceva neobișnuit; || den Krieg erleben live, război război Erlebnis, das - etwas wird mir zum Erlebnis ceva ce Erleichterung transformându-se pentru mine într-o viață lungă, într-o cădere, exclusiv o cădere; || seine Erlebnisse niederschrei-ben erledigen - eine Arbeit, eine Aufgabe, eine Frage, eine Pflicht, einen Zweifel erledigen svarshvam, I'm working; îndeplinirea sarcinii, misiunii; lichidatorilor chestiunii mă voi ocupa de chestiune; izplyavam dlg; lichidatori cu demontare, turyam edge pentru îndepărtare; || sein Gescăft erledigen svarshvam work si; mers la nevoie; || ich habe noch eine Kleinigkeit, noch eine Menge zu erledigen imam yes evrsha, tryabva yes evrsha oh one gub work, still tsalal scăldat; razg, oshe trei sute și petdeset muncă; tsyal kup lucrează mai mult mechakat; || etwas im Handumdrehen, auf die Schnelie, spielend erledigen svarshvam ceva, mă voi ocupa de ceva, îl voi repara instantaneu, veno, on barza rka, presup for a ban, kato on Shega; II die Sache ist hiermit fiir mich erledigt, hat sich von selbst erledigt cu marfa cere mai putin aventuros, lichidat, se considera ca ureden, evershen, lichidat; II erledigt finalizat; rezervat; punct de interes; (c) ihn erledigen face-o cu succes cu el; a distruge go, la lichidatorii de la go, premahvam go, razg, curățare du-te, ulei strălucitor pentru el; || Briefe, Akten erledigen înainte de scrisori, corespondență, svarshvam dintr-o scrisoare, prepiske, din lucrare gi, razg, otkhvarlyam gi; || das hat mich vol-lends erledigt tova zadarnic me sipa, degrada, miere naiv; (r) ich bin vollig, total, vollkommen erledigt prebit, picurat, lubrifiat, ssipan sm all, naply din țipăt; nyamam veche suflet de la moarte, kato a ucis câinele, kato cadavrul, parțial, pisica a murit; hich me nyama veche; complet umilit, lichidat sm; II er ist fiir mich erledigt a acela care nu apare pentru totdeauna să mă înlocuiască, eveche vzdukh, zero să mă înlocuiască, totuși să nu existe pentru totdeauna să mă înlocuiască; nu caut veche da vazand; II er ist ein erledigter Mann toy e lichidat, ssipan chowek; evrsheno e de la el veche; || die Steile ist erledigt localitatea, serviciul este vacant, liber; || erledigte Akten lucrând, urmărind, lichidând corespondența erleichtern - sicîf (Akk ), sein Herz durch eine Aussprache, sein Gewissen durch ein Gestăndnis erleichtern clothe sirceto si, kato din poveștile bolkata si, dump the goods from strang, si burden ; oblekchavam svesta si with confession; || ich erleichtere mir die Arbeit, das Leben îmbrăcat cu muncă, burtă; right work si, belly si in-lek, more pleasant; || ich mochte mich etwas erleichtern ea a aruncat niște gunoi, pentru doamnelor veți fi ușor; || scherzh sich (Acc ) erleichtern once-tovarvam, clothe stomaha si, sheg namalyavam relativ si teglo; || ihn um etwas (um einige Scheine, seine Brieftasche) erleichtern oblekchavam kesiyata, joba mu, izqvam mu pari, zadigam mu portfeil, obiram go, izmamvam go; (r) innerlich erleichtert este îngrozitor îmbrăcat, liniștit; || erleichterten'Herzens, mit erleichtertem Herzen cu inima îmbrăcată, liniştită; II erleichtert aufatmen vzdhvam cu dotare, dotat; olekva mi na dushata Erleichterung, die - în etwas (Z> ) || das bedeutet, ist eine Erleichterung fiir mich tova sens, e dotare pentru mine; || etwas als Erleichterung empflnden simt o oarecare ușurare; || ihm Erlejchterung (ver)schaffen a îmbrăca prezentul, la înzestrarea prezentă; eu| einen Seufzer der Erleichterung ausstoBen respirația este îmbrăcată, respirația pentru îmbrăcămintea acesteia este din cauza pierderii sugrumatorilor; olekva na dushat mi erleiden erleiden - Schiffbruch, Schaden, einen Verlust erleiden a suferit un naufragiu, vătămare, perie, pierdere; C-mit etwas einen Schiffbruch erleiden suferind o epavă cu ceva; || eine Schlappe, eine Demutigung, eine Krănkung erleiden suferă înfrângere, eșec, umilință, resentimente; || den Tod auf dem Schlachtfeld erleiden padam ucis, împăturit, murind pe câmpul de sacrificare; II ein schweres Unreeht erleiden vom purta o minciună, vom purta o minciună; || einen Unfalt, einen Riickfall erleiden, eu sunt prada, traiesc pe cel care face raul, devin victima celui care face raul; Mă îmbolnăvesc din nou, am o recidivă; || er hat im Leben viei Bitteres erlitten in stomacul acestei incursiuni, beat, e suferit, baut multa amaraciune, amaraciune, minciuni, mult patil, suferit, multa suferinta, suferinta in sine minali prez glavata mu erlesen - ich habe dich zu meinem Freund erlesen alege-le pentru prietenul meu; f eine erlesene Gesellschaft selectată societate; fier de călcat, toată selecția de tineret; || mit er-lesenen Worten a alege, a selecta, a căuta gânduri; || von erlesenem Geschmack cu gust sofisticat, elegant; f sein Wissen ist erlesen erleuchten - das Zimmer war gut erleuchtet turma nu este bine luminată; || mit, von einer Kerze erleuchtet este iluminat din, cu lumină; f seine Ziige erleuchteten sich draw (pe față) to mu svetnaha, clarifică această față, clarifică-l, întreabă; (r) von einem Einfall erleuchtet luminat, umbrit de un gând brusc, idee; ein erleuchteter Kopf capul este luminat, mintea este luminată Erleuchtung, die - ihm Erleuchtung bringen Voi da o explicație, o explicație, o voi lămuri pentru ceva; f plotzlich durchfuhr ihn eine Erleuchtung, kam ihm* eine Erleuchtung de toamnă bruscă, iluminare iluminare, idee; Și es kam wie eine Erleuchtung iiber ihn sakash căderea voalului din clar mu, sakash a toamna nu este ca iluminarea erliegen - er ist der Versuchung erlegen acea tabără este o victimă, iată, a cedat ispitei acestei, ispitei, neputând rezista ispitei acestei, ispitei; || seinen Wunden, einer Krankheit, dem Feind erliegen mor din cauza rănilor, din cauza bolii, devenind o victimă a bolii; padam este ucis, inamicul este biruitor; || einer Last, unter der Last erliegen la epuizare, grohva sub bunuri, bre-meto, tezhestta; f zum Erliegen kommen spiram, bi-you preinstalat; || zum Erliegen aduce paralizii, cătușe, preinstalări, îngreunează erlisten - ich habe mir die Erlaubnis erlistet dobikh, iztrgnah permisiunea, permisiunea cu viclenie erloschen - die Lampe, das Feuer erlischt, ist erloschen lampata, focul este stins, stins, stins; || das Konto, der Vertrag ist erloschen smetkata (kontoto) e închis, epuizat, neexistând în veche; contractul nu este valabil, a expirat, nyama a fost întotdeauna o forță; || die Firma, das Geschlecht ist erloschen, firma, neexistând în veche, nu a oprit veche de activitate; rodt e măsurat, neexistând pentru totdeauna, e încetat să existe, e dispărut pentru totdeauna, desfășurat, e șters meine letzte Hoffnung erlosch cu ultima speranță stinsă, iz-chezna; || seine Augen erloschen uite la mu 'gasnaha, se izts'kliha; ]| das Interesse erlischt interesat de mu care se estompează, dispare, acum ruinează; || seine Liebe ist erloschen mu dragostea se stinge, murind; II sein Lebenslicht erlischt lumina pe stomacul mu care se estompează; f mit erloschender, erloschener Stimme with fading away, fading, fading, fading voice; f er, das Geschlecht ist am Erloschen toy e on dying; născut în dispariție, izmiran erlosen - ihn aus der Not, aus der Gefangenschaft erlosen eliberarea, mântuirea, izbăvirea lui de nenorocire, nevoie, sărăcie, captivitate; || er ist von schwerer Krankheit erlost worden că ce otarva din tezhk este bolnav, salvează-mă, murind; smulge-te de mkite, suferinta; || er s-a pierdut acel muribund, iată, mântuiește, iată, rupe, iată, eliberează de mkit, suferință; || W W und erlose uns von dem Ubel dar nu izbăviți niciunul de viclenie; II scherzh ich werde dich erlosen eliberându-te, smulgându-te, eliberându-te de o datorie, o promisiune către tine; f das erlosende Wort salvează cuvântul; f einen hohen Betrag bei etwas erlosen erliigen - was du sagst, ist alles erlogen vsichko, un fel de kazvash, e lie, pur ficțiune, scris liber; II das ist von Anfang bis Ende, von A bis Z erlogen tova e de la început până la sfârșit, de la acul până la capătul unei minciuni, dintr-o concepție greșită, dintr-o neînțelegere, compus; || das ist erstunken und erlogen tova e este pură imitație, opashata, nedemn, absurd, lung, minciună mizerabilă, e izmukano de la sorry ermăchtigen - ihn zu etwas ermăchtigen bun, du-te, autorizează du-te, da mu ajutor pentru ceva ermahnen - ihn zum Gehorsam, zur Ruhe, zum Guten ermahnen prikanvam du-te k'm ascultare, da ascultare, da tăcere, da sta în pace; nasovam go kam bine, fapte bune, bunătate ermangeln - er ermangelt der notigen Tatkraft Lipswam are nevoie de o putere reală, energie, activitate; F ich werde nicht ermangeln, das zu tun nu este încă ratat, dar îndrumându-te, prin toate mijloacele îndreptându-l; f es an Sorgfalt, Geduld ermangeln lassen, nicht ermangeln lassen, fara a arata nevoia de contaminare, hernie, nevoia acelei rabdari; Nu voi lăsa acest sentiment de buze doar pe răgușeală, sârguință, presupun că orice efort, efort, arătând răbdare goală Ermangelung, die - în Ermangelung eines Besseren, besserer Vorschlăge by Lips pentru ceva mai bun, pentru sfânt, pentru propoziții mai blânde egshappep - ermanne dich drzh se kato mzh, badi mzh, dared; nu distruge curajul, curajul, nu umili, nu cădea în umilință ermăBigen - den Preis von auf Mark, um die Hălfte ermăBigen a picta, scădeți prețul de la la mărci, la jumătate; II eine Strafe ermăBigen namalyavam, smekchavam pedeapsă ErmâBigung, die - eine ErmăBigung der Fahrkosteri beantragen ermatten - ermatte nicht in deinem Eifer do not relax in usurdieto si; || von Durst, Foame, bei der Hitze ermatten epuizat, epuizat de sete, lin; Voi cădea, mă voi sinucide de durere; || er fiihlte seinen Mut, seine Phantasie ermatten to that feeling of yours, che uni-va, che hurrazht mu otpada, che fantasia mu th out of-leving; (r) ich bin (bis) zum Hinsinken ermattet din epuizare, epuizat, picură de moarte, doar mai jos, încă jos, abia ținându-se de si, suflet yumam din țipăt, epuizat, epuizat, mânca până la moarte, a se potrivi ermessen - daran kannst du ermessen, was du fiir mich bedeutest din tov poti sa apreciezi, da vezi, din tov poti da din aceasta concluzie, lasa-l sa indrume drumul, cum vrei sa spui, cum este orasul pentru mine; || das lăBt sich leicht ermessen, ist leicht zu ermessen tova pădurea o poate evalua și măsura; || daraus ist leicht zu ermessen de la tovarășul Pădurea, puteți concluziona asta, da, ieșiți din ea, și trageți concluzia, scoateți-o; || soweit ich ermessen kann cât mai mult timp posibil Ermessen, das - ich stelle es in dein Ermessen O voi lăsa la discreția ta, la prețul tău; Și es bleibt deinem Ermessen iiberlassen, was du tun willst, vă voi lăsa să vă decideți singur cum să o faceți; acționați în așa fel în care intenționați pentru bine, în mod rezonabil; || nach meinem, menschlichem Ermessen spored, în opinia mea, în opinia mea, razg, ako pi-tash me, spored choveshkata preprice, cât de mult cho-veshkata preprice, nu păcătuiți mintea, cât timp poate o persoană, e într-o stare și așează-te; a aprecia; II es liegt in deinem eigenen Ermessen depind de tine; Și das muB ich deinem Ermessen anheimstellen tova îți voi acorda da decizi, da tu decizi asupra ta, da vezi cum o vei face; acționează în așa fel încât să namirash definitiv, cu înțelepciune ermitteln - etwas, seinen Aufenthaltsort, die Wahrheit ermitteln a chinui, a investiga, a dezvălui ceva, a aduna informații, a corecta chinul pentru ceva, a-l aduce la faimă, a-l aduce la ceva; Te voi sfâșie, o să-i dezvălui locul reședinței; izdirvam, după ce am stabilit adevărul, îl voi aduce la adevăr; || das war nicht mehr zu ermitteln tova nu poate fi instalat pozitiv; || dariiber (Akk) Ermittlung, die - Ermittlungen iiber etwas (Akk ) an-stellen, aufnehmen Culeg informații, date, corectez informații, chinuiesc, cercetez, învăț pentru, mai presus de ceva, îl aduc la faimă, îl chinuiesc ceva; II die Ermittlungen fiihren, einstellen, nu există nimic pentru chin, corectarea chinului, efectuarea unei anchete, anchetă, oprirea anchetei, investigarea Ermittlungsverfahren, das - ein Ermittlungsverfahren gegen ihn einleiten, einstellen ermorden - ihn meuchlings, bestialisch ermorden ermiiden - das lange Sprechen ermiidet mich de mult timp comandat, m-am săturat să spun, sunt foarte epuizat; II auf den Tod ermiidet epuizat, epuizat, picurând cu scârțâit, epuizat de moarte; || ich kann den ganzen Tag arbeiten, ohne zu ermiiden a putut și a muncit din greu pentru o zi, fără da simt țipăt, fără da iată; (r) ohne Ermiiden arbeiten lucrând neobosit, fără udare, odihnă Ermiidung, die - eine Ermiidung befâllt, iiberkommt mich obzem, îmbrățișându-mă țipăt; || bis zur volligen Ermiidung arbeiten lucrând până la epuizare, până la epuizare, epuizare, dokato bolnav de moarte, dokato capna; || vor Ermiidung einschlafen ermuntern - ihn zur Arbeit, zu einer Tat ermuntern încurajez, induc, vorbesc despre muncă, despre afaceri; (c) der Kaffee hat mich crmuntcrt Café, încurajează-mă, salvează-mă reîmprospăta; (c) ermuntert durch ihre Worte este mârâit, înconjurat de gânduri; (c) ihn ermuntern zu-zulangen ermutigen - ihn in seinem EntschluB, durch seine Worte ermutigen Vă voi proteja, vă voi spune despre asta, vă voi da curaj, curaj și hotărâți; nasarchavam, okurazhavam cu think si ernst Ermutigung, die - ich hole mir Ermutigung bei ihm trage curaj, curaj de la el ernăhren - das Kind kiinstlich emâhren păstrarea copiilor în mod artificial; (r) ich ernăhre mich von, mit Brot und Milch trăind, amintindu-și, păstrând ce, ținând ce din abis și noroi; (r) ich ernăhre mich selbst, habe eine Familie, vier Personen zu ernăhren Mă protejez, Izkarvam, coace-mă o lespede de si, prekhranata si, mă voi risipi; Voi petrece familia, păstrând patru garla; II ich ernăhre mich mit, von, durch etwas prekhranvam ce, pechela, din karvam abisului lui si, din karvam prehranata si s, prin ceva; || ich ernăhre mich durch, von, mit meiner Hănde Arbeit live, live comemor din travaliu pe si; || etwas emăhrt seinen Mann ceva ce mă poți salva, dar fă-mă să am nevoie de tine, donăm suficient, este suficient, pentru că și mai vie o persoană este tolerabilă; (r) das Kind ist schlecht emăhrt deteto e subconservat, slab erneuern - das Dach, ein Gemălde, die Bekanntschaft, die Gliihlampe erneuern schimbă curba; restabiliți imaginea; reînnoiește, reînnoiește cunoștințele; Voi schimba krușkatul, voi pune împreună o nouă krușka; || einen Antrag, Vertrag erneuern îți voi da un pachet de rugăciuni; prelungirea, prelungirea contractului erneut - mit erneuter Kraft, Wut din nou, npe-somn, noua reînnoire a puterii, din noua furie; || zu er-neutem Leben erwachen Te voi trimite după o burtă nouă erniedrigen - ihn durch etwas vor aller Welt ernie-drigen umili înaintea vitch-ului, înainte ca scopul să fie sfânt; || Menschen zu Sklaven erniedrigen coborârea, degradarea unei persoane la (poziție pe) un halat, transformarea unei persoane într-un halat; || ihn wie einen Hund erniedrigen vom lua ce la el ca pe un morman, nerespectând demnitatea cuiva, tapcha go; (c) wie kannst du dich so erniedrigen cum poți tu și ce să te umilești așa; (r) ich fuhlte mich erniedrigt sentiment ce umilit; || das kommt mir erniedrigend vor tova mi ce văd umilitor, simt o asemenea umilință; || ein erniedri-gen Antrag ofertă umilitoare, umilitoare Erniedrigung, die - Erniedrigungen ertragen miissen ernst - eine ernste Miene machen face mi finisare serios, imaginea este murdara; || er ist eine ernste Natur prin fire care este o persoană serioasă; || es gab eine ernste Aussprache, Auseinandersetzung imahme explicație serioasă, represiune serioasă; || er hat ernste Absich-ten auf sie că Ima este serioasă în privința intențiilor mele, Ima este intenția mea și aceasta este căsătoria pentru ea; || es ist eine ernste Lage entstanden proizleze, sjdade ce poziție serioasă; II in ernster Gefahr schweben amenintator, inundandu-ma pericol grav; || er leistet ernste Arbeit al acelei lucrări este serios, sacru, cumva următor; || ici: habe ein ern-stes Wortchen mit ihr gesprochen talk to si serios, imach talk to her serios; (r) plotzlich ernst werden devin brusc serioși; || die Sache wird ernst lucrarea este serioasa, periculoasa, razg, debele; munca vzema nevrând, revers grav; || etwas fiir ernst nehmen, halten iau ceva în serios, îl mototolesc în serios, mă refer cu seriozitate la el, mă uit serios la el; || sie nimmt ihren Beruf sehr ernst cha privind serios la profesionist si, referindu-se la se serios, ima atitudine serioasa de a lucra si; || etwas tierisch ernst nehmen există o mulțime de cap; II er ist nicht ernst zu nehmen nu biwa da uite ce- Ernst zelos la el, acel om neserios; || mir ist es ernst damit, vorbind mai serios, mai serios, nu aici sheguvam, deloc la obiect; || das war nicht ernst gemeint nu merge kazah, mislekh serios, pas cu pas, kazah mergi la pas; || er meinte es ernst damit acel vorbitor este complet serios, sincer, sincer, în nici un fel nu este sheguvashe, prestruvashe, beshe departe de intenție, da este sheguva, imashe complet serios direcționează intenția lui; || meinst du es ernst serios, cu adevărat, sincer; || die Lage ist ernst, es steht ernst, es sieht ernst aus situația este destul de gravă, critică, periculoasă, fii fundamental frică, fundamental anxios, fundamental anxios; se desfășoară este suficient copt; || es steht ernst mit ihm, um ihn pozitia lui e este destul de serioasa, periculoasa, critica, inhaland seriozitatea fricii, colocviala, munca spa-can; || der Fall liegt ernst se întâmplă mult, este destul de grav; || ernst bleiben rămân serios, îmi rezerv o expresie serioasă, nu voi schimba expresia cu acest si; || das Kind ist zu ernst fiir sein Alter deteto e exaltat serios pentru vârsta si; (r) er ist emst bose to e serios, cu adevărat furios; || er glaubt ernst daran toy verva este adevărat, ferm în tova; || das kann dir ernst schaden tova poate fi serios, face mult rău, răutăciune; emst ist das Leben, heiter die Kunst (Schiller) tezhk (dificil) e burta, făcut lucid Ernst, der - ist dies dein Ernst dacă e serios, dacă este grav, dacă tova sau se sheguvash spune; II es ist mein voller, bitterer, blutiger Ernst vorbind, gândind, spunând nay-serios, pe față, mai din serios, sirshenno serios, nici măcar puțin; acesta este un adevăr crud; || es ist mir vollkommen, vollig Ernst damit let's go - serios vorbind, nu shoguvam *, nu-ti corecta pasii, nu te juca cu mintea; || das ist wohl nicht dein Ernst, das kann doch dein Ernst nicht sein tova nu poate să nu vorbească, ci să gândească serios; Nu pot, da; sigurno se sheguvash; || SpaB beiseite, Ernst kott du her now shegata nastrana, sa fim seriosi; || în aliem, vollem Ernst nai-serios, cu seriozitate all-kata; || im Emst serios, fara nicio ezitare; || im Ernst daruber reden vorbim serios pentru ceva; II ich sage es dirim Ernst, in vollem Ernst, im tiefen, todlichen Ernst kazvam tigo serios, nay-serios, super-serios, mai din seriozno, cu tot felul de poluare, uneori se taxă; || alles (allen) Ern-stes eine Behauptung verfechten || willst du allen Ernstes behaupten, daB esti serios, che ; || jetzt wird es Ernst damit munca este serioasă, nu este veche shchega, acum tryabva și acționează serios, dar nu juca shikalki, nuts, yama veche measto pentru shikalkavene, pentru shega, pentru comenzi neserioase; || aus dem Spiei wurde plotzlich Ernst shegata stana nechakvano adevăr, dar se transformă în realitate crudă, tristă; || er machte Emst mit seinen Drohungen de acea execuție, implementare, pus în execuție strigă, stop si; || ihm fehlt der notige Ernst Lipswam are nevoie de seriozitate, de obscuritate; II den Ernst der Lage, des Lebens erkennen, verkennen Îmi dau seama, recunosc, nu recunosc gravitatea situației, dau, nu-mi dați o estimare pentru gravitatea situației, pentru necruțăre, fără compromisuri, cruzime asupra stomacului; || mit Ernst bei der Sache sein mă ocupă serios, zadlbochenno cu ceva, mă uit la el serios; || etwas mit tierischem Ernst betreiben varsha ceva cu profundă seriozitate, profund impregnat de seriozitate în sarcină, cu sârguință excepțională, sârguință; || ihm fehlt der Emst zu allen diesen Dingen Lipsva mu serios atitudine față de kjm vsichkite tezi neshcha; "Despre aus Scherz wird oft Ernst și Dumnezeu să mă ajute cu un râs; Chesto shegata stav adevarul; de la nașterea acestui copil naște Ernstfall, der - im Ernstfall în cazul unui pericol grav, specific, real, o pacoste, într-un incendiu specific dintr-un război, în cazul în care încurci situația, muncești din greu, nedorit, grav invers ernsthaft, ernstlich - ihm kamen ernstliche Bedenken, Zweifel obhvanaha go, obzeha go seriozitate, opinie fundamentală; f er wird ernstlich bose care se mânie serios, într-adevăr; || er macht ernsthafte Anstrengun-gen acel drept este serios, sincer, golem de efort, a da de lucru golilor, razg, rușine pentru ceva Ernte, die - die Ernte einbringen, einfahren tidy up, aduce recolta, rekolta, || die Ernte in die Scheune aduse sa ia recolta in hambar; || die Ernte auf dem Halm verkaufen vânzătorilor de recoltă pe verde; || wir werden eine gute Ernte halten Şi der Tod hielt eine schreckliche Ernte smartta mow fără milă sacrificiu si, swing-ţi fără milă skew si; || die Ernte an Kartoffeln ist gut kartofenata rekolta e dobro; || der Hagel vernichtete die ganze Ernte grad, gradushkata strike, ochuka, uni-schozhi cyalata rekolta, || bei der Ernte helfen ajutor la recoltare, la curățenie pentru recoltare; ohne Saat, keine Ernte care nu este aceasta, nu este ea; dacă nu semeni, nu vei secera; wie die Saat, asa die Ernte cum semeni, asa culegi; f ihm ist die Ernte ver-hagelt vindecă munca mea departe de vânt, zadarnic, după diavolul, eforturi de a mă opri fără rezultate, neîncununate cu succes; acea experiență de eșec ernten - die Friichte seiner Arbeit emten seceră, ia, jefui roditor pentru muncă, muncă si; f Lob, Lorbeeren, Erfolg, Undank, Spott ernten culeg laude, lauri, succese; ingratitudine zhnvam negru, jucandu-se de-a lungul; mă vor răsplăti cu nerecunoștință, jucându-se împreună; ) seine Gunst erschmeicheln erschopfen - ein Thema erschopfen tema epuizată; II etwas erschopfend behandeln scoaterea; f meine Vorrâte, Mittel sind erschdpft store (magazin), mijloc de epuizare; || der Ackerboden ist erschopft nivat e emaciated; || meine Kasse ist erschopft kasata mi e prazna; || meine Geduld ist erschopft, nahezu erschopft tarpenieto mi ce epuizat, e epuizat; || damit ist das Thema erschopft cu tova tema e epuizat, aventuros; nyama cumva da, da, da, spune mai multe conform acestei întrebări; || seine Aufgabe erschdpft sich darin, die StraBe zu tiberwachen problemat mu ce este epuizat, sstoy in tova, dar privind strada, f ich bin von der Arbeit vollig, zu Tode erschdpft kapnal sm, s tot sm este epuizat, epuizat, epuizat, epuizat , prebit, mort de moarte, rassipan sm de la munca; suflet nyamam veche, cu toate izdish, hich me nyama din premora; || erschopft in die Knie, zu Boden sinken mi-a doborât genunchii de slăbiciune, epuizare, epuizat, eram epuizat de slingers, epuizat până la pământ; || sich (Akk ) în Dank-sagungen erschopfen sip you ce da mulțumesc, da îți mulțumesc si, din recunoștință Erschdpfung, die - ich setze mich vor Erschopfung se așează din epuizare, din slăbiciune; || bis zur volligen Erschopfung complet epuizat, epuizat, complet epuizat erschrecken - ich erschrak bei der Nachricht din plânsul ce, iztrypnah, nastrahnah cu vești topitoare; || ich erschrak vor Freude, iiber seine Worte, iiber sein Aussehen plângând ce de bucurie, din gândirea mu, din vederea mu; || tief, fast zu Tode, bis ins Mark, bis ins Innerste (hinein) erschrecken for ce flats, ce flats for long, up to smart, up to dnoto on strangle si; || erschrick nicht nu plânge, nu lupta, nu asigură; f cadran ich habe mich dariiber tiichtig, ganz schon erschrocken F ein erschrockenes Gesicht machen pe fața lui mi se pisva, conturând upla-ha, frică, terminând privirea; || erschrockene Augen haben clear mi imat este aplatizat, emitând o pufătură, frică; II erschrocken zusammenfahren, zuriickweichen stresvam behold, sepwam behold, otstupvam, otdrpvam fi plătit, din frică; || erschrocken die Augen aufreiBen creaturilor pe scară largă, a escroche, a okokorva ochii de frică, palmă erschrecken - du hast mich erschreckt uplash, from-plash, stress, sepna me; || erschrecke mich nicht immer asa ca nu ma plange, scutura-l bine; || iiber etwas (Akk ), durch etwas erschreckt sein aplatizat, aplatizat, aplatizat din ceva; || sein Aussehen hat mich erschreckt see me from cry, cry; f sie war erschreckend abgemagert ești teribil, teribil de slăbit; || erschreckende AusmaBe annehmen dimensiuni intimidante, periculoase erschiittern - die Insei wurde durch ein schreckliches Erdbeben erschiittert insula este iritată, ruptă de un cutremur teribil; || die Welt wurde von Unruhen erschiittert lumina din pace; raz-myritsi razdrusvaha de lumină; || die Grundfesten des Staa-tes erschiittern la distrugere, sfâșiere, săpat, stați pe d'arzhavat; || mein Vertrauen wurde durch diese Liige erschiittert încrederea în mine nu a fost răspândită, ne-fluctuată de această minciună; || ihm das Zwerchfell erschiittern predizvikvam buren, nesdzharzhan a băgat în ea, nakarvam goda se trese, previving de la vârtej; f seine Gesundheit, mein Glaube ist erschiittert pentru sănătatea ta e distribuit; vyarat mi e este scuturat, desfăcut; f diese Nachricht hat mich tief erschiittert tazi vest me potrese, strike longboko; II eine erschiitternde Nachtricht Erschiittertung, die-eine schwere Erschiittertung er- erparen Leben a trăit prin durere, zdruncinat, și el laș al sufletului, erschweren - ihm das Leben erschweren corectând tezhak, complicând, îngreunându-mi stomacul; f es kamen er-schwerende Umstânde hinzu kam tova se adaugă circumstanțe curgătoare, de întărire (vinata); || unter erschwerenden Umstânden în caz de împrejurări estompate erschwingen - das Geld fiir etwas nicht erschwingen know nu a putut și sber, intenționând, făcând un pariu, neputând plăti, dar fiind rănit de ceva, apoi nu spăla posibilitățile materiale, înseamnă, după meseria mea, pot' t și permiteți acest lucru erschwinglich - etwas zu erschwinglichen Preisen ver-kaufen vinde ceva la preț; || der Preis ist noch erschwinglich prețul e woe-down este accesibil, choveshka; || das ist fiir mich nicht erschwinglich tova nu spăla posibilitățile materiale, nu spăla slujbele, spală diavolul, nu pot lăsa acea plecăciune, este de neînțeles pentru mine, pentru tova ar putea visa la ea însăși și ersehen - aus dem Brief, daraus ist zu ersehen, daB dintr-o scrisoare, din tov se vid, se vede, evident, că ; || niemand war zu ersehen nu vezi pe nimeni, sufletul este viu; f einen Vorteil ersehen sziram, sglazhdam, vidzhdam, namiry din goda, avantaj, din goda; |] die Gelegenheit ersehen te voi batjocori, voi folosi cazul; || ich kann mir daran (D ) nichts ersehen nu văd, nu văd, nu văd nimic rău în Tov; || er ersieht sein Ende jucărie văzând și apropiindu-se de margine; f ich kann ihn nicht ersehen nu l-a putut lăsa pe gol, ponas, doar să mă vezi, să-l văd; || ich kann Fisch nicht ersehen Nu dau vina pe riba, dar nu văd riba ersehnen - etwas heiB ersehnen săpat, zhaduvam, visând cu amărăciune pentru ceva, ochakvam merge cu un ciot de foc, cu nerăbdare jalnică; || Ruhe ersehnen sapă, lacom de pace; (c) das ersehnte Ziel erreichen ating ținta pe vis, blanowet si, zhaduvanata, kopezhno dorință, vis intact; || den Tod ersehnen ersetzen - ihm Vater und Mutter, die Vaterstelle er-setzen kato, în loc de un basch și un tricou, take off mu, substitute for mu parents, baschat; || ihn durch einen anderen ersetzen to the other side; || den Schaden, den Verlust, die Kosten ersetzen periați-vă mantiile, ruinați, duceți ersichtiich - ohne ersichtlichen Grund fără un motiv vizibil, fără un motiv vizibil; || ersichtliche Miihe mit etwas haben Văd clar, vedem dificultăți cu ceva; f daraus ist ersichtiich, daB de la tovarășul se vizhda, e evident că ersinnen - eine Ausrede, einen Vorwand, eine Liige ersinnen în gândire, scris, ascundere, iznamami justificare, scuze, pretext, pretext, minciună ersitzen - du hast dir die Beforderung einfach ersessen ti pur și simplu să fie spânzurat de dragul unui serviciu pe termen lung; f Giiter, Recht ersitzen adăugând imoti, drepturile de dragul dreptului de proprietate pe termen lung a acestuia, conform știrilor vechi erspâhen - ihn in der Menge erspâhen a judeca, a jura, a-l deschide in talpata; || eine Gelegenheit erspâhen Îmi pare rău, îmi pare rău ersparen - ich habe mir etwas erspart spestih, spestil si small bet, little, no one and friend lion; || einen ersprieBlich Notpfennig ersparen skatvam, spestyavym, ikonomistvam pariu alb pentru zilele negre; || ein sauer erspartes Geld spes-umbre din sala de pariu, cu sudoare neagră, cu muncă neagră; Ersparen ist leicher als Erhalten în pădure, da, spestish; (c) das kannst du dir ersparen toya work, tova you can and si spestish, not fight in zadar (yama da me you convince, you shake); II du kannst dir alles Weitere ersparen you can and si spestish orice fel de natashni, eforturi; || er-spare mir deine Klage fereste-ma de lamentare, lasa-ma lumii cu mila ta; || ihm Ărger, Kum-mer, die Enttăuschung ersparen ghinion pentru mine, asta e dezamăgire; || ihm wurde (blieb) nichts erspart nimic nu este bun pentru mine, scuturând și bând o ceașcă amară până la fund (până la margine), nimic nu este încălzit, nu pot fi iertat; || dieser Anblick blieb uns erspart tazi gledka nu este neglijent; || das erspart uns manche Arbeit tovarăș nu mai dormi, prea multă muncă, prea multă muncă ersprieBlich - das ist fur ihn ersprieBlich tov e rodnic, din târâind pentru el; || ersprieOliche Gedanken haben imam gând roditor, idee fericită, hrumvane fericită; || das ist ja wenig ersprieBlich tova nu a atins nimic, s-a târât departe, razg, fida de la el, nu s-a fierbinte, nu s-a mai încălzit; || tron das ist ja recht ersprieBlich minunat; nyama scho și iată; nu poți face nimic mai bun dintr-un tov, dar nu poți înșela; hubavo si go thought erst - das war Liebe auf den ersten Blick tova be love from right looked; || sie war meine erste Liebe cha mi be parvata love, outcrop; || ich habe ihn auf den ersten Blick erkannt cunoscut din dreapta a privit, chiar a văzut-o, a văzut-o, a văzut-o; || ein Stern erster GroBe o stea de prima magnitudine; || eine Kapazitat ersten Ranges specialist din nai-temple thin, parvoclassen, parvorazreden, distins specialist; || die erste "Rolle spielen interpretând rolul principal; || die erste Geige spielen svirya prvata tsigulka; || den ersten Schritt zu etwas machen right prvata stupka, tern kam something; || die ersten Schritte tun trecători, steppvam, right- strip steps; II du willst immer das erste Wort haben all ty iskash yes imash right to think; || Erste Hilfe leisten da primul ajutor; || aus erster Hand kaufen, erfahren kupuvam, la dreapta sursei, de la producător , de la primul rak; învățându-te să recunoști ceva, culegând informații pentru ceva, dintr-o sursă, dintr-o localitate de încredere, persoană; || bei erster Gelegenheit cu o oportunitate potrivită, cu o primă oportunitate, cu o primă șansă, doar imaginați-vă ; || ihm mit der ersten Post antworten disuade mu cu un prim adio; || das ist mein erster Versuch tova e parviyat my experience; || în erster Line, an erster Stelle denkt er an dich la primul loc, înainte de asta gândit pentru tine; || den ProzeB in erster Instanz gewinnen spechelvam process, caz în instanță privată; || Verbr ennungen ersten Grade de la arderea primelor stepe; || eine Fahrkarte erster Klasse losen kupuvam bilet pentru clasa întâi; || von erster Qua-lităt de primă calitate; calitate; || ein Wein erster Giite vin de calitate excelentă; || eine Ware erster Wahl || das waren aber wirklich erste Krâfte tova byaha este cu adevărat de primă clasă, de primă clasă, forță de elită, artist, jucător; || das war aber wirklich erste Besetzung stavat (în artist-tite) fie cu adevărat parvoreden, parvoklasen, selectat, nay-parvite artistul participant; || in den ersten Kreisen verkehren gove; II das sind die ersten Blumen, Friichte tova ca turn inflorit, roditor (anul acesta); || das erste Hotel am Platz (Ort) || den ersten Platz belegen, sich (D ) den ersten Platz holen klasiram ce right, in the first place; izlizam prv by red, spechelva parvata recompensă; || als Erster durchs Ziel gehen finishers dreapta, minawam chiar înainte de finish; f der Erste in der Klasse sein primul născut, student nay-dobriyat în clasa sm; || du bist der erste nicht, der das sagt nu fii singurii, prviyat, kayto kazva tova, alții ți-au spus așa înaintea ta; || das ist das erste, was ich hore tova e prvoto, niște chuvam; pentru dreptul la chuvam tov; || ich bin zum ersten Mal, das erste Mal în Bulgarien pentru dreptul de a zbura în Bulgaria; II zum ersten, zum zweiten, zum dritten pentru primul, al doilea, al treilea pt (cu vânzare publică); || den ersten besten hei-raten, j Cel mai bun; || heute ist doch nicht der erste April don't ce opitvay yes me lie, yes me sling for the green hiver, yes memetnesh, this is not a parvi april; || vom Ersten ab (an) din parvi; de la primul număr pe lună; || la Ersten gibt es Geld on parvi hai sa platim, tot pariu; II zum Ersten kundigen să vă avertizez că se lucrează din parvi; avertizează-mă, cu atât mă vor da afară din parvi; || das Erste und das Letzte alfa și omega, început și sfârșit; || fiirs (vors) erste zasega; la prima dată; adevărat; -f" YY die Ersten werden die Letzten sein parvite (a se îmbogăți) she bdat the last (sărac); (c) erst gestern erhielt ich den Brief tocmai a primit o scrisoare ieri; || der soli (muB) erst geboren werden, der das besser kann, der dir das glaubt teparva teparva da jucărie născută, jucărie încă nenăscut, trimite pe cineva cu bunăvoință de la mine; yama koy yes ty verva, balamit die, dar nou oshe nu ți-a dat naștere; II nun erst wird mir's klar one (chuck) acum îl rezolv, îl lămuresc, devin clar pentru mine și îl rezolv; (c) du solltest erst einmal meinen Garten sehen da, puteți vedea gradientul; || jetzt kommst du erst irony, poți ajunge acolo într-un mod inteligent, dar poți spune mai multe; Chuck, nu mai este idvash acum; || dann ging es erst richtig los chak, abia togava trgna, iată, pune treaba, iată dezvoltarea este nesatisfăcătoare; || nun erst recht nicht acum veche pk cu toate yama da merg regie; || wir wollen erst mal abwarten unii dinainte, în primul rând, da, să vedem cum devenim; || erst abwarten, dann Tee trinken calm în sine (și pază puternică), imai tärTіenie, fără nervi; Mai întâi, dann, așa e, prietene, e diferit, este fără îndoială aceeași cu părerea mea; || erst iiberlegen, dann reden în avans, mai întâi gândit, apoi vorbiți; înainte şi spune ceva, du-l în deşert, pa togava; Iar erst wagen, dann wagen in advance measure, patogaz cut; trei cinci măsuri, un pas; gândește-te o clipă, nu păcătui; cumva îl vei captura, gândește-te unde altcineva vor merge; kato namishish da direct ceva, nay-forward, bea putere; -f- erst die Arbeit, dann das Ver-gniigen lucrează în avans, după plăcere (joc); (c) er ist sehr frech, und erst seine Frâu that e este mult obrăzător, iar soția mea are doi și cinci greble, dar nu vorbim pentru o soție; || (c) ware ich erst fort da, da, da, da, da, da, da, da, da, da, aici erstarren - das Blut erstarrte ihm in den Adern este rece, ce murdărie, adevăr, ce cunoaștere în vestă; II vor Kălte, Frost erstarren shackled ce, vdrvyav ce, vkochanyasvam din stud, înghețat; || meine Fimger waren vor Kălte ganz erstarrt please mi ce byaha vkochanili, vdurvili, byaha a devenit insensibil de la frig; || vor Schreck, Entsetzen erstarren cling to ce, tear ce din groază; || er stand wie zur Salzsăule, Bildsâule, wie Stein erstarrt that ce stone (din groază), înghețat pe myastoto si, turned into a statue; || er blieb erstarrt stehen toy se zakova pe localitatea si, zastana kato vka-menen erstatten - ihm die Kosten, die Fahrt, die Unkosten, Auslagen erstatten cloaks, vrsham mu, cloaks mu carry, ticket for tuvaneto, carry, disperse; f Bericht iiber etwas {Akk ), Meldung, Report erstatten report to mu nesho, report to mu, report to mu erstaunen - ich erstaune iiber die Nachricht uchudvam ce on vesta; || ich war sehr, ăuBerst, hochst, tief, scherzh baB dariiber (Akk ) erstaunt a batut mult, din senin, extrem de, in inaltimea stepelor era ciudat, mânjit, mâzgălit, surprins din tova, doar bătaia este uimitoare din tsva; f ihn durch etwas erstaunen uchudvam, surprinzător, vzkhivavam din ceva; || das erstaunt mich sehr tova o mulțime de lucruri; f erstaunte Gesichter machen pe fața niciuna dintre scrierile lui uchudvane, surpriză, slisvane, smayvane, uimire; @ sein Gesicht driickte fassungsloses, tiefes Erstaunen fata la mu dvs la nesfarsit, farboko, surpriza netipata, uchudvane, uimire; || sich (Akk ) von seinem Erstaunen erholen and dvam on yourself si, svzem behold, enchment behold from chudvaneto si, slivaneto si, smivaneto si, amazementto si; || ihn in Erstaunen (ver)setzen sa-l derutam, karam gr Da, asta e chudva; || zu meinem groBten Erstaunen for my nai-golyamo uchudvane, surpriză, nedumerire erstaunlich - eine erstaunliche Begebenheit neobik-novena, împerechere minunată, uimitoare; f es ist erstaunlich, wie sie das alles leistet minunat, inexplicabil, pur și simplu uimitor cum te descurci cu vsichko tov; || sie ist erstaunlich abgemagert teribil, uluitor, extrem de, incomparabil slăbit, corodat, a redus totul dincolo de recunoaștere, a devenit pur și simplu de nerecunoscut; nu poți să mă anunți, am slăbit sensibilitatea; f sie hat Erstaunliches geleistet ești pervers uimitor, ești pervers uimitor, ești pervertit, poți fi surprins singur, ciudat, poți fi uimitor singur erstehen - ich habe das Haus billig erstanden kupih evtino kashta; f vom Tode erstehen vzkreevam din smartta; || zum neuen Leben erstehen vzkrev pentru o burtă nouă; II die Vergangenheit erstehen lassen vzkre-eyavam, szhivyavam minaloto; f es werden dir Unan-nehmlichkeiten daraus erstehen încă prolizat, iznik-nat, fără probleme pentru tine din tov, colocvial more si imash trouble, veninos din tova ersteigen - den Berg ersteigen izkachvam ce, pokater-you ce on the planinata, izkachvam, cucering the planinata; onoare II die hochsten Ehrenstufen ersteigen ersterben - das Wort erstarb auf seinen Lippen a gândit înghețat pe mu oral; || auf ihren Lippen erstarb das Lăcheln liniștea este înghețată, stingându-se pe limbă; || das Gemurmel, die Unterhaltung erstarb vers prost, vorbesc înghețat; C meine Hoffnung erstarb speranta mea este stinsa; f în Ehrfurcht, vor Respekt ersterben reverență, admirație pentru el ersticken - das Kind ist an einer Grâte, an Luftmangel, unter seinen Kissen erstickt deteto ce zdrobește oasele din riben, se sufocă de a nu ajunge în aer, vv vzglav-nitite si; || er ist an den Verbrennungsgasen seines Wagens erstickt that ce sufocate from benzina vapors into colata si || vor Lacheu ersticken o sugruma, o zdrobesc din zdrobire; || rnoge er daran ersticken dat yes go crush, zagarli; || wir wâren vor Lachen fast (beinahe) erstickt de abia ertappen nu puknakhme din smyah; || er erstickt vor (an) Hochmut același fart, priene din mândrie, umflarea acestui kato broasca, puyak, paun; f er ist im' Rauch erstickt că ce se sufocă de la Dima, într-un tun; || in der Arbeit ersticken potanal sem la grosul lucrului, nu putea sa nu digna cap, da disham, da canta aer de la munca, muncind fara odihna, nelinistit; || er erstickt fast im Geld, in seinem Geld poked e la grosul pariului, tot strangul-l în soar; II er erstickt noch in seinem eigenen Fett pur și simplu nu poate mânca din debelin, încă departe de debelin; II der erstickt noch mal in seinem eigenen f den Brand, das Feuer, die Flammen mit einer Decke ersticken a sufoca, a stinge un foc, foc, flacără dintr-un negru; II die Kohlengase erstickten die ganze Familie întreaga familie ce se sufocă de la pariul pe o sobă cu gaz; || ihn unter, in den Kissen ersticken sufoca cu capul; || ihn mit Kussen ersticken sufocare cu sărut si, don't give mu and disha from kissing; II einen Aufruhr, einen Aufstand in einem Meer von Blut ersticken Am stins răscoala, răscoala, o înec, o sugrum în mare din karvi; || der Aufruhr wurde im Keime erstickt rebelion, furtuna nu este stinsă, sugrumată chiar de la început, chiar și în samiya mu barodish, za-chatk; || Unkraut erstickte die Blumen pleava, furtunile înfloresc; înflorirea byakha burenyasali; || Trănen erstickten seine Stimme II den Wunsch in seinem Innem, seine Bedenken ersticken sufocant, captivant dorinta de a sirceto si, remove-niyata si; f eine erstickende Hitze sufocare teribilă, maranya, arsuri insuportabile, durere, căldură insuportabilă, smoală; II eine erstickende Langeweile este o plictiseală înfiorătoare, insuportabilă; f ein ersticktes Schluchzen, Lachen, Kichem recitare suprimată; || mit erstickter Stimme su f der Saal war zum Ersticken voii erstrecken - das Tagebuch erstreckt sich iiber zwei Jahre un jurnal care acoperă doi ani, o dată de doi ani pentru noi; || das Gesetz erstreckt sich auf alle legile importante erstunken - erstunkene Liigen obrăzător, absurd, neînțeles, nedemn, colocvial, arat minciuni, neînțelegere, colocvial Dolni Izmishliotini; || das ist von A bis Z erstunken und erlogen tova e de la început până la sfârșit, minciuni obscure, pline de minciună, răutăciune, nedemn, absurd, plin de minciuni, razg, plin de răutăți erstiirmen - eine Stadt, einen Gipfel erstiirmen npe-weam cu o furtună de grindină; a prelua, a cuceri vrah ersuchen - ihn um eine Gefalligkeit, um Gehor, um Geduld ersuchen la logodne, cerșind (nay-) cu curtență, stăruință pentru slujbă, da me iselusha, da ne despărțim puțin timp, da Ima răbdare; f ich ersuche Sie, sofort das Zimmer zu verlassen beg ce vednaga și turme pe deșert; || ich mochte dich dringend ersuchen, dich nicht einzumischen rugându-te nai-urgent nu te încurca, ci stai într-o țară; f das geschah auf sein Ersuchen tova tabără conform rugăciunii lui Iehova, conform căutării negovo, insistenței; || ein Ersuchen an ihn stellen, richten voi trimite o rugaciune, caut o piatra, inaintea lui; T einem Ersuchen entsprechen, stattgeben satisface-ți rugăciunea, caută ertappen - ihn auf frischer Tat, bei einem Diebstahl, inflagranti ertappen Nsmsko-oyii și râuri și fraze aveau un riverman i eu nadvam, razg, spipvam merg la locul crimei, cu experienta pentru furt, inflagranti (la locul crimei); II ihn auf einer Liige ertappen îl laud, îl demasc, îl prind în minciună; || Ich ertappe mich in (bei) einem Gedanken II ІаВ dich nicht ertappen nu lasa ce si aceia hvanat, prinde, desfac, sbarat, pipnat; || wie ein ertappter Siinder dastehen stând în picioare kato zaloven, hvanat la locul crimei-clemență, acesta este un păcătos, un criminal erteilen - ihm einen Rat, einen Befehl erteilen give mu svet, posvet th; Mi-am dat o poruncă, poruncă vouă; || ihm eine Auskunft, das Agrement erteilen da-mi informații, informează, informează-l; dă-mi acordul; || ihm Unterricht erteilen da mu urotsi pentru ceva, teach mu, teach mu; ocupat de ceva; || ihm einen Tadel, einen Verweis, eine Riige erteilen O să trimit o grabă la mu, o să-l lovesc, vorbesc voi înțelept, voi castra; svivam mu sarmi, stil smachkvam mu; || ihm eine Lehre, eine Lektion, eine Abfuhr erteilen lasă-mă să am o lecție bună Ertrag, der - der Ertrag an Getreide war in diesem Jahre nicht groB || einen reichen Ertrag bringen doamnele sunt bogate în recolta, bogate în finisare; (r) vom Ertrag seines Gutes, seiner Feder leben living from reach to imot si, to feather si; || etwas wirft einen guten Ertrag neshcho dava, poartă tristețe bună, venit bun ertragen - Foame, Durst, Hitze ertragen tärpya, voi purta bucurie, sete, durere; || ich ertrage sqlche Be-handlung nicht lănger nu putea decât să ponasya mai (ridicat) așa este atitudinea; || sie muB vieles ertragen ta tryabva da tarpi, dar facand multe necazuri, suferinte; Și die Wahrheit nicht ertragen nu am putut || seine Anwesenheit nicht ertragen nu ne-a putut lăsa să plecăm, dar să-i depunem un jurământ; II das ist kaum noch zu ertragen tova not ce tarpi, not ce ponasya, you can't posya veche, devening veche insuportabil, insuportabil ertrăglich - ein ertrâgliches Mai umed insultat, tolerabil timp; || eș geht ihm ertraglich sus și jos e bun, colocvial middle hobost e, go mi-come mi e; sentiment tolerabil; II sie sieht ganz ertraglich aus nu ești bun, Ima este un aspect tolerabil, e este un soț; (r) das MaV des Ertrăg-lichen nicht iiberschreiten Nu mă opresc, nu trec granița calomnierii ertrânken - sich (Akk ) aus Liebeskummer ertrânken II seinen Kummer im Alkohol ertrânken ertrinken - er ist im FluB ertrunken that ce boa in rekata; || ihn vor dem Ertrinken retten salvându-l de un strangler; || er ertrinkt im Wohlleben, în Briefen acel întuneric în asemănare, abundență; înțeles cu litere; der Er-trinkende greift nach einem Strohhalm give ce ce catch and for slam; im Becher ertrinken mehr als im Meer ciuma și cuțitul ucid corul sensibil, ucid în mod tăios vinul și rakiyat; Povecheto va muri de otravă și piene, nu de foame și sete eriibrigen - Geld eriibrigen ne vom separa, vom stabili un pariu; II know Sie eine Stunde fiir mich eriibrigen can you spare one hour, a little time for me; (c) alles Weitere eriibrigt sich jetzt, hat sich damit eriibrigt vsichko other stav zasega este de prisos, inutil, din punct de vedere este exhaustiv; inutil, dacă situația este da, spune, da, caută, dar acum, încă o dată, mai des la cerere erwachen - friih am Morgen, mitten in der Nacht erwachen, treziți-vă ce dimineața devreme, în miezul nopții; II der Tag erwacht deny ce trezire; gape ce, Dawn ce pukva; dezbrăcat iată, nevăzut iată; noviyat den din mormânt; II seine Neugier erwachte trezi această curiozitate, izbucnește; || neues Leben erwacht infectie ce burta noua; (c) das Kind ist aus dem Schlaf erwacht de teto ce || vom Tode, aus einer Ohnmacht, von dem Lărm, iiber den (dem) Lărm erwachen vz-krsvam, sbuzhdam ce from smartt; O știu, merg la ea pe mine, în conștiință, o trezesc din nesfânt; Mă voi trezi din zgomot; || aus einer Illusion, aus seinem Wahnsinn erwachen trezesc ce din iluzie, orbire, îndrumare greșită; proglezhdam, iztreznyavam; || zu neuem Leben erwachen ce pentru o burtă nouă; (r) ihn zum Erwachen bringen waken up, amintiți-vă anul, amintiți-l, aduceți-l împreună, realizați-l și tăiați-l; f die erwachende Nation vz-rhodenata, trezit se, realizat se nation erwachsen - mir kann daraus Nutzen, Schaden, Freude erwacl sen din tov, da imamul se târăște, rău, atunci putem aduce târâi, să facem rău, rău, să aducem bucurie; (c) ein erwachsener Mensch un bărbat matur; || ich habe eine erwachsene Tochter imam veche golyama fiica, momich pentru Godini; II Kinder tind Erwachsene copii și adulți; || der Film ist nur fiir Erwachsene freigegeben erwâgen - etwas sorgfâltig, griindlich erwâgen Voi discuta, discut, pretegly, opri, apreciind ceva într-un mod huffy, obscen, practic; || die Sache mufl reiflich erwogen werden || ich erwăge noch bei mir, ob ich euren Vorschlag annehmen kann Vă dau mai multe idei, vă voi da șansa de a vă accepta oferta Erwâgung, die - etwas in Erwăgung ziehen voi discuta, voi discuta ceva, voi pune pe masă, voi provoca pretexte și voi urma; || nach reifticher Erwâgung urma a fost văzută, mult discutată, obmis-, lyane; II Erwâgungen iiber etwas {Acc ) anstellen discut, mă gândesc la ceva, îl pun în discuție; (c) etwas zur Kenntnisnahme und Erwâgung mitteilen Am ceva de spus pentru informare și reflecție, discuții, discuții; || in der Erwâgung, daB vzmesyka sub imagine, man ; Și în Erwăgung dessen a prevăzut tova; kato se ima foresaw, che ; || ich tat es aus folgenden Erwâgungen la dreapta, urmați urma erwâhlen - ihn zum Prâsidenten, zu seinem Nachfolger-erwâhlen ales pentru președinte, președinte, alegând pentru adjunctul său, moștenitor; || von allen Ubeln das kleinste erwâhlen aleg din vsichka-zlini nai-malkata, din doi zlini aleg în malkata; || das bessere Teii erwâhlen alegătorilor într-un mod bun, într-un mod bun erwâhnen - etwas am Rande, nebenher, mit keiner Silbe, mit keinem Wort erwâhnen spomenavam ceva între alții, în treacăt; Nu mă gândesc la asta, nu mă kazva nishichko, nu mă gândesc pentru ceva, nu mă deranjează; se desfășoară Nu voi obelva zb pentru ceva; || davon hat sie nichts kein Wort l; II er hat dich (veralt deiner) oft erwâhnt that you (c) changed yours, that you changed your ale for you; f wie oben schon erwâhnt cumva spomenachme in grief veche Erwâhnung, die - einer Sache Erwâhnung tun cno-menavam este nimic; || das ist der Erwâhnung nicht wert nu merită, nu și struva da spomenava tova, da, vorbește pentru tova erwârmen - seine Hânde erwârmen stacks, shravam rjzete si; f sich (Akk ) fiir eine Idee erwârmen npe-strigă o idee, fuzionează ce pentru ea, inspiră-o dintr-o idee pentru ceva; o voi lua de la ea; || dafiir kann ich mich nicht erwârmen nu este atractiv, nu fi interesat, nu interesează, nu în stat erwarten - ich werde dich am Bahnhof, am Treffpunkt, zum Abendessen erwarten mai mult pentru acele chaki la garat, la punctul de adunare, pentru cină; F das habe ich nicht erwartet tova not ochakvah; || ich habe es nicht anders (von dir) erwartet nu ochakvah și diferit de tine; || davon erwarte ich mir sehr viei, groBen Nutzen from tov ochakvam a lot, golyama crawling; || von ihm ist nichts Gutes zu erwarten de la el nu poate fi, dar asta nu este nimic bun; || von dir hătte ich mehr erwartet from you ochakvah more; || wir haben das Schlimmste zu erwarten tryabva da ce ochakva nai-loshoto; f wie es zu erwarten stand, cumva și ce ochakvashe, tryabvashe și iată ochakva; f es ist mai larg (gegen), iiber alles Erwarten gut verlaufen în ciuda ochakvaniyat, predicțiile funcționează bine; || die AufTuhrung war Aber alles Erwarten gut performanța a ceva nadmin ochakvaniyata Erwartung, die - în Erwartung Ihrer Antwort într-un ochak-van pentru scuza ta; || voll(er) gespannter Erwartung se face cu o ochakvane tremurătoare și emoționantă; || er hat meiner Erwartung nicht ganz entsprochen, meine Erwartung nicht ganz erfiillt, nicht gerechtfertigt care nu este din senin, nu este o justificare pentru a fi complet copleșit, sperăm; II du hast meine Erwartung getâuscht, iibertroffen cu aceste isme, izlaga ochakvaniyata me, nadmina hope mi, nadhvarli ochakvaniyat mi; || ich sehe mich in meinen Erwartungen getâuscht see ce ismamen, din lgan in ochakvaniyata, hope si; || die Auffiihrung iibertraf, iiberstieg die kiihnsten Erwartungen reprezentare a acestui nadkhvarli, nai-dare ochakvaniya erwecken - ihn aus dem (vom) Schlaf erwecken a se trezi din somn; II ihn vom Tode, von den Toten erwecken la înviere, la trăirea lui; învierea din moarte, moartea; || ihn zum neuen Leben erwecken ridică din umeri; F Argwohn, Zweifel, Hoffnung erwecken trezire, subjugare, naștere suspiciune, îndoieli, speranță; || er hat in mir torichte Hoffnungen erweckt pentru a trezi în mine nebunia speranței erwehren - ich kann mich seiner, der Trănfen, des Hungers, des Schlafes nicht erwehren N-am putut, certandu-l, îl voi traversa cu obrăznicie, nu m-am putut smulge de el; Nu am putut, dar mă lupt, o să mint, dar îmi pare rău, o să mint; Nu m-am putut lăsa să lupt, voi tăia bucuria, o să o iau, voi muri de bucurie; nalyaga, sparge-mi fiul, surplomba mi îndepărtat erweichen - sein Herz, seinen harten Sinn erweichen atingere, milostiv cu tine sarcetomu, nakarva anului omekne, da, erau milostivi, dar erau moi; f ich lasse mich durch Bitten erweichen Voi pleca ce da m-am atins roagă-te, omekvam, raznezhvam iată, smilyavam iată, atinge iată de la rugăciune erweisen - ihm einen Dienst, einen Gefallen erweisen cr fhehen â dreptul mu service; te voi servi! іс eine Wohltat, 'eil Gunst, Vertrauen, Ehre erweisen mă vor da, îmi voi îndrepta favoarea; arătând bunăvoință, vă voi arăta, îi voi mărturisi încredere, cinste, cinste ;; || ihm die letzte Ehre erweisen pentru tine, îți voi oferi ultimul meu respect; f eine Behauptung erweisen dovedesc dovada; f das Gerficht erwies sich als falsch hear ce sa dovedit a fi fals, înșelător; || sich (Akk ) dankbar gegen ihn erweisen arătându-ți ce mulțumesc erweitern - ich erweitere meine Kenntnisse a extinde, zadlbochavam, aprofunda, îmbogăți cunoștințele despre acest si; Și einen Bruch erweitern extinzând fracția; Ф Sofia ist durch die Eingemeindung der benachbarten Dor-fer sehr erweitert worden Sofia ce este mare, ce este de ori mai mare, este foarte mare de dragul includerii satului în comunitatea neinata; || sein Herz ist erweitert este expandat, cărbune; || ein Wort in erweitertem Sinne gebrauchen folosind gândirea într-un sens mai larg erwerben - Geld, Kenntnisse erwerben pariuri pentru pariuri speciale, dobândind cunoștințe; || sein Brot sauer erwerben pechelya, din karvam cu travaliu negru, cu sudoare pe fruntea abisului; II seinen Unterhalt durch Stundengeben erwerben din karvam prekhranata si, abyss si, prekhranvam si da-vane on private freaks; f sich (D ) sein Brot schlecht und recht erwerben bake crooked lavo for the abys, keep it crooked lavo; || damit kannst du dir keine Reichtiimer erwerben || der hat sich dadurch groBe Ver-dienste, Ruhm, Achtung erworben with Camrade toy si baked merit, glorie, respect; f ein erworbener Herzfehler va adăuga un viciu consistent erwidern - ihm auf seine Frage erwidem Mă întorc, descurajez-mă de la o întrebare; || er erwiderte NaV mit NaV toy is opened to omrazat from omraz; || seine Liebe wurde nicht erwidert erwischen - ihn erwischen a apuca, prinde, prinde, deschide, sbarvam, (c) pipvam go; || wenn ich dich nur er-wische da te hwana, da te pipna, da mi padnesh, you see; || ІаВ dich nicht erwischen nu-i lăsa, să te apuce, te vor prinde, pipnat; || den Zug, die letzte StraBenbahn noch erwischen voi dormi și hvana, voi prinde norul în ultima clipă, clipa; voi prinde, voi prinde ultimul tramvai; || einen guten Posten erwischen dokopwam ce to hubav post; f ihn am Rockzipfel, am Kragen erwischen laudă, prinde, pipwam merge pentru picior, pentru yakat; || das Gliick beim Zipfel erwischen îl voi prinde, voi fi fericit; || ihn bei (auf) giner Liige, beim Liigen, Stehlen, bei einem Einbruch erwischen îl voi prinde, îl voi lăuda, îl voi dezvălui pentru minciună, pentru furt, mă laud cu el pentru experiență pentru furt, pentru spargere, în momentul în care este beat și furat, da urcă în kashchat; f ihn hat es erwischt enemy kurshum merge îmbunătăți, pătrunde, răni, ucide, distruge, pune marginea pe stomacul lui mu; că moartea nu-să sperăm; || den hat's aber erwischt suferit, izpati mult rău, batta go chukna crud, rău; un sdba de neinvidiat cade peste el; || ihn wird es auch noch erwischen yama, da, încălzește-l și pe el, înțelege-l, zboară, ia soarta cea rea, și acela a suferit mai mult, mai si / gzpati și mai veerne pentru el; II es hat ihn bei einem Bombenangriff erwischt care a fost rănit, rănit, ucis în timpul bombardamentului; f es hat ihn ordentlich erwischt este îndrăgostită de e până la prânz, ludo în ea, cu toate astea i-au stricat mintea pentru ea erwiinscht erwiinscht - endlich ergab sich die erwiinschte Gele-genheit nai-setne ce arată dorințe; || es ist erwiinscht, daB preferabil e, some ; || diese Gelegenheit ist (kommt) mir sehr erwiinscht tosi case mi e dobre doshjl erwiirgen - ich konnte sie erwiirgen idva mi da, sunt hvana pentru garloto și da mă sufoc; (c) die Freiheit erwiirgen sugruma libertatea Erz, das - Erz gewinnen finisează, dezvoltă minereu; II dastehen wie in (aus) Erz gegossen stând syakash din bronzuri, kato izlyan, idol, statuie kato, pa-metnik ■ erzâhlen - ihm Mărchen, eine Geschichte, ein Eriebnis, einen Traum erzâhlen Mă voi îndrepta, îmi voi spune ordinele și sunt ca o poveste, trăiesc, dorm, așa cum mi-am imaginat; || ihm etwas von Anfang bis Ende, der Reihe nach, in allen Einzelheiten erzâhlen la răni, voi îndrepta lucrurile de la început până la sfârșit, de la acul până la sfârșit, apoi, așa cum s-a întâmplat, cu fiecare detaliu; II ihm etwas aufs Komma genau, haarklein erzâhlen îți spun, voi îndrepta lucrurile cu siguranță, la obiect, la iota, la detaliile ni-malkite; || ein Langes und Breites erzâhlen vă spun lung și larg, multe împrejurări; (c) er hat mir viei von dir, iiber dich erzâhlt mi-a spus despre asta, a vorbit mult pentru tine; II erzăhle mir etwas von ihm spune-mi, îndreptă ceva pentru el; || ich habe dir davon schon erzâhlt veche ti razkazakh, îndreptat pentru tov; (c) erzăhle keine Mărchen nu îndreptați șansele, fabulele; babini devetini, nu te porcării, nu au fiert, au bătut și nu au bătut; || das kannst du einem andern, deiner GroBmutter erzâhlen, einem erzâhlen, der keine Krempe am Hut hat îndreptați-o, vindeți githia altuia (nu pe mine), îndreptați githia la începutul pălăriei mele; || mir kannst du viei erzâhlen drunkai si, bai si, sharply schesh (you can't give me nakarash and ti poyarva, let them obey); kato mi peesh, Penke, pe cine asculți; || er kann etwas erzâhlen toy ima ca da, da, te rog, îndreaptă-l; a trăit mult, patil, multe lucruri i-au trecut la cap; || er weiB nicht genug davon zu erzâhlen pur și simplu nu poate fi lăudat de la tov, vorbește fără greșeală pentru tova, fără greș si ordine pentru tova, iată de la tova; (c) der erzahlende Stil stil epic; II în erzăhlendem Ton cu ton epic; || die er-zăhlende Dichtung enqc; (c) des Erzăhlens war kein Ende nu poți da ce prin ordin; Nu pot, da, sunt la comenzi, nu comand niciun edge Yamaha Erzâhlung, die - eine packende, fesselnde, spannnende Erzâhlung este o poveste captivantă, emoționantă, dramatică; II in seiner Erzâhlung innehalten, fortfahren to zamlkvam, to spirals in the mid of a story, to continue and to tell; II den Faden seiner Erzâhlung verlieren izgubvam niche-kata on razkaza si; || nach der Erzâhlung von Augen-zeugen a contestat, conform dovezilor; (c) Erzăhlungen, un einer Erzâhlung schreiben care scrie, spune povești, povești; lucrând la o poveste Erzeuger, der - du muBt deinem Erzeuger ewig dan-ken, daB tryabva yes bdesh vesnic recunoscător si-dator, bascha si, părinte si, th ; f etwas direkt vom Erzeuger beziehen cumpărătorilor, vom livra ceva, furnizând totul la dreapta de la producător erziehen - ihn zur Liebe, fiir die Htimat, zu einem tiichtigen Menschen, durch Strenge, durch das gute Vor-bild erziehen îl voi duce în orice loc al patriei mele, îl voi primi, sunt ordonat din ea, eu sunt familiarizat cu el; Am luat-o strict, prin exemplu personal; (c) en gut erzogenes Erziehung, die - die Erziehung durch die Eltern, die Schule, zur Gesamtpersonlichkeit educație prin părinți, școală, cetățeni pentru protecția personală prin educație; (c) ihm fehlt jede (jegliche) Erziehung toy yama nicio mâncare, o mulțime de mâncare, lipswat mu să ia anul acesta; || er hat eine gute Erziehung genossen toy ima, e primit mâncare bună, mâncare bună, ima manieri buni, aruncați, dzhane bun; || eine gute, schlechte Erziehung zeigen, bekunden, beweisen, an den Tag legen arătând că ești luat, nu, arătându-ți că ești luat, nu; || eine gute Erziehung vermissen lassen arătând mâncare proastă, lipsa pentru mâncare bună; || es an der Erziehung fehlen lassen nu mi ajunge la admisie, lipswat mi parvite anul acesta; manifestând lipsă de hrană; || hier lăBt die Erziehung zu wiinschen ubrig es hapert an der Erziehung mult mai mult ima și ce doresc, ce este să-l hrănești; hrănirea lui este departe de a fi bună, nu suficientă; || das ist ja eine Erziehung fier, absorbția soțului de imash; mult mai multă furie ima abis și izyadesh; || ihm eine gute Erziehung geben, zuteil werden lassen, angedeihen lassen, vermitteln dă-mi mâncare bună; || seine Erziehung vemacn-lăssigen de dragul de a-l hrăni; || er ist ein Mann von guter Erziehung toy e om cu educație bună, cu păreri bune, om bine luat; || vergiB deine gute Erziehung nicht nu luați bunătatea copilului Esel, der - so 'n Esel ama che magare; magare este asa; || du alter Esel ti d'rto magare; |І ich ware ein Esel bih a bătut pe Golyamo Magare; || er war ein Esel gewesen toy out of the golyamo magare; || ein kapitaler Ese! magare pe un pătrat, magare pe magareta, nai-golemiyat stupid, nai-go-lyamoto magare; tur groaznic budala, balama; || en Esel in der Lowenhaut magare (frica) in lvska skin; II storrisch wie ein Esel sein inat, opak, upit sm kato magare, kato katar; imam mahareshki inat; II er ist bepackt, beladen wie ein Esel este marfă, nato-cooked ce e kato magare, animal de marfă; || er ist durch die Schule gelaufen wie der Esel durch dic Miihle nu-învățat e doar puțin, cu greu puțin la școală; abia bărbat, a mers la școală; școala nu a avut prea multă influență asupra lui, a lăsat chestia asta cu un magician, ca un beshe; scoala minal e prez, ca o Magare prevodnitsa; || das hatte auch Mullers Esel gewuBt tova bi a demontat totul, și magar da, și nay-golemiyat stupid, tpak da, bi se setil; || er schîckt sich, paBt dazu wie der Esel zum Lautenschlagen abordare pentru tov, mârâit de magar pentru spirite de muzică, pentru imnuri bisericești, pentru cântăreț bisericesc, pentru psalt; || das hieBe den Esel Griechisch lehren tova e munca este în zadar, totuși, da, mă vei învăța magareto și vei vorbi grtsky; || davon versteht er so viei wie der Esel vom Flotenblasen parses mu glavat din tov, kolkoto magare din kantar, porc din novo corito, porc din apa kladenchova, kolkoto magare din muzica militara, din masa logaritmica; || er benimmt sich wie ein Esel auf Schlittschuheii, beim Lautenschlagen se uită prostește kato magare în fața catapetesmei, trupul kato în fața porților, în fața fierului de călcat, kato gsk, koga garmi; chudi se kato young yare pe un nou snyag; || um des Esels Schatten streiten argumentăm pentru jucărie, copilul spiritului, copilul horatului; karame se, a dat pe kyoseto shche a lăsat mustatsi, a dat naștere lui varba drenki, prepirame se pentru lanshniya a decolat; || der Esel geht voran (vor) kato parle mika si; b'rzam kato parle înainte de mika si; || der Esel nennet sich zuerst magareto barza yes si seem to have, magareto nai-in front of yourself si spomenava; || dich hat der Esel wohl im Galopp verloren ce pasăre a orașului; sigurno si padnal din magareto, kogato e prevented: || ihn zum Esel machen dreapta pe balama, budala, prost; budalkam go, balamosvam go; tovarăș go kato magare; || vom Pferd auf den Esel kommen la mucusul din kon (at) de pe Magar; II ihn auf den Esel bringen, setzen te irita, te irita doi, te enerva; nakarvam an și kipne, dar sari din otravă; II den Esel zu Grabe lăuten biy kambanat pentru înmormântarea pe magareto (ceva ca un gând din Krakat si); || der graue Esel fâhrt (guckt) heraus mow mu zapochvat veche și devine alb, albește (kato pe Magar koremat); || ihm einen Esel bohren, stecken righting mu magareshka urechi, knocking out, joc împreună cu el, ducându-l la knocking out, maytap; || wie ein Esel begraben werden ing me kato heap; -f" als Esel geboren, als Esel gestorben Magare ce a nascut, Magare a murit (si oprit); ein Esel bleibt Esel und kăme er gen Rom magareto and hajilk da ide, pak magare si ostava; magareto si e all magare, parca ea bi a pariat cu camarazii; zieht ein Esel iiber den Rhein, kommt ein IA wieder heim si vechi da e magareto, pack e magare; -faus dem Esel wird kein Reitpferd magareto kolkoto and yes e keskin, at not stav; -f> man lâdt den Esel nicht zu Hof, denn daB er Săcke trage magare wikat pentru căsătorie sau apă, sau purta darva; i-au trimis pe Magareto la nunta, m-au certat pe mine si pamantul si Samara; magareto kalesali pentru nuntă - sau darva nyama, sau vodata a făcut-o, -f "wer sich zum Esel macht, muB Săcke tragen magar nali si, samari a lot; wenn dem Esel zu wohl ist, geht er aufs Eis (und bricht sich ein Bein) vshkata kato ce naiad, izliza pe frunte (da I klznat); magareto kato se nayade, sharklitsa gohvashcha (pobuyava, trsi si whites ss light); -f> den Sack schlâgt man, den Esel meint man fool Samara, yes ce sesh magareto; Cred că la tine, acum, vizitează acum, acum; "f> ein Esel nennt (schilt) den andern Langohr squashed ce harbel on sharbel; și-a zdrobit crusta în nămol; și-a zdrobit prăjitura pe un fag strâmb; garneto-ul strivit pe sloppy si (pe tenjerat, de ce a făcut smucitura); gurlyo este mai îndrăzneț pe gurly uman; ein alter Esel ist bos tanzen lehren old dusk not ce previva, not fighting; dart tsiganin kovach fără a deveni; -f> wenn der Esel nicht will, so muB er wikalo Magare, care ascultă; dacă acele pita o caută sau nu; -f- Pferd und Esel soli man nicht zusammenspannen kon și Magare nu lucrează împreună, fără biwa și le înhamează împreună; -f> wenn man den Esel nennt, deci kommt er gerennt spunem, ordinul este pentru tine, dar de dragul ei; den Esel erkennt man an den Ohren Magareto ce știind după ureche; ma-gareshchinata nu merge de-a lungul arderii și stâncii, ci de-a lungul chove-tsita; solange der Esel trăgt, ist dem Miiller wert magare li si, samari a lot; -f- Esel dulden stumm, all-zugut ist dumm lumina este mare si Dumnezeu nu este un drag; pre-calenata bunătate e prostie Eselsbrikke, die - sich (Z> ) eine Eselsbriicke bauen Ofer si puncte de referință pentru amintirea textului, a numelor, a conceptelor; || Eselsbriicken benutzen servind si cu cheia pentru prebod, pregatiti traducerea Eselsohr, das - Eselsohren machen podgvam kraishcha pe o carte, pe o foaie EselsrOcken, der - ich habe hier Dinge erlebt, die gin-gen auf keinen EselsrOcken Essen carte Eselstritt, der - ihm einen Eseltstritt geben, versetzen ritvam go, hai să-i dăm mu o singură rimă, un lucru, urma de jucărie de pisică este incapabilă de a certa, lasă-mă să fac rău; vadya pe morman era pe moarte, pe cuțit era pe moarte Espenlaub, das - wie Espenlaub zittem Esse, die - dicker Rauch stieg aus der Esse gusti kalba dim, tunuri, izlizaha, iată, din comin; f scherzh er trăgt eine Esse a purta un cilindru; Etapa künetz; || umg etwas in die Esse schreiben scriu ceva pe comin, pe gheață, scrisul este ruinat, o grămadă de drag, dir yama essen - was gibt's zu essen ca in numele otravii, ca in cealalta mancam; || komm essen a mâncat și a mâncat; || wir haben nichts zu essen || zu Mittag, zu Abend essen obyadvam, cine; igname pentru prânz, pentru cină; || gut essen keeping behold, yam good, pohapvam si good; || den Teller, die Schiissel leer essen to izyazhdam, omitam chiniyata; || er iBt mich noch arm si ia mai mult din curte, mai mult ruina din otrava; || fiir drei, wie ein Scheunendrescher essen gropi pentru trim, pentru înfrângere, kato popov blue, kato este un lama nesățios, kato este răspândit, kato este extins; stomakht mi e kato tsiganskaya sac, kato tpan, totul este luat; || wie ein Piepmatz essen gropi kato vrabche, abia dokosvam până la miez; || keinen Bissen essen Nu iam, nu gust, nu mănânc din otravă, o las neted; not turyam zalk in usta si; II etwas fiir sein Leben gem essen suflet și sfânt doamnelor, murim pentru tova yadene, tova e iai-iubit mi yadene; II abends essen wir kalt, cald seara, mananca rece bucatarie, rece rece, rece cald; f im Restaurant, im Betrieb, in der Kantine, bei ihm, zu Hause essen yam; depozitarea ce în (pe) un restaurant, într-o fabrică, pe o masă, la el, la o casă, într-un kashchi; -f> wenig essen und wenig reden hat niemand gereut wie man iBt, deci arbeitet man stochează cumva un pseto, cumva stochează un couchet, ty pazi kashtata; dispute nucleare și de lucru; -f- wo Sechse essen, spiirt man den Siebenten nicht kadeto ca petima, acolo ca si sixma; -f- wer nicht arbeiten will, der soli auch nicht essen nu functioneaza, nu lupta cu otrava; f- essen sehen macht nicht satt de la Gledane chovek acesta nu este un vis, nu este o întreținere; pulni ochi, tachina-ți gura; der Appetit kommt beim (mit dem) Essen gura lui sa grămezi, gura lui sa pe o lespede, razzhdat iată; "f- Essen und Trinken stop Leib und Seele zusammen păstrând suprafața netedă; salvează sufletul și ascultă-le; man soli das Essen beenden, wenn es am besten schmeckt stop yes yadssh, kogato ti e nai-sweet; -f "beim Essen spricht man nicht cogato ce poison, don't say ce; • f * es wird nichts so heiB gegessen, wie es gekocht wird lucrarea nu este sensibilă, înspăimântătoare, kolkotd în dreapta se uita la vedere, diavolul nu este negru sensibil, scriu caustic (desen); f-wes Brot ich esse, des Lied ich singe chiito kon yaham, cântând cântece cu o voce cântătoare; care mi-a dat o gaură, adică fratele meu; f bei ihm das Gna-denbrot essen trăind pe vremuri din negove milostenie, din negota milostiviri; || der kann mehr als Brot essen biwa merge pentru altceva (este rupt de la sine și un abis de otravă), abilitatea lui Musa asupra veninului obișnuit, razg, cut Essen mu pipeto nu hrăni necazul, ima mozk în capul si; ima supranatural, magic darby, minciună, abilități; II mit ihm ist nicht gut Kirschen essen nu e culoare pentru mirisan, nu dren, calomnie, losh, m'chen, persoană periculoasă e; otravă cu tine și curăță wadi-ul; ajunge la kolyanoto; mai amabil da nyamash lucru, vzemane-davane, tur alsh-verish de la el; f iBt dich nur richtig nazh ce, save ce, grab si good, hubby; || ich esse mich an einer Speise satt, dick, voii, rund, krank ce to nasit with yadene, nadnvam se, natpkvam ce, na-bskvam sechak dogore, to gushata, natpkvam se kato popsko chedo on the shole, just she seh prusna tot îmbolnăvindu-se de prejudecăți cu ceva Essen, das - das Essen machen, kochen, zubereiten, auf den Tisch bringen cooking, cooking yadeneto, goz-bata, yastieto, sub us gs, servent go; || das Essen ist angerichtet yadeneto e gata, masata e pliat; || iiber das Essen herzhâft herfallen nahvarlyam ce delicat, acordat, cu o atitudine bună, pas kato neted pe yadeneto, yam cu golyam apetit; || das Essen versalzen, an-brennen presolya, lăsați otrava și bronzați; || das Essen este versalzen, angebrannt jadenet e sarat, bronzat; || das Essen schmeckt mir, schmeckt mir nicht yadeneto mi e delicious, mi ce delight, not mi e tasty, not mi ce delight; || das Essen bekommt mir nicht, schlăgt bei mir gut an, ist mir schlecht bekommen otrăvit nu de mine, reflectându-mă bine, nu suferindu-mă, reflectându-mă răul; beshe mi losho din otravă; || dem Essen tuchtig zusprechen hapvam si is pretty good from yadeneto, yam with apetite, sheg cu pasiune tinerească; (c) ihn zu einem einfachen, frugaien, bescheidenen Essen einladen pokanvam go on simplu, modest yaden, cină modestă, cină modestă; || ihn zum Essen mitbringen aduc oaspeți la prânz, pe nuclear; I] ein Essen geben vom oferi cina, cina, banchet " Essig, der - Wein schlăgt in Essig ein vinoto npo-kisva, ce kisva, fermentat into ocet; || zu Essig werden stavam on otset, vkisvam se, sour; || Essig an den Salat tun slugs, sipvam otset in saladata; (c) die Reise ist zu Essig geworden ptuvaneto solded, ce osueti; nimic nu va iesi din mizerie; || damit ist es Essig, es ist Essig damit nu iesi din tov, munca este o risipa, iata osueti, indeparta-te de diavol; || aussehen wie Essig ein Gesicht wie Essig machen corectând un chip acru, mormăi la asta, syakash bău o estimare; samschil sem se, syakash some mi e izyal bashinoto imane, kato kotka for evil time Etage, die - in der dritten Etage sein la etajul trei; pren sm pierdut la băutură Etat, der scherzh das geht iiber meinen Etat, ubersteigt meinen Etat tova nadhvarlya buget mi, nu descurajat de oportunitățile financiare moyte, nu de job, kesiyat mi, come mi etepetete - sei nicht so etepetete nu depasesc ce, nu ce gevezi nu fi așa gevese, deci în ligllo, așa ligla, prefartsunena sensibilă etlich ich bin etliche Tage hier veche din câteva zile sm tuk; II seitdem sind etliche Jahre, etliche Tage vergangen ottogava izmenah nekolko an, mai mult ca zile; Și nach etlicher Zeit o urmă de ceva timp; || dafiir habe ich etliche Mark ausgeben miissen tremurând și mâncând pentru un tovarăș și prieten Mark, faceți un pariu; || das h Eulen und Licht vertragen sich nicht a băut și Svetlina nu a stricat; -f- von Eulen kommen nicht Sperber - die Eule heckt keine Falken șarpele glb nu este fericit; din vrana glb (soimul) fara a deveni; trn o grămadă nu este fericit; varba drenka nu este binevenită; div glog grădiniță nu este fericit; -f- des einen EuJe ist des andem Nachtigall - was dem einen sin Uhl (Eule) ist, ist dem andern sin Nachtigall pentru tine sopol, pentru mine un șoim; pentru Horata sopol, pentru mine soim; all the same ss sdbata si; jeden diinkt seine Eule ein Falk totuși, lăudați pe frumoasa Magare; fiecare mechkar are propria sa sabie de laudă; toți tsiganinii își laudă contra; all si lauda bulcheto Eva bei Adam und Eva anfangen pentru pământ de la creație până în lume, mai mult de la Asam și Eva; || eine junge Eva este fiica lui Eve frumoasă și seducătoare Evangelium, das - das Evangelium verkiind (ig) en vz-știri despre Evanghelie; | i das Evangelium verlesen cuplu evangelieto; (r) das ist ihm, fiir ihn Evangelium tova e (kato) gospel for him Evaskostiim, das - im Evaskostiim erscheinen apărând ce în ținuta lui Evino, naked-shin, cumva am născut un tricou, cumva m-am îmbolnăvit de tricou Eventualfall, der - fiir den Eventualfall pentru orice eventualitate, pentru fiecare ocazie ewig - orasul etern die Ewige Stadt, Roma; || der Ewige Jude Ahasver, skitnik evreu || der Ewige etern (zeu); II das Ewige etern, divin; || der ewige Adam Adam este etern, fără slăbiciune; || das ewige Leben viața veșnică; ;| der ewige Student forever Examenul student; || die ewige Nacht este etern, noapte; || der ewige Schnee eliminat pentru totdeauna; || die Ewige Lampe, das Ewige Licht pentru totdeauna încătuși; || spott în die ewigen Jagdgriinde eingehen preselvam ce pentru totdeauna sate; || das ewige Leben, die ewige Seligkeit erlangen înțelege burta eternă, fericirea veșnică; || ein ewig gleiches Einerlei, ein ewiges Einerlei etern unu și gras; pentru totdeauna, uniformitate sivoto; ) ein Exempel an etwas (Z> ) nehmen ia un exemplu de la cineva; || ihm ein Exempel geben Voi da exemplul meu pentru imitație; || ein Exempel an ihm statuieren te pedepsesc pentru un exemplu, pentru edificare pe altul; || die Probe aufs Exempel machen, liefern a testa pentru fapte, pentru practică, practic exemplarisch - ein exemplarischer Gehorsam aproximativ, supunere exemplară; || ein exemplarisches Leben fiihren conduce mostre, exemplificand burta, burta, demn ch de imitare; F ihn exemplarisch bestrafen te pedepsesc de exemplu, edificarea pe altul Exil, das - ins Exil schicken praștii în exil, în închisoare; prokudam, exilat din rhodanat; || zum Exil verurteilen Sunt condamnat la închisoare, exil; || ins Exil gehen otivam in exil, inchisoare, prokuda, emigranti, ture, face rudele limita, rodanate; || im Exil leben trăind în exil, încarcerare, neclintit într-o țară străină, în exil neclintit Existenz, die - sich (D ) eine Existenz aufbauen, griin-den to the gardes of si, I give the si base for existence, siguren belly, comememorate; || keine sichére Existenz haben yamam osigure existență, mijloace suficiente pentru supraviețuire, existență; || eine gesicherte, aus-kommliche Existenz haben animals mi e osiguren, garant; sm sigur; || eine kiimmerliche Existenz haben ducând o existență jalnică, blestemat, deplorabil, burtă în cușcă, abia în viață, abia două sferturi de margine, abia schilod; |[ ihm eine sorgenfreie, sorgenlose Existenz verschaffen szdavam mu este burtă liberă, satisfăcută, rece; || ihn um seine Existenz bringen privarea de durere de oportunitate pentru existență, vom lua Kіu a abisului, comemorare, prehranat, îmi voi rupe stomacul, îl voi strica, îl voi distruge; || seine eigene Existenz untergraben Voi submina, voi submina propria mea existenţă; clona seka, așezată pe un coyto; (c) tausqnde von Existenzen vemichten pentru a distruge hiladiul ființei umane; || eine fragwiirdige, zweifelhafte, dunkle, verdăchtige Existenz este o personalitate problematică, enigmatică, obscure, suspectă; || verpfuschte, verfehlte, ver-krachte Existenzminimiun, das - der Lohn liegt weit unter dem Existenzminimum e mult sub minimul existențial, sub necesitatea unui minim pentru a trăi, sub necesitatea unui minim de viață existieren - das existiert nicht mehr tova neexistând seara, demult, seara a încetat și a existat; II er tat, als ob ich gar nicht existiere to that ce right, prestruvashe, direct ce, de ce să nu vezi, belyazva, darzheshe this way, syakash nu acționați pentru el, kato che sm vzduh; f davon kann man nicht existieren salva, dar tine minte, de la tov nu se poate da se cara exklusiv - exklusive Kreise, Familien alege, închide-reni, asuprește cercul; oameni bogați, familii aristocratice, de înaltă viață; familiile, țin țara de celălalt, nu comunică, nu susțin lupta cu celălalt, cu meciul; || un restaurant exclusivist de lux Gaststâtte; || ein exklusiver Badeort parvo-class balneologică; f die Bildung war friiher exklusiv educația timpurie nu este un privilegiu în știrile cercului, nu este disponibilă pentru orice, nu este disponibilă în știrile societății în sine; f ein Interview exklusiv fiir unsere Zeitung interviu special, exclusiv, în sine pentru mesagerul nostru exklusive - der Preis versteht sich exklusive der Ver-sandkosten, Exklusive Verpackung in pret nu este inclus in postare la cerere, op-pack-ul nu este inclus, pretul este demontat fara postare la transport, fara portoto, fara ambalaj Experiment, das ein Experiment anstellen, machen, durchfiihren corectare, dovedire a experienței, experiment; || das Experiment ist gelungen experiment e reușit, rezultat, da rezultat, norocos, reușit; F mach keine Experimente nu mai guvernează; || sie wird sich vor Experimenten hiiten serios gândesc hubavichko, bine, predi da se decide da experiență, da regulă experiență Explosion, die - eine Bombe zur Explosion bringen to agnite the bomb; f seine Wut entlud sich in einer Explozie de furie mu ce extra - das kostet extra tova struva în exterior, ce mantaua separat, nu în prețul general, plătind în plus pentru ea; f ich bin extra deinetwegen gekommen doidoh special, intenționat, doar pentru tine; || jetzt tue ich este extra acum intenționat, așa că sigur că nu cauți pe cineva pe care să îl regizezi; Și ich habe es ihm extra gesagt kazah mu go special, elocvent; II sie hat ein extra Zimmer || du willst immer etwas Ex-traes și kash winegi ceva special, ceva special, din senin; nu mănânci altă manja; chakash toate da ei kanat dintr-o bklitsa, dar acele kalesvat; f cadran umg es ist mir nicht extra not ce feeling good; || ihm geht es nicht extra nu ce te simti deosebit de bine Extrawurst, die - er mochte immer eine Extrawurst gebraten kriegen (bekommen) toate afirmațiile sunt ceva special, special, exterior, sviknal, toți ghicesc doamna, da, hatara se uită, lasă-mă să fac o excepție, da, Ima ceva special pentru el; || fiir dich gibt es keine Extrawurst yama o excepție pentru tine, încă mănânci, cumva alții yadat, nu mănânci un prieten manja, yama da acele kanya din spate; cum nu; || er bekommt keine Extrawurst gebraten nicio excepție a stabilit Extrem, das - ins Extrem umschlagen a bate, otive la alte extreme; || von einem Extrem ins andere căzut de la o extremă la alta; -f> die Extreme beriihren sich f, F, das - alles geht nach Schema F Vsichko varvy un eșantion, o schemă, un kalp, prin percepție, stabilirea unui șablon, stereotip, ed, prin prescriptie medicala, mecanica; Karam, kapo si know, with-holding this template, not showing personal initiation, scope for imagination, imagination Datorită prizei e preia din stereotipul ordinelor și prescripțiilor militare; Ф das Stiick steht in F piesata e Във in F major; || das F angeben, anschlagen hai să mergem, să trecem la tonurile de pian în fa Fabel, die - die Fabel vom Fuchs und den Trauben erzahlen spune o fabulă despre vulpe și ciorchine; II den Stoff in eine Fabel, in die Form einer Fabel ein-kleiden transformând intriga într-o fabulă, transformând-o sub format într-o fabulă; || er kommt wie der Wolf in der Fabel pentru porunca și porunca în kosharat, și cea din fața noastră, și cea din fața noastră; schimba kucheto-ul, ia toyagata; || das ist die Moral von der Fabel tova e no-kata, moral din, la fabulă; bunuri e la marginea la marginea chatului; fi ibertr ihm Fabeln erzăhlen, aufbinden, auftischen tell mu fabule, nebivalitsi, diferit de mituri, nevreli-nekipeli, babini devetini, ordine de la hilada și o noapte, purtând din împărăție pe ordinea, fabulă, ce a născut măslinul, ce wolk agne pase, ce kyoseto brada s-a lăsat, ce câine cioban a stat, ce prună a născut, ce frunză uscată s-a desprins; II das gehort in das (ins) Recesiunea lui Reich der Fabel tova, aparțin regatului în ordine, ima este ordonată după caracter, razg, e fruct, mug pe fantezii, imaginație, e din imaginație, scriere liberă; Khubavo a gândit asta, a compus-o; f die Fabel des Romans ist nicht neu, ist frei erfunden intriga romanului nu este nouă; Fabelei, die - erzăhle keine Fabeleien stig si fabule odată corectate, din mituri, babini devetini, diferite lucruri incredibile, lucruri de necrezut, ordine din hiliada și o noapte fabelhaft - eine fabelhafte Geschichte istorie incredibilă, fantastică, ordonată, poveste ordonată; Utopie; Și er ist ein fabelhafter Mensch, Kerl toy e este un om minunat, frumos, magnific, celebru, glorios, colocvial golyam arabia, frumos; || das ist ja fabelhaft este minunat, magnific, fantastic, celebru; f fier das sind ja fabelhafte Aussichten arată minunat, perspective, indiferent ce; || du hast das fabelhafte Geschick alles zu verwirren || fabelhafte Preise fur etwas bezahlen mantii de fabule, fantastic, valoare astronomică pentru ceva; impermeabile skjpo și pre-skjpo pentru ceva; || sie ist fabelhaft reich te e fabulos, poruncitor, fantastic, extraordinar de bogat; || das ist fabelhaft billig tova e incredibil, incredibil, incredibil de evtino, doar pentru nimic, doar fără un pariu, doar pentru nimic Fabrik, die - eine Fabrik griinden, ausbauen fabrică decocturi, dezvoltare, extindere I; || în die Fabrik gehen de la începutul fabricii (da, lucrând), devenind muncitor de fabrică, mergând la muncă în fabrică, fabrica în producție; f er ist die reinste Fabrik toy e istinskaya fabrică, mașină, fabrică fără pretenții, masiv (spune, romani) fabrikmăBig - fabrikmâflig Erzăhlungen schreiben către fabricanți, de la kalp până la masa spuneți, scrieți spuneți transportorului fabrizieren - Massenbedarfsartikel fabrizieren pentru fabricatori, pentru a produce articole pentru utilizare pe scară largă, pentru consum în masă, pentru consum în masă; f umg was hast du denn wieder fabriziert ca un ciocan de baros de fabrică, lucrat, pachet scalpat; || schockweise Bucher fabrizieren Fach, das - etwas in ein Fach legen to the slugs, Tury, voi pune ceva în checkmage; || die geheimsten Fâcher des Herzens f etwas, ihn unter Dach und Fach bringen, haben svarshva ceva, lichidați-l, bate-l, muncește din greu, presupun că va bea; fackeln o voi smulge de la el; Îl voi curăța sub curbă; o voi comanda; ceva e veche este gata, făcut, în viitor; i-a cosit-o, a făcut bani pentru el; în zona Sigourno; || unter Dach und Fach kommen under-elephants ce, skriv ce sub un baldachin, pe un uscător, pe închis, sub o barieră, un baldachin de ploaie; || scherzh sie ist unter Dach und Fach tya e veche omzhena, ima casa, aplecat, tremurând peste capul lui si, osiguren, îmbrăcat e veche; || umg mit etwas gut zu Fache nicht zu Fache kommen dificultăți încrucișate în a stăpâni asta, fără a ceda în fața mea; f welche Făcher studieren Sie ce specialități, materii, discipline urmează; || în verschiedenen Făchem unterrichten la profesori (după) diferențe de disciplină, materii; || sich (Akk ) auf ein Fach spezialisieren ce specialiștii cunosc subiectul; || er versteht, beherrscht sein Fach, ist ein Meister in seinem Fach, seines Faches that parsing, knowing, owning (si) speciality, e may stor po (c) specialty si, parsing si from job, job, profession; || er ist ein alter Hase im Fach, ist einer der besten seines Faches a copt o zanayata bună, golyam, un specialist a fost copt, excelent în cunoștințe; că e unul dintre cei mai buni specialiști din propria ramură, în propria profesie; || er ist vom Fach, ein Mann vom Fach că e un specialist, un lucru în acea zonă, o persoană dintr-un loc de muncă, specialitate, profesie; || Veralt er ist Jurist von Fach de profesie, avocat de profesie; Și das schlâgt (gehort) nicht in mein Fach, ist nicht mein Fach tova nu este o recesiune, specialitatea mea, competența, nu spălată des, nu din ramura mea, specialitatea nu spălată, nu competentă, nu demontată de la topire ; (r) das lyrische Fach, das Fach des Liebhabers partea lirică; roleta pentru un iubit Fachmann, der - er ist Fachmann auf (in) diesem Gebiet că e specialist, lucru, competent în acest domeniu; expert pe tova, sortând această lucrare; II ich lasse mich-von Fachleuten beraten to ce veterinari, ce consultants ss specialists, din cor, conto demonta de la locul de muncă; || Fachleute heranziehen Voi atrage specialiști, oameni competenți, personalități; (r)umg da staunt der Laie und der Fachmann wundert sich (lâchelt) man ce wonder and May, you can't do it, haide, stop it; stai jos, du-te târă-te; Doamne, cu care ryka da asta este stop; pur și simplu incredibil, pentru uchudvane e, dar nu pe bune fachmănnisch - ein faschmânnisches Urteil concluzie asupra unui specialist, asupra unui lucru persoană; || fachmănnisch be-trachtet (examinat) de la un planor la un specialist, de la un punct de strălucire profesional fals, umg - er fackelt nicht lange atât de mult, de mult, nu scuipa, nu sta la ceremonie, nu te gândi la mine, nu scuipa mult, nu scuipa multe droguri, nu ezita lot; || hier wird nicht lange gefackelt, gibt's nicht zu fackeln tuk nyama mesto (timp) pentru protakane, baven, ezitare, ceremonial, frecare; aici nu este o varbova syanka, nu există loc pentru culcare, tryabva și toată munca; || nicht lange gefackelt barzo, chevrst ahead, to work; nici un timp, nici un moment pentru ruină; să nu stricăm nimic pentru o clipă; || er wiirde ihn ohne Fackeln hin-auswerfen schego izhvarli fara ezitare, fara da razzhdava, fara da mu gandit mult, fara da si scuipat mult, fara da mu basma chain, fara da mu blink okoto, kato nischo, kato mrjeno kote navn rău fad(e) - einen faden Geschmack im Munde haben Imam fornicating taste in ustata; || das Bier, die Suppe schmeckt fade birata ima curvie gust, cu vreme, supata e curvie, fara gust, fara gust; || se estompează Zeug reden vorbind lascivie, prost gust, prostie, plictiseală, muncă otegchitelni; || ein fader Witz || ein fader Mensch || eine fade Farbe tern, nedefinit, palid înflorit; || eігі fader Geruch este pereche, putrid miriz, djh; (r) etwas riecht fade something mirishe stagnated, ima losh, sparen dh, dha na prestoila bira, ima lost mirism, stink Faden, der - ein gedrehter, feiner, fester Faden mușcat, tunk, sfârșit sănătos; || der Faden ist gerissen, verfitzt sich, ist verfitzt end e sk'san, nishkata e sk'sana; end ce zavarzva, ce e braided, zavarzal; || etwas zieht Faden, zieht sich in Faden || die Faden nach der Operation ziehen izvadam trace operation konzite; kurze Fâdchen - fieiBige Mădchen, lange Fădchen - faule Mădchen k'so konche - barzo momiche, long konche - muzelivo momiche; kein Faden ist so fein gesponnen, er kommt endlich an die Sonnen fără a lăsa o ardezie sub soare; unii se krie, apoi altul deschis; cand si chiar e vulpea a fost linsa la pazar; f sein Leben hăngt nur an einem diinnen, seidenen Faden mu hang on kosm, on koprinen, tunk end; i| es hing an einem Faden atârnat pe kosm, la sfârșit; || keinen guten Faden an ihm lassen nu kazwam doora gândit pentru el, srinvam go s zemyata, echivalând go s zemyata, spunând că este cel mai bun, foarte loshi lucrează pentru el, voi merge cu par-tsalite, voi direcționează-l de la losh la losh, la puf și cenușă, pe bază și kopriva; || es blicb kein guter Faden an ihm razeipvam du-te cu critica de si, voi nega mu vsichko, izkarvam go este negru de la diavol de la losh la losh; nici un gând bun pentru el; || keinen trockenen Faden auf dem Leibe haben mokr sm până la os, până la creier pe os, vir-apă, apa este vie; || keinen ganzen, heilen Faden auf dem Leibe haben părțile atârnă peste mine, drechit mi sa cu tot ajutorul doar că ea se destramă asupra mea, abia țin capătul; f ihn nach Strich und Faden tadeln, abkanzeln, runter-machen verleumden, betriigen, verpriigeln naryazv, na-kastrya, narugavam, nasolvam hello, decently, by all ways, rules on art, couple mu horse gospel, smachvam mu hello style, chukam mu ceapa, sare pe cap, certandu-l asa, de ce imi aduc aminte, de ce tin umezeala; cu toata calomnia, calomnia, calomnia, rautatea, karvam mergi pe cale rau, in negru de la diavol, sipvam, umileste-l de critica; Eu conduc salut izmamvam, slings-ul le pare rău pentru hiver verde, vulg minawam go, lie go mamă du-te, că dim se vdiga, acel gunoi hvarchi; sipvam lubrifianți L-am întrerupt din luptă, salutare, cumva aici am urmat, la numele mu kokalitului; f er spinnt seinen Faden că si este mai viu decât burta, mai viu decât si, cumva sortat; oplita si koshnitsata, opicha si work; || immer den gleichen Faden spinnen spun Voi repeta totul; tova si baba know, tova si bae; || du hast einen Faden imash fii nebun, vino-ți în minte; die beiden spinnen keinen guten Faden miteinander demontate, nu se macină ascuțit, la două ka-mka ascuțite; f den Faden haben prins nishkat, pe dreapta pjt sm; || es hat einen Faden ed; nesho se zapva kato cancer on barzey, varvi rachesh-ki; II es geht zu Faden vsichko vvarvi kato la sfârșit, kato înșirat, kato pentru apă, pentru miere și ulei, kato pentru un ceasornicar, kato pentru un transportor; stavat golems straightening, golems kavgi, karame se, che dim se vdiga; || bei der Hochzeit ging es zu Faden on the matchmaking imash golyama veselba, beshe a lot of fun, velihme be healthy; Și veralt eine Rede zu Faden schlagen nahvarlyam, discurs nahverlyam în iad general; (c) da beiBt die Maus keinen Faden ab, da beiBt keine Maus einen Faden (von) ab s abbeiBen; f den Faden verlieren izgubvam nishkata (pentru conversație); || der Faden der Unterhaltung reiBt ab, wird wieder angeknupft, aufgegriflen nishkata a vorbi bivo preksnat, biva renew evrzan, zbor, prinde, vorbește din nou pământul și curge; II dieses Motiv zieht sich wie ein roter Faden durch das ganze Buch hindurch tozi motive minawa kato red nishka prez cyalata book; || zwischen den beiden schei-nen sich zarte Faden anzuspinnen meledu dvamata de unde infectează sentimentele tandre; f er hait, behăit die Faden in seiner Hand, hat alle Făden in seiner Hand of that darzhi, zadirzha nishkite in rakata si, hold the intestines in rakata si, that of conductor vsichko; vsichki joacă pe un negovato svirka, ghid; || die Făden dieser Intrige laufen alle in seiner Hand zusammen nishkite pe tazi otvezhdaet intriga, duce la indignare * Rka; tazi ingriga este un caz negovo, adică autorul intrigii tazi; |і die Făden eines Verbrechens aufdecken deschide-ți ochii pentru crimă fadendunn - fadendiinne Beine krak, tnks kato klechki kato pe un țânțar, kato pe un medic kato pe ichar-kel; II eine fadendiinne Mâna este transparentă, tanka rka; II ein fadendiinnes Lâcheln fadenscheinig - ein fadenscheiniger Stâncă ștersă, ruptă sako; feip fadenscheiniges Wesen este o ființă slabă, transparentă, dar mai însuflețită, mai jos; se desfășoară prez mu mu the messenger you can yes chetesh; || eine faden-scheinige Stimme tunk, voce scârțâitoare, leneșă, slabă; || en fadenscheiniger Trost este o bucurie slabă, anemică; || eine fa-denscheinige Moral || fadenscheinige Griinde, Vorwănde, Liigen sunt transparente, translucide, coase din capete albe, losho skarpeni, stakmeni, decupează baza, pretexti, minciuni; || unter einem fadenscheinigen Vor-wand under one este inconsecvent, neconvingător, transparent, neînțeles, cusut dintr-un pretext de capăt alb Fadenscheinigkeit, die - die Fadenscheinigkeit seiner Ausrede durchschauen pentru văzători, scuzele pentru acest lucru sunt din senin, inconsecvente, neconvingătoare, prost croite, mâzgălite, stakmeno făhig er ist ein făhiger Mensch, Kopf toy e este capabil de Persoana talentata, talentata, talentata, inteligenta, cap inteligenta, luptand pentru orice știi să faci totul; seche mu, work mu pipeta; f ich war keines vemiinftigen Gedankens făhig neputând, să se potrivească și să gândească în mod rezonabil; |і sie ist dieser Tat, zu aliem, zu allen Schandtaten făhig te e este capabil de o faptă tazi, de o vitch, capabil de orice răutate, extremitate, ticăloșie, orice faptă rușinoasă; || dazu ist sie făhig tya e este capabil de tova, e la starea de da direct; || ich bin nicht făhig zu arbeiten incapabil, apt pentru muncă nu puteam lucra; (c) der Augenblick war keiner •Beschreibung făhig momentele nu sunt de nedescris, nu se pretează la descriere Făhigkeit, die - verschiedene 'Făhigkeiten besitzen, haben imam, pentru diferența de abilitate, gaj, calitate, biva me, apt să mănânc pentru o mulțime de lucruri; dăruit imamului, dat imamului pentru o mulțime de lucruri; || în ihm eine Fâhigkeit wecken folosesc abilitate, talent, pion în el; !| die Fâhigkeit zu liigen ist ihm nicht gegeben toy yama ability, darbat yes lie, incapabil să mintă, not go biwa yes lie, pentru un mincinos; II er hat die riotige Fâhigkeit zum Studieren, ungeniigende Fâhigkeit fur den Posten acel nume de calitate, depune, abilitate și, în consecință, fără a descuraja să caute, nu dorasyal pentru tozi post; || sie hat ihre Fâhigkeit bewiesen îți dovedești demnitatea, cadrele, abilitățile, potrivirea, kadarna, che biwa, ce poți face cu munca, cu sarcina; || sie hat die fatale Fâhigkeit, alles zu verwirren cha ima fatalnia talent, nasty quality vsichko yes obrkva Da, adu barkotia; -f-jeder nach seinen Fâhigkeiten toate aceleași abilități sporite, întinde-te fahî - fahle Lippen, Wangen fără sânge, anemic, gură albă; incolor, palid, fluturat, posernali, a lăsat, a atârnat țara; || eine fahle Gesichtsfarbe haben imam prusten, frasin, sivkav, staniu înfloresc pe față; || eine fahle Blăsse iiberzog sein Gesicht fața feței mele se va albi, după semănat, tabla va înflori; tin pale-nina sala, acoperi fata; || ein fahles Lâcheln este slab, subțire, abia alb, pacificare lentă; (r) mir wird fahl im Magen calling mi, devenind mi losho, premalyav din smooth; (r)umg ihn auf einem fahlen Pferd erwischen, antreffen catch hvatam go, pipvam, expune du-te în minciuni fahnden - nach einem Morder fahnden persecutat, chinuit, chinuit de ucigaș, urmat de ucigaș, am dat porunca pentru ucigaș; || scherzh nach Gold fahnden domogvam ce la aur, pariu, soție bogată Fahndung, die - eine Fahndung starten, aranja o acțiune, un haiq pentru curățare, rupt, zalavyan pe criminali Fahne, die - die Fahne hissen, aufziehen hinaushăn-gen, aufpflanzen izdigam, okachvam znameto, okachvam du-te la văzător, măcelează du-te, zabuchva du-te; || die Fahn *e niederholen, einholen, einziehen la gropi, coborârile sunt familiare; II die Fahne senken, auf halbmast setzen for hopes, descendențele sunt pe jumătate cunoscute (ca semn de doliu); der Brigade eine Fahne verleihen, sie mit einer Fahne auszeichnen, ehren la premii am distins, onorat brigada cu stindardul (la serviciu); f die Fahne nach dem Winde drehen obscham ce, vrtya ce spored vyatar, vrtya ce kato slanchoglad, kato wind-show-lec, spored cumva din spiritul vyatart, vă spun circumstanțe sporate, conjunctură; (r) sie lăuft immer in derselben Fahne herum, hatte ein altes, billiges Făhnchen și toți mergeți la roquel purtați pentru totdeauna unul și mâncați rokle, unul și mâncați parsal; f er hatte eine Fahne von Alkohol (vor dem Mund) la acea pace, dhashe chiar mai departe, în alcool; (c) die Fahnen kor-rigieren korigiram (imprimante) spallti Fahnenappell, der - zum Fahnenappell antreten building-you ce for vdigane on the banner Fahneneid, der - den Fahneneid leisten, schworen kulna ce in the banner Fahnenflucht, die - wegen Fahnenflucht bestraft werden condamnă-mă pentru dezertare fahnenfliichtig - fahnenfliichtig werden la dezertori Fahnentuch, das - ein zerschossenes, zerschlissenes Fahnentuch umflat din Kurshumi, îndreptat către sita din stindardul Kurshumi; razpokasano, orphano sign fahren - der Zug fahrt (um) acht Uhr, mit Verspătung, ohne Aufenthalt, mit einer Geschwindigkeit von hundert Stundenkilometern vlakt zaminava la ora , ptuva ss zaksnenie, fără da spirale, fără viteză prestarom, fără spirală ) de kilometri pe oră; || ans Meer, an die See auf (zu) Besuch, auf der StraBe aufs Land, aufs Dorf, auf die Jagd fahren otivam, zaminavam la mare, pentru musafiri, pedeapsă pentru străzi, otivam pentru sat, pentru pescuit; || auf (in) Urlaub, in die Ferien fahren plec in vacanta, da, am sa iau niste vacanta, vacant si; || în die Schacht Grube fahren slimes în mină, a mea; otivam în mormânt, zaminavam căci este sfânt, eu mor; || nach Bulgarien, în die (nach der) Schweiz, nach + lause nach Berlin fahren zaminavam, otptuvam pentru Belarus, Elveția, pentru in kashchi, pentru Berlin; || zur Stadt, zur Arbeit, zu Verwandten, zur See fahren otivam in oras, la serviciu, la rude, staam a marinar, ptuvam pufături pe mare: f- wer gut schmeert (schmiert), der gut fahrt - wer gut fahren will, muB gut schmicren caută kolata ti și varvi good, trebva la voi smear; cumva te culci, deci te culci; cumva zdrobit si, asa si asa sarbash; durch Fallen lemt man gehen nu cazi, nu cazi, puiule, nu poti sa inveti si pleci; Yunak nu se poate descurca fără o rană; wer hoch klimmt, der fălit hart some zyapa peste cer, cad în cufărul comorilor; koito hvarchi înalt, cădere scăzută; muntele prag chuknal, ea a vazut dolnia; es ist noch kein Meister vom Himmel gefallen nimeni ce e begat învăţat; Majstoriţii nu doboară, nu cad din cer; || zu Boden, zur Erde căzuți căzuți pe vetre, pe pământ; || ich will dir nicht zur Last fallen || die Entscheidung fiel zu seinen Gunsten cere permisiunea lui Iehova; || einem Verkehrsunfall, der Kalte zum Opfer căzut, devenind victimă pentru un delict de stradă, pentru un incident stradal, pentru un student; || ihm zu FiiBen fallen hvarlyam ce, padam in noset, krakata mu; (c) das Lemen fălit mir schwer, leicht learn to mi ce boa constrictor este dificil, ușor, învățând greu, ușor, ca un joc, un pas; imaginând, fără să-mi imaginez un golyam, dificultăți, mizerie, probleme, nu probleme pentru mine; (c) ein gefallenes Mădchen padnalo momiche, fată a străzii; || eine gefallene GroBe măreția a căzut; || eine gefallene Mauer zidul a căzut, a fost adunat, s-a prăbușit, zidul a fost dărâmat; || eine Gefallene padnala sotie, fata strazii, prostituata: || ein gefallener Soldat a fost ucis pe un câmp de măcel, un războinic pe front; die Fallenden darf man nicht stoBen on the heap die the knite behold no wadi; daveshchiyat se not biwa da se buta in rekata căzut - einen Baum, Tiere, ein Mădchen, eine Person fallen otsicham darvo; Voi arunca, voi ucide animale; momiche domnitoare și mai împovărătoare; sbaryam, personalități abandonate de la autorități; || ein Lot von einem Punkt auf eine Linia pantelor căzute plumb, perpendiculară de la un punct la o dreaptă; II eine chemische Verbindung fallen withheld union chimică; f mit gefălltem Bajonett angreifen atacuri sjs taci, cutie umflată, cuțit; f ein Urteil, einen Spruch iiber ihn fallen voi pronunta ghemuit peste el; II ein gutes Urteil iiber ihn făllen Voi spune ce bine, da o părere bună, preț bun, feedback bun pentru el fallenlassen - ІаВ das Glas, das Kind nicht fallen, fii atent, nu-l dai drumul, ești o ceașcă, dar nu-l dai drumul, dă-i drumul; || etwas aus dem Schnajbel fallenlassen to the issues, a smulge ceva din chovkat, o cheie-la-si; II eine Masche fallenlassen până la coaste (la țesut); || pălăria der Vogel a fost floare de pasăre fallenlassen; II ihn fallenlassen refuză-ţi ce, separă ce de ea, îl voi pune jos, îl voi taxa; Ij etwas, einen Plan, einen Gedanken fallenlassen Voi inventa ceva, voi inventa un plan, un misl, o idee, vă voi refuza asta, nei, razg, za-ryazve gi; F ein Wort, eine Andeutung fallenlassen zagatvam, sugerând ceva dintr-un gând, corectând un indiciu pentru ceva, jurându-l între alții, spomenav, zagatva le-kichko pentru el; fierbe un gând pentru tov; izvarvam iată; II sie hat kein Wort dariiber fallenlassen paseshe malchanis pentru o întrebare tozi, nu deschideți, lăsați puțin gândul pentru un apel; nu iztarva nisa pentru tosi intrebare; II diese Bemerkung hătte nicht fallenlassen diirfen tazi belezhka ns bivashe, ns tryabvashe da direct it, beshe extrem de nepotrivit, surplus, nu pentru carne fallig - die Miete, der Lohn ist heute făllig hiring, nadnitsata (pattched) tryabva and pay these days; || der Wechsel ist am Januar făllig este un înlocuitor pentru iztich, e cu caz pentru I januari; || das Urteil ist morgen făllig prisdata she ce couple, she ce say in the morning; f die Aussprache war lăngst fallig otdavno trebvashe, ce impun, extrem de timp beshe și ce vom explica, vom analiza întrebarea; || ich bin schon lange făllig, mal Urlaub zu machen mult timp în urmă mi e ed, timp, mi crezând da luând o vacanță, da această inițiativă; || umg da war wieder einiges (era) făllig pack stanach some work pak se ochakvashe not; io, da, o vor face Da, vor fi căderi de nyakakvi Fallstrick, der - ihm Fallstricke legen, stellen voi pune mu priming, tricks, bugs, drips; || ich entgehe seinen Fallstricken nu-l prind pe ce în primkit, dodge mu Îmi pare rău că vin de aici păcăleală mu falsch - falsche Zăhne, Naage, Steine false, din bucșa dintelui, proteză; Izkustveni kosi, peruka; pietre false de piatră; || falscher Hase iepurași falși (golyamo baked kyufte - stephanie); || falsches Geld in llmlauf setzen || eine falsche Tasche aufsetzen Voi pune un job fals; || ein falsches Fenster seer slip; || eine falsche Adresse angeben vă dau o adresă greșită, înșelătoare, falsă; || unter einem faischen Namen leben trăind sub un nume fals, înșelător, străin; II unter falscher Flagge segeln, fahren pluvam, ptuvam sub un steag străin; || sich (Akk ) in den faischen Zug setzen kavam ce pentru erori vlak, sbarkvam vlaka; Ts einen faischen Weg einschlagen trgvam greșit, strâmb, greșit pt, sbarkvam, păcătuind cinci, atât de greșit; || ich bin falsch gegangen collection, după ce a păcătuit cinci, a încercat să vadă din greșeală pt; || einen faischen Schritt machen pasul corect este greșit, pașii mei sunt greșiți; || auf ein falsches Gleis geraten ajung pe curbă, greșesc, îmi pare rău; || du bist auf dem faischen Weg, auf dem faischen Dampfer pe strâmb, ai greșit, minți mult, ești crunt mamish, amăgiți, păcătuiți, ți-ai adunat si in pre-confuzie, ti-ai maturat si, ti-ai indreptat si stramb, ti-ai gresit si sgpil si pe Chamov, vas putred; || auf das falsche Pferd setzen bail on a wrong con; izlgvam se in estimare, prefigurare si, a trimis si si in mod eronat, stramb limanul, a trimis si si estikat fara un krchmar; || auf der faischen Seite stehen pământul este greșit; || mir ist ein Brotkriimchen in die falsche Kehle geraten m-a lovit, urca, stai pe mi trohichka abis într-un gât strâmb; || iibertr etwas in die falsche Kehle, in den faischen Hals bekommen with a crooked mi from something (sortat, interpretat greșit, strâmb); || Voi pune etwas in cin falsches Licht stellen, in einem faischen Licht sehen, văd ceva greșit în turneu, lejeritatea este strâmbă, în lumina greșită, am impresia greșită de la el; || das fals Wirft ein falsches Licht auf dich Tova Khvarlya greșește, Svetlina strâmbă greșește pentru tine, punându-le în eroare iluminare strâmbă; || er treibt ein falsches Spiel mit dir toy si play with you, action neonestly with you, play a double game in relation to you; || mit falschem Pathos lesen cuplu cu patos fals, eutin, artificial, nenatural; || Vorspiegelung falscher Tatsachen speck-liran cu minciună, neîncredere, denaturare a faptelor; || eine falsche Antwort geben a da o scuză, este o greșeală să răspunzi, nu cumva tryabva, a scuza un răspuns; II den faischen Top anschlagen șocant de greșit ton, cheie, pas seda, sbarkvam cu o sirenă, razg, mach-kam; II einen faischen Verdacht haben păstrând o suspiciune eronată; || von einer Sache einen faischen Begriff, eine falsche Vorstellung haben Imam a imaginat greșit, greșit, concept strâmb pentru ceva, imaginează-ți acest lucru greșit; || von etwas ein falsches Bild, einen faischen Eindruck bekommen am primit, am terminat, am pus gresit prezentat, gresit impresionat pentru ceva; || ich lasse mich durch den faischen Schein nicht tăuschen not ce leave me blind, isms, zamae vnshiiyat blask, uite, nu te mitui de a face blask; II ihr falsche Komplimente machen corectare și nu compliment sincer; || falsche Geriichte verbreiten răspândire, răspândire minciuni, necredință, zvonuri calomnioase, m'lva înșelătoare; f ein falscher Mensch, Fiinfziger (Fuffziger), Hund, Profet este fals, nesincer, înșelător, scris, mușamal, secret, cu două fețe, ipocrit, prefăcut a fi bărbat, pokrit vuglen, împărtășește un ipocrit, cu două fețe lopată, tsyal Tartuffe; insidios, fals animal, gramada; profet mincinos; || eine falsche Katze pisică trădătoare; || du bist bei mir an den Faischen geraten, gekommen, an die falsche Adresse geraten adunat si adrese in fata mea, tu m-ai cunoscut gresit, trimis si gresit, stramb smetka si, fara un crunch, pe schimbarea nu este minavat; poti sa faci un pic, dar ma minti, arunci, iei; măsurat si cherkva yes behold prekre-tish; (r) falsch wie Galgenholz este înșelător până la punctul de a sugruma si, nu poți da mu imash kapka vyara, fără încredere, da mu varvash; infidel e kato honest krust Desenează e evarzan sas din Evul Mediu obtai yes se kupu vat din țara făgăduită să numere darvo de pe cruce pe Iisus Hristos Amândoi au vândut în takiva golem de cantități, le îngroapă și le împușcă în adevărată origine și "cinstit crust" punând un simbol pe ceva fals, fals; || falsch wie nachge-machtes Geld, wie eine Schlange este înșelător, fals și în chervat (kato false bet), nu poți da acest ima vyara, trust, false, that se kasa; șarpe cato insidios; f falsch schworen, zeugen Mă calomniez în mod fals, cred o calomnie mincinoasă, mărturisesc mărturie mincinoasă, dau mărturie mincinoasă; || alles falsch machen corectând totul în eroare, nu cumva tremurând; || da bist du aber falsch unterrichtet crookedly, erroneously si osve-domain, informiran, let down sat those; dezinformare; wie man's macht, ist's falsch (macht man's falsch) prinde cumva, totul este greșit, nu poți mulțumi, o vei face, o vei îmbunătăți; sobe go, cook go, everything is tova, everything is not izliza; f immer das Falsche tun all barkam, corectând totul înapoi la tova, ceva tremurând; II damit du nichts Falsches von mir denkst pentru da nu faci o reprezentare greșită, o impresie greșită pentru mine, dar nu păcătuiești într-un pretsenkat pentru mine; II Wahres und Falsches unterscheiden către departamentele isnate German-b 'іііаrski phraeoloіche" riverman, i din minciună; f cadran umg er ist falsch auf mich is scary e strong on me, ima mi zab, karez; || mach mich nicht falsch nu mă otravă, tachina, nu pedepsesc și coliba Falsch, der - es ist kein Falsch an (in) ihm nyama falsitate, ipocrizie, pretenție, nimic nu este ascuns, acoperit în ea, deschis deschis, sincer, necorec; || ohne Falsch fără ipocrizie, firesc, inexorabil, necorectat, sincer, fără fals Falschbeurkundung, die - ihn zu Monaten Gefangnis und Mark GeldbuBe wegen Falschbeurkundung ver-urteilen Am de gând să-l condamn timp de luni pentru i * Lop și de mărci ale globului de dragul documentelor corecte, falsificate, falsificate fâlschen - Geld, Dokumente, eine Rechnung, eine Unterschrift fâlschen falsificatorilor, corectarea pariului, documente, deviz, chitanță, semnătură; || Wein, einen Sachverhalt fâlschen Voi corecta vinul pentru falsificatori; izopachavam intenționat, neshata pervertit, fapt, imaginați-vă gi în lumină greșită Falschheit, die - er durchschaute ihre Falschheit care văd prin ipocrizie, nesinceritate; || die Falschheit der Aussagen beweisen pentru a dovedi înșelăciunea, infidelitatea față de mărturii, expunându-l la minciună, în neîncredere, mărturie falsă Fălschung, die - eine Fălschung begehcm aufdecken la falsificatori, corectori, perversiuni, falsificări; || die Fălschung von Pâssen, Urkunden, Falsificarea bancnotelor, contrafacerea pașapoartelor, publicarea pe pașapoarte contrafăcute, corectarea documentelor, contrafacerea pariurilor, bancnotelor; f eine Fălschung fur das Original ausgeben Voi prezenta o imitație, o copie (din poză) pentru original Falte, die das Kleid wirft schlâgt Falten, falit in lose Falten roklyata formând un fals, basti, gunky, fall on bad, dipli; roklyata pada svobodni sunt rele, dipli; Și die Falten im Kleid hăngen sich wieder aus gankite on roklyata ce va fi stabilit, kato se okachi on for-kachalkata; || die Falten glătten, ausplătten, ausbiigeln to iron, rims gankite, plisetata, bad; || etwas în Falten legen clisiram, nadiplyam (sex); sg-tu nu; || die Stirn in Falten ziehen, legen sbr'chkvam, namrshchvam cheloto si; || er legte sein Gesicht in feierliche Falten adaugă persoanei o expresie solemnă, fruntea este importantă, liderul este important; || sein Gesicht zog sich, legte sich in Falten toy ridică-ți fața, ce namrshi, ce navsi; || sie hat viele Falten im Gesicht, auf der Stirn, hat feine Făltchen unter den Augen || ihr Gesicht war von Falten durchfurcht face și să fie străpuns, tăiat din d'l-boka brachki; Și nicht aus seinen Falten kommen Nu scap de indiferență, sunt indiferent indiferent, calm expresia feței, mușchiul nu clănțănește pe fețe; (r) ich kenne die geheimsten Falten seines Herzens to know and nai-skritite, nai-hidden kat-cheta, gnki on sarcetomu; pentru mine mi s-a deschis o carte; || das verbarg sie in der tiefsten Falte ihres "Herzens cha skrit tova dlboko, in nai-hidden katcheta on sarceto si, in dnoto on strangle si; || bis in die tiefste, innerste Falte seines Herzens sehen cuplu în lumină strălucitoare pe mu înăbușit, cuplu în sartseto mu kato în cartea deschisă falten - einen Brief, die Stirn falten letter; nabrchkvam, shrishvam fruntea, navsvam iată, svsvam știu; (r) sie hat die Hănde zum Gebet gefaltet, gefalten bârfești, stinge rugăciunea pentru rugăciune; || die Hănde auf der Brust falten la faldurile inelului de pe gardă; f ein ge-faltetes Gesicht Faltung, die - das Gebrige ist durch Faltung entstan-den planinata e se formează prin Nagwane; f scherzh ihn bei der Faltung haben familiar - familiare Sorgen, Schwierigkeiten haben hernie familială, necazuri, dificultăți, dificultăți; |[ aus familiăren Griinden din motive familiale; II eine familiare Atmosphăre schafTen atmosfera este sinceră, intimă, familială, prietenoasă; || einen familiăren Ton anschlagen conspirație cu un ton intim, familiar; || familiar tun intimnicha, familia-rnicha, darzha se intim, familiar, nefiresc, neceremonios Familie, die - eine Familie griinden felicitări (si) familie, casă; zadomyavam iată, zhenam iată; || aus gutter alter Familie sein din bună, veche familie, din bună, veche familie; || eine feine, schone Fanrlie soțul, minunat familia este afară; || er hat keine Familie, ist ohne Familie toy si familia nyama, soția și copilul nyama; II noch keine Familie haben || Familie bekommen dau naștere familiei mele; || er hat eine groBe Familie zu ernăhren toy ima la porțile acestei familii golyamo, tryabva și iată, pentru familia golyamo; || etwas im engsten Kreis der Familie feiern Voi sărbători ceva în nei-tesen semeen, într-un cerc intim, închis; || sie gehort zur Familie ești un membru al familiei noastre, cu prietenul nostru intim, ești un prieten intim al familiei noastre, ești al nostru, bărbatul tău; || das bleibt in der Familie aici, stai între noi acum, indiferent de ce; II das (so etwas) kommt in der besten Familie (in den besten Familien) vor tova se poate întâmpla tuturor, iar în familie bună, nu este înfricoșător, nu este o tragedie, este ireparabil; || das liegt in der Familie tova e în familie, în familia lor, în familia lor, ereditar, familie, trăsătură de familie, trăsătură, moștenire prin moștenire Familienstiick, das das ist ein altes Familienstiick topa e vechi de semințe spomen, veche comoară a familiei, relicvă; ein Familienstiick schreiben scriind o bucată din burta familiei Familienzuwachs, der - Familienzuwachs erwarten, bekommen ochakvame bebe famos - ein famoser Kerl este glorios, faimos este un bărbat razg, arabia, chipeş; || ein famoses Mâdchen minunat, glorios, faimos Momiche; momiche pentru un miracol și o comandă, extra momiche, razg, matze, gadzhe; || ein famoser Einfall, SpaB faimos, glorios, idee minunată, glorios hrumvane; || das ist famos tova e faimos, minunat Fang, der einen guten Fang machen, tun right dobir prinde, prinde, prinde este bogat; fericit, imam succes cu ceva, cu jumătate de inimă în ceva; || hier ist ein Fang zu machen tuk she padne nesho, razg, kyoravo avanta vom lovi chioravo, vom bea ceva; || mit dir haben wir ja einen schonen Fang gemacht hubavo ce izlgahme in tine, ti si plin de nenorocire pentru noi, izlga, speranta cu isme; (r) in seine Fănge geraten voi cădea în rjzet, noktite, lanit mu, în autoritatea lui Iehova; || ich nehme etwas fest in meine Fănge paw si, noktite si, dokopvam behold it to him; || was er einmal in den Făngen hat, halt er fest lăBt er nicht mehr los like a dig, like a vednazh a cazut într-o noctite, paw mu, that one is out of stock; (c) einem Reh den Fang geben Fangarm, der - seine Fangarme nach jemandes Besitz strecken proprietatea nu este gata Fangball, der - Fangball spielen jucăm pe focar; (r) mit ihm Fangball spielen podkhvarlyam go kato focar, joc si din ea, joc go, cumva si isk, kato maimunka; || ich lasse nicht mit mir Fangball spielen nu-i lăsa să se joace cu mine fangen - ihn fangen catch hvash Am de gând să deschid, să deschid sbarvam spipvam merge; || einenball Fliegen eine Maus (mit in der Falie) einen Fisch (mit, an der Angel) fangen prinde, apucă focar, zboară, urs (de la, la kapana), riba (de la la vditsata); || den Angeklagten mit einer Frage fangen nakarvam acuzație cu întrebarea si și ce din-dade, dar recunoașteți vinovăția lui și ce auto-incriminați; for-sicham go with ask si; || ihn durch viele Zwischen-fragen, durch Verwickeln in Widerspriiche zu fangen su-chen opitvam ce, cha ce prin sania încrucișată brusc ask da go hwan, da go notch - identitatea mea; || ihn mit seinen eigenen Worten, mit Geld fangen condamnând, lăudând, expunându-ți propria minte; spechelvam merge pentru tine Îmi pare rău zaangazhirvam, prispivam mu cu un pariu; II die Landschaft hat mich gefangen landscape me capture, both înțeles sm Mi-am făcut o poză într-un s-privind un peisaj frumos; || ihn gefangen nehmen go captive, take go captive; || ich bin von ihm ganz gefangen este complet fascinat, fermecat, captivat de de ce, mirami se este în captivitate, sub vraja lui, farmec; mit Geduld und Spucke făngt man eine Miicke cu răbdare și un șarpe din adâncul inimii; cu răbdare, am înțeles totul; torpenieto vierme comun-nichevoto darvo pe koprin; nu un tânăr, o albină yunak e, koito tarpi; (r) der Blitz, der Funke făngt svetkavitsata, mlniyata, scânteie care provoacă foc, bronzare; || Feuer fangen iată, iată, iată, iată pământul și durerea; || das Strohdach ling Feuer aprinde curba flăcării au căzut; || er hat Feuer gefangen acea flacără de la oricine, îndrăgostiți-vă de ea: razg, a cedat mu chergata; || er făngt leicht Feuer toy'forest flame, this is inspirating, open, this is the fit, from cade in vztorg; pădurea este dragoste razg, slab mu e angel; || er ling schnell Feuer fur diese Ideea de a te inspira ss scufundat din această idee; || seine Worte fingen bei mir nicht think mu stop without impact efect deasupra mea nu metrogpah, razvlnuvah razg, loveste cu mine piatra, nu focul: || Grillen fangen Îl voi oferi pentru gânduri sumbre atât de mult gândit Cad într-o dispoziție mohorâtă, devin iritant capricios razg, luându-mă g angelite vsichko mi se vizhda negru în lumină neagră; f du fangst eine aproape peria, zashiya un mucegai, mai izyadesh o shamar; (c) sich (Akk ) in seinen eigenen Worten, Reden fangen embed ce in your own si dumi (kato loops, pate in klchischi), public it, lauda it with think si O voi publica eu cad în klopkat, kapan; || sich (Akk ) nicht leicht fangen lassen not ce doamnelor pădurii nu ce ma lasa da Farbe viclean da, mă vor prinde pe vditsat, nu voi urca în pădure în kapan mrezhata, eschiva, primkata foarte mult pot și mă vor împleti, vor veni în fugă prinde, apuca; || ich fange mich in der Schlinge cad în kapan klopkat, dodger, primkat o voi prinde în primkat; (c) ich fange mich somnoros și iată-l (da, nu cazi); pren Îl voi prinde pentru tine, îl voi stăpâni, îl voi aminti, îl voi săpa pentru tine, îl voi ridica, îl voi readuce la autocontrol, voi stabili un echilibru fals; II ein Motor, das Flugzeug făngt sich wieder motor, aeronava câștigând normalitate, reparându-l; II der Schiiler, die Mannschaft fing sich wieder, studentul redevine sârguincios, corectând succesul acestui lucru, corectând acest lucru; timt, selectează-l setând-o, pachet de albire vechi succese, realizări; (c) in den Pliischmobeln făngt sich Staub tapițerie mobilier în pădure catch dust, se prashat; pra-khut fie umplut cu lemn peste mobilier plushente; (c) Fangen spielen ne jucăm la cabană, krienica Fangfrage, die - keine Fangfragen nu mai ce, da, ma vei detecta, da, vor pune trucuri, picura cu interoga si lasa-ma sa iti spun Farbe, die - echte, unechte, grelle schreiende, zarte bunte Farben este cu adevărat (trini, incredibil), non-trini, strălucitor, prăbușit delicat, fraged face bătălii Tsvetove, sharki shed; || die Farbe halt, geht nicht aus, geht (lăuft) aus, verschieBt se tem de e train (dirzhi), nu izliz (nu pornește), pornire, albire, decolorare: || Farbe halten nu-ti fie frica de mine convingeri, dzha, rămân credincios, nu necrezând în convingerile acestui si; || die Farben sind gut aufeinander abgestimmt passen gut zusammen color-tovete si harmonirate, fit, sechetavat good between si; || die Farben beiBen sich, stocate sich culori nu sunt potrivite, contrast intre si unul peste altul; || în allen Farben prangen, schiilem, spielen shining, playing, iіrelivam ss vv vsichki Tsvetove, bagri: nyamam uită-te la definiții; mi-e frică de si kato cameleon; <> mit dem Blinden lăBt sich nicht von der Farbe reden sjs orbul nu poate vorbi pentru Tsvetove; redundant cu da, certați cu o persoană, dintr-un motiv oarecare nu există un concept din ceva; er urteilt wie der Blinde von der Farbe vorbesc pentru tovarăș, cumva orb pentru Tsvetove; ia deoparte de tov porc kolkoto din apa kladenchova; (c) Farben mischen einriihren razmesvam, razbrkvam Tsvetove, lupte; II die Farbe hat bereits gebunden, brokelt, blăttert von der Wand ab se tem de ce e lăudat bine, ce rony, lyuchi din mazilkat; || das Holz hat die Farbe gut, nicht aufgenommen || eine Farbe dick, diinn auftragen nanasam debelo, tnko boyata; || die Farben dick auftragen trădând ceva cu exagerare, înțepă cârlige, culori, exagerând puternic; || sie tragt zuviel Farbe auf melcul a fost o mulțime de viermi, guvernează și vorbește o mulțime de viermi, spune o mulțime de oameni, desen iată, machiaj iată o mulțime de strălucitor; (c) Farbe, eine gesunde, frische, blasse Farbe haben imam hubav, sănătos, fresh, palid tensionat pe față; II die Farbe wechseln palidează, schimbă culorile, se deschid, se tem pe fața asta, înfloresc din buze, krvta sedrapva de pe fețele lui mi; pren vlizam în orice bătălie me convictions si, preOyadisvam behold, cato cameleon sm; li dic Farbe verlieren cutite palid, prs-blediyav stavam zhult kato vosk (smin, papuniak) Voi ucide florile krvta sedrpva din licee mi; zagubvam floare proaspata pe fata si farfurie i papupyaswam: wieder Farbe bekommen adăugați un pachet de zece proaspete înflorește pe față roz norumenawam pak; || dic fărben Farbe kehrte langsam in seine Wangen zuriick strite mu pridobiha fun pack bloom, fear si, blush fun pack; fața feței este foarte roz; || die Farbe wich aus seinen Zugen krvta ce drapna din fata, acela palid, mila, palid, fata se albeste contra cost, smin, ceara, ceara; II im Akt bekam ihr Spiel mehr Farbe în a treia piesă de acțiune și dobi mai des nerv, burtă, relief, culoare, tabără viu, vioi, colorat, proaspăt, expresiv; II etwas in rosigsten, verlockendsten, grellen, krassen, in den dunkelsten, dustersten, schwărzesten Farben schil-dem, ausmalen descrie, desenează ceva în nai-rozovi, ndj-atrăgător, strălucitor, botez, în nai-întuneric, nai-mombru, vopsele nai-negre, bagri, Tsvetove, imaginează-l de la negru la negru; f er vertritt die Farben der Re-publik să prezinte selecția pentru RDG, cântând pentru celebrii pentru republică; || Rot ist die Farbe der Liebe cherniyat bloom e un simbol al dragostei, un simbol al iubirii; (r) eine Farbe ausspielen, anspieien, bedienen, bekennen hvarlyam, jucați cartea, descurajați cartea; deschide harta; || iibertr Farbe bekennen otkrivam kartite si, convictions si, not skrivam, not kriya opinion, stavisheto si, as you think; || sich (Akk ) zu einer Farbe bekennen declara ce pentru adeptul convingerilor; || Corul Leute von einer Farbe cu ednakvi credințe, gânduri, dintr-o singură bătălie, petrecere; || nicht mit der Farbe heraus wollen not si publishing stanovishetto, persuasion, kartite, kriya si kartite fărben - das Haar blond farben boadiswam kosata si rusa, I am irritated; || das Zeug fărbt plată de pornire, boyisva; f Schamrote farbte ihre Wangen svyan obagri lanitite th, page, buzith th; bâzâit și înroșire, roz de la sfinți; f das Laub fărbt sich bunt shumat on darvetata ce oagrya, a obține pastri bagri, sharki, ce izpistrya, nasharva, pozhltyava, chervenyava; || der Himmel fărbt sich cerul este roz, roș; || ihr Gesicht fărbte sich face and blush, turning rose, se pokri with blush; (gsta, leka) rumenina hall lyceto th; II sie fărbt sich cha beadisva, machiaj, desen; f einen schon gefărbten Bericht geben doamnelor exagerat, împodobit, pictat, friziran raport: || seine Rede war humoristisch gefărbt vorbirea lui mu imache are o colorare plină de umor, o nuanță plină de umor; || etwas durch eine gefărbte Briile, durch ein gefarbtes Glas sehen văd ceva; || eine far-bige Schilderung înflorit, strălucitor, colorat, multi-crimson descriere; f ein Farbiger colorat, negru, negru Fărbung, die - das Laub nimmt schon eine gelbe Făr-bung an shumat na d'arvetata ce stained with yellow, please; (r) einem Vortrag eine bestimmte Fărbung geben da un raport, un basm este definit, colorare, gaff, otsyanka, tendință, nuanță, nuanță Faselfehler, der - einen Faselfehler machen, păcat dreptaci din distracție, neatenție Faselhans, der - er ist ein groBer Faselhans toy e golyam laladzhiya, bbarborko, fanfaron, dardorko, golyamo lapatsalo, drunkalo, plyampalo, brashcholevi, dranka, plyampa of stupid; stăpâni de la distragere o mulțime de păcate de ortografie Faselliese, die - sie ist eine bbrivka, îngrozitor de umezită, cu labe, stropită; stăpâni de la distragere o mulțime de păcate de ortografie faseln - was faselst du dă wieder like drunkash, dardorish, plyampash, splasshing, brashcholevish, ce spune o haita pentru prostii; || glaub nicht, was sie fastelt don't turn on prikazkit, plyampanitsite, bracholeveniya-ta, drencanitite th; || iiber etwas (Akk), von etwas faseln vorbind, stropind, scuipat, drankam fără simțul feței, prostie, inconsecvență, inconsecvență; (r) der Junge fastelt viei momcheto regulă din neatenție, distragere, multă ortografie păcate, scrie prostii, inconsecvență; unrechtgut fastelt nicht de la alien imot nyama pro copy, khair; a nu deveni străin; aliens pari pro ti burn Faser, die - kiinstliche Fasern din arta vl ^ kna; f es ist keine gute Faser an ihm nici un bun în el, nici un diavol; slapped and bascha si no-siloto; proklet și în chervat e; scuipă șarpele în gură și scuipă, îl voi otrăvi; || keine trockene Faser am Leibe haben mokar sjm până la os, până la rădăcină pe kosmite, urs kato, yamam uscat cosit pe un si greu, vir-apă, apa este vie; || ich habe mit keiner Faser daran gedacht nu sa gândit, nu sa gândit la nimic într-o clipă, pur și simplu nu mi-a venit în minte pentru tov; f ich hănge mit jeder Faser, mit allen Fasern meines Herzens an ihm, daran privar-zan remove it, kam tova FaB, das - Bier vom FaB bira (la dreapta) din bchvat, bureto; II frisch om FaB || еіп FaB anstechen, decocturi anzapfen (nova) báchva, furtună nouă; f eip anderes FaB anstecken, anstechen voi schimba subiectul, voi vorbi pentru altul, voi schimba subiectul, voi schimba subiectul, conversația; (r) er ist dick wie ein FaB debel e kato bure, bomb, shishko-babajan e; -f> ein volles FaB klingt nicht "ѵ> leere Făsser klingen hohl prazna báchva (kra-tuna) garmi, kanti; f das ist ein FaB ohne Boden tova e bachva fără fund, un sac fără fund, un ticălos toate mijloace noi și noi; || das schlăgt dem FaB den Boden aus tov veche e pre-încălzit, vrah, kachulka, coroană, scârțâit pe vitch, vrah on disgrace, preminava, pre-hvarlya every border, prep'lva cup on torpenieto, veche don't stand, nu-l opriți; punct, marginea veche pe vsichko tov Imaginea este luată din Bachvarskaya zanayat Fie că este stegnat, este mult obrechite, dnoto din-khvarkva; II das FaB zum Oberlaufen aduse să devină un motiv și o ceașcă mai frumoasă (pe un tarpenieto), și iată, preca-turyat kolata; || das FaB zuschlagen slugs point, marginea pe nesho, zatvaryam bchvata; Nu voi fierbe mai mult decât un gând pentru ceva, îl voi lua de la el; || noch etwas miteinander im Fasse haben nu a curățat încă amestecul, a curățat markite, nu a plătit amestecul; || er hat noch etwas bei mir im FaB că ima este încă ceva în tefter cu mine, mai mult imam și avertismente, nu-l scoate încă, curățați-l, curățați-l Fassade, die - die Fassade abputzen, anstreichen boyadisvam fasadata, face to kashata; (r) alles war nur Fassade, nichts als Fassade, eine glânzende Fassade fiecare centimetru al fațadei în sine, nimic altceva fațada osven, strălucirea fațadei în sine, decorul strălucitor, exteriorul lăcuit; f umg ihm die Fassade lackieren break mu mutrata, muzunata, stil, fizionomie, physiomurata faBbar - das ist nicht faBbar ucide-mă, nu pot să-l suport, nu am putut să-l suport, nu am putut, o să-ți spun, o să o iau, o să îndrăznesc, pur și simplu incredibil, de neînțeles e, nu e pentru varvane; doar chovek da uite chudi si mai fassen faB drzh (pe grămadă); || den Tăter, den Dieb fassen, zu fassen bekommen, kriegen swear, hail, prinde ticălosul, hoț; lasa-ma sa dorm sbarvam, spipvam go; || etwas mit der Hand fassen pentru apucare, pentru pip, pentru bare ceva din vuiet, îl prind; || ihn an der Hand, bei der Hand, am Arm, mit beiden Hănden fassen praise, I'll prinde it for the rkat, with the move si rytse; t| sich( Akk ), einander an den Hănden fassen || ihn an der Gurgel, am Hals, am Kragen fassen laude, prinde, pipvam go for shya-ta, gates, gyrloto, yakata; || ihn am Rockzipfel, am Schlafittchen fassen voi apuca, prinde, apuc pe jos, apă; || ein t) bel an der Wurzel fassen din rădăcini, din rădăcini, din rădăcini, din rădăcini; II ihn an seiner schwachen Stelle fassen a ataca, a jura pe slăbiciune, cu sensibilitate, cu înverșunare, bătând, atacând șirul sensibil, sensibil; || die Gelegenheit beim Schopfe fassen batjocoritor, târâind, nu rata șansa, târâind din întâmplare; II ihn bei seiner Ehre fassen appliram a onora mu, prost, bate pe o sfoară sensibilă; || Den Stier bei den Hornern fassen O voi lucra cu hotărâre, cu îndrăzneală, cu energie pentru muncă, mă voi aborda cu hotărâre pentru a o executa; || ihn bei seinem Wort, seinem Versprechen fassen Voi prinde ce pentru un gând, o promisiune pentru el, djarzha da dintr-un gând, o promisiune la aceasta; || etwas ins Auge fassen razglezh-lady ceva, spiram se uită la el; Plănuiesc, plănuiesc ceva; || etwas, ihn scharf, das Ziel fest ins Auge fassen vtrenchvam, vpivam, pentru prima dată privit, uite, ochii în ceva; privind vigilent; Nu-mi las celtul din ochi, te urmăresc necruțător, neclintit, imam vinuri înaintea ochilor, înainte să privesc; || das Korn in Săcke, ein Bild in einen Rahmen fassen sorbiți-vă viața în chuval; pune poza într-un cadru; || Edelsteine in Gold fassen Voi forja pietre prețioase în aur; || sie verdient in Gold gefaBt zu werden deming nai-golyam laude, recompensa, e golden man; ss gold nu îl poate cumpăra; || ich fasse meine Gedanken in Worte to give verbal izraz in myelitis si, guise gi in verbal attire; izkazvam, izrazyavam gi cu dumi; || der Weg ist mit Pappeln gefaBt este împrejmuit de două țări cu plopi; din cealaltă parte a țării până în a cincea, din plopii digat; (r) mit der Hand an den Ofen, auf den Schrank, ins Leere, gegen die Wand fassen pipvam, dokoswam, 'napipvam, nabarvam din raftul pechkat, sertarele raftului și hwana dulapului, kjm al cabinetului, pipvam prazno space , brakvam în praznoto; nabarvam, napipvam stenat; || faB dich an deine eigene Nașe uită-te înainte, privește înaintea ta, privește înaintea ta la staredaloto, privește înaintea ta, apoi vorbește pentru prietenul tău, plânge prieten kal varhu; și nu cazi de-a lungul văii de la el, și nu ai o scurgere bună, nu fii bun de la el, nu fii o scurgere bună; și dvamata ste dintr-o singură păpușă; II normaldenkende Menschen fassen sich an den Kopf und fragen, ob so etwas moglich ist totul este normal, este normal ca o persoană să fie mai se hvane de la uchudvane pentru cap și mai se zapita, pe cât posibil; II ich fasse suchend um mich, nach einem Halt opipvam cu rjtse pe lângă tine si (treseyki sunt ceva), m'cha behold, behold behold and behold pentru ceva, dar intenționând să sprijine; (c) ich fasse mich seize it, catch it for use, eye-drink iată, inspira mintea la acest si, chudvaneto si, seap from the lips of data si, return self-control, nieto, calm si, rece-blood si ; || faB dich omni ss, nu-ti pierde autocontrolul, detine-o; bordură fassen anger si; || sie konnte sich vor Freude nicht fassen nu-ți poți aminti, nu știi cum, da, corect, unde da, fugi de tine cu bucurie, nu-l poți mânca, înfrânând bucuria, ești mai bolnav de bucurie; || ich fasse mir ein Herz a se teme de ce, a dobândi curaj; sabia este frică, eu nu sunt frică; @ etwas gefaBt aufnehmen, entgegennehmen Voi face ceva cu stăpânire de sine, calm, inimă rece, cu tvar-dost, ferm, cu inimă rece, calm, fără dar ruina autocontrolul, stăpânit; || sich {Akk ) gefaBt zeigen (în exterior) arătându-ți tvard, măiestrie, stăpânire, fără a distruge stăpânirea de sine, hard-dost, inima rece, păstrându-l stăpânit, calm, stăpânire de sine; (c) ich bin, mache mich auf alles, auf das ÂuBerste, auf das Schlimmste gefaBt este gata, pregătit să-l ia și să-l traverseze, să-l primească pe tot, pentru toți nenad, îl voi pregăti și îl voi trece și nai-golyamoto evil , și nai-loshoto; II darauf war ich nicht gefaBt nu beyah rodtoven pentru tov, nu ochakvah tov, tova beshe golyama din nenad pentru mine, gătește nepregătit pentru mine; || mach dich auf etwas gefaBt cred ca dupa; dreapta mu a estima cum sunt acei ochi; @ fassen Sie sich kurz, fasse dich kurz spit ce, slash ce, vorbesc pe scurt, doborât, într-o formă doborâtă; fii scurt, spune-o cu două gânduri, cut kaso, nakso; || um die Sache kurz zu fassen nakso, pe scurt, cu două gânduri se spune; pentru yes, bda briefly, for yes, it's nakso, briefly, knocked down; || das know keine Worte fassen tova nu se poate spune, descrie cu gândul; gandeste-te incapabil, slab, lasa-i sa bata pe tov; (r) (ein) Schrek-ken, Entsetzen faBt mich, mich faBt ein Grauen, Entsetzen horror me girth, obzem, izplva, iztrpvam heal from horror; cârpele sunt îngrozitor bătute, pe jumătate uzate; || AL-neigung, NaB, Groll gegen ihn fassen îmbrățișându-mă, obzem-mă antipatie, noi razw th, îl urăsc, îmbrățișându-mă ura, ostilitatea, mânia, indignarea față de el, mă voi amărăci când îl voi traversa; || da faBte ihn Sehnsucht, Verzweiflung, Begeisterung obhva go kop-nezh, disperare, inspirație; || Mut fassen să se teamă de asta, să îndrăznească să fie, să dobândească curaj, curaj, să îndrăznească să fie; || Liebe, Zuneigung zu ihm fassen obik-te duci, te îndrăgostești de el, iubește-mă cu dragoste, simpatie pentru el, îl voi atrage, simți atracție, simpatie pentru el; || Hoffnung fassen să-ți dea speranță, oblhva-mi spera; || MiBtrauen, Argwohn gegen ihn fassen mă îmbrățișează, mă obzema, simțind neîncredere, suspiciune față de el, motiv de bănuială; II einen BeschluB, EntschluB, einen Gedanken fassen iau o decizie; idva my misl, idee; || ich war unfahig, einen verniinftigen Gedanken zu fassen Sunt incapabil de a gândi, sunt rezonabil, normal, nu sunt capabil de niciun gând rezonabil; || einen Plan, eine Meinung, Ansicht fassen Plănuiesc ceva, voi pregăti un plan, o opinie, o părere; || (r) etwas faBt FuB se întărește acum, câștigă din ce în ce mai mult pământ, influență, se răspândește, prinde totul din ce în ce mai mult, iată că înrădăcinează, pune rădăcini până la capăt, făcându-l adânc; II er konnte keinen festen FuB fassen că nu poți și svikne, dar asta e aclimatizir, asta e, asta e, asta e bine, că condițiile sunt acolo, că rădăcinile sunt moarte, de aceea; || ich fasse Boden, festen FuB, Wurzel lansează, apucând rădăcinile, finisarea solului, sprijinul, pământul tare sub cracker si, fixarea-l, zadirzha-l pentru un loc, înrobirea-l, aclimatizarea-l; Iar Schritl, Tritt fassen la pământ și mărșăluiesc la ritm; II Posten fassen la avanposturile pe post, de pază; Fasson (r) vândut Essen fassen receptie, metode de dajbat si; II Geld fassen Am primit un pariu, un plasture; (c)der Schraub-deckel faBt gut, schlecht, faBt nicht mehr capakt ce șurubul este bun, bunul este bun, nu este bun, nu îl poți înșuruba; f eine Quelle fassen captiram izvor; (r) der Saal faBt iiber Menschen saloon, zalata intr-o bere peste suflete; || der Saal konnte kaum die Menschen fassen saloon cu greu mai bun decât horata; || die Fla-sche faBt litri AA wer es fassen mag, der fasse es Fasson, die - der Hut hat keine Fasson mehr, hat die Fasson verloren hat yama veche style, ea a stricat stilul B, formatul B, l-a lovit cu tot, nu se potrivește unui veche degeaba, se potrivește unui veche pentru mekitsa; || ein Mantei nach der neuesten Fasson, în palton schlanker Fasson spored model nou, modă nouă, îmbrăcat; II die Bluse nach dem Waschen în Fasson ziehen f aus der Fasson geraten la speranță, ruine, ruine ale liniei, doage ale masei fără formă; || ihn aus der Fasson bringen nakarvam du-te strica echilibrul; -f jeder șoll nach seiner Fasson selig werden tot la fel, mai vioi, sortează cumva, după gustul tău și sortează Fassung, die - die Fassung eines Ringes, einer Rede, eines Filmes, einer Dichtung forged on a prusten; prezentare în discurs; editorial pentru un film, pentru o lucrare poetică; II das Gesetz hat eine klare Fassung legile sunt formulate clar, sunt formulate clar (și dezasamblate); II in den verschiedensten Fassungen în diferite versiuni, ediții, variante; (r) die Fassung verlieren, bewahren Îmi voi strica stăpânirea de sine, spiritul, o voi lua, mă voi opri și o voi stăpâni, o voi învinge, voi sări din răbdare; zapazvam autocontrol, inima rece, calm, deținând acest lucru apuca-l; II aus der Fassung, auBer Fassung kommen, geraten din buzele stăpânirii de sine, prezența în spirit, nedeținând veche, izbuhvam, voi sări din răbdare, voi linge departe de mine; O voi lua; izguvam mintea și gândul; || iiber etwas (Akk ) ganz aus der Fassung, auBer Fassung sein from yourself, si m, nu-l lua asupra ta de dragul a ceva; Nu puteam decât să mă împac cu situația; || nach Fassung ringen, iată, iată stăpânire de sine, inimă rece, iată, am stăpânit-o, dar am stăpânit efectul acestui lucru, otravă, mânie, sentimente; || ihn aus der Fassung bringen on karvam du-te strica-ți stăpânirea de sine, sunt obosit, din karvam du-te din răbdare; pentru karvamul anului, ieși din tine, din piele, dar mai rău; || er ist durch nichts aus der Fassung zu bringen nimic nu poate face asta, ci să-ți strice stăpânirea de sine, calmul, dar să o ia, nu într-o stare, ci să-i răspândească liniștea sufletească; nu te despărți pentru sărăcia din lume, liniște sufletească, relaxează-te, kefa, nimic mai mult decât o atingere, vlnuva; f etwas mit, în Fassung tragen purtând nesho (multe si) cu Demnitate, soliditate, calm, stăpânire de sine, nu te plânge, nu te plânge lași Fassungsgabe, die - eine schnelle Fassungsgabe haben Fassungskraft, die - das iibersteigt seine Fassungs-kraft, geht iiber seine Fassungskraft hinaus tova nadhvrlya mu abilități mentale, negovyat creier, mintea nu poate accepta, apuca, mai inteligent, sortează, ia, îndrăznește, mental, posibilitățile de suficiență sunt limitate și, mediocritatea; Tova nu este o mincinoasă pentru o gură negovato; || ich passe etwas seiner Fassungskraft an fassungslos - fassungsloses Entsetzen erregen predizvikvam nemărginit, incomensurabil, de nedescris, de neimaginat, nedeformat, de groază; (c) ihn fassungslos anstarren Gledam merge slick, spălat, amorțit perplex, uimit, kato treshchen, crăpat, perplex, tăcut ciudat-vane, slisvan; corp de kato în poarta sharen, kato crava în gară, în paraklis, grămada de kato în vița neramificată Fassungsvermogen, das der Behălter hat ein Fassungsvermogen von Litern mănâncă trei litri în total, luând trei litri; f sie hat ein schwaches Fassungsvermogen tya de percepție, prind muchno, e un pic tapa; bagajul mental este mic; || das geht iiber sein Fassungsvermogen hinaus tov nadhvarlya capacitate mentală; creierul este neglijent, mintea nu poate să-l accepte, să-l apuce, să-l rezolve, să aibă grijă, mai inteligent, să îndrăznească; mozkat mu ns e dorasl to there; || ich passe etwas seinem Fassungsvermogen o bucurie adaptarea ceva la nivel de negociere rapid - ich bin vor Angst rapid gestorben aproape a murit de îndată ce m-am oprit viu de frică, eram pe jumătate mort de frică; II das klingt fast wie ein Mărchen sună aproape ca o poruncă, aproape ca o poruncă (din de nopți); II er ist fast atât de groB wie du încât templul este aproape ascuțit pentru tine; || sie sagte fast dasselbe cha kaza aproape, vai în jos, aproximativ; f fast hătte ich es vergessen pentru lucruri mărunte și luare; || fast hătte mich das Auto iiberfahren for a little, for a little more, a little stop, da, me pregasi, sgazi, relish kolata; || rapid ware ich gefallen fasten - einen Tag in der Woche fasten fasting, not yam, razg, gladuvam, trimirya, vzdarzham iată o vizuină în a șaptea din yaden, da yam, pazy one den în a șaptea dietă netedă fatal - das ist eine fatale Geschichte, Situația tov e este o poveste neplăcută, o situație tulburătoare; f ein fa-tales Lăcheln dezgustător, smerit smerenie; f eine fatale Entwicklung fatal development Fata Morgana, die - sich (Akk ) durch eine Fata Morgana tăuschen devenind victimă pentru o isma optică, pentru un miraj; Văd un miraj; (r) ihn fiir eine Fata Morgana halten struv mi ce Ce văd o fantomă, ce văd o halucinație, ce văd o fantomă Fatum, das - das blinde Fatum || das Ausgeliefertsein des Menschen an ein iiber ihn verhăngtes Fatum soarta unei persoane este o căsătorie predeterminată (de la Dumnezeu); || Sein Fatum ereilte ihn Fatzke, der - so ein Fatzke ama che suing, fuklo, such is the conte fauchen - die Lokomotive faucht locomotive plump; II die Katze faucht kotka fuchi; (c) ihm etwas ins Gesicht fauchen faul - faules Obst, Fleisch, Wasser put, fruct de scapani; mezo prăbușit, în pace, împuțit, gangrenos; apă stagnantă, mirositoare; || ein fauler Zahn este gol, putrezit, sfărâmat; || ihn mit faulen Eiern bewerfen hvarlyam sparge ouă pe el, târăște, încuie, măsoară-l de la căderea oului; || plictisitor Geschmack, Geruch, Dunst gust putrezit, suflu, miros, duhoare, aer împuțit, fum putred; || fouler Stein este otrăvitor, ronliv, putred, zbârcit, kamak; (c) er hat zuviel faules Fleisch este teribil de negrabă, pipa kato fără față, constant naranyava; || ein fowler Frieden este o minciună, lumea este văzută; || eine faule Gesellschaftsordnung este putred, sistemul veche este învechit; dispozitiv arzhavno (social) putred; || fouler Schnee mek, de la distanță kuh snag, snag insidios; || eine faule Sache, Kiste detasabil, necurat, munca ruinata; lucru detașabil, suspect; || das ist fauler Zauber tova e swindle, hocus pocus, preparatus, mizhi yes we get together; II ein fauler Schuîdner, K unde este defect, surd out pentru el; client neobișnuit, rău; tip suspect, suspect; f die Sache scheint mir faul zu sein, sieht faul aus works mi ce semnitelna, suspiciously telna, nu greu cumva tremurând, nu dăunător, ima ceva suspect, obscurant, întunecat, adesea în ea; || daran ist (et) a fost faul ima ceva neobisnuit, necurat, inselator, putred, suspect in tova; etwas ist faul im Staate Dănemark (Shakespeare); Ima este ceva adesea, suspect, suspicios în această lucrare; f faule Re-densarten, glume Ausreden, insolvență, kuhi, ordine libere, scuze, bârfe, discuții inactiv, drn-drn-yarina, perversiune, shikalkaveniya, mizhi da ne înțelegem; || faule Fische celebra ordine, vorbe neîntemeiate, vorbă inutilă, drunkanitsy, drn-drn-yarina; || es steht faul mit ihm, um sein Gescăft, um seinen RaV work mu e spukana, poziția acestui lucru este mult gravă, în curând ea falira, muncitorul va fi mințit răul; cererea din pașaport către soțul meu este gravă, problematică; || mach keine faulen Witze nu guvernați prost, scuturați-vă pașii, witzow, vorbiți serios, nu vă lăsați purtat; || es ist eine faule Zeit mort sezon e; epocă, timp pentru declin moral, pentru decădere morală, corupție e; || es herrscht faule See sea calm e; || Dunk Fowler Wechsel schimbător neacoperit; (c) ein fauler Mensch, Bursche, Kerl, Schiiler, Strick, Sack märzeliv, leneș, leneș, leneș, märzelivets, hailazin, necinstiți, de-mbel, loafer; marzeliv student, deschis, canal, ka-napchia; || sich (Acc ) auf die faule Haut (Seite, Bank) legen am intenționat să împușc și varbov syanka; || auf der faulen Haut, Seite, Bank liegen izle-zhavam ce, I'll pricham ce kato gusher on the slate, lying on kalkat si, I wanted to take si debea syanka, nu să mă laud cu nimic; || sich (D ) einen faulen Tag machen give si, permit si malka (one den) rest, resolve and sipochina one den, yes, I'll give one den for marzel, for leniness, and one den for precars for leniness; -f- des Faulen Werktag ist immer morgen, sein Ruhetag Faulheit heute märzeli^gt amână dimineaţa vinurile muncii zilei (înainte ca ziua să fie mu e quiet den); pedepseste-te pe mar-zelivia pentru munca, dar invata-le mintii; (c) er ist stinkend faul, faul wie die Siinde este extrem de bot, leneș e, märzeliv e și în vierme, la creier pe oase, la nemai kade, întins, descompus, scos din marzel, marzelive la crimă, nu apucă nimic, pune un krakat, nu un mort (da, trimite ceva), o doamnă este gata să cadă peste tot, din cer, adu asta la o musa pentru tepsia; f nicht faul barzo, fara si strica timpul, nito moment, fara da se nito moment, fara da me merzi, fara da mind, fara da mu gandit mult, mult Faulbank, die - auf der Faulbank liegen ce (kato chorbadzhiya), culcat pe kalkata si (kato pop), voi adăuga acest agent de îngroșare kato pe ardezie, chakam și mi padne sunt gata din cer; leneș, vie kato tar-tey, demobilizare, în lenevie Faulbett, das - sich (Akk ) auf das Faulbett legen faulen - die Hand solite mir vom Leibe faulen, wenn rokata mi yes otkape, ako ; (c) eine faulende Gesellschaftsordnung corupând ordinea socială faulenzen - - er faulenzt den ganzen Tag herum faulenzt fiir zwei toy lazy, märzepuva, ce sleazy, loafers on tsial den, precarva in leneness, lene, märzel time si, nelaudand nimic, put si krakata; marzelive e si in viermi, se intinde din marzel; marzeliv e pentru dvama; || ich habe nie faulenzt a lucrat pentru toată lumea, nu a stat niciodată cu fața întărită, neștiind ce odihnă, inacțiune, da păr cărunt, dar o față întărită; || hier wird nicht faulenzt tuk yama loc pentru marzel, inacțiune, tuk tryabva și tot lucrul, nu lupta și stoy ss skrusteni ryatse, dar asta este inactiv, desfășoară, yama labava Faulenzerei, die - sich (Akk ) der Faulenzerei ergeben Voi da ce lenei, lenei, märzel, lenevii, ma lenevesc, nu muncesc degeaba, nu laud, stau cu rjce răsucit, culc si krakat, broya stea; || mit der Faulenzerei ist jetzt SchluB margine, punct de asamblare (acum) pe lene, märzela, lene, fă asta fără ștergere Faulenzerleben, das - ein Faulenzerleben fuhren Faulfieber, das - das Faulfieber haben imam pompieri; bolnav de marzel, lene, nu lucra la mine, nu lucrezi pentru mine de marzel, miere de marzi si asta e moarta, dar shavna; (pentru un funcționar) nu lucra pentru mine, întinzând un biscuit, stând cu fața răsucită, desfăcând-o, înfășurându-l fără muncă, uitându-te la mine o vreme Faulheit, die - gegen die Faulheit angehen || eine străfliche, unverzeihliche Faulheit este criminal, neiertat marzel, neiertat lene; || ihre Faulheit ist unbeschreiblich, unvergleichlich, stinkt zum Himmel, sucht ihresgleichen märzelt i e este de nedescris, nu ce supus descrierii, yama este egal cu si, yama ecou, este pur și simplu scandalos; || sie stinkt vor Faulheit marzeliva e si in chervat, la creier pe os, umflat, sapat, descompus din marzel; Nu laud nimic, îmi pare rău, și iată, e mai banal, dar shavne; || ihm die Faulheit austreiben l-am bătut pe mu marzel, l-am învăţat să muncească, l-am înhămat la muncă; || ihn în vasul cu plasă "Faul- Faulnis heit stărken pooshryavam merge la marzelaYku; II etwas aus reiner Faulheit unterlassen Voi inventa ceva, voi refuza ceva pur și simplu din marzel, dintr-un motiv oarecare mă marzi; Și er leidet un chronischer Faulheit care suferă de morzel cronic Făulnis, die - în Făulnis iibergehen, geraten până la pământ și putrezind, dar să putrezească; preminavam în corupție, descompunere; putrezire, skapvam iată, desfășurare ce; (r) die moralische Făulnis decăderea morală, corupția Faust, die - ihm die Faust zeigen, eine Faust machen show you mu yumruk si; || ihm mit der Faust drohen zakanvam mu ce, zaplashvam go with yumruk; || ihm mit der Faust ins Gesicht schlagen imi voi rupe fata, mutrata cu yumruk; || gegen ihn mit Făusten losgehen nahvarlyam ce cu yumrutsi deasupra lui; || die Hand zur Faust ballen svitam rka in yumruk, pistil; || die Faust nach ihm, gegen ihn ballen, schiitteln svivam pester, yumruk; Îl voi legăna pe Yumrutsi și îl voi tăia; || die Fâuste gegen ihn recken, erheben swing with yumruci to him; || mit der Faust dreinschlagen wudryam cu yumruci; f eine Faust in der Tasche, im Sack machen, die Făuste in der Tasche ballen svitam pester, dăunători în răutate neputincioasă; Abia mă voi abține, dar nu amesteca, dar nu nahvarlya (peste el); II mit geballten Făusten zusehen gledam ss retue in job yumrutsi (fără și îndrăzneț deschis și împotriva ei); || mit der Faust auf den Tisch schlagen trec de la yumruk la masata; || hier muBt du endlich einmal mit der Faust auf den Tisch schlagen tuk tryabva nai-setne da lovit de la yumruk la masata și da turish edge la tova disgrace, da vei intra în roșu, ha toate se amestecă viguros; || mit der Faust, mit den Făusten gegen die Tur trommeln, donnern udryam, tobe de la yumruk, de la yumrutsi la poartă; blyskam vratata cu yumrutsi; || sich (£> ) mit beiden Făusten gegen die Stirn hămmern udryam si glavata with yumruci; || die Făuste an die Schlăfen, vor die Augen stemmen orbi ochii tăi, ochii orbi, până vezi; f etwas mit harter, eiserner Faust durchsetzen prokarvam, nu există nimic de impus cu tvar-dost, nemilosire din tvarda, yumruk din fier, stomanen; II eine eiserne Faust im Nacken spiiren atârna yumruk de fier peste capetele lui ce e; || ihn unter der Faust halten d'arzha merg sub yumruka si, în supunere, în zhovi rkavitsi; || ihm die Faust unter die Nașe halten dja yumruk si under the nose of mu; f auf eigene Faust handeln acționează, acționează pe propriul tău cap, pe propriile tale scuze, pe propriul tău risc; i| etwas auf eigene Faust machen, tun, guvernând ceva pe propriul tău cap, pe propriul tău risc; II aus freier Faust în mod liber, fără constrângere, din propria voință, fără nicio măsură, constrângere; f das paBt, reimt sich wie die Faust aufs Auge tova nu se potriveste in nici un fel, nu sunteti potriviti unul pentru altul; tova abordare (decență, otiva, culcare) kato pe un inel de porc (șa, obitsa, botushi), kato pe un kochina katan, kato pe o kelyava capul este mai lat decât un pieptene, kato zhlti acoperă pe un stukani petit, kato o pană strâmbă pe un kyoravo oko, kato pe un krustava shiya zhalti zhaltitsi (gerdan falsificat), kato pe cochin pro-zorets și pe kurnik katanets, kato pe șa magar, kato pe tikva obrch, kato viti hryvnia pe shugavi ryets; || sich (Akk ) ins Făustchen lachen daing ce, ce pussies cu răutate, răuvoință, julitură; Sărbătoresc, mă bucur de skrito, sunt în mine însumi; f aus der Faust essen, von der Faust weg essen gropi cu prysti, fără furculiță și cuțit; (r) von der Faust weg mai mult acum; || ein Stiick Brot auf die Faust nehmen hapvam ceva, o gaură al naibii de drepturi, pe crăpătură, dokato vvarvya, afară din faustdick - das ist eine faustdicke Liige, ist faustdick gelogen tova e debela, impudent, nerușinat, absurd, op-shata, runtava, bradata lie; f er hat es faustdick hinter den Ohren este vindecat, vicleanul viclean e rafinat, poti cumpara si vinde, iar diavolul este viclean, premyata, vanzarea, potcoava, pantofii pe diavol; vulpe cato viclean, nu ieri, nu buruiană pășune, devet să bea apă tazi și ambalaj uscat; golyama antique, vlh-va e; || faustdick auftragen exagerează, mint fără urmă, aruncă în aer la o dimensiune incredibilă Fausthieb, der - ihm einen Fausthieb unter die Nașe geben, daB er tausend Lichter flimmern sieht te va sufla din yumruk în nas (svetvam mu edna, unu), tamu va linge sulurile din ochi, acea viziune a stelelor (îngerii) ) era vizuina mijlocie, prin plat Faxe, die - Faxen ziehen, schneiden, machen right grimace, wry faceto, right funny grimace, diferite stiluri, trucuri, razg, crooking this, crying this, plaiting this; f Faxen im Kopfe haben glavaty mi e plna cu ludoriya, schurotii, prostia; || ІаВ die Faxen, mach' keine Faxen I'm leaved prostie, shegi, skurotii, stig veche stupidity, tricks, skurotii; || ohne Faxen jetzt acum fara un gat prost si, trucuri nepotrivite, moda; II alles Faxen, tot la fel, scuze simulate, shikal-cavenia, viclenie, perversiune, ordine; || ich abe die Faxen Dicke fechten - mit ihm, gegen ihn fechten beating ce, fighting ce, fighting ce, fecers ce, duelers ce from him; || Meister im Fechten meister în sabie; f mit einem Schatten fechten biya ss Lupt ce cu un miraj cu un senki, cu o fantomă, cu o nesha imaginară, cu o moară de vânt meliits; II mit den Armen, Hănden in der Luft fechten maham c rytse, waving ryatse, rakomaham vv air; f aufs Land fechten gehen tragvam na prosia din selat Fechtschule, die es stinkt in der Fechtschule in tsyalata gaya work ima ceva putred, necurat, nu neobișnuit, suspicios, smiіpslіo; muncește din greu Feder, die - - Federn schleiBen răzuit pene pentru puf; || einem Vogel die Federn ausrupfen izskubvam cerate pe o pasăre, oskubvam I, cleanly I; || der Hahn străubt die Federn loop ce naezhva perushinata mu nastrahva, se naezhva; || die Federn des Hahnes străuben sich, sprei-zen sich petelat nastrahva, ce naezhva; || leicht wie eine Feder lek kato piper; den Vogel erkennt man an den Federn birdie ce recognoscibil prin perata (persoana dupa aspect); ohne Federn fliegen wollen - fliegen wollen, ehe einem die Federn gewachsen sind drink ce, pretinde da hvarcha, înainte ca tu însuți să fi înroșit krill-ul; fi ibertr Federn lassen (miissen) oskubvat mi perata, perushinata, oskubvat mezdravata, injured zdorovata, preterpyavam sheta, zaguba; || sich (Akk ) mit fremden Federn schmiicken kicha ce with alien pen, merit, dokarvam se in alien crap, playing well with alien botushi; paradiri cu merite extraterestre, succese; f in die Federn gehen, kriechen, sich (Akk ) in die Federn hauen lyagham si, mushvam ce, pham ce, shmugvam ce in legloto, in curl; || noch in den Federn liegen, stecken oshe lying in legloto, pat; || aus den Federn kriechen ismkvam ce, stavam, vdigam ce din legloto; || ihn aus den Federn holen, schiitteln, scheuchen vdigam trec de la violență legloto; || friih aus den Federn sein a devenit devreme din legloto; || morgens nicht aus den Federn finden din legloto, nu sta jos, dormi acum; || Fräu Holle schiittelt die Fedem f von der Feder aufs Stroh kommen Cad în mizerie, sărăcie, muțenie, sărăcire, stigam la toyaga cerșind, în loc de curling puful, dormind pe slama; || zu Federn kommen să se îmbogățească, dormind în puful unei bucle; Ф die Feder spitzen ascuțit, ascuți (hypoto) stilou; || eine scharfe Feder scribe ascuțit; stilou ascuțit; II er schreibt, fuhrt eine gute, gewandte, scharfe Feder că ima este amabil, opiaceu, lucru, stilou ascuțit, scrie răspicat, talentat, răgușit, caustic, cu ascuțițe critică; acela este bun, scriitorul este un dar, criticul e nemiloasă, tăios nu mușca bichuva, nu cruța pe nimeni de pen-roto si; stăpânul stiloului este si, ima este un stilou deștept, stilistul este genial, satiricul este nemiloasă; || er taucht seine Feder in Galle feather tomu e mult galant, caustic, beat cu fiere, fiere, risipa; care scriu mult; II der NaV, die Liebe fiihrte ihr die Feder omra-zata vodeshe feather and; mișcă iubirea, inspiră-ți stiloul; || ein Werk aus berufener Feder, lucrarea, s-a târât dintr-un lucru, un stilou experimentat, dintr-un lucru, un vuiet experimentat, de la o persoană la un stilou; || ein Werk aus der Feder des be-kannten Philosophen lucrează de la condei la binecunoscutul filosof; II ihm etwas in die Feder diktieren scrie-mi ceva în dreapta, îmi voi dicta ceva; nakarvam nasila și scrie ceva; || ihm die Feder in die Hand driicken vtikam mu peroto, wrotekata in rkata; || zur Feder greifen grabbing a pen, pribyagvam a pen, Adam yes (on) writing something; || ihm die Feder aus der Hand nehmen izmkvam, ia stiloul de la rakat mu; || der tod nimmt ihm die Feder aus der Hand || das ist nicht aus seiner Feder geflossen tova nu este e slezy din stiloul lui nu este gata, nu este cazul pentru stiloul lui nu este gata, un alt autor este pe tova; mi-a scris un prieten; || der Artikel stamnjt aus (von) seiner Feder articolul a fost scris de la el, același autor în articol; purta o statuie, amprentă stil negativ pe un stilou, scris de mână de negociere; || mit fliegender Feder nabarzo, nabarza rka, cu tot nabarzo; || er hat ein neues Werk unter der Feder scrie o nouă lucrare, o nouă lucrare, o nouă lucrare; II von der Feder leben viu, din cioplirea acestui abis cu munca pi-satel, o voi petrece cu pix; || er ist ein Mapp (von) der Feder toy e penman, writer, writer; f die Feder ist gebrochen, zerbrochen, ge-sprungen, gerissen spring pentru un ceasornicar) ce skаsa, e skаsana; || die Feder ist straff, schlaff spring npy-zhinira, e elastic, e ctpusnata, not spring, nyama pargavin; || die Feder dehnt sich aus, wird zusammen-gedriickt springata ce stretch, ce twist, ce splash; || die Federn sind schon ausgeleiert spring ca veche din habeni, colaps, din trubsheni, nu elastic, pyamat elasticitate, pargavin; || alle Federn spielen lassen lansări, lansări, submersibile, vrazki Federiesen, das umg - nicht viei Federlesens mit einer Sache, mit ihm machen do with something, cu el fara mult, multa ceremonie, nai-fara ceremonie, fara da, e multa ceremonie, fara da si, voi scuipa mult , fără doamnă mu înlănțuind mult basma, fără da mu kadya tamyan, da, pune o pălărie, fără da, e multă brusna, mângâindu-l cu o pană de pion, nu ridic mulți bani în relație cu el, acționând brutal, fără milă Izrazd și doi din obsequiously înainte de înaltul aranjament al corului și se maha din drekhite un fel de ardei zbură către ei; || ohne viei Federlesens fără multă ceremonie, nai fără ceremonie, fără da se dokarvam, da Fehl punând o pălărie pe mu, dând mu înlănțuire basma, dând mu kadya tamyan; post'pvam, actionand pe barzata, procedura scurta; II man macht viei, zuviel Federlesens mit ihm mult, tvarde, se fac multe ceremonii cu el, multe lucruri sunt dokarvat, multe, sunt crutati mult, i-au pus palarie federn - einen fedemden Gang haben Federstrich, Federzug, der - etwas mit ein paar Fe-derstrichen, Federziigen entwerfen nahvarlyam un pic, linii, diavoli; || etwas mit einem einzigen Federstrich aus der Welt schafTen Mi-e dor de ceva de la lumină, de la față la pământ însuși de la aceeași drasvane la condei Fegefeuer, das - im Fegefeuer schmoren przha ce într-o katrana pe purgatoriu fegen - der Sturm fegt das Laub von den Băumen, fegt durch die StraBen, iiber das Land (hin) Buryat obrulva, pomit listata din d'rvetat, mete street, profuchava, minava nad stranata; || das Glas vom Tisch fegen sbaryam, sval, pomitam bol din masat; II sie fegte durch das Zimmer cha profucha, premina kto fury prez flock; f die StraBen waren wie gefegt strada byakh pustie, kato măturat, taifun syakash, uragan beshe mina l po tyakh; jeder fege vor seiner Tur all the same before kashta si neka mete; nu plânge pe un sicriu extraterestru; fiecare capră pentru crăpătura sa; nu uitați pentru munca străină; când nu minți, nu minți, nu înceta să minți; f Getreide fegen otvyavam, țesând viața; f das Schwert fegen mângâie, curăță sabia; f ihn fegen kalaydisvam, nasolvam go, natrivam mu glavata, triya mu sol, chukam mu ceapa pentru glavata; obiram mu soar; II die Nașe, den Magen fegen curățarea nasului, curățarea sistemului cu curățare; || ihm den Beutel fegen Îmi pare rău, îmi pare rău, Omitam mu kesiyata, obiram mu soar; Ф die Kuh fegt || der Hirsch fegt das Gehom elent white horned si (through turkane o darvetata); f einen Besen-stumpf fegen izhabyavam mătură cu metene Feger, der - sie ist ein Feger cha e cato furie, natură excepțional de vitală Fehde, die - ihm Fehde ankiindigen, ansagen declara război, vrăjmășie, relații bune; II mit ihm in offener, ununterbrochener Fehde liegen trăind cu el în dușmănie deschisă, nu înceta să mănânce, conducând o polemică fără compromisuri, certându-se cu el; || eine Fehde mit ihm ausfechten, o dispută literară cu el Fehdehandschuh, der - ihm den Fehdehandschuh hin-werfen, ins Gesicht, vor die FiiBe werfen declararea războiului, dușmăniei, hvarlyam murkavitsata în persoană, în krakata, Izvikvam merge pentru o luptă dublă, predvikvam merge pentru un duel, dublă luptă; || den Fehdehandschuh aufheben aufnehmen fehl - das ist hier fehl am Platze on tov e not m e tuk moustoto, tov e on the gres place, e here nepotrivit, nu pe mush; || er geht nicht fehl in der Annahme, daB nu păcătuiți, nu păcătuiți pentru ea Fehl, das, der - an ihm ist kein Fehl, er ist ohne Fehl toy e este fără prihană, impecabilă, impecabilă, fără lipsă, perfectă din toate punctele de vedere; II frei von Schuld und Fehl sein fără vin, fără cm greșit, impecabil; niemand ist ohne Fehi nu este lipsit de vină; si slantseto ima petna; (r) das Fehi (in) der Handelsbilanz nu a fost realizat, deficite în balanța comercială fehlbar - -f- jeder Mensch ist fehlbar nyama este o persoană fără păcat și slantseto ima petna fehlbesetzen - eine Rolle fehlbesetzen da o rolă unui artist nepotrivit, direcționează un păcat, ghinionist, pierde selecția, selecția, descătușează când distribuie-ceva pe rol Fehlbitte, die - ich habe eine Fehlbitte getan assemblys, deto ce obrnakh with a rugayer (Km him), degeaba gândești atât de mult de la Habih și te rogi, în sensul bun, da, da, nu bang si habil, think , dar nu te bate, umilește-mă și roagă-te ; II keine Fehlbitte tun molbata mi biwa chuta, nu plecand degeaba, ascultand-o in ea Fehldiagnose, die - eine Fehldiagnose stellen Fehleinschâtzung, die - das ist eine glatte Fehlein-schâtzung der politischen Lage, des Dichters Camrade e greșește complet în aprecierea poziției politice, supraestimând, evaluând-o incorect, kato cântă% pe negove calități poetice, posibilități fehlen - wer fehlt lipsesc; || du hast mir sehr gefehlt many mi lipsvashe, sentimentul dureros de absent de la tine, lipsat ti, beshe mi mult pentru tine; || mir fehlt seit gestern meine Uhr de ieri nu am avut ceasornicar, nu am putut; || das fehlte gerade noch samo tova lipsvashe, neatingând, colocvial beshe eksik, kusur; || ein Kind hatte ihnen zu ihrem Gliick noch gefehlt desigur că copiii nu au ajuns la ei, pentru noroc pentru ei; (c) umg mir fehlt etwas nu este binele meu, nu sentimentele mele nu sunt bune; neeliminat; || mir fehlt nichts este sănătos, nischo mi nyama, nisho fără durere, fără doliu pentru nimic; sănătos; Nu sufăr de nisho, mă îmbolnăvesc de niqaqua; Am fost fehlt dir de cum plângi, cum tu, cum acele dureri, cât de bolnav ești; ca lamentarea imash suferind; f ich weiB, wo es ihm fehlt knowing how e, where pain, where go sarbi, where mu e bolkata, where go stisk chepikt (pantofi), unde merg trepe (kill-wa) samart; (c) es fehlte nicht viei, so ware er ertrunken little lippswashe lasa-l, da, sugruma-l, pentru un pic, nu-l sugruma pe kosm, fara un pic mai mult, da, sugruma-l; (c) es fehlt viei bis dahin dotogava ima mai mult timp, mai mult megdan, ima mai multa apa lasa-l sa curga; există mult mai multe plăci de furni din această izyadat dotogava; până când capacele sunt încă înțepătoare, vor fi goale; dotogawa sau kamilata sau kamilaria; (c) es kann nicht fehlen nu poți, nu, nu se întâmplă, iată, inevitabil, inevitabil, impunător; acesta este cazul; (r) den Weg, das Wild, das Ziel fehlen to sparkvam, sinning five, trgvam for wrong pt, crooked pt; Nu mă voi îmbunătăți, te voi sfâșia; a greșit, a nu îmbunătăți întregul; || er hat gefehlt acel păcat, trimite un păcătos, o trecere; asamblare; II weit gefehlt este crud, minți mult, păcătuiești, ești amăgitor; mult departe de adevăr; ca nimic; pe putregai, Chamova daska si stupil; wer keinen Fehler hat, muB im Grabe liegen Îndrept singur sicriul; om nyama fără deficiență, fără kusuri; (c) anderer Fehler sind gute Lehren - aus Fehlern lernen înstrăinează păcatele bunului poke; omule, învață din ce s-a întâmplat fehlerfrei, ferhlerlos - fehlerlose Striimpfe chorapi fără defect; || das Diktat ist fehlerfrei, fehlerlos dictation e fără păcat, e fără eroare, yama nimic singur păcat fehlerhaft - eine fehlerhafte Auitassung (pe) prins greșit, greșit, strâmb; f fehlerhaftes Porzellan este defect Fehlgeburt, die - eine Fehlgeburt haben Fehltritt, der - einen Fehltritt tun pașii sunt greșiți, strâmbi, pasul drept este greșit, iată, iată, iată; păcătuit, sbarkvam; (r) einen Fehltritt begehen a păcătuit, vinovat se' moral, a cedat la aceasta, murdărie pervertită Fehlzundung, die - das war bei ihr sicher nur eine Fehl-ziindung în zadar ce e aprins de acea idee, în zadar am reacționat așa feien - ein Talisman feit ihn gegen Tod und Verwun-dung este singurul talisman de pazi, zakril, predpazv de la smart și naranyavane; f er ist gegen alles, gegen Kugeln und Krankheit gefeit toy e este invulnerabil, temperat, asigurat cu cruce, nu prinde nimic, nu o poți prinde, rănit; Kurshum, nu te îmbolnăvi; || er hielt sich fiir gefeit gegen alle Mâchte der Erde că ce este mai temperat Voi traversa tot felul de forțe malefice, și mai mult decât cu invulnerabilitate voi trece acțiunea, atunci este kawato și chiar putere Feier, die - zur Feier des Tages în cinstea zilei, sărbătoare; Și eine Feier begehen, veranstalten, mitmachen praz-nuvam; aranjamente (aranjamente) pentru serbări, sărbători, sărbători; vom lua parte la sărbătoare, sărbătoare Feierabend, der - um wieviel Lfhr ist bei euch Feier-abend până la і (muncă o oră, când lucrarea este terminată, e timpul, lucrează mult timp;] |, Feierabend machen lucrează cu aventură, oprește-te și lucrează; odihnește-te și ; umg slug, turyam edge, indică ceva; || es ist schon spat, wir miissen Feierabend machen veche e kasno, tryabva hai să mergem mai departe cu munca, să stăm de vorbă, să oprim vacanța, să ne odihnim și să ne odihnim; || sich (Akk ) mit ihm nach Feierabend treffen, verabreden Voi trece ce de la el, voi convinge ce de la El și ce vom trece pe urma muncii, urma timpului de lucru; (r) jetzt ist Feierabend - nun ist's Feierabend acum veche edge, point; || bei mir ist ( damit) Feierabend ask e evrshen, hotărât, aventură pentru mine; nu întâlni veche for tova; || mit dem guten Tee ist jetzt Feierabend khubaviyat tea svarshi veche, go departe; Dumnezeu să ierte ceaiul khubaviya, veșnic mu amintește de ceaiul khubaviya; f davon nach Feierabend pe o păpușă lato, pe un cal grozav, pe un rând la rând; ima mult și o ceașcă frasin feieriich - feierlicher Augenblick, Momentul este un moment solemn, un moment; || eine feierliche Stunde este o oră solemnă, festivă; || mit feierlichem Emst, feierlicher Miene cu o seriozitate solemnă, ceremonială, cu o expresie solemnă pe față; || eine feierliche Versicherung geben vă dau o asigurare solemnă, vă asigur nai-t'r-sever; || în forma feierlicher solemn, ceremonial; f einen Tag feieriich begehen celebra dei solemn; || etwas feieriich versprechen, geloben Vă promit ceva solemn, vă dau o asigurare solemnă, un jurământ solemn; || umg das ist ja schon nicht mehr feieriich tova veche nu e plăcere, nu sta, e tsalo rușine, oprind fiecare semn, fiecare hotar, e vrah a dezonora, obrăznicie, e scandalos, nu este decent pentru nimic; || mir ist ganz feieriich zumute într-o dispoziție solemnă, festivă Feierlichkeit, die - etwas mit Feierlichkeit erklăren, iiberreichen declaranților, să avem ceva (nai-) tärzhes-tveno, ceremonial; f die Feierlichkeit hat in aller Stille stattgefunden ceremonia de nuntă fein feiern - Weihnachten, Verlobung, Hochzeit feiem sărbătoresc Koleda, Godej, nunta; || etwas still, mit groBem Aufwand, mit viei Pracht feiern celebrând ceva în liniște, modest, în tăcere, fără zgomot, cu zgomot; blask; C das muB gefeiert werden tova trebva și aceasta se sărbătorește, și acesta este câmpul; F die Arbeiter feiern, muncitorii se odihnesc de la muncă, sunt fără muncă, își macină fețele, sunt inactivi, nu lucrează, rămân fără muncă; || der Betrieb feiert nu începe lucrul, nu prestează munca, nu ascunde producția, nu tace; || de exemplu, feiert schon zehn Tage krank din zilele acelei zile a scris bolnav și nu a lucrat, aceasta și-a luat o vacanță pentru că era bolnav, așează-te în casă; || hier wird nicht gefeiert tuk nyama mesto pentru leneși, marze-livtsy, nu stoy ssskrusteni ryatse, dar toată munca este sănătoasă; || nicht lange gefeiert, frisch (Schiller) stee ste "s-a odihnit, ste a aplaudat, a fluturat fără să muncească, ste a stat cu fața crăpată, ste și a pus un krakat, ste au fost inactivi, heide vesel să lucreze; II wenn solche Kopfe feiern, wie viei Verlust fiir meinen Staat (Schiller) shom kato takiva capul este inactiv, ca o ruină pentru mya darzhava; (c) einen Dichter feiern îți cântă; || eine gefeierte Săngerin onorat, citește cântăreața Feierschicht, die - die Kumpel muBten Feierschichten einlegen, einfuhren minor încercați-vă mâna cu forța și nu muncitori grei, lăsați-i să instaleze, opriți munca, dar stați fără muncă; || zu Feierschichten und Kurzarbeit iibergehen pauză zilele libere și zilele nelucrătoare în timpul săptămânii Feiertag, der - an Feiertagen geht der Teufel jagen devil si tarsi sacrifice on holidays feig (e) - ein feiger Bursche, Kerl, eine feige Memme fearful, fearful, fearful, fearful woman, inima dragă; f du bist feige ti si pozlivets, terrifying, fearful woman; f einen feigen Mord veriiben crimă pervertită, insidioasă teii - eine feile Dirne corrupt wife, prostitute; (r) das ist mir nicht feil not mi e for sold, not for sellers; II es ist mir um die Weit nicht feil Feile, die etwas mit der Feile glătten Voi șterge ceva din Pilat, îl voi tăia; || die ietzte Feile an eine Arbeit legen give me the last finish, view of the work is finished, slick, sip doizpipvam, razg am de gând să mușc; || dem Gedicht fehlt die Ietzte Feile pe o poezie, fie ultima finisare, fie neștersă complet pipano, ca o undă, ima încă grapavini în ea, nu sună lin feilen ■ an etwas (D ) feilen feilbieten, feilhalten die Ware feilbieten, feilhalten ofer o sută pentru vândut, vând; || Maulaffen feilhalten zyapam s zinala, gura este deschisă, stropind ce; II keine Maulaffen feilhalten stiga si zapal, stiga si splashed, look si work feilschen - um etwas, um jeden Groschen feilschen pazar ce pentru ceva, pentru fiecare stotinka fein - feines Mehl, Papier, Sieb, Gold Silber sitіyu smlyanr brashno, tonka charter, gusto, sieve sieve; aur curat, argint curat; || pieptene pentru oaspeți ein feiner Kamm; || en feiner Regen siten crappy jd; || en feiner Geschmack rafinat, rafinat, elegant, gust finlandez; II feine Runzeln sitii, breechs; || en feines fein Gesicht fino, chip grațios, frumos, spiritualizat; II ein feines Gehor este ascuţit, tunk auz; || ein feiner Kopf cap grațios, fin, deștept; tunk mind, minte perspicace; Și eine feine Nașe, Zunge haben imamul este rafinat, mirosul este ascuțit, simțul mirosului este ascuțit; magazin alimentar golyam; Și ein feines Wesen, Benehmen este rafinat, temperament fin; zvâcnire rafinată, rafinată; || ein feiner Plan tunk, viclean, viclean, tunko, planul lui maystor este croit; || eepe feines Gescăft machen Voi regiza o afacere minunată; || ein feiner Unterschied II eine feine Rote iiberzog ihr Gesicht of a lek, fard abia alb al feței, fața este ușor roșită, roșită; || ein feines Lăcheln huschte iiber ihr Gesicht este un lek, o pacificare abia albă a unei probyagna, un chip seducător; || ein feines Gefiihl, Empfinden fiir solche Dinge haben imam tunk, ascuțit, ascuțit, rafinat uset, parfum pentru astfel de muncă; || feines Veg-stăndnis fiir etwas zeigen arăta, a arătat subțire demontat pentru ceva; || feiner Spott, Humor lek, tanka podigravka, tank humor; || în forma feiner cu tact, delicat, cu tact, cu tact, începuturi delicate, într-o formă decentă, plauzibilă; (c) feine Leute Finn, rafinament, rafinament, bunăstare, cor grațios; cor cu artă plastică, manieri fine, aruncări, cu darzhane fine; ||die feine Welt bloom, kaimakt on society; || ein feiner Herr, Mann rafinat, nobil, cult, cumsecade, izdignat, dokaran, bine îmbrăcat, bine purtat domn, om din rafinamentul manieri, finețe; || ein feiner Pin-kel, Hecht, Hund, Mach este dokaran, nakonten gentleman, conte, cato baron, dandy, barovets este dokaran; leagăn, fanfaron, golyam grandoman; hubavelyak; ein jeder ist sich selbst der grofite îndruma pe cineva singur, nimeni nu-l poate îndruma; pe care îl direcționezi singur, nu poți și diavolul îl dirijează; Feindes Mund spricht seiten gut de a fi obosit de inamic yama yes chuesh bun gand pentru tine si; -f- geringe Feind' und kleine Wund' soli niemand verachten pazya ce de la rattle the inamic and malkite rana; bibi, liebet eure Feinde insultă dușmanii tăi; (c) der Feind steht vor den Toren, an der Grenze, im Lande dușman înainte de prada (pentru grindină), la graniță, în țară; || zum Feinde iibergehen, tiberlaufen premi-navam, prehvarlyam asupra țării împotriva inamicului; dezertori; II den Feind in die Flucht schlagen nakarvam, forțând inamicul, da, s-au tras înapoi, dar au lovit byag, te alungă; dem fliehenden Feind soli man goldene Briicken bauen pe dushmanin, koyto byaga, voi îndrepta podul de aur; -f> Geschenk vom Feind ist nicht gut gemmt Pasi ce din Danaitsite, Kogato ti rule the Podartsy feindlich - er ist mir, gegen mich feindlich gesinnt to that e este ostil, ostil, nu bine dispus față de mine; || einer Sache feindlich gegeniiber-stehen ce ne este ostil, nefavorabil ceva, imam atitudine negativă față de noi ceva Feindschaft, die - eine alte, erbitterte Feindschaft, eine Feindschaft auf Leben und Tod || mit ihm in Feindschaft leben, liegen T dadurch hast du dir seine Feindschaft zugezogen ti si atrage de la tovarăș ură neplăcută, ostilitate, omraza; || wir wollen keine Feindschaft (aufkommen lassen) unele nu ce karame, altele nu si timp-valame prietenie, relație; || darum keine Feindschaft nu vorbi de rău nu sta aici pentru tov; Și die Feindschaft schiiren umfla, vrăjmășie, calomnie, ură; || zur Feindschaft anstacheln inciting th, nasskvam th km enmity, omraz razg, lansează mu fitiluri, shishov, îl ridică împotriva lui feindselig - ein feindseliger Blick este ostil, plin de ură, aspect ostil; || ihm feindselig gesinnt sein, gegenflberstehen este pus să vadă, ne suntem ostili, nefavorabili lui Feindseligkeit, die - în seiner Miene spiegelte sich offe-ne Feindseligkeit pe chipul acestui om este scris în mod clar ostilitate, ostilitate fără scrupule, omraza, ură; f die Feindseligkeiten erdffnen, einstellen open, stop, pre-stabilite ostile, actions military; || alte Feindseligkeiten beilegen eradica vechile vrăjmășii, ezhbi, reconciliază vechii dușmani, dușmani, adversari feineinstellen - den Empfănger feineinstellen spunând receptorului exact pe val feinfiihlig - ein feinfuhliger Mensch o persoană cu un corp simțitor, suflet blând, delicat, receptiv, rafinat, persoană sensibilă feingeădert - feingeăderte Hănde ryce cu un finlandez, tenki zhilchitsi, aristocrat, ryatse grațios Feingefuhl, das - groBes, musikalisches Feingefuhl haben imamul este dezvoltat, tonk muzical uset, tonko sentiment muzical; || Feingefuhl haben imam tact, sentiment pentru miarka, foarte delicat, tact, inteligent feingegliedert - feingegliederte Hănde feingeschliffen - ein feingeschliffenes Glas, cupa este elegant lustruită în Maystor; || eine feingeschliffene Darstellung o mulțime de artă prezentarea maestrului de feingeschnitten - ein feingeschnittenes Gesicht fino este sculptat, sculptat, rafinat, chip grațios feingeschwungen - feingeschwungene Lippen, Brauen mâzgălit frumos, desenează gura, scris frumos, subțire, (din) ghid viti (kato gaitani) feingesponnen feingesponnene Intrigen tanko, croitoria lui Maystor, scris, forjare de intrigi, bârfe, intrigi Feinheit, die - die Feinheit bewundern vzkhivav ce din har majstorstvoto, delicatețe, rafinament; || ihm mangelt es an Feinheit (r) ein Plan von bcsonderer Feinheit, mit Feinheit bedacht majstorski, tnko, proiectat cu viclenie, plan personalizat feinsinnig - ein feinsinniger Umor tunk fin, majstorski, umor elegant; || das war eine feinsinnige Răspuns tova fi scuză delicată, plină de tact feist - ein feistes Gesicht thickly frotiu răsărit Câmpul intr-o maznina, loy, fata groasa; (r) eine feiste Stimme mazen, voce obligă; || ein feistes Lăcheln daub, obsequious, servil, servil, servil umilie feixen - iibers ganze Gesicht feixen uhilvam ce tseliyat Feld, das - das Feld bebauen, bestellen, pfliigen, săen I will process zemyata, nivat, isoravas, I will; || aufs Feld gehen otivam pentru nivat, pentru zbor; || das Getreide, das Kot steht noch auf dem (im) Viață feld, cereale încă neîngrijite, încă pe nivat; || wieviel Feld habt ihr prickly land imate; II mor Felder stehen gut -f- das wăchst auf einem Feld dintr-un singur dol de drenka ca și dvamat; and dvamata sa edna dren, from one darvo berry; f das Feld durchstreifen kr-stosvam zbor; II auf freiem Feld pe un câmp deschis; II durch Feld und Wald schweifen, wandern rătăcire, sketes prez câmpuri și arde; || die Eiysăischen Felder elisey-skete de câmp; || das Feld der Wissenschaft bebauen, er-weitern Voi dezvolta, voi sfâșia, voi extinde zborul, voi viza știința; || er hat viei auf dem Felde der Sprachwissenschaft geleistet that ima golem merit în domeniul cunoașterii științei; || er stellt auch auf diesem Feld seinen Mann and in the tazi has that se podvisava, work with success, imaging size, power; || hier steht noch ein weites, reiches Feld zur, fur Beteiligung offen tuk ce câmp deschis larg, bogat pentru munca științifică, pentru cooperare științifică, participare; f das ist ein zu weites Feld tova e este imens, vast, nemărginit, nemărginit, dur, larg, larg; razg, tya e lung și lat, mtna și karvava; tovarășul nu a luat, dar nu a luat solidul departe; pentru un tov, poti spune mult mai mult, da, poti spune mult mai mult; || das steht noch im weiten Feld tova e este o lucrare îndepărtată, e încă departe, nu sigurno, e este încă într-o perspectivă îndepărtată; f er stand, lag, war im Feld a fi pe front, în război, pe câmpul de luptă; || ins Feld ziehen, riicken pentru o campanie militară, pentru o bătălie, pentru un război, pentru un câmp de luptă; || gegen ihn, etwas zu Felde ziehen conducând un război, declarând ce, strigând ce împotriva lui, ceva; || er ist im Feld geblieben că padna a fost ucis, zagin pe front, pe câmpul de luptă; || auf dem Felde der Ehre fallen, den tod auf dem Felde finden pliuri în față; f (ihm) das Feld răumen miissen forțat să se îndepărteze și să privească din câmpul de luptă, dar să se retragă; || das Feld behaupten, behalten zadzham, udzham, zapasvam în poziție; nu ma abat de la convingerea de si, afirm pozitia, convingerea de si; || ihn aus dem Feld schlagen ne aduc o înfrângere, o lovitură, îl voi învinge, îl voi bate din rânduri, îl voi alunga de pe câmpul de luptă; Izstvam, iztikvam merg din myastomu; || die Konkurrenz aus dem Feld schlagen cucerind, învingând concurența, dând o lovitură aceluiași, oamenii speciali în necaz cu ea, am alungat sculpturile; || allerlei Griinde gegen ihn ins Feld fiihren aduce tot felul de dovezi, cruce-l; f ein auf-geweichtes Feld încălzit, teren Kalno, joc, Kalen Teren; || das Feld beherrschen {când se joacă în șah) deținând zborul; domnul ia în funcție; dzha vsichki nișe în riyet si, dominație asupra vsichko; f das vordere Feld chelnata, parvata cadavrului begachi; || sich (Akk ) vom Feld losen vom separa ce, vom separa ce de grup; || das weiBe Feld white (flanel); albit câmpul, albit pătratul de pe tabla de șah; f das gan- Feil ze Feld ritt iiber die Heide Feil, das - ein seidges Fel) a fost copiat de Kozin; || ein Hăschen, die Katze beim Feil nehmen, packen vdigam, hvascham zaycheto, kotkata pentru piele pe porți; || das Feil streichen, kraulen stroking, milvam, galya (by) skin, cosinata; || dem Băren eins aufs Feil brennen produp-chvam with kurshum kozhata on a meccata; trage prin sabie în piele (cosinata); inca o fac, si fara ajutorul tau mai mult al meu; și fără bucle mai detașabile; II mit dem Menschen wird man nie fertig de la acea persoană nu ce izliz pe cap, yama setarea, nu a putut decât smuls de el, nyama rupt de el (totul și doi, totul este makne); || er ist rasch mit der Antwort fertig toy barzo namira o scuză (kapak) pentru tot, descurajează vinurile pentru ustamu, multă descurcăre, să nu lase pe nimeni îndatorat, oferind tuturor o plată, o scuză binemeritată; -f> schnell fertig ist die Jugend mit dem Wort, das schwer sich handhabt wie des Messers Schneide (Schiller) tinerii rostesc cu ușurință un gând, cu niște trebva atent și boravi kato cu vârful ascuțit pe un cuțit; f er ist fertig care este lichidat, completat, spart, ssipan, ruinat, ruinat, savarsit de la el; picurat e, rupt e de la moarte, hich go nyama veche; a scuturat-o peste tot; || ich bin fix und fertig, restlos, vollkommen fertig pe loc, gata de mâncat; mort, picurând, ssipan, sippan sm până la moarte, suflet nyamam veche, putere kapka, ca un cadavru, pisica kato a murit, kato pse m, hich me nyama, picurat din țipăt, muncă, cu tot restul vechei; l-a scuturat, l-a îmbrăcat până la uitare; complet ruinat, faliral sm; || sie wurde schon fertig sein, bis du kămest dokato vei ajunge, vei muri mai greu, vei muri, vei fi un cadavru, nu, da, voi găti de viu; || nach einer Flasche war er schon fertig urma unui singur shish a acelui se napi, capul mu este brusc plin, be veche completat, desfăcut, gata; f er ist ein fertiger Mensch, Charakter, Kaufmann, hat eine fertige Hand to e veche complet terminat sighted, - formalizat, fugit om, caracter; că e este diferit, revoltat, otrakan, nativ, comerciant svarshen; că ima este severă, rafinată, binecuvântată este rka, cu totul și două otraki, excepțional de sruch e; || sie spielt fertig Kla-vier, ist eine fertige Klavierspielerin tu stăpânești cu măiestrie, pian perfect, excelent, complet, perfect, pianist rodin; || fertig lesen, reden, sprechen cuplu, vorbind liber; vorbitor nativ, desăvârșit sm; cuvânt cadou imam; || fertig Bulgarisch sprechen vorbind lin, fluent, perfect, făcut în bulgară ezik; || im Reden fertig sein imam dar cuvânt, maystor pe cuvântul sm, golyam orator sm; -f- wer fertig ist, dem ist nichts recht zu machen, ein Werdender wird immer dankbar sein (Goethe) puternic da ce rog cuiva, veche s-a terminat, vor ridica primirea tuturor cu recunoștință; fix und fertige Bauelemente pregăti elemente de construcție, panouri fertigbringen - er bringt es fertig la e în stare și pervert, direct tov, e este capabil de tov; || so was bringst nur du fertig yourself ti si is capabil of tov, such is something, takava of stupidity, scrupules; || ich bringe es nicht fertig, es ihr mitzuteilen nu-l duce la stat, nu mi-l da, nu am putut și intenționând putere, nu se reshavam, lasă-mă să-ți spun ceva, lasă-l să fie; f das Buch fertigbringen zavarshvam, pisvam bookat, svarshvam I; || ich wollte eigentlich heute viei mehr fertigbringen în pretenții reale, imach previzionat, intenție, byah și planificat, planificat pentru ziua respectivă și făcut mult mai multă muncă Fertigkeit, die - Fertigkeit im Sprechen fremder Spra-chen, im Zeichnen, im Klavier dexteritate, pricepere, dexteritate, elocvență în vorbire, în limba străină, măiestrie în desen, virtuozitate, tehnică golyama, excelență tehnică în rafală la pian; || da-fiir braucht man keine besondere Fertigkeit for tova not ce isiskva (Dumnezeu știe cum) golyama, nyakva special darba, cunoștințe golyamo, îndemânare golyamo, agilitate golyama, dexteritate specială fertigmachen - mach dich schnell fertig prepare ce barzo; F fertigmachen zum Abmarsch se pregătesc pentru călătorie; f die Arbeit fertigmachen svarshvam work; f umg ihn fertigmachen ucigașilor, lichidatorilor, premahvam-ului de la go, uleiul strălucitor la mu, curățarea go, uciderea go; sipvam go; bea-l; || den werde ich aber fertigmachen fertigstellen - etwas, eine Wohnung fertigstellen la svarshva, din karva, din munca a ceva; zavarshvam, locuință trădată, apartament fesch - ein fescher Bursche spretnat, napet, pargav, echipat, elegant, reprezentativ momk; levent; f ep fesches Kleid elegant, chic roquel; f osterr sei eip bіbі fesch fi un pic drăguț, amabil Fessel, die - ihm Fesseln anlegen voi aşeza, tury, aşezaţi cătuşele lui mu, îl voi pune în lanţuri; || ihn în Fesseln legen, schlagen, werfen fetters go, hvarlyam go in fetters; II Fesseln in den Hânden, an den FiiBen haben imam shackles on si rzet, rzet mi, krakat mi sa fetters in chains; || ihm die Fesseln abnehmen shackle mu; || die Fesseln sprengen, losen, ab-werfen, zerreiBen smash, stroshav, prosvam, dump, hvarlyam, shale you, verigite; f sich (Akk ) von den Fesseln der Fremdherrschaft befreien eliberarea ce de înlănțuire, lanțuri, de timiditate alien-doto, stăpânire, străin de jug; II etwas als Fesseln empfinden simt ceva ca lanțuri, lanțuri, ca timiditate, un jug, ca o privare de libertate; || în den Fesseln der Liebe schmachten onestitatea, epuizat în lanțuri, crede în dragoste; gold-dene Fesseln sind auch Fesseln u lanțuri de aur ca lanțuri; nyama nimic într-un skjpo din svobodat; f sie hat schlanke Fesseln fesseln - ihn an Hănden und FiiBen fesseln vrazzvam mu rzete and krakat; (c) die Krankheit hat ihn ans Bett gefesselt, er ist durch seine Krankheit ans Bett gefesselt bolestta go prikov kam legloto; || ich fesselte seine Aufmerksamkeit Voi atrage, voi capta atenția asupra ei, '(r) sie fesselte ihn durch ihre Reize, mit ihren Reizen de captivitate grea, ambele cu farmec și; || du muBt ihn an dich fesseln tryabva da du-te adu-l, atrage-l la tine; F das Buch hat mich gefesselt || ich ІіеВ mich von der herrlichen Landschaft fesseln părăsesc ce și ia stăpânire pe mine, captivează peisajul magnific, transpira în contemplarea peisajului magnific; (c) ein fesselndes Buch o carte fascinantă, interesantă; || er ist ein fesselnder Erzăhler toy e fascinant razkazvach, captivant din poveste si, raz-kazva fascinant, interesant fest - festes Teren sol solid; teren; || ein fester Korper a fost dur; || im festen Zustand în stare solidă; II feste Nahrung tvarda garda; || eine feste Schale scoarță tare, tapițerie scoarță, cherupka; || en fester Strick sensibil, ca un vzhe; || fester Regen este puternic, străpuns de ploaie; || festes Fleisch umplute, mezo tare; || mit fester Mână cu tvarda, vuiet neclintit, hotărât; fara da mi trebne rakat; || ein fester Arm yaks, umple bolurile; || festen Boden, festes Land unter den FiiBen haben imam este sănătos, tvarda, korava sol sub krakat si, stând sensibil pe krakat si; || den festen Halt unter den FiiBen verlieren din gub pe care îl sprijiniți, pământ sănătos, ferm sub marea trosnitoare; uvisvam în aer; (c) der Verband sitzt nicht fest transmutat ce e slăbit, nu matlasat, ce e lăsat; (c) die Tiir fest schlieBen, zumachen pentru porți, porți sănătoase; II etwas fest țesutul lovit este oarecum matlasată, dărâmată, plată; II eine Schraube fest anziehen strângeți șurubul în mod sensibil, înșurubați-l în mod sensibil; || etwas fest unter den Arm klem-men to the grips, gripele sunt cumva sănătoase, ferm sub urs; || sich (Akk ) fest an ihn klammem, hăngen vkopchvam fi sănătos în, pentru el, iată, iată, pentru el, kaUo orb pentru Toyaga; zalepvam pentru el kato stamp, kato mulaj, kato brusture; || mit festem Griff, mit festen Hănden, fest zupacken praise, grab, catch hello; || die Zăhne, die Lippen fest aufeinan-derpressen to the clench of soundly beat, speak; || ihm fest die Hand driicken || fest schlafen dormit lung, profund; || einen festen Schlaf haben imam dlbok, somn puternic, sănătos; (c) einen festen Gang, Tritt haben imam tvarda mers, pas înainte, energic; || mit festen Schritten, festen Schrittes cu sterne ferme, viguroase, hotărâte; || ein fester Gesichtsausdruck tvard, energic, hotărât, încrezător în sine din când în când; || festen FuB fassen înrădăcinare iată, fixare, călire ce; (r) fest auftreten datorita stepvam se hotarat, energic, increzator in sine; || etwas steif und fest behaupten stubbornly stubbornly, kol-na se, che so; || die Ziigel fest in der Hand (in den Hănden) halten, haben folosiți în mod rațional în raka (ryce); || die feste Hoffnung, Zuversicht haben, daB nadyav ce, värvam dlboko, hardo, che ; || einen festen Charakter haben imam tvard, caracter de neclintit; || es ist mein fester Wille tova e myata tvarda, vointa neclintita; || einen festen Standpunkt beziehen, vertreten la avanposturile din tabăra fermă, până la avanposturile din tabăra tară; || er ist ein Mapp von (mit) festen Grundsătzen toy e om cu principii ferme, sănătoase, neclintite, de neclintit; || von etwas fest iiberzeugt sein ferm, dalboko sm este convins de ceva; II fest auf etwas (D ) bestehen, beharren, fest Fest dabei bleiben insistând cu încăpățânare, ferm pe ceva, încăpățânat pe cont propriu (opinie), nu te abate de la ea, ținându-se de gară cu mintea sănătoasă, susținând-o cu încăpățânare, sănătos; || ich beharre fest auf meinem Willen Mi-am apărat ferm voința, am insistat ferm pe cont propriu; || du kannst dich fest auf sie verlassen, poți calm, ferm, și razchstash pe ea; || fest im Leben stehen imam tvarda poziție, poziție stabilă în abdomen, colocvială pozitia este mi e cimentirano; cetate, kale; II er steht wieder fest auf den Beinen până în acea seară, e este sănătos, e, la kraka, iată, a venit seara; || ich nehme mir etwas fest vor Voi stabili acest lucru ferm pentru întreg, re-shavam ferm și îndreptându-l și înțelegându-l; || ich bleibe fest bei meinem Wort plec, darzha ferm pe gândul de si; || sie halten fest zueinander se păstrează unul pentru celălalt; (c) er sitzt noch nicht fest im Sattel, situația este și mai răspândită, nesigmentată, instabilă; still not siguren in knowledge of this si, not yet sa fortified the knowledge of this mu; || er sitzt fest im Sattel position to that e is much stable, fixed, sigurno, fixed e complet position to si; fluent in sigurno materita si; de necăzut, kale, de necăzut, de netrecut e; Și er ist in seinem Fache, in seiner Wissenschaft fest că deții o specialitate, naukat si, ima cunoștințe solide; || etwas sitzt nicht fest ceva nu este asimilat!, se afirma bine; not fixed well, se lay; || fest im Trinken sein purtând mult, să nu bea în pădure; || sie hat mir fest versprochen zu kommen îți promit cu pozitiv, cu cât ajungi mai repede acolo; (c) eine feste Stellung haben, fest angestellt sein imamul este în permanentă slujire, muncă, numit într-un loc permanent, obișnuit; || keinen festen Beruf haben yamam profesie fixă, permanentă; II feste Preise solid, define, value stabil; II festes Einkommen venit constant; || feste Kun-den este constant, redovni clienti; || er hat seinen festen Wohnsitz în Berlin rezidență permanentă e în Berlin, locuiește permanent în Berlin; || eine feste, keine feste Adresse haben imam adresa este permanentă, yamam este determinată, adresa este permanentă; || die Borse eroffnet fest, in fester Haltung borsata ce open with a tvard course on the value of a book; || Weizen ist fest (c) wir miissen feste arbeiten tryabva să muncim, sănătate bună, să mergem la muncă cu înțelepciune; ||ihn feste durchpriigeln, verpriigeln naperdashvam, salut vouă, cumva în continuare, localităților kokalitului, parvamului tusei, am să o fac în ordine; || feste los heide, cu curaj înainte; drzh; Și immer feste auf die Weste scăpați și ce nu luptați; pedepsiți și nu luptați; (c) feste Kenntnisse haben imam cunoștințe solide, stabile; || er erfreut sich einer festem Gesundheit toy ce gladva on strong health, health katobik, con; praștii din sănătate; || sie ist bereits in festen Hănden tya e veche in health, sigourni rytse (omzhena e veche); || dafur gibt es keine festen Regeln for tova nyama definiți strict, faceți reguli; f fest werden vtvardyavam iată; (c) Veralt fest sein gegen etwas, gegen Kugeln, Blei, Hieb und Stich not mehvashcha, prind magia, invulnerabil Voi tăia ceva, nu fi mic Kurshum, sunt invulnerabil Voi tăia o lovitură dintr-o armă Fest, das - ein Fest begehen, feiern, geben sărbătorește, onorează, dăruiește, aranjează o sărbătoare, o sărbătoare; ein bloder Hund wird selten fett proștii sunt bogați la rând; ein magerer Vergleich ist besser als ein fetter ProzeB într-un mod amabil, vremea este bună și nu o zi bună; (c) selber essen macht fett omul însuși este obosit de pădure, elegant; na vlka vrat mu e debel, cu siguranță și varshi însuși lucrează Fett, das - das Huhn hat viei Fett kokoshkata e many times thick, ima many times; || Fett ansetzen zatlyav, umplutură, debelyav, natrupva slanin, loy, maznini, debelini, fat; breakup of lineate si; || er zehrt von seinem eigenen Fett that poison from spitting si, spesten si bet, from si capital; || er hat sein Fett wegbekommen that is weak, smacka thicken, loita, set the line, || Fett auslassen stop, înecând maznina; || etwas im zerlassenen Fett braten parzha nesho in topena maznina; || das Fett brunzelt in der Pfanne slings in tigana; -f- Fett schwimmt (immer) oben masloto (zekhtint) pluva vinagi nai-otgore; undeva curgea, curge tot mai mult; f im Fett sitzen, schwim-men alive, tna, pluvs into sloppiness (kato kyufte, sirena into oil, kato babrek into loy), living kato karlezh in a heap ear, kato bear in dolap, in tritsi, kato vo-denicharska bear , live kato bey; || er erstickt in seinem eigenen Fett sufocant ce in own si May, maznina, mai pukne din preyazhadane, prostie, ugzhdane; II er brât, schmort in seinem eigenen Fett przhi ce in own si May, poti zor; || das Fett (von der Suppe) Schopfen obiram tl'stinata din supat; das Fett abschopfen obiram kaimak, smântână, unt; || er wird schon sein Fett kriegen, bekommen, abbekommen, wegbekommen yama da mu ce warm-up toku-taka, acum să fii pedepsit, meritat, ca aceasta este o pada, ca o undă, ea este o kalay; tarsi si white; II er hat sein Fett weg (bekommen) get it, as you fall here, as you merit it, deservedly, from yad, take the kalay; || ihm sein Fett geben I'll cast it, I'll give it to Mu cumva merituitor, cumva to this se pada; naryazvam go kato kisela krastavitsa, svivam mu sar-mite, smachkvam mu style, natpkvam mu samara fettgedruckt - sie liigt wie fettgedruckt minți, că se kasa, kato eșuat, furat, kato țigan, kato katunarka Fettnăpfchen, das - ich habe (bin) bei ihm ins Fett-năpfchen getreten enervat, tachinat x th, relații dezorganizate cu si, razg, calimerate din el, prevestind mu nemulțumit, zasegnah, l-a jignit sângeros În schița satului, înaintea porții era o panichka din maznin, pentru că da, udă-ți pantofii cu pete și apoi vor face o urmă din ea Cu această manipulare, s-a întâmplat adesea să existe un fel de panichkata, dar nu și da, de la tatăl djekitei, de dragul a ceva, a provocat nemulțumire față de casa puștiului; || er tritt stăn-dig ins Fettnăpfchen care guvernează fără pretenții hafov, prostia, cad într-o poziție stupidă, incomodă; (c) sich (Akk ) in ein Fettn?pfchen setzen Fettpolster, das - Fettpolster ansetzen pe cadavrele șefilor de rang înalt din apartamente, zatlyas; f ein Fettpolster haben Fetzen, der - etwas in tausend kleine Fetzen zerreiBen to razkeev, tore, to nakeev something on the hiladi of small account, parchents, partzalchet; II das Kleid ist noch ein Fetzen roklyat decent veche on partal, e tsyala dripa; II ihm hăngen die Kleider în Fetzen vom Leibe este îmbrăcat în dripi, părțile atârnă de el; || das Kleid wird bald in Fetzen gehen nemernicul va fi curand mai ce skas, doar mai dezintegra pe parzali, a luat-o, a dat-o seara, asta a luat-o la seara, pariezi; (c) umg ihn în Fetzen hauen rup lupta, razperushin te duci; || ihn hauen, daB die Fetzen fliegen biya go, impuning go, acel gunoi din acest vdiga, hvarchi, acel tuns din acest vdiga, acel perushinata mu hvarchi; II diskutieren, daB die Fetzen fliegen discouti-frame, argumentăm, că tunurile sunt în cameră, argumentăm vioi, este amar; (c) einzelne Fetzen des Gesprăchs separate, fraze separate, gânduri din conversație || der Vertrag ist nur noch ein Fetzen Papier tratat e samo kas (parțial) cartă obscenă feucht - feuchtes Mai umed, umed, plin de timp; Tarta; || feuchte Augen bekommen clean mi se wet, get wet; o voi spune; || feuchte Hănde ud, ud, transpira ryce; (c) ein feuchter Abend o seară veselă la o ceașcă de vin; || das geht dich einen feuchten Staub, Kehricht tova nu este lucrarea ta, nu jurământul tău, nu drumul tău în muncă, nu toate acestea pentru tine; Mă uit la serviciu; || sie hat eine feuchte Aussprache saliva, vorbește cu voce tare; f er ist noch feucht hinter den Ohren încă ima zhalto on usta si, usta mu mi-rishat still on blyako; mai mult pe abisul papovik; încă tânăr și verde; Oh, nu știi, stinge si și vrzva feuchtfrohlich - în feuchtfrohlicher Stimmung sein în hang up, fun mood din vinceto, erb-nal, piynal, un grad de sm, amuzat sm; || en feuchtfrohliches Leben fuhren drink si redovno, obicham vinceto, cup feuchten - ihre Augen feuchteten sich clean th ce on-moisture, naslzikha, naplniha ss sylzi; minți pentru strălucirea din ochi feudal, umg - eine feudale Wohnung aristocratic, gospodarsko, luxos, skjpo housing; || ein feu-daler Mantei haina eleganta, desteapta, minunata Feuer, das - Feuer foc; militar, foc bey; trage; II ein Feuer melden raportat pentru un incendiu, arde undeva, de ce foc; || in der Schule ist Feuer ausge-brochen in scoala este un incendiu; || es war ein gro-Bes Feuer in der Stadt imache golam fire in hail; II Feuer an ein Haus legen podpalvam, fuze kashta; (c) Feuer (an)machen, anzunden, anstecken, anlegen, an- fachen napalvam, sigurante, suprapuneri de foc; || etwas ins Feuer werfen hvarlyam ceva în foc, pechkata; || das Feuer fimmt auf, lebt wieder auf, erholt sich flăcările de la suprafața Pak, Pak, acesta este focul, căldura este; || das Feuer zum Brennen bringen, schfiren, unterhalten to flare up, exploda, underlay, under fire; II das Feuer anblasen, ausmachen, (aus) loschen, ausgiefien a lăsat focurile să izbucnească pentru spirite, stingându-l; stingerea focului, stingerea focului cu apă; || das Feuer kt erloschen, ausgegangen focurile e s-au stins; || das Feuer ausgehen lassen la emisiile de foc (pechkat), voi lăsa anii să se stingă; || das Feuer brennt, knistert, prasselt, zischt, glimmt, schwellt, geht aus fires ard, slings, sska, smolderer, smolderer sub cenusa, izgasva; f den Topf ans Feuer stellen melci, voi pune tenjerat pe foc; || la Feuer sitzen, sich (Akk ) wărmen stând până la, lângă pechkat, încălzindu-l pe pechkat; || ich habe mich am Feuer verbrannt din ce ars, ce scuipat pe aragaz; || auf dem Feuer kochen gata pentru foc, pentru cuptor; || etwas bei gelindem, starkem Feuer braten pitch, focul este slab, focul este puternic; Și ne așezăm beim Feuer sitzen, am plantat o sleaf în jurul focului; II sich (Akk ) ums Feuer versammeln sbiram ce lângă foc; || ein Hochofen ist unter Feuer pesteri înalte arde, lucrează; || den Topf vom Feuer heben, nehmen vdigam, cădere, snemam, maham tenjerat din foc; f gib mir Feuer von deinem Ofen dă-mi căldură, foc din sobă ty; || darf ich um Feuer mușcat pot să trag o țigară de la tine, pot să trag (kibrit, tăietură); || ihm Feuer geben davam Mu wglen, kibrit, zapilka yes si sunk cigarat; || Feuer schlagen apucă un foc cu un oțel; (c) mit Feuer und Schwert ausrotten înrădăcinat cu foc și sabie; || das Land mit Feuer und Schwert verheeren a devasta, a da foc țării cu foc și sabie, mă prefac în cenuşă, pustie, în ţărână şi cenuşă cu foc şi sabie; || das Haus hat durch (das) Feuer gelitten, wurde durch das Feuer beschădigt * kashta a suferit, a fost distrus, stricat de incendiu; || seine Wohnung hat Feuer gefangen, ist in Feuer geraten în kashta mu un foc este cuprins, kashta mu fi îmbrățișat dintr-un foc; || das Feuer ver-breitet sich, greift um sich, greift auf das Nachbarhaus, auf den Wald iiber fires ce răspândire, ce odată întins, ce desfrânare, acoperire sednata kashta, gorata; Iar das Feuer sprig von einem Haus aufs andere, lief (sprang) von Haus zu Haus fire obhvana și sednata kashta, schimbându-se din kashta în kashta; || das Feuer ziingelt, leckt, tobt fire ezits, aprins din foc, iată, e sus deasupra cerului, lick, nu-i așa de cosvat; element de foc bushuva, știi; || das Feuer verschlingt, frifit, verzehrt alles, legt alles in Schutt und Asche va trage ticălosul, distrugând capul, transformând capul în cenuşă, în praf şi cenuşă; || das Feuer lăBt nach, kommt zum Stehen, ebbt ab, sinkt in sich zusammen aprinde versul treptat, ce se așează, pictează treptat, se estompează; || im Feuer umkommen se pliază în flacără; frasin; || în Feuer aufgehen a cenuşă, transformându-l în cenuşă, cenuşă; || ich bin gegen Feuer gesichert este asigurat împotriva incendiului; Feuer făngt vom Funken an dintr-o scânteie malkat va arde mult kashchi; ponyakoga din malkata scânteie flacără golyam foc; wărme dich, weil das Feuer brennt use the case yes ce greesh, yes ce stoplish; wenn Feuer und Stroh zusammenkommen, so brennt's fire and slama sberat se, stave fire; Feuer im Herzen, gibt Rauch in dem Kopf trage în inima castelului capului; pasiune 'e slip; (r) Feuer fire biy; trage; || Feuer befehlen doamnelor li se comandă să tragă, pentru împușcare; || eine Ortschaft mit Feuer belegen, bestsreichen bombardarea așezării, așezarea așezării pentru împușcare, bombardare; || das Feuer eroffnen, einstellen a deschide, opri (preinstalează) batalionul de tragere; || unter Feuer nehmen bombardare, supus împușcării, bombardare; || im Feuer liegen, stehen namiram ce sub foc, sub foc; II ins Feuer gehen, kommen, geraten voi intra în foc, voi intra în foc, în față; || Feuer bekommen bombard me; || im Feuer des Gefechts în plină desfășurare; pren în anxietate, zalisiyata, tulburare Feuerbrand, der - ein Feuerbrand in ein Haus werfen hvarlyam main in kashta, podpalvam kashta din arderea principală Feuereifer, der - mit einem Feuereifer lemen, arbeiten învățătură, lucrând cu râvnă înflăcărată, cu căldură Feueresse, die - etwas in (hinter) die Feueresse schreiben scriind ceva pe duvar, pe gheață, ruinat; scris go a fugit, a murit; || es ist hinter die Feueresse gefallen ruinat irevocabil e, scrie-l ruinat, 'dispariție, fugi, mor; ce vezi, scrie-l; || du denkst wohl uns fliegt's Geld zur Feueresse rein dar nu te gândi, de ce te înalți sau cazi din cer, contra vin, de ce săpăm de pe mal, de ce te-ai răsucit, ce ai vrut pentru o pasăre, pentru o stradă feuern - mit Holz, Kohlen feuem încălzim ce c darva, voglyshcha, ardem darva, voglisha; || im Schlaf-zimmer wird nicht gefeuert în dormitor nu ardem aragazul; nu se încălzește; (c) auf ihn feuem bombardarea te duci; || orb, scharf feuern împușcat dintr-un cartuș flagrant, cartuș cu adevărat (de luptă); || umg einen SchuB, den Ball ins gegnerische Tor feuem a trage, a karvam un gol în poarta opusă; (r) etwas in die Ecke feuem zaprashcham, zapokit- pentru tine, voi zahvarlyam ceva într-o gla, kyusheto; || ihn feuem prigonitorilor, îl voi izgoni, dându-i de băut; Îmi voi semna pașaportul; Îl scot din serviciu, îl dau afară; (r) mir feuert das Gesicht face mi arde, flacără; || der Wein, der Schnaps feuert vinoto razpalva, rakiyata e luta, bet Feuerprobe, die - die Feuerprobe bestehen Cheltuiesc mâncare nai-dificilă, depășind dificultățile nai-golyamata; spechelvam decisive battle, decisive-nata borba, cue ball, lick the winner from her; O voi face cu o sarcină nai-dificilă Sporii unei noi interpretări sunt tăiați și legați cu un aur curat cu foc; abia înainte de secolul al XVIII-lea iată svrzva ss din Evul Mediu și iată decretul lui Dumnezeu Vinovația biwa este pusă pe o băutură de foc: da, purtați un fier ars sau puneți un rakat si în foc Ako nu suferă de burnout, că biwa este considerat nevinovat și justificat ss sytsiya sya sa svyrzani și rostiți: sich (Akk ) weiB brennen wollen, sich (Z> ) die Finger verbrennen Feuertaufe, die - die Feuertaufe erhalten botezați-vă și botezați, intrați pentru dreptul de a lupta, în luptă Feuertod, der - den Feuertod erleiden miissen izgar-ryam, die on cladat feurig - feurige Kohlen auf sein Haupt sammeln nakarvam al anului ce prețuiește, și vărsă nenorociți și razkae și vomită de rușine, ucigând, umilindu-l cu noblețe; biblie, adun ochi aprinși pe capul mu; Și (scherzh ) der feurige Elias îl aprinde pe Ilie, locomotiva este locală; || eine feurige Rede halten discurs incendiar, incendiar; f ein feuuriges Temperament fiery, fiery, pasional temperament; || feurige Kiis-se flame kiss; || ein feuriger Wein, Tropfen vin puternic, de foc ^ (Effeff) - etwas aus dem ff know, verstehen I understand, know some details in nai-tunkite; || ff (viei Vergniigen) precarvane plăcută, lucru plăcut; amuză (cele) să fie buni Fiasko, das - mit etwas ein klăgliches Fiasko erleben, erleiden Îmi pare rău pentru fiasco, îmi pare rău pentru eșec, îmi pare rău pentru prăbușirea cu ceva, eșuez acest nai-zhes-toko, nai -bezlavno, îmi pare rău pentru eșec, colaps; II Fiasko machen imam eșec, eșec un fiasco, cădere în ruină, eșec iată, pierdut De departe fiasco, cumva ima vrazka cu um fiasco - shish Când eșuează pentru un artist în teatru, nemulțumiți publicului, au pompat rahatul pe poartă Fibel, die - ihn seit der Fibel kennen Învăț ceva mai mult de la copil, mai mult de la banca elevului (uneori predau a, b, alfabet, uneori predau Mess și srichama), mai mult din înfășări, mai mult de la este timpul, de la Adam și Eva Fibre, die - mit jeder Fibre an ihm hangen atașat la fiecare fibră (de la a fi si) la el Fichte, die - eine schlanke Fichte ate slender; (r)umg ihn hinter (um, in) die Fichten fiihren lasă-mă să plec, joc du-te, greș, aduc du-te, praștii merg pentru hiver verde, da treci; || in die Fichten gehen la disparitii, stiuca, fara stiri, fara oase de la mine, transpira in necunoscut; || um die Fichte rum sein a realizat, a demontat, a înțeles ceva; murdar sm, caktisal sm go Fichtner, der - sold, den alten Fichtner machen npe-trpyavam failure, izgravat me, izlizam golyam paws-ni-sharan, budala, balama, khltvam, sunt mândru de asta, voi intra în clapper, joc roleta pe balama, budala, lapni- sharan fidel - ein fideler Bursche, ein fideles Haus merry fellow; II eine fidele Korona merry gouldzhi company Fieber, das - Fieber haben imam cod, temperatura; tree me; || in ein hitziges Fieber verfallen cad într-un cod cu o temperatură ridicată, la o temperatură ridicată; II vom einem heftigen Fieber gepackt, ge-schutteît werden vtrisa, raztrya vag; || im Fieber phantasieren, sprechen bblnuvam, spunând necruțător nesha; || wie im Fieber sprechen bylnuvam în realitate, spunând ghinion; (c) mit wahrern Fieber an etwas (D ) arbeiten lucrând din greu, cu adevărată sârguință, intenționat la ceva fieberhaft - eine fieberhafte Tâtigkeit entfalten ne dezvoltăm, crack the crackle, activitatea este plină de viață; (c) fieberhaft an etwas (£> ) arbeiten lucrând din greu, cu ochi pentru ceva Fieberhast, die - etwas mit (in) Fieberhast tun ruling, varsha something with crackling barzina fiebern - vor Erregung fiebern îmbrățișat dintr-un vzbud trosnit; || nach etwas fiebern bylnuvam pentru ceva, dorindu-l cu pasiune, arzând de dorință pentru el, tot ce este în mintea mea Fiedelbogen, der - krumm wie ein Fidelbogen este strâmb, îndoit kato kuka, mâzgălit, lăcuit; || ich bin gespannt wie ein Fiedelbogen durere din curiozitate fies - ein fieser Kerl este dezgustător, tip dezgustător, domnule, reptilă urâtă, nit, vshka, nasty kato ohlyuv fifty-fifty - den Gewinn fifty-fifty teilen divide, împarte spatele șeii (de-a lungul) în jumătate, în două părți egale; || die Wahl ging fifty-fifty aus Figur, die - eine Figur aus Holz, aus Stein, aus Figurine din bronz, statuie din darvo, kamak, bronz; (c) eine gute, schlanke, Figur haben ima hubava, slender figure; (c) ein Bild în ganzer Figurina în mărime naturală, în qal ryet; (c) Figur machen corectarea amprentei cu si; imamul este o înfățișare reprezentativă, figură;, II eine gute, schlechte Figur machen imam este o înfățișare reprezentativă, expunând binele, răul, corectând impresia bună, rea; || eine lăcherliche, traurige, komische Figur abgeben imamul este ridicol, jalnic, aspect comic, imaginează-ți o imagine amuzantă, jalnică, comică, figură, caricatură; || sich (Acc ) einer gekauften Figur bedienen därja ce nefiresc, depăşit, preferenţial; II eine traurige Figur in etwas (D ) spielen jucand un rol trist, mizerabil; (c) er ist eine interessante, wichtige Figur toi is interesting, important person, interesting, important figure, personality; (c) schone Figuren auf der Eis-bahn ziehen (laufen) corectând, descriu hubavi ftsguri pe gheață, parzalkata; (c) die Figuren aufstellen, ziehen voi pune, voi tăia figura pentru cec; figure figiirlich for revenge - im figiirlichen Sinne într-un sens înalt, figurat; (c) figiirlicher Schmuck înfrumusețare din statuie Film, der - einen Film drehen, geben film, give, present, projectors a film; || der Film lăuft in allen Kinos film ce playing, ce give, ce putting in all the kin's; || umg wie lăuft der Film as vervi, ce dezvoltă lucrarea; || der Film lăuft, ist gelaufen work e veche into action; munca este făcută, este o aventură, performanța este făcută, se face cu tine, indiferent cum ai comanda mai mult cu tine; C Ihr Film lăuft nicht nischo yama da ieși din munca ta, yama da aș fi așa, cumva mielit; || im "Kosmos" wird ein neuer Film gegeben, gespielt, aufgefiihrt in the cinema Fimmel "Cosmos" oferă, joacă, prezintă un nou film; || un einem Film mitspielen, mitwirken cântând, participând, participând la film; || în einen Film gehen otivam to the cinema; || hast du dir diesen Film angesehen looked , seeing li tosi film; || eine Novelle fur den Film bearbeiten redezvoltă novela pentru film, adaptez-mă pentru cinema; || diese Novelle gab (bot) den Stoff zu diesem Film (fiir einen) Film schreiben Voi scrie un scenariu pentru un film; , este grozav, skasa se tapeta la cunoștința lui; nu-l poți aminti, nu-ți poți aminti pentru totdeauna; f zum Film gehen devenit artist de film); || beim Film sein film artist (ka) film, lucrând în cinema; (c) einen neuen Film einlegen sluzha film nou în cameră; || den Film weiterdrehen, wechseln navartam, schimbarea filmului; || den Film herausnehmen, entwickeln izvadam, prezentând filmul; || den Film belichten iluminarea filmului; || der Film ist iiberbelichtet, unterbelichtet film este supraîncălzit lumină, nu suficient de lumină, este întuneric; || etwas auf dem Film festivalten, auf den Film bannen pentru fotografi; imortaliza ceva din imagine; (r) etwas mit einem Film iiberziehen vom răsuci ceva despre stratul rezervorului Filmleinwand, die - etwas auf der Filmleinwand sehen Văd ceva pe ecranul filmului, pe film contra cost Filmstreifen, der - etwas auf Filmstreifen bannen Voi filma ceva pe o casetă de film; (c) die vergangenen Tage liefen wie die Bilder eines Filmstreifens an ihr vorbei trec zilele ce de jos, din când în când kato film, pe o bandă de film în fața ochilor tăi filmen - eine Novelle filrnen (c) er filmt seit einem Monat dintr-o lună de joc în film, filmul este filmat; (c) este ist verboten, hier zu filmen photographed no here e taken away Fiiou, der-scherzh du bist ein richtiger Filou ti si truly, golyam cunning, shmeker; (c) er ist ein Filou toy e escroc, viclean, trchi-lie, dalaveradzhia, Afr-rist Filz, der - er stiilpte seinen Filz auf put on that one, nahluzi castorenate si hat; || die Haare bilden einen Filz mow ca ce aplatizat, calcat pe ketch; (c) er ist ein grober Filz toy e este un nepoliticos incomparabil, fără rezultate; (c) er ist ein alter, scăbiger Filz toy e a înjunghiat skpernik, razg, variclechko, skrynza, stiptsa, pintia, tsitsiya, kosma pe două lanțuri, brenne pe oul cosmite, trsi vlna pe ou; o mulțime de strâns, svydliv; o stoarcere de kesiyat; || einen Filzen schropfen otkop-chavam, izkrnkvam pariu din skpernik, nakarvam goda dizolvă kesiyat; (c) ihm einen Filz geben nacastryam, nasolvam, kalaydisvam go, chukam mu sol (ceapa) pe glavat, natpkvam mu samara; cuplu mu kqhcko gospel, predică desktop Filzen umg - ihn, das Gepâck filzen obisciram go; pretrsvam, pretrsvam mu bagaj filzig - filziges Haar splesten, Stepan pe împletitură ketch; (c) ein filziger Mensch stoarcere chovek, skapernik, skranza, pintia, zitsia, gimp, variclechko; || sich (Acc ) filzig zeigen manifesting se kato skpernik, stisnat, gimp, pintia, tsigan se Fimmel, der - er hat einen Fimmel toy ima mania slăbiciune, pasiune prostească kam, pentru ceva, pobarkana nu pentru un subiect nyakva, pentru ceva, ima nakakva idee de lăutari, idee-fixare, suferind de o idee fixă, manie, a mâniat-o, a păcălit-o în ceva, lude pentru ceva, a putin pompat Finale, das - das Finale seiner Tătigkeit zavrshekt, final pe un deinost negativ; (c) ins Finale kommen, ein-ziehen lasă-mă să merg în finală, la extrem Finanz, die - die hohe Finanzen, pl - meine Finanzen erlauben mir das nicht financiers mi, oportunități financiare, fonduri (job mi, kesiyat mi, chergat mi) nu îmi permit; || mit meinen Finanzen sieht es schlecht (bose) aus zakasal a lot with soar, financially, finance mi sa într-o situație tragică; || wie steht es mit deinen Finanzen finanziell - mit fmanziellen Schwierigkeiten (Sorgen) zu kâmpfen haben tremurând și ce se luptă, da ce face față dificultăților financiare, dificultăților financiare, machntii; Și ihm finanzielle Hilfe gewâhren sub-ajutor, susține cu resurse financiare, cu un pariu, oferă asistență financiară pentru mine; || kurz vor dem finan-ziellen Zusammenbruch stehen corect înainte de dezastru financiar, înainte de eșuare; || das kann ich mir aus finanziellen Griinden nicht leisten tova nu a putut da și permite, permite din motive financiare finden - ich fand ihn nicht zu Hause, fand ihn krank nu intenționez, sudură, Nar Nu l-am găsit în altare; sva-rih este bolnav; || im ganzen Haus ist niemand zu finden in tsyalat kashta nyama sufletul este viu, nimeni; || das Buch, er ist nirgends zu finden knigata ya nyama nikakva, nikde, zabutal e nyakde, can't and ce intend (sold out, exhausted e veche, not se namira veche conform librăriei); Nu am văzut nimic, nu l-am văzut nicăieri, m-am împiedicat în zemyata, sakash zemyata gunoiului; II Geld auf der StraBe finden amiram bet on the street ^ ) finden not amiram plăcere, bucurie în ceva, nu căde, nu-mi place, nu-mi place, nu-mi place; || Vergniigen, SpaB an etwas (Z> ) finden namami distracție, plăcere, bucurie în ceva, atunci dăm plăcere, distracție; || ich mochte wissen, a fost sie an ihm findet o mulțime de bih căutat și știind, nu este clar cum este lumea în el; || ich finde nichts dabei (daran) not namiry nu este nimic criminal, insultător, suspicios, judecător, suspicios în tov, namiry este complet în roșu asupra săracilor; || etwas gut, es fâr gut, fur ratsam finden pentru binele amirilor, care îl aprobă; namiram merge pentru prudent; || dafiir mufi eine Erklărung gefunden werden pentru tovarășul Tryabva și aceasta este intenția unor explicații; II Beruhigung, Trost, sein Heil in etwas (Z> ) finden namiram calm, bucurie, decădere, mângâiere, mântuire în ceva; || Eingang in die hochsten Kreise finden namiram acces, recepție în cercul nai-vizit; || în ihm einen echten Freund finden amiram în fața lui este cu adevărat prietenos; || deg sein Benehmen finde ich keine Worte just yamam, not namiram, lipswat mi dumi yes outrageous to si from jarzhanemu; f wie findest du sein Buch how namirash book this mu, what is your opinion for her; || das finde ich nicht in Ordnung not amiram, patru este roșu, patru este rău pentru sărac; II das finde ich zum Lachen tova mi ce vizhda este amuzant, e doar pentru râs; || ich finde es unter meiner Wiirde namiram, mototolit, ce este sub demnitatea mea; II ich finde es nicht der Miihe wert not amiram, che si struva, si deserving, cloak of labor; (c) das finde ich nicht, kann ich nicht finden not namirami, not ridled, nu cred că este așa, nu-ți iau părerea; || ich finde das nicht schon von dir not amiram, ce naiba este țara ta; || ich finde, daB sie krank aussieht namiram, che is sick; (c) das ist geradezu gefunden tova e o mulțime de evtino, doar fără un pariu, doar hari-zano, doar gratis, doar donat, fără preț, eu doar din cer , pe o tavă; II das ist ein gefimden(es) Fressen tova mi și doi doar pentru făcut, kato pentru tepsia, mi și doi pentru timp, pentru carne; tur razgele, e bine pentru mine; namiram pit, kelepir, avanta; idva mi kato manna din nebeto; (c) ich finde mich (zuriick) Am stabilit ce, ce repere, cinci stele, întoarce-l în siguranță, fără dificultate; || ich werde schon nach Hause finden mai mult intenționând să bea, mai mult amenajându-l, puncte de reper în kashchi; Și er fand schon friih in die Reihen der Bewegung to that vleze, ce porniți-l, acționați ferm devreme în redipit asupra mișcării acelui, realizând că a fost găsit ferm devreme la convingerea că, mai degrabă decât în răscumpărarea mișcarea acestuia; tvarde devreme ca se naredi in redicit la miscare; II er fand zu sich selbst, zu den alten Meistem, zur Musik care vă dezvăluie, realizându-ți destinul, realizând cum este, cum este să-ți imaginezi cum este să iei un împrumut în stomac, ce rol joci în societate ; acest reper, atașați vechiul maistori, ajungeți la tyah-noto sortat, îndreptați-l treptat pat kum tyah-noto sortat; acea intenție, deschide-ți destinul în muzică, deschide-ți muzica pentru tine; (c) er fand sich sogleich stăpânirea acelui vednaga, apuca-l, amintește-l, sevze-l, sapă-l, imagina-l, și varna liniște sufletească, echilibru, stăpânire acest si; (c) ich finde mich in etwas (Akk ), darein a adapta ce la ceva, a împăca ce cu ceva; || ich kann mich in die Verhăltnisse, in mein Ge-schick nicht finden nu a putut și svikna cu, da, adaptarea la condiții, situație, dar acum, împacând cu sidbata, participarea lui si; || du wirst dich darein finden miissen II er weiB sich in alles zu finden that ce coping with the forest with everything, the svikva with the forest with everything, adapting the forest with everything; depășirea pădurii vsichko; (c) der Ring wird sich finden || es fand sich, daB er recht hatte get out, dovedind ce, asa e; || es finden sich Menschen cross ce, amirat ce choir, ima choir, people; || es findet sich oft, daB often ce chance, che ; II es (das Weitere) wird sich finden in a way ce nared fromself si, more ce naredin like si, schemu ce inten it like si permission, kolayat, tsakata; e de prisos acum, da domnule cap blyskame, da umuvame degeaba, dar permisiunea trsim yakko; || das wird sich schon finden show more, teach more, see more; un fel de pochakame, dar nu b'rzame cu o decizie-nieto, precenkata si, încă intenționați o rezoluție; (c) sich (Akk ) bereit zu etwas finden gata de a lua, arătând gata pentru ceva, gata să ia și să ajute pentru ceva; Vă ofer serviciul cu promptitudine; f wo habt ihr euch gefunden unde ce nume, cruce, cum să-l cunoști; || wann und wollen wir uns finden || sie fanden sich te svarzaha beat si for tsyal belly; || ihre Blicke, Seelen fanden sich sugruma-i cu acest nume-riha, otkriha; || wir fanden uns in der Meinung, daB Degetul o vedere, ceea ce gândim doar la cerere pentru ; vz-uita-te la cumnata ta pentru o intrebare pentru ; -f- die (beiden) haben sich gesucht, die haben sich gefunden - die beiden haben sich gesucht und gefunden krastavite magareta ce pillow prez devet village in deseto, prez devet bai-ra; karkolila set tenjerat, che si intenționat a pokhlu-packa; care este cumva jignit, mi se cuvine; Da, se tar-seha, nu se poate, da, intenționează findig - ein findiger Kopf este minte inteligentă, plină de resurse, imaginativă, creier inventiv; || im Liigen findig sein lies mi e wines on ustata, wines s-ebrazyavam as a lie, golyam maystor sm in lies; || du muBt etwas findiger sein a lot of e tnka, a transparent lie; cusute din conci albe; tryabva da izmislish ceva într-un mod convingător Findigkeit, die - mit etwas Findigkeit wirst du damit schon fertig Findung, die - die Findung der historischen Wahrheit Finesse, die - mit allen Finessen cu un strop de subtilitate; mult rafinat, elegant; (c) advokatische, diplomati-sche Finessen alergare apuca Finger, der - der kleine Finger malkiyat prost; cut-reto; (c) mein kleiner Finger hat es mir gesagt bun pentru pasăre; doar cunoscând tova; || man kann ihn um den kleinen Finger wickeln man can you lie on malchia si prst, somehow si iska; || er braucht nur den kleinen Finger auszustrecken enough e, stig yes si pomrdne malkiya right and ready; nshdo fără a prezenta dificultăți pentru el; || nicht den kleinen Finger fur etwas ruihren not si pomrdvam malkiya pryst for something; II das habe ich im kleinen Finger, detinand, stiindu-l cu tot, sigurno, pentru apa, in dreapta, jucandu-se si din ea, apoi fara a prezenta probleme, fara dificultati, fara probleme pentru mine; || das muB man im kleinen Finger haben tova chovek tryabva yes you know, yes ima uset, feeling for tova; || das mache ich mit dem kleinen Finger camarade e player for mine, with malchia si prst could yes go regiing; -f- wenn man ihm den kleinen Finger gibt (reicht), nimmt er gleich die ganze Hand - wenn man dem Teufel den kleinen Finger gibt, nimmt er die ganze Hand will give mu malkiya si prst, gracious tsyalat rka; cum o sa deschizi latul pe praga, acum mergi pe politist; pe care îl vei lăsa sub pat, mai sekachi pe pat; pe care îl va lăsa pe pat, mai sece pe capetele ty; îi vei da diavolului Malkia o mușcătură, apucând un tsyalat rak; II sein kleiner Finger ist mehr wert als du you can't, yes, ce merish with malkiya mu prst, let mu turn water on malkiya mu prst; nu struvash kolkoto malkiya mu prost; nu poți deschide un capac pentru mu, dar spune-i mu amabil; schmutzige, geschwollene Finger haben || mich (mir) schmerzen die Finger sorry me hurt; || ich habe einen bosen, schlimmen Finger imam ill prost; prst my take, e putred, scored, puroi, e infectious; II sich (£) ) die Finger verbrennen, beschmutzen voi salva pe si; iztsapvam, omrsya, să te ierte; || Înălțimea degetului nu bea, nu bara, nu-l tăia, dă-i drumul; II ich schreibe mir die Finger wund a rupe, scrie-ti, iarta-ma de scris; || lange, krumme Finger machen Deget ty, insultă și fură, laudă, pip, popipva; imam navik da baram, da lauda; || klebrige Finger haben obicham, imam navik da popipvam, da fura || die Finger nicht bei sich behalten know imam shavlivi ierta, nu putea decât să se opună ispitei și otkradna, zadigna ceva; II du brauchst dabei keinen Finger krumm zu machen yama need yes si mrdnesh malkiya right for tova, yama give ti strova nimic, nici un mic efort; II keinen Finger krumm machen don't si pomrdvam prs-ha, don't si give the zorea, nu voi lauda nimic; || eher lasse ich mir einen Finger abhacken (als das zu verraten) cât mai curând posibil, gata să taie rkata mi și să-l taie, și si othapya ezika, otkolkoto și să publice tov; || das war Gottes Finger tova fi zeul zeului, nume divin; f zwei Finger breit two straight wide, debel; || es fehlt ihm zwei Fingar hoch iiber der Nașe nisk mu e tavant, yama a lot of mind in the head of si; see mu mind, pa mu cut a hat; mi-a străpuns pălăria din minte; cap fără creier; f es friert mich (mich friert), ich friere an den Fingem, an die Finger studeno mi e pe podea; || den Ring an den Finger stecken slugs II einen Ring am Finger tragen purtând dreapta pe partea dreaptă; Și un den Fingem saugen, lutschen chinuindu-te, iartă-mă; II du wirst dir noch die Finger (dabei) daran verbrennen iartă-mă acum, acum voi arde, acum voi scăpa din această muncă; || die Besucher konnte man an den Fin-gern abzăhlen visitors ce broyaha, fie ca ei ce ce pentru o minciună, priceput little byah; || das kannst du dir an den fiinf Fingem abzăhlen poți să o faci, o poți face, o poți conta pe pete, e ușor, fără a prezenta dificultăți, răutate; it's clear, lie kato on the hand, it's clear kato bial den, sigurno e somehow imam pet right on rakat si; || etwas an den Fingem herzăhlen know știind ceva pe linie, pe apă, pe de rost, aș putea da recitatorilor, da băuturii; II scherzh an jedem Finger zehn bekommen ar putea cu orice preț pentru deset (zheni, zhe) yes gi lie, imam golyam success between marry, mzhete; stiga si procese, te poti juca cu sotia ta, poti; căsătorește-te, le poți modela după școală (kato zboară pentru miere); ein anderer hat auch fiinf Finger an der Hand da, nu fi prieten, da sa fara creier in capul lui si; and horata sa hora; și cămașa lui l-a născut; || den Finger an den Mund, auf die Lippen legen silabele spun si a obosi, a vorbi (în semn de tăcere sau da, tăcere) ', || ihm auf die Finger schlagen, klopfen o voi ungi, o voi turna, o voi usca pentru tine; || eins, etwas auf die Finger bekommen plesvat me, iartă-mă, pedepsește-mă, înjunghie-mă, usucă-mă; || ihm auf die Finger sehen, schauen II den Finger auf die Wunde legen brakvam cu un drept în ranata, înjurăturile doare local, cred că aurul, unde acest aur krie; || du hast den Finger darauf ti napipa, nabuta hurt, localitate nevralgica, punct nevralgic; || etwas nicht aus den Fingem lassen nu lasă ceva din tine, îmbrățișează-l, darzha, este sănătos pentru gheare; L das hat er sich nicht aus den Fingern gesogen, gesaugt tova aceasta nu este epuizată din rău, nu aceasta, a compus, a înțeles greșit; || er hat mich wissen lassen, daB ich meine Finger aus der Sache heraushalten solite toy nu a spus da m-am trădat, nu a stricat da, am spus, mi dade da, parcurgând pe alții, da, nu sebarkam, da nu tot timpul în această lucrare, dar aici este nastrana din această lucrare; || lassen Sie Ihre Finger aus der Geschichte don't ce barkite, mesete in this work || er soli die Finger daraus heraus-lassen toy yes not ce barka, dar not ce mesi in this work, but not si pha, vvira of the nose (jet), child is not my work from party); II ihm durch die Finger sehen se uită la el, la muncă, arată-mi, făpturile stau cu un ochi în fața lipsei; || er ist mir durch die Finger geschlupft din ce, din ce, din mi ce, iartă-mă, ot ryzete, iztarvah go; ratat sm th; Și durch die Finger lachen usmihvam ce, daring ce sub mustaq; || keinen Finger fur etwas kriimmen, riih-ren nu-ți pare rău pentru ceva; || ich habe mich in den Finger geschnitten || du wirst dich selbst in den Finger schneiden el însuși va face rău, îl va răni, va face mai mult alb pe cap, va tăia el însuși clona, va sedish; || der Fleischer hat sich bei diesem Stiick Wurst in den Finger geschnitten II da hast du dich aber in den Finger geschnitten o mulțime de ce minciună, trimis si măturare strâmb si, expulzat si ce în confuzie, speranță, ochakvaniya si, încă stau uscat, cu prst în gură; || ihn in die Finger bekommen, kriegen II er hat seinen Finger darin, seine Finger liberali drin, dazwischen toy ima prst, e framantat in aceasta lucrare; that stand ass with a vsichko, in a dnoto on a vsichko, bark se, mix ss, vvira si of the nose, jet vv vsichko; || die Finger in der Pastete haben az imam prost, stând în partea de jos pentru această lucrare, amestecând-o; munca mea este tova; || mit dem Finger auf ihn weisen, deuten with prst; || alle Leute weisen (zeigen) mit dem Finger auf ihn || daran kann man mit dem Finger fiihlen, kann man doch mit den Fingem greifen tova may yes ce pipa with a right, it's complet evident, tangentally, it's clear like a deget, like a den; || etwas mit spitzen Fingern anfassen apuc ceva de sus la dreapta, din adevărul ticălos, neîndrăznind să merg drept, ci merg hvana; || mit den Fingern schnalzen, schnippsen || ihm mit dem Finger drohen for-kanvam mu ce cu prst; || mit den Fingem durchs Haar fahren precarvam please si prez kosata; || mit dem Finger in die Maschine kommen || ich will mir die Finger damit nicht schmutzig machen || die Finger nach etwas ausstrecken să se întindă, încălcări de la vuiet nu sunt nimic; || mir jucken die Finger danach mulțumește-mi pentru mărfuri, shche mi se, claims mi se neshho; || alle zehn Finger nach etwas lecken scuze pentru ceva; || ihn shp den Finger wickpin știe că s-ar putea să se întindă pe dreapta și să te joci, să te joci așa cum pretinde; || das Geld zerrinnt mir unter (zwischen) den Fingem soar ce drown in rzet mi, izvvat se prez ■ pardon mi, imam cu ochii mari, rareori parohie; dzha steam kato chuval apă; || ihm unter, zwischen die Finger kommen, geraten hit mu in a ryzet, paw; || ІаВ die Finger davon lasă drumul, în josul râului, refuză asta de la tov, nu-l lua, nu-l amestecă în tov; || ihn, es zwischen den Fingern haben, zerdriicken in e; dzha du-te, smachkvam du-te între te rog si Fingerabdnick, der - den Fingerabdruck abnehmen || die Tiir nach Finger-abdriicken absuchen damele au dat amprente de la uşă la poartă Fingerbreit, der - er ist um zwei Fingerbreit groBer als ich toy e cu două dreptul la templu de la mine; (c) keinen Fingerbreit *hachgeben, weichen nu faceți un pas înapoi un iota, un centimu Fingerhut, der - einen Fingerhut voii with just a little, a sharp one naprastnik fingerlang - sie besucht uns alle fingerlang scrie-ne fingern - eine Sache fingern Vă spun, am făcut cu succes o treabă, lasă-mă să mă întorc, o voi repara; f an etwas, in etwas (£> ) fingern to bars, peeps, in places there is nothing; to the players in something, playing si with something, to the players in it; (c) mit ihm fingern scoate-l de pe el; (c) nach etwas, nach dem Geld fingern Fingernăgel, der- die Fingernăgel beschneiden, reini-gen to the roughness, cleaning the noctite si, cut the si, cleaning the syn noctite; || die Fingernăgel in etwas (Akk ) einkrallen, graben scoring, drinking noctite si into something; || ihn mit den Fingernăgeln kratzen odiram, odrasquam go with noctite si; (r) sie gonnt mir nicht das Schwarze unter den Fingernăgeln goodbye ce dori kalta under noctite mi, chedisham, goodbye se air, koito disham Fingerspitze, die - ihm nur die (c) musikalisch bis in die Fingerspitzen sein imagine muzicală excepțională, filmare muzicală către creier pe osul B; Si das Herz klopft mir bis in die Fingerspitzen simt sirceto mi da bee, pulse si vv vvarha on si; || das muB man in den Fingerspitzen haben for tova chovek tryabva yes ima uset, tnko, al saselea simt; II er ist Dichter bis in die Fingerspitzen toy e sings in chervat, to the brain on bone si; (r) mir kribbelt es in den Fingerspitzen Iarta-ma pentru ceva, pentru cei arsi, arzand din nerabdare, rzete mi tre-perat din nerabdare Fingerspitzengefiihl, das - Fingerspitzengefuhl haben * Imam este dezvoltat, tunk ust, al șaselea simț pentru ceva Fingerzeig, der ihm einen Fingerzeig geben I dau mu un semn, o indicație pentru ceva, îmi corectez un indiciu pentru ceva, indicii, aluzii pentru mine ceva; (c) das ist ein Fingerzeig Gottes, des Himmels, des Schicksals tova e un semn, politica lui Dumnezeu, un semn divin, un avertisment, un semn pentru o sărbătoare fingieren - eine Krankheit, eine Ohnmacht fingieren pretinzând că sunt bolnav, având o criză, mă îmbolnăvesc, de ce m-am săturat, de ce am convulsii; (c) eine fingierte Persoana este o persoană imaginată, fictivă, imaginată, liber compusă; II unter einem fingierten Namen sub nume fictiv finster - eine finstere Nacht posomorât, întunecat, noapte neagră; pren întunericul este fără speranță, întunericul nu este vizibil; || en finsteres Haus este sumbru, de rău augur; || eine finstere Stelle obscure, indistinct, indistinct, indistinct trecere; II der finstere Walci este întunecat, muntos; (c) ihn mit fin-steren Augen, Blicken, finster ansehen || ein finsteres Gesicht machen nav'ev iată, nav'ev iată, vom obţine o expresie mohorâtă, mohorâtă din când în când pe faţă; "ѵ> еін finsterer Blick kommt finster zuriick omrazata porozhda omraza; (c) eine finstere Ahnung sumbru, prevestitor, prevestitor întunecat; || ein finsterer Geselle npe-styien type; ticălos, blestemat; || eme finstere Tat faptă mohorâtă, criminală, faptă neagră; || ein finsterer Verdacht suspect de suspicios; || damit, um diese Sache sieht es finster aus firma nu, perspective sumbre, uite; (c) eine finstere Angelegenheit lucrare obscura, suspectă, seducătoare; desfășoară, India întunecată; || finstere Wege wandeln se mişcă iată, vurvya pe tmni, mnititelni, păsări păcătoase; II finstere Plane briiten pentru planuri, tăieturi, şuviţe de întuneric, crime, planuri de pis; || finstere Gedanken Absichten haben este plin de gânduri sumbre, sumbre, de rău augur, cu intenții rele; || finstere Jahre sumbru, întunecat, fără speranță, obscurantismul anului; || das finstere Mittelalter sumbru, deznădăjduit, obscurant-orbirea Evului Mediu; || eine finstere Kpeire este sumbru, suspicios, suspicios; (c) es wird schon finster stumnyava ce, lumina lumânării ce veche, devenind veche întuneric, fit întuneric, salut; Buna ziua; || finster wie in einer Kuh, wie ein Prinde întunecat kato în corn, impenetrabil de întunecat, impenetrabil de întunecat; kato întunecat în sicriu; (c) im finstern tappen loot în întuneric, întuneric, nesigur, inestetic Finsternis, mor - YY ăgyptische Finsternis noaptea gyptiană; Longbok nu este vizibil, întunericul este impenetrabil; mra-meni; II AA die Macht der Finsternis silata împotriva întunericului, început diavolesc; || die ewige Finsternis întunericul etern; adat, pkalt; exaltat; || ich bin ein Teii des Teils, der anfangs alles war, ein Teii der Finsternis, die sich das Licht gebar (Goethe) az sm este adesea din partea thailandeză, uneori de la început e mai nebun, adesea din întuneric, când da naștere la lumină ; (c) pechschwarze Finsternis umhiillte alles impenetrabil, întuneric opac obgreshchashe vsichko; II undurchdringliche, schwarzgraue, tiefe Finsternis erfiillte alles || în vollige, tiefe Finsternis getaucht s-a scufundat în întunericul lung, negru, nesmalț, de nepătruns; i| die Finsternis lăBt nach, vergeht gloomy npo-firefly, ce rasseyva; (c) eine totale Finsternis Finte, die umg - eine Finte machen izlgvam, rătăcind în jurul văduvelor adversarului, se vede o lovitură (când scrim, de exemplu, țintind într-un loc, pentru o doamnă, lovind în altul); || ihm eine Finte machen joc, Izprzalva, lins, te conduc, imi pare rau, imi joc numarul, imi joc numarul, imi fac slinging pentru un hiver verde, eu' m singling scoarța lui mu dinen sub un krakat; II ihn durch Finten iiber die wahre Absicht tâuschen pentru rătăcire prin viclenie, mașinație, trikove în raport cu adevăratul și ținta, adevăratul și intențiile, tăierea, izygravam, pogazhda mu number, slings go for the green hever, I bring go; || er steckt voller Finten este șeful mu e pulnei cu diavolitate, viclenie, mașinație; || das ist bloB eine Finte tova e auto truc, număr, mașinație, truc, mizhi da ne înțelegem; || auf eine Finte hereinfallen O să-l prind pe ce pe un truc, o să lovesc un kapan, o să-l apuc pentru o muşcătură, o să prind o muşcătură fipsig umg - ein fipsiger Kerl malchugan, fast, dre-bosk, farfalak, juje, pedya chovek, degetul mic Firlefanz, das - Geld fiir einen Firlefanz ausgeben prskam pariu pentru prostie, prostie, pentru diferite jun-juria, bibelouri; f Firlefanz treiben corectare, prostie, prostie, divotie; || nur Firlefanz im Kopf haben glavata mi e plna cu prostia, skurotii, ludorii; f ein Firlefanz sein împrăștie cenușa, vyatyrnichav, shur chowek sm, luda, vyatarnichava cap sm ferm umg - fermă în einem Fach, auf einem Gebiet sein este bătut, dat naibii într-o specialitate, latră, deținând, practic, la perfecțiune, înot în ea kato firma riba în apă; || sie ist ferm în furțjT Sprachen vorbești perfect, la desăvârșirea unui petezic; || firm in der Anfertigung eleganter Kleider opit'en, yeadminat majstor - sjm in izrabatata on elegant drehi Firma, die - in, bei einer Firma "arbeiten working, renting a firm, torgovska kashta, torgovsky enterprise; || unter einer Firma handeln dreapta, transformând comerțul sub numele înregistrat al firmei; || fiir eine Firma zeichnen a semnat pentru companie, ca mandatar pentru companie; (c) unter der Firma sub format, per-word, slogan Firmament, das - das stemenbedeckte Firmament semănat cu stele și firmament, firmament; bolta este înstelată, cerul este înstelat Firnis, der - das Bild bekommt den letzten Fimis picture a primit ultima si zavarshk; (c) seine Kultur ist nur Firnis kulturata mu e auto-lustruire, lustruire externă, lustruire externă, lustruire externă, căptușeală atractivă Fisch, der - heute gibt es Fisch dens ima riba (pentru ritual), mâncăm riba; || einen Fisch entschuppen, aus-nehmen Voi curăța ribatul de luspi, îl voi hrăni; ||einen Fisch backen, braten peka, parja riba; || gedorrter, ge-răucherter, marinierter Fisch uscat, împins, marinat riba, riba - plakia; -f- frische Fische, gute Fische ribata ce poison, dokato e straight; zhelyazoto se kove, do-kato e woe; der Fisch fângt am Kopfe an zu stinken ribata ce vmirisva din glavat; (r) ibertr kleine Fische prost, munca nesemnificativa, spate, dificultate; II das sind fiir mich kleine Fische tov ca drebolii, purtând, fără sens, înlocuire, nu prezintă dificultăți, schimb cu înlocuire; || ich bin ein kleiner Fisch az sm drebna riba, bujor nesemnificativ, om fără sens, care nu joacă nici un rol, nu ascultă gândurile, nu cântă, nu respectă, nu se mișcă pentru o prună; || er ist ein groBer Fisch toy e golyama riba, golyama klechka, din golyamoto dobrutro, golyam chovek, persoană importantă, golem, as, interpretarea rolului golyam, ascultarea mu se dumat, pe mu petelat; || groBe Fische ans Land ziehen voi prinde un tlsta, golyama riba în mrezhata si, voi obține clienți bogați, voi golyama tristețe, voi sufla kyoravoto; (r) er kann schwimmen wie ein Fisch toi pluva kato riba; II der Fisch va schwimmen ribata costum da pluva, plângând după apă (vin); || der Fisch will dreimal schwimmen: in Wasser, Schmalz und Wein rioata isca de trei ori da pluva: in apa, in ulei si in vin; -f "besser ein kleiner Fisch als gar nichts auf dem Tisch - kleiner Fisch auf dem Tisch ist besser als im Bach ein groBer Fisch este amabil riba otkolko golyama, dar rekata; este mai bine să mângâiați pe rka, și nu deset, che chakay; cu bunăvoință svraka într-o rka și nu un șoim într-un munte; într-o zi bună un ou, și nu o kokoshka dimineața; într-o zi bună, abisul și sarea, kokoshka este ruptă dimineața; mai bune vizuini cu un partener decât până la o săptămână utmanik; blând și fasole slama din distracția ieslei; comat negru mai blând, nu un sac gol; ce este, nu o minciună; || stumm wie ein Fisch yum kato riba; || er schweigt wie ein Fisch malchi kato riba, kato coffin, kato farted, pn, ibrik, kato da go ritnala crava in usta; nu obelva zbb și gândul; gura ima, ezik nyama; m'lchi, syakash ima pruna in ustata; || gesund, munter, lebhaft wie ein Fisch im Wasser este sănătos, vesel, viu feel se kato riba vbv water; || wie ein Fisch auf dem Trockenen sein feeling ce kato riba sec; || die Fische fiittern ținând ribitul; sunt bolnav de mare; f faule Fische in Mirisana riba; ticăloşie, gresie de minciuni; || das sind faule Fische Tovarăș ca non-principii, glume, ordine neserioase, batjocuri din intelect, tile de minciuni, drankanitsi, perversiuni, razg, mjzhi date ca, comod, muncă neserioasă," || Fisch geges-sen haben don't take a brusnat, obrasl take Kato taralez Fischblut, das - Fischblut haben stud fischen - ihn aus dem Wasser fischen voi prinde, voi mânca, îl voi mânca din apă; || die Brocken aus der Suppe fischen catching, obiram mrvkite din supat; || nach etwas fischen încerc să prind ceva, dar intenționând, îmi pare rău pentru ceva; || ihn fischen Îl voi prinde în mrezhata, trick, vditsata, primkata si, dokopvam this before him; || es ist nichts dabet zu fischen yama yes padne nischo, nikva avant de la tov, yama yes we will smear, we will harden nischo, nyama yes we will hit no way kyoravo from tova; II vor dem Netz fischen varsha ceva din senin, dintr-un krakat pentru un cap; || im triiben fischen iskam da prind riba în apă Fischzug, der - auf einen Fischzug gehen otivam yes prinderea coastei din plasă; (r) einen Fischzug tun Prind mult pește, o captură bogată; avem multe din afacere, luăm tristețe golyama, peruci hubavi din afacere, tristețe golyama golyama, razg, pe kyar Fisimatenten, Pl umg - mach nicht so viei Fisima-tenten stiga si go usukval, si se nazlandisval, heide fara prea multa ceremonie, usukvaniya, shikalkaveniya, v-rtel, prostie; stiga si indreptat babini devetini, fara exces, ignora comenzi, scuze, yama da si play for nuts, shikalki Fistelstimme, die - mit dfinner, schriller Fistelstimme with tunk voce scârțâitoare, cu falsetto fistlau - fistlaues marca Wasser, apa vztopla fit - etwas fit machen pentru a stabili funcția, potrivirea, performanța pentru ceva; Îl voi repara; II ich muB mich ausruhen, um morgen fit zu sein tryabva yes si initiative (otspya), pentru yes bda dimineata este eficient, vesel, in forma; || sich (Acc ) fit fiihlen feel ce bodir, vyv form; || wieder fit sein set up, îl voi repara, aș putea lucra din nou și aș lucra, da, lucrez acum, îl voi scoate din nou în formă; (r) Pferde fit machen obligă, antrenează, bate, antrenează, antrenează un cal Fittich, der - ich nehme ihn unter meine Fittiche to us, to shelter under the cryoto si, under my own closed; (r) ihn beim Fittich kriegen laudă, catch go for foot, yakat, revera (pentru mu se nakaram) Fitz, der - das ist ein Fitz ama che barkotia, non-setting, haos; (r) groBen Fitz mit etwas haben barzam, imam golyam Zor cu ceva, asuprindu-l, mult mai mult este condimentat pentru ceva fitzen - er fitzt al acelei lucrări este condimentat, răscolit, dând ochilor ochilor ochilor, namir aici sub tensiune goală, foc pe cap; fără pretenții shava, se virti (kato kalaydzhiya) fix - ein fixer Kerl, Bursche barz, pargav, chevrust, energic, agil cato zhivak, graping, eruchen, otrakan, feathered, rimmed man, momk; || mach еіп biBchen fix în mod viu, într-un mod Chevrasto, în mod pargavo, dă-mi un pic de zori, într-un fel; f ein fixează Gehalt haben imam determinat, fix, fixed patch; @ eine fixe Idea haben imam fix idee; || an einer fixen Idee, an fixen Ideen leiden f fix und fertig sein complet gata de mâncat; ssipan, sm picurat; || ihn fix und fertig machen kill lichidare, curatare; o stric; || Nur noch fix etwas essen flach - ein flacher Teller chinia tigla; || ein flacher Hiigel deal mic, ridicare mică; || flaches Teren suprafata neamenajata; qur, simplu; || die Ebene ist flach wie ein Tisch flat e flat, smooth kato tepsia; II ein flacher Teich tile lake, blato; (c) auf dem flachen Lande leben, wohnen care locuiește din afara orașului, spre kar, spre sat; || eine flache Brust, Știm are flat, sple-scani guards; frunte slabă; || eine flache Nașe splash-can, splash, flat nose; || flache Atmung dishane de suprafață; || mit der flachen Klinge cu un cuțit; II mit der flachen Hand din dlanta; || das liegt auf der flachen Hand tova te culca așa pe mâna ta, e clar ca acest byal den; (c) ein flacher Kopf, Mensch tile mind, capitol tile; om cu faianta; || ein flacher Witz este plat, inteligent; || ein flaches Urteil suprafață, plăci prepreț; (c) das Korn liegt flach flachfallen - etwas falit flach cumva dispărut, otpada, să nu stea pe loc, să nu facă nimic, să nu lingă nimic din el; II "Bekomme ich das Geld?" - "Das falit flach" "Ai primit vreodată un soar?" - "Abandonează speranța, am mai multă chakash, dimineața la momentul potrivit, trimit și-ai înțeles strâmb; când vezi garba fără glitch- a dat!" Flachs , der - Flachs brechen, riffeln to chukam, mana flax; II Flachs hecheln raufen schwingen || Flachs durch die Hechel ziehen lenjerie pieptănată; || Naage wie Flachs haben costite mi ca Rusi, bright kato len; -f- wie der Flachs, so ist das Gam cumva predesh, tovarăș schesh; cum semeni, asa culegi Flachs , der - mach keinen Flachs || hor auf mit deinem Flachs stop with the move, download the si; i| jetzt mal ohne Flachs sega shegata, maytapa nastrana, sa fim seriosi; || der Flachs bliiht go don't stop, sa in midst of si flackern - die Flamme, das Licht, das Feuer flackert, flacker, light bashing, surfacing, flashing, flames of the middle, bleshchuk, se merge; || seine Augen flackern în ochii ochilor mei, flăcările flăcărilor agitate bubuie, ochii mei ard neliniștiți; || der Atern, das Herz flackert Flagge, die - die Flagge aufziehen, hissen, heiBen, (hin) aushăngen fromdigam, okachvam este familiar; okachvam este familiarizat cu văzătorul; || die Flagge einhdlen, niederholen, einziehen o știm; || die Flagge weht, flattert, knattert este cunoscut a fi ce vee, ce desfășurare, iederă; || die Flagge auf halbmast setzen jumătate de semn de doliu; || die Flagge hăngt auf halbmast semnul este ridicat, coborât în semn de doliu; (c) unter fremder Flagge segeln plovam sub un stindard extraterestru; ptuvam sub un nume străin; || das Schiff fiihrt die schwedish Flagge navă sub steagul suedez; || die Flagge strei-chen este renumit pentru pivotare; capitulatori, o trădez, o recunosc, o declar pentru victorie flaggen - in der Stadt war liberali geflaggt, haben alle Hâuser geflaggt Flagge, die - auf kleiner Flamme kochen pregătirea pentru un foc slab, pentru o flacără slabă; || Flammen schlagen aus dem Dachstuhl flăcări, focurile ezits sunt lins din curbă, aceasta este din curba deasupra curbei; || die Flammen anfachen, schuren, entfachen lining, zdrobirea cioturilor, Clapeta umfla focul; umfla pasiunea, omrazata; || die Flamme ziingelt, loht, lodert, schlăgt zum Himmel focurile Ezizii lingă cerul, flăcările lumvat, iată izdigat, iată cerul se răsucește; || die Flamme auspusten, austreten, ersticken stingerea focului cu duhane, stepkvam go, put out go; (c) etwas in Flammen setzen II etwas steht in hellen Flammen ceva arde în flăcările strălucitoare, este înfăşurat în jurul flăcărilor strălucitoare; || în hellen Flammen sein îmbrățișat de emoție, arzând din animație; || etwas geht in Flammen auf, wird ein Raub der Flammen ceva din cenuşă, ce transformându-se în praf şi cenuşă, în cenuşă, din cenuşă la rechin, fără a lăsa nicio schimbare de la el, devenind o victimă pe flacără; (c) Feuer und Flamme fur etwas sein foc și flacără, aprins, făcut cu entuziasm pentru ceva, fuzibil pentru ceva; II er war sofort Feuer und Flamme fur diese Ideea acelui Vednaga ce scufundat, inspirând pentru, din ideea Tazi, ideea este exuberantă de entuziasmul Tazi; (c) das ist meine alte Flamme tova e starata mi izgora, sevda, any; || un Flammen stehen în dragoste, aceasta este întristată, până la sufocare, îmbrățișată din dragoste de foc; (c) die Leiche wurde den Flammen iibergeben cadavrul nu a fost ars în crematoriu flammen - ihre Augen flammen ochii ard, flacără, scânteie, cald; II mit flammenden Augen cu foc, flăcări, ochi scânteietori; || eine flamende Rede halten vorbire de foc; || einen flammenden Protest er-heben de la flăcările de foc, protestul de foc, protestatarii sunt amar, de foc; (c) da flammte ihr Gesicht pri tiya dumy lycetoy focos, brusc regiune rumenina, zala lycetoy, bătut pe liceu, lyceum chervenya kato bozhur, sesala cu roumenina bruscă, chervenina; || flam-rnende Rote im Gesicht haben lyceto mi e flacara ca un bozhur, s-a facut vierme de foc, a fost inundat de la domnul chervenin, rumenin; (c) geflammter Degen Flandem - sie ist aus Flandem (bayr flandem \u d flat-terhaft sein) shegovite a fost inițial: te e lekomislena, vyatarnichava, florza, golyamo bullshit, wei-hi-wei flanieren - durch die StraBen flanieren -ce; unraveling ce, sketes ce, shalya ce, din nou din strada Fianke, die - den Feind in der Flanke angreifen, fassen, dem Gegner in die Flanke fallen nakhltvam flanc pe inamic; || in die offene Flanke des Feindes einbrechen nahltvam, pătrunzând în apărare, deschizând flancul către inamic; || die Flanke umgehen a ocoli flancul; || die Flanken absichern osiguriav, fortificarea flancului; || die Flanke aufrollen flank; (c) an der Flanke des Gebirges contur, creasta pe planinata; (c) derb ihn von der Flanke anquatschen respinge ce din conversații, începe să vorbești (c) ein Pferd mit fliegenden, zittemden Flanken con cu tremurător, tremurând halbotsi, slăbit; (c) eine Flanke machen corectând pagina rebound pe consolare, capra vieneză; || cine Fianke hereingeben ritam topkata, voi servi din flancul mediumului flankieren - ihn, einen Sârg flankieren stăm, ne vom face prieteni, ne vom excorta din cealaltă parte a țării; vvarm, stăm de la ușa țării până la chivot, sarcofag; II von Soldaten flankiert escortă, escortă din război Flape, die umg - eine Flappe ziehen provesvam gura, natsupvam iată, namuswam iată, nachumerve ce; || stop deine Flappe drzh si, twist si obosit; drzh si excepta Clape bate-ti fundul; || ihm eins in seine hochmutige Flappe geben Flaps, der umg - ein frecher Flaps impudent, tip nevz-powered, clap, simpleton, hooligan flapsig - sich (Akk ) flapsig benehmen Flasche, die - eine Flasche fiillen, verkorken, mit einem Korken, Stopsel verschlieBen la atingere, puf cu tapa shish; || eine Flasche entkorken, aufkorken, offnen, anbrechen pentru pufuri, decocturi de shishe, ta'pata; începe o sticlă; || eine Flasche anstechen, aus-leeren a bea, a face o băutură, o sticlă; || Einer Flasche den Hals brechen || den Wein auf Flaschen ziehen turnarea vinului în sticle, turnarea sticlelor de vin; || man soli die Begeisterung nicht auf Flaschen ziehen inspirând acest lucru, vzhichenie, nu-l bate, și lăsând-o, da, din adevăr, răcorindu-l, scuturând vednaga și iată, dându-l din când în când vzkhishcheniye; P zu tief in die Flasche gucken (sehen, schauen) piyvam povechko, prehvrlyam merkata, direcționează capul, ia o diplomă; srbnal sm salut; || der Flasche tiichtig zusprechen piivam si orderly; || bei einer Flasche vorziiglichen Weines sitzen se așează pe o sticlă de vin grozav; Iar zur Flasche greifen la strâmtoarea ce, ca să bei, o voi da la beție; (c) dem Kind die Flasche geben să dăm un shishetto dintr-un biberon și plăcintă mlyako pentru un copil; (c) umg so eine Flasche ama che simplon, debelak, tutmanik, tikvenik, mukhlo, butnitrn, but-nikoliba Flattergeist, der - ein richtiger Flattergeist sein cu natura volubilă, nestabilită a sm, hvarlyam re constant de la un lucru la altul, neserios, lekomis-len man sm, și az neștiind cum să pretindă, vyatarme vee na bala koba flatterhaft - ein flatterhafter Caracterul este un caracter volubil, nestabilit, neserios, care se comportă ca un bărbat; II ein flatterhaftes Mădchen lekomisleno, vyatarnichavo momiche, szdaniytse, razg, florets, fitne, wei-hi-wei flattern - Schmetterlinge, Vogel flattem pepperudi, păsările zboară, podhvarkvat din floare în floare, din clonă în clonă; || von Bliite zu Bliite flattern prehvarkvam din floare în floare; pren I hate it from one love adventure to another, from one momiche to another, I'll change unpretentiously (katorizite si) mistress si; (c) die Fahnen flata oamenii celebri suflă, desfășoară; || der Vogel flattert mit den Fliigeln bird sway, dance, parha with krilette si; || die Blătter der Băume flattern durch die Luft mâzgălit pe darvetata hvarchat, poartă vv vz-spirit; II seine Augenlider, Lippen flattern nituire, nituind la mine, tremurând neliniştit; || sein Puls flattert (c) flatternde Gedanken (c) der Wagen beginnt zu flattern flattieren - ihm (ihn) flattieren caressing go, podmazvam mu se, dokarvam mu se, podmilkvam mu se flau - flaue Farben palid, ucide Tsvetove, bagri, lupte; L eine flaue Brise este o adiere slabă; || das Negativ ist flau negativul nu este clar definit, este slab contrastant tiran, este mânjit, înghețat; || der Wind wird flau vya-tart liniștit, liniștit, liniștit, relaxat; (c) die Borse, der Markt ist flau na borsata, na pazar ima, propria acalmie, stagnare, calm, regii mertvilo, nyama tar-sene, pitane, trezire; || Kaffee flau tarsi, nu minți, nu mâncați la piață valoarea i cu mu scade; || die Gescăfte gehen flau deal slab, abia creat; || in meinem Portemonnaie sieht es flau aus ebb; nu vă deranjați să ascultați kesiyat mi; II mit seiner Kasse sieht es flau aus in kasa mu im ebb, kasata, solvency is weak; || ruine flau machen, scăderea stării de spirit; dopri-us pentru scăderea asta, căderea la valoarea unei cărți, pentru o acțiune pentru un borsat; (c) die Stimmung ist flau starea de spirit este coborâtă, a scăzut la zero grade, cu totul lent; | ich habe ein flaues Gefiihl im Magen - mir wird flau pretended to see, losho mi e from smooth; devenind mi losho, primalyava mi, priloshava mi din netezime; || ich fuhle mich flau sentiment ce a căzut cu totul, neputincios, epuizat, epuizat, slab; || mir ist ganz flau zumute cu tot mi e a căzut ton, cu tot a fost unil, a căzut în duh, cu toți a căzut starea de spirit, am simțit că analizez, că pisica moare Flaum, der - ihm sprieBt schon der erste Flaum ums Kinn Flause, die umg - er hat nichts als Flausen im Kopf, hat den Kopf voller Flausen glavata mu e plna cu pri-umici, prostie, cu diferită scrupulozitate, ludoria, cu diferite brmbari; II ihm vergehen die Flausen minawa mu, din parya mu această dorință, da, minți la prostie, divotia; II ihm die Flausen austreiben îl voi vindeca de prostie, îl voi bate din cap; (c) das sind ja nur Flausen ta tova ca Sărbătorește ordinele, frate-vezhi, babini devetini, Sărbătorește scuzele, în sine din vartanitsi, shikalkaveniya, usukvaniya, minciună-nefierbe; II mach mir doch keine Flausen stiga si gr usukval, distorted, stop da shikalkavish, yes me zalgvash cu celebrarea acestor scuze, scuze, răutăți; nu-l mai lua, da, mă zalgvash, da, îndreaptă diferențele de la răutate, mint, n-au fiert, babini devetini Flaute, die - es herrscht totale Flaute own, tsaruva plină de calm, calmă, plină de stagnare pe borsat, plină de moarte în stomacul turgului; (c) hast du einen Plan oder hast du augenblicklich Flaute imash dacă planul nu este în acțiune sau în momentul de inacțiune Flaz, der umg - er benimmt sich wie ein richtiger Flăz toy ce darzhi, wear kato truly gamin, streetman, debelak, kato maladjusted clapak, extrem de malnutrit, debelashki, inadaptat, gamensky Flebbe, die umg - die Flebben in Ordnung haben personal mi book ca in red, corect; || zeig mal deine Flebbe dau si legitimatie, pasapoarte, card personal Flechte, die - mit Moos und Flechte bewachsen acoperit, acoperit cu mușchi și lipsit; || eine Flechte am Gesicht haben imam lipitori pe față; (c) das Haar in langen Flechten tragen flechten - die Haare in Zopfe, Blumen zu einem Kranz, Korbe flechten mow si on tiles; Viya, înflorind pe coroana despicatelor, răsucind coroana; țese koshnitsa; || ihm eine Dornenkrone flechten to oplites mu a fost încoronat pentru cap, provocând, provocând suferință pe amărăciune amară; II einen Verbrecher aufs Rad flechten în genunchiul criminalului pentru luptă Fleck Flecken || Flecke aus dem Tischtuch entfemen, herauswaschen izvoddam, izpyram petna, leket din pokrivkat pentru otravă; || blaue Flecke am Bein haben imam sinini, blue petna po kraka; || die Ținte hat Flecke auf dein Kleid hinterlassen mastiloto leave petna, o rochie pentru blestem; -f-der Fleck auf dem Kleid schmerzt bisweilen mehr als der Fleck auf der Ehre nem-noto vorkhu jur de durere mai mult din petnoto vorkhu onestitate; f ein Fleck auf das Loch im Schuh, auf die Hose aufsetzen || den Fleck neben das Loch setzen lucrând pentru o mizerie, prez jcyn pentru un ban, nepăsător, nepăsător, cumva ajungem acolo, te las pe tine la muncă; f hier ist noch ein weiBer Fleck auf der Landkarte tova e also tabula rasa; || eih kahler Fleck este gol, descoperit; || der gelbe Fleck || das ist ein schoner Fleck Landes tova e hubavo, frumos, fermecător k'tche land, localitate; f das ist ein Fleck auf deiner Ehre tova e (rușinos) petno on, vârf de onestitate; || der Fleck hattete ihr ihr Leben lang an shame, petnoto y stop for tsyal stomach; Și einen Fleck auf der weifien Weste haben imamul este rușinos de petno, nu curat, impecabil, meschin, el este vinovat de crime asupra judecătorilor, nu de judecata mea pură, imam kirlivir rizi; f mach dir nur keinen Fleck ins Hemd(e) stig si ce surpassed, don't anger ce, don't imagine chak tolkoz; regarde, but don't stomp, boyish, fill, wet, extinguish si (de frică); f in den Fleck schieBen sageti gropi in negru (c) petno (miercuri pe cerc), imbunatatire a celt; || den rechten, kran-ken, wunden Fleck treffen îmbunătăți celt, lovește celt drept; jurăminte rănit, vulnerabil, nevralgic-noto local, punct nevralgic; f ein Kerl auf dem Fleck chovek la localitate, unele vinuri e sub ryka, uneori trebva, alteori Ima nevoie de la el; || den Mund, das Maul, das Herz auf dem rechten Fleck haben este plin de resurse, nu intră în ustata, namirami vinagi este o scuză potrivită, kapak on vsichko, obosit de muncă, lucrează cu noi, ezikt mi eșuat, imam chene; sirceto mi e on the true si mesto, sirtsat, fearless eat; || auf dem Fleck, vom Fleck weg still vednaga, tutaksi, pe loc, încă în clipa, acum, fără a strica nimic; Și sie vom Fleck weg heiraten, engagieren ozhenvam ce vednaga, tutaksi pentru ea; Sunt logodnă, fără ezitare, fără ezitare, fără doamnă am gândit mult, mult, fără multă raționament; f noch immer auf dem alten Fleck sein încă în vechiul loc, fără da mrdnal nito tern în avans, nito iota, nito centime înainte, lucrează cu noi nu minți, nu te certa, iată, iată; || mit der Arbeit nicht vom Fleck kommen t'pcha with work si all in one place, not in prealable nito one iota (santim) with ea, work with us congelat intr-un singur loc, nu te certa, se zakuchva, se zapicha, se locking cancer cato pe barzey ; nu mrdvam nito tern înaintea ei; || vom Fleck kommen at-moving iată, mrdvam înainte; protsyftyavam, reușind, înaintea ta cu ceva; otstvom se; || nicht voiri Fleck gehen nu pentru morți, nu pentru moșii, nu pentru locurile din localitate; || er war nicht vom Fleck zu bringen nu putem pune, dar nu putem pune, dar suntem morți din loc, nu îl căutăm, să punem, dar suntem morți din loc, cu o privire, cu dinamita nu o putem lua din carne; f am fâlschen Fleck energisch sein arătând hotărâre, energie, energie acolo, uneori nu tremură, alteori nu este prea greu; f ein Pfund Fleck kaufen kupuwam o jumătate de kilogram garanție flecken - dieser Stoff fleckt leicht tazi matter, tosi plat khvascha, catch forest petn, leket, se tsap, lekyasva forest; || Kirschen flecken cireșe rule petna; f rot gefleckte Blumen stacojiu, înflorit din senin; înflorit de la viermi sharka, petna: - (c) ihre Wangen fleckten sich vor Zom pe pagina apariția viermilor Fleisch rot loop; f umg formați das fleckt tova e discutabil, argumente, varvi barzhe; || heute fleckt die Arbeit, will die Arbeit nicht flecken zilele astea lucrez ma cearta, nu te certa cu mine, nu te certa, tipcha pentru aceeasi carne cu ea, nu in avans, nimic tern, nimic pentru un iota, pentru o Centime cu ea, lucrează pentru mine, această zakuchva, zapicha tleckenlos - meine Ehre ist fleckenlos sincer, eu este curat, nears, yumam nu cântă, cântă onest si fleddern - einen Verungliickten, eine Leiche fleddem jefuit de răufăcător Flederwisch, der - mit dem Flederwisch den Staub abwischen, culegând praful dintr-o crenguță de condei; f sie ist ein rechter Flederwisch, ein Flederwisch von einem Mâdchen te e palavo, jucăuș, pargavo, ființă mobilă, momiche, mobilă e kato zhivak; cu adevărat grijuliu, neserios e, fitne, fljorza, kato old, darta mom e; tya e palavo, distracție, momiche jucăușă, palavnitsa mică, non-myrnitsa, palavka Flegeljahre, pl - in die Flegeljahre kommen in pubertate, in pubertate, in nay-ludite, ani furtunosi, in nay-dezechilibrat varsta Fiegelei, die - das ist eine groBe Flegelei este golyamo, vz-obrăznicie dezgustătoare, lipsă de hrană, epuizare, vz-gameshtsin dezgustător, prostacy e tova; || eine Flegelei begehen pervertit simplon flehen - um etwas (Hilfe, Gnade, um das Leben des Sohnes) flehen cerșind pentru ceva (pentru ajutor, milă, pentru viața pe sina si); || zu ihm, zu Gott, zum Himmel flehen rugându-se lui Dumnezeu, implorând cerul; || bei ihm hilft kein Bitten und Flehen că e inexorabil, surd la rugăciunea vitchki, nișă, nicio rugăciune nu este în starea de a fi atins, ci smekchi la inimă, da la răspunsul la inimă Fleisch, das - frisches, zăhes, mageres || gehacktes Fleisch kalzano, mlano meso, chenar; || verdorbenes, angegangenes Fleisch s-a prăbușit, s-a împăcat, a cedat acestui veche meso; || rohes, fettes, miirbes Fleisch severely, thickly, krehko, meko meso; || schieres Fleisch meso fără oase și trăit; F das Fleisch einer Frucht mesoto, me-sestata este frecvent la făt; Și ins Fleisch schieBen turnând tot sucul, protsyftyavam; f das Fleisch toten kill, kill pltta; || die Auferstehung des Fleische în învierea pe farfurie; || der Versuchung des Fleisches nicht widerstehen kdnnen nu a putut să nu reziste tentației, tentației de a plăti, la apartamentul dorinței, pasiunii, atracției; || es ist mein Fleisch und Blut tova e farfuria și sângele meu, cana mea sângeroasă, e otk-nato din pântecele mele, proprii mei copii, cana; || Menschen aus Fleisch und Blut live, cor plin de viață; hora din farfurii și krav, făcute cu burtă și vitalitate; || Fleisch von meinem Fleisch und Bein von meinem || etwas geht mir in Fleisch und Blut neshcho stava plat from platt mi to kryv from kryvt mi, a doua mea natură, esența mea, sytsina, care a stăpânit automat sm merge la automatism; || sich (Akk ) ins eigene Fleisch schneiden Îmi voi face rău, îmi voi face rău, voi face rău, pa-cost, eu însumi voi face karvam alb pe cap, voi merge la ko-sharata, eu însumi voi asedi inamicul, cine altcineva este din capul capului; || der Pfahl im Fleisch trn in pltta; || den Weg alles (allen) Fleisches gehen Fleischer nostta, murim, împărtășim o parte din toate făpturile perisabile, pământești, în toate felurile vii; minavam on pitia pentru fiecare creatură pământească; fliege nicht, ehe dir die Federn gewachsen sind not ce opitvay yes hvarchish (letish), predi yes sati pedepsit, redreded krill; die gebratenen Tauben fliegen einem nicht in ^len Mund (umg ins Maul) coace vrabchet nu cădea nu cădea din cer; nimic nu este gata, pentru tepsie, pentru nimic; Dumnezeu a dat, ala în koshara nu vkarva; lozeto nu este o rugăciune, ami motika; f die Funken flogen nach allen Seiten || seine Augen flogen iiber die Versammlung clear mu probyag-naha over (by) collection; || die Hand fliegt iiber die Seiten rakata (penă) hvarchi pe pagină; || sie flog ihm an den Hals ai zburat in brate, iata-te la portile mu; || Steine flogen gegen das Fenster, mir an den Kopf, mir um die Ohren Voi tăia pietrele văzului, voi trece pe văzător, prekhvrknaha, voi acoperi capetele cu mi, le voi lua înăuntru; II der Wagen flog aus der Kurve din zborul din cucerire; || sie flogen einander in die Arme those ce hvarliha in the brace of si, block si; || die Briicke este în die Luft geflogen (c) an, gegen die Wand, auf den Hintem, in die Pfiitze, in den Graben, auf die StraBe fliegen otkhvarcha-you on the wall; zburând pe spatele lui si, padam, sya-dam pe spatele lui; cad într-un loquat, într-un șanț; izkhvrk-tu pe stradă, voi pleca fără abis, fără muncă, din cauza hvarlyat-me pe stradă; || ich bin ganz schon auf die Nasc geflogen, este înfricoșător pe nasul lui, trezește-te pe tsyalat si dzhina pe stradă; Khubavo se hvanakh, prins pe vditsata, în bătaie; || er flog aus seiner neuen Stellung din acel izkhvrkna, izgarmya din noul serviciu, izkhvarliha merge la stradă; || der Arbeiter flog auf die StraBe lucrător izkhvrkna, merge izkhvarliha pe stradă; || în hohem Bogen fliegen schimbă forma focarului de fotbal navn; || wer nicht Ruhe halt, fliegt aus dem Saal, care nu este un tip bun, încă bolnav de petice; || se va produce ins Gefangnis fliegen fliehen eu, otivam, chemându-mă la poartă; || iiber eine Schnur fliegen prepvam ce, spvam Ce vvv vrv, cordon și zbor înainte; (c) auf junge Mădchen, auf etwas fliegen imam al slăbiciunii, preferință pentru momichetul mai tânăr, turnat pe momichetul mai tânăr; Îl inspir de la Nesho, îl blochez cu inspirație, ridicare, îl deschid, îl urăsc pe el, îl torn pe el; (c) sein Puls, sein Atem flog la acel disshashe barzo, luat în seamă; || mir fliegen alle Glieder treperya kato list; || die Gedanken flogen durch den Kopf mielitii sunt bolnavi, zboara usor, -ce shooter prez glavata (mu); || ein Sbhatten, ein dunkles Rot flog iiber ihr Gesicht syanka probyagna, padna varhu face, dark (gusta) rumenin, red hall, cover face; || die Nachricht fliegt von Mund zu Mund vesta ce în avans de la gură la gură, go kato kihavitsa, chemați din gură în gură; || von Arm zu Arm fliegen minawam de la vuiet la hohote (când dansează); II die Stunden fliegen uită-te cum se plâng, zboară; ■f "die Zeit fliegt time to grieve, not sestiga, never sestiga, fly, not chaka, minava barzo, krill yama, ala fly; f er haute ihn, daB die Fetzen flogen to that go bieshe, impose, that gun is vdigashe, hvarcheshe; f eine Maschine fliegen la piloți, manageri, colocviali avion caram, avion; || einen Angriff auf militări-sche Ziele fliegen Voi efectua un atac aerian cross cu obiecte militare; || einen Kranken nach Berlin, in die Heimat fliegen te trimit, te trimit, iti trimit avionul este bolnav la Berlin, in patria mea; (c) umg einen fliegen lassen prdvam, pritsvam, lansări unice; f mit fliegenden Fahnen cu desfășurarea steagurilor; || mit fliegenden Fahnen zum Gegner, in das andere Lager iibergehen Voi schimba tabăra neochakvano, voi ajunge brusc pe cealaltă parte, în tabăra opusă, mă voi schimba brusc în altă țară, în tabăra opusă; || mit fliegenden Haaren, Rocken with spread, un-saw, untie from vyatra mow, poly; || fliegendes Lazarett este mobil, infirmeria este ca; || fliegender Hănd-Іeg comerciant ambulant; comerciant ptuvasch; || fliegendes Personal este umflat, înotătorii sunt împreună (echipaj); II fliegende Blătter plângând pliante, apel; || fliegender Sommer syromashko lato; || fliegende Hitze tres-kava amărăciune; durere, înec; || fliegende Вгі-gade hvarchascha, brigadă putuașcha; || fliegende Bauten deplasare; || fliegende Briicke este mobil, pod hvar-desiș, sal (din vzhet), pod este furnizat; || fliegende Untertassen reparații de zbor; || în fliegender Eile, Hast cu viteza fulgerului; svetkavicco fliehen - die Wolken fliehen cloak ce wear, ce drive, roam through the sky; || die Jahre fliehen, ei zboară, ei se văit; || bei Nacht und Nebel fliehen izbyagvam, izmkvam ce in tmninata, prez night; C ich Fliehe auf den Berg, in die Stadt, aus dem Lande, aus dem Gefăng-nis, iiber die Grenze, vor dem Feind, vor einer Gefahr din inamic, din primejdie; || zu ihm fliehen l-am bătut; Giisse machen Fliisse kapok po kapok vir stava; f den FluB der Rede unterbrechen preksvam flow on speech; || ein Ge-sprâch, die unterbrochenen Verhandlungen wieder in FluB bringen renew, lasă-ne să reînnoim, să restrângem conversația, să nu mai vorbim; || noch im (în) FluB sein încă e în curs, încă nu aventuros (o); || alles ist im (în) FluB vsichko flux; || in vollem FluBe sein in the plen move, in the midst of si, in the midst of si; || das Gesprăch kommt wieder în conversațiile FluB ce szhivyava din nou, ce no-dema din nou, terminând un nerv pack; || în FluB kommen devin vorbăreț, vorbăreț, ordonat; neordonat-to iată, reînviind ce; (r) das Metall gerât în FluB metal ce topit, formând o masă curgătoare; f an einem FluB leiden imam purulent, era un curent; || der weibliche FluB menstruation, menzies fliissig - fliissiges Metall, scherzh Brot care curge metal, abis care curge (bira); || fliissiges Kapital, Geld este flux, lichid, capital circulant, gratuit, pariuri; || ein Kapital, Gelder fliissig machen transform capital, sumi în avere lichidă; f einen fliissigen Stil schreiben imam lek, neted, smooth, livak style in writing; || sich (Acc ) im fliissigen Zustand befinden namami ce în starea actuală; f flfissiger Lăut este lichid, fluent consonant (p, l); (c) nur noch Fliissiges zu sich nehmen Fliissigkeit, die - diinne, dicke || dem Korper Fliissigkeit zufiihren vod-nyam organism, podkhranvam go with techna storage ffiistern - ihm etwas ins Ohr fliistern șoptește-ți, șoptindu-mi ceva, șoptindu-mi ceva cu o șoaptă, șoptind, șoptindu-mi ceva la ureche; || im Saal erhob sich ein Fliistern în salon ce Navdigna șoaptă, zapochnaha da șoaptă, da și șoaptă; f dem habe ich was gefliistert naredih du-te, iată cumva; II dir werde ich mal a fost fliistern perii ale doamnelor, și o să-ți dai seama, tăind un fel de gunoi, cumva aici, după aceea, kato sour beauty, periaj, ascuțit o jumătate de duzină, de unde este slutceto tăiere; || das kann ich dir fliistern kazvam tigo cu tot sigurno, pozitiv, vă asigur, garanți ai ty, ce este; can you bdesh siguren v tova Fliisterpropaganda, die - gegen die Fliisterpropaganda ankămpfen fighting ce Fliisterton nata propaganda, voi traversa zvonuri calomnioase Fliisterton, der - sich (Acc ) im Fliisterton unterhalten vorbind în șoaptă Flut, die - Flut und Ebbe ebb and flow; || zur Zeit der Flut la ora mareei înalte; || die noahische Flut potopul lui Noe; || a muri papierne Flut flood from the book wager (înainte de momentul inflației) \ -f- jede Flut hat ihre Ebbe trace the ebb and flow; f er fand seinen Tod in den Fluten of that intention smartta si vvvlnite; II eine Flut von Trănen stiirzte aus ihren Augen uneori sill curgerea, alteori din vicleanul mai mult din ochi; || eine Flut von Schimpfwortern ergoB sich iiber mich flux din înjurături, dracului-l afară, iată-l afară din mine; || wir wurden mit einer Flut von Schimpfreden iiberschiittet obsipaha nici curgerea înjurărilor; || ich muBte eine Flut von Schimpfreden iiber mich ergehen lassen tremurând da uneori suferit de înjurături fluten - Licht, Musik flaut în das Zimmer light, muzica nakhlu, nakhlta în stoluri; || die menge flutete auf dem Platz hin und her flutschen cadran - die Arbeit flutscht work argumente, varvi, ce se dezvolta lin, fara piedici, varvi pentru miere si ulei, pentru apa Fohlen, das - auf seiner Mutter Fohlen Folge, die - eine laufende Folge unpretentious no-reditsa; || în alphabetischer, dichter Folge în ed alfabetic; imediat (c) câte o urmă; || die Ereignisse iiberstiirzten sich in rascher, atemloser Folge sbitiyata ce redyaha, sledvaha barzo, ce goneha unul lângă altul, aici nadprevarvaha; || in bunter Folge in preditsa, demontat, variat; || în ungezwungener Folge în nu strict definit ed, nu forțat; || die nâchste, neue Folge einer Zeitschrift follow the number, new write-off book; || fiir die (in der) Folge pentru în viitor, înainte de timp, mai târziu; || in dieser (Reihen-)Folge in toya ed din gandire; @ die Folge wird es lehren show me more; deschis, văzând; || die Folge wird es lehren, ob du recht hast ar fi mai bine să arate, vedem, i-au dat dreptate lui imash; F Grund und Folge cauza și efectul; II etwas hat groBe, schwerwiegende, traurige Folgen neshcho ima golemi, tags, sad consequences;' || die Folgen seines Benehmens sind uniibersehbar, sind nicht abzuse-hen follow from it, d'arzhane sa boundless, they cannot measure it, survey; || das wird von schlim-men Folgen sein camarade ima loshi ultimul, consecinte; Și die Sache kann iible Folgen nach sich ziehen, fiir ihn haben munca poate fi mai implicată, dar ima loshi durează pentru el; || moge es fiir dich die gliicklichsten Folgen haben dat ima pentru tine, ultimul este fericit și îți aduce fericire; || unangenehrhe Folgen ent-stehen iznikvat, o generează, își manifestă respingerea ultimului; || alle Folgen tragen, auf sich nehmen no-nasyam, purtând, vom mânca pe ultimul; II die moglichen Folgen absehen, bedenken, abwâgen prevăd, înțeleg greșit, pretegly, ultimul este posibil; II die Folgen werden nicht ausbleiben după aceea, yama, lasă-le amorțite, în curând o vor arăta, încă nu se vor amuza; || die Operation verlief ohne Folgen mină cu o rație fără consecințe, complicații; || an den Folgen sterben die of the after life, complicație; II die Sache ist fiir mich von Folgen work e din sensul pentru mine, cu golems ultimul pentru mine; || zur (als) Folge haben imam pentru urma, ca urmare; || der Fol gen ungeachtet, ohne Riicksicht auf die Folgen fără da ce păstrează o notă pentru consecințe, fără a se uita la consecințe; || daraus lăBt sich eine Folge ziehen din mărfurile ce poţi şi scoate-o, trage concluzia şi scoate-o; (c) das Verhăltnis blieb nicht ohne Folgen relația de dragoste nu s-a oprit fără consecințe (căsătorit și împovărat): f einer Einladung, einem Befehl Folge ascultă recepțiile de pokan, după ce a chemat înapoi ce la pokan, pentru a răspunde afirmativ la pokan; Eu ascult poruncile; || einem Gesuch Folge geben să trecem la o declarație, pledoarie folgen - ihm dicht, blindlings, in gewisser Entfernung, von weitem folgen || folge mir follow me; || ihm auf Schritt und Tritt folgen vvarya no petite mu, urmat de fiecare tern, stupka; privindu-l necontenit, nu vom despărți nimic de el într-o clipă; II ihm auf dem FuBe, auf den Fersen folgen urmând stupkite, după petitemu, intrând imediat după el; II einer Leiche folgen în urma mortului, vom urmări urmele chivotului; || der Fahne folgen tragvam sub faimosul, pentru război; || în seinen FuBstapfen folgen urmând exemplul negovia, negovia pt; || ihm mit den Augen folgen care urmează din ochi, din ochi; f ihm im Amt, in der Regierung folgen împrumuturi la serviciu, la localitate, atribuie-mă la acesta, la locul, devenind receptorul serviciului, conducerii (la țară); || sie folgte ihm in die Ehe, im Tode you ce oh for him; ultimul din sicriu, smartta; || ein Ungliick folgt auf das andere sunt nefericiți, sunt răgușiți, se coboară unul pe altul, conduc, se pregătesc în exces; || die Ereignisse folgten Schlag auf Schlag sbityata ce zarediha, ce deasupra o urmă a celeilalte, următoarea în barza peste o urmă a celeilalte; || es folgte Hieb auf Hieb sipeha ce, valyakha blow next blow; || cin Tag folgt dem andem inferior ce, redyat o urmă prieten; || ener folgt auf den andern sharpen ce one track friend; -f- auf Regen folgt Sonnenschein urmărește o furtună într-o ardezie; o urmă de jdzhd epavă slantse; traseul buriaților este liniștit în momentul instalării; trail zimata fuel ide; -f- auf Freude folgt Leid urmărește bucurii și două suferințe; f Scurtă după scrisoarea următoare; Fortsetzung folgt continuă, urmează; continuarea acestei urme; || weitere Einzelheiten folgen urmează alte detalii; f einem Gefiihl, einer Eingebung folgen subordonează ce șoaptei simțirii, ca să nu mai vorbim de sugestie; || dem Gesetz, der Stimme der Vemunft folgen să se supună legii, să asculte cu glasul rațiunii, să urmeze vocea, să șoptească rațiunii; || sie wurde bestraft, weil sie nicht gefolgt hatte ai fost pedepsit, dintr-un motiv oarecare nu te supune, pentru că nu te supui; II einem guten Rat, einem bosen Beispiel, der inneren Stimme folgen urmând lumina bună, exemplu bun, șoptind la vocea a treia, la sirceto, subordonându-se la șoapta glasului a treia; C ihm in allen Stiicken folgen la următoarele, subordonându-se mu se vjv vsichko; || ich kann dir darin nicht folgen în acest sens, nu sunt de acord cu tine, nu aș putea fi de acord cu tine, sunt de altă părere, nu sunt de acord cu tine, nu sunt de acord cu tine; -f- wer selber folgt, ist leicht zu ziehen koito yourself ce subordonator, forest ce lead; (c) ich konnte seinen Gddan-ken, seinem Gedankengang nicht folgen nu poate, nu fi într-o stare și urmărește mielita, trece la mielita, dar înțelege cum să vorbești; || dem Schauspiel mit Interesse folgen ascultați, urmăriți, urmăriți drama cu interes; (c) a fost folgt daraus ca o consecinta, pronuntandu-se din Tov; II daraus folgt, daB din tov sledva, che ; (r) at folgenden Tage pe altul, urmand, urmand den; o bârlog într-un kasno; || ich habe Folgendes zu Bemerken Și im folgenden (în folgendem) puțin în jos; natak; în viitor; kasno; || in dem Folgenden in ultimul post; după cum se menționează folgenschwer - einen folgenschweren Fehler begehen pervertit fatadna păcătos, păcătos cu multe etichete, seriozitate, fatal, ia ultimul folgern - daraus folgert, daB din tov urmar, iata concluzionare, iata concluzia, ce ; f aus seinen Worten habe ich gefolgert, daB din think mu din wadih concluzie, si direct the conclusion, conclude, th Folgenmg, die - eine Folgerung ableiten, corectând concluzia, deducând logic; || die richtigen Folgerungen aus etwas ziehen corectând, voi extrage regulile concluziei, chinul din ceva folgsam - ein folgsames Amabil cu ascultare față de copii; (c) ein folgsames Werkzeug Obedient Ordie, Obedient Masha Folie, die - nur als Folie (zur Folie) dienen Folclore, die - an die Folclore ankniipfen Folosesc motive folclorice, provin din cântece populare, din arta populară Folter, die - die Folter anwenden Aplic chin, inchiziție, supus chinului, torturii, inchiziției; II auf der Folter liegen ischvat, iztezavat, in-quizirat me; pune-mă la tortură, tortură, inchiziție; pren razpvat-ma la crusta; beau frica de a suferi, m'ki, slăbit de ceva; fi ibertr ihn durch etwas auf die Folter spannen o voi schimba, o voi pune pe suferințe, miki, o voi rupe la răscruce cu ceva; || ich mochte dich nicht lănger auf die Folter spannen nedorind să se îmbunătățească și acele izmchvam, ținând într-o tensiune dureroasă, tremurătoare; || ich spanne seine Neugier auf die Folter la îndoiala unui iubit, aducându-l într-o tensiune dureroasă; f ihre Gegen-wart ist eine wahre Folter fiir mich prezența acestui înlocuitor este adevărat chin, tortură, inchiziție, mka Folterbank, die - ihn auf die Folterbank legen L-am pus la Inchiziție, să-l punem în secție pentru tortură; II auf der Folterbank liegen Inquisirate, izmchvat, iztezavat me; pren razpnat mananca la cruce, bea miki; schimba-mi curiozitatea; ia-mi amenințările foltern - ihn grausam, zu Tode, zum Kriippel foltem izmchvam, inchizitorilor lui cu cruzime, până la moarte, osaka-tyawam, și-a întărit stomacul, transformându-l într-un invalid pentru stomac de la o bătaie, de la luptă; f Reue foltert ihn schimba pocainta; || von Gewissensbissen gefoltert chinuit de ameninţare Fond, der - der Fond ist in Grâu gehalten font e siv; pe fundal siv; (c) ein Mensch ohne sittlichen Fonds un om fără morală; || dieser Mensch hat einen guten Fond tosi chovek la început Fonds, der - einen Fonds bilden form, fond de fundație; F ein groBer Fonds langer Erfahrung rezerva, capital din experiența datoriei; experiență natrupan foppen - ihn foppen Voi descărca, zanasya, subnasya, zadyavam, maytapya merge, lansează, descarcă la o adresă negativă; budalkam; || Du willst mich wohl foppen Force, die - reden ist nicht meine Forderung gandeste-te mult; Oratoria nu este puterea țării mele; II darin zeigt er groBe Force există o mare putere în tova e, fakir Forderer, der - ein Forderer der Kunst filantrop, patron, gardian, zelot, patron al artei; (r) în ihm einen Forderer finden namiram sprijin, încurajare în față forderlich - etwas ist meiner Gesundheit forderlich, erweist sich als iiberaus forderlich este ceva util, dintr-o valoare favorabilă sănătății, privit bine, favorabil sănătății; ceva este util, este o valoare inestimabilă fordern - Einhaltung der iibernommenen vertragsmă-Bigen Bedingungen fordern izskvam spazvaneto pe baza unui acord; || Rechenschaft, Genugtuung von ihm fordern izskvam estimare, raport, satisfacție de la aceasta; || seinen Kopf, Freispruch fiir ihn foldem la pretențiile (e) ale șefului mu, achitare pentru el; II EinlaB fordern insistând da me pusnat seara; || ich fordere nichts Ungebiihrliches von dir Nu pretind nimic de la tine; || ich fordere, daB du schweigst insist, vă cer și tăcere; wer zu viei fordert, bekommt nichts koito lamti for a lot (mult proces), neobținând nimic, tsgubwa și malkoto; niste obiective in multa munca, fara sa nimereasca unul singur; f das Leben fordert sein Recht zhivot si izskva svoetoto; Fordern steht jedem frei tot la fel e gratuit da reclama; căutat gratuit, nu obvarzva; f ihn vor Gericht, vor die Klinge, zum Zweikampf fordern chemarea în fața ședinței; Izvikvam merge la un duel; F die Krankheit hat viele Opfer unter den Kindern gefordert bolestta ze much sacrificie between zece; o multime de tabere detsa un sacrificiu pentru bolestt; (r) die Ware geniigt nicht der gefor-derten Calitatea nu este mulțumit de calitate fordem - ich fordere ihn bei seiner Arbeit, in seiner Laufbahn la ajutoare, la snarkers, la impulsurile muncii, voi lua mult pentru carierat; || der Lehrer fordert den Schiiler profesorul dăruind cunoștințe elevului, ajutându-l să se dezvolte spiritual, din tulburare; || die Wissenschaft fordern a încuraja, spune, sub-ajuta (dezvoltare la) naukat, ra-tuvam, doprinyam, contribui la, asista, pune o grivnă pentru dezvoltare, înaintea naukat; || die Kunst wird durch die (von der) Regierung, seitens der Regierung sehr gefordert think ce Golem Grigi, eforturile guvernului (de la țară) pentru (dezvoltare) artei; guvernul pune golems-ul grizzle în spatele dezvoltării a ceva din cutie; f etwas ans Licht, zutage fordem, îmi pare rău, am sculptat ceva în realitate, am făcut anunțuri sfinte, l-am publicat Forderung, die - die Forderung des deutschen Volkes auf naționale Einheit este o căutare, aspirație, un dor pentru poporul german de unificare națională, unitate; || eine selbstverstăndliche Forderung natural iziskvane; || die Forderung des Tages, der Stunde iskvaniyata, comandă, sarcină pentru ziua; || Forderungen aufstellen, erfullen vom stabili, vom alunga din căutare; || die Forderung nach Enteignung des Grund-besitzes a căutat proprietăți funciare; || iibertriebene, gerechte Forderungen erheben, geltend machen arătând mustrări, percheziții corecte, revendicări; || unmiBverstăndliche, unzwei-deutige Forderungen nach etwas, an ihn erheben arătându-i fără echivoc căutarea a ceva; || ich habe keine Forderungen an dich yamam căutări, pretenții cu privire la relația cu tine; Nu pretind nimic de la tine; || ich bestehe auf meiner Forderung insisting on iskaneto si; || wie hoch ist seine Forderung kakv suing that one; || das ist eine starke Forderung tova veche e prekaleno iziskvane; || er schraubte seine Vorderungen hoher, schraubte sie herab to that swing, claim si, present claims in a high way, seek, low, claim in Mali, bi lights out; razg, perkite elvețiană, pașkata; || zu hohe Forderungen an ihn stellen Voi pune temple de cercetare pe harde-ul meu, e copt pe el, e multă muncă grea; || eine Forderung ablehnen, zuriickweisen otkhvarlyam, neacceptarea unei cereri, is-kane; || ich kann von meiner Forderung nicht abgehen, abstehen nu a putut să nu ce refuze, ci să se îndepărteze de căutarea lui, nu a putut decât să se abțină de la a pretinde și; || umg icb kam mit meiner Forderung nicht durch hit on (on) a stone with iskaneto si; fara foc; || einer Forderung geniigen, nachkommen, gerecht werden celor care sunt mulțumiți, celor care caută; || Forderungen ausstehen haben Imam nu preia conducerea, dar eu colectez sumi; (c) Forderungen einziehen, eintreiben, einklagen colecții, ofițeri de colectare; prezentarea unei revendicări acționabile, încasarea încasărilor conform redactării, prin acest executiv; f eine Forderung auf Pis-tolen pokana pentru un duel cu pistolul; || die Forderung annehmen, ablehnen, zuriickweisen la trucuri, otbskvam, otkhvarlyam, nu la trucuri de un pokat, o ofertă pentru un duel Forderung, die - zur Forderung der Jugend pentru încurajare, înjurături la un copil; || das bedeutet fiir mich eine groBe Forderung tova e pentru mine un impuls, un subtick, o exclamație golyamo; || ihm Forderung erweisen, zuteil werden lassen să încurajeze, să înjure, să ajute, să pună o grivnă pentru dezvoltarea sa, să reușească; f die Forderung der Kohle Forelie, die - -f- man tângt nicht Forellen mit tro-ckenen Hosen dry floor riba nu este otrăvitor; fără uda, stinge radioul, nu sunt suficiente; koito se tsap, laba aceea; cineva lozeto e dug up, that shche ima pulna bachva; koito să nu fie peche pe câmp, să nu fie pe bun; fara dificultate yama jumatate de zi Form, die - einer Sache Form und Gestalt geben dăm o formă și o imagine (vizualizare) la ceva, formularul este completat, îl facem, îl modelăm; || eine Form annehmen tehnici imagine, aspect, formă; Îl descurc; || aus der Form geraten, kommen, die Form verlieren to deformers ce, to deformers ce, to deformators of the format, style si razkrivyavam iată, smachkvam iată; || einen Hut iiber die Form schlagen, ihn in seine Form bringen voi pune, voi pune capac pe kalpa, o voi călca, o voi împodobi, o voi așeza; || ein in Form und MaB vollkommenes Ge-schdpf creație, creație a unei realități, sculptură, formă clasică, perfecționată în formă și simetrie; II a fost într-o formă gieBen || în Forma von sub formatul pe ; || nach (în) Form und Farbe în formă și culoare; || Plătzchen mit Formen aus dem Teig stechen tăierea dulciurilor din forme; f etwas nimmt greifbare, feste Formen an ceva de recepție, a lua, a realiza vizibil, perceptibil, realități, definiții de formă, contururi, o imagine este definită; || etwas nimmt scharfe Formen an ceva pentru a obține un caracter ascuțit, o formă ascuțită, aceasta este ascuțită; || die Form der kleinen Erzăhlung wăhlen Aleg formatul pentru kasiya razkaz; || die Form sprengen break, prsvam frameta, stabilind a non; Și mit den iiberkommenen Forinen brechen skusvam cu tradiție, forme tradiționale, stabilesc canoane, norme; || an den Formen kleben, haften dzharzha pentru format, să-l menținem sănătos, stabiliți fără îndoială forma, kam literal, kam chformalnostite, golyam pedant, formalist sm; @ ein nach Form und Inhalt vollendetes Werk în ceea ce privește conținutul și forma operei originale, un clasic; || die We-chselwirkung von Inhalt und Form este interacțiunea dintre conținut și formă; f die Formen der mensch-lichen Gesellschaft formă, dispozitiv, o structură pentru societatea umană; || die republikanische Form eines Staates un dispozitiv republican, o formă pe-publicană de guvernare într-o singură țară; F in aller Form nai-oficial, cumva editat, cumva acceptat; || etwas in aller Form erklăren declaring, declaring something appropriately redd, cumva reddt, cumva rar, un fel de decență, etichetă, stabilire a roșu, nay-tsarstvenno, nay-politeously; f etwas ist eine bloBe, leere, reine Forma este ceva gol, bucatarie, fara formalitate, asa e, doar despre forma; II etwas tun nur um der Form zu geniigen hotărând ceva foarte formal, din decență, foarte pro formă, foarte tăios și din formalitate, un act de decență, curtoazie; || ihn nur der Form wegen besuchen poseshavam merge în sine din curtoazie, decență; || die ăuBe-ren Formen wahren, beachten spazm, pazya, oblu-give format, decență, vnshna form, eti-keta, stabilirea de roșu; f ein Mensch ohne jede Formează un om fără nicio renunțare, manieri; || iiber gute Formen verfugen imam dobri castoffs, manieri, iziskano d'arzhane; || keine Formen haben nyamam d'arzhane, ob-socks, manieri, golyam dravnik sm; || etwas in hofli-cher Form tun corectare, vrsha ceva cu tact, politicos urma, kazvam, o voi îndrepta într-o formă politicoasă; (r) ip guter, schlechter Form sein, vollig auBer Form gekommen sein in good, losha form sm, not sm vb in form, on visotata si, ruined sm on the training, schools-kata si formal - die formale Struktur vnshnata structura, form; II das formale Recht, Gesetz lege formală, drept formal, drept, ceva ce-i aparține paragrafit, punct, literă; || ihm nur formal gewisse Rechte einrăumen Formalităt, die - alle Formalităten erledigen Întocmesc toate formalitățile; || das ist eine bloBe Formalităt tova e self formality, self pro form Format, das - das Format des Buches formats, format carte; F ein Mann von Format, groBten Formats, von ungewohnlichem, auBerordentlichem Formatați o persoană (mzh) dintr-o clasă, rang, dintr-o clasă înaltă a unei clase, cu o abilitate extraordinară, calitate, excepțională, un rând capabil, o persoană fermecătoare; || ein Denkmal von Format este un monument impunător, monumental; || umg er hat Format, hat kein Format că e este o personalitate binevoitoare, ima fizionomie, o persoană fără niciun sens, un singur lucru, o persoană fără aspect personal, fără o fizionomie personală Formei, die - dafiir gibt es keine Formei pentru tovar nyama, formulă neexistentă, definiție; || etwas in eine feste Formei fassen la formulare, la definiții exact, ceva este definit, pentru a numi formula exactă, definiție, formulare, definiție exactă pentru el; || auf eine gemeinsame Formei bringen bringen kam formulă generală, formulare, definiție; f eine Formei aufstellen open formula izvestam; II eine gemein- același Formei fiir etwas finden namiram formulă generală, formulare, definiție pentru ceva formă!! - eine formelle Verbeuguug machen cu curtență, conform etichetei, oficial, formal, oficial; Și er ist sehr formell că aceasta este o mulțime de oficial, rezervat, oficial, important, darven, rece; || ihn formell empfangen oficial, politicos, reținut, cumva străin, cumva necunoscut; || eine formelle Bekanntschaft este insondabilă cu puține cunoștințe; || formele Redensarten wechseln schimbul de expresii si self formalin pentru curtoazie, oficialitate, curtoazie oficială; || die Beziehungen zu ihr wurden immer formeller relația cu ea este stavakh totul este oficial formen - etwas nach einem Muster zu Figuren formen pentru modelatori, voi decora figurile din ceva conform unui eșantion; Și ein Modell în Top, Gips formen corectând, decorand, sculptând un model din lut, turnându-l din gips; || Teig formen voi framanta aluatul pentru paine; || Strickwaren formen dau o urmă a pranei formei dorite pe țesutul wattle; f ihn formen a decora, modelatori, garduri ale vtresh-dar, cato chovek, a decora caracterul lui mu; || ihn zu einer Personlichkeit formen la gardurile personalităților cato, szdavam, voi îndrepta personalitățile de la el; f Lăute, Silben formen formând, articulând sunete, fraze; || Worte zu einem Gedicht formen evrzvam think in a poem, vv vezana, măsura vorbirii; || neue Plane formten sich in ihm new plane ce germ, izniknaha, ce form in suffocate mu; f ein wohl geformter Kbgreg bun for-meno, corpul este pliat; figură zveltă, adv krashen stan; tyalo cu forme sculptate, cu contururi frumoase, bune de forme; au sculptat kato cheli din forme de marmură; || schon geformte Hănde frumos decora, sculpt ryce formlich - warum denn so formlich for (ca) tia formalitate, tiya oficialitate, pentru acel ton politicos, oficial, oficial; || sei doch nicht so formlich i gi gi eti oficialism, nu se formaliza, nu fi sensibil la formalistul gol, pedant; || sich (Acc ) formlich benehmen d'arzha fi politicos, rezervat, oficial, rece, oficial, d'arveno; (c) die form-liche Obergabe eines Amtes angajat oficial în funcție; || einen iormlichen Vertrag schlieBen cu un contract oficial; (r) hier herrscht ein formliches Durcheinander aici dețineți, regii sunt cu adevărat neputincioși, schinska barkotia, cu adevărat haos, totul este întors de la cap în sus; || das ist ja eine formliche Erpressung ta tova e este adevărat, adevărat, pur și pur și simplu epuizat; || sie ist formlich auBer sich cha e just vn from myself si; || man konnte formlich aus der Haut fahren un bărbat poate pur și simplu să iasă din piele, să iasă din sine; || das macht mich formlich nervos tova simplu, pur și simplu || formlich verzweifeln cu adevărat pustiu Fifrmlichkeit, die - ich mag keine Formlichkeiten nu jignesc oficialitatea, convenționalitatea, ceremonia, formalitatea; || ohne jede Formlichkeit fără formalități, oficialități; nesilit, firesc, fără ceremonie; || alle Formlichkeiten beiseitelassen ot'r-swam se din tot felul de oficialități, zahvarlyam, voi părăsi țara oficialității; || von einer steifen Formlichkeit sein edarzhan, încătușat, oficial cm in darzhaneto si, dzha se încătușat, reținut, darveno; II das ist eine bloBe, leere Formlichkeit tova e este auto-pură prazna, bucatarie de formalitati; || Formlichkeiten iiben un schimb de curtoazie, politețe; corectăm și complimente reciproc amabile; || sich (Acc ) în Formlichkeiten ergehen fort sociabilitate; (r) die feierliche Formlichkeit ceremonial formlos - eine formlose Masse fără formă, masă amorfa; || ein formloser Hut este fără formă, pălăria este strâmbă; pălărie fără stil; se desfășoară Mekitsa; || ein formloser Schatten este syanka fără formă, nedefinită, împrăștiată; syanka cu contururi neclare; F eine formlose Gesellig-keit este relaxat, liber, nu este jenat de formalitate, sinceritate neceremonioasă, cordialitate Formlosigkeit, die - sie bewegten sich mit groBer Formlosigkeit cei ce mișcare și forțați, liberi, neîngrădiți de orice întârziere oficială Foraisache, die - das ist eine~reine Formsache tova e este pură formalitate Formsinn, der - einen feinen Formsinn haben, besitzen Formsprache, die - die Formsprache der modemen Kunst Formular, das - ein Formular ausfiillen populvam formulary forsch - ein forscher Kerl este energic, neînfricat, cu pene, hotărât, sirtsat momk; temeroasa; || ro Mapp mit forschem Auftreten un bărbat cu un darzhane viguros; Și forsch ins Zeug gehen acționăm hotărât, cu îndrăzneală, fără teamă, fără teamă, nu se sheguvam, nu și jucând pentru nuci, shikalki Forsche, die - eine groBe Forsche zeigen pentru a arăta energia Golyam, curaj, hotărâre, îndrăzneală; || er hat die Forsche dazu toy ima curaj, hotărâre pentru tova forschen - nach etwas, nach der Wahrheit, nach den Ursachen einer Krankheit forschen Izeledvam, sfâșierea ta, corectarea cercetării științifice, sfâșierea pentru ceva; tresya, grăbindu-se aici și stabilind, smulgând adevărul, dar deschizând adevărul, inflige bolestt; || in seinem Gesicht, Herz forschen macha ce, stirrup ce si citeste cum este scris pe fata, cum te simti, cum stai in fata; f ihm forschend ins Gesicht sehen || forschende Blicke auf ihn werfen, richten Forscherârbeit, die - eine bahnbrechende Forscherar-beit leisten izvarshva lucrare științifică de pionier, lucrare de pionier din munca științifică, corectată din isele-dovatelskata și opera lui partin în naukata Forschung, die - eine tiefschiirfende Forschung este adânc, sfâșiat științific; Ts etwas auf den neuesten Stand der Forschung bringen fort - fort march from the knock, wave this, open this, break the si, move this from the knock; da te nyama; Da, vezi gorba; tine minte asta; tambur heide; || fort mit ihm, damit yes ce, undă departe, scăpa de el, expulze-l, flutură mi din cap, undă, undă gata să iasă; Iar fort mit Schaden este uluit; nu-ți pare rău că ai devenit; || fort aus meinen Augen wave ce, wave ce sau uită-te la mine, dar ei nu mă văd cu ochii; Și, de exemplu, ist fort that si otide, zamina, semakhna ottuk, nyama go tuk, absent din tuk; || ich mufl schon fort tryabva veche yes si vvarvya, yes si otivam; || wie lange warst du fort, for a sharp time, nyamashe tuk, absent your ottuk, se bavi; || du brauchst noch nicht fort nyama zascho yes si trgvash, otivash more, stay a little more; (r) meine Uhr ist fort ceasornicarii au dispărut a stricat totul fortbestehen nyakde, du-te nyama nikakv, potna syakash în dn-zemyata; II alles ist fort, totul este ruinat, iată, au eșuat, departe de diavol, vyatara, totul este ruinat; (c) nur immer fort pedepsiți, continuați, înainte și toți înainte; || ich konnte nicht mehr recht fort can't move, but you can't move more, krakata mi ce preplitaha from screech; (r) er arbeitet, trinkt in einem fort al acelei munci fara odihna si odihna, fara pretentii, din sutris pana seara; acea plăcintă, se toarnă fără pretenții, kato blană, kato smok, kato extins, kato bachva fără fund; || în einem fort sprechen vorbind kato kartechniia, moara de vânt, obosit, cheneto mi fără încetare și eșuat; (c) und so fort și taka natatk; || fort und fort fără pretenții, vinuri fortbestehen - die Verhâltmsse bestehen fort relațiile continuă și există, încă risipă; II das Fortbestehen eines Staates predvaneto, cerând o zi fortbewegen - sich (Akk ) langsam fortbewegen move ce, înaintea ta e amuzant, se mișcă se kato bone-nurka fortblasen - Staub fortblasen sufla praful; f ex război wie fortgeblasen jucărie a dispărut, din firyasa kato (sheg yako) dim, pike, syakash potna in zemyata, syakash zemyata go pohlna fortbringen - etwas fortbringen de la noi, zakarva, voi căra ceva într-un fel, vdigam go, moșii merg; || ich konnte sie von dem Gemălde nicht fortbringen can't, don't hit the state, yes, I'm otkasna from (contemplation on) the picture; (c) Blumen fortbringen înflorire, hrizha iată pentru dezvoltarea lor corectă, pentru creștere, tsf-tezha pentru ei; f sich (Akk ) gut, kiimmerlich fortbringen live, reține bine; Abia trăiesc, sunt acolo, îmi amintesc, voi lega cele două părți, abia voi ieși din abis, o comemorare, trăirea într-o oskaditsa, prostie Fortdauer, die - die Fortdauer seiner Existenz sichem osigurevam, we will secure the safety of si, belly si fortdauern - etwas dauert ewig fort este cumva trae, care durează pentru totdeauna, până la infinit, până la a doua venire, nyama edge, pentru a nu vedea marginea; || ihre Liebe hat bis zum Tode, iiber das Grab hinaus fortgedauert fortdrăngen - ihn von seinem Platz fortdrăngen forterben - die Musikbegabung erbte sich von einer Generation auf die andere, auf den ăltesten Sohn fort acest talent muzical ce ți-a lăsat moștenire, ți-a lăsat moștenire din generație în generație, trădat până la bătrânețe păcat fortfahren - sie ist heute fortgefahren tya dens zamina, otptuva; f mit der Arbeit forfahren continua si lucreaza; II fahre fort wie bisher continuă, pedepsește cumva până acum fortfallen - alle Bedenken sind fortgefallen vschiki zadzhki, otpadnaha, se rasplyakha, se raz-seyaha, se stopiha fortfiihren - ein Gesprăch fortfiihren continui conversația; || einen Angriff unter hohen Verlusten fortfiihren continuă atacul cu golemi; || du wirst mein Werk fortfiihren continuă în liniște faptele; f ihn mit Gewalt fortfiihren otkarvam, otvezm go force, ss force; || ihn ins Gefangnis fortfiihren zakarvam, otkarvam, îl voi duce la poartă Fortgang, der - sein Fortgang war unerwartet, hin- terlieB eine schmerzliche Liicke demise, smartta mu veni brusc, vag, fără speranță, lăsați o vacanță sensibilă în stomac sau; f die Verhandlungen nehmen ihren Fortgang vorbesc continua, urmează propriul curs, propria dezvoltare; || die Sache hat einen schlechten Fortgang Și ich wiinsche deiner Arbeit einen guten Fortgang, urându-ți mult noroc, înaintea ta, reușind în munca ta; II den Fortgang einer Sache hemmen sp'vam vvarzha, prosper, înainte, dezvoltarea nu este bună; guter Fortgang hat oft bosen Ausgang bunătate începe ima chesto losh edge, zavarshk fortgehen - sie ist eben, vor kurzem fortgegangen, ist bald wieder fortgegangen ty takmo, current-sho si otide, iesi putin inaintea ta, nu stai mult, in curand si otide pack; II ihn nicht fortgehen lassen no start yes si vvarvi, yes si otide, stop it; wer fortgeht, ist chel vergessen eyes, ei nu văd conto, în curând îl vor lua; departe de ochi, departe de sarceto; wer fortgeht, wird am meisten schlechtgemacht koito cu otide right, biwa nai-mult chibzuit, criticat, calomniat; (c) geh fort lasă-mă la pace, la calm, flutură-mă din cap; zdrobește-l, jefuiește-l, distruge-l; tambur heide; f sein Gehalt geht fort patch mu vervi, continua si curge; || das kann nicht so fortgehen tova nu poate continua mai mult fortjagen - ihn aus dem Dienst, von der Schule fort-jagen fortkommen - mach, daB du bald fortkommst marș, wave ce, beat ce away; heide chupi se, chupka; heide yes ti seeing garba; Da, yama veche aici; right ti pt, barz ti con; tambur heide; || ich muB sehen, daB ich hier schnellstens fortkomme tremurând și strălucitor, da, acesta este un makhna kolkoto, poate ieși în curând; || sie ist ihr Leben lang noch nicht von hier fortgekommen tsyal stomacul nu e mrdnala ottuk, nu e plecat nicăieri; || Ich komme von hier nicht so leicht fort || so kommst du mir nicht fort taka nіyya da ești gol, dar pleci da și varvish, da îl vei schimba, nyama este așa de pădure și ești gol; nyama este atât de pădure, da, mă vei smulge de mine; || sie kommt demnăchst fort vei fi în curând în zadar, tot vei fi înlocuit cu un alt ticălos, concediat, tot vei fi din cale; f in der Schule, im Beruf, in Leben fortkommen before you, I will white success, before time, otivam forward into teaching (taught-sheto); advances, izdigam se in profesiyata si; Voi răsplăti acest bine, voi reuși în stomac; || mit der Arbeit fortkommen înainte de tine, reușind în muncă, albire înainte în muncă si, lucrează în avans; || auf diesem Wege ist nicht fortzukommen no toya pt can't, dar vei sta înainte, dar vei înțelege ceva, dar vei pleca departe; || ich kam dabei am schlimm-sten fort din tsyalat, această lucrare de contraatac sa oprit asupra mea, nay-zle izpatih az, az oprah peshkir, az a ruinat mult; f die Handtasche ist mir fortgekommen yama ■ I, disappeared mi, otkradnaha, zadignaha mi chantata, ruin se chantata mi; (c) die Blumen kommen gut fort înflorește vireyat, ce se dezvoltă bine Fortkommen, das - ein gutes Fortkommen haben imam of good work, living, careing for good, osigure sm materially, materially sjm good, secure; II das Gehalt reicht gerade fiir mein Fortkommen patch mi stig kolkoto and pokria carry around from drzhkat si, kolko and live, remember good; f sein Fortkommen erleichtem, erschweren aduce bine; mai mult, da, reușind, da, înainte în stomac, da, iată, din fortlaufen - die Erzăhlung lâuft fort povestește despre dalzhava, urmând; f fortlaufende Nummem front, la adepții lui Broeve, cărți, numere; || fortlaufend numeriert numerotat moderat; f der Hund ist mir fortgelaufen kucheto mi izbyaga, pobyagna de la mine fortleben - sein Werk lebt fort, chestiunea este continuată și mai vie; || er lebt in seinen Kindem fort de acela, spiritul spiritului continuă și este mai viu, încă zece, într-o generație; f das Fortleben nach dem Tode fbrtmachen - sich (Akk ) schnell fortmachen otivam si, zaptvam ce barzo for nyakde; razg, izmitam behold, ofeikvam, izfiryasvam barzo, obiram si vednaga distruge, partakeshite, partushinite; hyberdyasvam pe barza rka, hvarlyam barzo topa; f mach nur so fort, dann kannst du was erleben ako prolong da totul reglementează așa, poate s-a întâmplat ceva, vezi că sufla în frig, vezi că e mică lumină; tar-sish si varuit cu lumina; || iran, wenn du so fortmachst, wirst du es weit bringen cum continui taka, yama da te duci departe, iron, golyama cariera va indrepta mai mult; (c) umg wir machen heute fort dnes zaminawame, ce npe-mestwame, otivame drugade fortmiissen - leider muB ich jetzt fort pentru milă, tryabva acum, da, mint, da, merg pe jos, dar o să-mi fac curat seara acasă; || der Brief muB heute noch fort f sie hat schon friih fortgemuBt ta trebvashe da si otide, da die o multime de tinerete, in floare in tinerete si fortnehmen - der Tod hat ihn fortgenommen take it smart, grabna; f ihm etwas vor der Nașe fortnehmen grabwam, zadigam mu ceva sub nas fortpacken - pack dich auf der Steile fort heide chupi se, chupka ottuk fortpflanzen - Tiere, Menschen pflanzen sich fort animal, chorus ce rasa, ce rasa; || das Licht pflanzt sich schneller als der Schail fort svetlinata ce răspândindu-se ca un sunet; || ein Irrtum pfianzt sich von einem Geschlecht auf das andere fort ce trădarea prin moștenire, ce plantarea din generație în generație, din generație în generație fortreiBen - das Wasser riB alles mit sich fort transportă apă, deviază totul către tine; f die Begeisterung, die Menge riB mich mit sich fort talpata, multe lucruri imi sunt mai atractive, ia asta pentru tine; || ich lasse mich von der Lei-denschaft, durch seine Beredsamkeit fortreiBen las ce da mine pasiune, da eu zamae, da eu prefigurare, da eu îndemnând cu elocvență fortschaffen - schaffe deine Sachen auf den Boden, an einen anderen Ort fort || schafif das Zeug hier fort || einen Kranken fortschaffen zanasya, otnasya, otkarvam bolnav în spital fortscheren - scher dich fort marș, flutura-l, zdrobește-l, jefuiește-l, distruge-l, partakesite, partushin out; hush, chupi se ottuk fortschleichen - sich (Akk ) verstorflen, wie ein Dieb in der Nacht fortschleichen zmkvam ce skrish, secret, kato stealer in tmninata, darkness, prez night, fortschleppen - ihn mit sich fortschleppen otmkvam, 'otvlich gokh, zamkvam; f sich (Acc ) mit letzter Kraft bis nach Hause fortschleppen domkvam ce, dovlich ce cu ultima putere, de la mak la kashchi, la casă; II Druckfehler schleppen sichTiaufig von einer Aus- fortwursteln gabe in die Andere Fort fortschreiten - etwas schreitet schnell fort ceva în prev, grăbire înainte cu o briză de tern, albire brz înainte, progres, progres barzo; || mit der Zeit fortschreiten kracha, vvarvya, înaintea ta în krak (la unison) cu timpul; f im fortgeschrittenen Alter in prednala age; || Deutsch fiir Fortgeschrittene Fortschritt, der - der kulturelle Fortschritt culture-niyat înainte, progres, ascensiune; || die Arbeit macht Fortschritte lucru înainte de timp, progresie, albire înainte de timp, progresie; || Fortschritte in etwas (D ), im Deutschen machen înaintea ta, imame, voi albi succesul în ceva, în învățarea lui în germană ezik; || das ist ein Fortschritt gegenuber friiher tova e înainte, progres, tern (stipka) înainte în comparație cu începutul fortschrittlîch - eine fortshrittliche Gesinnung, Ein-stellung haben, fortschrittlich eingestellt sein imam fortschwelen - der Brand schwelte unter der Asche fort căldura continuă și mocnește sub cenușă fortschwemmen-von der Flut fortgeschwemmt werden || die Menge schwemmte uns mit sich fort (c) vom Kummer, von der Verzweiflung fortgeschwemmt fortschwimmen - Gedanken, Erinnerungen schwam-men fort gândit, schimbare chezneha, sudoare; @ ihm sind alle Felie fortgeschwommen hemiite mu ca pot-nali, ars, pierdut (în mare, în Marea Neagră) fortsetzen - den Weg, den Kampf fortsetzen prodl-zhavam five si, but vvarvya on five; continuați și conduceți borbat; || das Gesprăch, die Arbeit fortsetzen continuă să vorbești, să lucrezi și să vorbești și să lucrezi; f fortgesetzte Versuche inexorabil, constant, niciodată; Și wegen fortgesetzten Betrugs repetă, repetă în mod repetat pentru ismam; (r) das Gebirge setzt sich nach Westen fort Fortsetzung, die - Fortsetzung folgt care urmărește, continuă, continuă să urmărească; || der Roman wird in Fort-setzungen abgedruckt romant izliza, ce tipărituri pe foaia de suport fortstehlen - sich (Akk) ganz leise aus der Gesell-schaft fortstehlen Izmkvam ce în liniște, Polkichka, complet fără pată de la nimeni din societate, compania forttreiben - ihn aus dem Haus, von Haus und Hol forttreiben o sa scap, o sa ma duc, o sa ma duc, o sa ma duc de acasa la mu, de la imot la mu; || ein Boot, einen Kahn vom Ufer forttreiben tlasvam, podkarvam, butvam barca, barca de la mal; f die Blătter treiben auf dem FluB fort lisgata ce are word along the river; f sein Unwesen forttreiben continuă da atrocităților, da sub-vicii, dar vrsha voinței de sine, rușinei, atrocităților; II so darfst du es nicht mehr lange forttreiben fortwerfen - das Leben fortwerfen fortwischen - Erinnerungen fortwischen zalichavam, iztrivam reamintiți din pametta si; f umg sie wischte fort fortwursteln - er wurstelt immer so fort acea mașină cumva stii, dupa kalp vechi, dupa sinele vechi, tp-che dupa vechi, testamente pt, munca fara zbor, scop, kara stramb lavo fortziehen - die Vogel ziehen fort birdie otlitat, poteglyat for fuel country, on gbg; '|| aus der Stadt fortziehen la potopurile de grindină, la succesele acestei friendade, din-selvam iată, preselvam iată; || sie sind bereits vor einem Jahr aus dieser Wohnung, von Leipzig fortgezogen cei ce uzură, premestiha și uzură, încă înainte de an; napusnaha încă înainte de un an Lay-pzig; f ihn mit sich fortziehen zamkvam, voi răspunde singur; || den Vorhang fortziehen dr'pvam per-deto, voal; D vom Strom der Menge fortgezogen werden biham este dus departe de curentul general, influențând traseul metalic; || ihm etwas unter den Hănden fortziehen from-mkvam, vă dau ceva din rjzete; f es zieht mich nach der Ferne fort draw me, tags of the medal of dalninata, atracting the medal of dalechiyata, departe fosil - fosil Pflanzen, fosile Tiege, plante vka-meneli, animale; f fosile Zustănde back-nichavi, fenomene retrograde, manifeste, stări antediluviane, arhaice, descoperiri, obiecte muzeale; isostana-pierdut, retrograd, retrograd, pietrificat Fracht, die - Fracht fuhren, einladen, ausladen, loschen lrenasyam, exaltat, purtând, purtând scurgere; nato-varvam, raztovarvam, gropi de scurgere, mărfuri; || tote Fracht balast; f hohe Frachten erheben || die Fracht bezahlen Frack, der - einen Frack tragen purtând un frac; C im Frack erscheinen idvam vjv redingotă; (r) diesen alten Frack kann ich nicht mehr anziehen toya un costum de modă veche nu putea decât să poarte mai mult; f ihm den Frack vollhauen na ^ pvam th salut, smuls th din luptă, iztuvam mu praf din drechite; la numele mu kokalite; || Feuer unter den (auf den) 'Frack machen podtikvam go, davam mu forza, vulg raztrivam mu shepa red piper pe spate (fuz mu fire sub frac); || ihm saust (geht) der Frack este teribil de agitat, veninos, furios, nu pe sine din cauza emoției, vzbuda, frică, otravă; fart behold, behold, be otkm girba si, din localitatea nai-sanatoasa; at shish mu e, potoli mu tremur de frică; Ts sich (D ) einen Frack lachen previtam ce, twist ce, skasvam ce, lick mi chervat from smyah Fracksausen, das - scherzh (das) Fracksausen haben teribil de agitat, yadosan, furios sm, din sine sm sm din excitare, agitație, frică, otravă; at shish mi e, raztrepervat mi se potoli de frică Frage, die - eine kluge, dumme, stumme Frage este inteligent, stupid, yum întrebare; || eine direkte, indirekte Frage direct, indirect question; || eine leidige, brennende, ungeloste Frage neplăcut, parlamentar, relevant, nerezolvat || eine schwebende, verwickelte, verfăngliche, peinliche Frage suspendat, obrkan (complicat, împletit, complicat), gâdilat (delicat, ambiguu), întrebare dureroasă, enervantă; || eine Frage von groBer Tragweite o întrebare de o importanță nemăsurată de vitală; (r) eine Frage beantworten, bejahen, ver-neinen, iiberhoren răspunde la întrebări; răspunzând afirmativ, afirmând-o, răspunzând negativ, dând răspuns pozitiv, negativ la întrebare; îndreptând asta, de ce nu te duci; || einer Frage ausweichen izbyagvam da descurajat direct la întrebare, otk-yum go; Și gestatten, erlauben Sie mir eine Frage lasă-mă, lasă-mă, lasă-mă să-ți pun o întrebare, da hrănesc cu ceva; || eine Frage unterdriicken squeeze, pre-glschim question, prehapvam si ezika (for yes, don't write down); |і ihm eine Frage stellen voi pune, voi pune mu o întrebare, o voi cere; f eine Frage an ihn richten, stellen, tun voi seta, ask, trimite-mi o intrebare; zap th; Și ich habe eine Frage an dich I'll ask you for claims, punzând o întrebare, dar ei nu cer nimic; || sich (Akk ) mit einer Frage an ihn wenden tell ce with a question; || eine Frage liegt mir am Herzen o întrebare tezhi on sarceto mi; || ich habe eine Frage auf dem Herzen tezhi mi o întrebare pentru sarceto, pretinde că vă dau o singură întrebare, unele mă schimbă, altele ocupând întărită; || eine Frage aufs Tapet bringen povdigam, zachekvam question, put it on a clearing-up; || auf eine Frage mit Ja oder Nein antworten răspunzând la o întrebare cu "da" sau "nu", afirmativ sau negativ; || auf eine Frage die Antwort schuldig bleiben nu mă descuraja să întreb, tăcere (si), anulează-l cu tăcere; || eine Frage auf den Lippen haben ask e on obosit mi, tremble on mouth mi; II eine Unterhaltung jn Frage und Antwort conversație sub formatul pentru întrebare și răspuns; || eine Frage in Angriff nehmen zalav ce with (designed for) questions, problems; II die Ware steht stark in Frage stokata ce tarsi a lot, e a lot of tarsena, ima golyamo tarsene for her; II ihn mit Fragen iiberschiitten obsipvam, otrupvam merge cu o întrebare; Și die Frage nach dem Bau des autonomen Nervensystems solicită un dispozitiv(tm) pentru sistemul nervos autonom; || zur Frage iiber den Bau des autonomen Nervensystems kam întrebare (problemă) pentru dispozitivul(tm) pe sistemul nervos autonom; || dieses formular enthălt Fragen iiber meine Person, zu meiner Person || Voi pune Fragen iiber Fragen stellen, punând o întrebare următoare, vânătăi, obsipvam merge cu o întrebare; la wir kommen n die Frage nicht herum nu putem, dar vom insulta, ne vom împăca, vom neglija această întrebare și iată o abstrahirama din ea; || alles dreht sich um diese Frage vsichko ce minciună despre tozi întrebare; II etwas steht zur Frage ceva e pentru rosu de zi, e post-veno pentru discutare, razgling, dezbatere, disc-tiran; II das gehort nicht zur Frage nu este o recesiune a întrebării; f eine Frage anschneiden, beriihren, aufrollen, aufwerfen for verificări, jurăminte, întrebări, o voi pune pe razglydane, discutat; || eine Frage eror-tem, losen, behandeln, besprechen a porni, rezolva, razglzhdam, discuta, ridica întrebări, probleme; II strittige Fragen klăren cere argumente clare; f wie die Frage, so die Antwort cumva mă hrănesc, gee ti descurajez; cum se clătina, așa răsuna; pe măsură ce behăia, așa a răspuns; zdrobirea de rău - prut rău; bate o pană pe un coravo darvo; ca un volt, atât de ostent; sabie-kata cu spori și toyagata, glavata cu spori și brusnacht; pe cap takava - takv brsnach; f nicht auf jede Frage gehort eine Răspuns nu orice întrebare merită o scuză; f auf schnelle Frage gib langsam Antwort in barzi ask dissuade funny; f so eine Frage sued pitane; ce intrebare; am inteles-o; || ohne Frage este de netăgăduit dacă am o nevoie și aici pun o astfel de întrebare; nu toate nevoile din mâncare, căutare, din întrebări; || das steht auGer Frage, ist keine Frage tovarăș (e) departe de orice fel de opinie, dezasamblați-l, analizați-l de la sine, este complet așa, fără a prezenta probleme pentru permis, fără supus raziskvana, discutați; || das ist noch sehr die Frage mai multe lucruri, mai multe întrebări, probleme, problematice în viitor; || das ist noch eine Frage din obszhdane, raziskvane; întrebarea este mai departe; II das ist hier die Frage pentru marfa de la întrebare, marfa este acum o întrebare, o problemă; || das ist eine ofiene Frage, eine andere Frage tova e întrebare deschisă, nerezolvată, întrebare prietenă, alt lucru, altă muncă; || das ist nur eine Frage der Zeit, von Tagen tova e însăși o chestiune de timp, de zile; || das ist die groBe Frage tova e golem problems, question, some tryabva, chaka yes, yes, it's allowed, some chaka its permision; f etwas in Frage stellen, existența a ceva este problematică, mi-e frică de el, voi pune sub semnul întrebării (itelna), sub înlăturare, îl voi da jos; || er kommt fiir diese Stelle in Frage, a fost pus un candidat nepotrivit pentru acest loc, cerând să fie numit în acel loc, adică hotărât, prevăzut pentru acel loc; L das kommt nicht în Frage (și) a gândit da fără a deveni, exclus, în orice caz; tova nu este supusă raziskvane, obszhdane; || das kommt fiir dich nicht in Frage nu este potrivit pentru tine, nu pentru tine; (c) die peinliche Frage Inchiziție, beat prin torturi, torturi fragen - darf ich Sie etwas fragen aș putea să vă întreb ceva, da, vă voi pune o întrebare; || was treibst du, wenn ich fragen darf how he governs, how dare (mog) and ask; || ihm ein Loch in den Bauch, ihn zu Tode fragen Mă sufoc pe mu din când în când, omorându-l cu o cerere, cu un furaj; || er fragt viei că există multă mâncare și băutură, dar pita, și a pune întrebări, este multă curiozitate, nu poți împinge (pe) curiozitate; || du bist nicht gefragt nimeni nu este pita pentru tova, dupa parerea ta; m'l-chi, kato hrănesc pe cei greșiți; razg, koy te pita, kolko ti repair kalpakt, dept, brasne se vladikat (kadiyat); II ich bin gar nicht gefragt worden nu-i pasă de nici un bun, de opinii; || frag nicht atât de naiv, atât de dumm || da fragst du mich zuviel cauta mult, da stiti, puneti-mi intrebari, pentru conto si az ns puteau da descuraja; || das frag ich dich takmotova az procese da acele cereri, tkmo toya cere az procese pentru a da sarcini ti; in esenta tova bi shaking-valo ty da stii mai bine de la mine; și hrăniți din nou; || da fragst du noch, fie că este mâncare, nu încă mâncare; cum mă lași să-ți pun o astfel de întrebare; || frag lieber nicht cu amabilitate nu mă hrăni, nu-mi reaminti pentru tov; nu acționați cu amabilitate, nu înjură tozi întrebări; || der Leh-rer fragt den Schiller profesor pita, băutură a elevului; ■f- mit Fragen kommt man durch die Welt cu mâncare departe ce otiva, Tsarigrad ce namir; -f mit Fragen kommt man nach Rom cu pitane la Roma ce stiga, Tsarigrad ce namir; wer viei fragt, kriegt viei Antwort koito pita like this, chuva like nothing else; -f-wie man fragt, wird man berichtet hovered cumva, așa a fost ce revocat (acest lucru a fost liniștitor); cum a căscat, așa a anulat; cumva pitash, ty ti dissuade; zdrobirea de rău - prut rău; bate o pană pe un coravo darvo; ca volt, așa osten; meccata cu spori și toyagata; -f> Fragen ist kostenlos, kos-tet nichts, kostet kein Geld und wird einem kein Zahn stumpf food free; pentru puterea nu a acestei mantii; • f> ein Narr fragt mehr als zehn Weise beantworten know stupid pita more, otkolko poate descuraja o doamnă de la deset wise men: fi ihn auf sein Gewissen fragen dissuade me for years by svest, in the name of svesta si; || er fragte nach dir toy popita, know for you; || hat jemanrf nach mir gefragt m-a hrănit, tarsi sau pe mine; || er fragte nach deinem Namen, deiner Meinung, nach dem Weg Frank have ti, for opinion ti, for five; || danach frage ich nicht nu prezintă interes; || sie fragte nach dem Grund, nach der Ursache esti beat pentru cauza; || wer fragt schon, da viei danach koi ce interestuva, koi pita, whom e grizha for tov; malko gi e grizha horat za tov; horata si imat destul de ciuperca ta, ca da te intereseaza tov; || kein Mensch fragt nach ihm nici un proces, știi, nici un interes pentru el; II ich frage wenig, nichts, einen Dreck, nicht den Teufel (Henker, Geier, Kuckuck), keinen Pfifferling danach, nach dir , pet Nu voi da un pariu pentru tov, pentru tine; Mă interesează asta pentru tine, am luat un kolkoto pentru o lance; dori nu sta pentru tine; || was, wonach, woriiber hat man dich bei der Priifung gefragt kakvo, vorkhu kavo, pentru kavo acele pitah când se bea; || Ich frage ihn nach, iiber (Akk ) -f- frage nicht, was andere machen, achte deiner eignen Sachen hryvnia ce pentru tine, uită-te la muncă, nu plânge pe un sicriu care este străin; fiecare capră pentru crăpătură și spânzură; || sie fragte mich wegen der Adresse Eu beau pentru adrese; || ihn um Rat, um Erlaubnis fragen cerșind, pitting pentru lumină, permisiunea, mi-au dat voie; f das fragt sich (noch) încă pozitiv nu știu nimic, am o întrebare, este problematic mai departe, mai departe ceva de marfă; || es fragt sich noch, ob pita ce self given ; || ich frage mich, ob das einen Sinn hat ce a dat tovarășului im un sens general; || das frage ich mich selbst yourself si asking tozi a question; II es fragt sich um dies || es (man) fragt sich, was nun kommen wird || ich habe mich heiser gefragt intercept, vorbește-mi presipva, presipvam, voi pleca fără voce, îmi voi smulge gâtul de la mâncare, dar te voi întreba; f diese Ware ist stark gefragt tazi drain ce tarsi mult, e mult dorit, tarsena; f ihn peinlich fragen către inchizitori, către inchiziții, către inchiziție, către inchiziție Fragezeichen, das - ein Fragezeichen setzen voi pune, scriind un semn interogativ, un interogativ, o asistentă; || F wie ein Fragezeichen aussehen propriety on biscuit, întrebător, a făcut un sam se, a schimbat sam se în două; II wie ein Fragezeichen dastehen, dasitzen a răsucit cm ce, a răsucit cm ce, a răsucit cm ce, a tradus cm ce kato kuka, interogativ; || unter seine Worte muB man ein dicks, groBes Fragezeichen setzen, machen ass fraglich - es ist fraglich, ob das Geld reicht este subiectiv, problematic e, cei care elimina ce li s-a dat soar mai mult stignat; || etwas fiir fraglich'halten Consider ceva problematic, îl pun în discuție, îl scot, îl scot din tabără, ies din el; f die fragliche Persoana Fraktur, die - în Fraktur drucken imprimez cu font gotic; F mit ihm Fraktur reden vorbind de la el în germană pură ezik, grosolan și fără ambiguitate, fără da această ceremonie este mult, fără da mu înlănțuire basma, fără da se sheguvam, fără da și joc shikalki, pentru nuci, on-ryazvam, nakastrya mergi nai-brust frank - etwas frank und frei heraussagen kazvam, vorbind frank, frankly, sincerely, the right, without pre-stripping, honestly, without pretense, right, kum, she's clear Franko franko - franko Lager, depozit gratuit Berlin, Berlin; II das habe ich von ihm gratis und franko gekriegt get go from him without a wager, free, free Franse, die - mit Fransen besetzen from gene; (r) kămm dir mal deine Fransen aus der Știm fransig - fransige Rănder orfani, luxurile marginii; f ich rede mir den Mund fransig rip off ce, s-diram si usta, razchekvam si, razchekvam si usta, lick mi prishki on the ustata from ordering, drunkane franzen - ihn franzen show you my drink; (c) sich (Acc ) franzen (de la numele Franz) O voi repara, fie că este vorba de repere, o voi lua Izrazt a condus începutul acestui război din Purvata Observatorii Povechet din avion l-au numit "Franz" franzosisch - sich (Akk ) auf franzosisch empfehlen Izmkvam ce, ottegliam ce, sboguv ce în engleză, în chorapi, nezabelazano, în liniște, fără yes sboguv, yes si vzema with god FraB, der - so ein FraB ama che bulamach, balvoch; @ FraB der Wiirmer păstrează pentru viermi Fratz, der - so ein Fratz este un diavol atât de viclean și obraznic; încântător palavna, palavnida Fratze, die - er hat eine widerliche Fratze that ima is dezgusting, dezgusting mudra, mucuna; || sie hat ein niedliches Frâtzchen cha ima huba în față, fermecătoare muzunka, fizionomie; (r) Fratzen schneiden, ziehen, reiBen corectarea grimasei, faceto ironic; moda corecta; II das Gesicht zu einer Fratze verziehen twisted, morocănos faceto si Frâu, die-eine schone, hiibsche, umg toile Frâu este o soție frumoasă, soț, captivantă; || eine alleinstehende, geschiedene, verheiratete Frâu soția însăși; soție divorțată, razg, drogat; soție căsătorită; || er hat viei Gliick bei den Frauen, hat viei Frauen gehabt toy ima succes at, marry on Wednesday, marry a lot; a avut multe stăpâne, a mers cu multe neveste; || sie ist die Frâu meiner Traume ești căsătorit să speli vise; căci o astfel de soție a visat; || das ist die ideale Frâu fur dich tova e ideal wife, wife for you; || willst du meine Frâu werden întrebă dacă nevasta mea va deveni, și iată, te vei căsători cu mine; || eine reiche Frâu heiraten rezhenvam ce pentru o soție bogată; || wie Mann und Frâu leben trăim ca soț și soție; || er hat eine Săngerin zur Frâu wife mu e singer, wife e singer, lead singer; || zur Frâu geben pentru o soție; || sich (D ) eine Frâu suchen, nehmen tärsya soție; Voi lua de nevastă, te voi arde iată; || er hat noch keine Frâu nu este încă căsătorit, nicio soție, ergen e; || mit einer Frâu gehen walking, imam oricine cu soție; || er trâgt seine Frâu auf den Hăn-den, verwohnt, vergottert sie purta acea nevastă pe fața ta, uite, adorându-mă; || er hat seine Frâu verlassen, sitzen-lassen, betrogen of that make up, sloppy, isms wife si, unbelieving th from a friend; || er hat sich von seiner Frâu getrennt, scheiden lassen that ce ce dezbracat, divortat de sotie si; II einer Frâu die Ehe versprechen promite soţiei, mai mult decât această căsătorie pentru ea; || în dieser Ehe hat die Frâu die Hosen an, fiihrt die Frâu das Regiment în acea casă a unui kokoshka le, pune-o sub o acoperire, un comandant căsătorit, poartă un kalpak; acel tribut feminin; (r) die Frâu des Hauses acasă; gosdarkat; || gnâdige Frâu milostivă doamnă; II liebe, sehr geehrte Frâu Koch dragă, dragă doamnă Koch; || Ihre Frâu Gemahlin Mutter, Tochter, soția doamnei Vi, Mike al lui V, fiica lui V; || Unsere Liebe Frâu lumina Fecioara Maria, lumina Maica Domnului; || die junge Frâu tânără mireasă, rulou, tânăr vis; || die weise Frâu orisnicata; obstetrician-kata; II die WeiBe Frâu fantoma pe marele-bebe (în cot); || Frâu Holle doamna Hole, Baba Martha (din comandă); || Frâu Holle schiittet die Betten Baba Marta iztarsva dushetite si; -f- kein Kleid steht einer Frâu besser als Schweigen tăcerea este frumoasă căsătorită; nu mai vopsiți gunoi; căsătorit din tăcere; eine bose Frâu macht den Mann grâu - eine bose Frâu ist des Mannes Totengrăber o soție bună este rai, o soție rea este iad; soția de aur a bătrânei prematur mzha si, e sicriul săpător pe mzha si; die erste Frâu ist die Magd, die zweite die Herrin parvata wife - servitor, vtorata - tsarkinya - parvata wife of robuv, vtorata gospodaruv; eine Frâu trâgt's ge-schwinder im Furtuch fort, als der Mahn's mit dem Wagen herzufiihrt - die Frâu kann mit der Schiirze mehr aus dem Hause tragen, als der Mann mit dem Emtewagen einfâhrt wear out, pack not pull on; soț din dvete rytse și vnasya, căsătorit cu Malkiya, și prst și wear out, kashta e pack prazna; •ѵ* der Mann muB'die Frâu beim ersten Laib Brot ziehen pinch praseto, dokle e in koritoto, bey wife, dokle e early; ist eine liebe Frâu im Haus, so lacht die Freude zum Fenster hinaus de nyama soție, nyama și kashta; kashta fără soție, geran fără cafea; căsătorit e nai-skpata poshchnina; căsătorit cu frumoasa kashta; und wenn ein Haus so groB wie der Rhein, așa că paBt doch nur eine Frâu darein într-un loc nyama pentru doi zhens; într-un loc doi gospodari nu sunt bătuți; doi winders într-o gossa nu-l iau Frauenzimmer, das - ein lieoerliches Frauenzinimer loose, razturen, razuzdana, fara pata, leka sotie; cățea, curvă, curvă, florian; || ІаВ dich nicht mit diesem Frauenzimmer ein nu apuca, cere cu acea soție; (c) sie ist ein ganz hiibsches Frauenzimmer te e o mulțime de chubavichka zhenichka, o mulțime de chubavichko momiche; || wie kann nur das dumme, albeme Frauenzimmer so etwas machen Frăulein, das - ein ăltliches Frâulein este bătrân, bătrân, bătrân stăpână, mamă; || Frâulein, ich mochte zâhlen amantă (kjm kelnerkata), da plătind pretenții; II darf ich Sie um die Hand Ihres Frăulein Tochter bitten putea da Vi să se roage pentru un rakat pe fiica stăpânei Vi; II bin weder Frâulein, weder schon (Goethe) nicio femeie nobilă, nimeni nu este frumos frech - eine freche Antwort impudent, razg, nahakan scuza; II halt deinen frechen Mund, dein freches Maul twist ce, brize si impudent, open mouth; || en freches Mundwerk haben imam obrăzător, gura deschisă; II freche Bemerkungen machen hotărâre impudent zabelezh-ki; II eine freche Liige minciuni impudent, teasing, obscure, absurde; II etwas mit frecher Stirn behaupten spunând ceva nay-impudly, imam obscur, nerușinat, stupid, debelooochieto și spunând ceva; || ich wurde ihm am-liebsten eine in sein freches Gesicht reinhauen ide mi da mu lovirea unuia în impudent mu mutra și ruperea impudent mu mutra; (c) er war sehr frech zu (mit) mir to be a lot of impudent kam me, se holding a lot of impudent, nahakano with me; || ihm frech kommen darzha iată, tată-siam să-i fie obrăzător; || ein frecher Kerl, Bengel, Bursche impudent, nahakan chowek, tip, maestru; golyam impudent; || du freche Krote, Krabbe, so eine freche Blase, Riibe (galeno) diavol obraznic; ama che impudent creature, devil; II ein freches Ludei tip impudent, fiinta obscena; || frech wie Oskar, wie ein Rohrspatz, wie eine Wanze, wie die Laus im Grind, wie Dreck || das ist eine freche Garde impudent pasmina, taifa (for palawi dec) Frechdacns, der - so ein Frechdachs ca un obraznic; diavolul este așa, ama che impudent, ugly; || ein richtiger Frechdachs cu adevărat Shebian, diavol Frechheit, die - so eine Frechheit such is (ama che) obrăznicie, rușine; || du hast den Gipfel der Frechheit noch nicht erklommen nu a ajuns încă în vârf pe obrăznicie, nerușinare, debelooochieto; || er treibt es mit seiner Frechheit, treibt seine Frechheit zu weit that prekaljava with impudence, impudence si; || das ist eine bodeniose Frechheit tova e abisul obrăzniciei, yama mu yesha on tova obrăznicie; || dazu gehort eine groBe Portion Frechheit for tov ce iziskva golyama doză obrăznicie; Frechheit siegt depășirea obrăzniciei; (c) sich (D ) Frechheiten erlauben permit să si dar-zosti, ape, obrăznicie; || was erlauben Sie sich fiir Frechheiten scho pentru obrăznicie, rușine și permit; II ich lasse mir seine Frechheiten nicht lănger gefallen frei - ein freies Volk oameni liberi, independenti; II ein freier Schriftsteller este pieatel liber, independent (ceva costisitor din munca de scris); || ein freier Beruf liber, profesie independentă, sheg industria privată; II freie Spitzen free of product outfit; || freie vers liber, vers alb; || ein freies Leben fiihren conducând burtă liberă, liberă; || en freies Wort sincer, cu îndrăzneală cuvânt; || Freie Station gratuit apartament si depozitare; II freie Kost stocare gratuită; || freie Wahlen alege liber; j| eine freie Stelle este vacant, serviciul este gratuit; || die Stelle ist nicht mehr frei no service e veche este vacant, e veche este închis; II freier Meinungsaustausch Schimb liber de opinii, gânduri; || das freie Meer open sea; || eine freie Frâu emanschshirana, soție liberă; || freie Asezat liber, liber ca; I] freier Eintritt este liber, intrare liberă; || eine freie Ubersetzung traducere gratuită, non-verbatim, autorizată; II die freie Liebe este liber orice; (c) ein freies Benehmen, Auftreten haben imam este liber să țină, hold este liber, imamul este liber să manieri, despărțit; II hier herrscht ein freier Ton aici ai un ton liber; II alle Personen in diesem Stiick sind frei erfunden vsichki chipurile din această piesă sunt liber gândite, nu sunt reale, într-adevăr; || diese Geschichte ist von A bis Z frei erfunden tsyalat o astfel de poveste e de la început până la sfârșit, de la ac până la capăt calculat, compus, izmukan din iertare, e scrisul liber, rodul fanteziei, imaginației; || etwas frei nach Schnauze machen, corectând ceva la discreția mea, cumva îl rezolv, la capul meu; || das liegt in deinem freien Ermessen este liber să posteze la discreția ta, cumva că namiras pentru bine, pentru rezonabil; vointa ta; || das hat sie aus freiem Antrieb, aus freien Stiicken getan direct thee, poveste din proprie inițiativă, din proprie voință, inițiativă, din propria dorință, de bunăvoie, fără constrângere; (c) ihm freie Hand lassen Îl voi lăsa cu un rupt deschis, îi voi da multă libertate de a acționa; || freie Hand haben cu razryzani riytse sm, imam libertate deplină de a acționa; || Politik der Freien Hand || ihm freies Spiel, freien Spielraum lassen Îi voi da libertate, un câmp liber pentru acțiune; || die Phantasie frei spielen trei lassen dau libertate, spatiu, vointa de a fantezi si, imagina-l si; || den Dingen freien Lauf lassen Voi părăsi negativitatea și îi voi lăsa să se dezvolte liber, dar să-și urmeze propriul curs natural; || ich lasse meinen Gefiihlen, meiner Phantasie, der Zunge freien Lauf dă-mi libertate, spațiu pentru sentimente de si, pentru fanteziile de si, nu am putut și stăpânesc pe si ezik, lansând si ezik în acțiune; || ich lasse meinem Spott freie Bahn let's get free to play si; (c) aus freier Hand zeichnen desene, desene din capul chivotului (fără pergel); || freies Feld haben imam este liber, câmpul este deschis pentru muncă; || ein freies Maul haben imamul este sfâşiat, sfâşiat, sfâşiat; (c) der Zug hat freie Fahrt vlakt ima daden pt; || freie Fahrt auf allen' Verkehrsmitteln haben gratuit prin toate mijloacele; || frei Haus, Keller, Lager frank kashchi, mazeto, depozit; || StraBe frei direct, da pt; II Bahn frei Pista; || ist der Platz noch frei este zona liberă; || Voi pleca fiir ihn einen Platz frei lassen, halten^ machen Mă grăbesc, o să mi-l trimit; || etwas Platz frei lassen O să-l las liber, un loc inactiv, era un câmp; || freien Zutritt haben imam is free to-stup; f ich habe keine freie Zeit, keinen freien Tag, habe heute frei yamam free time, free day, zam; azi scoala nyamam, cursuri, nyama da munca, vezi gratis; || ich werde mir den Abend frei halten yama yes to ce obvarzvam, yes ce to engagements for this evening; II ich nehme mir heute frei luând încă o zi liberă, eliberând încă pentru o zi; || sich (Akk ) von etwas frei machen tear off ce, tear off ce din ceva; || sie ist noch frei esti inca liber, inca nelegat, nu apt; II zehn Kilo Gepâck frei haben imam dreptul la transport gratuit pentru kilograme de bagaje; || das Buch wird im nâchsten Jahr frei cartea poate fi încă republicată liber, fără drepturi de autor de către președinte; || frei aufatmen respira liber; (c) frei reden, vorbind liber, fără lenjerie intimă, improvizat; || rede nur ganz frei vorbește liber, fără întârziere, nu fi timid; || frei von der Leber weg sprechen, reden vorbind sincer, sincer, firesc, fără prejudecăți, fără înjurături; precum mi dictuva sarceto; || ihm etwas frei von der Leber weg sagen kazwam mu ceva la dreapta în ochi, fără doamna lanțului basma, dreapta, kume, că în ochi; || etwas frank und frei aussprechen, frei heraussagen iar deschis, la dreapta, sincer, kazvam (si) pravich-kata, adevărat, nai-neceremonios, fără să-mi dea o clipă, fără să-mi dea un tremur; || frei und offen iiber etwas (Akk ) reden vorbind sincer, sincer, fără a fi detestabil pentru ceva; (c) ein freies Gelănde neamenajat, gol, zonă deschisă, pătrat; || das freie Feld câmp deschis, gol; II auf freier Strecke pe un câmp deschis; || ins Freie gehen lizizam navn, deschis, în aer, vered natura; || in der freien Luft, im Freien, unter frefem Himmel în aer, în aer liber, sub cerul liber; || unter freiem Himmel iibernachten peste noapte, dormind sub cerul liber, în aer liber, navn; || das Haus steht frei kashta e pe un câmp deschis, pe un bar, yama alte kashchi lângă ea, e din grindină; || der RechtsauBen stand frei desniyat apărător bs deschis, neprotejat; || machen Sie den Oberkorper frei bleache ce to the bone; II das Kleid lăBt den Hals frei drehata părăsind porțile Ogkritului: (c) frei von Schuld inocent; fără vin; || frei von Vorurteilen, Fehlern, Măngeln fără prejudecăți, păcate, lipsuri, defecte, fără păcat, fără vină; || frei von Sorgen, Tadel, Siinden Freibrief de la ciupercă; impecabil; fără păcat, fără păcat; f er ging frei aus toy mina, se ot'rva fara pedeapsa; || ihn auf freien FuB setzen lansări merg la libertate, eliberare merg din arest, obturator; || auf freiem FuB sein on freedom sm; || ihm freies Geleit gewâhren osigurevam mu, garanții mu free pass; || freies Geleit erhalten obține (gratuit) trecere; || ihn frei schal-ten und walten lassen să lăsăm anul ce razrezhda liber, cumva știi, revendicarea, dar guvernează-o ca o revendicare; II etwas zur freien Verffigung haben imamul are ceva la dispoziție, pot și îl voi despărți de el, cumva si la pretenții; F bei einer chemischen Reaktioh wird Wărme frei cu o reacție chimică ce separa, ce eliberează teplin; f ich bin so frei permit you to si yes reception (polite form, cogato se preposition there is nothing) Freibrief, der - ihm einen Freibrief erteilen Îi voi da lui mu o scrisoare pentru privilegii, pentru drepturi exterioare, deschide foaia, este permis, trecerea este gratuită; f ihm einen Freibrief ausstellen, etwas zu tun permiting, ii vom da mu libertatea de a actiona, ii vom da mu carte blanche si domni, dar fa-o, cumva pentru pace definitiv, il voi lasa cu o lacrima; || du darfst nicht denken, daB deine intelligentgenz ein Freibrief fiir Faulheit ist Freie, das - frei freien - um ein Mădchen freien se potrivește lui Momich, îi dă praștii pe chibrit, da, du-te, chibrit iată pentru el; • f- jung gefreit, hat niemand gereut early yazh, not mai se, early se zheni, not kai se; unii oameni vin aici devreme și devreme în timpul zilei, fără să devină Pishman; sau tânărul se Zheni, sau tânărul se Kalugeri; wer ehrlich ist, freit friih, wer klug fst nie ergenluk, mamo, pashalk; unii sunt sinceri, fiți devreme, alții sunt deștepți, niciodată FreiersfiiDe, Pl - scherzh auf FreiersfiiBen gehen oglezhdam ce pentru soție, tärsya si soție, neînțeles, a decis să mănânce da sie zhenya, candidat la căsătorie sm freigeben - ihn freigeben eliberându-te, lansându-l din oblon, de la arest; ruinele bunătății de la el, vr-shcham de bunătate, libertate; || ro Zimmer freigeben eliberați, încadrați o turmă; || die StraBe freigeben eliberarea străzii, otdrpvam această țară; deschide străzile pentru mișcare, permițând haita să se deplaseze de-a lungul ei; doamnele sunt libere; || den Blick aufs Gebirge freigeben din unghiurile de vedere a plani-natului; || das Stiick ist von der Zensur freigegeben worden piezata este permisă din cenzură, luată pentru piezata este anulată din cenzură; f ich habe mir fiir morgen freigeben lassen ia o vacanță, liber ce de la serviciu, de la serviciu dimineața freigebig - freigebig gegen die Armen sein generous sm kam poor; || freigebig mit dem Gelde sein fără a strânge, fără a cruța un pariu, imamul este generos, cu ochii mari; desfășura, larsh mănâncă; cavaler cm; || nicht sehr freigebig mit dem Geld sein freihaben - ich habe morgen frei dimineața liberă de la muncă, yamam(e) școală, cursuri, imame post vacant freihalten - ihn freihalten to the cloaks of mu consumation, cloaks for him, to draw on Freiheit, die - ein Hochburg, ein Bollwerk der Freiheil cetate, cetate, tvardina despre libertate; || Freiheit, Gleichheit, Briiderlichkeit libertate, egalitate, fraternitate; II in diem Land herrscht Freiheit Libertate; || fiir die naționale Freiheit eines Landes kămp-fen fighting ce, bating ce pentru libertatea națională, pentru eliberarea naționalistă pentru o țară; T ich ringe um meine Freiheit, verteidige meine Freiheit, strebe nach Freiheit luptă ce pentru libertatea lui, apărând libertatea lui, luptă pentru libertate; || einem Volk Freiheit ge-wăhren dau libertate oamenilor; die Freiheit ist heilig libertate e hung; wo viei Freiheit ist, ist viei Irrtum k'deto ima multa libertate, ima si multa curvie; -f> nur der verdient sich Freiheit wie das Leben, der tăglich sie erobern muB (Goethe) însuși merită libertate și burtă si, unele trebva toată ziua și gi iar cuceri; (r) die Freiheit der Presse, des Ge-wissens libertatea de a presat, de a sevata; || die dich-terische Freiheit libertate poetică, ondulație; || die personliche Freiheit libertatea personală; || die Freiheit der MeinungsăuBerung, des Denkens libertatea de opinie, de gândire; || die Freiheit fiir die Ausiibung des religio-sen Kultus, der politischen Anschauungen libertate pentru rituri religioase pervertite, libertate pentru convingeri politice; || die religiose Freiheit credință, libertate religioasă, libertate religioasă; || die demokratischen Freiheiten libertate democratică; II die verbrieften Freiheiten legitimize with a letter of privilege; f ihn seiner Freiheit berauben, in Freiheit setzen ia-mi libertatea, priva-l de libertate, uita-l; lansările merg spre libertate, eliberarea merg; (r) du hast die Freiheit, dich so oder so zu entscheiden is free si, imash svobodata yes (se) decide ty or otherwise; || ich nehme mir die Freiheit, das zu sagen îți permit să fii liber, îndrăznești să spui așa; f gewisse Freiheiten genieBen crawl ce din știrile libertății; || ich nehme mir unerhorte Freiheiten gegen sie heraus vă permit să si nechuvany, vz-tulburatoare valuri de piatră nei, în relație cu ea, direct nei; || du erlaubst dir wirklich zu viele Freiheiten permit your si cu adevărat mult; f Wărme wird în Freiheit gesetzt liberating ce toplin Freiheitsstrafe, die - er wurde zu einer Freiheitsstrafe von fiinf Jahren verurteilt va fi condamnat la ani privat de libertate, timp de cinci ani obturatorul freiheraus - etwas freiheraus sagen kazvam ceva la dreapta, sincer, deschis, fara frica, fara a fi incapatanat, nai-neceremonios, fara da mi clipi (capcana) okoto, dreapta, nasa, aia din ochi, fara da mu inlantuind o lot of basma, without da si spit a lot freilassen - die Schiller, einen Vogel, einen Hund, einen Inhaftierten gegen eine Kaution wieder freilassen concedieri, lansări de studenți; Eliberez pasărea spre libertate, eliberez din cușcă; cafeza; otvrzvam kucheto din sinjira, lansându-l liber; eliberând, lansând un reclus, un prizonier, voi tăia o garanție Freiiassung, die - Freiassung auf Parole freed-davane from the shutter Voi face o promisiune (cinstit gandit), de ce esti bun freilich - diese Tatsache freilich spricht dagegen tosi faptul de a analiza ce vorbi, depunând mărturie împotriva Tovarășului; f ein freilich sehr begabtes Kind, aber unul este cu adevărat (cu adevărat) o mulțime de copii supradotați, dar ; f ja, freilich dar da, desigur, înțelegeți freimachen - einen Scurtă freimachen stick în jurul scrisorii de la ștampila, taksuvam go Freimut, der - etwas mit Freimut bekennen Recunosc cu îndrăzneală, fără teamă, fără teamă, sincer, fără frică, fără luptă, fără un mi moment (capcană) freisprechen - ihn mangels Beweises freisprechen il voi justifica pe baza de probe; || das Gericht sprach ihn von der Schuld am Tode seines Jugend-freundes frei va justifica acuzația de ucidere a unui prieten din copilărie; || sie von aller Schuld freisprechen Voi arunca tot felul de vină de la ea, declar că sunt complet nevinovat; || von Stolz ist sie frei-zusprechen nu poate fi acuzat, nu pot fi acuzat de mândrie, ceea ce este mândru; || von Eitelkeit ist sie nicht freizusprechen tryabva da recunoaștem (recunoaștem), da spunem (da spunem da), nu poți nega, ceea ce este zadarnic, ceea ce suferă de vanitate; (r) einen Lehrling freundes frei sdat a-a justificare din acuzația de crimă-stvoto asupra unui prieten mu din copilărie; || sie von aller Freispruch, der - der Verteidiger beantragte fiir den Beschuldigten einen Freispruch, plâdierte auf Freispruch apărător al căutării acuzației (trustee si) ședință de achitare, pledire pentru ședință de achitare Freistătte, Freistatt, die - ihm eine Freistâtte gewăhren give mu azil, podslon, podslonyav, shelter-you freistehen - es steht dir frei, mit mir zu kommen oder zu Hause zu bleiben free si da alege, imash libertate da alege, iti voi da da decide, da vei veni cu mine sau da vei sta in kashchi freisteiien - ich steile (es) dir frei, mit mir zu kommen oder zu Hause zu bleiben free si yes choose, imash freedom yes choose, I will give you yes decide, yes you will come with me or yes you will stay in kashchi; (c) ihn freisteiien sa te eliberez temporar de datorii, de la armata, am sa o aman FreistoB der - auf FreistoB entscheiden le voi trimite pedepsitorilor o lovitură, duzpa; || den FreistoB ausfiihren, treten biy duzpa, punishers blow Freite, die-auf die Freite gehen, FreiersfiiBen Freitod, der - den Freitod wăhlen, durch den Freiwild, das - Freiwild sein este fără apărare sm, kato este condus de divech sm, la urma urmei, ima drept pentru mine persecuție, crimă fremd - fremde Lănder și Sitten sunt străine de țări și like-uri; II unter fremdem Namen schreiben, reisen scris sub nume străin, cu pseudonim, sub nume străin, incognito; || fremdes Wortgut sunt străini de lume, străin; II eine fremde Sprache lesnen predarea limbii străine; || ein Iremdes Gesicht este o față străină, de nerecunoscut; || eine fremde Pflanze o plantă străină, exotică; (c) etwas in fremde Hrănde geben Vă voi da ceva într-un cerc ciudat; || etwas kommt in fremde Hănde este un fel de lovitură, o ruptură în fața unui străin; II das ist nicht fiir fremde Ohren, Augen bestimmt tova not e este destinat urechilor, ochilor străini, nu bătând și mirosind Da, străinii din cor văd; || fremde Krăfte sind am Werk tuk act, ce namesvat, imat prst alien forțe ostile; || sich (Akk ) an fremdem Eigentum vergehen, vergreifen abuzing with alien imot, enroachment on alien imot, apropiating si, obseb you alien property; || die Sache trăgt ein fremdes Lucrarea lui Ge-wand Ima este străină, ciudată, neobișnuită aspect, aspect; Și er schmiickt sich gern mit fremden Federn că obich și ce kichi cu stilou străin, merit, înțelegere; II er pfliigt mit fremdem Kalb care guvernează cu alien pita machine change, târâind din muncă străină; || er leitet fremdes Wasser auf seine Miihle apa este acum străină de apă; târăște-te, scoate gânduri străine, idei; II er borgt sich fremde Gedanken că împrumut gânduri străine, idei; das fremde Brot ist ein herbes Brot alienate the abyss e korav, bitter, zbi karshi, ss slzi German-Blarian fradeo chogichen riverman, i О Fremdherrschaft vezi otrava; tezhk e alien abyss; mische dich nicht in fremde Dinge, Angelegenheiten, in fremde Sachen nu te încurca cu asta, nu te grăbi în munca altora, în neshcha, conto oamenii nepotriviți vor jura; uita-te la munca ta (și nu horskite); nu plange pentru un sicriu extraterestru (sa nu ramai fara ochi); toți, da, vă veți întâlni înaintea porților voastre; în alien manja sol nu tury; nu sta jos, mincinosule, cand nu minti urat; într-un manas străin în psaltirea ta nu se citește; -f- mit fremdem Kalb ist wo: ăl pfliigen forest e cu alien pita majchin change, with alien life - pomana; sacul este străin din pădure și să mergem (pădurea este acum); cu bunătate străină bunătate și putere; -^> aus fremdem Beutel ist gut zâhlen dintr-un sac cu pădure și davash este străin; alienate bet evtino se cupuva; cu un escroc extraterestru, un mic grub, du-te la dreapta; -f- aus fremdem Leder ist gut Riemen schneiden on un extraterestru apucă o sută de toyagi sa little; pe alien Kraka o sută toyagi not sa nisho; cu un străin, fierul este amar și pipash nu este dificil; (c) ich bin hier fremd nu mănâncă, nu mănâncă tukashen, extratereștri mănâncă grăsime, nu știu stradă, grindină, localitate, horat; străin mănâncă, nu mânca de pe marginea aceea; || er war mir bisher fremd până atunci acela îmi este străin, nu l-am cunoscut, acela nu este cunoscut, străin de mine; || er ist mir vollkommen fremd simțindu-te complet străin de tine, complet străin de mine, yumam în niciun fel dopirni dopirny puncte de la el; yumam nimic de-a face cu el; || ich fiihle mich fremd in diesem Kreis se simt ce străin în acel cerc; II er wird mir fremd înstrăinând ce de el, exasperându-l, răcindu-l și simțindu-se străin de pământ; II er bleibt mir fremd că mi-a lăsat un străin, nu putea și fi mai aproape de el; || er benahm sich fremd gegen mich that ce darzheshe kato este străin, necunoscut pentru mine, dzheshe este studeno, rezervat, reținut, rece cu mine, syakash nu mă cunoaște, syakash nu mă cunoaște, syakash pentru dreptul de a vedea; II vollkommen fremd gegen ihn tun därzha ce kam kato kam om complet necunoscut, sakash n-a văzut niciodată burta lui si, cu toate acestea văd pentru dreptul de a gropi în burta lui; || fremd gegen ihn tun, sich (Akk ) fremd gegen ihn stellen prestruva ce, corectarea ce, ceea ce știu, păstrarea tot ceea ce kato kam îi este străin, rece, rece, rezervat; || das kommt mir fremd vor tova mi sunet ciudat, neobișnuit, de neînțeles, de neînțeles, ca în patagonie; || seine Worte muteten mich fremd an cred că mi se pare ciudat, mi se pare ciudat, este o impresie proastă; II dieses Muster wirkt hier fremd Tozi gumele nu se potrivesc cu carnea, nu se potrivesc in nici un fel; (c) eine fremde Welt tat sich mir auf nou, nou, necunoscut, sfânt deschis înaintea mea; (r) er geht fremd acea soție nu crede în asta, insultă și acoperă, da shava, și sări peste bici; turya coarne pe soție si, shavliv, zhenkar e; (c) Fremde haben kein Stimmrecht Fremde, die - în die Fremde gehen otivam într-un pământ străin, pe un gurbet; || in der Fremde leben trăind într-o rătăcire, într-un pământ străin; || aus der Fremde kommen rotate ce qt gurbet fremdgehen-er geht fremd, s fremd Fremdherrschaft, die - unter der tiirkischen Fremdherrschaft sein sub timiditate turcească (otomană), stăpânire sm; || sich (Akk ) von der tiirkischen Fremd-herrscnaft befreien eliberarea ce de timiditate, stăpânire turcească (otomană); || sich (Acc ) gegen die Fremdherrschaft auflehnen Fremdkorper Fremdkârper, der - ein Fremdkorper ist mir in das Auge eingedrungen a rămas blocat în e alien to kokoto; f das wirkt wie, ist ein Fremdkorper in der Novelle tova acționând ca un străin al novelei; || ihn als Fremd-korper betrachten Fresse, die vulg - stop die Fresse drzh si, twist si ustata, muzzle, mucunata; drzh si ezika ass z-bite; Și eine groBe Fresse haben imam golyam gura, golyamo chene, auto-lauda, spunând golem ordine, oblic, important; fukam se; || die Fresse aufreiBen îndreptați golems lucru, yzhvarlyam aceasta este mult pe sus, fukam iată, că dim iată; || meine Fresse te privesc; drzh me și nu padna; || ihn in die Fresse schlagen, ihm eins in die Fresse geben, knallen, ihm ein paar in die Fresse hauen || ihm die Fresse polieren, lackieren I break the mutrat, mutrata, who say so, that you can't know forever; II ich werde diesem Kerl die Fresse polieren, bis er sich nicht mehr wieder erkennt mai multă schimbare de legitimare; || er hat von mir ein paar in die Fresse gekriegt smash mu mutrat, surat, zashi mu nakolko yumruk in surat; F eine Fresse ziehen corectând o grimasă jucăușă (în semn de refuz) fressen - dem Vieh zu fressen geben vă va da gușă, furaj și otravă, păstrând dobitka; || der Hund friBt mir aus der Hand kucheto otravă din rakat mi, e blând, pepinieră; || der Wolf hat das Lamm mit Haut und Haar gefressen valkt razkasa agneto, ieși afară, fără piele și oase, nu lăsa un rechin de la el; II die Băurne kahl'fressen la cap, la frica zgomotului la darvetata (pentru omizi); || Locher in die Kleider fressen pentru întindere, teșire, drechite down (pentru mulții); F nichts zu fressen haben nyamame nimic, cu toate * no-shit pentru yaden, razg, pluskane, clopane, lapane, pentru hapvane; || alles ratzekahl fressen palme, izlapvam, izgultvam, omite până la shush, lis de chi-niyat; chiniyata be kato umita, lins; || das hat die Katze gefressen || das friBt keine Sau si pig yama yes yade toya bulamach; || solchen Dreck fresse ich nicht so bulamach, balvoch not pits; || ihr aus der Hand fressen yam din rakata th, a îmblânzit totul, l-a pitomilat, a devenit blând miel kato, m-a subjugat necondiționat, a devenit blândă ceară kato; -f- was der Bauer nicht kennt, * das friBt er nicht cumva neștiind, țăranul nu este otravă; un der Not friBt der Teufel Fliegen in bezribieto and rak'te riba, s Fliege; -f- ein gutes Schwein friBt alles bunătate otravă de porc peste tot, nu ridică; -f- wie es kommt, asa ca wird es gefressen cumva si da ajungi la cap, mai tryabva da poti sa o faci; ce faci dvchesh; f> wer sich in die Treben mengt, den fressen die Săue koito ce knead in tripite, izyazhdat go pig; (c) er iBt nicht, er friBt care nu este otravă, ci un plus, labă, nagva ca un porc; II ich fresse mir den Tod an etwas (D ) mor de otravă pentru ceva; || wie ein Wolf, Schwein fressen yam lakomo, vagabonzi, plushies, paws kato volk, porc, lama, challah, kato smooth; || er friBt wie ein Scheunendrescher, wie die neunkopfigen Raupen, wie eine neunkdpfige Raupe plushka, paw, nagva, gdta kato razpran, extins, failed, kato hala, lamya, sabie, bivol, kato popsko sling, aplatiza; tarbukht mu e kato tpan, ca sacul se kato tsiganskaya, pluș de netezime kato, kato a fost invizibil, kato neted vashka este turnat, otravă pentru a învinge; || er friBt fiir drei poison for trima, kato lamya, kato hala; Nu pot să-i dau mu peste cap cu o otravă; tarbukht mu dno nyama; || ihn arm fressen ruining, sipvam merge de la yadene, izyazhdam mu și sushite, dokarvam merge la proseshka toyaga cu pluskaneto si; || ihm die Haare vom Kopf fressen ți-o dau și ți-o iau; f Kilometru, Biicher, Zeitungen fressen gltam kilometri; devorează cărți, mesageri; II friB mich nur nicht not me gleday taka (sardito), syakash sche me izyadesh, lapnesh, syakash smat ti izyal baschinoto imane; || du schaust mich an, als wolltest du mich fressen și du machst ein Gesicht, als ob du mich fressen wolltest || er wird dich schon nicht fressen yama da, alea sunt în afara drumului, dar îi îndreptați pe săraci, nu luptați; || wir fressen niemanden nimeni nu a fost încă de râs, nimeni nu a fost trimis ceva rău; II "Bube ** -" Den Buben solist du mir fressen ** "Scammer taqv ** -" Se pare că există un singur escroc pe tine, care este un escroc **; || dich fresse ich noch zum zweiten Fruhstuck kato nothing else ce doing f, you, natpkam Samara (încă izam pentru a doua gustare); II er fraB mich mit den Augen doar caută o doamnă care să mă umilească, ucide dintr-o privire, uită-te la mine însetat de sânge, însetat de sânge, du-te la o doamnă razkasa pe un parchet dintr-o privire, curăță-l; (r) ich habe es gefressen Omrzna veche tova to smart, in scris veche, to goush mi e came from tov; || den habe ich aber gefressen Nu am putut, voi duce persoana respectivă seara, cu sânge în ochi; || freBt euch nicht stiga ste se pedepsit, jawkali, yali; (r) sie vor Liebe fressen wollen ide mi yes I izam from any, obich; II ein Mădchen zum Fressen o momică, doar du-te înainte, în port, da ieși, kato apple, da du-te shruskash kato biscuit, o mamă kato kapka, doar te sărut, nu-ți place, nu-ți place, don nu-i place; || ihn zum Fressen gern haben ide mi da go izam din obich; || einen Narren (Ăffen) an ihm gefressen haben obicham până la amiază, până când stupid, stupefied sm from obich to him, ruined sm si mind, slammed sm se, squinted sm, halosal sm seh, jasnal sm sem on him, lud sm on him ; Și reim dich oder ich freB dich ako not e so, verno, cred; daca nu e rima, loveste ma; -f friB, Vogel, oder știrb yamam friend choice, tryabva și alegerea dintre două rele într-un mod malkata; nyama nake; sau sau; shchesh-neshchesh, shche tryabva da merge direct; Ф hast du das endlich gefressen nai-setne a sortat dacă era, dacă era inteligent, dacă era cactus; fie că ai scufundat nai-după, fie că ai scufundat ceainic nai-setne; (r) ich-лѵііі einen Besen fressen, wenn das wahr sein soli yes pukna (până seara), care este așa, ceea ce este adevărat; II ich lasse mich fressen, daB das, wahr ist I will charge ce, yes they will oblige me, glavata si roryazvam, rakata si roryazvam, ce este asta, dar nu asa, dar nu clar; || er hat nicht die Weisheit mit Loffeln gefressen nu e mult de la inteligent, puteți salva cunoștințele despre ea într-un ciob de nuc, umt mu cut kato Khalvadzhian adze, nu foarte diferit de golem de abilități mentale; || er hat die Weisheit mit Loffeln gefressen bradvata mu cut and openly, and clear; dând o vedere, închipuind un si, un pre-tender, ceea ce Dumnezeu știe că este ascuțit deștept, ceea ce este mult mai deștept de la celălalt, angajând sincer două (trei) corrale peste tyah; paradira cu mintea, cunoasterea, savantul si; f er fraB seinen Zorn in sich toy poison si; || Leid, Kshp-mer in sich fressen gltam, spotivam mkata si, suferinta este si in sine si; || ich fraB mich in Zorn am fost plin de furie freuen otravă, indignare; || Gram, Verzweiflung friBt an mir, in meinem Herzen deznădejdea goanei, dezgropând pântecele mi, izp'lva sarcetomi; II die Reue friBt sich immer weiter in mein Herz all in a long way pocăința este îmbrățișând, din extrudarea inimii, pătrunzând în inima mi; (c) Săuren fressen kisselinite razjazhdat; || das Feuer, die Wunde friBt focul este mistuitor, devastator, devastator; scurgerea plăgii; Și der Rost friBt das Eisen, am Eisen vuiet de fier; || das friBt viei Geld, ungeheuere Sumnjen, Zeit und Kraft tova glta, absorbind o mulțime de pariuri, proști, pariuri păcate, sume uriașe, monstruoase, timp și putere; || um sich fressen I'll deload, degrade you, emptying the vitch around, myself, si, around, wrapping around the vitch; || der Ârger, die Sorge friBt otravă, grizhata mow, otravă, grize într-un mod rău, săpat stomacul; (r) ein Lager friBt c (r) sich (Akk ) satt, voii, krank fressen pits, pads to nasit, layout to devet, natpkvam se dogore, prosvam se, pukvam se, prodnvam se from pluskane, hurting me from preyazdane; || sich (Akk ) dick und rund fressen a se pune, a umple, a-i ademeni într-un porc dunavian, a cosi; put on a se kato chopar; (c) ein fressendes Geschwiir ulcer iritant, dalbaesh tsirey; II fressendes Feuer este devastator, devastator foc, foc Fressen, das - das war ein elendes, mizerabili Fressen beshe dezgustător bulamach, balvoch; || immer nur ans Fressen denken pliuskane, totul este în mintea mea; || das war ein gefunden(es) Fressen fur ihn tova mu be good it came, mu doide razgele, ready, for tepsia, mu doide kato manna from heaven Fresser, der - er ist ein groBer Fresser există multă otravă, o mulțime de yashen, goliam gourmand, lacom, nu poți deveni nasitish, vei umple korem, trbuha; tsyala lamya, hala e, otravă pentru o lovitură, fără semn, kato lamya, stomaht mu e kato tsiganskaya doresc Fresserei, die - da gab es eine groBe Freude, die - eine toile, wilde, diebische Freude luda, diva, bucurie nestăpânită; || die Arbeit ist meine einzige Freude, macht mir keine rechte Freude, ist mir eine wahre Freude work e singurele bucurii, care nu-mi oferă adevărată plăcere, nu-mi satisface cu adevărat, aduc adevărată bucurie, adevărată plăcere; (c) das ist aber eine Freude ama che joyful from nenad; II es wird mir eine ganz besondere, eine groBe Freude sein, Ihnen behilflich zu sein for less it will be special, golyama bucurie, mai ales, mare placere yes Vibda help, yes you help; || das ist eine Freude, wenn sie spielt este o adevărată plăcere, o adevărată plăcere e, kogato you swirls; || ihm (mit, durch etwas) eine Freude bereiten, machen, Freude spenden szdavam, îi vom oferi ceva bucurie, plăcere, îl vom face fericit cu unele; || ich ăuBere, zeige meine Freude, triibe, versalze, vefderbe, vergălle ihm die Freude to show, show the bucury of si, give th vision; Întunec bucuria mu, izkarvamu mu plăcerea, bucuria nasului, ruinele, otrăvesc bucuria, plăcerea ei; Si ich gebe mich ganz der Freude hin voi da ce departe pentru bucuria lui; || Freud und Leid mit ihm teilen împărtășesc bucuria și tristețea cu el; || ihm in Freud und Leid zur Seite stehen stând în fața lui în bucurie și întristare; geteilte Freude ist doppelte Freude (geteiltes Leid ist halbes Leid) împărtășește bucurie e dublă bucurie (împărtășește jumătăți de bucurie); -f> jede Freude hat eih Leid auf dem Riicken bucurie și skrbta merg împreună, yama este bucurie pură; (c) freude un etwas (£>,) a găsit plăcere în ceva, aducând apoi bucurie nouă; -f- auf Freud' kommt Leid o urmă de bucurie și două suferințe; || aus Freude an der Sache arbeiten munca este ceva care îmi aduce bucurie, plăcere; Și herrlich und in Freuden leben, trăind în înșelăciune și desfrânare, mă bucur de asta pe burtă; || NOI die mit Trănen sâen, werden mit Freuden emten conto sow with sjlzi, reap with bucury; -f "trocken Brot mit Freuden ist besser als Gebratenes mit Kummer este amabil sol și abis cu gânduri dulci, și nu golyama gozba cu ordine amare de chivi; în sens bun, da mănânci o pâine uscată cu rahat, și nu mult gozbi cu kakhar; cu bunăvoință o prăpastie uscată cu lumea, și nu o masă cu un scrum (și nu un miel copt cu nuntă, și nu multă mâncare cu un zekhir); || Freude yeer etwas (Acc ) empfinden simțind bucurie de la ceva; || von Freude bewegt, erfiillt, hingerissen, iiberwăltigt sein este spulberat, epuizat, strâns, posedă bucurie de la golyam; II vor Freude weinen zittem plângând, tremurând (celiyat) de bucurie; || nărrisch vor Freude pobarkan, mad, lud with joy; || vor Freude erroten, strahlen înroșit, strălucitor, strălucitor de bucurie; || er weiB sich vor Freude nicht zu fassen, lassen nu poate fi da ce Naradva, ci frânând bucuria lui si, nestiind unde da ce dene din bucurie; II vor Freude ganz aus dem Hăuschen sein, auBer sich vor Freude sein din mine cu bucurie; || mir stockte der Herzschlag vor Freude sirceto mi învârte și bat, îngheață, scheshe și iată, și iată cu bucurie; II vor Freude bis an die Decke springen sar la tavan de bucurie; || zu meiner groBten Freude pentru bucuriile mele golyam; || zur ewigen Freude eingehen preselvam ce vbv beatitudine eternă; || ihm zur Freude pentru da, mă bucur pentru tine, pentru doamna aduc bucurie; -f- zwischen Freud und Leid ist die Briick' nicht breit între bucurie și durere, distanța este exact același pas; (c) alle Freuden des Lebens genieBen să trăiești pe tot pământul, să te bucuri, să te gusti din tot pământul să te bucuri; || die kleinen Freuden des Alltags freudig - ich gratuliere zum freudigen Ereignis honoring you (vi) vesel, fericit sbite (născut pe un copil) -, || zu meiner freudigen (jberraschung pentru viața mea plăcută, plină de bucurie; || ein freudiges Gesicht machen pe fața feței mele este o bucurie, o expresie veselă fața mi atinge o expresie veselă freuen - ich freue mich, es freut mich, dich zu sehen radvam ce yes you seeing what you see; || ich solite mich freuen, wenn du kamest bih ce radwal, ako doydesh; || es freut mich sehr a lot of se*radvam, a lot of mi e nice (când este recunoscut); || es hat mich sehr gefreut beshe mi is a lot of fun (când înjură); || ich freue mich ehrlich, von Herzen bun venit ce sincer, din inimă; || fier na, das freut einen denn ja auch felicitări celor care merită felicitările tale celor care merită; multi prieteni; || ich freue mich wie ein Kind, wie ein Schneekonig, wie ein Schnee-sieber radvam ce kato dete, ludo, kato pobarkan; || du freust dich zu friih a lot of brzash yes behold radvash, don't be brzay yes behold radvash, don't be radvay again; || ich freue mich des Lebens, rneines Gliicks bun venit ce, bucură-te de ce pe burtă, pentru noroc; (c) ich freue mich an eurem Gliick, an deinem Erfolg, an meinen Kindem, an dem schonen Anblick te felicită pentru noroc, pentru succesul tău, pentru un deceniu de si, dragoste pentru tine, bucură-te pentru ochiul hubavata; || ich freue mich auf die Ferien, auf deinen || ich freue mich fiir dich, iiber das Geschenk, iiber deinen Erfolg, iiber dein Gliick mă bucur că ești pentru tine, pentru un cadou, pentru succesul tău, pentru fericirea ta; || ich konnte mich iiber nichts mehr freuen nu se radvah veche degeaba; II ich konnte mich nicht satt, nicht genug dariiber freuen Freund, der - ein bewăhrter Freund este hranit, probvan, prieten credincios; || mit ihm gut Freund sein buni prieteni scapa de el; || gut Freund omul tău, amice; II wir sind gnt -Freund geworden friends hme ce, stanahme good friends; || er ist ein guter Freund von mir, ist mein einziger Freund that e bunul meu prieten, singurul meu prieten; || unzertrennliche, dicke Freunde sein prieteni vashkavi sm; kato siamese twins sm, we drive se vinags zaedno kato bitolski prosetsi; || еіп zuverlâssiger Freund an ihm haben, besitzen imamul în fața lui este prieten cu adevărat, credincios, devotat, prieten al oricui poate, da voi citi, da măgarilor, da obligă; || er ist nicht gerade mein Freund nu se poate, chiar dacă este prieten, să fie deosebit de prietenos cu el; || ich mache mir ihn zum Freunde prietenilor tăi ce de la el; spechelvam du-te pentru un prieten; || er macht sich liberali Freunde că în orice fel sunteți prieteni, noi suntem prieteni ai lumii; || sich (D ) Freunde schafien pechela, sjdavam si friends; || wir sind unter Freunden vered prieteni, între corurile lor râd; II unter Freunden verkaufen wir billiger kato na friends go dawame in Evtino; || unter Freunden gibt es keine Geheimnisse intre prieteni yama secrete; || von Freund und Feind geachtet werden vsichki, fără excepție, respect, tach, nyama chovek - dușman sau prieten - dar nu mă respect, dar nu cinste; || ich sage dir das, wie sich das fiir Freunde gehort || ich rechne ihn zu meinen Freunden încrețit, socotind ca cșofi buddy, reckoning go kam buddy si; wer Geld pălărie, pălărie auch Freunde imash dacă pariu - mulți prieteni; dokato ti lie la foc, sunt o mulțime de prieteni; jedermanns Freund este niemandes Freund care este o mulțime de prieteni, nu un prieten cu nimeni; es sind nicht alle Freunde, die uns anlachen not ca nici toti prietenii, cine cedeaza; "f- guter Freund kommt ungeladen prieten bun nu chaka pokan; fiir gute Freunde ist bald gekocht for good friends vinagi se namira yadene; -f> gute Freunde sind mit der Lateme zu suchen prieteni adevărați ce tärsyat ss ss s s s s s s s s s s s s s s ein alter Freund ist zwei neue wert vin vechi și vechi prieten - drzh gi; prietenul este fidel lui koito ima, încă un cap al ima; ein guter Freund ist mehr wert als hundert Verwandte (als ein Bruder in der Ferne) prieteni e aproape de casă (de la frate); f gute Freunde stehlen uns die Zeit buni prieteni nu edge din când în când; tyxhxAe mich Gott vor meinen Freunden, mit den Feinden will ich schon fertig werden Doamne, fug de prieteni, mai fug de dușmani; Freunde in der Not gehen hundert (zehn) auf ein Lot prieten în nevoie (robie) știind ca aurul în foc; Freunde erkennt man in der Not - in der Not lernt man seine Freunde kennen un prieten care are nevoie de cunoaștere (și nu de nuntă); prieten la nevoie pret yum; -f "im Ungliick zeigt sich der Freund prietenii ajută într-o oră dificilă; prieten care are nevoie știind asta; (r) ich bin kein Freund von vielen Worten, von schonen Redensarten nu luați un iubit, gândiți-vă mult, nu vorbiți prea mult și spuneți, sărbătoriți, înfrumusețați fraze, verbiaj; || er ist ein Freund der Musik, des Spiels, des Weins toy obich musica, e admirator, music fan, obicha mosquito, vinceto, yes si popiva; || seine politischen Freunde prieteni politici, camarazi, adepți; anturajul mu; II Freund Neup smartta (înfățișat ca un kosach cu coasă); (c) sie hat einen festen Freund, hat sich einen Freund angeschafft || wie geht's dir, alter, Iieber Freund like si, old, miles friend, like right, old, miles friend; || guter Freund, so geht das nicht dredge to a friend, my dredge, tova nu este un biwa, nu poate fi așa, că munca nu devine așa; || mein Iieber (alter) Freund und Kupferstecher vechi prieten; || du bist mir ja ein feiner (sauberer, schoner) Freund hubava stokichka si mi ti; huba în culoare pentru mirisan shi mi ti freundlich - ein freundlicher Mensch persoană amabilă, afabilă, prietenoasă; || Veralt der freundliche Leser favor, cititor amabil; || еіп freundliches Geschick begleitet mich sdbat e îmi este favorabil; || ein freundliches Gesicht aufsetzen, eine freundliche Miene zeigen, umg machen vom zâmbi ce, vom lua ce, îl voi saluta amabil, amabil; Ts freundlichen Beifall spenden roaring mu favorabil; II eine freundliche Aufnahme finden amiram bun venit, bun venit cu amabilitate, cordial, favorabil; II ihn mit freundlichen Redensarten abspeisen Îl dojenesc cu amabilitate, gând politicos, cu un compliment; (c) bitte, seien Sie so freundlich Vă rog să fiți atât de amabil, drăguț, amabil; || das ist sehr freundlich von dir mult amabil, amabil din țara ta; || freundlich zu ihm, gegen ihn sein amabil, amabil, drăguț, prietenos ia-l, de la el; || bitte, recht freundlich (când fotografiezi) rugându-te, fă-te să zâmbești; (c) eine freundliche Gegend, Landschaft este prietenos, peisajul este frumos; || freundliches Wetter este soț, plăcut, însorit, meko, timp prietenos; || eine freundliche Wohnung locuință luminoasă, însorită, prietenoasă; (c) Wertpapiere liegen freundlich Freundlichkeit, die - sie war die Freundlichkeit selbst tu fi samata, curtoazia a fost întruchipată, personificarea curtoaziei, mai mult din bunătate; || ihm mit Freundlichkeit begegnen, entgegenkommen Vă voi primi cu amabilitate, ospitalier; II wiirden Sie bitte die Freundlichkeit haben, mit-zukommen veniți cu amabilitate cu mine, dar urmați-mă; || fier hort endlich auf, euch Freundlich-keiten an den Kopf zu werfen opriți nai-setne și faceți schimb de plăcere; || ihn mit ausgesuchter Freundlickeit empfangen la recepțiile gazdei, amabil, amabil, cu o nuanță de curtoazie; (c) darf ich dich um eine Freundlichkeit bitten ai putea să te rogi pentru o favoare; || das ist eine groBe Freundlichkeit von Ihnen foarte amabil din țara ta; || sie erweist mir viei Freundlichkeiten te-mi servesc mult, mi regăsesc mult serviciu Freundschaft, die - mit ihm Freundschaft schlieBen, stiften, stopen to the key, zavarzvam, sprijin prietenia de la el, prieteni de el, fiind prieten cu el; II în Frieden und Freundschaft mit ihm leben care trăiesc în lume și oricine din ea; || eine dicke Freundschaft verbindet uns evrzva nici în mod sensibil, intim, clar, sincer prietenie; || eine Freundschaft iiber den Tod hinaus prietenie eternă; || ich sage dir das in aller Freundschaft || wo bleibt da die Freundschaft unde să lase aici prietenia; || eu mor Freundschaft kiindigen skusvam cu el, a încetat și a fi prieten cu el; || die Freundschaft unter den Volkem, zwischen uns beiden prietenie, prietenie între oameni, între noi sunt două rogojini; || die Freundschaft brechen, aufgeben skusvam, prietenie cu ruinele, colocvial ruine de calimerat din ea; || die Freundschaft schlăft еіп prietenia se stinge treptat, se stinge; || eine Freundschaft wieder einrenken, aufwărmen live, reînnoiește vechea prietenie; -f- Freundschaft hin, Freundschaft fraternitatea ei pentru fraternitate, iar sirena pentru un pariu; prietenia smetkata nerecunoașterea; prietenie-prietenie, serviciu-serviciu; predi toate interesele, iar după prietenie; Borgen schadet der Freundschaft pe un prieten, nu ne lăsa să pariem pe tine, altfel vei rupe prietenia; cu aproape yazh, pius, tar-govia (alsh-verish) nu guvernează; traieste-ti viata, nu targuvay; f Geld (Handelschaft) kennt keine Freundschaft soar nu recunoaște prietenia; prietenie-prietenie, serviciu-serviciu; frăție pentru fraternitate și sirena pentru un pariu; richtige Rechnung erhălt lange Freundschaft bun simț, buni prieteni; -f> kleine Geschenke erhalten die Freundschaft, groBe reiBen sie nieder f allzunah mindert die Freundschaft pre-kale nota de intimitate (proximitate) a prăbușirii prieteniei; -f- Freundschaft geht iiber Verwandtschaft aproape de casă; -f> siedet der Topf, so bliihet die Freundschaft lie ti garneto pe foc, sunt o multime de prieteni; imash li pari - mulți prieteni; f cadran er war meine Freundschaft care să fie patria mea, rudă; Și die ganze Freundschaft war eingeladen vschiki rodnina byakha pocăință; (r) eine Freundschaft der jungen Pioniere griinden freundschaftlich - mit ihm freundschaftliche Bande ankniipfen M-am luptat amicale cu el; Spriya-telavam iată de la el; || freundschaftliche Beziehungen zu (mit) ihm haben, unterhalten imam, voi sprijini relații de prietenie, relații, relații de prietenie cu el; II mit ihm auffreundschaftlichemFuBe stehen, ver-kehren pe un picior prietenos, prieteni, voi sprijini o luptă amicală cu el; || einen freundschaftlichen Ton anschlagen pe un ton prietenos; || ihm freundschaftliche Ratschlăge geben lasă-mă să mănânc în mod prietenos; || eine freundschaftliche Ermahnung memento prietenos, avertisment; || ihm freundschaftlich auf die Schulter klopfen Freundschaftsdienst, der - ihn um einen Freundschafts-dienst muscat, ihm einen Freundschaftsdienst erweisen cerând o favoare prietenoasă; Îți voi oferi un serviciu prietenos Freundschaftsverhâltnis, das - zu ihm in ein enges Freundschaftsverhăltnis treten Mi-am făcut prietenie strânsă cu el, prieteni cu tine, împrietenindu-mă cu el, devenind mult apropiat, intim cu el; || zu ihm in einem engen Freundschaftsverhâltnis stehen în mulțime vrazzki prietenos, relațiile sm cu el Frevel, der - ein Frevel am Gesetz, gegen das Gesetz este o încălcare gravă, potpkvane, gâfâit pentru lege, crimă, crimă, gavra legii; T einen Frevel begehen, veriiben crimă pervertită, blasfemie, blasfemie, faptă de blasfemie, faptă rea frevelhaft - ein frevelhaftes Wort murdărie, blasfemie, blasfemie, gând fără Dumnezeu, blasfemie, leavre cu ceva nu-sfânt; T eine frevelhafte Tat begehen fapte rele, blasfemie, blasfemie, crimă, crimă, faptă fără Dumnezeu Friede freveln - gegen das Recht, Gesetz freveln tupcha, uitându-se, gâfâind după dreptul, legea, săvârșirea unei infracțiuni direct din lege, spunând că aceasta este legea, săvârșirea atrocității; || er hat schwer gefrevelt că perversul este o crimă grea, acum dă vina Frevelitat, die-s Frevel freventlich - ein freventliches Tun este un act criminal, răufăcător, hulitor, faptă blasfemiană, plină, gaur criminal; || ein freventliches Spiel mit ihr treiben jucându-se necinstit, criminal, hulitor, fără Dumnezeu jucându-se cu ea, mințind adevărata blasfemie, jucându-se cu ea, spunându-i cu cea mai bună lumină a sentimentelor ei; || freventliche Reden de murdărie, blasfemie, cuvinte fără Dumnezeu, gânduri; || das Gesetz freventlich verlerzen pogazvam, typcha criminal al legii, spunând că aceasta este legea Friede(ii), der - Bollwerk, Bastion der Friedens cre-post, tvardina pe lume; || den Frieden wiinschen, er-sehnen dorind pace, sapând pentru pace; || dieser Frieden birgt den Keim zu neuen Kriegen in sich tozi lumea krie în sine și germ, semeto, kolna pe noile războaie; || dem Feind Frieden anbieten Ofer pacea inamicului; || haltet Frieden pazet, păstrează pacea; || um Frieden mușcat rugându-se pentru pace, conciliator; || mit dem Feind Frieden schlie-Ben, umg machen câștigă pacea de la inamic; || den Frieden unterzeichnen semnează pacea, împacă-o; || ihm den Frieden diktieren la impuneri, la dictatele lumii; || den Frieden bedrohen, brechen, verletzen pentru lacrimi, pentru fricile lumii, îmi voi imagina strigătul, pericolul pentru lume; ruperea, ruperea lumii; || fur den Frieden kâmpfen luptă ce, pledând pentru pace; || gegen den Frieden hetzen naskvam, instigarea la război; || sunt Frieden în timp de pace; || în Frieden (und Freiheit) leben living, trăim liniștiți, pașnici și în libertate; || es herrscht Frieden im Land own, domnește pacea în țară; Frieden emăhrt, Unfriede verzehrt mirt grindină, vrăjmășie rushi; (r) zwischen ihnen herrscht Frieden între dumneavoastră, regii lumii și oricine; cei trăiesc în pace și conspirație (litigii); || ich mache Frieden mit ihm I've spiced up ce from him, I'll las down the margin to straight it, dezacord; || er stiftete Frieden zwischen ihnen to that gi aroma, reconcilie, aduce pace și litigii (acord) între voi; || den Frieden untergraben podko-pavam al lumii; || în Ruhe und Frieden, în Frieden und Freundschaft miteinander leben trăim în pace și liniște (consimțământ, conspirație, litigiu), în pace și orice (prietenie) între si; || în Frieden miteinander auskommen trăim fără represalii, împreună, o rezolvăm, o ajutăm, trăim în litigiu, conspirație; Si sie gingen in Frieden auseinander cei ce deliha de comun acord, fara violenta, fara scandal; f Frieden finden namiram pace, liniște, pace, liniște; || ІаВ mich in Frieden lasa-ma la pace, la liniste; || keinen Frieden vor ihm finden, haben nyamam pace, calm, pace de la el, să nu lăsăm pe nimeni pentru lume, urmărindu-mă neîncetat; || man hat vor ihm niemals Frieden care ne lasand pe nimeni pentru pace, pentru liniste; om nyama al lumii, pacea minții de la el; || um des lieben Friedens willen de dragul calmului și al păcii, pentru da Ima pace (și calm), pentru da, vei scăpa de ea, kavgit, scandal; II die Kinder halten nicht ftinf Minuten lang Frieden, geben keinen Frieden zece zecimi nu stau un minut și în pace, nu se pot opri nici un minut și le lasă să stea, fără da, aceasta este o scarață, da, vor dărâmă, cu siguranță acesta este un carat, acesta este un beyat; || ich habe endlich mit mir selber Frieden gemacht, bin mit mir im friedlich Frieden nai-setne intenționează să tremure pace, tremurând calm, liniștitor si; f umg sie sah den Frieden Europas in Gefahr ta bebelyaz, che lumi (du-te in Europa), che pace familie, che family, pace domestica nu este in pericol, este infricosator (o); II so wurde der Friede Europas gerettet astfel încât lumile nu sunt salvate, familia nu este salvată, pace domestică, byaha, din necaz, îndreptați-vă, nu scandalurile sunt salvate; II ich traue dem (lieben) Frieden nicht dem Frieden ist nicht zu trauen nyamam mu mult război pentru tov, nu mult război pentru calm, pentru curtoazie; || ich traute dem plotzlichen Frieden nicht nu este un wärva; yumah o mulțime de vyara pentru o bruscă nata promyana, la o întoarcere bruscă la dzhaneto, la o împăcare bruscă; brusc promyana mi seeing suspicious, suspicious; f bibi Ehre sei Gott in der Hohe und Friede auf Erden slavă Domnului și pace pământului; || rel Friede sei mit euch pace be with you; II Friede seiner Asche pacea fie pe cenusa; || er ruhe in Frieden Dumnezeu odihna sugrumat mu; odihnească-se în pace; || în Friede sterben vom muri în pace; || in den ewigen Frieden eingehen preselvam ce la împărăție pentru odihnă veșnică; soothing stifle si, die friedlich - die friedliche Koexistenz s-a reunit pașnic; || etwas, einen Zwischenfall auf friedli-chem Wege beilegen, schlichten a șterge ceva, a preveni un incident de la un început pașnic, pt; || die friedliche Anwendung der Atomenergie utilizarea energiei atom-nata în scopuri pașnice; || eine friedliche Unter-haltung fuhren vorbind calm, vorbind calm; II umg sei (bleibe) doch friedlich don't ce yados-wai, don't worry, stop calm, calm down, calm down; f ein friedliches Zusammenlebem fiihren, friedlich dahinleben ducem o conviețuire pașnică și calmă, trăim în pace și dragoste, în pace și litigiu (conspirație, înțelegere, liniștit și calm, fără furtună), ducem un stomac fără furtună, calm; eine friedliche Seele caracter liniștit, calm, nepăsător, suflet liniștit, liniștit, om nepăsător, blând oregano; || ein friedliches Wesen haben imam este o dispoziție calmă, pașnică; || eine friedliche Gegend este o localitate calmă, liniștită; liniştit kutche; || ein Bild friedlicher Ruhe bieten Îmi voi imagina o imagine, privind pacea; f friedlich einschlafen, hiniiberschlummern fading kato svesh, adormit blând, liniștit, calm ultimul fiu frieren - es friert mich mich friert studeno mi e, zna, I'm frozen from stud; || es friert mich an den Hănden (umg an die Hănde) Și es frieren mir die Hănde, die FiiBe studeno mi e pe a rzet, pe a krakat; || mir friert das Herz im Lfeibe || hier kann man sich zu Tode frieren aici s-ar putea să mori de frig; || ich friere wie ein junger Hund, mich friert wie einen jungen Hund, ich friere wie ein Schneider, wie ein Loffelkorbl clinica kova; stud pe kutiyki e; || ich bin, die FiiBe sind mir steif gefroren froze, froze sm ce; krakata mi se vkocheniha, vdrviha, nu te așezi krakata din stud; II es friert Stein und Bein (hart) d'arvo and kam'k cc bunch from stud; || das Wasser in der Leitung ist gefroren cheshmat e froze; || das Blut Friert in den Adern || Eu am bei dem kalten Winter arg gefroren Frikassee, das - f umg Frikassee aus ihm machen o mânjesc din luptă, o voi îndrepta spre hotar, brad, pestil, la numele mu cocalitului frikassieren-ihn frikassieren-s Frikassee frisch - frisches Brot este fresh, topl, mek abyss; || die Ware geht weg wie frischc Brotchen stokata ce grubs, varvi, ce sale of kato topl khlyab, kato simid; II knackend frische Wiirstchen combustibili, kremvirshi învechit, oshe o pereche de se vdiga de la tyah, vor emite mai mult abur; || ouă proaspete frische Eier; || frische Butter unt picant; F ein frisch geschliipftes Kiiken toku-scho a scuipat ferăstrăul; || ein frisch gebackener Ehemann actual-scho căsătorit soț, copil; f frische Wăsche pur prana; prano, in pur; || ein frisches Hemd anziehen guise, turyam si pure, prana riza; || die Betten frisch beziehen voi schimba lenjeria, voi curăța limacșii, prani charshafi și capul; || ein frischer Teller este curat, uzat; f ein frisches Mădchen freshly kato papka, kapka momiche; pargavo, mobile, chev-rusto momiche; || sie war noch frisch cha beshe pargava, mai iată; || eine frische Gesichtsfarbe floare proaspăt pe față; || ich stehe noch unter dem frischen Eindruck des Vorfalls încă ce namir sub o impresie directă pe curvă; || ich habe seine Worte noch frisch im Ge-dăchtnis still mi sound think mu in strangle me, think mu still stale, don't see yourself in pametta mi; II die Erinnerung ist noch zu frisch amintesc e încă multă prospețime, oshe-me durere, uneori dacă îmi amintesc pentru tovarăș, încă nu puteam fi indiferent și îmi amintesc, dar gândeam pentru tovarăș; || ich mache mich frisch refreshing ce, direcționând sita toaletei; f mit frischen Krăften sjs fresh, re-veni, renewal, insipid, nefolosit putere; || einen Dieb auf frischer Tat ertappen laude, zalavyam, spip-te fur la locul crimei; || frischen Mut fassen desen nou curaj, nou smslost, încurajator ss; II wir sind alle frisch und munter vschiki sm este proaspăt și revigorant, în formă bună; || frisch auf zur Tat, zur Arbeit vesel kam business, a munci; || von frischem, aufs frische renew; II frisch drauflos vesel înainte; pedepsiți și luptați; nu vorbi prea mult; //frisch gewagt (begonnen) ist halb gewonnen unele riscante, tristețe; curajul grindina este depășit; lucrarea a fost surprinsă, a fost cu jumătate de inimă; ca aceasta este mai mult decat un unchi de la muncitor, mei nu este mai mult si asa scroafa; F ein frischer Morgen este proaspăt, găleți de dimineți; |f frischer Schnee fresh, curent-sho a căzut; || frische Luft este proaspăt, o găleată de aer; || frische Luft schnappen, Schopfen Disham, poeme aerul este mult limpede; || ihn an die frische Luft setzen, befordern izkhvarlyam go nay-chance-monno navn dă-mi de băut; || frisches Mai umed rece, timp rece; || ich lasse mir frischen Wind um die Nașe când voi pleca ce da ms va foraj pe stomac, da burta este identificată la procese, da nu se vede în lumină, da e puțin strălucitor, da e o luptă cu (nu bun pentru) stomac, da e mic pentru ochi; || frischen Wind in die Kulturarbeit bringen la noi - un curent proaspăt, revigorant în munca culturală; || in der Li-teratur kommt ein frischer Wind auf în literatura din regiune este proaspăt, vânt nou, acum apar noi tendințe, vânt; II eine frische Wunde este o rană bună; || ein frisches Grab este proaspăt, sicriul este nou; II etwas ist frisch gestrichcn deshcho cu toku-sho boyadisano; || frisch gestrichen pasi ce din boyat (doar boyadisano); (c) frisch von der Lebcr weg sprechen vorbind la dreapta, sincer, sincer, fără nici un fel de întârziere, ca un dictat nashepva sarceto, fără prestruvka, fără zabolka; razg, corect, kume, ăla din ochi Frische, die - Frische geht (stromt) von ihr aus din ea la la prospețime, vioiciune, vitalitate, tu ești mereu prospețime, vitalitate; || umg morgen in alter Frische dimineata cu toata vitalitatea, veselia frisieren - ich lasse mich jede Woche frisieren going to the frizior, friziram si kosata, ruling si kosata, frizurat in fiecare saptamana; (r) einen Wagen auf neu frisieren renovating colata si; || den Motor frisieren crește puterea pentru un nou model de motor; || den Bericht, die Bilanz frisieren pentru frizere, falsificatori, cioturi, raport de colorare, echilibru Frist, die - eine Frist festsetzen, verlângem, versâu-men, einhalten to determine, prelung, skip, spasms of time; || eine Frist von einem Jahr setzen livrări de la un an; || ich gebe dir zwei Tage als Frist vă va oferi două zile; || în Jahres Frist într-o zi, într-o perioadă de un an; || (bis) zu dieser Frist muB er bezahlen vàtre la vremea aceea că trebva și plătesc; || die Frist lăuft am Mai ab termenul limită este mai; || nach abgelaufener Frist urma iztichane pentru termen; II ihm eine lăngere Frist bewilligen Îmi voi prelungi mandatul, îi voi da un răgaz, un termen mai lung, nu este nicio întârziere pentru tine; || auf kurze Frist pentru termenul kas; || în kiirzester Frist în nai-kas, nai-pe termen scurt, în nai-soon time; II iiber die Frist hinaus svrh, în afara termenului, urgent; II zur rechten Frist la timp, la momentul potrivit; || zu dieser Frist acum; || zu jeder Frist tot timpul, vinuri; || zu keiner Frist fără timp, fără timp fristen - ihm die Zahlung einige Tage fristen dau mu un răgaz de câteva zile pentru mantii, pentru ur^kdane pentru o estimare, restanțe; (c) ein kiimmerliches Dasein, Leben fristen, sein Leben, seine Existenz kiimmerlich fristen târâind, ducând o existență jalnică, blestemată, burtă jalnică, razg, abia kretam, abia pedepsește, luptă aici și trăiește; abia trăind, trăind, sharply and behold, che ^іveya; II kaum das nackte Leben fristen, abia în viață, "Abia voi lega cele două margini, abia o să pedepsesc, cretam, abia ieșit din sculpturi, o să te ard pentru abis, o să te sperii, dar nu voi muri de bucurie; f ihm das Leben fristen continua, crampe stomacale mu fristlos - ihn fristlos entlassen tired merge fără avertisment Fritz(e) - der Alte Fritz Stariyat Fritz, Friedrich cel Mare; || was will der Fritze schon wieder ca revendicare, tarsi toya chovek, toya master, tay personality, razg, toya instance; f das ist fiir den Alten Fritzen tova e for toya, deto of the spirit, deto put the gorat, on halos frivol - ein frivoler Mensch, Abenteurer este frivol, frivol, razturen chowek, aventurier, escroc nerușinat, aventurier; || eine frivole Bemerkung este o bântuire cinică, indecentă; (r) ein frivoles Spiel mit ihm treiben jucându-l cu cruzime, neruşinare, neruşinare, cu neruşinare cinică Frivolitât, die - mit zynischer Frivolităt reden, handeln vorbind, acționează cu neruşinare, cini-zum fără răspuns, cu neruşinare cinică, cu neruşinare cinică froh - frohe Ostem onorează Velikden; distreaza-te sarbatori Christ-tovi; || eine frohe Nachricht bun, vesel, ospitalier, îmbucurător vest: || YY evanghelistul Frohe Botschaft; (r) in froher Stimmung, Erregung sein într-o dispoziție veselă, într-o vzbuda veselă sm, razvl-nuvan sm cu bucurie; || frohen Mutes sein într-o bună dispoziție, dispoziție în spiritul sm, fun mi e on sufocate, sm vesel; (c) von Herzen froh sein bun venit ce de la sirce; || ich bin froh iiber deine Rettung gladwam ce pentru mântuirea ta; || er ist seines Lebens froh that ce gladva pe burta lui si, e placed din burta si; || er wird seines Lebens nie, nicht mehr froh never veche' Fata chiar dacă este adevărat, este cu adevărat pe burtă, dar este înveselit, dar simți adevărata bucurie din stomac; f umg ich bin ja so froh, daB alles geklappt hat is sensitive ce radvam, che ce naredi, che stana, somehow tryabva, che sleepyahme, che sleepy, che mine, somehow wish; II da kannst du aber froh sein, daB es noch mal so ab-gegangen, daB die Geschichte so ausgegangen ist tryabva da ce radvash, da fii fericit, fericit, de ce mănânci tot evrshi bun, deci, che tsyalat istoria evrshi în siguranță , fara loshi last for you frdhlich - frohliche Weihnachten onorează Koleda, fii fericit, distrează-te, sărbători vesele; a cinstit Nașterea lui Hristos; II eine frohliche Miene zeigen imamul are o privire vesela, fericita, vesela, bucuria este scrisa pe fata mea, emotia vesela este scrisa pe fata mea; || von Herzen frohlich sein gladvam ce de la sirce, nai-sardechno; || en frohliches Leben fiihren trăind vesel, onorează burta; || in frohlicher Stimmung sein într-o dispoziție veselă și veselă; II in frohlicher Runde vjv companie veselă; (r) frdhlich ans Werk gehen zalav ce cu bucurie, cu dorință, plăcere pentru muncă; es ist nicht jeder frohlich, der tanzt chesto sub o mască veselă se krie skbno (tzhno) syrce; smeht e și negru, și byal; nu toata lumea, koito taniva, e vesela; ein frohliches Herz macht ein frohliches Gesicht merrily syrce - fața este neclară; puritatea curățeniei pe față; fun sirce - khurka înainte Frohlichkeit, die - seine Frohlichkeit steckt an ve-lieto mu Infecțios, crescător; || von ausgelassener Frdhlichkeit erfiillt este plin de bucurie nestăpânită, nestăpânită; Și mit unbeschwerter Frohlichkeit durchs Leben gehen trăind mulțumit și fără jenă, purtând cu bucurie, plăcerea vieții și lotul frohlocken - iiber etwas '(Akk ) frohlocjcen a se bucura, a aclama ceva; || sie frohlockte in ihrem Innern in tine si, pe ascuns, te ascunde jubilant, tärzhes-tvuvashe; || er hat zu friih dariiber frohlockt atât de devreme vztarzhestvuva, vzlikuva pentru tovarăș, iată pentru tovarăș, bucuria mea este prematură, scurtă; f mit lautem Frohlocken cu vikove jubilatoare, cu exclamare de bucurie fromm - ein frommer Mensch pious, good, hri-sim, pious man; om drept; || ein frommes Leben, einen frommen Lebenswandel fiihren conducând un pântece evlavios, caritabil; || ein frommes Gebet este evlavios, rugăciunea este smerită; f eine fromrne Einfalt simplitatea este sfințită; j| eine fromme Siinde evlavios, murdărie nevinovată; || ein frommer Betrug nobil, pios ismama; || eine fromme Liige este o minciună nobilă, evlavioasă; || de la mine Wut este un vuiet nobil; II das wird wohl ein frommer Wunsch bleiben tovarăș, rămâne cea mai evlavioasă, neîmplinită, neîmplinită dorință; @ fromm wie ein Lamm, Schaf kro-tk, chrisim kato agne; || fromm tun prestruvam iată pe chrisim, pe zeul kravicka; f veralt ein frommer Biirger, Mensch este un cetăţean bun, de conducere, binecunoscut, om drept; || der fromme Gott just-leviyat god; II hist ein frommer Landsknecht mercenar curajos frommen - das wird nichts frommen tova nyama yes help nischo, nyama crawling; razg, fiida din tov; se desfășoară tova nu este rapidă, mai caldă; || was kann es dir frommen, wenn ich hingehe kakva crawl, razg, fayda from tov imash ti, ako otida; fveral,t zu seinem Nutz und Frommen pentru târâul și anul lui Iehova, pentru bunul Fron, die - hist in der Fron sein cetatile satenilor Fronarbeiter sm, s'm trebuie să fie s'm şi hangaria de lucru pe pământul feudal al domnitorului; înrobit sm; || ihm eine Fron auferlegen nalagam mu angariya; || sich (Acc ) gegen die Fron em-poren, von der Fron befreien Mă voi ridica și mă voi trece iobăgie, angariata, te eliberez de iobăgie, angariata; (c) etwas ist eine Fron ceva este adevărat, sashchinskaya angaria, surmenaj, teglo insuportabil, timiditate Fronarbeiter, der - als Fronarbeiter schuften work overwork, tags tezhko teglo, kato fortress worker se blackam, se trembling, opvam hello kaisha, blaekam se kato black rob, black devil Frondienst, der - ihm schwere Frondienste auierlegen impunerea rebelului Angaria; || Frondienste leisten varsha angaria, pren vursha tezhka, muncă insuportabilă, opvam kaisha sănătoasă, lucru, blyekam iată, tremurând se kato haină neagră, diavol negru; (c) im Frondienst der tăglichen Pflichten sub jug, jug pentru datorii zilnice fronen - er front fur seine Familie to that ce black, ce trepe, opva kaisha, work excessively, se prebiva from work for the si family; || bei der Arbeit schwer, hart fronen lucrând din greu, kato black rob, diavolul negru, salut kaisha fronen - einem Laster 'dem Trunke, einer Gewohnheit, der Mode fronen dau ce pentru viciu, pentru beţie, desfrânare, beţie; servitori, robuvs, robe pe navika, pe modat; imita slyapo pe mo-date; || er front seinen Leidenschaften toy robe, slu-guva, e rob on passion si Front, die - die Front eines Hauses fata, fatada, fata pe kashta; (r) die Front der Ehrenkompanie ab-sÂreitgn, abfahren, abreiten umblă în jurul companiei de onoare, mine din rug, călare înaintea ei, îndreptându-i pe pregled pe compania de onoare; || vor die Front treten to izliz, la avanposturi înaintea formației, în fața unității militare; || vor ihm (gegen ihn) Avantajele machen din față înaintea lui pentru onoare; '(r) ibertr gegen ihn, gegen den Schlendrian Front machen Voi crea un front împotriva lui, vom fi împotriva lui, îi vom contracara, ne vom împotrivi lui; povestea luptei împotriva trucurilor osificate, învechite, murdare ale Navi, tradiții, instaurarea roșului vicios; (c) eine geschlossene Front bilden educa oaspeții, raliu rediscie, pren închis, front unit, raliat, unitate monolitică, împletit, masă monolitică; || die Front stop, bricht zusam-men || die feindliche Front aufbrechen, durchbrechen vom sparge, ogvam frontul inamic; || die Front an verschiedenen Stellen durchbrechen Voi sparge frontul, îl voi îndrepta către unele locuri spargând (și) prin față; || an die Front gehen otivam pe front, pe câmpul de luptă; || an der Front sein, stehen pe front, pe linia boynata (de luptă); II ihn an die Front schicken slings merg in fata; Și ein Regiment aus der Front ziehen a trimis un regiment de pe front; || hinter der Front in tila; || în vofderster Front stehen stând pe linia frontului, poziții, pe linia de luptă; pren stând pe frunte, în arcul reddit-ului, pe prima linie; || die Fronten sind abgesteckt este gata, putem salva discuția, frontovete sa outline of the veche; II ein Kampf nach zwei Fronten luptă pe două fronturi; (c) în Front gehen, liegen, ziehen, adus la est, stând pe cap, conducând alergarea; iztegliam, uzură în avans, în fața cărnii grupului; || die Front der Arbeit (Arbeits-front) Frontdienst, der - ihn zum Frontdienst einziehen slings merg în față Frosch, der - die Frosche quaken im Teiche zhabite quack, check in blatoto, aranja un concert de broaște; (c) er ist kalt wie ein Frosch || wie ein Frosch hiipfen sari ca broasca; || wie der Frosch auf der GieB-kanne sitzen to the eyes, jalnic de dulce, syakash gemiite mi sa potnali, ars; Aşezându-se, turma turmei a murit; conciliat pentru a vedea acest kato puyak, kato porc cruce Koleda; zamyslil se kato misirche, puiche on the slantse, kato magare on the prazna iesle, kato fox in the kapan, poopychil, okumil sem se; || er liegt da wie ein geprellter Frosch se trezi ce e, se culca ca un prebit, ca un morman, yama veche soul; || blas dich doch nicht auf wie ein Frosch don't ce fool around (kato toad); am vazut broasca, ce bivol, iar tu navirila kraka; || sei doch kein Frosch (und hiipf nicht davon) don't ce arpai, don't ce opvay, don't ruin the game; nu fi atât de inat, nu plânge, nu te lupta cu tine; stiga si se opval, surpassed; spune că ai dreptate; || wer das nicht kennt, ist ein erbârmlicher Frosch (Hauptmann) care nu știe tov, e păcat, ființă disprețuitoare; (c) einen Frosch im Halse haben says mi ggne (kato puknata kambana, kato puknato teneke), e presipnal, scratch, predeep; vorbind, cântând, syakash imam focar în gât; die Arbeit ist kein Frosch, sie hiipft uns nicht davon munca nu este un iepuraș și o yama și o colibă; verbotene Friichte sind siiB, schmec-ken siiB, schmecken am besten -f- die schlechtesten Friichte sind es nicht, woran die Wespen nagen (Biirger) topoare de zurli si nu hab pentru ghinion, putregaiul fructelor; bunătate, uneori ei te invidiază, iar alteori acestea sunt okayvat; "f> man kann den Baum an seinen Friichten erkennen cunoscând darvoto ce prin rodnicie; f dieses Jahr steht die Frucht gut, schon tazi godina zhutvata mai bun, mai mult ima mult abis, cereale; Şi das Unwetter hat die Frucht zu Boden geschla-gen buriaţii prăpăd zhutvata, zhitata, gi căzut pe zemyata, oroni zrnoto; || die Frucht auf dem Halm verkaufen pentru vânzătorii de zhitoto încă verde; || etwas hat reiche Frucht getragen, după ce a dat din belșug fructe, recolta este bogată rezultate excelente; -f> wie die Saat, deci die Frucht cum semeni, deci secera; cum semeni, așa te lași; cum a zdrobit-o, deci este sirbash; de îndată ce întinzi un pat, te întinzi pe el; f die Frucht im Mutterleib abtreiben, toten la jefuitori, uciderea fătului în pântece pe maikat fruchtbar - en fruchtbarer Boden sol fertil; II ein fruchtbarer Autor prolific, productive pieatel; || die Anregungen sind auf fruchtbaren Boden gefallen tick lovind pământul roditor, fructul dadoha; || ein fruchtbares Thema temă recunoscătoare, amabilă, productivă Friichtchen, das-iren du bist mir ein sauberes, schones, nettes Friichtchen hubava stokichka si mi ti; ti si mi edna runoff chernook; știm cum un stokichka sim ti, cum un hobostnik sim ti; nu sta pentru mirisana; II an dem Friichtchen kannst du was erleben un fel de stoc, poate juca un număr, poate activa; de la so chovek kato el timp de trei zile da byagash; asa este culoarea lui e, copil, pe care il impaci, purta mu okapva; a pălmuit-o și a cărat-o pe basch; vei lua văruire de la el; du-te undeva și cheltuiește bani pe el; a devenit pișman, a născut un copil; scuipă șarpele în gură și scuipă, îmi voi otrăvi gâtul; iar păsările nu se împrăștie în munți; in mare da du-te khvarlish, iar marea fruchten - was wiirde mir das fruchten like a crawl, razg, fida sche imam az from tov, tov is not warmer, fuel, nisho nyama doamns help me, nu voi schimba pe nimic, această poziție; toate tova; || Ermahnungen fruch-teten bei ihm nichts nici un memento nu a ajutat cu el, fiecare memento a rămas inutil cu el, nu a avut nici un efect, nici un efect, nu a înțeles nimic cu el; || es hat alles nichts ge-fruchtet vsichki eforturile unui ostanakh sunt infructuoase, ineficiente-tatni, calomnie, byaha on vyatara friih - ein friihes Werk echivalează cu muncă, muncă timpurie; II ein friiher Barockbau barieră din baroc timpuriu, barocul timpuriu; || im friihen Mittelalter disprețul Evului Mediu timpuriu; || am friihen Nachmittag dispreț pentru traseul timpuriu; II von friiher Kindheit an de timpuriu Friihiing copilărie; || în friihester Jugend în tinerețea nai-ranna, în tinerețea nai-timpurie; || im friihesten Altertum în antichitatea îndepărtată; || die friihesten Volker nai-sta-rite oameni; || în friiheren Zeiten devreme în Minaloto; II die friihesten Nachrichten nay-far, nay-old, obține informații, știri, date; || vom friihen Mor-gen bis zum spăten Abend - von friih bis spăt din zori devreme până seara kasna, de la sutris (zori) până seara kasna; de qial den; f von friih auf oshe din malk; mai mult din prima copilărie; || das erfahrst du noch friih genug îl vei ști destul de devreme, în timp, în timp, devreme, bit off; || umg da muBt du friiher aufstehen sourd a lot of si, let out a cloud of si; kasno si se setil; tremurând devreme, da, stăpânești, dar ești setish pentru tov; scuturați-l și tăiați-l, faceți-l într-un mod viclean; (r) einen friihen Tod finden mor prematur, nu la timp; || das Kind ist bereits friih entwickelt copil e nu este dezvoltat conform vârstei si, colocvial e mai devreme; f friih am Morgen, friih am Tage, im Jahre early sutrint, early pred day; la început timp de un an; || friiher als einem lieb ist într-un mod timpuriu, cioplit în voie, mi este plăcut, ciobit mi- wear out; || friiher oder spăter mai devreme sau mai târziu; || je friiher, desto besser sharply early, sensibil în sensul bun; || ich bin seit heute friih schon auf den Beinen din zorii timpurii sem veche pe Kraka; || ich kenne sie noch von friiher her I know more from early, from before; || es ist noch friih an der Zeit este încă prea devreme pentru tova, vremea încă nu a venit; II wie schon friiher erwâhnt cumva spomenachme înainte, înainte, veche, devreme; || ich werde friihestens am Montag zuriick sein se ce varna nai-devreme de luni, nu devreme de luni; || das Kind ist zu friih geboren baby e prematur, prematur, e născut devreme, rupt; || er verschied allzu friih că inițiativa este prematură, mult devreme, mult prea târziu; II du muBt ihn friih an Ordnung gewohnen tryabva de la începutul sviknesh, priviknesh na, kam red, yes you teach kam red; || meine Uhr geht drei Minutep zu friih ceasornicarii m-au ales din două minute, vino * cu două minute înainte; -f friih ins Bett und friih heraus, frommt dem Leib, dem Geist, dem Haus some early stav, early this shoe, that sooner and more better; •$> friih auf, gut Lauf care se trezeste devreme, Doamne ajuta; a băut devreme; •$> friih zu Bett, friih wieder auf, macht gesund und reich in Kauf a băut devreme; unii se culcă devreme, devreme și stav; "f- friih kriimmt sich, was ein Hăkchen werden will be like a doage of a cookie, from a early twist; zhelyazoto se kove, dokato e gorescho; friih iibt sich, was ein Meister werden will (Schiller) darvoto ce previva, dokato e young, dorde e t'nko; nu învățați vechiul con se o mișcare; vechiul câmp de luptă nu este bun; -f- man muB sich friih auf den Weg machen, wenn man friih ankommen se potrivește dacă îl fixăm devreme, tryabva da try-nesh early Friihe, die - in aller Friihe autbrechen trygvam, no-tags in early, dark morning, prize; || bis in die Friihe wach bleiben, wachen osmvam (fără da, a coborât ochii, ochi), mincinos tsyalata nopți din zilele lucrătoare, nu fi mic, lăudăros; f in der ersten Friihe des Lebens, des Tages in zorata pe burta si; prisori, în zorile întunecate Friihiing, der - es wird Friihiing zburând peste ce, în zbor; || der Friihiing kommt, steht vor der Tiir, stop seinen Einzug, geht ins Land || umg hasch mich, ich bin der Friihiing rule ce on parva Friihlingsgefiihl young, nakichila se e, keep se kato young momiche; don't you see godini, ami be right for ridicule; || einen neuen Friihling erleben trăind al doilea interval, o nouă înflorire; || der Friihling des Lebens proletta, floare pe burtă; || einem neuen Friihling entgegen-gehen vvarvya kam nou înflorire, intrare, kam nou zbor; ) ist eine fiihlbare Wendung eingetreten într-un fel e revenit sensibil; || ein kaum fîihl-barer Unterschied abia se vede; (c) sich (Akk ) fiihlbar machen arătând ce, dezvăluind, punând ce în atenție fiihlen - Schmerz, Linderung, Freude, Mitleid fiihlen simt, useam rănit, bolnav mă; simt, folosesc dotarea, Olekva mi; Simt, folosesc bucurii, mă bucur pentru tine; Simt compasiune, milă, milă; (c) ihm auf den Zahn fiihlen pentru atacul dintelui, pentru băutură, pentru testul de sensibilitate; opipvam, sondiram, sol potabil, cum ar fi un fel de răspuns, jet caustic, verificarea abilităților mentale, cunoștințe, conștientizare; hit-drink, podpitva go lekichko, de departe; (r) ich fiihle mein Kreuz alle Knochen durerea este mai mică razkarshvat pune-mă până la capăt, toată durerea; || den Stock zu fiihlen bekommen natuvat, impune-mă cu toyagata; || ex fîihlte sein Ende nahen acel sentiment că mă apropii de margine; bist du ein Mensch, so fiihle meine Not (Goethe) wer nicht horen will, muB fiihlen yes bi sat pacefully, not bi saw a miracle; gândul copilului nu ajută, există toyaga; f ich lasse ihn meinen Zom fiihlen dau mu da senzație de furie mi; || den Puls fiihlen checking pool-ca; Ф Liebe zu ihm, HaB gegen ihn fiihlen simțindu-se ofensat, iubindu-l, jignindu-l, bea, simțind omrasele lui, murdar; || Angst, Achtung vor ihm fiihlen drink fear, fight this, insure this from him, that mi respiră frică, respect, drink respect, honor him, respect, tacha go; || ich fiihle den Beruf zum Dichter in mir sentiment ce este chemat pentru cântare, simțirea este o chemare pentru cânt; || keine Verpflichtung zu ihm fiihlen nu te simți îndatorat față de tine, nu te simți îndatorat față de el; f ich fiihle mit dir feel for you, feel for you on scratch; (c) ich fiihle mich krank, elend, schuld Mă simt rău, cu tot răul, kato parsal, vinovat; II ich fiihle mich ausgepumpt, ausgelaugt, zerschla-gen, wie gerâdert yamam veche kapka putere, a căzut cu totul, epuizat, a mormăit, a rămas fără suflet, kato prebito pse sm, kato parsal sm, uns cu totul, rupt, măturat departe, nu puternic da aceasta este mradna; (c) fiihlen Sie sich in meine Lage a pus ce în locul meu, în locul meu; f ich fiihle mich beleidigt, zuriickgesetzt, geschmeichelt se simt jignit, oskarben, nedrept (neglijat), mângâiat; || ich fiihle mich ihm iiberlegen, nicht gewachsen feel ce într-un munte, jos de el, stând deasupra, sub el, de ce nu ai crescut până la el; || ich fiihle mich Mutter este temporar; simți această cămașă; || ich fiihle mich iiber-fliissig feel ce redundant; || ich fiihle mich im Recht feel ce este corect, ce este drept imam; || er fîihlte sich ganz ir seinem Element din acel ce îl poți simți în elementul si, element si; || umg der fiihlt sich aber ama che si imaging, ama che ima's well-being; nu prea multă bunăstare; gândește-te, imaginându-te, sincer sus deasupra celuilalt, sincer nai-micul trei polițiști peste celălalt; || er fiihlt sich in seiner Stellung npo-niknat e de la importanța pentru poziția unui împrumut, mult important, dându-și golyama importanță Fiihler, der - die Fiihler ausstrecken, einziehen launches pipalata si, opipvam, bauturile sunt murdare predilectional, starea de spirit este; drapvam, skrivam, pribiram pipalata si Fiihlung, die - mit ihm Fiihlung suchen, (auQnehmen tärsya contact, dopir, doseg, apropiere cu el, vlizam vvv vrazka, into contact, dopir, contact, doseg from el; J | mit ihm in Fiihlung bleiben, nicht mehr in Fiihlung stehen Sustin vrazka, contactul cu el; nu suport, nu semamiry mai des vv vrazka, contactul cu el; || die Fiihlung mit ihm verlieren din gubvam vrazka, contactul cu el; skswam cu el Fiihlungnahme, die - die Fiihlungnahme mit den ver-antwortlichen Stellen fiihren - ein Kraftfahrzeug, ein Flugzeug fiihren la manageri, pedepse, șoferi, un mijloc înalt, o miză motorie; piloți, manageri de aeronave; || Krieg fiihren conducând războiul; || eine gliickliche Ehe fiihren care conduce fericit căsătorit, burtă conjugală; fericit sm in marriage si; C er fiihrt sein Amt, die Aufsicht, die Biicher, das Geschâft, das Protokoll toy izplyava, obligatory service, duty si; care exercită control, supraveghere; care plumb, cărți zaveda smetkovodni; p-conduce întreprinderea, sta complet la întreprindere, magazin; ia protocolul; [| das Regiment, das Ruder, die Regierung, den Vorsitz fiihren conducătorilor, comandanților regimentului; manageri, cârmaci deținători; manageri, în picioare complet pe management; prezidarea sedintei; || das Zepter fiihren ținând un sceptru în rjzet si, gestionând; || die Feder zu fiihren verstehen slujind si cu pricepere cu un stilou, mânând un stilou, fiind capabil să scrie, stil imam hubav; || den Pinsel fiihren conducător, djarja chetkata, desen din chetkata; || einen guten Wandel, ein liederliches Leben fiihren trăind ordonat, lejer, fără burtă; || ein grofles Haus fiihren Voi sprijini golem-ul arcului, razkosh, trăind într-un picior larg; || die Untersuchung fiihren investigand; || zweideutige Reden fiihren spunând ordine ambigue; || eine unverschămte Sprache fuhren darzha nerușinat, obscen exceptie; II das Wort fiihren vorbind din cealaltă parte, interpretând sentimentele tehnice, gândesc; II das groBe Wort fiihren az conducând, ghidând conversația, dând presiunea pentru conversație; Nu voi da nimănui nici măcar un gând; rostind ordine de golem, până la miez; II das groBe (lange) Messer fiihren ordonând golems ordine, în angro, culcat pe miez, lăudând acest lucru, fukam this, that dim this vdiga; || Regie fiihren directori; O sa il repar; Și Klage bei ihm iiber etwas (Akk ) fiihren plânge pentru tine ce, voi depune o cerere înaintea lui pentru ceva; || YY du solist den Namen des Herrn, deines Gottes nicht unniitz-lich fiihren nu-și amintesc degeaba numele lui Dumnezeu; f die englische Flagge fiihren purtând un banner englezesc; II einen Lowen im Wappen fiihren în stema lui mi im, e este un leu; )| einen falschen Namen fiihren purtând un nume fals, înșelător, slujind cu un nume fals; || Waren fiihren vânzătorilor de stocuri, stocuri targuvam ss, stocuri Imam pentru vândut; || dieser Betrieb fiihrt im sozia-listischen Wettbewerb tosi factory e primul, ducând la competiția socialistă; || Grăben, Mauern fiihren din săpat de șanțuri, șanț, din ziduri; (c) er ist auf seinem Gebiet fuhrend care se opresc la început, e primul născut, intră în propria ta specialitate; || die fiihrenden Kopfe auf dem Gebiet der Kernphysik nay-knout, nay-golemite savanți, minte în regiune pe un fizician viguros; (c) mit : Toren fiihren conduce cu : goluri; (c) ich fiihre meine Sache selbst el însuși ce grizha pentru muncă și, el însuși zashishavam în sda; || ich fiihre den Haushalt însuși conduce acasă; @ eine Tasse an den Mund fiihren let us take the bowl of kum usta si; || die Hand an die Miitze fiihren vdigam rk kam cap pentru felicitări, koziruvam; || ein Kind an (bei) der Hand fiihren conducând copiii de rkat; || ihn am Arm fiihren conducând sub rka hai să-l susținem; || ihn an (bei) der Nașe fiihren conducându-te de nas; || ihn am Narrenseil, am Găngelband fiihren conducând merge prin nas, jucând go (kato maimunka), corectând modul de a pretinde de la el; budalkam; || ihn auf die Seite (abseits, seitwărts), auf die richtige Spur fiihren otvezvem, dr'pvam go country, put in; Îi voi spune mu varnata urmei, dira, îl voi ghida în dreapta urmei; || ihn auf die rechte Bahn, auf den rechten Weg fiihren spune-mi regulile, regulile pat; || ihn atifs Glatteis fiihren podkhlzvam, izprzalvam go, datorita voz'aam go, silabele mu dinen bark sub krakat; || ihn auf den Leim fiihren podmamwam, primamwam go in mre seceră, eschivează, în primkat, în kapan; Mi-e suficient pentru o vditsata; || ihn aus der Stube fiihren din turmă; || ich fiihre kein Geld, keinen PaB, keine Papiere bei mir without carrying a si bet, pasaport, document; II Transperente bei sich fiihren we wear crying (ss yourself si); II viei Gepăck bei sich fiihren purtând o mulțime de bagaje cu tine și; || einen erbitterten Kampf gegen ihn fiihren conducând o luptă aprigă împotriva, cruce Hefo; || ihn hinter die Kulisse fiihren merge secrete în culise, joc în culise, într-adevăr; || Ihn hinlers Licht, hinter die Fichten fiihren slings merge pentru hiver verde, pentru migdale prezmorsky, pentru mere lipicioase; || ihn în Abenteuer fiihren să se implice în aventuri; || etwas im Munde, im Sinn fiihren vorbind mult pentru puțin; Zamis-lam Nesho, imamul Nescho Naum; || ich lasse mich nicht in die Irre fiihren nu ce mă lăsa să mă rătăcesc; || ihn în Versuchung fiihren îl aduc în ispită izku-shavam, ispitindu-l; || wichtige Griinde ins Feld, ins Treffen fiihren Aduc motive importante pentru a susține opinia acestui si; || Waffen mit sich fiihren purtând arme în si; || ein groBes Gefolge mit sich fiihren pridru-zhava me, lead with myself si golyama retinue, golyam antourage; II einen Streich mit dem Schwert fiihren lovește cu sabia; || iiber etwas Buch fuhren conducând un belezhnik, un jurnal pentru ceva, scriu totul; || ihn iiber den FluB, iiber die StraBe fuhren Te avertizez de râu, prezul străzii, la trecerea malurilor, trotuarul; || ihn davon fiihren iti voi spune de acolo, iti voi spune, iti voi spune; II ihm etwas vor Augen fiihren celor care acordă atenție vârfului, există o singură împrejurare, vârful este un fapt, nu există nimic pentru mine; || etwas zum Erfolg, zu Ende fiihren Voi lăsa ceva pe teren înalt, îl voi dezvolta, voi reuși cu el; Voi aduce ceva într-un pământ bun, îl voi aduce până la capăt; || das Studium zu Ende fuhren svarshvam, zavarshvam follow this si, adventuring ss next-no; II sich (D ) etwas zu Gemiite fiihren hapvam si, piivam si ceva pentru sufocare, voi delecta si pentru sufocare; ii indulcesc pe aceste dragi cu ceva; pren voi lua ceva drag; II sich (D ) eine Erzâhlung zu Gemiite fiihren Îmi îndulcesc pântecele, se sufocă cu o ocazie, un cuplu cu plăcere duhovnicească o socoteală; || ihm etwas zu Gemute fiihren inspire me with something; || das fiihrt zu nichts, zu keinem guten Ende nu duc la nimic, la sărăcie, yama, ci ieși, ci conduc la un pământ bun; || das fiihrt zu nichts Gutem tova încă nu a adus bine la sărăcie; II das kann zur Verzweiflung fiihren tova poate aduce o persoană la disperare, dar nakara o persoană și acum disperare; || was fiihrt dich zu mir as you lead me; || eine Dame zu Tisch, zum Tanz fuhren conducând doamna sub raka la masata, la dans; || ihn zum Hotel fiihren va spun ce am vrut; (c) wohin fiihrt der Weg || der Weg fiihrt in die Stadt, durch den Wald, zum Bahnhof preia conducerea pentru grindină, minawa prez muntele, conducă pentru garat; || meine Reise hat mich durch viele Lânder ge-fiihrt prez ptuvaneto si pesetah, seeing many countries, mines prez many countries; || das fiihrt in die Sackgasse tova conduce la strada din spate, la kyorsokak, necunoscut de donikde; alle Wege fiihren nach Rom (c) das fiihrt zu weit, wiirde zu weit fiihren tova nadhvarlya celta, bi nici nu a luat tvarde departe; || weiB Gott, wohin das noch fiihren wird un domn știe unde mai știi tu; || wohin soli das noch fuhren odată ce ai început, te ia departe, până ajungi la început, continuă, până la sfârșit, te cunoaște; || das fiihrt zum Ziel tovarăș nu vom duce la țel, deci vom ajunge la țelul extrem, vom ajunge la țelul dorit; (c) er hat sich gut gefiihrt jucărie se djarzha bun, care arată un comportament bun fiihrend, s fiihren - es waren fiihrende Personlichkeiten des kulturellen Lebens anwesend este prezent, puteți vedea, ghiduri, iztknati, personalități, reprezentanți ai culturii stomacului; || eine fiihrende Rolle in der Politik, in der Gesellschaft spielen jucând un rol principal în politică, societate; este vizibil un politician, un asistent social; || fiihrendes Hotel am Ort Fiihrerschein, der - ihm den Fiihrerschein auf ein Jahr entziehen vom lua cartea cărții șoferului, corectitudinea șoferului; || die Priifung fiir den Fiihrerschein ablegen, umg machen cred, banii se beau pentru sofer, pentru primirea certificatului de drept de guvernare Fiihrung, die - die Fiihrung iibernehmen, an sich rei-Ben la poezii, zagrabvam conducere, comanda-nu, management, putere; || die Fiihrung in die Hand nehmen Iar sub Fiihrung von Oberst X stehen amiram ce sub comanda colonelului X; (c) die Fiihrung in etwas (£> ) haben on the first, naveta, naveta, prima-corona, apa in ceva, in productie; || Sport în Fiihrung gehen izlizam pe râu, localitatea navetă, în barca reddit; conducere; (c) eine Fiihrung durch die Mu-seen veranstalten Sunt sigur că voi vizita, uită-te la muzeu; (c) ihr bei der Fiihrung des Haushaltes helfen Ajutându-vă cu temele și temele pentru acasă; f ihm wegen guter Fiihrung vorzeitig aus der Haft entlassen să-l elibereze din arest înainte de a fi condamnat la un termen, care urmează să fie atribuit, de dragul bunei purtări, a unui comportament; || er wurde wegen schlechter Fiihrung entlassen urmează să fie suspendat, concediat pentru comportament rău, tresărire Fiille, die - eine Fiille von Bekanntschatten machen Voi regiza mult, deschis, o grămadă de recunoaștere; || eine Fiille origineller Gedanken abundență, bogăție, kup origi-nalni gând; || eine Fiille von Arbeit, von Aufgaben tsyal kup munca, sarcinile; || die bunte Fiille des Lebens ps-troto abundență, varietate pe stomac; || es herrsch-te eine erdriickende Fiille beshe golyama bluskanitsa, on-roller, abia o farfurie de la cor; beshe la sugrumat pe kato în hamam; Ф Bier und Wein gab es in Fiille imache bira si vin din belsug, colocviu, clopote si fluiere ale sufletului procesului (dial sheg saka); Feuer fângt vom Funken an - aus Funken wird oft ein groBes Feuer from spark mountain ce fuse; dintr-o singură scânteie, mulți kashchi se vor arde; din malkata gyurultia golyama stava Funkgerât, das - das Funkgerăt bedienen la serviciile emițătorului radio, trădez radiograma Funkspnich, der - einen Funkspruch durchgeben, auffangen trăda, prinde, auzi radiograma Funktion, die - seine Funktion erfiillen din functia functiei, scopul acesteia este si; || in Funktion treten pentru sol si functionari, da lucram, lucram, lucram, functionam si, executam functia si, aproape de functia si; || in Funktion sein functionari, lucrand, in stare buna; || ihn, etwas auBer Funktion setzen la spirale, preinstalând lucrarea, m-am săturat de ea din sistem, din acțiune; distrugerea, rănirea a ceva, declararea lui inapt pentru muncă, producție; deteriorarea acestuia; (r) eine Funktion inne haben, ausiiben li se acordă o funcție, serviciu, datorie, jucând un alt rol; || in seiner Funktion als Vorsitzen-der vbv functionat mu pe presedinte funktionieren - etwas funktioniert, funktioniert nicht some work, functionary, something not a functionary, not lucru, nu este în stare bună, nu deteriorat, nu se destramă, defect; || umg sein Gedâchtnis funktioniert ta-dellos pametta mu e în stare excelentă, funcționează impecabil fiir - hast du etwas Zeit fiir mich imash un pic de timp pentru mine, poți să-mi dai puțin timp; II du hast nie Zeit fiir mich never mind time for me; || er hat Sinn fiir das Schone toy ima uset, sentimentul este frumos; || das ist ein Erfolg fur dich tova e succes pentru tine; || alles spricht fur ihn vsichko vorbesc în târârile lui Iehova; || fiir wen bist du for whom si ti, for whose country si; II das Fur und Wider bei etwas erwâgen Argument pentru pretenții, întemeiere, aduce pro și contra ceva; (c) fiir mich bitte eine Tasse Tee pentru mine, rugându-mă, o ceașcă de ceai; || das ist nichts fiir mich această lucrare nu este pentru mine, nu pentru mine; || das ist nichts fiir Kinder tova not e pentru un copil, nu este potrivit pentru un copil, nu pentru un copil; II das ist kein Benehmen fur einen Schiiler tova ne e djarzhanie pe student; || das ist kein Mann fiir dich tova nu e soț pentru tine; || das ist von Interesse fiir dich tova care reprezintă interesul dumneavoastră; || er ist reif fiirs Irrenhaus cu tot ce e splutter, blând e într-o ludnicată, nu între corul normal; || (c) fiir mich ist das klar, neu înlocuirea este clară, mai mult decât clară, nu este un mister, ci nou; || fiir sie war das peinlich, unangenehm mai penibil, neplăcut din tov; || fiir mich ist das eine Beleidigung for exchange e insult, insult; (c) wieviel hast du fur das Buch bezahlt plătiți greu pentru o carte; || blană așa că wenig Geld va ich es nicht tun || nicht fur Geld und gute Worte la un preț de chilipir; || fiir nichts ist nichts shom kato nu da, yama și da o vei primi; || sich (Akk ) fiir nichts und wieder nichts abschinden shine ce, zdrăngănit ce pentru jucărie, copil al duhului, pentru sărăcie și nimic, căci Dumnezeu să mă ierte; || ich lebe nur fiir meine Kinder care trăiește singur pentru ten si; f fur eine Woche verreisen zami-navam timp de o săptămână; || fiir die Dauer von einem Monat pe o perioadă de o lună; || der Vortrag ist fiir Mittwoch angesetzt din basm e se datorează pentru un rând; || das ist eine Erinnerung fur (da)s ganze Leben tova e spomen for the stomach; razg, ține umezeala pe stomac, stomacul meu era viu cu tozi spomen; || fur ge-wdhnlich arbeitet er zu Hause aceeași muncă se face și în kashchi; II fiir einen Auslănder spricht er gut deutsch pentru un străin, vorbesc foarte bine limba germană; || fur seine Jahre ist er noch riistig de un an, mai este mult bun la bătrânețea asta; || fiir sein Alter ist er schon sehr groB pentru vârsta de si e multe temple; (r) fiir ihn eintreten, stehen zastpvam ce, garanți, descurajat pentru el; || ich opfere mich fur dich sacrific ce pentru tine; || er hat sich fiir das medizinische Studium entschlossen care decid și urmează medicina; || fiir eine Idee, fiir die Freiheit kămpfen luptă ce pentru o idee, pentru libertate; II er gilt fiir einen guten Arzt toy minava pentru bunul doctor, II fur ihn sprechen mijlocire pentru el, kazvam bun gând pentru el; || fiir ihn einspringen deputaților din th; II fiir ein Auto sparen pariuri pe o mașină, miză; II ich habe fiir ihn nichts iibrig nu este urât, nu drăguț; || wir hielten ihn fiir tot a murit în confuzie, dar nu este veșnic în viață; || ihn fiir dumm verkaufen || nichts fur ungut nu înjură, nu fi prost; || fur ihn arbeiten, sorgen, bezahlen working, grizzle ce, raincoats for him; || seine Entdeckung ist von groBter Bedeutung fur die gesamttf Kultur open-tieto mu e din nai-golyamo sens pentru întreaga cultură; || ich hore es fur mein Leben gem ascult tov cu plăcere nai-golyamo, mă sufocă, e înfricoșător să jignești și să ascult tov; || wir lemen nicht fur die S'chu- furchen le, sondem fiirs Leben predăm nu pentru școală, ci pentru stomac; f an und fiir sich în esență; || die Beweise sprechen fiir ihn dovada ei spun în târâiala lui Iehova; II dieser Umstand spricht schon fiir sich Tony circumstanța vorbește de la sine și întotdeauna suficient de elocvent, eveche suficient de elocvent, convingător; || (fur sich) on yourself si, insert (in the drama); || er lebt, wohnt fiir sich allein, unul este mai viu el însuși, în afară de celălalt; || umg ex ist immer so fur sich of that wine, ce Delhi, country, ce keep nastrana, byaga from horat; || er will fur sich sein, leben, bleiben of that proces, da, fii tu însuți, dar trăiește pentru tine, rămâi tu; || leg jedes Buch fiir sich pus fiecare carte deoparte; || das ist eine Sache, ein Kapitel fur sich tova e întrebare separată, muncă separată, prietenă, nimic în comun cu ceilalți; || dieser Vorort ist schon eine Stadt fiir sich tova lui bariera ce e dezvoltat într-un oraș separat, prezentând un oraș, un prieten al unui oraș; || dieser Vorschlag hat viei, etwas fiir sich tova's offer e cu multe avantaje, Ima multe lucruri pozitive, nu pentru neglijare, razg, izkhvarlyane, e mult util, favorabil; || ich fur mein Teii, fur meine Persoană ceea ce este legat de mine, de (persoana) mea personală; az din propria tara; (r) was war das fur ein Negg koy beshe toya master; II was fur ein Mann ist das, was ist das fur ein Mann || was fiir ein Mann das ist la fel ca o persoană e aceea, o persoană pentru un miracol și o ordine e, o persoană minunată, frumoasă, magnifică, persoană miracolă e; cu greu ima al doilea chovek kato el; || er hat Schnupfen und was fiir einen ima khrema, și cu atât mai mult kakva, purta mu flow kato cheshma; || er hat Freunde, aber was râr welche toy ima buddies, ama don't feed the kakvi (ama toată selecția tinereții, ia unitatea, care l-a lovit pe celălalt); L a fost hat er fiir Miihe gehabt la fel ca eforturile, puse în muncă, folosiți asta; || a fost fiir ein Unsinn scho s, dar prostia, idiotismul; || das wird eine Lehre fur ihn sein servesc unui alt tovarăș pentru o lecție, o altă lecție, pook; C das safiige Griin war fiir Auge und Gemut wohltuend verdeata grasa actioneaza spre binele tau, benefic asupra ochilor si strangula; f Blană de must Must gândit prin gând, la propriu; literalmente; || Jahr fiir Jahr year trace year; godini podred; || Tag fur Tag, Stunde fur Stunde den by den, hour next hour, days, hourly subred, nared; || Mann fiir Mann om de om; || Schritt fiir Schritt stupka pe stupka, tern pe tern; f fiir und fiir forever, zavinags; în vecii vecilor; || fiirs erste zasega, pentru prima dată; || blana jetzt zasega, nas-standing; || fur heute bin ich versprochen (pentru) dens zam zaet; II ІаВ dir's ein fiir allemal gesagt sein kazvam ti go vednazh pentru vinuri; aminteste-ti acest vednage zavinaghi; (r) blană (=vor) Schrecken zittem fluturând de groază; || da sei Gott fur da pasi god; Doamne salvează fiirbaB veralt - fiirbaB schreiten plângând înainte Fiirbitte, die' veralt - ich lege bei ihm fur meinen Freund Fiirbitte ein I mijlocesc înaintea lui pentru prietenul meu si; II rel ich schlieBe in mein Gebet eine Fiirbitte fiir ihn ein include it in rugyer si Furche, die - Furchen ziehen pantaloni; || eine tiefe Furche zwischen den Brauen haben imam dalboka brachka între paznici; || ein von Furchen durchzogenes Gesicht plin de margini, dantelat cu brachka lungă pe față; chip zguduit furchen - die Știm vor Ârger, Sorgen furchen on the face, on the face from otravă, hernie; || tiefe Falten furehten seine Știm pantaloni lungi ce rags in black loto; si die Himrinde ist gefurcht (c) das Schiff furcht das Wasser Furcht, die - Furcht erfafît, ergreift, packt, iiber-kommt, befallt, beschleicht mich, wandelt mich an obshcha, obzema, apucând frica, măgulitor iată; || Furcht erfiillt mich, kommt iiber mich din mine, îmbrățișând frica; II die Furcht weicht, vergeht minav mi frică, iată tranșeele, sevem ce din frica de si; || die Furcht sitzt ihm im Genick paid ce e hello; || ihm Furcht einfloBen, einjagen vdhvam, insuflă frică în mine, calomniat sm go, a luat smmu frica; || Furcht erwecken, hervorrufen, verbreiten waking up, predizvikvam, răspândirea fricii; || keine Furcht kennen nu știu, neștiind ce este frica, nu această palmă, nu această bătălie, nu această asigurare; || Furcht ausstehen bera, trăind în frică; f aus Furcht vor etwas din, cauza frică de ceva; || etwas nur aus Furcht tun guvernând ceva din frică; II ihn in Furcht (und Schrecken) versetzen din bemol, bemol din go; || în Furcht geraten ce; || ich bin in stândiger Furcht um dich trăind într-o teamă inexprimabilă pentru tine; || rel in der Furcht des Herrn Gottes erzogen sein luat în frica de Dumnezeu, în frica de Dumnezeu; || ein Ritter ohne Furcht und Tadel neînfricat, neînfricat cavaler, tip ideal (pe) ri-czar; II von Furcht ergriffen obgvanat, obzette din strii, turtit; || Furcht vor ihm, vor dem Tode haben battle ce, insurance ce, fear me e from him, from smartt; din cauza fricii băut de la el, de la smartt; || vor Furcht und Grauen stiegen mir die Haare zu Berge mow mi on-strakhnaha din frică și groază; || vor Furcht erblassen, zit-tem, sterbțn pentru palid, ciufulit ce, treperous, murind de frică; Furcht macht Beine fear of the crack' dava; podplashen zvyar pat nu uita; Furcht hat tausend Augen despre frica de ochite sa golem; frică să se uite la un capăt, vezi multe; Furcht hiitet den Wald frica de viță de vie (ciorchine) Pasi furchtbar - ein furchtbarer Brand, Sturm este groaznic, focul este devastator; furtună îngrozitoare, îngrozitoare, înspăimântătoare, feroce; || eine furchtbare Krankheit, Hitze este groaznic, insidios, crunt bolnav; arsuri groaznice, insuportabile; Și es herrscht dort ein furehtbares Elend domnește o mizerie lungă, mutitatea este groaznică, dezastrul este groaznic; Iar ich mu & te furchtbare Schmerzen erdulden a tremurat și a suferit dureri groaznice, cumplite; || ein furehtbares Schicksal hat ihn betroffen după ce a zburat departe, o soartă groaznică i s-a întâmplat; f der Sturm hat furchtbar gewiitet Buryații provoacă devastări groaznice; || eine Sache furchtbar aufbauschen este teribil de rău pentru puferi; || die Sache ist furchtbar einfach work e mult, cu totul, teribil de simplu, simplu kato fasul; || das war furchtbar an-stândig von ihm există o mulțime de tov beshe, teribil de cinstit din țara lui Iehova; || sie war furchtbar nett zu mir cha beshe infricosator, mult dulce pentru mine; || das ist ja furchtbar ta tova e groaznic, înfricoșător fSrcbten - ihn, etwas (die Gefahr, die Kritik) fiirehten de luptă ce, asigurare ce din el, din ceva, plasha din pericol, critică; || er furehtet weder Tod noch Teufel toy e este neînfricat, neînfricat, nu aceste lupte de la săraci, nu aceste * lupte nu sunt nimic de la smartt, nimic de la diavol; || sie furehtet die Wahrheit wie die Pest cha ce lupte de la istina kato de la ciumă; || rel du solist Gott fiirehten tremură da ce bosh din mânie împotriva lui Dumnezeu; || er fiirehtet keine Arbeit nu acel strigăt, nu acea luptă, nu de la muncă; II du brauchst nichts zu fiirehten plashish, asigurat; nu plânge, nu te certa; || ich fiirehte, er hat recht insurance ce, fearing ce, that ima right; (c) ich fiirehte fiir ihn, fur sein Leben, um meinen Besitz to insure ce, fight ce, fear ce, litered for him, for the stomach of mu, for imot si; || ich fiirehte mich vor ihm, vor dem Tode insurance ce, fight ce from him, from smartt; f das Fiirehten lemen a învățat ce cum să se teamă; || sie sieht zum Fiirehten aus este înfricoșător, groaznic, poți doar să plătești, frica și acele hvane, la ce mă uit, văd groaza, frica; || es ist zum Fiirehten de frica de asta, doar frica, da, acele hvane, da, vei plânge; (c) er wird sehr, allgemein gefiirehtet allgemein gefiirehtet ce le este frică de el, mulți se tem de el, mult mai groaznic, strict, la revedere, ia-i frică fiirchterlich - fiirchterliche Drohungen ausstoBen for-canvam este înfricoșător, mi-e frică de cicatrici; || en fiirchterlicher Mensch om teribil, teribil, neplăcut; Și ein fiirchterliches Schicksal este hrană groaznică, groaznică; II ihm eine fiirchterliche Szene machen Îl voi ghida, scenă groaznică, scandal teribil; || einen fiirchterlic-hen Pofta de mâncare haben imamul este groaznic, crește-i pofta de mâncare; (c) das ist ja fiirchterlich ta tova e teribil, teribil; || es war fiirchterlich lustig beche teribilly fun; || es tut mit fiirchterlich leid fearful, many regrets; || sie kommt sich fiirchterlich wichtig vor Furie, die - sie ist eine wahre || rennen, laufen wie von Furien ge-hetzt, gejagt, getrieben, gepeitscht ticham (sub) condus, syakash persecutat din furie, kato hala, syakash me chase, kato lud fiirliebnehmen - mit etwas, mit ihm furliebnehmen for-pleating ce cu ceva, cu el Furore, der - Furore mit etwas machen I will make, I will direct a furor cu ceva Fursorge, die - ich lasse ihm meine Fiirsorge ange-deihen presupun hernii, hernii ce pentru el; || ihn der Fiirsorge einem Freund anvertrauen, iibergeben verificându-l pe durerea unui prieten; (c) Fiirsorge bekommen care primesc asistență de la "Social Grizi" || Fiirsorge fiir Blinde Social Grigi pentru orbire Fwrsprache, die - Fiirsprache fiir ihn einlegen go-tay for him; || eine Stellung durch seine Fiirsprache bekommen primesc service, atribuiți-mă la service printr-o aplicație nepregătită Fiirsprecher, der - ich mache mich zum Fiirsprecher fiir etwas stavam defender, zastpnik, izrazitel, tal-kuvatel on parere, dorinta, zastupvam pentru unele interese; || als Fiirsprecher fiir die Interessen der Lehrer auftreten wavyam ce apărător la intervenția asupra profesorului; || sie machte sich zum Fiirsprecher aller Miitter ești iubitor de sentimente pentru cămăși, totul este gândit pentru cămăși; || es wăchst die Zahl der Fiirsprecher unserer Politik crește pentru a susține, susține și apăra politica noastră Fiirst, der - er lebt wie ein Fiirst este mai viu decât regele, bate; (c) er ist ein Fiirst unter den Dichtem toy e cântă la Post, chiar între cântă, Nestor, patriarh între cântă; || ein Fiirst im Reiche der Geister prinț spiritual, aristocrat; || der Fiirst der Holle, dieser Welt Satanat, diavol, prinț al iadului; ) kalte FiiBe holen krakata mi ca jelly, izstivat mi krakata; pren raztreperv se din frică; Sufar de eșec, înfrângere, nu eu ogryava, vr-scham acum cu distracție; || die FiiBe sind ihm erfroren krakat ca mu era cunoscut, măsurat; || die FiiBe sind mir schwer wie Blei krakata mi tezhat kato tin, abia da răzbunare, mișcare; || vom vielen Laufen schmerzen mir die FiiBe ache me krakat din multe trepte; || ich habe mir die FiiBe wund gelaufen razranih si, nabikh si krakata, stop fara kraka de la mers; || ich habe mir einen FuB verstaucht, vertreten, gebrochen navehna, izklchih si kraka, stipikh crookedly din si kraka; stupid si krak; || ich vertrete mir die FiiBe razt'pkvam ce, raz-dvizhva ce little; || keinen FuB mehr fiihlen Nu am simțit veche krakat si, ei l-au împins ei înșiși, ei înșiși au devenit krakat insensibil, nu s-au putut opri, nu am putut să o iau într-o stare de șapte zile, dar călc pe tyah; || nasse FiiBe haben krakata mi sa wet; || trockenen FuBes nach Hause kommen vrashcham ce in kashchi dry (ss crack uscat), fără și să fie ud de ploaie; II leichten FuBes die Treppe hinaufspringen kachvam stalbat pentru o suflare, hvarcha pe stalbite pe munte; || stehenden FuBes pentru o oră, pentru un minut, fără a distruge nimic într-o clipă, într-o clipă, cumva stând, cumva luând-o, fără da, o inițiativă; || eilenden FuBes bärzo, cu bärzi tern; || festen FuB fassen rooting ce, grabbing, rooting, fixing this, imposing this, fixing the position of this si; || dieser Gedanke hat liberali FuB gefaBt tay misl intenționează să primească în toate felurile, iată-l în toate felurile, iată din măzică; || die Sache hat weder Hand noch FuB lucrarea nu este un cap, nu o fisură, nu este finalizată, nu are valoare, nu este un flux, nu este decent pentru o nișă, este afif-rabrta, nu este o muncă serioasă, nu este un calm groaznic, un ambreiaj; || die Sache, diese Theorie hat Hand und FuB lucrarea este solidă, ima este sensibilă, privirea este completă, ima este sensibilă, e este pipanată, cumva tremurând; Riverman frazeologic germano-bulgar, v FuB in aceasta teorie, ima logica, ta theory, ima smysl, din grad, justificat si solid, ima solid, baza de inteles; || etwas hat FiiBe gekriegt nesho ce e aprovizionat cu un tern, a trecut, pe care a evitat (segovit pentru un obiect furat); || laufen, so schneil die FiiBe tragen ticham, below mi force djrzhat; || mir sind Hănde und FiiBe gebunden vvarzani ca mi rzete și krakat, yamam libertatea de acțiune; || zwei linke FiiBe haben walking kato spinat, kato fără crack; (c) mich friert es, es friert mich an den FiiBen (umg an die FiiBe), ich friere an den FiiBen (umg an die FiiBe) || den FuB ans Land setzen trepte, mucus pe uscat; || ich habe mir eine Blase am FuB gelaufen izlyazl mi e mehur on the crack from the walker; || leichte Schuhe, Ketten an den FiiBen haben purtând pantofi de piele pe un krakat, încălțați în piele de încălțăminte; imam, târând lanțuri la krakat si; || etwas an den FiiBen haben || auf einem FuB hinken kutsam, kuts, chrome striped from the unit of the crack; || auf bloBen FiiBen pe boss krak; sef; Iar den FuB auf die Erde setzen calcă pe uscat, pe mal; || ihm auf den FuB treten on the crack of the crack; Îl voi unge, îl voi arunca, svitam mu sarmite, natpkvam mu samara; || umg ihm auf die FiiBe treten juraminte, sa mergem pe mazol; subtikvam goda barza; II man tritt sich gegenseitig auf die FiiBe just a man't can't and be warmed up (de visitors), just yama where a man and step up; || ich konnte mich nicht mehr auf den FiiBen halten barely ce darzheh, strong on the crack si; Si auf den letzten FiiBen gehen abia ce tinand un veche pe un krakat si, neavand veche de la batrani, ai grija de tine; || er drehte sich auf einem FuB toy ce zavartya on petat, current si; || sie ist wieder auf den FiiBen cha e pack pe kraka, l-a condus până seara, veche este sănătos, felicitat; || auf eigenen FiiBen stehen a luat o veche pe Krakat si, independent a luat o veche; || ihm auf die FiiBe helfen help mu și stand, dar calcă pe krakat si, și fix it; || etwas steht auf festen, schwachen, wackligen, tonernen FiiBen nu este demn, ce fixează pe o bază solidă, s-a întărit, a fixat, aprobat, cimentiral veche; lipsit de valoare, fii puternic pe o bază slabă, melancolică, nesemnificativă, fii pus, nu este argumentat, nyama logic, nu irosește criticile, rezistă la mus de putregai, slab, nu-l poți păstra timp de un an, fii puternic pe lut , munca plătitorului e; || eine Theorie vom Kopf auf die FiiBe stellen teoria generală din cap până în picioare; || ihn auf freien FuB setzen, auf freiem FuB belassen lansându-l spre libertate, spre libertate, eliberându-l din oblon; Îl voi lăsa liber; || noch immer auf freiem FuB sein încă liber; se desfășoară, se discordie liber; || ich mache mich auf die FiiBe zaptvam ce for nyakde, spitting si on petite; || ihm auf dem FuBe folgen vervya, urmând miniona; II die Strafe folgte auf dem FuBe pedeapsa a venit direct la urma; || umg auf groBem FuBe leben purtând golems de pantofi de barcă kato, purtând golemi număr de pantofi, goluri de bătăi; || iibertr auf groBem FuBe leben trăind pe un picior larg, larg, îl voi întinde larg; || mit ihm auf gutem, vertrautem FuBe leben, stehen living well, pogozhda ce, parse ce good from him, amabil, apropiat, prietenos, intim Relațiile iau de la el; un prieten apropiat i-o va lua; || auf gleichem FuBe mit ihm verkehren bunul simț cu el este egal cu piciorul; || mit ihm auf schlechtem, gespanntem FuBe leben în pierdere, scoate relații de la el, ia un cuțit de la el; || mit beiden FiiBen auf der Erde stehen FuB stând sănătos de două până la patru ori până la pământ, pe pământ real; || ihm den FuB auf den Nacken setzen calcă pe porțile mu; || auf die FiiBe fallen wie die Katze fall on krakat si kato kotkata; || Gewehr bei FuB arme la nas; || ihn von Kopf bis FuB neu einkleiden Îl denunţ din cap în cap, de la munte în jos in novi drehi; II ihn von Kopf bis FuB mustem Îl voi măsura cu privirea, îl voi cutreiera de la munte la vale, de la cap la mic; II ich trete mir einen Dom, einen Nagel in den FuB step-you on the trn, on the piron, the religions of the kraka si on the trn, nails; vliza mi tran, piron in krak; || meine FiiBe passen nicht in die Schuhe pantof nu nepotrivire, tu însuți ești mic, aglomerat; II ich habe mir die FuBe in den Bauch (Leib) gestanden stop without crack, crack mi se otksnaha din zid; II einen FuB ins Zimmer setzen vlizam în turme, turme pre-krachvam (Praga pe); || mit bloBen, nackten FiiBen gehen mergând desculț; || sich (Akk ) mit Hănden und FiiBen gegen etwas wehren mustring ce din față și sparge ceva; Și mit dem FuB auf den Boden stampfen stupid ca naiba; || mit dem rechten FuB lahmen kutsam, kuts, chrome sm with desnia krak; || mit beiden FiiBen hineinspringen zalav ce energic, cu entuziasm pentru muncă; || ich werde dein Haus mit keinem FuB mehr betreten yama yes stupya veche with you, but stop prag at kashta ti; krakt mi nyama da sta pentru totdeauna cu tine; || mit beiden FiiBen im Leben stehen știind cum să facă față stomacului, o mulțime de lucruri practice; || mit einem FuB im Grabe, unter der Erde stehen with unit si krak sem in the sicriu, half a man sm veche; || mit einem FuB im Gefangnis stehen with unity si krak sem in the shutter; Risc fiecare clipă și intru în oblon, dar mă vor închide; || Recht und Freiheit mit FiiBen treten t'pcha, am dreptate și liber; || ihn mit FiiBen treten t'pcha go, purtand kato de la el cu o gramada; |] sein Gliick mit FiiBen treten pogazvam, stepkvam (in kalta) good luck si; || er verlieB das Zimmer mit den FiiBen voran acel turmă deşartă de si din krakat înainte, uzură din krakat înainte; || du bist wohl heute mit dem linken FuB aufgestanden sigurno si slept crookedly, may che si stanal day from levi si krak ahead; || ich lief mir danach die FiiBe ab sipah ce, stop without crack, crack mi se otksnaha yes ticham for tova; || er stolperte iiber seine eigenen FiiBe that ce prepna, ce braid in your own si krak (din jena, jena); || nie werde ich meinen FuB iiber deine Schwelle șeț'jn stipya praga on kashchat ti, never ever krakt mi nyama da pas cu tine, nyama da pare, dar vestea este mai bună cu tine; II ihm, einem Ausdruck iiber die FiiBe laufen na-tukvam ce, cad accidental peste el, pe o imagine, îl traversez întâmplător; || festen Boden unter den FiiBen haben imam tvarda, solul de sub si krakata este stabil, stând bine pe si krakata; || den Boden unter den FiiBen verlieren distrugerea solului de sub krakat de mare, a solului de sol și a întregului pământ de sub krakat; || der Boden schwankt mir unter den FiiBen, brennt mir, wird mir zu heiB unter den FiiBen sol sol da mai mult, da, pune sub crăpături, da doage este instabil; sol arde, sol și pariu sub krakat mi; nu mă svarta veche pentru un loc, krakata zapochvat da mă sarbyat; se simte aproape de pericol; || ihm den Boden unter den FiiBen entziehen otnemu mu sol, suport sub krakat; || er steckt die FiiBe noch unter seines Vaters Tisch, unter einen fremden Tisch grub, încă bascha mu go izdirzha, livelier este străin de estimare; Și etwas unter die FiiBe treten t'pcha ceva din Kraka, stepkvam merge la Kalta; || ihr die Hănde unter die FiiBe breiten N-o să-ți dau praștia și să cad peste ea, întrebându-mă cum și te rog, o să-mi las capul în jos, sunt gata să iau totul și să-l îndrept pentru ea; || von einem FuB auf den andem treten revenge ce from krak to krak, step one to unit, that to another krak; || YY den Staub von den FiiBen schiitteln Iztarsvam din cenușa din obuschata si, un loc pentru revărsări, trgvam, zapatvam iată, o voi trimite la sărbătoare; || umg ihm den ganzen Kram (Bettel, Krempel) vor die FiiBe werfen, knallen zahvarlyam vsichko in krakat mu, give si ostavkat, refuzând și lucrând mai des cu el în semn de protest; || FuB vor FuB stellen pryam tern by tern; || ihm vor die FiiBe laufen de-dincolo de ce la cinci, mi-am mijit cinci; || keinen FuB vor die Tiir setzen I don't stop prag at the kashta si, I don't show it, I don't show my nose navn; || ihm den Handschuh vor die FiiBe werfen hvarlyam rkavi-tsata in krakata mu, predizvikvam merge la duel; FuB vor FuB geht man fem || den Weg zwischen die FiiBe nehmen vesel; || den Weg zu FuB zuriicklegen schimbare pe jos (com); || zu FuB zur Arbeit gehen mers la serviciu; || ich bin gut zu FuB lek, dobir take per move, spend per move; || ich warf mich ihm zu FiiBen hvarlih ce in krakat, nose mu; || ihm zu FiiBen căzut, liegen cad înclinat înaintea lui, în Krakat mu; iată, culcat în ţărână înaintea lui; venerându-l; II ihr alles zu Fiiben legen Fu & angd, die - FuBangeln auslegen slugs kapani for kradzi; || in eine FuBangel treten pasi in kapan; f sich (Akk ) in den FuBangeln des Gesetzes verstricken, verfangen a splurge ce, a se lăuda cu ce într-o păcăleală a legii; II ihm FuBangeln legen Voi pune mu trucuri, picurare, primki FuBbreit, der - tst jeden FuBbreit Boden kămpfen luptând ce, bătând ce pentru fiecare pământ; || jeden FuBbreit des Landes verteidigen mustrând fiecare pământ; || keinen FuBbreit davon abtreten, abweichen, abgehen, nicht (um) einen FuBbreit davon abweichen fusselig - ich rede mir den Mund fusselig tear ce, razchekvam si tired, tired me hurt, for that I convince fusseln - der StofF fusselt stark fuBen - etwas fuBt auf festem Boden is something of a Gochiva, ce a support, ce a bazira, an oath to a healthy, a sigurna soil; II die Theorie muB auf der Praxis fuBen theorieta tryabva da ce jurământ pe practică FuBfall, der - einen FuBfall vor ihm tun cad în genunchi, înclinat, îngenuncheat în fața lui fuBfâllig - ihn fuBfâllig um etwas mușcat cerșind în genunchi pentru ceva FuBstapfe, die, FuBstapfen, der - tiefe FuBstapfen im Schnee hinterlassen Voi lăsa pași lungi, pași în zăpadă; f er ist in seine FuBstapfen getreten that trygna for negovite stupki, diri, follow, the last two negocie example, tryna for negovite pat Futttritt, der - ihm einen FuBtritt versetzen, geben ritvam go, hai să dăm un muritnik; || ihn mit FuBtritten ver-jagen, hinausbefordem exil, expulze, izkhvarlyam go from the ritnitsa navn; f einen FuBtritt bekommen poluchavam ritnik, otritvat me FuBvolk, das - er betrachtet sie nur als FuBvolk toy nu i și mototolit pentru xqpa cu influență, uitându-se la tyah kato pe siva, impersonal, mute masa; || umg unters FuBvolk geraten din drum, stricând poziția socială, devenind unul din multe lucruri, scrisoare mută footschumg - etwas geht futsch ceva khvrkva, otiva după diavol, dispariție, otide, nevăzând asta, otiva pe vyatara, aici schupva, aici skusva; || mein Geld ist futsch soar mi hvrknaha, otidoha for the devil; || die gute Stimmung war futsch bunătate mood ce izpari, otide conform diavolului; || das Glas ist futsch bowl ce schupi, razg, acum femei; || die Zeit ist futsch timpul este rău, zboară departe, pleacă la diavol; "$ ■ futsch ist futsch und hin ist hin (R Baumbach} dispărând, dispărând și prostesc, chupenoto, karpenoto, nefiind în picioare Futter, das - Futter in die Raufe schiitten nasipvam Galgenstrick depozitare pentru dobitka în yaslat; || das Pferd steht, ist gut im Futter caii sunt bine păziți; -f> gut Pferd va Futter haben salvează sufletul, dar ascultă-le; sabie lină joc bun; (c) umg chel lui gibt Futter sche ima în curând pentru hapvane, clopane, pluskane; || das ist ja ein Futter ama che bulamach, pomiya, balvoch; f ein Mantei mit ausknopfbarem Futter coat with movable hastar, with movable subpayment (pentru fumat) futtern - die Kinder haben tuchtig gefuttert zecea ce nahraniha, natpkaha, nadniha hello; f umg gibt es denn noch nicht bald etwas zu futtern yama da ima curând ceva pentru hapvane, clopane; futtere nicht deci nu certa, nu pedepsi taka Gabe, die - schone Gaben haben imam hubavi darbi, talente, gaj; || von der Natur mit reichen Gaben ausgestattet sein dăruit cu generozitate, bogat din natură, natura a fost generoasă cu mine, dar dăruită cu multe talente, abilități rare; || er hat die Gabe der Rede toy ima cadou cuvântul; || eine Gabe Gottes darul lui Dumnezeu; || bibi, alle gute Gabe und alle vollkom-mene Gabe kommt von oben herab fiecare golyama darba, talentul golem este un dar al lui Dumnezeu și două swishe, favoarea lui Dumnezeu; f eine Gabe spenden davam leptata si, ruling donation, davam gift, danta si; || um eine milde Gabe mușcat rugându-se pentru milostenie, milostenie, milostiv acar, milostiv donație; f eine Gabe von etwas nehmen ia o doză de ceva; || în kleinen Gaben pentru doze mici, porții, descărcate, timp de o oră găbe - das ist hier gang und gâbe tova tuk e ceva comun, răspândit, comun, atât de comun, acceptat, atât de practicat tuk Gabel, die - etwas auf die Gabel spieBen calomnie, nu există nimic pentru zei; || etwas mit der fiinfzin-kigen Gabel essen Îmi pare rău (de la petovrhata vilitsa): (c) der Weg bildet eine Gabel se îndoaie, formând o furcă gabeln - der Weg, der FluB gabelt sich clench ce, formând o furcă; rekata formând o deltă, r-kawi; f nach etwas gabeln encroachments (pradător, prădător) kam ceva, domogvam this to nesho, hvarlyam vditsat si for him; || Nay, Stroh gabeln vdigam fan, slama cu vilata gackem - wie eine Gans gackem kryakam kato ghaska; Hiihner, die viei gackern, legen wenig Eier kokoshki, conto o mulțime de kudkudyakat (șarlatan), poartă câteva ouă; o mulțime de biscuiți, puține ouă; gandeste mult, un mic pariu struvate; f iiber ihn, etwas gackem brytselevya, bar-borya, klukarstvovam pentru el, ceva gaffen er gaffte immerfort nach dir că nesăbuit cei zyapashe, nu-ți lua ochii de la tine; || Er wird sich noch blind gaffen gâhnen - sein Gâhnen steckte uns an traded mu ce and on us, don't infecta that one with a prostekka si; (c) vor mir găhnte ein tiefer Abgrund, tat sich ein tiefer Abgrund auf înaintea mea seeshe, dissolve ce, zina (kato paste) departe abyss, abys; (c) im Saal war găh-nende Leere Gala, die - ich werfe mich in Gala veled ce in Gala, veled official si drehi, paradnat si uniform; ]| în groBer Gala erscheinen trezirea ce în oficial, îmbrăcat de ceremonie, în uniformă de ceremonie galant - ein galantes Abenteuer love adventure, adventure, love adventure; || galante Ma-nieren, Complimente iziskani manieri, galanteria unui compliment; II galant sein Galgen, der - einen Galgen aufrichten, aufschlagen izdigam, îngăduiește mătasea; || er ist zum Galgen verur-teilt worden condamnat e la smart prin obesvan; || an den Galgen kommen obesvat me, okachvat me on besilkata; II am Galgen enden, hângen svarshvam, visvam pe besilkata, pe vzheto; || das wird ihn noch an den Galgen adus tovarășului, du-l la besilkat, la vzheto, în cealaltă parte a stomacului; || ich bin dicht am Galgen vorbeigekommen abia smuls din besilkat, aproape rugat vzheto, în tăcere și atârnat pe vzheto, doamna schyaha va fi pompată pe besilkat, pe vzheto, pe kosm lăsat doamna va fi blestemată; Abia mi-am smuls burta, abia m-am salvat de besilkat; || fur den Galgen reif sein gata s-o ia la plimbare, besilkata, meritand de mine ma vor obliga, da ma vor pompa pentru o besilkata; || darauf steht der Galgen pentru tovarășul se previziona inteligent prin obesvane; ■f- wer am Galgen vertrocknen soli, ersâuft nicht im Wasser - was zum Galgen geboren ist, ersâuft nicht cineva se naște pentru besilkat (cineva mâncat, se scrie da a muri pe besilkat), nu strangulare; kalpav mangar (gologan) nu distruge asta (nu distruge asta) Galgenfrist, die - ihm eine Galgenfrist geben, gewâh-ren Voi da mu ultimul, kasa răgaz, ultima ocazie, ultima șansă, îi voi da mu ultima milă, ultima favoare; || das ist nur noch eine Galgenfrist tatova e samo kasa deferral (înainte da, este ok să vzheto on shiyat mi), vzheto e veche on shiyat mi, leavingself da go stegiesh Galgenholz, das - falsch wie Galgenholz este înșelător, sincer crust, nu pentru varvane, s fals Galgenhntnor, der - Galgenhumor haben to veni, imam obsesiv umor, capacitatea de a da seguvam și în necazuri, și în cele mai tragice situații Galgenstrick, Galgenvogel, der - er ist ein rechter Galgenstrick, Galgenvogel toy e malk nemirnik, pa- lavnik, obesnik; golyam nekhranimaiko, cu adevărat înșelător, născut pentru un besilkat, vzheto, care merită să fie mințit, dar să fie măturat pe un besilkat Galle, die - er hat es an (mit) der Galle, hat mit der Galle zu tun, ist an der Galle erkrankt, hat sich die Galle herausnehmen, herausoperieren lassen mu operation on the gall, se operara de la fiere; || ich habe Beschwerden an (mit) der Galle imamul durerii în fiere, suferind de fiere, fierea nu este vătămată; f Ârger legt sich mir sofort auf die Galle poisons ce, vednaga me ill gall; fiecare yadosvane reflectând asupra zhlchkata mi, eu înțelept în zhlchkata; and die Galle regt sich bei mir zhlchkata mi sol și fierbe, dar vizvira; || mir kommt, steigt die Galle hoch grabing my poison, yadoswam se, kipvam, zhlchkata mi soil and boil, vzvira; kipva mi, vzvira mi kelyat; || mir steigt die Galle auf, die Galle fângt mir an zu kochen, mir lăuft die Galle iiber kipvam din otravă, kipva mi, vzvira mi zhl'chkata, kelyat; || da kann einem die Galle iiberlaufen, hochkcrtnmen un om poate fi mai rău, da, mow, da, m-am săturat de otravă, da, da, o persoană poate ieși dintr-o piele, da, acest fart este zhlchkata; || Gift und Galle sein, spucken, speien este plin de otravă, disham răutate, fierbere într-un mod rău, foc și bogey, șerpi și gushers, otrov; farts iată, coasă din otravă; || ich mache mir Galle yam ce, scythe ce, trove ce, farts ce wickedly for something; || das macht mir Galle und Wut tova este doar eu cara și mai enervant, dar iată de la otravă, doar eu m-am supărat; || er ist Gift und Galle auf mich, weil ich că bulva (verde) desiș împotriva mea, bulva foc și bogey împotriva mea, otravă pe mine, che az ; || er war griin vor Galle to that beshe s-a înverzit din răutate, otravă, beshe a devenit galben-verzuie din muscăr; || etwas ist, schmeckt bitter wie Galle nesho e bitter, ima bitter, gust, amărăciune kato zhlchka, pelin; er hat Galle im Herzen, Honig im Mund - auBen Honig, innen Galle in sarceto pelin si ostrova, cu miere de usta si ulei; unul pentru sarceto, celălalt pentru ezik; bial pe față, negru pe inimă; departe de tine lizhe-mozhe, din spate sapi sicriul; pe usta miere, măgar garba sicriu; înger pe față, diavol pe față gallenbitter - etwas ist galienbitter ceva e bitterly kato zhlchka, pelin, amarness kato pelin; (r) es stieg ein gallenbitterer HaB in ihm hoch v dushat mu ce navdigna luta omraz, teribil de suparat gallig - ein galliger Mensch este galant, sarcastic, vicios; chovek, care este tot uit și uhape, rănit, rănit; Iar ein galliges Gelăchter este caustic, zguduitor, ki-cat;|| eine gallige Bemerkung fallen lassen Galftpp, der - im Galopp reiten galoping; || în Galopp căzut, ubergehen se sparge în galop; || sich (Akk ) în Galopp setzen galopând; || in vollem Galopp jagen ticham strem-head, prezglava, kato lud, kato hala; || în gestrecktem (starkem) Galopp reiten yazdya în penny karier; f etwas * im Galopp tun, erledigen svarshvam ceva pe barza rka, prez kup pentru un ban, otgor-otgor, dirijandu-l, sunând și nu fără hich; || das geht ja wie im Galopp tova stav, ce izvurshva barzo, cu capul ușor, cu capul, în galop; II mach Galopp liniște, ciripește ții putere, stick; || num ging's los im Galopp || es geht mit ihm im Galopp zu Ende al acelui strigăt ce, hlzga rapid, înclinat necontrolat plat, vrvi barzo, cu capul înainte spre propria margine; || umg er ist im Galopp durch die Kinderstube geritten left e kind castoffs, kindness in kashchi, yama kapka vz-nutrition, hold on se kato parviya chowek, lipswat mu parvite sedem godini galoppieren - galoppiere nicht deci nu te certa, nu taci, nu-i da drumul, sensibil; minți într-un mod amuzant; f galop-pierende Schwindsucht tuberculoză tranzitorie Gamasche, die-umg vor etwas Gamaschen bekommen, kriegen, haben mă apucă de frică, mă lingușește, luptă cu mine, frică de mine de ceva, razg, shish mi e, nu mystisk Desenați o variație pe "Manschetten haben", ty kato Gamasche (ghetre, ghetre), adică la nivel regional și mansheti, adică Manschette Gang, der - auf dem Gang în coridor, vestibul, pasarelă, intrare; || pasaj subteran ein unterirdischer Gang; || alle Gange und Schliche kennen să știe, cunoscând toate secretele mișcării, patek; 'f ihn am Gang erkennen cognizabil prin vrvezha, mers, stepkite; || einen schweren Gang haben imam tezhka, tromava gait, stepvam tezhko; || einen Gang durch die Stadt machen hailstones, domnind grindină; || einen Gang in die Stadt machen indreptarea razhodka, izlizam in, din grindina; f ich habe einen unangenehmen Gang vor mir misiunea care urmează este neplăcută, dar sarcina este neplăcută din cauza ei; || mein erster Gang war zu ihm prvat mi work beche da otida with him; privoto mi licked înaintea lui; || ich habe noch ein paar Gange vor, noch mehrere Gange in der Stadt zu erledigen Imam Da, chiar mergând în unele locuri, dar încă lucrez puțin mai mult Navn, dar trimit mai multe achiziții; || einen vergeblichen Gang tun walking, biya in vain pt donya-kade, desfășura, în zadar și haby sweep the pillboxes; nu pot face nicio treabă; || ihn auf seinem letzten Gang begleiten escrocilor din veșnica lui locuință; II er geht seinen letzten Gang trimite ce to the last si pt, to pt, back from some yama; trimițându-l către inteligenții clari; || den Gang nach Kanossa antreten cheers ce, sorry ce, umilie ce; rugându-se o dată un păcătos pentru un păcătos (de exemplu, împăratul german Henric al IV-lea, care a fost bătut din țarkvat și trimis pe jos și în sac la castelul Kanos din Italia, pentru da, cere o gafă de la Papa Grigore al VII-lea , și a lăsat da chaka timp de trei zile pre strica): || diesen Gang nach Kanossa bringe ich nicht fertig nu a putut decât ce sub pat, podkhvarlya astfel este umilința, dar umilirea față de takava este stel, da iztarpya așa este umilirea; f eine Maschine in Gang setzen, bringen, halten pornește mașina în mișcare, acțiune, mă mișc, susțin în mișcare, acțiune, mișcare; || în Gang kommen, sich (Akk ) în Gang setzen tragvam, potigly, zazadvam ce, a câștiga bani, a munci din greu și a funcționa; Și der Motor este în Gang motor work, ce move, e move, move; f ein Gesprăch în Gang bringen zavarzvam, zapozvam conversation; || ein Gesprăch kommt in Gang zavarzva ce, pământul conversației; || etwas in Gang setzen, adus prevăzând ceva, devenind motivul pentru care cutare și cutare să fie, da, încercați, mutați; || etwas ist im Gange ceva e în curs, e încercat să veche; || da scheint etwas im Gange zu sein out of the way, găti ceva, tăiat, tkmi acolo; || da scheint etwas gegen mich im Gange zu sein din punct de vedere; || die Arbeit ist im vcllen Gange, munca este în plină desfășurare, munca este în plină desfășurare; Și în den Gang der Ereignisse eingreifen vă vom numi ce în cursul atacului, le voi da un prieten al nasok, op- la tine, da, gi la schimb; || ich mâchte nicht in den Gang der Dinge eingreifen nu doresc da ce în dezvoltarea a ceva săracilor, ci să schimbe mișcarea tehnică, să dea un prieten înapoi, dar la spirale săracilor; || den Gang der Entwicklung aufhalten la spirale, voi întârzia dezvoltarea acestui, dezvoltarea; || den Dingen ihren Gang lassen Voi părăsi mizeria și o voi lăsa să se dezvolte liber, dar să-și urmeze propriul curs, dezvoltarea sa naturală, inevitabilă, nu ordinele gi; || alles geht seinen alten, ruhigen Gang vsichko varvi după vechiul * rom, după vechile șine, după vechiul kalp, după reda si, apoi calm merge mai departe; || das ist der naturliche Gang der Dinge tova e dezvoltarea naturală, trecerea naturală către rău, astfel încât să aducă răul la lumină; || einen anderen Gang nehmen se iau reciproc înapoi, schimb de curs; II zwischen ihnen war ein Streit, eine Keilerei im Gange beshe ce a început o dispută între tyah; byakha doborât; II eine Verănderung ist im Gange is a twisted ce promyan; II ein ProzeB war gegen ihn im Gange vodeshe ce Îl voi ucide, pentru că se inițiază un proces împotriva lui; f schon im, beim ersten Gang kampfunfăhig werden stavam este incapabil de luptă chiar și în parvia rund; (r) die Mahlzeit bestand aus zwei Gângen lunch ce de la două mese, o masă, un fel de mâncare; f das Auto fuhr im zweiten Gang car ce a doua viteză; || den dritten Gang einlegen, einschalten inclusiv treta speed; II vom erstem auf den zweiten Gang schalten sunteți bineveniți din parva na a doua viteza gangbar - ein gangbarer Weg este convenabil, acceptabil pren utpkan, lek pat; || eine gangbare Miinze este valabil, o monedă de schimb; || eine gangbare Metoda metodei comune; || ein gangbarer Artikel trsen, articol kupuvan Gângelband, das - ihn am Gângelband fuhren, haben conducând de nas, conducând prin plumb la copii mici, insistând, păzind mu, vvarva totul sub control, controlori, urmând fiecare pas al lui Iehova; || am Găn-gelband hangen la servitori, luat prizonier pentru ceva găngeln - ihn găngeln conducând de nas, plumb, paznic, perseverent, vvarv all podermu, controlând orice acțiune nenegociabilă, fiecare tern al lui Iehova; || ich lasse mich wie ein Schuljunge găngeln lasă ce da mă conduc, conduc puțin la nas, conduc, lasă-mă să lucrez; da ma tretirat ca un student, ca un copil nevrotic gângig - eine găngige Meinung este opinia general acceptată a lui Gans, die - die Gans schnattert, zischt, watschelt of the crack stingray, sska, behold, klatushka, shatri; || eine Gans măsten, rupfen, ausnehmen to coaxa, oskubs, scoring, cleaning the goska, te voi răni în necazuri, am să hrănesc; F sie watschelt, schnattert wie eine Gans cha ce klatushka, shatri, barbori, bbri kato guska; || sie ist eine Gans, noch das reinste Gănschen, eine neugierige Gans te e true gsk, e încă mic, neexperimentat, stupid gse, Ghana este curioasă; || du dumme Gans silly goska, patka, kokoshka, silly takava; || so eine blode Gans ama che stupid ghuska, melasa; || er ist so dumm, das ihn die Gănse beiBen dispersly stupid e; devenit prost din tov, spune-mi sănătos, Ima e capul duvarului; || ein Gesicht machen wie die Gans, wenn's donnert smayvam ce kato kokoshka, koga grad wali; uită-te pe kato yare pe noua problemă, kato guska, koga garmi, corp kato în poarta sharen, kato crava în paraklis, în gară, iepure rupt kato GansefiiBchen, pl - ein Wort in GănsefiiBchen setzen, mit GănsefiiBchen versehen voi pune gândul între ghilimele; (r) ich sage das in GănsefiiBchen kazvam tova în ghilimele Gănsehaut, die - ich bekomme, kriege eine Gănsehaut, mich iiberlăuft eine Gănsehaut leather mi nastrahva, ganz beat me trupki, unfold, polazvat me mravki; din-trapvam, nastrehvam Gansemarsch, der umg - sunt Gănsemarsch gehen, laufen, marschieren vvarvim în reditsa o urmă prieten katogski, în indian nishka ganz -den ganzen Tag war ich zu Hause (prez) Celia den byah in kashchi; tsyal den nu a lins lins; || die ganze Zeit hindurch de mult timp; || sie hat die ganze Zeit geweint te plaka pentru mult timp; || ganze zehn Jahre goluri deset godini; || die ganze Welt bereisen pro-ptuvam întregul este sfânt; || die ganze Welt horchte auf vindecatorul este sfânt cu urechi ascuțite, peste ureche; || numere țintă ganze Zahlen; f er ist ein ganzer Mann toy e sută la sută bărbat, bărbat și jumătate, bărbat de la cap la minus; || ein ganzer Narr kr'gl, tsyal stupid; || das ist mein ganzes Vermogen, meine ganze Barschaft tova e qialoto mi state, ca în prezența unui pariu; || die ganze Arbeit war umsonst tsyalat munca nu este în zadar, nu este goală; II sein Sohn war sein ganzer Stolz sint mu be negovato pride; Și das ist das ganze Geheimnis tova e tsialata este un mister, o ghicitoare, așa funcționează; || umg die ganzen Leute în cor; || die ganze Menschheit întreaga umanitate; || er bot seine ganze Kraft, seinen ganzen EinfluB auf toy, folosește-ți puterea, folosește-ți influența; || în ganzer Figur, Gestalt, GroBe, în natural, rugină tsyal, în mărime naturală; II er ist ganz der Vater, der ganze Vater toy e tsyal ba-shchichko, e imaginea și asemănarea pe basch si, a smuls capul pe bascha si, a rupt pielea pe bascha si, alive baschik e, a aruncat totul departe, izyalo pe turn si; decorum si with bascha si kato two kapka water; || sie ist ganz die Mutter, die ganze Mutter cha e tsyala maichitsa, imaginea și asemănarea de pe cămașa si, tăiat, tăiat capetele de pe cămașa si, smuls pielea de pe cămașă, maichitsa este în viață, a aruncat it over, izsyalo on the si shirt , propriety si cu un tricou si kato two caps water; || iiber das ganze Gesicht strahlen strălucind, încălzind, strălucind de fericire, bucurie; || dabei kann einem der ganze Appetit vergehen doar poate strica apetitul unei persoane si, lasa-ma sa plec pentru o persoana, kato gleda tova; || mein ganzes Denken und Trachten ist darauf gerichtet || eine ganze Drehung machen -degree turn ce; || ein ganzer Kreis cerc complet ( °); II eine ganze Note || ich habe das ganze Buch ausgelesen prochetokh tsyalat carte de la scoarță la scoarță; || das ist die ganze Kunst tova e tsyaloto izkustvo, tsialata mystoria, tova fără să-ți imaginezi vreo magie, fără ghicitori, fără probleme, doar e kato fasul; II die ganze Blase, Gesellschaft tsyalat taifa, gang; vschiki; f auf der ganzen Line versagen, verlieren eșecuri ce, eșec succes, înfrângere de-a lungul liniei, ruine de-a lungul liniei; || er hat die ganze Wahrheit erfahren să cunoască, să învețe adevărul; || das ganze Schiff versank nava este transpirată cu un întreg echipaj; II ich kenne die ganze Geschichte cyalata istoria mi e este cunoscuta, cunoscuta; || die Arbeit verlangt, erfordert den ganzen Mann (Menschen) această operă este o operă de artă, lăsați-o să strălucească ușor, lăsați-vă să vă dea toată puterea și nu vă va lua decât din ea; || sie hat ganze Arbeit geleistet te descurci bine, cumva lucrezi si, te descurci grozav cu ea; || umg ist das der ganze Segen tova e vsichko, tsialata tristețe, adaos; II ich mochte den ganzen Laden (Mist, Kitt, Kram) hin- schmeiBen Ide mi și zahvarlya, dar având făcut, razg, dar tăind-o până la capăt, dar aceasta este totul zavinagi; || von gan-zer Seele, von ganzem Herzen din tsyalat si soul, oi tsyaloto si sirce, din tot sufletul, din tot sirce; (c) ich habe einen ganzen Haufen Arbeit imam (da varsha) tsyal kup, work sum, razg, trei sute și petdeset work; || ich habe eine ganze Menge Geld ausgegeben savory, din savory tsial kup, bet sum; || das dauerte eine ganze Zeit tovarăș, prelungește suficient timp; (c) das hat ganze zwei Mark gekostet || sie war ganze siebzehn Jahre alt thee beshe însăși, abia șaptesprezece ani; || mit ganzen zwei Mann kann ich die Arbeit nicht schaffen (c) die Tasse ist ganz geblieben Vasul de porțelan sa oprit yala sănătos, nu fi prost, nu fă peși restul este nevătămat, neatins, tsyala-celenichka, nisho nu tabăra; ocelya, nu gustrada; || ich habe kein ganzes Hemd mehr yamam veche healthy riza (on the head of si), vsichkite mi rizi sa veche from poksani; || ganzer Pfeffer piper negru pe cereale, non-smlyan; || heil und ganz davonkommen nu rănesc nimic Am plecat nevătămat, neatins, tsyal-tselenichk; II etwas wieder ganz machen zalepvam, zakarpvam din nou ceva nou O sa il repar pune-l; (c) im ganzen în general; Am vândut ceva greșit, tur giotura; || im groBen und ganzen (din) vedere generală vsichko vsichko;|| im groBen und ganzen hat er recht bun simț, că ima are dreptate; Și im ganzen genommen, im ganzen este comun; (c) ganz und gar cu tot, evident; fara indoiala; || ganz und gar nicht deloc deloc; deloc; li ganz recht exact, takmo taka, cu tot, pe loc s-a efectuat taka; || das ist ganz und gar nicht wahr tova nu este deloc adevărat nyama kapka, vezi adevărul în Tova apoi cu toate fără a descuraja adevărul; || du hast ganz und gar recht ti si right, of course, all right, imash right; || das ist noch ganz und gar unbe-stimmt tova nu este deloc sigurno, pozitiv, nu este deloc sigurno, este singura posibilitate; || das gefăllt mir ganz und gar nicht tova cu tot, deloc mi haresva; || ich will ganz offen mit dir reden la pretenții și vorbind cu toată lumea, sincer, deschis cu tine; II das ist mir ganz egal tov mi e all the same cu totul, complet indiferent; || das ist mir nicht ganz geheuer lucrează de mine, nu văd deloc rău, deloc rar, pur și oarecum suspect, suspicios, adesea în tsyalat o astfel de lucrare, nu cumva ponosit; || umg er ist nicht ganz koscher can't give a mu se verva, give a mu se ima vara, not a person, you can count on someone, verva; || umg das ist nicht ganz koscher, această lucrare nu este complet rară, curată, nu cumva ponosită, nu este neobișnuită în ea, este suficient, e puțin smni-telna (nu este un precept pentru legea lui Moise Dumata koscher este de origine evreiască) -, || er ist nicht ganz normal, bei Troste, ist nicht ganz richtig im Kopfe jucăria nu este complet normală, în defavoarea unor lipsva, märda mu ednachivia, nu complet nebună, pompând central, pada little drapnat, shantav, winded ; || das ist etwas ganz anderes tova e totul este diferit; || das ist ganz grofi, ganz prima wonderful, magnificent, extra e; II er, das ist ganz mein Fall toy, tova e complet (cu tot) to taste mi, fall, hareswa mi a lot; )| das ist ja ganz schon, aber într-adevăr, tova e e foarte rău, dar II sie ist ganz Seele ganz Gemut cha e om de suflet, om extrem de emotionat, sensibil, cho secol cu emotivitate subliniată; || das habe ich ganz allein gemacht de unul singur, complet independent în direcție; || nicht ganz bei der Sache sein ascult de la jumătate de ureche, cu atenție divizată, nu dau atenție, sunt distras, cu mielita sunt prieten; || ganz Feuer und Flamme sein zapalvam ce, razg, hvrkvam din entuziasm; II ganz meine Meinung și az sm sjsm sjschoto parere; || er ist ganz Lehrer cu tsyalat si suflet e profesor; II eine ganz groBe Sache mult lucru golyam; || voii (vollig) und ganz auf seiner Seite stehen (c) so ganz so mid-hubost, grief-down, donyakde; yadva iată; || es schmeckt ganz gut delicios e, nu e rău Ganze, das-umg aufs Ganze gehen Îmi asum riscuri, promit totul, nu sunt mulțumit de jumătatea mea de muncă, nu admit niciun compromis, nu fac compromisuri acționa, acționează cu intenție, cu intenție fără compromisuri, pretenții sau vsichko, sau nimic; stirrup se km vsichko; || es geht, es handelt sich ums Ganze atinge ce pentru tot sau pentru nimic, totul este pliat pe cartonaș, îl atinge pentru stomac sau inteligent, dar specializează sau ruinează totul, pentru o victorie completă sau o înfrângere completă; || alles das bildet ein Ganzes vsichko tova formând o singură unitate, o singură unitate, o singură unitate; || als Ganzes genommen, als Ganzes îl iau de la tsyalo, kato tsyalost, kato nesho zyalostno, kato unity; || das ist nichts Ganzes und nichts Halbes tova nu este decentă pentru nimic, nu este personală, fizionomia este definită, nu este nici pește, nici cancer, nici vin, nici ocet; II ein unteilbares Ganzes indivizibil; || alles zu einem Ganzen vereinen unește totul într-un întreg; |) das Ganze halt company, stop (comandă); || mein Ganzes ist ein weiblicher Nume (în Gapganki) cyalata duma însemnând feminin: immer strebe zum Ganzen, und kannst du selber kein Ganzes werden, als dienendes Glied schlieB an ein Ganzes dich an (Schiller) strive ce vinagi kum team tsyalo, and dacă nu poți samayat, lasă-l să devină unul apoi porniți membrul kato deen (kato "link activ, branka activ) într-un singur cyalo gar - das Essen ist noch nicht gar nu este gătit, este gata, este gata; || das Fleisch ist erst halb gar mesotho e veche a oftat, pe jumătate împiedicat; II der Kuchen ist schon gar sweet ce e a avut grijă de seară; || formați das Brot ist gar khlyabt ce evrshi, nyama abyss; (c) garer Boden, Kompost antrenat, aratat; tor se culca; (c) das ist ganz und gar nicht wahr tova nu este deloc e verno, nu descurajează nici măcar un pic de adevăr, yama kapka truth in tova; || das ist gar nicht auszudenken acea persoană pur și simplu nu poate, nu își poate imagina și vedea în întregul sens, în toate consecințele; || davon kanr gar keine Rede sein pentru un tov și un gând nu pot fi decât un doage; nu stăpâni iluzia; nyama da mă voi topi; || das ist ganz und gar aus der Luft gegriffen tova e pur și simplu, la dreapta izmukano de la rău, e este pur, imitație sută la sută, colocvial scriere libera; || umg du bist wohl ganz und gar iibergeschnappt, verriickt yes not ti e turnat floarea de colț a minții razg, akla da, nu fi cu inimă pe jumătate, dar nu fi zguduitor yes not si ruined the mind si; || sie will nichts davon wissen nu știi încă și da, știi pentru tova; || gar niemand kam nimeni, nu trăiești un bărbat, nu știi; || er treibt es gar zu toii a lovit prez prosoto cu tot, pedeapsa cu tot prez prosoto, trecerea calului, stiind cumva, da drumul pamantului; || ich freue mich gar nicht, gar zu sehr in no way ce radvam; radva ce exterior mult, mult; || sie hat gar nichts gesagt tu nu te kaza cu tot nishichko, gândea nito (dumichka), nu te speli pe dinți; f er ist schon liebenswiirdig genug, und gar die Frâu Samyat jucăria este foarte blândă, și mai ales soția lui este bună cu el de două ori; || er ist nicht sehr klug, seine Frâu gar durnm toy nu este deosebit de inteligentă, iar soția de dreapta este proastă; || er ist gar nicht fiei Jucăria mare nu este deloc harnică, ci multă râvnă; f gar bald tvarde, mult curand, nu departe; || gar schon a lot, harde hubav; || es wird ihr doch nicht gar etwas passiert sein ima si s-a întâmplat chiar și chiar i s-a întâmplat ceva; || du darfst das nicht gar so ernst nehmen nu biwa da mu să-ți dai chaki sensul sensibil, dar du-l mult prea departe; || da bist du wohl gar die neue Schiilerin sigurno, probabil blueish student; (c) sie ist gar zu aliem făhig cu adevărat ești capabil de toate; (c) warum nicht gar no; munca golyama; dori si taka da e; heide de; nu pot, nu minți; || lieber gar heide de, see ti; cum nu; nima; || gar so chuck dotam, chuck sensibil; || gar so schlimm war's nicht not beshe chak este sensibil || nun gar, dann gar dory, even; chak pk; || ich glaube gar săptămâni (nu plânge, nu fi otrăvitor); desfășurați, lăsați merak din jucărie; || gar zu viei tare, fierbinte, din senin, extrem de mult; || gar zu sehr harde a lot; || sei nicht gar deci nu fi sensibil divs, deci div loops; || formați alle gar vsichki zaedno, împreună Garanție, die - Garanție fur etwas iibemehmen, auf etwas (Akk ) geben poems, dăm garanție pentru ceva Garaus, der - ihm den Garaus machen strălucind mas-loto pe el, sfânt pe el cu praștii, curățindu-l, premahvam go; Ifeiner Sache den Garaus machen melci, turyam edge, punct pe ceva, curățați și măturați, lichidați vednage zavinaghi Desenați-l cu mesajul pentru ora poliției din orașul Nürnberg și Regensburg și, ca de obicei, din inelul de seară pe kambanit, acest simbol este pe margini pentru zi Garderobe, die - - sie hat viei Garderobe cha ima bogat garderoba, o multime de gunoi; f ihn in der Garderobe besuchen vizite la grimyornata mu; (c) Mantei und Hut an der Garderobe ablegen, abgeben îți dau o haină și o pălărie pentru garderoba ta Garderobenstănder, der - sie ist der reinste Gardine, die - die Gardinqn aufziehen, zuziehen, vor-ziehen, abnehmen; vdigam, descents, dropvam, maham (dump) hang, perdetata; (c) umg hinter schwedi-sche "Gardinen kommen Voi lovi partea din spate a grătarului, în oblon; II hinter schwedische Gardinen sitzen, hocken întins în oblon, călca spatele grătarului Tăiați ciocănitul "suedez" pentru producție pe grătarul din fierul suedez Gardinenpredigt, die - ihm eine Gardinenpredigt halten din nou pe mzha si, four horse gospel (zagdet e vrnal kosno in kashchi), kalaydisvam go, natyakvam mu, corect mu reproach, reproach go Izrazzan este legat de reprezentantul pentru culcare, agățat pe spate pentru ceva căsătorit trimițând la mzha și reproșuri, che zasnyal găren der Wein hat lange genug gegărt, ist zu Essig gegoren vinul fiert, fermentat, ce e npe-varnalo on ocet , e acru ; was sich soli klâren, mufl găren dokato not ce soften, vodat not ce bis-trya; (c) es gărte unter der Oberflăche, im Volke, unter der Bevolkerung kipesh, vreshe under the smooth (ogles-dalnata) guvarhnost; oameni, populația fierbe (de indignare) Garn, das ein Faden wollenes, leinenes Gam end din vlnen, leneș înainte, vlnen, leneș; || Gasse (ein) Garn spinnen înainte, ascuțire înainte; pren razkazvam prezhivelitsi din burta mării, aventuri fantastice pe mare; (c) das Wild ins Gam jagen, treiben, hetzen || einen Vogel ms Gam locken primamvam bird in mrejata, dodger, primkat, kapan; (c) ihn ins Garn Locken, ziehen, kriegen || ihm ins Garn laufen, gehen, fallen I'll fall into the clapper, mrezhata, dodge mu, grab it into the clapper, on the vdicata mu; (r) kein gut Garn miteinander spinnen nu macinam prea tare, nu-mi spune; și mesoto nu minți nici măcar un cazan, spune-mi această grămadă de kato și pisica Garnitur, die - dritter Garten, der - den ersten Tag ein Gast, den zweiten eine Last, den dritten stinkt er fast - der Gast ist wie der Fisch, er bleibt nicht lange frisch - dreităgiger Gast wird eine Last gost biwa (nai-much) timp de trei zile; musafiri si nu chaka pierduta; pentru un oaspete sunt suficiente două zile; "f-wenn der Gast am liebsten ist, soli er wandem gosts și nu chaka pierdut; ungeladen Gast ist eine Ultimul (findet keinen Stuhl) fără timp gost din turchins în losh; nekanen (nezvan) gost kato magare la creșă; nekanen gost - magare este gata; nekalesan gost back gate mu post; ein sel-tener Gast falit nie zur Ultimul acei copii sunt murdari, nu te duce, ei jignesc acei copii, nu cinsti; vseki den gost - struguri acri; row, Radko, da, dulce; pentru un oaspete cinstit, poarta din spate este locul; -f> danach die Găste sind, brăt man die Biick-linge - wie der Gast, so die Kost ca oaspeți, so și mlins (takava și chorbata); chovek sporit și cafetomu; ca oamenii, la fel sunt mu și ikhtibari; cum a meritat, deci apă și gât; (c) ein schlauer, durch-triebener Gast vulpea vicleană; cel viclean este copt; escroc rafinat; || ein seltsamer Gast row pasăre, rândul exemplu, zodiac, scenetă un excentric, un conac, o persoană ciudată, o pasăre ciudată; zgârieturi goale; (c) als Gast auf-treten tours, cântând kato gost, invitat pe scenă gastfrei - ein gastfreies Haus fiihren este o mulțime de recepție pentru oaspeți, oaspeții sunt bineveniți, casele mele sunt deschise pentru vitchki, casa imamului Avramov Gastfreundschaft, die - ich genieBe, miBbrauche seine Gastfreundschaft crawling ce din ospitalitatea nepregătită, abuzând de ea cu ospitalitate; || darf ich Ihre Gastfreundschaft in Anspruch nehmen aș putea să mă târăsc din ospitalitatea ta; || Gastfreundschaft d'en oferindu-vă ospitalitate Gastrecht, das - Gastrecht gewăhren, genieBen voi da mu un underlay, voi da ospitalitate lui mu, un underlay-to, adăposturi de go, recepții de merg sub curba si; târându-se de la ospitalitate la mu Gastrolle, die-umg eine kurze Gastrolle geben npe-standing, sub-game labors ce kaso, scurt timp nyakde, pâlpâie sen nyakde în sine într-o clipă, cato meteor și a dispărut Gastspiel, das - ein Gastspiel geben to turn, jucând cato guest pe scenă gastlich - ihn gastlich aufnehmen Vă urez bun venit după aceea Gattung, die - Menschen alleriei, verschiedener Gat-tiing al corului din nai-diferit, din tot felul de paturi sociale, tot felul, soiurile, speciile, razg, tot felul de pass-min ale corului; cor de la țăruș și vzhe; nu-diferit, cor diferit, nu-diferit adunare a corului; (c) die literarischen Gattungen Gaudium, das - zum Gaudium pentru râs, pentru plăcere; (c) ich habe mein Gaudium an etwas (Z> ) oarecum plăcut, eu amuzant; || das war ein Gaudium padna golyam smyakh, maytap; mor de râs Gaukelei, die - es ist eine gaukeln - der Schmetterling gaukelt von Bliite zu Bliite II mit etwas gaukeln razvyavam ceva; (c) gaukelnde Schatten fantomă senks, miraje Gaukelspiel, das - er liefi sich durch ein klăgliches' Gaukelspiel helfen to that pribyagna to mizerable conjurership, serv cu joc nevrednic, nevrednic de viclenie, shashmi, căci da fi zmakne; || alles, was sie vorgab, war Trug und Gaukelspiel Galia, der - ein abgetriebener, abgehetzter (c) das bringt (wirft, haut) einen, den stârksten Gaul um tova e în stat și mor și con, dacă este o persoană, este insuportabil pentru o persoană, este greu să forțezi o persoană, este o muncă insuportabilă; || ich habe auf den verkehrten Gaul gesetzt pawned sm, for errors of the con, expounded sm s in the smetkit, confusing si, send sm si crookedly smetkat, send sm si smetkata without krachmar; || den Gaul am (beim) Schwanze aufzăumen varsha ceva din senin, din cap pentru krakat; || ihm zureden wie einem lahmen Galia persuadând, persuadând kato kuts kon, luptă ici și colo îndemnând, da la candardis; || mach mir nicht die găule scheu razkandardisvay, nu mă scutura, nu mă asupri; nu plasha horata mea; einem geschenkten Gaul sieht man nicht ins Maul na harizan kon zbite (petalata) not se gledat Gaumen, der - etwas kitzelt den Gaumen tachinand un pic, un pic de pofta de mancare; || die Zunge klebt mir am Gaumen ezikt mi ce e închis de sete de nebceto, mi e leşinat; băi de soare pentru apă; || einen feinen Gaumen haben Imam are un gust rafinat, mănâncă un magazin alimentar, mănâncă mult kam yadene pretențios, nu mânca așa și da; II der Gaumen wăssert mir danach, ligitele se ţâşnesc, obosiţi de mi se napalva din liga pentru tova, devenind mi skomin; II das ist etwas fiir meinep Gaumen tova e tukmo dupa gustul meu Gauner, der - ein ausgemachter Gauner coad rascal; (c) so ein kleiner Gauner Gaunerei, die - Gaunerei veriiben Versha of fraud Gazelle, die - flink, schlank wie eine Gazelle || sie hat Augen wie eine Gazelle cha ima ochii pe gazelă Geăchze, das - unter lautem Geăchze cu ohkane și psh-kane, cu golyam olelia Gebălk, das - es kracht, knackt, knistert im Gebălk ceva de praștie, un fart, o praștie într-un gredite, o praștie și o praștie, o praștie și strânge-l peste cap; ceva nu este dăunător, plângând tot timpul și acesta este un fulger, dar s-a prăbușit, dar adună-l deasupra capului; pune ceva, (djrzhavata) se trese din cele mai de sus contradicții, lupte, lupte, neînțelegeri, neînțelegeri; ruina este în fața porții, Praga Gebărde, die - Gebărden machen gestes; || mit einer verăchtlichen Gebărde cu un gest disprețuitor, cu o expresie disprețuitoare; || er begleitete unterstrich seine Rede mit Gebârden acele gesturi când vorbești-nu, vorbind expresiv, subliniindu-ți discursul cu expresii faciale, cu mișcări de mimă geMrden - er gebârdete sich wie ein Wahnsinniger, Rasender, Verriickter, wie wild, wie eine Taube toy ce darzhesh kato lud, pobarkan, swept away, kato diva, kato div loops, kato divak, rampage; dzheshe se cu blândețe kato glbche; || gebârde dich nicht so druzh ce decently, kato horata, not se drzh taka (prost, idiot) Gebaren das - er erregte durch sein Gebaren offent-liches Ârgemis gebiren - sie hat ihr erstes Kind geboren te naște, sit dete; || wann bist du geboren koga si roden; II ich bin (wurde) an einem Mittwoch, am Mărz geboren născut la rând, martie ; II sie ist eine geborene Novalis dupa Bascha, nasterea ta ce Kazva Novalis, e din genul (pe) Novalis; (c) er ist ein geborener Dichter, zum Dichter geboren că e nativ pentru a cânta, nativ pentru a cânta; || der muB (soli) noch geboren werden - deci einer muB erst geboren werden încă nu ce e a dat naștere unei astfel de persoane, acum este mai mult ca un copil, trimite pe altcineva; || er war unter einem Unstem, unter einem gliicklichen Stern geboren gebauchkitzelt, gebaucbklatscht umg - ich fiihle mich gebauchkitzelt, gebauchklatscht simt că ești mângâiat, pogdelichkan, mângâiat plăcut, profund atins (din atenție) Gebăude, das - ein Gebăude von Liigen, von Tonen gradație monumentală, consonanță din ton Gebein, das - YY zumzet jegliches Gebein tot poporul; totul este viu; || der Schreck fuhr mir durchs, ins Gebein îngrozit meskova, străpuns, pătrunzând până la creier pe oase, meas tarsi celiya, premina prez zyaloto și tyalo, țelină zdrențuită de groază, frică; Ts mir flog es durch alle Gebeine tseliyat iztrapnah, nastrakhnah, zdrențe jeleate mepolaziha, bătaie, bătaie tyaloto și tyalo, preminah tyaloto și tyalo; || Furcht zitterte in seinen Gebeinen care trepershe vindecă de der Adel liegt im Gemiit, nicht im Gebliit geboren- s gebaren geborgen - hier, bei dir bin ich geborgen aici, cu tine ce mă simt pe locul sighurno, în siguranță, calm, nu mai puțin decât frica de nimic Gebot, das - die zehn Gebote desette poruncile lui Dumnezeu; II scherzh das elfte Gebot: sich nicht erwischen lassen edinadesetata (zeu) poruncă: uite, să nu prindă pe cei greșiți; II das vornehmste Gebot varkhovnata comportament, nay-na-lozhitelniyat dlg; || dem Gebot der Stunde folgen, ge-horchen subordonând ce ordinului orelor, pășind în ty, comandându-mi cumva, impunând momente, ore, situații, necesitate; Nu kennt kein Gebot nevoia legii nu se uită; trebuie schimbat legea; are nevoie de e din kamak într-un mod greu; nevoia nu este de fier, ci de pietre; (c) etwas steht mir zu Gebote nu este supus mie, este sub puterea mea, comportamentul meu, poziției mele e, o plasez de la el; || ich stehe dir zu Gebote la poruncile tale, la dispozitia ta, ia-l, o poti aranja cu mine; || ihm etwas zu Gebote stellen voi pune ceva pentru el; (c) Veralt ein Gebot erlassen a dat o poruncă, un decret Gebrâu, das - solch ein Gebrâu trink ich nicht Gebrauch, der - etwas în Gebrauch nehmen, folosind ceva pentru drept, îl voi sluji pentru drept, din el; || etwas kommt in Gebrauch vveda ce use-rebat on something, something to use, use the sol, and use it, and apply it; || etwas schon lange im (în) Gebrauch haben se strecoară, folosind ceva mult timp, servindu-l cu mult timp în urmă; || etwas ist sparsam im Gebrauch ceva discutabil, nu ce habi mult, trae long; II dieses Wort ist nicht mehr im Gebrauch, kommt auBer (aus dem) Gebrauch tazi duma not ce using veche, izliz veche from use, cessing veche and using it; II von etwas Gebrauch machen servind cu ceva, folosindu-l; || ich mache von meinem Recht Gebrauch crawling ce din dreapta si; || bitte, machen Sie davon aber keinen Gebrauch rugându-te să conduci de mai multe ori, să nu te deschizi nimănui, așa că urcă-te în spatele tău și; || vor (dem) Gebrauch (zu) schiitteln înainte de utilizare și răspândit (puternic) (pentru medicină); || eine Maschine auBer Gebrauch setzen machine; f alte Gebrăuche stari obichai gebrauchen - derbe Ausdriicke gebrauchen folosind cuvinte grosolane, pinichny, gânduri indecente; II das kann ich gut, schlecht, zu verschiedenen Zwecken gebrauchen camarazi intra la muncă, slujim, facem treabă bună, nu putem sluji, nu putem intra la muncă, nu putem lucra, încercăm, poate da, se târăște, poate da, servesc pentru diferența de scop; || es ist zu nichts zu gebrauchen nu poți servi, nu te îndreaptă spre o nișă, fără valoare, nu poți face nicio treabă; || ich lasse mich nicht von ihr gebrauchen yama yes ce leaving yes bezpolzuvan de la ea kato masha, yes si serve with me kato masha; f ich gebrăuche das Geld fiir mein Studium soar mi ca necesar, nevoie, mi trebvat, needing it from soar after the next aneto si; || das Buch gebrăuche ich selbtt az samiyat ce needy, imam need from bookat, bookat mi tryabva pentru propriile nevoi, pentru mine; f einen gebrauchten Wagen kaufen kupuvam vechi, folosit cola, cola vechi gebrechen - es gebricht mir an Zeit, an Geld, an Ausdauer, an Kraft, an Geld, o privare aliem; || es gebrach ihr an nichts nu este altceva decât lipsvashe, beshe este mulțumit de orice atitudine, nu beshe este lipsit de nimic, imache vsichko, ceva caută, dorește Gebrechen, das - ein korperliches Gebrechen fizic, lipsă corporală, lipsă; || die Gebrechen des Alters nu mergeți la șef; || mit einem Gebrechen behaftet sein Și de exemplu leidet an allen moglichen Gebrechen din kakvi yi nu suferă de această durere; că suferind de tot felul de dureri, există o mulțime de hilav, razg, kekav gebrechlich - eine zarte, gebrechliche Frâu este tandru, crack, hilava, deschis, kekava soție; soție cu delicat, blând sănătos; f alt und gebrechlich sein este vechi și trântit; II sie ist doch schon recht alt und gebrechlich thee e veche s-a înseninat și a bubuit mult, abia întărit vechea, abia creta; f ein gebrechliches Ding tandru, strident, strident, strident; krehko hilavo creație; oul lui kato gurgul Gebresten, das veralt - an eimen korperlichen, seeli-schen Gebresten leiden Sufar de boli fizice (corporale), psihice gebrechen - gebrochenen Herzens ss inima zdrobită, zdrobită, distrusă; || un gebrochenem Herzen ster-ben die dintr-o inimă frântă, de la orice nefericit; II ganz gebrochen sein este complet spart, zdrobit, ssipan; || er spricht nur gebrochen Deutsch a spune aruncat, pierdut, greșit german ezik; || în gebrochenem Deutsch pe limba germană prăbușită, pierdută, incorectă Gebriill, das - das Gebrull der Kiihe, der Wogen, des Sturms, der Kinder chinuit pe Cravite; hohote pe vlnit; urlete la Buryats; kryaszite, vykovet pentru zece; F in ein Gebriill ausbrechen izbuhvam în zdrobire puternică, furtunoasă, puternică; || ein măchtiges Gebrull anstimmen roar, that se kasam; plâns înăbușit cu plâns si Gebrumm, das - das Gebrumm der Bâren, der Fliegen zhuzhukaneto, brmcheneto în zbor; || ein gedâmpftes Gebrumm war zu horen chu ce, smash ce down, murmur înăbușit; murmur linistit premin (prez zalata) Gebiihr, die - eine Gebuhr erheben intru, determin, încasez o contribuție, o taxă, o taxă; || eine Gebuhr von Mark fiir etwas entrichten, bezahlen, erstatten raincoats, percepem mărci în mărime pentru ceva; II ihm die Gebiihren erlassen scutindu-te de taxa; F nach Gebuhr spor de merit, cumva merituos (iată, cuvenit); || iiber Gebiihr precomercial, mult precalcinat; nemeritat, binemeritat; || iiber Gebuhr lange wegbleiben for fun ce fierbinte, indecent, nejustificat de mult timp; || ihn iiber Gebiihr in Anspruch nehmen, aufhalten pentru angajamente, pentru întârzierea ei, este înălțat, precomerno pentru mult timp, mai des, otkolkoto e redno, otkolko izskva, îngăduind decența; Și mai larg alle Gebiihr din tot felul de lucruri, împotriva tuturor ca regulă pentru decență gebiihren - ihm gebuhrt das Verdienst toy ima pentru un servitor pentru un tov, care merită laudă; || ihm gebiihrt Dank care merită recunoștință, cădem peste el, îi datorăm recunoștință, îi datorăm; || er erhielt die Strafe, die ihm gebiihrte că vei primi pedeapsa pe care o meriți, pedeapsa pe care o meriți într-un fel, niște sabie lată; -f- scherzh Ehre, dem Ehre gebiihrt onorează pe toată lumea; jucărie de onoare, care onorează cu merit; sporit tuturor, meritând într-un fel; f die ge-biihrende Antwort erhalten bine meritat, colocvial paid answer, answer, someone deserved, someone me se pada; || ihn gebiihrend bestrafen pedeapsa în mod meritat, în mod corespunzător, cumva, în urma, cumva în mod corespunzător, ca răspuns, într-o manieră asemănătoare unei prostupkata; || ihm die ge-biihrende Achtung erweisen dau onoruri mu dalzhimat, condus de respect; (c) wie es sich gebiihrt cumva urma, cumva potrivit, cumva decent, cumva editat, cumva rar Geburt, die - eine vorzeitige, leichte, schwere, schmerz-arme Geburt haben prematurely born; nasc usor, usor, fara durere; || bei der Geburt ist alles gut verlaufen totul este sigur, bun, lin, fără a complica nașterea; || ich besuche den Ort meiner Geburt vizitând locul tău natal, focul tău natal; || von niedriger, hoher Geburt sein din long, nobil, aristocratic flowed sm, din genul sm; II sie ist von Geburt adlig e din nobil curge, nobil prin nastere, dupa origine; || er ist von Geburt (ein) Deutscher după nașterea acelui german; || sie ist von Geburt (an) lahm, blind, stumm cha e kutsa, slip, yama from birth, roden e kutsa, slap, nyama; nicht die Geburt macht schlecht und gut, von Adel ist, wer edel tut nobility e in delata, not in kravta; f die Geburt eines Gedankens, einer Idee se naște, iznikvaneto, apare pe misl, idee; || das ist nur eine Geburt der Phantasie, der Einbildung tova e auto-nașterea, rodul fanteziei, imaginației, e fantasmagoriei; || das war aber eine schwere Geburt bivashe această muncă, struvash-mi multă naștere, multă transpirație, văd vederea de la ea, deschide-o, baya toată nebunia (pentru că e liniște) de la ea, nu alerga treaba, jocul-crawler; || etwas in der Geburt ersticken sugruma altceva în germenul samiya, încă în germenul mu; (c) vor, nach Christi Geburt înainte, urmăriți Nașterea lui Hristos, înainte, urmăriți era noastră gebiirtig - sie ist aus Leipzig gebiirtig, eine gebiirtige Berlinerin Geburtstag, der - ihm zum Geburtstag gratulieren, alles Gute wiinschen onorează nașterea unui bârlog, urează lavei toate cele bune pentru nașterea unui bârlog; || herzliche Wiinsche zum Geburtstag urări de bine pentru ziua nașterii Gebusch, das - sich (Akk ) seitwărts ins Gebiisch schlagen shmugvam ce in stratsic hrasti; || sich (Akk ) im Gebusch verstecken Geck, der - er ist ein aufgeblasener, geschniegelter Geck toy e este umflat, natrufen dandy, umflat, natrufen conte; (c) den Geck mit ihm treiben sheguvam ce, corectând si sheg din ea, o luăm să-l batem, o jucăm, nar batjocorindu-se, maitapa din el; O să-l pun, o să-l pun gedacht - das ist fiir dich gedacht tova e este destinat, numit, hirotonit pentru tine Gedăchtnis, das - ein gutes, scharfes, schlechtes, kurzes Gedăchtnis haben, iiber ein gutes Gedăchtnis verfîigen imam of goodness, bistra, losha, kasa pamet; imam cu memorie bună, puternică; || er hat ein Gedăchtnis wie ein Sieb jucărie care nu-și amintește nimic, pametta mu sărind peste o sită kato, sită, fără să țină nimic; || sein Gedăchtnis lăBt nach, versagt manchmal, lăBt ihn im Stich, schwindet immer mehr pametta mu sol și slăbire, dă mu din credință, dreptate puțină crestătură, refuză să veche slujește da-mu, strica totul; || das Gedăchtnis verlieren zagubvam pametta si; || wenn mich mein Gedăchtnis nicht triigt, tăuscht, warst du vor einem Jahr hier not less, not memami pamett mi, dacă îmi amintesc bine, ti fi mai bine cu o zi înainte; || das Gedăchtnis wird mir untreu, nimmt ab pametta mi ground yes mi unbelieving, yes weak, yes right notch; || (c) etwas im Gedăchtnis behalten, bewahren să ne amintim ceva, zapazvam, zadzham, salvați-l în pametta si, amintiți-l; || umg ich suche, krame, durchstobere mein Gedăchtnis roving in pametta si; || sein Name ist mir nicht im Gedăchtnis geblieben nu-și amintea numele, luat, știuca a dispărut din pametta mi; || etwas prăgt sich, grăbt sich meinem Gedăchtnis ein ceva este pecetluit, ce este o mizerie de multă vreme, lăsând drum lung de urmat în pametta mi; || es kommt mir wieder ins Gedăchtnis să ne amintim de haita de mare; || etwas aus dem Gedăchtnis ver-lieren ia ceva, ceva a dispărut, iată, colocvial stiuca mi din pametta; || es ist meinem Gedăchtnis entschwunden, entfallen, aus meinem Gedăchtnis geschwun-den dispărut, distins ce e din pametta mi, colocvial shuknalo (izfiryasalo) e din pametta, minte, akla mi; L-am luat cu tot; C mit solchem To ram will ich mein Gedăchtnis nicht belasten nevrând să-ți pregătească mărfuri, ci să încarce pametta și cu asemenea balast; || etwas wieder ins Gedăchtnis rufen, bringen, zuriickrufen, zuriickholen we twist something into pametta si, I will remember si something, resurrect, living it into pametta si; || etwas aus dem Gedăchtnis verbannen, streichen, ausloschen, tilgen Îmi pare rău, am prins ceva din pametta si, I've been spomen for him in pametta si; || ich frische mein Gedăchtnis wieder auf refreshing pametta si; || Gedanke das Gedăchtnis triibt sich pametta amintind, ruinând bistrotate, prospețime si; || ich helfe seinem Gedăchtnis auf* auf die Spriinge pentru ajutorul lui mu și si, amintiți-vă ceva, fier, pentru a reproduce sbitiyat; || etwas taucht im Gedăchtnis auf, geht im Gedăchtnis unter, versinkt im Gedăchtnis some of the puff in pamet mi, pak pak on the surface on pamette mi; (c) etwas aus dem Gedăchtnis malen, hersagen, aufsagen desene, recitații-berbeci, kazvam ceva din memorie, pe de rost; (c) zum Gedăcht-ms în memorie, în memorie; || ihn in gutem Gedăchtnis behalten Îmi amintesc bine de el, bine îl voi aminti; Și zum ewigen Gedăchtnis pentru slava veșnică, ța veșnică spomen; || dem Verstorbenen ein ehrenvolles, blei-bendes Gedăchtnis bewahren Îmi amintesc bine pentru morți, îmi amintesc cu bunătate, îmi amintesc pentru totdeauna, îmi amintesc pentru el Gedanke, der - ein kluger, guter, groBartiger || der tragende Gedanke des Werkes este ideea de bază, nenorocirea lucrării; || das ist ein Gedanke tova ce kazva idee, idee minunată; || das ist kein schlech-ter Gedanke nu este o idee rea, este o idee grozavă; II das ist ein Gedanke von Schiller tovarăș e minunată, grozavă idee, ideea lui Schiller; || da braucht's Gedanken und nicht Gefiihle tuk chovek trebva da rasszh-dava din creierul lui si, si nu da, conduce prin simtirea si, dar ascultarea sirceto si; || etwas bleibt nur Gedanke ceva a lăsat nefiresc, dar a existat o idee în sine, un proiect; || einen Gedanken fassen to us thoughts, naum, si ceva, stigam to mislta, idee pentru ceva; II kein Gedanke în orice caz, exclus; iar gândul nu stă în picioare; si prez mind not mi minava este asa ceva; yamam niko intent yes storya; || sie konnte keinen klaren Gedanken fassen nu puteți, nu intrați într-o stare, nu puteți gândi, dar gândiți calm, nu puteți gândi, nu gândiți nimic în mod rezonabil, dar nu ajungeți la o soluție rezonabilă (rezoluție); II ein Gedanke beschăftigt mich, ergreift mich, packt mich, fesselt mich, bewegt mich, nimmt von mir Besitz Iar ein Gedanke quălt mich, peinigt mich, lăBt mich nicht los izmachva, chinuindu-mă misl, nu m-a putut slobozi, smulgându-mă de mislta; || ro Gedanke jagt, hetzt, treibt den anderen myelitis mi ce redyat, ce coboara in luda de suprapreparare, fi overprevarvat, se conduc reciproc; Și einen Gedanken abwâgen, erwăgen, durchden-ken, zu Ende denken discut, indulge, pretegly misl, presupun, îl aduc la limita extremă; II einen Gedanken in Betracht, Erwăgung ziehen vzem misl, idee sub atenție, reflecție, discuție, neînțelegere, pretegly misl; || einen Gedanken zym Ausdruck bringen izrazyavam misl, give izrazy on misalta si; || fremde Gedanken borgen împrumut, împrumut de gânduri străine, idei, plagiat; || einem Gedanken nachgehen, auf die Spur kommen npo-following, discovering mysyl; voi lovi misalul; || einen Gedanken verfolgen tracing misl, idee; || keine eigenen Gedanken haben yum propriile mele gânduri, idei, nu originale, yum gânduri originale; || hin-terlistige Gedanken haben imam gânduri din spate, urmărind capetele posterioare; || ich errate seine Gedanken otgatvam mielita mu; || ich kann nicht Gedanken lesen nu putea, da, da, da, mielita mu, razg, nu-l vezi pe profet, clarvăzător; || ich gebe mich triiben Gedanken hin, hănge meinen Gedanken nach voi da ce de dragul gândului; deepen ce in myself si, give ce to myelitis si, potyam in razmisl; || ro Gedanke durchzuckt mich, schoB (fuhr) mir durch den Kopf autumn me, illuminating me misl, idee; misl se strelna prez mind mi, me pro-bottom; II mir will der Gedanke nicht aus dem Kopf, daB nu din mintea mea, che ; || es drăngt sich mir ein Gedanke auf trapva mi ce misal; || ihm stieg der Gedanke auf, daB în el ce naște, se ridică, din gura misaltei, omul ; || ihm schwebt der Gedanke vor, daB think si, argumenting si, che ako ; -f- der erste Gedanke ist nicht immer der beste parvata Misl nu este e-bunătatea tuturor; -f> der Wunsch ist der Vater des Gedankens desire to e bascha on misalta; mei kokoshka neted eliminat; unii gând, tova și s-nuva; -f- Gedanken sind zollfrei (aber nicht hollenfrei) mielita ca free (dar nu pot gusta in iad); mysleneto e gratuit; ein guter Gedanke kommt nicht (nie) zu scuipat idee bună niciodată zaknyav, e vinuri bune venit; -f "gute Gedanken kommen iiber Nacht do good misli ce razhdat, trace kato prespichovek; -f- der beste Gedanke liegt oft unter der Bank lect e sincer pentru un ban, ama koyto go; -f> die besten Gedanken kommen hinterher trail of kato ce pre-katuri colata, there are many; nay-kind think no idvat, kogato e veche kasno, după care a devenit nefericit; zaksnyal mind nu pariu un șir; kato mine Velikden ouă roșii nu abur struvate; "f- zwei See-len und ein Gedanke două suflete și o minte; (r) ich klammere mich an einen Gedanken vkopchvam ce într-o singură idee; II an (auf) etwas (Akk ) keinen Gedanken verwen-den, verschwenden nu ți-l da, nu o face bine, dar gândește-te pentru ceva, dori nu gândește pentru tov, nu pierde timpul , razg, jeleste-ma si gandeste-te la ceva ; -|| un einem Gedanken festhalten bun simț pentru idee; || an einen Gedanken herangehen, herantreten prist'pvam kam dezvoltare pe un misl, o idee, voi prinde un misl, o idee; Și der Gedanke an dich, daran gibt mir keine Ruhe mysalta pentru tine, pentru tovarăși care nu-mi dau pace, pace, ocupându-mă neîncetat, nu eu din mintea mea; || es war kein Gedanke an Flucht nu poti si da, gandeste pentru blasfemie;||keip Gedanke daran (davon) exclus e, nu poti si da ce ganduri pentru tova, dori si mintea nu mi minava, idva tova, hich si mintea nu mi minava da regia; si a gandit da nu stav (pentru tova); hich și nu-ți imagina calea, dar nu varvash, îndreptându-l; || ro Gedanke reiht sich an den anderen myelitis ce redyat, ce mai jos o urmă de cereale kato prieten pe o broenitsa; || auf andere, bessere Gedanken kommen dissipate ce, blur ce, distinguish ce, disting ce de gânduri sumbre, luminează starea de spirit acest si, schimbă starea de spirit care, uită-te la si; || auf dumme Gedanken kommen minawat mi silly, absurd thoughts prez mind, obzemat me gloomy, thought thoughts, mood mood; || ihn auf andere, bessere Gedanken bringen umbrindu-l, il aduc la alte ganduri, il risipesc, il voi deosebi, il voi scoate din gandul sumbru, ridicandu-i starea; || wie bist du auf diesen Gedanken gekommen, verfallen, gestoBen cum ți-a venit acea idee, ți-ai înțeles greșit mintea, cât de lovit, s-a aruncat, așa că on-tkna pe acel misl, cum ai ajuns la acea idee; || auf den Gedanken wăre ich nie gekommen never beat ce net for tova, don't bim it came to mind; || ich versteife mich auf einen Gedanken vchepkvam ce cu încăpățânare, urmărind cu încăpățânare pentru o singură idee, urmărind cu încăpățânare, cu disperare o idee; || auf einen Gedanken eingehen for- nimavam în detaliu cu un misl, vdlbochavam în el; || aus seinen Gedanken auflahren I'll wake up ce from take away si, biwam I'm fried of mischief, myelitis si, sepvam ce, shaking ce from take away si; || sich (D ) etwas aus den Gedanken schlagen || ich ziehe den Gedanken bei (an) den Haa-ren herbei to the service of si with one little misal; II ich ertappe mich bei einem Gedanken Sunt conștient că din anumite motive este oarecum neplăcut; || sie zitterte, erschauerte bei dem Gedanken daran thee tremurati, din trepvashe, sunt mai ingrozit la misalta pentru tova; II ich habe meine Gedanken beisammen atenție, c-focused sm, mind mi e in the head, on the si; razg, îmi voi opica mintea; din akda, mind si sm; || du muBt deine Gedanken zusammensammeln, zusammensammeln, zusammennehmen tryabva da salvează-ți mielita în capul si, nu acest timp-economisește, concentrează asta, concentrează asta, adâncește asta; II ein Gedanke schieBt, fahrt mir durch den Kopf arrow ce, minawa mi misl prezuma; || schreckliche Gedanken kreisten ihr durch den Kopf sunt gânduri teribile ale unui krzhakh, ce vrtyaha în cap; || fiir einen Gedanken schwăr-men, eintreten a inspira ce, ridica ce dintr-o idee, zastupva ce, zelos, pledând pentru o idee; || sich (Ac ) fur einen Gedanken begeistem, erwărmen, einset-zen a inspira ce, fuse ce, zast'pva ce pentru idee; II einen Gedanken in Worte kleiden Voi denunta misl, ideea in gand, in tinuta verbala, voi da imaginea verbala, o voi exprima cu gandul; || sich (Akk ) in einen Gedanken vertiefen, versenken, verlieren zadlbochav ce, uglbyav ce, vdlbochav ce in misl, potyam, za-bryam behold, unasyam behold in razmisl; || das ist nur în Gedanken vorhanden că existența este însăși ideea, însăși imaginația; || în Gedanken vertieft, ver-sunken adâncit, dus, cufundat în gânduri, neînțeles; with myelitis si sm friendada, absent with myelitis si, scattered sm; || în Gedanken (sein) înțeles, dus imaginea în gând, neînțeles; subconștient, inconștient; II in Gedanken bin ich bei dir cu misalta, myelite si, mysleno, in spirit with you; || das habe ich ganz în Gedanken getan îl ghidează cu tot complet fără să știu, fără să mă gândesc, fără să știu, fără să mi-o dau, am o idee, cât de corectă, cumva m-am gândit la mine; II in einen Gedanken vernarrt, verbohrt, versessen, ver-rannt sein încorpora sam ce într-o idee, misl, îmbrățișat sm din manie pentru ceva, păcălit sm ce, razg, jasnal sm ce prin idee; || er wiihlt, vergrăbt sich în Gedanken din acel ce se potrivește și distinge, dar explică un misl; || sich (£> ) in einem Gedanken gefallen caresing ce cu misalta; || mit einem Gedanken spielen, liebăugeln flirtând cu un misl, ispitind ce de la ea; || ich trage mich mit einem Gedanken, gehe mit einem Gedanken um purtând ce cu o idee, misalta, prețuind speranța, visând || wo bist du mit deinen Gedanken unde si ce a conceput, unde ti e mintea, pentru a nu fi atent; || sie sind mit Ihren Gedanken ganz se uită cu mielită; || weit fort mit den Gedanken sein far away from misalta si; || mit den Gedanken nicht bei der Sache sein absent din spiritul lui si, spirit, cu mielite si, ascult urechea insasi din jumatate, neparticipand cu toata sichestvo la ceva, din spiritul si sam friendade; ascult împrăștiat; || mit den Gedanken abschweifen otksvam ce, bow ce with mislta si, zamislyam ce; || ich befreunde mich mit einem Gedanken, mache mich mit einem Gedanken vertraut svikvam with misal; || der Gedanke iiber die Einheitlichkeit des Naturbaus este o idee, o misiune pentru unitate, un singur dispozitiv pentru natură; II iiber einem Gedanken briiten razmishlyavam, mudruvam peste un misal; || Gedanken duer eine Frage austauschen schimb de gânduri asupra unei singure întrebări; || ich habe meine eigenen Gedanken dariiber, iiber die Sache for that question, for tov az imam your own opinion, c || du hast dariiber dieselben Gedanken wie ich po, varhu tova ti imash eat look at me; || ich mache mir Gedanken iiber etwas (Akk ) tulburare ce, neliniște ce, szdavam si, razg, a lua o hernie, kaharya pentru ceva; || mach dir deswegen, iiber meine Zukunft keine Gedanken nu-ți face griji pentru tov, nu-ți face griji pentru asta, nu-ți face griji pentru asta, nu-ți face griji pentru asta; II ich habe mir schon solche Gedanken um dich gemacht is sensitive ce griji, îngrijorându-se pentru tine, cum nu mi mina prez mind for you, how do you think, presupunerile nu mi mina prez mind for you; || das kleid ist um einen Gedanken zu kurz roklyata e manichko no-kasa; || Seine Gedanken kreisten immer um dieselbe Sache II ihm die Gedanken vom Gesicht ablesen cuplu de mielită conform imaginii de pe față; || dieser Gedanken ist von ihm ausgegangen idea e Iehova, de la el a venit inițiativa; | l von einem Gedanken abkommen Voi inventa o idee, misl, o voi refuza, o voi respinge din ea; II von einem Gedanken ergriffen sein obhvanat, obzet, izpolnen, obseben din misl; || einen Gedanken weit von sich schieben otkhvarlyam departe misl de mine însumi, te refuz de la ea, o iert de la ea; || kein Gedanke davon nici măcar nu se poate gândi la asta, este exclus, dory și direcționează-l către minte și nu te gândi la asta; || ihre Gedanken kehrten immer wieder zu ihm zuriick Gedankenarmut, die - das Buch leiidet an Gedanken-armut Gedankenfîille, die, Gedankenreiclttum, der - das Buch zeichnet sich durch Gedankenfiille, Gedankenreichtum aus cartea se distinge cu bogat conținut ideologic, e bogată cu bogăție spirituală, cu bogat conținut ideologic, gândire interesantă, strângere, înțelegere Gedankengut, das - er besitzt reiches, vielseitiges, ar-mes, einseitiges Gedankengut că atracția este gândirea bogată, diversă, cu multe fețe, lipsită de gândul original, gândul este sărac, neajutorat, cu o singură pagină, adică este sărac la minte, posibilități mistice limitate gedankenios - gedankenios handeln, in einem Buch biăttem act, acționează fără gând, ușor gândit, fără gând, "Nu mă scap de lucrurile lipsite de imaginație; farmece împrăștiate, mecanic, mecanic carte; (c) er ist ein gedankenloser Bursche toy e om, care nu gândește pentru sărăcie, fără să simtă scuze; mai plin de viață și bezgrizhno și pariul pentru animale de companie nu dă degeaba Gedankenlosigkeit, die - eine Gedankenlosigkeit begehen actul pervertit, petacticitate, corectarea haf din distragere, lipsă de imaginație Gedankenreichtun, der-s Gedankenfiille Gedankentiefe, die - ein Werk voller Gedankentiefe o lucrare pătrunzătoare, zadlbochen, de la golyama dalbochin la misalta, de la golyama ideilor la zadlboche-nost gedankenverloren - ich sehe gedankenverloren vor mich hin gone to the eyes gedanklich - das Werk hat groBe gedankliche Tiefe rang, de la golyama dalbochin la mislta, cu penetrare golyamo Gedeck, das - ein Gedeck fur zwei Personen auflegen la melci, serves de masata pentru dvama sufletului; || ein zusătz-liches Gedeck auflegen suplimentar un singur dispozitiv (couvert); (c) ein trokenes Gedeck bestellen verandă-vă meniu fără băuturi Gedeih, der - auf Gedeih und Verderb, auf Gedeih und Ungedeih mit ihm verbunden, an ihn gebunden, ge-schmiedet sein Evrzan ia-l pentru noroc și ghinion, zile bune și rele, în mormânt, pentru totdeauna; || auf Gedeih und Verderb zusammenhalten împărtășesc împreună bucurii și necazuri, binele și răul, se amestecă sprijin reciproc în zilele bune și rele, în noroc și ghinion gedeihen - nichts gedeiht auf diesem Nișa Boden nu poate fi mai vire, dar crește, dar interesul pe acest sol; (c) das Kind, das Werk gedeiht gut deteto ce dezvoltă bine; munca are succes, se dezvoltă favorabil, profitabil; || wie weit ist die Sache gediehen dokde e a depășit munca; || wie weit bist du mit deiner Arbeit, mit deinem Studium gediehen until where si capped up with work si, ss next si, untill dora ss next; || die Sache ist so weit gediehen, daB munca a depășit e, a ajuns la cutii de pastile, th ; it came, stig-nalo se bunkers, che ; ]| scherzh wachse, bliihe und gedeihe cresc, se dezvoltă și se dezvoltă; || ich wunsche gutes Gedeihen îți urează succes, prosperă; unrecht Gut gedeihet nicht din alien imot procopsia yama; și sunt furați, știi, ce este din el, ceva este mai îndepărtat, hair nyama, dar vezi; (c) es gedeiht nichts Gutes daraus sarac este bun, rau nim si iesi din tov; || das wird ihm zum Vorteil, zum Segen, zum Heil, zum Unheil gedeihen tovarăș mai de la târâi, avantaj pentru el, căruia îi aduci târâi, binecuvântări, har, căruia îi vei avea un efect benefic, adu-i cu generozitate bunăstare , mântuire, pentru el moartea, pentru că nu este gata în gubvane, distruge-l; || es gedeiht ihm alles vsichko mu varvi, argumente, varvi mu kato din rkav, mu ce boa constrictor; asvoto pipne, mu argumente; golden rytse ima; iar ouăle loop mu sunt purtate gedeihlich - eine gedeihliche Wirkung ausuben are un efect benefic asupra ta; j| die Sache nimmt einen gedeih'ichen Fortgang, eine gedeihliche Entwicklung lucrează pe teren dezvoltare favorabilă, mișcare favorabilă; || eine Sache zu einem gedeihlichen Ende fiihren Gedenkabend, der einen Gedenkabend aus AnlaB des zwanzigsten Todestages von NN veranstalten memoriale, amintind de o seară cu ocazia (ocazional) douăzeci de ani de la moartea lui N N gedenken' - er gedachte ihrer mit keinem Wort, mit keiner Silbe nu deschide acel gând pentru ea, nu schimb nimic cu puțin gând, nu spun un singur gând mic pentru ea, anulez cu tăcere deplină ; || gedenke mein(er), an mich remember si for me, don't take me away; || wir wollen dieser Sache nicht mehr gedenken sa nu ne amintim veche tov, sa luam niste, sa recunoastem din pamett si; || dessen nicht zu gedenken, daB să nu spunem, să nu spomenavame tov, che ; (c) was gedenkst du zu tun cum să-ți însemne intenția, mislish, imash, da corect, da povestea; (c) umg ich werde es dir gedenken generos notează sit tov (pe ureche); mai mult tygo varna, schegi du-te platind marfa; tova nyama da ti se încălzește taka Gedenken, das - bewahre mir ein freundliches Gedenken păstrează binele pentru mine, amintește-ți binele pentru mine; || ihn in gutem Gedenken behalten Îmi pare rău pentru el; (c) seit Gedenken din amintirea secolului, cumva lumină sfântă, cumva amintirea; || in Gedenken an diesen Tag in pamet on tosi den; || zum Gedenken an diese schone Zeit în memoria lui tov huba în timp Gedicht, das - ein Gedicht auf etwas (Akk ) machen, verfassen, schreiben a compune, a scrie o poezie, a cânta (să fiu sincer), pentru ceva; || ein Gedicht aufsagen, vortragen, rezitieren kazvam, recitare, recitare poem; || ein Gedicht behandeln, interpretieren to razgljem, analiza, interpreta poemul; (c) umg der Hut ist ein Gedicht, das ist ein Gedicht von Hut, pălăria e este ordonată, celebră, minunată, tsyala poema, pentru un miracol și o ordine; || die Speise ist das reinste Gedicht yadeneto e faimos, minunat, extra, sheg Tova nu este un lucru nuclear, ci un vis gediegen - gediegenes Aur aur pur, nativ; II gediegene Mobei calitate, cool, mobilier solid; (c) ein gediegenes Wissen, gediegene Kenntnisse besitzen Vă doresc cunoștințe solide și pozitive; || gediegene Arbeit liefern doamnelor de lucru bun, de înaltă calitate, bine făcut, solid; || ein gediegener Charakter, Mensch caracter bun, solid, pozitiv, echilibrat; persoană sinceră, curată, pozitivă; (c) die Antwort war gediegen vă va răspunde la localitate, îmi va da un răspuns plătit, mă umple de oboseală; f umg das, der ist ja gediegen little e strange, neobișnuit tova; un excentric se îmbogăţeşte, îl zgârie; little haho, ala-bala, tral-la, little pumping; || du bist aber gediegen ama che si scratches, ama che si is wonderful Gedrange, das-es gab, entstand, es herrschte (ein) groBes, umg fiirchterliches, schreckliches Gedrange vor der Kasse imache, nastana, propriul golyama, teribil blaskanitsa, bulk, tpkanitsa before kasata; || man hat mich im Gedrange halb tot gedriickt, beinahe zer-drickt II ich habe mich im Gedrange verloren ruined ce in na-rollata, tpkanitsata, talpata; || in ein Gedrange kommen, geraten voi intra într-o blaskanitsa, vrac; || er tauchte im Gedrange unter, verschwand im Gedrange, arbeitet sich aus dem Gedrange heraus of that ce mix with bulk, talpata, potna, ce cree, disparut in talpata; schimba-l, corecteaza-l, try it, try it, prez talpata, pile it up; (c) ins Gedrange kommen, geraten Cad în dificultate, necaz, într-o poziție asuprită; II aus dem Gedrange kommen Voi scăpa de această dificultate, o voi repara, o voi repara cu greu gedrăngt, s drăngen - în gedrăngter Formă într-o formă dărâmată, pe scurt, pe scurt Gedrăngtheit, die - die Gedrângtheit der Ereignisse berzata schimbat în sbitiyat; sbitiyata mid redyat, se coborât barzo kato pe o bandă de film gedriickt, driicken - în gedriickter Stimmung, Laune sein într-o dispoziție emoționantă, mult potisnat, unil, omrlushen sm, fără dispoziție sm gedrungen - ein Mensch von gedrungener Gestalt, Statur yak, echipat, om umplut, om din yak snaga, cu iac, fizic echipat Geduld, die - keine Geduld haben nyamam răbdare, constanță, nervi, picant, mâncând cu nerăbdare, purtând inimă picant; || Geduld haben imam răbdare, constanță, va insista să fie răbdător, să arate răbdare, constanță, iritabilitate, imam nervos, să nu distrugă gudron cântatul; II haben Sie Geduld mit mir ai rabdare cu mine, fii indulgent cu mine; || nur Geduld chiar răbdarea, razg, foarte răbdarea și paza puternică; însăşi răbdarea lui mu e maikat; tava, cogno, pentru buruiana verde; tavă, suflet, negru, piele; || ich begegne ihm mit Geduld arătându-i răbdare; || die notige Geduld aufbringen lumea are nevoie de acea răbdare; || sich (Akk ) în Geduld iiben, Geduld iiben, lemen kalyavam ce în răbdare, voi învăţa ce kam în răbdare, îl voi învăţa în răbdare, razg, strângere; master the nervos si; II sich (Akk ) mit Geduld wappnen, sich (Akk ) in Geduld fassen vorzhava ce, stash ce cu răbdare; || meine Geduld hat Grenzen, ist begrenzt rabdare la mi ima frontiere, limita, nu nelimitat, nu bate si abuzand rabdarea ta; || meine Geduld reiBt, geht aus, geht zu Ende, nimmt ein Ende, schwindet, ist erschopft, mit meiner Geduld ist es vorbei din gura pacientului, razg, lick, fugi de pacient; torpenieto mi svarshva, se svarshi, epuizat; izbuhvam, reacție; svarshi se t'rpenieto mi; || da riB mir die Geduld togava din rabdare, kipnakh; || die Geduld verlieren din gura pacientului, îmbrățișându-mă de zgomot, din gura nervului, voi sări din răbdare, hvasha the me sacklet; solurile și iată asupritorii; || mir fehlt die Geduld dazu yamam patience, lipsvat mi nervi, lipsva mi patience for tova; || er trăgt sein Leiden in stiller Geduld, mit groBer Geduld that nasya în tăcere, fără și iată plângere, cu suferință eroică, cu eroism gol, suferință, lot of si, bolestta si, mkite, suferință pentru bolestta; j| ich nehme seine Geduld in Anspruch la costume, da, timp separat, atentie, da, rabdare, da, asculta-ma; || seine Geduld auf eine harțe Probe stellen vom forța, o să-mi forțem anul din ascultare, da mă tarpi, abuzând cu răbdare, punându-i răbdare pe golyamo, mâncând crunt; || dazu gehort eine unendliche Geduld pentru tov ce iziskva la nesfârșit, excepțional de răbdare; II Geduld ist geboten moment, mintea poruncind rabdare; II hier kommt es auf die Geduld an totul depinde de marfa, acum proaspat la marfa, da-i altcuiva o intentie, arata rabdarea necesara, constanta, da-o mai mult si cheltuieste-o pana la capat; în acest caz, tarpenieto resava; mit Geduld kommt man zum Ziel cu rabdare a inteles totul; mit Geduld und Spucke făngt man eine Miicke cu răbdare și un șarpe dintr-o scobitură, aceasta este o pasiune, totul a fost înțeles; cineva știe da chaka, tot timpul și de două ori; koito sta pe piper de apă, care a măturat peria; mit Geduld und Zeit wird ein Maulbeerblatt zum Atlaskleid - Geduld iiberwindet Holzâpfel torpeniyeto obshcha black-chevoto darvo into koprina; cu răbdare, am înțeles totul; wo kein Schliissel paBt, da offnet Geduld nu poate deschide cheia, după ce a fiert-o; Geduld und FleiB bricht alles Eis a înțeles totul cu muncă și constanță; Geduld bringt Rosen (Gewinn) oră tarpi, trăiește pentru totdeauna; răbdarea este plină de satisfacții; koito se așează pe apă-tsata, care a măturat peria; tava, babo, pentru hubost; turpenieto comune afine darvo în koprina; durch Geduld und Schweigen kann man viei Unge-mach beugen tarpi, suflet, negru, piele, înainte de Velikden; încearcă, suflete, da, iată spa-sish; tarpi zloto dar nu vă pierdeți; tarpi, try, che nyama edge; Geduld ist ein edel Kraut, wâchst aber nicht in jedermanns Garten tärpenieto e noble Piliți, dar nu creșteți în nicio grindină; koito trpi, toy e yunak; ■ £> an der Geduld erkennt man den Mann not e yunak, koyto bee, yunak e, koyto try; Geduld macht klug koyto trpi, știi; -f- Geduld friBt den Teufel dokato nu-l ajuta pe Dima, nu poți decât să te bucuri că ești în flăcări; tarpenieto simt pentru diavolul krakat gedulden - Sie mochten sich, wollen Sie sich, bitte, einen Augenblick gedulden choke roagă-te puțin, roagă-te, ai puțin, o clipă răbdare, trage puțin || bist du aber ein geduldiges Schaf ama che si tarpeliva sheepskin; -f- geduldige Schafe gehen viele in einen Taraba pentru o cârtiță-balenă, vinuri de oaie, acesta este locul lumii, totul va fi mutat într-un singur șopron; aici vei decide carnea pentru vitchki; (c) etwas geduldig ertragen, iiber sich ergehen lassen Am de gând să fac ceva cu răbdare, cu răbdare, fără să reacționez, fără să încerc, fără murmur; -f- Papier ist geduldig charter e tarpeliva; -f- es ist leicht, geduldig zu sein, wenn man ein Schaf ist dacă oaia va fi totuși tunsă; ca o oaie (pod), totuși, alea sunt mai bune; nu bate cu un bou, unii trag putin ho-mota; on nisko magar vseki se kachva; a plecat capul ascutit sabya nu taie Geduldsfaden, der - der Geduldsfaden riB ihm exhaust this, evrshi, that jump, get out of răbdare, un pahar de răbdare la acest necaz; toy izbuhna, reagira, kipna, hvrkna nai-setne Geduldsprobe, die - er wurde auf eine harțe gedunsen - ein vom Wein, vom Trunk gedunsenes Gesicht umflat, umflat de vin, beție față geeignet - sie ist fiir dieses Amt wenig geeignet Gefackel, das - ohne viei Gefackel nu e amuzant, fără să stricăm nimic pentru un minut, fără baven, raztakavane, fără multă ceremonie, ezitare, discordie, fără gândul unei doamne, razg, da, si scuip mult; || er liebt kein Gefackel care nu se jignește și se discută, certându-se mult, purtându-se ca un barzo, vednaga, fără și protak; || wozu das lange Gefackel pentru cum sa, zascho sa vsichkite tia shikalka-veniya, sucomand, discordanță lungă și largă, așa că distrugem mai mult timp în ordine, discordanță inutilă, înțelepciune Gefahr, die - Gefahr laufen podhvarlyam ce, expound ce despre pericol, risc; J| der Gefahr steuem, trotzen, spotten, die Știm bieten nehaya for pericol, o voi trece cu îndrăzneală, o voi batjocori, disprețuiesc primejdia; Și eine todliche Gefahr lauert, droht, zieht herauf (heran), naht este un pericol de moarte pentru mine, o amenințare, o teamă; pericol de moarte care se apropie; Și die Gefahr wittem pentru perne, primejdie pentru suflete; Iar keine Gefahr scheuen nu este o bătălie, nu o față a pericolului; || Gefahren ausgesetzt sein este pus în pericol; || ich setze mich der Gefahr aus, setze mein Leben einer Gefahr aus expositions ce, expositions of the stomach si on danger; || es besteht emstliche Gefahr, daB fiind un pericol grav, omule ; || es besteht die Gefahr, daB es hagelt ima pericol de grindină; || die Gefahr abwenden, beseitigen, bannen previne, înlătură pericolul; || eine Gefahr heraufbeschwo-ren, herausfordern previziunea pericolului; || der Gefahr entrinnen, entgehen, aus dem Wege gehen Sunt în afara pericolului, între timp; Voi striga din primejdie, salvându-mă de el; || die Gefahr ist iiberstanden periculos Riverman frazeologic germano-bulgar, vol nostta, premièreto mine safely; || die Gefahi verkennen, gering scătzen apreciind pericolul, uită-te la creaturile dinaintea ei; || das stellt eine groBe Gefahr fur mich dar Tova prezentându-mi pericol, dar serios; || etwas auf eigene Gefahr tun, untemehmen corectând, întreprind ceva pe propriul risc, pe propria mea scuză; || kaufm etwas auf Rechnung und Gefahr des Empfăngers liefem vom livra ceva pentru estimare și risc către destinatar, curier; || selbst auf die Gefahr hin, daB dory cu risc, da ; || ihn ans der Gefahr retten salvându-l de pericol; || sie ist auBer Gefahr te e în afara oricărui pericol; || bei der Gefahr des Kopfes cu risc, pericol și ruina capul, burta și zaginul; || nur bei Gefahr, im Falie der Gefahr offnen yes ce deschide-l singur în caz de pericol; || es ist keine Gefahr dabei fara nici un pericol, fara nici un risc; Și în Gefahr sein, stehen, schweben, sich (Akk ) în Gefahr befinden în pericol de a fi îndepărtați, suntem în pericol, animalul se teme de mine; || emste Gefahr liegt in der Luft arătându-mi un pericol grav; peste capete atârna un pericol grav, amenințător; || în die groBte Gefahr geraten, kommen voi cădea, voi cădea în pericolul nay-golyama, într-o poziție nay-periculoasă; || sich (Akk ) în Gefahr begeben, în Gefahren stiirzen podkhvarlyam ce, expound ce on golyama of hazard, on danger, silabe de glavata si in torbat; || ihn în Gefahr adus la expoziții, podkhvarlyam merge la pericol; || ihm în Gefahr Hilfe bringen to help mu, I bring mu to help in pericol; T der Gefahr ruhig ins Auge sehen, entgegensehen, entgegengehen Privesc liniştit primejdia din ochii mei, stând în picioare îmi tai faţa de pe ea, dispreţuind pericolul, nu pentru ea, deschizând ochii din deschizătură, cu îndrăzneală o traversez; || es ist Gefahr im Verzug, Anzug amânat, amuzant, subliniind pericolul, riscul; pericol iminent; iuiii sm, a căzut sem în tandrețe pe termen lung gefiitilsmăBig - gefiihlsmăBige Erkenntnis intuiție; (c) etwas gefiihlsmăBig tun Gefiihlsmensch, der - er ist ein ausgesprochener Ge-fuhlsmensch toy e predispune fiecare persoană pentru o natură sensibilă, emoțională, o persoană cu un suflet rafinat, bogat, sinceritate, cu o inimă sensibilă, receptivă, sentimental, suflet sensibil, blând, suflet receptiv ; cu el sentimentul reshava, nu mintea Gefiihlstube, die-umg auf die Gefiihlstube driicken biy pe sentimente Gefiihlstiefe, die - etwas zeugt von einer groBen Ge-fuhlstiefe mărturisește cumva pentru golyama dalbochin la sentimente, pentru dlboko, sentimentul de gegen este pătrunzător - etwas gegen das Licht halten în adâncuri, dzha neshcho, mă voi uita la cruce de lumina; || der Regen platscht gegen die Fensterscheiben dzhdt cale, bataie, tambur pe insight; || etwas gegen die Wand werfen hvarlyam, voi cere ceva pentru a tăia stenatul; || mit der Faust gegen die Tiir schlagen go away from yumruci no gate; || ich lenke meine Schritte gegen das Haus zapatvam ce kam kashchi; || gegen die Tiir lehnen a susține ce, a lega ce de porți; || er handek gegen seine eigenen Interessen de acea lucrare, voi trece propriul meu interes, daune la propriul meu interes, o clonă murdară, pentru unele gri; || gegen'den Strom schwimmen pluvam, pren vvarya traversează curentul; ]| gegen den Wind segeln voi trece pufurile; luptă aici și învinge prechkat, luptând aici cu contraatacul, de la întâlnirea vyatarului; || die Berge hoben sich gegen den Himmel ab plan ce outline, deschis către cer; (r) das ist gegen das Gesetz, die Regel, Vereinbarung, Abmachung tova e împotriva legii, împotriva legii, contrar legii, e împotriva regulii, e încălcarea regulii; contrar legii, regulii, e contra acordului-kat, contrar acordului; nu îndrăzni să spui asta; razg, nu râde de asta; || das ist gegen jede Vernunft, gegen die Natur tova e în contradicție cu sănătatea rațiunii, e cu totul, extrem de nerezonabil, cu adevărat ludost, cu adevărat nebunie, e nefiresc, contrar naturii; || die Pflicht gegen die Eltern, gegen das Vaterland || ich habe auch Pflichten gegen mich selbst imamul datoriei și kam samiya la sine si; || gegen etwas Front machen Voi forma o cruce front, împotriva a ceva, o voi opune ceva, o voi traversa; || die Achtung gegen das Gesetz citit, spazvane, ascultător de lege; || MiBtrauen, Verdacht gegen ihn haben nyamam mu încredere, nu mu încredere în tine; îl bănuiesc, păstrând suspiciunea asupra lui; || Geld gegen Quittung geben să pariem încrucișat chitanță, chitanță; || gegen Feuer versichert sein este asigurat împotriva incendiului; || еіп Mittel gegen Zahnschmerzen înseamnă, lek(arstvo) sreschu zbobol; II das Medikment gibt es nur gegen Rezept the medicine to ce leave the own prescription; -f gegen den Tod ist kein Kraut gewachsen vs smartta nyama lek; capul regelui nyama a fost tăiat; (c) ich wette hundert gegen eins bassiram ce, laude ce per bas o sută la sută; f ich habe nichts gegen dich nyamam nisho împotriva ta; II was hast du gegen mich how imash voi trece, împotriva mea; "f wer nicht fur mich ist, der ist gegen mich someone not e'c me, e against me; (c) gegen ihn freundlich, hoflich, gut, streng, hart sein este amabil, politicos (politicos), amabil, strict, sever; || gefuhllos, taub gegen ihre Bitten bleiben rămân nesimțiți, surzi la rugăciune; f es geht gegen Abend, gegen den Friihiing candlelight ce; zaproletyava ce, veche pașnic în călătorie; Gegenleistung II gegen Abend seara, seara, pe Mrkvan; || gegen Weihnachten km, lângă Koled; || gegen Ende kjm edge; II gegen die Mitte des Jahrhunderts kym, pe la miercuri pe secolul minaloto, pe secolul minalia; || sie ist gegen vierzig te e de aproximativ de ani; f gegen gestern ist es heute cald comparativ cu ieri după-amiază cald; Eu am fost bin ich gegen ihn cum să compari cu el; || gegen dich ist er ein Waisenknabe în comparație cu tine că nimic nu reprezintă, unul este nimic, unul este zero, cu adevărat nepotrivit Gegenangriff, der - zum Gegenangriflf iibergehen npe-minawam k'm contraatac, contraatac; contra-traattakuvam Gegenanstalten, pl - Gegenanstalten treffen vsemam contramăsuri, contramăsuri Gegenbesuch, der - ihm einen Gegenbesuch machen, abstatten return mu visitat, visit Gegend, die - einen schone, wilde, ode Gegend hubava, diva, zona goala, barks, hubav, div, empty, Lansat marginea, kat, pustie, desert; || diese Gegend ist diinn besiedelt acea regiune este dens populata; || die umliegende Gegend despre; (c) sie wohnt in der Gegend des Theatres, in derselben Gegend wie ich, in der Gegend um Berlin esti mai viu in cartier, in cartierul teatrului, langa, aproape de teatru, nu departe de teatru, in cartierul teatrului cartierul principal, în vecinătatea Berlinului; || umg durch die Gegend kurven, iatschen a traversa, a cosi, si localitatea noastra; || sie sind aus derselben Gegend cei ca de la unul si mananca marginea, sa compatrioti; || die ganze Gegend spricht davon, weiB es tsyalat okolonost, vschiki okolo, okolryet vorbesc pentru tova, nyama man, nu vorbesc pentru tova, dar nu cunosc tova; || die Gegend unsi-cher machen vurluvam, care lucrează ca tâlhar în regiune, localitate, cartier, reprezentând un pericol pentru populația pașnică, veyavam oroarea mijlocului; Etapa eat obikalyam, restaurant; || umg în die Gegend spritzen sketes fără miriște și intacte; || stud etwas in die Gegend werfen, sagen zahvarlyam ceva fără discernământ, kazvam ceva pe margine, razg, prez kara; f so in der Gegend um Weihnachten about, kjm Koleda; || der Preis bewegt sich in der Gegend von Mark price ce move nakde k'm mark Gegendienst, der - ihm einen Gegendienst leisten, erweisen revengers, îmi voi răsplăti ce-mi pentru o favoare; || wenn ich ihnen einen Gegendienst erweisen kann Gegendruck, der - einen Gegendruck ausiiben exercitii, vom contraataca, vom riposta, vom reactiona; -f Druck erzeugt Gegendruck atac prediz-vikva respingere, reacție gegeneinander gegeneinander kămpfen, spielen o-rome ce, sestezawame ce între si, mă voi încrucișa; II zwei Freunde gegeneinander ausspielen naskvam skrito dvama prieteni unul se încrucișează, eu slujesc de la unitate se încrucișează pe celălalt; || die beiden haben etwas gegeneinander dvamata imat ceva împotriva unui prieten Gegenfrage, die - auf eine Frage mit einer Gegenfrage răspund în loc să răspundă la o întrebare da voi pune o întrebare; răspunde la o întrebare cu o întrebare Gegengrund, der - Griinde und Gegengrimde abwăgen Gegenleistung, die-etwas als Gegenleistung fiir etwas verlangen caută ceva de genul răzbunării, compensației, da, mi se va plăti înapoi, răzbunării pentru ceva Gegenliebe, die - Gegenliebe finden amiram reciprocitate, dragostea este împărtășită cu mine, se vor întoarce, vor descuraja de la sentimente; (r) er fand wenig Gegenliebe, keine grfie Gegenliebe mit seinem Vorschlag se oferă lui să nu-i fie ucis definitiv, să nu intenționeze să rezoneze, cu înțelepciune, să nu prefigureze admirația, să nu fie disprețuit, să nu fie inacceptabil, toate calomniate negativ Gegenprobe, die - die Gegenprobe machen feed din prezent împotriva; || Gegenprobe care este împotrivă Gegenrede, die - Rede und Gegenrede wechseln, tau-schen schimb de opinii, schimb de gânduri, remarci, avem un dialog; || eine Gegenrede vom Stapel lassen dr'pvam mu un discurs Gegensatz, der • seine Worte stehen im Gegensatz, in einem krassen Gegensatz zu seinen Handlungen gândi mu ca în contradicție, într-o tăietură, senamirat într-o contradicție strălucitoare, botezătoare cu nego' fapte, fapte, acțiuni; || im Gegensatz zu ihm în contradicție, contrabalansare la el, în contrast, pentru diferență față de el, dezgustător pentru el; || einen diametralen, schroften Gegensatz zu etwas bilden este diametral opus, este diferit să vezi ceva, îmi voi imagina un film, un contrast, o linie de contrarii față de ceva; || der Gegensatz von "gut" ist , bdse" este conceptul opus, antonimul pentru "do-br" e "losh"; || zwischen ihnen besteht ein unversohn-licher Gegensatz între voi existența unui antagonism ireconciliabil, contradicție ireconciliabilă, diferență; II du stellst, setzt dich in Gegensatz, befindest dich im Gegensatz zu der herrschenden Meinung, zu mir in ono-position si, zastavash, stands, namirash ce pe opus, pozitie inversa in relatie, pe opinia dominanta, prinde opusul tau pe opinia existentă, după părerea mea; || die Gegensătze verschărfen, vertiefen sich contradictory ce sharp, ce zadlbochavat; || die Gegensătze abschleifen, beilegen sunt contradictorii, dezagreabile, diferite; || die Gegensătze haben sich gegenseitig aufgehoben sunt reciproc contradictorii ce umilitoare, pre-makhnaha, neutralizirah; || unvereinbare soziafe Gegensătze contradicții sociale ireconciliabile; || auf Gegensatz gegriindet se bazează pe contradicții; -f- die Gegensătze ziehen sich an, beriihren sich contrast ce atract, extreme ce obligate, do-pirate gegenseitig - gegenseitige Zusammenarbeit cooperare reciprocă, lucru comun, comun; || gegensei-tiges Vertrauen încredere reciprocă; || gegenseitige Achtung citit reciproc, respect; || die gegenseitigen Be-ziehungen relație, vzaimovrazkite; || die Kasse der gegenseitigen Hilfe care se sprijină reciproc; kasa pentru asistență reciprocă; || der gegenseitige Vertrag este un tratat bilateral; II in gegenseitigem, im gegenseitigen Einverstăndnis handeln care acționează pe baza (c) acordului reciproc, prin înțelegere reciprocă; || sich (£> ) gegenseitig helfen help si mutually, between si, one on the other; || sich (D ) gegenseitig im Wege stehen să ne schimbăm unul peste altul, ortografia tuturor este reciprocă; || sich (Acc ) gegenseitig beschuldigen vă acuză unul de altul, între si, un prieten Gegenseitigkeit, die das beruht auf Gegenseitigkeit tov se bazează pe reciprocitate, de comun acord; și dvamata se urăsc, jignesc, disprețuiesc reciproc antipatie, obich; Refuz să mu ss sshchoto Gegenspieler, der - Franz ist Karls Gegenspieler Franz e este un adversar dramatic, un antipod al lui Karl Gegenstand, der - der Gegenstand der Unterhaltung, der Untersuchung, einer Dichtung subiect, obiect de conversație, de cercetare; intriga, subiect despre creație poetică; || ich bin ein Gegenstand des Hasses, der Gegenstand ihrer stândigen Șorge subiect, obiect de luat pe omraz, pe hernie inexprimabilă, constantă; II um wieder auf den Gegenstand unseres Ge-sprăchs zu kommen for yes ce să schimbăm pachetul (din nou) pe tema, pe subiectul conversației noastre; || etwas zum Gegenstand haben Imam Nesho pentru subiect, intriga, temă, obiect, subiect razglyam, intriga; (c) umg das ist kein Gegenstand nu merită, da, vorbește pentru un tov, da, si habi, gândește-te la o persoană pentru un tov, da, da, drept la întrebare, gunoi, muncă nesemnificativă, care nu reprezintă nimic, este numai gunoi; || diese Summe ist doch kein Gegenstand fiir dich gegenstandlos - gegenstandlose Befiirchtungen nefondat, fără teamă; (r) etwas ist gegenstandlos geworden ceva a devenit fără rost, redundant, fără sens, a stricat sensul, sensul este altceva Gegenteil, das - das Gegenteil von "alt" ist, jung" al conceptului opus, opus, antonim pentru "bătrân" e "tânăr"; || sie ist das genaue Gegenteil (von) ihrer Mutter cha e, prezentând un contrast total, opus complet pe un tricou; || er behauptete jetzt das (umg genaue) Gegenteil von dem, was er friiher gesagt hatte acum asta este exact opusul tov, altceva a spus devreme; || das Gegenteil ist der Fall exact opusul mărfurilor, este adevărat, cazul este diferit, este diferit; || ganz im Gegenteil chiar vizavi; II etwas schlăgt in sein Gegenteil um ceva ce comun, bătând la alte extreme, luând neochakvanul înapoi, întorcându-se cu °; || das kann sich noch ins Gegenteil wenden nu știi nimic, poate vei deveni exact opusul, poate o vei întoarce, dar batându-te în alte extreme, în contrariile tale; || damit erreicht er nur das Gegenteil cu aceeași înțelegere rezultatul în sine, apoi invers gegenteilig - das hat die gegenteilige Wirkung gehabt tova proving, ima tukmo acțiune inversă, efect invers; || ich bin gegenteiliger Meinung pe opus, contrar, opinie opusă, vezi gegeniiber - sie setzte sich ihm gegeniiber Îl voi traversa, în mijlocul nicăieri; (c) er ist mir gegeniiber immer freundlich, hoflich streng gewesen nici o atitudine asupra mea, direct la mine, toy e beat winegi amabil, politicos, strict; || ihr gegeniiber ІіеВ er sich nichts anmerken în fața ei, nu la aia, a nu publica, a nu da, ci la aceasta, a fi sărac, a deține, a pase stăpânire de sine; f mir gegeniiber ist er grofi in comparatie cu schimbarea templului; f er wohnt in dem Haus gegeniiber that livelier in the kashta otsresha, nasreshcha, in the ascuit kasha; (c) ich hatte ein nettes Gegeniiber bei Tische on Masata gegeniibersehen - wir sahen uns grofien Schwierigkeiten gegeniiber gegeniiberstehen - wir haben der Gefahr furchtlos ge-geniibergestanden posrsshnahme fără teamă, fără teamă pericol; || ihm Auge în Auge gegeniiberstehen standing eyes (față) cu ochi (față) de la el; (c) sich (D ) einander feindlich, freundlich gegeniiberstehen într-o pierdere, relații bune, vezi, uită-te strâmb, ca o grămadă și o pisică, ca pe dușmani, atacă un prieten ostil, ostil, amabil, prietenos gegenfibersteilen - einen Verbrecher den Zeugen ge-geniiberstellen corectarea confruntării cu criminalul cu martorul; || zwei Dinge gegenuberstellen Voi pune, voi opune două lucruri unul cu celălalt Gegenuberstellung, die - es kam zu einer Gegeniiber-stellung Gegenwart, die - dieser Brauch hat sich bis in die Gegenwart gehalten tosi custom ce e zapazil până astăzi, și până acum, și până la vremea noastră, până la vremea noastră, acum; jj das Buch spiegeit die Gegenwart mai larg cartea e privit la prezent, la realitatea noastră, reflectând prezentul; || în meiner Gegenwart în prezența mea; || die Flucht aus der Gegenwart blasfemie din prezent, s-temporalitate; || befreie mich von deiner Gegenwart eliberează-mă de preceptul acestui si, flutură-mi din cap; II seine Gegenwart ist nicht erwunscht gegenwărtig - die gegenwârtige Lage, Wirklichkeit ce-soc stare, poziție, realitatea reală, modernă; || der gegenwârtige Augenblick moment prezent, moment; (r) mir ist das nicht mehr gegenwărtig Nu-mi amintesc asta niciodată în detaliu, nu-mi amintesc totul în minte, pamettami, l-am luat în minte, l-am prins, l-am ascuns în memorie; || das ist mir noch gegenwărtig amintindu-și primul lucru, și mai viu în fața mi, amintindu-și, syakash beshe ieri, încă proaspăt în pametta mi; || sich (£) ) etwas gegenwărtig halten imam ceva prevede, voi lua în atenție; (c) er wohnt gegenwărtig în Leipzig, ist gegenwărtig arbeitslos pentru prezent, mai animat în Leipzig, momentan fără muncă Gegner, der - auf den Gegner stoBen a lovit ce pe dușman, a lovit ce de la inamic; || der Gegnerzog sich zuriick, ergriff die Flucht adversarii ce au respins, lovit pe rău, pe rău; (c) er ist ein geschworener, erklărter, ausgemachter, grundsătzlicher Gegner des Al-kohols that e calomnie, este clar, inamicul este denunțat împotriva alcoolicului, iar în principiu inamicul este împotriva alcoolicului; || er trat als Gegner gegen mich auf pleacă de aici, ce fixează adversarul așa, mă voi tăia, iată, mă voi tăia; || du bist mir als Gegner nicht gewachsen kato adversar nu stați înaintea mea Gehabe, das - so ein blodes, dummes Gehabe Gehaben, das - etwas aus seinem Gehaben entnehmen, schlieBen vadya, corectează această concluzie, concluzionez ceva de la prost gehaben - gehab dich wohl stay healthy Gehalt, der - der Gehalt einer Dichtung sdarzha-nieto, o artă de talie pentru o singură operă poetică; || der Gehalt eines Erzes an Metall with-dzharnieto pe metal în minereu; Conținut și formă Gehalt und Form; Și ein Werk ohne tieferen Gehalt o lucrare fără conținut pe termen lung, fără valoare pe termen lung, semnificație, fără niciun conținut, fără conținut, lucrare de suprafață; || Worte ohne Gehalt gândește fără reținere, tease, kuhi, fără reținere gândește, vorbesc inactiv, declarații nefondate, promisiuni; -f- der Gehalt macht îl menține important, jucând un rol; nu cantitatea, ci calitatea Gehalt das - ein hohes Gehalt beziefien primit Geheimnis salariu mare; || ein festes Gehalt haben imamul este constant, o plată solidă, un salariu conform conversației; || die Ge-hălter erhohen, aufbessern, anheben povishavam, like-ryavam, pay pokavam geharniseht - eine gehamischte Răspuns ascuțit, ryazk, razg, nahakan, sopnat răspuns; || gehamischte Reden fiihren darzha ascuțit, ryazk, zhlchen ezik, vorbind răspicat, zhlchno, nahakano; f hist ein gehamischter Ritter cavaler în armură cavalerească, în echipament cavaleresc, în armură Iar sei nicht so gehăssig să nu fii rău sensibil, rău; II gehâssige Propaganda propagandă rău intenționată; || ein gehăssiger Blick este rău intenționat, ostil, ostil, plin de ură, omraza arăta Gehege, das - poet, das Gehege der Zăhne {Homer) gura; (r) ein Wald liegt im Gehege, wird ins Gehege gelegt gorata e sub mantie (armură); voi pune muntele sub acoperiș; zapasvam prinderea participare, perimetrul în ea; (c) ihm ins Gehege kommen Voi navliz într-un perimetru străin, deschis, într-o udare străină, barkam aici în muncitor, voi pune firul între spițe pe genunchi; apa mitya mu; f etwas entschliipft (ent-flieht), dem Gehege der Zăhne think ce izpzva not-ustno din oboseala mi, iztvavam se geheim - eine geheime Verbindung secret, skrit, organizație ilegală; || în geheimer Mission reisen ptuvam cu o misiune secretă, secretă, de încredere; || eine geheime Abmachung în liniște, în secret, discuția din culise; II das geheime Wahlrecht a dat voce în secret; II ein geheimes Fach în secret, skrito, în secret chekmedzhe; II die geheimsten Făcher des Herzens || etwas aus geheimer Quelle erfahren a învăța, a învăța ceva din secrete, sursă scrisă; || auf geheimen Pfaden în Skriti, secrete, păstrați secret, nu știu, nu cunosc pasărea; || geheime Gedanken ascunde, ascunde, gânduri înapoi, intenții în culise; || еіп geheimer Kumrner zehrte an ihr secret mak, bolka, tga f etwas besitzt eine geheime Kraft, strahlt eine geheime Kraft aus este o putere secretă, scrită, misterioasă, misterioasă, misterioasă, putere magică; || geheime Wissenschaften științe oculte; (r) die geheime Staatspolizei (Gestapo); f etwas im geheimen tun corectând ceva în secret, skrishno, skrito, skrish, kradeshk, în liniște, în liniște, în culise geheimbalten - er hielt seine Plane vor ihr geheim to that krieshe, dzheshe, paseshe in the secret planet si from her Geheimnis, das - ein offentliches, offenes Geheimnis este public, un secret public; || es ist zu einem offent-lichen Geheimnis geworden, daB public, public secret e veche, not veche secret, ascuns pentru nimeni, veche veche știe, veche veche a încetat demult, da a existat un secret, che ; || sie haben'Geheimnisse miteinander svarzvat gi secrete; || ein Geheimnis mit ihm teilen cunoaștem secretul însuși; || ich habe kein Geheimnis vor dir nyamam secret, fără secrete, fără kriya nimic de la tine; II wir haben keine Geheimnisse voreinander nemame secretul între si, nu kriem nischo unul de altul, kaz-vame si vsichko; între noi nu există cripto-pocrito; || ro Geheimnis streng hiiten, bewahren, fiir sich behalten, an-vertrauen bâjbâind, păstrând cu strictețe, ținând cu strictețe un secret, sunt înfricoșat de mine însumi, încrezător, voi împărtăși; || ein Geheimnis verraten, preisgeben, ausplaudern, auspo-saunen publishers, selecters, publishers, open Geheimniskrămerei syavam, raztrbyavam, raznasya, razdrinkvam secret, bătând toba pentru ea; || ihm ein Geheimnis entlocken, abzwingen Voi smulge secretul de la el cu viclenie, îl voi spânzura, vă dau ani, se pare, dezvăluind secretul, încerc să forțez secretul; C ich va nicht in seine Gcbeimnisse eindringen nevrand sa patrunda Taishet mu; || in ein Geheimnis eingeweiht sein shm in secret; II hinter sein Geheimnis kommen deschide-ți, dezvăluind secretul mu, dezlega, prinde spatiite mu, deschide mu spatiite, cartite; || ein Geheimnis liiften, entrâtseln, entschleiern vdigam buloto din mister, divaga, dezlega, razkryvam I; | ihn umgibt, umweht, umwittert ein Geheimnis împletit, zabuyav secretul său, împletit, obgrnat, împletit cu mister, enigmatic misterios; || ich bin einem groâen Geheimnis auf der Spur urmează secretul golyamului, secretul este dezvăluit; || um ein Geheimnis wissen este un secret cunoscut de mine; || ein Geheimnis mit ins Grab nehmen Voi purta secretul pentru mine în sicriu; || kein Geheimnis aus etwas machen nu kriya ceva, nu d'arzha, nu bâjbâi în mister; || dahinter steckt ein Geheimnis back tova se krie ceva, nyakqua secret; || das ist das ganze Geheimnis tova e tsyalata work, in tova se Sstoi vsichko; aici este în cazul în care toate krie kyabchat, razkovnicheto pe o ghicitoare, secret; |Jveralt ihn in еіп Geheimnis ziehen îi dedică un secret, îi încredințează un secret; || etwas birgt noch viele Geheimnisse, steckt noch voller Geheimnisse sunt mult mai multe secrete, acesta este un mister, colocvial e India întunecată; se face ceva £ secrete; durch Sagen und Widersagen wird ein Geheimnis durch die Stadt getra'gen din gură în gură a secretului de la grindină; Știu dvaminkata, știu că sunt în sat o jumătate de tăietură iiebeiHHUskrămerei, die - um (bei) etwas gibt es Geheimniskrămerei about something ce pazi golyama mystery, nesho ce pasi, ce hold in golyama secret, ce krie nai-diligently; || a fost soli die Heheimniskrămerei pentru kavo e cyalata tay game on krienica, game on cat and bear, cyalata taya mystery, mysteriousness Geheimnistuerei, die - bei mir gibt es keine Geheim-nistuerei az not kriya nisho, fără a juca pentru krienitsa, pentru o pisică și un urs, cu mine, nu există muncă secretă nimic nu este ascuns-acoperit, totul este deschis; || ІаВ doch diese dumme Geheimnistuerei refuză ss nai-setne din glu-pavia si navik yes kriesh, yes si davash mysteriozen, aspect misterios, yes plays on krienitsa, yes mystery rules from vsichko; stiga si played on krienitz, stiga si se prestruval, you don't know niche, syakash nici ceapa yal, nici ceapa mirisal Geheimnisverrat, der - ihn des Geheimnisverrats anklagen acuzându-l că a emis un secret oficial geheimnisvoll eine geheimnisvoile Kraft ausiiben relelor, exercițiilor puterii misterioase, magice; || en geheimnisvolles Lăcheln este un zâmbet misterios; || auf eine geheimnisvoile Weise este "începuturi" misterioase, misterioase, inexplicabile, enigmatice; || tu doch nicht immer so geheimnisvoll - nu faceți o privire atât de misterioasă, misterioasă, misterioasă (QăheiB, das - ich tue etwas auf sein GeheiB'hin varsha, ■іfnvya pato conform poruncii lui Iehova, după el narejdane shgіyep - 'guratic, luufroiiht jgdbiickt gehen івървя, is right, івървя is right, івървя is right, івървя is right, івървя, is right, івървя, is right, івървя Ц schndll , gc-iraheuiss, sstraBadf, StrdBdbigehan >vrvi barzo, la dreapta, după ce a băut heh, slime jos pe stradă, sus pe munte, pune pe teulicate, - Voi merge pe stradă; || auf und ab, hin und her gehen ce vvarya usam-natam, în sus-în jos; || das Kind geht schon, lemt gehen deteto e a trecut de adunare, trecând, ce teach and go; Și de exemplu kann nicht gehen că nu poți minți, paralizat, apucă krakat-ul în sine; krakat merge rănit; Iar ein paar Schritte gehen voi trimite un mic tern; || ein Stiick mit Ihm Gehen II barfuB, ohne Schuhe, nackt, wie ein Betrunkener gehen mergând desculț, fără pantofi, gol, vvarva, se klatushkam, se kato pian; || wo man geht und steht trifft man Bekannte pentru fiecare tern, o persoană încrucișată să cunoască, nu putea decât să dirijeze o singură șternă, fără da încrucișată să cunoască; -f- wer langsam geht, kommt auch zurechl leka-polek planina ce preval; stupka on stupka planin se prehvarlya; koito go poleka, high planina izkachva; koito o mulțime de barza, dormi iată (kasno stig); nu iau nimic din barzane; amuzant, dar drăguț; funny, but sigurno; f der Teig geht dough se vdiga, vtasva, bukhva; Și drauBen ging die Klingel unii numesc navn, numesc izzvonya; C die Uhr geht, geht falsch, genau ceasornicar varvi, work, e kurdisan, navit, in right; ceasornicarul nu minte exact, nu este adevărat; ceasornicarul este exact, corect; || die Maschine geht mașină de lucru, funcționar, acum muta; || der Radioapparat geht nicht radioapparatul nu funcționează, nu funcționează, nu este în stare bună, este stricat, este deteriorat; || ich horte die Tur gehen chukh yes ce decoct, yes from the gate, open the gate; || es geht kurze Zeit trae, continuă încă o vreme; || es geht die Rede, das Geriicht, daB speak ce, m'lvi ce, wear ce hear, m'lvata, che ; I ich gehe nicht gem miiBig nu mi ce opri fără muncă, ss skrusteni ryatse, cu fun ryatse; || es wiirde zu weit gehen alles zu erzâhlen, oricât de departe ar fi tvarde, bih se răspândește tvarde mult, lat, ca un râu și îndreptând totul; was nicht gehen will, das la fi stehen don't lie, cut him down; nasila hubost fara a deveni; -f- es geht nicht immer, wie man will work, they won't work, they won't develop vinagity, howw see she is for a person, cumva ne dorim, cumva încercăm; F das Herz geht schwach scarceto abia de a bate, abia de a lucra, de a bate slab, de îndată ce au pus presiune pe tine, lovește-mă; || der Atem geht geprefit, stofiweise disshaneto e dificil, greu, se întinde pe pretăieri; II das Geschâft geht gut t'rgoviyata varvi, iată, dezvoltă bine, ts'fti; і" die Ware geht geіoepo stokata ce selling kato topl abyss, simid, just se londering, |] kein Liiftchen geht nu a apărut tejgheaua, nu puf, frunza nu clănește; || dic Luft geht kiihl spirit studen vyatr, cool , studeno with, cold; || Regen, Sturm geht wali dzhd, storm e navn; || der Mantei geht noch diesen Winter ; (r) wann geht der năchste Zug nach Berlin koga zaminava next vlak pentru Berlin; || der năchste Zug geht um Uhr next vlak zaminava la ora ; || jetzt geht keine Bahn mehr nema veche vlak; |[ wohin geht die Reise behind where ptuwate, zaminavate; F es geht leider nicht pentru strângerea tova e și este posibil; nu sigur cum; || es geht leider nicht anders pentru strângere altfel nu poți, yama altă cale de ieșire, e la fel, e posibil; altfel nu poți; || das geht doch nicht tova ns mozhe, nu biwa , nu vervi;|| dezgustătoare, obrăznicie goală; || es geht may; dat; lucrări forestiere; iată încă; || das wird schwer, schlecht gehen deveni mai mult, cu greu mai mult decât poți, da, da, aici ești, poți fi mult mai mult; || so gut es geht pe cât posibil; || es wird schon gehen stați nemișcat, tăiați-l din nou, tăiați-l, așezați-l din nou; || es geht wie geschmiert, wie am Schniir-chen, wie das Brezelbacken vrvi kato pentru apă, pentru miere și unt, kato pentru ora, kato kurdisano, kato la sfârșit, kato înșirat; || es geht glatt dezvolta totul lin, fara piedici, fara dificultate, dificultate, incident, interludiu, varvi cato apa; || das ist noch einmal gut gegangen and toya pt svarshi good, se naredi good, mine without malnity; and toya pat se ot'rvahms good, forest; || es ist verquer gegangen nimic nu a ieşit din tov, hit on (o) kamk, mina mi fox pt, izlgah in anticipation of si; || alles geht nach Wunsch vsichko varvi, dezvoltați-l după dorință, dorind cumva; || es wird schon alles gut gehen set more ce, more ce, more tremble cumva; || umg es geht alles drunter und driiber teribil barkotiya, haos teribil e, totul este aruncat din cap în sus; || wie es auch gehen moge cumva și lasă-l să fie, cumva și da se va dezvolta sărăcia; f wie geht es dir, Ihnen as si, as ste; cum ai dreptate, cum guvernezi, cum lucrezi, cum lucrezi; || es geht middle hobost; du-te-vino; yadva iată; tur orta-budala; II mir geht es gut, glănzend, umg dreckig se simte bine, genial, dezgustător; || jetzt geht es dir schlecht acum nu acele ochakva este săracă bună, poate ceva ochakvash neplăcut din nenada; gătește pentru ceva bun; || es geht ihm schon besser veche e kindly ss is healthy; || mit ihm geht es bergab, bergauf lucrează din greu pentru mine, reușește; mu loshava sănătos, ridicare; || mit ihm geht es zu Ende toy vrvi kam propriul tău pământ, în curând vei muri, în curând vei muri, ziua de musa a morții, yama și mai viu încă pentru mult timp; || geh's, wie's geh - es mag gehen, wie es wolle yes stave, like this; cumva și da, fă-o, totul este unul și același; || wie geht das Geschâft cum lucrezi, cum faci comerț, cum faci afaceri; || das geht mir nahe tova me zayaga farboko, nu mi e indiferent; f jetzt gehe ich heide, otivam si, trgvam si; || jdtzt muB ich gehen tryabva yes si otivam, trgvam veche, time e veche yes si vvarvya, but sweat; || geh vvarvi si, flutura asta, deschide asta din drum, heide, marș, da te nyama; Și geh (her), versuch es nur heide de, experience ce în sine; T ach geh - ach geh schon heide de; nima; plec ce (din toya merak); pe mene gi indreptarea tia; ami; caruia gi dezvelind tia; vsichko hubavo, la fel ca imashe koy și ty povyarva; I gi plec tia; || geh (her) und tu mir den Gefallen heide direct this service; II der Lehrer geht am Ersten teacher si otiva, sche si vervi, se suprapun pe primul număr (din lună); || umg er ist gegangen worden volnikha, izp'dikha, izritaha go, semnând pașaportul meu; f die einen kommen, die andem gehen unite idvat, other si otivat; vizitează, vizitatorii se ascuțin, coboară inexorabil o urmă de prieten; || die Jahre kommen und gehen godini idvat și otminavat (amestecare); || die Tiir geht poarta acestui decoct; || der Wanderer geht irre patnikat ce e s-a rătăcit, s-a rătăcit, a păcătuit pasărea, s-a rupt pe drumul greșit, a distrus pasărea; || der Wind geht stark vyatart vee, spiritul este puternic; || wie er steht und geht nu este amuzant, vednaga, cumva asta, fără da se, ia un moment, fără da ruina un minut; || wo ich gehe und stehe, denfce ich daran de fiecare dată un moment de gândire pentru o marfă, nu o clipă, într-un fel ne gândind pentru o marfă, toate bunurile sunt în misalta, minți; kadeto si da mananca, cumva si da domnind, toate tova ocupand misalta mi; (r) ich gehe ruhig meinen Weg (meines Weges), meinen Pfad, meine StraBe sorbiți liniștit și liniștit în timp ce beți; nu se poate face nimic mi nakara d "fi deviat de la cinci; || gehe deines Weges vervi si po pitia; Și ich gehe meiner Wege trgvam si; || den Weg alles (allen) Fleisches, des Verbrechens gehen minavam pentru cinci creaturi perisabile; vyrvya pentru o crimă; || den gleichen Weg gehen minawam, vvarvya po sschiya pt; || den Weg des geringsten Wider-standes gehen varvya, mișcând ce pe cinci la rezistența foarte slabă; || einer Sache verlustig gehen Îmi pare rău pentru tine; II die Sache geht den Krebsgang lucrarea abia ce înaintează, abia creta, doar rupe, înainte, rupe cei mici, nu te certa, iată, acesta este un cancer pentru un barze, acesta este un fiere pentru risipă; || den Mittelweg gehen să aleagă o Miercurea de aur, Vinerea mijlocie; (r) ich bin drei Stunden gegangen, habe mich miide, wund, mir Blasen unter den FiiBen gegangen în trei ore; izmorih iată, izlyazoh mi mekhuri, naranih si, nabih si krakata din hodene, varvene; || ich gehe mir die Absătze schief răsucirea curentului din mers; f ich lasse es mir gut gehen live si, look good ce; razg, aruncând o privire la burtă, dragă, trăind la burtă; F ich gehe Milch holen, meine Mutter abholen otivam da cool, da vzema, da tricoul este încrucișat; || ich gehe schlafen, ein-kaufen, essen otivam yes si legna, yes sleeping, but buying something, for the pazar, yes yam; || wir gehen tanzen, spazieren otivame pentru dans, pentru îmbrăcat; otivame da dancevame, sa spargem; || der Brief ist verloren gegangen pismoto ce ruin the post; || dort kommt er gegangen acesta este primul și ultimul lucru; (r) bankrott, umg pleite gehen faliram, domnitor falit; || în Konkurs gehen la faliram; mă declară insolvabil, insolvabil; II zugrunde gehen dispar, fold; || hamei gehen dispar, dispare, stiuca: aresteaza-ma; murim, hvarlyam top; razg, hvrkvam, izgarmyavam, otivam după diavol; f er geht als Schreiber din acea lucrare, devin încă funcţionar; F ich gehe ans Fenster, an den FluB, an die See, ans Land, an die Front otivem pentru văzător, pentru rekat, pentru mare; stepvam, mucus pe uscat; otivam, zami-navam in fata; || ich gehe an die Hochschule, an die Universitat otivam yes follow într-o școală superioară, la o universitate, staam, profesor postuniversitar, profesor la o școală superioară, la o universitate; || ich gehe an Bord || an die Luft gehen I linge în aer, lasă aerul să fie curat; II er geht ans Werk, an die Arbeit that prischva kam work, kam business; iată, iată, să fie interzis să lucrezi; II gehe mir nicht an meine Bucher || ich gehe an seiner Seite, an seinem Arm, am Stock, un Krfiken vvarv înaintea lui, mă susțin pe rakat mu, pe grevă (walking kogato), pe paterici; II ihm mit Rat an die Hand (zur Hand) gehen help mu ss svet;|| er geht mir (bis) ah die Schulter toy mi stiga do ramoto; || das Wasser geht mir (bis) an den Hals vodat stig to gushat, shiyat mi; || wenn Not an den Mann geht în caz de nevoie urgentă, kogato deschide un cuțit la un cocktail; || das geht ihm an den Kragen, an den Hals, ans Leben la tovarăș, râul de burtă, distruge-l, înspăimântând burta lui mu, prezentând pericol pentru burta lui mu; || die Musik geht ans Gemut muzica este activă, influențând simțurile, sufocând, atingând, sufocând; f ich gehe auf den Bahnhof, auf den Sportplatz, auf die Post, auf den Berg, aufs Feld, auf die StraBe otivam pentru o garata, pentru un joc sportiv, pentru un gard, pentru un avion, pentru un zbor; izlizam pe stradă; pren demonstrația corectă; || ich gehe auf die Arbeit, aufs Amt, aufs Standesamt otivam a munci, la serviciu, la departamentul civil, a se căsători; || ich gehe auf Reisen auf die Walze pentru întreprinderi; gehen otivam pentru gurbet; || mein Zimmer geht auf den Hof, auf die StraBe II auf die Universitat gehen post'pvam, zapisvam ce student, otivam and following to the university; || auf der Steile gehen trgvam, otivam not funny, tutaksi, for ore; || auf Nummer Sicher gehen act naively sigurno, ss sigurnost; || er sitzt, ist auf Nummer Sicher toi e in drengolnika, mahareshkia paradise, on toplichko, on a resort (în poartă); || diese Anspielung geht auf dich that hint of ce îți aparține, ai grijă de tine, deschide, tova sa pietre pe cap, în grindină; || er geht nur auf seinen Vorteil, Nutzen toy sigle of interest, izgodat, pazi si interested, he is interested in nothing else in own interest, his own interest; || auf allen vieren gehen walking on four kraks, pjlzya; Și auf den Zehen, Zehenspitzen gehen step na varha na prstite si; || aufs Ganze, auf Biegen und Brechen gehen Risc totul, insist să întreb da, hotărăsc sau nu; sau vsichko, sau nimic; || etwas geht mir auf die Nieren acționând cumva asupra nervilor, razg, merge pe nervi, kasa, tachina nervii; II es geht auf zwolf, auf Mitternacht varvi k'm, apropiindu-se de ora , miezul nopții; || der Hund geht auf den Mann kucheto ce nahvarlya pe cor, hape, evil; || ich gehe aus dem Hause, aus der Schule izlizm din kashchi, din scoala, deschiderile casei, scoala, otivam si; Și sie geht nicht aus dem Hause nu ești de nicăieri, nu în aer, den kisne în kashchi, nu-ți arăta nasul navn, departe de kashchi; || er ist aus der Welt gegangen toy napusna toya este sfântă, stai departe de noi; II geh mir aus dem Licht tear ce from svetlinata, zatulvash mi svetlinata; || aus den Fugen, aus dem Leim gehen discord ce, sparge ce în părți; ruhvam, voi sparge ce; || ihm aus der SchuBlinie gehen îmi voi îndrepta drumul; otdrpvam se mood; || ex ging aus sich heraus und erzăhlte alles that ce let go, ce unorder, ce revive, ezikt mu ce razvarza and razkaza vsichko; || ich gehe ihm aus dem Wege otbyagvam, izbyagvam th, bătut de el, zaobikaly, pentru naiba; tara de la el; || geh mir aus den Augen wave ce din clear mi; să mă vezi, să nu vadă aceia vechea; da, yama, zdrobește-l, dezlepește-l; || auBer Landes gehen otivam vn de la o țară, la o rătăcire, o țară străină; || als erster durchs Ziel gehen minavam prv prez finish, izlizam prvenets, spechelvam parven-stvoto, prvata reward; || der FluB geht durch die Stadt râul minava, curgerea orașului, râul orașului; II durch die Lappen gehen izplzvam ce, izmkvam ce, izbyagvam, razg, ofeykvam, duhvam, izfiryasvam; || das ging mir durchs Herz, durch die || das ging mir durch Mark und Bein tova me potrese, me raztarsi to the brain on the bones, to the bottom on choke, premina prez zyaloto and tyalo; II es ging ihm durch und durch zasegna tovarășului, lovește-o lung, vulnerabil până la fund, adânc pe mu sugrumat; || ich gehe fiir ihn durchs Feuer este gata să ia pentru el da mine prez foc, dar pas în foc; || etwas geht mir durch den Kopf, durch den Sinn some mi minawa prezuma; || ich werde es mir durch den Kopf gehen lassen || alles geht durch meine Hănde vsichko minawa prez wash your ryce; || er ist durch meine Schule gegangen toy e minal este școala mea, el este elevul meu; Gewalt geht vor Recht silata învingând dreapta; || das geht mir wider die Natur tova e împotriva naturii mi; || zu ihm, zum Arzt, zum Friseur gehen otivam cu, cu el, pentru un doctor, pentru un frizior; || zu Bett, zu Tisch gehen otivam yes si legna, yes obyadvam, voi sta pe masata; || zur Schule, zur Kirche gehen otivam at the school, cherkva; || geh zum Henker (Kuckuck, Teufel) varvy, du-te pe diavol, du-te, flutură asta în dzhendema; || ihm zu Leibe gehen nahvarlyam ce da gobiya, invadarea lui; || einem Problem zu Leibe gehen zalav ce cu permisiunea, descompusă în probleme; || zu Bruch gehen feel ce, break ce; || zu FuB gehen vervya, otivam, mers pe jos; Și etwas geht zu seinen Lasten este ceva e în test, pentru o estimare pe el; || zu Werke gehen prist'pvam afaceri, muncă; || etwas geht zu Ende este ceva e pe privr-shvane, varvi, otiva kam propria margine; || zur Biihne, zum Film, zur Industrie gehen devenit artist, artist de film, post-pvam, otivam în producție; || etwas geht mir zu Herzen neshcho metro trogva, vlnuva, speak senzual mi, sarcetom mi; AA der Buchstabe totet, aber der Geist macht lebendig literally shackling, spirit quickening; AA der Geist ist willig, aber das Fleisch ist schwach duht e bodar, platta e este slab; es ist der Geist, der sich den Korper băut (Schiller) duht si fence tyaloto; (c) der Geist der Gotik, der Goethezeit, spiritul des Friedens pe gotic care, pe epoca pe Gyota; spirit pașnic; II hier herrscht ein guter Geist aici ai atmosferă bună, spirit, climat pentru a judeca; || in diesen Râumen weht ein besonderer Geist în tezele turmei pe care o ai, prietenul tău este spiritul, deschis, iată prietenul stăpânilor; (c) sie ist sein guter, schlechter, boser Geist || ein dienstbarer Geist spirit de ajutor, dragă de ajutor; slujitor, slujitor; slujitor, slujitor; II ein gesunder Geist in einem gesunden Korper un spirit sănătos într-un corp sănătos; || der Geist, der stets verneint (Goethe) spirit on denial(tm), etern sceptic, Mephistopheles; || du gleichst dem Geist, den du begreifst (Goethe) te încadrezi în spirit, ca să-ți dai seama; pren tova nadhvarlya abilități mentale, "nu în funcție de abilitățile tale mentale; nu-l bea, haideți să facem altceva, să vă rupeți abilitățile mentale; razg, nu este o minciună pentru gura ta; (c) der Geist Gottes spiritul Domnului, Dumnezeu; II der Heilige Geist strălucește spiritul; || umg vom Heiligen Geist beschettet werden (toamna spiritul meu strălucește): on- tupvat, naperdashvat me zdorovata, unge-mă din luptă; Văd stelele în vizuina mijlocie; || umg ihm den Heiligen Geist schicken, erscheinen lassen (slings of light of spirit) -, naperdashvam, natupvam go, acea viziune a stelelor din mijloc era den; || der Geist der Finsternis duht on tmninata, diavol; II der bose Geist furie spiritul, viclenia, satanatul; || vom bosen Geist besessen obseben, posedă, obhvanat de la demon, de la diavol; syakash spirit rău, diavolul l-a insuflat în el, demonii sakash i-au insuflat; (c) hier gehen Geister um tuk ima, hoinărire, rătăcire, iată spiritul, fantome, ima vampiri, talasmi, ka-rakonjoli; există o adunare în spirit; || der Geist des Ermordeten erschien allnăchtlich am Tatort spiritul asupra crimelor ce apar în fiecare noapte la locul crimei; II Geister beschworen, zitieren, bannen, rufen la vrăji, fitil, chemarea spiritului, jocul de mască; || un Geister glauben värvam în spirit, fantome; || wie een Geist aussehen Arăt ca o fantomă; (c) umg alle guten Geister oh horror; Bravo; ea putea să laude acelea, dar iată; || von allen guten Geistern verlassen sein (isostavlen sm din vitchki good spirit) ruined sm si cu toată mintea, ruined sm abilitate și gândire, dar ceartă, sam all nebun, miji; II du bist wohl von allen guten Geistern verlassen yes not si lud, maddened, but not the kukuvitsa turned akla, mind; Da, nu si pompat, dar nu si pobarkal; de Dumnezeu, ti si este anormal; || etwas belebt, erfrischt meine erschlafften Geister zbârcit, povdiga otpadna-lii, unilia mi spirit, mi tones, mi încurajator, mi respirație-va veselie; || ich sammle meine Geister I colectez myelite si, imi amintesc asta, Idvam si pe mine, il sapat, il concentrez, il împachetez într-o stare, da, cred că este normal, kato horata; f hier scheiden sich die Geister această opinie este clar diferită, după Tosi întrebarea opiniei este diametral opusă; || die Geister stieBen, prallten scharf aufeinander stigna ce până la dezacord în opinia, până la o contradicție acută asupra unei întrebări; || es war nicht leicht so viei Geister unter einen Hut zu bringen no more forest, da, vor uni multe păreri într-una singură, și aici intenționează o soluție comună; (c) im Geiste bin ich bei dir, mit dabei, mar-schiere ich mit in the spirit, with myelite, misalta, spirit, myslenno Văd cu tine, cu tine, spirit mi witae, cu spiritul acestui soaring cu tine, tu ; Împărtășesc idei, convingeri, sentimente, un visător, o voi duce la lucru, idei; || abwesenden Geistes lipsă cu mielita si, spirit; conceput, dus în gânduri, împrăștiat; || ich merkte bald, wes Geistes Kind er war vednaga whitened whose child spiritual, whose spiritual mug is that, razg, what a person, sharply bet, how to imaginate from yourself si, koi e teacher mu, kakvi sa ideate mu, beliefs mu ; II etwas befliigelt den Geist un anumit okril al spiritului, dând krill spiritului; || den Geist bilden la cultivari, dezvoltări, îmbunătățiri, bariere ale spiritului, intelectului; II einen klaren, scharfen Geist haben imam bistar, minte ascuțită, intelect; unfold, cut mi pipeto (brenach de kato); || etwas zieht vor meinem Geist voriber ceva preminava, ce de jos ca pe o casetă de film, ca pe un ecran în fața ochilor tăi, uită-te la mine; || in seinem Geiste, im Geiste von ihm handeln pași, acționează în spiritul lui Iehova; || den Geist aufgeben izdhvam, izdhvam last si dh geisterbleich - geisterbleich sein Geisterstunde Geisterstunde, die - zur Geisterstunde in kasna, doba fără mister Geistesabwesenheit, die - in einem Zustand volliger Geistesabwesenheit în stare de exil dus, dus, scâncitor, lipsă de spirit, plin de distragere; conceput, dus în misli Geistesgabe, die - mit ungewohnlichen Geistesgaben ausgestattet sein dotat cu inteligență extraordinară dar-bi, calități, minte extraordinară, intelect excepțional; II ein Mapp von groBen Geistesgaben un om cu golemuri mentale rare, excepționale, angajamente intelectuale, calități; luminat, geniu, om strălucit Geistesgegenwart, die - die Geistesgegenwart bewahren, nicht verlieren Mi-e dor de prezența spiritului, autocontrolul, deținând acest lucru, nu îmi voi strica autocontrolul, prezența spiritului; || Geistesgegenwart aufbringen, zeigen deținând acest lucru, stăpânind acest lucru, arătând, arătând stăpânire de sine, prezență în spirit Geisteszustand, der - ihn auf seinen Geisteszustand untersuchcn verificarea stării mentale, a dat e normal geistîg - geistige Arbeit mental, intelectual work; || geistige Nahrung protecție spirituală; || geistige Făhigkeiten, Eigenschaften abilități, calități mentale; Și das geistige Erbe, Bând este o moștenire spirituală, vrazka spirituală; || die geistige Entwicklung mental dezvoltare intelectuala; || geistigen Diebstahl begehen furtul spiritual este pervers perversiunilor, ideile sunt străine plagiatorilor, gândirea, însușirea și străină descoperirilor, argumentarea, iată din stilou străin, paradiri străine bunătății spirituale; || einen engen geistigen Horizont haben imam este îngust, limitat spiritual, orizont mental, apucare pe piept strâns, demontare; || în geistige Umnachtung căzut cad în nebunie; || der geistige Urheber eines Verbrechens intelectualizarea trezită la o singură transgresiune; || das geistige Auge un ochi rău, o vedere, o privire spirituală, o privire; || im Vollbesitz der geistigen Krâfte sein oshe este complet nebun, cu complet lipsit de putere mentală, complet normal; f er ist geistig trage, verarmt, spott minderbemittelt marzi an si gand, spiritual a adormit, sarac, sarac, plictisitor e; natura l-a bătut pe masheha, iată, l-a luat ca pe un mașinist, nu l-a bătut mult cu generozitate; bagajele mentale sunt foarte mici; || er ist geistig rege, regsam, iiberlegen that e with is viu, minte mobilă, intelect, viața de zi cu zi, misl ascuțit, depășirea celorlalți în minte, intelect, într-o atitudine intelectuală, stau în durere de tyah în funcție de capacitatea mentală; razg, turya gi vsichkite in job si, ei nici măcar nu-l pot face egal în minte cu el; II geistig umnachtet, zuriickgeblieben sein mind-bending sjm, izstanal înapoi la mental, intelectual și dezvoltare, mental izstanal sjm; f die geistig Schaffenden intelectualzite, lucrător mintal, cor pentru munca intelectuală, intelectuali; (r) geistige Getrănke băuturi alcoolice geistlich - der geistliche Stand cler; zicală spirituală, preoțească; || geistliche Lieder negru, religios cântece spirituale; || den geistlichen Stand wăhlen reshavam da stau mărturisitor, preot, pastor, da străluciți pe demnitatea spirituală, spirituală geistreich - ein geistreicher Mensch, Kopf este inteligent, plin de duh, spirite o persoană, o persoană este ascuțită, o minte pătrunzătoare; cap inteligent; || ein geistreiches Gesprăch este o conversație interesantă, distractivă, spirituală; (r) et sah nimic gerade geistreich aus că imache arată puțin prost, dacă nu impresia corectă este deosebit de inteligentă, arată puțin prost, mai degrabă mediocru; vidt mu nu vdh-multa ta de încredere geisttotend - eine geisttqțende Arbeit munca este mortală pentru spirit; abrutirasha, plictisitor, munca tapa Geiz, der - von Geiz besessen sein obhvanat sem din dureros skpernichestvo, golyam skpernik, vari-klechko sm; f Geiz ist die Wurzel alles Dbels geizen - mit jeder Minute, mit der Zeit, mit dem Geld geizen skpya, see me every minute, time, righting the mark for a minute, for a stotinkat, treper over a hundred-tinkata, see me se parite; || nicht mit Beifall geizen obsipvam, răsplătindu-l pe Dumnezeu cu generozitate cu hohote, aplauze; | sie geizt nicht mit ihren Reizen cha not krie charm si, wear out gi for show, step e times-golena mult; f nach Ruhm geizen lamtya, zhaduvam pentru glorie, mulți sm îngâmfați Geizhals, Geizhammei, Geizkragen, der - er ist ein alter Geizhals toy e este veche, mâzgălit skpernik, razg, pintia, tsitsiya, gimp, variclechko, skryndza, lanțuri de kosma pentru doi, squeeze soar geizig - er ist geizig wie ein Filz stiska soar, kesiyata, squeeze e kato kokoshe dupe, stotinka tu nu poți scăpa de el, golyam skpernik e; de la el se linge sufletul, nu se linge pariul Gejammer, das - das ewige Gejammer, jale veșnică, tânguire, scârțâit, nemulțumire veșnică, veșnică temă; prânz etern; || hor endlich mit dem Gejammer auf stig si blew, stop and bastard, yes bewail, yes vaykash, stig si spoiled; || ein Gejammer anstimmen strigă la pământ, da la plâns, da la lacrimi, da la plângeri, da la vaiks, da la tyukhkams Gekicher, das - unter den Mâdchen a început ein Ge-kicher und Getuschel Geknatter, das - aus der Ferne horte man das Ge-knatter eines Motoare de departe de acel nivel de zgomot, patkaneto, trakaneto pe motor geknickt - ganz geknickt sein este complet rupt, zdrobit, zdrobit în sufocare, razg, chupen, skar-shen mi e keft Geknister, das - das Geknister des Feuers, des Papiers sling pe foc, sling pe charter gekonnt - das Bild ist sehr gekonnt pictura no-kazva golyamo pricepere, artă, măiestrie, golyama unui lucru; || die Verse sind gekonnt subside ca may-storski, izkusni, se diferă de golyamo majstorstvo Gekrakel, Gekritzel, das - sein Gekrakel kann ich nicht lesen nu a putut, da, un cuplu de neînțelegeri mu, scris de mână ilizibil mu, razg, draskaninite, draskulkite, yerog-lifite, gargite mu gekiinstelt - ein gekiinsteltes Benehmen, Gelăchter artificial, pre-stocat, nenatural, depășit de dzhane, copleșit, zdrobit artificial Gelăchter, das "- ein homerisches Gelăchter homeric râzând, râs (după descrierea scenei din râsul la zei din Iliada" la Omir); || ein sardonisches Gelăchter sardonic, sardonic, sarcastic, zhl-chen, viciously swish, kikot (conform insulei Sardinia, o anumită credință sporită a topit o plantă Scoateți din ea corul a fost învăluit în vârtejuri, așa cum este descris de Omir în Odiseea "); | || ein lautes, schal-lendes zitelen, gromak, râs tare; izmimym se înalt; II еіп Gelâchter anschlagen, ausstoBen, erheben o iau și ce îndrăznesc, voi schimba ce; || seine Worte gingen im Gelâchter der Anwesenden unter think mu zaglh-naha, potnaha, iată ruina în zgomotul zdrobirii la prezență; || etwas mit spottischem Gelâchter quittie-ren Cruc ceva cu un zâmbet jucăuș; (r) ihn dem Gelâchter preisgeben o voi expune ridicolului, reproșului; îndreptându-și privirea pe podigravki, râs; || zum Gelâchter werden înseamnă râs, ridicol, râs; || ihn zum Gelâchter machen corectarea pentru râs, râs, ridicol; desfășura, o voi direcționa pentru re: zil; Și sich (Akk ) zum Gelâchter machen voi direcționa ce pentru râs, haz, râs, razg, stav pentru rezil gelackmeiert - ich war der Gelackmeierte az stop izlagan, scoate din iszraniyat, schimbare, sharant, budalata, balamata, koito se hvana pe vditsata Gelage, das - das Gelage bezahlen miissen impermeabile az mers, desăvârșire, măturare; pren az răspândit eticheta, mătură mantale, schupen (strone) granițele, az sprijini peshkir, lasă contraatacul cu mine, az ia victima răscumpărării; || ins Gelage hineinreden vorbind fără rușine, fără să știe, tăios și az da, orice Gelănde, das - das Gelânde durchforschen, erkunden, durchkămmen din cercetare, aflare, pretrsvam, clar, pretrshuvam teren, localități; || ein Gelănde auf-nehmen corectarea imaginii topografice la sol; (r) Gelănde gewinnen, zuruckerobern zavzem, vom depăși din nou, ne vom învârti, teritoriul gefangen - ich gelatge auf den Bahnhof, in die Stadt, ăn den Ort meiner Bestimmung, nach Berlin stigam to the garat, to the city, to the destination, to si, the Berlin; II ich gelange an mein Ziel, ans Ziel, zu Reichtum, zu Ansehen, zur Herrschaft, ans Ruder , poemam kormiloto (on djrzhavata); II der Brief gelangte in meine Hănde, an die falsche Ad-resse the letter is stigna, hit in the rzet mi, on the grese address, in the alien rytse, not from the destinatation; II zur Bliite gelangen stigam a înflori, protsjftyavam; II er war in den Besitz des Bildes gelangt că ce nu a ajuns la pictură; || zur Ruhe gelangen rest si; soo-koyavam iată, miryasvam; (c) etwas gelangt zum AbschluB, zur Darstellung, zum Druck unele lucruri s-au făcut, unele aventuri, altele prezentate pe scenă, altele pe print; || etwas gelangt zu meinen Ohren ceva de auzit, ia în mi, dochuvam, dolavyam du-te; (c) hast du den Brief an ihn gelangen lassen isprat mu pismoto gelassen - ein gelassener Mensch || gelassenen Schrittes amuzant, ss calmați, măsurați mortare, șterne; fara da barzam; II mit einer gelassenen Handbewegung cu un gest neglijent, nefamiliar; II mit gelassener Stimme sjs calm, măiestrie, voce puternică; || gelatenă Hiigel pastile; (c) einen Tadel, ein Urteil gelassen hinnehmen la metodele de calm, calm, ferm zabelezhka, m'mren, țipăt, ascultare calm, neperturbabil, cu stăpânire de sine, fără și tremurând prisdat; || ich sehe gelassen in die Zukunft Gelassenheit, die - (heitere) Gelassenheit zeigen, zur Schau tragen pe dinafară ce arătându-te vesel, calm, liniștit, fără a-mi da impresia că sunt, în exterior nefiind emoție; || etwas mit Gelassenheit aufnehmen, hinnehmen Voi traversa, voi face ceva Geld calm, magistral, ferm, calm, fara si tremurand, ss autocontrol gelâuflg - er hat eine gelăufige Zunge toy ima obig-ran ezik, vorbesc ușor, cu o lejeritate golyam, cred că doar se așează din oboseală; || ein gelâufiger Ausdruck folosit în mod obișnuit, obișnuit, comun, cunoscut, cunoscut din când în când; f das Deutsche ist mir sehr gelâuflg vorbind fluent, lin, ușor, cu golyama lekota german ezik; || în ge-lăufigem Englisch antworten scuze pentru limba engleză excelentă, impecabilă, sofisticată, perfectă gelb - eine gelbe Gesichtsfarbe haben imam zhalt înflorește pe față, zhlt see kato prost, papunyak în față; II Menschen von gelber Hautfarbe cor cu pielea galbenă; chora din zhaltata ras; || das gelbe Fieber cod; || der Gelbe Fleck zhaltoto petno (în retinată pentru miel); || der gelbe Neid invidie feroce; C die gelbe Presse presse; (c) gelb werden la milă, pentru a termina floare galbenă, zheltenikav, aurie; || das Get-reide wird schon gelb nivite veche ce zhelteyat; II vor Neid, Ărger gelb und griin werden verzui, devenind galben și verde de invidie, otravă; || sich (Akk ) gelb und griin ârgern skew ce, otravă ce din otravă, blvam verdeață de desișuri, șerpi și desișuri; || noch zu gelb um den Schnabel sein imamul este încă aproape de oboseală, restul dintre noi ne-am săturat de oboseala de pe lapte, eu sunt încă tânăr și verde; || es wurde mir griin und gelb vor den Augen înnegri-mă în fața ochilor tăi, cercuri de flori înflorite în fața ochilor tăi; (c) die Verkehrsampel steht auf Gelb II ein giftiges Gelb fărbte ihr Gesicht face verde cu răutate; || das Griin hat einen Stich ins Gelb Gelbschnabel, der - er ist ein Gelbschnabel este încă tânăr și verde, este încă lângă usta, încă s-a săturat de oboseală, este încă o mulțime de furii abis și izyade, dokato red, dokato smarter Gelbsucht, die - ich ărgere mir die Gelbsucht an den Hals Geld, das-umg kleines, hartes, groBes Geld chips, clopote, monede, pariuri, bancnote; || Bares Geld un pariu pentru a sparge; pariu deschis, uscat; || etwas fiir billiges, teures Geld kaufen kupuvam evtino, skjpo, few cloaks, pariu mult pentru el; || er verdient unheimliches Geld de acea tristețe este un prost, o mulțime de pariuri; || schwer verdientes Geld aprig, cu travaliu negru, cu sudoare pe fruntea unui pariu; || sauer erspartes Geld bet, spesteni, kasani, despartire de sala; || dicke Gelder einstreichen spechelva golyama, tlsta suma, ludi bet, pribiram tlsta sadness, natpkvam jobovete si with a bet; || das kostet mich (mir) schweres Geld tov mi struva a lot, suma, ludi bet; || damit verdiente er schones, gutes, schweres Geld from tov that si baked hubavi, dobri, suma bet; II das kostet ein schones Geld tova struva hubavi peruci, se desfac, se repezi in cruce; || das kostet viei Geld, siind-haftes Geld, ein ordentliches Stiick, eine Stânge, einen Batzen Geld există mulți bani, mulți bani, mulți bani, un pariu, un pariu, un păcat, un pariu, a pariu, un pariu, un pariu, și un tricou, un bou și un cal, un razg, o lovitură în crusta; || das kostet einen Sack voii Geld tova struva goals disagi wager; || das kostet wenig, kein Geld trva struva mic pariu, nu sk'po, evtino, nu doar fără un pariu, pentru un neprețuit, nu doar pentru nimic, charizano, gratuit, gratis; || das ist nicht mit Geld zu bezahlen tova nu pot cumpăra da, da plătiți cu un pariu si preskpo, struva bascha si si T-shirt si; || fur mein gutes Geld for fair bet me; || das ist schmutziges Geld tova ca pariu necinstit, pariu, pariu cu fraudă, din ismam, din începuturi necinstite; || das ist hinausgeworfenes Geld tova ca hvarleni pe vyatar, pe pariuri stradale; || das habe ich von meinem eigenen Geld gekauft a cumpărat tova cu pariul pe banii mei, cu un pariu din proprietatea lui si job, a lui kesia; II das bringt Geld tova purta, făcând un pariu, tristețe; || ich habe kein Geld bei mir nyamam, fără a purta un pariu cu mine; II kannst du mir etwas Geld geben poti face un mic pariu; || er hat viei Geld damit gemacht jucărie, făcând bani mulți din tov, copt mult, bogățiile s-au dus, bogăția directă din tov; || mein Geld ist futsch, hin parichkite mi hvrknaha, otidoha on vyatara, se stopiha; || er hat Geld wie Ney, wie Dreck (Mist), hat dicke (klotzige) Gelder plen, razg, worm, gbav, vashkave with a bet, putred from a bet, play with a bet, rine soar with a loop, plen with a bet kato heap cu b'lhi; (r) Geld ausgeben grub, irosit pentru tine, pohar-chvam, pariuri de băut; || viei Geld ausgeben pohar-chvam o mulțime de pariuri, razg, voi face o mulțime de lucruri, voi paria mult pentru ceva, dau păcate, voi paria pentru ceva; Iar Geld einzahlen, auszahlen cu noi, din mantiile (maro) ale pariului; || Geld unniitz vertun, verschwenden grub, băutură, hvarlyam soar pentru nimic și în niciun caz, bea un pariu; II sein Geld verspieien, vertrinken, vergeuden, ver-schleudem, verpulvem, verjuxen || spott das liebe Geld let, open, Wajiyskite mu bet; || Geld verdienen, gewinnen, eintreiben, einkassieren, einziehen pechela, ^tso-karvam si, izkarvam si bet; O sa fac ordine la job si, casierii, voi lua pariuri; || das ist etwas, womit Geld verdient werden kann tova e ceva, din anumite motive pot face un pariu; || Geld einstecken vzem s si bet yourself, slugs, turyam in job si kesiyata with a bet; II pariu Geld wechseln breakups (pe gunoi); || das Geld geht mir aus soar mi ce svarshvat; Voi pleca fără un pariu; II das Geld reicht nicht aus soar not mi stigat, colocvial Nu am putut decât să svurzvam două margini cu acest pariu; || die Sache ist das Geld nicht wert tova not si struva, not si meriting soar, not si struva man and si grub soar for him; || ich werde mein Geld los tear off ce from soar si; || Geld einbuBen, verlieren, sparen, umg springen lassen te stric, pun pariu, te stric; izgubvam, pestya, spestyavy bet; în calea grubs, bet, razg, izr'svam iată; || Geld und Gut verlieren izgubvam vsichko, bet and imot, cyaloto si state; II Geld ausleihen, verleihen, borgen, pumpen am pariat pe împrumuturi, am pariat pe împrumuturi; || ihm Geld borgen, pumpen să plătim mu bet, să împrumutăm mu bet; || umg ihm Geldgeben, umg vorschieBen, vorstrecken dau mu pariuri, împrumuturi mu suma, helpers go pari, financiar, avansuri merg, dau mu pariuri în avans; II ich halte mein Geld zusammen soar, kesiyata; II dem Geld gut sein obiceiurile paratha, soar, dragoste de bani; || ich lasse mein Geld arbeiten let's soar si under interest, moisture gi under interest, soar mi donasyat interest; || ihm Geld abnehmen, abknopten vzem mu, otkopchvam, izkrnkvam mu bet; || er hat Geld unterschlagen abuz de jucărie cu un pariu, sumi; || Geld zusammenraffen, einheimsen la cadavre, jefuind pariul; II Geld scheffeln, einscheffeln Rina a pariat cu lopata, a pariat cu un pariu; || das Geld rollt soar hvarchat, forest se grub; || das Geld schmilzt wie Butter an der Sonne soar ce stoke kato a zburat peste, kato a decolat de-a lungul Petrovden; || mein Geld ist auch kein Dreck și spălați pariul vvarvyat, sa bet, struvate ceva (kogato costumes and paying az) -, -f- Dorfheit hat immer Geld gekostet stupidity ce cloak of wine skjpo; -f "wo Geld ist, will Geld hin - wo Geld ist, lâuft Geld zu soar atunci când pariază otivat; deto ima, there se stich; De otivash puțin? - Cu o mulțime; paritsat un ban razhda; -f "Geld macht den Mann soar domnește un om; Prinde păsări din gură, scoate stelele, nu pariază, nu te așeza, nu paria fără pariu și nu târăște pe Dumnezeu; nu minți fără un pariu; fără un pariu este sănătos, gata să se îmbolnăvească, fără un pariu chelyak-ul este un dușman pe cont propriu; minte fara pariu, ludost este gata; fără argint fără să bată bine; Geld stinkt nicht soar nu pute Dumi asupra imparatului roman Vespasian, pronuntat, kogato a adus-o la puterea si sub nasul soar, scoate din public; bares Geld lacht paratha atractiv; -f- kein Geld, kein Paternoster fără pariu și nu merg la sicriu; nu mergeți fără un pariu și nu mergeți la Cherkovo; -f- Geld offnet alle Tiiren, ausgenommen die Him-melstiir cheia de aur de fier a poarta bulionului; parata mint lumina, dar adevarul este raiul; soar sa si de sus intr-un mod mai puternic; soar fierbe vsichki vrati cu o excepție de la ușile cerești; -f- das Geld heilt alle Wunden soar ca magical remedy, lekuvat vschi rani; das Geld macht stumm und Grades krumm se înalță cu toată puterea, te obosesc și răsturnează adevărul; *f> niemand kann Geld und Gut mittragen aus dieser Welt nimeni altcineva nu va purta soar și imot într-un sicriu; pariurile nu sunt purtate în sicriu; Geld hat manchen an den Galgen gebracht soar ca criminali; soar ca Yudino je-lazo; f> Geld ist Abgott dieser Welt - das Geld ist sein Abgott pe parite tsyal sfânt al acestui clan; soar buna dimineata, soar buna seara; soar bascha, soar tricou; -f> Geld macht Gunst nu e bun fără argint; imash bet, dobar si; imash este aur, imash și bunătate; nu minți fără un pariu; -f> hast du Geld, bist du Held ako imash bet, toate la fel de revendicare pentru tatko; "f> wenn du kein Geld im Beutel hast, bist du von je-dermann verhaBt prind păsări din gură, scoate stelele din ezik, nu pariază, nu sta; fara banuti for sure si losh; fiir Geld kannst du den Teufel tanzen sehen for a bet all ce namir, all can; soar opopvat și magareto; pentru un pariu poți nakarash și diavolul și dans; -f- fur Geld bekrânzt man den Esel soar opopvat și magareto; perucă, regină puternică; || das ist mir fiir Geld nicht feil I don't sell goods at a price, bet yes mi davash for a tova, I don't want to; || dafiir nehme ich kein Geld Nu voi lua un pariu pe tov; || kannst du Geld fur mich auslegen poți plăti pentru mine; || etwas fiir schweres, billiges Geld kaufen kupuvam ceva skjpo și preskpo, mantii ludi pariu pentru el; kupuvam ceva evtino, bun, pentru un mic pariu; || er hat sein Geld in Wertpapieren angelegt, in ein Unternehmen gesteckt that e put soar si in value of a book, into a enterprise; || ihm Geld in die Hand driicken, ihm Geld stecken pham, mu shvam mu bet in rakata, in job; || er wiihlt, schwimmt, erstickt fast im Geld toy pluva, tne in a bet, rine a bet with a loop, putred from a bet; || das Geld in vollen Scheffeln einheimsen Rina a pariat cu lopata, coace un pariu ludi; || etwas geht, Ijiuft, reiBt, wâchst ins Geld ceva struva, iziskva, glta bet, a lot of bet, izliza skapo și preskapo, răspândit pentru ceva, crește, crește, face totul golem, preț mu se kachva, glta cu atât mai mult pariază, desfășoară, repezi în crusta; || knapp mit dem Gelde sein yumam pariu mult subțire prela; dantel-brand sm; || mit Geld nicht umgehen know Riverman frazeologic germano-bulgar, vol I Geld a nu ști să lupți cu un pariu, a nu putea face un pariu, a nu ști să faci o estimare, a nu ști să mănânci, a se avânta cu înțelepciune, a mânca fără deviz; || mit dem Geld nur so um sich werfen grub, sawing without a mark, we'll bet openly and clearly bet, we'll eat the duster; necunoasterea devizului pe parite si; biyat me, bodat me, sarbyat me parite; || mit dem Geld herausriicken decocturi, izvad kesiyata da plătind; ||ihn mit Geld abspeisen voi plânge, voi satisface, voi paria cu un pariu, cu un nakakva scrip, pentru aceasta mă smulg de el; || das ist nicht mit Geld zu bezahlen, prețul este nim, nu îl poți cumpăra, plătești cu un pariu, e înfricoșător și preskpo, ești bascha și t-shirt si; || damit verdiente er schones, gutes Geld de la tova care coace peruci hubavi, direcționează afacerea hubava, lovește golyama tristețea, razg, lovește kyoravoto; II er protzt mit seinem Geld, weiB nicht, was er mit seinem Geld anfangen soli nu știi, nu știi să guvernezi cu soar, unde da, soar, cum să plasezi, joci cu un pariu, plătești cu un pariu; || er geht mit dem Geld um, als Riibenschnitten waren a lui wenn nu știu prețul pe soar, prjek deschis și clar, pariază pentru sărăcie și nu, pariază grub, syakash izvirat, syakash gi dig de la mal; || ihm mit Geld aushelfen ajuta-ma cu un pariu; II mit dem Geld geizen soar to the clutchs, kesiyata, see me soar, fluturând peste stotinkat, rupând fiecare stotinka, înlănțuind kosma în două; șarpele s-a răsucit în kesiyat mi; II er ist mit dem Geld durchgebrannt acea colibă, ofeka cu soar din kasat, zadigna, rob kasat și hut; || etwas mit schwerem Geld bezahlen Voi plăti ceva înfricoșător și preskpo, vă voi da un bascha și un tricou pentru el, păcătoși, ludi bet, izliz mi skapo și preskapo, sărat; || er stinkt nach Geld putrezit dintr-un pariu, v-shkav, gbav, ' ■ rupere dintr-un pariu, soar mu tekat din kra-cholite, ima pari kato la o grămadă (broișcă) de viermi, plen e din pari kato o grămadă din b'lhi; "f- ohne Geld ist Kunst umsonst fără un pariu mintea este gata să se îmbolnăvească; fără o minte pariu, pe vyatar gând; fara argint yama bun; imash if pet bet, imash pole dumi; koito ima două pariuri, că știi trei gânduri; koito ima bet, work mu vervi, some kind of proces; imash este aur, imash și bunătate; nu minți fără un pariu; gândește fără pariu foc și tu arde; ohne Geld kann man nicht durch die Weit fără să parieze grindină, fără nimic înapoi; nu minți fără un pariu (nu minți nicăieri); fără un pariu, un chelyak și Dumnezeu nu este un trăgător (un dușman asupra lui însuși); fără perucă, nito înaintea luminii; fara peni harm si losh; || um Geld spielen joacă pe un pariu; || zu ihm um Geld kommen idwam da mu claims bet back; II ihn um Geld angehen roagă-te pentru anul și mi dade bet; || es ist schade ums Geld sorry, colocvial tur limbaj pentru parite; II er kommt um sein Geld din acel cot soar si; || man hat ihn um sein Geld gebracht vzha mu soar, ogra-biha, obraha go; || nicht um Geld und gute Worte pentru nimic în lume, fără preț, pariez da mi davash, pentru bogățiile din lume, nu am fost de acord; -f> um Geld und Gut verândert mancher Sinn und Mut soar izlgvat and zmiyata, seduce a man, ku-puvat sevesta mu; wenn es ums Geld geht, hort die Gemiitlichkeit auf mănâncă-ți yazh, bea, nu stăpâni; frăție pentru fraternitate și sirena pentru un pariu; dacă munca înainte de pariu a fost atins, amabilitatea este superbă; || Geld unter die Leute bringen to the namesakes, sip barzo parite si; || von ihm Geld zurtickverlangen caută un soar de la el; || ich lebe von meinem Geld, habe das von meinem eigenen Geld gekauft buy go ss own si bet, de la co- Geldangelegenheit vigil si job; || Geld von dem Konto abheben, von der Sparkasse holen || zu Geld kommen oparichvam pariu, îl voi învinge cu un pariu, zaboga-tyavam; || ich komme zu meinem Geld din karvam si soar, spread; || etwas zu Geld machen transform ceva într-un pariu; f Geld prăgen, schlagen, miinzen bet, monede; Geld falschen falsificatorilor, să reparăm pariul; Si das Geld wird entwertet soar ce devaloriza, ruineaza stamina Si, devalvirat; || die Kaufkraft des Geldes cumpărătorul parității; f offentliche, staatliche Gelder society, dr-zhavni bet, sumi, fonduri Geldangelegenheit, die - în Geldangelegenheiten genau sein la obiect, curățați, ștergeți semnele; impermeabile la timp datoria si; sm pedant, precis la o sută de tinkat, kogato se se referă la un pariu Geldbeutel, der-umg einen dicken, vollen Geldbeutel haben imam pulna, natpkana cu pari kesiya; || tief in den Geldbeutel greifen brkvam dalboko in kesiyata si, diluat wide kesiyata si, okharchvam se, razg, din cauza rsvam se sensibil; razvrzvam kesiyata, brkvam se dalboko în joba; || den Daumen auf den Geldbeutel stopen în strânsoarea kesiyat-ului, strângând-o, înlănțuind kosma în două, fluturând peste stotinkat; || dafiir reicht mein Geldbeutel nicht kesiyata mi ie permite tova, adică ar putea da să se întindă mai mult, otkolko permițând chergat mi; II vom văterlichen Geldbeutel abhângig sein încă dependent de kesiat pe bash si, de stria indignată; II mit schmalem Geldbeutel cu tank kesia; || mein Geldbeutel hat die Schwindsucht cod me trese, me gasi; Yumam nici un apel, nici un prebit, nici un cuplu de fart GeldbuBe, die - ihm eine GeldbuBe auferlegen to impuns a mu pari globa, to oszhym go papari glob Geldentschadigung, die - ihm eine angemessene Geld-entschădigung geben Geldfrage, die - das ist nur eine Geldfrage tova e sine o cerere de pariu, pentru fonduri Geldkatze, die-umg scherzh în die Geldkatze greifen bräkvam în därzhavnite pariuri torby, în fonduri därzhavnite Geldklemme, die - in arger, peinlicher Geldklemme sein în dificultate financiară severă, în nevoie de paritate extremă Geldnot, die - în Geldnot geraten cad în dificultăți financiare, în parochny nevoie, într-o criză financiară; II în groBer Geldnot sein trăirea în trecut este criză materială, paristică, financiară, mult asuprită situație financiară dificilă Geldsache, die - în Geldsachen genau unerfahren sein, keinen SpaB verstehen de obicei precis, curăță semnele, pedant, precis la semn, corect până la pedanterie; neopiten eat in paroshni work; nu acum sheguvam Nu înțeleg din sheg, când este legat de un pariu; -$> în Geldsachen hort die Gemiitlichkeit auf frăție pentru fraternitate și sirena pentru un pariu; prietenia este prietenie, iar paratha este un cuplu Geldsack, der - auf dem Geldsack se află în ghearele lui kesiyat, golyam skpernik sm, nu mi vadat, grub, bet, treper over stotinkat Geldschneiderei, die das ist doch Geldschneiderei and Tova e este cu adevărat îmbrăcăminte de piele, ticăloșie, speculație fără Dumnezeu Geldschrank, der-einen Geldschrank aufbrechen, umg knacken smash kasa, bulion kasa cu spargere Geldschwierigkeit, die - Geldschwierigkeiten haben imam al dificultăților materiale, financiar, condiție, dificil financiar, oprimat Geldsorgen, pl - aller Geldsorgen enthoben sein este sigur financiar, ușurat financiar, yumam nikakvi peruci, hernii materiale, dificultăți Geldverlegenheit, mor - în Geldverlegenheit geraten cad în dificultăți financiare, financiare, parohiale, plec fără un pariu, deschis, zakeve pentru un pariu geleckt - wie geleckt aussehen imamul este impecabil, aspect curat, kato olizan sm, dokaran sm, syakash izlyazl din revista, din kutia gelegen s liegen - zu gelegener Zeit, zu einer besser gelegenen Stunde la un moment potrivit, convenabil; la momentul, ora greșită, convenabilă, potrivită; !' etwas kommt mir sehr gelegen neshcho mi e good dosh k și două nopți la momentul potrivit, ca kogato mi tremurând; dezlega, dezlega Rado, fasole fiartă Gelegenheit, die ich habe bis jetzt keine Gelegenheit dazu gehabt până atunci nu am profitat de șansa, de ocazie, nu am profitat de șansa, nu am profitat de șansa; || eine Gelegenheit haben finden, abwarten, abpassen, suchen imam, namiram, izchakvam, izdebvam, tresya, izvardvam caz, oportunitate, caz convenabil, comod, oportunitate potrivită; || die giinstige Gelegenheit benutzen ausnutzen wahrnehmen, ergreifen pa-cken crawling din prilej de bun augur, potrivit, convenabil, crawling dintr-o ocazie favorabilă; II die Gelegenheit beim Schopfe, scherzh bei der Stirn-locke fassen, nehmen, packen crawl ce din comoditate, adecvare; || eine Gelegenheit versäumen, verpassen, ungenutzt verstreichen lassen voribergehen lassen ratează cazul, oportunitatea convenabilă, nu se târăște din caz; || du solist dir diese Gelegenheit nicht entgehen lassen nu-l bate, lasă-l să treacă, las-o să plece, las-o să se întâmple, las-o să se întâmple; || es ist fraglich, ob du je wieder solche Gelegenheit bekommst (cel mai găsit) întrebare e a dat un ecou al binecuvântărilor acestui succes (există o șansă) deci, în caz, o astfel de posibilitate; || ich will warten, bis sich eine gute Gelegenheit bietet, ergibt to cheeks, dokato ce revela, dokato mi se, dokato mi padne, dokato mi se offer a favorable oportunitate, convenabil, oportunitate favorabilă; || ihm Gelegenheit geben sich auszusprechen îi voi da lui mu ocazia să spună așa; || bei năchster, bei der ersten besten Gelegenheit cu ocazia potrivită, cu prima ocazie; || bei dieser Gelegenheit în caz de ocazie, în caz de ocazie; || bei Gelegenheit ocazional; kogato padne, iată un caz; -f-Gelegenheit macht Diebe se întâmplă, întâmplător, pe furiș; (c) Gelegenheit machen al procurorii; potriviri; (c) alle Gelegenheiten eines Houses ken-nen gelegentlich - bei einem gelegentlichem Zusamentref-fen cu o bară oblică aleatorie; (c) wir werden gelegentlich darauf zuriickkommen ocazional, uneori există o șansă, poate, uneori există un motiv, să reexaminăm acest subiect; || ich wCrde euch gelegentlich besuchen în caz de ocazie, cândva mi se udade, cândva aceasta este o oportunitate convenabilă, cândva intenționată la timp, niște bârlog, ceva mâncare pentru tine, încă numirea marginii tale; || etwas gelegentlich bemerken între altele, în treacăt; (c) gelegentlich der Tagung ocazie, întâmplător, după timp pentru un congres, conferință gelehrt-er ist ein gelehrter Mann, umg ein gelehrtes Haus că e un om învăţat, un cap învăţat; || sie ist eine gelehrte Frau, scherzh ein gelehrtes Huhn tu soție învățată, șef învățat; pasăre importantă; || die gelehrte Welt învățăturile sunt sfinte; a preda; || ein gelehrtes Gesprăch a învăţat conversaţia; (r) er druckt sich gelehrt aus, adică dezasamblam, pentru disponibilitatea unei mașini servi si cu fraze științifice, rostește, rostește acest lucru pe un exceptie strict predat; || sprich nicht so gelehrt vorbește într-un mod clar, într-un mod clar, într-un mod pro-cusătură ezik, vorbește într-un mod simplu, într-un mod clar, nu vorbi într-un asemenea templu, kupeshki steel, ezik Gelehrte, der - du bist ja ein halber Gelehrter ta ti si half learned; || dariiber sind die Gelehrten noch nicht cinig conform acestei întrebări, învață mai multe opinii diferite, nu unanimitate, nu sa înțeles mai mult unanimitate Geleier, das ІаВ das Geleier stiga si declamiral, opyaval, yarzhal rech bețiv (kato lateral) G (e) leise, das - aus dem Gleise, aus den Gleisen springen, kommen, geraten izlizam, izskach from relsite, derailiram; || wieder ins Geleise kommen vlizam pack in relsite, pren hai să o reparăm; || aufs false avf ein falsches Geleise geraten fall on the wrong line, on the wrong line, sparkvam five, celt, deviate from the celt; || etwas auf ein totes Geleise schieben tlasvam Tikvam butvam, lashvam nu există nimic în linia surdă; || auf totem Gleise sein in the surd line sm; || auf eingefahrenem Gleise laufen vvarvya, mișcându-l pe neted, utpkani po-gish; II aus dem Geleise geworfen werden izkhvarlyat me din relsite, izgonvat me; să eșuăm; || etwas aus dem Geleise bringen, es wieder ins Geleise bringen, ins rechte Geleise riicken izvarlyam, nesho or relsite brquam go; vkarvam gopak în relsite, în ptya; || sich (Akk ) in ausgefahrenen Gelciscn bewegen mişcare ce dar uciderea păsării; || im alten Geleise bleiben leave la ss moving old releu; || cs geht alles im alten Geleise fort Geleit, das ihm das Gcleit bis zum Bahnhof, bis vors Haus, bis zur Grenze geben împrietenindu-mă cu tine, îl voi trimite la garat, la poarta din față, kashchat, la graniță; || ihm das letzte Geleit geben la zgomot, îl voi însoți până la veșnica locuință, îi voi acorda ultimul respect; (c) ihm freies, sicheres Geleit zusichern, gewăhren Trecere liberă garantată, circulație liberă; ii voi da mu o garantie pentru stomac; f unter si-cherern Geleit reisen putuvam sub sigurna paza geleiten - ihn vors Hause, nach Hause, zu Grabe, zur letzten Ruhe geleiten to friends, escorts O voi trimite la poartă la kashchi, la mormânt, la locuința veșnică; || Trebuie să fii cu tine Gelenk, das bewegliche Gelenke haben, imam al Țărilor înalte membrii; || der Arm kugeltc aus dem Gelenk rkata ce schimbare sau statut ce select; || es knackt, kracht in meinen Gelenken m-a pus un fart, prashyat; || das Wctter in allen Gelenken spiiren gelenkig gelenkigc Glicder haben mobile, gvkav, elastic cm mutați imamul extreme; |! gelenkig sein este mobil, gvkav, chevreet, pargav, energy-gichsn cm gelernt - gelernter Schneider are dreptate, quali-fitsiran shivach, maistor-shivach Gelichter, das auf den StraBen treibt sich allerlei Gclichtcr herum on the street ce move nay-different gelten vzmozhna, dolna, dolnoprobna paplach, sunt conduși de tot felul de coruri, coruri de la țăruș și mai sus gelind(e) - gelinde Kălte, Wărme, Strafe is weak, mek stud, meko time; toplin slab, moderat; meko, leko pedeapsă; || bei gelindem Feuer kochen gătit la foc liniștit, slab, moderat; || gelinder Regen este liniștit, ploaia este slabă; II nicht die gelindeste Reue iiber etwas (Akk ) empfinden nu beau, nu simt puțin, puțin, puțină pocăință; || einen gelinden Schmerz verspiiren senzație de slăbiciune, leka bolka; || ein gelinder Schauer ging mir iiber den Riicken leki trapki pentru groaza minah, târându-se de-a lungul gorba mi; f zu meinem gelinden Schrek-ken, Entsetzen for my golem horror; || es packte ihn eine gelinde Wut, strânsoarea acelei furii groaznice, acel demon al furiei; (r) gelindere Saiten aufziehen Schimb tonurile, poomekvam, colata commons, zapyav la fiecare voce, prieten de cântece; smekchavam, scăderea tonului; zasvirv pe fiecare sistem; Voi merge la corzile mai moi; coborâre, pretenții de vopsire; biya se stinge; f eine gelinde Anhohe easy, little rise; f umg gelind gesagt das war frech gelingen die Losung der Aufgabe ist auf den ersten Wurf, umg gleich auf Anhieb gelungen a reușit și (o dată) a rezolvat problema chiar și cu experiență parviya, vednaga, otvednazh, din prv pt; || es gelingt ihm alles vsichko mu se boa constrictor, mu vvarvi, argumente mu, ima succes, cu jumătate de inimă, reușind în tot; || die Arbeit va mir nicht gelingen da, in dreapta ei; || es gelang mir, ihn zu gewinnen succeeded, succeeded and spechel; II wir trinken auf ein gutes Gelingen da bem pentru succes, reușim în afaceri; jeder gilt soviel als er hat vseki tezhi spored kesiyata si; cât de bogat este, pentru oricine este un potrivitor; -f-der Prophet gilt nichts in seinem Vaterlande - ein Pro-phet gilt nirgends weniger, denn in seinem Vaterlande und in seinem Hause nimeni nu este profet în țara lui, în casa lui; wer was gelten will, muB auch andre gelten lassen (Goethe) unele proces da respect, tryabva da respect si altele; (c) dasselbe gilt auch bei (von) dir, fiir mich important, ce for you, for me; f das lasse ich gelten vizh, tova mi haresva, dopada, metode de a merge, de acord cu tova; || ich lasse seine Griinde gelten la recepții, a recunoaște, a respecta fondatorul; struva si-parite, biva go; || diesen Einwand kann ich nicht gelten lassen nu a putut accepta această obiecție, dar a fost de acord cu ea; || dies-mal wollen wir's gelten lassen atunci să lăsăm da mine taka, să trimitem o excludere, o retragere, să închidem ochii; f er gilt als Fachmann, Draufgânger, fur bedeutend, fur einen groBen Gelehrten toy minawa pentru un specialist, pentru un cap de luda, pentru o persoană semnificativă, considerați-l un om învățat; || es kann als sicher gelten may be crumpled for sigurno, authentic; f der Taler galt Mark talerat imache stoynost (pe) trei mărci, str-your, värveshe trei mărci; || was gilt die Wette pe kolko se obzalagash, basirash, hvashchash pe bas; îl prinzi la bas; || was gilt's, heute gibt es Gânsebraten I will charge ce, printing ce on the bass, four days ima coad gsk; || es gilt das Leben den Kopf animale, capete de mi sunt pliate pe hartă; j| dabei galt es Leben oder Tod referitor la ce for the belly or smart; || es gilt einen Versuch atinge ce sine la o singură experiență; totul este proaspăt în sine și o singură experiență; (r) er gilt etwas im Betrieb toy ima influență, târâind cu autoritate, respect în fabrică, gândire mu tezhi, struva ceva, acum chuva, acum ascultând fabrica; || de exemplu, sein Wort gilt viei bei ihr toy ima golamo influența înaintea ei, asupra ei, gândește-te mu minava, tezhi înaintea ei; || sein Wort gilt nichts think mu not chuv, don't listen to it, razg, don't care, don't jack on the prun; || das gilt bei mir nichts o astfel de muncă nu trebuie ratată în fața mea, razg, ei nu iau dikish cu mine, nu îmi corectează impresia, nu le dau niciun sens; f das, die Bemerkung galt dir tov zabelezhka ce otnasyashe pentru tine, înaintea ta, să fie trimis la tine; tova sa pietre pe cap, in grindina; ij es gilt dir pia pentru sanatatea ta; || der Miisik gilt seine ganze Liebe musicata e golyama dezgustătoare a iubirii, e vsichko pentru el, devotat musicatei; f es gilt asa da bjde; bun venit, dat; recepții, au fost de acord să mănânce; f jetzt gilt es - es gilt depinde de toate, munca este serioasa, nu un pas; acum nu este decisiv, este un moment, un moment, acum tremură și acum acționează, acum începe să ia măsuri; nu bate, ci acum strica o veche pentru o clipa; || nun giit's, es gilt einen EntschluB zu fassen acum e a văzut momentele, acum este timpul, acum este timpul, acum este impozitul, este obligatoriu, da, iată decizia: || wenn es gilt, dann leistet er etwas uneori tryabva, alteori ce tax, alteori momentele iziskva, impozitul, care lucrează; f verah das gilt mir gleich all the same mi e; (r) die geltenden Ansichten vedere comună, vedere comună; || das gelten-de Recht acționează-ți dreptul, acționează-ți legea: II ich mache meine Anspriiche auf etwas (Akk ), meinen EinfluB, mein Recht geltend revendicând drepturi, pretinzând nimic; crawling, exersing, using influence of this si, crawling from the righteight of si, showing rights of si; || dagegen mache ich folgendes geltend voi traversa, voi spune imamul despre asta; || das Alter macht sich geltend cresc pământul veche și iată, și iată; Voi începe seara și voi simți la fel, nu crește; || etwas macht sich geltend ceva pentru sol și influență, da influențând, da, arătând, da, impunerea atenției, da, reflectând asupra ceva Geltung, die - allgemeine Geltung aben venit la recunoașterea generală; general recunoscut, general acceptat, general valabil, universal valabil; || sein Wort hat Geltung bei ihm think mu tezhi, ima tegest, iată, iată, minawa înaintea lui; || das hat heute noch Geltung și până la Nistru, e important, e sensul, e valabil, e valabil, e valabil; || sich (D ) Geltung verschaffen de la tine, influență deosebită, prestigiu, autoritate, respect; || er steht in groBer Geltung beim Volke toy ima golyam prestigiu, influență golyamo, târându-se cu autoritate golyam printre oameni, cu respect, respect, dragoste pentru oameni; || sich (Akk ) in, zur Geltung adus din digam ce în ochii horatului, inspirați-i respect, reverență, respect, le voi impune atenție, vă voi acorda respect pentru ei, voi atinge influența golyam, Voi atrage atenția asupra horatului; || etwas zur Geltung bringen O sa pun asa ceva, da e mai bine, ii dau ocazia si e mai bine, dar atrage atentia, dar pune-l in atentie, o desenez, o voi onora din săpături, mi-o voi imagina într-o lumină favorabilă; || etwas kommt hier richtig, besser zur Geltung, zu voller Geltung aici este ceva adevărat într-un sens bun, Ima este un efect bun, este un lucru bun să fii atent, exercitând o acțiune deplină și eficientă, Ima este posibil și din pakne, dar aceasta este o revelație în adevăratul sens, într-o tsialata și frumusețe , in a tsialoto si action; || etwas besser, mehr zur Geltung kommen lassen Voi schița ceva mai bine, îmi voi oferi ocazia să o fac într-un mod bun și iată, o pun într-un mod bun asupra atenției, da, exercit un efect puternic, un efect eficient, și iată, arată-o în adevăr stingray si svetlina; f in, auBer Geltung sein este valabil, inca valabil, inca important; nu important veche, invalid cm; II die Miinze ist auBer Geltung, moneda nu sparge vechea, nu este uzată din circulaţie, nu este din circulaţie; II von Geltung sein Geltungsbediirfnis, das, Geltungsdrang, der -ein groBes Geltungsbediirfnis einen groBen Geltungsdrang haben simt nevoia, nevoia, da, toate făcute de sine, da, strălucind, da, da, da, da, baltănele, da, cumnatul susținut de personalități, propriul său sens , da, e demn de atentie, totul, da, mintiti despre mine, da, corectand impresia, da o sa atrag atentia, sunt foarte vanitos Geliibde, das - ein Geliibde ablegen, leisten, tun presupun că o calomnie, un jurământ, dau un quitrent, un jurământ; promite solemn ceva; II das Geliibde halten, brechen, verletzen Mă rețin, te rup, încalc jurământul, promit aceasta; II ihn seines Geliibdes entbinden Eliberându-l de calomnie jură mu Geliistfe), das - Geliiste nach etwas, nach einer Speise haben, auf etwas {Akk ) haben dorința de ceva este de neoprit de la băut, apucându-l la mine, apucându-l la otravă, ligit mi curge pentru el, obțineți pofta de mâncare pentru ceva; || wonach steht dein Geliiste cum vrei, ca iti place otrava; II mich kam ein Geliiste an posedă, obze, obhva mă dorință, bogăție, a mea, adăpostește-mă acum; || fleischliche Geliiste dorințe trupești, dorințe; (c) seine Geliiste befriedigen geliisten - es geliistet mich nach etwas, nach einer Speise Mi-am dorit cu pasiune ceva, mi-am dorit, mi-am dat, mi-am dat, mi-am dorit, mi-am dorit, mi-am dorit pe mine; Primesc un epitet, ligitei caută yadene; || ich werde tun, wonach mich geliistet încă domnind, ca aici este al meu, colocvial ca acel costum de suflet gemach - gemach chakay, nu lupta; Poleka; desfășurare, tur Sunt al tău; cu bine, cu blândețe; nu te păcăli; -f> gemach geht auch weit unele ide polek, că otiva este departe (departe); e multă barza, aia din stânga din spate Gemach, das - sie zog sich in ihre Etapa se pribra in flock si, nu primesc pe nimeni in veche gemâchlich - ein gemâchliches Leben fiihren, gemâch-lich leben conducând calm, fără furtună, nestânjenit de sărăcie; în timpul vieții, stomacul este confortabil, liniștit și calm; || eine gemăchliche Pfeife rauchen pusha si calmly lu-lata; (r) ich tue gemâchlich meine Arbeit varsha si lucrez calm, fara da, am incercat multe, fara da, am facut multe, deschis, fara da, ti-am dat multe temeri, Karam sunt Yavash gemacht - eine gemachte Freundlichkeit este artificială, pretențioasă, ipocrită, plină de curtoazie; (c) er ist ein gemachter Mann acea persoană cu o poziție, sigură din punct de vedere financiar gemahnen - ihn an etwas, an seine Pflichten gemahrten să ne amintim, să-i aducem aminte de ceva, de o datorie, ne vom pocăi de ceva în pametta, cunoștință de asta, să scăpăm de datorii; || das gemahnt mich an meine mutter Gemălde, das - ein Gemâlde în , în pictura Aquarell, portret din locul binecuvântat, lupte masleny; acuarelă; || еіп grofi angelegtes, umfassendes Gemălde aus dem biirger-lichen Leben este larg înțeles, în detaliu plătit de burghezie; || ein Gemălde des Weltkrieges entwerfen nahvarlyam pictură despre războiul întunecat gemein-veralt der gemeine Mensch iertare, obik-noveniyat chovek, chovekt de la oamenii de rând, de la oameni; Și die Gemeinen a treia propoziție, oamenii de rând, vor ierta oamenii; || ein gemeiner Soldat - ein Ge-meiner este un războinic simplu, obișnuit, rednik; || das gemeine Volk va ierta oamenii; oameni de rând, scuzați corul; || gemeines Metall este un metal obișnuit, ignobil, simplu; |f der gemeine Verstand va ierta, vindeca, întuneca mintea; || ein gemeiner Bruch este o fracție simplă; || ein gemeines Wort gândire obișnuită, vulgară, simplă, indecentă, vulgară, cinică; Iar gemeine Ausdricke, Witze, scuzați-mă, de-lnichni, brici, urâțenie; indecent, mrsni, vulgar, cinic vitsova; || ihn mit gemeinem MaV messen merya go with obiknovenata miarka, podvezhda go kjm common numitor; || etwas ins Gemeine herab-ziehen disprețuind ceva până la delicatețe, toată ziua-noto, obișnuit, vulgaritate; || erhebe dich iiber das Gemeine (c) ein gemeiner Mensch, Kerl, Verbrecher, Schuft Gemeinschaft împărțire, dolnoproben, podl, jos, ticălos, tip vulgar, criminal, împărțire, ticălos vulgar; || eine gemeine Liige este o minciună lungă, obrăzătoare, nerușinată; || eine gemeine Tat, Gesinnung este o faptă lungă, scăzută, gândiți-vă pentru durata crimei; || gemeine Gesichtsziige nepoliticos, pro-stashki, ordinerni diavoli pe față, vulgar din când în când pe față; (c) an ihr gemein handeln acționează ticălos, smerit, plin de piatră; || das ist gemein von dir tova e vile, lung, vulgar din țara ta, deloc amabil din țara ta, (c) das tut gemein weh durere teribilă, furioasă; (c) der gemeine Feind inamicul va comunica; || auf gemeine Kosten pentru distribuție generală; II das haben sie miteinander gemein tova e comun pentru dvamat; T mit ihm viei gemein haben imamul are multe în comun cu el; || mit ihm gemeine Sache machen varsha lucrează în comun cu el, fii prieten cu tine, lucrează cu el pentru o muncă comună, pentru o singură cauză comună; svarzan sm cu interes general de la el; || sich {Akk ) mit ihm gemein machen belittling ce, echivalând ce cu ea, slime până e gata, sub poziția mea socială, susțin relații nedemne, umilitoare pentru mine, adunând laolaltă iată, cu prietenii nevrednici de schimbare; || ic|i will nichts mehr mit ihm gemein haben Gemeinbesitz, der - der Gemeinbesitz von Grund und Boden este proprietatea publică a terenului de vârf; || die Oberfiihrung der Industrie in Gemeinbesitz Nationalist, expropriere pentru industrie gemeingefăhrlich - ein gemeingefâhrlicher Verbrecher este periculos din punct de vedere social, un criminal este periculos pentru societate; II gemeingefahrliche Elemente elemente nocive, criminale, periculoase din punct de vedere social; || diese Idee ist gemeinge-fâhrlich, grenzt ans Gemeingefahrliche tazi idee care prezintă un pericol pentru societate, singurul rău public Gemeingut, das - etwas ist zum Gemeingut des Volkes geworden ceva a devenit proprietatea poporului, ce s-a transformat în proprietatea oameni Gemeinheit, die - das ist eine Gemeinheit tova e dizgrație vilă, ticăloasă, urâtă; || er ist zu so einer Gemeinheit nicht făhig toy not e este capabil de takawa răutate, josnicie; (r) ihm Gemeinheiten sagen kazwammu urâțenie, abominație, absurditate scandaloasă, vulgaritate Gemeinnutz, der - -f- Gemeinnutz geht vor Eigennutz în general Gemeinplatz, der - în Gemeinplătzen reden, vorbind în comun, banal, fraze rostite, servind cu fraze comune, razg, la datorie; || Gemeinplătze vorbringen servind si cu fraze comune, izrazi, banalni dumi gemeinsam - gemeinsame Interessen haben imam de interes general; || mit ihm gemeinsame Sache machen varsha lucrează în comun cu el, fii prieten cu tine, lucrează cu el pentru o cauză comună; svarzan sm cu interes general de la el; || der Gemeinsame Markt Community pazar; || er hat viei Gemeinsames mit dir toy ima are multe în comun cu tine; (c) matematică der groBte gemeinsame Teiler nai-go-lyamoto este în general divizibil; || das kleinste gemeinsame Viel-fache nai-malkoto multiplu comun; || auf einen gemein-samen Nenner bringen Voi aduce sub, care este singurul numitor; (c) etwas gemeinsam unternehmen întreprindere-mamă colectiv, în general, împreună, împreună, ceva împreună; II gemeinsam ins Kino, in den Tod gehen otivame colectiv la cinema; suicidal se zaedno Gemeinschaft, die - die eheliche Gemeinschaft căsătorie gemeinschaftlich conciliere; || în Gemeinschaft mit ihm în comun, colectiv, în comun, în prietenie, într-o echipă, cunoscută de la el; cu neparticipare, participare; || ein Haus in Gemeinschaft besitzen II cine Gemeinschaft bilden obrazovavum one common-nost, one cyalo; || mit ihm will ich keine gemeinschaft haben f in eine Gemeinschaft eintreten prietenie, organizație, sectă religioasă, comunitate, societate religioasă gemeinschaftlich - gemeinschaftliches colectiv Eigentum, proprietate comună; || gemeinschaftliche Arbeit general, muncă colectivă, muncă colectivă; || auf gemeinschaftliche Kosten pentru distribuție generală; (c) sie wegen gemeinschaftlichen Mordes anklagen mă acuză că am participat la crimă; Și mit ihm gemeinschaftliche Sache machen varsha este o muncă comună, comună, prietenoasă, colectivă cu el, prietenoasă pentru o cauză comună, pre-numire, este într-adevăr ceva, legat de un interes comun cu el Gemenge, das - ein Gemenge aus allerlei guten Dingen amestec (itsa) din nai-diverse hubavi neshcha; (r) mit ihm ins Gemenge kommen, geraten knock ce off him gemessen - gemessenen Schrittes, mit gemessenen Schritten daher kommen idvam, aproximând ce de la egal, măsurator, demn de tern; || ein gemessenes Benehmen sunt demni de d'arzhane; f sich (Akk ) in ge-messener Entfemung halten d'arja ce pentru o distanta onorabila; Și în gemessenem Abstand vor, hinter ihr her-gehen vvarya onorabil, decent, în mod corespunzător stând în fața, urmând-o; f ein gemessener Befehl poruncă categorică Gemisch, das - ein Gemisch von, aus mix(itsa) bt ; || umg Gemisch fahren ptuvam ss amestec (din benzină și ulei) gemischt - ein gemischter Chor cor mixt (de la soț și soție); || eine gemischte Gesellschaft societate mixtă, neselectată, societate din soț și soție, din cor cu o poziție socială foarte diferită, dintr-o pătură socială foarte diferită, de la un conte și una superioară; || etwas mit gemi-schten Gefiihlen anhoren, aufnehmen din audieri, trucuri ale unor amestecuri, sentimente divizate; (r) auf dem Fest ging es sehr gemischt zu a lot of fun, funny gemoppelt - etwas ist doppeit gemoppelt este ceva tautologic, se spune tautologic; -f- doppeit gemoppelt stop besser double dikish într-un mod sănătos Gemunkel, das - daruber (Akk ) gab es noch lange ein Gemunkel unter den Leuten mult timp în urmă încă ce noseshe m'lva, ce m'lveshe, razg, si shushukaha horata for tova; II ein Gemunkel kommt auf sdava ce, iznikva malva, aparând ce zvonuri pentru ceva Gemurmel, das - ein Gemurmel ging (lief) durch die Menge, erhob sich unter der Menge Gemuse, das - frisches, rohes (c) junges Gemiise pren cor tânăr; mai verde, verde kato krastavitsa, marula; zelsn-trecut cu vederea; otksnat verde; mai mult pe abisul lui vika papo; mai mult ima abis și otravă; || red kein Gemuse Gemut, das - sie hat, besitzt Gemut, hat kein Gemiit, ist ohne Gemiit este fără suflet, fără inimă, fără inimă, nesimțit, nu sensibil de sărăcie, nu în stat, dar eu sunt sensibil, dar sunt nesimțit, este o persoană fără inimă tremurândă, o persoană fără inimă, fără suflet; || sie hat ein gutes Gemiit, ist ganz Gemiit ty ima inimă bună, este bun, este un suflet fericit, este un suflet uman, cu un suflet receptiv, sensibil; II er hat viei Gemiit, ist ein Mensch von Gemiit, hat ein frohliches Gemiit că este o persoană foarte sensibilă, emoțională, o persoană cu inimă și suflet, vesel la caracter, la dispoziție, la natură, Ima este o inimă veselă, el este un tip vesel; || ein verhârtetes Gemiit sufletul bombănea; Și umg er hat ein Gemiit wie ein Schaukelpferd, Fleischerhund, Veilchen, Kohlenkasten toy e este fără suflet, cu inimă de corali; un om fără suflet; kolkoto darvoto, kamkt ima suflet, sensibil și acela; cu adevărat zvyar e, nu seducător din sărăcie, cu inima crudă, insensibil e, ima suflet din kamk; || er hat ein ăngstliches, kindliches Gemiit toy e înfricoșător, timid, nehotărât, ușor indecis, ima copilăresc, suflet naiv, golyam naiv, golyamo copil e; || du hast ein sonniges Gemiit is much si naive, imagine naive imash for horat; || das hat sich auf sein Gemiit gelegt, ist ihm auf das Gemut ge-schlagen tova ce reflectă starea sufletească dezastruos de înaltă, du-te hvarli într-o lungă melancolie: [| spott umg dieses Lied ist etwas fiirs Gemiit song e takmo for sufocare, ceva sentimental, sentimental sentimental sufocare; f die erregten Gemiiter beruhigen, besănftigen, beschwichtigen calmează, liniștește, liniștește trezirea, relaxează spiritul; (r) ich fiihre mir etwas zu Gemiite există ceva aproape-syrtse; desfășura, nadalboko; I sweeten si dragă, piivam, hapvam si ceva rău; || das muBt du dir nicht zu Gemiite fiihren, veralt ziehen nu te lupta și ia-l de partea ta, dragă, ia-l în mod bun; II fiihre dir das zu Gemiite ia-o, gândește-te mi, tova, niște kazahi, dragă, imai prevăd-o, ia-o; II ihm etwas zu Gemiite fiihren inspire, inspire mu nesho gemiitlich - eine gemiitliche Wohnung locuință confortabilă, plăcută; || ein gemiitliches Plaude 'stiindchen conversaţie intimă, conversaţie intimă; bbrim, order-to you si intim, sincerely; || ein gemiitlicher Mensch persoană plăcută, amabilă, drăguță, calmă; || mach's dir nur gemiitlich aranja ce confortabil, convenabil; || ein gemiitliches Beisammensein întâlnire sinceră; || umg scherzh er ist ein gemiitliches Haus toy e este dulce, plăcută, prietenoasă, arabă, chipeș; || sie ist ein gemiitliches Huhn te e amiable, amable wife; (r) еіп gemiitliches Tempo einschlagen întrerupe kam bavno și calm tempo; razg, pedeapsă cu kef, yavash, e amuzant și calm, nu sta să-mi faci mulți ochi, n-o să fac, n-am să încerc multe, multe; || alles ganz gemiitlich machen varsha vsichko calm, fara mult da barzam, karam sunt bavnickata, cu kef, calm; || nur immer gemiitlich foarte calm, fără entuziasm, nervos Gemiitlichkeit, die - die Gemiitlichkeit lieben la obiceiurile de calm, confort, comoditate; || es ist aus mit der Gemiitlichkeit evrshi ce idiliyata, inacțiune, calm, culcat, dezlegare, kefet; marginea pe idilic; II es geht nichts iiber die Gemiitlichkeit nema nisho în hubby din comoditate și liniște; || da hort die Gemiitlichkeit auf tova veche not tirpi, netar-pimo, nechuvano, rușinos, veche pârjolit, poate nakara și scăpând un om din pielea lui si; || ip aller Gemiitlichkeit nai-calm, nu stânjenit, cu kef, fără da iată; ) das Genick brechen stroshavam, stupvam aceste porti, cap de si, m-a intrerupt; || ihm das Genick brechen pre-biwam go, pren Am irosit-o, am stricat-o, am sipvam-o; II das wird ihm noch das Genick brechen la burta tovarășului, glavata, shemu sippe karierata, shemu service pe care este imposibil să-l direcționezi, căruia îi construiești poarta; II ein steifes Genick haben vratt mi e sechestrat, cu drepturi depline, vdarven; pren imamul este neclintit, temperamentul lui va rezista, capul capului, nu voi sparge, nu voi îndoi poarta, nu voi kar-sha grabnak; || der Tod sitzt ihm im Genick Genie, das - ein groBes, shopferisches Genie golem, geniu creator; || ein verbummeltes, verkanntes Geniul este pierdut, geniul nu este recunoscut; || ein verkommenes, ver-krachtes, versoffenes Genie a dispărut, a băut ce, a declasificat ce geniu; || Genie haben Imam este un geniu, talent, geniu; -f- ein Genie wird geboren genieBhar der Pilz ist genieBbar moartea este otrăvitoare, poate da ce otravă; || das ist nicht genieBbar tova not ce poison, not e for poison; || du bist heute nicht genieBbar asta este de nesuportat, nu poți spune în timp ce vorbești cu tine, nu poți și ieși din cap, ești într-o dispoziție proastă, ești într-o dispoziție dezgustătoare, tu însuți sună genieBen - Achtung, Vertrauen genieBen radvam ss pentru respect, onoare, încredere, târâi cu respect, onoare, încredere; || das Leben in vollen Zugen genieBen bucură-te de tine ce radiat pe stomacul tău, bea tot pământul, bucură-te, bucurie, trăiește-ți burta, trăiește-ți burta, cumva o rezolv, ia totul, o ofertă; || ich genie Be meine Jugend, meine Rache in vollen Ziigen te bucuri de ce în zadar în tinerețe, trăiește în zadar bucură-te de răzbunarea asta; || die Natur genieBen bucură-te de tine, te iubesc, te iubesc pentru natură; || ich genieBe die Friichte meines FleiBes, mein Gliick (meines Gliickes) ma bucur ca tu ce pe rodul muncii, mult noroc; II viei Gutes bei ihm genieBen vad multe lucruri bune de la el; f ex hatte eine gute Erziehung genossen să fie primit o bună educație; f ich habe noch nichts genossen inca nisho nu l-a prins, nu l-a mancat in usta si, nu a gustat altceva, || ich will schnell noch etwas, noch eine Kleinigkeit genieBen shche hapna nabarzo, on barza raka not shchichko; || das Fleisch ist nicht mehr zu genieBen mesotho nu este e veche pentru otravă, este periculos pentru yadene, să nu lupte și această otravă, e veche este ruinată; || iibertr du bist heute nicht zu genieBen dens si is unsuportable Genossenschaft cu tine, ești într-o dispoziție dezgustătoare, proastă, e foarte iritant, Genossenschaft, die - eingetragene Genossenschaft a înregistrat prietenie, companie înregistrată, cooperare, prieten Gentleman, der - ein perfekter Gentleman, von Kopf bis FuB ein Gentleman sein a perfect gentleman, from a krakat to a glavat, a gentleman; || sich (Akk ) wie ein Gentleman benehmen, verhalten d'arzha ce kato gentleman, imam of a gentleman's d'arzhane; || ein Gentle-mans Agreement genug hast du Geld genug (genug Geld) imash destul de pariu; || ich habe Brot, des Brotes genug imam is enough of a slab, a slab of stigne; || er ist Manns genug că e este destul de bărbat, destul de bărbat; || Veralt des Guten genug, genug des Guten destul de bluff, bine; || er hat, kriegt, bekommt nie genug care nu satisface niciodată, veșnic nemulțumit, mic pentru tot, totul pentru nimic, nelocuit; (r) und damit soli es fiir heute genug sein enough, a stig for a day; II es ist genug stig veche; spri; seara suficienta; II ІаВ es genug sein stig, stop veche, spri; || genug der Worte stig veche, taci; stiga veche celebrate, ganduri de prisos; II laBt, Vater, genug sein das grausame Spiel (des grausamen Spieles) (Schiller) (r) ich habe genug zu essen, zu tun imamul este suficient pentru mâncare fără a suferi privațiuni; nu mi lipsva munca, imam suficient de lucru; || zum Leben genug haben pechelya, este suficient pentru sculpturi, pentru a putea și trăi bine, imamul are destui bani pentru stomac, dar trăind, și trăind; II er verdient genug acea tristete, pariu bun, destul; (c) genug und iibergenug suficient și suficient; || davon gab es genug und aber genug din tov imache enough and plenty, plenty and plenty, plenty; (c)ich habe genug davon tova mi stiga, enough se nasitih on tova; suferit, am luat-o destul de la tovarăș; || nach dem ersten Semestru hatte er von der trockenen Materie der Mathematik genug urma primului semestru materie uscată de matematică omrzna, mu se vtrasna, mudotegna, a încetat să-i facă plăcere doamnei; || der hat genug făcut, lichidat din el, condamnat la moarte, rănit de moarte; stiga mu este sensibil Traduceți în alfabetul latin al nasului Un astfel de spectator pro-wikwa în Roma antică, când un gladiator a primit o lovitură de moarte; || ich habe an einem Stiick genug stig mi un brocart, yamam nevoie de la al doilea, și există o mulțime de bunuri; || nicht genug (damit), daB nu stiu ce , ami ; || wir sind genug || er ist sich selbst genug toy yama nevoie de la prieteni; || ich habe genug gesehen, gehort tova, ceva ce vezi, chuh, mistiga, mi este de ajuns, pentru a-i oferi imamului o introducere, pentru da si-a pune o parere, este destul de elocvent; || das ist alles schlimm genug poziția este mai mult decât rea, merită mustrare, trezește temeri; || eg wuBte nicht genug des Lobes, des Riihmens iiber sie nu o poți lăuda, ci o lăudați; || ich habe mehr als genug getan în direcția corectă, este necesar, de prisos, nu este necesar; II erist klug genug, um că e destul de inteligent, da ; || das Beste ist fiir ihn gerade gut genug deserving of hubavoto nai-hubavoto; || man kann es nicht oft genug sagen vinagi tryabva da ce subliniere, iztkva tova, niciodată redundant da, aceasta este o emnya tova; (c) jeder hat mit sich selbst genug zu tun vseki e suficient pentru a mânca suficient; wer das Geringe nicht ehrt, ist das GroBe nicht wert cineva nu este onorat puțin, nu merită (zagubva) și mult (golyamoto); cine nu este respectat dukatoto, că și hilyadoto nu sunt încă cunoscute; koito not si pasi parata, not seeing a penny; @ nicht im geringsten în nici un caz; || ich traue ihm nicht im geringsten nyamam mu no trust, no kapka vyara, no mu vyarva nito pentru un cuplu; II er kiimmert sich nicht im geringsten um seine Frâu care nu presupune nicio hernie, nici hernia ei, nici măcar puțin pentru soția ei; || auch im Geringsten genau, treu sein corect sm si arata-l in nai-drebnite si; || er iibersieht nicht das Geringste că viziunea, albul și detaliul nai-malkata, nimic nu este o mustrare de la altcineva; Geschaft ist Geschaft gyr-goviyata nu recunoaște prietenia; deservi acest serviciu prietenie-prietenie; prietenia este prietenie, dar sireneto pentru un pariu; (c) umg in ein Gescăft einsteigen pentru solurile din turgovia; II ein Gescăft în Leder comerț din piele; || ein gutes Geschaft machen schlieBen va regiza slyuchvam afacere bună, tristețe bună durere; || mit ihm ins Gescăft kommen, conducând o conversație gargașă, targuvam de la el; || eine Nașe fiir ein Geschăft haben, ein Geschăft riechen, wittern imam tärgovski scent, nadushvam (din) unde este mai multă tristețe; || ihm das Gescăft verder-ben breakup, razbarkvam mu tinkite estimări, plan; f cin cigcncs Gescăft aufmachen, eroffnen decocts si own dukyan, shop, trade enterprise, own trade house; confiscări de se cu comerț; II ein Geschaft iibernehmen fuhren ausbauen poezii ale întreprinderii comerciale, avanposturi început pe ea, dezvoltat, izdigam go; || ins Gescăft gehen otivam în magazin, în birou, la serviciu; || die Gescăfte offnen um acht Uhr magazin fiert și apoi o oră; || das Gescăft ist geschlossen, schlieBt um Uhr Magazinul este închis, se închide la ora : ; f ein groBcs, kleines Gescăft vcrrichtcn geschâftig geschâftig hin und her gehen, umherlaufen iicham, ssgya ss nasam-natam; @ dic geschăftige Haus-frau întotdeauna zaetata harnic neobosit do-makinya; || ein gcschăftiges Treiben este neastâmpărat, vioi deinost; etern kipezh, eternă deşertăciune geschăftlich - în geschăftlichcm Top reden vorbind business tip de serviciu; || die geschaftliche Seite der Angelegenheit guri ovskata, financiar, parohie ha ţară pentru o cerere, pentru acel loc de muncă; (c) geschăftlich mit ihm zu tun haben imam da voi repara ceva oficial de la el; sre-sham ss dar serviciu, serviciu, comerț la o înțelegere cu el; II geschaftlich verhindert sein obstrucționat de oficial geschehen a fost ist geschehen II ein Ungliick ist geschehen al lagărului, sa întâmplat ghinion; || das geschah vor meinen Augen stau în fața ochilor mei, bătând pe spectator tov vezi și deține ochii tăi; Am fost mag geschehen sein așa cum s-a întâmplat, dar a devenit; || umg scherz es geschehen noch Zeichen und Wunder încă în picioare semne și minuni pe acel pământ, pe acel sfânt; || deci etwas gcschieht oft un astfel de lucru stavai ', ss este aleatoriu își încrucișează capetele; l| wer konnte wissen, was bis dahin alles geschah orice știți, dar prevedeți cum puteți și deveni togawa; || dabei kann dir nichts geschehen nimic nu se poate întâmpla, lasă să se întâmple; || wie geschieht mir ca o stava cu mine; C es ist ihm zu viei geschehen come to mu, sbra mu se, scab mu se un pic a lot on the head, offend a lot of sbraha; salutare; crusta este puțin mai lungă, poți purta un bărbat ciobit; || es soli dir kein Leid geschehen yama da padne kosm din capul ti, yama da asta sa întâmplat rău; || wir wollen es fiir nicht geschehen ansehen da gledame on the goods, dacă nu a bătut, nu s-a oprit, nu a durut; II als ob nichts geschehen ware kato che a fost nimic, kato che a fost nimic și nu a bătut, syakash de la zeul rositsa e; || das geschieht ihm ganz recht taka mu ce pada; pada mu setov, razg, hak mu e tova; Ia-te, de fapt, pe merit; || das geschah mit meinem Wissen camp cu cunoștințele mele; || bibi, dein Wille geschehe yes you will; || es soli (wird) sogleich geschehen, în plus, mai îndreptat, lateral, în plus, luând măsurători, mai îndreptând; || în dieser Angelegenheit ist bisher nichts geschehen până atunci, încă nu sa făcut nimic; f etwas geschehen lassen la toleranțele unor oameni, fără a aduce atingere taberei; || umg du lăBt aber auch alles mit dir geschehen tu le permiți pe ale tale și juri peste tine, dar ei se joacă, cumva caută, da se joacă cu tine pentru o pisică și un urs, da tu chukat bow (sol) pe cap, nu rsagirash, ponasyash, trpish totul resemnat, în tăcere, fără a reacționa, da, vei întreprinde ceva, fără da, te vei împotrivi; f es ist um ihn geschehen făcut din el, ruinat, condamnat la moarte, la moarte, la moarte; i-a stricat discordia, a făcut-o să se îndrăgostească până la amiază, până la moarte, complet hltnal; izplyat mu e cântec, face mu tot regatul, nu mu veche petelt; || es ist um meine Ruhe geschehen done ce, done e cu liniște sufletească, departe de liniște sufletească cu diavolul; f es ist geschehene Tatsache done fact e; "f- geschehene Dinge haben keine Umkehr, sind nicht zu ăndem, leiden keinen Rat a devenit, a devenit, nu o poți repara; hvarlen kamak se nu se întoarce; bate ce bate; bitiyat bit; minaloto se nu se răsucește, se autoabsorbe; Zloto nu poate repara; kato mine Velikden, ouă roșii nu aburesc struvate; "f" zu geschehenen Dingen soli man das beste reden minaloto ce nu spune auto ce glaring; căci au muncit din greu, tryabva, și acum vorbesc cu bunătate: wenn es geschehen ist kann man nichts mehr daran ver-derben chrvek nu poate fi distrus; -f- nach-dem ein Ding geschehen ist, sind alle Grăben voi) Weisheit kato ce prekaturi kolata, there are many birds; Mintea de pariuri nu va fi întărită; neti mind crawling nu dokarva; alles Gescheite ist schon gedacht worden, man muB nur versuchen, es noch einmal zu denken (Goethe) Geschenk, das - ihm ein Geschenk zu Weihnachten, zum Geburtstag iiberreichen, geben, machen să-i trimit un cadou, să-i dau ceva pentru Koleda, pentru nașterea den; || ein Geschenk erhalten, bekommen primind un cadou; || ich habe ein Buch zum Geschenk erhalten, bekommen primesc o carte cadou; || ein Geschenk des Himmels darul lui Dumnezeu; || ihn durch Geschenke bestechen mită cu cadouri; || ich lasse mich durch Geschenke bestechen mită ce cu cadouri; kleine Geschenke erhalten die Freundschaft, groBe reiBen sie nieder micile cadouri întăresc (sprijin) prietenia, golemnte va fi distrus Geschichte, die - Geschichte studieren care te urmărește, predând istoria; II Geschichte machen crearea istoriei, oferind unui prieten o mișcare, un prieten al unui nasok pe un istoric, tlasvam dezvoltarea istorică într-un prieten de lopată, direcționarea dezvoltării istorice, mutarea az evenimente istorice; II die Geschichte faischen falsificatorilor, izopatilor istoriei; || das gehort bereits der Geschichte an tova aparține veche în istorie, e veche history, minalo; || in die Geschichte eingehen to the eye in pagina despre istorie; || etwas der Geschichte getreu schildern descriu ceva istoric adevărat, plauzibil, de încredere; || Lehren aus der Geschichte ziehen Voi extrage pungile, voi afla din istorie; || dariiber schweigt die Geschichte, geht die Geschichte hinweg pentru acea chestiune de istorie, tăcere, nimic altceva, nu o spune, tozi chestiune de istorie, otminava cu tăcere; II etwas auf den Kehricht, auf den Miillhaufen der Geschichte werfen Îmi pare rău pentru avantajul istoric; II er ist profesor fiir bulgarische Geschichte, unter-richtet in Geschichte that e profesor de istorie bulgară, predând istoria; || biblische Geschichte atârna istoria, legea lui Dumnezeu; das Rad der Geschichte kann nicht zuriickgedreht werden înjunghie la poveste, nu poți, întoarce-te; f Geschich-ten blana Kinder tell, comenzi, povesti pentru copii; II Geschichten erzahlen razkazvam, îndreptare ordine, pren din mituri, fabule, babini devetini, diferite nebivalitsi, minciuna-nefierbe; || erzăhl mir keine Geschichten nu vă îndreptați fabulele, babini devetini, nu opitvay da mă minți, razg, balamosvash, da mă nra-shash pentru hiver verde; || die Moral von der Geschichte poukata, morală dintr-o poveste, o fabulă; (r) das sind alte Geschichten tova ca veche, știri și istorie exaltată; II das ist die alte Geschichte tova e cunoscută și faimoasă, veche și veche istorie; || ІаВ die alten Geschichten begraben sein hai să îngropăm câteva, să săpăm povești vechi, dar nu decocta arhiva de pe minaloto; || die alten Geschichten wieder aufriihren, aufwărmen Voi distruge vechea istorie, arhiva despre mi- Geschick naloto; (c) das ist eine dumme Geschichte tova e poveste stupidă, neplăcută, enervantă, muncă; || die Geschichte wird mir zu dumm tsyalat o astfel de lucrare, istorie, solul veche da mi omrzva, da tachinare, da me tegchava, da mi enervare, mi veche veche, mi come veche to goush; || mach keine Geschichten nu corectați istoria, prostia, vrtel, nu stați aici, nu sorbi, derulați, nu sjddat prochki; || du hast mir eine schone Geschichte eingebrockt khubava terci, steam mi zabrka, khubavo me plant ouă pe pachi; II du machst ja schone Geschichten hubavi stupidity varshish, hubava porridge, steamy si zabarkal; || mach keine langen Geschichten stiga sigo usukval, stiga si shikalkavil, stiga usukvanitsi, shikalkavenia; || da haben wir die Geschichte is ty belya, hubavo zagazikhme, se naredikhme, se nasadikhme (pentru pachete de ouă); acum sunt vap-tsakhme, vtasakhme, te ti, bun, Spasovden; || nicht viei Geschichten machen nu o mulțime de ceremonie, nu o mulțime de scuipat, nu joacă shikalki, nuci, nu o mulțime de usukvam; neavând dificultăţi, vorteli, prechka, • dificultăţi, vednaga se acordă; || das kind ja saubere, schone Geschichten Khubavi povești ca tov, terci de Khubava, au făcut câțiva pași, cu bunăvoință, ca prin minune au făcut mulți bani, l-au anunțat, l-au încălzit, l-au plantat, l-au gâfâit; || verschone mich mit dieser Geschichte scutește-mă de această poveste, nu mă deranja cu ea; || ich mag von der ganzen Geschichte nichts wissen niciun proces, dar nu știe nimic pentru tsyalat O astfel de poveste; || es ist eine sonderbare Geschichte passiert sa întâmplat ce, tabăra este o poveste ciudată; II eine groBe Geschichte aus etwas machen corecting golem, întrebarea de la ceva este rafinată; Voi face zgomot, voi minți pentru ceva, voi umfla ceva, îi voi da un înțeles în mod gol, meritând; (r) a fost kos-tet die ganze Geschichte ascuțit struva vsichko tov, tsyalat această lucrare, tsyalot tova ceva, tsyalata o astfel de poveste, sheg plăcere sănătoasă; f er hat eine dumme Geschichte mit dem Magen toy ima trouble ss stomacha geschichtlich - die geschichtliche Entwicklung, Uber-iieferung de dezvoltare istorică; informatii istorice, date; || eine geschichtliche Leistung cădere acționează din semnificația istorică, din dimensiunea istorică, Mashab, din măsurători istorice; || geschichtliche Bedeutung haben imam semnificație istorică; || der geschichtlichen Wahrheit entsprechen scuze pentru adevărul istoric, film de încredere istoric Geschick, das - sie hat Geschick fiir alles, zu Hand-arbeiten Am luptat pentru tot, totul și două otraki, ima urgență, pricepere pentru meșteșug; || er hat kein Geschick dazu not go biwa za tova, de neînțeles e, neștiind să-l dirijeze, o mulțime de e inestetice, varzan e într-un ryzet; f umg etwas wieder ins Geschick bringen set something, turyam go in red, in good order; || etwas bald im Geschick haben Geschick, das - das Geschick hat sie zusammenge-fiihrt || ihn ereilte das Geschick a înțeles, după ce a zburat, o parte nefericită; || er fiigte sich in sein Geschick, mufîte sein Geschick tragen, ergab sich in sein Geschick that ce ce te reconciliezi cu sidbata, tremură-l pe al tău și acceptă-l, dar poartă-l pe sidbata, tr-peeling soarta vieții tale, dar fii împăcat, împacă-te cu sidbata participative si, yes, subdue si to sidbata si; II ein widriges Geschick verschlug ihn in diese Gegend || ich nehme Geschickieichkeit mein Geschick in die eigenen Hande selbst in die Hand Geschickiichkeit, die - ich besitze in all diesen Dingen groBe Geschickiichkeit pritezhavam golyamo pricepere, golyama severitate, dexteritate în pet tezi, vsichko tova mi și două multe otraki geschickt - geschickte Finger, Hănde haben imam de dexteritate, dexteritate, rapiditate, binecuvântări ale feței, multă apucare, biva me pentru o vitch, un vitchko mi și două otraki, arătând îndemânare golyamo, dexteritate într-un vzichko; II etwas geschickt anfassen, drchen anbringen apucă cu îndemânare, cu pricepere, cu pricepere; pervertii merg cu pricepere; guvernelor locale cu cap, cu pricepere; || cin geschicktes Beispiel este ales inteligent ca exemplu; || zu, fur etwas geschickt sein biwa me, apt, capabil, înzestrat cu pricepere pentru ceva, arătând pricepere pentru ceva; || sich (Akk ) bei etwas geschickt anstellen show you, show urgente golyamo pricepere, pricepere, dexteritate în caz de ceva; || sie ist im Năhen sehr geschickt poți să o faci arătând pricepere golyamo, talent golyam pentru shiene, batându-mă foarte mult geschieden - eine geschiedcne Frâu soție divorțată, colocvială, skunk; (c) wir sind geschiedene Leute ne ce "creșterea" corului, nu si prikazvame, scari si între si, nu suntem prieteni seara; || von heute an sind wir gdschiedene Leute de acum nu ce cognoscibil la vena, nyamame veche nu este nimic în general, nu la pretențiile datei văzând mai des Geschirr, das - das Geschirr abrăumen, spiilen, ab-trocknen pribiram eat (chiny, bols), din plaquam gi, izbarsvam, izeushavam gi; f das gute Geschirr nehmen vzem, slugs hubavia, skupia service; (c) iibertr unter das alte Geschirr gerechnet, geworfen werden at-count me kam old, indecent things, change me on bokluk; pentru bokluka, bunishcheto sm veche, indecent, inutile vesh sm veche, a luat sm si two bet veche Geschirr, das - einem Pferd das Geschirr anlegen la silabele hamutului, deci ia-l pe rug; || sich (Akk ) ins Geschirr legen to potegly; || ich komme mit meinem eigenen Geschirr take my own stake; (c) iibertr sich (Akk ) ins Geschirr legen - ins Geschirr gehen harness ce, ban ce, hail ce hello, crackle to work; salut Kaisha geschlagen einen geschlagenen Tag auf ihn warten chakam go tsyal edin den Geschlecht, das-das schone, zarte schwache, weib-liche Geschlecht frumos sensibilitate slăbi, soții skiyat gen; II das starke, mănnliche Geschlecht silniyat, mäzhkiyat floor; || das săchliche Geschlecht der Hauptwor-ter este neutru la substantiv; || ein Wort rnănn-lichen Geschlechts sytchestvenno, gândit dintr-o familie masculină; (c) Dutch Viele Geschlechter pentru multe generații; || erwas vererbt sich von Geschlecht zu Geschlecht trădând ceva, moștenind din generație în generație, din generație în generație; || die kommenden Geschlechter go, new, go la revedere, generații viitoare; II das Geschlecht ist schon ausgestorben rodat e veche măsurat, dispărut geschlechtlich die geschlechtli-'c Entwicklung dezvoltare sexuală; (c) mit ihm geschlechtlich verkehren face sex cu el geschlitzt - geschlitzte Augen tăiat strâns, ochi mongoli geschlossen, schlieBen - eine in sich geschlossene Personlichkeit este o personalitate vehement protejată, rotunjită, completă; f geschlossen vorgehen Geschmack, der - das Essen hat einen faden, sauren Geschmack yadenetto ima curvie, gust acru, e curvie, nakiselava, e curvie, gust acru; || kostlich im, von Geschmack sein a lot e tasty, im great taste, wonderful, great taste; || einen bitteren Geschmack im Munde, auf der Zunge haben obosit de amărăciune, amărăciune de mi on the ezik; || das Essen ist nicht nach meinem Geschmack yadeneto să nu guste mi, nu mi hareswa, nu mi dulce, gustos, nu mi se delight; || allen Geschmăckern gerecht werden plăcut la gust; (c) sie hat viei, keinen Geschmack, es fehlt ihr an Geschmack nu toate diferite ca gust; || einen ausgesuchten, feinen Geschmack haben imam rafinat, rafinat, elegant, gust fin; || er ist ein Mapp von feinstem, erlesenslem Geschmack toy e man with nz-tonchen, elegant, selected toy; || mit Geschmack cu gust; II das ist nicht nach meinem Geschmack tova nu descurajat de gusturile lui mi, nu de gusturile de mi, nu-mi place, nu mi haresva; die Geschmăcke (umg Geschmăcker) sind verschieden taste for the horata ca diferență; chora diferită - gust diferit; o iska Shekerets, alta iska Piperets; pentru gust și pentru înflorire nu vă certați; iiber den Geschmack lăBt sich nicht streiten pentru gust și pentru înflorire nu este unul care să se certe; Ф der gute Geschmack va adăuga ton, tact; || das verbietet der gute Geschmack tova mustrând, nepermițând bunăvoința în ton, bunătate în mâncare; || das geht, verstoBt gegen den guten Geschmack tova e, contrar bunătăţii, bunătăţii, lipsei de tact; f umg Geschmack an etwas (£> ) finden, gewinnen namirs plăcere în ceva, adăugând gust, atracție la ea, soil da mi haresva, da mi dopada, da mi this delight, addicted to this, greted to it; pe de rost; || ich kann dieser Sache keinen Geschmack abgewinnen nu putea și haresam tova, nu amiram în niciun fel plăcere în el, neaducându-mi plăcere, spre deosebire de mine, nu putea să nu deschidă o nișă, este atrăgător în el, nu dragul meu, conform spuselor sarceto; || ich bin noch nicht auf den (hinter den) Geschmack gekommen nu i-a deschis încă dulceața tov, nu pot da iepuri, da yam, și merg cu plăcere; încă nu mi e delicios, dulce, nu putea decât să se obișnuiască cu el geschmacklos - einen geschmacklosen Witz machen right bludkav, bezeolen, flat witz; f geschmacklos gekleidet sein îmbrăcat sm fără gust, fără gust Geschmacklosigkeit, die - ein Gipfel an Geschmack-losigkeit voirht on prost gust; într-un golyama prost gust de la tovarăș, nu îți poți imagina; || umg das ist wirklich eine seltene Geschmacklosigkeit tova naistina e un rând de gust prost, plin de gust de buze Geschmacksache, die - das ist Geschmacksache tova e question of gust, preference geschmeidig - geschmeidig wie eine Katze sein gwkav elastic kato kotka cm; f ein geschmeidiger Diplomat gwkav, diplomat priceput geschniegelt - ein geschniegelter f ex geht immer geschniegelt und gebiigelt toy go vinaghi o mulțime de dokaran, izkonten, vinag e type-top, syakash izlyazl din kutia, kalp, din revistă Geschopf, das-ein dummes undankbares, liederli-ches reizendes Geschopf creație stupidă, creatură ingrată; lekonravno fiind creație, fermecător vatelno creație, creație; || ein armes, bemitleidens-wertes Geschopf cagey, clădire săracă, jalnică; creatură mizerabilă, disprețuitoare, creatură; demn de milă ființă; II ein faules Geschopf este o creaţie proastă, un leneş, un leneş, un leneş, un leneş, un ticălos; (c) er ist mein Geschopf care este creația mea, editura mea, am creat-o, am îngrădit-o, afacerea mea cu; f ein Geschopf der Phantasie cană, fructe, creație pentru fantezii; fantasmagorie, fantezie geschraubt - eine geschraubte Sprache va depăși, din-kustvenno, nenatural, vysokoparen, razg, prefarzunen ezik; (r) geschraubt reden vorbind depășit, prefartsu-neno, nzkustvenno, zavrtyanno, servind si cu o frază Geschrei, das - ein Geschrei ausstoBen, erheben Voi publica un vik, Izkreschyavam, Izvikvam, Izpiskvam, urlet, vryava; || ein Geschrei anheben nadavam urlet, mincinos, nebotezat iată, unwikwam iată; || ein Geschrei brach aus izbuhna glachka, zapochnaha da vikat, da botez, nadadoha golyam urlet, vdigna acest golyama vryava, olelia; || en groBes Geschrei iiber etwas (Akk ) machen, erheben vdigam golyam noise, golyama vryava, patardia, dandania pentru ceva, vdigam olelia, vryava lui Dumnezeu, dar sabia și surditatea abur; razdrunkvam, raznasya ceva, bătând o tobă pentru el; || en groBes Geschrei, vie! Geschrei um (von) etwas, wegen etwas, um jede Kleinigkeit machen, erheben Voi urlă la gooni, voi face zgomot la golyam, golyama vrya de dragul a ceva, despre ceva, pedeapsă pentru asta și pentru toata drebolia; || es ging nicht ohne Geschrei ab nu este al meu fără să se ceartă, să se îndrepte, să se ceartă; -f> viei Geschrei und wenig Wolle (sagte er und Schor ein Schwein) mult zgomot pentru nimic; zamchila se planinata, a dat nastere unui urs; o mulțime de kryakane - puține ouă; o mulțime de taxe - un sac de nuci; multă gândire, puțină faptă; multă voce, jdzhd mic; pentru pet pari rakia, pentru trei bănuți chalgia; gandeste mult, mic pariu struvate; multe comenzi pentru vodonitsa bivat; (r) in das Geschrei der Leute kommen vlizam in ustata pentru horata, stavam meze, dvka in ustata pentru horata, horata zapochvat da me odumvat, da klukarstvovat la adresa mea; || ihn ins Geschrei adus la calomniile de go, evil-set compromiterea merge; Voi trimite o dvka de la el, meze în usta la horat, vom raznasya, razdrinkvam, mă voi gândi, spunând losho la adresa lui Iehova în fața khoratului; II im Geschrei sein, daB vor îndrepta horata pentru mine, wear me se glory, che ; Geschrei macht den Wolf groBer als er ist de la un ou la qadiyat stavat o sută; Horata exagereaza; mulvata guvernează valka într-un mod gol, spart în esență Geschiitz, das - weittragendes Geschiitz and peco-killing weapon, top; (c) die Geschiitze in Stellung bringen; sie auffahren, bedienen izkarvam ordiyata la poziție, la linie, serviciu gi; fi ibertr schweres, grobes Geschiitz gegen ihn auffahren aduce etichete, argument neobosit, dovezi împotriva lui, folosind mijloace brutale, îl voi tăia cu un gând puternic, voi obține un avantaj debelian, lansează artileria tezhkat, devin brutal Geschwafel, das - hor auf mit dem Geschwafel npe-stand yes drankash, d'ardorish, plyampash, br'tvish, bald, stiga si drunkal, brashcholevil Geschwătz, das - sinnloses, seichtes, miifiiges Ge-schwătz bezmvsLeni, ordine proaste, greoaie, politico, prostie, ordine farse, ortve-zhi, kakanizheniya, verbiaj; (r) das Geschwătz der Leute iiber mich ist mir gleichgiiltig indiferent cum ar spune horata pentru mine, spune-mi, bashchole- Riverman frazeologic germano-bulgar, vol I Geselligkeit veniyata pe khorat pentru mine, nu eu zayagat, interesați, ei înșiși indiferență, nu acordați atenție comenzilor pe khorat geschwă'tzig - ein geschwătziger Mensch bebriv, om iute, vorbăreț; barborko, d'ardorko; f sie ist geschwătzig wie eine Elster bábriva e kato svraka, dnka kato drunkalka, tsyala drunkalka e, nu cunoaștem marca pe obosit si, mele kato prazna vodinitsa, obosit și mereu de lucru, nu spirală, băut, kato e roden on vodonitsa gescbweige - geschweige denn fie camo ; Da, nu vorbim despre geschwind - lauf geschwind zum Băcker iztichay barzo, cu o oră înaintea brutarului; || geschwind wie der Wind barzo kato vârtej, challah, săgeată, kurshum, instantaneu, svetkavichno; geschwind gewinnt Geschwindigkeit, die - mit hoher, rasender, iiberhoh-ter, unerlaubter Geschwindigkeit cu golyama, clar, crescut, viteza nu este permisă, barzina; | mit affenar-tiger Geschwindigkeit pargavo, chevrst kato maimuna, s neobiknovena, byasna barzina, ss svetkavichna skb-growth, svetkavichno; || mit einer Geschwindigkeit von Kilometern in der Stunde, mit Stundenkilometem fahren ptuvam, karam sus de kilometri pe oră; gestrenge Herren regieren nicht lange ca puterea unui silovit, nu a unui evekovit; puterea nu durează mult Gesuch, das - ein Gesuch abfassen, aufsetzen, einrei-chen, an ihn richten to compune, compune, scrie o declarație, rugăciune, depun, adresatori, îi voi trimite; || einem Gesuch stattgeben satisface rugăciunea, dând o mișcare declarației, ale cărei rezoluții sunt pozitive; || ein Gesuch ablehnen, abschlagen, ab-schlâgig bescheiden otkhvarlyam pledoarie, declarație, dați o rezoluție negativă, lăsați pledoaria fără consecințe, deschis, am pus-o sub atenție, care este problema; || mit einem Gesuch schriftlich um etwas einkommen dau o scrisoare de rugăciune pentru ceva; || auf ihr Gesuch teile ich Ihnen mit, daB ca răspuns la rugăciunea dumneavoastră, cu privire la (la) declarația dumneavoastră, informați, că gesucht - eine gesuchte Sprache, Redeweise este artificial, afectiv, depășește, nefiresc, forțat, razg, kupeshki ezik, începe într-o conversație; || ein gesuchter Scherz este plat, artificial, prost compus, greșit, din smuka din rău, forțat să pășească; || ein gesuchter Vergleich copleșit, izmukano din iertați comparația; T er ist ein gesuchter Arzt toy e este mult medicament tarsen; *Ф> gesucht, gefunden cumva tarsil, destinat; tar-kulnalo se gurneto, that siintentioned to slouch; tarsil si go, masurat si go gesund - einen gesunden Magen haben imam stomah sănătos; || einen gesunden Appetit entwickeln dezvoltă un apetit golyam, yam cu golyam apetit, cu plăcere golyamo, kato eșuat, kato neted, nagwam sănătos; yam, așa că ia în mi slings; || einen gesunden Hunger haben || ein gesundes Aussehen haben imamul este sănătos, eu sunt sănătos; || ein gesundes Klima clima este sănătoasă; || das sagt mir der gesunde Menschenverstand tova mi dictuva, indicii de minte sănătoasă; ein gesunder Geist in einem gesunden Korper (Juvenal) minte sănătoasă în corp sănătos; wer gesund, dem schmeckt das Wasser suB im Mund când o persoană este sănătoasă, iar apa este dulce pentru om; (r) gesund an Leib und Seele sănătos la trup și la spirit; || gesund werden felicitari, te vindec; || ihn gesund machen izle-kuvam, heal go; || gesund wie ein Fisch im Wasser, wie ein Kiirbis este sănătos kato kamak, chilik; || umg du bist wohl nicht (ganz) gesund razg, may che not sit well little izdishash, si swept away, curled, feathered, little si haho; || ihn gesund schreiben de la spital; Iar gesund und munter este sănătos și citit, sănătos și drept; || die Strafe ist ihm sehr gesund pedeapsa este utilă, instructivă pentru el, mai mult din târât, mai bună pentru știință, lecție bună pentru el, mai umiditate; II fier aber sonst seid ihr gesund altfel ste bun, sărac vin, cash; (r)umg er hat sich gesund gemacht, gestoBen a te îmbogăți, așează-te pe mâncare Gesundheit, die eine gute, bliihende, unverwiistliche, unzerstorbare Gesundheit haben imam || sich (Akk } einer eisernen Gesundheit erfreuen radvam ce na zhelazno zdrav, zdrav kato kamak, chilik; || sie ist von zarter Gesundheit, strotzt vor Gesundheit, ist die Gesundheit selbst selbst tya e different withly healthy, a lot of the healthy tya sore here from nai-malko ceva; ty slings from health e personification, intrupat in health, self-health;|| neinvins; || er hat eine schlechte, zerriittete Gesundheit bolnav, ss unfolded, raznebite sane, not sane, healthy turment , nu face rău, e ssypano, răspândit; II wie steht es mit der Gesundheit as si ss este sănătos , prețios pe cât este sănătos; || das schadet der Gesundheit, schădigt die Gesundheit, ist deiner Gesundheit abtrăglich to nicht e zumtrăglich sănătății, dăunătoare sănătății, rău sănătății, nu tinereții sănătății, ci din rău sănătății ; || mit der Gesundheit wiist ro, Raubbau treiben nu crunt, razeip la tine, salut la tine, la abuz, savarsind o crima, la tine, la tine, la tine; || ihm Gesundheit und langes Leben wiinschen Vă doresc sănătate și stomac bun; die Gesundheit scătzt man erst wenn man sie verloren hat estimand cu îndrăzneală urma de cato ruinată; -f- (die) Gesundheit ist der groBte Reichtum este sănătos e nai-golyamoto bogăție, nai-sk'poto Heifto, e nai-golyam imot; pariu fara sanatate foc da gi arde; nichts geht iiber die Gesundheit - die Gesundheit ist doch das Beste din yama sănătos într-un mod gol bogăție, fără zdorovye nyama bogăție, sărac în mod rău din sănătos, din sănătos în hobavo nyama; -f- Gesundheit kann man nicht beim Krămer kaufen este sănătos cu un pariu nu ce kupuv; fără imot sănătos - stomacul este murdar; @ zur Gesundheit felicitari (cu kihane); || Gesundheit on-sănătate, pentru sănătatea ta; || bei Tisch eine Gesundheit ausbringen vdngam o cană pentru o felicitare, o felicitare pentru el;' || auf seine Gesundheit trinken, anstoBen piya felicitări pentru el, chukame iată-l pentru el; || auf deine Gesundheit pentru sănătatea ta; || zur Gesundheit, solist leben hundert Jahre nach der Ewigkeit pentru sănătatea ta, pentru sănătatea ta, dar nu o lua gesundheitlich - die gesuiidheitliche Betreuung der Bevolkerung se numește sănătos pentru populație, hernie de sănătate pentru populație; (c) wie geht es Ihnen gesundheitlich Ce mai faci? din prețios; II aus gesundheitlichen Riicksichten în funcție de starea de sănătate a afișajului, cauza getrauen - ich getraue mich nicht in das Haus not ce daing, nyamam curaj, curaj, nu ce reshavam yes vlyaza in kashchat; || ich getraue mir, es zu tun getreu - ein getreues Abbild imaginea este adevărată, exact, copia este adevărată, reflexia este adevărată, portretul este adevărat, exact; II etwas der Wahrheit getreu schildem Voi descrie, vă spun ceva ca adevărul de încredere, cumva a devenit trăda I preszdavam cu adevărat, exact; || Gewahr meinem Versprechen getreu este fidel acestei promisiuni, gandeste-te; (c) der getreue Eckart credincios binevoitor, prieten devotat (din sagat pentru credincioșia lui Eckart, care i-a prevăzut pe harlungiți din persecuție până la Erman-rich: sinonim pentru vernost, incoruptibilitate: paznic credincios, paj, slujitor); || seine Getreuen, aduceți înapoi prieteni, tovarăși, apropiați-vă; nu vorbi despre traditiile corului, anturajul mu getreulich - ich gebe seine Gedanken getreulich wieder, halte mein Versprechen getreulich, halte getreulich zu ihm voi trăda, îl voi produce clar, gândesc literal; Voi rezista, voi expulza exact promisiunea acestui si; durzha îi este devotat; nu ma voi impaca Getriebe, das - das Getriebe eines Autos (r) das Getriebe der Stadt fierbe, revitalizează bazinul pentru grindină; || im Getriebe des Lebens vodovartezha pe abdomen; || auf den StraBen război ein lautes Getriebe pe strada gmzheshe, beshe cu adevărat gmzhil de la cor, rege golyamo renaștere; II fern vom Getriebe der Welt departe de zgomot sfânt, de zgomot lumesc getrost - getrosten Mute, Herzens sein este plin de speranță, de la vyara in sartseto sm; (r) bleibe getrost stai cu speranta; || Seien Sie getrost fi calm; II getrost in die Zukunft blicken Privind din vara, cu speranta, sigur de viitor; (c) umg er ist nicht recht getrost toy not e from vsichkiya si, not e crazy si, marda mu ednata chiviya, clap mu ednata duska, pobarkan, winded, adus, atribuit, shantav e, otkacha (central), evacuated e, feathered, something mu lipsva, mirda, nu lostiga Getue, das - ich hasse alles Getue depășește în mod dezgustător; (c) es gab ein langes Getue, bis Gevatter, der - ihn zu Gevatter mușcat rugându-se pentru un an, pentru un an, pentru mi deveni cruce; subjoc sksvam, ruine ale prieteniei, calimerate de la el; || Gevatter stehen stavam kretnik krishchavam; || scherzh bei einer Sache (mit) Gevatter stehen act to vuvam, moașe, babu-you atunci când uzurpați ceva, executați ceva pe ceva; să binecuvântăm asta pentru ceva, devenind o binecuvântare cu o spălare; (c) scherzh meine Uhr steht Gevatter ceasornicar mi e is laid down, ce namira is laid down; II du trâumst wohl von Gevattern kade si ce visat, desfăşurat, behăit, complot, pentru ceea ce visează, blenuvash; (c) Gevatter Schneider und Schuhmacher (Schiller) || Gevatter Tod || Gevatter Ernst kume, matchmaker, cumpără Ernst Gewăchs, das - hiesiges Gewăchs tukashno, plantă locală, producție, vin; || cin edles Gewăchs nobil fel de vin, băutură nobilă; || er Gewăchs wine, recolta ; f er ist ein verdăchtiges, sonderbares, seltenes Gewăchs that e este un tip suspect, subiect, excentric, un rând de copie, un rând de pasăre, un golyama de un zodius, o scenetă, zgârieturi; || du bist ja ein komisches, seltenes Gewăchs ama che si combs, zodiac, skyce; || er ist еіп ganz tibles Gewăchs toy e balena pașnică, care este mai pașnică, poartă mu okapva; nu o floare pentru mirisan, fier, golyam khubostnik, hubava stokichka din acesta; o bor verde da se hvan, și că sche izsikhne; în marea lui Dago khvarlish și în marea celui care este bolnav; iar păsările nu se împrăștie în munți; du-te undeva si cheltui bani pe el Gewăhr, die - Gewăhr geben, leisten, iibernehmen fur ihn, fiir etwas gewahren gewăhren - ihm eine Bitte, einen Wunsch, Frist, Auf-schub gewăhren îmi voi da rugăciunea, dorința, îmi voi da termenul, răgazul; Am fost de acord cu o amânare; || man hat ihm sein Gesuch gewăhrt, nicht gewăhrt dadokha mutare a declara, rugă-te lui mu, satisface rugăciunea lui mu; Lasă rugăciunea lui mu fără consecințe, oh ghvarliha I ns sunt mulțumit; || ihm Obdach gewăhren voi da mu o sanie, podslonyavym, adăposturi merg; f ihn gewăhren lassen Voi lăsa anul să conduc ca un proces, vă voi da multă libertate de a acționa, nu îl voi descărca (mai mult) Gewahrsam, der etwas in Gewahrsam nehmen, geben vzem lavele nu au ce salva; f ihn în Gewahrsam nehmen adus, setzen Gewalt, dic - die gesetzgebendc, richterliche, ausfiih-rendc Gewalt este putere legislativă, comestibilă, executivă; || hohere Gewalt irezistibil, cauze excepționale, situație de catastrofă naturală în război, în afara drumului; || im Falie hoherer Gewalt în cazul în care, în caz de namssat pe circumstanțe de forță majoră, cauze, pe externe, excluderi, pe situație externă; II die himmlischen Gewalten forţelor cereşti;|| iiberhebe dich deiner Gewalt nicht zu sehr nu suspina cu putere, nu abuza cu puterea; || die Gewalt iiber Leben und Tod besitzen, haben voi plasa, voi razrezhm ce din stomac si smartta pe horat; de mine, de gândul meu, depinde viața sau moartea lor în spălarea puterii, în moshe, viața lor; || etwas steht in meiner Gewalt, nicht in meiner Gewalt există ceva e în spălarea feței, în spălarea puterii, nu cu în spălarea puterii, nu depinde de mine, de voință; II ich stehe in seiner Gewalt, unter seiner Gewalt in rjzete mu sm, depinzând de el; supus smmu, sub nerăbdarea puterii sm; || ich bekommc etwas in meine Gewalt, bringe es in meine Gewalt, luând în stăpânire ceva, cucerindu-l, luându-l sub propria putere; ceva îmi intră în minte, în puterea mea; || în die Gewalt der Feinde tallen voi cădea sub, în putere, în fața dușmanului, acei dușmani; || dic Gewalt seiner Worte, des Sturmes silata, efectul acestui lucru, puterea cuvântului; furie, elementară pentru buriați; || mit aller Gewalt cu toată puterea; || jetzt wird es mit Gewalt Winter -f- Gewalt geht vor Recht cu puterea lui Pravdin yama; copiii au puterea, acolo legea este mai puternică; puterea lui Dumnezeu nu te ruga; forța este legea prăbușirii; barzata si apa tare si camee podul barului; "f" wenn die Gewalt kommt, geht das Recht auf Kriicken forța legea colapsului; cu puterea adevărului yama; copiii au puterea, acolo legea este mai puternică; Gewalt wird nicht alt puterea nu este lungă, dar puterea unui silovit, nu a unui evekovit; râul barzo protich este puternic; puterea a fost puternică timp de două zile; putere puternică până la mormânt; Gewalt und Liigen nicht lange triigen forța și minciunile nu durează mult; care este puterea unui deținător al puterii, nu a unuia veche; on lies krakata sa kasi; f Gewalt erleiden exercită violență, violență forteaza-ma; II Gewalt anwenden gegen ihn folosind violența, forța direct asupra lui, recurgerea la violență împotriva lui, violența go; || einem Mâdchen Gewalt antun te-a violat momiche; || der Wahrheit, den Tatsachen, der Geschichte Gewalt antun nasilvam, izopachavam, izkrn-vyavam istinata, factigs, historyta, exercitarea violenței împotriva lui tyah; || sich (£> ) Gewalt antun a pervertit violența împotriva sinelui si, înfrânând sentimentele lui; || mit Gewalt geht das nicht tova fără a deveni violență, cu violență razg, zorlen, nasila hubost fara a deveni; Gewalt fiihrt die Kuh nicht in den Stall fără a deveni bun prin forță; Volt go zakarvash yes go poish, ala force you can't go nakar yes pie; f ich habe mich in der Gewalt, stăpânirea ss-ului, înfrânarea sentimentelor de si, rezerva autocontrol: || die Zunge, den Mund in der Gewalt haben II ich hatte mich schnell wieder in der Gewalt || auș aller Gewalt lachen râzând ce din tot gutural, glas zgomotos, glas gutural cu toată puterea; || die Gewalt iiber etwas (Akk ) verlieren Am pierdut puterea asupra a ceva, am risipit ceva de la autorități; II die Gewalt zu etwas haben imam de autoritate, în starea de a fi, da, direcționând ceva; f die Тііг mit Gewalt offnen cu forța, sparg porțile, fierb de violență; II das ist nackte, schreiende Gewalt tova e cu obrăznicie, bea violență, batjocură, hărțuire, arbitrar nerușinat Gewalttat, die eine Gcwalttat veriiben violență pervertită, acțiune brutală, aplicarea, folosirea forței brute gewaltig - ein gewaltiger Konig este puternic, fură puternic; II gewaltige Bauten maiestate, monumental, gard imens; (r) gewaltige Schmerzen, Leiden sunt îngrozitoare, teribile, insuportabile, dureri ucigătoare, suferințe; II einen gewaltigen Aufschwung erfahren comprehended incredibil de înflorire, ne ridicăm, de la început este incredibil, de necrezut; f du irrst, tăuschst dich gewaltig cruelly ce lie, mamish; || das hat mir gewaltig imponert gewaltsam -• ein gewaltsames Ende nehmen, eines ge-waltsamen Todes sterben mor de la începuturi violente, de la moarte violentă; || gewaltsamer Umor izmukan din umor rău Gewand, das man empfăngt den Mann nach dem Gewand und entlăBt ihn nach dem Verstand o vor face pentru un prost, vor face un prost din mintea lor; f griechi-sches, geistliches Gewand grack haine; haine preotesti, raso, talar; || im Gewande des Poeten, des Bettlers auftreten care apare în haine, premyanaga, ținută, cântă, în picurare pentru un prosy gewandt - în allen Dingen gewandt este delicios izkusen, lucru, otrakan, bătut, abil, eruchen major vv vsichko vv tot felul de lucruri, luptând pentru tot nu ceva unele lucruri nu poți, dar nu poți gewârtig - einer Sache (G ) gewârtig sein ochakvam, în ochakvane mănâncă pentru ceva; || des Schlimmsten von ihr ge-wărtig sein ochakvam și nai-loshoto, pregătiți să ia și pentru nai-loshoto din țara herna, de la ea gewârtigen - du kannst dich dessen gewărtigen, du kannst dir gewărtigen, daB er morgen kommt poți să o faci la se nadyavash, you will come in the morning, crumple the go sigurno, you will come in the morning; || eine schwere Strafe zu gewărtigen haben Gewâsch, das - eg belăstigte mich mit seinem Gewăsch to me ogegchi, annoy me, my reach with bratwezhite si, with blanching si, with brashcholeveniyata si Gewebe, das - feines, grobes Gewebe tanka, fina, stofa gratioasa; pajazhina; pânză aspră; || tese Gewebe des Korpers pe talie; f ein Gewebe von Liigen plasă, pajazhina, țesut din minciuni; || das Gewebe von Intrigen zerreiBcn geweckt - ein geweckter Junge Kopf de fiecare zi, deschis, momche cu pene, minte de fiecare zi Gewehr, das das Gewehr laden, anlegen abfeuern pe paulvam, voi omorî tunarul, aimvamse, grumvam trage din el; || das Gewehr senul tern, legen naramvam pushkata; Voi cânta orzhieto, capitulatori, o voi trăda; (c) ins, unters Gewehr treten ce sub foc avanposturi vv - front; || Gewehr bei FuB tuns at posture; II Gewehr ab tun jos; || tunuri das Gewehr iiber pe ramo; || prăsentiert das Gewehr arme de onoare; || ins Gewehr se aliniază cu arme; (c) iibertr Gewehr bei FuB stehen împrumuturi într-o poziție favorabilă, gata să accepte și să răspundă; || Gewehr bei FuB verharren, ausharren to chaks, izchakvams, până la margine; || 'run an die Gewehre salut; heide; a munci; pe arme Gewerbe, das - ein ehrliches, unsauberes Gewerbc este cinstit, necinstit este ocupat; || ein Gewerbe lernen, ausiiben, betreiben teaching, ei vor face exercițiile, vor face exercițiile; || a fost ist Ihr Gewerbe cum sunt ei ocupați, cum au o profesie, cum sunt ocupați; || Handel und Gewerbe stehen în Bliite trgoviyata și zanayagite ce na-mirat în floare, protsjfgyavat; || umg er macht aus aliem ein Gewerbe din fiecare ochi și scoate-l, dar lovește tristețea, deschide, kyoravo; (c) sich (O ) ein Gewerbe aus (zu) etwas machen Izpolzuvam vreun motiv, prepoziție; namiram un motiv pentru ceva; || ich richte mein Gewerbe aus, bestellc es te voi trăda, te voi pedepsi problemata si Gewerkschaft, die - ich schlieBc mich einer Gewerkschaft an, trete einer Gewerkschaft bei post to, deveni membru al sindicatului vechi despre prietenia Esnafskoe gewich st - ein gewichster Jungc Gcwicht, das - etwas nach Gcwicht kaufen und ver-kaufen către negustorii și vânzătorii peto na'teglo; || das Ge-wicht einer Ware iiberpriifcn verificarea tegloto pentru scurgeri; || das Kind hat an Gcwicht zugenommen deteto e adaugat, adaugat la teglo, e crescut, poked the tegloto si; || ich verlagere mein Gcwicht auf das linke Bein prehvarlyam tsyalat si gezhsst on levi krak; stepvam de la tsyalat si tszhest la leviya krak; (c) ein groBes Gewicht auf etwas (Akk ) legen || einer Sache Gewicht beilegen, beimessen la atribuții, dând (golyamo) sens, gegest, importanță ceva; || dieser Umstand fălit ins Gewicht, ist von groBem Gewicht aceasta este o împrejurare că trebuie să o iei, să o ia; || ein Mapp von Gewicht man with gezhsst, adică; || sein Wort hat Gewicht think mu tezhi, se chuva; || die Sache ist von, ohne Gewicht work with from, without sens; (r) der Kaufmann gibt zu leichtes, volles Gewicht targove-nt meri eksik, necinstit, mery bun; || Ich setze das Gewicht auf die Waage ) gewieft sein abia fiert, pisat, copt, zdrobit, bătut în ceva; f ein gewiegter Kerl, Kaufmann coapt sly, sly fox e, din vechea capră yare e; opyten, comerciant de copt gewinnen gewillt - ich bin gewillt, ihm zu helfen înclinat, înclinat, gata să-l ia și să mă ajute Gewimmel, das ■ ein Gewimmcl von Menschen gm-lived, gmezh din cor Gewinn, der etwas mit, ohne Gewinn verkaufen Vând ceva cu, fără mâhnire; || keinen Gewinn bei einem Gescăft haben yumam nickva tristețe taxe din tranzactie; || das wird dir einen groUen, hiibschen Gewinn einbringen taxe; || Gewinn aus etwas ziehen, schlagen, erzielen Voi ieși, voi împiedica, voi înțelege tristețea din afacere; se desfășoară udryam golyamoto kyoravo; || das Gescăft wirft keinen groBen Gewinn ab deal don't wear golyama sadness; II ihn am Gewinn beteiligen voi da mu des din tristete; II Gewinn an Geld, Zeit addition, tristețe pe un pariu, timp: frisch gewagt ist halb gewonnen unele riscante, tristețe; curaj grindină pre-vzema; riscul este o cauză nobilă; "$• wie gewonnen, așa că zerronnen a venit cumva, ceva a dispărut; ca ceva dintr-o glumă, un truc; nu a fost nimic ciudat der nicht gewinnt cine nu este riscant, distruge; unele din aceste bătălii de la muncitor, că mei nu este așa; uns allen ist der Tod gewiB wolski horn yes secree man, smartta pack your intention; cine nu a dat naștere acestui lucru, să moară acel nyama; inteligent nu este o minciună; smartta nu o chaka vsichki; nu putem scăpa de smartta; nimeni nu bate țărușul și nu rămâne în lume; smartta nu este o răscumpărare; totul este fals, nu poți inteligent; din smart lek (tsyar) nyama; -f- gewiB geht vor ungewiB într-un mod bun svraka într-o rka, și nu un șoim într-un munte; este mai bine să mângâiați pe rka, și nu deset, che chakay; într-o zi bună, un ou, și nu o kokoshka dimineața; kinder e cher kolam (komat), și nu un sac gol Gewissen, das - ein ruhiges, reines, boses, schuldbe-ladenes Gewissen haben imam este calm, curat, gâscă, necurat mănâncă; Mă simt amenințat de svesta, mărturisirea imamului pentru vinovăție; || ihm gegeniiber habe ich ein schlechtes Gewissen în relație cu el ce se simte vinovat, imamul este necurat svest, amenințări cu svest; || ein verhărtetes, robustes, abgetotetes Gewissen haben squabbled mi e svesta, nyamam svest, scrupulous, unscrupulous eat; || ein enges, weites Ge wissen haben imam este strict, nefixat, gvkava eat; mananca caz disputat; || auf mein Gewissen să mănânce; II mit gutem, nach bestem Gewissen with a clean, nay-clean eat, cleanly; j| sein schlechtes Gewissen stau ihm im Gesicht geschrieben pe față mai bine decât gâsca; Guznata svest fie scrisă pe față; || nach bestem Wissen und Gewissen urteilen, richten, handeln pronunță așezat, așezat, acționând cu nai-curat eat, eat; || mai largi besseres Wissen und Gewissen fără nici un zgomot moral; împotriva tot felul de reflecții pentru svest, contrar oricărui fel de morală, trezește-te, sortând, nay-bezsvestno, nay-fără-scrupulos, fără da, ascultă vocea svesttei, fără nicio scrupulozitate; || gegen Recht und Gewissen ilegal și fără rușine, fără scrupulozitate; (c) das Gewissen beruhigen, einsehlăfem, erleichtem, zum Schweigen bringen to soothe, sniff, clothe the svesta si, strangle the voice to the svesta si; || sein Gewissen regt sich aceasta este o trezire, acel sol, da, simțind amenințări la adresa svest, svestta, solul, da, grize, da, schimbare; || ihm ins Gewissen reden, an seinem Gewissen riitteln biya, udryam, act on svesta mu, appliram kjm svesta mu;|| das Gewissen der Welt wachriitteln trezesc mâncatul cu capul ușor; || ihn auf dem Gewissen haben al acelei revolte împotriva svestei, sunt vinovat, sunt vinovat de scuze pentru nefericirea nefericită, căci moartea este nefericită; murdărie pe mine; II er sieht aus wie das bose Gewissen selbst toy ima goosen, vederea este vinovată; || ich mache mir aus etwas ein Gewissen îmi este cunoscut pentru ceva, corectând aceste reproșuri, reproșuri iată, acuzând ss, imamul cu scrupulozitate, simțind, bând amenințarea de svesta pentru ceva; || du machst dir kein Gewissen daraus, ihm zu schaden in no way ne ti e is it true, I don't feel in any way your threat of svesta lady dirty trick; || das Gewissen sehlăgt mir, quâlt, plagt mich, lăBt mir keine Ruhe svesta me grise, izmchva, m'chi, luptă, nu-mi da pace, sever-mi amenințările la svestta; || der Stimme des Gewissens folgen urmând vocea, șoptind svestei; || er ist cin Mensch ohne Gewissen toy e om fără să mănânce, fără conștiință, om scrupulos; -fe- ein gutes Gewissen ist ein sanftes Ruhekissen calm svest - somn calm; cerul senin de la grum nu se luptă; -f> zweierlei Gewissen ruht nicht gut auf einem Kissen unclean (guznata) eat away; -f> ein diirr Blatt kann ein bos Gewissen erschrecken - das bose Gewissen verrât sich selbst guzen negonen byaga Gewissenhaftigkeit, die - etwas mit peinlicher Gewis-senhaftigkeit erledigen este ceva pervertit cu conștiinciozitate morbidă; || die Gewissenhaftigkeit in Person sein gewissenlos - ein gewissenloser Mensch (c) gewissenlos an ihm handeln te neruşinat, scrupulos, fără o privire Gewissensangst, die - Gewissensangst ergreift mich sol și mă schimb, grize svesta, zapochva și simt amenințări la adresa svesta; || von Gewissensangst gepeinigt este chinuit, chinuit de amenințarea unui svest Gewissensbifi, der - Gewissenbisse wegen etwas bekommen, haben, empfinden, fiihlen, spiiren mă vor îmbrățișa, imam, simți, bea amenințănd cu svesta pentru ceva; II mach dir deșwegen (deshaib, dariiber) keine Gewissenbisse nu încetini, nu te reproșa, nu bea amenințări la adresa tovarășului Gewissensdruck, Gewtssensdrang, der-einen Gewis- sensdrang ausiiben exercitarea violenței, atac, presiune, frână morală värhu svesta Gewissensehe, die - eine Gewissensehe eingehen svr-zam ce în căsătorie prin căsătorie, căsătoria este liberă Gewissensgrund, der - etwas aus Gewissensgriinden bekămpfen lupta împotriva a ceva, zashoto svesta mi dictuva taka, din reflecția morală Gewissensskrupel, der - ich mache mir Gewissensskru-pel știrile imam despre întârzieri morale, cu scrupulozitate, nici măcar nu te-a putut elibera de întârzieri morale, nu ți-a permis să mănânci, în mod evident îndreptându-l Gewissenszwang, der - unter Gcwissenszwang stehen namiram ce sub o frână morală, atac, exerciți o presiune morală, violență împotriva soției GewiBheit, die - keine GewiBheit iiber etwas (Akk ) haben yamam confidence, sigurnost for something; Ts vollige GewiBheit iiber etwas (Akk ) erlangen, erhalten a obține semne deplină, încredere pentru ceva, convingerea tuturor; || ich werde mir GewiBheit daruber ver-schaffen încă ce asigurarea de tovarăș, încă ce experiență și la revedere tribut pozitiv plin de încredere, ce este; || eine Vermutung wird mir zur GewiBheit ce a confirmat presupunerea stând sigurnost pentru mine, persuasiv iată Obțin încredere deplină, sigurnost, ce este; || das kann ich nicht mit GewiBheit sagen nu a putut spune da pozitiv încredere pozitiv; || etwas steht mit GewiBheit fest este ceva pozitiv nu fac obiectul retragerii este incontestabil așa; || zu der GewiBheit gelangen pentru a obține încredere, stigam pentru a convinge, convins, sigursn, sigursn, ce este Gewitter, das-ein Gewitter droht kommt, zieht (her)auf, ist im Anzugc ballt sich zusammen ameninta, vdiga ce, idva şerpuind, apropiindu-se de o furtună, se profila o furtună; II ein Gewitter zieht sich zusammen, steht am Himmel hung e furtună, pregăti ce, serpuind behold-on-behind behold furtuna; în fiecare clipă, zdrobește buriații; cerul s-a înnegrit, era negru de la nori; || wir bekommen heute sicher noch ein Gewitter astăzi este o furtună, o mișcare pozitivă; f iiber ihn (ihm) zieht sich ein Gewitter zusammen o furtună atârna peste glavata mu e, iată norii furtunos; || das Gewitter geht nieder, bricht los, entlădt sich tobt sich aus Buryats ce razryava, sol și bushuva, știți, iată izbushuva, nabushuva, navilnya; || ein Gewitter entlud sich iiber ihn Buryats smash ce, ce sipa peste glavata mu; || das Gewitter geht vorbei, zieht voriiber Buryat otminava preminava vers, otshumyava; || ein Gewitter auf ihn niederprasseln lassen la revărsarea de mânie asupra lui, pe capul mu; II etwas wirkt wie ein reinigendes Gewitter este ceva ca o furtună de curățare judei-stvava cato; (r) en ehliches hausli-ches Gewitter furtuna familiei, ceartă, kavga scandal de semințe gewitterschwiil - eine gewitterschwiile Luft, Atmo-sphâre tezhak, aer înăbușitor, respirație tezhka, mânjire ca înainte de furtună; nategnata, furtunoasa, nasitena cu electricitate, atmosfera tensionata; o atmosferă care prevestește o furtună gewitzigt, gewitzt - durch Erfahrungen gewitzigt a învățat, înțelept, napatsn, aburit din experiență; || ihn gewitzigt machen teach th, nakarvam ye go opari, but mai inteligent, let mu uvri glavata, aklt; || gewitzigt werden oparvam behold, oparvam si pergive, save si, teach si, teach si, napatva si, smarten up, achieve experience gewogen - bleib mir gewogen pleacă cu sentimente bune pentru mine, salvează și în avans bunăvoință pentru a-mi; || ich zeige mich ihm gewogen gewohnt l; f umg du kannst mir gewogen bleiben esti mult mai sanatos; s-a scuturat mult zdrăngănit hich da nu le-am văzut, yama da iată plasa pentru tine, nu razmyat nu ai grija de tine gewohnen-ich gewohne mich an etwas (Akk ) an einen Gedanken svikvam cu ceva, priv -іkvam, aklima-tiziram behold, adaptat to behold adaptoarele nu au ce face; svikvam, lupt cu misl; || umg du wirst dich noch an manches gewohnen miissen || der Mensch gewohnt sich an alles || ich bin an ihn, an das Friihaufstehen, an Ordnung gewohnt imam navika, naviknal sem da stavam devreme; sviknal sm pe roșu; || ihn an Ordnung gewohnen priuchavam, svikvam go on red, szdavam into it navika kam red; || ich bin an diesen Ton nicht gewohnt Gewohnheit, die - eine Gewohnheit annehmen, ab-streifen, ablegen "O voi lua, o voi primi eine Gewohnheit bildet sich heraus rooting ce, după ce a creat un nou obicei; || umg was die Gewohnheit nicht alles macht (tut) cum să nu corecteze navigatorul || vechi obicei automat; T etwas wird zur Gewohnheit ceva ce se transformă într-un navici inoculare, inoculare obișnuiește-l cu el, svikvam din ea; || in eine Gewohnheit zu- riickfallcn rotiți ss kam old si navici prkvichki, uneori; II mit alten Gewohnheiten brechen sjsvam cu vechi obiceiuri naziste; || er lăBt sich von seinen Gewohnheiten nicht abbbringen nimeni nu poate nakar și se abține de la navicite si Dezvoltați Chesto Golems ■$ Poroci > Gewohnhei t ist eine andere Natur wird zur zweiten Natur navikt e a doua natură, devenind a doua natură; und die Gewohnheit nennt er seine Amme (Schiller) și Naricha Navika muls proprii gewohnlich zur gewohnlichen Zeit conform, în ordinar-noto, timp obișnuit, cumva obișnuit, conform ordinar-nou; || wie gewohnlich este oarecum banal ca vinul conform obișnuitului; de obicei timp obișnuit, cumva el svikkal, cumva ima navik; || fiir gewohnlich comune; @ ich bin nur ein gewohniicher Sterblicher az sm este singurul doar un om mort, nu-l lua pe Dumnezeu, nu-l lua mai des decât nu, este o singură moarte obișnuită; || er ist ein gewohniicher Mensch, Kerl că e o persoană complet obișnuită, care nu prezintă nimic special, nu se distinge de nimic de altul, doar un simplu cor, e este o persoană simplă; nai-obiknoven simplon e; f sie sieht recht gewohnlich aus i i ima progashki, nai-obiknoven view; II sie benahm sich recht gewohnlich gewohnt - auf gewohnte, în gewohnter Weise după vechiul Navik, obicei, după vechea tradiție; || zur gewohnten Zeit, Stunde in common time; || den gewohnten Weg gehen varvya, deplasându-se pe calea obișnuită, conform navika; || ich fiihle mich nur in meiner gewohnten Umgebung wohl Simt că este bine în felul meu, situația este normală pentru mine; f ich bin das Friihaufstehen, die schwere Arbeit gewohnt svikkal, swiped sem and stave devreme, pentru travaliu; jung gewohnt, alt getan naviqt e a doua natură; navicite Gewdhnung ce szdavat, dokato man e young; darvoto se previva, dokato e young; nu învățați vechiul con se o mișcare; vechiul bord de luptă nu este suficient; vechiul con se nu preda și se joacă; deci nu-l învăța pe Ivancho, Ivan nu o poate învăța niciodată Gewiihnung, die - durch Gewohnung siichtig werden devenit dependent de droguri, dependent de droguri (de dragul inoculării) Gewiihl, das - im Gewiihl der Menschen, der Schlacht, des Lebens in gmzhiloto, bulk, barkotiyata, gmezhta din cor; în mijlocul unei bătălii; vv apă-rotație pe abdomen; || im Gewiihl verschwinden a dispărut pentru tine, te voi ruina, te voi oala în vrac barkotiyata, gmzhiloto din cor gewiirfelt - bunt gewiirfelt Gezeter, das - ein groBes Gezeter anstimmen, anheben navdigam, nada you golyam howl, golyama vryava, olelia geziemen - es geziemt sich fiir dich nicht, das zu tun - es geziemt dir nicht, das zu tun not ti propriety, approach, not ti otiva, nepotrivit, nu redundant, decent las tova domni; |i wie es sich geziemt cumva potrivit, cumva roșcat, cumva chiar aici, cumva reddt; (c) în geziemender Weise, potrivit, decent început, cumva potrivit, cumva roșcat, cumva editat; f ihm geziemt die Ehre geziert - geziert tun Gicht, die - an (der) Gicht leiden Sufar de guta; II mit Gicht behaftet sein sick with guta; f ihm die Gicht an den Hals wiinschen blestemele anului go hvane, yes go plaga neagră, yes hiberdyasa, plague yes go trshne; || die Gicht(er) bekommen kriegen ache ce de la gută; razg, au colici, spasme cervatele îmi vor spune, priloshav mi; ll die Gicht hat ihn ganz krumm gezogen twisted ce e celiat from guta gick dial umg , Gickgack, das-er weiB sagt, versteht weder gicks noch gacks nyama si haber from tov, can't gk, bkel, yes, you can't no hk, nor gk, yes, you can't fart, db, pn, sfinx, turskoe grave; II das weiB gicks und gacks nyama man da nu-l cunosti; es ftog ein Gânschen iibern Rhein und kam als Gickgacks wieder heim vliza patka, izliza gsk; otishl body, varnal se ox; deto si da merge, tot ti Gier, die - sich (Akk ) mit Gier auf etwas (Akk ) stiirzen nahvarlyam ce ss striv, lacom, lacom, pus pe ceva; || Von Gier nach etwas, nach Ruhm, Geld, Neuigkeiten besessen, befallen sein zhaduvam cu pasiune pentru ceva, pentru slavă, mănâncă glorios, miel pentru slavă, mănâncă îngâmfat; lacomi mănâncă pentru un pariu; zhaduvam, nar petimen pentru știri; || eine Gier nach etwas verspiiren neshcho mi ce gieren - nach etwas gieren miel, sete, zhaduva cu pasiune de ceva, Nar petimen eat for something, tune-ven eat for something; f das Schiff giert nava din curs gierig - gierige Augen ochi lacomi, delicati; || gierig nach etwas, auf etwas (Akk ) sein zhaduvam, nar petimen, nastrven eat for something; || gierig nach Neuigkeiten, nach Geld sein lacom, petimen ia pentru știri, delicat pentru pariuri, lacom pentru pariuri; f gerig essen trinken paws, nagvam, yam lakomo, înființat, str'vno, cu direcție, ss str'v, yam kato nevăzut Etapa kato neted, plush, that chak take in mi slings; bea cu lacomie, pas kato este lacom gieBen - Kugeln, Glocken, Blei gieBen lei kurshumi, kambani; lei tin (un nou obicei: răsucindu-se pe omvopyu, ghicesc noroc); || du hast das Glas zu voii gegossen ti open the cup; F Wasser auf die Blumen, in den Wein, auf den Tisch gieBen udarea înflorește cu apă; apa sipvam pentru vin, sheg vin kruschavam; varsarea apei pe masata; II Ol auf die Lampe gieBen turnare, sipvam gaz in lampata; || ich habe mir SoBe auf (iiber) das Kleid gegossen în câmpurile orfanilor cu coca; deversari sau coca pe si rock; || eine Statue aus Erz gieBen scoate o statuie din bronz; || în Erz gegossen turnat în bronz; || dastehen wie aus Erz gegossen stând ca un idol, ca un monument; f es gieBt în Stro-men, wie mit Schafteln, Muklen, wie aus Kannen, Kiibeln Eimern dzhd ce lee pe inundație, kato dintr-o găleată, aduceți jos kato din rakav; fi ibertr Ol auf die Lampe, în die Lampe gieBen gavrtvam, să spunem o ceașcă, pas o iau cam amar; || auf die Wogen gieBen îmblânzirea minții, potolirea vântului; || das heiBt Tropfen auf einen heiBen Stein gieBen toate la fel de kapka în mare Tova înseamnă da, opriți-vă aici, ca un zbor, decolare, ca decolare de-a lungul Petrovdenului; tova este nimic; || einen (eins) hinter die Binde gieBen gavrtvam, obrascham edna (bol); || umg etwas in die Gurgel gieBen gavrtvam, obshcham o ceașcă; || ins Feuer, in die Flammen gieBen toarna ulei in foc, pune patima, stingand focul cu slama; || er hat ihr Wasser in den Wein gegossen that cool the inspiration of that, break hope, iluzia-ziite th; || ein Gedicht in eine andere Form gieBen from-vayvam a poem into another form; || etwas in Verse gieBen Gift, das - schnelle, schleichende Gifte barzi, bar-acting, acting otravă; || umg еіп blondes Cadou rusa hubavitsa, otrova, seductive, seductive blonde; || Cadou mischen pregătit, zabarkvam otrovya, otravă antică, procese da otrovya; II Dar (ein) nehmen pământului, băutură din deșeuri, otravă; || ihm Gift (ein) geben I will give to mu (yees pie) deșeurile, otrava, procesele deșeurilor; II ihn mit Gift aus dem Wege râumen la otrăvuri, curăţire din insulă, premahvam din cele cinci, care otrăveşte; || Cadou legen voi pune o insulă (pentru urși, rău); || iibertr das ist Gift fiir mich tova e al insulei, inteligent pentru mine, mi acționând ca o insulă cato, prezentând un pericol mortal, este periculos pentru mine; ] sie steckt voller Gift, isl voii Gift und Galle, wird eitel Gift und Galle este plin de e ss răutate, zhlch, blva verdeață a gusherului, foc și bogey, ska kato șarpe, stava zhlchna, echidna; || er spuckt, speit Gift und Galle blaz desișuri verzi, șerpi și desișuri, foc și bogey, deșeuri; || er hat sein Gift verspritzt, von sich gegeben toy izlya, desert otrovata si, zhlchta si, show malice si; |І er hat ein Gift auf mich șerpi și desișuri balva împotriva mea, da poți, da bi putea, într-o apă kapka bime m-a sugrumat, din ochii lui bi m-a oprit, otravă sensibilă asupra mea; da, kabil într-o apă kapoka da me boas; || darauf kannst du Gift nehmen poti fi cu toate siguren in tova, ce este; capul asta e dezgustător, poți să mă obezi, obesvam iată, ce este, cumva kazvam, dar fart până seara, dar nu așa Izrazte este legată de Evul Mediu, obiceiul este da, verificând prin Dumnezeu suspiciuni; bibi, der Glaube ver-setzt Berge ver-setzt ver-setzt Berge der Glaube macht selig (auch iran ) binecuvântat (ca) credincioși; das Wort ist tot, der Glaube macht lebendig (Schiller) cuvântul e este o literă moartă, vyarat dătătoare de viață; f der Glaube an Gott, an das Gute im Menschen, un dich vyarat în Dumnezeu, la începutul bunătății în om, în tine; || blinder, unerschiitterlicher Glaube orbește, neclintită încredere, neclintită vyara; II den Glauben haben, in dem Glauben leben, daB värvam, trăind din värat, man ; || ich wiege mich in einem Glauben samozalgvam ce, living with iluzorie vara, hope, che II er lăBt sich seinen Glauben nicht nehmen nimeni nu poate decât să scuture vyarat mu, nădăjduitor mu, da "descurajează-l, da du-te nakara da refuza-l, da renunță la verat si, din speranța si; || ІаВ ihn bei seinem Glauben leave this is hope, vera, illusion, with tova conviction, da verva tova, but livelier with tay misl; || er fand zum Glauben an sich selbst zuriick toy si varna self-increde si, vyarata in yourself si; || ihm den Glauben an etwas (Akk ) nehmen, rauben break vyarat, încredere în ceva, iluzie mu;f ihm Glauben schenken, beimessen, keinen Glauben schenken de la noi ce cu încredere, vyara lui, varvam mu, nu mu verva, nyamammu încredere; | || ihm Treu und Glauben halten Nu jur încredere în el, îmi rămân credincios; || etwas findet Glauben, keinen Glauben ceva lăudăros de vera, argou colocvial, sunet probabil, acceptabil, nu trezi încredere, bate e cu neîncredere; nu trece cu încredere, iată cu neîncredere; || etwas im guten (in gutem) Glauben tun o, cu bune intenții, fără un gând în spate; || auf seinen Glauben băut er Hăuser grindină pe väratas; II nur der Glaube macht's trust e vsichko; || auf Treu und Glauben to vyara, to trust; || des festen Glaubens sein ferm, dalboko vervam, sunt convins; II nach bestem Glauben und Gewissen in vera and po svest glauben - un Gott, un Traume, un Gespenster glauben värvam într-un zeu, într-un cer, într-o fantomă, un spirit; || ich glaube an dich, an die Wahrheit vervam in you (in talent, success ty), in truth; [| er glaubt nicht an sich selbst toy nyama vyara, self-confidence si, lipsvamu confidence, self-confidence, e non-siguren si in oneself; || er glaubt fest und steif daran toy värva hardo, un- glauben plătim în tova; f ich glaube ihm, seinen Worten nicht, glaube ihm kein Wort, aufs Wort nu ai încredere în mine, nu ai încredere în mine, nu te gândi la mine, nu te gândi la mine; värvam cu siguranță cred mu; II er glaubt ja selbst nicht, a fost er sagt însuși nu este o vervă, gândește-te, spune ceva; || ich glaube gar nima; ima si has; vedea; heide de; Mă uit la tine; iar gândul nu stă în picioare; nu mă vede acceptabil; || sie hat das nicht glauben wollen pur și simplu nu-l cauți, ci într-o värva tova; || ich weiB, daB Sie mir das nicht glauben, Sie wollen mir das nicht glauben || das will ich gern glauben shche mi ce da vyarvam tova, vyarvam ti, nu-l scoate, asta este; gata de mâncat și ty vervam; II das ist doch kaum zu glauben, nicht zu glauben tov mi ce seeing incredibil, necrezut, pur și simplu nu dincolo de vervane, pur și simplu imposibil, incredibil; II sie will mich glauben machen, daB sie nichts davon weiB || wer's glaubt, wird selig, wer's nicht glaubt, kommt auch in den Himmel fericiți credincioșii was die Menschen wiinschen, das glauben sie gern (Câsar) - die Menschen glauben das gern, was sie wiinschen - was man hofft, glaubt man gern khorata varvat lesno in tova, oarecare dorință; mei kokoshka neted eliminat; ea a lăudat mechkata, de ce ar da naștere anul acesta multă hrișcă (drenki), pentru care au muls-o; wer's nicht glaubt, ist darum kein Ketzer care nu este o vervă, nu bate și proclamă un Vednag pentru un eretic; wer das glaubt, zahlt einen Taler koito verva in tova, pay one taler (avertisment pentru kjm lekoverni choir): wer niemand glaubt und jedermann, hat bei-derseits nicht wohl getan good and in two cases; (r) ich glaubte dich gliicklich, fiir immer verloren, în Paris myslech, cei fericiți sunt zdrobiți, că ți-ai stricat rănile, că te duci la Paris; || ich glaubte mich allein, verloren ihn zu kennen misleh si, ceea ce eu însumi, ceea ce voi ruina irevocabil, pe care îl cunosc bine; || ich glaube, im Recht zu sein thought, care este dreptul imamului, ce este dreptul; II er glaubt sich sicher, în Sicherheit that ce este mototolit în siguranță, adică pe locul mare, nu poți călăuzi doamna; f das hătte ich nicht von ihm geglaubt, kann ich von ihm nicht glauben nu-și poate imagina niciodată că așa ceva este pentru el, nu pentru el; Nu puteam lăsa să se dovedească că sunt în stare să tova, Chetova, din anumite motive să-i îndrepte, nu-i adevărat; f umg er muB daran glauben i s-a luat, s-a hotarat batalionul de mue, batalionul lui a fost invins, iarta-ma, da, iarta-ma, da, scoate voalul din burta, dar plateste din burta lui si, dar dona burta lui si, mai chinui si mor, da mea reda si, e osandita la moarte; izpyat mu e cântec, vino și redat-l; mai tryabva da se impaca cu acest fapt, cu aceasta situatie; more si izpati, more si opar cruelly; || auch mein Mantei muBte daran glauben eat and paltoto mi trebvashe da fi donat, da suferi, da mea pentru toya, in felul ei; gleich und gleich gesellt sich gern ■- gleich sucht sich, gleich findet sich ako not si decency, not sei ui obicha; tot obich, caruia i se cuvine; Krastavite magaret se po-dushvat prez devet bair; sufletele asemănătoare vor atrage (iată, se vor sufoca); (c) es ist mir alles gleich totuși, indiferent, nimic mai puțin decât un jurământ, trogva; || es ist mir vollig gleich, was er dazu sagt zadarnic mi e indiferent, deschis, putin juramant, putin mai putin interesat, totusi, cu cat mai mult, cu cat mai receptiv la tov; || das solite (diirfte) dir nicht gleich sein tova not bi shaking da este indiferent, totul este la fel; bi trebvalo l-a lăsat să arate mai mult interes față de kam tov, dar nu se darzhish așa, din anumite motive nu este același jurământ în niciun fel, nici măcar puțin; (r) ich bin gleich wieder da vednaga, zavchas, tutaksi sche se varna pak; II willst du gleich still sein II es muB ja nicht gleich sein nyama zascho da ce barza este sensibil, ima timp, razg, megdan pentru tova, fara cuvinte se spune că tryabva te lasă să devii mai mult acum, vednaga, tutaksi, cu siguranță mai mult acum; || wie heiflt sie doch gleich - wie ist gleich ihr umg das werden wir gleich haben amuzant; || das ist gleich gemacht gum work, vednaga inca fi gata; f mal ist gleich și e (egal cu) patru; || gleich breit, lang este încă larg, lung; || gleich einem Adler este ca un vultur, ca un vultur; @ wenn er gleich Minister wiirde, er wiirdc doch dich nicht verlassen gleichberechtig - die Frâu ist dem Mann gleichbercch-tigt gleichbleiben du bist dir ganz vollig gleichgcblicben ti si a ramas tot sshiyat, si este fidel cu sine nu l-a schimbat în niciun fel; || es bleibt sich gleich tot la fel, fără sens, nu din sens Gleiche, die - etwas in die gleichen - er gleicht seinem Vater that decency for a bascha si, metnal for a bascha sn; || du gleichst mir an Gestalt you fit the figure on me; || du gleichst dem Geist den du begreifst, nicht mir (Goethe) ești potrivit pentru spirit, înțelegi pe cineva, nu pentru mine; || sic gleichen sich (einander) wie ein Ei dem anderen, gleichen sich aufs Haar those si fit kato two drops of water, to kosm, sakash sa slashed apple, sakash gi e one t-shirt a dat naștere, a născut; lika-prilik sa si kato two needle needles kato doi boi în apărare; || sie gleichen einander wie Tag und Nacht sunt potrivite pentru zi și noapte, deosebindu-le unul de celălalt zi și noapte ima diferență dintre tyah kolkoto de la pământ la cer; || die Stadt gleicht einem Triimmerfeld gradație de decență asupra ruinelor, prezentând chiar ruinele ruinelor gleichfalls - gleich falls like (ca răspuns la but-zhe іanie), vă doresc să gleichformig ein gleichformiges Leben fuhren conducând monoton, monoton, burtă plictisitoare, burtă fără diversitate; f gleichformige Bewegung trafic pe linia dreaptă Gleichgewicht, das ■■■■ stabilcs, labiles Gleichgewicht echilibru stabil, instabil; || das Gleichgewicht herstellen ins Gleichgewicht bringen, setzen bring pune în echilibru, echilibru; || ins Gleich-gewicht kommen idwam în echilibru; || das Gleich-gewicht verlieren, wiedergewinnen, wiedererlangen Voi sparge echilibrul pentru tine, și ne vom împacheta în echilibru, te vom restabili, voi restabili echilibrul și; || aus dem Gleichgewicht kommen, geraten ruina echilibrul, deschide-l, umple-l; || ihn aus dem Gleichgewicht bringen, reiBen, werfen Încerc să sparg echilibrul, să sparg echilibrul, să sparg pacea, să sparg liniștea sufletească, să echilibrez; || im Gleichgewicht sein in balance sm; (r) ihm das Gleichgewicht nehmen, rauben, sein Gleichgewicht erschiittern tulburător, rupând liniștea sufletească, liniștea sufletească, liniștea sufletească, anxietatea în sufletele noastre, liniștea sufletească tulburătoare; || das Gleichgewicht aufrechterhalten echilibru spate în spate; || sich (D ) gegenseitig das Gleichgewicht halten equal-weighting ce reciproc, ne întărim reciproc; ia-o pe rând, kantara, unește-te nu cădea la vale din cealaltă; II ihm in etwas (D ) das Gleichgewicht halten Nu cad la vale din el în ceva, sunt egal să-l iau, pot liniştit da, da, îl voi doborî, inamicul este egal, gleichgiiltig - sie ist mir gleichgiiltig, ich bin gleichgiil-tig gegen sie mi e este indiferent, indiferent; indiferent, indiferent la film; || sie war ihm nicht gleichgiiltig geblicbcn el nu a rămas indiferent față de ea, s-a îndrăgostit de ea; || dabei vollig gleichgiiltig bleiben lăsat complet indiferent, indiferent, indiferent la ceva, nu atins de ceva, nu de asta, nu de neliniștea mea de altceva; (r) ein gleich-giiltiges Gesicht indiferent, fata indiferenta Gleichgiiltigkeit, die - eine gespielte || umg Gleichgiiltigkeit macht sich breit wide ce, tsaruva, indiferența proprie; || în Gleichgiiltigkeit versinken cad în indiferență; || ihm mit Gleichgiiltigkeit begegnen -încrucișează indiferent, cu indiferență, indiferență Gleichheit, die - die Gleichheit aller vor dem Gesetz egalitate în fața legii; || freiheit, Gleichheit, Briiderlichkeit libertate, egalitate, fraternitate; Gleichheit ist das heiligste Gesetz der Menschheit (Schiller) egalitate e nai-enlighten legea asupra umanității gleichkommen - nichts, niemand kommt dir darin gleich nimic, nimeni nu poate, da, șapte, da, să fie egal cu tine în relația ta, vschki gi zgură într-un loc de muncă, sub corito gleichmachen - etwas dem Erdboden gleichmachen a distrus ceva până la pământ, srinvam până la temelie, îl voi sparge într-un câmp egal, în ruine GleichmaB, das - aus dem gewohnten GlcichmaB geraten ruinează echilibrul obișnuit, echilibrul vtreshnata gleichmăBig - uniformă gleichmăfJige Wărme, toplin constant; || von gleichmăBigem Korperbau sein este complex de văzut simetric, imamul are un fizic considerabil, armonios; || gleichmăBige Gesichtsziige reguli, se potrivesc armonios, diavoli simetrici pe față; || gleichmăBiger Schritt este stern egal, măsurat; (c) gleichmăBig atmen disham uniform; || gleichmăBig verteilt uniform distribuit Gleichmut, der - etwas mit Gleichmut anhoren, hin-nehmen, tragen și zelushvam, nu există trucuri calm, calm? cu sânge rece, fără doamne, tremurând, într-o clipă; căci mergem stoici, cu răbdare, cu resemnare Gleichnis, das-das Gleichnis vom verlorenen Sohn Riverman frazeologic germano-bulgar, vol I gleiten o pildă pentru curvia fiilor; II în Gleichnissen reden vorbind alegoric, sjs comparații, metafore, la figurat; vorbind cu ghicitori, nu este clar, cu iedomlówki; || alles Vergăngliche ist nur cin Gleichnis (Goethe) vsichko npe-hotly e este un simbol; Alle Vergleichnisse hinken ca relativ la gleichschalten - naz Vereine gleichschalten a echivalat, uednakvyav cu forța prietenii, suzi, subordonând gi ideologiei oficiale; || gleichge-schaltete Presse a presei dirijorului; (c) sich (Akk ) gleichschalten atașarea pentru a privi, adaptarea pentru a privi, unirea iată pentru a vă domina privirea, colocvial O vand, o vand gleichsehen - das sieht dir gleich multe pretenții ce (dar yama da, acelea sunt mai calde); este diferit și nu se poate, da, este okchakva de la so chovek kato la tine, tova cu zadarnic în stilul tău, descurajând în zadar caracterul tău gleichstellen ein Werk einem anderen glcichstellen Voi pune o lucrare pe un câmp, la egalitate, la egalitate, pe o singură punte cu alta, echivalând gi în valoare, în valoare; || sie sind beide gleichgestcllt cei ca pa un câmp, pe picior de egalitate, sa egal în serviciu, poziție socială, sa pe un picior; || wie Gleichgestellte kato este egal cu membri egali ai societății, kato egal în poziție oficială gleichtun ihm gleichtun ajunge din urmă cu el, îl voi îndrepta din el prin înțelegere, succes, nu voi lăsa în urmă, înapoi de la el, nu o voi lăsa pe acea doamnă să administreze, o să scap de el Gleichung, die - eine Gleichung aufstellen, losen Voi pune la punct, rezolv ecuația; || eine Gleichung mit einer Unbekannlen, în Zahlen, ecuația Buchslaben cu o necunoscută, cu număr, literă; || die Gleichung geht auf egalitarism gleichviel - gleichviel, ob du totul este unul, fara a privi, fara diferenta la tov, indiferent de tov, au dat ti ;|| gleichviel ob gut oder schlecht fără sens (pe tova) a dat e hubavo go; || gleichviel wo er auch sei k'deto și yes b'de; || gleichviel wohin totul este la fel ici și colo; K'deto și da, pleacă; || gleichviel wann uneori și chiar e, la unii și chiar e timp, uneori vei măsura timpul, alteori vei cădea cazul, alteori vei însemna pentru bine; timp e fără valoare; || gleichviel era tot la fel; cum bate; || etwas ist, gilt mir gleichviel tot la fel, înlocuind fără sens; || gleichviel all tova; (c) war es auch sehr wenig, gleichviel es war etwas fur ihn brusc și puțin da mai mult, totuși mai mult ceva pentru el gleichwertig - ein gleichwertiger Gegner este oponent egal, egal, echivalent, speriik gieichwie - gieichwie im Traum syakash, kato na son Gleis, das - • s Geleise gleiten - auf dem Eise gleiten und hinfallen podhlzv ce pe gheață, pe parzalkata și padam; || der Schlitten gleitet iiber den Schnee of sheinat ce saritura in zapada; || der Blick gleitet iiber die Menge întrezărim ce sărituri peste horata; || das Glas ist mir aus der Hand geglitten ceașca ce scuipă din rakat mi; || ein lăcheln glitt iiber ihr Gesicht || ins Wasser gleiten la coborârile acestui loc, la inundarea acestui loc în apă, râu; || etwas in die Tasche gleiten lassen launches, poh-you, I'll clean up something in job si; (c) ich gleite dariiber hi mă holbez la ceva, voi închide un ochi, nu vorbesc serios; (r) gleitende Lohnskala Glied, das-der Mensch besteht aus Kopf Rumpf und Gliedern man ce din cap, cadavrul si membrul (extrem): |j die Glieder recken und strecken stretching ce (smugly); || ich strecke meine muden Glieder aus to lie down, prosvam ce on legloto, se iztyag, tight-fitting si member; || die Glieder von sich strecken ce; obrasham petalata, die, razg, hiber-dyasvam, pukvam, psrvisvam; || kein Glied riihren, regen know nu putea fi mort, pus, dar pus krak, krak, tsyal sechestrat, încătușat; || die Glieder sind mir eingeschlafen, sind ganz taub, gefiihllos, steif din trapnali ca ryzete și krakatami, a devenit starea de nesimțire, a pus mâna pe toată, kato este prins; || un allen Gliedern zittern, schlottem treperya tseliat; || Schmerzen in allen Gliedern haben vsichko me durere, var-tyat me vsichki pus, krakat și ryzete; || das Wetter liegt mir in den Gliedern din când în când mă pune, imamul este reumatic, pune dureri nevralgice; II es kommt heute noch ein Gewitter, ich spiire es in den Gliedern azi este o furtuna, am sa va povestesc despre ea, am sa-l pun in si; || mir liegt es wie Blei in den Gliedern krakata mi tezhat kato tin, barely moving krakata si, sensitive mites; || alle Glieder schmerzen mir, tun mir weh m-a rănit, m-a pus în crenguțe; || ein Glied brechen, verrenken schupvam si, izkalchvam si stava, krak, extreme; (c) der Schreck fuhr mir in (durch) alle Glieder din cătușe, cătușe ce, prins ce vindeca de frică, de groază, nici măcar șapte zile; lanțurile acestui loc de pe pământ sunt din frică, faldurile se țin de frică, frica este pătrunsă până la creier pe oase; II der Schreck steckt mir noch in den Gliedern încă tremurăm de frică, încă nu ne-am putut aduna, suntem udați de groază de epuizare; || gerade Glieder haben este sănătos și citește, nevătămat, mănâncă peste tot, nu mănâncă, sakat; sm sănătos și corect; wem ein Glied schmerzt, schmerzt der ganze Korper malkiyat corectează acele dureri, unele dintre acele dureri; f eine Kette besteht aus vielen Gliedern verigata ce este de la o mulțime de legături, fraților; @mii ins, aus dem Glied treten vliz in order, building behold; izlisam din sistem, redisata; || in drei Gliedern antreten construim ce in trei trepte; || în Reih und Glied aufgestellt sein, stehen, marschieren se schimbă clădirile, sistemul de marș; (c) das Glied einer Familie, einer Gesellschaft, einer Partei membru al unei familii, societăți, partid; immer strebe zum Ganzen, und kannst du selbst kein Ganzes werden, als dienendes Glied schlieB an ein Ganzes dich an (Schiller) strive ce vinagi kum tsyaloto and akoti samiyat one thing; (c) bis ins dritte und vierte Glied to Greto and Four Colano glidern - etwas in drei Teile glidern voi imparti ceva in trei parti, dyala; (c) das Ganze gliedert sich in drei Teile sclipire - das Feuer glomm noch unter der Asche, focul încă mocnește sub cenușă; f die Hoffnung glimmt nur noch Glimpf, der er ist mit Glimpf davongekommen toy ce torva usor, fara durere, fara consecinte rele, fara suferinta, si si izpati; || ihn mit Glimpf behandeln pierdut din partea noastră ce condescendență, cu atenție față de el, cruțându-l; torvam se prin început curtenitor de la el glimpflich - er ist noch glimpflich davongekommen toy ce se rupe ușor, fără durere, fără suferință, fără consecințe rele; || Das ist noch einmal glimpflich abgegangen, ging gerade noch einmal glimpflich ab, ist noch einmal glimpflich verlaufen (c) ihn glimpflich behandeln pentru noi cu condescendență, cu atenție, cruțându-l Glocke, die - Glocken gieBen, lâuten, anschlagen lei, biya ka mbani, ringing, ringing; || alle Glocken der Stadt lâuten vsichki kambani in hail beyat; f die grofie Glok-ke lâuten bey golyamata kamban; pren obrascham se kjm nai-visokata, autoritate nai-gornata pentru a rezolva ceva pentru ceva; tulpina meta din munte; || ich weiB, a fost die Glocke geschlagen hat știind cum în sabie, cum în mine, gătește-o, cum în perechi, gătește-o, pentru care ai lovit partea; || er hat die Glocke lâuten horen, weiB aber nicht, wo sie hângt chul did not chul; chul, ama de mai multe ori a luat din anumite motive un gând; podochul neshcho, ama nu a înțeles-a luat bine într-un fel de muncă; || umg etwas an die groBe Glocke hângen, bringen, binden raztr-byavam, divulgare, razdrinkvam, îndreptarea ceva deschis și clar, bătând o tobă pentru el; dați mu publicității largă; || bitte hănge das nicht an die groBe Glocke roagă-te să nu-l îndrepti dezvăluirea ta tova, dar mergi înainte pentru tine; || etwas kommt an die groBe Glocke realizează cumva o largă publicitate, faimă, se raztrbyava, se razdrunkva; || es ist an der groBen Glocke în charter pe vsichki e, vsichki comandat pentru el, a terminat veche de publicitate largă, deschis, kyoravo și sakato ordine pentru tova; || die Glocke ist gegossen kambanata e out; pren lucru e evrshena, păzit, koshni-nata e împletit; vvarzano mi e in karpa; || die Glocke ist halb gegossen work e jumatate de zi; (c) die Glocke ziehen suning; || die Glocke schlăgt zwei (Uhr) kambanata, greva ceasornicar două ore; || es ist Glock zwei (Uhr) exact două ore e; jc hoher die Glocke hăngt je heller sie klingt kolkoto no - high hang kambanata, sensibil într-un inel curat; man muB das Eisen schmicden, solange es gliiht (r) gliihende Hitze foc ardere, căldură, smoală; maranya; || gliihende Augen flăcări, incendii, ochi prăjiți; II gliihende Liebe foc, arzător, pătimaș, prăjit, foc orice; || febra gliihende Kohlen; II wie auf gliihenden Kohlen sitzen || ein gliihender NaV, Schmerz este omraza arzătoare, înflăcărată, pasională; palesha, șurub de foc; || ein gliihendes Verlangen nach etwas haben este plin de dorință arzătoare pentru ceva, dorindu-l cu foc, cu pasiune, Nar petimenul mănâncă pentru ceva; || ein gliihender Anhănger einer Idee sein este amar, adept înflăcărat la o idee, vezi; || etwas mit gliihenden Worten, in gliihenden Farben schildern descrie ceva pentru tine cu un cuvant de foc, in nai-luminos bagri; f das Eisen ist gliihend geworden || etwas gliihend machen nazhezhavam, nazhezhavam nesho; || du siehst gliihend rot aus from-gledash fire-cherven, viermi si kato cancer, bozhur, heat, zharava, gorysh celiyat Glut, die - die Glut im Ofen, der Sonne, der Liebe der Leidenschaften slan-cheviyat încălzește, coace, prăjește razele soarelui, foc razele soarelui; pasiune dragoste fierbinte, arzătoare, de foc; foc, flacără pe pasiune; || die Glut glomm noch unter der Asche căldura mocnește încă sub cenușă; || in der Glut stochem, die Glut schiiren desfăcut, căldură arzătoare, foc arzând; umfla, căptușeală, pasiune, incita; || ist das eine Glut ama che zhega, bake, heat, grote; || die Glut auf ihren Wangen, der Wangen, ihrer Augen rumeninata pe pagină, buzite th; fireworm și busi; flacără, foc, pasiune pentru a privi, foc, hot-kiyat și privit; -f> geheime Glut ist gefâhrlich skritiyat uglen e periculos, prin pariu; pokritiyat vuglen într-un pariu lung; pokritiyat vuglen de la arsura unei persoane; f ihn bis zur Glut reizen, entflammen nakarvam merge pentru mai negru, da flacără, dar mai rău de la otravă; aprinde-l; II er ist în Glut întbrannt îmbrățișare din mâhnire, aprins, prăjit, pasiune de foc e; || die Glut dămpfen strangulând flacăra pe pasiune, pasiune; || în Glut geraten aprinde iată, flare iată, flare up iată Gnade moare II ihm eine Gnade erweisen, gewăhren, bezeigen, ihm eine Gnade angedeihen lassen ai milă de tine; arătându-i milă de el, miluiindu-l; II Gnade walten lassen arătând milă, îngăduință; f Gnade an ihm iiben arătându-i milă, miluindu-se de el; || deine Gnade will ich, brauche ich nicht, auf deine Gnade verzichte ich not ce needy, yamam nevoie de mila ta; || ich ergebe mich, liefere mich ihm auf Gnade und Ungnade voi trada ce neconditionat in razet, voi trada ce neconditionat invingatorului; || aus Gnade de la, prin milă, acordă favoare; II etwas aus Gnade und Barmherzigkeit tun care guvernează, vyrsha însăși din milă și compasiune (milă); || Gnade bei ihm erlangen milostiv cu el; ai milă de tine; C in hohen Gnaden bei ihm stehen pe templu venerează cu el, târându-se cu el bunăvoință; || ihn in Gnade entlassen eliberarea anului si si vervi: Il iert favorabil; Și wieder în Gnaden aufgenommen werden mă primește pak generos, favorabil; || ohne Gnade fără milă, fără milă, fără inimă; || ihn w Gnade mușcat rugându-se pentru milă; || ein Gesuch um Gnade rugăciune pentru milă, iertare; || ich bin nicht von seiner Gnade abhăngig, will nicht von seiner Gnade leben nedepinzând de mila neglijentă, nevrând să trăiască din mila neglijentă, milostenie, de la milostenie la mu; || von seines Gnaden, protecția nu este binevenită, favoarea nu este gata; Iar Kdnig von Gottes Gnaden uns stole; Și ein Kiinstler von Gottes Gnaden creatorul este uns cu Dumnezeu, creatorul prin harul lui Dumnezeu; || keine Gnade vor ihm, vor seinen Augen finden not mirami aprobarea acestui lucru, recunoașterea acestui lucru, nu mu haresvam, dopadam; || Gnade vor (fiir) Recht ergehen lassen iartă-mă cu generozitate, miluiește-l, dându-i cu generozitate burtă, libertate, burtă, arătând îngăduință, miluiește-l, miluiește-l; || er kommt wieder zu Gnaden toy si vzvrytsa from a new favor-inclination, favor, biwa, a new welcome, si special, a new favor; svzema se; f veralt Euer Gnaden Bunătatea Ta; || halten, haltet zu Gnaden cu permisiunea ta; Îmi pare rău, îmi pare rău gnade umg - gnade (dir) Domnilor, da Aur Ajutor; bitter ty, tezhko tee, razg, tezhko tee on bolgur; Cred că; dreapta mu estimare Gnadenbrot, das - ihm das Gnadenbrot geben, ge-wăhren păstrându-l pentru milă, pentru nimic, adăpostindu-l sub propriile sale substraturi, pentru propria lui masă; || er iBt das Gnadenbrot bei mir, bekommt das Gnadenbrot von mir ține acea ce cu mine, ține-l cu milă; mai vioi de la spălat pomană Gnadenfrist, die - ihm eine Gnadenfrist geben, gewâhren, bewilligen Gnadengesuch, das - ein Gnadengesuch aufsetzen, ein-reichen voi scrie, voi scrie, voi face o rugăciune de iertare; Și das Gnadengesuch verwerfen, ablehnen GnadenstoB, der - ihm den GnadenstoB geben face milă de noi, lovitură de moarte, omorâți-l (pentru scurt timp, makite mu, suferind la mu); sluzh, turyam edge pe makita, suferind la acest mu; razg, dovar-shvam go Gnadenweg, der - etwas iiber den Gnadenweg erreichen comprehend ceva cu o rugăciune pentru iertare; || ihm die Strafe auf dem (im) Gnadenweg erfassen gnădig - der gnădige Zufall șansă favorabilă; II in gnâdiger Laune, Stimmung sein într-o bună dispoziție asupra spiritului, vezi, favorabil, imam bună dispoziție; || spott sei so gnădig und stehe auf be so kind and good-will; || Gott sei mir gnădig gentlemen da mi e to help; || fier du bist aber zu gnădig mult, fierbinte și generos, binevoitor, condescendent; f der gnădige || die gnădige Frâu milostivă doamnă, gospodarka; || gnădiges Frăulein este milostiv cu stăpâna; f ein gnădiges Urteil corp condescendent, ședință mărinioasă; || eine gnădige Strafe condescendent, generoasă pedeapsă; || er hatte einen gnădigen Tod smyrtta mu beleka, nedureros, nu mai chinuitor, murind ușor, fără da, vărsat, fără suferință, fără da, această luptă; f er ist noch gnădig davon gekommen toy ce tear ușor, evtino, fără durere, fără suferință, fără multă suferință; || scherzh machen Sie es gnădig mit mir vei fi milostiv, condescendent, generos cu mine gnatzig, dial beri - gnatzig sein prihav, nervos, feroce, iritant, kibritliya sm, vednaga kipvam, hvrkvam, izbuhvam Gockel, der umg scherzh - er lăuft herum wie ein Gockel, ist eingebildet wie ein Gockel divergence ce, peri ce, pepper ce kato loops on the bunistche, golemee ce, raz-railing ryce, razperil se kato loops on the stobor; divergența buclelor se-kato între kokoshki; naperen kato bucle pe bunish Aur, das - gediegenes Aurul este aur pur, nativ; II (nach) Graben de aur, schiirfen săpat după aur; || Gold waschen aur irosit (de la un pyask la un rekat); || hist Gold machen băuturi, da, înțeleg, dar dobiya gold pentru consumul de substanțe chimice; || aus echtem Aur din aur pur; II etwas mit Gold iiberziehen nimic pentru aur; || aus, în Gold gearbeitet lucrat, forjat din aur; || in Gold gefaBt se forja in aur, in aur forjare; || etwas glânzt wie Aurul este ceva care strălucește ca aurul; || sie ist treu, zuverlăssig, lauter wie Gold ești curat, cu adevărat aur, aur omule, poți, dar poți; es ist nicht alles Gold, was glănzt de aur ceva strălucire, ceva aur; vsichko, scho hvarchi, nu otrăviți; wenn Gold redet, schweigt alle Welt vorbesc aur de aur, băiete sfânt; aur offnet jede soar vsichko mogat (regula); /W das Goldene Kalb || das Goldene Kalb anbeten clan pits ce na gold; iubesc aurul; aurul este dumnezeul meu, idolul, idolul meu; II der Tanz ums Goldene Kalb suprapreparvane, suprapregătire pentru aur atotputernic; || hist die goldene Bulle este sigiliul imperial de aur al evului mediu gram-mochi; vulla; || die Goldene Bulle carta constituțională din ; II das Goldene Vlies lână de aur; II das Goldene Zeitalter epoca de aur; || die Goldene Regel este pur și simplu o regulă triplă (la matematică); || der Goldene Schnitt proporția de aur (la matematică); II die Goldene Stadt Golden Prague; || das Goldene Horn golden por; || die goldene Hochzeit nunta de aur; II die goldene Mitte, der goldene Mittelweg, das goldene MittelmaB golden medium (mijloc); || er hat ein gold-denes Herz, Gemiit toy ima inimă de aur, suflet de aur; II ihm goldene Berge versprechen obeschavam mu golden planini; || dem Feinde goldene Briickeh bauen I-am dat inamicului prilej de litigiu, da, au făcut-o, i-am făcut o retragere, i-am construit un pod de aur; Tressen auriu nichts zu essen golyama fermă, situație proastă; tafrata mu golyam, sofrata mu malka; purta koprina, otravă de kopriva; tsar-vuli nyama, ghid al revendicării; goldener Schliissel macht jedes SchloB auf cheie de aur, poarta de fier a decoctului; goldener Hammer brіstіg eisernes Tor cheie de aur (chuk) porți de fier ale bulionului; Pălărie Handwerk Golden Boden Goldfish, der-scherzh er hat sich einen Goldfisch geangelt toy si catch, hvana-chia vditsata single golden fish (momiche cu golyama zestra, richly momiche) Goldgrube, die - das Gescăft ist die richtige Goldschmied, der - denken wie Goldschmieds Junge ești foarte sănătos; minti pe diavol, in viitor Goldwaage, die - jedes Wort auf die Goldwaage legen Am lăsat jos fiecare gând pentru noroc, pretegly, opresc fiecare gând, fiecare cazan de gând două cinci, etichetă și pretegly fiecare gând gonnen - ihm etwas gonnen îmi dorește ceva din inimă, pe inima dragonului, fără ca doamnele să-l vadă, nu-l invidiez, merită, mă bucur pentru tine, ce ocazie pentru ceva; I) das gonne ich ihm deserving tov; iron, fall mu se khak mu e tova; so mu se pada; || sie gonnt uns nicht die Luft, nicht das Schwarze unter dem Nagel malevolent ss dory che dishame, crooked e, poison e dori che dishame, witness se vzduht, koito dishame, invidia de no kalta sub noktite; || ich gonne mir einige Tage Erholung give si, allow si, allow si nakko zile de odihnă, odihnă; || ich gonne mir nichts, keine Ruhe nu-mi permite și nai-pică plăcere, nu mă lăsa să mă odihnesc, odihnește-te, lucrând neobosit, inexorabil, nu încălzi crapa; || das war ihm nicht gegonnt tova nu se ia, se mananca, se scrie; f er gonnte mir keinen Blick care nu este demn de un nito cu o privire, nu o privire ca un dory; || ihm ein geneigtes Ohr gonnen de a te asculta favorabil, onorându-l cu atenție la acest si, separăm atenția de el și de a te asculta Gonnermiene, die - eine Gonnermiene aufsetzen metode de exprimare patrona gordisch - den gordischen Knoten losen, durchhauen, zerhauen rupt, rupt, rupt Gordian Gore, die - sich (Akk ) wie eine freche Gore benehmen dzha ce kato malko nevspitano momiche (momche), chlape Gosse, die - sie aus der Gosse ziehen, auflesen Voi uza de la Kalt, voi curata de pe strada; || sie kommt aus der Gosse street girl, street wife e; || un der Gosse enden Voi dispărea, îmi voi închide burta în kalta tinyata; || in der Gosse liegen lying in kalta, tinyata; II sich (Akk ) in der Gosse wălzen tarkal ce, val ce in kalta, tinyata, homiyata; || ihn durch die Gosse ziehen Gott, der - der liebe Gott unchi buni stăpâni; || der allmachtige Gott Dumnezeul atotputernic; || der dreieinige Gott triune Dumnezeu; || Gott Vater und Sohn zeu tată și fiu; II Gott der Herr Doamne Dumnezeule; || Gottes sohn zeu albastru; II die Mutter Gottes Maykat al Domnului, St Maica Domnului, fecioara Maria; || ein Diener Gottes, slujitor al lui Dumnezeu, sveshenik, slujește Bisericii; || das Reich Gottes împărăția cerurilor; f die Gotter der alten Griechen zei în vechiul garci; f Gott anbeten, preisen, fiirchten lâstern, leugnen adorând, slăvind, slăvind pe Dumnezeu, luptând de el; blasfemie, blasfemie; Îl neg pe Dumnezeu, nu mă transform în Dumnezeu; Ts Gott dienen slujind lui Dumnezeu; II Gott bewahre Gott behiite- - da sei Gott vor da pasi god; Dumnezeu să vă binecuvânteze din Tov; Doamne ferește; dumnezeu doborât; Doamne mântuiește; miros, Doamne; || Gott soli mich bewahren hich și nu mă gândesc așa de regizor nyamam în orice fel direcționând intenția; || Gott sei Dank mulțumesc lui Dumnezeu; II gerechter Gott domnia lui Dumnezeu; Dumnezeule; || dein Wort in Gottes Ohr de la gura ta până la urechile lui Dumnezeu; || Gott sei uns gnădig Doamne ai milă de noi; greu, cu amărăciune; II Gott stehe mir bei Doamne ajuta-mi; Doamne, ajută; || umg Gott sei es getrommelt und ge-pfiffen multumesc lui Dumnezeu, multumesc lui Dumnezeu; || Gott sei Lob und Dank fiir die Rettung lauda si slava lui Dumnezeu pentru spa senieto; || umg gnade dir Gott Dumnezeu să te ajute bitter ty, tezhko tee, razg, tezhko tee on bolgur; || wenn du zu spat komrnsl, dann gnade dir Gott în sine, da, for-kneesh, cred că după, imediat după semn, vezi că ai lovit peretele de la câmpie; || leider Gottes ging meine Uhr falsch pentru milă, pentru milă ceasornicarilor, nu sunt cu furie credincioasă; || mit Gottes Hilfe cu ajutorul lui Dumnezeu, cu voia Domnului; || Gott verdamm mich naiba da sm; II sie spielte, daB Gott erbarm' esti fioros de groaznic, doar da, sunt bine, scuze, viu, da o sa plang, da-mi mai multa mila de ea, da, imi pare rau de ea; To Gott gebe es Doamne ferește; Dumnezeu să binecuvânteze și să dea; f ach du, Iieber Gott god; Doamne, Iisuse Hristoase, II groBer Am mare Dumnezeu; || Gott befohlen domnilor da pentru voi, culcați cu Dumnezeu, cu Dumnezeu; La revedere; || griiB Gott ajuta dumnezeu; cruce bună; bunătatea stigmei; || Gott zum GruB Dumnezeu a dat bine; ridică-te cu bine; || Gott mit euch, mit uns Dumnezeu să vă binecuvânteze, noi; || Gott straie mich Dumnezeu da mă pedepsesc; || Gottes Gebote halten izplynyavam spazm poruncile lui Dumnezeu; || Gott ist (sei) mein Zeuge god mi e witness; un anumit Dumnezeu a fost martor la mine; (r) das war weiB Gott nicht leicht nu este cu adevărat un alb, nu o muncă rapidă; bivashe această lucrare, de la Dumnezeu; || ich habe es Gott weiB wem gegeben numai Dumnezeu știe pe cine a dat; II das ist jetzt Gott weiB wo un domni știe unde a mers, unde este acum; || weiB Gott wann sie kommt singurii domni stiu cand este adevarat; || ich habe Gott weiB wen (alles) gefragt dacă nu hrăniți pe cineva, nu opriți o persoană și nu întrebați; || das wissen die Gdtter Dumnezeu știe sigur; || es war ein Bild fiir (die) un singur spectacol, doar dă-ți asta, nu îl vei vedea, dar vei muri de confuzie; || so (wenn) Gott will - will's Gott ako e reclamă zeu, domnilor; f er stand da, wie ihn Gott geschaffen that stand, cumva tricoul a dat naștere, cumva din tricou a fost izlyazl, goal-gole-nichyk; II den lieben Gott einen guten (frommen) Mann sein lassen chakam yes mi cad din cer, de la Dumnezeu, nu-ți face griji pentru asta, trăind fără grit; || leben wie Gott, wie der liebe Gott in Frankreich living catonar, beat, pasha, padnal sm si na papa; || den lieben Gott walten lassen chakam Doamne da uite pentru ceva, voi lăsa ceva la voia întâmplării; || alle Tage, die Gott werden lăBt all gods den; || dem lieben Gott die Tage (den Tag) stehlen prahosvam, am băut toată vizuina lui Dumnezeu pentru tine, precarvam stai în lene; || er ist nicht wert, daB ihn Gottes Erdboden trâgt, daB ihn Gottes Sonne be-scheint nu merită, nu mai vrednic decât pământul, dar mai cald decât soarele lui Dumnezeu; || das weiB Gott und alle Welt vsichki știu tov, nyama chelovek da neștiind, cunoscut și bine-cunoscut e; || als Gott den Schaden besah kogato ce usetih; kasno; || der Geldbeutei, der Mam-mon ist sein Gott se înclină ce pe soar; soar buna dimineata, soar buna seara; se înălță zeu sănătos; || du solist den Namen Gottes nicht miBbrauchen nu alunecați, nu schimbați numele Domnului în zadar; || Gott und jedermann toți, de la rege la pdar, de la nai-malkia la nai-golem; || das war Gottes Finger tova beshe Dumnezeu să binecuvânteze; || in diesem Buch findet man was der liebe Gott weiB und was er nicht weiB (c) Gottes Wort Cuvântul lui Dumnezeu, biblie; || scherzh Gottes Wort vor : Lande rural; || Gott hab' ihn selig Doamne iartă-mă, să se odihnească în pace sufletul sugrumat; Împărăția mea este cerească; (c) an Gott glauben, zweifeln värvam în dumnezeu, ia-l în bunătate, există în dumnezeu; || sich (Akk ) an Gott und die Welt wenden obscham ce kjm vschki, kjm este sfânt; Și auf Gott bauen, vertrauen clădire, salutându-l pe Dumnezeu, mă îmbrac, mă pun pe Dumnezeu; || er ist bei Gott, Gotteslohn ruht in Gott to that e with uncle god, to rai, zeul capcanei cu el; că odihna este eternă; || bei Gott schworen kolna iată, voi ciuguli iată în Dumnezeu, || der Gottsei-beiuns diavol, satanat, nelegiuit, viclean; || un Gottes Namen în numele lui Dumnezeu, pentru Dumnezeu; pentru numele lui Dumnezeu, pentru numele lui Dumnezeu; de la mine la al meu; || das steht in Gottes Hand tova e in rjzet on God; || iiber Gott und die Welt reden, vorbind pentru schyalo și neschialo, dintr-un motiv oarecare mi-am venit în minte, la Jezik; || um Gottes vrea pentru Dumnezeu, pentru numele lui Dumnezeu; II etwas um Gottes Lohn tun guvernare, vrsha ceva degeaba, căci Dumnezeu să mă ierte, fără un pariu, pentru jucărie, copil al spiritului; || du bist wohl von Gott verlassen, von allen Gottem verlassen lud if si, but not si se pobarkal, ai dat o estimare a cât de corectă; || bist du ganz von Gott verlassen yes not si ruined mind of si, ss vsichkiya si, dar nu ti turned kukuvitsa of mind (akla), dar nu si jumatate; || er ist von Gott verlassen și Dumnezeu nu a alungat vuietul de la el (inteligent prost, nu kadaren); || ein Kiinstler von Gottes Gnaden artistul este uns; || von Gott und Rechts wegen în sensul lui Dumnezeu și dreptate; după zeitatea și legea legii, cu drept deplin; || von Gott und die Welt nichts wissen Nu înțeleg nimic; || etwas vor Gott nicht verantworten know nu putea decât să-și ia scuze înaintea lui Dumnezeu pentru ceva; || zu Gott beten rugându-ne lui Dumnezeu, să-i trimitem o rugăciune; || ich hoffe zu Gott a pus ce pe Dumnezeu; hilf dir selbst, so hilft dir Gott - Gott gibt einem wohl die Kuh, aber nicht den Strick dazu - Gott gibt einem wohl den Ochsen, aber nicht bei den Hornem - Gott hilft dem Schiffer, aber rudern muB er - vertrauet Gott , doch haltet euer Pulver trocken ajută-te, căci Dumnezeu să te ajute; Dumnezeu a dat, dar în koshara nu vkarva; lozeto nu este încă o rugăciune, ci o motika; Doamne ferește, prezice-te și pe tine însuți; "f- Gottes Miihlen mahlen langsam, mahlen aber trefflich fein god amuzant, nu iau ala; doamne tarpi, ama nu dormi; -f> an Gottes Segen ist alles gelegen depind de Dumnezeu să binecuvânteze; "f> will Gott einen strafen, so tut er ihm die Augen zu cineva este zeul procesului și pedepsește (distruge), în primul rând, ia mintea; ■Ф- dem Mutigen hilft Gott pe curaj Doamne ajută; -f> Volkesstimme, Gottes Stimme vocea poporului, glasul lui Dumnezeu; wer Gott vertrauet, hal wohl gebaut ce având încredere în Dumnezeu, construiți pe o temelie sănătoasă; -f- bibi, a fost Gott zusammengefugt hat, das soli der Mensch nicht scheiden cum Dumnezeu a scos-o și l-a dezbrăcat pe om fără biwa; wer nicht auf Grăbern tanzen will, mufl gar nicht tanzen kadeto și da omul de stepă mai pas pe sicriu; vreun proces și nu o gantsuva pe sicriu, de la general nu un tremur și un dans; || aus den: Grab auferstehen ridice din sicriu, smartt; ora II ins Grab legen cred, coborând în sicriu; II ihn ins Grab bringen vkarvam merge la mormânt, praștii merg la mormânt, ucide j o stavam motivul pentru smartta mu, săpat-o; || das wird mich noch ins Grab bringen ucide-ma mai mult, ingropa-ma mai mult, ingropa-ma mai mult, ingropa-ma mai mult in sicriu; II im Grab liegen, ruhen, seine Ruhe finden culcat, namiram se odihnește în sicriu; || sein Grab in den Wellen finden namirs de sicriu si vv vlnit, boa behold; stav o victimă pe vlnit; || ihm ins Apuca folgen dupa ce te duci la sicriu, smartta, vom muri dupa el; || mit einem FuB (Bein) im Grabe stehen from unity si krak sem in the coffin; II ins Grab sinken die; || er wurde sich im Grabe (her)umdrehen, wenn er das wuBte acea altă imagine din sicriu, așa că învață, știi; || ein Geheimnis mit ins Grab nehmen Voi pune secretul în sicriu; \> wer im Grabe liegt, dem ist wohigebettet conto lie in the sicriu, dormi bine; || Treue bis Obers Luați hinaus varnost și din sicriu, și în smart; || Liebe iibern Grăbern, bis ins Apucă dragostea în mormânt, iubirea este eternă; || um des Moise Grab streiten ne certam, karame ce, cearta ce pentru saracie si nimic, apoi ne poniknut pe kyoseto mustatsi, pentru copilul duhului, pentru copilul sa puna goratul, pentru b-l-hite in scuipat Izrazte evarzan cu un argument pentru mormântul lui Moise; || ihn zu Grabe tragen, geleiten mergi la pivnite; Îl voi strică într-o locuință veșnică, îi voi da ultima datorie; || eine Hoffnung zu Grabe tragen pivniță speranță; || ihm zu Grabe lăuten biy a îngropat un kamban pentru el; || etwas geht zu Grabe graben mit der Schaufei, im Garten, eine Grube, ein Grab graben săpat cu lopata, într-o piatră de grindină, o groapă, o scară, un sicriu; II er grăbt mir mein Apucă că mi săpat un sicriu, pretinde da mă mor, da mă îngrop, da mă distrug, da mă Prati pe mormânt, da mă vkara în sicriu; >f" wer andern eine Grube grăbt, fălit selbst hinein cineva sapă un sicriu (groapă, scară) pentru altul, se cade în el; wer jung will nicht graben, wird im Alter nichts haben wer will haben, der muB graben fara dificultate yama spoluk; koito se tsap, laba aceea; dacă golyam caută o șopârlă, ia golyam motik; dokato nu hvarlish în nivata, nu nikne; podeaua uscată a riba nu este otrăvitoare; nimic nu cade gata din cer; rugăciunea motika nu este o revendicare; altcineva a sapat o groapa, acea alta ima e plina de bachva; unele lucrează, altele sunt imobile; f einen Namen auf einen Stein graben Izdlbavam, din-ryazvam, gravori numiți pe kamak; || wmg scherzh etwas aus der Tasche graben Am ceva de la Job; || em Loch in den Boden graben din săpat din groapă, scara în pământ; || etwas in einen Stein, in Kupfer, in die Rinde eines Baumes graben for gravors, I'll cut something into kamak, for honey, I'll cut something (has si) into a korat on a darvo; Și der Kummer hat tiefe Falten in sein Gesicht, in seine Stirn gegraben || das ist fiir immer in mein Gedâchtnis gegraben tova ce e knitted long, sealed zavinagn in pametta mi; || die Hănde în die Taschen grtfben bovete; || die Zâhne in sein Fleisch graben zabite, drink zbite si into mesata mu; || nach Wasser, Schătzen graben săpat după apă, pentru imane, comoară comoară, ima-narstvam; (c) das abgesturzte Flugzeug Grub sich tief in den Boden || ihr Bild hat sich mir tief ins Gedăchtnis, ins Herz gegraben neiniyat image, face ce e vryazl, sigilat long in pametta, in sarceto mi Graben, der *•••• einen Graben schaufeln, ziehen aus-heben, aufwerfen dintr-o săpătură, un dupka, un șanț, o groapă, o scară; II einen Graben zuschiitten la paduri, la escrocii santului; II den Wagen in den Graben fahren padam, hit, call ce de la kolata la sant, santuri la strazi; II im Graben landeti ozovavam iată, padam, tarkulvam iată, otivam în șanț, șanțuri, scară, yamata; || iiber einen Graben springen || den Graben nehmen să ajungem din urmă, să sărim înaintea șanțului, să sărim șanțul; (c) Graben anlegen din tranșee; || im (Schiitzen) Graben liegen în fața tranșeelor, în față; || Griiben unter Feuer (BeschuB) nehmen bombardarea tranșeelor; II den Graben răumen, einnehmen, besetzen for you, save for you; || sich (Akk ) in Graben ver-schanzen fortificand ce in transee Grabeskâlte, die - Grabeskâlte wehte uns entgegen, wehte uns an tomb Grabesrand, der - am Grabesrand stehen pe un pește pe un sicriu Grabrede, die - eine Grabrede Halten Grabesstille, die - es herrschte Grabesstille țar, tu deții mormântul, liniște moartă Grabesstimme, die - mit Grabesstimme sprechen vorbind cu o voce gravă, cu o voce, cineva din sakash din sicriu, cu o voce lungă și serioasă grabschwarz - grabschwarze Nacht întunecat ca un sicriu noaptea, întunecat ca un corn, un sicriu; buna noapte Grad, das - das Thermometer steht auf, zeigt plus Grad, Grad plus, Grad iiber Nuli, Grad im Schatten termometru care arată plus de grade, de grade deasupra nulata, de grade per syanka; || das Termometru steht auf minus Grad Termometrul Grad minus, Grad unter Nuli indică grade sub nulata, minus grade; || es ist um einige Grad(e) kălter geworden rece de la câteva grade, termometru în jos câteva grade: || bei Grad Wărme, Kalte la de grade deasupra, sub nulata; || der Ort liegt auf dem Grad siidlicher Breite, unter Grad nordlicher Breite, Grad ostlicher Lănge se află la de grade sud de grade svern latime grade lungime spre exterior; (c) der Kreis wird in Grade ein-geteilt cerc (circumferinta) ima de grade; || ein Winkel von Grad ygl de la de grade; (c) du hast deine Meinung um Grad geiindert anuntat si ce inversat si ce, aplicat si parere la si prin ; || es hat sich bei mir alles um einhundertachtzig Grad ge-drefit vsichko ce zavrtya, ce este aproximativ mai puțin de ; (r) der Grad der Losung grad, stepe pentru soluție pentru concentrația pe soluție; || eine Verbrennung zweiten Note de la al doilea perete; II matematică eine Gleichung dritten Grade Greta ecuația de putere: || er ist ein Vetter zweiten Grades (im zweiten Grad) von mir toy mi e second brother; || wir stehen in einem nahen Grade der Verwandtschaft nee stehen sunt rude apropiate, ce namiram în rude apropiată, Rodninsky vrazki; || den akademischen Grad des Doktors erwerbcn pentru a obține un titlu de doctor; (c) în hohem ihi hochsten Grad във grad înalt; ww whist, extrem grad nai-temporal; extrem, scandalos; || in gewissem, bis zu einem gcwis- granatig sen Grad donyakde, la grade cunoscute; sensul este cunoscut; Și în geringerem, nicht im geringsten Grade într-un grad scăzut; nu putin; || ein Dichter von hohen Graden cântă din cântă nai-temporal gram - ihm wegen etwas gram sein, gram werden sardya mu ce Sunt supărat pe mu ce pentru ceva; vezi-o pentru noi, știm pentru noi; || man kann ihm nicht gram sein Gram, der - ich hange meinem Gram nach, gebe mich meinem Gram zu sehr hin, iiberlasse mich meinem Gram Îmi voi lăsa se mkata mi, după ce am luat în stăpânire; || der Gram nagte, fraB, zehrte an ihr mak I unwind, pieshe, griseshe, litter strong, rush, podzhadshe healthy th; cha lineeshe, chez-neshe, iată, topeshe din mak; || der Gram hat ihn gebeugt break the go, go forward, premature batranețe, mu sănătos, reflectă asupra psihicului; wer grasen will mufi sich biicken fără sâni nyama spoluk; koito se tsapa, goy paw; podea uscată riba nu otravă; deto motika nu obhazhda încă nu o rugăciune, ami motika: cineva nu seamănă, că yama și da recolta grăBlich ich habe einen grăfllichen Schnupfen imam este teribil, dezgustător templul este groaznic: II ein grăflliches Verbrechen crimă monstruoasă, dezgustătoare; II eine grăBlichc Tat Crimă îngrozitoare, faptă penală un act monstruos; || ein grăfllicher Mensch este dezgustător, teribil, certăreț moralitatea pierdută share, razguren chovek; f es war grăBlich langweilig Kalt Beshe îngrozitor, dezgustător teribil de plictisitor, doar un om, da, da, da, da, vei muri de plictiseala, de raceala; II grăBlich miide sein teribil, teribil de mort, vezi kato prebit mânjită cu un țipăt, doar ea este în formă, este o criză de țipăt Grăte, die - ich verschlucke mich an einer Grate ask ce oi ribena cost; cost from riba mi sat on the gat; f umg er hăngt fast nur noch in den Orăten doar oase abia piele, decență pe un sac de kocals, chiar pielea și oasele lui e, trăiesc relicvele lui e gratis-umg das gebe ich dir gratis und franko gratulieren - ich gratuliere dir zum Geburtstag, zum neuen Jahr onorează ty born den, an nou, onoruri ty birth den, new year, felicitându-i pe cei pentru nașterea den, an nou; || darf man schon gratulieren ai putea, felicitându-te, onorează vechea ta, acceptă felicitări, onorează veche; (r) du kannst dir gratulieren, daB du mit heiler Haut davongekommen bist you can da ce smyatash, considera-te fericit, da vei fi multumit, inveseleste-te, multumesc lui Dumnezeu, che si tor-val fara durere, che si tore off the skin, che si saved the belly of si , che not si suffered more; f wenn ich dich erwische, da kannst du dir gratulieren grâu - graues Haar siwa, coasa este străpunsă; || Achtung vor einem grauen Haar haben venerează băutul înainte de albirea cositului; || die graue Substanz || alt und grâu werden left to ryava and white; || im Dienste grău werden văruit pentru serviciu; || ich werde mir deswegen (deshalb), daruber (darum) keine grauen Haare wachsen lassen yamam intention, yama yes sipy mow down with cenusa pentru tov, nu mai putin mush, razg, enya for tova, nyama ladies turn white mow from tov; s haar; || eine graue Ge-sichtsfarbe haben imam siv, frasin, prusten, floare nesănătoasă pe față; -$■ bei Nacht sind alle Katzen grâu noaptea oglzhdat toate pisicile negre: f der graue AHlag - das graue Einerlei sivoto toată ziua, uniformitate sivata de businesslikeness; || das graue Elend mizerie neagră, fără speranță; siromashiya do shiya; || umg scherzh das grue Elend kriegen haben îmbrățișându-mă negru, blând, îndelung disperare, cădere în umilință; O voi sparge O să dezminți intră într-o dispoziție pesimistă; makhmurliya sm; f vor grauen Jahren în vremuri de neamintite; || in der grauen Vorzeil într-un trecut îndepărtat, îndepărtat, într-un trecut preistoric; din memoria secolului; || das graue Altertum dalbokata antichities; || graue Zukunft sivo, fara urma, fara perspective; || das liegt noch in grauer Ferne tova ca distanta, perspectiva nedefinita; || graue Vor-stellungen (r) alles sah, erschien ihm mit einemmal grâu in grâu cunoscut pentru a vedea totul, de la negru la negru, la negru nai-gloomy bagri; || alles grâu in grâu malen ri-suvam Voi prezenta totul alb-negru bagri nai-gloomy, vopsele, de la negru la negru; (r) das erste fahle Grâu des Morgcns la momentul sondării Zoratei pe decalaj în zorii devreme; || în Grâu gekleidet este îmbrăcat în gri; II das Grâu des Morgens utrinnata drez-gavin; || Graue Schwestem surorile călugăriței, bolnavi-eyedachki; f der graue Star perde on okoto grauen* es graut razsmva iată, nevăzut iată dezbrăcând acest lucru, zorata acest pukva, acest sipva; mai trist: || der Morgen der neue Tag graut noviyat den izgryava: gape iată zora se pukva se sipva dezbrăcat nevăzut grauen - mir (mich) graut vor ihm vor (bei) dem Gedanken daran Împărtășește-mă groaza de el, iată groază zdrențe mă bat iztrpvam nastrkh-tu cand misalta pentru tova Grauen, das - es ergreit (erfaflt befăllt, durchfăhrt iiberlăuft iiberkommt packt) mich ein Grauen care mă acoperă pământ mă groază, trapki m-a bătut iztrpvam nastrahvam, păstorește-mă, cosi din groază; || ro Grauen stieg in mir auf embrace me horror; f umg wenn mari das sieht, kriegt man das'groBe Grauen la vederea unui om tova este o epavă, nastrehva, poate chiar o frunte de groază grauenerregend - ein grauenerregender Anblick este groază groaznică, terifiant de strălucitoare, viitoare groază; un spectacol grayenvoli-umg sie singt grauenvoll esti mai fricos, doar iesi din ea, tund-o si esti urât graulen umg - es grault mich (mir), ich graule mich davor fear me e, insurance ce, battle ce, trapki me beaten from tov, with misalta for tova; || ich graule mich vor dieser Arbeit this work me cry, me cara yes this fight, yes fii sigur de ea; (r) ihn aus dem Hause graulen pentru tine, voi trece din casă cu răutate, loshoto si darzhane Graupe, die-umg groBe Graupen im Kopfe haben imam golemi brmbari v glavata si, hvarcha navisoko graumeliert - grăumeliertes Haar pierced, posi-vyala scythe grausam - mit grausamer Gewalt vorgehen acționând crud, aspru, ss dur, nepoliticos, forță brutală; II ein grausamer Mensch este un om crud, feroce, sever, brutal; f eine grausame Enttăuschung crud, hard, long deception; || umg ein grausamer Iarna e aprig, iarna mrazovita; || eine grausame Kălte fierce, fierce stud, razg, stud in Kutiyki; || ein grausamer Durst este groaznic, setea este aprigă; || grausame Schmer-zen sunt dureri teribile, insuportabile; f ich bin grausam miide teribil, înfricoșător sm mort sm, capnal sm, suflet nyamam veche Grausamkeit, die - furchtbare Grausamkeiten begehen invizibilitate pervertită, insensibilitate la cruzime, agresiune grausen - es grauste mir (mich) vor diesem Anblick horror me obhvana, obze, iztrapnah, nasty celiyat, rags me pobyha, climbing before that glare, a bright sight Grausen, das - das Grausen kam mich an, packte mich, befiel mich, ergriff mich, durchfuhr mich, iiberkam mich, iiberlief mich, s Grauen; || umg vor Grausen stan-den mir die Haare zu Berge mow mi byaha nastrah-nali, strigat de groază greifbar - greifbare Gestalt, greifbare Formen annehmen la tehnici, finisaje, forma este vizibilă, reală, vizibilă, contururi tangibile; || etwas ist in greifbarer Năhe, ist greifbar nah something e în apropiere palpabilă, direct înaintea porții, în fața ei;' F greifbare Vorteile este clar, avantaj incontestabil, predimstva; f die Ware ist greifbar greifen - greift ihn apuca, prinde, prinde, drzh-cele; II den werde ich mir greifen al pipnului mai mare, cu baram-ul lui, de vezi, matura de el, vezi pe celelalte doamne, si trimit, vezi, pe cel pe care il inveti, pe cel ce pui, ia pe el; || die Răder greifen nicht kolelata ce plyzgat, nu prinde, nu apucă; || der FuB greift nicht krakt nu este un suport mondial, nu îl puteți repara; || einen Ton, Akkord auf dem Klavier, einen fâlschen Ton, in die Țasten greifen oudryam, vzem tone, acord pe pia-noto; nebunul este un ton păcătos, necurat, fals, străin; apăsați (pe) tasta; || groBe Unordnung hatte Platz gegriffen mai larg ce fărădelege goală, tulburare cumplită; II zu hoch greifen se potriveste cu suma mare; din cauza hvarlyam, iată, vom lua o mulțime de temple, exagerând, nahvarly celta, supraevaluând; || die Zahl ist nicht zu hoch gegriffen numeral not e preuve grifen personal, e real, yama da asamblare, exagereaza, dar sa zicem, acceptam figura tazi; f ich greife mich an den Kopf, an die Stirn, greife an die Miitze laud ce pentru cap, pentru frunte; încălcări ale plafonului pentru sănătate; Şi das greift an den Beutel tova struva bet, oprava kesiyata; || an den Griff greifen îl voi apuca, îl voi prinde pentru o târâtură (când este lins); || linke Hand sunt linken Griff || an den warmen Ofen greifen || ich greife das Kind an den Hănden laudă, voi prinde copii prin rjzete; || das greift mir ans (an das) || ihm an den Puls greifen pipam, verificându-mi pulsul; || ihm an die Ehre greifen jură onestitate, jignește th, razg, dovedește th onestitate; || das ist aus der Luft gegriflen tova e făcut din văzduh, epuizat de rău, e kamk, căzut din cer; II Sport, umg hinter sich greifen miissen concediu, indemnizații da vkarat gol; || tief in den Sack, in die Tasche greifen miissen forțat să mănânce și brakna dlboko în job, kesiyata, da, sunt bolnav, sunt bolnav, sunt bolnav, da, voi primi un pariu; || in die Luft greifen laud in lenevire, in aer; || ins Leere, in ein Wespennest greifen iau în aer, mă repez în spațiul gol, în cuib din ax; II ihm ins Handwerk, in das Recht, in sein Amt greifen barkam ce, luna ce în muncă, în drepturi, în serviciu; || den Pferden in die Ziigel greifen lauda, voi prinde calul cu calare, conduc; || eins greift ins andere unit organic, împreuna în altul, si dvete sabranki din un singur lanț, sa kato zbzite pentru doi genunchi; || das ist mit Hănden zu greifen tova e mai des din clear, kato byal den, and blind you can see; complet transparent; cusute din conci albe; II nach etwas greifen || gern nach, zu einem Buch greifen cu plăcerea năvălirilor, o carte și un cuplu, obiceiuri și un cuplu; || nach den Sternen greifen invadări star, pretenții și bani aruncați pe pământ, imposibil, de neînțeles; || nach dem Schatten, nach der Luft greifen chasing mirages, vyatara, ticham podir syankata; || nach dem rettenden Strohhalm greifen voi lăuda pe ce, voi prinde ce, voi prinde ce pentru salvator-nata slamk; -f- der Ertrinkende greift nach einem Strohhalm daveschiyat ce catch pentru slamk (și pentru șarpe); || etwas greift um sich niște pământ și toată această devastare, dar aceasta este largă, dar pământul este mare în mărime, acesta se răspândește barzo; II im Dunkeln suchend um sich greiffen opipvam în întuneric cu un rutse, suport de frecare, deplasându-se în întuneric cu o opipvane, un pipnesh; || ihm unter die Arme greifen voi ridica, o voi lua sub mishnite; razg, sub-ajutor, îl voi sprijini, îl voi ține pe margine; || zu den Waften greifen grabvam orzhieto, pribyagvam kam orzhieto; Mă voi răzvrăti, mă voi ridica, o voi lua în arme; II zur Feder greifen apucând un stilou, pentru pământ și scris; II zur Flasche greifen encroachments kjm shisheto; îl voi vărsa, îl voi da beţiei; || zur List, zum letzten Mittel zum AuBersten greifen pribyagvam viclean, slujesc cu viclenie; pribyagvam kjm ultima soluție, kjm extreme; || zum Wanderstab, zum Stock greifen vzem toyakhkat si și trgvam, îl voi trimite la pt și rătăcesc; Grabvam toyagata, bastun, pentru că da du-te naperdash; || zur Selbsthilfe greifen forbid you ce and si help yourself; f zum Greifen nahe struva te iată, ce poți face cu un raka, da, vei mâzgăli, da o vei prinde, e de înțeles că sunt aproape, vezi; f Greifen spielen ne jucăm pe car; f das Pferd greift sich horse ce zast'pva verde greinen das Kind greint qiv-ri scâncet; i| iiber etwas (Acc ) greinen lament iată vaykam se tyukhkam pentru nimic greis - ein greises Alter erreichen Voi ajunge la farbokul bătrânilor; || sein greises Haar posyalaga mu scuipat; || die greisen Glieder versagten mir den Dienst nu mosh mi krak refuzând da mi servi Greisenalter, das - ein hohes greii - die grelle Sonne bright, aleshtoto slantse; II grelle Farben botez, luminos Tsvetove; || etwas in den grellsten Farben schildern Voi descrie ceva în lupte strălucitoare, vopsele, cârlige: i| ein grelles Rot este roșu aprins pem-ben floare; || das steht im grellen- Widerspruch (Gegensatz) zu seinen friiheren Worten tova e, ce namira in brightly, brightly contradicție de botez, în contrast puternic cu gândirea mu timpurie întărire: || greii von etwas gegen etwas abstehen deschiderea ce, delimitarea ce, separarea ce în relief de, cu susul în jos; eine grelle Musik Stimme este muzică pătrunzătoare; fotoliu, ryazk, voce scârțâitoare; II grelles Lachen smeh ascuțit, tachinator, strident, pătrunzător; f greii abbrechen prekskvam luminos, neochakvanno; eu! dic Farbe wirkt greii bloom e a lot of bright kreshchyash Grenze, die eine Grenze ziehen setzen festsetzen verriicken tag Voi pune stabili, definesc schimba chenarul: || die Grenze verlăuft quer durch die Stadt hinter dem Berg borderata minavako prez grada zad planinata; || die Grenze offnen sperren, iiber-schreiten decocturi, amestecuri, stop preminavam, prekhvarlyam borderata; || der FluB bildet eine natiirliche Grenze gegen Rumanien, zwischen Bulgarien und JRu-mânien râul formând o graniță naturală cu România între Bulgaria și România; (r) das Haus liegt an der Grenze dicht Hart an der Grenze nahe der Grenze kashata e la graniță, direct aproape de graniță; II Truppen an der Grenze zusammenziehen la cadavrele trupelor de la frontieră; || hart an der Grenze pe frontieră la interdata, sinora; pe pește; cea mai obișnuită șternă de miere din ceva: || das ist hart an der Grenze des guten Geschmacks se limitează la aproape prost gust; II an der Grenze des Wissens anlangen stigam până la graniță, limită la titlul de străin; || ihn bis an die Grenze des Wahnsinns treiben dokarvam merg la sclavia nebuniei, la nebunie; || das geht bis an die Grenze, iiber die Grenze des Erlaubten tova nadhvarlya frame, la graniță cu ceea ce este permis; || sich (Acc ) stets in Grenzen halten, bewegen därja ce mutarea ce vinuri in cadru granița decenței permis nu rupe, nu exagera, incadra-l pentru decenta: II iiber die griinc Grenze gehen cometariu ziehen minawam, frontiera ilegală prekhvarlyam; T ihn iiber dic Grenze abschieben te alunga de la graniță la țară prez borderata; exterioare merg; || iiber die Grenze der Ju-gend hinaus sein nu lua veche parva tânăr a predominat sm inflorire tambur pe m tadospa si belly si; || er ist schon langst iiber die (der) Grenze otdavna e npe-hvarli t frontier minal; |' er geht nicht iiber seine Grenze hinaus goy pazi marka, ce hold in the frontier încadrați pe decență nu încadrați nadhvarlya pe unul decent; f dic Grenze von etwas iibersteigen, iiber-schrciten stop prehvarlyam, nadkhvarlyam fiecare lucru mic, a ruinat orice fel de lucru mic pentru săraci; || seine Frechheit iibersteigt alle Grenzen frontiere nyama este egal cu si e fără precedent nadkhvarlya orice graniță, prezent minava fiecare granita, fiecare limita, este fara margini; || auch meine Geduld hat einmal ihre Grenzen, ist nicht ohne Grenzen, hat bald ihre Grenze erreicht și răbdare să mi granița, limita, nu nelimitată, în curând vei ajunge la limită; • ■ alles hat seine Grenzen vsichko ima miarka, hotar; si o sita ima inimioasa; și o sită, pe care o vei înnebuni jumping; || seine Freude kannte keine Grenzen bucuria mu nyamashe frontiere limită, beshe nemărginit, fără margini fără margini; || die oberste Grenze der Geschwindigkeit erreichen ajunge vrah-nata graniță extremă, limită extremă de viteză; II er wahrt seine Grenzen de pe acea cale, observând markat ține-te de cadrul necesar, de limite; || seiner Willkiir sind Grenzen gesetzt, ist eine Grenze gesetzt, gesteckt Nu-i permit să fie copleșit, da, este o trecere, a jucat un cal, cumva este un proces și dezlănțuie un bayryak da, corect, cum e grenzen - Bulgarien grenzt im Nordcn an die Donau un Wunder ans Verbrechen tova se limitează la nebunie, la un miracol, o crimă doar un tern an deli de la crimă Gretchenfrage, die die Gretchenfrage stellen, voi așeza ofrandele întrebare decisivă o întrebare pe s-west, apelând la svest mu da decide (după eroinele lui Gretchen din "Faust" pe Gyota) Gretchenfrisur, die eine Gretchenfrisur tragen purtând o coasă pe plăci lungi Rus (după Gretchen din "Faust" pe Gyota) Greuel, der - ein Greuel kommt mich an earth me, îmbrățișându-mă groază; || er etwas ist mir ein Greuel va bea dezgust pentru tine, ticălos de la el, că eu sunt dezgustător înfricoșător; neshcho mi e mort, veyava horror in me; (r) die Greuel des Krieges este terifiant atroce cruzime față de război greulich - ein greulicher Zustand teribil, dezgustător stare deplorabilă, blestemată; || ein grculichcs Wetter este dezgustător, teribil, atemporal; (r) sie sang greulich ty peeshs teribil, just ty fit; (r) eine greuliche Tat brutality, cruelty faptă de prestigiu, crimă grienen wng iiber das ganze Gesicht grienen uhil-you ce to ushite Griesgram, der - ein alter Griesgram este vechi mmorko veşnic frivol naveen, om namrshen griesgrămig ein griesgramiges Gesicht este posomorât, nebun, urât navssno fata Griff, der - en Griff nach der Uhr, in die Tasche, un die Gurgel la invadările ceasornicarului; brukvam în joba; hvash pipvam sgrabchva m merge pentru shiyat, porți; || sich (D ) etwas zum Griff bereitlegen Voi pregăti un lucru albastru, pentru doamne, un cadou; || ihn in den Griff bekommen, nicht aus dem Griff lassen fall mi într-un ryzet; nu mergeți la lansări, continuați kato în clește, kato în mengeme nu la editiile din rjzete si; || ihn im Griff haben d'arzha go in shah, in rjzet si; @etwas in den Griff a învățat Nu voi stăpâni nimic, te voi bate, iată, iată Îl îmbunătățesc în ceva Mă înțeleg Experiență în manipulare, deservit într-o anumită măsură preda ss și manipulări da lupta cu ceva a altoit ceva; || etwas im Griff aben beat rakan mananca in ceva, fluiera cu noi dintr-un rakat de la el, imam merge la krvta si, imam iertare pentru el; |; den richtigen Griff an einer Maschine iiben, lernen to exercitions ce Am predat ce și boravya da la manipulare cu da service masina; a stăpânii manipulare, service la mașină; || man muB den richtigen Griff kemjen chevek tryabva da știi, da știi să-l prinzi, da știi maistorlka, tsakat, kondikat, maikat, uyun; || einen Griff heraus haben știind tsakat, maistorlka pentru ceva; || alle Griffe kennen cunoașterea înțelegerii, cunoașterea manipulării, cunoașterea mu tsakat, kondikat, maistorlka, yun pentru ceva, nyama ceva, dintr-un motiv oarecare nu înțeleg, dar neștiind, dintr-un motiv oarecare am de gând să opre; || verbotene Griffe anwenden servirea cu inadmisibilitate, mustrare apucare, prindere; || einen fal-schen Griff tun to sparkvam, apucând losho, nu urgent; svirul este greșit, vocea este străină, tonul este greșit; || ein Griff noch und ich bin fertig exact aceeași zavartvane, încă un minut, o secundă și încă una, și este gata și treaba este gata; || das mache ich mit einem Griff "prinderea de jos, un pipvane, primul lucru și este gata; II ein Griff geniigt und du bist erledigt exact aceeași strângere și gata cu tine și lichidat; (c) allerhand Griffe gebrauchen |f Griffe und Kniffe trikove și viclean, apucare viclean; || Griffe klop-rep pentru prinderi ultra-puternice de la un pushcat; (c) er hatte einen tiefen Griff in die Kasse getan toy brakna long in kasata, a făcut o mulțime de pariuri de la kasata; || einen guten, gliicklichen Griff mit etwas tun imam kasmet cu ceva; || die Polizei hat einen guten Griff getan poliția au albit succesul, având timp și prinzând criminalul; f mit ein paar Grififen in sine cu putina prindere, miscare, masuratori, razporedby; (c) ein Stoff mit wei-chem Griff plat, mek on pipan griffbereit - es ist alles griffbereit vsichko e veche under raka, gata grifflg - eine griffige StraBe nehlzgava, strada griffava; (c) ein griffiger Ausdruck să-l folosim Grille, die - die Grillen zirpen churkat, shurkat; (r) Grillen fangen îți va distruge starea de spirit, îmbrățișându-mă melancolic, îmbrățișează gânduri mai puțin vesele, sumbre, pesimiste, va cădea într-o dispoziție mohorâtă, va deveni iritant, capricios și capricios; || warum făngst du Grillen este atât de sensibil capricios, iritant, atât de capricios; II Grillen im Kopfe haben imam brmbari, gand capricios, capricios, inchipuind o ciuperca la capitolul si; trăirea cu fantezii diferite, fantasmagorie; II ich setze mir Grillen in den Kopf, mache mir Grillen Îți dau neliniște deșartă, neliniște zadarnică, grillen zadarnic, tur kakhari, tulburând această jucărie, copilul spiritului, văd totul în lumină neagră, de la negru la negru, inspirând aceste diferite fantasmagorii, fantezii; O să-l dau negrului gândurilor mele, herniilor fără cauză, îngrijorându-mă degeaba pentru ceva; || die Grillen verscheuchen propazhdim gânduri negre, brmbari din glavat si, loshoto si, mood si mood; II ihm die Grillen austreiben, vertreiben izb și tu mu bmbari din cap, vindecându-l de capriciu, fantezii, de proastă dispoziție, de înnegrire, 'întunecă-mi gândurile; || komm von deinen Grillen los stig si si inspirat, don't si inspire all kinds of nonsens, fantezii; (c) das ist wohl nur so eine Grille von dir tova e self whim din țara ta Grimasse, die - Grimassen schneiden, machen, ziehen corecting grimace, fashion, grimacing, wry faceto; II das Gesicht zu einer Grimasse verziehen twisted faceto si into a grimasce Grimm, der - du willst deinen Grimm an mir auslassen caută și revarsă mânia acestui lucru, otrava albastrului, deasupra mea; || vor Grimm schnauben sicriu tya din gnav; Și ich unterdricke, ersticke meinen Grimm a sugruma, în strânsoarea mâniei; || von Grimm erfiillt este putred; furios; || sein Grimm iiber mich war unbeschreiblich toy beshe teribil de furios, yadosan pe mine grimmig - es ist grimmig kalt este teribil, feroce stud, scum e, razg, stud on kutniks e; || grimmigen Foamea a fost teribil de netedă; smooch kato volk, ar putea da acele izyam (explicând sm slickness); || grimmigen Humor haben Grimm, der - du willst deinen Grimm an mir auslassen caută și revarsă mânia acestui lucru, otrava albastrului, deasupra mea; || solvam, nakastryam salut, kazvam mu nai-neceremonios de adevărat, corect, kume, ea este în ochi; || die Laus kriecht (lăuft) mir iiber den Grind hvashcha me, kipva mi kelyat, grabbing me devils, ruining this mood, navsvam behold, nachumerve behold; || wie die Laus im Grind sitzen pluvam in luv, padnal sm on papa si, living kato bear in dolap, vireya kato morcovi pe bokluk, kato karlezh intr-o gramada de urechi, tna, pluvam in luvam kato siren in ulei, kato bbrek in loy ; Mă uit la si kefa trăind pe burtă grinsen - iiber das ganze Gesicht grinsen uhilvam ce chak a sufoca, a străluci din toată inima în pacificare; || schaden-froh, hămisch iiber ihre Verlegenheit grinsen hil ce, usmihvam ce cu răutate, răutate la jenă; || er grinste in sich hinein to that ce podsmivashe, podkhilvashe unbeated, skrito, under the mustak; || umg wie ein Pri-meltopf iiber alle vier Backen grinsen uhilvam ce chak to ushite, țelină radiantă de la pacificare, razg, hilya se kato (varena) pacha, kato tikva pe o bici, kato devil pe apă; Chuck și Partsalites râd de mine; || grinse nicht frech nu fi atât de îngâmfat; || ich verbeiBe miț das Grinsen prehapvam gura da nu îndrăzneț, lasă-mă să râd; geht auch alles in die Binsen, immer muBt du freundlich grinsen și hai să stricăm totul, Dory, să scăpăm de hemias alea, să-l luăm, tryabva, da, te vom dezamăgi bine; (c) hor endlich auf mit Grinsen stiga si civ-ril, stop and revesh Grips, der umg - er hat nicht viei Grips im Kopfe, hat Grips im Kopfe that yama is a lot of mind, akl, brain in the head of si, kas mu e aklt, umt, nu am o mulțime de țevi, ima bird brain , creierul este kolkoto pe un muncitor, nu stralucesti cu mintea, nu prea mult curaj; ima creier în capul si, tăind pipeto, distingându-se cu o minte pătrunzătoare; || dazu braucht man nicht viei Grips for tova not ce iziskva dumnezeu stie cum minte, dumnezeu stie cum ingeniozitate; || ich halte meinen Grips zusammen strain the mind, brain si grob - grobes Brot, Mehl abis negru (cu tricit); edro brushy; || grobe Arbeit este lucru dur, negru; || sicriul Hănde călit din munca ryce; || ein grobes Sieb a sieve; || eine grobe Stimme este o voce aspră, grasă, neprocesată; || sicriu || grobes Zeug este aspra, grapava, debele materie; scânduri brute; || sicriu Miinze edra coin; || grobe Gesichtsziige nepoliticos, iad pe fața ta; (c) etwas in groben Umrissen schildem, wiedergeben descrie, trăda ceva, în nepoliticos, iad, iad; II eine Sache in groben Ziigen darlegen Voi afirma ceva in edri, linii comune, shrihi; (c) ein grober VerstoB, ein grobes Versehen scandalos, rușine, omisiune grosolană, ignoranță grosolană; || ein grober Irrtum, Betrug nepoliticos rătăcit, păcătos, ismam; || einen groben Fehler begehen păcat nepoliticos pervertit, trecere nepoliticos, toleranță nepoliticos Grobheit mai multă omisiune; || eine grobe Liige este nepoliticos, insolent, robust, nerușinat minciună; || ein grober Kerl, Sack, Klotz rpy-biyanin, dravnik, darvenyak, debelak; (c) grob sein, werden gegen ihn rudely, am devenit nepoliticos cu el, am început să fiu nepoliticos, dar acum am fost nepoliticos cu el; ihn grob behandeln, ihm grob kommen, ihn grob anfassen rudely, dja ce impolitely to him, sop to muse, call to muse rudely, nahokvam go, rudely go, nahvarlyam rudely to him; || gegen ihn grob wie Bohnenstroh sein || er liigt gar zu crob that false nai-bezramno, nai-brazenly, false, that se kasa, kato pro-dvnen, kato razpran, failed; || ihn mit grobem Ge-schiitz auffahren vorbesc de debelia, aduc aceleasi argumente, vorbesc de kolata, imi schimb tonul, vorbesc despre asta, folosesc ganduri puternice, mijloace brutale; "fa- auf einen groben Klotz gehort ein grober Keil distrugând răul, răul prat; pe cap takava takv brsnach; ungeți capul pe dragon; bate o pană pe un coravo darvo; -f> grobe Săcke muB man nicht mit Seide năhen on Koravo darvo korav * hammer a wedge; zdrobirea răului asupra răului; ca un volt, atât de ostent; meccata cu spori și toyagata; (c) grob mahlen, stoBen grinding, chukam edro; (c) aus dem Grobsten heraus sein a depășit nay-tezhkoto, minele nay-dificultate, nay-golyamata dificultăți, nay-work; || etwas aus dem groben (grobsten) arbeiten, hauen svarshvam chernata, nay-trud-nata rabora Grobheit, die - ihm Grobheiten sagen, an den Kopf werfen groblich - eine grobliche Beleidigung tezhka resentiment; II eine grobliche Verletzung der Verkehrsordnung este o încălcare gravă a regulilor de mișcare; || în groblich-' ster Weise nai-nepoliticos start, nai-nepoliticos, nai-fără ceremonie-mono, nai-nerușinat, nai-nepăsător; (c) du irrst dich groblich cruel ce mamish, lie; || sich (Akk ) groblich vergehen, vergreifen ііrovinyavam ce tezhko, perversiune grosolană; || ihn groblich beleidigen, beschim-pfen grohien, grolen - ein Lied, Beifall grohien rugând un cântec, cântând tare; hohote de la aprobare, de la tine tare aprobare la si Groll, der - einen Groll auf ihn haben, gegen ihn hegen băutură, păstrare, topire a urii, ostilității, ascunde răutatea față de el, urăște-l; || einen Groll gegen ihn fassen la noi, la noi, la ochii noștri; || ich verbeiBe, verberge, verhalte meinen Groll I'm amarat-nieto si, skrivam, edarzham omrazata si, hated si, spiteful si; || ich Iade meinen Groll auf ihn ab, lasse meinen Groll an ihm aus to the outflow of omrazat si, in ciuda SI, furia este si vrhu him; || ohne Groll von ihm scheiden sections ce fără răutate, regret din partea lui, fără kapka omraz în sarceto si; || von Groll erfiillt sein amarat grollen - ihm wegen, um, uber etwas (Akk ) || grolle mir, mit mir, auf mich gegen mich nicht mehr not mi ce sardi veche; (c) der Donner grollt gharmi ce; || das Grollen des Gewitters, der Ge-schiitze asurzi vuietul, t'tnezh, t'ten na Buryat, or-diyata Groschen, der - - ihm ist jeder Groschen wichtig broy stotinkata, păstrați un semn pe stotinkata, fiecare stotinka este zdrobită; || er geizt mit jedem Groschen treperi on stotinkat; ea a răsucit șarpele în kesiyata mu; || sauer ersparte Groschen wager, sudoare pe frunte, cu travaliu negru; fi ibertr de ex lăBt sich die Groschen aus der Tasche ziehen plecând de la ce timp de un an, ei mulg crava kato doina (lptoasă), iar pentru asta o folosesc; || ihm den letzten Groschen abknopfen izmkvam mu last stotinki, obiram oskubvam merge la stotinka; HGroschen haben peruci imam; Și nicht bei Groschen sein yumam bet; || keinen Groschen in der Tasche haben nyamam pet pari, puknata couple, puknat, kyorav mangar in joba si, prazni sa jobovet mi; || sehr auf die Groschen sein lacom pentru un pariu; || jeden Groschen umdrehen Voi primi fiecare stotinka pentru un pic, înainte de a mânca, ținând o estimare pentru un stotinkat, trepera pentru un stotinkat, strângând-o; Și er stop seine paar Groschen zusammen care stoarce parichkite si, kesiyata fiert; ochii mu izva-dash, un cuplu nu poate ieși; || die letzten paar Groschen ausgeben gorchvam last sistotinki; || er ѵer-dient einen hiibschen, schonen Groschen al acelei tristețe, din sculptura perucilor hubavi; || ich habe mir fur das Alter ein paar Groschen zuruckgelegt a făcut un mic pariu, un alt cuplu pentru vremuri vechi; || behăite deine paar Groschen zapazi si soar; (c) dafiir zahle ich, gebe ich keinen Groschen pentru tovam Nu voi da nici un ban, o stotinka, cuplu de fart, nici un pariu; nu voi da scuipat si pentru tov; || das ist keinen Groschen wert pet pari ne struva tova; tova e bokluk, see in the mountain: || das kostet ihn keinen Groschen tova not mu struva nischo, pet nu a dat un pariu pentru el; || sie hat nicht fiir einen ('n) Groschen Verstand brusc pentru un singur kokoshka mind yum; || das ist allerhand fiir'n Groschen pur și simplu nu este un ticălos, dar nu este insistent; (c) ihm fehlt ein Groschen an der Mark not e cu vsichki si, neshchomu lipsva, märda, clap mu ednata djeka, umm mu e in krakat, vyat rgo vee, fără narcotice apă-nitsamu, povi și plimbare excitată, vârtejuri ei îl poartă, ima și dava pe Michal; || der Groschen ist kein Stuka Nu puteam captura cu ușurință, nu puteam lua "știuca" Din prescurtarea lui Vtorat, războiul ușor pentru tipul de avion (Sturzkampfflugzeug); ceva, semva; || endlich ist bei ihm der Groschen gefallen nai-după apusul soarelui, demontarea, gândirea dintr-un anumit motiv groB - ein groBer Mann golem, templul rupe un om; pren grozav, chovek, golem; || eine groBe Tat golyamo, mare faptă, mare ispravă; || ein groBes Stiick golyamo brocart, golyam kas; || eine groBe Summc golyama, cantitate semnificativă; || ein groBes Vermogen Golyamo state; II ein groBes Erlebnis golyamo, mare sbbite, prezhi-vyavane; || einen groBen Fehler machen, begehen to the pervers, Voi îndrepta golyam-ul unui păcat, golyam a pass; II das war eine groBe Dummheit tova beshe golyama prostie, multă prostie; II wir leben in einer groBen Zeit este viu în marele timp; || der groBe Augenblick sublimnia g, triumf, mare moment, moment; || der groBe Tag zabelezhitelniyat, tärzhestveniyat den; întâlnire grozavă, memorabilă; || das ist ein groBer Irrtum tova e golyam stray; II da hast du aber groBes Gliick gehabt || ein groBes Ungliick hat ihn betroffen din zbor, inteles golyamo nenorocire; || gro-Be Fortschritte machen, corectarea succeselor golem, albirea-ți obiectivele înainte, progres; II das ist jetzt die groBe Mode sega tova e golamata fashion; || ich habe kein groBes groB Geld bei mir nyamam edri pariază la tine; || das GroBe Los ziehen pentru cerbi, pentru tristețea spechelva golamata; hvarlyam dush; (r) die groBe Pauză golyamoto inter-articulație; pauză golemie; || premiul der Grofie Preis golamata, premiu onorific; || der Grofie Ozean Velikiyat, Oceanul Pacific; || der GroBe Vag Golyamata mechka; || Auf groBe Fahrt gehen || iiber den groBen Teich fahren to the breaks, breaks of the ocean; [j die grofie Fahrt Preso-Oceanian P'tuvane; || grofie Fahrt machen (pentru un vapor cu aburi) ptuvam barzo, prez of the ocean; || ich habe groBen Foame, Durst mănâncă o mulțime de suprafețe netede, lacomi; || die groBen Ferien lyatnata, golamata post; || eine groBe Familie Golyamo, mulți, mulți membri ai familiei; || im groBten Regen kommen idwam in nai-silniya, nai-golemiya djd; || grofie Kalte golem, herghelie puternică; razg, stud în kutiyki; Și în groBem Urnfang în mărimea golemului; || ich bin în grofier Sorge o mulțime de murdărie; || er ist în grofier Gefahr că ce a lumii este în pericol, poziţia este înspăimântătoare, mult periculoasă; || er ist ein grofies Kind to e golyamo dete, naiv, pur cato dete; (c) die groBen Herren în golemcite; wenn die Grofien Hăndel haben, so miissen die Kleinen daran glaubena atovet ce ritat, maharetata tegliat; ei cântă la atovete, ei cunosc mulletta; II die GroBen und die Kleinen grofi und klein bătrâni și tineri; Batran si tanar; || die GroBen îmbătrânește, îmbătrânește; golemtită, parventsite, chorbadzhiit; || Wenn Grofie sprechen miissen die Kinder schweigen uneori se spune să crească, zece ani tryabva și să tacă; II unser Grofier nai-golyam sin; || ich sag's meinem groBen Bruder încă pare să fie pe baht (da, acestea sunt nabie); -^■AA groBc Leute fehlen auch and grow up, golemite vershat sins, ei păcătuiesc; f die GroBe Welt societate aristocratică; || eine Dame dfer grofien Gesellschaft un aristocrat, o doamnă dintr-o societate vischeto, dintr-o aristocrație; || die groBe Dame, den grofien Herrn spielen jucând rolă pentru un nobil, o doamnă importantă, pentru o doamnă dintr-o societate vischeto, pentru un aristocrat, pentru un nobil, domnul este important, pentru un aristocrat, dăm importanță, aspectul este important, o arunc in aer, o guvernez pentru multa finete; f groBer Bahnhof golyama container; pren recepție tar-zhestvennoe, încrucișată solemn; mâncare go-shchavka, recepția este încurcată; || mach keinen groBen Bahnhof nu exagera prea mult, nu exagera cu golemurile de gatit, fara luxuri necuvenite, intr-un mod modest; || еіп groBes Haus fiihren Voi sprijini căminul, vă voi oferi o primire grozavă, imamul va primi oaspeți; || auf groBem FuBe leben trăind pe un picior lat, luxos, am o mulțime de locuri; Iar în groBer Toiletle, Uniform kommen în realitate ce, iar în toaleta de gală, în uniformă; II groBe Worte gebrauchen folosind golems, grumki, dumi high-pitched, fraze, servire cu golems dumi, ordine, imam al gurii armene, golyam grandoman eat; Iar du sprichst ein groBes Wort gelassen aus (Goethe) a rostit gândul golyama fără să se gândească; pren razg, ns se izkhvarlyay, izfukvay sensibil; vorbește leneș pentru nesha important, întreabă; golyam zalk ia o înghițitură, nu spune un gând prost; || grofie Tone reden, da fuka; || GroBes machen mers pe golyam nevoie; schwingen, speaking importantly, nafukano, let's give si importance, ~ vorbind în exterior, nu poți decât să te răzbuni de petecul lui Trichev; || er ist kein grofies Kirchenlicht care nu este o lumină goală, nu știe Dumnezeu cât de ascuțit este un savant; || er hat das grofie Maul, die groBe Fresse (Klappe) im golyama mouth, golyamochene, razpran, armean mouth, multi obosit, stabil; obosit de portul mu e kato khanji, kato gyrfalcon, nepretențios de superficial, lucru, nu mlkva; o sută și vzli și varzhesh pe ezik mu, pack nyama da milchi; a deschis o gură, o sută de excepte; nu pot da tu porunci ai tăi, dar iată, faci rău de la el; prinde păsările din gură, cădea stele; || er machte grofie Augen, sah mich groB an that te largi ochii, uită-te la mine ciudat, izumen, cu lisap, smayan, din uchudeni, widen from uchudvane, pulverize from surprize eyes; că acoperă ochii de kato filjani, plochi, okokori, opuli, mă priveau cu surprindere, uimire; || du wirst groBe Augen machen mai zapnesh, mai okokorish, mai opulos, mai albi ochi, limpezi mai bolnavicios, mai izlyazat (din orbititate) din uchudvane; Ima da, iată, da, iată, iată, da, iată, iată, și maesh, minte că vii din uchudvane; || groBe Rosinen, Graupen (Raupen) im Kopfe haben imam golemy brambari, planificat, fantezii în capul lui si, purtând iată cu golems, nlanove, trăind din iluzie; || er hait grofie Stiicke auf dich that ima am o multime de pareri bune pentru tine, tine mult pe tine, esti mototolit pentru golems; prețuiește acele golemuri înalte, care pun asupra ta; || groBe Bogen (Tone) spucken dja ce from-high, fukam ce, important, yzhvarlyam ce navisoko, haideți să vedem vedere este important, umflați ce, jucând roleta pe o personalitate importantă, persoană; || în groBem Bogen hinausfliegen, rausfliegen izkhvrkvam kato football firebox, kato bomb navn, pe stradă, mă vor face kato madly cat; II einen grofien Bogen um ihn machen izbyagvam da koshchna, zaobikaly, descriind cercurile goale din jurul lui, el însuși și el însuși și nu nenorocitul lui; || eine groBe Geste zeigen arătând golemilor un gest; || alles an die grofie Glok-ke hăngen vednaga divulge, razdrunkvam, raztr-byavam vsichko, bătând toba pentru el; Nu am putut, dar sunt obosit, dar sap un secret, am mâncat dintr-o kokoshka kolka (crack); II die grofie Trommel riihren dreapta este zgomotos, golyam reclamă pentru ceva, vdigam golyam zgomot în jurul lui; II ein grofien Geschrei erheben nadavam golyam urla, vdigam golyama vryava, danania, patardia; || er ist еіп groBes Tier, ganz groBe Klasse, hat grofies Format că cu un domn de rang înalt, un golem, un golem klechka, o pasăre importantă, din golyamoto dobrutro; adică cu toată clasa înaltă, cu tot templul este împărțit, persoana este excepțională, persoana cu calitate, abilități rare; || ich bin kein groBcr Redner nu este un difuzor; II er ist ein groBer Esel, Narr, eine grofie Nuli, ist ein Schwindler groBen Formats toy e golyamo magare, golyam stupid, full, wings of zero, zero and half, par-voclasen, parvo-rare, baked escroc; || sunt gro-Ben Stil || die grofie Line darin sehen Văd linia principală, linia principală în Tova; || der groBe Haufe(n) dic groBe Masse (c) etwas Grofies ist am Werk they cook ce, golemie stavat; doborâți golemii; II etwas Grofies werden stavam ceva golyamo, golem, golem chovek; || etwas Grofies leisten este o mare faptă pentru pervertiți, o ispravă pentru zei; || er hat einen Zug ins GroBe goy pada malko maniac, grandoman, obicha da lo laudă, (c) im groBen und ganzen în general, în general; || im groBen verkaufen selling' on edro, angro; ]| etwas im groBen betreiben corectarea, exercitarea, pedepsirea, exersarea în golems, in edro, angro, in wide; f wie grofi ist der Tisch, die Teilnehmerzahl sharply, golyama e masata, în timp ce aruncă în participant; || um cm gro-Ber cu cm ras; | er ist doppelt so groB toy e dublu gol, la templu; || ich bin groB, bin groBer als du az cm cm templu, în templu de la tine; || du bist eine Idee grofier als ich grofi manichko în templu de la mine; || ihre Kinder sind schon grofi zecea ca veche golem, cresc; || das Kind ist ffir sein Alter grofi pentru varsta cumnatului, pentru varsta copilului, este mult mare, este multi bani pentru varsta si; II wenn ich erst groB bin kogato este roșu, tabăra este goală; || das kind wird nicht grofi werden || ihn groB ziehen, futtern îl voi marca, îl voi salva, îl voi păstra roșu, îl voi marca din brocart meso; || eine Spanne grofi, so grofi wie eine Hand || die Gasflamme grofi stellen, aufdrehen I suffice the flame on the gast; f den Mund grofi haben imam golyama mouth, golyamo chene, stable, many weasels, usta, cheneto mi work kato kartochnitsa, drankam kato prazna vodnitsa, nu putem ieși din cale, dar rău și chiar unii gând de la mine; || ein Wort groB schreiben scriind un gând cu majusculă; || bei ihm wird Geld groB geschrieben soar pentru el ca nai-important ceva, capul este intact in stomac; || groB miissen go mi behold, tryabva and otida for golyama need; || es lohnt nicht groB, es wird sich nicht groB lohnen not sis truva, deming of labor, not si struva man, yes, yes, yes, yes, yes, yes, eu cred munca pentru tovarăș; || das fălit nicht groB ins Gewicht indiferent ce, nu jucați un rol, niciun sens, indiferent ce; II dariiber freute sich niemand groB nimeni nu se bucură pentru un tov, neexclamând dintr-un tov; || was soli ich mich groB darum kiimmern ca in mine e hernia, enya me for tova; micul me zasyaga, trogva tova; || ich trage es ihr nicht grofi nach || etwas grofi ankiindigen corecting golyama advertising; || das liegt mii; nicht groB tova nu este interesat, nu puțin, nu puțin înjurături, mai ales mult, puțin grizha, enya pentru tova; || ich habe grofi geweint ama ce on laments, brews, hit on weeping, hit me with one lament; || wir wollten grofi atis-gehen iskakhme lasă-ne să mâncăm unii și celălalt cuplu, să-l înnegrim, cumva să-l redt; || grofi von ihm denken imam mare părere pentru el, apreciindu-l înalt; || grofi in etwas (£> ) sein maystor, fakir, golyama (mare) forță, celebritate în ceva, multă mobilă pentru ceva; II im Kopfrechnen ist sie groB în confuzie, mintea este mare putere, e tsyal fakir; || das war grofi von ihm Tova Beshe este celebru, mult generos, un gest din tara lui Iehova; || da geht's groB grasimea ei este vie, multe carate late, pe picior lat, luxos, sustine ceapa golem, razkosh, vor aranja mult, vor paria mult; || ganz groB dastehen stând în mijlocul măreției, măreției, monumentalității; imam maiestuos, postură regală; citeste, celebru sm, imamul este cunoscut, popular; || das finde ich ganz grofi tova namiram excepțional, splendid, glorios, minunat, minunat; || sie hat sich nicht groB an-gestrengt nu ești prea bătrân; || grofi beim Publikum ankommen imam golyam succes vered publishing; || das hat niemand grofi gehort, gesehen nu spune nimănui fără să vezi tov; grofi anfangen, klein aufhoren a plecat la lupte, a ajuns la si fara mana; camilata plecata de coarne, de ce a venit fara ureche; -f- es sind nicht alle grofi, die auf Bergen stehen not vschki, conto go to chill molds, sa golems; (r) wer braucht mich grofi pentru care chak este sensibil, ascuns, ascuns, nu a dbtryabval la nimeni; || wo wird sie denn grofi sein where ce e yanala, where are you; || was ist da schon grofi zu tun nimic nu poate decât să o direcționeze; || was ist da (schon) grofi dabei, cum ar fi ima în tova, nimic nu este neobișnuit, în special nyama în tova; || was gibt es da (noch) groB zu fragen, zu erklâren, zu erzahlen, zu reden how ever ima tuk mai bine da aici pita, da, explic, da există o poveste, nyama pe măsură ce vorbim din ce în ce mai mult Da, aici tu vorbesc aici; || etwas groB adus la balonare, exagerând ceva, îndreptând o senzație din el; Și ganz groB herauskommen arătând acest lucru mult, suflând acest lucru, obținând faima, popularitatea, albirea succesului; || er war grofi în Forma că beshe vjv este o formă magnifică; (r) grofi und breit dastehen, daliegen hvarlyam ce, bataie in ochi cu golemite si size, loans wide Myasto, golyamo space; II etwas groB und breit erzahlen vă spun ceva în detaliu, în detalii nai-malkite, circumstanțial, lung și lat; f das groBe Ganze im Auge haben imam previzând golyamoto tsyalo, nu uitați de detalii; || Riicksicht auf das groBe Ganze nehmen vzem sub comentariul unui golyamoto cyalo; || wir bilden ein groBes Ganzes ne obrazovavum împreună golyamo tsyalo groBangelegt - ein grofiangelegter Plan larg conceput, plan grandios groBartig - eine groBartige Leistung grandiose, magnificent, wonderful insight; (r) es hat groBartig geklappt vsichko ce naredi minunat, camp kato pentru ceasornicar; II das hat er groBartig gemacht îl direcţionează minunat, excelent; Iar groBartig auftreten sustine, da, directionand impresia, dandu-le importanta, important, aspect, pretinde, da gi smaya, da, pre-sight, smaivane, efect, surpriza, da iau akla, minte GroBe, die - ein Stern erster stea GroBe de la prima magnitudine; || eine Frâu mittlerer GroBe soţia în rjet mijlociu, media în rjet; || zwei gleichartige GroBen două dimensiuni egale; || eine unbekannte GroBe valoare necunoscută; pren măreție necunoscută, necunoscută; || die GroBe des Verlustes goleminata, de mărimea unui pahar; II în natiirlicher GroBe în mărime naturală, golemina, în vărsături naturale; || in seiner ganzen, vollen GroBe dastehen (r) er ist eine GroBe auf seinem Gebiet, im Rechneh toy' e golyama magnitudine, golyamo greatness, golyam specialist, capacitance in own family; toy e fakir, mare putere, celebritate în confuzie; || eine gestiirzte GroBe a căzut, măreția a trecut; || eine kommende, werdende GroBe o stea care răcnește, o măreție care răcnește; || die gei-stigen GroBen der Zeit mare minte pe epocă; (r) ihm fehlt die rechte GroBe mu măreție morală, putere morală, putere; || die GroBe des Augenblicks au fost grozavi, solemne ostta pentru moment GroBenwahn, der - an GroBenwahn leiden Sufar de megalomanie, grandomania, golem maniac, grand doman sm; || sich (Acc ) în einen GroBenwahn hinein-steigem vmaniachavam ce pe tema nyakakwa GroBkopfete, der dial umg - ein GroBkopfete sein, werden golyama klechka, golyamo dobrutro, golem, dumbazin, ace sm; porasva mi work, kelyat, gre-bent, chuchult, a deveni o persoană importantă, persoană groBkotzig - er ist grofikotzig golyam grandoman, hva-liprzko, fudul e, păstrați-l foarte important, umflat, umflarea se kato pate într-o sită, kato varvi, star the couple, don't see where steppva, umflat se kato guide, virnal cap, nu vezi unde stepva; piper se kato paun, kato-loop on a bunische; (r) ein groBkotziger Topul este umflat, fukan, important, va depăși tonul groBmachen - er macht sich mit etwas groB praise ce, blow ce, paradira, pepper ce, peri ce with something GroBmut, der - Grofimut gegen ihn iiben to develop generozitate, noblețe, o vom cinsti cu mărinimie, nobil față de el GroBmutter, die - als der GroBvater die GroBmutter nahm kogato Yayado mi ce căsătorit pentru femei, în momentul în care este, pe vremea lui Adam și a Evei; în vremuri de neamintite; II aus GroBmutters Zeit din timp la femeie mi, la Adam si Eva; din amintirea epocii, din uitarea vremurilor, mai mult din când în când; || das kannst du deiner GroBmutter erzăhlen tova, straighten tia gi for a woman mi, for a starat (vehtata, skasanata, lanshnat) mi hat, for lanshnia take off, vinde gi altuia, nu mie; cui (in schimb) gi vinderea ficatului de jeleu; nu vinde pe krastavichar krastavici groBsprecherisch - ein groBsprecherischer Mensch, Ton auto-laudă, umflat, o persoană importantă, hvaliprtsko, grandoman, fuclio; ton umflat, important, grandios groBspurig - groBspurige Reden fiihren vorbind golemy, golemansky, grandomanish orders, I've done a lot of spânzurare, fukam behold; || er tritt groBspurig auf că aceasta este o mulțime de important, arogant, înalt, mai mult golem decât acesta, umflarea se kato pate într-o sită, din bătălia de la si golyama syanka vdiga, vdiga asta este mult pe golyamo, umflarea acestui ghid de kato , broască râioasă groBtun - tu nicht so groB nu te paradis, nu trișa, nu te dracu, nu te speria, nu fi deștept; Poleka, dar nu prepnesh; lambat polka; ceva mai modest; stiga si praised, cheated, extoled; || er tut mit seinem Geld groB toy paradira, ce fuka, ce inflate with parite si, iska da trimite o impresie cu parite si groBziigig - ein groBziigiger Mensch este o persoană largă, o persoană cu un suflet larg, o înțelegere largă, cu o lățime, cu o întindere, fără prejudecăți de gunoi, cu o mână largă, o persoană shedir; || eine groBziigige Hilfe ajutor generos; || groBziigige Planul este grandios, larg planificat; planificat la scară largă; (c) în Geldfragen groBziigig sein nu luați gunoiul, ce-i cu pariul; schedar sm, imam wide ryka cu ochiul larg; || ich setze mich groBziigig iiber etwas (Akk ) hinweg Nu-mi pasă prea mult de gunoaie, o săpat peste toate gunoaiele, o voi pune generos peste ceva GroBziigigkeit, die - er ist die GroBziigigkeit in Person toy e samata generozitate, curtoazie, nici un fel de gunoi, ima este cu inima mare, cu ochii mari, cu ochii mari, din ignoranta fata de tot felul de gunoaie Grotte, die die Blaue Grotte Peștera albastră (pe insula Capri); || în einer Grotte hausen miissen forțat să mănânce și să trăiască în adevăratul întuneric al golurilor, barloga Grube, die - eine Grube ausheben, ausschachten sapat un șanț, groapă, scobitură, scară, a mea; || in eine Grube cazut, stiirzen padam in sant, dupkata; || în seine eigene Grube căzut padam în propria lui si dupka, groapă, în dupkata, yamata, unele el însuși săpat și, într-o cârpă, unele el însuși a pus; Îl voi săpa singur, îl voi săpa, îl voi răni, îl voi îneca, voi planta ouă pe petice; wer andern eine Grube grăbt, falit selbst hinein cineva sapă un sicriu pentru altul, el însuși cade în el; (c) umg în die Grube fahren mor, otivam la mormânt, în i robe, la Orlandovtsi, eu zaminav căci este sfânt; || ihn in die Grube aduse sa-l omoare, prastii la mormant, la Orlandovtsi, staming cauza sa mor, ca moartea este indignata, sorbi-ti stomacul la mu; f Griibchen im Gesicht, in den Wangen haben imam trapchinki pe față; (r) in (auf) die Gruben gehen, in die Grube einfahren to licks, licks, ce descents into the mina Griibelei, die - în Griibelei versinken pottvam în meditație zadarnică, zadlbochavam în mielita si, o dau în minte Riverman frazeologic germano-bulgar, vol I verde griibeln - iiber etwas, iiber die Losung eines Problems, iiber ein Problem griibeln meditand la ceva, peste rezolvarea problemelor, peste o problema, colocvial blyekam si glavata (angelite) peste ceva; f sich (Acc ) ins Griibeln verlieren ruin this, ruining this, taking ce in thoughts, in myelita si Gruft, die - in der Gruft der Vâter liegen minciună, no-chivam în mormânt pe Bunicul Si, în mormântul familiei; Și ihn in die Gruft der Văter legen la pivnițe, presupun că în mormântul familiei Grummet, das - Grumi et vor dem Heu machen corectând a doua cosire înainte de parvata; Omzhvam în avans, într-un mod mic, fiică; în prezhenva kaka si fiicei celei mai mici, sunt sub corito griin - griiner Salat salata verde; C griine Ware, Griines fresh zarzavat, zelenchuk; || grune Bohnen, fasole verde Erbsen, grah; tânără grah; || griiner Hering este Hering proaspăt, nesărat; || griiner Speck este slanină picant, nesărat; || die grune Woche week on fire; fi ibertr ein griiner Junge palma de ieri, sopolanko, palma de ieri; încă tânăr și verde, otksnat verde; tikvata mu este și mai verde, încă stinge și neștiind da vrazzva, mai mult nu știi nasul lui și mai mult, încă pe lespedea de papo; altfel oboseala mu va fi împăcată cu mlyako, ima zhulto cu cel obosit; || dazu bist du noch viei zu griin oshe si green for tova, in advance tryabva yes you will teach and si vrzvash gasp, pa togava; mai mult si boss pentru aceasta munca, mai furni abis de tryabva si izyadesh, pana devine bun pentru tov; || noch griin hinter den Ohren sein încă mănâncă tânăr și verde, mai ustata liniștește grăsimea, încă imam zhulto la ustata; Oh, stinge asta, nu l-am putut lăsa să explodeze; (c) ihn iiber den griinen Klee loben nu se putea lăuda; lăudându-l și slăvind-l, îl voi înălța până la al șaptelea cer, mărindu-l; || scfierzh ich setze mich an seine griine Seite, gehe an seiner griinen Seite || ihm nicht griin sein nu este mie simpatic, plăcut, departe de sarcetomi e, yamato pentru el în sarcetom mi, să nu jignească; || auf keinen griinen Zweig kommen nu reușesc, yumam fericire, kemet, nu mi vervi, pro-vervyava în stomac; Sufar de nenorocire, nu sunt prozftyav, nu muncesc, fericire, kemet, nu voi intelege nimic, nu voi obtine, nu voi iesi din mine, voi pleca se usucă, cu un strigăt în gură, voi minți în speranță; || er wird auf keinen griinen Zweig kommen toy yama da reușește, da fi afară din asta, dar direcționează-ți cariera, dar înțelege ceva, dar prokops în stomac, yama da varzhe și zavrzhe Izrazt a condus începutul acestui si din vechea lege germană La cumpărarea pe imot, ku-puvacht a primit un simbol kato de trezire verde, pânză verde; || ihn deckt schon lange der griine Rasen, cu mult timp în urmă, alarma de pe sicriu a scăzut; || etwas vom griinen Tisch aus entscheiden rezolvă ceva birocratic, pur teoretic, pe o masă verde, fără a cunoaște situația reală; || ach du griine Neune văd; Doamne, Iisuse Hristoase; doar că nu este na-dyavash, dar nu este ochakvash; || die Griine Insei Green Island, Irlanda; || die griine Holle iad verde, junglă; II die griinen Lungen verde pușca, parko-wete și grindină pe grindina golemia; centuri verzi; || die griine Weile vädnata, seriata de la semafor verde pe un semafor; || griine Weihnachten bezenezhnaya Ko- gheaţă; griine Weihnachten - weiBe Ostern, weiBe Weihnachten - griine Ostern verde Koleda - byal Velikden, byala Koleda - verde Velikden; || die griine Hochzeit swatben den; || (ret ) der Griine Donnerstag marea joi; || galeria foto das Griine Gewolbe Zelenata din Dresda; || die Griine Minna, der Griine Heinrich, August green Minna, green Heinrich August, mașina prizonierului, verde retras (avem: negru) țăruș; || der griine Star cataractă, farts oculari; || griiner Plan plan rural; || griine Witwen din verdeața văduvei (ceva care lucrează în oraș și trăiesc departe de orașul naturii); || der griine Bube, Konig vale, phantom, pop peak; T iiber die griine Grenze gehen se sparge, prehvarly ilegal, nepermis să treacă la graniță; || griines Licht geben doamnelor verde svetlina, pren strada verde, libertate de actiune; II griines Licht erhalten dă-mi undă verde, o stradă verde, libertate pentru acțiune, lasă-mă cu un rätse; (c) griin werden a împrăștia verdeața, a împrăștia verdeața; mai verde; || griin und gelb vor Ărger, Neid werden se înverzesc de la otravă, invidie; || griin aussehen devine verde; sm verde, sm verde în față; II sich (Akk ) griin und gelb, griin und blau iiber etwas (Akk ) || ihr wurde (es) griin und blau vor den Augen negru și înainte să vezi, bine acum, înainte și înapoi, dar joacă-te în fața ochilor tăi; negrii, verdeața cercului zaigra dinaintea ochilor tăi; II ihn griin und blau priigeln Voi îndrepta sinini însuși din luptă, îl întrerup, sharva mu garba; || griin ist die Farbe der Hoffnung înflorire verde e simbol pentru speranță; wer sich griin macht, den fressen die Ziegen koito stav a sheep, izyazhda go volkat; unele frământă în tricit, izyazhdat-lea porc; (c) ein helleș, mattes, grelles, sattes Griin este strălucitor, ucis, zdrobitor; verdeață grasă, cereale, verdeață densă; strălucitor, ucis, strălucitor, plin de flori verzi; || das frische Griin verdeata proaspata; II im Griinen Vered natura; || bei Mutter Griin schlafen sleeping vered nature, openly, vered mai-kata nature; || în Griin gekleidet este îmbrăcat în verdele lemnului; II eine Fahrt ins Griine machen domnind asupra dispariției naturii; || die Farbe spielt ins Griine bloom on green: (c) dasselbe in Griin nu o poartă, ci o linie ( stille Wasser griinden tief apa linistita a tarmului ronilor (sapat pe cale lunga); în apă liniștită high poly vdigay; skritiyat vuglen e este periculos; pokritiyat voglen într-un pariu lung (din pariul unei persoane); din grămada tăcută și aceia se tem; nu este înfricoșător pentru o grămadă, unii lătrat, dar unii debne; grindlich (c) etwas griindet, ist auf dem Glauben gegriindet, griindet in der festen Oberzeugung neshcho ce hail, ce bazira verkhu varat, ima pentru temelia de nezdruncinat a varat, sprijinindu-se pe o convingere fermă, se rădăcini, ima rădăcinile tale adânci într-o firmă condamnare grundfalsch - eine grundfalsche Vorstellung von etwas haben imam cu totul, în zadar, fundamental greșit pentru că nu vorbește grundfaul - grundfaul sein teribil, extrem de morocănos, leneș sm, leneș sm și chervat, până la nemay-kade; raz-plul, a scos din marzel, marzi, da, e mai mult mr, da e gandit, da e shavne Grundfeste, die - das Haus wackelte in seinen Grund-festen II "der Staat war in seinen Grundfesten erschiittert d'arzhavata nu este subminat, răspândit în si stand, stabili si; sta pe dzhavata se klateha, lyushka, byakha dig; găsit Grundfreiheit, die - die Grundrechte und Grundfrei-heiten des Menschen gewăhrleisten garanților drepturilor fundamentale (originale) (adevărului) și libertății pentru o persoană (dați mu din constituție) Grundlage, die - die Grundlagen fiir die Zukunft legin || die Grundlage fiir etwas schaffen Îți dau condițiile, predstavkata pentru a merge la ceva; || etwas auf eine vollig neue Grundlage stellen Voi pune ceva pe o fundație nouă, pe o fundație fundamental nouă, o voi transforma, o voi reconstrui fundamental, fundamental; || das Buch entbehrt jeder wissenschaftlichen Grundlage cartea este lipsită de orice bază științifică, de orice bază științifică; II auf breitester Grundlage arbeiten lucrând pe o bază nai-shi-rock, bază grundlegend - die grundlegenden Interessen des Volkes || grundlegen-de Bedeutung sens fundamental; || ein grundle-gen Irrtum, Unterschied este principala iluzie; principala diferenta griindlich - griindiiche Kenntnisse cunoștințe de bază, solide; (c) etwas griindlich vorbereiten pregăti practic, cu grijă, cu sârguință, sumbru ceva; || griindlich vorgehen act, acționează radical; II sich (Akk ) griindlich umtun strike ce serios, împrumuta se serios cu ceva; || sich (£> ) etwas griindlich uberlegen || er ist in aliem sehr griindlich toy e vbv fiecare relație este o mulțime de zadlbochen, multe cunoștințe, precise, nu lucrați cu jumătate de inimă, din cercetare, educați-vă în toate felurile nai-practic, la detalii nai-malkite, extrem de harnic e, tubulatura totul la detalii nai-malkat; || den kenne ich griindlich to know him a lot of good, practic, kato pette si simple, to know mu and beat it; || den nehme ich mir griindlich vor, kaufe ich mir griindlich o estimare pentru un alt proces, unul care îl corectează razg, ordinea curentă și descurajează, încălzirea curentă este sănătoasă, decent, cumva, următoarea, nakastrya curentă, sodiu al nasului; || mit dem Kerl rechne ich noch griindlich ab more si seeing, more si clearing-ul practic mătura tipul pe care îl ataci; || es ihm griindlich besorgen doamnei tale, dacă-l înțelegi, da, vezi, cui plătești, urmează cumva ss, căruia e tăios jumătate de duzină, de unde e viclean, tăios corect doi și doi; || dem Grundlinie habe ich's griindlich gegeben, die Wahrheit griindlich ge-sagt dadoh mu da ce sort it out, natpkah mu samara, svih mu sarmite, naredih go, cumva ici și colo; kazah mu opinionto si, true right sochit, frota mu nas, kazah si fi trimis un smetkat strâmb cu tot, si fi trimis un smetkat fără krchmar, asta este crud într-un smetkit, confuzie, planificare si || ich werde es ihm schon griindlich austreiben prostie, prostie, atatia bani, ce mai mult decat al meu, ce mai mult decat ce, aburi orice dorinta, orice fel de masura pentru o marfa Grundlinie, die - in den Grundlinien in baza, in liniile principale si, diavoli grandios - grandios Wege impracticabile, incandescente, păsări răsfățate; || Angst grandios este o frică fără cauză, fără obiect, fără temei; || eine grandios Tiefe este incomensurabil, abisul este abis; abis; f grandios entlassen werden m-a concediat nejustificat, fără niciun motiv Grandpfeiler, der - an den Grandpfeilem der Gesell-schaft riitteln Grundsatz, der - ich habe feste Grundsătze, halte an meinen Grandsătzen unverbriichlich fest, gehe (weiche) von meinen Grundsâtzen nicht ab imam tvardi, principiu implacabil, d'arzha tvardo, fără compromis, neclintit pe principiul si, aderând strict la sedo , tvardi , nu se abate de la principiul si; || еіп Mapp von (mit) festen Grandsătzen sein, ohne Grund-sâtze o persoană pe principiu, cu principiu; om fără principii, om fără principiu; || ich bleibe bei meinen Grundsâtzen rămân credincioși, păstrați pe principiu si gnmdsătzlich - zwischen uns beiden bestehen grand-sâtzliche Meinungsverschiedenheiten între noi nu există diferențe fundamentale Grundstein, der - den Grundstein zu etwas legen Cred că fundamentele kamak-ului, întemeiate, începutul a ceva fondator, fondator Grappe, die - eine Gruppe von Menschen of the cadavre (din) cor; II în Gruppen gehen, umherschlendern, herumlun-gern, beisammenstehen ne vom muta, ne vom muta ce, vom merge ce, vom sta, vom fi în grup; || etwas in, zu Gruppen zusammenfassen to sorters, groupers, subdividing, categorizing, grouping gruppieren - în Kapitel, nach Prinzipien gruppieren împart, împart în capitole, subdiviz, grupieri după principiu; (r) sich {Akk ) um ihn gruppieren strupvame se, sebiram se, narezhdam beside him gruseln - mir (mich) gruselt (es) vor dem Anblick, bei dem bloBen Gedanken daran beat, poluvat me trpki întuneric de groază, nastrahvam, iztrpvam vindeca de groază în fața acelei priviri, ea însăși la nenorocire; II das Mărchen von dem, def auszog, das Gruseln zu lemen o comandă pentru jucărie, cineva s-a scuturat, pentru a învăța frica GruB, der - ihm die Hand zu GruB reichen, bieten, entgegenstfecken Voi da un murk pentru felicitări, pentru bun den, o voi lua de la el; || einen GruB erwidern otvr-sham la felicitări mu; || ihm zum GruB nicken kimwam mu cu cap pentru felicitări; || ihm viele GriiBe schicken, senden, entbieten felicitari pentru drepturile mele; permiteți-mi să vă felicit; || ihm GriiBe sagen, iiberbringen, iibermitteln trădat, încredințat, felicitări pentru noi de la oricine; II ihm einen GruB fiir (an) einen Freund auf-tragen felicitări mate; || einen GruB an ihn mitgeben slings mu felicită pe oricine; || ihm, an ihn einen GruB ausrichten, bestellen (lassen) betray, felicitări pentru mine; felicitări pentru praștii pentru nimeni; II viele GriiBe von mir an deine Mutter multe felicitari pentru tricoul de la mine; || mit den besten, mit vielen herz-lichen GriiBen verbleibe ich Ihr cu nai-hubavi, sincer te felicit ca ai parasit-o pe a ta ;|| viele GriiBe nach Hause multe felicitări în kashchi; || mit GruB und KuB cu felicitari si pupici; || tausend GriiBe hilyadi felicitare; || mit freundlichen GriiBen cu prietenos, cu amabilitate felicit; II Gott zum GruB Doamne ajută; Dumnezeu a dat bine; cruce bună, stig; || der Englische GruB Ave Maria; || ro GruB aus Berlin, vom Schwarzen Meer, von der Pariser Weltausstellung felicitări de la Berlin, de la Marea Neagră, de la Paris, o expoziție luminoasă; -f- GruB kostet nichts for felicitări bet se not iskat griiBen - griiBe (mir) deine Mutter von mir felicit Mike C from me; || sie griiJBt mich nicht felicitându-mă; || ich sol) dich von ihm griiBen imash, purtându-te multe felicitări, multă sănătate de la el, acea pagubă și felicitări pentru tine, roagă-te că ești multă sănătate; || er lăBt dich griiBen felicitându-i pe aceia, stricați și felicitându-i pe cei, slinging-ul este mult mai sănătos; || er ist an mir, ohne zu griiBen voribergegangen toy mine pokray me, felicitari fara mine; -f> Ungeschick lăBt griiBen ama che si nesrjchen varzan în r'pet, pipash kato fără rytse, unde sat ti rytse; ama che si vvarzan in ustata; f> GriiBen kostet nichts pentru felicitări bet bet not iskat; f griiB Gott Doamne ajuta; stiga buna, traversare; Dumnezeu a dat bine; sănătos; f seid mir gegriiBt salut la tine (vechi: la tine); Buna ziua; te salut; || tron, du kannst mich griiBen esti mult mai sanatos; imash multă sănătate și dragoste felicitări; f der Kreuzer griiBte durch Dippen der Flagge, durch Salutschiisse krayzerat felicită pentru vizitarea drapelului și din partea de sus a gărzii; f ich griiBe dich in unse-rcm Haus felicitari, salutari cei cu bunatate au venit la noi acasa GruBfuB, der - ich stehe bloB auf dem GruBfuB mit ihm felicitări pentru el, altfel nu-l voi cunoaște aproape, nu te apropia de el Griitze, die umg er hat Griitze, viei Griitze, keine Griitze im Kopf ima mind, brain in the head of the si, cut to the pipeto, tesla, umt, much e smart, shine crazy si, to the pipe to the cut of the kato brusnach; nyama mind in head si; nu străluci cu mintea ta; brusc pentru un singur kokoshka mind yum; Îmi văd mintea, de ce să tai o pălărie; dacă nu știi, dă de băut magaret și împarte kosh slama în două magaret; -f-etwas Griitze unter der Miitze ist gar vie! niitze, aber ein frohliches Herz unter der Weste ist doch das beste un mic creier sub o pălărie este util, dar distracția sub o vestă este și mai bună Gspusi, das clial umg - ein Gspusi anfangen capturing love, flirting, O voi face fără motiv; f ein Gspusi haben imam iubitor, amantă, gadje, liebe gucken, v sehen, schauen - guck mal văd, tar skeeve (da) Guckindieluft, der umg - er ist ein Guckindieluft kato varvi, cuplu vedetă, nu te uita pe unde păși, golyam for-ples, zaplyu e Guckindiewelt, der umg - er ist ein Guckindiewelt încă tikvata mu e verde, tânăr și verde, ima oshe o mulțime de furni abyss și izyade, dokato see Gulasch, der, das - aus ihm Gulasch machen Îl voi îndrepta spre graniță, pe pistil, îl voi mânji din luptă giiltig - giiltig sein este valabil, în acțiune, în circulație, sm, validitate imam; important; || allgemein giiltig este în general acceptat; || ein giilțiges Argument de asemenea, argumentul este solid; argument, efect koito ima, acțiune, razg, koito care apucă carne, dikish Giiltigkeit, die - Giiltigkeit besitzen, verlieren imam validitate, acțiune, importanță, în acțiune, apel la sm; ruined sm validity, action, nerespectand the veche, izvadn sm from conversion; razg, a dispărut, a ars Gunst, die - ich erwerbe mir, gewinne, genie Be seine Gunst, erfreue mich seiner Gunst favoare specială pentru tine, favoare, favoare pentru aceasta, favoare pentru tine, favoare, favoare; || ich werde seiner Gunst teilhaftig, setze mich bei ihm in Gunst, erlange seine Gunst crawling ce, finishing ce, favoring you with favor to that, showing favoare, favoare, arătându-te favorabil, favorabil față de mine, onorându-mă cu favoarea ta; || ich bemiihe mich, be-werbe mich, werbe, buhle um seine Gunst stirrup ce, mácha ce, voi da muncă și specialitate b || bei ihm hoch in Gunst stehen se strecoara ce din el, bunavointa nu este gata, care tina mult pe mine, pe templu onorurile cu ea; II ihm eine Gunst erweisen, gewăhren Vă voi arăta favoare, vă voi arăta că îi sunt favorabil; || ihm seine Gunst bezeugen, zeigen, entziehen mărturisesc bunăvoința mea; care cad în rușine înaintea mea, stricându-mi bunăvoința; || ich sonne mich in seiner Gunst gladwam ce nu este pregătit pentru bunăvoință; Kunst bringt Gunst izkustvoto tristețe (purta) favoare, admiratori, patroni; f ich tue etwas, lege etwas zu seinen Gunsten aus, biege es zu seinen Gunsten zurecht corectare, talkuvam, fost, obrascham, stalkyavam ceva în târâul lui Iehova (experiență, taxe); II etwas nimmt Wendung zu meinen Gunsten ceva ce comun în crawl-ul meu, an; || ich verzichte darauf zu deinen Gunsten, zu meiner Schwester Gunsten Voi refuza ce de la bunuri în crawl dvs , în crawl pe sora si; f nach Gunst urteilen mănâncă părtinitor, nu obiectiv, favorabil, preferință, razg, hatar; || bei ihm geht es nur nach Gunst care nu este obiectiv, corect, imparțial, care guvernează până la capăt în funcție de preferințe, părtinitor, razg, hatar, that stare hatar; || nach der Gunst der Umstănde a contestat o coincidență favorabilă sau nefavorabilă, a contestat un capriciu pe împrejurări; || die Gunst des Augenblicks nutzen Mă târăsc dintr-o ocazie favorabilă, mă târăsc dintr-un moment favorabil; (r) ich bitte dich um eine letzte Gunst roagă-te pentru ultima milă, ultima favoare, îți voi trimite ultima rugăciune; || ihm eine Gunst gewăhren satisface rugăciunea lui mu, arătând milă lui mu; f veralt mit Gunst cu permisiunea, permisiunea giinstig - giinstiger Vântul este de bun augur, bun vya-tar; II eine gunstige Lage poziție favorabilă; II bei ihr einen giinstigen Eindruck erweckeh regie bună, impresie favorabilă; || etwas nimmt eine giinstige Wendung fiir mich || etwas in giinstiges Licht darstellen, setzen, sich (Akk ) im giinstigen Licht zeigen Giirtel rată si tara, manifestand ce in lumina nai-favorabila; II eine gunstige Gelegenheit ergreifen, abwarten, verpassen catch, izchakvam, bullying, rates auspicious, good, good chance, moment; || etwas steht unter einem giinstigen Stern este un patron din circumstanțe, din luptă, nu sub o stea norocoasă; f das Gliick war mir giinstig noroc bun nu favorabil mie, mie patronajul este al tau, curling up, mi acting your; || die Zeitumstăn-de waren mir (fiir mich) giinstig conjunctura nu este favorabilă pentru msns, ci în favoarea mea; || etwas steht giin-stig, nicht giinstig fiir mich something e în avantajul meu, în detrimentul meu, e bun, rău, favorabil, nefavorabil pentru mine; || ihn fur etwas giinstig stimmen te întemeiază într-un sens pozitiv, te predispun să mergi la ceva, mai ales te duci pentru ceva; || bei etwas giinstig abschneiden izlizam cu tristețe de la ceva, izkarvam ceva cu succes, cu succes, razg, udryam kyoravoto ' Gurgel, die - ihm an die Gurgel fahren, springen, ihn an (bei) der Gurgel fassen, packen , pipvam go for gushata, shiyata, porți, hvarlyam iată porțile lui mu; || ihm die Gurgel abschneiden, abdrehen am întrerupt mu shiyata, l-am vrăjit; pren umili, razeipvam, sipvam economic, distruge-l, sugruma-l, nu mi-l da, da disha, dar exista; || ihm die Gurgel abschniiren, zuschniiren, an der Gurgel sitzen merge pentru gât; ssitsvam, stricandu-l; plângând pentru existența ei; || ihm das Messer an die Gurgel setzen sprijinind un cuțit pe gât; II jetzt geht's uns an die Gurgel cuțit e îndreptat până la un kokal sau un goshat; acum, să fim umiliți, devastați; f er jagt sein Geld durch die Gurgel, hat eine ausgepichte Gurgel toy drinking, pro-walking soar si, pie, turning se kato extended, kato fur; II sich (£> ) die Gurgel schmieren, spriilen smears, plankna garloto si with brandy; || das Wasser steht ihm bis an die Gurgel Gurke, die - eingelegte, eingemachte, saure Gurken krastavitsi jeleu; fete frumoase in salamur, turshia; Și die Zeit der sauren Gurken în sezonul mort Simbol Kato pentru ora de iarnă Cineva în loc de salată verde, îi aduc la Masata jeleu Krastavichka Într-o valoare kasno, aceasta este prenas ch din sezonul general varhu myrtv, stagnare în targoviyata; f der hat aber eine Gurke ama che golyam nose, handsome, patlajan ima toya; (c) was hast du fiir Gurken an sho for hlapatari, ladi imash on krakata si, kakvi satiia of shapeless shoes, patsi; (r) das ist aber eine ulkige Gurke ama che copy, skytsa, zodiac, mixed man; ce este pentru a-l zgâria; f ich nehme mir eine Gurke heraus care permite si unde obrăznicie, multe si îngăduind Gurkenhandel, der - da hort der Gurkenhandel auf tova veche e edge on tarpenieto, heated, not befitting veche for nothing; mai bine de la tovarăș, salută-mă; tova veche not se tarpi Giirtei, der - den Gurtel weiter, enger machen, schnal-len to fluff up, bannere, puf de kolan, curele cu un pic scobit (si pren ); || den Gurtel umbinden, abnehmen opasvam, dump belts, kolana, kaish; || den Gurtel losen to seque, subjugate a wife, take away virginity-nostta th (kato dump virginity th belt); fi ibertr den Giirtei enger schnallen pufuri de kaisha, kolana cu puțină dupka, svyam kaisha; (c) ein Giirtei von Griin-flăchen, Anlagen zog sich um die Stadt grindină să fie ferit de centura verde; centura verde este periculoasă pentru orașul tău giirten gurten - den Giirtel, das Schwert um den Leib, um die Lenden, um die Hiifte giirten fear the kolana curele, kaisha, ținând sabia lângă talie, pe șolduri, khul-botsite Gusche, die dial - stop deine Gusche twist si, drzh si tired; drzh si ezika ass beat; || eine schiefe Gusche ziehen, machen natsuwwam ce, namuswam ce na-pushvam ce, provesvam usni GuB, der - ihm kalte Giisse verordnen prescriu turnarea mu jeleului, dușuri, băi; || das wirkte wie ein kalter GuB auf sie tova y acționând ca un duș rece; syakash che sunt polonez cu cafea apă rece; || das war ein GuB ama che uneori, ruined dzhd ce izlya; bi-vashe si go djdt; (c) wie aus einem GuB syakash dintr-un singur flux; || ein Werk aus einem GuB o lucrare, o creație dintr-o singură turnare, monolitică, finalizată, smulsă holistic dintr-o operă; (c) die Torte mit einem GuB iiberziehen gut - ein guter Schiiler, Arbeiter, Arzt elev bun, puternic; muncitor amabil, bun, eficient, precis, exigent; medic bun, capabil; || "Wer da?" - "Gut Freund" "Cine e?" - "Prieten, prieten"; Și ein gutes Buch hubava, carte interesantă, bine scrisă, utilă; || ein guter Film hubava, film interesant; II ein guter Wein, Tropfen hubavavo vin, vin; || ein gutes Mittel gegen Kopfschmerzen eficiento , un remediu excelent pentru durerile de cap; || auf gut Deutsch in hubav, sofisticat, corect, impecabil german ezik; || das ist kein gutes Deutsch tova e losh, analfabet, incorect, nesofisticat, dramatic greșit, de neoprit în germană ezik; II das heiBt im guten (in gutem) Deutsch anders na iziskan, corect, hubav, impecabil German eziktova se kazva altfel; || gute Manieren, ein gutes Benehmen haben guten Geschmack haben imam good, iziskan, losh taste; nyamam gust, lipsit de gust ; || den guten Ton verletzen, gegen den guten Ton verstoBen încălca tonul bun, ținându-l indecent, losho, corectând gaf, blamiram iată; || gutes Geld hubavi bet, wigs, golyama, o mulțime de bani; II fiir mein gutes Geld pentru cinstit, e greu de pariat mi, pentru pedepsi, arsuri de sudoare pe frunte, cu munca cinstita de pariat; || gute Arbeit leisten, verrichten good work for you, o rezolv cu precizie, bunătate, rafinament, ca un tremur; || keine gute Arbeit leisten N-am să rezolv ceva, cumva tremură, îl voi răsuci nepăsător, nepăsător, îl protejez, îl ajut, peste doi îl frec, îl voi tăia pentru un ban, o să muncesc din greu pentru tine, e ascuțit și da, orice am trimis, îți las; Nu mă ener, cumva tremur; || hier ist kein gutes Licht aici fulgerul este rău, nu bun; || eine gute Răspuns geben să facem bine, hubav, inventiv, scuză potrivită, pren răspuns plătit, răspuns către localitate; Eu cânt kapak; || eine gute Ausrede haben imam, croit cm si convingător, o scuze acceptabilă; || ein gutes Gewissen haben imamul este curat, nu mă simt deloc vinovat, gâscă; || das hat seinen guten Grund tova si ima your good reasons, your good reason; || einen guten, keinen guten Eindruck machen corectare la zum bosen Spiel muB man gute Miene machen smile ce dori kogato ti ce kasa sarceto; bea o cană de apă înghețată și a mea; vezi într-un munte; || das hat noch gute Weile, gute Zeit, gute Wege pentru tov ima mai mult timp, razg, megdan, tova poate da pochaka, lucrarea nu este sensibilă bharza, nu brza, nu tolkoz parried; f gute Untul este unt benign, pur, soț, adevărat, nealterat; || ins gute Heft schreiben pre-scrisoare pe un caiet curat; || die gute Stube receptie, camera de oaspeti, salon; || der gute Anzug este oficial, costumul este nou, sărbătoarea este putredă, este îmbrăcat festiv; || die guten Sachen anziehen oficial guise, sărbători drehi, sărbătoare, drechit pentru lins; f ein gutes Jahr an fertil; || eine gute Emte este bogat, viata este jignitoare; || eine gute Tracht Priigel o doză decentă, luptă cu soțul, lupta cu o sută de oki vechi; II ein gutes Stiick des Weges II sie trăgt einen guten Teii der Schuld ta purta golam pentru vin; || eine gute Stunde warten pentru chakams a fost o oră, mai mult de o oră; || bis dahin ist es ein gutes Kilometru dotam e nai-malko un kilometru; || er ist ein Mann von gut sechzig Jahren toy e man de mai bine de șaizeci de ani; || es waren gut hundert Stiick byaha la vale, peste o sută de parchete; f guter Dinge, guter Lau-ne, gut geiaunt sein in a good mood, disposition on the spirit of sm, razg, on kef sm; || guten Mutes sein într-o bună dispoziție pentru spirit; sm vesel; || guter Hoflnung sein este împovărător, dificil, în postura de a lua; || aus guter Familie, aus gutem Hause sein din familie bună, decentă, de origine familială bună, din familie bună; |[ în guten Hănden sein II guter Leute Kind sein dete sem in kind, ordinul corului; II gute Kinder copil amabil, ordonat, familiar, pro-kopsani; || zu guter Letzt nai-setne, nai-podir; la marginile de pe margine, la estimarea extremă; -f- aller guten Dinge sind drei god loves (obicha) trinity; vitchki khubavi purtând trei; gut Ding va Weile avea să lucreze șase luni; soțește ceva fără să devină o pădure; bose Beispiele verderben gute Sitten pierzi exemplul tau ca molipsitor, escrocher, corupt; frische Fische - gute Fische ribata e este delicios, destul de picant; nu pune nimic deoparte pentru ceva; zhelyazoto se kove, dokato e gorescho; ein gutes Wort findet eine gute Statt cu pamuk poți sufoca și sufoca o persoană; cu inima bună, vei răni o persoană și vei privi, vei lua și vei felicita o persoană de oboseală; f das Gute und das Bose bunătate și bunătate: intestin bunătate și început de loshoto; || alles Gute vsichko soț, bine; II a fost adus du Gutes cum ma porti, cum ma porti in armaghan; || was gibt es Gutes cum o porti; II Boses mit Gutem, Gutes mit Bosem vergelten rambursat pentru zloți cu bun; Îl voi răsplăti cu neagra ingratitudine; II ihm Gutes tun, erweisen imi voi indrepta buna-rina, bine; || nichts Gutes ahnen imam loshi, etichete prevestitoare; || nichts Gutes im Sinne haben imam loshi gand, intentii, conceput ceva bun; II nichts Gutes im Schilde fuhren cut, eu fac ceva rău, purtând asta de la un tip rău, am o idee proastă; || ich habe viei Gutes von Ihnen gehort dude, am ascultat o mulțime de lucrări hubavi pentru tine; || das kann zu nichts Gutem fiihren tova nyama da duce la un pământ bun; || nichts Gutes versprechen, verheiBen nu augur bine; Și im Guten wie im Schlechten zusammenstehen adunându-ne împreună, o ținem împreună în zilele bune și rele, în noroc și ghinion; || das hat auch sein Gutes and tova si ima, tara ta buna, avantajele tale, predimstvo, calitatile tale; || etwas Gutes war doch an der Sache (daran) not beshe chak sensible losho, all pack and tova si imache your good country, qualitys; || eg iBt gem etwas Gutes toi obicha da si hapva delicacy i pada malko deli; nu un dușman, un adversar pe hubavoto meze; || das ist zuviel des Guten tova e un pic mult, e veche este fierbinte, nadhvarlya graniță pe tarpimostta; || fier des Guten zuviel (zuviel des Guten) tun hapvam si, piivam si more, otkolkoto tryabva, nu este permis, este rar, preyazhdam, prepivam, prekalyavam cu otravă și piene; die Sonne scheint iiber Gute und Bose este mai cald decât bine și rău; (r) im guten (in gutem) auskommen parse ce cu bunătate, ajutor ce; ||' ich sage es dirim guten (in gutem) kazwam ti go with good; II sie haben sich im guten geeinigt cei ce reconciliere, cno-godiha cu bunătate, pentru dragoste, pentru începuturi pașnice; || wir sind im guten auseinandergegangen împărțit ce cu bunătate, de comun acord, înțelegere, în liniște și pace, fără violență; f gut sehen, horen vizhdam, chuvam bun, imam bun, vedere ascuțită, auz bun, ascuțit; || gut Klavier spielen svirya bun, rău la pian; || die Saat steht gut sow ce develop good, sa into good avere; || das Kleid sitzt gut culca, culca bine; II das hast du gut gesagt e tocit, destept, pe un kaz carnos, amabil, din fericire il taie; || man kann ihm das doch nicht gut sagen, raten nyama cât de inconfortabil mi e da mu go kazha; || das hast du gut gemacht soț, norocos, direcționează-l, acționează cu înțelepciune; || gut gemacht minunat, splendid; bravo, acționează inteligent; || intestin de mach pentru o oră bună; urez succes, cu jumătate de inimă; nu-l trăda, nu-l trăda, urmărește-l, lasă-l să pornească, eșuează; să nu-i fie rușine, rușine; uitați-vă și nu faceți zakash, dar nu zagazish; || du hast es ihm gut gegeben hubavomu zapush ustata, go zatapi, good naredi, nakastri, go salt; || du tust (tătest) gut daran || er tut nicht gut toy e lazy, loafer, ready, hayman, golyama hayta, golyam mar-zelivets, tsyal tartey e; nu e mort, dar e ceva de lăudat, să mergem în iad gata din rai; || das tut mir gut, nicht gut reflectând ceva bun, rău; || das tut nicht gut tova nu pentru tine, nu pentru tine, nu pentru tine; || etwas auf gut Gliick tun kasmet; || intestinul bekomm este sănătos; da ti e dulce; || die Wurst stop sich gut salamt trae long, nu sparge padurea; || bei ihm gut angeschrieben sein bine pus in fata lui, tarandu-se cu el bunavointa, acel ochi cu un ochi bun pe mine; || auf ihn gut zu sprechen sein recall ce, tell ce, say ce blând pentru el, imam bun sentimente pentru el, dispus, dispus să-i ia lucruri bune, spunând hubavi binefăcător pentru el; (c) gut zu (mit) ihm sein good take him, take all the good of the him; || ich bin gut mit ihm daran într-o relație bună, ia-o de la el, trăind în litigiu, o rezolv, fac lucruri bune de la el; II wir kamen gut miteinander aus pogazhdahme ce bine, nymahme necazurile sunt una cu cealaltă; (c) ich bin dir gut Îmi pare rău, sunt bine cu tine, imam sentimente bune pentru tine, nu fi sardya; || ich bin dir wieder gut not ti ce sardya veche; || es mit ihm gut meinen Îi doresc bunătate față de imam, sentimente bune, intenții față de el; (c) das ist so gut wie beschlossen, wie gewonnen tova e, deci da ce pare, spune-o, este aproape hotărât; munca mi e, deci da, se pare, varzana in kkarpa, si-gurna, a avut grija de sm si munca; || das ist so gut wie sicher more often from sigurno e, yama remove, che e taka; II sie hat es mir so gut wie versprochen poate da ce chiar ceea ce mi (du-te) promite; (c) es wird schon wieder gut werden more ce rim, more ce nared, more tragne; || das kann ja gut werden hubava terci, cutie alba si iesi din tov; mai devin matna și karvava tya; f du bist gut daran good on you, good on you, good on you, wide near the gate (ama pitash or less than me); || da sind wir gut daran hubavo ce naredikhme, nasadikhme (pentru ouă pachi), Khubavo zagazikhme, se natopichme; vaptsakhme, vtasakhme sunt acum; acele ti, bun, spasov den; || fier umg da(mit) kommst du bei mir gut an yama date you are warmer with me, you will comprehend something with me, you will hit the stone with me, send si si crookedly swept, sent si smetkat si without krachmar; sche ima da pochakash, da vzemash; || ich kann mir nicht denken wozu das gut sein solite nu a putut și și-a imaginat cum ai putea (bi putea) servi, dar fă tryabva tova, cum ai putea să-l urmărești de la el; || wozu soli das gut sein for kavo ty e doryabvalo tov; || das ging noch einmal gut ab (aus) și toya pat vsichko mine, scurgere, evrshi fără probleme, fără complicații, complicații, incidente, pauză; || ich bin gut davongekommen tear off ce leko, evtino, and toya, save your skin; || das triffl sich gut funcționează bine, nazhdat, circumstanțele sunt bune; o întorsătură atât de bună; || ich stehe mich gut mit ihm într-un mod prietenos, ia-i relații bune de la el, voi cunoaște tot binele de la el; || hinterher kannst du (hat man, ist) gut reden kato ce prekaturi kolata, there are many birds; kato otide cai in rekat, padure, da, da, da, da, spune; cand se katurnat kolata, atunci vor fierbe multa mancare; || ich kann ihn doch nicht gut darum muscat nu mi e convenabil, stingher, incomod || das ist doch nicht gut moglich tova nu e posibil, nu e acceptabil, e imposibil, nu putea fi așa; || es kann gut sein, daB er bald kommt tvarde probabil e toy and soon soon, not out of the question yes to come soon; (c) sehr gut mult bine; minunat; || intestin atât de bun; || nun, de asemenea gut e, heide, bun; || er ist viei zu gut that e is a lot, it's hot; || dafiir bin ich mir zu gut tova e sub demnitatea mea, nu putea sa nu ma lase tipchat, umilit in acelasi timp; ima da pochaka da go regia; V zu gut ist dumm (ein Stiick von der Dummheit) npe-kalenata dobrin se învecinează cu prostia; Ende gut, alles gut încununând cazul; este important, che evrshi good, safely; -f- es ist einer so gut wie der andere and two mats ca one drain, from a single dol of a manivela; ia unitatea, care lovește pe celălalt; ard unitatea, care sorbi pe celălalt; Și schon gut este de ajuns, stig; || es ist gut este atât de bun, în roșu, în bună ordine; || das ist ja ganz gut und schon (ganz schon und gut), aber vsichko tova e a lot of hubby, but ; || ihr ist aber auch nichts gut nu poți niciodată, da, o voi face, încă intenționați ceva, da, dar argumentați; tarsi sub corpul de bou; || so weit, so gut, aber vsichko dotuk e kubavo, but ; || kurz und gut cu un singur gând; scurt; || gut und gern mai mult din, nu puțin din, doar puțin; || sie ist gut und gern Jahre alt cha e nu puțin din patru decenii de ani; || das wiegt gut und gern Pfund tova tezhi more de la kilograme; || das ist gut und, gern drei Jahre ei ottogava ca strivit mai mult de trei ani; || er ist gut zu FuB toy e este prietenoasă în mișcare; || sei so gut und hilf mir be so good and help me; (c) es mit etwas gut sein lassen Mă opresc cu ceva; multumit de ce insusi de la Toya pt; nu repeta vechea; || laB(es) gut sein stop veche, don't insiste on more, please with the tov, stig veche, refuse ce; II umg und damit gut edge, dot on tov, on orders for tozi question; nyama cumva mai des și iată ordine, și iată ceartă pentru întrebările tozi; tot felul de comenzi sunt de prisos în natatk; || umg du bist gut strange, wonderful chowek si, ama che si naive, balama, scratches; întrebându-te cum poți, da, vorbești, gândești așa, apoi începi, dar spune așa ordine, și imash așa, cum poți să faci așa; mult si simplu va reprezenta neglijență, mult si este neceremonios; || das ist gut ca o coincidență ciudată, acest adevăr este neobișnuit, minunat, inexplicabil; munca hubava; și un lighean al bunătății; pur și simplu ciudat, incredibil, neobișnuit, uimitor; atât de bun, răutăcios; (c) es geht mir gut, nicht gut good, feel good, bad, not good, hich me nyama; nu lua bine; Și umg sonst geht dirs gut, was (altfel cu good, cash); nu mânca alt manja, nu căuta, bani gheață; acesta este o mulțime de proces, dar yama și aceia sunt mai calde, mai stinge; iar gândul nu stă în picioare; cum nu, se gândi tkmotova; nicio intenție nyamam da din dorință; un pic mai mult pochakash; II ІаВ es dir gut gehen fii sănătos și citește; Vă doresc bine; fii sănătos; || ІаВ es dir gut bekommen dat ţie, da, acţionând, da, reflectă bine; f sie hat es dort gut, zu gut there ce simțindu-te bine, ce e hurt, ce e came, si is more alive wonderfully, magnificently, kindly, otkolkoto may yes you want, yes you suppose; || du hast gut lachen forest e pe tine, da, razi, larg pe tine langa poarta (dar te hranesti mai putin decat mine cu sufocare); (c) fier de călcat alles, a fost stratul gut und teuer ist nai-vischi asupra societății, celebrităților și oamenilor bogați (financiari și magnați); f gut sein creditworthy sm; || gut fiir etwas sein garanții, garanții pentru ceva, credit de vacanță pentru ceva; || etwas gut haben imam yes vzem bet Gut, das bewegliche, unbewegliche Giiter movable, immovable property, property; || liegende Giiter bunuri imobile; || nicht verăuflerliche Giiter non-alienable, irevocable imoti; || nicht um alle Giiter der Welt pentru sărăcie, căci toată bogăția din lume nu este: II Hab und Gut (Geld und Gut) verlieren izguvvam tsyaloto si proprietate, bogăție, imane, vsichko, ceva pentru tine; || Gut und Blut fiir ihn hingeben, an eine Sache setzen, fiir etwas einsetzen to the domes of the burth and imot da, voi promite, îmi risc stomacul și imot si pentru asta, pentru că o fac pentru ceva, pentru un lucru; || auf seinem Gut leben living in chiflika, imieto si; || ein Gut bewirtschaften, pachten stopaniswam, naemam estate, chiflik; ) eine Giite, s Giitchen; (c) Waren letzter stocuri Giite din stocuri hi-losho, y-long, y-good-quality, d-long; || ein Kino dritter Giite dritter cinema Guthaben, das - ein Guthaben bei der Bank haben imam smeі ka, avoari in bankata guthaben - du hast bei mir noch hundert Mark gut imash da mai ia o sută de mărci de la mine (voi trece marcajul) giitig - du bist sehr giitig gegen mich much si kind, nice, kind to me; || Iranul du bist sehr giitig yama sho da se pare, o mulțime de si este amabil, atent, amabil cu mine, doar se topish din curtoazie; || mit Ihrer giitigen Erlaubnis cu tine amabil, favorabil permisiune, îngăduință, îngăduință giitlich - sich (Akk ) giitlich einigen mind you ce, cu bunătate ce ce cu bunătate, voluntar, cu dragoste; II ein giitlicher Vergleich pașnic, iubitor de pace spo-godba; Și einen Streit giitlich beilegen voi extermina, voi instrui, voi despăgubi dispute, represalii pentru bine, pentru pace, începuturi iubitoare de pace, voi pentru bine; (c) sich (Acc ) an etwas (D ) giitlich tun, s Giitchen gutmachen - einen Fehler, einen Schaden gutmachen voi corecta, corectez, voi repara, voi repara; vom corecta răul, nenorocirea, bezschetyavyam, vom da compensații pentru ceva; || etwas gutmachen wollen m'cha da refacerea, dar corectarea ceva; (c) Dial bei einem Geschăft eine hiib-sche Summe gutmachen pribiram in joba si hubavi wigs, hubava sadness, razg, udryam kyoravoto at the deal giitmiitig - ein gutmiitiges Schaf oaie-oaie bună gutsagen - fiir ihn gutsagen garanților, blesteme pentru el gutschreiben - ihm etwas gutschreiben asigurând "ceva pentru estimare mu, minawam mu GB pentru estimare, pe credit, kato asset gutun - eine Tasse Kaffee wird dir guttun (c) er tut nicht gut that don't work, l-a smuls, a scos-o din marzel, a pus-o pe krakat, burta nu mai este ordonată, duce burta la leneș, neascultând; (c) es tut nicht gut, wenn h - ein H anschlagen, angeben udriam si la pian; Și das Stiick steht în H-moll piésata e este scris în si minor ba - ha, da bist du ja schon ah, here are those and you hă - du bist wohl hă May che este ceva lipsva, che si haho, che si is rolled out Haar, das - blonde, braunes, schwarzes, weiBes, ge-farbtes || glattes, krauses lockiges Haar este neted; || zottiges, struppiges, verfilztes Haar cosit, aplatizați în cuiere fitile, roshava, impletitura runtava; scârțâit, chetinasta haar kato ascuțit pe scuipat taralez; splesten, împletitură chorlava; II die Haare waschen, schneiden, brennen mia, tunde-ți părul, tuns-o cu masha kosata; || die Haare wachsen lassen voi pleca si long mow; || ich trage das Haar lang wearing long mow, mow si long; || mit losem Haar dintr-o coasă liberă, în cădere liberă; || mit blonden Hărchen iiberflaumt cover with rus makh, rusi kosmi; || die Haare fallen (gehen) mir aus mow me down, drap, fall off; lange Haare, kurzer Sinn coasă lungă, plitk mind; krauses Haar, krauser Sinn (krause Gedanken) (c) die Haarestehenmir steigen mir zu Berge, străuben sich, richten sich empor mow mi nastr'hvat, mi shrkvat se naezhvat; || der Schreck treibt mir die Haare zu Berge, macht die Haare străuben de la horror mow down mi snap, shrkvat; (r) sie liegen sich in den Haaren - sie haben sich bei den Haaren - sie geraten einander in die Haare , îl vor sugruma pentru mow, vchepkvat se kato kucheta is one in a friend, carat se, omeshvat si shapkite; || ihm, sich (einander) in die Haare wollen, fallen, fahren, geraten to the suits of da go hwan, tuns-o apucarea, nahvarlyam peste ea, prinde-l, tunde-l, eșarfe-l, bat-l; II den Leuten die Haare zusammenbinden, zusammen-kniipfen nasskvam kniipfen Mă voi încrucișa, mă instig, voi submina gi, voi lansa fitil pentru ei, shishov și scara asta; || ihn an den Haaren fassen, bei den Haaren zuriickhalten, zu etwas ziehen, herbeiziehen sip, catch, durpam, dovlich, domkvam, mow down; Mă voi duce nakarva, îl voi forța, voi forța anul, dar voi perverti ceva; || dieser Vergleich ist an(bei) den Haaren herbeigezogen (r) ihn mit Haut und Haaren auffressen, verschlingen from the ranks of the go, absorbing the go cu par-tsalite; || ich raufe mir vor Verzweiflung die Haare (âus) tuns din disperare; || Haare lassen, hergeben întrerupând sacrificarea, sheta, oskubvat me zdravata, obrasvat me without a breathing, oskubvat mi perushinata; || ro Haar in etwas in der Suppe finden (namiram kosm în ceva, în supata), pren lumea lipsește, o îndepărtăm de ceva, stricându-ne plăcerea din motivul gunoaie, nu este suficient pentru hvrkvam; (c) es ist kein gutes Haar an ihm nu nimic bun în el, nu mai curat kos'mat, nu mai curat perie; || kein gutes Haar an ihm lassen ssipvam go, humiliate go with criticize si, izjadam go with parsalite, nu mirami și chiar un gând bun pentru el, nu voi lăsa o minte sănătoasă asupra lui; f sein Leben hăngt an einem Haar burtic atârnat pe kosm, la capăt; || um ein Haar - bei einem Haar până la os, până la capăt, până la capăt; fără puțin; || nicht um ein Haar breit weichen nu dați înapoi un kosm, un iota, un centime; || er ist um ein Haar besser als du toy e little ggo-good de la tine; f aufs Haar - auf ein Haar la kosm, la detalii nai-malkite; II die Rechnung stimmt aufs Haar smetka e varna to stotinka; || er gleicht mir aufs Haar că decența este asupra mea, aceasta este chipul și asemănarea mea; (r) Haare auf den Zăhnen haben (atacant pentru soție) obosit al naibii, cățea yerbap sm; cheneto, obosit de muncă, n-o să las nimănui o datorie, n-o voi da nimănui, știind cum și certandu-te; (pentru soțul meu) imam ascuți zubi; II ich lasse mir keine grauen Haare um (iiber) etwas (Akk ) wachsen not cc vlnuvam îngrijorându-te mult pentru ceva Nu dau un pariu pe burta mea pentru ceva; || ІаВ dir deshalb keine grauen Haare, kein graues Haar wachsen nu-ți sorbi stomacul, nu-ți face griji pentru tov; nu-l încărca aproape, nadl-boko, nu merge pe inimă; || er hat mehr Schulden als Haare auf dem Kopf toy ima mai mult decât dalgove de la kosmi la cap, datorat, bâjbâit la intestin, la ureche și la kuchetat ima da dava; || es soli ihm kein Haar (Hărchen) gekriimmt werden nu luptați și cădeți din capul mu, ci suferiți și nai-putin; || ihm wurde kein Haar gekriimmt kosm nu este căzut din capul lui mu; II er hat sich die Haare wegamiisiert de la răvășit, neobișnuit burtă mow mu sa picurat, a căzut, chel; II er hat nicht ein Haar von seinem Vater nu este decent în niciun fel pe pământ, nima nito kosm de la el; f Haare spalten, klauben arătând gunoi, criticând gunoiul, înlănțuind kosma pentru doi, frecând kosm pe blkhata sub ezik, sub corpul boului, pe rădăcina ryapului, săpat în drebolia Haaresbreite, die-nicht um Haaresbreite von etwas weichen von seiner Meinung abgehen nu lasa nimic pentru kosm, un centime, un iota din ceva, dintr-o parere, aceasta este si, pastrand o parere sanatoasa asupra acestui si; || ich bin nur um Haaresbreite dem Tod entgangen on kosm ce tear away from smartt, salvează-mă de smartt doar întâmplător; oprește-te puțin și mori, dar mori haarfein - ein haarfeiner Unterschied haargenau - sie gleichen sich haargenau cei si adauga doua picaturi de apa; || etwas haargenau wissen știind ceva cu totul exact, până la detalii nai-malkite || die Katze hat mein Kleid haarig gemacht f haarige Probleme rejection, tiklish problems; || das war eine haarige Geschichte, eine haarige Liige tova istoria saraca, neobisnuita, fi m'tna si karvava; tova be debela, opashata lie; f dabei ist es haarig zugegangen tya camp matna și karvava, stanakh losha work; || die Sache ist haarig work e much muchna, fearfully skjpa; || haarig viei Geld teribil, teribil de multe pariuri; f ein haariger Kerl este cu pene, trakan momk, turneu yerbap-chovek, kurnaz haarklein - ihm etwas haarklein auseinandersetzen Voi explica, îi voi spune ceva cu totul exact, în detaliu, în nai-malkite, nai-tunkite detalii, detalii in detalii nai-tnkit; || haarscharf an etwas (D ) vorbeifahren minawam dosam nimic; spre spațiu, până la capătul acestuia Haarspalterei, die - Haarspalterei treiben inlantuind doua impletituri; arătând gunoaie, criticându-vă gunoaie; tresya sub corpul bouului, kosm sub ezik pe blkhata, semănat ryapa (mei) pe fund; || treiben Sie nicht ein biB-chen Haarspalterei nu sunt putin departe de logica lui si, nu sunt departe de logica lui si, de logica si, rationament, concluzii, chinuitoare Habchen, das - sein ganzes Habchen und Babchen verlieren, mitnehmen Voi strica totul, iar ultimul, vreun imam, totul la shushka, la hârtie, voi lăsa golul kato tpan, tun; vdigam celiya si luggage, parsalite si, partushinite si partakeshite si obiram si destroy Habe, mori Hab, das - liegende Habe imobil imo-ti; bunuri imobile; || fahrende Habe mobile imoti, bunuri mobile; || ich habe all mein Hab und Gut an ihn durch den Krieg verloren o mulțime de proprietăți pentru el, qia- loto și proprietate de dragul războiului; || um sein ganzes Hab jind Gut kommen ruined qyaloto si property haben - Kinder, ein Haus, ein Auto haben imam detsa, kashcha, stake; pritezhavam kashta, cola; || kann ich eine Tasse Kaftee haben ați putea obține un castron de cafenea; II groBe Erfahrungen haben imam, I'm going to golami worldly experience, golyam experience; f es haben imam ceva din belsug; se poate, se poate mânca; || er hat viei Geld, hat es dicke toy ima bet a lot, arrange, play si with a bet, worm, gbav e with a bet, rine bet with lopată, nu știu să meargă să se avânte; || wir haben (e) s ja dazu we can yes si allow tozi razkosh, tova pleasure; imame si bet, we can let si allow tova; II ich habe kein Geld bei mir nyamam bet at your si; II sie hat nichts || sie hat etwas cha ima little, little bet, little imot, nu toate fără nimic; || er hat viele Frauen gehabt toy e had, priedzhala * multă soție, multă amantă, a avut un loc de muncă, vrazki, oricine cu multă soție; || keine Phantasie, keinen Anstand haben nyamam fantezie, imaginație, fără fantezie, lipsită de imaginație; yamam zvâcnire, neștiind cum să se zvâcnească; || ich habe es satt, habe es bis hierher dotegna, dodeya, omrazna, scrisori către vechea mea, a venit la gush-ul meu; || dieses Jahr hat es viele Ăpfel gegeben anul acesta, mere ca au născut multe, Ima multe mere; f ich habe es im, vor Augen, im Sinne imam go foresee, mind; || hab ein Auge auf ihn look at it; || was hast du auf dem Herzen how are you tezhi, tegne on sarceto, say si bolkata, mkata; || ich habe nicht viei fiir ihn iibrig nu este deosebit de atractiv pentru oameni; || er hat es dick hinter den Ohren golyam, copt, viclean rafinat, golyam shmeker, golyama antique, vlhva e, și vânzând diavolul, purtând pantofi pentru diavol și păcălindu-l pe diavol; devet bea apă gaz și pachetul se usucă; || ich habe es auf ihn hvarlil see mu eye, merak; otrăvește-mă pe el; II da haben wir es - da haben wir die Geschichte, die Bescherung, den Braten, den Salat este acum alb, necaz; hubava iznenada, surpriză minunată; aceasta este bucuria ta în kashchi; fier, onorează bucuria; Khubavo este pe redikhme, naglasikhme, natopikhme; soțul I vaptsah-me, splash; vtasahme sunt acum; stropește-mă acum; soțul zagazikhme; cei ti, bun, Spasovden; (r) das haben wir schon gehabt râdeau de veche, o luau cu îndrăzneală, râdeau de școală; f ich habe viei zu tun, nichts zu essen, nichts mit ihm zu tun imamul are multă muncă, face mult, este chinuit de la muncă, capul nu a putut dar nu a lucrat; yumam kakvo da yam, netezire; nyamam nimic în general, în nici un fel în vzeman-davane, razg, yumam osh-besh de la el, nu eu să obțin nimic de la el, să nu mențin niciun contact, nicio formă să mă lupt cu el; f du hast dich nach ihm zu richten tryabva da ce s-obrazyavash de la el, da iată-l; || du hast iiber mich zu verfiigen aranjați cu mine, cumva intenționați spre bine, cumva comandând momentul; || du hast mir nicht zu befehlen nyamash right yes mi zapo-vyadvash, yes me command your, yes mi se nalagash, yes se razorozhdash cu mine; || niemand hat danach zu fragen tova nu este interesat de nimeni, munca nu este străină, nimeni nu are dreptate și asta este interesant, dar pita este pentru tova; f sie wuBte, was sie an ihm hatte you know how (cât de susținere, sprijin, forță), im în fața lui, cât de semnificativ pentru ea, cum pentru ea; || er hat vieles an sich, was mir nicht gefâllt that ima has a lot in character si, conto not my hareswat; || er hat das so an sich takv si e, takv navik ima, tovarăș e obiceiul lui Iehova, negov navik deci în mu e tertipt; || ich habe meine Freude haben daran tova mi livring bucurie, regula placere; || auf alles etwas haben kusur; || was hat es damit auf sich Iar das hat nichts auf sich tova nu reprezintă nimic, adică nyama, fără a prezenta vreun pericol; lucru de gunoi e; || etwas bei der Hand haben neshcho mi e under raka, la locație; || er hat alle fiir sich vschiki ca în țara lui Iehova; || ich bin dafiir zu haben tova mi haresva, yama și iată, refuzându-l, deschide, acolo sm; Iar dafiir bin ich nicht zu haben yama me tuk, yama yes you can, you may more so please me for the tovarez, ispit-ma cu tovarășul; pe această miză, nu se kachvam, să nu o ia, să nu participi la procese și da simțind pentru tov; II hast du etwas fiir mich este ceva pentru mine; || kein Verstândnis fiir etwas haben yamam aşezare, simţire, sortat pentru ceva; || dieser Vorschlag hat auch etwas fiir sich este oferta ima și avantajele tale, și țările tale bune, pozitive, și pre-dim, nu fără logică, din bunul simț; || was hast du gegen ihn how imash against, I will cross him; II ich habe nichts dagegen nyamam nimic împotriva; || er hat es nun hinter sich toy si repulse veche grizhata, colocvial tur gaileto din tov, mine veche a podului, depășirea veche work-wear, otkhvarli veche work; || er, es hat es in sich that e este periculos, nu bate si apreciind, ima tegest; ceva grea muncă, kriee dificultăți, pericole, viclenie; || der Wein hat es in sich wine is strong, si go biwa; vinul este excelent, de înaltă calitate; II dieses Mobel hat es in sich Tazi mobilier e este masiv, cioplit; || sie hat es auf der Brust, im Knie, mit dem Herzen Sunt bolnav de tuberculoză, sunt ceva în grădină; kolyanoto I durere; sirceto y not harm, ill e from sirce, ima ceva în kolyanoto, sirceto; || es mit etwas haben dzharzha pe templu onorează ceva, tacha mult, dzharzha mult pe el; || es mit der Arbeit nicht so sehr haben nu lucrezi mult, nu te strădui din greu la muncă, nu înceta să te uiți la serviciu; || mit einer Frâu etwas haben imam something (orice) cu soția sa; || sie haben es miteinander te imat ceva intre si; || sich (Akk ) mit ihm haben spech-kwam behold, fular behold from him; imam khar-mar de la el; || die haben es aber gehabt shchaha yes ce va fi bătut; din-pokaraha iată; || etwas unter der Hand a avut Imam Nesho în muncă, deci lucrând; || keinen Gewinn von etwas haben nyamam tristețe de la ceva; || von wem hast du das from whom imash, si vzel tova; || das habe ich nun davon tova mi e crawl, recompensă, razg, faydata, tova for service, si spechelikh, dokarakh din tsyalat taya work; II a fost habe ich davon și cât de târât, deschis, fayda imam din tov, ca combustibil, cald tova; || davon habe ich nichts gehabt Fayda nevăzută din Tov; || das habe ich von ihm invatat tova, mostenit de la el, to that mi dada, give to camarad; II das habe ich noch vor mir tov mi vin și evrsha, mechaka mai mult; || hast du Erlaubnis, das Recht dazu imash dacă permisiunea, permisiunea pentru tov; || keine MuBe, Zeit dazu haben yamam time for tova; || ihn zum besten haben play along with ce, shake off ce from it, beat it up, download it, maitapa from it; f' was hast du kavo ti e; II du hast doch etwas imash, kriesh este ceva, nu sta cu totul în roșu, ceva este o strângere, luptă; || man hat ihn schon hvanaha go, zaloviha go, pipnaha go veche; II Deutsch haben imame (oră în) germană ezik; || habe Dank datorită tee; (c) du hast es gut bunătatea este asupra ta, larg este lângă poartă, bunătatea este bună pentru tine: haben O du hast gut reden, leicht lachen (c) umg hab dich nicht so don't surpass ce, gevezi is like that, drzh se kato horata, don't drzh tak such a prefect, surpassed, kato puyak; || und damit hat (e) s sich și din același punct, marginea pentru căutare-niyata, pentru întrebare; || ich habe es weit the imam, da, mergând, da, mergând departe, stând înaintea mea, departe; || das hat jetzt ein Ende marginea sega on tova; yama go veche maystor; || das hat keine Eile, damit hat es noch gute Weile tova not a barza, not in a hurry, maybe a pochaka; ima oshe time, razg, megdan for tova; || a fost hat's denn fiir (r) ihn hat es a luat ceva; s-a îndrăgostit de ea, razg, khltnale zdorovata, a dat foc musei neagrii ei, hvrknala muechiviyata; f hat sich was si gandul nu poate fi decat stav pentru tova; excesiv si habish think; ima da pochakash; dimineata in functie de ora; pe un cal este grozav, pe o păpușă este lato, când vezi o cocoașă fără ochi-a dat; cum nu; || Rat, Majestăt, hat sich was da zu raten (Schiller) Majestatea Voastra! din anumite motive, poate fi un gând, nu este un loc mare, nu este posibil și un gând este pentru o lumină; || (es) hat sich was ruined work; || nichts zu sagen haben nu ma asculta, nu te gandi la mine, am jucat seara, nu am castigat petelt, mi-a facut regatul; gudron nu important veche; || er hat nichts zu sagen that yama think, not același răspuns la întrebare, acum spune-l la cerere; || es hat nichts zu sagen tova nyama nu contează, nu joacă un rol, nu contează; || das Buch ist hier nicht zu haben ist schwer zu haben II das ist nur fiir teures Geld zu haben tova mai da ce II das ist fiir Geld nicht zu haben tova cu un pariu pe care nu îl puteți cumpăra, dar plătiți-l, aveți un bascha și un tricou, prețul este yama, pariați da, nu îl puteți cumpăra; II noch zu haben sein tova more se Namir la piata, o poti cumpara, dar o vei primi; Sunt încă moartă, mamă, necăsătorită, necăsătorită, sunt liberă, netăiată, încă sunt liberă, netăiată, nu m-am gândit la nimeni, nu sunt în formă, ei încă se pot căsători, se vor căsători pentru mine; || morgen solist du es haben in the morning imash who he will receive; (c) er will es selbst gesehen haben that claim, da, convinge me, da, me nakara, da, spune-mi, asigură-mă, spune-mi de ce ai dat din ochii tai; L Gliick haben imam happiness, kasmet, vvami mi, work mi kasmett; f Angst, Hunger, Durst haben being fear, fear me e; Sunt bucuros, însetat, lin, lacom mănânc, otrăvește-mă, bea-mi apă, însetat; f hast du es intend; dacă rețeaua este ca un tremur și direcționați-o; f ich hab' es intend th, open th; netih iată, otgatnah du-te, ghicit iată; || na, wie haben wir's denn e, cum lucrezi, cum ai havata; || was hast du da kakvo dzhish, imash in ryzet; || etwas heraus haben (heraushaben) a ajunge la ce, a ajunge la ce pentru ceva, cum să-l îndrepte, deschide mu tsakat, apucă, kondikat, maistoriyata, chalma; || etwas nicht wahr haben wollen nu la pretenții, ci la povärva, ci recunoscând ceva; || ich will es gern gelogen haben bih searched yes e lie, yes not truth, yes mama, yes lie; f was hast, was kannste ■- was gibst du, was hast du barzo kato hala, vikhar, fury; fugi de mine; într-un singur moment, împărtășește și stropește cu un rytse, de culoare deschisă, dokato se obrna, până la trei; II er ist, hast, was kannste, haste nicht gesehen, davon-gelaufen toy ofek kato dim, izfiryasa; ako si du-te văzut, scrie du-te; otide, că şi iată nevăzând; f> habe gehabt ist ein armer Mann koyto kazva, che e a avut mult, acum nyama, kato tsarkovna ursul este sărac; f hast du das Buch schon aus dacă ai citit-o, dacă ai completat cartea; || er hat noch auf magazinul este încă deschis; f sie haben sich (gekriegt) cei ce al mirelui (timp fericit banal-vrzka); II Gott habe ihn selig dumnezeu da du-te iartă-mă, împărăția mea este cerească Habeni'chts, der - Herr Baron von Habenichts barogi efendi, un sultan fără gaz; golyama fermă, poziție proastă; golyama mu e tafrat, malka mu e sofrat; gol, ama gol; gashi nyama, svirka (gaida) a revendicării; na gol tulum (korem) chifte food habhaft - ich werde einer Sache, eines Verbrechers habhaft Voi bate ce cu ceva, iau stăpânire, obseb te duci, însuşesc asta, tury rak pentru ceva; Voi prinde, pentru-hold Vreau un criminal Habsburg - er ist aus Habsburg golyam skpernik, skryndza, pintia, tsitsia, golyam variklechko, Gabrovets, din Gabrovo e; multă stoarcere, svydliv, skryndzav, lanțuri de kosma pentru doi Hachse, die umg - nimm deine Hachsen da weg clean up si pergelite, jongalite Hack, der - Hack und Mask de haine vechi, partzali, partakeshi, partushini; || Colecția Hack und Rusk, sgan, paplach, dolna pasmina, cor de la țăruș și vzhe Hacke, die, Hacken, der - ich laufe mir die Hacken (den Hacken) wund, blutig, eine Blase an der Hacke (dem Hacken) tearing mi ce petat, licking mi mehur on petat from hoden; || ich mache mich auf die Hacken || er drehte sich auf die Hacken und ging toy ce zavrtya on petite, current si and si otide; || ihm auf den Hacken sein, ihm auf den Hacken sitzen vvarva, mergând pe petit, urmărindu-l neîncetat, dând pace, pace, odihnă; II ihm auf die Hacken treten nast'pvam go on petite; vvarya după stepkit mu, urmându-l după petitemu; II er geht nicht von der Hacke, von den Hacken nu sunt două, nu toate moșiile; II er ist mir nicht von den Hacken gewichen toy verveshe all petite, mi; || sich (Akk ) an seine Hak-ken hangen voi închide ce pentru petite mu, pentru el; (c) die Hacken zusammenschlagcn, zusammenklappen, zusam-menreiBen se îndepărtează de curenți (pinteni) și avanposturi în mod pașnic; II ich laufe mir die Hacken nach etwas ab iztrakvam, iztrivam, skasvam sweep si, shoe si pentru da, pentru neshho; (c) ein Loch in der Hacke aben imam dupka na petata hacken - Holz, Fleisch, den Boden hacken chaining, seka darva; Kalts chukam (na daska) meso; săpat, săpat pământ dintr-o motocicletă; (c) er lăBt Holz auf sich hacken poți să o faci chiar de la el, așa, cauți, că pășnind resemnat cu un băț, e resemnat animal, poți da mu se kachish pe cap, da mu varsheesh try on capul, da du-te pchesh, da du-te yahnesh; lieber will ich Holz hacken als das machen (c) etwas în Stiicke hacken on-sicham, natsepvam, nakltsvam, nachukvam nesho on k-owl, parchet; || mit dem Schnabel nach etwas hacken || ihm die Augen aus dem Kopfe hacken izklvavam mu ochite; II aut ihn hacken defăimând la adresa lui, klzvam go, think you go, nahvarlyam with calomnie asupra lui, yam, murdar mu partzalite; jeder hackt auf jeden Da, Chukne este diferit; || gehacktes Fleisch kalzano meso, hotar; (c) auf Klavier Hacken strălucește la pian Hackepeter, der - Hackepeter aus ihm machen Îl voi îndrepta către graniță, pe pistil, îl voi mânji din luptă Hackfleisch, das - ihn zu Hackfleisch zusammenhauen Îl voi îndrepta spre hotar, brad, pestil, îl ung de la luptă Hacksei, der osterr - er hat Hăckse) im Kopf glavata mu e plna ss slama; cap fără creier; vyatr ima in glavat si; smart kato popovo prase e, prazna kra-tuna e Hader, der - Hader săen sowing discordia; || mit ihm Hader suchen in Hader liegefi îndepărtați vrăjmașia de la el; || des langen Haders milele hadern - um, iiber (Akk ), wegen etwas hadern vrăjmășie, o voi îndrepta din el, indignat de ceva, nemulțumit de el de la cineva; || um eine Heringsnase hadern carame ce pentru nișă și nimic pentru jucărie, copil al spiritului; mai departe căzut pe kyoseto mustatsi; || mit dem Schicksal hadern Hades, der - ihn in den Hades hinabschicken cu praștii, sfânt pe el, ucide-l Hafen , der - aus einem Hafen auslaufen adăpost pentru adăposturi, înoată, linge de la adăpost; || einen Hafen anlaufen la spirite, hvarlyam kotva, akosti-ram într-un adăpost; || în einen Hafen einlaufen navliz într-un paradis; || în den Hafen der Ehe einlaufen hvarlyam kotva într-o oprire pentru căsătorie; ozhenvam si, omzhvam ce; II in den letzten Hafen einlaufen hvarlyam kotva în ultimul aterizare, mor; || kurz vor dem Hafen scheitern, puțin înainte de salvatorul țărmurilor, puțin înainte de a înțelege celt; || im hafen sein Hafen, der - jedem Hafen einen Deckel wissen Am pus totul împreună kapak, namiram all the way out kapak, piekul, kachulka, pe fiecare corn și pohlutsak; II aus einem hohlen Hafen reden bald, spunând ordine de jurământ; || das ist nicht in seinem Hafen gekocht tova not ce e a dat naștere unui cap reticent, unui creier reticent; jeder Hafen findet seinen Deckel pentru fiecare garne ima si slop Hafer, der - Hafer săen sowing oat; || den Gaul sticht der Hafer caii au salutat, luduv, s-au revoltat, au înveselit strigătul; II ihn sticht der Hafer nyamala woman prasentse, l-a cumpărat; tarsi si albicios ss light; || seinen wilden Hafer noch lange nicht gesăt haben încă nu l-a îmblânzit pe ce, înșelat încurcat, nu s-a supărat; ^as Pferd verhun-gert, ehe der Hafer reif geworden trace dzhd kachulka; pe Velikden copacul dispăruse; (c) hier ist gut Hafer săen (conversații kogato zamlkva) atât de timp liniștit pentru însămânțarea ovăzului: evreu, dă naștere Haft, die - er hat zwei Tage Haft gekriegt, bekommen pedeapsă pentru două zile de arest; || ihn in Haft nehmen, bringen- voi retine, te voi aresta; || ihn aus der Haft entlassen te eliberează, te eliberează de la arest; (c) etwas zur Haft nehmen Vom lua niște garanții, cato garancia haftbar - fiir etwas haftbar sein dissuaded, descurajat pentru ceva; || ihn fiir etwas haftbar machen a descurajat pe cineva pentru ceva, l-am respins prehvrly pentru ceva; || ich werde Sie fiir jeden mir entstehenden Schaden haftbar machen Haftbefehl, der - einen Haftbefehl gegen ihn haben Imam comandat pentru arestare zadzhaneto mu Hahn haften - etwas haftet an, auf, in etwas (D ) a nu lăsa pe nimeni în urmă, pe nimeni, lychee, iată, pentru ceva; Și der Staub haftet am Schuh prahta ce nalepva, zadirzha on shoes; || sein Auge haftet an ihr, see to him not se otkevat from her, sa riveted, put in her; II er haftet am Text care se pridzha strict kam text, lăsând cu el, nu otiva departe de el; nu poți decât să otkskne din text; || es haftet mir im Gedâchtnis, tief in der Seele zadirzha ce, lăsând în urmă, vryazva ce far in pametta, sugrumat mi; || es haftet bei ihm nichts că nimic nu este în neregulă, nu vă puteți aminti, totul este diferit de pamett mu, nu a durut; (c) an diesem Besitz, auf diesem Haus haften Schulden tosi imot, tazi kashta ca encumbrances with debt, varhu tosi imot, vrhu tazi kashta tegnat debt, debt; (c) ich hafte fiir ihn, dafiir mit meinem Leben garanții pentru el, pentru tov din stomac si Hagel, der - die Komfelder haben vom Hagel gelitten sow the damage from the grindind, sa grindină; II wie Hagel fallen sipe, Vali kato hail; (c) ein Hagel von Vorwiirfen, Schimpfworten iiberfiel uns, ein Hagel von Pfeilen, von Geschossen iiberschiittete uns Värhu us ce zeipa curge, uneori din reproșuri, înjurături, obsipah sau reproșuri, înjurături; hail from the arrow of Kurshumi se iseipa varhu us; f daB dich alle Hagel màtnite cei luati, röm si cei loviti; (c) Hans Hagel - Jan Hagel prokleta papalach; dolna sgan hageln - es hagelte groBe SchloBen, in groBen Eis-komem valeshe hail kato nuts, oua; f es hagelte Schimpfreden, Hiebe auf ihn scold ce iseipaha kato gradushka, valyakha kat&grad; hit se sipeha, valeha kato grad vurhu him Hagelschaden, der - Versicherung gegen Hagelschaden Hagelschlag, der - ein groBer Teii der Emte war durch Hagelschiag vernichtet worden Hagelwetter, das - wie ein Hagelwetter kato vortex | 'sh-ka, hala, fury hager - von schlanker, hagerer Gestalt sein zvelt și cu ochi uscați Hahn, der - der Hahn krăht petel't kukuriga; (c) er stolziert einher wie der Hahn auf dem Mist divergence ce, pech ce, peri ce kato loops on the buniste; golemee se kato bucle pe stobor; jeder Hahn ist Konig auf seinem Mist toate aceleași bucle pe bunichetto acum; fiecare grămadă din curte cu lae; toți au băut pe cuib; tot același kamak în zona orașului; zwei Hăhne auf einem Mist vertragen sich nicht one e little, two ca many; două bucle pe un singur bunische nu se prinde; (c) wie zwei Hăhne aufeinander losgehen || von einer Sache gerade soviel verstehen wie der Hahn vom Eierlegen Nu analizez o nișă, nyamam și haber de la ceva, dezasamblam din ceva, o buclă ascuțită din snasyan pe ouă, un ascuțiș de porc din apa lui Kladenchev, un ascuțit al lui Magare dintr-un psaltire, dintr-un peene sângeros, din tabel logaritmic; (c) der Hahn im Korbe sein sm-ul preferat al tuturor, sugrumat de compania sm; bucle kato între kokoshki; (c) fier de călcat nur keine Angst, sagte der Hahn zum Regenwurm und fraB ihn not ce lupta, și poți vedea marginea pe tine, poți vedea peria ulei de strălucire shche ty; "Nu este o luptă în sine", a spus looperul la viermi și a lovit-o; Hahnenschrei din glas, nefierbând gândul, neamintind pentru tovarăș; demult luate; f ihm den roten Hahn aufs Dach setzen lansează și joacă worm-nata kobila; (c) er ist ein Hahn im Rechnen, Schwatzen că e este putere, celebritate, valoare golyama, nar, fakir în confuzie, vorbire; (c) der welsche, gallische Hahn gallic loops (simbol în Franța): (c) den Hahn aufdrehen, offnen, zudrehen, schlieBen to decocts, zavr-tam, faucet openings; zatvery th (c) den Hahn span-nen Hahnenschrei, der - beim, mit dem ersten Hahnenschrei aufstehen stav din prima buclă, mult devreme, încă devreme, zori întunecați; || vor Hahnenschrei înainte de bucle, înainte de a cânta buclele Hahnrei, der - ihn zum Hahnrei machen hâkeln - ein Decke hăkein țesând o răsucire dintr-o prăjitură; (r) er hăkelt sich gem mit mir toy obicha and behold haken - da hakt es nu lie aici, ce zapva, ce zakuchva, ce zapicha; (c) ich hake mich mit ihm I will download ce, darla ce, punish ce, I will charge ce from him; f hinter etwas haken, dahinter haken Haken, der - ihm einen Haken schlagen turyam mu krak, prepvam go; f den Gegner mit einem rechten Haken treffen lovește inamicul din gingii yumruk, da o lovitură asupra gingiilor; f die Sache hat einen Haken lucrarea ima este un lucru, un "dar", un e explicativ; Și da eben liegt, sitzt, steckt der Haken so takmo in tov se sstoy, in tov e mchntiyata, dificultate, alb, prechkata, inconvenient , maistorlkat; f etwas mit einem Hăkchen versehen, kennzeichnen albit ^, ceva încrețit cu o prăjitură; || er hat ein Hăkchen im Kopf puțin cu pene, shantav, drapnat, ondulat e, pompând puțin; -f- a fost zu einem Haken (was ein Hăkchen) werden will, krtimmt sich beizeiten denyat ce recunoașterea din su-rint; bodlivata crava vednaga ce recunoașterea; ce leagăn zalyulal, takvaz gomotika îngropat; II în Gedanken einen Haken topic topic silgentam; , se abate de la subiect; f mit Haken und Osen spielen servind si cu jocul cu permisiunea si nepermisul gazdei; fer hat einen Haken auf mich toy ima zab on me, drive , drive mi karez, otrava este pe mine halb - in einer halben Stunde trail o jumătate de oră; || es ist halb fiinf patru și jumătate partea e; || dreieinhalb Jahre trei ani și jumătate; || Ordnung ist das halbe Leben zhivot ce hail halfway to red, to disciplina; geteilter Schmerz ist halber Schmerz spodelenate bolk (skrub) e half bolk (skrub); (c) etwas halb aufessen nu destul de ceva, suficient de ceva este doar jumătate, doar o parte din el; II er weiB alles nur halb cunoașterea acestui mu ca cu jumătate de inimă, nu știi nimic, cumva încerci, știi totul singur, până la jumătate; din tot ce chinuia lui Nescho, dar nu știa cum era; || sie ist nicht halb so fleiBig wie ihre Schwester esti departe de a fi inteligent, harnic, muncitor, ascutit sora si; || das ist nicht halb so gut tova nu este un soț sensibil oarecum diferit, nu un pârâu dory la jumătatea distanței de el; || der Lărm macht mich halb verriickt noise mi kasa unnerve, just more mean, mekar on ludost; -f> gut gekaut ist halb verdaut koito dvche bun, îmbrăcat jumătate de lucru pentru un stomac; -f- fang's an, deci ist's halb getan zapochnatata lucrarea este pe jumătate făcută, este jumătate evrshena; frisch gewagt ist halb gewonnen oarecare risc, tristețe; dokato nu da devet, nu lua deset; f ich bin halb angezogen pe jumătate acoperit sm; || Halb erwachsen nu a crescut brusc, ceva mediu între un tânăr (tinereț) și un soț, între momiche (fată) și o soție, jumătate copil-jumătate soție, jumătate copil-jumătate soție, creștere tânără, creșterea momiche; II halb wach este o jumătate de zi, o jumătate de zi, o zi; || halb Tier, halb Mensch jumătate animal jumătate om; ceva între animal și om; || halb verhungert, halb erfroren pe jumătate distrus, pe jumătate trăit din netezime; pe jumătate mort, pe jumătate trăit de frig; f halb und halb half, pe (de-a lungul) părților egale, suficient; grief-to-lu; II nur halb und halb donyakde good, middle hubost, go mi-come mi, parțial, nu brusc, tur orta-bu-dala; || umg halb(e) und halb(e) machen, teilen participând cu parte egală, cu participare egală; secțiuni în părți egale, jumătate; || das Risiko geht auf halb und halb să-și asume riscul de ce numai din cele două materie ale participant-chi, însoțitorul; || halb und halb beruhigt, entschlossen sein aproape ce ce liniştit, semi-calm veche, woe-down veche calm; aproape see se decide; || etwas halb und halb verstehen I'm half-parsing something, I've taken it before, I've taken it apart, I've taken it apart, I've taken it apart; || ich habe ihn nur halb ver-standen nu este o analiză a orașului, o analiză a aceluiași lucru, pentru jumătate; parsing este doar jumătate din tov, unele kaza; || jumatate im Ernst semi-serios, jumatate ea-vito; II noch halb im Schlaf jumatate de zi, jumatate de somnolenta, osh dimineata; || halb weinend halb lachend cu un amestec de sentimente, indraznind sa prez lie; sjs se întind pe ochi și rânjesc pe cei obosiți; || damit ist mir nur halb gedient with goods ce help in part, mi severshi in part service; || halb umsonst etwas bekommen kupuvam ceva aproape fără valoare, aproape fără pariu, aproape degeaba, pentru numele lui Dumnezeu, iartă-mă; || seine Schuld halb zugeben aproape recunoscând si vin; Nu recunosc că a fost vi-nata si, dar nu o voi nega tot la fel; Recunosc în parte vinovăția lui însuși; f nichts Halbes und nichts Ganzes nu este un hobost de dimensiuni medii, nici un riba, nici un cancer, deloc, un cerșetor și jumătate de e, nu e, cumva un tremur, cumva un redat; jumătate de muncă e; nimic sacru imaginat; f halber Wind page vyatr; || halbe Fahrt pluvane cu semi-barzină; II nur eine halbe Wahrheit non-plenata adevăr, cel mai adesea din adevăr; || einen halben Sieg erringen nu merită pentru călători, o bucată de victorie; || in einen halben Schlaf sinken sudoare, cad intr-o jumatate de somnolenta, intr-un lek fiu, somnoros, pe jumatate de somnolenta sm; II ich gebe mich nicht mit halben Sachen zufrieden nu ce mulțumit de munca de jumătate de zi; kogato vrsha ceva, vrsha go svyastno, cumva tremurând, sau, în general, nu îl apucă halber - der Ordnung halber în interesul redactorului; || seines Alters, des Scheins halber de dragul epocii, din reflecția pentru epocă; pentru da, opreste-te salvează decența exterioară; || gewisser Umstande halber Halbdunkel, der - im Halbdunkel în amurg, jumătate de ceartă, drezgavinata Halbdusel, der umg - sunt Halbdusel halbkrank - ich lache mich halbkrank halblang-umg aber haiblang al lui rnach nu exagerați-chawai, nu umflați neshchata sensibil, razg, îndrăzniți, mango halblaut - er redete halblaut vor sich hin că această zicală este ceva semi-vocat Halblicht, das - im Halbhcht în amurg, pe jumătate de lumină halbmast - (auf) halbmast flaggen, die Fahnen, Flag-gen auf halbmast setzen, hissen vdigam, descendențe, doamne proaspete celebre până la jumătate (în semn de doliu) halbnackt - halbnackt herumlaufen mers pe jos, desfășoară această jumătate de gol halbpart - halbpart mit ihm machen friendly ce, participând de la ea la, din părți egale, împărțiți în mod egal, la jumătate; II sich (Akk ) auf halbpart einigen sgla-syawame ce da împărțim tristețea în jumătate în părți egale, da, împărțim în mod egal Haibschatten, der - im Halbschatten Halbschlaf, der - im Halbschlaf in a prosynitsa, semi-gunoi; jumătate de zi, pe jumătate adormit halbtot - ihn halbtot jagen, schlagen către morți s- NaII sipvam merge de la muncă, razkarvam go, dokato drip, fit from preumor; întrerupe, unge, sorbi din luptă; II halbtot vor Anstrengung, Angst sein pe jumătate mort semimort, kato prebito pse, picurat, ssipan, prebit sm din preumor; nici viu, nici pe moarte, pe jumătate mort de frică; || ich lache mich, ărgere mich halbtot letters si, prskam ce, die (si) from smash; teşit iată, prskam iată, izyazhdam iată de la otravă halbwegs - ihm halbwegs entgegenkommen, das Leben halbwegs ertraglich machen după o jumătate de oră; pren dreapta mu otstupki, ulesnyav th corectarea stomacului, ne defăim, tolerabil, plăcut donyakde: || das Wetter ist halbwegs schon time e donyakde, durere în jos, spune-vorbire soț, tolerabil; || es geht so halbwegs work vrvi mountain-down, spune-vorbire, amabil, tolerabil; II umg nun mach cs blofi halbwegs fi on-edarzhan nu otivay sensibil departe, la extreme Halbzeit, die - in der ersten Halbzeit in (prez) prima repriză; @ bei (zur) Halbzeit stand das Spiel : până la pauză Urmează primul rezultat la repriză să fie : ; II ibertr Halbzeit machen corectând restul, rest si Halbheit, die - jede Halbheit ablehnen refuză să accepte jumătate de inimă, lucrează cu jumătate de inimă, de obicei nu lucrează pe jumătate Halde, die-umg ihn auf die Halde setzen yzhvarlyam go navn, on bokluk pe bunisheto, kato lucruri obscene; II sie wohnen aber in der bekannten Halde ce lie a lot; imat multa sanatate Hălfte, die - ihm die Hălfte von etwas geben îi voi da jumătate din ceva; || zur Hălfte, auf die Hălfte half jumătate; miercuri; || auf der Hălfte des Weges umkehren rotate ce de miercuri, jumătate vineri, de la jumătate la cinci, de miercuri vineri; || ich kenne ihn nur zur Hălfte se cunoaște în parte, în sine donyakde, durere, nu iztsyalo, nu brusc, || ihm bis zur Hălfte des Weges entgegenkommen interzic miercuri la cinci, miercuri vineri; || ich habe davon nur die Hălfte verstanden greșit vsichko, analizat doar jumătate, jumătate din tov; || etwas auf die Hălfte bringen to picte something up to jumatate de oră; || etwas in zwei Hăiften teilen hai să împărțim ceva în două părți egale, jumătate; || die Kosten, das Risiko zur Hălfte tragen we wear carry, risk and double mata, we divide carry, risk; f die bessere schonere Hălfte e mai amabil, jumătate din mine e tandru Halfter, die (der, das) - dem Pferd die Halfter anlegen Am pus capacul calului; || den Gaul an, bei dem Halfter nehmen a lauda calul pentru plumb, yular; || ihn am Halfter haben d'arzha go for a lead, yularya, in rjzete si; II sich (Akk ) von den Halftern befreien freeing ce from verigite; f die Pistole aus dem Halfter ziehen izvadam pistol din toc halkyonisch - halkyonische Tage zile pentru fericire fără nori; fără nori, calm, calm, calm, shastlivi, zile însorite Conform legendei pentru Halcyon și Kaike Transformați pentru pedeapsă de la Zeus în păsări, ei s-au bucurat de zilele lor gri în fericire liniștită, Kogato Eol baschata pe Halcyon, o spirală de vânt și tu ai putea dori să îndepărtezi malkite si Hali, der - "f> wie der Hali, so der Schall cumva a suflat, așa că ce a răspuns; cum a chemat, așa a chemat înapoi; cumva pitash, ty ti dissuade; ca un volt taqv și ostent; meccata cu spori și toyagata; zdrobire de rău, rău; ce tikvata taqava și rugăciunea Salut Hallo, das - war das ein Hallo ama che golyama vryava glchava, glitchka, dandania, noisemaker beshe Hallodri, der - ein groBer Hallodri golyam nu păstrați maiko o mulțime de non-serioase, razturen, lekomislen chovek escroc, escroc, moară de vânt Haluzination, die Halluzinationen haben, un imam Hal-luzinationen leiden al halucinațiilor, sufăr de halucinație; || einer Halluzination zum Opfer căzut victimă a halucinației Halm, der die Saat steht wunderbar im Halm no-sevite ca miraculosed fasted up; |! das Getreide auf dem Halm verkaufen vânzătorii de zhitoto sunt încă verzi; || das Korn schieBt in die Halme II es steht noch viei weizen am (auf dem) || der Weizen ist vom Halm grâu și veche ojnata a pus ordine; || wie ein Halm im Sturm zittern trepera kato sheet (o) olyulyavam se kato trastika, tre-pstlik on vyatara; || keinen Halm besitzen yumam si peep yum nu copii fara pisica; Eu nu pritezhavam o shushka, un slammer, un biet ursuleț kato tsarkovna, atârnat ca un kapka pe o frunză, cu tran și vartish yum kakvo da descărcare scopul este să scot tunul kato, auto-rizata mea pe cocoașa mi; (c) ihm das Hălmlein siiB durch den Mund ziehen prekarvam mu msden prst prez ustata, zavrtyamu mu glavata din ordinele de cupru mângâind pe th dokarvam mu se desfășoară, rozariu du-te îndreptând mu vyatar, vorbind servil cu mu, platou în fața lui; (c) einen Halm niedertrcten abreiBen stepkvam, smachkvam, izskubvam, otksvam strukche trevicka; (c) das Hălmchen ziehen Hals, der es im Halse haben - mir tut der Hals weh pain me garloto imam bolki în garloto, eu sufăr de garlo, garlobol; || einen LoVen Hals mi-am deschis inamicul din shiya goală sm; || das Hemd lăBt den Hals frei rizata e este deschis, cu decolteu; || einen steifen Hals haben duşman mi cc e smuls, e vdarvep; || einen dicken Hals bekommen vzpalyava mi ce garloto duvat mi ss slivite: || der Kragen scheuerte mir den Hals wund yakata wipe, sting sparge porțile; (c) einen lan-gen Hals machen den Hals nach etwas ausstrecken umg (aus)recken hochrecken protochvam intins shiya da vazand ceva, din curiozitate; || den Halsverdrchen umg lang machen răsucit Izvartam si porti din curiozitate; (c) ichbrechc mir den Hals Hals und Bein chupvam si vrata, stroshavam si glavata Te-am întrerupt, te-am înțepat, te-am omorât; || ihm den Hals brechen întrerupe liniştitor O voi strica stroshavam mu ko-kalite; || das bricht ihm den Hals tovarăș schupi, sperie capul, distruge pe acesta, curentul stomacului; II scherzh Hals und Beinbruch vă urează succes, spolka; II einer Flasche den Hals brechen decocturi shishe, beu du-te, văd mu smetkat; || (c) du kannst den Hals nicht voii genug kriegen nu poti niciodata si ce nasitish, mereu cautand mai mult, nelocuit si cato lame; II ihm den Hals stopfen natpkvam mu gushata, garloto; (c) einem Tier, einem Huhn den Hals umdrehen Am răsucit zgarda pe animal, l-am omorât; voi zakoshka; II ihm den Hals abschneiden abdrehen otryazvom mu cap-lana, zakolvam go; pren ssipvam th financiar, raz-ryavam th; || das kostete ihn (ihm) den Hals tova mu struva belly, glavata distruge tov, ssipa; i| das wird nicht gleich den Hals kosten tova nyama yes ti belly streak, glavata nu este înfricoșător, nu-ți imaginezi golyama lui Yu ikov periculos g risc golyam sensibil pentru viață vota; Și den Hals wagen, riscieren riscant, expun pericolul stomacului silabele glavata si in torbata; II nun stehe ich (stehen wir) da mit reingewaschenem Hals pentru un fel de pregătire, vindecă munca mea, pentru o lucrare de bun simț: colocvial, limbaj pentru baruta; muncă sănătoasă, pusă în pregătirile de oti-doha pentru vyatara, în zadar; razg, limbajul în sine este deto si din mihme vrata, deto se dokarahme este sensibil; (c) es geht an den Hals atinge ce pentru stomac, prezentând un pericol pentru stomac; || ich werfe (schmeifle) mich ihm an den Hals hănge mich ihm an den Hals hvarlyam ce, mint ce, obeswam ce, visvam pe porțile lui mu, pe shiyat mu; obes-iată, tropvam mu fi pe poartă, pe shiyat; || ich habe ihn am Halse atârnat pe e la porți, tropnal cu glavats mi, enervat la shiyat mi; || sie warf sich dem ersten besten an den Hals cha ce hvarli pe parviya încrucișat pe porți, ozheni sich pentru prviya, koito ce din cauza visului din a cincea, koito a lovit; |{ sich (Akk ) gegenseitig an den Hals werfen să mergem, să mergem gledame reciproc și să umilim; || ihm an den Hals greifen izvorât fliegen jur O să-l prind, o să sar și o să-l apuc de gât Il urasc; || ihn am Hals packen, wiirgen Voi apuca, prinde, apuc, merg după shiyat pentru pământul sufletului, pentru ghearele gâtului: II ihm etwas einen ProzeB an den Hals hangen, schwatzcn îmi voi aduce necaz, alb pe cap, până necaz, alb; Voi aduce procesul la cap stăpâniți cauza și suferiți, și si izpati, lăsați-i să se ocupe de procesul tăierii lui, lăsați-i să plece; blocați motivul cu comanda, astfel încât să sufere și va fi împletit în proces; || ich rede mir etwas an den Hals din Jezik, să-l taie, să-l mănânce; stavam raţiunea cu ordinul, ca să sufere, şi o vor împleti; || ich rede mir etwas an den Hals cu І) ika, order si si navlich a lot of trouble, white on head; || ich argere mir die Schwindsucht die Platze an den Hals khvascham ohtik din otravă; L-am rănit pe asta, l-am cosit, l-am oprit de la otravă; || ihm die Pest, die Platze den Tod an den Hals wiinschen Vă doresc ciuma neagră și luați-o (litieră), domnilor, da mergeți să ucideți, da pukpe da mergi Da, nu este varne (da, nu-l văd), dar este închis să nu se ia, ci să dormi multă vreme; || bis an den Hals în Schulden, în Arbeit stecken Potanal sm la Shia gushata înainte de a sutura în lung, la locul de muncă; || das Wasser steht ihm bis an den Hals zatanal e to the gush în lung, ima jenă; || bis an den Hals erroten scarred to the root on the cosmite; || es steht ihm bis an den Hals a ajuns la ţâşnire de e, m-a lovit tot timpul rasg, scrise lui mu e veche din tov; || fier bis an den Hals gelehrt predat-subeducat; a învățat o pedya sub cap; nis mu e tavant; || barfuB bis an den Hals cu umeri, cumva dintr-un tricou, a dat nastere unui tricou; || er sitzt, liegt, hockt mir auf dem Hals a plecat m-a jignit, tronal-ma la porti, la capete; II ihn, etwas, viei Arbeit auf dem Hals haben hung e on the gates; o mulțime de muncă, gryzhi gegnat, se întinde pe stropire mi glavat mi se e aprins de la muncă, grizhi; II ihn, die ganze Arbeit auf den Hals bekommen (kriegen) cale mi ce obesva mi ce, visva mi pe porți; tsyalat work syo stovarva varhu myata head; II ihr ihn, die Polizei auf den Hals schicken, hetzen obeswam, tropvam th go slings th go, stovarvam th go to the doors; nasskvam poliția o va tăia Îl voi trăda pe polițist; || sich (Akk ) ihm auf den Hals laden stovarvam mu ce on shiyat, porți; || ich Iade (ziehe) mir etwas den Teufel auf den Hăis okachvam si Voi obesvam si ceva pe porti, dokarva si el insusi alb pe cap, ia mum si belya on the head cu Nesho; || er sitzt auf seinen Hals gefangen care se află în oblon este fixat pe smart; II etwas bringt mir Spott auf den Hals ceva mi dokarva, acompaniament invitant, râs, eu drept pentru ridicol, pentru râs; || aus vollem Hals schreien lachen dera si garloto, botez, vikam, râzând de asta, cu tot garlo; sunet mi voice hold; || er schreit sich die Lunge aus dem Hals baptize, that ce kasa dere si garloto, sidira se and baptize, baptize, keep a shill voice; || das hângt mir schon aus dem Halse tom e a venit în toiul lucrurilor, a terminat cu seara, m-a zguduit până în această seară, s-a dezlegat, mi-a scris de la el; || ich rede mir die Zunge aus dem Halse rip off ce, loosen up ce, loosen up si obosit, obosit-mă ill and admonish, da vorbind; || ich renne mir die Zunge aus dem Halse Am scuipat afară, abia am oftat, m-am sufocat de Tichane; || sein Gut und Hab durch den Hals jagen prekarvam tsyaloto si property prez storage pipeline, truants, straits go; II das hat er in seinen Hals gelogen izlga pentru propria minte, din corist; II ihm etwas, Geld in den Hals werfen, stecken t'pcha mu garloto cu ceva, cu un pariu; || ihm blieb der Bissen, das Wort im Halse stecken hapkat, zalakt așezat pe gât; gândul este încremenit pe Yazik Mu; || mir kommt etwas in den unrechten, in den faischen Hals Sunt enervat jurământul este neplăcut; || etwas in den faischen, verkehrten Hals kriegen im faischen Hals haben crush ce; nesho me razsardva, razrazva; Demontează, apuc ceva greșit, strâmb; || etwas, jemand kommt mir iiber den Hals nu este, orice me vrahlita este fără speranță, kato din invizibilitate ataca-ma, fara da mi, da timp, da, amintindu-ma, iztarsva mi pe musafiri, stavarva mi pe cap; || Hals iiber Kopf cu capul, cu capul gla-volomno; II das (es) geht um den Hals atinge ce pentru evreu cap; || ihm um den Hals căzut cad pe porțile lui mu, hvarlyam iată pe shiyata mu, îl voi sparge; || ein Tuch um den Hals binden varzvam si karpa on the enemy; || um den Hals spielen la gajurile pântecelui si, îndoit cm capul lui si într-un torbat; || geh, bleib mir vom Halse wave mi ce din cap; nu ma deranja cu tova; || ich schafte, schiittle, wălze mir etwas vom Halse otarsvam ce sau ceva, tear ce de la el, maham go din capul lui si; II etwas commt wăchst, hângt, steht mir zum Halse heraus un pic și două la groase, opuse, scrisori de la el pentru totdeauna, de trei ori; || dic Zunge hângt mir zum Halse heraus a scuipat sem ezik din țipăt; puffed mi se e ezikt din sete; || das Herz schlug mir (bis) zum Halse heraus sarceto mi scheche yes se prjene, da, sărind din aer, s-a legănat în gât mi; || bis zum Halse in Schwierigkeiten stecken doppelt genăht hălt besser twin dikish darzhi într-un mod bun; f zu hoch halten at-tselvam iată, yzhvarlyam iată o mulțime de spânzurare; f ein Kind an (bei) der Hand halten darzha dete for rakat; || sich (Akk ) an der Stânge halten I ajourn ce kam question, topic nu vă abateți de la subiect; || a fost un die Nașe halten sub noi, ținând ceva sub nasul meu; II ich werde mich an den Nachtisch halten zapazvam si right, meat for desert; sche si pohapna povechko din desert; || etwas hălt mich am Leben ceva care îmi susține burta; || ich halte mich an das, was ich gesehen habe leaning ce, basing ce, basing ce on tov, grading varhu tov, have see something with own eyes; II ich muB an mich halten trebva da ce proprietar yes, I'll lift it up (yes, I'm not hut, but I'm not in out of indrăzneală), dar I'll curb the Jezik si; || ich konnte nur mit Miihe an mich halten abia, cu forță, cu un efort gol, cu toată puterea mea, da, l-am stăpânit, da, sunt emoționat, da, în tăcere, dar stau indiferent, dar nu nu-l amestec, nu râd de el, nu-l rănesc, da nu deform; || ich hielt mich kaum, ihn nicht zu schlagen, abia ce vozdirzhah și fără să-l lovească, dar fără să-l lovească; || man kann das halten, wie man will be a man, da, talkuva tova, cumva un proces, cumva îi place, cumva se va uza; || umg das kannst du halten wie ein Dachdecker fă ceva bun, orice vrei; || ich konnte mich nicht mehr halten vor Lachen barely ce edarzhah yes not ce laughing, barely edar-zhah laughter si; pufă-ți blana; || ich halte mich dran, s dran; || ich halte mich an dich, an dein Wort, an die Wahrheit, an das Gesetz, an die Tatsachen pri-dzham ce to you, tarsya your company, your company , on the dumata (promiseto) ti; opi-ram se on the truth, on the fact, I will ajourn se kum truth, fact; f streng auf Ordnung, etwas auf Bildung, eine gute Kiiche halten taxează strict pentru disciplină, acordând importanță culturii, bucătăriei bune; II auf gute Sitten, auf sein Benehmen, auf Anstand halten djarja || Waren aufLager halten holding efluent stock; || umg grofie Stiicke auf ihn halten imamul are o părere mare pentru el, este mototolit capabil de golem, eu pun speranțe în el; || viei auf ihn halten a lot on him; || sie halt etwas auf sich you hold on to imeto, renometo, prestige, si authority, to good cast-offs, manieri, like, to clothe, to si aspect, suporting it is clean, spretnata, vinagi e soanirana, dokarana; )| ich halte mich aus dem Streit därja ce out of the dispute; II ihn bei guter Laune halten Îl voi sprijini într-o dispoziție bună; II ihn beim (am) Kragen, beim Wort halten darzha du-te la yakata, gândește-te la asta, o promisiune pentru el; Și bei der Stânge halten sunt în viață, nu îmi slăbesc interesul, nu mă retrag, rămân ferm, sunt credincios la ceva, nu renunț la treburile generale; || ihn bei der Stânge halten susțin viu interesul mu k'm business, subiect; II ihn fiir etwas, fiir einen Freund, fiir einen Dieb, fiir einen Betriiger halten mototolită, o consider pentru ceva, pentru un prieten, pentru un hoț, pentru un escroc; || fiir wen halten Sie mich pentru care me myelite, mototolit; || ich halte es fur mein gutes Recht, es zu tun rumpled pentru dreptul meu incontestabil de a ghida; || er halt sich fiir ein Genie, fiir etwas Besonderes, fiir unersetzlich a acelui gând ce, ce mototolit pentru geniu, închipuind că ceva este special, gândul este de neînlocuit; || er halt sich zu sehr fiir sich that ce se ține departe de celălalt, se împarte de tyah, se rătăcește de la tyah, care trăiește pe sine e; || ihn fiir klug, beschrănkt, aufrichtig, verriickt halten mototolit, gândit pentru inteligent, limitat, sincer, măturat, pobarkan; || hast du das fiir moglich gehalten ai recunoscut, ce este posibil, fezabil; || ich halte es fiir angebracht, angemessen, zweckmâBig mototolit pentru potrivit, pentru localitate, potrivit, oportun; II ich halte es fiir meine Pflicht, fiir Unsinn Sunt zdrobit pentru datoria mea, pentru prostie, prostie; || ich halte es fiir das beste, wenn du mototolit, mai bine, mai bine, ca ty ; || sie hielt sich fiir zu gut, dies zu tun esti confuz, consideri propria ta demnitate; II das Glas gegen das Licht halten vdigam, ținând un vas voi tăia lumină; || zwei Dinge gegeneinander halten Am delimitat două lucruri unul de altul, am pus, egalizat gi între ele; || er hielt sich dicht hinter halten ihr că te-am urmărit, tu direct sub ea, urmează-o; || mit etwas hinterm Berg halten kriya ceva; II ihn în Schach, în Atem, în Spannung halten || etwas in Gang, Schwung halten susțin ceva în mișcare, în floare, ridicare, intrare; ]] es în Ordnung, în SchuB stopen unele lucruri în roșu, în dreapta; II es in Ehren halten o voi onora; || das Zimmer war in Blau gehalten || etwas in der Hand halten ținând ceva în rakat si; vorlăufig halt sich die Sache in der Schwebe zaseg e încă atârnat, atârnat în aer; || sich (Akk ) în Grenzen halten reținând, deplasându-se pe graniță așa cum este permis, posibil, normal; || er hielt alle in seinem Bann care darzhesh vsichki în cumnatul puterii, capturat; || etwas mit der Hand halten holding something from rakat si; || es mit ihm, mit den Frauen halten Susțin o țară nemulțumită; imam shushu-mushu, vzemane-davane, vrazka de la el; slab mi e angel, ticham support the wife, padam si zhenkar; || wie hăltst du es damit how smyatash yes postpish, how vznameryavash yes right with tov; || halten Sie es damit, wie sie wollen post with tov, cumva intenționați pentru bine, cumva îl vedeți, cumva sortați; || es lăBt sich damit noch halten, das lăBt sich halten the work may be done ce, it may not be ruined yet, may it be; aceasta nu este o lucrare golyama, pădurea poate fi da, iată; || sich (Acc ) iiber Wasser halten ținându-l, fixându-l peste apă; || ein Kind iiber die Taufe halten ținând copiii peste cupole, mergi pe acoperiș; || ich halte es unter meiner Wiirde strivit sub demnitatea mea; || den Ofen, eine Ortschaft unter Feuer halten Voi susține focul în cuptor; bombardare, ținerea satului sub bombardare; || ihn unter Druck halten sub presiune, exercițiu presiune, presiune asupra ei; || ihm etwas unter die Nașe halten a pus ceva sub nasul meu; || a fost halten Sie von ihm, davon cum crezi și te împerechezi pentru el, cum te gândești la tosi întrebarea cum mielita pentru el, pentru tovarăș; || von diesem Vorschlag halte ich wenig, nichts nyamam mare părere pentru propunerea dvs , nu îi dau niciun sens; || ich halte nicht viei, nicht das geringste von ihm imamul nu are o părere deosebit de înaltă pentru el, nu-l apreciază foarte mult, nu este mototolit pentru o mărime de golyam, strălucea puternic, este deosebit de inteligent, talentat, dotat ; in schimb, nimic nu este deosebit, nereprezentand o nisa, neapreciindu-l deloc, colocvial nu merge breena pentru prune; ruinat pentru tot, ruinat pentru nimic; || ich weiB nicht, was ich davon halten sol! neștiind cum și gândirea pentru tovarăș, cum să-i explic asta, și cum să înțeleg, cum este atitudinea, tabăra și i-o duc; || cin Tuch vor die Augen, vors Gesicht halten II eine Pistolc vor die Brust halten || sich (£> ) vor Lachen die Seiten halten previve ce from the mixes; || halten zu Gnaden cu permisiunea ta, permisiunea; îmi pare rău, îmi pare rău; || zu ihm halten durzha nu este o țară bună; Voi sprijini, deschide halvajiyat pentru bozadjiyat ia de la el; || sich (Akk ) zu ihm, zu einer Sache halten I'll hold on to him, to him; || sich (Acc ) dazu halten b'rzam; || etwas zu Rate halten izpolzuvam nesho pestriț, rezonabil; II ihn zum Narren, zum besten halten play along with ce, say ce, maitap ce from him, take it to beat, correct si maitap from him, wrinkle him for a prost, balama balamoswam du-te, subnasya du-te, zanasya du-te haltlos ein haltloser Mensch man fără întârziere, fără fundamente morale, un om fără scrupulozitate; || în aliem haltlos sein bezglelen sjm, nerecunoașterea niciunei granițe, limită, razg, pedepsi, stupefy prez prosoto, dezlănțuie și bayryak si cal, cumva stiu haltmachen - ich machte vor ihm stop hide (ce) înaintea lui; (c) seine Kritik machte auch vor ihr nicht halt nu-l scutiți pe acela și pe ea să-l critice Haltung, die eine gute, aufrechte, schlechte Haltung haben imam of goodness (khubava), corect, losha stand; II eine militarische selbstbewuBte Haltung haben imam voinishka stand, darzhane încrezător în sine; || eine steife Haltung haben därja ce därveno, încătușat; || Haltung einnehmen avanposturi pașnic; (c) ich andere meine Haltung Voi schimba dzhaneto ratio si; || seine Haltung zu dieser Frage war kritisch atitudinea față de care, potrivit lui Tozi, întrebarea este critică; || Haltung bewahren verlieren de scutire Îmi voi strica autocontrolul, bunătatea sit d'arzhane, zagruvam yes d'arzha rudely, nevzpitano, izbuhvam; Și cine feste Haltung annehmen Împrumuturi într-o poziție fermă, avanposturi într-o tabără fermă, dând dovadă de soliditate intransigenţă; inflexibilitate; || eine ab-lehncnde Haltung zu etwas einnehmen neagă-helio ratio, tabăra este ceva; || ich gebe mir Haltung oferind si aspect important importanţă; || ich ge-wohne mir eine bessere Haltung an privikvam kam good d'arzhane; svikvam da mers dreapta, da darzha corect; || die Haltung an der Borse hămisch - ein hămischcs Lăcheln, viperă Grinsen, rânjet răuvoitor; cu răutate heelens; l| eine hâmische Freude haben se veselă, bea vesele Hammel, der bist du ein Hammel ama che si oven; (c) um auf den besagten Hammel zuriickzukommen pentru da ce să întoarcem pachetul pe subiect, pe întrebare, pe gândul de si în ascensiune Sunt un berbec I imagine din Evul Mediu farsă frensky pentru avocatul Pat ien) Hammelbein, das ihn bei den Hammelbeinen kriegen, nehmen ihm dic Hammelbeine langziehen spuneți serios cu el, construiți un an de descurajare, bannere de salut, naryazv, nakastr, hello hello, svitam mu sarmite opyam mu ushite Hammelherde, dic - ihr seid ja eine richtige Ham-mclherde vie ste este cu adevărat o turmă dintr-o oaie, plimbă-te liber, imaginându-ți o masă dezorganizată Hammer, der - mit dem Hammer schlagen, klopfen to the Chuk, tronuri, Chuks from the Chukchee; || zwischen iammer und AmboB sein amiram ce între chuk și nicovală, între două focuri, strâns kato in mengeme sm; II du muBt herrschen und gewinnen, oder dienen und verlieren, leidcn oder triumphieren AmboB oder Hammer sein (Goethe) încerci și stăpânești pe ai tăi și pe-chelish, sau da te jefuiești și da te distrugi, dar suferi sau domnii, dar vei fi o nicovală sau un chuk; (c) etwas unter den Hammer adus pentru a vinde ceva pe piață, la o vânzare publică; || etwas kommt unter den Hammer hămmern mit den Fâusten an dic Tur hâmmern I'm going to die from Yumrutsi na vratata; || auf den Tisch hămmern trasee, chukam tobă pe masata; || es hămmert in meinem Kopf în capul lui mi chuka, bee nyakak în bazin; || sein Herz hămmerte sarceto mu bieshe, tupase, pool-sirache strongly; || das Herz hămmert ihm gegen die Rippen sarceto mu ce negru, ce lovind coastele; f ihm etwas ins Gedăchtnis, ins Gewissen, ins BewuBtsein hămmern Îndesc mu ceva în pametta, în svesta, bag ceva în mu, bag mu în conștiință Hampelmann, der - er lăBt sich kommandieren wie ein Hampelmenn leaving ce yes go raskarvat, jucăuș ca o marionetă, palyacho, ca un automat fără suflet; mek kato vosk e in ryzet them; || er ist der reine Hampelmann este o persoană complet slabă de voință; un om fara vointa proprie e, adevarata marioneta e; || ihn zum Hampelmann machen Îl transform în lipsă de apă, cu ascultare un ordie, îl joc, cumva îl joc, îl joc cu el Hamster, der-gerig raffsiichtig wie ein Hamster hamstern auf das Land hamstern gehen, fahren trag- tu si ce faceti aprovizionare cu selata cu produse; || Geld, Lebensmittel hamstern robbing, pariuri cadavre, produse Hand, die die rechle, linkc Hand yasnata, la vata; II cr ist meine rechte Hand toy e dyasnata world rak; II linker rechter Mână din lyavat, țara dyasnat; nalyavo, vanit; slab, vdyasno; || zwei linke Hănde haben cu două levi ryatse, precha și dveter, inerabil, inaccesibil, varzan, sechestrat cu ryzet de lucru, pipam kato fără rjtse; || eine weiche, knocherne, grobe fleischige Hand Mek (pukhkava) biserică nepoliticos, me-sesta rk; || die flache, hohle Hand dlanta, soapta; II hohle Hănde, eine hohle Hand machen Ofer rak pentru cerere, pomană, rushvet, mită; || hohle Hănde fiillen pe loc, roagă-te să mu rzete, dai mu mită, rushvet; || eine schwielige Hand mazolest, acoperit cu raka mazol; || eine verarbeitete, gepflegte Mână pentru habena, nepoliticos din munca raka; suport rka; II die geballte Hand Yumruk pistil suita pentru dăunătorul raka; II die offene Mâna hinbalten supusă hohotei, shepa; II cine offcnc blând Mână haben Imam râu larg, dă pădure mănâncă milostiv, generos; || eine geschickte, ungeschickte Hand haben Imam Zlatni rytse, erchen, clever eat; inept, de neînțeles kato varzan, skhvanat sm în rjzet, kato fără rjtse sm, ca un pipna, merg la ruină; || eine gliickliche, ungliickliche Hand haben imamul este fericit, leka, binecuvântat este raka kademlia sm; argumentează-mă să lucrez good mi e rakat; imam losha roka lauda kakvoto, ruinele merg; || eine gliickliche, ungliickliche Hand bei etwas, mit etwas haben proving something, argumente, not proving me, not argumenting with me, din namssat si do we accept for realising, for pro-vallyance; Iar schaffende Hănde este creatoare, neobosit, harnic; || die begnadete Hand des Kiinstlers binecuvântează creatorul; II eine lange Hand haben imam, golyama golem autoritati, departe mi stee-ga rakat imam dalga rak; || daran waren viele Hănde tătig many rytse (hora) byakha zaeti din tov; || ich brauche jetzt jede Mână, orice fel de muncă îmi este necesară, de la târât; || reine saubere Hănde haben clean the imam, clean the ryatse, with a nisa not a spurat the rytse si; pure mi e proprieta; || keine reine Hănde haben rjzete mi sa fouling, evil spirits, vzema rushvet, bribery; nu mi e clean kosmat; || die obere Hand vyrkhovnata vlast; lenniyat gospodar; || die untere Hand vasal; || die Tote Hand || kurzer Hand nakso, pe scurt, fără ceremonie, pe barza rka, peste doi-natri; || er hat eine lockere Hand, ihm rutscht leicht die Hand toy ima hla-bava rka, albină de pădure, turnat vednaga pentru luptă; || ihm sind die Hănde gebunden libertatea de a acționa; || freie Hand haben imam razvarzani ryatse, libertate deplină de a acționa; || ihm freie Hand (in etwas D ) lassen I'll give the man freedom of action, I'll leave him to rude; || Politik der freien, Starken Hand, politică pe ryatse, pe silat, pe yumruk; || du hast eine sichere Hand ti imash siguren chowek, sigurna rka; -f- kalte Hănde, încălzi Herz jeleuri ryce, amar copios; "$• viele Hân-de machen bald ein Ende - viele Hănde leichte Arbeit - fleiBige Hănde machen der Arbeit bald ein Ende -viele Hănde machen leichte Biirde koga hvanat mnozina lucrați la scurt timp după aceasta; coluziune squad planin sbarya (preval, povdiga); animalul de companie prusta Dumnezeu naddelyavat; (c) Hănde hoch durere; || Hănde weg dolu ryzete, wave si ryzete; nu bea, nu bara; || alle Hănde an (auf) Puntea marinarilor de pe punte; II die Hănde ringen, reiben karsha, chupya ryce; triya, îmi voi freca obrajii îngâmfat; || ihr die Hand kiissen sărutări și raka; || ich habe mir die Hand verstaucht forever si rakat; || ich lasse die Hănde scufundat la sărbătorile rytse, la descurajarea ce, la univs; || seine Hănde hingen schlaff herunter that stand with let go; II ihre Hănde fliegen vor Aufregung ryzete y hvurchat din impresie; || seine Hand aufhalten podlazh, întinderi de vuiet pentru ceva; || sie regten, riihrten fleiBig die Hănde te barzo workaha, spune-le hvarchaha din usyr-die; II umg beide, alle Hănde voii zu tun haben nu putea să nu ce obrna, dar capul plecase, dar ce era liniștit de la muncă, și erai ferit de lume; potanal sm to goosh in work; || umg ehe man die Hand umdreht, umkehrt (im Handumdrehen) dokato ce va dezvălui, într-o clipă; dokato până la trei; dode și stropește cu ryce; || ihm die Hand bieten, reichen, driicken, krăftig schiitteln give mu raka for felicitări, rugi iată, felicitări lui, strânge, irita, rupe rakat mu; II ihr konnt euch wirklich die Hand reichen decently si kato brother, syakash un tricou de vie a dat naștere și două covorașe de scurgere constantă, dintr-un singur dolari; pe o singură minte (razg, akl) ste și dvamat, poartă un vyatar; ia unitatea, care lovește pe celălalt; si doua mata ste din aceeasi sarcina, din acelasi aluat de framantat; || ihm die Hand fiirs Leben reichen give mu rakat si, svyarzm belly from him; || ich trage ihr meine Dați o hotărâre a propunerii de căsătorie, procese rakat th; || seine Hand ausschlagen de la o cerere în căsătorie făcută lui; otritvamgo; || eherlasseichmirdieHand abschlagen, abhacken, als daB ich dich verrate soon, doamnelor și domnilor, vor tăia (tăi) ednata rak, le voi publica; || die Hănde segnend auflegen izdigam urlă peste el după binecuvântări; || seinen Hănden entkommen, ent-rinnen ismkvam ce voi striga ce, voi zgâria ce din razete mu; || ihm die Hănde fiillen, schmieren pe loc, roagă-mă, mituiește-te, dă-mi mită, rushvet; || ich lasse mir die Hănde salben, schmieren, versilbern vzemam rushvet, mită; f ihm die Hand fiihren d'arzha rkat mu când scrie; || Hand anlegen Voi chema ceva, voi ajuta, voi veni să ajut; II mit Hand anlegen forbid you behold, ham behold and las-me să te ajut, paroh te pentru ajutor; || eine bessernde Hand anlegen o vom repara, nu mai e nimic pentru tine; f die letzte Hand an etwas (Akk ) legen let's last finish on something, finish it, finish it, finish it; II ich lege Hand an mich, an ihn incoachment on the burth of si, self-killing iată, am pus marginea pe burta lui si; Îl voi pătrunde, îl voi ucide; || woran sie Hand anlegt, das fordert sie schnell ca un pipne rakata th, barzo protsjftyava, înainte de timp; ty ima golden rytse vsichko th argumentează; || die Hand an die Miitze legen Mâna pentru felicitari; j| die Hand am Steuer haben || die Hănde an der Schiirze abtrocknen, ab-wischen izbarsvam ryzete si v prestilkata; || die Hand auf etwas (Akk ) legen to slugs, turyam roka for something, obsebam go, alienate, nationalizers, exprop-riir go; || die Hand auf der Tasche, auf dem Beutel halten la ghearele kesiyat-ului, strângându-l, dându-ți-l, nu poți sparge o nucă din rakat; svyla mi se șarpe în kesiyat; vezi-mă aici și mănâncă un leu, o stotinka; treperya pe stotinkat; || die Hand, die Hănde bei etwas, im Spiel haben framantat, imam prost in work; || die Hănde in den SchoB legen, im SchoB falten to the hell out of the sky, slugs, darzha ryzete si in skuta, not mrdvam prst, not se pomrdvam, chakam and mi cad din cer, gata; || die Hănde nach etwas ausstrecken to open spaces, întinzând o mână, nu este nimic; II die Hănde iiber dem Kopf zusammenschlagen Voi dansa cu un ryce din uchudvane, Mă voi lăuda pentru cap; || ihm die Haiide unter die FiiBe breiten, îmi voi pune în minte să stau și să călc pe tine, am să-ți dau un impuls, îmi voi oferi propriul meu sprijin; II die Hand vor den Augen nicht sehen know întunecat kato în corn e; uită-te la mine de la tine, yama da văzând (este întunecat de sensibil); un om, da, de aici, uită-te în temnița aceea, tmnina; (c) etwas hat Hand und FuB ceva complet, aspect solid, bun, justificat logic, motivat, milostiv, sfânt, ima început și sfârșit, solid construit, împrejmuit, ima sens și logică; || ich mochte etwas auf die Beine stellen, das Hand und FuB hat to costumes and szdam ceva este completat, sfânt, sănătos, solid împrejmuit; || ohne Hand und FuB este lipsit de sens (sănătos) și de logică, nerezonabil, neterminat, fără temei, fără temei real, indecent pentru nimic; f das ist seine Hand tova e nu este un bun rka negoviyat scris de mână; || eine saubere, kra-kelige Mâna este un scris de mână curat, lizibil; scriere de mână kato gargi; II schlanker Mână fără și iată, fără înjurături, ceremonie, la dreapta, fără a mușca, pur și simplu; II Ausgabe letzter Hand ultima ediție pre-print; II die Tiir steht kaum eine Hand breit ofTen poarta este deschisă, abia o singură pedia este deschisă; || ein eine Hand breiter Saum podgjv, wide edna pedya; || eine Hand groB golyam edna pedya; pedya man; (r)umg Hand und Handschuh sein dupe și gaschi, halvajiyata pentru boza jiyata sme, prieteni apropiați, intimi, sinceri sme, de la o dol drenka sme; (c) ІаВ die Hănde davon nu ce barkay în această lucrare; dă drumul; || Hand von der Butte (r) nu pipay, nu-l tăiați, fluturați; II fiir ihn die Hand ins Feuer legen este gata să mănânce şi aşterne pentru el un vuiet de si în foc; || seine Hănde în Unschuld waschen izmivam si rjzete (Kato Pilate), voi renunța la tot felul de vinovăție, scuze de la mine; || Hand aufs Herz de la ryka la sarceto, nai-sincer, nai-pur, gând sincer; pune si rka pe sarceto si spune; || ich gebe dir meine Hand drauf îți promite (strâns pe raka) mai solemn, mai direcționând ceva; || wir geben einander die Hand drauf îți promite reciproc, ce la blestem, la davame un gând cinstit, o promisiune pentru ceva; || eine schiitzende Hand iiber ihn halten patronizing go, zakril, go protects O iau sub propria mea protectie, protectie; || er stieB meine Hand von sich acea reflectare a rakat mi; || sie nahm die Hănde von den Augen, vom Stuhl tya drapna, coboară, makhna ryzete si din ochi, de la masă; || etwas liegt vor mir wie meine Hand Mână pe palmă, kato pe tepsia; || die Hănde zum Gebet schlie-Ben cu un inel pentru rugăciune; || die Hănde vors Gesicht schlagen to curl up, zahlupva face with a si; II die Hand zum Himmel heben, gegen ihn erheben vdigam raka îl voi tăia; II die Hănde in die Kohlen schlagen, in den Teig stoBen iartă-mă; framantarea aluatului; Îl voi pune să lucreze; || die Hand in die Tasche stecken pkhvam, mushvam, silabe de rakat si, brukvam in joba din rak; lounging, intins si krakat, uiting with a ryce-in a job; II die Hănde in die Seiten stemmen, in die Hohe heben hinter dem Nacken verschrănken sprijinindu-se pe calbocit, vdigam gi kahore, gi on tila; || die Hand gegen die Stirn Pressen || Hăndchen fiir etwas haben Nesho mi și Dva otrks, Imam Zlatni rytse, sirchni prostlet, syakash este rude pentru tov; || er hat immer die Hand in der Tasche, im Beutel toy e cu un vuiet larg, generos, mare, bulion, wadi forest kesiyata, nu stisnat; ein Sperling in der Hand ist besser als eine Taube auf dem Dach in a good way pet on a raka, not a deset, che chakay; cu bunăvoință svraka într-o rka și nu un șoim într-un munte; kinder e cher kolach (comat), și nu un sac de vacanță; blând și fasole slama din distracția ieslei; într-o zi bună, un ou, și nu o kokoshka dimineața; într-un sens bun, dens este un animal de companie, și nu un stâlp dimineața; -f> was ich nicht in den Hănden habe, kann ich nicht halten cumva nu pot veni, nu am putut decât zadirzha in si; || mit eigener Hand || mit harter, rauher, eiserner, schwachr Hand regieren, conducătorii sunt severi, cu un vuiet greu, de fier, slab, darzha management sănătos este în sistem; proprietarul este slab; || mit der linken Hand etwas erledigen, Biicher schreiben svrschva ceva între ceilalți, fără nici un fel de răutate, fără doamne de mult timp; între alții, pe marginea altora, scriind cărți, iată, mă ocup de scris; || etwas mit ge-schmatzten Hănden nehmen vzem; recepții de ceva pe inima dragonului, cu plăcere nai-golyamo, cu deschiderea unei îmbrățișări; II etwas mit den Hănden festhalten ținând ceva cu un ryzet, strânsoarea lui într-un ryzet; || mit beiden Handen Mâna zugreifen I'll prinde, grab with a dvete rytse, invade, te jefui cu un dvete rytse; iti voi interzice, te incui de la usa la munca; || ich wehre mich, străube mich mit Hand und FuB, mit FiiBen und Hănden rebuff ce, scold ce, oppose ce, oppose ce, durpam ce, opy ce, okvam oppose with ryatse and kraka; || etwas mit NioVep Hănden anfassen II etwas mit Hand und Mund versprechen Am făgăduit ceva solemn, strângând hohotei și calomnii; ІІ die Augen mit der Hand bedecken Îmi dau ochii peste cap cu un vuiet; || sein Geld mit vollen Hănden ausgeben, geben grub, spit, give out, let you soar si with pulni shepi; II mit der Hand winken, herumfuchteln fluturând cu un vuiet, fluturând un vuiet; || mit der Hand auf etwas {Akk ) zeigen a arătat, ieșind din ryk la ceva; || mit den Hănden in den Hosentaschen dastehen standing with a face in a job; II etwas mit roher Hand zerstoren distruge ceva fără milă pentru tine; || mit den Hănden reden vorbind cu sens, cu a ryse, gesturi; || mit leeren Hănden kommen, abziehen, dastehen we turn ce cu un festin de ryatse, fără da, o mizerie, fără o nenorocire, stând cu o farsă la o slujbă, fără o stotinka la o slujbă; || etwas ist mit Hănden zu greifen ceva este palpabil, poate da ce pipa, da ce nabara din crack; limpede e cato 'byal den; || ich habe mich ergeben mit Herz and mit Hand || sich (D ) mit der Hand vor die Știm schlagen, iiber das Gesicht fahren hit ce from rykat no cheloto, minavam from rykat to si's lyceum, stroking from ryka si's lyceum; || nach der Hand etwas verkaufen Vând ceva pentru un vuiet, fără etichetă; || Hand iiber Hand schwimmen pluvam crawl (cel cu ednata, celălalt cu prietenul rk); II mit ihm iiber die Hand sein in relatii obtegnate ia de la el; || immer etwas um die Hand haben miissen nu putea decât să stea fără muncă || um die Hand der Tochter anhalten caută rakat pentru dasheryat; II unter der Hand secret, skrish, liniştit, în secret; accidental; întâmplător; || etwas unter den Hănden haben lucrând la ceva; || unter der Hand des Arztes sub grigite, în fața doctorului; || er starb mir unter den Hănden că pe moarte, izdahna în ryzet mi; || ihm unter die Hănde kommen voi intra în ryzet mu; || ihm etwas unter die Hănde geben să dăm ceva pe grătar, sub supraveghere, zakrylat mu; || das Geld schmolz, zerrann mir unter den Hănden soar ce stopiha in rzet mi, from the bottom of floor, please mi; || die Arbeit geht mir flott (flink) von der Hand lucrează de mine argumentând, mi ide otraks, mi vervi pentru miere și ulei, kato pentru apă; || etwas von lânger Hand vorbereiten pregăti ceva de departe, răgușit; || von zarter Mână din vuietul femeii blânde; || von Hand zu Hand gehen minawam de la rak la rak; || von der Hand - zu der Hand este clar; neglijent; || von (aus) der Hand in den Mund leben trăind de la o zi la alta dimineața, den da mine, prieten și ajunge, cumva din chukam, din coșuri; Abia am trăit, abia am trecut cele două margini; || von der Hand essen groapă uscată; || ein Werk von seiner Hand, von spăterer Creație de mână dintr-un vuiet reticent, dintr-un maystor kasen; || etwas von der Hand weisen otkhvarlyam, otblaskvam, otklyany, ig-noriram nesho; || es lăBt sich nicht von der Hand weisen can't deny ce, challenge tov toku-taka; || den Handschuh von der Hand strei fen svalyam, smkvam p-kavitsata din rakat si; || von erfahrener Hand geleitet rakovoden, controlabil, instruit din experiență, lucru roka; II vor der Hand zaseg, la moment; || handbreit etwas vor die Hand nehmen pentru sol, nimic de apucat; II vor der Hand zuwerfen hvarlyam card, înainte de da mi e doshl redt (când se joacă pe o carte); || etwas vor der Hand haben intenționează să dirijeze ceva; ceva este înaintea mea; || zu Hănden des (von) Herrn L personal, personal domnului L; || ihm etwas zu treuen Hănden iibergeben îi voi da ceva spre păstrare, încrezându-mă în calcul; || ein Buch zur Hand nehmen vzem book in rka; || etwas zur Hand haben imam ceva sub raka; || etwas liegt, ist zur Hand este ceva e sub-rka; II Veralt eine Ehe zur linken Mâna este morganatică, căsătorie inegală; || ihm zur Hand gehen, sein help mu; podrakka mu; || er saB zur rechten Hand der Hausfrau acelui sedeshe dintr-o țară îndepărtată, departe de casă; II das Stiick fiir Klavier zu vier Hănden piesă pentru patru runde; (c) die Hand zur Abstimmung, zur Ab-wehr heben Handbreit, die - zwei Handbreit Stoff two ped matter, scânduri; II nicht um eine Handbreit weichen, vor-wârtskommen nu da un pas înapoi nici un iotă, nici un centimu; nu la mrdvam, nu la moșiile mele, nici o iotă, typcha toate la un loc, nu înaintea ta, nimic la un cent, nimic la un iota Handel, der auswărtiger, innerer, inlăndischer, iiber-seeischer || der Handel im groBen, im kleinen Handel treiben ocupat aici cu targovia, targuvam, varsha targoviya; (c) einen Handel betreiben, aufmachen därzha, magazin de decocturi, targuvam; || einen Handel mit Getreide treiben targuvam, varsha targoviya cu zhito; || einen Handel ab-schlieBen, mit ihm eingehen pentru a obține un târg cu el; || den Handel riickgăngig machen ruins of work-kata; || ihm den Handel aufkiindigen, aufsagen preksvam, ruinele trgovskite vrazzki din ea; f Handel und Wandel tärgovskiyat burtă, vzemane și davane; ku-puvane și vânzare; || der Handel gerăt ins Stocken im Handel hort die Freundschaft auf smetkata, trgoviyata nu recunoaște prietenia; frăție pentru fraternitate și sirena pentru un pariu; mănâncă-ți yazh, bea, nu guvernezi targovia; înaintea tuturor intereselor; (r) der Handel wird ernst (Schiller) lucrează la sol și devin serioși; || sich (Akk ) in einen Handel einlassen ce intra într-o poveste neplăcută; || ich ziehe mich aus dem Handel Handel, der - Hândel suchen, stiften violarea, căsătoria, kavga, zayazhdam beholding pentru kavga; || mit ihm Hândel haben imam straighten, pedepsi-l de la el; || ihn in einen Hândel verwickeln o vom arde, o vom chema la crapaturi; || ich lasse mich mit ihm in einen Hândel ein, breche einen Hândel vom Zaune skarvam ce de la el, la pământul ceartă, kavga de la el; predizvikvam kavga fără cauză, represiune, pedeapsă, căsătorie; kleine Hândel stârken die Liebe with someone ce karash, with him ce ce talk; conto ce obichat, ce carat handeln - jetzt ist es Zeit zu handeln now e moment, time and ss in action; || er hat grausam an mir gehandelt tratați-mă cu cruzime; || er hat wie ein Bruder an mir gehandelt de acel pas, ce ia acest frate, frate cu mine; || auf eigene Faust handeln act, action on your own cap, scuze, pe propriul risc; II entgegen der Bestimmung, gegen, wider das Gesetz handeln a acționa, a acționa împotriva legii, împotriva legii, împotriva legii, împotriva legii, în mod ilegal; || în Notwehr în eigener Sache, im vollsten Einverstăndnis mit ihm handeln acţionând în poziţia de a fi auto-selectat, pentru cauza fratelui, în plină procedură faţă de acesta; || in seinem Geiste, Sinne handeln pasi, actioneaza in spiritul lui Iehova, stil, dezasambla acest mu; Și nach der Vorschrift, nach seinem Willen handeln post ai sporit narezhdane, la figurat nazhdane, voință indignată, după volyamu; -f> erst handeln und dann reden (Schiller) acţionează înainte, apoi vorbeşte; (r) die handelnden Personen acționează-ți fețele; (c) das Buch handelt von, iiber etwas (Akk ) in bookat ce îndreptare, vorbi pentru, sus ceva; Și der Aufsatz handelt von der Freiheit, iiber das Wesen der Mundarten, statutul de compensare, a treia întrebare pentru libertate; în statut, aceasta este o întrebare pentru sshchinata în dialectită, iată, vorbește pentru sshchinata în dialectită; (c) um was, worum handelt es sich pentru cum se raportează, ce atinge, cum lucrează; || es handelt sich um mein Leben touching ce, luând ce în spatele burtelor; || es handelt sich um folgendes referitor la ce, atribuirea ce la urma; (c) im groBen, im kleinen handeln targuvam pe edro, pe gunoaie; || mit etwas, um etwas handeln targuvam cu ceva; un pazar pentru ceva; || er lăBt mit sich handeln de la el, da, toți pazari sunt un chovek, dar vorbesc; || sich (Akk ) reich handeln handelseinig - handelseinig werden Hândelsucher, der - er ist ein Hăndelsucher golyam kavgadzhiya, scandaldzhiya, svadlivets e, a lot of svadliv chovek e handfest - ein handfester Bursche healthy; || eine handfeste Mahlzeit este o cină bogată, bogată; f ein handfester Betrug este evident, inconfundabil ismama, în mod clar fraudă; || eine handfeste Liige debele, impudently, opashata lie; || handfeste Beweise indiscutabil, neobstrucționat, dovezi zdrobitoare;, (c) handfeste Vog-schlăge concrete, propuneri reale; @ihn handfest machen Handgeld, das - Handgeld nehmen, geben vzem, davam caparo, capariram Handgelenk, das - sie hat sich das Handgelenk ver-staucht, gebrochen you si izkulchi, schupi kitkat on rakat; f umg ein lockeres, pierde Handgelenk haben imam hlabava rka, forest bey; f aus dem Handgelenk heraus fără nici un efort, ușor, kato pe pas, kato pe joc, kato nimic; kato cu prachka magică; || etwas aus dem Handgelenk heraus tun, beschlieBen, treffen domnind peste vreo pădure; Voi lua o decizie, fără multă minte, voi raționa, voi lua o decizie, voi decide ceva; să-l înțelegi fără efort; || das kann man nicht so einfach aus dem Handgelenk machen, schiitteln tova not e so just direct this, can't you decide so foresty, hei so; nu fi nemernic, bea vin; Nu am putut sa scap de el de la rakava si, dar l-am scapat de la job si; nu-L lua pe Domnul și nu-l îndruma; || er schuttelte seine Einfălle aus dem Handgelenk toy just li-your from the idea, rumple; || so aus dem Handgelenk kann ich das nicht sagen handgemein - handgemein werden Handgemenge, das - es kam zum Handgemenge bandgreiflich - handgreiflich werden encroachments și bey; îl dobor; f handgreifliche Beweise concret, evident, dovezi clare; f ihm etwas handgreiflich machen HandgrifT, der - die Handgriffe kennen grap grap, grap, maystoriata for something; f das sind doch nur ein paar Handgriffe este gunoaie, muncă mizerabilă e, nemeritatoare, da, vorbește pentru un tov, care face muncă de pădure, fără muncă, fără muncă; || ihm einen Handgriff machen help mu; || keinen Handgriff fiir ihn tun Handhabe, die - eine Handhabe schaffen for felicitări, namami an occasion; || ihm mit, durch etwas eine Handhabe bieten, geben give mu cu vreun motiv; || eine Handhabe gegen ihn finden, haben namiram, imam motiv să-l traverseze handhaben - ein Werkzeug handhaben borav serving si with a tool; || er handhabte, hat das Instrument falsch gehandhabt toy därshe eronat, incorect instrument; || etwas zu handhaben wissen știind să lupte, da, slujind cu ceva, manipulând corect de la el; II Messer und Gabel richtig handhaben f Hhertr eine Methode, ein System handhaben Aplic oportun o metodă, un sistem; || ein Gesetz, das Recht unparteiisch handhaben Aplic strict legea, mâncând imparțial HandkuB, der - mit HandkuB einwilligen a acceptat să ceară ceva cu recunoștință, pentru inimă prețioasă; || Kagi nimmt ihn mit HandkuB Purtând inima prețioasă, primită cu recunoștință, sărut pentru tovarăș Handlanger, der - den Handlanger machen joacă po-lyata pentru ajutor, deschis, pentru ibriccia, pentru lacheu Handlangerarbeit, die - Handlangerarbeit fiir ihn leisten, verrichten, umg machen negov ajutor, angajat, razg, ibrikchia, lacheu sm Handlung, die - der Ort, die Einheit der Handlung este profundă, unitate pentru acțiune; || die Handlung a jucat în acțiune italiană, apoi stave, ce joacă în Italia; II das Stiick ist arm an Handlung piesata nu este dinamică, fără dinamică, acțiune; f eine krimi-nelle, unsittliche Handlung act criminal, transgresiune; faptă penală; comportament imoral, dezonoare, rușine, desfrânare; || eine Handlung aus Liebe, aus eigenem Antrieb acțiune, npo-dictată din dragoste, din proprie inițiativă; f das Essen ist fiir ihn, bei ihm eine feierliche Handlung yadeneto e pentru el actiunea luminii Handlungsfreiheit, die - volle Handlungsfreiheit aben imam libertatea deplină de a acționa Handschlag, der - etwas durch Handschlag besiegeln imprimat nesho cu un rakostiskane; || keinen Handschlag tun don't ce die and direction something, don't si mrddvam, nu voi lauda pe nimeni, rasucindu-mi degetele; || ihn durch Handschlag verpfiichten zadlzhavam th through rakkostiskane Handschrift, die - eine gute, unleserliche Handschrift hubav, scris de mână indistinct, obscur; (r) die Handschrift ist verloren gegangen, hat sich erhalten ruined ce e, salvat ce e, salvat; f das Werk verrât die Handschrift eines groBen Malers tvorbat izdava chet-kat on great artist, maistor; f umg er schreibt eine gute Handschrift toy ima hubav scriere de mână, razg, ima zdra, tezhka raka, farts, smart zdrya Handschuh der-die Handschuhe anziehen, ausziehen Hang melc, gunoi rkavitită; || der Handschuh paBt, ist zu eng rakavitsata mi e tkmo, mi e on the mark, mi e much tyasna; || ihn mit Handschuhen anfassen khvascham go with rkavitsi, de la varha la prostite si; || umg sie ge-horen zusammen wie Hand und Handschuh te ca kato momeală vie și nokt, dupe și gashi, garne și kopriva, kato în zilele lucrătoare seara și bozhich, ei conduc se kato bitolski prosyatsi, halvajiyat pentru bozajiyat; f ihm den Handschuh hinwerfen hvarlyam mu rakavitsata si, Izvikvam merge la duel, a anunțat duelul; || den Handschuh aufnehmen Handtuch, das - sich (£> ) die Hănde an einem Hand-tuch abtrocknen izbarsvam si rjzete din peshkir, cu kir-pat în spatele feței; f er ist ein schmales Handtuch toy e dry kato klechka; || schlapp wie ein nasses Handtuch a lansat kato mokar peshemal; f ein schmales Handtuch tyasna ivica land Handumdrehen, das - im Handumdrehen într-o clipă, dokato obrnesh; dokato până la trei; dokato stropi cu ryce Handvoll, die eine Handvoll Menschen shepa choir Handwerk, das - ein Handwerk erlemen, ausiiben, treiben voi studia, voi studia, voi studia, voi studia ce ss; || sich (Akk ) in seinem Handwerk auskennen - sein Handwerk verstehen deținând, cunoscând și zanayata, dezmembrând din zanayata si; || ein Handwerk von Koher wirtschaftlicher Bedeutung este luat din sensul Golyamo stopan; || er ist ein Meister in seinem Handwerk toy e meister in zanayata si; f jeder treibe sein Handwerk every toad and si know gyola; Handwerk hat goldenen Boden nu va eticheta netedă; zanayat ima fund de aur; f ihm das Handwerk legen turyam, pun marginea, un punct pe crimă, mu deynost rău intenționat, pe dezordine, dizgrație, mu intrigant, spirale prestabilitoare deinostt mu, mai mult decât mu da fac exerciții, da rău, da trucuri murdare, da fapte rele, rău- stvova; swivam mu chambera, use, yularya; || ihm ins Handwerk pfuschen, greifen, barkam ce căzut, frământând ce în muncă, fără da nu pot aranja nimic de la ea; pham • si gagata, copiii nu sunt munca mea; vlizam în udare străină; (r) das Handwerk griiBen Voi învinge tot timpul pentru că rătăcesc cu frații și surorile mele, îi felicit și le dau să caute ajutor hanebiichen - eine hanebuchene Liige, Hitze debele, obscen, absurd, plin de minciuni; arsuri insuportabile, infernale; II ein hanebiichener Unsinn prostie de neimaginat; prostia pe pătrat; || eine hanebiichene Frechheit, Unver-schămtheit monstruos, de neînchipuit, scandalos și salaciu, nerușinare, urâțenie cu adevărat; || das ist ja hanebiichen ta tova e incredibil, inimaginabil, monstruos, scandalos Hanf, der - Hanf brechen, raufen, rosten, schwingen, hecheln to chukam, skubya, natopyavyam, bukham (manya, mlata), scabbing de cânepă; f im Hanf sitzen - wie der Vogel im Hanf sitzen intenționează să împuște si debea, varbova syanka, stând pe toplichko, urs kato viu în dolap, vireya kato morkov, tikva pe bunishche (bokluk), pluvam kato kyufte în ulei, sirena kato în ulei, kato bábrek în loy; padial cm si pe pbpa; || ich kann mich nicht aus dem Hanf finden împletit sm ce kato bucle (pate) în klchischi, a dat din umeri sm endzite, nu am putut repara Hanfbraut, die - mit der Hanfbraut getraut căsătorit pentru vzheto, pentru besilkat, obesen Hang, der - am griinen Hang on the green slope, slope; (c) einen Hang zu etwas aben imam of inclinations, on- hangen înclinație, atracție, dispoziție pentru ceva; || einen Hang zum Ubertreiben, zur Verschwendung, zur Liige haben imam predispus la exagerare, risipă, minciună și exagerare și pariuri deschis și clar, da, minciună, da; || einen an-geborenen Hang zum Zweifel besitzen roden sceptic sm, la început tinzând spre scepticism; || einen Hang zum Trâumen, Nichtstun haben imam inclination kjm sword gatelnost, dreamy nature sm; tendința de a kjm marzel, lenevie; f aus dem Hang abspringen sari din pozitie pe vis hangen, hangen - der Baum hăngt voller Friichte darvoto e rupt, e doborât, atârnat pe panta de fructe, tind la darvosche skarshat, sa atârnat de fruct; II der Nebel, der Mond hăngt tief muglata e pad-nala, legnala low, month e padnal low, longboko; II umg scherzh der Familiensegen hăngt schief pacea familială este ruptă, înfricoșată; ima khar-mair, îndreptare, kavgi, karanitsy, neînțelegeri în familie; || die Bauarbeiten hangen, construiți lucrarea, se vor opri, nu vor exploda cumva, nu o împingeți înainte, nu o mutați înainte, este stagnantă, este o proto-soție, este foarte distractiv; II der ProzeB, eine Pârtie Schach hăngt process ce protaka, e still suspended, all ce ajournment; partidul este încă nerezolvat, subjugat; || die Schraube hăngt vint nu zategnat bun, slosh, don't hold; || wo hăngt's denn cum s-a întâmplat, cum s-a întâmplat, cum a devenit, ce murdar, nenorocire, cât de alb a devenit; || scherzh hier hăngt eto du-te, aici mănâncă; Etapa iată că aia; || formați es hangt hwana, get; wer hangen soli, ersăuft nicht se scrie ca cineva să moară pe un besilkat, să nu-l sugrume; negru, kalpav mangar (gologan, penny) nu fi triva, nu-l strica; troskot nu-l strica; (r) er hat die Priifung mit Hangen und Bangen bestanden, geschafft, ist mit Hangen und Wiirgen durch die Priifung gekommen toy izdirzha beat cu golyama mka, deschis, cu golyam zori, trei sute mka, zori, abia; f das Bild hăngt an der Wand, der Rock an einem Nagel, der Gehenkte am Galgen kartnata atârnă pe stenata, sakoto pe piron, obseіtiyat pe besilkat, vzheto; || sie hing an seinem Hals you wisna, ce hvarli at the gate, shiyata mu; || das Kind hing am Rock der Mutter deteto ce darzheshe for fustat, polata for T-shirt si; || an Mutters RockschoBen hangen d'arzha ce all for polata, water, fustat on T-shirt si, multa dependenta de film, mers pe tot drumul; Nu puteam trimite sternul fără ea; || der Anzug hăngt ihm am Leibe drekhite play, ce se învârte în jurul greutății, costumul s-a lăsat, atârnat de el ca un schelet, ca o toyaga; || an ihren Blicken hăngen Mă uit, sunt tot în ochi, prind tot ce nu m-am uitat, nu puteam dar nu văd de la ea; || seine Augen hingen ge-bannt an ihrem Mund, an ihren Lippen clar pentru mine nu ce otkvasha de la oboseală, acel prindetor al oricărui gând, gândește cu lăcomie; kato omagyosan toy beshe și-a legat ochii la gură; || am Telefon, an der Strippe hăngen agățat, razg, acru de ceasul la telefon; || pei-gierig am Fenster hăngen atârna sm ce curios pe văzător; totul este acru împotriva văzătorului, căci da, observ cum să devin navn; || wo(ran) hăngt es denn where e prechkata, spunkata, m'chnotiyata, where kutsa, behold, work has been busy, where zapva, don't varvi; unde sunt chepikt alea stramti; || ich hănge sehr an ihm, habe stets an ihm gehangen a lot of smacked, wines smacked a lot of smacked; || er hăngt zu sehr am Geld toy soar a lot, ține mult pe soar; urcă peste tot pentru el; || sein Herz hăngt mit allen Fasem an ihr, an seiner Heimat toy e is attached from the fib-ri vetch to the sirceto si kam nei, kam rodinata si; || sein Leben hing an einem Haar mu hangish bellies on ko-sm; II an einem seidenen Faden hangen atârnat pe capătul (kop-rinen), abia ținând; || umg alles, was drum und dran hăngt cu toate atributele, detaliile, -junjuri, " accesorii; cu tot confortul, lux, cu tot confortul; || es hing an dem dependent de marfa, mai dependent, conditionat de ea, in marfa mai prechkata, cauza, spinkata; || die Wâsche hăngt auf der Leine praneto e on vzheto, atârnă, e întins pe vzheto; II die Zunge hăngt ihm aus dem Halse sparttered e ezik, barely si poema dha, barely disha from preumor; || weit aus den Fenstern hang hang sm ce navn de la văzător; || er hăngt beim Wirt, bei der Behorde toy ima da dava, o datorez krchmarului, mă ocup cu autoritățile, ima da descurajez în fața autorităților, ce pedeapsă; || er hăngt bei seinem Lehrer, bei ihr profesorul nu l-a privit cu ochi bun; nu esti jignit; || sie hing lange bei ihrer Freundin ai stat multă vreme cu o prietenă a lui si, stând la ea, deschide, și trimiți oaspeți armeni; || die Tur hăngt in den Angeln poarta e se descarcă, atârnă pe pantit; II halb in der Bank hangen pe jumătate defect în picioare ha rang; II ein Bild im Zimmer hangen Voi încărca poza la turme; || der ProzeB hăngt ins dritte Jahr process ce drive, ce drag, ce protak veche three year; || im Gitter hangen încărcat, împletit sm ce în zăbrele; || în Mathematik hangen kutsam, not mi varvi, isostasis in mathematics; mathematica nu mi vrvi; || er hăngt nur noch in seinen Kleidern ei joacă drekhite mu, ce se învârte în jurul tyalotomu, sa kato sagged pe schelet; II die Dămmerung hăngt in den StraBen health ce stele jio street; strada ca potnali in zdrach; || vollig in der Luft hangen culcat deschis, neprotejat, așezat în fața oricărui pericol; || eine fiebernde Erwar-tung (Spannung) hing im Raum turma nu este plină de ochakvane trosnitoare, tensiune; || der Magen hăngt mir bis in die Kniekehlen stomaht mi swir on the sigulka, ramazan, mor de foame; || dichter Zigarettenrauch hing im Zimmer turma nu a fost făcută cu oaspete tyutyunev dim; II eine Locke hing ihr in die Știm one kdritz atârnat, ce coborând peste frunte; || mit ihm hangen imamul l-a duel; || der Wagen hăngt nach einer Seite kolata e înclinat, îndreptat spre o țară; || die blonden Locken hingen ihr iiber die Schultern || Wolken hingen iiber den Bergen clouds hung ce byakha, hung over planinite byakha; || ein Fluch hăngt ăber ihm tegne blestem asupra lui; || ein Damoklesschwert hăngt iiber meinem Haupt Sabia lui Damocles atârna deasupra capetelor; || umg wir hingen iiber dem Briickengelănder byahme ce atârna peste parapetul de pe pod; || iiber einem Ab-grund hangen at sm ce peste abis; abis, abis zee, e zinal sub mine hăngen - er wurde gehăngt, man ІіеВ ihn hăngen to that be obese, obesiha go, okachiha go to the input, besilkata, okachiha to the mu vzheta to the gate; || ich will mich hăngen lassen, wenn ich nicht die Wahrheit gesagt habe obesya ce, obesi me, da fart, dar fără să spun adevărul; jură că da, dar minciună; Etapa unele false - pe vzhe, altele nu - două; || lieber lasse ich mich hăngen, als daB cât mai curând, gata să fiu blestemat, otkolkoto da ; II er verdient dafiir gehăngt zu werden meritători și fii obezi, da o vor face, dar atârnă pe besilkat pentru tov; || umg ihm den Brotkorb hoher hangen kachvam mu (koshnita s) hlyaba pe poliția muntoasă, pictați peste vârf, dazhbata mu, dați-l lui mu și otraviți, lăsați-l să nu moară de foame; wenn man jemand hăn-gen will, findet man auch den Strick dazu are search for yes they will promise, vinagi losho this namira (vinaghi vzhe this namira); kogato caută și nu joacă nimănui trucuri murdare, vânzând acum, intenționează să înceapă; m'tish mi nu m'tish mi, shche acele Izyam; "$> die kleinen Diebe hăngt man, die groBen lăBt man laufen little kleinen atârnă pe vzheto, golemii gi vor pleca și vor fi bătuți; legea e kato paya-zhina: osata sunt razkysva, mukhata este opărită în ea; die Niirnberger hângen (henken) keinen, sie hătten ihn denn (zu) vor (Schiller) Nurembergitii nu enervează pe nimeni, dori și sa go s-au prins Un cuplet jucăuș, după toate probabilitățile, de la tâlharul-cavaler Eplain von Geilingen, care l-a suflat de la Nurembergite puțin înainte să înjure Înseamnă înalt: nu așezați focul pe foc, mergeți înainte și lăudați ribatul nu balansa fisura predi yes si legănat un cal, nu vinde piele pentru un mechkat, predi yes si killed a sword-kat; -f- mit gegangen, mit gefangen, mit gehangen hva-nesh dacă ce este bun, Pushcha yama; femeia a dat o pereche, a lăudat-o pentru bine, a dat două, iar acum ea otksne, nu eu le-am lăsat să plece; acoperi uscatul (darvo) arde si sever; răni pe cineva, îi smulgi, îl înșeli: (r) etwas niedriger hângen okachvam ceva la tiv, jos; a verifica, a pune ceva de verificat, a discuta; Etapa Îți explic cu iertare, trezește-ți mintea; voi da mu publicitar; (r) ein Bild an die Wand hângen okachvam pictură pe perete; || den Kron-leuchter an die Decke hangen okachvam polyley on tavana; Și den Mantei an den Kleiderhaken hangen okachvam, haine zakachvam pentru zakachalkata pentru drehi; || ihn an den Galgen hăngen okachvam merge la besilkata, vzheto, obesvam go; || etwas an den Nagel hângen okachvam, tury, zakachvam neshho on piron, nail, kukat; Mă voi compensa, voi încărca ceva Îl voi refuza, voi jura lui Mu krust, turcilor sub Minnder; || etwas an die Luft hangen iznyam ceva navn în aer, să-l dăm jos timp de un an; || etwas an die groBe Glocke hangen Voi da o mare publicitate a ceva, o voi răspândi, o voi răspândi, o voi răspândi, o voi răspândi, voi bate toba pentru el, voi bate tpanul deschis și tare pentru el; || ich hănge mein Herz an sie greft ce s s sarceto si kam nei; || viei Geld an etwas (Akk ) hangen Am pariat mult pe ceva, am pariat mult pe el; || viei Zeit an ein Hobby hangen irosit de tine, ruinând, bând mult timp pentru un fel de hobby, pentru un fel de pasiune; || er hat sein halbes Leben an eine Illusion gehăngt toy a băut jumătate de burtă da conduce un vis, iluzie; || man hat ihm einen ProzeB an den Hals gehăngt || der Schmutz hăngt sich an die Sohlen kalta ce mold on shoe kit; || seine Augen hăngten sich an ihren Mund, uită-te la mu ce vperiha în th obosit, care gultash fiecare gând; || ich hănge mich ihm an die Ferse I'll close up ce for petite mu; varvya urmează-mă; || er hăngte sich an sie wie eine Klette that ce close up for her kato brusture, kato stamp, slam this stone; || er hăngte sich auf Schritt und Tritt an sie toy värveshe pentru fiecare tern podir it, värveshe trace of it kato krava for slama; || sie hăngt sich alles auf den Leib cha nakachulva, okachva vsichko on si chump; grub, prska vsichkite si bet for trufila; || den Mantei nach dem Winde hăngen obrascham ce, vrtya ce kato wind indicator, slanchogled; vrtya iată, mă voi răsplăti cu o dispută de circumstanțe, disputat cumva spiritul vyatart; O voi strica, o voi adapta circumstantelor disputate Hans căsătorie; || wir hăngten uns Ober die Briistung at hung ce deasupra parapetului; (r) gehăngt sein viclenia vicleană se vindecă, vulpea vicleană este vicleană, iar diavolul este pentru vânzători, demonii sunt vicleni hăngenbleiben - ich bleibe an einem Dorn, an einem Nagel hăngen Voi descărca ce pentru tran, pyron; || sein Blick blieb an dem Mâdchen hângen uită-te la mu ce Zakov pentru Momicheto, acela sa uitat la Momicheto; || von der ganzen Sache ist bei mir nicht viei hăngengeblieben din tsyalat, nu-mi amintesc nimic, nimic nu rămâne în capitole, în pamets; || von ihm ist wenig hăngengeblieben e s-a oprit de la el, ce e a urcat puțin, aproape că l-a recunoscut de la pamet la horat, maltsin și va aminti pentru el, aproape sago a fost luat; (c) der Schiiler blieb in der Schule hangen elevul se oprește și repetă ora; || in der Kneipe im Ausland hangenbleiben ce artisvam in krchmata, nu mă îndepărtez de o țară străină, plec, punându-mă într-o țară străină; II bei dem Gescăft blieb ein hoher Gewinn hăngen din tranzacția padna golyama tristețe; (c) der Verdacht blieb an ihr hangen, în ciuda oricărei bănuieli, rămâne și modelat (tegne) deasupra ei; -f- etwas bleibt immer hangen de orice calomnie lăsată din vreun motiv și stuc, vor lăsa o urmă; (c) die Pârtie, die Sache blieb hangen petrecerea este lăsată nejucata, lucrarea este oprită, spânzurată, nerezolvată, incompletă, oprită și atârnată; (c) am Start hangenbleiben nu pentru început hângenlassen - die Fliigel, die Arme, die Ohren, den Kopf, die Nașe, den Schwanz hângenlassen , omrlushvam behold, opuychvam behold okumvam se; Svivam si opashkata, provesvam opashka; || JaB den Kopf die Ohren nicht hangen nu te descuraja, nu te inima, inveseleste-te, nu trada; II den Mund, die Lippe hângenlassen provesvam mouthni, natsupvam ce, namusvam ce, napushvam ce; (c) ich lasse mich hăngen let go sm ce kato prazen chuval, fell-nal sm in spirit, sm all unil, oklyumnal Hans - Hans Huckebein este un om fără kasmet, kutsuzin Marko Totev; non-relație; || Hans und Kunz scurt și sla-po, kyoravo și sakato, din miză și vzhe; || Steau Hans-Guck-in-die-Luft al broyai, uită-te la lucruri pentru fapt-tite, stropește-te, privește undeva pe cer; || Hans HasenfuB fricos, fricos, femeie, fricos cu frică, zayeshko sarce; || Hans Liederlich este un om depravat, depravat, certăreț; libertin, vyatrnichav chovek, vei-hi-vei, vyatar go vee on byala kobila; || Hans Dampf în Allen Gassen nu vezi nimic, nu vezi acolo; stie tot pentru fiecare manja merudiya e; deto dvama și a treia aceea; rană de copil și muscă de jucărie; || Hans ohne Sorgen (Ohnesorge) este un bărbat fără păr; || Hans im Gliick chiar acum-Tlivets, Kasmetlia; || Hans Affe este la modă maimuna, conte, dandy; Și ein groBer Hans golem; golyama klechka, domnul este important, golyama bun; || Hans Hagel prokleta papalach, dolna sgan; || Hans Narr porecla fierbinte, amuzantă prost prost; || Hans Kiichenmeister Gotwatch; || călăul Meister Hans; || der Blanke Hans || Hans Urian diavol, satanat; II Hans Taps non-kadarnik, butni-koliba, tikvenik, tutmanik, pipka: (c) das Ding heiBt Hans lucrează e cumva treabva, excelent; || Ich will Hans heiBen, wenn das anders ist unii mint, alții nu așa; il avem dar nu pe Ivan, ceea ce nu este asa; || ihn zum Hănschen haben vzem continuă să bată, pe maytap, să joace împreună Hansdampf i oh, hai sa mergem, maitapa de la ea; was Hânschen nicht lernt, lemt Hans nimmermehr ako ce nu-l învață pe Ivancho, Ivan nu poate învăța niciodată asta; precum Petarcho este furios, la fel este și Petru; -f-was Hânschen versăumt, hoit Hans nicht mehr ein ako ce nu-l învață pe Ivancho, Ivan nu îl poate învăța niciodată; ), am Radio, am Telefon hantieren vom repara, vom repara ceva, lucrând la el; vrtya, voi repara radioul; împrumut de la telefon; nu e nimic pentru barniki, care se grăbesc aici și îl îndreaptă, deschid hapern - es hapert an, bei, mit etwas nesho lipsva, notating, feeling se lips on, from something; || woran hapert es kude kutsa, as unattainable; || es hapert an aliem, an allen Ecken und Enden degeaba, se acru de toate; ca un potarsish, totul este yama; || es hapert mit dem (am) Geld, mit der Verpflegung soar not stigat; furnizarea lui prost, nesatisfăcător; || es haperte bei ihm im Franzosischen, în Mathematik toy kutsa, nu varvi, zakasal e în franceză ezik, nu gobiwa în matematică; || an dieser Stelle hapert es stets Narrep, der - einen Narrep tun hapvam little, one zalk, one hapka; || wir wollen noch einen || ich habe noch keinen Narrep gegessen nu a luat o altă nișă în oboseala de si, nu a capturat o altă nișă mică; zalk the abyss didn't take off in the usta si; || ich kann keinen Narrep mehr essen nu putea decât hapna nischichko veche, zalk nu putea decât turya mai des în usta si; || sie nimmt keinen Narrep Brot von ihm nu te ia, dori zalk abis de la el; (c) das ist ein fetter || sie wird sich diesen fetten Narrep nicht entgehen lassen tya yama da din risipa acelui tlst kokal, taya pit, yama da acum refuza taya yuvin; || ihm die Narrep im Munde zâhlen happig - er аВ und trank happig că otrava și pi sunt arse mult; II das ist doch zu happig tova e fierbinte, nerușinat, nerușinat skjpo, mult sărat; C sei nicht so happig nu fi sensibil cu lac, yashen, lacom; (c) eine fericit Kălte feroce, herghelie ascuțită; razg, stud în kutiyki; Și fericire Preise skypi, valoare sărată și fără Dumnezeu; II der Preis ist ein biBchen happig cenata e putin sarat Happy-End (hăpi ), das - der Film brachte das er-wartete Filmul Happy-End care se termină în banalnie începe cu o căsnicie, cu o rezolvare fericită a unui conflict, cu o despărțire fericită Harakiri, das - Harakiri begehen I will direct si hara-kiri Harke, die - den Boden mit einer Harke bearbeiten procesare, netezire cu un rând; (c) ich werde dir zeigen, was eine Harke ist doamnelor și domnilor, se arată perii pe voi, vă învață cum, de unde curvă este vicleană, ascuțit jumătate de duzină; vezi mai multe byal rostogolite de-a lungul câmpiei inundabile; (fără lege) vă arăt cum tryabva și iată direct tov hărmen - ich hărme mich zu Tode, um ihn tі uvam, voi schimba ce, sunt supărat de moarte, mor de mak; tuguvam pentru el; || es hărmt mich much mi e, tezhi mi on sarceto, change me harmlos - ein harmloser Mensch, Scherz om inofensiv, blând, simplu la minte; pas inofensiv, nevinovat; || harmlose Bemerkungen machen || ich gonne mir ein harmloses Vergniigen vă permit plăcere nevinovată; [| ein harmloses Heilmittel nevinovat, inofensiv, inofensiv, sigur medicament, remediu; (c) den Harm-losen spielen, corectarea ce, neștiind ce, razg, vtelyavam, corectarea ce pentru trei și jumătate, pentru trei și cenușă, nici pentru ceapa yal, nici ceapa mirisal, pentru ibryambashiya, pentru uncha, pentru apă ușoară nu beat Harmonie, die - in schoner Harmonie miteinander leben trăim în deplină armonie unul cu celălalt; || eine voll-kommene Harmonie schaffen felicitări pentru armonie; II die Harmonie wahren, zerstoren plodding, încalcându-te, ruinând armonia harmonieren - miteinander harmonieren dopadame, match si mutually, name se in armonie, unanimity, agreement between si, harmonirame si, schetavame se is harmonic; || sie harmonieren nicht acelea nu se potrivesc, nu te încurca cu ele, nu măcina cu înțelepciune, la două kamka ascuțite, sunt personaje incompatibile Harmonikahose, die - Harmonikahosen tragen pan-talonite mi fit on, sa bitterness kato harmonica Harnisch, der - den Hamisch anlegen la silabele riz-nitsat; f umg ihn in Hamisch jagen, bringen, setzen, treiben la cei suparati, la voi cei suparati, la cei suparati, la sculpturile anului e mai bine, da e mai bine, da e departe de otrava, da iesi afara de tine, iesi din piele, da fierbe; || im Hamisch sein vn din mine, si m, vn din piele, si, a devenit nebun, furios, furios; sir-dit sm; II iiber etwas (Akk ) în Hamisch geraten, kommen Voi fi nebun de otravă, Voi înfuria aici, Voi fierbe pentru ceva harren - ich harre deiner, auf dich ochakvam cei cu un kop-nezh, cu patru ochi; || er harrte gespannt der Dingo, die da kommen sollten that ochakvashe s-a dezvoltat flagrant în săraci; || diese Aufgabe harrt noch der Losung tazi chak problema este încă rezolvată, încă nerezolvată; -f> Hoffen und Harren macht manchen zum Narren koito chaka din speranță, nu trăiește toată speranța; incearca, cal, pentru buruiana verde; mit Harren und Hoffen hat's mancher getroffen și de râs, Doamne ajută; undeva curgea, curge tot mai mult; până la soare și pe poarta noastră; mai propee și bucle cusute harsch - harscher Schnee este înghețat, înghețat; îndepărtat, acoperit cu scoarță; || mit harscher Stimme cu ryazk, voce grosolană; || harsch gegen ihn sein ryazk, ia-o nepoliticos; || ihm harsch entgegnen mă descurajează hart - ein harter Knochen tvard, korav kokal; || ein hartes Bett ferm, slupy culcat; || ein harter Hut ko- rava hat; || ein harter Bleistift tvard moliv; || hartes Wasser - tvarda, apa varovita; || der Boden ist hart gefroren murdar e congelat; || hart wie Stein, Stahl tvard kato kamak, chilik; || umg scherzh er ist hart wie Pudding mek e kato vosk, pamuk, ima meki ochi, meka Mara e; f> zwei harțe Steine mahlen selten feine (kleine) două pietre ascuțite nu măcina perie; (c) eine harțe Wăhrung tvarda, monedă stabilă; || einen harten Kopf haben imam tvarda, korava, debela - cap; tp ia-l, îl apuc tare, dokato rezolva ceva, asta e; se desfășoară chukundur, chvor, golyam tpak sm; ima cap pentru duvar; II ihn hart bedrăngen, ihm hart zusetzen not mu dau pace, calm cu nimic, este strâns împotriva presiunii, la perete; persecutat neîncetat, pedepsește-l, dar îndrumează-l, nu-l voi lăsa pentru pace, pentru pace; se desfășoară Îți voi face greu; || sie gerieten hart einander those ce scaraha losho, cruelly, se hvanaha for mow, si time-meniha sharp remarks; || er ist hart im Nehmen că e multă nenorocire, nu certa, iată o declarație despre lovirea inamicului; după aceea, depășind cu ușurință tot felul de mâncare, șocuri, lovituri în batalion, nesreți, eșec, ima debele piele, nu plânge din interior; || ein harter Frost, Vânt golyam, herghelie aprigă; vânt puternic; || en hartes Licht este o lumină strălucitoare, pătrunzătoare; || harțe Strahlen hard X-rays; || harțe Farben bright, cutting bagri, Tsvetove; Harțe Gegensătze, Umrisse, Unterschiede au contradicții acute; contururi ascuțite, tăietoare; diferențe de tăiere; || eine harțe Stimme, Aussprache rude, slurred voice; pronunție fermă; || ein harter K on-sonant tvarda agree; || umg ein harter Film, Roman || ein Harter luta rachiu; || eine harțe Auseinandersetzung sharply scarvane, sharply de-right; || ein harter Streit este aprigă, disputa este aprinsă, lupta este crudă; || es fielen harțe Worte Kazakh ce lyuti, ascuțit, abundență de gânduri, ofend tezhki; || harțe Schlăge austeilen on us tags, hit hard; || ihn hart anfahren sopvam mu se, kryasvam mu, skarvam mu se sharply; II ihm harțe Vorwiirfe machen care guvernează răzvrătiții reproșului; (c) harter Leib stomă la cuptor; || harter Sinn tvard, omul se va ridica; om crud, fără inimă, fără inimă; || ein harter Boxer este fragil, boxerul se va odihni; II ein harter Bissen tvard, Korav zalk; || ihm eine harțe NuB zu knacken geben I'll ask a mu tezhka, a dificil task, a nut for resolution; || eine harțe NuB zu knacken haben imam, tryabva yes ce coping with a tag, a grey task, with a nuc bone; || einen harten Bissen zu kauen haben imamul este dificil, o sarcină dificilă pentru permis; II hart verpackt sein feroce, greu de atins, forjat cu armură; || er ist aus hartem Holz geschnitzt toy e izdyalan din tvard kamak, din koravo darvo, e debeloglav, va sta; (c) ein hartes Gesicht chip sever, sever, crud; || ein harter Wille dură, neclintit; || eine harțe Nottendigkeit este o crudă necesitate; || ein harter Kurs tvard course; || das war eine harțe Lehre, Schule fiir mich tova be cruel, aspra lecție, noroc pentru mine; || sie hat ein hartes Herz ty ima inimos din kamk, e este fara suflet, inimos, crud; || eine harțe Kritik iiben te critică aspru, sever, fără milă; || seinen harten Sinn erweichen lui sirce cu piele scurtă; ai milă de tine; || ein hartes Urteil căzut este ghemuit crud, fără milă; || harțe MaBnahmen căzut crud pe pământ, măsuri fără milă; || mit hartem Mund dasitzen f mit ihm hart ins Gericht gehen este nemiloasă, crudă, nemilostivă, mâncându-l, mâncându-l strict, fără milă; || ihn hart anfassen, bestrafen, behandeln te voi urma, te voi pedepsi aspru, voi trata cu el strict, fara mila, fara inima fata de el; || das Leben hat ihn hart gemacht a trimis burta copios, crud, amărât; || es geht im Leben hart her (zu) animalele sunt crude, fără milă; (c) ein harter Kampf este crud, aprig, luptă fără milă, luptă; II ein hartes Bild o imagine cu o demarcație ascuțită în linii luminoase și senks, cu un contrast stacojiu strălucitor; || en hartes Ei ou fiert tare; || ein hartes MuB crud necesitate; || harțe Vers indelebil, tro-mavi, grapavi vers; || harțe Tonleiter în scară majoră; II harțe Priifung aspru, crud epuizat; (c) der ist hardgesotten hart of that apriotic grabbing, parsing, e a lot of tp, e tsyal chukundur, pipeto not to my cut, pipeto to my cut kato hal-vadzhiysk tesla; (c) einen harten Schlaf haben imam dalbok, salut; || eine harțe Stirn haben imam de-white-eyeto, debelook sm, yamam shame; tp, debeloglav sm; II einen harten Stand haben situația este de asemenea dificilă, de neinvidiat, nu invidios; || hartes Gehor haben este surd, imamul este slab la auz; || auf der harten Erde, auf hartem Lager schlafen dormind pe pământul aspru, culcat pe pământul aspru; f der Wein ist hart wine e sour, trapchivo; (c) ein hartes Dasein, Leben II ein hartes Leben fiihren conducând martiric, de asemenea burtă; || ein hartes Los hat ihn getroffen comprehended th, Spoletya tezhka, soarta crudă; || ein harter Verlust tag, pierdere ireparabilă; || eine harțe Arbeit, muncă epuizantă, mortală, hilară; || meine Geduld wurde auf eine harțe Probe gestellt Nu l-am pus pe mâncare; (c) sein Tod traf mich hart smartta mu betezhk blow for me; T es kommt mich hart an, dariiber zu sprechen pentru mine, golyama mak, multe cuvinte si vorbind pentru tov; (r) ip harter Armut leben trăind în golyama, prostie extremă, sărăcie, în mizerie neagră; || einen harten Tag hinter sich haben || unter harten Ve-dingungen arbeiten lucrul cu etichete, condiții dificile; Si es traf ihn ein harter Schlag este inteles, dupa ce a zburat jos, o lovitura crunta, o sdba crunta, un necaz golyam; || es geht hart auf hart vodi ss este nemiloasă, luptă acerbă, luptă pe burtă și deștept, la cuțit; acționând ss fără milă, fără ochi, fără milă, fără îngăduință, dinte pentru dinte, ochi pentru ochi; stig acest lucru la violență aprigă, la inflamat, o dispută a izbucnit, la un conflict ascuțit, schimbând toate remarcile ascuțite; || wenn es hart auf hart kommt uneori ce stigne la extreme, uneori knife opre la un cocktail; || die Krankheit hat sie hart mitgenommen bolestta I e sip a lot, d ce e refufed a lot; II es liegt mir hart im Magen tezhi mi kato kamak pe stomacha, milostiv, denigrat; || es kommt mich hart an tezhko mi e, muchnogo we will carry, live; || es fălit mir hart it's hard, it's hard to mi, those are mi; || hart arbeiten working kato kart, black diavol, jefuiesc, până la epuizare, deschis, opvam kaisha, perciune; || es wird hart halten nyama even forest, dificil, mult mai mult; II er ist hart gewohnt toy sviknal pe un stomac aspru, pe privare, mutitate, sărăcie, mizerie; || hart lachen, lesen daring iată, cuplul este înalt; || er erschrak hart acel plâns este înfricoșător, sănătos; || das war hart fiir mich tova beshe tezhk lovește, nu beshe puțin pentru mine, măcina, învârte lung; f hart gegen ihn sein este crud, crud, fără milă, fără milă sm, yamam milostiv cu el, necruțător; f hart am Wege direct to pitya, to samiya pt, to sam pia; II er ging hart am Tode vorbei care de-abia a sărit scara, abia smuls, acum mântuiește-mă de destept, nemurind pentru puțin, beshe din unitate si krak în sicriu, prin (singura) minune a rămas viu; || ihm hart auf den Fersen folgen care urmează direct de la Peter; || ihm hart auf den Leib, auf den Pelz riicken Harțe, die - mit unbeugsamer Harțe gegen ihn vorgehen pășește cu fermitate, nesfârșit, încăpățânare față de el hartgesotten - ein hartgesottener Gauner, Siinder este vindecat, escrocul este rafinat, escrocul este bătut, shmekerul este batut; păcătos mâzgălit, ireparabil hartnackig hartnăckig - ein hartnâckiger Verfolger este un persecutor încăpățânat, persistent, neobosit; || ein hartnackiges Lei-den boală dreaptă, grav vindecabilă, suferință cronică; || hartnăckig wie ein Esel va opri kato katar, magar; || eine hartnăckige Abneigung zeigen care arată un dezgust irezistibil; || hartnăckiges Schweigen tăcere încăpățânată; || hartnăckig auf seiner Meinung beharren, bestehen insistând asupra părerii acestui si, fără a se abate de la opinia acestui si; Persist în felul meu, zapvam se kato cancer pe barzey, kato magare pe pod; II etwas hartnăckig leugnen otricham cu încăpăţânare ceva haschen - einen Dieb haschen captura este furată; || nach ihm, nach ihrer Mână haschen invadări, da, prindere, da, hvana rakata th, invadări de kam rakata th; f nach Ruhm, Vorteil, Effekt haschen domogvam ce to glory, chasing interest, taxes; urmărind, urmărind efectul Evtin, susținând și direcționând impresia, dar hvarlya praf în ochi; || hasch mich, ich bin der Friihling (podigr } hvani me, az sm proletta (sues da min for no-young, otkolko sm}, corectarea fânului, mustrând ss kato young momiche, scorched young; f Haschen spielen playing go- nenitsa Hascherl, das dial - ein armes, richtiges Hascherl Haschmich, der umg - einen Haschmich haben otka-cham central, hotărând asupra tinerilor preîncălziți, voi expune tinerii Hase, der - feige, furchtsam wie ein Hase este fricos, timid, razg, pozliv kato iepurași; || einen Hasen im Busen haben || den Hasen laufen lassen Voi schimba un subiect cu o conversație, voi schimba un subiect cu un alt subiect; || ein Hase hat ihn geleckt checking mu, imal e kasmet, cruce bună; || es ist mir ein Hase iiber den Weg geiaufen min mi cat, fox pet; || der Hase braut navdiga iată întunericul, vă rog, întunericul de pe munte; II Schulden sind keine Hasen kashtata and burn out, dl-gt from the comin from the jump; nu vei muri; -f- die Arbeit ist kein Hase und lăuft nicht davon wer nach zwei Hasen jagt, fângt keinen urmărind doi iepurași fără să ia nimic; doi dini sub o țintă nu pot fi (nepurtați); pe două porți grămada lin a murit; viele Hunde sind des Hasen Tod niște oi ce deli din turmă, volkt I izyazhda: a lot of kucheta sa smart for a bunny; @ er ist ein alter Hase darin toy si parse from zanayata, work, from old goat yare e; || er ist kein heuriger Hase (mehr) not e (veche) ieri, nu e veche dete, nu pasc buruiana, nu laba unei muște, amintiți-vă demult, vulpe bătrână, e antică, și na tila ima ochi, nu e rasal in Saxia; II da liegt der Hase im Pfeffer there e machntiyata, may-storlkat, work, open, there mu e maikat, roll, work in tova În Evul Mediu german, aceasta era în special multă coca, preparată cu diverse dressinguri, în principal cu piper, în care se adăuga un zaekt Ottam și tăiați; || wo sich Fuchs und Hase (Hasen und Fiichse) gute Nacht sagen nyakde la marginile lumii, daune, la dzhendema, deto garmi, dar nu-l doborî, conform diavolului, vulg on the mainata si, deto se partsat zaycite; II wissen, wie der Hase lăuft știind cum altfel ce vor dezvolta cei săraci, cum spiritul spiritului; || sehen, wie der Hase lăuft gledam, ichakvam cum altfel se vor dezvolta, cum în schimb îi vor ridica pe săraci, unde este spiritul; || draufkom-men, wo lang der Hase lăuft nadushvam, seshcham ce cum să ia înapoi pe săraci, cum să vyatar povyava; || um ihn die Hasen in die Kiiche jagen, treiben lasă-ne să facem ceva gata, pe o farfurie, pe tepsia; chaka yes mu va fi prins de iepuri, che da otrava; || mein Name ist Hase (ich weiB von nichts) a nu ști nimic, a nu vedea nimic, a nu vedea nimic; hotărând aceasta nici pe arcul yal, nici ceapa mirisal, pe trei și cenușă, pe ibryambashiya O singură frază de la Victor Haze, care a rostit o parte din ea când a fost razedvaneto vv vrazka cu un blestem asupra unui negov, un student din Heidelberg, a servit cuiva dintr-un card personal: II Hase und Igel spielen overprewarvame ce, overcunning ce (kato iepure și arici din ordin); beschossener Hase flieht vor jedem Gebiisch paren terci de spirt; pla-shena vrana din shubrak aceste lupte; grămada aburită (bucle aburite) și din dzhda byaga; unii dintre ei au ars cu o trienița, acel spirt și lapte acru; unii pluteau acum din tikvi, că și pe genele spiritului; @falscher Hase Hasel, die - în die Haseln geheh voi sări peste bici, privind desculț de la prova, conducând aventurile nocturne HaselnuB, die - dafiir gebe ich keine HaselnuB no bet, I don't give a fart couple for tov; || dem traue ich keine hohle HaselnuB not mu vervam, yamam mu vara nito for an iota, for aspra; Kapoka, crede-mă, yumam Hasenbalg, der - sich um den Hasenbalg streiten, ne certăm, karam ce pentru sărăcie și nimic, pentru blhite în spit-nyata, pentru toya, copil al spiritului, i-au dat lui Kyoseto un mustatsi roșu HasenfuB, der -■ ein HasenfuB sein - einen HasenfuB in der Tasche haben femeie înfricoșată, înfricoșată, înfricoșată, sm înfricoșată, imam zayeshko sarce; || Hans HasenfuB femeie înfricoșată, înfricoșată Hasenherz, das - ein Hasenherz sein Hasenpanier, das-umg scherzh das Hasenpanier er-greifen I'll die, tartvam on byag, spitting si on petite haspeln - Garn haspeln, auf eine Winde haspeln winding, winding before winding on a winder, on masur; @umg unverstăndliche Worte haspeln hunks hasplig-umg er hat ein haspliges Wesen NaV, der - NaV auslosen, erwecken trezire, înfrângere, Izvikvam omraza, jena whist, ostilitate, ostilitate; II seine Liebe schlug in NaV um love mu ce este fals, ce este generat in omraz; || bitteren, wilden NaV gegen, auf ihn erwecken, săen, hegen, năhren, fiihlen, empfinden a aduce, a semăna, a planta, a depozita, a bea, a simți fioros, vrla, omraz diva, a-l urî; || ihm NaV entgegenbringen, ihm mit NaV begegnen Am manifestat Omraz, l-am încrucișat cu Omraz; || umg einen NaV auf ihn haben scum, îl urăsc, urăsc băutura, îl displace; || NaV im -Herzen tragen sarceto mi e made from omraza, tay omraza in sarceto; || ich verzehre mich in NaV razjazhda, trovi me omraza; || seinen NaV zu erkennen geben manifesting omrazata, hating si; || ich ziehe mir ihren Nav zu navlich si omrazata, hate th;|| ihren Nav erregen, auf sich laden nakarvam i yes me namrazi; || ihr NaV ist ge-schwunden, hat sich gelegt te-ai oprit și eu mizeria, omrazata și kam au dispărut, namal; || das hast du aus Nav getan ti do so from omraz; || NaV gegen ihn fassen la noi pentru tine, pentru ca noi să vedem; || er ist von NaV gegen dich erfiillt este plin de omrase to you hassen - ihn bis auf den Tod, bis in den Tod, ihn todlich hassen scum, urăsc anul până la moarte, sângele în ochi; || ihn wie die Siinde die Pest, den Tod hassen murdar de moarte, nu putea merge la ochi, sânge în ochii mei; || alle Liige und Falschheit hassen minciuni la ură, ipocrizie; ein Kerl, den aHe Menschen hassen, der muB etwas sein (Goethe) omule, cineva este calomniat de toată lumea, toată lumea încearcă și își imaginează ceva; wer sich selbst liebt, den hassen alle koito ce obicha, wake up omraz hăBlich - ein hăBliches Gesicht chip amenințător, urât, dezgustător; || umg ein hăBlicher Kăfer kikimora, furtună, grindină plătită, sperietoare chialo, furtună seculară, ciuma, kukumyavka; || ein hăBliches Timp mai umed rău, dezgustător, neplăcut, neospitalier; II eine hăBliche Geschichte neplăcut, dezgustător, enervant, dureros, absurd, dezgustător poveste, muncă; II hăBliche Gedanken hegen imam al gândirii absurde, păstrând plin de gândire, înclinații; || ein hăBlicher Husten tuse dezgustătoare, neplăcută, dezgustătoare; || ich bin ein hăBliches Entlein gegen sie în comparație cu nei az sm threaten (patent terifiant de la ordinul lui Andersen);(r) în hăBlichen Mengen în golems, cantități uriașe; (r) hăBlich wie die Nacht, wie die Siinde sein formidable sm kato maimuna, gradinsko plashed, kukumyavka, cimpanzee, urangutan, true plague, truly plasshed, kikimora sm; f umg klein und hăBlich werden omekvam, capituliram, svivam si perushinata, opashkata, sarmite, lyagam si on brashnoto, nalyagam si partsalite, devenind mai liniștit din vodat și mai jos din trevat; biya se stinge; previvat mi vrata, svit mi sarmi, smack mi style; || klein und hăBlich da-stehen standing kato aburit, kato wet kokoshka, ss wet style; Am oprit totul, am devenit mai tăcut de apă, mai scăzut de anxietate HâBlichkeit, die - ein Mensch von abstoBender HăB-lichkeit un om extrem de, dezgustător de formidabil, un om cu o furtună fulgerătoare; || ein Ausbund an (von) HăBlich-keit un monstru, un ciudat, ceva terifiant de uman, cu greu vă puteți imagina, cu adevărat un ciudat, Quasimodo; teribilă ciuma kato, kato gradinsko, bostansko plashilo, kikimora Hast, die - în voller, wilder, iiberstiirzter Hast din pulna, byasna, ludeshka, puzzling barzina; capricios, rapid, picant; || in Hast sein sunt multe; II etwas in, mit Hast tun domnind ceva nabarzo, pe barza rka; II ohne Hast liniştit, deschis, fără da să-ţi dau multe, multe rele; cu kef; -f- nichts mit Hast - als Flohe fangen b'rzai samo kogato lovish b'lhi; koito o mulțime de barza, dormi acum rapid zur Arbeit, zum Bahnhof, in die Schule rapid bürzam pentru muncă, pentru garat, pentru școală; F das has-tende Getriebe der GroBstadt hastig - hastige Schritte bairzi, sterni neliniștiți, nervoși, ridicați din umeri; || ein hastiges Wort b'rza, gândea prib'r-zana; || nur nicht so hastig fara condimente, la fel ca un polonez, calm, fara nervos Hătschelkind, das - als das Hătschelkind des Verlags gelten minawam pentru galenoto dete la editură hătscheln - ihn hătscheln peeping, mă uit la asta, presupun multe, sunt atent la garduri; II einen Plan hătscheln Hatz, die eine Hatz veranstalten catchers; f eine Hatz auf einen Verbrecher machen aranjarea unui haik pentru urmărirea unui criminal, urmărirea unui criminal cu pierdere; f das war mal wieder eine Hatz ama che chaser, byagane, prepuskane, tichane beshe, razei-pakhme se, stop without crack from barzane Haube, die - eine Haube tragen wearing bone, hood, google, rocker; || ich setze mich unter die Haube voi sta sub cascadă (da, cosi pământul); || etwas unter die Haube stellen Voi pune ceva sub paharul unui slop howen dom, sub vatiranata google, vatiraniya kalpak; (c) die Haube eines Motors Capac motor; || der Gipfel des Berges hat eine weibe Haube varht on planinata e wrapped in google byala, ima google byala; || der Vogel hat eine bunte Haube bird ima stump; f ihm auf die Haube greifen persecutat; || ihm auf der Haube sitzen agățat, așezat mu peste cap; atârnat pe poartă, mergând până la el; || dem Feind auf die Haube gehen, riicken to vrahlits, la atacurile inamicului, la capul capului; razg, tikvata; || ihm eins auf die Haube geben (r)umg ein Mădchen unter die Haube adus în casa ta, la mama ta; || unter die Haube kommen Haubitze, die-umg scherzh voii wie ein Haubitze scuturat sm ce, navyatkal sm ce la uitare, mort, kyor-kutuk pian sm, nu văd două Hauch, der - es regt sich kein Hauch nu este o vulpe care vorbește, nu se bate vânt; || kalter, duftiger Hauch răcoare, suflare, vânt; parfum, aromă, tămâie; II wie ein Hauch kato polh, lh, respirație, patina, țipăit; || bis zum letzten Hauch până la ultima suflare, până la ultima suflare; || den letzten Hauch von sich geben || vom Hauch der Vergangenheit beriihrt, getroffen sein oblhnat de la patinat pentru un timp; f nicht einen Hauch von Furcht zeigen arătând nicio frică, nicio schimbare, nici urmă de frică; || ein Hauch von Schwermut, von Griin leka melancolie; fraged, verde abia alb; || auf ihrem Gesicht lag ein rosiger Hauch fața este pătată cu lek rozovin, rumenin; || einen Hauch Rouge auflegen slugs few rouges in country si; || ein Hauch von Abendkleid efirna vecernie roquel hauchdiinn - en hauchdiinnes Kleid ethereal roquel; f eine hauchdiinne Mehrheit cu tot hauchen - în die Hănde hauchen to the spirits, dham, lham on the si; || das Jawort hauchen să șoptească încet, abia auzit "da"; f er hauchte mir neuen Mut in die Seele that mi vdahna curaj nou, curaj nou; Haue, die umg du verdienst, bekommst, kriegst Haue care merită o luptă, fart, da acele natupam, da acele farts; mai mult yadesh lupta, darven masters, mai cei fart, natupam; die Haue will einen Stiel haben all sorts of things si iska kolai, maistoriata; wenn man einem iibel will, so find't man der Hauen bald einen Stiel cogato man of proces si mischief to some, vinagi namir rațiune, rațiune; m'tish mi nu m'tish, shche those izyam; Se caută da, vor obesyat, vinuri losho se namira hauen - ihn mit dem Stock, mit der Rute hauen biya, fart, go with toyagata, prachkata, imposition go; II ihn hauen, daB die Fetzen, die Lappen fliegen biya, go fart, that dreb is vdiga, that dim is vdiga, that partalite mu is hvarchat; razperdushinvam merge din luptă, lobut; II ich haue dir eine, daB du denken solist, Ostern und Pfingsten falit auf einen Tag - ich haue dir eine ins Gesangbuch, daB dir der Text die Backen runterlăuft ich haue dir eine, daB du die Knochen im Sacktuch nach Hause kato titrăgst - lumina, obrsha, swia este una (singura), straluceste pensulele, vezi cele mici, vezi stelele in mijlocul bialdenului (pe plat), scantei, suluri de pensula din ochi, le vor aduce în sanctuarele de pe targa; || ihn krumm und lahm, windelweich, braun und blau, zum Kriippel hauen || ihm den Buckel, die Jacke, den Hintern Voii hauen naperdashvam go, I interrupted go from the fight, nasharvam mu garba, back; || etwas zuschanden, kurz und klein hauen voi sparge ceva, o voi îndrepta spre parchet, spre sol, spre kasov; sicham go; f mit dem Kopf an die Wand hauen blusvam ce, screech si glavata in stenata; || mit der Faust auf den Tisch hauen merge de la yumruk la masat; || ihm eine aufs Maul, auf die Schnauze hauen plesvam, tsapvam, în primul rând, mutsunate; || ihm auf die Finger, auf die Schulter hauen || auf die Tasten hauen shine, lovește tastatura; || auf den Feind hauen (ss tu însuți, sabie) al inamicului; || sich (D ) auf Hauen und Stechen stehen pe un cuțit; || etwas geht auf Hauen und Stechen karame ce, that dim ce vdiga, drag this from pot-repame; || sich (Akk ) aufs Ohr hauen lyagham si; || das Kind haute aufs Gesicht II das Geld auf den Kopf hauen pskam, făcând un pariu; II auf die Pauke hauen lauda de sine, escrocherea, exagerarea neschat; Voi sărbători ceva zgomotos, distractiv, cu mult zgomot, dandania, vryava; || auf den Putz hauen puternic indignat; || etwas aus, în Holz, în Marmor hauen, e ceva pentru tine din, în Darvo, marmură; || ich habe mich durch die Feinde gehauen probih si pt cu o sabie, sabya prez enemy, enemy redis; || ihm eins hinter die Ohren hauen a coase, a zalepvam mu odna mold *, a svyam, a obrsva mu edna; || Stufen in den Feld hauen a furat într-o stâncă; || ein Loch ins Eis hauen lovind o scobitură în gheață; || etwas în Stiicke hauen smash, razsich, sparge ceva în kas-cheta; || seine Zăhne in etwas (Akk ) hauen zabi zabi in nesho, zahapvam go; || er haut mich, mir ins Gesicht to me in face, cusand mi shamar; || einen Nagel în die Wand hauen ciocane, nachukvam cuie în perete; II das haut hin in die Apfel tova e este bun, iar doi este bun; || Eier in die Pfanne hauen simt bilele in tigana; || ihn, etwas in die (zur) Pfanne hauen Voi distruge ceva la shushk, nu voi lăsa o schimbare, o urmă din ea, o voi șterge de pe fața la pământ, o voi distruge, o voi îndrepta spre hotar, peste, brad, dar- madan, pe bze si kopriva; || das haut einen in sămtliche Winkel este doar o pălărie și un padne, dar iată, chudish și maesh (din uchudvane); || mit ihm in dieselbe Kerbe hauen acting in unanimity, unanimity with him; pe un akl, ia mintea de pe el; nu purta un singur vyatr, vee, darzha mu iso; || etwas, ihn in Klump hauen voi direcționa ceva către sol; Îl întrerup, ung, îl îndrept spre ciumă, hotar, brad din luptă; || ihm ein paar in die Fresse, Schnauze hauen voi sparge mutrata, voi sufla mutrata putin mucegai; || ihm eins iiber den Kopf hauen tsapvam, du-te la capetele capetelor; || iiber die Schnur, iiber den Strâng hauen, voi bate prostoto, dau drumul marginii, desfac cureaua, desfac bairyak-ul de mare, las calul să treacă, joc calul, cumva si isk, lăsând valul să si; || er haute ihn iibers Maul to mu zapushi obosit; || ihn iibers Ohr hauen Izmamvam go, razg, Izvom, minavam go; wer iiber sich haut, dem fallen die Spâne ins Gesicht, in die Augen volatrie prstta din coarnele si, si ta cad pe harba mu; koito hvarlya kamak atârnat sus, pe capul mu pada; some spit I'll cross the vyatar, spit on the bradat si; || um sich hauen balansand sabia, sabyata langa mine, zburda, 'k'deto zavrna, ne-a lovit tare si lat; || seinen Namen unter etwas (Akk ) hauen semning ce ss swing under something; (r) das ist nicht gehauen und nicht gestochen mărfurile nu sunt deloc decente, nu pește, nu raci, nu vin, nu ocet e; || das ist gehauen wie gestochen tova e totul este unul și același lucru, nu la poartă, ci la ușă; f Băume, Holz, Fleisch, Steine, Gras hauen seka darveta; sicham, înlănțuire darva; kaltsam meso; pietre chukam, dalam; cosind iarba Haufen, der - einen Haufen aufschichten to cut, natrupvam on kup, gramada; || auf einem Haufen sitzen we st on kup kato sardelli; || alles auf einen Haufen legen, setzen, werfen, stoBen to the slugs, natrupvam, nahvarlyam peste tot într-un singur compartiment, plin de fărădelege, plin de haos, fără discernământ; Îndoiesc, tury, nahvarlyam toate într-un singur kup, într-o creastă, forfecând peste tot un pieptene, minavam merg sub un numitor, fără a corecta diferența dintre un lucru și altul; || etwas iiber den Haufen werfen, umwerfen, stoBen pentru hvarly, katury, sbari, tumble, nu este nimic pentru pământ; || iiber den Haufen fallen srutvam ce, ruhvam (kato kartoneni kashchi); II ihn, etwas iiber den Haufen rennen, fahren to the bar, a cădea pe pământ; sgazvam, pregazvam ceva; Și einen Plan iiber den Haufen werfen zahvarlyam, voi întocmi un plan; || ihn iiber den Haufen schieBen, knal-len, schwatzen let's go from shooting to zemyata, shooting go; din cand in cand ma sugruma, il omor cu ordine, barboreneto si; || den Gegner iiber den Haufen rennen pregasvam, lubrifierea inamicului; || sie kamen in hellen, dichten Haufen te doidoha, ce stichaha on golems, visit t'lpi, on pototsi, come to visit t'lpi; II das kostet einen Haufen Geld tova struva kup, suma, masa bet; || wie ein Hăuflein Ungliick dasitzen stând ca o pereche, ca o personificare a nenorocirii-tb, complet disperat, rupt, conciliat, sakash dark me sa potnali, imaginează-ți o vedere jalnică, o imagine, o vedere jalnică; f în Haufen pentru o ceașcă (căutând); pe talpi; II auf einen, einem Haufen pe cupă; împreună; || wir kommen im Haufen nach vom ajunge acolo împreună, toți împreună; || wieder beim Haufen sein ne întoarcem din nou în ordine, trupe; f der groBe Haufen talpata, masite; || hist ein verlorener Haufe(n) un detașament din landsknecht este sortit morții; || im groBen Haufen mitlaufen haufen Siinde auf Siinde haufen murdărie pe cadavre; f Ungliick hâuft sich auf Ungliick unshastiyata ce redyat, ce mai jos o urmă a celeilalte; totuși o nenorocire nu a trecut și alte două; || die Ungliicksfălle hâuft en sich in der letzten Zeit onoruri nefericite pentru ultimul lot; f ein gehâufter Loffel Zucker l-a pre-umplut pe mincinosul Zakhar; || ein gehăuftes MaB an Leid ertragen miissen trebva da a suferit mult Hâufigkeit, die - etwas tritt in geringer, groBer Hău-figkeit auf Haupt, das - entbloBten Hauptes, mit entbloBtem Haupt fără pălărie, cap cu gol; fără cap; || er ging erhobenen Hauptes weg toy otide cu vdignata capitol; II er stand gesenkten Hauptes, mit geneigtem Haupt da to the head; || das Haupt erheben vdigam capitol; || einem Verbrecher das Haupt abschlagen te voi tăia, mă voi întoarce împotriva criminalului capului; giloti-niram go; || das Haupt aufstiitzen sprijinind capul; || das Haupt bedecken la silabele lui si shapkat; || umg scherzh er schiittelte sein weises, greises Haupt of that pover is important head; || um eines Hauptes Lange iiber die anderen emporragen strech cu un cap peste celălalt; || das Haupt neigen, auf die Brust herabsinken lassen || den Feind aufs Haupt schlagen cpa - a chema inamicul; || ihm die Hănde aufs Haupt legen to the syllabes rytsete si varhu glavata mu for blessings; || etwas an Haupt und Gliedern reformieren pentru reformatori în mod fundamental, radical, de departe, principala reformă; j| Eine Reform an Haupt und Gliedern este indigenă reformă de bază, radicală, transformare de bază, radicală; || diese Einrichtung ist krank an Haupt und Gliedern aceeași instituție suferă de lipsă de bază, gravă, lipsă, toate au nevoie de reformă fundamentală, transformare fundamentală, reconstrucție radicală; II gliihende, feurige Kohlen auf sein Haupt sammeln nakarvam al anului, negru până la rădăcină pe kosmite, de rușine; || sie trăgt das Haupt hoch te viri head, nose, golem behold; || Unheil schwebt iiber seinem Haupt deasupra capului mu nenorocirii zburătoare; || sie hat seinen Zom auf ihr Haupt herabgezogen tya si aduc furia furie; II alles Blut kommt auf sein Haupt cyalata evaziuni pentru vărsare de sânge, pentru vărsare de sânge, capul este indignat; || Schuld auf sein Haupt laden Poezii de vin värhu si; (c) ein bemoostes Haupt student vechi, student cu multe semestre; || bemooste Hăupter domnilor cu părul alb; || das Haupt der Familie, der Partei, des Staates cap de familie; shef't, lider al partidului; cap dzhavniyat; || gekrontes Haupt cap încoronat, monarh; (c) sein Haupt verhiillen, în Scham verhiillen îmi voi curba capul de la frecare, durere, rușine; II AA sich (£> ) Asche aufs Haupt streuen posip-you glavata si with ash; -f> wie das Haupt, asa ca die Glieder ca ei conduc, asa fac servitorii; ca un jug-ment takiva și bragyata; YY vor einem grauen Haupte solist du aufstehen tryabva yes stavash (pe nas) înaintea capului cu părul alb (bătrân); (c) zu Hăupten des Bettes, des Tisches până la regiunea muntoasă, de la cap până la krevat; nachelo, in loc nai-vizibil in masata; (c) vier Haupt Rinder Hauptrolle die - die Hauptrolle spielen, verkorpern jucând rolul principal; || sie will liberali die Hauptrolle spielen tot ce pretinzi si joaca rolul principal Hauptsache, die - wir kommen jetzt zur Hauptsache acum stignahme la întrebarea nai-importantă, nai-esențială, nai-principală; || in der Hauptsache este locul principal, primul loc, locul principal predi vsichko Haupttreffer, der - den Haupttreffer machen special parvata recompensa golyamata, tristețe Haupttrumpf, der - - den Haupttrumpf ausspielen igravam, hvarlyam nai-golemia si goats Haus, das - unser Haus este casa noastră, casa noastră, locuința noastră; || das Haus des Herrn der Gemeinen, der Lords der Kultur tsarkvata, casa Domnului; Dolnata Camara; camarata la domnie; palat, casă pe kulgurata; || das untere obere Haus dolnata, gornata camara; || parlamentul das Hohe Haus; || hist das Haus Osterreich din dinastia de patinaj austriac; || das WeiBe Haus Beliyat House (EW Washington); || das Konigliche Haus din familia regală; || dffentliches, bordel schlechtes Haus; shantan, bordey; || vor vollem Haus spielen joacă înaintea teatrului, salonului; || die zwolf Hâuser der Sonne este două decenii ale zodiacului pe soare; II ein altes Haus este o casă veche; firmă veche, re-nomirana targovska kashta; (c) altes, fideles, gelehrtes Haus star friendar; jovial; se învață capul, se învață omul; II kluges, patentes Haus smart man, smart head; superb, minunat chovek, miracle chovek, chovek și polo Casa vinuri, arabia; II na, wie geht's, altes Haus like si, like right, vechi prieten; (c) ein Haus bauen, errichten, abputzen razg, regie si kashta, izdigam, building, izmazvam kashta; || das Haus meines Vaters ba-shchinata, rodnata mi kashta, native mi fire; || еіп Haus umbauen, abreifien, abbrechen, wiederaufbauen, instand setzen Voi îndrepta, reconstrui, ruinez, razturyam, aduna, distrug, reconstruiesc, remonta, steagurile lui kashch; || ein Haus beziehen, bewohnen să mergem ce, să mergem la kashta; locuință kashta, locuință în kashta; || das Haus steht unter Denkmalschutz kyiata e under zakrylata on the law for memorials, e memorial house; || eine Hypothek auf dem Haus haben kashata e hypothekiran; (c) der Herr, die Dame, die Tocher des Hauses acasă; d-shcheryata acasă; (c) Haus an Haus wohnen trăim de la perete la perete, de la kashta la kashta, același perete indiferent, stai jos; || aus dem Hause gehen lick din kashchi; II ich stehle mich aus dem Haus, komme nicht aus dem Haus fură din casă, fură din casă; nu-ți arăta nasul navn, acru totul în kashchi, ferăstrău de casă, mâncare acasă; || ihn aus dem Haus jagen, ihm das Haus verbieten te voi izgoni, te voi izgoni din casa asta, iti voi arata poarta; pentru că l-ai certat pe mu, să spargem prag pe kashchat mi, dar să parăm la casa lui mi; || aus gutem Haus sein, stammen din familie bună, din familie bună, razg, din soi s'm; II Wein auBer Haus verkaufen Vând vin pentru în kashchi; II auBer Hause essen groapă afară din casă; || ich gehe in seinem Hause ein und aus totul este acru cu el, ppat mi e hvarlen cu el; || ihm das Haus einlaufen iztrivam prag na kashta mu da merg la el, totul de la el; || man ist ja nicht mehr Herr im eigenen Hause a man is not e veche gospodar in own si kashta în proprietatea unei case; || umg mit der Tur ins Haus căzut la dreapta, la dreapta, la chilie, la pământ fără prefață, deschisă, de la poarta pentru krakat; II umg ein Brief flattert ins Haus dolita west; || Găste schneien ins Haus iztarsvat, domkvat nu ce oaspeți fără speranță, vyatart și nici dovyava non-chakan guests; II umg scherzh Carte poștală geniigt komme ins Haus este suficient, da, doar un card de ajutor rapid și chiar mai mulți bani, mai mulți bani pentru ajutor; || Hăuser auf ihn bauen grindină peste el; Citește Mi-am pus încrederea în el; "F-ein Haus deckt viei one kashta multe lucruri de krie tai o multime de secrete, deto vin acolo și dim; fiecare kashta ima și skrivalisheto si; es wird schlecht im Haus stehen, wo die Henne lauter krăht als der Hahn there, baby kokoshka pee (căsătorit) există barkotia; in anderer Leute Hăusern ist gut Feste feiern hubavo e with alien pita majchin change; -f- die Axt im Haus erspart den Zimmermann (Schiller) bralvata in kashchi of the spestyava darvodeletsa; "f-mein Haus Meine Welt spăla casa și spălați-o sfântă; aburi domne le, nicăieri mi genyama; f das ganze Haus sehlăft ist ausgegangen, război în Auf-regung tsyalata kashta somn somn vschiki; nimeni în kashchi vitchki sa crawled out, sa vvlnenie, anxiety; |І Nachricht von zu Hause bekommen primind o scrisoare de la kashchi, de acasă si; || GriiBe von Haus zu Haus felicitări de acasă, de acasă în casă, în casă, în casă; || reines haus ta frază germano-bulgarăodem ichsn riverman, i eu case chen clean kashta si; (c) ein gastliches Haus fiihren, ein gastfreies Haus halten imamul este o casă primitoare, oaspeții sunt bineveniți; Ts ein offenes Haus haben kashta mi e este deschis pentru vitchki, e este casa lui Abrams, oaspeții sunt obsceni; || еіп groBes Haus fiihren, machen trăind pe un picior lat, lat, susțin burta înclinată; hai să-l luăm, zhurov, conducând o burtă zgomotoasă; || ich bestelle mein Haus Voi da autorizație pentru pista de smartt si, Voi supune treaba gospodărească, corectând testamentul; (c) Hohes Haus Domni ai poporului, adunare respectuoasă; || ihm das Haus fuhren care duce acasă la el; II er hat Einfălle wie ein altes Haus that ima este ciudat, bizar de crocant, navă, plin de idei; (c) ich gehe nach Hause otivam si in kashchi, fac curățenie acasă; || komm nur nach Haus, da, vei veni, da, o vei salva acasă; || sie nach Hause bringen Îmi pare rău pentru tyah, pentru kashchi; || etwas nach Hause schaffen voi purta, voi dona ceva lângă casă, în kashchi; || einen Brief nach Hause schicken slings to in kashchi letter; II nach Hause fahren Mă voi întoarce în patria mea, lângă casă: II ich bin, bleibe zu Hause în casă, voi rămâne la casă, yama și lick; (c) wobist du zu Hause de unde ești, de unde ești, unde locuiești, unde locuiești; II ich bin hier zu Hause tukashen sm, din acea margine sm, ottuk vin de la naștere, grăsime vie; || er ist nirgends zu Hause toy yama rezidenta permanenta, fara adapost e, constant potuva; || er ist liberali zu Hause toy for ever, vvvchki speciality se feeling kato near the house si, pluva kato riba vv water, know everything on the right, kato dlanta si; || ich bin fiir niemand zu Hause nu primesc pe nimeni; ca un fel de tarsi, mai •■■'zhesh, decât mine; || fiir ihn bin ich nicht zu Hause nedorind această primire, aka me tarsi, spune mu, ce este, care este timpul pentru el; || dieser Brauch ist hier nicht zu Hause tozi obicei aici nu este binevenit, introdus, nu obișnuit, nu toată practica; tradiția nyama takawa; || bleib mit deinen Ratschlăgen zu Hause în avans, spuneți asta pentru dvs , nu aveți nevoie de ea de la a dumneavoastră; || damit bleib mir zu Hause leave me to the world, to calm from tov, wave me from head of tov; II dafiir bin ich nicht zu Hause yama me pentru acea muncă, nevrând să-i dau imamului nimic în comun; || tu, als ob du zu Hause wărest feel ce kato near the house si; || ich fîihlte mich bei ihr wie zu Hause at home th, with her ce feel like at home si; || mit ihren Gedanken ist sie nicht zu Hause ta bts cu mielita si, departe de mielita si, dispersat e, absent din spiritul de si out, mielita si sa friendade; || în etwas, în einem Fach zu Hause sein golyam specialist, "special", golyam knowing, maistor sm in something, pluvam kato riba în apă, sentiment se kato acasă și în ceva, în specialitate; (c) von Haus aus la început, la natură, prin natură, prin naștere; || er ist von Haus aus arm, reich, begabt la început, prin originea căreia e sărac, bogat, prin naștere, prin natură dotat, înzestrat; || er hat von Haus aus eine leichte , kiinstlerische Ader prin naștere, fără moștenire și puțin viclean, ima venă artistică; II es taugt von Haus aus nichts la început nu un flux? II er ist von Haus aus Lehrer prin educație, de profesie și profesor ; (c) das ganze Haus auf den Kopf stellen vdigam tsyalata kashta pe glavata si, obscham kashta din krakat pe munte; || ganz aus dem Hăuschen sein vn de la tine, nu-l lua pe tine cu bucurie, entuziasm, vzbuda ; || ihn aus dem Hăuschen bringen nakarvam of the year iesi din tine si, iesi din pielea lui si, da mai demonic, dar fierbinte; vbeeyavam merge; (c) ihn von Haus und Hof vertreiben, verjagen a alunga, a alunga, doamnelor, mergeti la casa si imot de la proprietate; || er hat weder Haus noch Hof toy nyama nikakv imot, nyama keremida peste capul lui si, curbat peste capul lui si, vsichkoto imane e pe capul mu; || Haus und Hof ver-kaufen pentru vânzătorii de Celia si imot, qyaloto si imane; || Haus und Herd verteidigen scolding, zashishava native si, homely si fire; (c) von zu Hause weg sein vn din kashchi sm, absent din kashchi; || von zu Hause weg gehen la licks, la poale casei si; || von Haus zu Haus gehen varvya, mergând de la kashta la kashta; || f aufs Hăuschen gehen otivam într-un singur loc (în dulap) Hausarbeit, die - die groben Hausarbeiten erledigen, verrichten rough homework; (c) Hausarbeiten aufbekommen, aufhaben cereți-mi teme, lucrări scrise; imam da scris teme, exercitii da predare urotsi Hausarrest, der - ihn unter Hausarrest stellen Îl voi pune în arest la domiciliu; || unter Hausarrest stehen sub arest la domiciliu sm hausbacken - hausbackener Kuchen este de casă, gătit în dulciuri; (c) ein hausbackenes Mădchen needucat Momiche; pren pâine de casă; || hausba-ckene Ideen, idei, gânduri autohtone de la Gedanken; || einen hausbackenen Verstand haben imam este limitat, plit'k mind, mind without dilbochin, perspicacitate, minte mediocra; II Hausbackene Vers Hausbedarf, der - nur fur den Hausbedarf în sine pentru uz casnic, pentru bucăți și nevoi Hausbuch, das - ich trage mich ins Hausbuch ein fit-you have si in a house book; || das Hausbuch fiihren menajeră sm Hausdrache, der - seine Frâu ist ein alter Hausdrache wife mu e true plague, Xantipa, fight, cyalo teglo; II mein Hausdrache step procuror Hausehre, die - die Hausehre scănden răpitorilor, "spre onoarea familiei; (c) scherzh iibertr na, wo steckt nun meine alte treue Hausehre (Hauptmann) kade e (ce krie) spălarea este veche, varna pasitelka pe onoarea familiei, pe focul familiei, spălarea este veche, varna do-makinya hausen - der Sturm hat schlimm gehaust Buryat e provocat teribile trucuri murdare, rău, perii, devastare; II mit etwas schlecht hausen stopanisvam, hazainich rău, provocând rău, rău, rassipvam; || formați ihn hausen shelters go, give mu an undersleigh, shelter; II die Fliichtlinge hausten in Baracken hausfraulich - hausfrauliche Talente haben imam talanti pentru binele casei Hausfrieden, der - den Hausfrieden wahren, storen, wiederherstellen bâjbâind, încălcarea, restabilirea păcii ce-meiniya Hausfriendensbnich, der - einen ProzeB wegen Haus-friedensbruchs fiihren Voi iniția un proces pentru încălcarea inviolabilității unei locuințe, pentru strângerea forțată în casa altcuiva Hausgebrauch, der - fur den Hausgebrauch pentru uz casnic, pentru sine si, pentru placere personala, divertisment; || Erkenntnisse fiir den Hausgebrauch sam-meln Colectez cunoștințe pentru uzul meu personal, pentru plăcerea mea personală Hausgeist, der - sie ist ein guter Hausgeist ty e bun servitor, ajutor domestic hausgemacht - hausgemachte Wiirste, Ratschlăge, Weisheiten uzură acasă; sveti naiv, incompetent; de casă, țiglă madrost Hausgemeinschaft, die - eine Hausgemeinschaft bilden formând o comunitate de locuințe, echipă de locuințe Haushalt, der - den Haushalt besorgen hernia ce, presupun hernie pentru acasă; || den Haushalt auflosen lichidatorilor ticălosului, vând; || ihm den Haushalt beorgen, versehen, fiihren hryvnia ce for the house of that, the orders, leading the house of that; II ihr Haushalt friBt sie auf teme, teme rushi silite th; (c) die Einnahmen, Ausgaben des stădtischen Haushalts vin și pleacă la bugetul orașului; (c) der Haushalt des Korpers haushalten - mit etwas gut haushalten stopaniswam bun, pestriț, fără prădare; || mit seinen Krăften nicht gut haushalten necruțăre, neprețuire si, salut la si, jefuire, pilaying si; || sie kann nicht haushalten cha e losha domakinya, golyama scrumiera; || ich mufi mit meiner Zeit haushalten tremurând și distribuind timpul dulce si, da timpul dulce si, în fiecare minut haushălterisch - man muB Strom sehr haushâlterisch verwenden tremurând și ce pistilează mult curent, dar nu totul este un curent excesiv; || mit seinen Krăften haushălterisch umgehen prețuire, cruțare Silite si, nu te da din risipă pentru un șal și un șal haushoch - ein Spiel haushoch gewinnen victorie pentru spechel you, victorie pentru spechel you with full, golyamo over-moshie; II seinen Gegner haushoch schlagen nanasam golyamo, doar o înfrângere asupra inamicului si; (c) haushoch iiber ihm stehen, ihm haushoch iiberlegen sein (c) eine Diskussion sehlăgt haushohe Wellen Diskussiata cu multă pasiune, supunere, alunga-l din senin, vioi, inflamat, devenind multă durere hausieren - Betteln und Hausieren verboten luat de la prosiyat și vânzări ambulante la domiciliu; II hausieren gehen vand drenuri de ambulanta; fi ibertr mit seinen Făhigkeiten, Witzen hausieren gehen Ofer în mod persistent capacitatea de a si, gliding and plasiram, gliding and plasiram, yes to place, yes to procars hăusiich - hăusliche Pflichten, Arbeiten, Sorgen acasă, datorii familiale, muncă, hrizhi; || seine hăuslichen Angelegenheiten regeln îngrijire la domiciliu, munca în familie; || sich (Akk ) hăusiich bei ihm niederlassen, einrichten we set up ce, we place ce, we stabilim ce de multă vreme, care este lângă casa cu el; II hăusiich leben trăind taci, sunt mai confortabil la mine acasă, nu prea vorbesc cu horatul, un homebody, un homemade; || ich bin sehr fiirs Hăusliche obiceiurile familiei, da, stai mai des în altare; acasă, am băut mânca, vrtya iată, acru totul în kashchi; || er solite hăuslicher sein that bi tremura și iată că era mai frecvent în kashchi da, nici un skete nu este sensibil; || sie ist ein hâusliches Mădchen te e a lot of colorful momic, good home Hâuslichkeit, die - ich sehne mich nach meiner Hăus-lichkeit (c) sie ist durch ihre Hâuslichkeit bekannt cha e este cunoscut pentru o mulțime de bun, uredna, mare casă Hausrecht, das - vom Hausrecht Gebrauch machen crawling ce de la dreapta la cap la familie, la proprietar; O voi da, vă voi arăta poarta; || das Hausrecht ausiiben Aplic dreptul de a spune da metodelor sau nu metodelor oricărei Sus Haussegen, der-umg seherzh bei ihnen hăngt der Haussegen schief fără pretenții ce carat, yama calm, pace în casele lor Hausstand, der - einen Hausstand griinden sjdavam si home fire, own house Haussuchung, die - bei ihm Haussuchung halten, eine Haussuchung vomehmen, durchfuhren ruling mu at home-shen obisk Haustiir, die - an der Haustiir klingeln sunând la poarta de intrare-nata; @ keinen Schritt vor die Haustiir machen Nu ies din kashchi, din Praga, nu-mi arăta nasul Navn, nu opresc Praga pe kashchat; || heute kann mich nichts vor die Haustiir Locken || das habe ich direkt vor der Haustiir în fața porților mele, deschide doar porțile și vezi acolo Haut, die - (eine) zarte, samtene, straffe, runzlige, fleckige || eine sprode, groB-porige, rissige Haut este uscat (zbârcit), pe edri pori, poresta, pielea este umflată; || die Haut scălt sich, blăttert ab, schuppt sich piele ce albi, lei, lupis; || die Haut springt auf leather ce nabukva; || ich schurfe, reiBe mir die Haut auf odrasquam ce, odiram ce; ozhulvam si, obelvam si kozhata; || die Domen haben mir die Haut geritzt || die Bluse auf der bloBen Haut tragen purtând o bluză pe cap; || die Bluse kratzt auf der Haut || das Gumrni-band schneidet in die Haut eraser ce mudy in piele; II die Haut abwerfen, abstreifen hvarlyam, change, change the leather si kato thicker, snake; || ihm die Haut gerben, abziehen nasharvam, bouffant mu gorba mu, na-zhulvam go, mu kvam mu piele din gorba, shrav mu gorba, naparva mu kashlitat, smulge-l din luptă; II einem Tier die Haut abziehen odiram animal; (r) ich wehre mich meiner Haut scolding ce, scolding, pazya si skin, belly, protecting you behold; Îți voi arăta contrariul; să-ți arăt că beat; || ich pflege meiner Haut Bănuiesc că și dragă, uitându-te la dragă, nu refuza nișa; II ich rette meine Haut, aduc sie in Sicherheit pentru a salva pielea si, burta si, sacrificarea primejdiei; viața mea este în siguranță; || die Haut juckt ihn vă mulțumesc pentru luptă; || ich verkaufe teuer meine Haut I sell skjpo belly, leather si; || ich versaufe seine Haut să bea ce pentru Dumnezeu să ierte urma înmormântării defunctului; || es gilt Haut und Haar touch ce pentru burtă, pentru piele; || ich lache mir die Haut voii schlage mir die Haut voii natpkvam se dogore, kato popsko chedo on the shole: || ich schlage ihm die Haut voii, luge ihm die Haut voii slings go for the green hiver, nalgvam go hello; -f> die Haut ist allweg nâher als das Hemd leather e sweet from risat; (c) er ist eine gute, ehrliche Haut that e este bun, cinstit drag, om cinstit, bun; (c) es geht ihm an die Haut al jurământului este neplăcut, a nu se uza, împotriva interesului e; || umg ich lege mich auf die faule Haut, liege auf der faulen Haut îmbrățișându-mă marzel, o voi da lenevii, lenevii, culcați pe kalkata si; I'm lying down, lying on the kalkata si; || ihm auf die Haut kommen, greifen vrahlitam go katofury, abdomen plat mu, corectând prefigurarea problemei, apăsând puternic, pe perete; || das Tbema brennt auf der Haut subiectul e o mulțime de parliva, obraznic, gâdilat, de actualitate, periculos Hautevolee probleme, chaka sa solutie amuzanta proprie; || ich bin naB bis auf die Haut mokur mănâncă până la os, vir-apă, apa este vie, vezi, da me izstiskash, apa este încă goală; || ihn bis auf die Haut auspliindem smkvam mu și kozhata din cap; voi dezvălui și rizata mu; voi jefui până la o sută, cu cruzime; || er besteht nur noch aus Haut und Knochen, ist nichts als Haut und Knochen la aceeași piele și oase, trăiesc relicvele, prezentând un sac de kokal, jupuind abia oasele darzhi, marshav e kato chiroz, tkumria; Și aus heiler Haut dintr-o dată, fără speranță, fără niciun motiv, fără niciun motiv, ca un tunet dintr-un cer senin; || aus der Haut fahren izlizm departe de mine, de pielea mea, sunt nebun; || das ist zum Aus-der-Haut-Fahren, um aus der Haut zu fahren - man konnte, mochte aus der Haut fahren, doar un om și ieși din piele, dar mai rău de la otravă; || er kann nicht aus seiner Haut heraus că nu o poți schimba, ci schimbă-ți temperamentul, caracterul; aus fremder Haut (aus anderer Leute Haut) ist gut (leicht) Riemen schneiden on a stranger's head o sută toyagi sa little; || în keiner guten, ge-sunden Haut stecken nu sănătos, bolnav, sănătos, nemobilat; || ich mochte nicht in seiner Haut stecken nu a vrut să o mănânce, carnea nu era gata, pielea nu era gata, dar untul nu era gata, tiganul nu era gata; ]| ihm ist nicht recht wohl in seiner Haut senzație de disconfort, guzen e, cato într-o viță de vie fără scrupule e, grize go svestta, ima amenințare; || er fiihlt sich nicht wohl in seiner Haut senzație de disconfort, ca într-o viță de vie indisciplinată; II mit Haut und Haar iztsyalo, cu suflet și inimă; se desfășoară, cu tot parasalit; || ihm mit Haut und Haar angehoren, verfalien sein care îmi aparține din suflet și inimă, din inima sufletului, din suflet, de la tsiala la autoritățile indignate; II sich (Akk ) ihm, einer Sache mit Haut und Haar ver-schreiben dedica ce to something, to him; || ich habe mich ihm mit Haut und Haar verschrieben a dat mu ce din tsyalat si suflet; || mit heiler Haut davon-kommen tear off ce lightly, tear off leather si; ]| ihn mit Haut und Haar auffressen wollen suits mi ce, ideas mi da go izyam with all parttalite from obich; || ihm die Haut iiber die Ohren ziehen salut oskubwam; II die Nachricht ging ihm tief unter die Haut of the vesta go razvnnuva, potrese, zasegna, raztarsi dlboko, the fund of the smother; || ein Buch geht unter die Haut book wake up long feelings, vlnuva, kara no yes se zamis-lim, wake up; || seine Haut zu Markte tragen riscant, expunerea pântecelui si pe pericol pentru alții; Am pus capul intr-o torbata si pentru nimeni Hautevolee (o tvoie:), die - zur Hautevolee gehoren aparținând unei societăți vissheto, kam varkhushkata, kaimak unei societăți; || dort traf sich die Hautevolee der Stadt acolo ce Havarie, die - eine Havarie haben (pentru un avion de navă) Am un accident, am avaria, am avariat he - er ist ein biBchen "el" little e roll out, haho, ala-bala Hebel, der - ein măchtiger Hebel sein izvor puternic, motor puternic, factor, pierdut; || den Hebel betătigen, auf den Hebel driicken la atacul pierderii; || am Hebel sitzen munca de mutare; || alle Hebel in Bewegung setzen să folosească, să presupună orice efort, să corecteze orice cale posibilă, să înceapă fiecare mișcare, să bea toate mijloacele; Voi transforma pământul și cerul pentru ceva; II hier muB der Hebel angesetzt werden tuk trebva yes ce podhvane work; || den hebel an der richtigen steile ansetzen heben - ein Haus, eine Last, den Kopf heben izdigam kashta; povdigam test, povara; vdigam, cap outdigam; Și den Wohlstand heben povydim, povishavam bunăstare, viață și câmp; || etwas auf eine hohere Stufe heben povisavam nivoto pe ceva, pe teren înalt, râpă; || einen Schatz, ein Opfer, einen Graben heben to the male imane, comoara; voi face un sacrificiu; curățați șanțul de tinyat; || das Glas auf den Wohl des Gastes heben vdigam o ceașcă pentru un toast în onoarea unui oaspete; || umg das hebt sich leicht tova e ușor, nu e mult tzhko, ar putea da merge vdigna kato nimic; (c) den Arm, die Hand zum GruB, Schwur, die Schultern, die Augen heben vdigam raka, felicitări pentru raka; vdigam raka pentru o calomnie; povdigam ramene; Îmi voi deschide ochii în sus; || den Geschmack, den Lebensstan-dard, den Mut, die Stimmung heben pentru a prelua gustul, standardul pentru stomac, pentru a mișca spiritul, pentru a schimba starea de spirit; II die Stimme heben puteaavam voice; || die Schule, den Betrieb heben se agață de succes, producție; II die Nașe heben virvam nose; || das Ansehen durch etwas heben a câștiga prestigiu cu ceva; (c) einen heben gavrtvam, obshcham o ceașcă de bir, o altă ceașcă; || er hebt gern einen toy obicha yes si erbva, drink; f einen Bruch heben skrashavam fraction; II Briiche, Zâhlen heben sich fracțiuni, numere ce uni-schozhavat reciproc; || Irrtum, Zweifel, einen Streit, Schwierigkeiten heben disipează greșeala, eminența, nu te mai certa, învinge dificultățile; (c) der Gold-grund hebt die Farben fundal auriu oferind posibilitatea de a obține o mai bună înflorire, ton; (c) die Zăhne heben razg, nazlandisvam iată pe yaden; || wenn ich ihn vyoB sehe, hebt es mich seeing it yourself, mi se într-o vdiga, dăunătoare, viermii îmi vor spune despre asta; (c) ich habe mir einen Bruch gehoben a primit hernie, razg, din kilih se, isepah se (kato povdignah tegest); (c) Veralt mit ihm heben und legen împărtășind tristețea și ruinează-o; || ein Kind heben pentru copii, îl vom mânca pe față când se va naște; f ihn aufs Pferd, in den Wagen heben kachvam merge pe un cal, povdig go, help noroi și sekachi pe kolata; || iibertr ihn auf den Schild heben provz-sayam merge pentru conducător, pentru vodach; izdigam merge ca ideal, ca exemplu pentru imitație; || ihn auf die Schultern heben kachvam, vdigam go on ramenet si; || ihn aus dem Sattel heben o voi arunca, o voi lua din şa la pământ; pren învingându-l, îl vom ridica peste el, îl vom nimici, îl vom arunca de sub autorităţi; || nichts hebt sie aus dem Sattel nu pot face nimic, nu e într-o stare, da, sunt nakara, dar distruge echilibrul acestui si, nu sunt tulburat, vlnuva; || die Тііг aus den Angeln heben pompează porțile din pantit; || die Welt aus den Angeln heben razdrusvam, rastrevami light; Voi transforma lumea dintr-o privire, de la cap până sus; II ihn aus der NuB heben nakastryam go, nasharvam go, four mu horse gospel, kalaidisvam go: || ein Kind aus der Taufe heben II ihn aus der Taufe heben lansiram go, negov krye-tnik sm; II etwas, einen Verein aus der Taufe heben nimic pentru lăncii, voi stabili prietenie; || der Anhănger wurde aus den Schienen gehoben || ihn aus dem Staube heben izdigam go from pracht, kalta; voi trimite o voce; || ihn in den Sattel heben povdigam al anului și acum călărește un cal, șa; pren Îl voi ajuta pe mu și pe acesta din mormânt, dar vin la putere; umg ihn, etwas in den Himmel heben Eu înalț ceva, lăudându-l, îl înalț până la cer, nu l-aș putea lauda; || ihn in die Hohe heben II ihn in seinem Rang heben merg la serviciu; II das hob ihn tova mu îmbunătățește-ți starea de bine, spiritul ieși, întărește-l; f der Vorhang hob sich veil, perdeto se vdigna; || der Teig hebt sich dough ce vdiga, vtasva, buchva; || der Busen hebt und senkt sich al anului și recesiunii; || der Nebel hebt sich || der Umsatz hat sich gehoben obsrott ce swing; || hebe dich weg, Satan! undă ce, satana! (r) gehobener Stil înălțat, oțel lipit; || gehobene Stimmung Hebung, die die Hebung der Sitten, des Lebens-standards, der Stimmung ennobling like; agățat, îmbunătățirea standardului pe abdomen; într-o kachvane, în funcție de starea de spirit; @ ein Vers mit drei Hebungen cu trei lovituri Hechel, die - ibertr ihn durch die Hechel ziehen, v hecheln hecheln - Flachs, Hanf hecheln in, târât in, co-nop; (r)umg iiber ihn, etwas hecheln odumvam go, odumvam nesho, merișor defăimând pentru ceva, pentru adresa sa, criticându-te, defăimându-l, razg, yam, grim-zya mu tsarvulite, yam mu partsalit; f der Hund hechelt kucheto disha luat în considerare cu stropit ezik Hecht, der - einen blauen Hecht fangen catch blue shuk; f der Hecht im Karpfenteich sein, den Hecht im Karpfenteich spielen strangulat pe ceva, ca o albină vered gartei sm; trezeste-te, ziua pentru ceva; razdvigvam, vnasam stomac, trezire în ceva; [I f umg er ist ein toller Hecht că e nebun de îndrăzneț, îndrăzneț, tânăr, om de plăcere, luda cap, vesel, glorios, om celebru; || er ist ein schlauer Hecht că e o vulpe vicleană, golyam viclean, shmeker; || er ist ein erfahrener Hecht că e un om bun; || du bist ein feiner, mieser Hecht hubava stokichka si mi ti; ti si mrjeen, share type; f einen Hecht machen galop cu capul în jos, îndreptând cuțitul lope; f es war ein Hecht im Zimmer, daB man die Anwesenden kaurn sehen konnte Hechtsuppe, die - hier zieht es wie Hechtsuppe stav un curent teribil, spiritul kato-ului în comin, kato pe apă, cu adevărat o moară de vânt cu Heck, das - am Nesk des Schiffes pe karmata de pe navă; j| der Motor liegt im Heck des Wagens e în portbagaj pe o colată; f zu Heck kommen stigam to celt în kashchi Hecke, die - durch eine lebende Hecke getrennt despărțire de o genă vie; || eine Hecke anlegen, anpflanzen I am plantat a gey; f bei der Hecke sein under rka sm; II hinter allen Hecken gelegen abia fiert sm, bate sm atat intr-o golyamo cat si intr-o sita putina; f Vogel aus der ersten Hecke păsări din parvo lyupilo, chupilo; || umg derb eine Hecke Kinder haben imam tsyala kola, suriya detsa hecken - die Ratten haben geheckt bad ca ce propagat masiv; f wenn er es gerade richtig anlegt, wird es hecken so invest well soar si, they will multiplica it; Geld heckt Geld soar ce cato bears multiplica; bet with bet otivat; paritsat un ban razhda; eine Taube heckt keinen Adler - eine Eule heckt keinen Falken vulturul nu este un vultur; vrana g-lb fara a deveni; o grămadă de volk fără a deveni; trn o grămadă nu este fericit; varba drenka nu este binevenită; f Biicher am laufenden Bând hecken scris, scris fabricăm cărți pe transportor Heckmeck, der-umg red nicht soviel Heckmeck stig si a vorbit prostii; spune prostii în sine; II erzâhl mir doch keinen Heckmeck not mi straighten babini devetini heftig Heer, das - zum Heer stoBen atașând ce la armată la ei; || Veralt das stehende Heer s-a alăturat pașnic în armată; || das Wilde Heer Wodans, s Wilde Jagd; (r) ein Heer von Angestellten, armata Arbeitslosen din oficial, șomaj; || ein Heer von Spatzen, Ameisen, Sorgen scopurile royatsi, hiladiul muncitorului; no-broy, milioane de mravki, tsyal mravunyak; hilyadi grigi Hefe, die - dem Teig Hefe zusetzen frământând în aluat; || Hefe treibt mayata, quasat vdiga, aluat de patiserie, regula anului si vtasa; f den Kelch bis auf die Hefe austrinken bând o ceașcă amară până la fund; (r) die Hefe des Volkes Heft, das etwas in ein Heft schreiben, eintragen a scrie, a scrie ceva într-un caiet; || umg das gute || das Buch erscheint in drei Heften broșură în trei suluri, broșuri; || ro Nei Gedichte tome mai mult decât o poezie; f eip Nei Papier teste charter (din deset koli); (r) du bist ein verriicktes Heft ti si swept away, feathered, pobarkan; f das Ney des Mes-sers trăgând de un cuțit; (r) ibertr das Ney in die Hand bekommen, nehmen, an sich reiBen vom lua, vom dobândi putere, conducere; || das Heft in der Hand haben, behalten dzharzha putere sănătoasă, conducere, conducere, zapasvam în Ryetse si, domnule, îl las pe domnul în poziție; || das Ney nicht aus der Hand geben nu emite conducere, autoritate, poziție din rjzete si; || ihm das Heft aus der Hand nehmen vzem rukovodstvoto razete mu, poem az rukovodstvo în loc de el; Schimbare Heftelmachen, das - das geht wie's Heftelmachen tova varvi barzo, kato strung, kato water Heftelmacher, der-umg aufpassen wie ein decocturi Heftel-macher și clear, vrtya gi on chetiri, regarding from four eyes, follow the kato poly, observing vigilent heften - einen Saum, eine Naht, ein Buch heften broshiram, evrzvam, coaserea unei cărți; || einen Orden an seine Brust heften pentru obediențele, voi descărca ordinul pe paza mu, o voi asigura de mașini-fituri; II ihn ans Kreuz heften razp'vam, l-a legat de cruce; f den Sieg an die Fahne heften învingând inamicul; (c) die Augen, den Blick auf ihn heften înlănțuit, străduindu-se, făcând șanțuri, pentru prima dată, bând în ochii mei, privindu-l, fixându-l, privindu-l, stăruitor; Și umg ich hefte mich an seine Fersen, Sohlen Voi închide ce pentru minion, privindu-l neîncetat, sfâșiind după petite, vom încărca cato brusture pentru el, vom lipi aici pentru el o ștampilă, kato mulaj , kato leke, coase-l prikarpvam iată pentru el; || ein Fluch heftete sich an seine Fersen urmărindu-ţi blestemul heftig - ein heftiger Kampf, Vântul este inflamat, borba este aprigă; vyatar puternic, bun, ascuțit; vikhar; || hef-tige Schmerzen haben imam șuruburi ascuțite și puternice; || eine heftige Kritik needarzhana, critică ascuțită, ascuțită, vicioasă; || ihm heftige Vorwiirfe machen vom trimite mu reproșuri ascuțite, înverșunate, reproșuri ascuțite; || von einei heftigen Liebe ergriffen sein îmbrățișat din dragoste pasională; || eine heftige Abneigung fegen ihn empfinden simt o antipatie irezistibilă, un dezgust irezistibil față de el; (c) heftig antworten descurajează nepoliticos, sharply, tartly, sopnato, sardito; II heftig weinen plângând neconsolat, zace în golfuri; II heftig protestieren pentru protestatari brusc; || sie wird leicht heftig te forest hut, kipva, e a lot of hut, sprikhava; || sein Herz schlug heftig Heftigkeit inainte de prsvane; || etwas heftig begehren dorind ceva cu pasiune, necontrolat; || ein heftiges Verlangen haben izp'lva-mi dorinta pasionala; (c) ein heftiger Mann || einen hef-tigen Ton ihm gegeniiber anschlagen Heftigkeit, die - sie mit Heftigkeit an sich driicken hegen - Sălbatic, den Wald, einen Garten hegen oxpa-nyavam divech, munte, jurând bieneto, pescuit sălbatic, tăiat la munte; canelarea unei pietre de grindină; f einen Wunsch, Zweifel hegen păstrarea, topirea, prețuirea dorinței; păstrând gândurile, scoate-le; || Liebe, Vertrauen zu ihm hegen bea, păstrând obich, încrede-te în el; || Argwohn, Verdacht, Groll gegen ihn hegen păstrarea suspiciunii, omraza, non-navist, ostilitate față de el, sarda mu ce; II einen Plan hegen a conceput un plan, trăind dintr-un plan; f ihn hegen und pflegen cred că se topesc, not-zhni, golem hrizhi pentru el, fluturând peste el, ochii pisicii sunt scrise la ou; || sie hat mich in meiner Krankheit gehegt und gepflegt kato bah este bolnav, deocamdată pe bo-pestta mi cha me gledashe, acest grizheshe pentru mine, presupunerea de combustibil pentru inghin pentru mine; (c) gehegtes Holz păzind muntele; bratische; f veralt Gericht hegen mănâncă, dându-mi dreptate Hehl, das (auch der) - kein (en) Hehl aus etwas machen nu kriya ceva, kazvam merge deschis, sincer, nu dirzha, nu intra în mister; || ich gestehe es ohne Hehl recunoaște deschis, sincer, nu kria Hehler, der - der Hehler ist schlimtner als der Stehler - der Hehler st so gut, wie der Stehler hehr - ein hehrer Augenblick este solemn, momentul este ridicat, momentul Heide, der - einen Heiden bekehren în jurul rural; f wie ein Heide fluchen psuvam, blestem, poparzhvam kato hamalin; || Heidenangst, die umg - eine Heidenangst vor etwas naben beat, groaznic, frica panicata, frica de Dumnezeu de la el, asigurat iata, frica este mai putin groaznica de la el Heidengeld, das, umg - er verdient ein Heidengeld de acea tristețe, pariu, fără Dumnezeu o mulțime de pariuri; || fiir etwas ein Heidengeld bezahlen mantale pentru ceva prostesc, pariu păcătos Heidenkrach, Heidenlărm, der umg - einen Heidenkrach Heidenlărm machen vdigam, voi trimite un scandal teribil, scandalul este de neimaginat, zgomotul este de neimaginat, vryava este groaznică, patardia, olelia, vdigam zgomotul este chak pentru Dumnezeu, dar sabia este surdă și regele este surd heidenmaBig umg - ein heidenmăBiges Geld verdienen pecha ludi, fără Dumnezeu o mulțime de pariuri; || einen heiden-măBigen Krach machen vdigam zgomot inimaginabil, regizarea scandalului teribil Heidenmehe, die umg - das machte eine Heidenmiihe este groaznic, aceeași lucrare este mai bună, văzând ochii ochilor, golyama mak, dirijandu-l Heidenrespekt, derumg - einen Heidenrespekt vor ihm haben respectul pentru el este groaznic pentru băutură Heidenschreck, der umg -einen Heidenschreck bekommen ce teribil, teribil, ruinează-ți mintea și gândurile din groază HeidenspaB, der umg - das war ein HeidenspaB bechet glorios, faimos shega, die, puknakhme si, s-drachme behold heidi umg - heidi, und ab heide, pedepsi, da virvim, trgvame; || und heidi waren wir da and this, dokato ce use, obrnesh, stignachme; || heidi und los ging's verge în apă, miere și unt, netedă; f mein Geld ist alles heidi gegangen profukah, poharchih vsichkite si bet, soar mi hvrknaha, otidoha conform diavolului, hvrknaha, behold from parikha, stopiha; || die Tasche ist im Gedrânge heidi gegangen in navalitsata, blas-kanitsata chantata mi disappeared, pike, some kind of otkradna chantata mi; || heidi sein falsificat, firyasal, rupt, spălat sm se nanyakde heikel - ein heikles Thema este un subiect delicat, delicat, de actualitate; || jetzt begann die Sache heikel zu werden (c) einen heiklen Geschmack haben imamul este pretențios, capricios la gust, omul mă poate mulțumi cu gusturi, da, mă rog, pot alege; f sie ist in bezug auf das Essen sehr heikel cha e este mult pretențios, capricios, urât pe nuclear, razg, nazlandisva se, din pânză există multe despre nuclear, feroce acesta este motivul nuclear hei ) - heile Glieder haben nu a rănit și nici nu a găsit mic, sănătos și citit, tsyal-tselenichk, sănătos-sănătos-nichk sm, nischo mi nyama; || das Glas ist heil ceașca este sănătoasă, tsyala, nu fart; || der Finger ist wieder heil geworden prstjt mi felicit; || nie mehr ganz heil werden never ever yama da l-a îndreptat, dar s-a ridicat în plină sănătate si, da stan tova, am lovit ceva; f mit heiler Haut, heil davonkommen torn ce nevătămat, fără rău; || es gab kaum ein heiles Haus mehr in der Stadt nemache, nu sănătos, nu rănit, nu lovit de la bomb kashta la oraș; f heile Striimpfe hello (neskasani) chorapi; f umg aus heiler Haut fără niciun motiv, fără niciun motiv, fără motiv, fără motiv vizibil, fără să văd un motiv; f heil und deil cu tot; f cadran heile angst Heil, das - fiir sein Heil sorgen mush ce pentru mântuirea sufocării lui si, pentru binele, bunăstarea, pre-uspyavane si; || ihm Heil und Segen wiinschen vă doresc sănătate și prosperitate; || ich erwarte mein Heil von ihm, von etwas ochakvam mântuirea este aceasta, fericirea, bunăstarea de la el, de la ceva; || es geschah zu seinem Heil, gereichte ihm zum Heil tabără pentru non-bunătate, noroc, bunăstare, bunăstare; II das war mein Heil mântuieşte-mă, mai multă mântuire, de la târâi pentru mine, izbăveşte-mă; || zum Heil der Seele pentru mântuire, acesta este sugrumat; || umg bei ihm, mit ihm sein Heil versuchen good luck with it, kasmeta si with him, from him, drink from him now; || sein Heil in etwas (£> ) versuchen for the drink of good luck, kasmeta si in something, razg, rubbing lek for head of si; || Hgil uns, ihm laudă, slavă nouă, lui; || Heil sei diesem Tag blessed yes be tozi den; || Heil und Sieg urale, victorie; victorie; f im Jahre des Heils la sfârșitul anului heilen - ihn von einer Krankheit heilen m-am vindecat, m-am săturat de asta; || der Schaden wird geheilt ce setting; || ihn von seinen Illusionen heilen || dadurch wurde sie von ihrer Liebe geheilt Tova Mi-am vindecat vălul iubirii; II ich bin davon fur immer geheilt zavinagi sm ce cured from tov, razg, min mi veche merakt for tov; kein Feuer (keine Kohle) kann brennen so heiB als heimliche Liebe (c) etwas heimlich tun Heimlichkeit, die - vor ihm Heimlichkeiten haben imam secrets, kriya nu este de la el; || in aller Heimlichkeit cu totul în secret, ascuns, în plin mister; || etwas in aller Heimlichkeit tun guvernând ceva cu totul în secret, ascuns în mod flagrant, fără ca o doamnă să facă publicitate, sub vraja unui secret, fără a renunța la divulgare Heimlichtuer, der - er ist ein Heimlichtuer toy e este un om secret, obicha da și dava o apariție misterioasă, e skrit, cover vuglen, all krie, all se spotayva heimlichtun - er tut heimlich damit dava si mysterious mysterious view from something heimschicken - ich schicke ihn heim la praștiile anului, și varvi in kashchi, arătându-ți tatălui meu, până la pământul porții, expeditorilor barza rka heimsuchen - das Land wurde von dem Feind, von einem Erdbeben heimgesucht țara nu a fost devastată, hvarlena în dezastru, captivitate din partea inamicului, a suferit puternic în urma unui cutremur; || eine schwere Krankheit hat ihn heimgesucht că ce este bolnav, este bolnav din zbor; II er wurde von Schwindelanfâllen, von Ungliick, von schweren Prufungen heimgesucht după zbor, e ca o nenorocire, e mult rău, e necaz; spolletyaha go tezhki bea, bea; (c) wir, werden dich einmal heimsuchen Heimsuchung, die - das war eine schwere Heimsu-chung fiir das Volk tova este o lovitură rapidă, doar o încercare, o nenorocire totală pentru oameni; || er faBte seine Krankheit als eine Heimsuchung Gottes auf toy gledashe na bolestta si kato pentru pedeapsa lui Dumnezeu, hrana heimtiickisch - eine heimtiickische Krankheit insidios bolnav; || ein heimtiickischer Planul este viclean, plan crafty Heimweh, das - Heimweh nach der Mutter haben muchno mi e for mama, for tricouri; || von Heimweh befallen werden, Heimweh ergreift mich acoperind menos-talgia, devenind michno pentru patria-mamă, săpat pentru locul de naștere; Durst ist schlimmer als Heimweh tânjește după nostalgie; lacomi con matna apa nu se uita heimzahlen - ich werde es ihm heimzahlen să-l plătească pentru el; schemu go varna tpkano, cu dobanda; || es ihmjnit gleicher Miinze, doppelt heimzahlen Voi plăti o monedă lui mu cu o monedă, voi roti mu go tpkano, dublu, cu dobândă; nyama da mu stop dolzhen; || du wirst alles bis auf den letzten Pfennig heimzahlen ea mi va plăti pentru tot până la ultima sută Neip - Freund Neip smartta kato kosach Heinrich - langer Heinrich Spertz; || sanfter Heinrich om scund, bun, dragut bun, Meka Mara; || milit blauer Heinrich bulgurena chorba; || griiner heinrich miză retrasă Heinzehnănnchen, das umg - jetzt miiBten die Hein-zelmănnchen kommen und alles aufrăumen de da ima acum cineva și du-te și zdrobește totul Sub imaginea de pe dzhudzheta, credința populară este imaginarea unui spirit de casă bun cineva care să ajute acasă: || da haben wohl die Heinzelmănnchen inzwischen abgewa- schen sigurno un spirit bun nu te-a ajuns și te-a risipit Heirat, die - eine Heirat aus Liebe schlieBen se căsătoresc cu tine, se căsătoresc cu tine, se căsătoresc cu tine din dragoste; || ich werde mir keine Heirat damit, deswegen verschleudern yama da mi varnat zaraditova whale, prusten, goodeja; Heirat in Eile bereut man mit weile barza marriage, lunga dezamagire; Mama, Koyato Birza da Zheni, a turnat pe Krastavi Yergeni heiraten - ihn aus Liebe, gegen den Willen der Eltern heiraten omzhva ce pentru el din dragoste, împotriva voinței părinților săi; || in eine reiche Familie, in die Stadt, aufs Land, nach Frankreich heiraten ce for rich momiche, in city, in the countryside, in Franta; || nach Geld heiraten zhenvam iată, omzhvam iată; || sie hat zum zweiten Mal geheiraten II umg sie muBten heiraten nyamashe cum, tremurând și iată, se vor căsători (cu siguranță ochakvaha bebe); || scuipat, jung, alt heiraten ozhenvam, omzhvam se kasno, bătrân (a), timpuriu, tânăr (a); willst du ein junges Mădchen heiraten, so siehe zuvor die Mutter an stare Maikat, mănâncă (nu hrăni) pentru fiică; prin Maykat vei cunoaște și d-shcheryata; Heiraten ist kein Pferdekauf da ce se căsătorește și da și cumpără un cal nu unul și același lucru; Heiraten ist nicht Kappen tauschen căsătorie nu e played nuts; "f- Landleute heiraten nach Land, Edelieute nach Stand, Hofleute nach Weit, Kaufleute nach Geld Sătenii se căsătoresc cu ce pentru pământ, nobili pentru statut social, conducător pentru influență luminoasă, comerț pentru un pariu heiser - mit heiserer Stimme sprechen || ich bin ganz heiser a prezis totul, presipnal, blocat, spun ei, complet strigat, presipnal, blocat; || ich habe mich heiser geredet, um ihm das begreiflich zu machen spune-mi că este o barieră, o barieră, oprește-te fără voce, obosit de durere, razeipah să-mi explici asta, da, te conving; (c) ich habe mich heiser geschrien opriți, opriți-vă fără voce din wikan, da botez, da wiki heiB - heute ist ein heiBer Tag dens e woe den, mult vai; || ein heiBer Sommer este amar, căldura este slabă; II ein heiBes Bad nehmen / Voi îndrepta căldura băii; II heiBe Hănde, eine heiBe Stirn haben ryzete mi ca vai; mi-e amară fruntea; || einen heiBen Kopf, heiBe Backen vor Erregung bekommen capul flăcării, coroana capului, zumzetul flăcării din vzbud; || ein heiBer Wunsch dorință amară, arzătoare; II ein heiBer Sfat este important să știți pentru o întorsătură a unei infracțiuni, se primește un semnal curent; || umg heiBe Ware contrabandă, stoc sechestrat, furat; || en heiBer Kampf, Krieg lupta este aprinsă, bila alba; războiul v-orzhena; || eine heiBe Auseinandersetzung este jalnic, disputa este aprinsă; || Sport ein heiBer Favorit Golyam favorit; II heiBe Musik vnnuvasha, trapna, muzică veselă, vie; (c) heiBe Sehnsucht nach ihm haben sapat, poporului lacom le pare rău pentru el; || heiBes Verlangen nach etwas haben a bea cu amărăciune, a dori cu ardoare pentru ceva, dorindu-l cu jale, cu ardoare; || heiBe Trănen um sie weinen strâmtori de amărăciune o plâng; || heiBes Blut haben Imam este amar, înfocat, violent; || etwas mit heiBem Herzen ersehnen sarceto mi passionately for something; || în heiBer Liebe zu ihm entbrannt sein la băutura de foc a iubirii sale, la ofensa întristării sale, arzând din dragoste pentru el; (c) ein heiBes Eisen fier amar; pren muncă dificilă, periculoasă, riscantă; II ein heiBes Eisen anfassen o voi apuca zalavyam asta e munca, din unele lucruri poti, si asta este o infuzie, dar asta e un incendiu, si asta e o preparare proasta, unii pot fi mult un flux, unii krie mult pericol, fii periculos de jos pentru mine ; |) Berlin ist fiir ihn ein heiBes Eisen Berlin e este periculos, periculos, poate fatal, bun pentru el, nu pentru el; || der Boden, das Pflaster wird ihm zu heiB sol sub krakat mu sol și arde, pericol înfricoșător; || das ist wie ein Tropfen auf den heiBen Stein Tova e kato kapka apă în moreto, stopyava behold, izparyava behold, dispărut vednaga, instantaneu, mlaștină iată, stopyava se kato filmat pe Petrovden; f es ist brutend heiB teribil, teribil de trist; goreido e kato în peșteri; palescha zhegr, insuportabil, smoală insuportabilă, căldură e; II es ist heiB wie in einem Backofen II ich werde ihm schon noch heiB machen încălzindu-l decent, la niște doamne ale ușii, fortsa; cu atât mai sănătos; || mir wird heiB, wenn ich daran denke sweat me batându-mă, horror me îmbrățișându-mă, zdrențe mă bătut, capete de flăcări, kato și think for tov; II es lăuft mir heiB und kalt iiber den Riicken batându-mi acel combustibil, acea sudoare rece; tree me; || dich haben șie wohl zu heiB gebadet yes not ti e the mucus of the mind drank, May, che si pobarkan, little dripnat, pumped out (sigurno sa te kapali kato bebe vvryala water, that otkychash); || ihm die Holle, den Kopf heiB machen Nu-l voi lăsa pentru pace, pentru pace, nu-i voi da pace, pace, îmi voi transforma stomacul în iad, îmi voi îndrepta stomacul în insuportabil; once-tr ^ conducătorii th, fuze mu a capului, dezvăluie, razvlnuvam th; || sich die Kopfe heiB reden fire-shchavame ce, cap fără flacără din vorbire; || scherzh heiBer, kocheiid heiBer, gliihend heiBer Dank durere, recunoştinţă arzătoare; mulțumesc din păcate; a fost ich nicht weiB, macht mich nicht heiB cumva neștiind, neștiind; nu pariați pe mine, nu pe spirite; nichts wird so heiB gegessen, wie es gekocht wird kato ti bet, sufla anul adevărului; f da geht es heiB ei vodi ce este inflamat, borba este fioros, tuk kipi borba; conduce această dispută arzătoare, dezvoltă C £ revitaliza dezbaterea heiBen - wie heiBt du as ce kazvash, how do you have it; precum acei kazvat, vor spune; || wie hieB er doch gleich kazhy de, cum o faci, cum o faci, cum o ai; || wie heiBt das auf deutsch, auf buigarisch as ce kazva tova în germană, în bulgară; F das Kind hidB man Ursula iMeto pe deteto fi Ursula; || Harry Wurde er von allen geheiBen vikaha Hari; (r) ihn einen Liigner, Betruger heiBen na-richam go, chemând un mincinos, un trișor, un escroc; II ihn willkommen heiBen îl salut, îl voi traversa cu bine, voi face bine; f ich will Hans, Max, ein Schuft heiBen, wenn das nicht so ist, wenn das nicht wahr ist scoundrel (magare) yes see, have my yes not like this, but not se kazvam Ivan, kotova not like this, but not e verno, ca o minciună, dar fără a spune (kazvam) adevărul; || das wird geschehen so wahr ich Hans heiBe dirijați-vă mai bine și jucați bine; o vei dirija pe cat posibil; || wenn das stimmt, heiBe ich Hans yes not ce kazvam Ivan, have mi yes nu așa, dar este adevărat; rakat she si cut off, ca și cum ar fi adevărat; f was soli das heiBen ce înseamnă, ce înseamnă, cum arată și ce spune, ce înseamnă, ce înseamnă; || das will schon etwas heiBen tova înseamnă ceva, nu întâmplător, nu prin curent ty, urmărind nu ca întreg, nume ca sens; || Heiter das will nichts heiBen tova nyama sens, e fără sens, nu joacă niciun rol; || umg das solite nun a fost heiBen, das er so viei Geld gab care caută și direcționează impresia, deschide, da, aceasta este o înșelătorie, apoi da un pariu sensibil; alles verstehen heiBt alles vergeben da înțelegi totul, așa că iartă totul; f das heiBe ich Erfolg, das heiBt Erfolg tova ce kazva succes, tova înseamnă succes; || das heiBe ich piinktlich sein tova ce kazva exactness; Si das heiBt klug gehandelt tova ce kazva smart postpka; || hier heiBt es "entweder-oder" tuk nyama friend choice, friend alternative osven or-or, osven lasa-l să aleagă unul sau altul; aici te poti alege intre doua posibilitati; || das heiBt (dh) tova înseamnă, adică (adică), cu alte cuvinte, vorbire de tovarăș; || das hieBe, den Plan aufgeben tova bi meant da, vom refuza planul; f es heiBt, er sei krank indreptat, zice ce, zic ca era bolnav; || wie heiBt es im Text cum spui textele, pentru cum o spui în text; || da heiBt es die Augen aufmachen tova înseamnă, che tryabva și si broil, dar si bulion uita-te la patru, dar fii atent la mine; || jetzt heiBt es aufpassen, aufgepaBt acum tryabva si vezi decoctul, dar fii atent; || wer hat dich geheiBen, das zu tun - wer hat dich das tun heiBen koy commandment, te nakara, ti naredi și direct tova; || umg er hat das Buch mitgehen heiBen toy zadigna, razg, svi, gepi, poturchi bookata; || heiB mich nicht reden, heiB mich schweigen (Goethe) HeiBhunger, der - HeiBhunger auf etwas (Akk ) haben lacom, Nar petimenii mănâncă pentru ceva, este groaznic pentru mine să otrăvesc ceva; || mit heiBhunger etwas verschlingen igname cu un hobby tânăr; || sich mit HeiBhunger auf etwas (Akk ) stiir-zen heiter - heiteres Mai umed timp însorit, senin; || ein heiterer Himmel, Abend limpede, găleată, cer fără nori, seară strălucitoare; || etwas geschieht aus heiterem Himmel ceva și două cato grum dintr-un cer senin; auf einen triiben Morgen folgt ein heiterer Tag urmă de buriați în liniște la momentul ascensiunii; urme de ploaie și soare; calm furtună potecă; || sie ist ein heiterer Mensch, hat ein heiteres Gemut, Wesen, einen heiteren Sinn sunteți o persoană veselă, Ima este vesel la dispoziție, e este vesel prin fire, prin fire; || eine heitere Miene machen the face of mi reception is merry, merry expression; lasă-mă jos; || etwas heiteren Sinnes ertragen Am de gând să fac ceva ușor, fără da voi cădea în disperare, fără da pentru uni, fără da voi cădea într-o dispoziție mohorâtă, nu strica această dispoziție; || în heiterer Stimmung sein sjm fun mood; || ex war schon in sehr heiterer Stimmung that beshe veche in a lot of fun mood, beshe si piynal, shrabnal veche decently, beche veche cheered up, by the number, by the degree; || einer Sache eine heitere Seite abgewinnen ce, da, e ceva pe picior, dar țara se uită la el dintr-o țară veselă, să-i dau un shegovit, caracter inocent, vesel, notă veselă; || etwas von der heiteren Seite nehmen Văd ceva în picioare, mă uit la el dintr-o țară veselă, amuzantă; || das gibt dem Ganzen eine heitere "v> dem Heitem erscheint die Welt auch heiter (Goethe) unii ce mai îndrăzneți, nu gândi rău; fun syrtse kdelya pre-de; (c) heitere Musik muzică amuzantă, veselă, veselă; muzică pentru sufocare; || ein heiteres Erlebnis, Aben-teuer viață amuzantă, aventură; || umg sp Stt das ist ja eine heitere Geschichte hubava, minunata poveste Heiterkeit e tova; || das kann ja heiter werden munca poate fi foarte distractivă, amuzantă, bazată și devine amuzantă; Terci Khubava, da, puteți ieși din Vsichko Tova Heiterkeit, die - mit etwas unbăndige, groBe Heiterkeit auslosen, erregen predizvikvam, emoționați cu ceva de neoprit, bucurie nestăpânită, nestăpânită Hekuba - das ist mir Hekuba tov e totuși, nu un simplu jurământ, este indiferent, nu de neimaginat Desenați o reminiscență din "Ham years" (II ) Hekuba este căsătorită cu regele troian Priam Held, der - der jugendliche, tragische Held joacă un rol pentru un copil, un amant într-un piesat; erou tragic; || ein sagenhafter Held este un erou legendar, ordonat; || der Held des Tages erou pentru o zi; II Held der Sozialistischen Arbeit erou pentru munca socialistă; || den Helden spielen jucând rolul principal în piesă; pren jucând roleta pe eroul Evtin; procese da mina pentru un erou; || umg du bist mir ein schoner, rechter, netter Held ama che golyam brave si mi beat, wonderful young man, hubav hero si mi beat; || ihr seid mir zwei (trau-rige) Helden și două covorașe ce nu au eroi, iar două covoare sunt jalnice de frică; "f- keiner ist ein Held vor seinem Kammerdiener nu este un profet în locul natal (un erou înaintea unui slujitor al lui si); (c) er ist kein Held im Deutsch, im Rechnen, in der Mathematik no go biwa, no great power, celebrity, fakir în germană, în confuzie, matematică; || er ist kein groBer Held in der Schule nu strălucesc la școală Heldentat, die - wahre Heldentaten vollbringen, voll-fiihren cu adevărat fapte pentru pervertiți, fapte eroice; II das war eine Heldentat tova be tsial feat Heldentod, der - den Heldentod fiirs Vaterland ster-ben, finden die ca un erou pe câmpul de luptă, voi muri pe câmpul de luptă pentru patrie în serviciu la domiciliu helfen - ich half, wo ich konnte ajutor, poate că poți este posibil să fiu mai bun; || umg beim besten Willen kann ich dir nicht helfen cu voință bună, cu dorință bună, ascuțit și da proceselor, în ciuda dorinței, nu am putut, nu am putut, nu m-am putut ajuta; tăios și da proceselor, da, ai ajutat, n-am putut; "Și hat sich bei der Aufgabe helfen lassen nu a rezolvat singur problema, a ajutat un prieten să rezolve problema, l-a ajutat să rezolve problema; hilf dir selbst, dann hilft dir Trebuie să te ajuți pentru ajutor si domnilor; ajuta si Da, esti de ajutor; lozeto nu este încă o rugăciune, ami motika; lozeto nu încă uncle preot, costum chicha pota; domnilor, dând, ala în koshara nu este un vkarva; wem nicht zu raten ist, dem ist auch nicht zu helfen nu-l poți ajuta; f hier ihm ist nicht mehr zu helfen tuk vsichki eforturile ca on-idle, nisho veche nu poate decât să îl direcționeze, dar să ajute; există tot felul de medicamente orice fel de medicamente ajută în zadar inutil; aici o persoană este neputincioasă, neputincioasă, nu într-o stare, dar direcționează un sărac, dar ajutor, o știucă nu este într-o stare, nu mă poți ajuta ruinat inofensiv e orice speranță de mântuire este ruinată pentru el; || hier kannst du doch nichts mehr helfen - da hilft nichts aici nu poți să mergi mai bine și să-l direcționezi, nu te duci la starea veche, dar poți să o regi, dar vei ajuta, tot trebuie să te oprești fara efort rodnic, fără rod inutil; aici ajutorul tau Fiecare surplus, fiecare muncă este zadarnică, inutilă, cauza este ruinată (din anumite motive bolnavii sunt sortiți morții, bolnavi fără speranță, dintr-un motiv oarecare totul este ruinat, dintr-un motiv oarecare neexistând pentru totdeauna nu există speranță de mântuire, căci vreun motiv pentru care nu putem ajuta pe toată lumea); || sein Leugnen wird ihm nichts helfen brusc și da negând, tova nischo yama da ajută-mă; || hier, da hilft kein Străuben, keine Widerrede nu ajută în niciun fel împotriva, darpane, opvane, no objection; schesh, don't schesh, tryabva și direcționați-l; il vei regiza si vei juca bine; vei trimite kato pop; || es hilft (alles) nichts, ich muB es machen ascuțit și nu la procese, ascuțit și dami este neplăcut, indiferent cum, nicio altă cale de ieșire, mai zguduindu-l și îndreptându-l; f das Mittel hat mir sofort, wenig geholfen medicina m-a ajutat vednaga în actorie vednaga, nu a avut niciun efect; || es hilft mir wenig, viei malka crawl imam from tov, little mi work, razg, little fuel, warmer, nyamam special crawl, fiida from tov; târăște-te din golyam, lucrează mult pentru mine, ajută-mă să înlocuiesc golyam-ul; II nichts wollte mehr helfen || es half uns sehr, daB wir Geld hatten from golyam creep beche, che imahme bet; Am fost hilft mir das, cum mă poți ajuta, cum te pot ajuta, cum mă poți ajuta? Și a fost hilft das Klagen ca un crawl, razg, fida din Waikane, doliu; || aber era al lui hilft, ich muB mich fiigen, (c) ich kann mir nicht helfen nyama cum da fă-o altfel, nyamam altă cale de ieșire, altă soluție, osven da fă asta; || ich kann mir nicht helfen, aber ich bin anderer Meinung cumva hotărând, ceea ce nu împărtășesc părerea ta, pe care nu o țin cont; (c) so wahr mir Gott helfe taco mi god; Dumnezeu este martor al meu; (c) ich will, werde dir helfen Vă voi învăța mai multe, voi doamnelor și vă veți da seama; kato doida, perie pensula, sunt pe tine, o să-ți dau o lecție, cu cât îți amintești mai mult; mai mult decât te-am învățat, de unde slyntseto-ul e viclean, ascuțit jumătate de duzină; || ich werde dir helfen, anderen Leuten die Kirschen zu stehlen kato ti doyda, perie kazha az pe tine ca iată kradag cireșe străine; || ich werde dir helfen die Blumen ab-zureiBcn încă te învață cum se kasat este alien înflorit, kato ti doida, vezi că lumina este strânsă; || wart', ich will dir (dir werde ich) auf die Spriinge helfen kato ti doida mai mult decât te-am învăţat, vezi acum lumina îngustă; || dem werd' ich helfen, fremder Leute Kinder schlagen' m-a învățat mai multe despre el, cum să bat un străin; (c) ihm auf dem Bau helfen ajutați-mă cu construcția; || ihr aufs Pferd, auf die Făhr-te, auf die Spur helfen ajută-mă și da, ce călare pe un cal, da intenți da loveste spionul, diryata; || ihm auf die Beine helfen pentru a ajuta mu și a deveni, pentru anii următori; vdigam du-te la crăpătură, ajută-l pe mu și calcă pe krakat, da, iată, da, da, da, reușind; II ihm auf die Spriinge helfen Îl voi ajuta pe mu și reușesc; daţi-i drumul; podtikvam go, give mu potik; || seinem Gedăchtnis auf die Spriinge helfen Am de gând să vă spun ceva Îmi voi aminti ceva; || einem Betrieb auf die Beine, auf die Spriinge helfen a dezvolta, dezvolta, aduce planta să înflorească; || ihm aus dem Wagen, aus dem Mantei helfen help mu and tear from kolat, and si brighter coat; || ihm aus der Not, Verlegenheit umg Patsche, KIemme, aus dem Dreck helfen ajută-mă la nevoie, dar salvează-mă de albi, nevoiași; ajuta mu si iesi din aceasta dificultate, din batak; || ihr aus der Strabenbahn bei der Arbeit, beim Lemen, bei den Schulaufgaben helfen ajutor si lacrimi din tramvai, munca, studiu-neeto, cu urocite, teme; || das Mittel hilft gegen eine Krankheit, gegen Kopfschmerzen dr-ctboto ajuta la dureri încrucișate, dureri de cap; || ihm hinter ein Geheimnis, hinter seine Schliche helfen ajuta mu și dezvăluie secretul, lasă mu să prindă scuipat; || ihr in den Wagen, in den Mantei helfen help th yes ce swing in kolata, yes si dress coat, djarzha coat th; || ihm in den Sattel helfen help mu si se, calare pe un cal, pe o şa; pren ajută-mă, să fie puterea în pământ, dar vino la putere; || ihm in seiner Not helfen ajuta-ma in nevoie; || im Haushalt helfen ajutor la domiciliu; II umg ihm iiber den Berg helfen, iiber die groBten Schwierigkeiten hinweg helfen ajută-mă să depășesc dificultățile, să depășesc dificultățile și să le fac față; || ihm iiber den FluB helfen help mu da premine rekat, otvd rekat, forewarning him disprise rekat; || ihm zu etwas, zu einer Arbeit, Stelle helfen help mu yes si intend work, service; f sich (jD ) durchs Leben helfen pumnind si pat în stomac, trăind strâmb-stânga, o voi face din stomac; || er weiB sich in jeder Lebenslage zu helfen toy da ce face față oricărei situații lumești iad - helle Augen, Farben ochii strălucitori, Tsvetove; || еіп heller Blick light, lachezarei, bistar, clear, open look; || einen hellen Verstand haben imam bistar mind: rasdliv sm; unfold, pipeto mi seche; || er ist ein hellei Kopf toy ima minte ascuțită, e golyam tip inteligent, o mulțime de e inteligent; II helle Năchte strălucitor, limpede, alb de noapte; || das Haus steht in Hellen Flammen || steh auf, die helle Sonne scheint heide ridică-te, soarele a ars de undeva; || sie sehlăft bis in den hellen Tag hinein || bald wird es heller Tag ii als ich erwachte, infern de război || am hellen Tag mijloc byal den; f die Sonne scheint hell slantseto mai cald luminos; || es wird langsam hell, ist schon hell devenind treptat lumină, ce clar; seara este lumina; || es bleibt jetzt lange hell today, ca ajunge destul de lung, este atât de întuneric, este întuneric, este întuneric; f ins Helle treten otivam, avanposturi în lumină; || noch im Hellen este încă ușor, încă nu este slick, nu a dispărut totul; (r) der Weg in eine helle Zukunft ei prețuiesc același viitor luminos; || іп ein helles Gelăchter ausbrechen izbuhvam in grámk, sunet, sunet, zdrobire sonoră; || iad auflachen izemivam se tare, sunând; (c) sie hat helle Augenblicke cha ima instantaneu pentru clarificare, iluminare, strălucitor pentru o clipă; II helle Freude an etwas (Z> ) haben radvam ce din tot, ludo pentru ceva; || die helle Freude lachte ihr aus den Augen priviți și strălucește de bucurie; || în helle Wut, Verwunderung geraten cad în furie adevărată, pur și simplu devin nebun; smayan sm, întrebându-se cutare și cutare mai; || un heller Aufregung sein este teribil de tulburat, entuziasmat; II in heller Emporung, Verzweiflung lung, disperat; || in helle Begeisterung ausbrechen cad intr-un entuziasm de nedescris, de neoprit, intr-o admiratie indepartata; lud, beție de la vztorg, vzkhchenie; II helle Trănen weinen izbuhvam într-un strigăt de neoprit, golfurile sunt în minciună, scapă o grindină cato, plângând nestăpânit; II aus ihm spricht heller Neid trec dincolo de invidia evidentă, fără scrupule; || das ist ja heller Wahnsinn, Unsinn ta tova e este adevărat, evident nebunie, evident fără-myslitsa; f hell begeistert, entziickt sein lud, beat sm din vztorg, vzkhishchenie; || das ist doch hell wie die Sonne, daB mich die Augen beiBen ta tova e clar kato byal den, doar augur în ochi; f Mensch sei helle hemdsarmelig cheveche, descrie-ți mintea, akla, pedepsește-ți mintea; || Mensch, sei helle, bleib Junggeselle choveche, fii inteligent, nu te așeza, stai si ergen; f in hellen Haufen, Scharen kommen veni, stichame ce pe golem, talpi imens Heller, der - keinen roten, lumpigen, blutigen Heller haben nyamam puknata, kyorava stotinka, puknat, kyorav penny, mangyr, nito o pereche este ruptă; Am luat totul la o stotinka; || das ist keinen Heller wert - ich gebe keinen Heller dafiir tova nu este un animal de companie, două pariuri, fart stotinka, fart couple, lula tyutyun, kosh slama; nu lasa pet bet, nito santim, fart, broken couple, lula tyutyun for something, || auf (bei) Heller und Pfennig bezahlen, zuriickzahlen la haine de ploaie, mă întorc la ultima stotinka, la stotinka, la aburi; || alles bis auf den letzten Heller bezahlen cloaks up to the last stotinka, I don't leave any stotinka; II seine drei Heller liberali dazugeben îți promit ce, este un tremur și nu este un treb; vv fiecare om-ja merudiya sm; pham vv vsichko gagata si; wer den Pfennig nicht ehrt, ist des Talers nicht wert cărora nu le pasă de un cuplu, nu văd un ban; cine nu este respectat dukatoto, că și hilyadoto nu sunt încă cunoscute; unii disprețuiesc pe malkoto, toy yama da vezi și multe hellicht - am hellichten Tage middle bial den hellsehen - du kannst wohl hellsehen sigurno imash ability yes chetesh myelitis; da, nu si clarvazator Hemd, das - ein frisches Hemd anziehen este pur în aparență, prana riza; || ein hărenes Hemd sac; || er wechselt seine Gesinnung wie das (sein) || pa B bis aufs Hemd sein vir-water mokar sm; mokar mănâncă până la oase; f ihn bis aufs Hemd ausziehen, auspliindern voi jefui, jefui și rizata mu, obiram și rizata de la cană la mu, și cenușă din foc mu, nu voi lăsa riza pe cană; || alles bis aufs Hemd verlieren lasă auto-rizata pe cocoașa mi, voi face tot drumul (osven rizata pe cocoașă); || kein ganzes Hemd (mehr) am (auf dem) Leibe haben nyamam riza on the head of the si, rizata mi e sine partaly; gol kato șoim, prachka; || sich (£> ) das Ietzte Hemd vom Leibe reiBen svalam si rizata din capul si; || das Ietzte Hemd hergeben la dăruitori, daruri și rizat din capul si; II er wiirde das Ietzte Hemd, sein letztes Hemd hergeben, verschenken toy e este gata si dada, da-mi ultima syriza, si rizat din iarba; das Hemd ist mir năher als der Rock - das Hemd ist einem năher als die Weste rizata din bradul de lângă tyaloto; cumnatul riza e aproape de propriul loc; spală-ți interesele și stai pe primul loc; das Ietzte Hemd hat keine Tasche nu ai adus pe nimeni în sicriu; chovek nischo fără a fi îngropat într-un sicriu; (c) im bloBen Hemd dastehen stând pe riza; II scherzh tritt dir nicht aufs Hemd in Poleka but don't come rizata si (kryet ti e goal); || sein Hemd stand offen rizata mu be open, that be razzed; II ein Schlag und du stehst im Hemd kato ti lovești unul și nimic altceva, dar stai departe de tine; (c) die blauen Hemden Hemdsărmel, der - die Hemdsărmel hochkrempeln, aufrollen forbid, wind up roaring at risat si; II eine Literatur mit aufgekrempelten Hemdsărmeln brisk literature; || în Hemdsărmeln mit einander verkehren pe piciorul familiar al sm hemdsărmelig-umg eine hemdsărmelige Redeweise este neceremonios, nepoliticos, începe într-o conversație; || ein hemdsăr-meliger Vârful este neceremonios, nerușinat, ton sever; || er ist ein hemdsărmeliger Turul către e este neceremonios, nepoliticos tip obscen, e teribil de necivilizat, nyama si concept dintr-o renunțare hemmen - seinen Schritt hemmen fun quack si; II nichts kann den Lauf des Schicksals hemmen nimic nu se poate face pentru o masă; || den feindlichen Angriff hemmen stop the inemy attack; || die Entwicklung, den Fortschritt hemmen pentru somn, distracție zadzham, spirale development of that, - progres, precha pe dezvoltarea aceluia, progres; || ihn bei der Arbeit în seiner Arbeit hemmen mergi la muncă, la muncă, dincolo de noroi și muncă, la muncă; || die StoBwirkung hemmen amor-tiziram, hit the smekchavs; (c) sie hat sich durch nichts hemmen lassen nimic nu poate fi în stat, permiteți-mi să reproșez, dar mă voi ridica, nu recunoașteți nicio laude, spate; (c) hemmend einwirken, eine hemmende Wirkung haben legat Voi intarzia a paraliza, a limita, a acţiona a paraliza Hemmnis, das - unvorhergesehene Hemmnisse traten bei der Arbeit, in der Produktion auf facturi neprevăzute, spatele izniknakh, toate apariția la locul de muncă, în producție; || Hemmnisse standen seinen Plănen im Wege există golemi pentru implementarea acestui, implementare, implementare pe planetă Hemmung, die - Hemmungen haben, an Hemmungen leiden Imam de întârziere, scrupul, sufăr de întârziere, scrupul; II umg du leidest doch sonst nicht an Hemmungen altfel nu suferi de întârziere excesivă, de o asemenea scrupulozitate, ești mai degrabă scrupuloasă, nu inteligent rafinată; || er hat keipe moralischen Hemmungen toy nyama moral zadzhki lipsit de scrupule e; (r) bei etwas Hemmungen bewirken reflect ce evil on something Am avut un impact negativ, provocând daune, acțiuni de spam; || eine Hemmung erfahren rezistență încrucișată, mișcare distractivă; || auf uniiberwind-liche Hemmungen stoBen natkvam ce pe râuri de netrecut, spate, obstacole; | j ohne Hemmung lin Hengst, der - den falben Hengst streichen ce undercoat, ce undermilk, daub ce dokarvam ce, licking-maja; f- wâhrend das Gras wâchst, ist der Hengst tot, Gras henken veralt im Hause des Gehenkten soli man nicht vom Stricke reden Henker, der durch die Hand des Henkers (durch Henkershand) sterben die dintr-un vuiet la călău, la schelă, la gilotinat; (c) daraus werde der Henker klug și diavolul nu pot spune da mai inteligent; || das mag der Henker wissen diavolul știe, diavolul știe; || ich habe den Henker davon din tov nu mi stan nimic mai bun, nimic mai rău; nikkva târându-se, fayda nyamam din tov; tova nu este rapidă, mai caldă; || ich schere mich den Henker darum (tobă) nu pretenții și da știind pentru tov Nu dau un pariu pentru bunuri, puțin mai puțin decât o grizha, puțin mai puțin decât o enya little mi fart for tova; || ich frage den Henker danach uite de lucru f scher dich pack dich zum Henker - geh zum Henker vervi, wave ce te rog, ce nu diavol, în dzhendema; || der Henker soli es holen hol's der Henker diavolul pe cer; da minti dupa diavol; ia-l; || zum Henker beim Henker conform diavolului; a luat-o diavolul; || es ist zum Henker de la diavol; otide, că şi iată nevăzând; || es miiBte mit dem Henker zugehen diavolul însuși poate fi reproșat (yes you won't), funcționează mai bine din sigurn vvarzano mi e in karpa; |І wer Henker koi pentru diavol; (c) bist du des Henkers, reitet dich der Henker, da, nu fi cu jumătate de inimă, pobarkan, dar nu bea porumbul minții; cum esti cuplat Henkersfrist, die - l Galgenfrist Henkersmahlzeit, die - seine Henkersmahlzeit halten gropi pentru ultimul pt, înaintea lor, vor bea cele deștepte; Etapa aranjează-ți o cină de adio, o cină de adio înainte de zaminavane Henne, die - die Henne gackert kokoshka kudku-dyak, crack; v eine blinde Henne findet wohl auch ein Korn, a-, orb; și prostește pe loc; das Ei will kliiger sein als die Henne, Ei ea - dracu' ei ne-o da, || her mit dem Geld let's soar; || Licht ea aduce grăsimea svsshta; || komm ea a mâncat grăsime; ne-a mâncat; apropie-te; || er soli ei da vino aici; spune-i lui să vină aici; || her zu mir give go tuk, on me; S U A; (c) es ist schon funf Jahre her otto-gava izminah veche pet godini; || das ist schon eine Ewigkeit her mult timp, multă apă curgea afară; || es ist fiinf Jahre her, seit wir (daB wir) uns nicht gesehen haben nu mai mult de un an în urmă, indiferent cum ai privit-o; || das ist schon lange her tova be otdavna; || das ist noch gar nicht lange ei tova be, tabără, ce sa întâmplat curând, nu demult; || von o alterează din pamtivek, din antichitate, din timpuri imemoriale, cumva amintindu-se, cumva lumină sfântă; || von meiner friihesten Kindheit-o mai mult din când în când de la nai-timpurie la mi copilărie, mai mult de la copii mici; || von friiher ea de devreme; || das ist hin wie ea tot la fel e, nu la poarta, ci la shia; razg, totul e turlia; toate tova; ) her sein urmărește ceva, ajungând la el, la atracție față de el, străduindu-se pentru această atracție față de el; || er ist hinter dem Mâdchen impulsul ei că, curtenitor, bătăuș momicheto, domogva îl vede; II iiber etwas (Akk ) ei wollen nahvarlyam iată pentru ceva; II um uns ea lângă noi, despre, despre; || um etwas, um ihn her sein navrtam ce lângă ceva, el, obikalyam, usukvam lângă el, umilkvam mu be; f umg mit etwas ist es nicht weit her, etwas ist nicht weit her not e este ceva special, mediu hubost e, departe de e, cumva tremurând; || mit seinem Wissen ist es nicht weit her, sein Wissen ist nicht weit her || este ist nicht weit her mit ihm că, fără a-ți imagina o mare putere, nu nimic special, nimic extraordinar, nu chiar mediocru, fără a-ți imagina vreo magnitudine herab - den Strom herab de-a lungul cursului; f sich (Akk ) von oben herab benehmen därja ce arogant, izvi-suc, din munte, înalt-dimensional, razg, fukam ce; || ihn von oben herab ansehen, behandeln se uită în jos, tempo-dimensional la el; || von oben herab tun gledam, darzha iată, arogant, fukam iată; T er war sehr von oben herab beshe este teribil de arogant, umflat, darzheshe este o mulțime de răsucit, arogant, umflat, desfășurat, o mulțime de nafukan beshe herabblicken - ich blicke stolz, mitleidig auf ihn herab glancing visisoko, ss scuze pentru el herabdriicken - ich driicke die Preise herab coborâre, coborâre, tamponare aprecia herabflieBen - der SchweiB flieBt von seiner Știm herab jet sweat, ce stitch, ce lee, cape from the frunte herablassen - ich lasse ihm etwas vom Preis herab Iti dau ceva din pret; || die Vorhănge herablassen la coborâri, lansări și perdetat; f ich lasse mich an einem Seil herab descents ce on, with vzhe; f spott ich lasse mich zu etwas herab favorizat, dând aceste munci și direcționând ceva; favorizată de o lacrimă din măreția acesteia; || ich lasse mich zu ihm herab, zu seinem Standpunkt, Stand herab onorându-l cu atenție la acest si, binevoitor și vorbind cu el, dar cinstindu-l cu atenție la acest si, dar sfâșiind tabăra la ea, coborând-o la el; (r) zu ihm, gegem ihm herablassend sein condescendent, amabil, prietenos cu el; ne înmânăm tuturor cu o favoare condescendentă față de el, onorându-l cu atenție la acest si, vorbind favorabil cu el herabreiCen - ihn mit sich herabreiBen I will say go ss yourself si in the abys, down herabschieBen - ihn herabschieBen la cădere, îl voi arunca pe pământ cu o lovitură, îl voi împușca; || einen wiitenden Blick auf ihn herabschieBen săgețile th, hvarlyam mu, muth mu a privit furios; || Flammen herabschieBen b ^ lvam flacără herabsehen - un ihm herabsehen voi măsura cu privirea de la deal până jos; || auf ihn herabsehen se uită în jos la el, arogant, înalt berabsetzen - die Preise, einen Offizier herabsetzen mai jos, dump, pictează, plesnește, mai jos aprecia; coborârea, deschiderea unui ofițer; || ihn in seinem Wert herabsetzen || ihn in der allgemeinen Achtung, in den Augen der andem herabsetzen vă deteriora prestigiul mu, subestimându-l în ochii tăi asupra altuia, eliminând autoritatea lui mu, umilind, discreditând, discriminând; II seine Verdienste herabsetzen am apreciat, omalo-important, merit pictat; F mit herabsetzen- herangehen den Worten iiber ihn sprechen ce pentru el nu este deosebit de favorabil pentru tine, oferindu-i un preen nefavorabil, aruncând o privire și namala, omalowing merit, dar apreciindu-l, da defăimându-l, dar nu este o mașină bună, incapabil, otkolkoto e; || etwas zu her-abgesetzten Preisen kaufen herabsinken - die Nacht sinkt herab fit seara, noaptea coborârii, hvarla, coborârea a măturat propriul său, propria mantie; lumina lumânărilor iată; || zum Tier herabsinken coborând-o la un animal, brute, căzând într-o anumită măsură pe un animal, zvyar, degradatori herabstimmen - die Geige herabstimmen ajustează cigulkat într-un mod scăzut, într-un ordin scăzut; (c) seine biya se stinge; f das hat mich sehr herabgestimmt tova mi colaps, reduce-ți starea de spirit, mă supăr herabstiirzen - von etwas herabstiirzen padam, stro-polyam iată, trăsnet iată, katurvam iată, obrascham iată de la ceva herabwiirdigen - ihn, seinen Namen, seine Verdienste herabwiirdigen pentru a vă umili, a vă pune în pericol, a vă răni demn de el; Voi afirma, voi denigra ceea ce am; subestim, subestim meritul; || ihn zum Dienstboten herabwiirdigen înjosindu-l la gradul de slujitor, tretiram go kato servitor, voi lua de la el kato kam servitor; f er wiirdigt sich zum Spitzel, zu etwas herab that ce umiliant, uronva demnity, onestness sit dotam, che ye agreeing da deveni spion, agent, pada sensible low, stava spy, che potpkva demnified si with something herabziehen - die Rollâden herabziehen până la coborârile po-letkite; f etwas ins Lâcherliche, auf ein niedrigeres Niveau herabziehen Voi pune ceva în sferat pe un obiect comic, amuzant, corector din amestec; Întorc ceva înapoi, în jos, înapoi în dezvoltarea acelui heran - nur heran ne-a mâncat, vine mai aproape, a mâncat mai aproape; II komm heran se apropie; || immer heran totul este înainte, totul este striving, striving; || man kann an ihn nicht heran un om nu se poate apropia, dar apropie-te de el, nu poți ajunge la el, el este sub-grad; || Weihnachten sind bald wieder heran Koleda e înainte de Praga heranarbeiten - sich (Akk ) an den Feind heranarbeiten get ce, aduce ce mai aproape, sparge si pat la inamic heranbilden - die Personlichkeit, den Nachwuchsher-anbilden la garduri, forme și cadre, forme de personalitate, caracter; educa, szdavam, pregăti personal nou, crește generații, schimbare nouă; || ihn zum, als Virtuosen, Handwerker heranbilden sjdavam go kato virtuoso; o voi pregăti, o voi antrena, o să te antrenez pentru ceva; (c) ich bilde mich als, zum Lehrer heran prepare ce, improve ce pentru profesorul herandrângen - sich (Akk ) an ihn herandrângen t'l-pim ce lângă el; promkvam iată, străpunge si pt înaintea lui, desfășoară, natrapvam mu-se heranfiihren - ihn an die Musik heranfiihren aduce-mă mai aproape, o voi recunoaște din muzică, nakarvam, da, sunt obikne herangehen - ich gehe an eine Aufgabe, an eine Arbeit heran vin, vin la muncă, sarcină, iau de lucru, mă duc la muncă; || umg er ging scharf an seinen Gegner heran care atacă, atacând cu înverșunare pe dușman si, se nahvarli cu furie asupra lui; herankommen II ein fehlerhaftes Herangehen an das Problem herankommen - der Winter kommt heran iarna se apropie, e înainte de Praga; || er kam ganz nahe an mich heran that ce ce aduce totul aproape de mine, iată, muta direct la mine; || umg er lăBt alles an sich herankommen toy e este mult pasiv, muden, vulg chaka un ou și pune-l pe spatele lui mu, căci da, da, acționează mai des, nu mori doi, ci direcționează-l; || ІаВ doch die Sache erst mal an dich herankommen pochakay, muncă lungă opra înaintea ta, muncă lungă mai uzree, muncă lungă ajunge la mâinile tale; nu alege, nu acţiona arbitrar; (c) ich konnte nicht an die Kartenausgabe herankommen nu poți stigna, dar o poți face și o poți face pentru bilete; || an ihn ist nicht heranzukommen o persoană nu poate fi adusă mai aproape, dar puteți ajunge la ea, acea persoană nu este disponibilă, o persoană nu este accesibilă -l heranmachen - ich mache mich an ihn, an eine Dame herăn bring ce to him, get ce to him (vorbind din toată inima); tresya apropiere cu doamna, spiram I (căci da, iată); (c) ich mache mich an eine Aufgabe, an die Losung eines Probleme heran heratmehmen-umg ihn tuchtig, hart herannehmen Voi pune o mulțime de cercetări înalte asupra lui, îl voi pune la o băutură strictă; desfășoară, salut la muncă, ham salut la muncă heranreichen - an ihn, an seine Leistung reicht pie-mand heran nimeni nu poate decât șapte meri de la el, că previshava vitchki, razg, transformând vitchki într-un loc de muncă, sub corito, amidon peste vitchki heranreifen - în ihr reifte der EntschluB heran, ihre Stelle zu kiindigen în ea, văd decizia de a lăsa serviciul să se piardă și de a-l lăsa pe tată; (c) er reifte zum Mappe, zum groBen Kiinstler heran toy vzmzha, ce dezvolta un artist heranriicken - die Nacht riickt heran svecheryava iată, mrkva iată, nastupva, zorii nopții herantreten - an ihn, an den Schalter herantreten aproape de tine, apropiindu-l de el, la guisheto, avanposturi la guisheto; (c) an ihn mit einer Bitte herantreten ce cu o rugăciune către el; (c) an ein Problem herantreten pristapvam kam permissionto, elaborare, clarificat pentru probleme; (r) ein Wunsch, eine Ver-suchung tritt an mich heran pentru a gusta dorința mea; plantat pentru ispită heranwachsen - die heranwachsende Jugend crește tânăr, crește generații, schimbare nouă heranziehen - zum Beispiel, zum Vergleich heranziehen Voi da un exemplu, voi face o comparație; II ihn zur Arbeit heranziehen Vă voi atrage la muncă și vă voi ajuta; opvam, hammed, building it to work; (c) etwas, ihn heranziehen a lua ceva sub atenție, cultivar, îmbunătăți, aranja, marca ceva; Mă voi pregăti pentru munca științifică, o voi face într-un mod extrem de cultural; || du muBt (dir) einen Nach-folger heranziehen tryabva and prepare si, las the deputat teach si; f ich ziehe ihn an mich heran voi atrage, voi atrage oameni la mine; (c) ihn zu Unterhalts-kosten heranziehen plătiți pentru anul, plătiți pentru cost, costul; (c) ihn zum Kriegsdien&t heranziehen vzem go warrior; (c) ein Gewitter zieht heran navdiga ce, din furtună herauf - von unten herauf de la distanță pe deal; din nedra, mai jos pe oameni, din nai-dolnoto trecu, din nai-dolnite oamenii stratului; || ihn von unten herauf ansehen gladam merg hrănitor, cu neîncredere, de la distanță pe munte, de sub ochi heraufarbeiten - ich arbeite mich den Berg herauf din kachvam din mak, efort de planinat, maeștri de planinat; f er hat sich (von kleinen Anfangen) in die hochste Stellung heraufgearbeitet cu munca grea, cu harnicia acelui se izdigna (de la serviciul nai-dolnata, de la dre-ben oficial, de la serviciul nai-niskoto stepalo) la postul nai-visoki heraufbeschworen - die Vergangenheit, einen Krieg, ein Unheil heraufbeschworen chemând ajutor, înviere, izvikvam înainte de a căuta minaloto, comparați pentru minaloto; Prevăd război, provocând nenorocire, devenind motivul pentru care sunt bătut de război, de nenorocire; || eine Gefahr, eine Katastrophe, einen Konflikt heraufbeschworen, devenit motivul iznik-vaneto pentru pericol, pentru catastrofă, pentru iznikvaneto, szdavaneto pentru conflict herauffuhren - eine neue Epoche, ein neues Zeitalter herauffuhren la curbele unei noi ere, era, pentru a anunța căldura, începutul unei noi ere, era heraufkommen - die Sonne, der Mond kommt herauf slyntseto izgryava, vkhozhda, luna izgryava; (c) en heraufkommendes Gewitter, furtuna s-a ridicat, a atârnat, furtuna s-a apropiat; || das heraufkommende Jahr-hundert hoboto centenarul, secolul Noviyat Heraufkiinft, die - die Heraufkunft neuer Ideen, eines neuen Zeitalters se naște, apare, un vestitor de idei noi, cald pentru o nouă eră heraufsteigen - der neue Tag steigt herauf noviyat den izgryava, zorata se pukva, căscată iată, dezbrăcându-se iată; (c) Erinnerungen steigen herauf heraufziehen - Wasser aus einem Brunnen heraufzie-hen Voi risipi apa din vistierie; f ein Unwetter zieht herauf navdiga ce, winding ce, setting ce a storm; || der Abend, der Morgen zieht herauf candlelight ce, mrkva ce, night ce descent; gaping ce, hoboto dimineață, noviyat den izgryava; f ein heraufziehendes Gewitter atârna, apropiindu-se de această furtună heraus - heraus vn ottuk; ieșit; val ce; || der Vogel ist heraus pasărea e a murit; || legile das Gesetz ist heraus sunt publicate, promulgate, publicate; II das Buch ist noch nicht heraus cartea nu este încă e din zgomotul focilor; || das ist noch gar nicht (lange nicht) heraus nu stiu ce inca; the tova is far away still not sigurno, pozitiv, still not sigurno; || heraus mit dei Sprache - heraus damit kazvay, vorbește, spune; spune-mi cum să imash și spune așa; admit si, open scuipă kamcheto; da du-te, scapa de du-te, nu du-te kriy; || nun ist es heraus nai-după ce voi scuipa kamcheto, recunosc, vezi ce fel de muncă este, vezi secrete deschise; || er va mit der Antwort nicht recht heraus nu mu ce mai ferm și să mă descurajeze, ezitând iată, bavi da mă descurajează; heraus geht's leichter als herein forest e yes ce out of the way, but muchno e yes ce vkara; pădure și toate au ieșit, dar multno e și toate au intrat; (c) umg heraus mit dem Geld oder ich schieBe dau lovituri kesiyat sau shche; urcă sau burtă; || nun aber heraus aus dem Bett, aus den Fedem, ridică-te); heide stiga ste slept, lay; || herâus mit euch an die frische Luft heide get out navn, într-un aer curat; II von innen heraus deschis, de la dalbochinite la sufocare, sarceto; || von vom heraus de la tradare Poartă; || aus einer Notlage heraus handeln act, faceți acest lucru în funcție de circumstanțe; circumstanțele vor impune și vor face acest lucru; || er hat es ganz aus sich heraus getan trimite-l pe acel voluntar, din proprie inițiativă, de la tine, din proprie inițiativă; II ich bin aus dem Grobsten, Ărgsten heraus a făcut o treabă neagră, ingrată, nay-muchno, a depășit nay-golemite dificultăți, machnotii; multe mine, puține opriri; f etwas heraus-haben a deschide, iznamir, ghici, rezolva ceva; descifra, naluchkvam, otgatvam ceva, înainte de-sessing iată pentru ceva; || den Tâter, die Nummer, ihren Namen heraus haben la răutatea făcătorului de rău, învățând numerele pentru locuință, razg, până în prezent, de fapt, la curbele, la învățătura medie, ca la caz; || den Trick, den Handgriff, den Dreh heraus haben skhva-sham, dezasamblați, ajungeți la această vednaga până la direcționarea ei, cum se ridică, luând dispozitivul vednaga la mu, maistoriyat, tsakat mu, kondikat mu, razg, vednaga caktisvam trika; || umg ich habe den Bogen, die Kurve heraus Vednaga dolavyam tnkostite, maistoriyata, tsakata on Nesho, Vednaga pentru a vedea cum să-l direcționeze, cum să-l prindă, să prindă mult, să-l prindă, să-l apuce, să-l apuce, să-l apuce) \ II du hast die Kurve noch nicht heraus Oshe nu ai stăpânit această artă, tnkost on toy zayat, încă nu știi cum să o regi, cumva tremurând, încă nu ai prins tsakat, maistoriyata, tnkostta; f aus der Mitte der Anwesenden heraus de miercuri la prezență; || aus dieser Einstellung heraus izhod-dykes din tabăra tov, din această interogare; II aus der Erinnerung heraus conform memoriei; (r) er ist fein, schon heraus că ce este minunat, obține mult; rezolva o multime cu placere problema si herausarbeiten - ein Problem, einen Unterschied her-ausarbeiten a dezvolta probleme, a dezvolta o diferență; F ich arbeite mich aus dem Gedrănge heraus izmkvam ce with mka from bulk, break through si with mka pt prez talpata; || er hat sich wieder herausge-arbeitet toy pak ce izmkna from difficultyto, pak from the plug out of the mountain herausbeiBen - den Nebenbuhler, Konkurrenten herausbeiBen din tlassquam, rujeola unui rival, concurent si; Turnam apa peste mine; || den Chef, den Vorge-setzten herausbeiBen samoiztkvam ce kato șef, șefi, podkhvarlyam, podmyat, subliniat în mod constant, care este șeful; f er hat sich herausgebissen that se is memkna, otkopcha, izskubna dintr-o situație neplăcută, se otvarva herausbekommen - ich kann den Korken nicht heraus-bekommen nu a putut să nu scape de tapat;' || den Fleck aus der Bluse herausbekommen izvoddam petnoto, leketo din bluzat; fi ibertr umg aus ihm Geld, das Erbteil, ein Geheimnis herausbekommen izmkvam mu, otkop-chvam mu bet; Primesc moștenirea acestui si, moștenirea lui si face parte din ea; Dezgrop secretul lui mu, dezgropă chvam, eu sunt secretul de la el; || es war nichts aus ihr herauszubekommen nu poți face nimic, dar nu poți, dar ai scos din ea, nu cauți și publici, refuzi cu încăpățânare să o spui , deschide-l, nu mânca nimic; (c) ein Rătsel, eine Aufgabe herausbekommen Am rezolvat Gatanka, am rezolvat problema, am primit un răspuns la problemă; || was hast du herausbekommen cum să obțineți o scuză pentru sarcină; || de ex wartete, bis er auf sein Zweimarkstiick herausbekommen hatte toy pochak, dokato mu värnat ostagka, restoto from the mark; || ich habe zuwenig herausbekommen varnaha mi mic pariu herausfressen herausbringen - ein neues Buch, einen neuen Film, einen neuen Wagentyp herausbringen publicând o nouă carte; lansează (proiecție pe) un nou film; lansările sunt un nou tip de miză pe pazar; f umg ich kann den Korken, den Fleck aus der Bluse nicht herausbringen nu a putut și ie-vadya tapata, leketo, petnoto din bluzat; (r)umg aus ihm den Namen, kein Wort herausbringen am învățat de la el; Nici măcar nu puteam să nakaram, dar să vorbesc în Tozi o întrebare, nu puteam să nu o schimb, dar am fumat un gând de la el, că Pasi în Tozi întrebarea a fost redusă la tăcere, s-a insistat tăcerea; || vor Schreck brachte sie kein Wort, keinen Ton heraus din oroarea amorțelii tale, strica-ți mintea și gândul, nu poți nici măcar să spui un mic gând, dar să scoți un sunet ca un sunet, deschis, nici nu poți spune un mic gak; || kein Wort herausbringen știu Nu aș putea spune, m-aș gândi bine, n-am spus, am fost prost, nu aș putea spune, dar am spus-o, nu m-am putut gândi, dar am credea că a fost fumat; || es lăBt sich kein Wort aus ihm herausbringen nu poți scăpa de el, vei fuma un gând de la el, katonyam tăcut, riba, sicriu, pasi liniște deplină; mult e este discret, fără a publica nimic; f die Losung einer Aufgabe herausbringen obținerea unui răspuns la o sarcină, rezolvarea unei sarcini; || seine Kosten herausbringen herausfahren - das Auto aus der Garage herausfahren de la mașină la mașină din garaj; || aus dem Bett herausfahren stave din legloto; || aus der Stadt herausfahren izlisam (cu remediu înalt) de la grindină; f Worte, Bemerkungen fahren heraus izplyzvat mi ce din ezik, izarvavat mi ce din oboseala gândului, zabelezhki; II das ist mir nur so herausgefahren pur și simplu (și nu știu cum) I'm out of trouble, how I've been thinking from Ezik; f Sport einen Vorsprung von zwei Minuten gegeniiber dem Gegner herausfahren pentru a termina prednin înaintea adversarului si din minute; || den Sieg, grofie Erfolge herausfahren udarzham, spechelvay victorios, albirea golemilor de înțelegere, succese herausfeuern - ihn zur Tiir herausfeuern yzhvarlyam go kato tapa, kato mrsno kote, kato t-shirt furnace navn herausfinden - ich finde den Schliissel, seine Adresse heraus to namirs, voi deschide cheia, unde este cheia, voi deschide adresa lui mu; || den Sinn, einen Fehler herausfinden la curbe, la neînțelegeri; otkrivam, iznamira sin; f ich werde mich schon herausfinden more ce setting, landmarks nyakak si; mai mult intenționând să iasă din această situație; ich finde mich aus einer verwik-kelten Lage, aus dem Schlamassel heraus herausfordern - ich fordere ihn zum Duell (Zwei-kampf) heraus Izvikvam merge la duel; (r) ein herausfor-derndes Lăcheln o prefigurare; || în heraus-fordemdem Ton sprechen vorbind previzibil; f etwas forert meine Kritik, meinen Widerspruch, zur Diskussion heraus Herausforderung, die - eine Herausforderung zum Kampf annehmen Pokan pentru duel, lupte; || etwas als Herausforderung empfinden herausfressen-umg er hat sich bei uns ganz schon herausgefressen prsna ce din otravă cu noi, rassip ce da otravă, oyade se kato porc, kato preotly chedo pe nemernic, poison kato eșuat, pe lovitură, kato lamya; herausfuttern II ein herausgefressener Nichtstuer herausfuttern - er hat sich bei uns fein herausgefuttert rassip ce, prsna ce da otravă cu noi, furtul acesta este un porc, kato beshe cu noi herausgeben - know Sie auf fiinf Mark herausgeben, vă rugăm să returnați restul celui de-al -lea punct; || der Kellner hat mir zuwenig herausgegeben kelnerat mi varna little bet; (c) ein Buch, einen ErlaB herausgeben publishers imprima o carte; voi emite, voi promulga un decret; f ich gebe ihm heraus îi voi oferi mu o scuză plătită, nu trebuie să o părăsesc, mă întorc mu go (tupkano, cu o răzbunare) herausgeben - er geht nicht aus sich heraus că e nesociabil, un om închis, o mulțime de auto-trăire, secret e, foarte prieteni, aceste vacanțe, intrând puțin în conversație; si mai multumit si mai alb, mai limitat cu cateva detalii, incearca heraushaben - heraus heraushalten - ich haite mich aus allen Sachen, aus der Aflare heraus nu ce luni || sich (Akk) heraushăngen - die Fahne hângt heraus este vestit pe văzător; f mir hăngt vor Durst die Zunge zum Halse heraus din setea de a mânca stropit afară; || das hăngt mir zum Halse heraus a venit la mi e la gros, omrznazna mi e a se scutura; pisna mi veche din tov beraushauen - umg ihn heraushauen tear off go, ismkvam merge de la albi herausholen - aus einem Menschen, aus einem Motor das Letzte, das ĂuBerste, alles, die hochste Leistung her-ausholen Îl folosesc rațional putere pe o persoană, putere pe un motor; Voi extrage din oameni, din motor, capitalism extrem, maxim, vsichko, ceva ce pot și dadat; || da holte er aus ihr heraus, was nur heraus-zuholen war togava toy toy i karashe da lucrează până când ești complet epuizat, până când ești complet epuizat, până la ultima si putere, kato rob, kato este un animal; f aus ihm alles herausholen Am învățat, am învățat de la el totul, m-am interesat cumva, am încercat, l-am luat de la el, ți-am spus despre asta, da (pro) spune, da, recunosc, dar mi se pare că vezi totul; F Geld aus ihm herausholen izmkvam, iztrgvam, izkopchvam pariu de la el; || Geld aus einer Sache herausholen spechelvay bet de la Nesho; f bei etwas ein gutes Ergebnis, einen groBen Erfolg herausholen înțeleg un rezultat bun, culege rezultate bune cu oarecare succes; || wertvolle Punkte herausholen penny points heraushoren - aus seinen Worten einen Vorwurf heraushoren dolavyam reproș pentru că a gândit mu herausixen-umg etwas herausixen a deschide, otgatva, iznamira ceva, a ajunge la el pentru ceva herauskehren - den Vorgesetzten herauskehren lasă-mă să simt asta, lasă-mă să-mi dau seama, voi descrie ce vor face șefii; || die rauhe Seite herauskehren arătându-ți ce dintr-o țară neplăcută herausklauben - den Sinn eines Wortes herausklauben razchepkvam, talkuvam think of herausknobeln - etwas herausknobeln - voi muri, mă voi gândi la ceva, o voi face pentru ceva herauskommen - komm zu uns heraus visit nici, ate ■ nici a vizita satul, departe de mormânt, la vilata; f aus einer Geschichte, Situație herauskommen memkvam ce dintr-o poveste neplăcută, situație; || aus dem Staunen, Lachen, aus der Geldnot nicht herauskommen nu putea să nu ce nachu; kavam si din smyakh; Nu puteam, da, mă smulg de greutățile parohiei, sunt teribil de acru; f das Buch, das neue Gesetz ist herausgekommen bookata got out of print, e out; legea noviyat e promulgată, publicată; || das Stiick wird bald herauskommen va iesi in curand din premierata pentru pieta; (c) umg groB herauskommen a albit golemele înțelegerii; (c) umg hoffentlich kommt es nicht falsch, schief heraus, was ich jetzt sage nadyavam ce, che nyama da, a fost rezolvat, a interpretat răul, greșit, strâmb, din anumite motive acum se pare; f umg mit etwas, mit der Sprache, Wahrheit herauskommen kazvam neshho, conspirație, decocturi de gândire, kazvam, cum imam da kazha, colocvial scuipă kamcheto, kazvam, deschide adevărul, admite-l; II a fost wird bei der ganzen Sache herauskommen cum altfel ai ieșit din tsyalat această lucrare; || es kommt immer dasselbe heraus, primind ce, fiecare va da rezultatul, fiecare va raspunde sarcinii; || es kommt heraus, als ob ich gelogen hătte ieși, ieși, de ce ai mințit, de ce ai mințit; || das kommt auf eins, auf dasselbe heraus totul este proaspăt până la obiect și există ceva, dar totul este la fel; se desfășoară all turlia e; f etwas kommt besonders heraus ceva special în ochi, această taxă este deosebit de importantă pentru atenție, mai ales (înainte de alta), (c) es wird alles herauskommen în realitate, ei vor învăța chorat, nyama, să nu fie lăsat secretul pentru nimeni, nyama, lasă-l ascuns, deschis, vulpea s-a cățărat în curte; || es wird nichts herauskommen no nischo yama yes teach, work she remains secret, skrit, nyama yes behold; || die Sache ist herausgekommen munca de departe pe byal este sfântă, vă spun, tabăra este cunoscută, scenariul nu se oprește, secretul; f ich bin bei der Ziehung, bei der Lotterie herausgekommen spechelich in circulation, on lotaria; T meine Losnummer ist nicht herausgekommen lotariai mi bilet nu arde, distruge (nu nemarcat în timpul circulației) herauskonnen-umg ich konnte nicht herauskommen nu pot, dar din cauza navnului, mi-au concluzionat, taci; (c) nicht aus seiner Haut herauskonnen Nu mi-am putut schimba pielea, temperamentul, aș putea fi un prieten herauskrabbeln - sich (Acc ) wieder herauskrabbeln s'vzem se, tranșee se pak from bolestt herauskriegen-s herausbekommen herauslassen - ІаВ das heraus nu amestecă tova în joc herauslaufen - Sport einen beachtlichen Platz, den Sieg herauslaufen pentru a cuceri cu invidie locul în clasă, specialele vor câștiga, clasele vor obține un loc în competiție, nadbyagvaniyata, din lick-urile învingătorilor, victorioși cu nadbyagvaniyata; || einen Vog-sprung von Sekunden herauslaufen termina prednin din, de la secunde și înaintea altor fugiți herauslocken - ihn aus seinem Versteck herauslocken primamvam, podlgvam a ieșit din si strâmb; II ihn aus seiner Rezervația herauslocken vorbește deschis sincer lasă-mă să devin mai sardéchen da, ia vacanta; || ein Geheimnis Geld aus ihm heraus-locken izmam te duci podlgvam an și crede-mă secret, iztrgvam izkopchvam de la el un secret, pariu cu viclenie herausmachen ich mache Flecke heraus M-am săturat de el, sunt curat de el; f du hast dich schon herausgemacht hubavo si ce a făcut mult, si a reușit mult prevenit asediu proscris munca ti protsjftyavat vor face mult bine: II die Kleine'macht sich heraus malkata ce dezvoltă mult bine, normal; || sich (Acc ) als Fachmann groBartig herausmachen simt ce, voi ghida cariera; kato dobr specialist excelent, atinge glorie, faimă, ai un specialist pe teren herausmiissen - es muB heraus tova tryabva yes ss get out of the way, yes se business navn; pren tryabva yes kazha tova, yes merchandise, clothe sarceto si, strangle si Nu aș putea face mai bine de atât bâjbâind în mister, da, du-te kriya tryabva da scuipat kamcheto herausnehmen - Geld aus der Kasse herausnehmen M-am săturat să pariez de la un kasat; f einen Gang herausnehmen izklyuchvam, schimbarea vitezei; f ich nehme mir Freiheiten, Eigenmăchtigkeiten viei, zuviel allerhand heraus permițând apei să curgă, mult, mult greu, indiferent cum, oricât de scandalos; || sie nimmt sich mir gegeniiber allerhand heraus fie că nu este apă, aroganță, dacă îți permit direct la mine, cum nu îți permit să-mi vorbești, dar să mă minți herauspauken umg - ihn vor Gericht herauspauken ottorvam go from sit (din mărturia lui si, din pledo-ariyat si, din ezik si, din oratorie și artă) herauspicken dic Rosinen aus dem Kuchen heraus-picken din stafidite din kozunak; pren obiram smântână, kaimak, mrvkite, nai-hubavoto pentru tine si herausplatzen-ich muBte mich sehr zusammenn'eh-men; um nicht lăut herauszuplatzen scuturați-l și folosiți efortul de golem, abia, cu un golem, îl puteți ține, dar nu râdeți de el public, cu o voce, sus; struvashe mi golyam muncă, dar nu izbuhna în nesdzharzhan smyakh; de abia herauspressen - - aus ihm Geld ein Geheimnis herauspressen zmkvam izdukvam mu bet, mister, iznudvam go, razg, izudvam da mi dade bet, yes mi pare să fie un secret: || neue Steuern aus dem Volk, das Letzte das AuBerste aus ihm herauspressen Izkvam noi danci din popor, du-te la barbarii nato împovărându-l cu noi danqi; pentru karvamul anului, muncă până la epuizare, până la epuizare, mă târăsc nai-rațional capacitatea de a mu, izpolzuvam merge nai-crud herausputzen - cin Kind sonntâglich schon heraus-putzen dokarvam, nagizdam du-te nakontvam merge prost; || sich (Acc ) wie ein Pfingstochse, auf jung herausputzen dokarvam ce natrufyam ce kato lazarka, kato young momiche nu pentru varsta herausquetschen - etwas aus ihm herausquetschen I'll extricate mu, I'll smoke mu, I'll burn it razg, izyudvam year și mi par a fi ceva herausragen - aus etwas herausragen dominatorilor privind peste ceva să ne separăm sensibil de ceva; f ein herausragender Gelehrter este excepțional, mastita este învățată; II herausragende Leistungen: excelent opriți înțelegerea; || von herausragender Bedeutung de la excepţional de semnificativ herausreden - er wollte sich herausreden, versu'chte sich herauszureden to that iskashe, ce macheshe da ce justificat, da, îmi pare rău (cu ceva) herausschlagen herausreiften - ihn aus dem Schlaf, aus seinen Ge-wohnheiten herausreiBen Mă duc să mă trezesc din somn; îți rup chiria; o voi intarca de la obicei, o voi schimba incepand de pe stomac, voi incepe nakarvamul anului cu navicite si; || ihn aus etwas herausreiBen a-l smulge de ceva, de necaz, scăpa-l de necaz, de dificultate, ajută-l să-l smulgă de ceva; fi ibertr das reiBt alles wieder heraus tova, îndreptând totul, netezind, omalovazhava, drept și să nu fie văruit de alte neajunsuri, compensând o impresie proastă dintr-un alt neajuns, evidențiind impresia dintr-un alt rău; f er hat ihn noch einmal herausgerissen to that pack mu a ajutat and all the ot'rve, pack go from scuze din terci, var, bedata; (c) umg die Kritik hat das Buch sehr herausgerissen kritikate multe laude ale cărții au fost pârjolite pronunta-l extrem de favorabil pentru carte, deschide, se razsipva si lauda cartea herausriicken - (mit) Geld herausriicken Voi mânca, voi mânca pariuri, decocturi, voi rupe kesiyat; || nicht gern (mit) Geld herausriicken don't bite and grub bet, soar to the squeeze, kesiyata, don't give me a bet, stoarce it; f mit etwas, mit einem Geheimnis herausriicken odată strâmb, îmi pare rău pentru ceva voi vorbi, voi fierbe un gând pentru ceva; publicarea, dezvăluirea secretului; || mit der Sprache, mit de^ Wahrheit herausriicken kazvam Recunosc adevărul; razg, nai-după ce vă voi scuipa un kamcheto, voi sfâşia si ezika; || nur schwer mit der Sprache herausriicken din makka iztrgvat gândesc din usta mi herausrutschen - das Hemd ■ ist ihm herausgerutscht rizata mu ce dând din pantalonite, mu ce e din maknal; f umg das ist mir nur so herausgerutscht just mi ce izplazna, mi ce iztarva din ezik, din oboseală; || mir sind in der Hitze des Gefechtes ein paar unbedachte Bemerkungen herausgerutscht heraussagen - etwas frei, gerade heraussagen kazvam, declarând ceva deschis, la dreapta, sincer, chiar în ochi; corect, kume, acela din ochi; || rund herausgesagt kazan, deschis, sincer; yes, si kazha pravichkata, truth; || sagen wir es gleich heraus spunem deschis, la dreapta, dar nu merge usukvame, dar să spunem adevărat, deschide, jucăm pentru nuci, shikalki herausschălen ■-umg scăl dich heraus wipe off ce, dump si coat; (r) ibertr etwas herausscălen ne despărțim Hiram, izvlicham Nesho; otksvam trece de la dependența negovato; f sich (Akk ) herausschălen nesho treptat iznikva, iată conturând O voi aranja, o voi stoca herausschanen-umg dabei bei dem Geschăft schout nichts heraus nisho, niqaqua tristețe nyama da padne din tov, dintr-o astfel de afacere; nischo nyama hai să-l lovim: îl vom pompa de la ea herausschinden umg Geld, profit, Gewinn aus etwas herausschinden herausschlagen - ihm einen Zahn herauschiagen mi-a bătut dinții; f Geld Gewinn, Vorteile fur ihn aus etwas herausschlagen vadya, izkarvam bet, tristețe, beneficii speciale de la ceva pentru el; |j seine kos-ten herausschlagen din karvam si carry; f mor Riverman frazeologic germano-bulgar, ț eu heraussein Flamme schlug zum Dach heraus (r) das lăBt sich leicht herausschlagen tov forest poate foarte bine să fie aici realiza, realizir heraussein a heraus herausspringen - seine Augen sprangen heraus of that opuli, okokori eyes, clear mu of izlyazoh from orbitat si from uchudvane, iznenada heraussprudeln-umg seine Worte sprudeln nur asa ca heraus gandesc stralucire de la mu obosit, ei doar o pun; (c) er sprudelte Fragen heraus herausstaffieren - sich (Akk ), ihn herausstaffieren do-karvam behold, din kontwam behold; eu zic de rau herausstecben - etwas sticht durch seine Schonheit heraus neshko ce hvarlya în ochi, punând-o în atenție, strălucește cu propria ta frumusețe herausstecken - den Kopf (zur Tiir), die Zunge herausstrecken dau cap, paznicii porții; Voi scuipa pe Jezik si; (c) a fost hat er denn wieder (fiir Unsinn) herausgesteckt ca un truc murdar, alb, prostie, shurotia e trimis un pachet; || eine Liige herausstecken te mint la tine, la gândurile tale, la scalpul tău; || ich mochte nur wissen, wer dieses Geriicht wieder herausgesteckt hat bich sa căutat pe sine și știind pe cine a dat afară, a înțeles greșit, a răspândit acel zvon, cine nu a fost autorul acela; f den reichen Mann, den Vorgesetzten herausstecken a defila cu avere, soar si, fara rezerve din tkvam, subliniat, podmyat, calomnie ce este bogat, ce este șeful herausstellen - etwas, einen Umstand herausstellen iztkvam, am schițat ceva, am calomniat ceva, o împrejurare; (c) ihn, etwas herausstellen lancerilor, o voi prezenta societății; uzați pentru spectacol, publicitatea nu este nimic; (r) etwas stellt sich als Irrtum, Liige heraus nesho ce dovedind o greșeală, un păcat, o minciună: II es stellte sich heraus, daB er meinen Vater kannte ieși afară, dovedind ce, ceea ce bașa mea știa; || es wird sich bald herausstellen wer recht hat demonta-l curând, vezi care ima are dreptate, care este corectă, care este strâmbă, deschisă nar mai ajunge Vidov den; || wie es sich herausstellte stabilește cumva ce, dovedește-o cumva; || seine Unschuld stellte sich bald heraus inocența în curând stabili ce; în curând află că ești nevinovat herausstoBen - eine Drohung hcrausstoBen zakanvam ce Voi spune zakana, plânge; plângând herausstrecken - ihm die Zunge herausstrecken spit mu ce show mu ezika si herausstreichen etwas ein Wort herausstreichen for-draskvam Schițez ceva, pasaj Izhvarlyam, gândit; f etwas, sich selbst herausstreichen iztkvam nesho O voi pune pe un loc prestabilit, pe un plan prestabilit; auto-moiztkvam se Subliniez propria mea personalitate toate az pretinde da baubles, da izpkpa; || seine Verdienste ihn besonders iiber Gebiihr herausstreichen iztkvam Voi sublinia meritele, îmi vom acorda o atenție deosebită multă carne laude go calcined, razeipvam se da go praise heraustreten - aus der Reihe heraustreten izliz din redicat, din sistem; f ihre Augen traten vor Entsetzen heraus clear th ce expansion izkochiha din orbitite si din groaza; || aus sich heraustreten incantations, holidays se, ezikt mi se razvarzva herauswachsen er ist aus seinen Kleidern herausge-wachsen drekhite mu ca veche a crescut mic, nu stavat veche, ei înșiși au devenit mici; (c) das wachst mir schon zum Halse heraus tovarășul e a plecat în iad M-a întunecat de moarte, de nemai-kade, m-a prins îngrozitor, m-a împins să tremur; pisna mi veche de la el herauswickeln sich (Acc ) aus einer Verlegenheit herauswickeln ce din jenă herauswollen - nicht mit der Sprache herauswollen fără procese, dar vorbind, insistând în tăcere asupra acestei întrebări, fără procese, să-l public, dar să spun Pazya secret, dzha merge la secret herausziehen - den Revolver herausziehen M-am săturat, m-am săturat de revolver; f Truppen aus dem Kampfgebiet herausziehen trupelor și unităților din abatoare din câmpul de luptă, din front; || ihn aus dem Wasser herausziehen to iztegels, m-am săturat de rekat; || ich ziehe mich aus der Patsche gut heraus cu succes din terci belyata, din istoria npriyat-nata; f umg er lăBt sich, man muB ihm jedes Wort herausziehen tryabva da mu teglish every thought with chengel, with kuka herb ein herber Wein vin de bun gust; || einen herben Geschmack zuriicklasen Voi lăsa un gust de trapchiv în gură; Şi ein herbes Parfiim parfum cu mirism ascuţit; (c) cine herbe Enttăuschung amară dezamăgire; || ein herbes Schicksal este crud, fără milă, fără milă, aspru; || ein herbes Wesen, Gemiit aspru, dispoziție inaccesibilă, suflet aspru; || ein herber Mensch Caracterul este sever, melancolic, student, caracter tezhyk; II ein herbes Mădchen nu este disponibil studento momiche; || eine herbe Kritik critică ascuțită; || în herben Worten, în herbem Ton cu tăieturi de gând; cu un ton ryazek herbeieilen - von allen Seiten herbeieilen stichame ce priizhDame kato pototsi, kato uneori din toată țara, kraischa herbeiftihren-cin Ungliick seinen Tod seinen Unter-gang herbeiftihren dokarvam neshasti; provocând moartea moartea lui mu, am devenit motivul negovat smyrt moarte; (r) eine Begegnung eine Einigung herbei-fiihren instituții se încrucișează făcând împăcare herbeilassen ich lasse mich zu einer Răspuns herbei herbeischaffen ihn tot oder lebendig herbeischaffen anunțați-mă, mort sau viu herbeistromen von allen Seiten in heilen Scharcn herbeistromen stichame ss veniti din tara vsichka la oaspete tulpi, la pototsi herbeiwiinschen den Tod den Sturz eines Tyrannen hcrbeiwiinschen care doresc un smartt; Îmi pare rău pentru dorință și pentru că am văzut pogromul asupra tiranului herbeiziehen das Beispiel ist an den Haaren exemple de herbei-gezogen Herberge, die ihm eine Herberge bieten geben nred- tagam da mu substraturi, fugi; podslonyavy adăposturi herbringen cine hergcbrachte Redcnsart stereo tipică imagine frază clișeală; || nach hergcbrachter Sitte io este veche, de modă veche conform tradiției, conform Star Navik utilizare; cumva cu irieto, de obicei tradiţional; || es ist so hergebracht taka e welcome de obicei, lăsat moștenit din minaloto o astfel de tradiție; || in der hergebrach-ten Weise cumva cu un prieto, de obicei după vechiul navik; (r) zu sehr am Hergebrachten hangen dețin multă tradiție Herbst, der im Uerbst prezent naesep esene; II es wird bald Herbst esenta idva degeraturi; esenta e inainte de praga; || der Herbst zieht ein esenta idva nastup-va;(r) sic steht im Herbst des Lebens movile înflorite în tinerețe, vreme sufocantă, animalele tind spre stânci; || es wird Herbst in mir und um mich (Goethe) apariția primăverii în mine și în jurul meu Turma, der - seinen eigenen Turma griinden, haben de la cetăţeni, am propria mea casă, propriul meu foc, închiriez o casă; II weder Haus noch Herd haben yamam house, homeless house, yamam pokriv, ceremida deasupra capului si; eigener Herd ist Goldes a fost propria lui kashchitsa, propria sa libertate; la casa ai dreptate, asa cum o cauti; nyama într-un skjpo nesho din propria casă; (c) Feuer im Herd, auf dem Herd anziinden a aprins soba, foc pentru tine; (r) der Herd der Krankheit, des Erdbe-bens, der Unruhen foc pe șurub; epicentrul cutremurului; foc pe pace Herde, die - eine Herde Schafe o turmă de oi; || umg wie eine Herde Schafe laufen razbyagvame ce, cut-wame ce kato o turmă de oi; mutam bezredsno cato turma de oi; || eine abgestumpfte Herde Menschen se îngrămădesc fără apă din cor; || der Herde folgen urmând turma-doto, imamul psihologiei turmei; vvarya ss turma; (c) seine Herde turma nu este gata aici - aici urcat (cele); gratuit; || nur herein, meine Herrschaften, immer herein lick, domnilor; II scherzh aici, wenn's kein Schneider ist koito e, yes vliza, the very bet but not the claim (the very shivacht yes not e) hereinbrechen - die Nacht, der Abend bricht herein the night of ce descending; a căzut noaptea; svecheryava iată, mrkva iată, st'mva || ein Unwetter brach aus heiterem Himmel aici the Buryats doyde, ce zdrobește văzătorul; || ein Unheil, ein Ungliick, eine Katastrophe bricht iiber ihn aici catastrofa s-a spart peste capul mu; f in ein Land hereinbrechen nakhluvam, nakhltvam în țară, atacuri, vrahlitam Sunt fără speranță ca un uragan, ca un element nakakva hereinfaiien - in ein Loch hereinfallen I'm lost, ița-lady, hltvam in hollow; f mit, bei etwas hereinfallen verses ce, ismam ce, razg, hltvam, zagazvam cu ceva; II ich bin dabei ganz schon hereingefallen izmamih ce, izlagah ce, khltnakh, zagazih zdorovata, khubavo ce a plantat ouă pe pachi, khubavo me obrasnaha, oskubaha, izvoziha, metnakh, izparzalyakha, half-vedoha; hvanah se on vditsata, zahapakh vditsata; f auf etwas, auf ihn, auf seine schonen Worte, auf sein ehrliches Gesicht hereinfallen Voi spune ce după el, după negativitatea minții (akl), colocvial kachvam se na negovata kola; Îți voi spune, o să-ți spun, după soțul tău, gândește, promite, pe o față sinceră, o privire sinceră; f ihn hereinfallen lassen under-l'gvam go, izvom go, izprzalvam go, podkhlyazm go, hang up go, sling go for the green hayver, leave the year haltne, da zagazi, yes se hvane on vditsata, dar cad in clapper aici infliegen-s de aici căzut hereingehen - die Găste gehen nicht alle in das Zimmer herein, guests can't go and eat in flocks hereinkommen - ins Zimmer, zur Tiir hereinkommen vlizam in flocks, vtr; || in dieses Zimmer kommt die Sonne nie aici nu pătrunde razele soarelui în turme: S aya a nu vede soarele, ea este mult folosită; || Geld kommt aici postpvat bet hereinlegen-umg du kannst mich nicht hereinlegen încă puțin o să-mi spui; || ich bin dabei gewaltig hereingelegt worden izigrah'a melosho, losh number mi izigraha, hvanah se sensibilly for voditsata, hltnah zdorovata, a plantat aceste ouă pe petice la acea afacere; f er hatte sich aici legenlassen lasa ce da du-te cheltui pentru hergeben verde hiver, da se vor juca, da vor aștepta un număr pierdut, da, îl vor lua, îl vor scuipa, da vor planta ouă pe petice, da vor ști hereinloțsen - ihn hereinlotsen probutvam go, vkar-vam go, vmkvam go vtre; nu lanseaza da si vervi hereinplatzen - umg wir waren gerade beim Essen, da platzte er herein aiciinrasseln-umg mit etwas gereinrasseln zagazvam cu ceva, izlgvam this hubbavo, izvozvat me glorious; Voi dispărea din ceva (de băut) hereinreiten - hereingeritten kommen idvam, luați un pariu; f umg damit hast du dich schon, mâchtig hereingeritten hubavo ce naredi, ce slander, zagazi, khltna, ce plant ouă pe petice; duce calul la rekata; Khubavo fi ruinat, zatna și de la două kraka la batak; II ihn hereinreiten plantează-l pe petice de ouă hereinriechen - în etwas (Akk ) kurz hereinriechen nu-ți ajunge să te împaci: pren Îți voi arăta chiar nasul, chiar știrile la știri și dispăruți, știrile la știri, este ascuțit și este ca ceea ce am tras acolo; auto nadnikvam; a-l termina în sine este reprezentare slabă, superficială pentru, din ceva hereinschneien - es schneit zur Tyg, ins Zimmer herein, scoate, scoate poarta, în turme; f da kam Besuch hereingeschneit iztarsiha nici se este fără speranță, dovtasakha neochakvano oaspeți, doydokha nici nechakani, nekaneni, oaspeți nedoriți hereinspazieren - hereinspaziert, meine Herren rugându-se, lins, ați venit bine, zapovyat dimineața, domnilor; II wer kommt denn da hereinspaziert hereinsturzen - bei ihm hereingestiirzt kommen vtur-you ce kato hala with him; || iiber ihn hereinsturzen nahvarlyam se varhu him, vrahlitam go kato hala, vârtej hereinziehen - zum Tor, in die Stadt hereingezogen kommen strica navliz, vtr în grindină; f es zieht aici a spiritului, navyava vjtre; || ihn zur Tur hereinziehen vmkvam go "izdarpvam go lrez vratata herfallen - umg mit Worten, Fragen iiber ihn herfallen te ucide, te atacă cu gânduri, întreabă, nahvarlyam it cu gânduri, întreabă; f iiber das Essen, iiber die Schiissel herfallen nahvarlyam ce na yadeneto, chiniyata; (c) iiber ihn herfallen nahvarlyam ce asupra lui, atacuri atukvam-go, grakvam îl voi tăia, obsipvam merge de la atac Hergang, der - den Hergang (eines Ungliicks) erzăh-len, schildern, berichten povestiri, descrieri ale incidentului, cum a devenit nenorocirea hergeben - gib mir das Buch her give me, give me books; || ein Beispiel, einen Beweis hergeben voi aduce, voi da un exemplu, dovada; || dafiir gebe ich meinen Namen nicht her for asa ceva, nu-mi voi da; II alles, sein Letztes, sein letztes biBchen hergeben miissen este nevoit să mănânce și doamnelor, dar să sacrifice, dar să sacrifice totul, și în sfârșit, și puțin, pentru vreun imam, veniți, sunt gata să mănânc și doamnelor, dar ruinând totul, și în sfârșit, și malkoto, vreun imam; || dazu; niciodata yama si cad la dotam, nu a scos chak dotam, desi am fost de acord cu tov, tov este demn de mine; || er gibt sich zu aliem jucăria ei e gata, fiind de acord ce pe un vitch, gata să-l pună pe orice fel de umilință, gata să se târască după o vitch, acceptând tot felul de răutăți; || er gibt nicht gern Geld ea care nu este jignit și pariuri, este un pariu, de mai multe ori-vyrzva, nu de bunăvoie fierbe kesiyat; (r) Sport sein Letztes hergeben tulpină și last si force, vsichko, din anumite motive letztes hergeben; || er rannte fort, a fost seine Beine hergaben că mai liniștit, mai puternic, ascuțit la puterea darzheh-ului; (c) das gibt der Stoff nicht her pay ns stig for goods, e little, nu permite tova; || der Boden gibt nichts mehr ea solul e mult epuizat, nefiind vechei nicio cale de a termina; || das Thema gibt dafiir nichts mehr her tema e veche este suficient de epuizată, fără a oferi vechei ocazia de a clarifica științific hergebracht-s herbringen hergehen - geh ea ne-o da, bate; || hinter ihm hergehen varvya podira mu, sledva go nsіyusrsdstvenno, invariabil; (c) umg bei etwas geht es heiter, lustig, lăut, toii, glânzend starea ei de spirit este veselă, zgomotoasă, cireșată, solemnă, festivă; ne distram zgomotoși, neînfrânați, sărbătorind ceva cu goliciunea blyaskului; li es geht bei etwas hoch, heiB, hart, sehr festiich her nesho ce celebrating with golyam kosh, with golyam food; conduce această dispută aprigă, aprigă, înflăcărată; ceva furtunos, cu o solemnitate golyama; II es geht scharf, schandlich her lead ce fierce, fierce borba; ceva care este rușinos, rușinos, urât; vrshat acest golem de urâțenie, rușine, muncă revoltătoare; || bei ihm geht es knapp her they live in the golyama of dumbness, skiditsa, saraty; (c) es geht scharf iiber den Wein, iiber meine Vorrăte her nahvarlyat ce fiercely against wines, store mi, drink mi wine, demean mi; || jetzt geht es iiber sein Geld ei acum jucărie trebva și razvrzhe, deschide kesiyat, dar plătește, dar acum intră în serviciu; f so ist es hergegangen taka ce dezvoltarea nu este bună, munca; || so geht es in der Weit her a such stav around the world; (c) iiber ihn hergehen nahvarlyam ce varhu el, obsipvam din atac, calomniază-l; || es wird bald auch iiber dich hergehen si nu dai acele incalziri, si te vei incalzi, si vei ajunge alb la cap, si vei avea capul mai stovari sshchoto, si tu Voi zbura mai mult, înțelege -Shoto, și tu schs acele kalaydisat, sapunisat, shcheti chukat sol (ceapa) pe glavat herhaben - wo hast du das her from where I got this, from where Imash tova; || ich mochte wissen, wo erdas herhat bih a căutat și știind de unde l-a luat, l-a măsurat, l-a primit, de unde l-a furnizat de la tov, l-a descifrat, unde l-a săpat, l-a săpat hergelaufen ein hcrgelaufcner Bursche, Kerl alien, a ajuns, l-a terminat de la nyakde si, din a nu sti unde, nepoliticos de la mainat si herhalten - die Mână herhalten la protyazh, dând parc; (c) umg herhalten miissen az izpasham, suferi izlizam vinovat, az otnasyam lupta pentru el; vin tsyalat, evaziune ss crusta varhu spălați capul; Voi sprijini peșkirul, voi răscumpăra tryabva, dar voi duce un străin la păcat, dar voi lua eticheta, o voi purta; consecințe; Am lăsat un contor; az tryabva yes setting the stooked darveta, girbitsata for others; az tryabva da izarbam poparat, altcineva zdrobit; az tryabva lasă tabăra să fie un sacrificiu răscumpărător, da pentru scuze pentru alții; zdrobiți granițele mantiilor voastre, smulgeți-vă cu mine, az tryabva și opvam kaisha, dar îmbrăcați-o cap (kato condamnat la deștept, pentru unii blând sunt un fals, pentru o doamnă o vor băga): servește cu mine, pt da, rupe-l; Foloseste-ma; || er muBte schon wieder herhalten ambalați acel agitator și plătiți o smetkata, da tag-li, da plătiți spread, dar razvrzhe deschide kesiyat-ul Da, sparge un loc de muncă; servi acel pachet pentru vedere, obiectul pentru descărcări, pași și podgravki, împachetează acest joc, elimină-l, împachetează zapochnaha și acest sheguvat, îl vor pompa din el, îl vor pompa, îl vor pompa, și o vor da cu piciorul din el; l| sein Beutel muB immer herhalten toată trebva și mantia aceea și răspândește etichetele herholen • einen Arzt herholen este un vindecător; (c) umg seine Beweisc weit herholen servirea si cu telni neconvingator aduce, dokarvam apa de la devet vodenitsi, kladentsi, de la devet planini, dereta, cheshmi, pentru da dovedirea ceva; eu! die Erklărung, der Vergleich ist weit hergeholt tova explicație, comparație e emukano sau scuze, cu prssileno neconvingătoare Hering, der - griiner, gesalzener, gerăucherter || an einem Hering acht Tage essen (c) umg scherzh sie saBen gedrăngt, zusammengepfercht wie die Heringe acele sedyakh strânge, arde, natpkani kato sardeli; (c) ein langweiliger Hering om plictisitor, uscat, minunat; || so ein Hering ama che chiroz, macrou; (c) einen Hering erteilen, kriegen kalaydiswam, nasolvam go; yam kalay, sare-mă herkommen - komm mal her ate fat; || wo, wie kommst du her from where, you go; cum m-am ingrasat; || das kommt von etwas ganz anderem ei tova ce trebuie să fie altceva Ima este o cauză diferită, un prieten de origine, proizliza, care provine din ceva cu orice altceva; II wo soli das Geld dazu herkommen de unde si sus, si sapat, soar pentru tov din cand in cand; (c) von ihm herkommen provine de la el Herkommen, das - sie ist vom besten Herkommen vii dintr-o familie bună, curgetă, dintr-o familie bună; || nach altern Herkommen după vechiul obicei (odaven), după vechea tradiție herkommlich - herkommliche Brăuche închise moștenit din obiceiurile, tradițiile Minaloto; || herkommliche Waffen arme obișnuite (nu viguroase); II mit herkommlichen Vorurteilen brechen, umg aufrâu-men skasvam mostenesc prejudecata; || am Herkommlichen hangen păstrați tradiția herkriegen-s hernehmen Herkules - wie Herkules am Scheidewege stehen Herkunft, die - (von) einfacher Herkunft sein dintr-o origine simplă, din ea tocmai curgea, familie sm, părinții mei sa iertă horitsa; || unbekannter Herkunft din necunoscut, origine necunoscută; (c) die Herkunft eines Wortes apare, etimologie în gândire herleiten - eine Formei herleiten Izvest formula; II ein Wort aus dem Griechischen herleiten Izvest origin, etimologita on the duma from gracki ezik hermachen - das Buch macht etwas her bookat right impression, ce hvarlya in the eyes from outside, si look, ima is a lot of bad design; || sie macht schon etwas her right the impression from hubost si, invitating look atenție la cor; unfold, biwa si I; (c) von diesem Buch wird sehr viei hergemacht lângă tazi book ce face mult zgomot, vezi mult zgomot, vorbește mult ss, face zgomot pentru ea; cartea a făcut mult zgomot; || ich mochte nicht, daB davon viei hergemacht wird nu a vrut, dar ce vdiga mult zgomot pentru tov, deschide, dar tu be drumming for tov; || das macht wenig, nicht vie) ei tova ima are puțin efect, nicio impresie corectă; (c) ich mache mich iiber ihn atacurile ei merg, nahvarlyam ce vrhu el, voi perverti atacul vrhu, asupra lui; || ich mache mich iiber das Essen, iiber die Arbeit, iiber die Wohnung her nahvarlyam ce na yadeneto; iti interzice ce ardno, salut la munca, lasa-ma sa te salut pentru munca, dar curat in casa ta hemehmen - wo soli ich das Geld dazu hernehmen de oriunde și de pretutindeni da, săpat, înălțare pentru tov; Eu nu vor muri Keckheit ea unde desenezi darzostul ăla curaj curajul acela, de unde se topea darzost din el; (c) umg die Krankheit hat ihn sehr, arg hergenommen bolesta mu ce e repelled a lot Herr, der wie geht es Ihrem Herrn Gemahl ca e rocnnnuH conjugat Vi; || Herr Soundso Mr edi-koy si; desfășura, filankishiyata; || Herr Naseweis, domnule inteligent; II ein Herrchen von gestern parvenu; razg, ieri rekende; || ein alterer besserer gepflegter Herr este un domn bătrân, solid și sofisticat; || alter Herr vechi domn, student, fost membru al Student Corporation; II ein feiner Negg este maestru rafinat, rafinat; II fier ein feiner, sauberer Herr hubava stokichka, xy-bosnik, scurgere de ochi negri; asa este culoarea lui e, pe care il impaci, poarta mai mult okap; nu o scurgere, nu o culoare pentru mirisan; || stud mein alter Herr jarg morukt; II mein Herr lord, prietene; || meine Damen und Herren doamnelor și domnilor; (c) der Herr des Hauses do-movladikat, domakint guvernează; |( der junge Herr mladiyat gospodar sint; || jeder Herr fiihrt seine Dame zu Tisch all the same cavalier take damat si na masat; (c) der Herr der Schopfung domnilor, zeu, creator creator; || hum die Herren der Schopfung măreția tehnologiei, poți; încoronează universul, Doamne, dă în lume; || der Tag des Herrn den gospolei, săptămâni; II Herr, du meine Giite, wer hatte das gedacht Domnul Iisus Hristos, care a fost conceput, a permis, a sugerat tovarășul; || der Herr iiber Leben und Tod Dumnezeu, care este situat din stomac și deștept; -f- bibi, der Herr hat's gegeben der Herr hat's genommen a dat lorzi, a luat lorzi; o astfel de bătaie a fost scrisă din Dumnezeu; -f- des Herrn Auge macht das Vieh (das Pferd) fett slujitorul este credincios, cheia este sănătoasă; värvai și servitorul värvai și kokoto; unii nu pazi lozeto, nu o grămadă de otravă; doar un ochi de domakinskoe este mai departe de ușa slujitorului; (c) sie hat einen festen Herrn ty ima este un prieten constant cavalier , simpatie; II ich bin mein eigener Herr az cm si gospodar (si pe sine), nu depinde de nimeni oh, nu yama corect da mi zapovyadva lasă-mă să comand aranjez cu mine si; cumva az kazha, tova stava; || Herr sein iiber Leben und Tod așez din stomac și deștept, imamul este la putere, drept și împart dreptatea; || ich bin Herr meiner Sinne, der Lage, der Situation Mr asupra situației, situației; II keinen Herr iiber sich dulden, anerkenncn nu mă lăsa să-ți poruncesc, poruncindu-mă, nu recunosc niciun stăpân peste mine; || immer den Herrn herauskehren la obiceiuri și porunci, la ochi și subliniind totul chs az sm domn, che az porunci, porunci; || als groBer Herr leben, auftreten trăind pe un picior larg, kato gospodar, dzha se kato este important, o persoană de rang înalt, ceea ce este important este stăpânul; || den groBen Herrn spielen, da, jucand roluri pentru un domn important, pentru un om, da, imi imaginez pentru ceva golyamo, arogant, da si golyama importanta; || sich {Akk ) zum Herrn iiber etwas (Akk ) machen a lua în stăpânire ceva Îl voi înființa pe stăpânul negov, îl voi îndrepta sub servici asupra mea Declar iată pentru negov, Domnul; || einer Sache Herr werden stăpânește ceva; || iiber ihn, iiber etwas iiber sich selbst Herr werden staam Domnul peste el, pentru ceva, pentru Herrlichkeit eu însumi, voi dobândi puterea Voi lua peste cap vrh peste el, peste ceva; Îl voi prinde pentru tine, îl voi folosi, îl voi stăpâni; II ich bin nicht mehr Herr iiber mich nu a putut mai mult și stăpânind-o, neluând-o mai mult, stăpânul asupra sa, a ruinat puterea asupra lui însuși, neluând-o într-o stare și luând-o în stăpânire Da, înfrânând mânia; || die Mutter wurde nicht mehr Herr iiber das Kind Maykat ns poate, niciodata in stare de a face fata copiilor, da limita merge mai departe și folosește-l și-a distrus puterea asupra lui; || in aller Herren Landern pentru toți, în afară de lume, pentru pământ în orice fel al țării, în tsyalat-ul pământului, în întregul este sfânt; || aus allen Herren Liindern de la vitchki kraishcha la lume, la țară; -f> der ist ein Herr der seiner selbst Herr ist tosi e gospodar cineva cu stăpânul pe sine, cineva îl stăpânește; mit groBen Herren ist nicht gut Kirschen essen nu e hubavo da imash vzemane-davane Loc de munca tur osh-besh cu golemtsy; -f- groBe Herren haben dic Ohren bei den FiiBen pentru da ei miros golemiții domnitorilor, tryabva și le zice în genunchi (cu siguranță, ia-i în sa I krakat): Dumnezeu este sus, regele e departe ; lachenden Herren und heiterem Himmel ist nicht zu traucn pentru-schimbă conducătorii și cerul nu poate fi senin și ss värva; •Ф- gestrenge Herren regieren nicht lange on strogits gospodari domination with kaso; când este puterea unui om puternic ns e secol; puterea nu durează mult; râul barzo protich este puternic; "f-wie der Herr so's Gescherr (so der Knecht) vezi slujitor, nu hrănești domnitorului; precum Kuko, takwoz și Pipe; ca Neshko, (Pstar), ca Obreshko (Paul); ca stareți, takiva și frații; Sy faulc Herren, trage Knechtc vezi slujitor, nu hrăni pentru domnitor; (c) umg ein groBcr Jăger vor dem Herrn este un căutător pasionat; || YY nicmand kann zween (zwei) Herren dienen nimeni nu poate sluji în același timp pentru doi stăpâni; nu se poarta doi dini sub o tinta; -f- wenn die Herren sich raufen, miissen die Bauern Haare lassen der Herren Siinde der Bauern BuBe atovet ce ritat, maharstata tsglyat; păcătoșii de pe gospodarig vor striga slujitorii Herrgott, der Himmel căci nimic nu se potrivește unui veche; (r)umg der tut, als ob er mit unserm Herrgott per du ware pay ce syakash e yal și a băut syakash a bătut și a lovit cu unchiul lorzilor, syakash e on ty cu unchiul lorzilor; || den Herrgott einen guten Mann sein lassen trăind fără granițe, îngrijorându-se de nișă de noroc, deschis, si bunici si kefa, calm vieto, nu ma lasa sa vad; chakam da mi > cad din rai; || dem lieben Herrgott den Tag stehlcn ruining si sawy si prahosvam si in vain time, pentru toya, copil al spiritului; || wie der liebe Herrgott în Frankreich leben rege pașa, regal; || scherzh dem Herrgott sei (es) getrommclt und gepfiffen multumesc lui Dumnezeu Herrgottsfriihe, die - in aller Herrgottsfriihe herrisch - în herrischem Ton cu un ton autoritar, rezervat herrlich - ein herrliches Mai umed, timp minunat; || YY herrlich und in Freuden leben trăind minunat, fără să ne stânjenească niciodată stomacul, cântecele animalelor noastre; razg, look si healthy, kefa; || tron, wir haben es herrlich weit gebracht a fost suficient pentru precalichma mi-a reprosat aspru Herrlichkeit, die - die Herrlichkeiten der Natur be-wundern vzhishavam ce din frumusețe farmec, ve- Herrschaft fata, velelepieto pe natura; ||' toate Herrlich-keiten der Welt strălucesc puternic în lumină; || alle Herrlichkeit auf Erden tot felul de farmece, lucruri bune pentru pământ; (c) da war es mit der Herrlichkeit vorbei, zu Ende, aus margine, punct pe dead-lieto, kefa; || es ist mit seiner Herrlichkeit zu Ende || die Herrlichkeit wird nicht lange dauem plăcerea, împărăția lui (ei), yama și trae pentru mult timp, în curând vei fi plecat; în curând vor ajunge la margine; (c) das ist die ganze Herrlichkeit gova e vsichko; f in aller seiner Herrlichkeit în toată măreția, măreția, splendoarea, în întregul mu blya-$ък, diferit; (c) das ist keine groBe Herrlichkeit tova nu este foarte importantă, nu are sens; lucru de gunoi e; f veralt Euer Herrlichkeit Domnia ta Herrschaft, die-meine Herrschaften domnilor; doamnelor și domnilor; || die Herrschaft* ist nicht zu Hause Doamne, nu ca in kashchi; || die oberste Herrschaft värkhovnata vlast; || die hohen, hochsten Herrschaften persoane de rang înalt, nobili; parvenzit; indivizi regali; măreția tehnică; (c) zur Herrschaft gelangen idvam pentru putere, ajung aici la putere; || die Herrschaft an sich reiBen prelua puterea, stăpânirea; II er bemăchtigte sich der Herrschaft care apucă puterea; II die Herrschaft stfirzen pentru a prelua puterea; || unter seiner Herrschaft stehen în picioare, namiram ce sub puterea lui Iehova, sub stăpânirea negovo; subordonat, subordonat lui; (c) die Herrschaft iiber ihn gewinnen, haben, fiihren Dobândesc putere asupra lui, iau stăpânire pe el, îl conduc; || ich verlor die Herrschaft fiber mich, fiber den Wagen a ruinat puterea asupra ta, peste cârmă, din cârmă; || die Herrschaft iiber ein Land, ein Volk control, stăpânire, o singură țară; stăpânire asupra unui singur popor; f aber Herrschaften dar domnilor, ce mai faci; || umg Herrschaft (nochmal) salut si nu-l vezi; dupa diavol, nima; (r) die Herrschaft Konem berrschaftlich - ein herrschaftlicher Besitz din moșia Domnului, județul; @ eine herrschaftliche Wohnung, Vila luxoasa, casa eleganta, vila bogata; II einen herrschaftlichen Eindruck machen face impresie unui om bogat, un aristocrat herrschen - fiber ein Land, fiber ein Volk herrschen deținând o țară, oameni, regi, stăpânirea unei țări, oameni; dinastia domnitoare a II-a das herrschende Haus; II die herrschende Klasse director de clasă; (c) es herrscht Totenstille, Schweigen tsaruva, tăcerea este stăpână, tăcerea deplină; || hier herrscht Ordnung here own ed; || die herrschende Meinung dominație-parerea ta; || unter den herrschen-den Umstănden în împrejurările existente Herrscher, der - ein unumschrănkter Herrscher proprietar nelimitat; monarh absolut; || als Herrscher iiber ein Land eingesetzt werden mă numește domnitor, rege pentru țară; kein Herrscher dieser Welt ist Herrscher der Gedanken nu este maestru al nimănui în mielita; mielita este gratuită herrichten - sein Bett, die Wohnung herrichten voi pregăti, îl voi pune ușor pentru lyagane; bannere, subregiuni ale locuinței; (c) umg ich richte mich ein wenig her set ce, subcarve ce, set si frisurate, mow, hairstyle behold; || sich (Acc ) zum Ausgehen herrichten voi pregăti iată, iată bannere, dokarvam iată din-lizane herrtihren - seine Krankheit riihrt von einer Erkăltung her bolesta mu ce lie for a race, ca urmare a unei răceli, adevărate hersagen - ich kann es aus dem Kopf, am Schnfirchen hersagen ar putea da să te duci să spui, să recite pe de rost, cato apă herstammen - wo stammen Sie her from where ste (nascut), din care margine ste; || wer weiB, wo dieser Fehler herstammt Dumnezeu știe cum ar trebui să fie acest păcat, de unde a venit, de unde a venit herstellen - a fost wird in diesem Betrieb hergestellt ca produs ce, o fabrică în acea fabrică; || Maschinen herstellen la manufacturi, fabrici de mașini; f die Telefonverbindung herstellen instalați telefonul-nata vrazka; || eine enge Verbindung, freundschaftliche Beziehungen zu ihm herstellen stabilirea unui contact strâns, relații de prietenie cu el; || das konnte ihm den Seelenfrieden, das Gleichgewicht nicht herstellen tova nu poate oferi liniște sufletească la asta, ci echilibrează asta; f meme Gesund-heit ist vollstăndig hergestellt salut pentru mine Herstellung, die - die Herstellung von Gebrauchsgfi-tem, freundschaftlicher Beziehungen zwischen den beiden Volkern producție de stocuri pentru utilizare largă; stabilirea de relații de prietenie între două persoane; f bis zu meiner volligen Herstellung to pjl-noto mi felicitări, restaurare herfiberfallen - er falit bald (rapid) oben herfiber de la umflat fără a vedea unde este pasul, este încă pregătit; cap virnal, nu vezi unde stepva; umflat se e kato guide; razperil iată, golemee se kato bucle pe stobor herum - wir wohnen gleich um die Ecke herum || um Berlin herum în jurul Berlinului; f immer um ihn herum sein îl văd, văd totul în jurul lui; pren vrtya totul, în mod constant lângă el; usukvam iată, atins-kvam lângă el; f das Gerficht ist schon liberali herum hear, malvata ce împrăștie veche pentru toți, obi-dacă tot veche hail, propriu și al nostru; f mein Urlaub ist bereits herum lasa-mi veche, e kjm de marginea si; |] die Stunde ist schon herum ceasul sa terminat, al meu, evarshi; (c) um den Tisch herum sitzen lângă ma'at; || weit herum este cuvenit și al nostru; despre-minciună, despre; f um hundert Mark herum despre st (c) mark; II um das Jahr herum în jurul anului ; II um Weihnachten herum "km, lângă Koleda herumbekommen - ihn herumbekommen a dormi și a îndemna, a prevedea, a se închina, a face tur candardis herumbringen-s herumbekommen; (r)umg es weit und breit herumbringen răspândire, răspândire, răspândire, sfâșie, sfâșie ceva, bătând o tobă pentru ceva deschis și limpede, dintr-o grindină întreagă, propriu-zis și nashir; f den Tag, die Zeit schnell herumbringen Nu seduc ca minava denyat munca, omor timpul cu munca, îl precarve incredibil, de neoprit, fără folosire da herumdoktern - un ihm herumdoktern, urmărind cutare și cutare pentru a vindeca, știind cumva, bea diferențele de remediu, începe să se vindece; luptând asta cu stângăcie și corectând ceva herumdbsen - er dost herum se mișcă, iată, iată, luta kato în prosnitsa herumdrehen - den Kopf, eine Mfinze herumdrehen capitol general; voi schimba moneda, o intorc in si; (I sich (Akk ) auf die andere Seite, auf dem Absatz, im K reise heru ndrehen obb Sham ce on a friend's country fe taking off cu), on the gokovet si, in cerc, vrtya in the kpg, furt; II den Schliissel herumdrehen zavrtam cheie; (c) an etwas, am Radio herumdrehen înjurând ceva, radio, fumurie la radio, frecând muzică; (c) umg das dreht einem ja das Herz im Leibe herum sarceto vă poate oferi o schimbare de la tov; || ihm das Wort, die Worte im Munde herumdrehen a pervertit, a imatur, a imatur, gândește-te la mine din oboseală; || er wurde sich im Grabe herumdrehen, wenn er das wiiBte cum știi, bise transformat într-un sicriu; || alles dreht sich um mich herum vsichko ce lie înaintea ochilor tăi, lângă mine herumdriicken - das Ruder herumdriicken transform rowing; (c) umg wo hast du dich schon wieder herwngedrickt unde si ce a tăiat haita, unde ce motaesh, si ruinarea timpului, si schurash fără scop; || sich {Akk ) um etwas, um eine Arbeit, um sein Versprechen herumdriicken protak, las totul deoparte, mă uit și din cauza clinchului de la el, îmi pare rău, da, da, al meu e așa ; Voi amâna totul de lucru, voi amâna totul executarea acestui lucru pe o promisiune; II man kann sich um dieses Problema nicht lânger herumdriicken herumdrucksen-umg un etwas (Z> ) herumdrucksen înfășurare ce mult timp cu ceva, nimic pentru barniki; (r) Ignge herumdrucksen dokato kazha neshcho, ce smva, charshiyata ce creation; Voi explica, bavya, desfășura, avertizez pentru o scuză lungă si herumfahren - in der Stadt herumfahren la ptuvam, la sculpturile de ce, la împrăștierea ce din grindină, la izbucnirile de grindină; II in der ganzen Weit gerumfahren la măreţia luminii, la pro-poetul întregului este sfânt; (c) erschrocken herumfahren obscham sepnat; || mit den Hănden in der Luft herumfahren herumfuhren - ihn in der Stadt herumfiihren dezlănțuie doamnele din oraș; f umg ihn an der Nașe herumfiihren conducând de nas herumfummeln - un etwas (Z> ) herumgehen - ums Haus herumgehen zaobikalyam, ocolind kashchat; || das Geriicht geht herum wear ce, auzi din grindină; || das Glas herumgehen lassen să dăm o cană de la ryk la ryka, în cerc; || im Walde herumgehen obikalyam, împrăștiați iată, iată schițe din Gorat; II ihn frei gerumgehen lassen voi părăsi anii (se) sketei în voie; (c) die Zeit ist im Fluge herumgegangen time min kato on son, fără da du-te folosi; || das Leben geht schnell herum animale minawa, iztich barzo; (c) umg ein Gedanke geht mir im Kopf herum one misl ce lie, furtul este totul în capul mi, am ocupat constant, nu mi din mintea mea; (c) der Kopf geht mir herum capul mi ce varti, sfânt mi se May, afară; || es geht mir wie ein Miihlrad im Kopf herum glavata mi ce e inflated kato shinik, tpan; || seine Augen gehen iiberall herum ochite mu ce vrt, play the four; nimic pentru a lupta împotriva privirii, uită-te la mine; (c) um eine Gefahr, Schwierigkeit herumgehen pentru pericole înfricoșătoare, pentru scăpare de dificultăți; || um ein Problem herumgehen herumhacken-umg auf ihn herumhacken nahvarlyam ce cu reproș către el, criticând, cenzurând nesuficiența mu, chukam mu sol, plecăciune pe cap, odumvam go herumknobein umg - an etwas (D ) herumknobeln blekam si glavata, înger peste ceva, urmărind cutare și cutare, înțelegând, cunoscând și ajungând să-l înțeleagă și stăpânindu-l herumreiSen herumkommandieren - wie ein Feldwebel herumkom-mandieren dau porunci lui kato nyakak în sergent major; II von dir lasse ich mich nicht so herumkommandieren nyamash corect, o mulțime de si malk da mi zapovyadvash, da, îmi comand, nu stați toya, unii pot da mi comanda-vyadva, nu opitvay, da, îmi comand dvs herumkommen - um die Ecke herumkommen || er ist weit, viei in der Weit herumgekommen a văzut e dintr-un pământ îndepărtat, mult din lume, a făcut multă lumină în jurul lumii, a văzut mult; f umg um diese Arbeit werde ich nicht herumkommen razg, nyama rupt, într-un fel sau altul mai mult tryabva și evrsha tazi lucrează; || um eine Tatsache nicht herumkommen know nu a putut decât de dragul ei, eliminiram, a neglijat faptul, dar închide ochii înaintea lui; || darum war nicht herum-zukommen tozi faptul că nu o poți face, oprește-te cu tăcere; f der Fall war in der StraBe herumgekommen (J Mann) se întâmplă ce beshe razchul din stradă (mahalata), beshe a devenit proprietate pe strada tsyalat; || bei den Leuten herumkommen stavam dvka, meze in ustata on horata, horata se ocupat with me, me odumvat, they speak for me; (c) ich komme herum evrzvam, skarpvam dvata edges, soar mi stigat; || zu ihm herumkommen herumkrautem - ich krautere herum tutkam ce, mo-tolevya iată, punkavya iată cu ceva; de îndată ce din karvam prehranata, hlyaba, de îndată ce evrzvam dvata edge hefumkriegen, s herumbekommen - du willst mich herumkriegen, hier zu bleiben caută-mă, înclină-mă, prevede, deschide, kandardisash, yes me nakarash yes stop here; II eg liefl sich nicht herumkriegen that not ce a cedat în fața îndemnurilor unchiului, candarmit mi, nu poți, dar schimbi decizia, devii copil, da, îndemnându-te și îndrumându-te; || die Zeit herumkriegen zaplvam time si cu ceva, kill him herumliegen - immer lăBt eg seine Biicher, seine Sachen herumliegen that one never cleans up, not vdiga book si, desfrânare vinuri neshchata si herumlungem umg - er lungert herum to that ce hat, ce wind, ce skeet from street, din nou, dezlănțuindu-te fără țintă de-a lungul străzii, krustosva, Mary po tsyal den street, ce skeet fără muncă herummeckern - er meckert herum pentru totdeauna nemulțumit, namira pentru tot ce lipsește, razg, kusuri, pentru totdeauna mrnka; semănat pe rădăcina ryapa herummurksen - er murkst herum lucrează nepăsător, ca fără ryatse, lăsând si rytsete să lucreze, lucrează bine, bine, losho\u e herumreden - um die Sache, um den Brei herumreden, vorbind lung și larg, fără da, nay-important-noto, timid pentru întrebări, tova, prezentând cumva un interes vital, vorbind pentru orice altceva, pentru shyalo și neschialo, dar nu pentru tova , dintr-un motiv oarecare, tryabva, otbyagvam nai-prospector și deschiderea unei întrebări pentru nai-important, zabikaly sshchinata la întrebare, izbyagva conștient și vorbind deschis, usukvam merge, joc si pentru nuci, pentru shikalki, întinde lokumi; || die Leute reden viei herum horata ofend and say swear orders, razg, da si zgarie ezitz pentru lucruri neimportante herumreichen-umg ihn iiberall herumreichen herumreifien-den Wagen, das Steuer herumreiBen herumreiten obrascham brightly kolata; zavartam, curling brusc kormiloto; iren schimba cursul pentru politica-ha; f umg ihn hat's herumgerissen that brightly se obrna; II die Angst rіB sie herum din frica de tine brusc se obrna; f der Verlust hat ihn măchtig herumgerissen zagu-bata go zdrobi, sparge, love dalboko herumreiten - umg auf einer Sache herumreiten poruncește, repetă totul pentru totdeauna și nimic, repetă până te trezești, până ai o criză, spunând totul pentru el, tot la fel în gură, suflând totul pentru el; II auf seinen Fehlern herumreiten la inexorabilul na-tyakvam, iarăşi din lipsă; f umg auf ihm herumreiten nahvarlyam ce cu un reproș la adresa lui, critici ale lui, cenzură a lipsei de mu, chukam mu sol, plecăciune pe cap, odumvam th herumsăbeln - an etwas (Z> ) herumsăbeln tăind non-urgent, kato fără un ryce ceva herumschlagen - sich (Acc ) mit ihm herumschiagen beating ce, fighting ce from him; (r) sich (Akk ) mit etwas, mit ihm herumschlagen shine ce, zdrăngănit ce cu ceva, lupta ce cu dificultăți, machtii; Yadoswam ce de la el, imam de necaz, otrăvitor, hernie de la el; f eine Decke um das Kind herumschlagen uvivam deteto cu o pătură henunschniiffeln - în einem Haus herumschniiffeln suflet, spioni în kashta henunsein-s herum herumsprechen - es hat sich mit Windeseile herum-gesprochen heramstânkern - er stănkert herum că toată această discordie, îndreptând, punând intrigi herumtanzen - umg ihm auf der Nașe, auf dem Kopf herumtanzen pumped sm ce pe capul mu, yahnal sm go, tipcha go, corectându-l ca un sisam; razkarvam go, playing si cu el cumva si iskam; || er lăBt sich auf der Nașe herumtanzen care este permis, ce lasă doamna, pompează pe cap, da, încearcă să se antreneze pe cap, da, chukat sol, ceapă pe cap, da du-te tpchat, da go yahat, yes they domn from him like a si iskat : II ich lasse mir von dir nicht auf (Ier Nașe herum tanzen yama yes allow yes me tpchesh, yes mi se kachish on glavat, yes mi varsheesh tryni on glavat, yes me razkarvash cumva si iskash, kato maimunka herumtragen-umg etwas, eine Sorge, den Stoff zu einem Drama lange mit sich herumtragen wearing, colocvial makna ceva constant ss yourself si; trăiește fără pretenții cu o hernie; purtarea în capul complotului pentru dramă; intriga pentru dramă este fără compromisuri uluitoare; f eine Neuigkeit liberali herumtragen raznasya, razdrinkvam noutate în toate privințele, din orașul grindinei, bătând toba pentru ea, am zdrobit hentmtrampeln-umg ihm auf dem Kopf herumtram-peln swung sam mu ce pe cap, yahnal sem go, tapcha go, corectându-l ca un sisk, dezleping-l, playing si din el ca si skam; || ich lasse nicnt so auf meinem Kopf herumtrampeln yama da da te joci cu mine || auf seinem Gliick, auf seinem Ehrgefiihl herumtrampeln herumtreiben - ich treibe mich im Wald, in der Welt herum sketes, rătăcind de pe munte, în jurul lumii; (c) er treibt sich mit ihr, in der Stadt, in den Spelunken herum care rătăcind de la ea, rătăcind degeaba, desfăcând-o din nou din strada, strada Maria, castelul orasului, acru pentru krychmite heramwerfen - ich werfe mich schlafios tm Bett herum to mints ce, vrtya ce în lumina din nesomnie, în insomnie; ia-mă, nu prinde; fi ibertr das Steuer herum-werfen mă voi întoarce, voi răsuci tăios cârma într-o altă sevă, îmi voi schimba brusc cursul politic; (c) umg mit dem Geld herumwerfen paradiram cu un pariu, hvarlyam, ferăstrău pariuri deschis și clar herumwtihlen - în etwas, in seinem Gedăchtnis herum-wiihlen săpat în ceva, în pametta si berumwursteln - un etwas (D ) herumwursteln herumziehen - in der Welt herumziehen la abundența luminii; (c) um das Haus zieht sich ein Garten herum kashta e zaobikolena din grindină; f umg die Sache herumziehen to protochvam, protokam, adăugând ceva herunter - herunter mit dir, herunter vom Baum down; lacrimi din darvoto; || veți aprecia herunter mit den Preisen, apreciați-l; (c) umg er schwatzt, liigt, verspricht das Blaue vom Himmel herunter acel banc este o apă bună; false cato extins, false, that se kasa; aruncă stelele, luni de la cer; (c) ich bin vollig mit den Nerven herunter nerve mi ca complet suparat, iritat, sipani, rassipani; || er ist sehr herunter toy e a căzut complet, a distrus, a căzut, a risipit; cu toată yama, cu toate acestea a plesnit; (c) herunter, stol-zes Herz (Schiller) umil ce, mandru sirce henmterbeten - ein Gedicht, das Einmaleins herun-terbeten recita mecanic o poezie, tabel pentru înmulțirea cato "Tatăl nostru" heninterbringen - umg sipvam, ruinarea, degradarea materială; zdrobirea, ruperea, epuizarea lui; coruperea morală berunterdrucken - die Klinke, das Fieber herunter-driicken la atacul dragkat pe poartă; smkvam scăderea temperaturii; || die Lohne herunterdriicken coborâre, pictura nadiicite; (c) ihn herunterdriicken heruntergehen - mit dem preis heruntergehen ogsgp you from the price, see the price; (c) die Preise sind he-runtergegangen apreciate padnaha; animale poevtinya heninterhandeln - eine MarK vom Preis herunterhan-deln pentru a picta cu un preț bazarl de la o marcă; || sich (D ) keinen Pfennig vom Preis heninterhandeln lassen ne benmterhauen, herunterlangen, herunterknallen ihm eine Ohrfeige, ein paar herunterhauen, herunterlangen herunterknallen Voi muri, razg, coase, aproape for-shlevyam o matriță, o șamar, o lumină pentru tine, una, o formă de inel, dansează pentru tine; Îl voi coase puțin, amintește-ți de aia, de aia, dă-i umezeală; (c) etwas herunterhauen peste crăpături, am scris ceva neglijent, cumva curg din condei herunterkanzeln - ihn herunterkanzeln smachkvam mu style, svivam mu sarmite, natpkvam mu Samara, naryazvam, nakastryago herunterkommen - die Treppc herunterkommen slime on the stalbat; || vom Baum herunterkommen la mucus din darvoto; (c) umg er ist sehr heruntergekommen a căzut mult, a irosit mult, declarând mult; Am slăbit mult, m-am slăbit mult de durere; || das Unternehmen kam immer weiter herunter întreprinderea se scufundă din ce în ce mai mult; (c) ein heruntergekom- menes Subjekt pierdut, tip declasiran, subiect; || einen heruntergekommenen Eindruck machen, corectând impresia, slăbit mult, slăbit, dispărut, căzut, corectând impresia pe risipit, sărăcit, scufundat material, căzut peste un om, pe un om bolnav, slăbit; f umg er kam von seiner , von seinem Anfangsgehalt nicht herunter toy nu poți obține un belezhkat dacă mai mult de patru, nu obține o mărire de salariu de la început, nata și patch henmterlassen - etwas herunterlassen la coborâri, la gropile de ceva (voal); || sich (Acc ) von etwas herunterlassen to slimes, coborând din ceva; f spott sich (Akk ) zu etwas herunterlassen favorizat; arătând coborâre-mers, bunăvoință condescendentă față de unele lucruri; (c) etwas vom Preis herunterlassen otstupvam, mucus de la preț henmteriaufen-umg ihm lief es (eis) kalt, heiB und kalt den Riicken herunter cârpe de gheață urcă pe cocoașă, du-te bate: învinge durerea aceea, transpirația aceea rece pe cocoașă heranterleiern - еіп Gedicht, etwas herunterleiem din recitarea unei mașini de scris, mecanic, mecanic o poezie; izbrborvam, izdardorvam, izpyavam ceva, kazvam lecție si herunteriiigen-s herunter heruntermachen - umg ihn, einen Roman in der Zei-lung heruntermachen smachkvam mu style, svivam mu sarmite, nasolvam go, nacheswam go, kastryam go, na-gpkvam mu samara, rubbing mu nose, scrolling go, scriind critici degradante pentru romanul mesagerului; sipvam roman cu critica si; îl voi îndrepta spre nimic; || ihn nach Strich und Faden heruntermachen ceartă th salut, decent, razperdushin you th, direcționează-l către smithereens, pe bază și "opriva, darmadan, equalize th, rup off th s zemyata henmterputzen - ihn tuchtig wie einen Schuljungcn herunterputzen narugavam, nakastrya, smachvam mu style hello; cearta-ma kastryam go kato student henmterraspeln - g heranterleiern herunterreiBen - ein Glas herunterreiBen să salveze, butvam, fără și pretinde, un vas pentru pământ; f ihm die Maske herunterreiBen to dump, smack the maskat din fața mu, demaskiram go, open up adevăratul desen animat, imagine; f die Kleider herunterreiBen rip sksvam, iztrivam drekhite; || seine Schuhe sind wieder herunter-gerissen pak e ripped off shoes si, shoes mu sa veche wipe, say; f sich (D ) die Kleider herunterreiBen svalyam, smakvam drekhite si; f ihn herunterreiBen podkhvarlyam continui critici degradante, te critici aspru, sipvam go, umili mergi cu critici si; desfășura, îl voi îndrepta spre nimic, spre bze și copy-riva la darmadan; f umg etwas in kurzer Zeii herunterreiBen timp previzibil prevazut conform planului, lucru planificat, do it yourself barzo ss tasks si; (slujind armata nat si tegoba; lying-zhavam pridat si; izminava prevăzut diferența de timp) herunterratschen - du kannst mir den Buckel herun-terrutschen, s Cataramă heranterschlucken eine Pille herunterschlucken glt-vam hapche; f umg seinen Ârger, seine Enttăuschung, ein hartes Wort herunterschlucken herunterschrauben - den Docht herunterschrauben a arunca fitilul; (r) seine Anspriiche herunterschrauben aruncați-l, pictați o revendicare pe el intru in ordine hervorlocken bărbații în pretenție și, prezentând într-un mod modest pretenții, se desfășoară, stingând luminile heruntersehen - an ihn heruntersehen voi măsura de la munte până la fund de la ochi; f ubertr auf ihn heruntersehen gladam go visoko, temporal heranterseîn-s herunter herantersetzen - s herabsetzen heranterspfilen - seinen Kummer herunterspiilen ud-vyam mkata si vvv vin, alcool heranterwirtschaften - ein Gut herunterwirtschaften razsipvam estate with losho stopanisvane, vizhdam mu barzo smetkata heranterziehen-ubertr ihn zu sich, auf ein niedrigeres Niveau herunterziehen change hervor - hervor mit dir got out of the crooked si, show me hervorbrechen - die Sonne bricht aus den Wolken hervor slantseto ce showing, nadnicha prez blazite, prez raztroga; || aus einem Hinterhalt hervorbrechen din săritură, din lins, din ambuscadă, din văzător; (r) es brach ungestiim aus ihm hervor următoarea lungă tăcere gândește irezistibil bliknaha, iată și iată ruknaha, zastruiha din mu obosit; acela vorbește, coliba este de neoprit; [| die Trănen brachen aus ihren Augen hervor hervorbringen - der Baum bringt Friichte hervor darvoto razhda fruct; || Kunstwerke hervorbringen dând viață creațiilor; || groBe Leute hervorbringen voi pregăti, voi construi un mare cor; f er brachte keinen Lăut, keinen Ton, kein Wort hervor that don't pro-mylvi, don't utter, don't profer a sound, don't think, don't open, don't eat; || eine Entschuldigung hervorbringen scuze prompte hervorgehen - aus etwas hdfvorgehen ducând începutul la si din Nesho, proizlizam, coborând din Nesho; || aus dieser Ehe sind drei Kinder hervorgegangen din Tosi căsătorie ce rudă trei feude; || als Sieger aus dem Kampf hervorgehen izlizam câștigător din borbat; borbata zavarshva cu victorie myata; || ohne Schaden aus dem Krieg hervorgehen tte a suferit de pe urma războiului, fără oprire, stricați-vă pensulele de la ea: (r) daraus geht hervor, daB hervorheben - es verdient hervorgehoben zu werden meritând da ce afară, da ce devin mai albi, da ce sub diavol hervorkehren - umg iibertr seine Borsten hervorkeh-ren show you bodlite si, obrascham debelia edge; f er kehrte seine Macht hervor that ce chemare la putere si; II den Vorgesetzten hervorkehren să sublinieze care sunt șefii, devenind oficial, pe motiv da, acesta este șeful, important, oficial hervorkommen - aus seinem Versteck hervorkommen hervorkramen-umg etwas aus der Tasche, alte Erinnerungen hervorkramen hervorlocken-umg damit Kannst du keinen Hund hinter dem Ofen hervorlocken with tov and heap nu poți decât să seduci, nu poți minți pe nimeni, pri-mamish; fi ibertr ein Geheimnis aus ihm hervorlocken iztragvam mu cu secret viclean hervorquellen hervorquellen - hervorquellende Augen a pus ochii lui kato pe o broască râioasă hervorragen - aus etwas hervorragen izdig ce, stircha, domina ceva, separă-l de alții; Ф die Halbinsel ragt ins Meer hervor peninsula ce noroios, ce publicat în mare; f sie ragt ihnen (durch ihren FleiB) hervor cha ce este diferit, ce se desparte de tyah, izpkva între tyah s svotr diligence; f sie ragt um einen Kopf iiber die anderen hervor tya stirchi cu un cap peste tyah, într-un mod înalt cu un cap de la tyah; (r) en hervorragender Wissenschaftler iztknat, om de știință belezhit; II ein hervorragender Vertreter des deutschen Romans este strălucitor, un reprezentant al romanului german este vizibil; || er hat auf diesem Gebiet Hervorragendes geleistet în tazi este albul binefăcătorului de înțelegere; || ein hervorragender Wein vin excelent; || er nimmt eine hervorragende Stellung ein of that loan before, shuttle locally, one from find-out place; || er spielt eine hervorragende Rolle care joacă este un rol primordial, important; Și etwas ist von hervorragender Bedeutung este ceva de primă clasă, deosebit de important Hervomif, der - es gab zahlreiche Hervorrufe o mulțime de artiști byah izvikani da izlyazat da fi înclinat spre scenă hervorrufen - einen Schauspieler hervorrufen izvik-ești un artist pe scenă și te înclini în fața ta, artist de aplauze; Iar ihn aus seinem Versteck hervorrufen kazvam mu da iesi din skrivalisheto si; (c) seine Worte riefen bei allen Verwunderung, ein Lăcheln hervor think mu predizvikaha uchudvane, rânjind de oboseala vitch, tot la fel uchudiha on think mu, posrenaha think mu cu pacificare; || ein lebhaftes Echo hervorrufen Izvikvam interesul este viu, namiram ecoul este viu, răspund în sugrumare hervorstechen - durch etwas hervorstechen distinge ce, hvarlyam ce, bătând în ochi cu ceva, pisându-se în fața unui prieten cu ceva; || ein hervorstechender Charakterzug scuipat strălucitor, trăsătură de caracter distinctivă exprimată luminos hervorstehend - hervorstehende Backenknochen, Augen s-a plâns, a înfipt (kato pe o broască râioasă) ochii hervorstoBen - den Atem hervorstoBen disham tezhko, zadhvam iată; || einzelne Worte, Sâtze hervorstoBen kazvam ss zadkhan de la expunerea vocii unor gânduri separate, zicale hervortreten - aus seinem Versteck hervortreten to lick, show you ce, give ce from skrivalisheto si; II der Mond tritt zwischeh den Wolken hervor luna ce arătând prezul emoției; || sein EinfiuB tritt immer stărker hervor influence to mu ce conturing, ce arătând totul strălucitor; || ein Bild tritt deutlich, plastisch hervor imagine, imaginea este clară, contururile sunt plastice, conturul este clar, plastic; f in der Physik hervortreten manifestându-se în domeniul fizicii la cathogolyam; II mit Gedichten, Erzăhlungen, als Erzăhler hervortreten pentru a arăta ce kato cântă, razkazvach, atinge faima hervortun - sich (Akk ) in etwas (£> ), bei der Arbeit hervortun arătând ce, diferențiind ce în ceva, în muncă; II ich will mich nicht hervortun, aber nu pretind da ce lauda, da si atribuirea meritului golemilor, dar merit si din cauza tukvam, si calitate, dar ; || sie tut sich bei jeder Gelegenheit hervor nu sari peste cazul, târăște-te până la capăt, da, da, da, fii atent la asta, da, arată-l, da, momeală Herz, das - ein schwaches, gesundes, krankes Herz slab, sensibil, dureros; || ein gutes Herz haben imam este sănătos, inimă bună, inimă bună; || еіп kaltes, hartes Herz haben imam is studeno, bare-hearted, bark-hearted, crud sm; || ein warmes, weiches Herz haben imam toplo, meko sirce; || das Herz schlâgt, pocht, klopft, hâmmert zum Zerspringen, arbeitet, funktioniert nicht sarceto bee, prost până la pierdere, muncește, nu munci, nu-l ascunde; || ihm den Doich ins Herz stoBen bat cu ciocanul kama în sarcetomu; || die Kugel traf ihn mitten ins Herz kurshumat proniza sarceto mu, go improve right in sarceto; f das Herz schlâgt mir bis zum Hals heraus, bis an den Hals heraus || mir ist das-Herz schwer || das Herz wird mir schwer sarceto mi ce banner; || schweren Herzens dintr-o parte în alta; || das Herz blutet mir kryv cape from sarceto mi, sarceto mi se dousing in krav; || blutenden Herzens de la krv la sarceto; || beklommenen Herzens su svito, sirce matlasat; || leichten Herzens cu inima leko, de bunăvoie; Și ein Mensch mit bosem, falschem Herzen, omul este rău, inimă falsă; || das hat ihm das Herz gebrochen rupe tova, zdrobește inima; că moare din mkata si; || ein gebrochenes Herz inimă frântă, zdrobită, frântă; || sie hat ein Herz von Stein în loc de sarce ima kamak; || sie hat ein offens Herz fiir allen SpaB, fiir seinen Kummer ty ima se va așeza la gât; tya privind cu simpatie la km mkata mu; Si das zerreiBt mir das Herz tova mi kasa sarceto; II sie bricht alle Herzen eşti captivant, cucerind vicia inimii; II sein Herz hingeben, verschenken voi da, dând sarceto si; || sein Herz erleichtem îmbrăcă sirceto si, despachetează mărfurile, izpoyadvam behold, kazvam si bolkata, like tezhi on sartseto; || er entdeckte mir sein Herz toy mi open sarceto si, mi from love si; II sie verbarg ihre Liebe in den verborgensten Falten ihres Herzens ascundeti dragostea lui si in nai-hidden katcheta on sartseto si, in stralucitoare lumina pe si choke; To im Grunde seines Herzens denkt er anders in dnoto, deepen on sartseto si, on sufle acest gând în alt fel; || das Herz hiipfte mir vor Freude sarceto mi jucat, sari cu bucurie; [[ mein Herz krampfte (schniirte) sich vor (bei) diesem Anblick zusammen cu o strălucire, cu un spectacol de sarceto mi se svi dintr-un bolt; II das Herz wollte mir bei diesem Anblick bersten sarceto mi scheshe da se priene, da se pukne, mi se kasache with that eye; || der Erfolg ІіеВ alle Herzen hoher schlagen succes nakara și tociți ochii inimii de emoție; || ihm das Herz ausschutten la gurii, la curbele mu sirceto si, din povyadvamu sardechnata si mak; || seinem Herzen Luft machen da, libertate, spatiu, un aerisire pentru sirceto si, kazvam vsichko, unii dintre ei sunt sugrumati, unii dintre ei sunt pe sartseto mi; || das Herz stand mir still, stockte vor Schreck, drehte sich mir im Leibe um sirceto mi froze, hide, cesed yes bee, froze from horror, mi is transmuted; || seinem Herzen einen StoB zu etwas geben nasilvam sarceto si pentru ceva, violență pervertită împotriva lui, pentru da pervertit, direcționând ceva; II ich fasse mir ein Herz mi-e frica de ce, arat curaj, sarzatost; || ich kann mir das Herz aus dem Leibe reden, er hort nicht aș putea spune, dokato mi se pukne sarceto, dar nu am chef să ascult; II ich esse mir das Herz vor Neid ab I'll break ce, skew ce cu invidie; || das Herz tut mir einfach weh, wenn ich so was sehe || das driickte, preBte mir fast das Herz ab din tov tocmai mezdbolya sarceto, aproape a murit; || ihm wollte das Ney vor Gliick zerspringen sarceto mu Sheshe da, iată, dar ieși afară, da izkhvrkne din bucurii; Și da lacht das Herz im Leibe sarceto mi bucurându-se de bucurie; || ihm flogen alle Herzen zu acea captivitate, cucerește vitchki-ul inimii; vsichki go obiknakh; || ihr ging das Herz auf sarceto y ce în mintea ta, fără a fi înălțat din ascensiunea porivului, sentimentelor; || mein Herz wehrte sich dagegen sarceto mi ce revolt against tov; || ihr herz treibt sie dazu II sie tat, was das Herz begehrte act as you dictate to you; || sie steht meinem Herzen sehr nahe te e close to sirceto mi; || umg das Herz auf dem rechten Fleck haben sarceto mi e pe localitatea si; II dem Zuge, den Regungen seines Herzens Folgen Iar sagen, was das Herz bewegt kazvam, ca aceasta este ea mea pe sarceto, ca in mine vlnuva; kazvam sardechnata si bolka; || das Herz auf der Zunge haben, in der Hand tragen kakvoto mi e on sarceto, tovar mi e and on ustata, sarceto mi e on ezika, purtand sarceto si pe mana; || ihm das Herz schwermachen natzhavam go; razg, îi voi otrăvi calmul; || kein Herz haben, umg kein Herz im Leibe haben yamam sarce, heartless, studen sm kato kasche ice; || ein Herz im Busen tragen imam sirce, dobr chovek sm, chovek s s s rce sm; || ein Herz und eine Seele sein vede o inimă și un suflet; || sein Herz schwoll vor Freude sartseto mu ce bea cu bucurie; II sein Herz gewinnen im Sturm erobem || seine Worte riihrten alle Herzen think mu trognach vsichki syrts; II sein ganzes Herz gehort der Musik aparțin muzicianului; wirf dein Herz iiber den Graben, dein Pferd springt ihm nach some risk, sadness; ■Ф-bibi, wes das Herz vo]l ist, des geht der Mund iiber din gura vorbesc sarceto; unter schlech-tem Kittel sehlăgt oft ein warmes Herz merită să bei sub o înfățișare modestă, totul calduros; incalzeste Herz und kiihler Kopf inima calda, mintea rece; Herz macht Schmerz sevda syrce înnegrit; (r) ich verliere mein Herz an ihn zagubvam sarceto si, mind si for him, love for him; || ich driicke ihn an mein Herz, ans Herz || das liegt mir am Herzen tov mi e prisarce, e a căzut pe sarceto mi, m-am interesat mult, razg, mi e reînviat pe sarceto; II ihm etwas ans Herz legen se roagă un an, e bine pentru el, dar mă interesează el, mă interesează și în felul meu; || sein Herz an etwas (Akk ) hangen I've taken ce from the soul and sirce something; || mein Herz hăngt mit allen Fasern an ihr, an der Stadt sarceto mi e atașat din fibra pietrei nei, piatră de grindină; || das ist mir ans Herz gewachsen a însuflețit mi e on sarceto, nu m-a putut despărți, otkasna de el, îndrăgostit de el; || etwas geht mir, riihrt ans Herz cumva vlnuv sarceto mi, dokosva, jurământul este un șir sensibil; II es greift mir ans Herz tova vlnuva, tulburare sarcetomi; || der Kummer nagte, fraB an meinem Herzen II kiihl bis ans Herz hinan (Goethe) || Hand aufs Herz de la ryk la sarceto; II die Hand aufs Herz legen II ihm etwas aufs Herz binden rugându-mă pentru un an și ceva mic lângă, da, mă interesează, plâng pentru ceva, mi-e foame și mi-e răsfățat de ceva; || etwas brennt mir auf dem Herzen ceva (mister) bet, burn kato vglen on sarceto mi; || es falit mir schwer aufs Herz neshcho oath dlboko sarcetomi, pad mi kato kamak on sarceto; schimb sarcetomi, mi provoacă mak; || das liegt mir wie ein Stein auf dem Herzen || etwas auf dem Herzen haben tezhi mi Herz rugăciune, dorință de sarceto; || es legte sich ihm schwer aufs Herz anxietate de la exterminator; tova pokirti, razvlnuv potrese dalboko sarcetomu; || ihn auf Herz undNieren priifen drinking th nai-osiovno, nai •• în detaliu, vrtya go on shish, mă sufoc cu o băutură, mă sufoc cu o băutură, mă sufoc cu o băutură pentru o băutură; || aus ganzem, vollem Herzen din toată inima; || ihm aus tiefstem Herzen danken datorită lui mu nai-sardechno, cu qyaloto si sirce; || ihn aus tiefstem Herzen oedauern, verabscheuen scuze pentru cei care îl disprețuiesc de la dnoto la sufocare si, de la cyaloto si sarce; II das war mir so recht aus dem Herzen gesprochen tova a fost interzis în spiritul meu, syakash az sm put think în oboseala lui ty, syakash chetesh în mi sugrumat; II er macht aus seinem declarând, manifestând, simțind deschis, mielit, persuasiv si; cum să mu e pe sarceto, tova e și pe ustamu; are mult acoperire; II etwas aus dem Herzen reiBen Te voi tăia, te rup, mănânc ceva din inima ta; aus kal-tem Herzen kommt kein incalzeste Mustul din inima de piatra nu din caldura sortii; || ich entdecke mein Herz fiir die Musik a unui muzician vorbind în mi sufocat; || ich schlieBe ihn in mein Herz obikwam go; || ihm ins Herz sehen cuplu la mijloc, văd cum a fost dimineața; sirtseved sm; întinde-te kato pe palma în fața mea; || das hat mich ins Herz getroffen, war mir ein Stich ins Herz tova probode, proniza, zhegna, zasegna sarceto mi, me perforation, proniza kato knife; acul syakash, puneți cuțitul în inimă; tova me narani d'lboko; || ihm schnitten die Worte ins Herz, es ging ihm tief ins Herz hinein think ce zabiha kato knife in sarceto mu, go naraniha dlboko, naraniha, zasegnakh dlboko choke, sarceto mu; Tova go potrese, naskarbi lung, până la fundul sufocului; || dem tritt das Herz nicht in die Hand, noch ins Auge (Schiller) || ich scăme mich bis ins Herz hinein sramuvam ce dalboko, până la dlbinite on suffocate si, to dnoto on suffocate si, din dn-soul; du-te și transpira în fundul pământului de rușine; rușinea mea este privită în ochi, ochii yamam ai celuilalt sunt priviți din rușine; || das Herz in beide Hănde nehmen laudă ce cu dvete si ryce pentru folosire, apucă frica de si, frică de ea, protejează-l, dobândește curaj, curaj, întoarce curaj lui si; okpitvam behold, seize sirceto si; || alles in seinem Herzen begraben, verschiieBen la pivnițe, pentru cheile tuturor celor din inima mării; || bis ins Herz erschrecken din plashes ce teribil, sarceto mi ce razperva, nici viu, nici pe moarte de frică, amorțeală, strică mintea și gândul; sirceto mi se raztreperva kato on a per-ceto saw; II das Herz ist ihm in die Hosen, Hosentasche gefallen, gerutscht razg, din frica de aceea si glatna ezika, ezikt mu se varza, ruineaza-ti mintea si gandul, nici nu poti sa-l fumezi, umple-l, stinge-l umed; sartseto mu padna in petit, quench, razreperiha mu se potoleste din frica; || im Herzen Berlins, von Berlin in sarceto, centru pe Berlin; || nur mit halbem Herzen bei der Sache sein nu participă cu qyaloto si hearte (și suflet) în ceva; || mit Herz und Hand fur etwas eintreten for-stepvam ce cu sentiment și faptă pentru ceva; || das Herz lăuft ihm mit dem Kopf davon toy ce temperament si, e emotional chovek; || er gab Herzanfall es mit schweren Herzen hin din acel an, din lateral, de la mak la sugrumat, fără tragere de inimă, nu pe inima prețioasă; || mit bluten-dem Herzen zusehen, zuschauen miissen este forțat să vadă și să privească, privind de la margine până la față; || ein Mann nach meinem Herzen, după inimă, după gusturile mi, ca o a doua inimă, sunt sugrumați de mine; || ich brachte es nicht Sbers Herz, ihre Bitte abzuschlagen yumah sirce, sarceto mi nu-ți dau, permite-ți da și refuză, dar nu din rugăciune; || ich spreche, wie mir ums Herz ist vorbind sincer, cumva mă simt, kazvam, cum mă sufocă, sarceto; || tu, wie dir ums Herz ist acționează ca o dictare, comandă un sarceto, dictându-te cumva, comandând sentimente; || ihm wurde leicht ums Herz camp mu leko on sarceto, olekna mu on sarceto, syakash kamak padna din sarcetomu; || ihm wurde schwer, weh ums Herz a devenit mu tezhko, doare pe sartseto, este ușor să kato kamak pe sircetomu, durere sufocantă; || ihm wurde weit, cald ums jucărie zapochna da disha liber; bucurie, fericire din pulni sarcetomu; cost, shrya mu se sarceto; || es ist mir herbstlich wehmiitig ums Herz tzhna esen e in sarceto mi, strangle mi; || ein Kind unter dem Herzen tragen purtând căni, copii sub sirceto si, în pântecele lui, împovărătoare de mâncat; || ihm von Herzen, von ganzem Herzen Gliick wiinschen Îi doresc mu din suflet, din toate, din toată inima fericire; || ihn von ganzem Herzen lieben obicham go, loving go with qialoto si sirce; || ich wiinsche Ihnen von Herzen alles Gute vă doresc de la syrce vsichko (nai-) hubavo; || es campo mir ein Stein vom Herzen || von Herzen gern pe inimă de drago, cu pură plăcere; || er hebt mich von Herzen, mit Schmerzen, iiber alle MaBen (cu kasana de foioase pe o margaretă) acel mech este foarte consistent, cu inima mare, dintr-o bolka, peste un vitchko; || von Herzen weg șprechen vorbind sincer, sincer, cumva dictăm, poruncim sarceto, sufocăm, simțim cumva; || ich rede mir meinen Kummer vom Herzen la gurii, la curbele s-rdechna si bolka, the kazvam si bolkata si mi olekva to sarceto; || ich nehme mir etwas zu Herzen de dragul nesho prisartse, nadlboko, turyam acest du-te la sarceto, trăind anul dalboko; II das Herz zu etwas aufbringen namiram curaj, curaj pentru ceva; a fost von Herzen kommt, das geht zu Herzen sufletul a cunoscut sufletul, dar a dat vestea; f was nicht von Herzen kommt, geht nicht zu Herzen ako raka dăruind, dar nu dăruind o inimă, nu devenind nimic; f Herz ist Trumpf kupat e capre; iubire peste tot; @ das Herz des Salats mijloc, sarceto, sarcevinata pe salata verde; f trânendes Herz inimă de doamnă (culoare); (c) mein Herz, Herzchen dragă, dragă Herzanfall, der - einen Herzanfall haben, bekommen, erleiden Imam al unei crize puternice, care primește un atac de cord, un atac de cord herzbeklemmend - eine herzbeklemmende Spannung strângerea, asuprirea tensiunii tale sirzata, încordarea NATO, ochakvane opresiv Herzbeschwerden, pl - Herzbeschwerden haben imam doliu, sirceto me pain, - Sufar de sirce , herzbewegend - eine herzbewegende Geschichte Herzblatt, das - sie war friiher mein Herzblatt - dimineata devreme esti preferata mea HerZMut, das - sem Herzblut fur etwas hingeben da you krvta din sirceto si, straits krvta si for something; îl das Gedicht ist mit seinem Herzblut geschrieben herzbrechend - herzbrechend schluchzen plângând, khul-tsam sfâșietor, doar da ti se skasa sarceto Herzdriicken, das - er stirbt nicht an (am) Herzensgrund, der - aus Herzensgrund din dnoto, aprofundați pe sartseto Herzenslust, die - nach Herzenslust to nasit, sharp my suflet of proces herzergreifend - eine herzergreifende Geschichte este o poveste grijulie, emoționantă, sfâșietoare; II, umg spoit, wie sie sang, war einfach herzergreifend mai mult, de ce doar sting și ti stai pentru ea; mai simplu atingere, ca aceasta este băutura ta, din ce în ce mai mult herzerschflttemd - ein herzerschiitternder Anblick într-o gresavascha, un ochi frumos Herzfehler, der - ein angeborener berzhaft - ein herzhafter KuB este un sărut consistent, puternic; II einen herzhaften Anlauf nehmen zasilvam ce hello; to loans ce, to ban you ce hello for something; l| einen herzhaften Schluck tun curge și reflux; || das EsStn schmeckte herzhaft yadeneto beche mult gustos herziehen-umg iiber ihn herziehen odumvam go, klu-karstvam by negov adresa Herzklopfen, das herzlich - herzliche GriiBe an deine Frâu felicitări pentru soția ta; || herzlichen Dank multumesc din suflet, multumesc din suflet; || scherzh herzliches Beileid spală-ți sincere condoleanțe; || es tut mir herzlich leid aber ich kann nicht kommen îmi pare rău, dar nu am putut ajunge; f umg das alles kiim-mert mich herzlich wenig vsichko tova nu este deloc interesată, foarte puțin interesată; || wir haben uns herzlich wenig zu sagen imame o mulțime de malko nesha da si spunem, indiferent cât de mult mai da și spunem; || es war herzlich langweilig este teribil de plictisitor; || ein herzlich schlechtes Buch a lot, teribil de rea, dezgustătoare carte; || er war herzlich dumm toy fii destul de, înduioșător de prost, prost până la obiect Herzschlag, der - einen schnellen, erregten Herzschlag haben || der Herz-schalg setzt aus pulse mi spiral yes bee; || ihm schien der Herzschlag zu stocken stor mu ce, care este cel mai bun mod de a roti; || man spiirt hier den Herzschlag der GroB-stadt aici ce simți pulsul și grindină de sare: f einen Herzschlag lang o clipă, o clipă, o clipă mai mult; (r) er ist an einem Herzschlag gestorben, ist einem Herzschlag erlegen, hat einen Herzschlag erlitten a muri dintr-o lovitură puternică Herzschwâche, die - einer plotzlichen Herzschwăche erliegen die din cauza slăbiciune bruscă a inimii, lipsă de tathiost Herzstuck, das - das Herzstiick seiner Politik, Grund-haltung, der deutschen Kultur este o sarcină de bază, centrală pentru un politician neglijent; linia principală este pe negovoto dzhan; sarceto, sarcevinata pe cultura nemskata Hesse, der - wie ein blinder Hesse kokoshka kato Hetze, die-eine Hetze gegen ihn entfesseln, veran- pândesc entfachen nasskvam incite, tune-va m, razpalvam organizează o campanie împotriva lui; sjdavam starea de spirit împotriva lui; (c) umg es war eine wilde Hetze înfricoșător ludo beagane tichans sărind peste rassipahme se da tichame; (c) Dial eine ganze Hetze Kinder haben imam pyala suriya detsa; || eine ganz verfluchte Hetze Menschen proclet pasmina choir hetzen - einen Hund auf ihn hetzen Îl voi tăia în grămada; || Menschen aninander aufenander ge-geneinander widereinander hetzen naskvam, incite setări podtiquam O să trezesc corul, o să încrucișez un prieten, dar se hvanat pentru mow, da, se carat, colocvial le lansează cu fitil, ca reamintire, mă încrucișez, le strâng sub piele podtorvam, podkorosvam gi da acest carat, da ei scum; || ihn tot, zu tode, zur volligen Erschopfung hetzen dokato se stropoli märtv na zemyata; Din când în când, mă sugrumă de la serviciu, îi omor sipvam mergi la treaba, nu mi-l da, dar sorbi-mi dh da, stai jos, karam al anului, lucrează până la epuizare totală epuizat până la epuizare; || Worte zu Tode hetzen vulgarizez din uz, o voi repeta pana la vtrys-vane; || ihn in den Tod hetzen devenit un motiv pentru smartta mu; nakarvam du-te și vezi sinuciderea din persecuție acuzație, natyakvaniyata si; || zum Krieg hetzen a instiga la razboi; || ihm die Polizei auf den Hals hetzen to the slings of politistul in kashchi; (r) wir hetzten durch die StraBen nie hvarchekhme prepuskahme, tichahme kato hala din stradă: || wie gehetzt laufen, rennen ticham kato hala, div, lud, syakash they drive me, kato is adjusted; II von Angst gehetzt bântuit de frică; || er lief davon wie von Furien gehetzt mai liniştit pobyagna, kato hala, kato fury; || zum Bahnhof hetzen trece, b'rzam k'm garata; || ich komme mir vor wie ein gehetztes Wild, Reh imam feeling che sm kato ajustat zvyar: divech sardină tăiată; || ein Rundschreiben hetzt das andere a atașat o urmă circulară circulară, oshe circulară unificată nu a ajuns, a atașat altele; || sie ist ein Mensch der den ganzen Tag hetzt und eilt te e man koito tsyal den ne podgwa krak; ticha, work kato luda; prin tsyal den tich și muncă; || cr ist mit allen Hunden gehetzt toy e mințit și fiert, smuls, bătut opyten, lucru e; a mințit despre asta atât în garnitură mică, cât și în golyamo; viclenia e se coace; nu ieri; nu trece necazul; nu labe de muscă: zanayata coaptă; iar diavolul vânzând, viclean nadlgva, potcoava; dia i diavolesc awl, diavol din verovete diavolesc unuka e; (c) ich habe mich halbtot gehetzt din ce zdrențuit, din ce bun și brezam; nici viu, nici pe moarte, pe jumătate moartă văd din barzane Hetzjagd, die - es war die reinste Hetziagd este un car groaznic beshe teribil de suprasolicitat Tichane, din prebihme iată, din trepahme iată opriti fara crack, da b'rzame, da tichame Nei, das - Nei machen mahen wenden cosit, pavaj voi crește fân; (r)umg er hat sein Nei (he) rein, im Trocken (trocknen) that si guardian si e munca pazita si e împletit koshnitsy si pribra pechalbata pe sigurno localitate si e osiguril rau e securizat; || er hat Geld wie Ney verdictul Geld wie gbav, v-shkav vierme e cu un pariu, putred, gobyasal e dintr-un pariu, rins soar cu lopata, mery, soar si cu cantar, juca si cu un pariu; plen e cu un pariu kato heap cu balhi; ima pari kato u kuche b'lhi; bake ludi bet, soar mu tekat kato din rakav; (c) er hat kein Ney im Kopfe nu laba unei muște, ima mѳzk în capul lui si; (c) er hat Ney und Stroh im Kopfe glavata mu e plna s slama, yama brain in glavata si; nyama heute mozk kolkoto pentru o kokoshka, kolkoto pentru o kokoshka vyatar th weight on byala kobil; nu știu abisul despre cum naiba crește; nu cunoști două gânduri la cruce, dar chiar, doi câte doi stăpânesc ascuțit, dar împarte în două magareta senoto (dormit); Grummet machen vor dem f das Grummet va iibers Heu wachsen heucheln - Liebe heucheln aici che no ofense: Și ich kann nicht heucheln nu a putut și iată da ipocrizie, da ipocrizie heulen-der Wind die Sirene heult vyatart vie, roar, fuchi; sirenata vie; || das Kind heult wie ein SchloBhund (Kettenhund) dormi cato grindină, hohote, că se kasa scrie kato ucis, desfăcut, e umflat haydat; || vor Wut, Ărger heulen plâns de furie, otravă; II hor doch endlich zu heulen opriți și plângeți, plângeți; stiga si ridel furcă civril încurcat scânci, scânci; f mit den Wolfen muB man heulen c voltsite volk bedi; cu vlcite tryabva pe vlcheski da extern; cât de bine te încadrezi, așa că te joci și te joci; kato si a plecat in sat joci din ce în ce mai bine; (c) das heulende Elend kriegen bekommen ide mi kara-mi pentru plâns, acru pentru acest moment al zilei; Mă simt foarte nefericit obhvasha me melancolie neagră, depresie disperare fără speranță, văzând totul, de la negru la negru, idei de sinucidere; II wie das heulende Elend aussehen roade răul, umflat de plâns, limpezi-mi ochii de plâns; (c) mir ist zum Heulen zumute astăzi toate mekar pentru plâns, tot drumul de la negru la negru Mă simt trist nefericit, am simțit puțină disperare; || etwas ist zum Heulen este plictisitor de moarte, plictisitor fără speranță, enervant, doar moare de plictiseală, supărare; ceva care acționează deprimirasho, poiskascho, opresiv-sho, mi navyava tga, plictiseală; || es ist zum Heulen mit ihm tragică muncă e cu el, nici pedeapsa, nici impuls, doar atât de disperat Da, acesta este un om de la mak de la el Heulliese, Heultrine, Heuisuse umg spott sie ist eine Heulliese Heultrine Heuisuse du-te și ca vinaghi la o băutură plângând la nai-malkia un motiv, cu adevărat urlă plâns e Heulmichel, Heulpeterumg spott ein Heulpeter sein lie mi ca vinagi la vedere cu adevărat revlio pla-choo sm Heuschrecke, die - ein Land wird von Heuschrecken heimgesucht țara biwa atacată de skakalzi; || die Heuschrecken bekămpfen Heuschreckenschwarm; der - ein Unheil kommt schnell wie ein Heuschreckenschwarm heute - heute vor acht Tagen, iiber acht Tage pred următoarea săptămână; || von heute an (ab) din dnes natatk; II SchluB genug fiir heute point, stig pentru ziua suficient pentru zi; || etwas von heute auf morgen verschieben Voi economisi puțin din după-amiaza dimineața; morgen, morgen, nur nicht heute, sagen alle faulen Leute ako mrdne kamkat ea mrdne si asta; pedepsiți marzelivy la muncă, dar învățați-i să akl; -ț? heute putregai, morgen tot crowned the day, wear it in the morning; dnss te ima, morning te yama; dens hon-trop, dimineața ah-wah; dens ako sm nu râde dimineața; dens hop trope heutig iar dimineața vei fi aruncat în mormânt; denes chovek, prust negru de dimineață; "f" heute-mir, morgen dir dens (înainte) de mine, dimineață (înainte) de tine; zboară la mine astăzi, dimineața la tine; nimeni altcineva odată-al meu; "f- was heute nicht wird, kann morgen werden sho ca zile, toate ca în viitor; dacă nu astăzi, dimineața poți fi; iar dimineața este den; ein Hier ist besser als zehn Dort one tuk e decern mmu good from one there hieraus - hieraus ergibt sich ein neues Problemă hiermit - hiermit ist nicht zu spaBen din tova not biwa yes se sheguvame, tova not e shega work hiervon - hiervon kann ich jetzt nicht reden hierzu - hierzu rate ich dir nicht Hilfe, die - Hilfe, Hilfe (pe) ajutor, ajutor; || die Erste Hilfe primul ajutor; || um Hilfe bitten, flehen, rufen, schreien praying, ruging for help, wiki for help; II ihn zu Hilfe rufen pentru ajutor; || ihm zu Hilfe kommen pritichvam mu se, idvam mu pentru ajutor; || ihm Hilfe leisten help mu, help mu, give mu help; II etwas zu Hilfe nehmen jură să ajute pentru ceva; || mit Hilfe eines Buches, der Nacht cu ajutorul unei cărți, sub acrilat, patronaj, buloto pentru noapte; || mit seiner Hilfe cu ajutorul lui Iehova, întăriri; II Hilfe in der Nu ajutor la nevoie, ajutor temporar; II gegenseitige, geistige Hilfe asistență reciprocă, sprijin moral, sprijin; || auf seine Hilfe angewiesen sein in functie de suport incongruent, deschis, chakam pe el; ajutor, întărire, sprijin nu este necesar; es ist dafiir gesorgt, daB die Bâume nicht in den Himmel wachsen fiecare lucru este o hotar; zeul iată durvetat, ca să nu privească în cer; || unter einem rau-hen Himmel sub un cer aspru, cu o climă aspră; || vom Himmel căzut, schneien apărând ce ca un chip nefericit; Și wie vom Himmel geschneit sakash a căzut din cer; es ist noch kein Meister vom Himmel gefallen nimeni ce e a dat naștere unui cărturar, maister; nimeni nu este învățat să nu lupte; || zum Himmel steigen izdigam ce k'm sky; || zwischen Himmel und Erde schweben răsucite între cer și pământ; f den Himmel offen sehen la cer, vezi cu bucurie, syakash vezi în paradis; || ich hatte eher des Himmels Einsturz erwartet ochakvah curând cerul și iată fulgerul deasupra mea; cerul, da, a tunat, a tunat, nimache, da, este un lucru atât de rău; || der Himmel hăngt ihm voller Geigen shine mu ce see from hubby in hubav; vezi totul, de la khubavo la khubavo, de la roz la roz, la lumina nai-roz; pluva, tne into beatitudine, fericire, fara fericire penibila; || die Schleusen des Himmels offnen sich wali dzhd, sakash cerul l-a ridicat; dzhd se lee kato dintr-o găleată, kato din rakav; f Himmel und Erde als Zeugen anrufen chemând cerul și pământul ca martori; II Himmel und Erde in Bewegung setzen pentru pământ și cer, pentru băutura tuturor resurselor, nu voi lăsa nimic nehrănit; || der Himmel mag es wissen - das weiB der liebe II seinen Himmel in der Brust tragen purtându-și propriul rai în grădina mării; fericirea nu este închisă în porți; himmelschreiend II scherzh Himmel, hast du keine Flinte, oh, doamne, nemash the tun (exclamație în Uchudwan); || Himmel und Menschen totul este viu; Dumnezeu și toate lucrurile, făpturile pământești; || ach, du Iieber Himmel Dumnezeu în cer; o, cerule; Isus Hristos la cer; || der Himmel bewahre mich mi-a fost dor de mine, Dumnezeu m-a zămislit, Dumnezeu pretuiește, mântuiește-mă; || der Himmel beschutze ihn oh god zakrill; || der Himmel behute dich dumnezeu da acei zakril, dar veghea asupra ta; || Himmel noch einmal da, nu vezi Makar; || sich (Akk ) dem Himmel angeloben Voi face un jurământ lui Dumnezeu, voi intra în mănăstire, voi denunța pe Dumnezeu; || dem Himmel sei Dank, slavă Domnului; || das verhute, gebe der Himmel, nici Dumnezeu nu a întârziat; Doamne ferește; || umg Himmel gnade dir domnilor da sa ajute; f umg sie hat den Himmel auf Erden ești mai viu decât kato în paradis; cântece de animale; || gen Himmel fahren voi muri, o voi cunoaște până la cer, în paradis; || in den Himmel kommen otivam in paradis, in imparatia cerurilor; II in den Himmel eingehen voi muri, voi merge la rai; || ihn in den Himmel heben vzdigam, înălțat până la cer; Nu puteam să-l laud; II im siebenten Himmel sein, schweben in al saptelea cer, vezi din fericire, bucurie, fericire; Simt că sunt inexprimabil de fericit; || die Engel im Himmel singen horen simt ce nespus de fericit, în al șaptelea cer vezi; mor de durere; || wie im Himmel leben trăind ca un înger în paradis, mult fericit; || Vater im Himmel Dumnezeu în ceruri; || nicht nach Himmel und Holle fragen no pittm, fără procese, dar știind degeaba; || ex liigt, schwatzt, verspricht das Blaue vom Himmel herunter fals extins, fals, that se kasa; vorbește, eșuat, dranka kato prazna vodnitsa; promițând că va primi mizeria de la Nebeto; || fiir sie die Steme vom Himmel herunterholen wollen to costumes and blame o luna pentru ea, stea din cer; zum Himmel aufblicken, emporsteigen din privirea ochilor către cer; Îl voi ști, îl voi săpa, îl voi pompa din cer, la vzbog; || es stinkt zum Himmel vz-mutitelna, mâncând o minciună e; || dieses Unrecht schreit zum Himmel tazi untruth boteza pentru pedeapsa himmelangst umg - es wurde ihm himmelangst circumferința este groaznică, frică violentă Hinunelfahrt, die - Hanneles Himmelfahrt vznes-nieto pe Hanel (dramă de G Hauptman); f das war eine richtige Himmelfahrt beche este o muncă dificilă, periculoasă, echivalează cu o așezare clară; beshe teribil de potuvane; golyam zor vidahme, dokato izkachim planinata Himmelfahrtskommando, das-s Himmelfahrt Himmelfahrtsnase, die - eine Himmelfahrt Himmelfahrt nase a ben imam chip nose himmelhoch - ein himmelhohes Gebirge a templului la cerul planinei, ruinându-l în cerul planinei; -f-himmelhoch jauchzend, zum Tode betriibt (Goethe) dacă-kuvashch la cer, tristețe până la moarte; lyuleesch între două extreme pe sentimente, celălalt este beat de fericire, celălalt este disperat de moarte; f ihn himmelhoch um etwas mușcat rugându-se lui mu ce kato na dumnezeu pentru ceva himmeln umg - er himmelt că obschcha a fost visată de ochii cerului; razg, că iztsklya, oci comun, muribund; f himmelnde Augen ochi de vis Himmelsbahn, die - der Mond beschreibt seine himmelschreiend - ein himmelschreiendes Unrecht care mănâncă, botez, minciuni scandaloase; f ein el- Himmelsgewolbe melschreiender Blddsinn prostii de neimaginat, revoltătoare, prostii Himmelsgewolbe, das - am Himmelsgewolbe erstrahlen la diavoli, la bolta cerului, la firmament himmelweit - das ist ein himmelweiter Unterschied tova e diferența de la cer la pământ; || himmelweit veer-schieden fundamental, practic diferențe; diferența este una față de alta, zvâcnind spre cer, cato den și noapte Himmelsziege, die - eine himmlisch - das himmlische Licht || der himmlische Vater tatăl ceresc; II das himmlische Reich regatul ceresc, paradisul; || die himmlischen Heerscharen frumuseți cerești, angelite; război ceresc; (c) ein himmlisches Antlitz chip angelic; || eine himmlische Musik muzică cerească, angelică, magică, divină; || das ist doch himmlisch frumos, uluitor, divin(c) e; (c) dazu gehort eine himmlische Geduld hin - wo ist sie hin kade otide cha; || wo denkst du hin how do you think, imaginându-i pe a ta; || wo soli ich denn hin qde da otida; || ich weiB nicht, wo ich hin soli nestiind unde da otida, unde da sedyana, cum da corect, intreprindere; (c) wo sind diese Stunden hin where otlet-tyah, otidoha, otminah, hvrknaha tezi orar; || es ist noch lange hin ima încă mult timp, megdan dotogava, chiar mai mult timp; încă mai curgea multă apă; || durch viele Jahre hin pentru mulți ani; f am Ufer hin de-a lungul malului, de-a lungul coastei; || an der Grenze hin de-a lungul frontierei; II auf etwas (Akk ) hin iiberpriift, untersucht werden npo-veryavat, m-a studiat de la ogled la nesho; || auf seine Bitte hin ocazional, vz basis nts molbat mu; || auf den Menschen hin de la ogled la chowek; || auf seinen Rat hin in negov ușoară; || auf die Gefahr hin cu risc, cu primejdie; || auf sein blofles Wort hin donkeys, ytjo-vawaiki ss promisiunea în sine nu este gata; razchitayki pentru un gând mu gol, pentru o promisiune goală; || auf einen Verdacht hin vaz baza, fundația în sine este o suspiciune; || durch den Wald' hin prez gorat; || das geht in einem hin tova e totul este unul si acelasi, totul este o lucrare; || das geht so in einem hin tova varvi totul este asa, absolut asa; || nach dem Bahnhof hin de-a lungul drumului spre garata, kjm garata; || nach allen Seiten hin pe părțile laterale ale paginii, clar și clar; || nach auBen hin în exterior, cu privirea depărtată; || iiber die ganze Welt hin verstreut prenati for the whole is sfant; || etwas geht vor sich hin este ceva de stava, ce este o perversiune ce cook, ce namira în proces de implementare; || ich sage, murmele etwas vor mich hin weine vor mich hin kazvam, prommorvam, izmar-morvam nu este pe sine sub nasul lui si, smotolev-urile nu sunt nimic; plângând liniștit, abia alb, până la strâmtoare, căzând tăcut; (c) umg alles ist hin ach, du lieber Augustin, alles ist hin totul este abisal, e iremediabil ruinat, cu făcut, du-te după diavol, nimic nu ajută veche, nyama nakva veche speranță; scrie go for ruined; notează-l pe un comin, horn, pyask, zăpadă, pe o frunză de fag pe gheata; || mein ganzes Geld ist hin vsichkite mi bet, parichkite mi hvrknaha, otidoha on vyatara, diavolesc, jarg la baie, la cinema; || der Spiegel, unsere Freundschaft ist hin ogled acest yama veche, sparge-l în numărătoare, tabără pe sol, ruinează-l, nyakde dispărut, abis în fundul pământului, otkradnaha go zadignaha du-te, nyama nu merge; prietenie iată, zdrobi, sparge, svarshi, desfășura, sparge kalimerata; || es ist bald hin soon colapsed, izkhabi, schupi, she si vzeme you bet, nyama yes trae long, sche den to flat, from petk to sbot, from tikvi to kratun; || hin ist eg toy zamina, si otide; nyama veche, când mori, ia pe Domnul cu tine, îndepărtează-te de topul tozi, sfânt, deschis, hvarli; <> hin ist hin und weg ist weg - futsch ist futsch und hin ist hin căci capul lek nyama este dezbrăcat; s i,- i h from oneself si, nu lua si pe sine din entuziasm, admiratie pentru ceva; II ich bin ganz hin von ihrer Schonheit este captivat, uluitor, fascinat, entuziasmat, plin de admirație pentru frumusețea lui Neinat; (c) hin und her gehen, laufen varvya, divergence ce, ticham, pripkam, shetam, sucomand to us-natam, uphill-down, din nou de la marginea unității la alta, obikalyam neliniștit din turmă; || etwas hin und her uberlegen Voi discuta, voi discuta ceva din vzichka țării și asta, și altfel, îl voi înșela pentru cap, minte asta, umuvam, mai înțelept asupra lui; || hin und her reden vorbim lung și larg, în detaliu pentru nai-distinge nesha, în nai-difer cele pentru tova și onova; || und das Geld reichte nicht hin und nicht her || das ist nicht hin, nicht her tova nu este decentă pentru nimic; hubost mediu e, nu riba, nu raci, nu vin, nu ocet; || Vater hin, Vater her, ich bin auch cin Mensch nothing che mi e basha, makar și dami e bascha, bashata si e bascha, dar și az smovek; || Geld hin, Geld her, aber wir haben es gekauft ima-nyama pari, ama go kupikhme; (c) nach langem, kur-zem, einigem Hin und Her o urmă de mult timp, pe scurt, ezitare este cunoscută, o urmă pentru o lungă ezitare, limpezire, înțelepciune; trace scurt întâlnire, obmislyane, raziskvane; urmă a acestei conversații; || das Hin und Fără tam-tam, tam-tam, agitație, mișcare neîncetată; renașterea kato în bee kosher, kato în galbarnik; || umg das ist hin wie ei totul este schoto e, nu la poartă, ci la ușă, totul este mărfuri, totul este manja, tur turlia; hin und her ist gleich weit kolkoto e ottuk dotam, sensibil e and ottam dotuk; totul este tova e, vrtti go, bitch go, everything is gone; ns pe poarta, dar pe shia; (r) hin und hin necontenit, necontenit, fără duh, fără odihnă; || hin und zuriick pentru otivane și vrats; || bitte einmal Jena, hin und zuriick rugându-se, un bilet la Jena, otivanes și vrashchane: (c) hin und wieder ponyakoga, din când în când, segiz-togiz, de la dzhd la vyatr, chat-pat; || deci etwas kommt hin und wieder vor takiva work ce sluhvat ponyakoga,' din când în când hinab - den Berg, den FluB hinab peste planinat, de-a lungul pârâului până la râu; || hinab mit dir lick the valley, tears fat; || etwas weiter hinab hinabsdriefien - ins Tal, in die Tiefe hinabschieBen hinabsffirzen umg: sein Essen im Stehen hinabstiirzen izgltvam, I'll hear it yadeneto si barzo on krak; || еіп paar Glăser Bier hinabstiirzen hinan - zur Sonne, zum Himmel hinan || den Berg hinan uplands pe planinata; || frisch hinan vesel în sus, swing ce hinarbeiten - auf ein Ziel hinarbeiten lucrând pentru înțelegerea țintei, uitându-se la ea, domogvam se to nyakakwa intact, străduindu-se pentru a se kum neinoto comprehended hinauf - den Berg, den FluB hinauf pe munte de-a lungul planinatei, trec curentul, de la rau la rau; || von unten hinauf de la depărtare pe deal hinauferbeten - sich (Akk ) hinaufarbeiten izdigam ce mulțumire pentru muncă si, pentru propria ta putere, muncă, sârguință; || sich (Akk ) zum Abteilungschef hinaufarbeiten powishavat me, izdigam se la șeful departamentului hinauffallen - umg spott die Treppe hinauffallen poluchavam puthavat me (fără az da cm căuta tova) hinaufgehen, hinaufklettern - die Treppe hinaufgehen || aufs Dach hinaufklettern die Preise sind weiter hinaufgegangen, hinaufgeklettert hinaufziehen - ich ziehe mich an einem Tau hinauf || in die Berge hinaufziehen no-tags in planinata hinaus - hinaus mit dir vn, march out; da acele yama; heide, omite acest ottuk; || ich muB hinaus tryabva yes izlyaz vn, povn, in need; || hinaus mit euch an die frische Luft Heide vn on a pur air; || zum Fenster hinaus prez seer; (c) auf Jahre, Monate hinaus de ani, luni, de ani, luni; (c) wo va das hinaus ca o urmărire, obiective || wo will er damit hinaus drive, after that from tov; || aha, jetzt sehe ich, worauf Sie hinauswollen a, acum văd, acum îmi este clar cum gonești întregul, alungă de la tovarăș, cum ai prevăzut, unde ai bătut; || er will immer zu hoch hinaus că hvarchi este înalt, aici se luptă pentru o poziție socială înaltă, deschis, aici totul este înalt, există o mulțime de ambiții fuka, ima golem; || sie weiB nicht mehr, wo hinaus nu știi cum să guvernezi pentru totdeauna, cum să-l iei, cum să-l aranjezi, nu știi cum să ieși din ea (împletit) poziție: (r) iiber das Prinde hinaus din sicriu, smartta ; || ich bin lăngst dariiber hinaus demult a biruit, a biruit, a biruit veche tov, l-a scos din veche peste tovarăș; II ich bin iiber diese Vorurteile hinaus'cu mult timp în urmă, sm a înghiontat aceste predispoziții, a învins smgi; || iiber alle Gefahr hinaus sein vn din toate primejdiile vechei; (c) sie ist iiber die erste Jugend hinaus cha e prehvarlila veche prvata si young, not veche prva young, aged veche, nee tova, koeto beshe, nee veche young veche hinausbeiBen-umg ihn hinausbeiBen la schimbările de si-pernik si; desfaceți, adăugați apă la mine hinausbefordern - ihn mit einem FuBtritt hinausbefordern hinausdenken - er denkt hoch hinaus wear it with golems hinausdriicken - sich (Akk ) zur Tiir hinausdriicken a strecura ce, zmkvam ce în liniște, în tăcere, fără o doamnă în sălbăticie un fel de navn poarta prez hinausekeln-umg ihn aus dem Haus hinausekeln Riverman frazeologic germano-bulgar, vol I hinausschreien let go go, go nakarvam go si otide cu contrariul si darzhane hinausfeuern-umg hinausfeuem werde ich ihn hinausfliegen-umg im groBen Bogen hinausfliegen Izkhvarchavam kato tapa, foyer de fotbal navn, m-a concediat; || wenn du nicht sofort still bist, fliegst du hinaus dacă nu taci, dacă nu stai liniştit, dacă nu ştii cum; (c) Frauen und Kinder hinausfliegen vă mulțumesc pentru soție și copil hiaausgeben - zur Tiir, aus dem Zimmer, aufs Land hinausgehen izlizam navn, de la turmă, otivam la sat; II das Zimmer geht auf die StraBe, nach Siiden hinaus (c) iiber etwas, ihn hinausgehen minavam, nadkhvarlyam obiknovenata myarka, graniță, normalizează înțelegerea, normi; za-minavam du-te, peste al meu du-te la tine, starcha sus deasupra lui cu ceva; (c) worauf geht das hinaus ca ce urmăresc, urmăresc, goluri din tov; (c) das geht iiber meine Krâfte hinaus e vn din fortele de spalare hinausheben - das hebt ihn iiber alle anderen hinaus de la tov otdig, punând altele peste vitch; amidonul acela peste toate celelalte; || sich (Akk ) iiber etwas (Akk ) hinausheben hinauskommen - ich bin den ganzen Tag iiber nicht hinausgekommen tsyal den nu licked; (c) nicht iiber die erste Seite hinauskommen Rămân pe această pagină, nu am putut să o citesc, dar să scriu mai multe dintr-o singură pagină; (c) es kommt dabei auf eins, auf dasselbe hinaus hinauskomplimentieren - spott ihn kurzerhand hinaus-komplimentieren stop th, expeditorii anului si varvi po kasata, procedura barzata, stop th on barza rka hinauslaufen - er lief auf die StraBe hinaus toy iztich to street; (c) worauf lăuft es hinaus nade, până ne ducem, unde ajungem de la tovarăș; care sunt scopurile, impulsul, persecuția de la tovarăș; || es lăuft auf dasselbe, auf eins hinaus tova duce la ultimul și mănâncă ceva, aici este proaspăt de mâncat; II das lăuft auf nichts hinaus nu duc la nimic, la niciun rezultat; || es lăuft darauf hinaus, daB more ce stigne dotam, more dotam, che hinausmachen-umg mach dich hinaus hinausposaimen-umg etwas in alle Weit hinauspo-saunen divulge Am spart ceva deschis și tare, dar țarul a auzit și a surd, bătând o tobă pentru ceva hinauspacken - umg er packte sich hinaus toy si obra partushinite, partakeshite, distruge, behold hinausscheren-umg scher dich hinaus wave ce hinausschieben - ihn sanft zur Tiir hinausschieben din butvam, din tlaskvam golekichko transverted; || die Reise, die Priifung hinausschieben hinausschieBen-umg zur Tiir hinausschieBen descents ce kato arrow, hala, fury navn; || iiibers Ziel hi-nausschieBen hinausschmeiBen-umg das Geld zum Fenster hinausschmeiBen hvarlyam planează pe aer, pe străzi hinausschreien - etwas in die Weld hinausschreien pro- hinaussetzen Ridicați din umeri până la gât fără nimic, uzați înaintea luminii șurubului, suferința este si hinaussetzen - etwas auf den Balkon, in den Regen hinaussetzen voi pune ceva pe balcon, o voi pune sub ploaie; f umg die Unruhestifter hinaussetzen izhvarlyam infractori pe reda nav hinausspielen - er spielt sich gem auf den groBen Wissenschaftler hinaus toy obicha yes ce imaginând golyam uchen, dar jucând rollata pe golyam uchen hinaustragen - seinen Namen in alle Welt hinaustragen hinauswachsen - iiber etwas (Akk ) hinauswachsen nu există nimic pentru creștere (creștere pe), stând pe templu din ea; pren merge hinausweisen - ihn aus dem Haus hinausweisen din-pzhdam du-te de la kashta si, arata-ti mu gate hinauswerfen-umg sein Geld mit vollen Hănden zum Fenster hinauswerfen hvarlyam soar si from pulni shepi to street; f ihn in groBem Bogen hinauswerfen hinauswimmeln - ihn hinauswimmeln hinauswirbeln - zur Tur hinauswirbeln vturvam ce navn kato hala, fury hinauswollen-s hinaus hinausziehen, hinauszdgern - etwas hinausziehen, hi-nauszogern to protochvam, protokam, târând ceva; F eg war in die Weld hinausgezogen toy be tregnal through the wide rokia is holy; II aufs Land hinausziehen otivam la sat; f der ProzeB zieht sich lange hinaus process ce pro-taka, read for a long time; f sie zog ihn mit sich, am Arm hinaus hinbiegen-umg ich werde das, die Sache schon hin-biegen I am aranja, dressing up (ace work), I am blaming; II wie hast du das nurbogen cum ai timp și naredish, să zicem, corect tova Hinblick, der - im, în Hinblick auf etwas, darauf (Akk ) hinblicken - auf etwas (Acc ) hinblicken uita-te la ceva hinbringen - etwas zu ihm, an einen Ort hinbringen voi purta, voi păstra ceva pentru el, pentru un loc; || ihn hinbringen zavezham go donyakde; f sein Vermogen, seine Zeit hinbringen a bea, razg, prokarvam, profukvam stateo si, prekarvam, pilea, drank time to lene; || sein Leben kiim-merlich hinbringen Abia am supraviețuit, trăind într-o stare ignominioasă, slabă, mizerabilă, muție, skiditsa, abia am trecut marginea; living, kolkoto da, se pare, che living, fighting se kato black devil hindeichseln-umg scherzh ich werde es gut hindei-chseln sch Decupez, îndrept, în mod flagrant această lucrare, cumva redat asta, cumva aceasta este următoarea hindenken - wo denkst du hin cum gândești, imaginându-ți, unde te deranjează; f sich (Acc ) an einen anderen Ort hindenken prenasyam ce misleno, with myelitis si on another \#uto hinderlich - ihm bei seiner Arbeit hinderlich sein precha mu on work hindern - ihn an (am) Lesen, bei der Arbeit, in etwas (D ) hindern iar și iar, îngrijorându-l, stânjenindu-l la chiar, muncă la muncă, iar și iar la muncă Hindenris, das-ihm ein Hindemis bereiten, in den Weglegen îți voi da necazuri, greutăți, spate, îți voi da necazuri, obstacole pe picioarele mele, dormi mai departe; razg, dreapta mu vrteli; voi pune, turyam mu prut într-un ac de tricotat pe o colelată; || unvermutete Hindemise tau-chten auf traten auf, stellten sich mir entgegen apariția lui ce, izniknaha, nașterea ce dificultăți neprevăzute, prechkas, obstacole, spate; || auf Hindemisse stoBen natkvam ce on prechki, backs, muchntii; secțiuni transversale) dificultăți; || Hindemisse beseitigen, wegrăumen, ausl dem Weg răumen, umgehen to remove, premahvam, obobikaly prechka, muchnotii, spunky; || ein Hindemis steht im Weg, wird in den Weg gestellt f eip Hip-dernis aufstellen voi pune obstacole; || iiber ein Hin-dernis setzen voi sări peste obstacol; || ein Hindemis nehmen voi sări cu succes peste obstacol; || ein Wett-rennen mit Hindemissen equestrian nadbyagvane, sărind dintr-un obstacol, intermediar hindeuten - auf etwas (Akk ) hindeuten socha, voi spune, ceva, voi fi atent la ceva, indiciu, zagatva pentru ceva; || das deutet auf nichts Gutes hin tova nu este de bun augur hindurch - die ganze Nacht, den ganzen Tag, das ganze Jahr hindurch (prez) hindurchziehen - dieser Gedanke zieht sich liberali wie ein roter Faden hindurch tazi misl preminava kato red nishka prez cyalata book hinein hinein ins Wasser || nun aber hinein ins Bett mit euch a now, heide, in legloto; || zur Tiir hinein prez poarta pe dinauntru; f bis tief in die Nacht hinein arbeiten, aufbleiben, lucrând până noaptea târziu, până noaptea târziu; Voi părăsi viața de zi cu zi, stând în picioare, nu mă întind până în ultima noapte; || bis in den hellen Tag hinein schlafen || er schămte sich bis ins Herz hinein, in seine Seele hinein că ce este rușinos până la sugrumarea si; || bis ins Mark hinein, bis ins Innerste hinein erschrecken ce rae-treperam din groază; podsichat mi se krakata din frică; II in den Tag hinein leben traind din zi in zi dimineata, den da al meu, prieten da vino; bârlog pentru bârlog, fără gând pentru bârlog de dimineață; II ins Blaue hinein reisen le este necunoscut pentru unde, din necunoscut este intact; || ins Leere, ins Blaue, in das Gelag hinein schwatzen, reden vorbind, bratva glumete porunci, curgând din gol în leneș, zgâriind syezik, zicând că n-au fiert, pentru acel copil al spiritului, pe zid, pe vz -spirit, prez kara, cumva ne-am ajuns la minte, la ezika; (r) etwas bis in die Einzelheiten hinein, bis in die letzte Einzelheit hinein schildem hineinarbeiten - Goldfâden in etwas (Akk ) hineinar-beiten vtkavam, păduchi în fire de aur, sarma în ceva; (c) sich (Akk ) în etwas hineinarbeiten navlizam în ceva, în probleme, în muncă; Voi recunoaște asta, svikvam with work, privikvam kam neya hineindenken - ich denke mich in seine Lage hinein voi pune ce la locul potrivit, o voi pune pe pozitie; || sich (Akk ) in seinen Kummer hineindenken live ce in skrabta, mkata mu, te simt pe mkata mu hineinfailen wer andern eine Grube grăbt, fălit selbst hinein unul sapă un sicriu pentru altul, se cade în el; f umg da bin ich schon hineingefallen hubavo ce lie, izmamih, hlatnah vtre, padnah in a kapan, catch-kat, hubavo se catchs on vditsata; || auf etwas, auf ihn hineinfailen polgvam ce, îi spun ce după ceva, nu lui, fac un sacrificiu pentru ceva, îl laud pentru vditsata mu; II auf einen Schwindel hineinfallen devenit victima fraudei, șarlatane hineinfinden - ich finde mich in die neue Tătigkeit hinein hineinfliegen-umg ich fliege hinein I plant ce pe pachi oua hineinfressen - Wiirmer fraBen sich in das Holz hinein viermii ca plictisit gaura de vierme, ca ce cuibărit în gaura de vierme; II die Săure friafit sich in die Kleidung hinein kiselinata razzhda drekhite; f umg seinen Ârger in sich hineinfressen omor otrava, bătălia acesteia este ascunsă; || ich habe viele Enttăuschungen in mich hineingefresen tremurând da preglátna, potisna, experimentând multă dezamăgire hineingeraten - in ein Dorf, in einen Sumpf, in ein Unwetter hineingeraten voi ajunge in sat; zatvam, na-gazvam în mochur (ische), batak; depășire, fără furtună de jos; Și în eine gefahrliche Situation hineingeraten voi intra într-o situație periculoasă; || da bist du in eine dumme Geschichte hineingeraten hubavo ce plant eggs on pachi, hubavo gas, zabarkal si ce in hubava porridge, popara hineingreifen - bitte, greifen Sie hinein pray take si (from bonbonite) hineinhăngen - den Mantei în den Schrank haine hinein-hăngen okachvam în garderobă; f umg er hăngt sich in alles hinein forever, vv vsichko si pha, v-vira of the nose, jet, for every manja of merudia; unde nu seamănă, acolo nu; deto dvama și acea treilea, deto rană și acea muscă; nimic nu se poate face fără el hineinknien - ich muB mich in diese Arbeit hineinknien tryabva da ce zadlbocha practic în acea lucrare, da sah zalovya salut pentru ea hineinkommen - darf ich hineinkommen mota da vlyaz (vtr); || wie ist der Fehler da hineingekommen cum ce a alunecat, a furat acel păcat; cum îndrăznesc ei să lase păcatul să scape; || da bin ich schon hineingekommen, hineingeraten: (c) ich komme ins Reden, ins Plaudem, ins Schwatzen hinein a ordona ce, a deveni vorbăreț, a sorta ce, discordia-la tine, a rupe mi zezikt, merge la comenzi hineinkriechen umg - ihm hinten hineinkriechen hineinlachen - ich lache in mich hinein hineinlaufen - er ist in ein Auto hineingelaufen care a lovit (liniștit, cumva mai liniștit) sub colelata pe mașină; f umg Schnaps in sich hineinlaufen turning ce cu rachiu; f sich (Akk ) in die Weltklasse hineinlaufen comprehend light record hineinleben - ich lebe mich in etwas (Akk ) hinein living ce în ceva hineinlegen - etwas in den Koffer hineinlegen Voi pune ceva în kufar; f sein ganzes Gefuhl, seine ganze Empfindung in etwas (Akk ) hineinlegen tsyalat si soul into something; (c) umg ihn hineinlegen de la jocul go; slings merge pentru hiver verde; Voi juca un mic număr, voi omorî un număr, îl voi planta pe un pachet de ouă, îl voi lua, îl voi lua, voi pune împreună o crustă sub un biscuit hineinlesen - ich lese mich in ein Buch hinein voi citi ce, voi citi ce într-o carte; || ich mu mich erst in seinen Stil hineinlesen hineinleuchten - în eine dunkle Angelegenheit hinein- hineinschiupfen leuchten în noi lumina în sfera întunecată; f umg in die Torte hineinleuchten hineinmanovrieren - ihn in eine unwiirdige hineînmischen - Wasser in den Wein hineinmischen amestecuri de vin cu apă, sipvam, turnare mu apă, desfășurare, krashchavam du-te; || Sie mischt sich in alles hinein hineinpassen - der Schliissel pafit nicht in das Schlofi hinein cheile nu intră în cheie, fără a sta pe acea cheie; || du pafit nicht in diese Gesellschaft hinein hineinpfuschen-umg er lăBt sich nicht in seine Arbeit hineinpfuschen jucărie nu îi permite doamnei sebarka să lucreze la fel hineinplatzen-umg in die versammlung hineinplatzen hineinplumpsen, hineinrassein umg - ich plumpse, ras-sele hinein cad în clapper, apucând-o în kapan, în vditsata, dodge, khltvam, zahapvam vditsata, încălzire, salut, zagazvam hineinreden - da hast du nichts mit hineinzureden tuk nyamash dumata, nyamash are dreptate, da, iată, barkash; II sich (D ) in nichts hineinreden lassen nu te voi gândi, lasă-mă să te văd, fără mizerie; (r) în ihn hineinreden avertiza, desfășura, kandardisvam merge; (r) ich rede mich in Wut, in eine hohe Begeisterung hinein dis-grieving ce, dezintegration ce, yadosvam ce, electric-zeal ce, falling into a furie, into a golyamo uplifting from your own si dumi hineînreifien - ihn in ein Wagnis hineinreifien Sunt implicat într-o aventură periculoasă, într-o aventură periculoasă, riscantă; || in den Strudel der Geschehnisse, mit in das Verderben hineingerissen werden hineinreiten - ihn hineinreiten vwlicham th, vkarvam th în alb, îl voi planta pe pachetul de ouă, îl voi îneca; vkarvam merge în delgov; (c) du hast dich schon, măchtig selbst hineingeritten hubavo, minunat, salut zagazi, hubavo pune ouă pe plasturi hlneinrennen - în ein Auto hineinrennen voi ajunge sub o colelată pe o mașină când Tichan; || du rennst selbst in dein Ungliick, Verderben hinein tu însuți sapi sicriul, tu însuți vei deveni motivul nenorocirii, morții tale hineinriechen-umg er hat kaum erst hineingerochen und will schon alles wissen abia face pace cu munca și procesul, totuși, da, știi; cand tabara este vglischar, cand mu vratt negru hineinschâmen - ich scăme mich in den Erdboden hinein ide mi, bih căuta sudoare în pământ, în fundul pământului de rușine hineinschlittern, hineinsegeln-umg er wfite nicht, wie er in alles hineingeschlittert, hineingesegelt war tu însuți nu știi cum ai plantat ouă pe pachis, cum ai ajuns într-o situație neplăcută, cum te-ai băgat în acel terci, abur hineinschliipten - în das Zimmer hineinschliipfen pro-mkvam behold, vmkvam behold, open, shmugvam behold; II in die Schuhe, in die Hose hineinschliipfen hineinschneien hineinschneien wir schneiten noch spat am Abend zu ihm ins Haus hinein iztarsichme ce bine seara la casa lui mѵ hineinsehen, hineinschauen - zum, ins Fenster hinein-sehen la ochi, la capetele văzului; || ich wollte nur einen Augenblick zu dir hineinschauen procese și respingeri ce, dar căderea în sine într-o singură clipă moment cu tine; f er lăBt sich-in seine Arbeit nicht hineinschauen jucărie nu jignit dar vorbesc pentru muncă si da da o explicatie informatii vvv vrzka cu munca si da kazva cum se lucreaza hineinsetzen ich setze mich in den Sessel, in das Auto hinein put ce într-un scaun, sta într-o mașină; f sie haben uns eine Frâu in das leere Zimmer hinein-gesetzt hineinspielen - dabei spielt etwas anderes hinein aici joci un rol, ima prst, e din sens si altceva; @ sich (Acc ) in die Herzen der Zuschauer hineinspielen spechelvam din muzică, sing it si sirzata ia listener, izvikvam exaltation at tyah hineinstecken - den Schliissel in das SchloB hineinstek-ken mushvam, pohvam al cheii în key-alkata; || umg den Kopf zur Tiir hineinsteckeri peste umeri în fața porții, arătându-ți capul porții; (c) umg Geld in ein Unternehmen, în seine Wohnung hineinstecken pariuri umiditate în întreprindere, în casa acestui si; || viei Arbeit, Miihe in etwas (Akk ) hineinstecken umezeală multă muncă, sârguință în ceva; || umg seine Nașe in alles liberali, în jeden Dreck hineinstecken pham, vviram of the nose of si, jet of si vv vsichko, vv of all drebolia, cumva trebva și kadeto not trebva; pentru fiecare manja merudia, mănâncă, uneori nu mă vezi, există iikna; vv vsko garne and piper (și pohlupak) hineintreiben das Volk in einen Krieg, ihn in Kon-flikte hineintreiben în interesul oamenilor în război; zamss-te duci în crăpătură hineinversetzen - sich (Akk ) în ihn hineinversetzen voi pune ce pe loc experimentați ss și mergeți să analizați; intra in pozitie hineinwachsen in seinen Beruf, in das Kollektiv, in die neue Zeit, in die Rolle hineinwachsen lupte ce, svikvam din profesie si; O sa lucrez ce din echipa, o sa adaug totul la el, la noul timp, de la rollata si, ma lupt cu ea hineinwerfen - einen Blick in das Buch hineinwerfen hineinwollen das will mir nicht in den Kopf hinein tova umt mi implor pentru asta, nu poți să o iei, nu ai putut îndrăzni, ia-o la cap hineinwiirgen ich muBte alles in mich hineinwiirgen totul tremură și tăcut în sine; (c) umg ihm eine hineinwiirgen nakastryam go taka, che da mu keep moisture, kalaidiswam go hello; || eine hineingewiirgt kriegen mă va castra, Iziadam kalay, svivat mi sarmite, smackvat mi style hineinziehen ihn in etwas (Akk ) y in das Gesprăch, in den Streit hineinziehen voi intra în ceva, într-o conversație, într-o ceartă, într-o mizerie; || ich mochte mich kei-ncsfalls in die Sache hineinziehen lassen nu a căutat în nici un fel în caz că mă vor amesteca, recrutează în acea muncă hinfahren fahre schnell zu deinen Eltern hin otp-tuvay barzo with parents si; (c) mit der Hand iiber etwas (Akk ) hinfahren mângâind ceva din rakat si, pre-karvam rakata si pe el; f fahr hin sbogom, flash, dobr pt: die, razg, multi ti sunt sanatosi hinfallen - urag lăngelang, der Lange nach hinfallen padam, prosvam ce conform tsyalat și longzhina, deschis, sărutări ale pământului; (c) vor ihm hinfallen hvarlyam iată în nas mu; (c) scherzh umg wo die Liebe hinfăllt dragostea este un glitch, unde te-ai uitat, unde ți-ai bătut ochii, cineva s-a îndrăgostit de tine, cum poți să te îndrăgostești de această furtună hinfăllig hinfăllige Gesundheit răspândit, losho sănătos: || er ist ganz hinfăllig a tunat, slab, a căzut; (c) hinfăllige SchluBfolgerungen non-state critică inepuizabilă a concluziei; || die Ănderung macht alle Plăne hinfăllig promyanata cancel me, obeseilva vsichki planned; || die Bedenken sind hinfăllig geworden otpadnaha, veche nu există hinfliegen - umg raV auf, daB du nicht hinfliegst fii atent, nu cazi hinfiihren - wo fuhrt der Weg hin unde conduci; f umg wo soli das noch hinfiihren indiferent ce, indiferent ce Hingabe, die - mit Hingabe Klavier spielen swirl with passion, golyama any, golyamo usurdie piano; || die Hingabe an ihn, an das Vaterland Hingang, der - seinen Hingang beklagen hingeben - fiir ihn alles, das Letzte hingeben da înapoi sacrific totul, iar ultimul, vreun imam pentru el; II sein Leben fur etwas hingeben sacrificatorilor, voi da burta asta pentru ceva; f ich gebe mich meinen Studien, dem Spiel meinem Schmerzganz vollig hin I will give ce, dedicate ce, betray ce for borrowing si; o voi da unui tantar; Îi voi trăda pe ss vorbitorului disperationto si: || ich gebe mich der Hoffnung, keiner Iluzia hin prețuirea, păstrarea nădejdilor: nu stăpâni, nu te culca din iluzia iluziei; (r) ich gebe mich einem Manne hin give ce to husband Hingebung, die die Hingebung și Vaterland || ich widme mich einer Aufgabe mit ăuBerster Hingebung hingebungsvoll - hingebungsvoller Dienst am eigenen Volk dezinteresat, dăruitor serviciu devotat oamenilor din familie; II ihn hingebungsvoll pflegen hrya iată pentru el, uita-te pentru el din toată inima, cu devotament hingegossen, hingehaucht - scherzh hingegossen hin-gehaucht dasitzen hingehen - geh hin go there; || zu ihm hingehen otivam cu el; || wo ist er hingegangen unde e otishul; II so gehen die Jahre, die Tage hin taka minawat, tekat, otminavat, iată, du-te, zi; || die Zeit geht rasch hin time minava, flow barzo, fly, hvarchi; II die Zeit, einen Tag nach dem andem hingehen lassen distrugerea, săritul peste timpul (valoros), lăsați-l pentru curgerea timpului, amânați-l de la o zi la alta, lăsați-l și iată, lăsați-l să plece, glitch den da mine friend and a ajunge; II keinen Tag hingehen lassen nu sări peste nito den; (r) ihm etwas hingehen lassen from us ce condescendently (toya pat) to him, ierting me something, I'm not going to to to to something; || sein Gesang mag gerade noch hingehen tolerably, tolerably, tolerably, not badly, not so badly, it's average hubost, go-get, it's reproachable, se tarpi; || diesmal soli es dir noch hingehen toya pjt sche mine taka, sche mine cu impunitate, gratis Iartă-mă, acum, închizând un ochi, dă mult la cicăli; toya pt nyama da ti vrzvam kusur; || das darf man ihm nicht so hingehen lassen das darf man ihm nicht so hingehen lassen da, lasa-l pe a mea asa, cu nepedepsire; (c) das geht so in einem hin tovarășul meu altul, cu un singur efort hingehoren - die Bemerkung, er gehort nicht hier hin nu mănânc aici; || er weiB gar nicht, wo er hingehort nu știi unde este murdar, unde este mai plin de viață, unde este kashta hinhalten - ihm die Hand hinhalten care servește mu rak; II ich halte hier den Kopf, meine Knochen hin risc grasimea clavatului, burta lui si, expunerea burtei si la pericol, din tov silabele clavatei lui si in torbat; || dafiir halte ich meinen Kopf nicht hin for tovara nu gata să-și asume riscul burtei si, ci să-l pună în primejdie; f umg ich halte mein (das) Ohr, meine Hand hi te voi asculta, voi da ureche să plâng pentru mu; am să-ți dau un hohot; Și die linke Backe hinhalten, wenn wir einen Streich auf die rechte empfangen podnasya and lyavata si country, trace kato sa hit yasnat; f ihn mit leeren Verspre-chungen, mit Redensarten hinhalten zalgvam go with fun, goli promises, with huoavi dumi, phrases; || den Gegner einen Liebhaber hinhalten zadzhim dușman; jucând, tremurând, zalgvam, razigravam, razkarvam lover si, playing si from him to go mi-come mi, right mu varteli; || eine Politik des Hinhaltes betreiben pri-lagam politics, tactics on protakan, delay, za-lgvane, s Hinhaltepolitik; f wir haben ordentlich hin-gehalten strelahme, darzhahme ce hello Hinhăltepolitik, die - eine Hinhăltepolitik betreiben aplica politică, tactici pe protakan, întârziere, zalgvane, razg, motaene, jucat hinhăngen - den Mantei hinhăngen download patoto si; f umg eine Sache ewig, lange hinhăngen protakam, protochvam, adăugând ceva la infinit, amânând veșnic, protakami pentru mult timp hinhauen umg - etwas, seine Arbeit hinhauen, mă voi împăca, voi spune ceva, voi lucra, sunt murdar; II hau das Geschirr nicht hin stare si nu te lasa, iztarvesh chiniite; || ihn hinhauen împrăștie, dump, sbar, treshvam merge la pământ; -f> wo er hinhaut, wăchst kein Gras mehr kadeto steppe, no worries; f umg lang, der Lange nach hinhauen prosvam ce; f da haut's (das haut) einen lang hin just yes ce chudish and animal, hat and pad from uchudvane; muncă groaznică; f etwas hinhauen nahvarlyam, nadraskvam, pisvam, voi desena ceva pe barza rka, peste doi-natri, prez kup pentru un ban, nehain, neglijent; || eine hingehauene Arbeit este superficial, scris în nabarzo, nahvarlyana, regizat, afif-work-bot; left sm si rzete in her; am trimis o poza, kolkoto da se pare, ce am trimis o poza, de la nemai-kade; f wir haben uns hingehauen, wo wir standen trashnakhme ce, nalyagakhme, deto bakhme; f hau hin sip, în mod vesel, în mod energic; f das haut hin tova dissuade on celta, e potrivit, în roșu; || ich kam zu dem Ergebnis, daB es nicht hinhauen wiirde stignah to the conclusion, chet nyama yes comprehend celt, che nyama da ima effect, but direct the impression, better stop the failure hinken - auf, mit einem FuB hinken with unit krak; C auf beiden Seiten hinken legănarea ce între două lucruri; "f> besser hinken als auf Krucken gehen din două zlini pentru preferarea e în malkata; ate evil, what is rau fara tine (amabilitate kuts, despartit de patricie); f es hinkt damit, der Vergleich hinkt work of a little bit, don't mint, it's like a ondulation; sravie-nieto nu e din fericire, la localitate, izdish; || hinkender Vergleich este nefericit, epuizat de comparație; Iar hinkender Vers, SchluB, hinkende Wăhrung rpa-pav, versetul este de neșters; retragere nevalidă; monedă instabilă, fluctuantă; der hinkende Bote kommt nach hinreichen diabolic si show horned; loshata west water Nu sunt o spirală, yama da mai gustoasă hinkomnien - wo ist mein Hutkommen kade ce e dyanala shapkata mi; || wo soli ich denn da hinkommen cum să-l instalezi, de unde să ieși din ea, cum să faci această lucrare, cum să scapi de tot; f umg ich weiB nicht, wie ich mit dem Geld hinkommen soli nu știe cum să ieși din mașină, cum să o faci bine cu soar, cum să ocolească marginile cu tyah; || ob wir mit zwei Flaschen Wein hinkommen werden ne-a dat mai multă muncă, ne-a dat două shot-uri de vin; F umg es wird schon alles gut hinkommen vsichko hinkriegen umg - etwas tadellos, prima hinkriegen Voi regiza ceva impecabil, magnific, cu o măiestrie goală; || das werden wir schon hinkriegen vom spune mai multe, vom face mai mulți bani, vom repara ceva de lucru; || der Arzt kriegt ihn schon wieder hin hmlegen - den Horer hinlegen la melci, turyam-ul asculta wilkkat-ul, zgomotul telefonului; || ich werde mich heute zeitig hinlegen today sche si legna early, in time; (c) sich (Akk ) zum Sterben hinlegen Mă voi întinde, așa că nu voi tabăra deloc; (r) etwas groBartig, eine Rolle hinlegen to izplynyav, izvarshva, svirya, joc, iznyam nesho cu golyamo maistorstvo, inspirație; jucând rolul mystorski, inspirat hlnlenken - seine Aufmerksamkeit auf etwas (Akk ) hinlenken Sunt atent la ceva hinmachen-umg nun mach ein biBchen hin, damit du fertig wirst sorbi putin, si pregateste-l pentru ea; f umg etwas hinmachen nimic pentru a distruge, devasta, ruina; f umg derb ihn hinmachen ucide-l, curăță-l, luminează-l cu ulei; prechukvam merge, praștii merg pe este sfânt; || umg formați du machst dich hin ti ce sipvash, exagerate with work; f hier hat die Katze hingemacht kotkat e mers la nevoie, e trimis negustorul hinnehman - etwas ruhig hinnehmen la recepții, cruci, voi duce ceva calm, cu sânge rece, nu voi scăpa de el; || diese Beleidigung kann ich nicht einfach hinnehmen tazi resentimentele nu puteau fi purtate calm, ci vorbite în tăcere; f das nimmt meine Krăfte ganz hin tova engagement silite mi, me izp'lva, poglotsa izsyalo; f ganz hingekommen von etwas sein poglnat, zavladyan, captivat Hindeigen - ich neige zu der Auffassung hin, daB hinpfeflem umg este sfânt hinpfeflem umg - ihm einen Scurtă, eine Răspuns hin-pfeffem Vă voi scrie o scrisoare ascuțită, un răspuns clar hinpflanzen hinraffen - der Tod hat ihn hingerafft smartta merge grabna, carry, cosi hinreiben-umg das hat er mir schon oftrieben articulat necunoscut, mi e tras pe tov, mi e frecat de câlcul nasului hinreichen - die Summe reicht bei weitem nicht hin F iiber hinreichende Kenntnisse verfiigen hinreifien hinreiBen - ihn zur Bewunderung hinreiBen Izvikvam vzhivanie de la el, voi ridica, captiva go, grabvam go, (r) sich (Akk ) zu etwas hinreiBen lassen Voi pleca de aici și voi fi fascinat, captivat de ceva, bivam smack, nass-kan kam ceva; a cedat sentimentelor de si, actorie; esti sub influenta furiei; || er lieB sich zu einer Dro-hung, vor Wut zu einer uniiberlegten ÂuBerung, von seinen Gefiihlen hinreiBen în otrava lui si, în tachinarea cutare și cutare zakani, kaza să nu se gândească la gând; că iată, cedează la sentimente, iată-te pe tine însuți, ruinează-ți stăpânirea de sine; II wie konntest du dich hinreiBen lassen und sie ohrfeigen cum poți obține buncăre, da ești pasionat! și lasă-mă să lovesc; (c) hinreiBende Beredsamkeit mai elocvent; || sie war in dieser Rolle hinreiBend || hinreiBend schon captivant de frumos; || umg was geboten wurde, war nicht gerade hinreiBend tova, ceva de oferit, nu vă îngrijorați de admirație, nu vă faceți griji pentru nimic anume; (r) von seinem Spiel hingerissen werden este uluitor, fascinat de jocul mu; || das hingerissene Publikum entuziast-ranata public hinrichten - einen Verbrechen durch den Strâng, elek-trischen Stuhl hinrichten executor criminal, obeswam go; scuipă pe masa electrică Hinrichtung, die - die Hinrichtung vollziehen hinsagen - sie sagte diese Worte nur so hin doar un astfel de indiciu de gândire, fără premise, nu le acorda nicio semnificație deosebită; || das sagt sich, das sagt man so leicht hin forest e yes ce say, yes ce say y (de fapt, nu este deloc așa); || das war nur so hingesagt al kazahului merge în sine, fără sensul lui e, nu krie nyakak într-un sens special hinschielen - zu dem Mădchen, zu der Tiir hinschielen aruncând o privire cu un singur ochi kjm momicheto, kjm vratata, skrito kjm him, kjm vratata, hvarlyam mu din când în când un ochi hinschiagen - auf dem Eis, lang, der Lange nach hin-schlagen padam, prosvam cc on parzalkata, by tsialata si dalzhina, sheg mor, sărut pământul; || ohnmăchtig, tot hinschiagen padam, slings pe pământ în inconștiență, mort; f umg da schlag doch einer lang hin (und stehe kurz wieder auf) just chevek yes ce chudi and may, yes padne on garba si from uchudvane; drzh me da nu padna hinschieppen ich schleppe mich halbtot zu ihm hin zavlich ce, zamkvam ce pe jumătate mort, aproape mort, nici viu, nici pe moarte, ca un cadavru de la moarte în fața lui; de îndată ce sunt dovlich, dovlich privesc din ultima putere dinaintea lui; (r) das Gesprăch schleppte sich miihsam hin vorbesc într-un mod vag, cu o pâlpâire, aproape înghețată, abia șifonată; II der ProzeB schleppt sich schon lange hin hinschludern umg - etwas hinschludern peste litere, scris, nahvarlyam ceva pe barza rka; svarshva treceți peste doi-natri, zascho-poshcho, prez kup pentru un ban, ca da, vă las ruzze în el hinschmeiBen - den Hbgeg, den ganzen Kram hinschmeiBen la telefonul tremurător; zahvarlyam, razg, zaryazvam, zahvarlyam vsichko hinschmelzen - în Mitleid hinschmelzen înecare ce, odată pentru totdeauna din simpatie; || meine Barschaft schmolz schnell hin hinschwinden - mein Glaube, meine Liebe schwand hin vyarat mi barzo chezneshe; love mi chezneshe barzo, se topesh, open, barzo from firyasa; || seine Krăfte schwan-den schnell hin hinsehen - wenn man năher hinsieht, zeigt sich, daB kato ce uită-te la o persoană cu atenție, vezi ce ; II ich sehe iiber etwas (Akk ) hin nu dau atenție la ceea ce nu este, corectând ceea ce văd; || bei genauerem, scărferem Hinsehen cu privirea exactă, ascuțită, cu observare atentă, privind; || er sah nachdenklich vor sich hin hinsetzen - willst du dich nicht hinsetzen nu cauta da sednesh, sednesh; f wo soli ich meinen Namen hinsetzen unde da, pliat, acolo este si, da, este apă; II umg ein groBes Werk hinsetzen la garduri, la săpături, la construcția fabricii sterpe;(r) umg ich hatte mich bald hingesetzt tocmai a lovit pământul de la uchudvane, smyvane, iznenad, abia lovit de la uchudvane Hinsieht, die - în dieser, jeder, vieler, mancher, ge-wisser Hinsieht hast du recht in tova, în orice relație, în multe privințe, în cunoscut, în nicio relație imash right; || în Hinsieht darauf, auf seine Lage de la ogled la tova, la poziție nepregătită, kato se ima prevede, kato seme sub atenția tova, poziție nepregătită, prevăzând tova, poziție nepregătită hinsichtlich - hinsichtlich dessen din ogled, prevăzând tova, kato se vzeme tova, scho este înrudit cu tova hinsinken - ohnmăchtig, tot hinsinken fits Cad ca un snop, ca o tăietură pe pământ, praștii iată, cad mort, fără suflare pe pământ; || er war zum Hinsinken miide to that beshe is infometed to a fit, to smart, abyly se darzhesh, stronger on a krakat si, colocvial simte-ți cainele kato prebito, kato zboară fără cap, beshe a picurat din țipăt hinspucken-umg wo man hinspuckt kadeto și arată mai mult ca un bărbat, da soochi, da arăta mai mult hinstellen - etwas an seinen Platz hinstellen I'll set, tury, slug tidy, vdig something on the meat; (r) ihn als einen schlechten Kerl, als Vorbild hinstellen Voi pune răul, schițe ale lui, îl voi prezenta unui om rău; hai sa o dam ca exemplu, ca model de imitatie; || ich versuche etwas als gesetzwidrig, als sehr wichtig, als unwesentlich hinzustellen opitva ce, cha ce da, prezentându-l, din pedeapsă, drept ilegal, ilegal, ceea ce este foarte important, ceea ce este nesatisfăcător; (r) sich (Akk ) groBspurig, breitbeinig vor ihm (ihn) hinstellen la avanposturi, a fixa ce este ras, din kraka dinaintea lui; || ich stelle mich hin und warte la avanposturi, fix ce și chaks; || sie ștellte sich als vollig unschul-dig hin ce ce la dreapta este complet nevinovat, iată experiența ta, caută și iată că mașina este complet nevinovată, apa nu se bea cu lumină, mormântul nevinovat hinsteuern - auf etwas, auf ein Ziel hinsteuern la aspirantii ce, trimite cearta si, zapatva ce, tinand cursul, ne vom gasi aici pentru ceva, pe primul loc, te urmaresc, urmarind intregul, domogva pentru ceva, pt întregul; || ich wuBte, worauf er hinsteuerte știi să conduci, să urmărești, cum poți să o faci, cum o urmărești, să o conduci, cum o știi, cum ai învățat-o hinstrecken - ihr die Mâna hinstrecken dând th raka; Şi sich (Akk ) zur Ruhe, auf dem Boden hinstrecken la întinderile de ce, la lyags, la izvoarele de ce la legloto, la prosvam de aceasta, la întinderile de aceasta până la pământ; (c) poet, ihn hinstrecken într-un fel, ucigându-l, prek svam nishkata pe stomacul lui mu, marginea turyam pe stomac mu; (c) lang hingestreckt hinstQrzen - auf der Treppe hinstiirzen cadere pe liliac de oțel; || er stiirzte hin toy se vturna, vpusna, zateche, aspira la ceva hintansetzen, hintanstellen - etwas hintansetzen, hintanstellen Voi neglija, voi pune ceva pe spatele roșului, nu îl voi citi, îl voi lua sub atenție Hintansetzung, Hintanstellung, die - unter Hintanset-zung (Hintanstellung) der Person, Gesundheit, der Ge-fiihle cu totală dispreț, nu citit pe o notă personală, fără da, luați-o sub atenție, o imagine a unui om sănătos, da, ia o notă pentru sentimente hinten - ich habe doch hinten keine Augen im Kopf || ihn von hinten anfallen attacks, vrahlitam go otkm garba, from the back, into the tila; (r) hinten und vom înainte și înapoi, de pretutindeni; II weder hinten noch vom general nu; || ihn vom und hinten betriigen culcat pe o înfrângere, pe fiecare tern, pe un mogul, pe o victimă; || nicht wissen, wo hinten und vom ist, neștiind să conduc, întreprinzând, am jefuit totul, am jefuit totul, sunt plin fără pasăre, razg, neștiind unde îmi este capul; || ihm hinten und vom schmeicheln licking-smearing în fața lui, sipvam se da mu se dokarvam, da, caresing, da mu ce podmazvam, da mu right miles of eyes, da mu se umilkvam, cânt asta pe mormânt și pe lătrat în fața lui, dreapta mu a aruncat, uhazhvam go, amabil cu el, păstrându-l servil, servil, servil, servil cu el, lins krakat, mătură, vulg fundalul mu; || von hinten bis vorn - von vom bis hinten de la un capăt la altul; de la început la sfârșit, de la ac la sfârșit, în fiecare relație; Și einen Batzen Geld hinten haben turil, vdig-nal, s-a grăbit să ia un mic pariu, unii și un prieten de cuplu, unii și un prieten de un ban, imam un mic pariu alb pentru zilele negre; || hinten nicht mehr hoch know în aceeași poziție, inevitabil, nu poate fi îndepărtat din Batak, mengemeto; zatanal, gazat, zaksal sm zdravata; || er kann hinten nicht mehr hoch la margini pe puterea acestui, complet slab, trântit, desfășurat, a completat întregul curs, a dispărut complet fizic; || ihm langts es vom und hinten nicht - bei ihm reicht das Geld weder hinten noch vorn soar mu degeaba, nu stigat, nu pot lega cele două margini, abia svyarzva, skrpva dvata marginea, abia pedepsește, trăiește, soar mu stigat kolkoto și trăind, nu muri de foame; || da stimmt doch hinten und vom nichts de la început până la sfârșit, de la acul până la capătul mărfurilor, este o minciună, neînțeleasă, s-fixată, epuizată de rău; nyama nischo verno, kapka truth vvv vsichko tova; || er lâBt sich von ihr hinten und vorn bedienen laid down e iztsialo on grigit on wife si, on neinia grb, părăsind rețeaua pentru același serviciu bjv vsichko, da, totul în jurul lui este ca un slujitor, tretira soția este ca un servitor; || es ihm vorn und hinten reinstecken go with gifts, attention; || einen, ein paar hinten draufkriegen fugi pe spate, stropește-mă pe dupeto; || sie fehlt mir hinten und vorn sentimentele sunt lungi, dureros absente din aceasta, lippsvami pentru fiecare tern; || lieber Karl hinten, lieber Karl vorn pentru fiecare gând mu kazvam miles Karl; like si, ago, sho si, ago; (c) umg ihn am liebsten von hinten ansehen hintendrauf-umg ihm eins hintendrauf geben udrya, splash, tupvam go backdrop, razg, dupeto; || en oaar hintendrauf kriegen hintenherum-umg etwas hintenherum kaufen hinter vrzki, prez zadnata vratichka, repetarea începuturilor; || etwas hintenherum erfahren a învăța, a învăța ceva în părți, neoficial; || sich (Akk ) hintenherum empfehlen sboguvam ce prez zadnata gate, în engleză, izmkvam behold, without yes be boguvam, but behold, by chorapi, quiet, skrish; || hintenherum handeln hinter - die Sonne verbirgt sich hinter den Bergen slantseto ce twisted ass planinite; || hinter seinem Riicken ass garba mu, insidios; || hinter ihm ei lachen || hinter dem Lenkrad sitzen stând pe un volan; || hinter einer Deckung liegen culcat în spate; II du muBt nicht hinter dich sehen not biwa and ce tell, but look back; || hinter die Kulissen sehen uite, nadnikvam, hvarlyam privi în spatele ku-lisitei; || einer hinter dem andem gehen sa facem o singura urma, podir friend; C was versteckt sich hinter diesem Vorschlag kakvo ce krie, tai zad tova sentence; II er verschanzte sich hinter Ausfliichten that ce trench, ce cree the backside of scuze, scuze; || hinter etwas, hinter ihm her sein domogvam ce, cha ce și ce la săpături până la ceva, și iată bunătățile din el; L-am urmărit, urmărindu-l, repezindu-mă ici și colo la săpătorii dinaintea lui, dar urmărindu-l, și du-te pipna Da, haide, ai grijă de tine; (c) ich stecke mich hinter ihn târându-se în spatele paravanei, avanposturi, îndoirea asta, kriya în spate, târându-se în spatele mașei, acoperire, ordie, az sm skritiyat inspirer, sub-trezire, motor, skritata spring, az mu lansează shishov , fitile , inspir ceva, inspir, podtikvam, remind-mi, incite la ceva; || es steckt nicht viei hinter ihm că nu e chak este capabil să înțeleagă, nu este diferit de orice anumită calitate, abilitate, nyama Dumnezeu știe kykvi calitate, darby, gaj, abilitate; || es steckt etwas hinter dieser Sache ima ceva adesea, în mod misterios în această lucrare, krie aici ceva în spatele ei, alungându-și întregul nakakva skrit de la ea; II er sieht hinter dieser Anspielung mehr, als dahin-tersteckt pe atunci un indiciu că mai văd altceva, îl deschid cumva într-un mod lung, este spart în realitate, e urât, se krie în ea; || das hatte ich nicht hinter ihr gesucht tova nu ochakvah de la ea; || er hat alle Briicken hinter sich abgebrochen care se adună, distrug podurile traseului podului, înapoi la tine, nu lăsa nicio ocazie, porțile sunt deschise pentru conversație, înțelegere; -f- hinter dem Berge wohnen auch Leute and horata ca hora; si altii (hora) ymat mozk in capul si, si acei cetateni din mike; (c) hinter Biichem sitzen || sich (Acc ) hinter Biichem vergraben o voi pune în cărți; || einen hinter die Binde gieBen o ceașcă; || etwas hinter verschlos-senen Tiiren beraten îți spun ce, vorbește despre ceva când închizi poarta; || ich komme hinter die Wahrheit, hinter seine Geheimnisse, seine Schliche deschide adevărul, get ce to it, hide it, spatit mu, open it to mu hide the move, spatii; || mit etwas hinter dem Berge halten kriya ceva, bâjbâind în mister; || das kannst du dir hinter den Spiegel stecken tova poti, da, poti sa o faci (spatele unui ogledaloto), si il poti salva pentru o clipa; || hinter dem Mond, hinterm Mond sein back-nichav, retrograd, isostanal see back, imam inundat demontarea, apucarea, privi; || ihn hin-ters Licht fuhren la iluzii, la credincioși; || hinter SchloB und Riegel stau întins în spatele grătarului, în obloane; f er hat es faustdick hinter den Ohren golam, vindecat Hinterbein viclean e, viclean e kato vulpe, nu ieri, nu pășune; iar diavolul era viclean, premyata, potcoava, se puneau pantofi pe diavol; || er ist noch nicht trocken hinter den Ohren mai pe placa de măzică "papo"; || schreib es dir hinter die Ohren un fel de ti bide obichka pe ureche, descarcă o sită kato obichka pe ureche, imai tova tova na mind, amintește-ți când mi-ai arătat cum ai arătat-o; || ihm eins hinter die Ohren geben la dansuri, la cusături, la obrsva mu one, one, to go to mu one shamar, to zalepva mu one mold; || einen hinter die Ohren bekommen for one shamar, one mold; (c) wir haben die Hâlfte des Weges schon hinter uns || das habe ich schon hinter mir tova e veche ass gorba mi, otkhvarlil, completat, depășit sm go, rupt sm veche de la el, colocvial beat off sm si veche grizhata, tour guileto pentru el; || das will ich schnell hinter mir haben iskam barzo da evrsha este o astfel de muncă, da este ruptă de ea, da este respinsă de o asemenea grimasă tur tova gaile kolkoto maybe soon; II ich habe ihn weit hinter mir gelassen otishul a îndepărtat o mulțime de ea înaintea lui, a scăpat de ea, over-minal a dus-o departe în dezvoltare, înțelegere a si; left sm go far ass to yourself si: || er wollte hinter mir nicht zuriickbleiben, ist hinter den Leistungen der anderen zuriickgeblieben that don't look for it and stay back from mine, isostan back another in success, comprehension of this si, another nadminah, out of preparation with the comprehension of si; (c) er hat alle seine Kollegen hinter sich, das ganze Volk steht geschlossen hinter ihm vschiki co-picioare ca către țara lui Iehova, de la el, stați în spatele capului mu, mergeți sprijin; întregul popor stă în spatele lui zidul solid de kato; (c) er hat ein bewegtes Leben, schon allerhand hinter sich toy ima burta furtunoasă, trecut furtunos, destule aventuri amoroase în minaloto; || das Schwerste liegt hinter mir multe mine, puține opriri; minal veche bridge; || hinter der Tiir Abschied nehmen sboguvam ce în engleză, spatele porții; izmkvam iată, fără da iată sboguv, conform chorapi; die Pferde hinter den Wagen spannen varsha neshho naopaki, înhămat până la fundul kolatei; (c) das Hinterste zu vorderst kehren Îmi pare rău pentru ceva, din vârful capului, din vârful dealului, până la pervertiți, până la izopachava, până la celălalt Hinterbein, das - ich steile, setze mich auf die Hinterbeine Voi corecta ce pe dosul fisurii, optez pentru ea, durpam pentru ea, rezistând, susținând-o, perseverând, optând pentru ea; O voi strecura, deschide Kaisha, hai să dăm sizor hinterbringen - ihm etwas hinterbringen hinterdrein - hinterdrein hat man gut reden kato ss prekaturi kolata, smart a lot, a lot of pityscha Și ihm în den Hintem kriechen licking mu, mai aproape de mu fund; || ihm Feuer unter dem Hintem machen podtikvam go, let's mu forza, tour zor; || er setzt sich glatt auf den Hintern pe spatele lui si din uchudvane, din nenad; || er hat Hummeln im Hintern toy ima tsigansk cenusa pe spate, nu se evrta pe același loc, vrt se kato kalaydzhiya, kato ryzhen, ima vgarets în spate; || ich mochte mich in den Hintern beiBen ide mi da ce zahapya for the back of the otravă Hintergedanke, der - eg ist ohne Hintergedanken că e omul fără gânduri din spate, fără scripturi, intenții din culise hintergehen - er hat mich schândlich, aufs schândlich-ste hintergangen cu acele mecanisme, din joc ticălos, la început; || er hat seine Frâu mit ihrer Freundin hintergangen toy izneveri on wife si with buddy th Hintergrund, der - sich (Akk ) vom hellen Hintergrund deutlich abheben Contur ce, deschid ce luminos în vârful fundalului luminos; || im Hintergrund sitzen, stehen stând, stând într-un dnoto, într-o syanka, în fundal; || sich (Akk ) im Hintergrund halten dzha ce in syanka, in dnoto, nu mergeți la un plan prestabilit; || ihn in den Hintergrund drăngen iztlaskvam go on the spate plan, ed, în syanka, pe bancheta din spate; zasenchva go, put go in syanka; || er tritt, riickt in den Hintergrund that ce ottegle in the bottom, on the back plan, in the bottom pe scena; || dieses Problem steht im Hintergrund tazi problema rămâne pe plan secund, în al doilea rând, nerelevant în mod sensibil, important, nu de importanță secundară; || im Hintergrund bleiben Voi lăsa asta în syanka; || umg etwas im Hintergrund haben păstrând ceva pentru (în) rezervă; (c) die Hintergriinde der Ereignisse țara în culise pentru a ucide, trezi în secret, ascunde motoarele pentru a ucide; || die Sache hat Hintergriinde lucrează ima secrete, urmărind secretele scopului, în această lucrare, ima secrete; ima si krushka opashka; || der histori-sche Hintergrund eines Ereignisses istoric istoric, căptușeală istorică, mobilier unic; II das hat einen realen Hintergrund tova ima fundamentare reală, prepoziție reală, bază primară || das Hintergriindige des Lebens ghicitoare, cauze dalbokite, motoare pe stomac hinterhaken umg - da muB man entschieden hinter-haken Hinterhalt, der - im Hinterhalt liegen, lauem culcat, într-o ambuscadă; debna dintr-o ambuscadă, ascunsă; || Ihn aus seinem Hinterhalt locken || ihn aus dem Hinterhalt iiberfallen || ihn in den Hinterhalt locken primamvam go in klopkat; || in einen Hinterhalt geraten voi cădea într-o bubă, o ambuscadă; || sich (Akk ) in den Hinterhalt legen I'll fall into a ambush, set up an ambush, debna go skrit, from an ambush; || Aus dem Hinterhalt hervorbrechen II an ihr einen Hinterhalt haben imam sprijin în fața ei; f ohne Hinterhalt sincer, fără da kriya, fără gând înapoi; || ein Angriff aus dem Hinterhalt attack; f umg etwas im Hinterhalt haben imamul este ceva în rezervă, în rezervă hinterhâltig - ein hinterhăltiger Mensch este insidios, o persoană secretă, o persoană cu un gând secret, intenții; || eine hinterhâltige Poiitik betreiben conducând o politică insidioasă, duplicitară Hinterhand, die - in der Hinterhand sein imam ultimul vuiet când se joacă pe pârtie; f fiir ihn etwas in der Hinterhand haben hinterher - hișterher sieht es leicht aus - hinterher ist man am kliigsten die besten Gedanken kommen hinterher kato ce prekaturi kolata, o mulțime de păsări, multă inteligență hinterberkleckem umg - mit etwas hinterhergekleckert kommen izozavam cu ceva, pe opashkata ia-l de la el hinterherlaufen - einem Mâdchen hinterherlaufen ty cham podir momiche, chasing him; || einem Dokument hin-terherlaufen ticham podir documentul, voi direcționa partinul, cred eforturile golemului și îl voi furniza de la el, mergând de-a lungul machitului hinterhersein - ich bin sehr hinterher cha ce da ce aprovizionarea cu ceva, eu cred eforturile golem și aprovizionarea cu ceva, și se sapă înaintea lui; f in etwas, mit seinen Leistungen hinterhersein isostavam in something, last sm on success, on opashkata sm in comprehension of si hinterlassen - Spuren, ein groBes Vermogen hinterlassen Vă las să urmăriți; Voi lăsa o urmă de stare smartta și golyamo; || den Eindruck hinterlassen, als - să lăsăm o impresie, kato che, syakash ; (c) hinterlassene Werke consultați eseurile; || er hinterlieB mir, Ihnen zu sagen, daB Voi trăda acel mi Hinterlassenschaft, die - die geistige Hinterlassenschaft der deutschen Klassik hinterlegen - Geld, Wertsachen bei einer Bank hin-terlegen pariorilor, obiecte de valoare în bancă, voi lăsa gi pentru păstrare; || eine Unterschriftsprobe hinterlegen semnez asta, semnez si pentru verificare Hinterlist, die - etwas durch Hinterlist erreichen comprehend ceva prin viclenie, viclenie; || ohne alle Hinterlist fără pricepere, sincer, fără final, intenție; II voller Hinterlist executat cu trădare, înșelăciune hinterlistig - ein hinterlistiger Mensch, Blick (c) umg scherzh etwas zu hinterlistigen Zwecken verwenden Am folosit ceva pentru țintele din spate, nepoliticos și pe fundalul ei Hintermann, der - die Hintermănner des Putsches Hintem, der-s hintere hinterriicks - ihn hinterriicks erschieBen, ermorden am să te împușc otkm grba, te ucid ticălos, insidios; Și ein Land hinterriicks angreifen atacat insidios țara; || ihn hinterriicks verleumden || etwas hinterriicks verkaufen Hintertreffen, das-umg bei etwas ins Hintertreffen geraten, kommen izostavam, cădere într-o situație proastă, eșec, neglijându-mă, one-truth me, biwam umilit, nejustificat, coborât, lăsat uscat, cu un pryst în gură în caz de nenorocire; || ihn ins Hintertreffen a adus nedreptate, neglijență, eliminirs, l-a pus într-o poziție dezavantajoasă, a devenit motiv de neglijare, calomnie; || ich bin, befinde mich im Hintertreffen isostanal sm, namiram ce într-o poziție dezavantajoasă, ruinat sm playa, izgran, overcurning, opashkat sm hintertreiben - ich hintertreibe seine Plane, seine Be-miihungen osuetya tu planetă, eforturile mu, reproșează-ți planeta mu Hintertreppe, die - das sieht nach Hintertreppe aus tova publishing losh, share the taste, eutina sensation, e bokluk, blvoch Hintertiir, die - durch die Hintertiir eindringen, ent-kommen, entweichen penetrant, vmkvam ce vtr, izmkvam ce, izbyagvam prez zadnata poarta, intrare neagra; II zur Hintertiir wieder hereinkommen de la ednata gate me izgonvat, dar sever pak prez zadnata gate; || etwas durch eine Hintertiir versuchen, einfuhren sa bea ce si procese, la procarurile portilor, neoficial, repetarea inceputurilor, dar pentru ascultarea legii, a regulilor; || ich lasse mir noch eine Hintertiir hinweg supărat, o voi lăsa deschisă încă o poartă, posibilitatea ca totul să fie schimbată, pentru retragere Hintertupfingen - der kommt bestimmt aus Hinter-tupfingen toya și doi pozitiv din sat, din munte, e sătean, selendur; la munte a crescut, pasto cu iarba; || deci kann man doch nur în Hintertupfingen herumiaufen satul însuși poate fi îmbrăcat; umblă îmbrăcat, syakash e venit din provincia dalbokat, din sat Hinterwălder, der - in seiner Kleidung ist er der reine hinterziehen - die Steuern hintrăumen - ich traume vor mich hin hintun-ich weiB nicht wo ich ihn hintun soli de fata (fizionomie) mi e va sti, dar nu de unde stiu hiniiber - der Teller, das Kleid ist hiniiber foc iată; drekhata a spus asta la veche, a luat acest veche the two bet, this veche for the bokluka, this veche the veche the song; || er ist hiniiber că al meu este otvd, pe o țară îndepărtată, tăiat pe stradă, al meu este tăiat; că zamin pentru că este sfânt, iată, s-au așezat în împărăție de cealaltă parte, hvarli vârf; acea potna in regatul pe soare, in bratele lui Morpheus; trimite capul acelui, iată, scrie; ruined e, falira, izpya si veche songta hiniibergreifen - etwas greift in ein anderes Gebiet hiniiber hiniiberschlagen - ich schlage mich nach rechts hiniiber ce, ce clar; Vă voi arăta clar panta, vă voi arăta clar hiniiberspielen - ins Rote hiniiberspielen bee, go for a red, ima a red nuance hiniiberwechseln - auf die andere StraBenseite hiniiberwechseln minavam prietenului, țara este tăiată la stradă, strada este tăiată; f zu einer anderen Partei, in einen anderen Beruf hiniiberwechseln prehvar-lyam ce la o altă parte; Voi schimba profesia hinunter - den Strom hinunter de-a lungul pârâului până la râu; Și umg hinunter mit dem Bier hinunterbringen - etwas, ihn hinunterbringen să coborâm; prietenos până la fund; (c) keinen Bissen hinunterbringen know nu putea să nu presupună nimic; Zalkat mi s-a așezat pe gât hinunterlaufen - rnir lief es eiskalt den Riicken hinunter Mnunterschlucken - eine Beleidigung, viei hinunter-schlucken miissen Sunt jignit, sunt silit să-l iau și sunt prejudiciat, am suferit, după ce am epuizat o mulțime de lucruri; || ich schlucke es lieber hinunter într-un mod bun da du-te premlcha hinunterspiilen-umg einen Kognak, seinen Kummer mit billigem Schnaps hinunterspiilen metvam o ceașcă de coniac; Udaviam mkata si cu evtina rakia hinunterstiirzen - er stiirzte die Treppe hinunter to that ce down, from the tropoles along the stalbat, padna, sisters to the stalbat; || zum Fenster hinunterstiirzen hvarlyam ce de la văzător; (c) mehrere Glaser, das Essen hinunterstiirzen gavrtvam, metvam, voi lua câteva boluri; izgltvam, izplyuskvam nabrzo yadeneto hinweg - hinweg val iată; fură și distruge scurgerea; da acele yama; || hinweg von hier să facem semn cu mâna, da hinwegdenken byagame ottuk; || iiber das ganze Jahr hinweg prez tsyalat godina; || er ist hinweg toy si otide; || ich bin dariiber, iiber alle Vorurteile hinweg otdignat, izignal sm ce over tova, over tezi prejudice, a învins, a învins smogi, a luat sm ce departe de tyah, otdignal veche sm gi nazhivyal hinwegdenken - ich kann ihn mir gar nicht mehr hinwegdenken nu și-ar putea imagina viața fără ea hinwegeilen - iiber etwas (Akk ) cu privirea, uită-te la mine sărind peste el, minawa peste el hinwegfegen - ein System hinwegfegen pomitam system; II iiber etwas, ihn hinwegfegen Nu dau atenție la ceva, la el, abia îl termin cu o privire hinweggehen - iiber etwas, ihn hinweggehen I otkavay ceva, ea, fără o doamnă, voi acorda atenția de care am nevoie , o las, fara doamna voi fi atent; || man kann nicht iiber die Tatsachen hinweggehen omul nu poate ignora faptele, ci închide ochii în fața ta și nu uita; || mit Schweigen iiber etwas (Akk ) hinweggehen hinweghelfen - ihr iiber etwas (Akk, ) hinweghelfen ajutor și da, după ce a depășit, da, ia hinweglesen - iiber die Fehler hinweglesen Nu sunt atent la păcat când chiar; cuplu, fără da mă rușinez păcătoșii h hinwegraffen - die Pest hat viele Menschen hinweg-gerafft hinwegreden - iiber die Tatsachen, die Kopfe hinWeg-reden spunând, fără da ce la spirale pe faptul, fără da, marca, fără da, ascultătorii au fost atenți la mine; f die Tatsachen lassen sich nicht hinwegreden de fapt, ei nu pot, da, vorbesc, da, ar trebui zdrobiți, neglijați hinwegsehen - iiber etwas (Acc ) hinwegsehen - orașul hinwegeilen hinwegsetzen - sich (Akk ) iiber etwas hinwegsetzen a depăși ceva, a nu-l depăși, a acorda atenție, a înțeles, a pune, a-l rupe peste el hinwegtâuschen - nichts kann dariiber hinwegtâuschen nu te poți rătăci, nu este așa, nu este în stat și ascunde, ci mânjiți adevărul, situația reală; || ihn iiber die wirkliche Lage hinwegtâuschen hinwegtrosten - nichts konnte sie dariiber hinwegtros-ten nothing poți, da, mă consolez pentru ruină, da, sunt nakara, da, am fost presat, ia Hinweis, der - ihm einen Hinweis geben Îi voi da instrucțiuni, îi voi spune ceva; || unter (mit) Hinweis auf das nâchste Kapitel with prepratka kam next chapter hinweisen - auf etwas (Akk ) hinweisen pe baza a ceva, a acorda atenție la ceva; || ihn auf einen Fehler, eine Gefahr hinweisen Sunt atent la păcat, de ce să mă amenințe, pericol hinwenden - sie wandte sich zu ihm hin || umg wo kann man sich mit dieser Frage hinwenden (c) den Kopf, seine Augen zu ihm hinwenden hinwerfen - ihm etwas hinwerfen Sunt puțin bolnav; f eine Bemerkung hinwerfen podkhvarlyam zabelezhka; || seinen Beruf, den ganzen Kram hinwerfen zahvar-lyam, voi inventa, voi desfășura, voi preda profesia de si, zahvarlyam vsichko; || das Leben hinwerfen zahvarlyam belly si kato lucruri obscene; f er warf sich vor ihr (sie) hin that ce hvarli in noset th; f ein paar Zeiien hinwerfen nahvarlyam nabarzo nyakolko reda hinwirken - auf etwas (Akk ) hinwirken Voi acționa pentru tine, voi acționa pentru ceva, îl voi influența hinwunschen - ihn hinwiinschen, wo der Pfeffer wăchst slings of the diavol, strică, dorește noroiul și vezi-l mai mult, dar nu-l vezi, munt da, îl vor lua, "da mtnata Hinz - Hinz und Kunz rar și slyapo, chioravo și sakato, cor din țăruș și vzhe, tot felul de paplach, pasmina, tot felul de r'od al corului După numele în limba germană a împăratului, cineva nai-chesto era Heinrich sau Konrad Hinz și Kunz o formă derogatorie; se desfășoară Soulo și Puglio; II er hat es Hinz und Kunz erzâhlt îndreptă pe acela în vitchki, pe altcineva, pe altcineva, pe un întreg sfânt, pe Soulo și Puglio; || das weib doch schon Hinz und Kunz (r) von Hinz zu Kunz gehen, rennen ticham de la persoană la persoană, de la un mitarism la altul hinziehen - Wolken ziehen am Himmel hin norii ce sunt uzați, umflați pe cer; || zieh(e) hin in Frieden verve si with the world; f die Sache zieht sich iiber drei Jahre hin, zog sich bis zum Abend hin || der ProzeB wurde immer wieder hingezogen process ce până la infinit, totul este amânat, totul se face din nou și din nou; f es zog mich unwiderstehlich zu ihr hin atracție irezistibilă, ca o piatră, simțind o simpatie irezistibilă pentru o piatră; || ich fuhle mich zu ihr hingezogen sentiment ce atras, simțire atracție, simpatie pentru el; f er zog sie zu sich hin toy i atrag la mine si hinzielen - auf etwas (Akk ) hinzielen urmărit, urmărind întregul, corectând aluzie, sugerând ceva; || worauf zielt das hin ca un proces și chiar ca un gol hinzukommen - es kam zu aliem Ungliick noch hinzu, daB pe o mulțime de ghinion, pe un deal, pe un deal, kato kapak (piskul) pe un deal, s-a întâmplat și tova, che ; not stiga tova, ami , not stiga che beshe unfortunate, but also ; II kommt noch etwas hinzu Mai doriți să cumpărați ceva, fie că este o marfă; f viele Neugierige kamen hinzu join ce, veni sa ai multa curiozitate; F hinzu kommt, daB kam tova tryabva da add, che ; Și ein neuer Umstand kommt hinzu k'm opri tremurul și adaugă, schimbă, scoate, albește o nouă circumstanță hinzusetzen - noch einige Bemerkungen hinzusetzen voi adăuga, voi adăuga, voi mai îndrepta niște zabeki; f ich setzte mich hinzu sednah on masata at tyah hinzuziehen - mehrere Ârzte hinzuziehen Voi atrage o mulțime de vindecători pentru lumină Hinzuziehung, die - unter Hinzuziehung von Sachver-stândigen cu ajutorul, cu participarea unei persoane la lucruri Hiobsbotschaft, die - ihm eine Hiobsbotschaft bringen donasam mu losha, vicious west hippokratisch - das hippokratische Gesicht pre-smart mask, masca hipocratică; față, belyazano veche de la smartta (nas ascuțit, zdrențuit și ochi lungi hltnali) Hirn, das - ich zermartere mir das Him, strenge mir das Hirți an amchvam, blusk si brain, head si over something Strânge creierul si, razg, blskam si angelite over 'him; || ist dieser Gedanke deinem Hirn ent-sprungen acei gând în creierul tău, a dat naștere capului tău la aceasta, propria ta idee; || ich quăle mir das Hirn nach etwas ab m'cha si mozka over something, colocvial blaskam si angelite over something; || mit Herz und Hirn cu sufletul si mintea ' Hirnfatzke, der - ein Himfatzke sein maniac, grand doman, periat, înșelat, ondulat, golyam fantasier sm Hirngespinst, das - etwas fur ein Himgespinst halten, erklăren to încrețit, numărând, declarând ceva pentru o fantezie, sărbătorind o iluzie, pentru un fruct pentru imaginație, pentru o fantezie; || Himgespinsten nachjagen urmărind himere, urmărind iluzii; Voi minti prin iluzie, himerie; II sich (Acc ) în Himgespinsten verlieren ruining ce in illusion; trăire cu fantezie, himerie; || etwas als Hirngespinst abtun otkhvarlyam kato ireal, nașterea kato, rodul imaginației; || sich (Akk ) mit Himgespinsten abquălen reduce diferite fantasmagorii, iluzii, captive la imaginație, la diferite iluzii sm; II Himgespinste haben sufăr de idei false, de diverse fantezii, imaginându-mi diverse lucruri care nu există, văd ființe inexistente, fantome hirnrissig - himrissig sein este măturat, pobarkan, ondulat, bolnav mintal, nebunește sm, razg, pompa central hirnverbrannt umg - eine hirnverbrannte Idea Hirsch, der-beri umg er ist ein Hirsch toy e fakir în specialitatea si, abia fiert e în ea Hirt, der - wie der Hirt, deci die Herde ca un câine cioban, așa este turma; ca baschata, takwiz și zece; wann die Hirten sich zanken, haben die-Wolfe freies Spiel kogato dvama ce karat, tretyat peche; (kogato shepherd se carat, attack the herd) historisch - ein historischer Augenblick istoric un moment, un moment; || en historisches Datum istoric, dată memorabilă; || der historische Materialismus materialism istoric; f das ist von historischer Trag-weite tov e din semnificație istorică, măsurare; || das ist in das historische Geschehen eingeordnet tova e got into a page on history; (c) historisch belegt dovedit istoric, documentat; (r) scherzh historisch sein Hitze, die - ist das eine Hitze ama che amărăciune, ardere, smoală; biva si I'm bitter, zhegata; || gliihende, lah-mende, waberpde, teuflische, briitende ma-ranya, căldură, smoală; || driickende Hitze liegt iiber dem Land tezhka zaduha, tezhk căldură minciună, tremura peste țară; eine Hitze treibt die andere wedge beating wedge; ffi er redete sich in Hitze that ce aprins, distribuit, vz-flacă, scufundat din propria ta minte; || er kam, geriet in Hitze that ce flare up, flaming from vzbuda, putred; Și ihn in Hitze adus la karvam al anului, și furuncul și flacăra, la discordie, în fruntea lui; || umg in der Hitze des Gefechtes în mijlocul unei slujbe, a unei dispute, a unei zalisiyata, a unei vzbuda comune, a unei barkotiyata; dus, stradă- demnitate în muncă, înflăcărată, aprinsă din vorbirea lui; II in der Hitze des Gefechtes das Wichtigste vergessen, iibersehen in zalisiyata, obschata vzbuda zabravyam, trece, nu văd ce este important; (r) fliegende Hitze mergi scurt la temperatura ridicată, la cod; combustibili de incendiu; (c) in der ersten Hitze in prvia prystup, aproape de gnav; (r) bei gleichmâ Biger Hitze etwas backen hoch pasul este ușor moderat, temperatura este constantă; f nach des Tages Last und Hitze urmă de execuție cu muncă tezhk și bârlog cu ciuperci; urme jurnal tezhk munca hitzig - ein hitziger Kopf, Kampf burning head, kib-rytlia chowek; borba aprigă, înflăcărată, minge tac, bătălie înflăcărată; || er wird leicht hitzig, hat eine hitzige Art toy izbuhva, kipva forest, e a lot of sprihav, izbuhliv, e razg, kibritliya, fierce chowek, fierce e kato os ^; || nur nicht so hitzig în sine nu este durere sensibilă; ea însăși calm, fără afectare, fără nervozitate; || hitzige Worte dumi, Cazacii în viscol, stick to gnav; gând lyuti, ascuțit, otrăvitor; Și ein hitziger Wortwechsel ceartă ascuțită; (c) eine hitzige Krankheit durere acută, acută; || hitziges Fieber high cod hobeln - beim Holbeln fallen Spâne - wo gehobelt wird, (da) fallen Spâne close dry burn and harsh hoch - ein hoher Baum high, slender darvo; || ein hoher Beamter vissch demnitar; || die hohe Obrigkeit visshata putere; || gimnaziul clasic die hohe Schule; II die Hohe Schule agăţat şcoala pe burtă; vyssha plimbare; || Hohes Haus reprezentanții populari respectați; Și die hohe Jagd prinde pe edar divech; || das Haus ist zwanzig Stockwerke hoch, ist (um) drei Stock-werke hoher als das năchste kashata e templu de douăzeci de ani de experiență, e (c) trei etaje pe templul din sednat; || wir' wohnen drei Treppen hoch noi locuim la etajul trei; II die Hohe Pforte High Port; || die Hohe Messe liturghie solemnă; -f" hoher Baum fangt viei Wind high d'arvo e seted in a lot of furtuni; (r) ro Mensch von hoher Gestalt, von hohem Omul Wuchs își rupe tâmpla, luptă; zvelt, templul este pe chovek; || ro Mann von hoher Genialitat, von hohem Sinn este un om de mare geniu; chivek cu vzvisheni poriv, gândiți; II das ist fur mich von hohem Interesse tova represent-lyava golyam, izvnredno golyam interes pentru mine; e din interes excepțional pentru mine; || etwas ist von hoher Aktualitât este ceva de o relevanță excepțională; || Worte von hochster Eindringlichkeit pentru o lungă perioadă de timp de simțire, pătrundere a gândirii; || sie ist von hoher Herkunft cha e de origine aristocratică, nobilă; f im hohen Sommer in the midst of late, middle; || es ist hoch am Tage slantseto e sus pe platou; (r) ein hohes Amt bekleiden loans templu rang, demnitate, serviciu templu, înalt oficial, demnitar sm; || eine hohe Meinung, einen hohen Begriff von etwas haben imam înaltă opinie, ridicat pentru ceva; || von hoher Bil-dung, von hohem Geiste sein vysokoobrazovannaya chelovek sm, chelovek din cultura golyam, suflet înălțat, nobil, spirit înălțat; || eine hohe Bildung haben înalt, bine educat; || ein hohes Spiel spielen jucând pe cauțiunea templului; || er genieBt ein hohes Ansehen toy ce târându-se cu autoritate, prestigiu, cu respect golyamo; II in hohem Ansehen stehen onoreaza creeps ce din golyama, respect; || ein hohes Alter erreichen Voi ajunge la conducători lung, lungi zilele vechi; || eine hohe Forderung machen voi aşeza templele studiului; || hohes Fieber haben imam temperatură ridicată; f er redet hohe Tone, în hohen Tonen vorbesc înalt, umflat, înalt; fuka se; || er schwebt in hoheren Regionen, Gefilden care s-a răsucit din spiritul si-ului în vischiul sferei, s-a răsucit, îl poartă în cloudite, mai vioi undeva în stratosferat; || etwas von hoher Warte aus beurteilen mergând pentru ceva sau un loc de mare creștere, o tabără, de la o poziție înaltă la un specialist; || hohe Dinge im Kopfe haben purtând ce cu golems planificat, tăiat, zamisli, zamisly hoch tăierea golemurilor; || Geld auf die hohe Kante legen făcând pariuri albe pentru zilele negre; skatvam si, turyam a little bet nastrana; || ihn iiber die hohe Achsel ansehen gladam go slanted, slanted, arogant, lofttily, displayously; || eine hohe Nummer bei ihm haben put good with him; acel ochi cu un ochi bun pe mine; || er în hoher Person Samyat goy, Iehova este milostiv; personal acela, viu-zhivenichk acela; Și etwas în hohen Ehren halten djarzha pe templu, golyama onorează ceva; tacha go, onor go dalboko; || einen hohen Ton anschlagen wudryam temple ton la pian; II das hohe De la munte la; (r) die hohe Geistlichkeit spânzură clerul; || der hohe Gast vysokiyat gost; || er ist jetzt ein hoher Herr, ein hohes Tier acum e important domnule, golyama klechka, golyamo dobrutro, munca rasială; ia o mușcătură din mine; || der hohe Adel wisshata aristocratie; || die hohe Politik, Diplomație policy, diplomacy; hohe Steiger căzut tief niște zyapa peste cer, într-un tezaur de comori; o parte din barcă este înaltă, cad jos; nu sparge steaua, dar nu cazi în vistiernic; f vier Mann hoch patru suflete pe un broy; II zwei hoch drei două pe treime de stepe, două pe cub ( ); II der Berg ist FuB hoch planinat e temple feet; II sie ist hoch in den Achtzigern, an die Achtzig, hoch an Jahren te e near devedeset godini, drive veche de vedeste; ty e veche este de vârstă înaintată; || sie ist hoch schwanger tya e în sarcinile prednala, în curând naște; II in hoher Stellung sein pentru împrumuturi de serviciu templu, grad templu, post, rang, persoană de rang înalt; || hohe Protektionen haben imam al templului protecției, protejat asumă tăcerea pentru o zi, se desfășoară, imam vuycho vladik; II im hohen Alter la bătrâneţe; || das hohe Mittelalter lung medieval; f hohe Ideale haben imam vzvisheni ideale; || hohen Zielen zustre-ben stirrup ce kam to raise the target; || ein hohes Lied a ridicat cântece; || das Hohe Lied Salomonis cântece pe cântecul lui Salomon; || auf die hohe See, aufs hohe Meer hinausrudem canotaj, lins dintr-o barcă în larg; II der hohe Norden Far North; || die See, die Wellen gehen hoch Și die hohe Finanzwelt magnat de finanțe; f hoch an die Decke springen || er trăgt den Kopf, die Nașe hoch virnal head, nu vezi unde este pasul; viri nose si, oferindu-si privelistea este important, keep it on golyamo; inflating se kato pouyak, paun; golyam - nu la mine ei poartă stigul de la tricheva klechka; kato varvi, cuplu vedetă; || das ist mir zu hoch tova e tvarde pe stilul templului pentru mine, nu pot analiza, este de neînțeles; o mulțime de e complicate pentru mintea mea; || er ist hoch that e is a lot of agitated, agitated; || es geht hoch ei regii golyamo, veselie zgomotoasă, trezire, starea de spirit este veselă, agățat; vinul este acum din belșug; trăiesc luxos, pe un picior lat, scot, fac pariuri fără măturare; || umg wenn's hoch kommt într-un pic; nai-multe;|| sie ist zehn oder elf, wenn's hoch kommt zwolf Jahre alt te e timp de zece ani sau unu zece ani, nay-mult pentru doi-unu ani; || er will hoch hinaus (hinauf) toy ima golem ambitions, claim and behold izdigne, hvarchi high; do-mogva fi până la ceva mai mult; || ihm etwas hoch anrechnen voi citi, estimând mu ceva cato golyam plus, atu, merit mare; zapisvam, presmyatam mu merge sus; II wie hoch wollen Sie gehen bet sharply, cum poți da, cât poți da bihte, cât, care este prețul ste determinat da da; || wie hoch ist die Summe for sharply, for what a stoicity vzliza sumat; || das ist mir hoch zu stehen gekommen tova mi got out of the way skjpo, razg, sarat, prez nose; || die Saiten zu hoch spannen opvam, izopvam string to sksvane; prekalavam; II etwas hoch aufnehmen exista ceva de la cal la tara; -f- wer hoch hinaus will, stoBt gewohnlich oben an chuknal go gorniyat prag, ea a văzut dolnia; koito hvarchi sus, cade jos; nu sparge steaua, dar nu cazi în vistiernic; -f> wer hoch steigt, falit tief - wer hoch klimmt, der falit hart koito hvarchi sus, jos jos; (c) er hat es hoch und heilig, hoch und teuer versprochen la promisiunea celei mai solemne, mi dau promisiunea cea mai solemnă; || er ist hoch gestiegen toy izdigna a lot, send golyam carier; || die Erregung war hoch, aufs hochste gestiegen vzbudata be golyama, be reached vrakhnata si point, extreme si limit; || der Ort liegt m hoch, liegt hoch local lie metri înălțime, e înălțime; || der Vogel fliegt hoch pasărea este turnată în aer; || hoch im Kurs stehen kotiram ce high, imam high price, temple course; II du stehst mir zu hoch, als daB ich dich verdăchtigen konnte wer hoch steht, den sieht man weit stirchi peste alții, vezi departe; vysokite darveta vede în depărtare; (c) diese Zahl diirfte nicht zu hoch gegriffen sein acest număr nu este mi se vizhda harde golyamo, mise struva este acceptabilă, choveshko; || mir ging der Hut hoch capta mi padna din iznenad, uchudvane; doar amorțit; f hoch und niedrig Hoch und Niedrig nobil și sărac; săraci și bogați; @ etwas in hohem Bogen aus dem Fenster werfen Mi-e frică de ss swinging ceva de la văzător, am de gând să merg navn, mi-e frică de focarul acela de fotbal kato; || er sitzt auf dem hohen RoB that ce hold it low, arogaly, razg, you can't, but you will prinde the mu of the Trichev's patch; mototolit, patru sute trei caporali deasupra capului pe altul; || vom hohen RoB aus urteilen trecerea dintr-o poziție înaltă, mansardă înaltă, de la o poziție înaltă la propria poziție; || du darfst dich nicht aufs hohe RoB setzen nu te lupta și nu te prinde de o poziție de templu takawa, dar iată, ești deștept, da, ești deștept, da, ești confuz, de ce stai trei caporali deasupra capului pe altul; (r) hohe Feiertage golems, sarbatori mari; || en hohes Fest este o sărbătoare solemnă; || dem hohen Flug seiner Gedanken folgen Iar în hoher Bliite stehen în gol, înflorirea este plină; Si eine hohe Strafe erhalten ma pedepsesc crud, sever, vor impune pedeapsa severa, golyama globa; || hohen Blutdnick haben imam high bloody lyagane; II mit hohem Tempo in die Kurve fahren bucle, corectand bucla, ridicam bucla din golyam barzin, viteza; f eip hoherer Beamter vissh oficial, demnitar; || ein hoh-eres Wesen este mai înalt, clădirea este ridicată; || die hohere Instanz in vissha, in corn comestibil; varho-ven sd; || die hoheren Kreise atârnă în cercul societății; Și die hohere Mathematik este matematician; || profesor de gimnaziu en hoherer Lehrer; || hohere Tochter elev la o școală secundară de fete; subjoc amantă educată, amantă cu studii, cu studii gimnaziale; || hoheren Ortes Erkundigungen einziehen Colectez informații, informându-mă din localitate; || eine hohere Macht, Gewalt griff ein na-mesiha ce într-un fel, forțele supranaturale, forțele, conto nu depind de voința noastră, din anumite motive conducătorii nu îndrăznesc, irezistibil - prechki; || în Fallen hoherer Gewalt în cazurile care nu depind de noi, de voința noastră, cu dezastru natural al elementelor; || durch hohere Gewalt swishe, cauza de forta majora, cauza independenta de vointa noastra; || was er redet, ist hoherer Blodsinn, cum spui tu, e plin de prostii, e prostie pe piata, e grozav, e prostie; || hoher hinauf geht's nicht mehr tova e varht despre rușine, obrăznicie, prostie; poveche de la tovarăș, salută-mă; biwa si gotova impudence, melting stupidity; -f- je hoher die Glocke hăngt, je heiler sie klingt hang kambanata într-un mod înalt, sună sensibil într-un mod curat; f an hochster Stelle vorsprechen poiskvam yes me accept in nai-visshata instance, obscham se kam nai-visshata instance; || die hochste Stufe erklimmen izkavam ce on nai-vysokoto (nai-gornoto) a călcat pe o coloană ierarhică; || das hochste Gut vischeto, binele suprem; || dieser Beruf stellt die hoch-sten Anforderungen tazi profesie plasarea extrem de (în exterior) temple ale cercetării (k'm of a person); || es ge-reicht mir zur hochsten Ehre flagrant golyama onoare e pentru mine; II zur hochsten Zufriedenheit arbeiten lucrând pentru bunăstarea generală, impecabil, extrem de conștiincios; II in den hochsten Tonen schreien, heulen botezând, plângând sfâșietor plâns, că se kasam, că sarceto ti și ce skas din milă; || auf hochster Ebene pe câmpia nai-înaltă, nivo; || das ist von hochster Bedeutung tova e din sensul important; || es ist hochste Zeit, umg hochste Eisenbahn, daB du gehst cel mai târziu cu veche yes varvis; || in hochster Not, Gefahr, Eile sein in extreme need sm; pericol de megolyama strălucitor; b'rzam scandalos de mult; || nach dem Hochsten stre-ben stirrup ce kjm nay-vzvishenoto, kjm vzvishsni ideals; || der Sommer steht in hochster Bliite latoto e în plină desfășurare, înflorire; (r) ein hochst leichtsinniger Mensch este unul extrem izvnredno, prekomerno leko-moral, lekomislen gentleman, chovek; || hochst lang-weiiig, iiberfliissig din senin, extrem de plictisitor, doar mori de plictiseală; cu tot ce este de prisos; || hochst will-kommen este bun; syakash lord go e pratil; (r) aufs hochste (zum hochsten) erfreut erstaunt sein este extrem de, vv vissha este sedate, izvnredno, izvnmerno ser radvam, sm este minunat; I du hast mich aufs hochste verletzt ti me narani, naskarbi, offend dalboko; || zum hochsten kann ich dir Mark geben nai-multe, în cazuri extreme, vă pot da leva; f der Hohc Herr augustishiyat, cel mai înalt gospodar; || die Hohen Herrschaften techni majesty; oaspeți înalți, nobili, conducători; || auf Hoheren, Hochsten Befehl după cea mai înaltă, porunca augustă, după poruncă, după dansul special; || etwas von hoher Hand erfahren a predat ceva de la un loc înalt, de la merodaven, siguren dintr-o sursă Hoch, das - ein dreifaches Hoch auf ihn ausbringen Izvikvam trei cinci "da trăiți mai mult", vechi "mulți ani" în cinstea lui; f iiber Europa liegt ein Hoch peste Europa se află cu o presiune atmosferică ridicată, Europe se Namira într-o presiune atmosferică ridicată; Și das Hoch verlagert sich, weicht einem Tief a regiunii cu o presiune atmosferică ridicată a modificărilor ce, o retragere a localității la o presiune atmosferică scăzută hochachten - ich achte ihn hoch onoare, respect, roaba merge sus; || ein hochgeachteter Wissenschaftler foarte respectat, venerat, tachen învățat Hochachtung, die - mit vorziiglicher Hochachtung c excellent honor; cu respect excelent; || eine Hochachtung gebietende Personlichkeit persoană, reverență pentru templu, respect îndelungat, respect; Hochachtung vor ihm haben Hochgefiihl Hochamt, das - Hochamt zelebrieren pentru slujbele liturghiei tar-zhestvennaya, liturghie hochanstăndig - sich (Akk ) hochanstândig benehmen darzha iată, pentru noi este extrem de respectat hocharbeiten - er hat sich hochgearbeitet that ce from digna to service, to carierata hochaufgeschossen - ein junges hochaufgeschossenes Mădchen young, shredded ce up high, kato topola momiche, young slender momiche * hochbejahrt, hochbetagt-eine hochbejahrte hochbe-tagte Frâu soție de vârstă venerabilă, veche în genunchi; o soție foarte bătrână; o soție Hochbetrieb, der - auf der Messe herrschte Hochbe-trieb în Panaira Imash, renașterea ta golyamo; II es herrscht Hochbetrieb propriu, țari golyamo trezire, păstrați munca hochbetagt - hochbejahrt hochbezahit - eine hochbezahlte Stellung einnehmen hochbringen - den Betrieb hochbringen fromdigam, dezvoltăm o plantă; Îți voi spune să înflorești; zavodt protsjftyava sub conducerea mea; f der Arzt hat den Kranken hochgebracht se vindecă în crăpătura durerii, departe de pat, departe de pat "I Kinder hochbringen pot să văd copilul; || ihn mit dem Fahrstuhl hochbringen kachwam go (vai) de la înălțare; F uhertr ihn hochbringen nakarvam da kipne, da khvrkne, dar înnegrit de otravă, yadoswam go mânie totuși Hochburg, die - zur Hochburg der Demokratie, der Schwerindustrie werden stavam tvardina, o fortăreață pe o democrație; cale de mijloc, centru pe industria tezhkat Hocbdeutsch, das - ins Hochdeutsche căzut Hochdruck, der-umg mit, unter Hochdruck arbeiten de lucru, cu abur sub presiune, sub înaltă tensiune, cu capacitate; || etwas mit Hochdruck betreiben umezeala în ceva golyamo usurdie, lucrând cu hobby golyamo, diligență, întărit peste el; || im Betrieb herrschte Hochdruck în fabrică, munca este intensificată, munca este intensificată în plin abur, cu tensiune mare, munca este mai intensă în curs, în mijlocul mării; || etwas geht mit Hochdruck voran neshcho ce namira under the steam, before the barzo, e in the plen move hocbfahren - er fuhr aus dem Schlaf hoch that ce sepna, stressed from removing si; F er fuhr hoch toy kipna, izbuhna, hvrkna iată otravă, fii supărat; f ein hoch-fahrendes Wesen haben este arogant, înalt, colocvial umflat cm, imamul este mândru de temperamentul său, mândru de firea lui hochfein - ein hochfeines Gehor haben imam izvnredno tunk hearing; || hochfeine Wâsche lenjerie elegantă de înaltă calitate hochfliegend - hochfliegende Plăne, Gedanken ambițios-iubitor, ambițios planificat; indrazneste, tachina ganduri, idei, utopii, himere, razg, fantezii, fantasmagorie; II ein hochfliegender Phantast golyam fantastic, fantasist, covek, koito hvarchi in oblacite, trăiesc în stratosferă, pe lunată, exaltiran fantastic Hochgefiihl, das - im Hochgefiihl des Erfolgs in opium din succes; capul pătat de succes; || von Hoch-gefiihlen erfiillt, beseelt este plin de, inspirând din nai-elevarea sentimentului; || und einer Freude Hochgefiihl entbrennet, und ein Gedanke sehlăgt in jeder Brust (Schil- Ier) și sentimentul este ridicat la unul și mâncând bucuriile flăcării, unul și mâncând misl-ul fiecărui oraș hochgehen - der Vorhang geht hoch este voalat, farted ce tot drumul; || die Preise sind hochgegangen apreciați hvrk-naha, skochiha pe munte; || die Briicke, der Sprengstoff ging hoch bridge hvrkna vv vzduha, be hvarlen vvv vz-spirit, substanță explozivă explodir, izbuhna; || die See geht hoch moreto ce vlnuva; navdigat se golemi vlni; II die Wogen der Emporung gehen hoch propria indignare pe termen lung, îmbrățișează râsul de nemulțumire spontană, indignare; talpata se lyulee kato umflat odată marea; || auf diese Nachricht ging er măchtig hoch kato chu tazi west, toy izbuhna, kipna, pur și simplu rău; || als er das horte, ging ihm der Hut hoch kato chu tova, toy izbuhna, kipna, doar nebun, hvrkna, salt din gnash, furie; || das ist doch um die Wănde, um an den Wânden hochzugehen doar un om, dar mai demonic din furie, otravă; (c) umg die Verschworungsgruppe ist hochgegangen conspirație fără dezvăluire și membri-novare și arestare; conspira byakha arestare, hvanati, zaloveni de la politist, lovit pe politist; || ihn hochgehen lassen hochgespannt - hochgespannte Erwartung, Erwartungen trosnind în ochakvane; golemi, dorință de speranță hochgesteckt - hochgesteckte Ziele, Plăne haben hochgestellt - eine hochgestellte Personlichkeit persoană de rang înalt, înalt demnitar hochgestochen-umg scuipa, eine hochgestochene Gesellschaft subg elita spirituala, societatea din maniaci, vmaniacheni, umfla intelectuali, societate depasita, pretentioasa De preferat dintr-o camera cu templu de tavani; || hochgestochener Stil este stil pretențios, pretențios, înalt vaporos; || hochgestochene Worte kupeshki, prefertsuneni, vysokoparni dumi; || hochgestochen daherreden vorbind prefärtsuneno, depășit hochhalten - die Preise hochhalten Voi sprijini templele valoroase; II die Stimmung hochhalten Voi susține starea de spirit (pas cu grad); || die Eltem, sein Andenken hochhalten tacha, onorează părinții înalți si, ține la templu onoare pametta mu; || die Fahne einer Idee hochhalten därzha, am dezvoltat o idee foarte cunoscută; die Produktion hochhalten hochherzig - eine hochherzige Tat faptă generoasă, nobilă, faptă generoasă hochkant - etwas hochkant stellen Voi repara ceva pe margine, otkm tyasnata country; f umg ihn hochkant herausschmeiBen, zur Tur hinauswerfen out of the way, out of pzhdam go, out of khvarlyam go navn (kato miserably kote) hochkommen - die Sonne kommt hoch slantseto ce din înălțime; (c) iibertr die Angst, Freude, die Erinnerung kam in ihm hoch îmbrățișează frica, bucuria; spomenat de la scuipat în conștiința acestuia; || Trănen kommen hoch sjlzi napalvat eyes mi, naluvat in eyes mi; f wenn ich das hore, kommt es mir hoch, kommt mir die Galle hoch kato listen tov, just mi sepovdiga, kipva mi kelyat; f durch FleiB hochkommen izdigam iată, prosperă, înaintea ta cu sârguință să si; || ihn nicht hochkommen lassen nu a mu da, ci a disha, a-l sugruma, mai mult decât mu și iată, dar reușind, dar progresând hochleben - ihn hochleben lassen vdigam chashata și izvikvam "să fie în viață", "mulți ani"; piya felicitari pentru el; T er lebe hoch da mai viu Hochmut, der - von Hochmut erfiillt sein se face cu mintea înaltă, deschide, umfla iată, percha se kato bucle pe mănunchi; umflat sm kato puyak; || ihm den Hochmut austreiben Sunt vindecat de mintea înaltă, de aroganță; Hochmut kommt vor dem Fall koito zyapa pe no-beto, cădere în trezorerie; -f> Hochmut tut nimmer gut some zyapa peste cer, cazi in cufarul de comori; mai mult să vină în minte, când chukne gorniyat prag, că pogladne dolnia; nu merge golyamo, shche mi sednesh da kolyano Hochmutsteufel, der-umg vom Hochmutsteufel be-sessen sein îmbrățișare din aroganță dureroasă, virnal scoate-ți nasul, nu văd unde ești, nu poți să-ți atingi nasul cu cecul lui trichev hochnasig-umg hochnăsig sein virya cap, nas, nevăzând unde sunt treptele; || ein hochnăsiges Frauenammer umflat, arogant puika, cocon hochnehmen - ein Kind, ihn hochnehmen vdigam high dete; te voi aresta; Voi pompa, vom ridica, mă voi juca cu el, îl voi muta din el, îl voi bate din el; drpvam go for your ears, nastryam go, salt it, kazvamu opinion this si, unde naiba este; militar, predare merge, goană go; || ihn bei etwas tuchtig hochnehmen obrasvam, oskubvam salut in caz de ceva, vom lua mu skapo si preskapo pentru ceva hochnotpeinlich - ein hochnotpeinliches Gericht este o piatră de temelie medievală; f scherzh ein hochnotpeinliches Verhor mit ihm anstellen bea strict, kato sdiya; Și ihm hochnotpeinliche Fragen stellen Îl voi face să se simtă inconfortabil, întrebați cu blândețe hochpappeln-umg ein Kind hochpăppeln te voi proteja, voi marca copiii; (c) Ubertr ihn, etwas hochpâppeln vdigam merge la crack cu depozitare bună; Voi păstra ceva, îi voi oferi protecție abundentă hochpeitschen - etwas peitscht ihn hoch a ceva din cauza indiferenței față de el, dând mun nou podtik, mu infuzie de forță nouă, mu vdhvana nouă veselie; || die Lei-denschaften hochpeitschen aprinde, pasiune pentru vârtejuri, dă-le o nouă nuanță, o nouă gardă hochpreisen - Gott, einen Dichter hochpreisen slăvindu-L pe Dumnezeu, cântând osana lui mu; slăvit, mărire, vzdigam la cer cântă hochraffen - er raffte sich hoch fix that one with a efort, with a pinch; cu un efort gol, presiune asupra puterii lui si, asupra voinței acestui si vzse, săpați-l, restabiliți-vă echilibrul mental, înțelegeți calmul într-un mod prost, câștigați un pachet hochrappein-umg er rappelte sich hoch, s hochraffen hochschatzen - ich scătze ihn hoch apreciing go, respecting go high hochschfitzung, die hochschieBen - Flammen schossen hoch flames ce șerpuiește în jurul cerului; (c) Wut, ein Verdacht schoB in ihm hoch acea colibă este înfășurată în jurul ei putrezind brusc, furie brusc; ridică brusc suspiciuni în el; (c) umg Unkraut war iiber Nacht hochgeschossen burent să fie bătut pentru o noapte; f ein hochgeschossenes Mâdchen vomited se kato popola momiche hochschlagen - den Mantelkragen hochschlagen vdigam yakata pe haine; (c) die Wellen schlugen an der Mauer hoch || in ihm schlug eine heiBe Welle der Angst, der Liebe hoch vai de frica oblastului; ia valul pe căldură sentiment iubitor; || Wellen der Begeisterung schlugen hoch aveți multă inspirație hochschnellen - er schneilte aus seinem Sessel hoch din acel salt din fotoliu, mill barzo hochschraubep - die Preise, die Forderungen, die An-sprfiche hochschrauben apreciați foarte mult kavam, vă agitați mult, strălucitor izskvaniyata, pretenția si; || umg ihre Anforderungen sind hochgeschraubt tya ima pârjolite temple ale cercetării, mult pretențioase; Și mit hochgeschraubter Stimme cu o voce Hochspannung, die - mit Hochspannung geladen sein nu este comercializabil, dinainte cu o tensiune mare, se ia nael-triziran, razg, este doar mai se prusna, mai explo-diram din tensiune; ochakvam ceva cu tensiune goală, cu curiozitate intensă; || es herrscht Hochspannung in der Akademie în academie are multă tensiune; || Vorsicht, Hochspannung atenție, înaltă tensiune bochspieten - ihn, etwas hochspielen impunându-l în mod nemeritat în atenția publicului, oferindu-i mu într-un mod gol, meritând un pic, nadzeya-you th, umfla valoarea acelui, sparge ceva, direcționează domeniul public, umfla valoarea acelui hochstehend - eine geistig hochstehende Personlichkeit este unul în atitudinea intelectuală din dignata personalităților, minții golem hochsteigen - die Sonne steigt hoch slantseto ce din dig, din kachva high; || das Fieber stieg hoch tempe-raturate se pochachi a lot; || NaV, Ărger stieg in ihm hoch omraza, poison ce nadigna into him, girth of omraza; eu; iar Trănen stiegen in ihr hoch Și mir steigt die Galle hoch Hochtouren, pl - etwas, die Produktion, der ganze Apparat, die Arbeit lăuft auf Hochtouren se dezvoltă intens; productia e in mijlocul si, pro-vezda ce cu capacitate maxima; aparatul ceresc lucreaza nai-intens, cu capacitate si ceresc; lucrarea este plină pe tot frontul, este în plină desfășurare; ține treaba ocupată, muncește din greu pe tot frontul; || ihn auf Hochtouren bringen podtikvam go kjm muncă intensivă, desfășura, da mu forza bochtrabend - hochtrabende Worte, Redensarten inflate, vysokoparni, difuzoare, bombastice, cuvinte, dumi izrazi nochtreiben - die Preise hochtreiben apreciați, artificial, creșteți apreciați foarte mult Hochverrat, der - ihn des Hochverrats anklagen, be-zichtigen, beschuldigen acuzându-l de un dzhavna ismam, o trădare dzhavno; || sich (Akk ) des Hochverrats schuldig machen vinovat de ce într-o trădare; || Hochverrat begehen trădarea este pervertită; || auf Hochverrat steht Todesstrafe darzhavna trădarea acestei pedepse cu inteligență; pentru trădare durzhavna, prevăzând pedeapsa cu moartea Hochwassergefahr, die - die Hochwassergefahr bannen luați măsurători pentru prevenirea inundațiilor Hochzeit, die - die silberne, goldene, diamantene, eiserne Hochzeit argint, aur, diamantene, nunta de fier; || Hochzeit halten, feiern, umg machen vdigam, sărbătorind, stăpânind nunta; || auf der fâlschen Hochzeit tanzen promised pe harta greșită, slugvam se în estimare, predictions si; || die Hochzeit festlich begehen sărbătorește-ți în mod solemn căsătoria; || die Hochzeit ausrichten aranjați, pregătiți nunta, făcând aranjamente pentru nuntă; (r)umg das ist nimic pentru mine Hof Hochzeit tova nu este lucrarea mea, grizha, un pic mai puțin grizha, enya pentru tova; aceasta este ciuperca ta, tu tryabva si iata te plangi pentru tov; || er ist auf seines GroBvaters Hochzeit gewesen știi că te-ai născut deja, bătut pentru protecție pe turn; es ist nicht alle Tage Hochzeit all the same den not e Velikden, not biwa Koleda •f man kann nicht auf zwei Hochzeiten tanzen omul nu poate face totul, dar există o grăsime, și acolo, în multe locuri în același timp; imamul însuși este de două ori; bis zur Hochzeit ist alles wieder gut dotogava (înainte de nunta) Hochzeitsfest, das - sie tanzen alle am Hochzei-tsfeste und niemand hat die Braut gesehen au jucat bine, nu au văzut ghidul; locuiau în Tsarigrad, nu l-au văzut pe rege Sock, die - in die Sock gehen, sich (Akk ) in die Sock setzen a jură, avanposturi în cleak; (r) cadran Hocken aufstellen Voi tăia, voi pune snopii pe cruce hocken - auf dem FuBboden hocken a scuipa pe zemyata; (r) ihm im Nacken hocken atârnând peste tot capul, pe porțile mu, nu mu dau lumii; (r) auf seinem Geld, seinen Schătzen hocken la ghearele de kesiyat, nu la decocturile de kesiyat de pădure; pazy paratha; (r) ich hocke mich auf die Treppe, vor den Ofen, auf den Koffer, in einen Winkel a jura, a jura pe stalbat, a gosh înaintea sobei, a se ghemui pe kufar, a svitam fi, a se contopi într-un singur ygl; (r)umg hinter dem Schreibtisch, zu Hause hocken, den ganzen Tag daheim hocken || im Wirtshaus hocken acru totul, tsyal den in krychmata; II im Gefângnis hocken culcat în obloane; || den ganzen Tag hinter (iiber) seinen Biichem hocken se ridică, atârnă peste broșură, atârnă poza peste broșură; II der Junge muB noch ein Jahr in der Schule hocken momcheto trebva încă un an și mergi la școală și repetă clasa; (r) die Angst hockt in seinen Augen în ochii mu ce cuplu, e frica este scrisă; F iiber das Pferd hocken voi sări în cușca calului; f cadran ein Kind auf den Riicken hocken kachwam dete on gyoba si, at the end of hockenbleiben - auf demselben Platz hockenbleiben I'll leave it on a satiated place, not mrdvam from a si place; Și auf seinen Waren hockenbleiben stakata mi lăsat nevândut; || in der Schule hockenbleiben Voi rămâne în clasă, dar repet Hof, der - auf dem Hof, im Hof spielen joacă în curte; II das Fenster geht auf den Hof, văzătorul curții; || das Zimmer liegt nach dem Hof f der Bauer hat einen groBen Hof sătenii ima golyam stopanski yard, golyamo stopanstvo, golyam imot; || Haus und Hof imot; II ihn von Haus und Hof jagen, vertreiben, verjagen să plecăm de acasă și imot mu; || Haus und Hof verlieren, verprassen to izguvva, truants at home and imot si; f bei, am Hofe dienen a lucra la palat, slujind la palat; curtean vezi; || ihn bei Hof ein-fiihren, vorstellen Îl voi prezenta, îl voi prezenta la palat, la rege; || am Hofe verkehren, leben este abordat pentru a vedea palatul, imamul vrazzki din palat, mergând cu regele; locuind în palate; || der ganzeHof război versammelt întreg palat, toate curțile, curtenii byaha înjurături; II er geht zu Hofe, hat Zutritt bei Hofe toy otiva la palate, vizitarea palatelor, Ima acces la palate; II er ist ein Freund des Hofes jucărie e adusă regelui Hoffart la palat, este un om regal; || einen grofien Hof haften voi sprijini scopurile palatelor blyask, razkosh; (r) einer Frâu den Hof machen curtare o soție; || scherzh sie hielt im Salon ihren groBen Hof în salonul de lângă ea, toți admiratorii s-au luat; f Weimarer Hof a vrut "Weimar"; f der Mond hat einen Hof mesetzt ima harman, halo roșu Hoffart, die - einen Hang zur Hoffart haben obschim yes si give important, imam inclination to high-measurement; || Hoffart zeigen de la noi toți înalt, arogant hoffartig - ein hoffartiger Mensch om înalt, arogant, umflat; || einen hoflfartigen Sinn haben obicham yes si da importanta, yes behold golemey; || ein hof-fartiges Auftreten important, înalt, umflat hoffen - hoffen wir das Beste unele ce nadyavame pe nai-hubavoto, da ochakvame binevenit dezvoltare la neschata; II ich hoffe, daB du bald gesund wirst nadyvam ce, în curând te vei face bine; || er hofft, sie dazu zu uberreden that ce nadyava, ima sper, da, îndemn, prevăd, plec, desfășoară, candardis; || das will ich nicht hoffen not mi ce more yes varvam tova, e dat ca nu iesi asa; unii nadyavam, de ce nyama a lăsat să fie așa; |] das lăBt mich hoffen tov mi da, vdhva speranță, mekar da la sedan, da la varvas, mai vei, mai ești; || das ist eher geschehen, als ich zu hoffen wagte tabăra lui tova într-un mod barzo, chicotesc râzând și gândindu-se, dar iată; Si ich va nicht hoffen, daB sie krank ist nu mi ce da varvaselor, de ce esti bolnav; || nichts mehr zu hoffen haben -f- der Mensch hofft, solange er lebt man ce nadyava, nu distruge speranța, atâta timp cât este în viață; a fost man hofft, glaubt man gem netezește abisul; ea a lăudat mechkata, de ce ar da naștere multă drenka; solange man lebt, solange man hofft chovek, dokato e este în viață, tot ce este plin de speranță, nu distruge speranța; undeva curgea, curge tot mai mult; man hofft, a fost man wiinscht chovek ochakva, după cum doriți; i-au muls pasul pe un mechkat, ea a spus că anul acesta vor naște mulți; Hoffen und Wiinschen geht viei in einen Sack, un om nu a încetat să viseze și să viseze; -f> Hoffen und Harren macht manchen zum Narren, harren; mit Harren und Hoffen hat's mancher getroffen, s harren; F auf etwas (Akk ) hoffen pus ce pe ceva, imam speranta, vervam, mai mult decat esti, mai mult decat toate lucrurile, sbdne; || auf Gott, auf den Freund hoffen încredere ce în Dumnezeu, în prieten si; || hoffe nicht auf mich nu mă citi Hoffnung, die - en Strahl der Hoffnung lach (din) speranță; || noch eine kleine Hoffnung haben imam încă puţine speranţe; || ein Schimmer von Hoffnung balbuiesc din speranță; || noch einen Funken, Rest (von) Hoffnung haben în mine este mai mocnit, mai este o mică scânteie de speranță; || voller Hoffnung sein plin de speranță, plin de speranță; || das ist, bleibt meine einzige Hoffnung tova e, lăsând singura speranță, singura speranță; || um eine Hoffnung ărmer sein există o singură speranță pentru tine; || es ist noch Hoffnung da, daB mai există speranță, mai există speranță, încă ți-o putem oferi, nu toată speranța a dispărut complet, che ; || fiir sie gibt es keine Hoffnung mehr pentru ea fără să existe vreodată, fără speranță, ruinat e; II einige, wenig, keine Hoffnung aben imam speranța este cunoscută; imamul este mic, sărac, nyamam nicio speranță; || ich mache mir, ihm falsche, iibertrie-bene Hoffnungen samozalagvam ce; O să mint cu o speranță, o iluzie, îmi voi da iluziile în zadar; Voi trimite în el hubavi-ul speranței; || eine Hoffnung erlischt, stirbt vergeht, schwindet, zerrinnt speranța este stinsă, murind, dispărută, zdrobită aici; || seine Hoffnungen wurden zunichte, zu Wasser, zerbrachen, schlu-gen fehi, wurden durchkreuzt, enttâuscht, vereitelt așteaptă cu nerăbdare mu ce rupere, stopiha, izlyazoh de lenevie iluziei, ruinei; hope mu byah vanitate, schimbare, exil; || Am spart seine Hoffnungen zunichte machen, sper să speri pentru mine; || meine Hoffnungen leben wieder auf hope mi vzkrashat, szhivyavat din nou; liniștește-mă din nou; || meine Hoffnung erfiillt sich, wird wahr, geht in Erfiillung speranții de mi ce realizând, întâlnirea; || meine Hoffnung blieb uner-fiillt, verzehrte sich speranți nu sunt ce săraci, abis; Și die Hoffnung hegen, Schopfen, aufrechterhalten păstrând, desenând, susțin speranța; || die Hoffnung sin-ken lassen, fahren lassen univ, voi ucide orice speranță pentru mine; || sich (Acc ; - D ) mit der Hoffnung tragen, schmeicheln preţuind speranţa, mângâind cu speranţă; || sich (Akk ) in der Hoffnung wiegen, ver-zehren prețuind speranța, înecând ce, chezna în ochakvane; || ip der Hoffnung getăuscht werden slugvam ce in hope si; lăsați izmamenul în speranță, ochakvaniyata si; || seiner Hoffnung Ausdruck geben, verleihen să-ți dăm puțină speranță pentru tine; || man soli die Hoffnung niemals aufgeben, sinken lassen, fahren lassen nu lupta niciodată, ci distruge speranța și univa; || ihm die Hoffnung rauben, zerstoren vom lua, vom rupe mu de nădejde; || er hat sich zu sehr an diese Hoffnung geklammert că o mulțime de ce au fost ars în acea speranță; mult s-a pârlit pentru tine, ai citit-o, te-ai încrezut în tovarășul tău; II alle Hoffnungen stiirzten zusammen vsichki nadedi ruhnakh; || ihn mit unsicheren Hoffnungen abspeisen zalgvam go, stop the year and si vervi with non-sigurni, smatni, unclear promises; || grofie, alle Hoffnungen auf ihn setzen, îi voi pune golem, toate speranțe; toți ochii sunt trasi spre el, uitându-se la el; || ihm Hoffnung einfloBen vdhvam mu hope; || ihm jede Hoffnung nehmen voi sparge și ultima mea speranță; || ihm die Hoffnung geben, daB Îți dau speranță, omule ; || etwas in der stillen Hoffnung tun, daB corectând ceva cu scri-tata, secret hope, che ; || in der Hoffnung, daB kato ce nadiav, che ; f er berechtigt zu groBen Hoffnungen că promițând multe, de la el pot exista multe, un singur talent promițător, dând temei pentru nay-golems de speranță; || er zâhlt zu den Hoffnungen der neuen Literatur că e singurul talent literar promițător, singura speranță pentru literatura na-shata; f ich mochte Ihnen keine verfriihte Hoffnungen machen nu a dorit prematur, da, vă dăm speranță, da, vă promitem; || mach dir keine Hoffnung nu vă imaginați, veți sta mai bine, nu vă puneți un tovarăș; -y > bibi Hoffnung lăBt nicht zuschanden werden sprijin plin de speranță; je hohler die Âhre, desto hoher die Nașe prazen class high starchi; din bătălia lui si într-o golyama syanka vdiga; golyam, nu pentru mine, poartă un stig de la o tricheva klechka; f ein hohler Mensch, Schwătzer prazen chovek, d'ardorko, b'rborko, creier limitat; prazna Mara tpan beat; || ein hohler Klang, Blick este surd, scoate un sunet; prazen, inexpresiv, t'p, holbat fix; || ein hohles Gelâchter surd, kikot de rău augur; II mit hohler Stimme cu o voce surdă, cu o voce, niște syakash izliza din prazna bachva; f hohl lachen, husten daring behold, tusea este înăbușită; paza mi kantyat atunci cand tusesti; II die Wand klingt hohl stenata (când chukan) kunti, sunet surd, scoate un sunet; || das Kreuz hohl machen twists ce peste două kato dha; -f- und hohler und hohler hort man's heulen (Schiller) Hohle, die - ich begebe (salariu) mich in die Hohle des Lowen otivam dreptul la legovishcheto, barlogat pe zvyar, leu, în statutul pe walka; f in einer Hohle wohnen living in a dupka, bordey; f seine Augen lagen tief in ihren Hohlen clean mu lying long in orbitite; II seine Augen traten, sprangen fast aus ihren Hohlen hohlen - ) einen Anschnauzer holen narugavat me, trivat mi nose, glavata; izyazhdam, otnasyam kalay; || sich (£>) kalte FuBe, blutige Kopfe holen failing, going to iad; vrshame se with smash, okir-veveni head; || er hat sich von dem Mădchen einen Korb geholt momicheto nu accept, otkhvarli, resping the offer to that, otritna, razg, mu dada ritnik, bimu duzpat, that loved on the stone, not that fire, to mu provarrya with ea; || ich hole mir Schlăge, einen Rausch natuvat, naperdashvat me, din luptă; Voi bea iată, voi îndruma conducătorul; (c) Atem, Luft holen aer; rest, rest si; (r) die Ware holte gute Hollenqual Preise stokata aduce tristețe bună; f der Rundfunk-apparat hoit alle Sender Olanda-umg nun ist Holiand in Not (Noten) situatia nu este nici grea, fara iesire, Rus mai rău decât al guvernatorului (al guvernatorului colocvial); razg, zagazikhme, zaksakhme salut, stukana nu este de lucru, cuțitul este îndreptat la cokal, oul este îndreptat spre spate; acum domnilor, da, nici un ajutor După toate probabilitățile, Evrzanul cu invazia franceză a Țărilor de Jos ( - ), când colandzitul sparge digitul și inundă țara respectivă, vor reproșa zitei franceze și o vor dracu hollândisch - hollăndisch abfahren Izmkvam ce in fren, english dupa chorapi Holie - Frâu Holle schiittelt die Betten, das Bett (die Kissen) aus, schiittelt die Federn herunter Baba Marta s-a întins prostește să stea, cap să vadă, Pak toate lucrurile pe care le-a suflat Doamna Hole (sau Holda) ființă e-mitică din Germanskat Holle, die - die Qualen, Flammen, Schrecken der Holle II fahr zur Holle, du-te înainte, zdrobește-l ca un diavol, transformă-l ca un diavol într-un dzhendema, mergi înainte; Iar scher dich zur Holle lie pe diavol, pe vrăjmaş; || du, Ausgeburt der Holle, ești un drac, un drac în iad; aus der Holle kommt keiner zuriick nimeni ce e avertiza de la el este sfânt; der Weg zur Holle ist mit guten Vorsătzen gepflastert promis să nu se despartă; pyat kam ad e este trimis cu intenții hubavi: ■fein boser Gesell fiihrt den andern zur Holle cu kakvto trgnesh, deci stavash; (c) Blendwerk der Holle (Schiller) izmam joacă pe iad, la naiba izmam; || Himmel und Holle in Bewegung setzen spre pământ și cer, lansarea tuturor mijloacelor, căci da, ceva s-a întâmplat; II ihm das Leben zur Holle machen Îmi transform stomacul în iad, nu-l pot dirija; || dem werde ich noch die Holle heiB machen încălzindu-l naibii din el, care este nakara și obosit de frică, dar ruinează mintea și gândul, a cărui plug este sănătoasă; || er hat bei ihr die Holle mu mu cu iadul ei e tsal, insuportabil; )| umg dort schien die Holle los syakash alt fi razvrzal elementele sale, există indigash infernal vryava, zgomot infernal; || Qualen der Holle durchstehen, durchleiden din tarpya-la tine, ponas, din suferinta suferinta infernala, muki; die Holle ist nicht so heiB, wie man sie macht diavolul nu este negru sensibil, ei scriu aspru; f die grune Holle jungle virgin forest Hollenangst, die - Hollenangst ausstehen trăind în frică infernală, groază de moarte Hollenbrand, der - einen Hollenbrand verspiiren la băutura de foc, sete infernală, la cenușa din sete Hollenbraten, der ■ - natiirlich ist das Weib ein Hol-lenbraten sorting out ce, married e tsyal devil, evil, pro-klet, losha kato devil; Satan adevărat; || er ist eip Hollenbraten care este escroc copt, ticălos, cu adevărat diavol Hollenlărm, der einen Hollenlărm vollfiihren vdigam infernal vryava, vryava lui Dumnezeu, zgomot infernal, asurzitor, dar sabia și surditatea regelui Hollenqual, die - Hollenqualen erleiden ausstehen HoJlenspektakel Îmi pare rău, îmi pare rău, o să sufăr ca naiba, suferind Hollenspektakel, der - Hollenlarm Htllentempo, das - in einem Hollentempo hinunter-rasen hvarcha, profuchavam over with hellish tempo, from hellish clear barzina hollisch - hollische Qualen, Schmerzen erdulden, erleiden to iztrpyavam, pretrpyavam, ponasya infernal, suferință, durere; izkupvam vsichkite si sins with a bolt, conto sm suferit; (c) umg das tut hollisch weh durerea este groaznică, infernală; f das ist eine hollische Situație, Stimmung situație teribil de neplăcută, dispoziție teribilă; ([eine hollische Erfindung invenția este ucisă; || eine hollische Angst vor etwas haben este groaznic de băut, frică infernală de ceva, teribilă privire la ceva; || vor ihm hollischen Respekt haben imam respect teribil, reverență pentru el; f sich {Akk ) hollisch anstrengen cel vechi este groaznic, folosind eforturi incredibile, o diligență incredibilă; || en hollisch gescheiter Junge înfricoșător mai inteligent; || umg hollisch auf dem Posten sein vigil, decocturi, uită-te la patru; || hollisch fluchen, schimpfen, aufpassen scolding kato karutsar, hamalin; decocturi, uita-te la patru, observa cu vigilenta holprig - ein holpriger Weg este inegal, grabav pt; || holprige StraBen strazi denivelate; || eine holp-rige Rede grapava, nu vorbire lină; || holprige vers gra-pavy, nu vers neted; || Holprig Lesen Holter dipoiter, das umg - mit Holterdipolter ist hier nichts zu machen tuk nu ajută la kryastsi și wikan, nu a înțeles nimic din kryastsi și vykove Holz, das - diirres, griines, krummes, faules Holz uscat, verde, strâmb, putred, mâncat; || Holz sammeln, verbrennen I'm pick up a dravtsa, I'm ard a darva; || mit Holz feuern o incalzesc din darva; || Holz fallen, einschlagen, aushauen seka darvet; || ein Stiick, lanț Scheit Holz, kutyuk, pn; || ein Arm voii Holz narach darva; II Holz hacken, umg kleinmachen, spalten chaining, nasich pentru drebo, pentru cod darva; || Holz sagen al flagelului, tăind cu trion darva; pren kharkam, înlănțuire, that dim se vdiga, kharkam kato manastyrsky kotarak; f er lăBt Holz auf sich hacken, spalten leaving ce and go tupchat, da mu var-sheyat try on the head, trpi, loshing out and domina from el; permiting yes si playing (t) a horse, cumva si claim (t); || da hast du noch Holz obendrein zugetragen a ars pe focul vitchko ty podkladashe, hvarlyashe, prituryashe darva în foc, turnând ulei în foc; II ihn mit Holz bekleiden naperdashvam, natupvam go; II Holze besehen yam fart, fight, naperdashvat, natup-vat me; || wie ein Stiick Holz dastehen, dasitzen în picioare, așezat kato pn, darvo, dravnik; || vom Holzchen aufs Stockchen kommen zatvam, zagubvam ce în conversație în detalii nesemnificative, vorbind pentru bine și pentru rău; wo Holz gehauen wird, Spâne căzut arde uscat și aspru; undeva vin ima, ima și arme; ceva proces și otrăvire kokoshka, mai mult ca o curtoazie; koito cook gozbat si with cod, here it is and vmi-rice for dim; cineva nu a mers la vodonitsa, încă ima brashno la kalpak si: "f-das Holz bohren, wo es am diinnsten ist, s Brett; f auch griin Holz brennt endlich, wenn mann es mit diirrem ins Feuer bringt burn uscat și aspru; es ist kein schwerer Holz als der Bettelstab yama tezhko darvo din prosyashkat toyaga; -f- das Holz des Nachbars gibt ein schones Feuer cu extraterestru pita machine change; cu bunătate străină, bunătate, și aceasta este pădurea; f Holz in den Wald tragen ducând o darva la munte, apa la mare, o risipă de muncă, te rătăcesc de la gol la inactiv, prinzând vyatar într-o sită; || hartes Holz bohren imam lucrează cu o nucă kosteliv, m'cha aici și a lovit krravo, hardo d'arvo; || Holz von unserem Holz chovek din farfuria noastră și krjv, din aluatul nostru; || mit Holz getăfelt, verkleidet lined with darvo; f eine Ladung, bunuri Fuhre Holz, cola darva; || Raummeter Holz verbrauchen te costă trei cuburi darva; (c) das Wild zieht zu Holze mergi la munte; || ins Holz gehen, durch das Holz gehen otivem in Gorata, minawam prez Gorata, debravat, chrast-lac; || das Holz knackt sling, sling; Ф în Holz, aus Holz schnitzen II ibertr er ist aus anderem, feinerem, hărterem Holz geschnitzt toy e este înstrăinat de altul, într-un mod Fino, într-un mod greu, într-o scoarță de darvo, e într-un prieten, într-un mod de rafinament, într-un fel de om; || am selben Tage eriebte sie aus welchem morschen Holz er geschnitzt war mai aveți o șansă și vedeți cât de bun este aluatul, cât de rău este aluatul, cât de rău este aluatul, cât de putred este, cât puteți număra, da tu speri pe el, pana cand stepele nu sunt siguren, omul este instabil; II er ist aus gutem Holz toy e frământat din aluat bun, din mai bun, e din sămânță bună, e din darvo bun, provenit dintr-o familie sănătoasă, bună, e om solid, pozitiv, cinstit; || aus demselben Holz geschnitten sein izdyalan îndepărtați din sshchoto darvo, frământarea sem din aluatul sshchoto, din sshchata mai, dospit, din mâncarea originii sme, decență și caracter, dezmembrare, mantalitet; || ich bin nicht von Holz nu scoate din darvo, din piatră; si az imam sarce; din plat și krv sm; II der Baum ist ins Holz geschossen, gewachsen darvoto e s-a bătut pe pământ înalt, pe pantă, e a crescut, mai mult pe pământ înalt; @ aus hellen, dunkien Holzem din lumină, întuneric, întuneric, din lumină, întuneric, material întunecat; (c) umg scherzh Holz bei der Wand (vor dem Haus, bei der Herberge, vor der Hiitte, vor der Tur) haben imam edri, golemi gardi, obiective ale centralei lăptoase, balcon tsyal otpred; (c) ein Holz anziinden fuze kibrit; (c) Holz schieben, treffen butam, îmbunătățește skittle; II gut Holz pe podea; f das Holz behauptete sich gegen das Blech Holzauge, das - Holzauge, sei wachsam holzen-umg er holzte wăhrend des ganzen Spiels toy (fotbalist) prez tsyalat game se butache, ritache, foulirache; (c) ihn holzen natupvam go, naperdashvam go; (c) das Eichhornchen holzte katerichkata descărcare de la darvo la darvo holzern - ein holzerner Mensch därven om neterminat; conducător auto Hoizhammer, der umg scherzh er hat eins mit dem Holzhammer abgekriegt lovit e în cap, măturat, pernat, jasnat rulat; f wir diirfen dabei nicht mit dem holzhammer vorgehen in tosi case nu biwa da acționând cu forță brută, cu violență Holzkopf, der - ist ein Holzkopf ama che tpak, dravnik, borsuk, darven philosopher, kukha, prazna kratuna; in fata, in trici Holzweg, der - da bist du auf dem Holzweg - da bist du aber sehr auf dem Holzweg crud lie mamish, on crooked pat si stupil si on chamov, rotten diska Honig, der - sie lachelt redet siiB wie Honig usmihwa ce mazno; spune ceva, pelerina de miere din ustata: lizhe- unge, iată; obosit și se sculptează din servilism; wer Honig lecken will, darf die Beinen nicht scheuen unele din aceste bătălii de la muncitor, că mei nu este așa; -f- wo Honig ist, sammeln sich die Fliegen kill ce kato albine pentru miere; -f- auBen Honig, innen Galle - Honig im Munde, Gift im Herzensgrunde cu miere de usta și lee de ulei, în sarceto - pelin și deșeuri; una pentru un ezik, dar alta pentru un sarceto; pe miere de excepta, in gheata sarceto; pe usta miere, măgar garba sicriu; un înger pe față, un diavol pe față; bial pe față, negru pe inimă; departe de lizhe-același, din spatele tău bogey of balva; în ochii tăieturii și în gât - dați kamak; trimite departe, riposta; unul pentru minte, celălalt pentru Jezik; -f-Galle im Herzen, Honig im Munde haben cu miere de usta si lee de ulei, in sarceto pelin si otrov; miere de kapka, blato zhlchka; pe usta miere, sicriu de măgar; "f- wer sich zum Honig macht, den benaschen die Fliegen koito stav miere, aduce du-te zbura; koito stav o oaie, din-yazhda merge valkt Honiglecken, das - etwas ist kein Honiglecken Honigseim, der - seine Worte sind wie Honigseim cred că mu ca dulce miere honigsiiB - mit honigsiiBer Stimme sprechen vorbind dulce, dulce, ss dulce, voce meden; || honigsiiBe Reden im Munde fuhren honey mi cape din ustata, usta mi se sculpt din servilism, vorbind cu el Hopfen, der-umg an (bei) ihm ist Hopfen und Malz verloren tot felul de muncă, orice fel de efort în zadar, inutil, ruinare, în zadar cu el; degeaba, si habish de munca, timp, elocventa, baruta da te convingi pe a ta, habish si gandeste-te pe vyatra, asa cum este si da ai dreptate, e inutil cu el, nu ajuta, nu in starea acestui nakara , da, schimba decizia, da, descurajeaza-o, ireparabil e, fara sevod, fara secara, stricat chovek, stricat Stanka e Din cand in cand, kogato birata gatit in casa si ghemuit hamei si malturi; || da ist Hopfen und Malz verloren este munca fără speranță, fără speranță, irosită, ruinată, dar yishcho yama și scapă de ea, nu un frate de muncă, efort; efort irosit, munca irosita Hopfenstănge, die - sie ist eine Hopfenstange tya e tsyala, true varlina, dalga e kato varlina, dlga Mara, Neda e hopp umg - ihn hopp nehmen te voi aresta, te voi aresta hamei - hamei gehen sein bends, dispariții, otive pentru diavol, die, hvarlyam of the top, nyama me veche; II die Tasse ist hamei gegangen bowl ce schupi, collo hvrkna Iată; || alle sind hops gegangen arrestuvaha, zadirzhaha vsichki; || ihn hops nehmen te voi aresta, te voi aresta; || du bist ja total hops with all si pobar-kan; de Dumnezeu, cu tot si se pobarkal horchen - an der Tiir, Wand horchen voi asculta la poartă, stenat; || sie will nicht auf meine Worte horen horchen nu mă asculta, gândește-mă, nu mă asculta Horcher, der - der Horcher an der Wand hort seine eigene Schande ascultă cu urechea stenat chuva propria rușine horen - hort asculta, mirosi; || hor und schweig ascultă și taci; || eine Nachricht von ihm, durch ihn horen la chuvam, să cunoască vestea lui, prin el; || die Nachrichten Radio horen asculta stirile, radio; || Vor-lesungen bei ihm horen ascult prelegeri cu el; || er hort nicht, kann nichts horen, kann nicht horen nu simt, nu ascult, nu simt; nimic nu poate decât să simtă; nu simte, este surd, auzul este afectat, slab; || wenn das einer hort ca ești nebun; chiar același lucru poate fi orice, dar acelea se simt otnyakde; || es ist so still, dab man eine Nadei zur Erde fallen horen konnte is sensitive || vor Lărm kann man sein eigenes Wort nicht horen din zgomot, zgomot, persoana reală nu poate deține un loc, zgomotul este de neimaginat; II ich habe ihn spielen, schreien, sprechen horen || umg er hort das Gras wachsen - er hort die Flohe, Mucken husten toy ima perspicace, minte excepțională; minte marea, akl brsnach; || umg er hort die Engel im Himmel singen a murit de durere; nu asupra ta din cauza durerii; || umg ich habe etwas lăuten horen dochuh yes ce say something like that; || den Angeklaglen, den Zeugen horen din audieri, acuzații de beție, martori; || die Beichte horen din mărturisiri, din ascultarea confesiunilor; || man muB beide Parteien horen chovek tryabva yes chue (auz) și două țări; -f wer nicht horen will, muB fuhlen yes bi pacefully sat, not bi saw a miracle; a nu asculta pe cineva, tryabva si ima sanatoasa garbina; "f- hor viei, red wenig, • trau noch weniger ascultă mult, vorbește puțin, întoarce-te puțin; -f rede wenig, hore viei într-un mod bun e da auzi, dar nu da vorbi; asculta mult, gandeste-te putin; • f es horen nicht alle, die Ohren haben not vschiki, conto imat ears, ascultă; care nu este o pretentie si ascultand si cu tpan da mu biesh, tot tova; (r)umg Hor mal, a fost ich dir noch sagen wollte || na, hor mal ascult cum pare; || spott hort, hort ascultă-te, ascultă-te; || umg ich hore, daB du wieder etwas ausgefressen hast chuvam, che pak si showed it, che pak si perverted the crime, theft, che pak si directed dirty tricks, white; || von dir hort man ja schone Dinge hubavi work ce chuvat, ce wear for you; || pălăria gehort a lui wenn er, geklingelt a lui dann hat exact așa și vednaga inclus; (c) ІаВ horen I, mirosim unii; heide straighten, speak; || das lăBt sich horen tova e acceptabil, plăcut, simțind altceva, văzând altceva, văzând în felul ăsta, să-l rezolvăm, să înțelegem, să ajungem la punctul de înțelegere, înțelegere, rezoluție, până la punctul de orice; || der Vorschlag, Gesang lăBt sich horen oferta este acceptabilă, seducătoare, mită, fii interesat, sună frumos; cântece care sună; || ІаВ mal etwas von dir horen obadi ce, scrie; || lassen Sie bald wieder etwas von sich horen elate pak, get ce, write not soon, not take away, nu pleca da vichakame mult timp, fără vești de la tine; || ich lasse mich horen promise ce; iznasam discurs public, raport, prelegere; || er hat nichts mehr von sich horen lassen to that not ce obadi, nu a scris în nici un fel, nyamame nicio scrisoare, nicio veste de la el, nu știm nimic pentru el, transpirați în necunoscut, stricați, nici știri nici os de la el; || ich habe nichts Horensagen von ihm gehort nu lua nimic pentru el, nestiind nimic pentru el; || Sie werden noch von mir horen Mai simți haita pentru mine, yama și las-o așa; asa ca nu ezitati sa intrebati ce a fost lichidat, chiar daca sunteti ordonat prin intrebare tozi; V-am învăţat, vă voi vedea, doamnelor, şi veţi înţelege; || umg er hat von mir ganz schon a fost zu horen gekriegt al lui Khubavo, naredih, sărat, nakastrih, kazah mu nai-neceremonios gândit pentru el; || de ex wollte davon nicht horen und sehen nu căutați și simțiți pentru tov, nu vă gândiți, da, se pare, da, cred, da, voi spune, da, mă voi gândi la asta; || ich will nichts davon 'horen nu pretind, nedorind să asculte tov, nu vorbesc pentru tova; || er will es nicht gehort haben of that creature, che not chul, che for the right pat chuva tova, rule it, change it, che nisho not chul, che nito chul, nito saw; corectați aceste cioturi; || das ist das erste, was ich hore pentru dreptul de a chuvam tov; || Teilnehmer hort nicht subscrie a nu obliga, nu descuraja; (c) da muB man "Horen Sie" sagen acolo tryabva da ce pipa atent, pretentios, cu kadifeni rakavitsi, da, actionand prudent, diplomatic, nu e asa usor, tryabva da mu ce direct putin politica, turneu evala, vyatar, dă-i acestei mame puțină ambiție, dă-i acestui mic tamyan, dă-i pălăriei o pălărie și mângâie bărbatul; f mir verging Horen und Sehen a ruinat mintea și gândul, svyat, zamaya mi se glavata, zanemyah, ezikt mi se varza, nu bate într-o stare și gândește, da, kazha guk, beyah kato zashemeten, zamdyan, nu pe mine însumi si, glatnah si ezika , grammar; || er verpriigelte ihn, daB dem Horen und Sehen verging nabi, natupa, naperdashi go taka, seeing the stars and intermediary byal den, che scrolls, glitter-tunki mu izlyazoh from clear, sdra, grease from Battle; (c) nur auf einem Ohr horen kdnnen chuvam cu o ureche, cu o ureche surd; || nur auf einem Ohr horen ascult cu jumătate de ureche, corectând aceste cioturi; Și auf ihn, auf seinen Rat horen ascultă ce în mintea ta, ascultă-l; Te voi asculta în lumină; Îl ascult pe gânditor; || er hort auf Schmeicheleien that obich and go labkayat, doamna este guvernată de complimente, dând ureche la lingușiri, complimente; || der Hund hort auf den Namen Hektor Kucheto ce Objada pe numele lui Hektor; || ich habe es mit meinen eigenen Ohren gehort || ich habe keine angenehmen Dinge iiber sie gehort nu chuh hubavi lucrează pentru ea; (c) er hort sich gem reden, loben toy obicha da vorbește, da du-te laudă Horensagen, das - ich kenne ihn nur vom Horensagen cunoscut de la sine de la tovarăș, l-a prins cumva și raz-kazvat pentru el, chiar cu numele; || ich wuBte es nur vom Horensagen se cunoaște pe sine până la sfârșitul timpului, a simțit că da, vorbește pentru el Horer, der - als Horer Vorlesungen an der Universitat besuchen vizitând un lector la o universitate; (r) den Horer abnehmen, auflegen vdigam, slugs telefonnata slavkata la telefon, închideți telefonul Horizont, der - am Horizont auftauchen, erscheinen, verschwinden aparând ce, arătând ce, iznikvam, din-pluvs, scuipat la orizont, dispărând din hori-umbrelă; II ein Gewittter zieht am Horizont herauf twist ce furtuna la orizont; || am politischen Horizont ziehen Wolken auf trupat ce clouds on the politic horizont; II der politische Horizont hellt sich auf politic horizon ce reconnaissance; || seinen Horizont er-weitem expanding horizon si; (c) einen weiten, be-schrănkten, engen Horizont, einen Horizont wie einen Wagenrad haben imam este larg, limitat, înghesuit kr-gozor; un om cu o disecție largă, strâns, întins, pe pleoape pe ochi, nu văd departe de nas, orizontul mi e ascuțit înțepat de un țăruș; II das geht iiber seinen Horizont tova nadhvrlya negovia krgozor, nu este pregătit mintal, nu este capabil mental, nu este capabil de mai inteligent, dar înțeles, dar asimilira tova, deschis, atunci nu este un mincinos pentru o gura de negociere orizontal-umg das horizontale Gewerbe ausiiben prostituate sm Horn, das - der Stier nahm den Mann auf die Homer bik't namuti, teach a man to be a corned si; -f- Gott weiB wohl, warum er dem Esel keine Homer gibt pe bossy krav al domnilor fără să dea un corn; (c) umg den Stier bei den Homern fassen, packen I'll catch, tea, hold the bik of the coarnes; pren I pick up, zalavy, podlava salut la o lucrare, eu pipwam, cumva tryabva, iti interzic sa lucrezi; || ihm die Homer bieten, zeigen, weisen show you mu horned, beat si, call mu se, show you mu debelia edge; || er hat sich die Homer abgestoBen, abgelaufen toy si poochuka a little head, jur to mu glavata, think it over, in a smart way, navilya veche, reach mu nai-setne umat into glavata; || das Kind hat sich ein Horn gestoBen dintr-o lovitură; II er setzte sich mit Homern und Klauen zur Wehr la acel ce braneshe cu krak și ryatse, cu coarne și cuie, cumva poți; || ihm den Strick, das Seil um die Homer werfen hvarlyam mu vzheto, Lasoto la poartă, shiyata, vprim-chvam, zarobvam go; || ich lasse mir den Strick, das Seil iiber, an, um die Homer werfen lasă-mă să plec ce da mi hvar-lyat vzheto, Lasoto on shiyata, vrata, da mă vor lua, da mă vor câștiga (kato bik, care este dus la sacrificare); (c) sie setzt ihrem Mann Homer auf thee este un corn pe soțul ei, necredincios în mu; || Homer tragen încornorat sm, soția mi nefericită; (c) etwas auf seine Horner nehmen nagarbvam ce with something, take it on splash si pbemam go varhu si yourself; f ins Not blasen, stoBen sufla coarne, trâmbiță, trâmbiță, vârtej cu corn; || er blăst, stoBt, tutet mit ihm in dasselbe, in das gleiche Horn, inviting mu, keep mu iso, no more songs, for one mind (akl) e from him, wear one vyatar gi, vee; l-a sugrumat de la el; halvajiyat pentru bozadjiyat sa; || aus dem gleichen Horn blasen on one mind, on one mind si ia o parere de la el, un vyatar nu mai, purta-l; razg, scuipa amestecul in gura; || ins groBe Horn tuten raztrbyavam, tobe pentru ceva; f YY zur selbigen Zeit will ich das Hom des Hauses Israel wachsen lassen în același timp varna horns (silata) pe casele lui Israel Hornberg - es geht wie das Hornberger SchieBen de la habyavam si, shooting si in vain barut, patronite, working mi otiva pentru vant, pentru halouri, muncind din greu fara nici un rezultat Izrazt a condus începutul acestui lucru de la credința populară pentru o singură sărbătoare pe arcaș în Hornberg Când au fost încrucișați la propriul prinț, arcașii au împușcat toată rezerva de la baruți, așa că de dragul ceremoniei în sine, nimic nu le-a lăsat, ar fi putut spune trecutul și așa; mult zgomot degeaba, multe taxe, un sac de nuci; o mulțime de biscuiți, puține ouă horndumm - horndumm sein tp, stupid kato chukundur sm Hornochse, der - so ein Hornochse ama che tapir, tpak, tpanar, such is govedo fără cuvinte Horoskop, das - ihm das Horoskop stellen Voi stabili, vom determina mu a horoscopului, vom determina sidbat, bіde-shchetomu după stea îngrozitor-umg îngrozitor Preise inimaginabil, chu- dovishni, astronomic, fabulele, cu frică skjpi, apreciază templele; || îngrozitor Dummheit inimaginabil, prostii monstruoase, prostie; || îngrozitor Blodsinn debela, opatata prostie; f das ist oribil teuer tova e monstruos, fără Dumnezeu, criminal, incredibil de skjpo Noggog, der (lat ) - vor etwas einen Horror haben patologic teribilă teamă de ceva Hort, der - ein Kind vom Hort abholen pribiram, vzem deteto din zanyat, amuzant; f eip Hort des Geistes, des Friedens, der Freiheit sein un templu pentru naukat, un refugiu, un paznic pentru lume, pentru libertate, vezi; II Schutz und Hort a închis adăpostul (suport); F der Nibelungen Hort comoara de pe Nibelungiți Hose, die - die Hose (n) anziehen shoes pantalo-nite; II umg er fuhr, stieg in die Hose (n) toy si obu pantalonite, bring on, nahluzi pantalonite si; || das Kind hat in die Hosen gemacht II vor Angst in die Hosen machen boyadisvam, on-folny, wet, potolesc de frică; || umg seine Frâu hat die Hosen an in kashtata them nee kokoshka, soția lui mu comandă, zapovyadva, ascultând gândul neynata, tribut feminin e; || scherzh ihm ist das Herz in die Hosen gefallen, gerutscht din frica de sartseto mu fall in petite; II setz' dich gehorig auf die Hosen stai pe spate, pe dosul piesei, prinde-o si lucreaza, zgarie sârguincios; || ich werde dir mal die Hosen strammziehen brush those stubs, perie praful din pantalonite; II er hat die Hosen gestrichen voii umplut, boydisal e extinguish (din frică); f das ist Jacke wie Hose tova e totul este unul, totul este schoto, totul este manja, turlia, nu o poartă, ci un shii; indiferent, tot la fel; yala goska gheață și a băut apă goska; || alle sind Hose wie Jacke vschiki ca de la o dol drenka, o scurgere, toate scurgeri; unitate de toți, care îl lovesc pe celălalt; iar cel pentru ţăruş, şi onzi pentru vzhe; vitchki sa dintr-o încărcătură, dintr-un aluat de frământat, dintr-un aluat de frământat, dintr-un lot, dintr-un kalp; (c) das kannst du einem erzâhlen, der sich die Hosen mit dem Schuhloffel anzieht îndreptați githia la altul, pe un lanshnat, starat, vekhtat, scoate-mi pălăria, scoate-mi pălăria, pe o lance, scoate-mi pantofii, pe un shoe, koito si shoes pantalonite with a shoe: || ihm geht die Hose mit Grundeis, s Grundeis Hosenboden, der - ein abgewetzter Hosenboden din Turkano, fund plat pe pantaloni; || umg den Hosenboden voii kriegen natupvat me zdorovata pe fundal, iztarsvat mi dust from pantalonite; || sich (Akk ) auf den Hosenboden setzen Hosenknopf, der-umg er kiimmert sich um jeden Hosenknopf interesat de ce pentru fiecare drebolia Hosentasche, die - die Hănde in den Hosentasche haben f umg ich kenne das Dorf, die Umgebung wie meine eigene Hosentasche cognize the village, about kato pette si prasta, kato dlanta on rakata si; || er kannte das so gut wie seine eigene Hosentasche toy poznavashe tova kato dlanta on rakata si, kato pette si prasta; II ihm fiel das Herz in die Hosentasche sartseto mu padna in petite din frică Hosentrager, der-umg ihm platzen die Hosentrăger toi kipva hvarkva din otravă, gnav (un astfel de tiran, transcende mu se sksvat) Hotel, das - in einem Hotel absteigen iibernachten la mucus, a dormi în dorit; || ein Hole) mit flieBen-dem, warmem und kaltem Wasser dorit din curent, combustibil și apă rece; || bei uns geht es wie in einem Hotel avem e cato in khan hiibsch Hotelwanze, die - sie ist eine hii, ha, hott umg - es ist nicht hii und nicht hott tova nu e decenta pentru nimic, nici vin, nici ocet, nici peste, nici cancer; în Kolarsky ezik, expres înseamnă: leneș, abătut; || das geht immer hii und hott lucrarea este întreruptă, nici aceasta, nici aceea, tsyala barkotiya e; || der eine sagt hii, der andere hott one kazva e așa, un prieten de exact opusul, nu așa, dar altfel, nu știi pe cine asculți; o pedeapsă pentru "ye-ye", un prieten pentru "cha-cha"; || nicht hott noch ha wissen văd ce, mirami ce într-o minune, fără pasăre, neștiind unde, obrkvam se kato pate în klchis, kato heap pe pod, vv v vodinitsa, în prune, kato goska în ceață; || einmal hott und einmal ha sagen kazvam vednzh ty, vednzh altfel, sm inconsecvent, și az neștiind cum să pretind, shikalkavya, joc si pe shi-kalki, pe nuci, uita-mă drept si, vrtya kato slancholed, indicator de vânt, cum am uzați hiibsch - ein hiibsches Mădchen, Ding hubavo momiche, gadzhe, momlence, girl; || hiibsche Leute mile, acceptare, cor bun, choritsa; || sie hat hiibsche Beine, eine hiibsche Stimme cha ima hubavi Kraka, voce plăcută, melodică; || es war ein hiibscher Abend beshe, prekarahme hubava, seară plăcută; || eine hiibsche Ge-sellschaft companie plăcută, companie plăcută; f spott, das sind ja hiibsche Aussichten, Zustâ 'de, Ge-schichten hubavi, minunate șanse, uite, ordine, povești; terci Khubava, popara, belya; || das ist ja eine hiibsche Bescherung wonderful from no wear, wonderful surprise; cei ti, bun, Spasovden; svrshihme sunt acum; vta-sakhme eu, vaptsakhme sunt acum, zagazikhme sunt acum; Khubavo este natopihme, Khubavo este nasadikhme (pentru ouăle pachi), Khubavo este naredihme; || das kann ja eine hiibsche Ge-schichte werden terci Khubava, poți scăpa de Tova, poți deveni istorie lungă și largă; II da hast du etwas Hiibsches angerichtet Khubava terci, aburit, zdrobit, plantat Khubavo, plantat, hulit, încălzit, tăiat; || der Junge ist ein hiibsches Friichtchen momcheto e Khubava Stokichka, Golyam Khubavets, Myrizli Kitka, Golyam Vagabontin; (r) cadran macht's hiibsch - mach's hiibsch vsichko hubavo; stai, stai sanatos; || sitze hiibsch ruhig stai liniștit, calm, calm, liniștit, nu tânguiți, nu vă băgați; II sei hiibsch still miruvay, stop peacefully, stiga si ordered, stiga si se vertyal; || immer hiibsch langsam foarte po-polka, polekichka; nu fii bun, pedepsește într-un mod amuzant; || hiibsch gemach, meine Landsleute (Schiller) la fel ca Polkichka, nu fiți prea deștepți, compatrioți; || bleib hiibsch gesund fi sănătos; II hiibsch der Reihe nach până la capăt, nu fi înțelept; pazete c reda; || hiibsch in der Ordnung bleiben pazete si red; || ІаВ das hiibsch bleiben das laB mir hiibsch bleiben I ce refuză cu amabilitate de la tov, deschis, măcelărire; ma las din Tozi Merak; || das werde ich hiibsch bleibenlassen într-un mod mai amabil ce refuză tov, razg, sacrificare, părăsind ce din tozi merak; nu tryabva mea pe vița bair, din remak de sabie; f ein hiibsches Siimmchen, eine hiibsche Summe hubavi wigs, sum suficient de sensibil, sum decent, sum; || ein hiibsches Stiick, eine hiibsche Stânge Geld hubavi wigs, open tur peruci bai; || das Haus liegt eine hiibsche Strecke von hier entfernt kashchat ce namir la o distanță cât mai mare posibil; || ich bin ein hiibsches Stiick gelaufen distanță (liniște); minele sunt disponibile; || das brachte ihm eine hiibsche Tracht Priigel ein tova mu dokara golyama portion fight; II ich habe mir eine hiibsche Grippe, Erkăltung geholt dokarah si, pipnah hubav trip, hubava nastinka; (r) ich habe ihm ganz hiibsch die Meinung gesagt Kazakh mu to the right opinion to si, hello hello, Kazakh mu parere to si, fara doamna mu chaining a lot of basma; corect, kume, acela din ochi; (r) es war nicht hiibsch von dir, mich so im Stich zu lassen nu te mai rău din țara ta, lasă-mă să măcel taka, lasă-mă să pun taka după bunul plac; || es ist hiibsch von dir, daB du ihm geholfen hast Khubavo si a dirijat, a facut bine si, a ajutat simu; (r) hiibsch tun gegen sie, mit ihm right, mu mi ochi, dokarvam y, mu se; @ der Hund machte hiibsch avanpostul Kucheto în mod pașnic; se serveste, fixand-o pe spatele sternului de mare Hucke, mori ihm die Hucke voii hauen, voii schlagen, voii liigen salut la tine, nasharvam mu, bouffant mu, natimarvam mu gorba; O să mănânc din luptă, fart; iztarsvam mu tsal kup lies, yatvam go, I bring go, prasham go for the green hiver; || er hat die Hucke voii gekriegt natupah, naperdashiha th hello, sdraha th din luptă; || ich lache saufe mir die Hucke voii scutură-l, scutură-l, salut, decent; f eine Hucke Holz, Leute tovar darva; tulpa, vrac, taifa, gasca, banda de cor Huckebein, das - Hans Huckebein, s Hans huckepack - ein Kind huckepack tragen, purtand nehmen, ia copii pe capul si, pe capat; || ich mache mit ihm huckepack kachwam go on garba si, wearing go on the end Hudelei, die - umg das ist eine Hudelei tova e is not-marliva, not fan work, prez kup for a ban, left this work in this work; (r) mit ihm viei Hudelei haben imam o multime de necazuri, indreptandu-se, mârâind, uitandu-se de la el hudeln - das ist gehudelte Arbeit tova e losha, non-marliva, non-hain, neglijent, lipsit de scrupule, superficial, lucru neglijent, afif-work, a lăsat-o sihere în ea, direcționat e presupoziție pentru un ban, peste doi-natri, zascho - de ce, cum da e, nu un flux de nimic Huf, der - man horte aufschlagende, klappernde Hufe Hiifte, die - breite, schlanke Hiiften bazinul este lat; șolduri subțiri; II Hiiften fest Secara pe un calbocit; || mit wiegenden Hiiften gehen, sich (Akk ) in den Hiiften wie-gen karsha ce, chalcha ce când merge, șoldurile olyulyava si, mersul imam krishna, desfășurarea, răsucirea spatelui si; || die Arme in die Hiiften stemmen, stutzen I suport, I fold cap pe craniu, pe cruce; || er legte den Arm um ihre Hiifte toy obgrna krusta y rka, I'm pregrna prez krusta; (r) aus der Hiifte schieBen trage din hal-bok Huhn, das - das Huhn gackert, scharrt of the crack, kudkudyak, rovi, rie; || das Huhn legt, briitet, gluckt kokoshkat dormit, transporta ouă, miti, clap, quartz; II ich halte mir Htihner deschis, chuvam kokoshki; || Hiihner haben imam kokoshki; || ein Huhn schlachten, ausneh-men, absengen, rupfen zakolvam, curățare (hrănire), parla, oskubvam kokoshka; || heute gibt es Huhn mit Kartoffeln, gebratenes Huhn denes imam pentru un yaden, mâncăm o kokoshka cu cartofi, un fierăstrău copt; •$" keinen Tropfen Wasser schluckt das Huhn ohn' einen Blick zum Himmel zu tun kokoshkata apa și muntele ghețarului (pentru a nu ajunge la vultur); -f- kluge Hiihner legen auch in die Nesseln ponyakoga și smart sberkva; mintea unui tsaruva, mintea unui robuv, mintea unui patka passe; toți sunt deștepți și dă dovadă de prostie; -f-ein orbește Huhn findet auch ein Korn ponyakoga și a lucrat prostește pe kasmett; pe loc și prost de fericit; Hiihner, die viei gackem, legen wenig Eier kokoshki, conto mulți mallards, poartă câteva ouă; (c) mit den Hiihnern zu Bett gehen, schlafen gehen, aufstehen culcați-vă, culcați-vă și dormiți cu un kokoshkite, este încă lumină; stavam cu kokoshkite, încă în zorii devreme; || umg sie lăuft davon, sie lăuft herum wie ein aufgescheuchtes Huhn || umg er rennt herum wie ein Huhn ohne Kopf tycha kato iepurași sub-plashen, kato zboară fără cap; || umg sie sah aus wie ein gerupftes Huhn este mai potrivit pentru umed, prosku-bana kokoshka, urs, kato kato kokoshka este strâns în sus; || umg er macht ein Gesicht, als ob ihm die Hiihner das Brot weggefressen hătten regarde sadly, right sad face, sakash gemiite mu sa po-tnali; arătând jalnic de dulce; gleda, syakash s'mmu izyal baschinoto imane; privind kato magare la sărbătorile ieslei; II der Brief sieht aus, als ob die Hiihner iiber das Papier gelaufen wăren scrisoarea este mânjită, zgâriată, precum a scris altcineva din Krakat si; || umg da lachen ja die Hiihner nu devii ridicol, pentru râs; nu spune o astfel de lucrare, de ce razi de horat; tova e funny; Și mit ihm ein Hiihnchen zu rupfen haben ima și voi fixa de la el estimări vechi și voi ordona de la el să nasame, pentru patru ochi; (r) er năhrt sich wie Miillers Hiihnchen este mai viu și fără mizerie, fără grub pentru abisul nostru, kato vodicharsko saw; amintindu-se, mai viu pe un mormânt străin, pe un tânăr de versiune, pe o minte străină, parazit, tertey e; || er hat sein Huhn im Topf, ein Huhn im Salz a vindecat, a asigurat pentru viața burtei, a curățat burta, a împletit această koshnitsata, a avut grijă de această lucrare, yama veche pentru protecția si, kokoshkata e veche in tenjerat mu; da vin mu pentru svesta, im gryah pentru sufocare; || es krăht kein Hahn noch Huhn danach nu hrănește pe nimeni, nu arată interes, nu arată interes, nu fierbe un gând pentru un tov, nu face voce, seara este luat, este luat; || er muB das Ei unterm Huhn verkaufen de vânzare și, în sfârșit, cumva pritezhava, forțat să vândă și să vândă un ou sub o kokoshkata, dar mai vioi, mai vioi; || alle seine Hiihner und Gănse herzăhlen, von ihm wissen odumvam go, yam mu, grizy mu, gnawing at mu tsarvulite, yam mu partilite; Voi cunoaște viața acestui și mușcătura acestuia, și maychino-ul acestui mic, și mă voi bate, cunoscând pârâul lui ascuțit (pariu); cunoașterea și cheremide pe kashta mu; (c) wie Hiihner im Regen hocken || er guckte wie ein Huhn, wenn' donnert gleda kato guska, koga garmi, kato vol, puika, kato young yare on new snag, kato body în sharena vrata, kato goat în calendar, kato crava în gară, în paraklis, kato magare în paraklis, în fața catapetesmei, ca un buchet de prune coapte, ca un iepuraș rupt; f umg ein krankes Huhn doare ferăstrăul, omule; || ein lustiges, fideles Huhn yeselak, fun sirce; || ein ulkiges, famoses, tolles, ver-drehtes, verriicktes Huhn este un om amuzant, ciudat, excentric, conac; Arabia, frumos, om minune; lud, măturat, pobarkan, prins chovek; || mein armes, kleines Hiihnchen poor, kletoto, sărac copil; || er sieht aus wie ein krankes Hiihnchen swil ce e kato bolno sawing; || ein dummes, blodes, versoffenes tpak, prost; bețiv, karkach: || ein lahmes Huhn sein bolnav, kekav sm Hiihnerauge, das - Hiihneraugen bekommen izlizat mi mazol; || das Hiihnerauge driickt masolt me killing; II umg es waren so viele Menschen da, daB sie sich ge- genseitig auf die Hiihneraugen traten sensibil a lot of choir imache, che just nyamashe kade yes stupish, che just mi smear krakat; II man hat ihm, man ist ihm stark auf die Hiihneraugen getrelen nastpikha ro losho salut mazola, localitatea sensibila Hiihnerleiter, die - scherzh vulg, das Leben ist wie eine Hiihnerleiter kurz und beschossen - das Leben ist eine Hiihnerleiter, beschmutzt von oben bis unten - das Leben ist eine Hiihnerleiter, man kommt vor lauter Dreck nicht weiter animale decenței pe un stâlp izpapana de la durere la jos cu un pui; light e kato stalba mănâncă asta altele slime hui, Hui, das - im Hui - in einem Hui într-o clipă, instant-noveno, luminos, într-o singură clipă; || das habe ich im Hui fertig pentru o clipire de euro; || das hast du aber im hui gemacht trimis si go prez kup pentru un ban, neglijent, nu fân fără scrupule, tăios, da, se pare că a trimis asta, i-a lăsat-o; || er ist hui care este necăsătorit, necunoscut, superficial, nepăsător, uitându-se la muncă si, nu te îngrijora mult, nu prea pretențios, lucrează ca da, presup pentru un ban, peste două-natri, zascho-help, kato fără oscar; f- oben hui, unten pfui - vorne hui, hinten pfui în chip de înger, în trup nu este pârâu; otvn doll, vtr panukla; otvn gizdava, otvre nits; otvn kosmi hubavi, otvtr kel dobar; pensionar din spate, pensionar din spate Huld, die - ich stehe bei ihm in groBer huldigen - ihm, einer Dame huldigen de la noi ce c onoruri, respect pentru el, onorarea lui, slujind cu vitejie, mă închin în fața lui, exprimându-i respect, respect, devotament față de el, dând o dată la cinste, închină-te înaintea lui; doamnă uhazhvam, nu un fan al SM; || er huldigt dieser Ansicht, dem Weine toy e aderent la Tosi vzgled, cred de la început; obicha vinceto, yes si popiva; ]| dem Kartenspiel, hist dem Kaiser huldigen este un jucător de cărți pasionat și disperat; da, pun pe imparat o calomnie pentru vernost, promit mu varnost, varna, slujba este tradata, da, slujind mu vernost, tradat, iti marturisesc mu varnost, devotament Htille, die - die Huile entfernen mahvam wrapping, wrapping, qipat, korat; vdigam pokrivaloto, bu-loto; Şi den Schirm aus der Hiille herausziehen voi uza şadorul de la viţel; || subdiviziunea die Hiille des Buches tapiterie, coperta carti; || in einer neuen Hiille in new drehi; || die Hiille der Nacht buloto, mantie, manta pentru noapte; || unter der Huile der Liebe under muscat, buloto, prikritieto for love; |[ cine Hiille des Schweigens bulo în tăcere; || das fleischliche, leibliche Hiille plate, telesnata upholstery, tyaloto; || die irdische, sterbliche Hiille ablegen die, spirit mi aruncat din pământ, perisable entwining; || die sterbliche Hiille decay the rests; f umg etwas in Hiille und Fiille haben, besitzen imam something in abundance, tour bol-bol, de la lopata si merge rinesh, la vâsle; || es gibt Obst in Hiille und Fiille ima fruit kolkoto seek, in abundance hiillen - ihn in eine Decke, etwas in Papier hiillen curling, invelindu-l intr-o patura, invelindu-l, invelindu-l intr-un charter; opace; || ein Tuch um den Kopf hiillen for ferment, zabulvam, uvivam glavata si with shal, karpa, yesharf, shamiya; || ich hiille mich in den Mantei || das Haus război în Flammen gehiillt kashta nu este împletit, rotunjit de la flacără; || sie war in Samt und Seide gehiillt esti imbracat in kadif si hund coprin; || în Staubwolken, în Dunkel, Finsternis, Nebel gehiillt împletit, rotunjit într-un nor de praf, în întuneric, întuneric, ceață; || die ganze Geschichte ist in Dunkel gehiillt tsyalat history e zabulena, împletite în întuneric; || ich hiille mich în Schweigen, în ein Geheimnis înfășurați-vă în tăcere, închideți-vă cu misterul Humbug, der - das ist groBer, volliger Humbug, ist alles Humbug vsichko tova e prazna, full bezsmy-face, e kolkoto and si cheshem ezitzite; tova sa sarbatoreste fratirile, ordinele; drn-drn-yarina; || er redet lauter Humbug care vorbesc prostii, zbârciți, stropi de prostie, Cheese syezik; prazna Mara tpan beat; f etwas erweist sich als Humbug, ist reiner Humbug ceva izliza, cc fraudă, șarlamănie, ismama, pură fraudă; || so ein Humbug so bluff Hummel, die - groBe Hummeln im Kopfe haben imam (golem) brmbari in the head of the si; || umg er hat Hummeln im Hintern toy ce verti kato kalaydzhiya, nu ce spira un moment într-un loc, să nu evart într-un loc, im tsiganskaya cenusa pe spate, vgarets în spate, e tsyal zhivak; f scherzh eine wilde Hummel Humor, der - er hoit viei, keinen Humor toy ima mult umor, demontat din sheg; nyama va sta pentru umor, fără să se descurce din pas; || sein Ungliick mit Humor tragen Nu voi strica umorul cu ghinion; || etwas mit Humor aufnehmen la recepțiile unei țări vesele, mă uit la el cu umor; II in seinen Worten lag feiner Humor in think mu ce krieshe tunk humor; f cadran ihm seinen Humor verderben humoristisch - eine humoristische Ader haben ima va sta pentru umor, pentru shega, padam shebian; || humoristische Glanzlichter enthalten Hiimpel, der dial - ein Hiimpel Steine, Băume, Leute, Kinder kamara, Mr ramada stones; negustor durveta; cadavrul corului; comerciantul copilului; || in Hiimpeln stehen stam pe groupi, tumbi; II auf einem Hiimpel sitzen humpeln - nach Hause humpeln la krets, kutsuks pe un pt pentru case; abia târându-se, dovlich în kashchi; || zur Tiir humpeln otivam kutsayki, dovlich iată la poartă; f das Gescăft humpelt magazinul este un pic, abia o creta Hund, der - ein rassereiner, herrenloser, streunender Hund rasial, fără oprire, fără casă; || der Hund streunt, treibt sich herum kucheto skete; || ein rău-diger, toller, scharfer Hund frumos, clar, evil heap; pren zl șef, sdiya; || Vorsicht, bissiger Hund atenție, kucheto hape, evil; || die Hiindin wirft junge Hunde kuchkata ce okuchva, razhda kuchenets; || einen hund halten imam kuche; || den Hund an die Leine nehmen, an der Leine fiihren vzem, conducând un kucheto printr-un verizhkat; II den Hund auf ihn hetzen, auf den Mann dressieren nasskvam kucheto împotriva lui; îmbrăcămintea anului și atacul unui bărbat; || der Hund belit, schlâgt an, klâfft, gibt Lăut kucheto lae, ce razlayva, ce obzhda, chuva ce grămezi de lătrat, dzhavka, lovjiyskoto heap ce objada, vika; || Der Hund winselt, heult, beiBt, wedelt mit dem Schwanz , die am meisten bellen, beiBen am wenigsten - bellende Hunde beiBen nicht heap, unii latră mult, nu hap; unii se kani, nu cad (nu cad) regula); f-getroffener Hund belit a bătut pe cineva, știi și plângi; și o sită, pe care o lovești, sărind; și o sită sirce ima; viele Hunde sind des Hasen Tod niste oi ce deli din turma, izjad i valkt; one cross a lot e osden on smart; a fost man spart vom Mund, fressen Katze und Hund, ca un spestish de la oboseală, izyazhdat go kotka and kuchet; begossene Hunde fiirchten das Wasser grămada de aburi și din dzhd byaga; bucle aburite și din jdzhd byaga; plashena vrana si din shubrak byaga; terci de spirt; unii dintre ei au ars cu o trienița, acel spirt și lapte acru; altcineva s-a înălțat cu un tikvi, acela și pe biciurile spiritului; zu einem bosen Hund gehort ein Kniippel on an evil heap - un Toyaga rău; zdrobirea de rău - prut rău; "$> ein toter Hund beiBt nicht died con not rita; man findet bald einen Stecken, wenn man einen Hund schlagen will - wenn man den Hund schlagen will, deci hat er Leder gefressen chovek namir barzo toyaga, kogato trebva și iată ceartă din morman; m'tish mi, nu m'tish mi, acum îmi pare rău; -£> wer sich als Hund ausgibt, muB auch als Hund bellen stav a heap, shake and bark on the heap; man schmeiBt nicht nach getretenem Hund mit Steinen pe grămada cuțitul nu este mort; der einsame Hund hiite sich, gegen die Wolfe zu bellen to a heap, ceva ce nu știi și lătră, pe o oaie volk dokarva; unii oameni nu știu să pună, apoi vkarva valka în ko-sharata; f wie ein Hund leben, arbeiten, miide, gehetzt sein trăind, lucrând, etichetează ca o grămadă, târând o grămadă de burtă; prebit, mânjit cu un țipăt, sentiment se kato prebit la grămadă, câine; || frieren, kriechen, heulen, win-seln wie ein Hund zna kato heap, broya star, kova klintsi, heap me drag; te rog, wiya, skiming kato heap; II wie ein Hund sich (Akk ) treten lassen, behandelt, ge*-schurigelt werden II weiBe Hunde coama albă pe vârf, iepuraș alb; (c) der groBe Hund golam klechka, golyamo do-brutro, golemets sunt importante; || ein armer Hund bietul om, omul cușcă, siromah chowek; etichete kato heap; || ein fowler, lahmer, scharfer Hund nesrchen, nepoh-vaten chovek, chovek fără ryatse; mormanul rău, căpetenie rău; (I dieser elende, gemeine, gerissene Hund tova vilely, full pile, toya share type, cured escroc, shmeker; II so ein Hund ama che heap, heap syn; || du, Hund heap such, heap, fiu de cățea; f blinder Hund slyapo heap; postna chorbitsa, apă goală, nici o stea; cafenea fără blyak; || umg kalter Hund tort de marmură (cu cacao și biscuiți); || das ist ein dicker Hund tova e debela work, nepoliticos, muncă de neiertat , păcătos, omisiune de neiertat; tezhka resentimente; || alter Hund este bătrân până la grămadă; munca a fost întreruptă; munca a încetat; II einen alten Hund totmachen ucid vechea grămadă; lichidatorii sunt bătrâni, treburile au încetat; încetat; || so ein junger Hund ama che green tikva; tânăr , verde otkasnato; neop-ten, om nevăzător; || der Hund, der sich in den Schwanz beiBt cerc vicios înșelător, logic-pod incompatibil (grămadă, unele dintre ele captura pentru opaiikat); f von dem nimmt kein Hund ein Stiick Brot mehr și kuchatata beagat de la el, ei nu vor lua nicio lespede de apă de la el; blestem, pierde și kuchetata du-te disprețuiește; lângă mare, da go hvarlish , și mo reto shchego izkhvarli; zul kato heap; iar păsările nu se împrăștie în munți; || ihn auf den Hund bringen ruining go, dokarvam merg la cerșit toyaga, hvarlyam merg la sărăcie, prostie, mizerie merge la risipă; || auf den Hund kommen la mucus de la cal pe Magar, cad în mizerie, sărăcie, siromashiya, degradiram, stigam la cerșit toyaga, cerșește pentru asta; financiar zdra-virtually rassipan sm, zdorovo mi e într-o stare blestemată; salut pentru mine slaming off; |( ganz auf dem Hund sein in plna, mizerie extremă, sărăcie, siromashia, sm întuneric în mizerie în suferință, sm; bolnav, lubrifiat, slăbit, sm, în stare blestemată, sm, ssipan, prebit, picurat, sm din țipăt, sufletul veche nyamam, simțirea că se kato a ucis câinele; || vor die Hunde gehen dispare, se pliază, irosit iată, zat-you in tinyata, pieri iată; || etwas ist unter aliem Hund ceva e sub toate criticile, nu irosind criticile, nimic nu este o struva, iar kuchetata nu merge yadat; || da liegt der Hund begraben in goods ce krie gold, se află rădăcină pe aur, aici este motivul, prechkata, aur, tumu e maikat , în mărfuri zac smisalt, tot costul banilor pentru muncă, Spored într-un verieto, de ce ascunde comorile din grămada neagră, personificarea diavolului;|| lucru; || ihn hassen wie der Hund die streunende Katze gledame ce kato kotka și ku ^, nu putea d și du-te ponasya, tarpya, glyam; trn, krvmi e în ochi; scum go cato heap pisică fără adăpost; || er ist scheu, sieht aus, verkriecht sich wie ein gepriigelter Hund luptă cu ce, tocare bloc e, kato bito heap, swiva behold, skriva behold, krie ce kato heap, unele e prebito din luptă; || wie ein Hund blicken, der gepriigelt werden soli stare jalnic-drăguț, rugător, ca un morman vinovat, ca un morman, ceva trimis trucuri murdare și ochakva da du-te biyat; || er ist in der Stadt bekannt wie ein bunter, scheckiger Hund vsechki în grindină, și zece, și piatra este cunoscută; cunoscut e kato shareno grămada de grindină; || treu wie ein Hund sein este adevărat, atașat la o grămadă de sm; || er schiitleit es ab wie der Hund den Regen otarsva ce din vin kato kuche din rouă; II sich (Akk ) wie ein begossener Hund scămen neștiind unde și cărunt de rușine, stând ca o pereche, transpira în pământ de rușine; Nici măcar nu puteam să mă uit la ochii rușinii, rușinea mea chiar mă privea în ochii mei; sramuvam asta și aia arăta ca o grămadă udă; || bei dem Wetter jagt man keinen Hund vor die Tiir la momentul potrivit si heap o grămadă de timp; grămada și pisica încă dorm împreună; || es kann einen Hund jammern and the heap, and the kamk bi se had milă; || damit lockt man keinen Hund hinter (de)m Ofen vor - damit kannst du keinen Hund vom Ofen Locken nu mă poți ispiti, te vei minți cu un prieten; || den Hund nach Brat-wiirsten schicken la capetele cainelui ciobanesc pentru cainele ciobanesc, capra pentru racoare, praștiile kucheto-ului pentru haine; se lansează vlka în kosharat; || kommt man iiber den Hund, kommt man iiber den Schwanz multe mine, câteva opriri; jumatatea de lucru este facuta pentru tine; dacă ați depășit o persoană de golyamat machnotia, pădure încă face față cu malkat; || mit allen Hunden gehetzt sein prez ogn și apa a luat, a mințit și a fiert, a trântit, vicleanul a fost vindecat, shmeker a plecat; Aș putea să-i vând și îl voi vinde pe diavol; iar pe diavol stăpâneau pantofii şi încălţarea diavolului; lied and boiled sm, lied sm and in little and golyamo garne; hvarli du-te la mare, acela a ieșit cu o turmă de oi; devet bea apă gaz și pachetul se usucă; prinde iepuri de câmp de pe rug; garmyan, împușcat bunny e; || diese Arbeit ist immer noch besser als Hiinde flohen amabil da varsha tova, otkolkoto da poshya pe un kucheto blhite; Prefer da varsha tova, otkolkoto yes si ruining time in vanin: || da liegt der Kniippel beim Hund in tova se crie gold, reason; aici este e muchno-tiyata, rădăcina zlotului; motivul este clar, același lucru poate fi atât de ochakva, dar dacă există o consecință naturală; II es regnet auf den toten Hund vali poroen dzhd, kato dintr-o găleată, kato din rakav; || ehe ich das tue, will ich Iieber Hunde tragen oder Hunde fiihren bis Bautzen Prefer orice altceva, dar nu și da, regizând tov, prefer da fart, da mă vor înjunghia, da voi muri, voi tăia și salva tov Izrazt toate seirzva s cu o pedeapsă medievală impusă preotesei din stratul spânzurat - dar poartă o grămadă pe capul si până la granița pe țară Bautzen nu se afla la granița dintre cele două regiuni Meissen și Lausitz Literal, ei spun: Prefer să port un kuchet pe cap la Bautzen, otkolkoto și storya tov; || Dann kannst du die Hunde nach Bautzen tragen || ihm den Hund lesen cuplu mu horse gospel, din nou mu, din nou fără fură, frecându-mi nasul; || wenn die Hunde lammen, mit dem Schwanz bellen on Velikden horses, on cook den, on cook lato, when Kuchetata bark with opashkite, s Lamm: wenn das Lamm den Wolf heiratet; || da wird der Hund in der Pfanne verriickt un om poate sări în sus, dar mai rău, dar să fie liber de otravă; Tova e Luda, operă criminală; || kein Hund hat danach ge-bellt nu jignește pe nimeni, razg, nu mănâncă un dinte pentru un tov, nu îndreaptă impresia unui tov asupra nimănui; || er steckt voller Unarten wie der Hund voii Flohe proklet e, pylene e cu un cal kato kucheto cu balkhi; || den Hund hinken lassen märzi miere și asta e moartă, cu greu se poate vedea pe țărm și aici e ceva, nu se poate conta pe mine; || ihm wie ein Hund folgen hundeelend - ich fiihle mich hundeelend, mir ist hun-deelend zumute feel ce kato prebito dog, kato partal, disperat, unil sm; Tzhko e on strangle mi • Hundefldhen, das-umg das war das reinste hundeflohen mai multe un loc de muncă, tot la fel, da, chic pe o grămadă de bilhite; dureros, machna, tezhka, svrtkava munca beshe, nu beshe shega munca; L-am scos din oală, din munca nebună; hwana-mi sklet de la ea; skul-disah ce din acea lucrare; || das kommt gleich nach dem Hundeflohen, ist doch gleich zum Hundeflohen beshe îngrozitor, insuportabil, dezgustător, doar un bărbat și mai rău, da ieși din pielea lui si, da du-te hvane saklet, da sekaldtssa Hundefrafi, der - das war ein HundefraB beshe cu adevărat bulamach, bulvoch, cu adevărat pomiya, dezgustător de otrăvitor și Kuchetata nu merge yadat Hundehutte, die - das Hăuschen war eine richtige Hundekălte, die - es ist eine Hundekălte drauBen vn e heaps of stud, darvo and kamak se puka from stud, cu adevărat o grămadă de timp, stud for kutiyki Hundeleben, das - das ist ein Hundeleben tova e heaps belly, not e belly, but heap teglo hundemiide - ich bin hundemiide (hundsmiide) a murit de foame, simțindu-se că se kato este bătut de câine, cu tot, me nyama, mânjit, bătut de moarte, lăsat fără suflet, nyamam soul veche, eu' m dripping Hundenase, die - kalt wie eine Hundenase este rece, insensibil ca gheața, ca o grămadă de mucună, indisponibilă; nu se trogvam din nimic; || eine Hundenase a avut mirosul imam ostar, sufletul lui kato lovdzhiysko kuche Hundenapf, der - er ist ein richtiger Hundenapf că e un iubitor pasionat de Kuchet, e Golyam Kuchkar hindisch hundert - von eins bis hundert zâhlen de armură de la unu la o sută; II eine Gliihbirne zu hundert Cană electrică Watt de la o sută de wați; || moare Hundert Tage o sută de zile pe Napoleon; || umg an die hundert Stiick, Menschen sto-tin, despre stotin choir, soul; || mehr als, iiber hundert Teilnehmer more from, peste o sută de suflete ale participantului; II ich wette hundert gegen eins, daB es sich so verhâlt voi taxa ce o sută de cruce unu, de patru ori; || sie verzettelt sich in hundert Kleinigkeiten cha ce prjeka, pilae in hiladi drebolii; || (mit) hundert fahren - hundert Sachen drauf haben ptuvam, karam ss o sută de kilometri pe oră; || hundert und aber hundert stotici și stotici; ss stotici; || viei hundert, ein paar hundert Studenten || eine Banknote von hundert Mark bancnotă de la o sută de leva; || eine Gruppe von hundert Mann de un cadavru dintr-o sută de suflete, omule; -f> was drei wissen, erfahren hundert do they know th dvaminkata, who knows jumatate kata in sat; (c) umg auf hundert sein fierbinte, înfuriat, vn din mine însumi si sm din gnav Hundert, das - Hunderte von Menschen stotytsi al corului; II einige, etliche, mehrere Hunderte von Menschen nakolkostotin al sufletului; stoty a corului; || viele Hunderte begeisterter Zuschauer stotice și stotice intruziuni ale spectatorilor; || Hunderte und aber Hunderte von Studenten studenți și studenți; (c) die Kosten gehen in die Hunderte duc bunurile în stocul mărcii; II die Ausgaben laufen schon in die Hunderte disperse to vzlizat veche pe strazi; || în die Hunderte kommen ne apropiem de ceasul anului, urmărind o sută; (c) ein Hundert Biicher o sută de cărți; || etwas mit drei vom Hundert ver-zinsen olihvyavam ceva de la trei la o sută; || die kamen, stromten zu Hunderten, ja Tausenden herbei te ce sti-chakha ss stotici, dori from hiladi, in tulpi; (c) der hundertste Teii einer Summe o sută de parte din sumă; II der hundertste Geburtstag des Dichters de ani, născut dintr-un poet, de ani de la un poet; || die hundertste Vorstellung a suta reprezentație; II ein Stiick zum hundertsten Mai spielen prezentând o piesă pentru o sută de pt; || umg kaum der Hundertste weiB das pentru o sută de suflete nu cunosc decât unul, nu știu, nu cunosc aproape pe nimeni; || umg das sage ich nun schon zum hundertsten || der Tausendste weiB nicht wie der Hundertste sein Brot verdient jumate holy ce chudi and may as horata ce prskhranvat, as si izkarvat khlyaba; || vom Hundertsten ins Tausendste kommen, căzut sărind de la un subiect la altul, vorbind fără discernământ, indiferent de motiv nesistematic, pentru schyalo și neschyalo; || es ist bei ihm das Hunderste ins Tausendste gemengt el are totul e fără discernământ, nesistematic, într-o mizerie al naibii Hundeschnauze, die - er ist kalt wie eine Hundeschnauze jucărie e stupefiată, insensibilă kato kasche gheață, inimă de piatră, animal gelatinos e, săracul Hundeseele, die - eine Hundeseele share, om dezgustător, animal lung, vite dezgustătoare, fiară cu adevărat, împărtășește un mizerabil; || keine hundeseele war da kyorav chowek, sufletul lui nyamashe este viu acolo Hundestall, der Brot im Hundestall suchen tarsya og'n on a lanceno fire, abys in a colibate pe o canapea Hundewetter, das - das ist heute ein Hundewetter days e hiindisch - hiindische Unterwiirfigkeit hundselend kornost, kucheshko servilism, supunere; || hiindisches, Benehmen servil, jarzhane pentru gătit platouri; f das ist hiindiscft tova e vile, lung; || er ist hiindisch to this se umilkva, podmazva kato heap, e podlyzurko, dabbler, ohlyuv, please kato ohlyuv, drag this kato heap pe scoarță hundselend - ich fiihle mich hundselend - mir ist hundselend zumute feel ce kato partal, kato prebito dog, kato headless fly, disperat, a căzut cu tot, unil sm hundserbârmlich - eine hundserbărmliche Komodie comedie slabă, lungă, nedemnă; || ein hundser-bărmlicher Kerl, Schuft shares, tip mizerabil, ticălos, avar; || hundserbărmliche Angst haben mi-e frică de asigurări, mor de frică; || ein hundserbărmliches Benehmen haben imamul este jalnic, nevrednic, mizerabil d'arzhane; || hundserbărmliche Kălte teribil herghelie; grămezi stud Hundsfott, der - deci ein Hundsfott atât de ticălos, ticălos hundsgemein s hundserbărmlich Hundshaare, die - Hundshaare einmengen, ihm unter die Wolle schlagen izmamvam, izgravam go Hundshaber, der - ihm den Hundshaber ausdreschen bouffant, natimarvam, hello nasharvam, na-sharvam mu gorba; narugavam, nakastria th Hundsloden pl Hundsloden bekommen narugavat, nahokwat me kato kuche Hune, der - er war ein Hiine von Gestalt la acea imache creștere gigantică, uriașul făcea semn, beshe gramaden chowek, templu și edar Hiinenkraft, die - Hiinenkraft a venit la tine gigantic, forțele Goliath hiinenhaft - ein hiinenhafter Mensch giant, giant, giant, goliath; || ein Mapp von hiinen-haften Krăften om cu o putere gigantică Hunger, der - Hunger haben, leiden suprafață netedă; gla-duvam, tarpya netedă; || Hunger auf Brot, Fleisch haben yade mi ce abyss, meso; || Foamea bekommen, umg kriegen uită-te în jur, vino la mi ce; || ich habe Hunger wie ein Băr, Wolf ar putea da acele izyam din neted; || den Hunger stillen, befriedigen to please, satisface bucuria acestui loc; || vor Hunger und Durst umkommen, vergehen die de foame și sete; || Hunger bis unter beide Arme bis in den Dicken Zeh || scherzh guten Foame pofta buna; da esti dulce; II schwach vor Hunger sein devenind mi losho din smooth; || ich falie bald um vor Foamea este doar mai slick, slick from the smooth; || vom Hunger mat, abgezehrt, ausgemergelt premalyal, izeushen, ofilit, zbârcit cu totul de la netezime; || den Hunger zum Schweigen adus pentru a stinge, puf, lasa, netezi; || nagender Foamea este dureros de netedă; || mir knurrt vor Hunger der Magen stomakht mi karkori, chervat mu kurkat, stomaht mi svir ramazan din smooth; star-same mi, chegrta me sub soparla din neted; || im Lande herrscht groBer Foamea în țara regilor, deținând golam; II damals klopfte der Hunger an die Tiiren togava palme lin pe poartă, stând în fața porții, Praga; -f Hunger bricht alle Dămme a trădat grindina, lin a căzut legea; neștiind netezimea rușinii, ochii nyama; netede e din mort, de la ciumă într-un losh; nyama se îmbolnăvește de la dunga netedă; este gol, nu poate fi neted; ■f Hunger ist sinnreich este lin și plin de resurse, cu atât mai puțin majstor; -f der Hunger findet den Do-ktorhut mângâie maystor de la rege; -f der Hunger treibt den Wolf ins Dorf, aus dem Wald netezime și valka din zgomotul exilului; neted și velka din Gorat Izkarva; -f Hunger macht zahm smoothly magar tarpi strike; einem hungrigen Magen ist schlecht predigen sabia netedă nu joacă bine; urechi netede nyama; gâtul cu un gând, nu cânta; când este un smoothie, pe un scurt mu vltsi viyat; ein hungriger Bauch hat keine Ohren urechi netede, ochii, rușine nyama, ochii netezi nu adorm; bucuria de la acordeonul cu butoane nu este luată; -f- hungriger Hund achtet des Stocks nicht smoothly magare tarpi strike; suprafata neteda a vaii si mediul satului vliza; netezime și patrick abyss si otkradva; rușine lină fără a ști; ruina capului neted; der Satte versteht den Hungrigen nicht stă pe poiana vyara fără un timp bun; site fără netezime dezasamblată; F hungrig nach Liebe, Gliick este lacom, lin pentru oricine, fericire Nire, die - auf die Nire driicken la atacul klaxonului, sirenata; II die Nire betătigen năvală de klaxon, sirenata, vârtej cu klaxon hiipfen - der Frosch, der Vogel hiipft broască, pasăre în galop; || auf einem Bein hiipfen Voi sări la un krak; (r) Hiipfen spielen joacă pe o doamnă; f der Puls hiipft pulsat hvarchi; || das Herz hiipft mir vor Freude im Leibe sarceto mi in gardita playful with joy; f eip hiipfendes Flămmchen flacără agitată, fluturând; || eine vor Aufregung hiipfende Stimme tremurând de sunetul vocii; (r) das ist gehupft (gehuppt) wie gesprungen nu la poartă, ci la ușă, este un singur lucru și există ceva, totul este manja, turlia; || hier heiBt es hiipfen oder springen aici Hure, die - er treibt sich mit Huren herum that go, the skete with the curmudgeon, the lekonravni of the wire; || ein Mădchen zur Hure machen momich dezonorabil, compromițător go; Și ein Werkzeug zur Hure machen sipvam, izha-byavam, a stricat tăietura; wie der Kopf, so der Hut look at mu glavata, cut mu kalpak; (r) vor ihm den Hut ziehen a aruncat pălăria în fața lui, în fața lui; || umg Hut ab vor ihm hat down, spală-ți respecturile înaintea lui; || umg scherzh der hat wohl Spatzen (Sper-linge, Schwalben, Vogel) unter dem Hut toya sigurno ce insured yes not really a head, that don't dare yes si dump your hat (yes congratulations); sigurno ima vrabcheta under the hat; || nach dieser Geschichte muBte er seinen Hut nehmen urmatoarea este povestea acelui tremurat si si vzeme hat si si vervi, dar in zadar munca, slujba; II ihm geht der Hut hoch hvrkva din gnav, kipva, naezhva iată, nastrahva, nebunie; || da geht einem der Hut hoch just chevek yes ce stir up to the fund on suking si, da, fart from otravă, indignare; || umg das ist ein alter Hut tov e este cunoscută și necunoscută, veche și veche lucrare; straighten the githia on the lancenat, starata mi hat; || etwas aus dem Hut machen la farmaciștii lor și doi într-un moment gândesc cum să-l direcționeze; || umg das kannst du diran den Hut stecken can das sigo tarkash pe cap, tarkay sigo pe glavata, pliază sigo-ul în cadru pentru spomen, zapazi sigo pentru spomen, s-a tremurat mult; || ihm eins auf den Hut geben smackvam mu style; în primul rând pe tikvata cratunat; kalaydiswam merge; || eins auf den Hut kriegen smachquat mi style, castre me; pervat-ma pe tikvata cratunat; izyazhdam kalay; f alle unter einen Hut bringen aduce la unitate, de acord Uednak-vyavam să înțeleagă unanimitatea; unite într-una; || unter einen Hut kommen comprehend unanimitate, unanimitate; || die verschiedenen Meinungen Interessen, Parteien unter einen Hut bringen conveni, împacă, diferențiază opinii, interese, părți; f es ist bei ihm unter dem Hut nicht richtig nesho mu mirda clap mu ednata daska, marda mu ednata chivia, shantav, brush it off, don't ee it with everything; || sie stacken mit unter Cabana einem Hut on one mind, akl sa; dupe and extinguish sa; se joaca una singura bine, poarta aceeasi apa; halvajiyata za bo-zajiyata sa Hut, die - ihn in, unter seine Hut nehmen o luăm sub propria noastră protecție, patronajul nostru; || ihn in guter Hut wissen știind ce este bine; || unter der Hut der Eltern stehen sub acrilat pe parent si sm; (c) vor ihm auf der Hut sein pozya ce, nasche sm înaintea lui; || sei auf der Hut vor ihm ține ce departe de el, ai grijă înaintea lui; || sei auf deiner Hut badi nasrek hiiten - das Vieh, die Schafe, die Gănse hiiten bâjbâind, păscut dobitka, oaie, gskite; || die Mutter hiitet das Kind vor Ansteckung Maykat pasi deteto de la infecție, dar nu o infecta; || die Vestalinnen hiiteten das Herdfeiler, aruncă ca pathos pe focul casei; T er hiitet das Geheimnis, die Ordnung de acea cale este un secret, sub redactie; ochi roșii; || er muBte das Zimmer, das Bett hiiten la acel tremur si pasi turma, usor; || einen Schatz hiiten săpat comori, vigilent asupra comorii; || das Geld hiiten plug, hover soar; (c) hiite deine Zunge II hiiten Sie ihre Worte dzhzhte estimare pentru think si, fii atent la ceea ce spui, ridica 'think si; || ihn wie seinen Augapfel hiiten veghându-l, pazya go kato zenitsata, lodets on okoto si; || umg mit ihm Schweine gehiitet haben a râs de o ardezie, a dormit o lună; râdeau veseli și pășteau, băteau și băteau; yali amestecat cu platica copta; a uscat amestecul de drekhit pe o singură ardezie; pe un râu se amestecă praly drekhite; din două soții ale unui copil, din două bici ale trinității dintr-o treime din inele; dintr-un șah abia au măturat apa; || wo haben wir zusammen Schweine (Schafe) gehiitet să nu îndrăznească și să pască cu zel, să nu îndrăznească dorada copt cu zel; II einen Sack Flohe hiiten pascand iepuri cu tpan, tot la fel, da pasish chuval cu balhi; || Iieber Flohe hiiten als eine Schar junger Mâdchen in a good way yes pasa b'lhi, breakaway koto da pazya momichet tânăr; (c) hiite dich vor ihm stai departe de el, ai grijă, ai trecut înaintea lui; II hiite dich vor Taschendieben pasi ce din dzhebchia; || ich werde mich schwer hiiten, ihm meine Absicht zu sagen o mulțime de ima și si gândit, înaintea doamnei, spuneți, înainte și împărtășiți cu el intenția de a si; || sie hiitete sich, zu viei Wein zu trinken, ihm davon zu erzahlen cha ce pazeshe, da, nu bea mult vin; || umg Kommst du mit? - Ich werde mich hiiten! Vii cu noi? Deloc, dori mind nu mi idva, minawa; yumam nicio intenție Hutschnur, die-umg das geht mir uber die Hutschnur tova veche e mult, supraîncălzit, nadhvarlya fiecare marca, graniță Hiifte, die - eine strohbedeckte, armselige Hutte hut, acoperit cu slama, mizerabil, mic koliba; f umg Hiitten bauen stagnează aici pentru oaspeți, nu stați aici și si trygna, conducând oaspeții armeni, vizită armeană; Mă întind și nu stau în picioare; || hier laBt uns Hiitten bauen o vom instala, ne vom trezi, vom merge aici e rău, e frumos, putem întinde corturile Shegovita amintește de o plecare din evanghelie către Mateus (cap , ) -, (c) wie kommt so viei Glanz in meine Hutte despre cum să am un templu înalt (cel mai înalt), sincer, o săracă colibă mă va vizita Reminiscență de la "fecioara Orleanskata" la Shiler; razg, cum ai decis să vii aici, cum ai vizitat această adunare și pe mine, cum Hypothek, die - eine Hypothek (auf ein Haus) aufnehmen, abtragen, abstoBen, tilgen Voi trimite ipoteca în vârful kashtei, voi plăti, voi plăti; || das Grund-stiick ist mit einer Hypothek belastet värhu area tezhi mortgage Ipoteza, die - eine Hypothese aufstellen, widerlegen hysterisch - einen hysterischen Anfall bekommen obține o potrivire isterică; || in ein hysterisches 'Gelăchter ausbrechen eu i da fehlt noch der Punkt auf (fibră) dem i das Tiipfelchen auf (iiber) dem i Lipsva în sine este un varhu ascuțit și ceva, Lipswa este o singură drebolie, un singur punct căci da s-a terminat, gata, cumva tremurând; munca ns de la pipan pana la margine, ima lipsa mica, kusur; II den Punkt aufs i, das Tiipfelchen aufs i setzen până la ultimul detaliu; || das sitzt wie das Tiipfel auf dem i, wie der i-Punkt || er war bis auf den (І-Punkt) genau care ne lăsând nimic vieții e accurate to nai-malkat drebolia, detaliu: |i es stimmte alles bis auf den I vsichko be varno to the last detail post, be red to the last point; (c) etwas bis auf den I-Punkt, auf das I-Tiipfelchen genau erledigen, ausfiihren regeln izvarshvam, izpipvam din kusuryavam, aranjez ceva până la detalii nai-malkat, drebolia; (c) umg i bewahrc no nai-little, nimic pentru un iota, deloc, și prez mind nu mi minawa; f i wo cu toate nu: ami; cum nu; (c) umg i zum Donnerwelter see ti; II și der tausend este pur și simplu incredibil ich - es dreht sich bei ihm alles um sein liebes Ich vsichko ce lie with him near his own man-nichko az, near its own person, person, without living for him osven his own muaz; || mein ganzes Ich tsyaloto mi fiind; || mein zweites, anderes leh se spală a doua oară, altul az; spăla dublu, însoțitor constant prieten nedespărțit; spălarea syanka; || mein besseres Ich wash cu amabilitate az, binevoitor chivek în mine; II das Umdenken vom Ich zum Wir este o transformare rea dintr-un kamniye, reinterpretat ca nume; II ich fiir meine Person ako feed me, personally az, sho relate to me, sho touchs to my personal, the my person; || ich nicht ■ wer noch az not, ce prieten al togawa; shom kato az nu pretinde, togava koy prieten; wie du mir, așa că ich dir îl numim brushy tpkano ce rotativ; cu un kavato merish, cu o astfel de perie se rotesc; ochi pentru ochi zab pentru zab Ichform, die - der Roman ist in der lehform gcschrie-ben romant e se scrie la persoana I Ichmensch, der - er ist ein reiner Ichmensch toy e este pur egoist, sebichen care trăiește pe sine, omul său centrat, totul este totul pentru el până când este gata, propriul lui az, până la negativitate, interes personal Ichsucht, die aus purer Ichsicht handeln a acţiona din pur, scopul său este izm, centrismul său, din pur sebich-nost ideal - die ideale Weit Ideal, das - das Ideal von etwas sein, darstellen, ver-korpem || sie ist das Ideal einer Mutter tee tricou ideal; || von einem Ideal schwârmen, trăumen visând că un ideal este cuprins; || fiir ein Ideal alles aufopfem sacrificând totul pentru un ideal; ||ich strebe meinen Idealen nach stirrup ce yes comprehend the ideal si; || ich gebe mein Ideal auf reject ce from ideal si; || er hat keine Ideale mehr toy nema veche nikakvi ideali; || ein Ideal der Schonheit frumusețea este ideală, o expresie a frumuseții; -f- das Jahrhundert ist meinem Ideal nicht reif (Schiller) centenarul nu sa văzut încă pentru idealul meu Idee, die - eine umwălzende Idee este o idee perversă, revoluționară; II das ist eine Idee von Schiller, eine feine Idee splendid, wonderful idee, splendid, wonderful hrumvane; idee de la Sheeler e; || fiir eine Idee eintreten, kâmpfen zastupvam ce, lupta împotriva ce, pledând pentru o idee; apărarea unei idei; || eine Idee verfechten pledând pentru o idee; || eine Idee verwirklichen realizând, realizând ideea, o transform în realitate, în faptă, dau bani și bani, o transform; || wie kamst du auf diese Idee cum ți-a venit în minte, cum te-ai gândit, cum ți-a venit în minte, cum crezi că ideea este fragilă; || ihn auf eine Idee bringen to bring him to the idea; respira mu i; II eine Idee aufgreifen, aufnehmen, ausfiihren Primesc o idee, o aduc în execuție, îmi dau seama; Mă voi transforma în realitate, îți voi da bani și bani; II etwas bleibt bloBe Idee, nur Idee, ceva rămâne irealizabil, irealizabil, dar existând de la sine, o idee liberă; || etwas ist nur als Idee, als bloBe Idee vorhanden ceva existent ca atare idee este ea însăși gratuit, în imaginația noastră însăși, nu este posibil, nu este fezabil, nu poate fi transformat în realitate; Și eine Idee fallenlassen, verwerfen, în Worte fassen, zu Papier bringen compun, "Ahvarl ideea, o voi expune în formă verbală, îi voi da o scrisoare; II seine Idee verwerten, auf seine Idee eingehen pus în practică, implementatori ai ideii de C; razgljam ideata mu; II sich (Acc ) in eine Idee verbohren, verbeiBen voi apuca ce, voi opri ce pentru o idee nakakva; || eine fixe Idee haben imam fix idee, idee rapidă; II unter (an) einer fixen Idee leiden sufăr de o idee fixă; II sich (Akk ) in eine fixe Idee verrennen vàlpjavam si fixe idea; || etwas wird mir zur fixen Idea cândva ce se transformă într-o idee fixă pentru mine; || von einer Idee begei-stert, entflammt, besessen sein este inspirat, inspirat, aprins, posedă din ideea de sm; f ich habe eine neue Idee fiir einen Roman, zu einer Erzâhlung imam idee nouă pentru roman, poveste; || die Idea des Romans este nou ideea unui roman și este nouă; || în der Idee ist die Erzâhlung schon fertig prin design, conceptul de razkazt e veche este gata; || mit einer Idee umgehen, spielen entertaining me with a idee, playing with a idee; și das Reich der Ideen regatul este pe idee; || die Idee des Guten, des Schdnen bei Schiller o idee pentru un fel, frumos cu (la) Schiller; II die Idee der Freiheit idee pentru libertate; || einer Idee dienen slujitor, aderent, purtător al unei idei; (r) ich mache mir von etwas eine Idee Îți voi pune în fața, conceptul este dincolo; || er hat keine Idee davon toy yama idee, prezent, concept, razg, haber for tova; II er hat eine blasse Idee davon, von der Sache that ima este obscur, obscur, slab, vag reprezentat pentru lucrare, pentru acea lucrare; || keine Idea namam concept, idea, haber; nu putin; deloc; ca nișă; (c) er ist um Dluzia eine Idee groBer că e un pic, manichko, doar un pic în templu; || ohne die Idee Ironie fără un pic de ironie, fără urmă, fără nicio schimbare din ironie; Și eine Idea mehr Zucker cu puțin mai mult Zakhar; II nur eine Idee Rum in den Tee self captcha rum in tea identifizieren - eine Leiche, einen Toten identifizieren stabilirea identității de sine pe un cadavru, pe un om mort identisch - identische Gleichung Identitât, die - die Identitât eines Toten feststellen stabilirea identității de sine asupra unui om mort; f die Iden-tităt zweier GroBen, Begriffe identitate în două dimensiuni, identitate în două concepte ideologisch - ein ideologischer Kampf lupta ideologică; Și eine ideologische Auseinandersetzung, Ausrich-tung diferență ideologică, incompatibilitate ideologică; sociabilitate ideologică, osmyslyane ideologic Idiot, der - was fiir en Idiot bin ich doch gewesen idiotensicher scherzh - die Bedienung der Maschine ist idiotensicher deservit de mașină este simplu, sigur, redus la un sistem foarte simplu, manipulare; și nu-inept poate da sunt un serviciu Idol, das - zum Idol werden transformând ce într-un idol, un idol; II ihn zum Idol der Menge machen Idyll, das - ein Idyll idilă stocată; || aus etwas ein Idyll machen Voi transforma ceva în paradis, grindină; II dem Idyll ein Ende machen slugs • Igel, der - wie ein Igel zusammengerollt suita pe k'lbo kato taralez; || stachlich, borstig sein wie ein Igel este viguros, crescut cu bodley, chetina, chetinest kato taralezch; II so ein Igel ama che taralez; ama che opak chovek; II sei doch nicht so ein stachlicher Igel nu fi sensibil opak, chepat; f er schnarcht wie ein Igel kharka kato manastyrski kotarak; || der paBt dazu wie der Igel zum Handtuch, zum Taschentuch abordare, potrivit lui Mu kolkoto pe un inel de porc, pe un ochi kyoravo o pană tiaun, pe un magar o şa, kato pe un kochina katan; || was hast du wieder fiir Igel zu biirsten IgelsteUung, die - eine Igelstellung beziehen Illegalitât, die - in die Illegalitât gehen Intru în ilegalitate; || in der Illegalitât untertauchen, ver-schwinden to break, stole ce into ilegality Illusion, die - ich mache mir keine Illusionen davon, dariiber nu stăpâni nicio iluzie pentru tovarăș, nu greșește, nu te autoînșela, auto-amăgiți, priviți sobru la tovarăș; || Ich gebe mich keinen Illusionen dariiber (Akk ) Nu voi renunța la iluziile ismamne pentru tovarăș; || er gab sich ebensowenig Illusionen dariiber hin, daB es fiir ihn ein Entrinnen gab that ns si right more of the illusion for the tov, che exist search for mantuire, yes save, yes eeiiakne for some begins; || sich (Acc ) în Illusionen wiegen, daB || in Illusionen befan-gen tna in ilirzoren este sfant, captivat de iluzii, il dau iluziilor, lipsit de sentimente de sentimente im stvo, uset pentru realitate, samozalgvam se; || ihm die Illusionen rauben, nehmen, zunichte machen o voi sparge, o să-mi luăm iluzia, o voi întoarce la real-nostta, voi omor anul; || ihn aus allen II-lusionen reiBen rup iluzia, o arunc pe pământ; || ihm seine Illusionen lassen lasă-mă să las anii mai vii cu iluzie, nu la pretenții și rupând iluzia; II aus einer Illusion erwachen sobering up, I'm going to get away from Illusion si; (r) vebliifTende Illusionen zeigen vă arată, vă arată, vă arată trucuri, trucuri im - im allgemeinen în general; || im besonderen, ein-zelnen, speziellen private, în special, special, într-un caz separat, separat; || im groBen und ganzen în general, cu un singur gând; || im klaren, im reinen sein || im unklaren sein II nicht im geringsten, mindesten deloc; || das sagte sie nur im Voriibergehen || im Falie, daB in caz de th ; || im Grunde genomen în esență; || im Zweifel sein semnyavam se, shaking ce; || im Zeichen der Technik stehen stând sub semnul de pe technik; || im Bilde sein aware, în timpul sm; || ihn im Stich lassen Voi compune, colocvial zaryazvom du-te; || etwas im Schilde fuhren a plănuit să ia ceva, îl urmăresc pe nyakwa intact; || ihm im Wege stehen iar și iar, stând pe cinci; || im Gelde schwimmen plov în pariu; || etwas im Auge haben imam ceva prevăzut; II fest im Sattel sitzen savvy sa manance ceva, imamul este cunoastere solida, deschis, fecale, cetate; || mit ihm im Briefwechsel sein writing si, corespondent si from him; II im Namen des Gesetzes în numele legii; || im Ніп-blick auf etwas, darauf (Akk ) de la ogled la tov; || im Verdacht stehen mă suspectează; || im Zusammenhang damit Във Възка, în funcție de tovarăș; || ich kann seinen Namen nicht im Kopfe behalten nu a putut da*pentru a-și aminti acest lucru; || was hast du im Sinne cât de imash pe minte, și gând, gând; || ich bin gerade im Begriff, ins Theater zu gehen tukmo ce kanya, ce pregătindu-se și mergând la teatru; || im Vergleich damit în comparație cu tov; II es war im Scherz gesagt und im Ernst gemeint nu se pedepsește, dar este mai grav (dar mai grav); II seine Hănde im Spiel haben II im hochsten Grad във vissha grade; || im Geiste der Zeit în spiritul epocii, timpul; || im Hut und Mantei stehen stând în picioare cu o pălărie pe o glaive și cu o haină; || im Hemd sein by riza sm; || im Jahre prez ; II im Krieg prez război; || im Wintcr prez iarna; || jm letzten Herbst prez ultima primavara; || im Alter von zehn Jahrcn despre vârsta decep odishna; || im Lande în țară; || im Volke arăt de oameni Image, das (imidz) - ein erstklassiges Reputație de înaltă calitate a imaginii, prestigiu de înaltă clasă; || ein Image schaf-fen, aufbauen, zerstoren sjdavam si renome, prestigiu, bun nume, glorie; szdavam, garduri (si) nyakakva prezentat, eu umilesc ImbiB, der - einen ImbiB zubereiten, zu sich nehmen, verzehren Voi pregăti o gustare, hapvam si, gustare, voi mânca o gustare si immatrikulieren - ich lasse mich an der medizinischen Fakuităt immatrikulieren ss student la facultatea de medicină, în medicină immer - du bist immer in Eile wines, razg, forever barzash; Și alles war wie immer vsichko fie cumva obic-noveno; || das habe ich sch'on immer prophezeit vinagi s'm prefigurat, prevestit tova; || er ist noch immer nicht da, kommt noch immer nicht încă nu a plecat; || er will immer nicht mitkommen nu ne da niciodată în judecată; || umg ich verstehe immer Bahnhof Nu pot desluși nimic; || was immer du tust, bedenke die Folgen cumva si da, corect, capture, gandit pentru urmarire; || er sagt immer dasselbe care repetă totul se mănâncă, pentru totdeauna și se mănâncă; || sie ist immer nicht zu Hause vinaghi, razg, forever I'm nima at home; (r) immer wieder von vorn anfangen pentru sol totul de la început; || ich bin immer der Dumme all az izlizam balamat, all az sm silly; || etwas immer wieder versuchen opitvam ce necontenit, neîncetat, pack; (c) er kam immer wieder că unul nu se oprește și doi, continuă și două împachetează, makneshe behold, țin uite neîncetat; (c) umg immer und ewig necontenit, necontenit, pack, etern; II sie redet immer und ewig denselben Unsinn vorbesc mereu toate prostii; || sie ging fiir (auf) immer te si otide zavinaghi; || Sie ging fur immer von uns || ein Abschied fiir (auf) immer a împărțit zavinags, pentru burta tsyal, pentru totdeauna; || leb wohl auf immer la revedere, Doamne pentru totdeauna; || er ist fiir immer ruiniert că e complet ruinat; || die Augen fiir immer schlieBen creaturilor; II immer und immer wieder || immer und ewig dieselbe Geschichte istoria este veșnic ascunsă; (r)umg ich sehe sie immer mal im Theater ponyakoga, din când în când, razg, de la dzhd la vyatr Văd în teatru; (r) immer alter, reicher, ărmer werden devenind toate bătrâne, îmbătrânind treptat; îmbogățirea, îmbogățirea; sărăcit, devenind cu toții mai săraci; || die Krankheit wurde immer schlimmer din ce în ce mai mult; || soviel du immer willst ciripit iskash, ciripit este orice iti place, ciripit este sufletul procesului, colocvial formați saka; || er forderte immer mehr că căutările crescute-chavashe sunt inexorabil, caută totul din ce în ce mai mult; || immer drei Leute toate dupa trim sufletului; || immer der fiinfte all the same sing chovek; || sie gingen immer vier und vier los te trgvaha all four times; (r) a fost treibst du immer cum ai dreptate, cum o ocupi pe a ta cu cum ucizi, precarvash time si; || was immer machst du hier like a trsish tuk, ce job imash tuk; II wo das Kind nur immer bleibt, steckt unde este oprirea, ce ruina, ce spălat copilul; (c) Kommst du mit? - Immer! Vii cu noi? - Știi asta, înțelege, desigur, dacă mâncarea a fost căutată; || er ist immer noch dein Freund este încă prietenul tău; f immer langsam (voran) Poleka, nu vorbi prea mult, Poleka; || immer lustig voran te vei distra; || immer frisch von der Leber weg vorbim sincer fără da se stssnyavash, heide say si bolkata; || immer mit der Ruhe calm fără emoție, fără nervi; || immer der Nașe nach all the right; II immer zu courage; cu îndrăzneală înainte; îndrăzni (cele); (r) mag sie nur immer schimpfen immerfort - sic kommt immerfort zu spăt your fault pentru totdeauna zaksnyava, nu merge la timp immerhin-es ist zwar wenig aber immerhin este într-adevăr puțin e, dar totul este încă ceva, e este mai bun din nimic immerwăhrend ein immerwăhrender Kalender este un calendar etern immobilien, pl Geld in Immobilicn legen umezeala, pariu pentru investitori in imobiliare immun gegen Krankheiten, Gefahren, seinen Spott immun sein imam imunity Mă voi confrunta cu durere, voi fi ferit de pericolul; nu juca jocuri ns me-za-syagat Imunitat, dic Imunitat gegen Viren Kinderlăh-mung aben imam immunity cross virusi copilăresc ralich; (r) Immunităt genieBen, besitzen SS crawlers with diplomatic, deputat imunitate; || die Immu-nităt eines Abgeordneten aufheben privarea reprezentantului poporului de imunitate, imunitate, imunitate față de reprezentantul poporului, imunitate adjunctă Impertinenz, die - die Impertinenz haben, besitzen, etwas zu behaupten imam bezramieto, debeloochieto, obrăznicie și a face ceva; || er behandelte mich mit eіceg Impertinenz sondergleichen to ce otnasyache, ce noseshe kam me with indescriptiblely nerousness Impetus, der - sein Impetus riB mich mit ura căldura pasiunii mele; (c) von ihm ging ein gewaltiger Impulsul care izlichvashe teribil de farmec, de la el izlizaha impulsuri puternice impfen - ihn gegen Pocken impfen la imunizirii de a merge împotriva edr a sharka; | ich lasse mich impfen imunize me; II zum Impfen gehen otivam da me immunizirat, pentru imunizare; (c) ihm NaV ins Blut, ein Laster, eine Tu-gend ins Herz impfen planting omraz, vice, good-details in krvta, sarceto, strangle mu; f den Boden impfen înnobilează solul, îmbogățește-mă cu bacterii Impfung, die - zur Impfung gehen otivam for immunization, yes me immunizirat; || eine Impfung vornehmen imunizare; || von einer Impfung absehen, Abstand nehmen Vă voi refuza ce de la imunizare, vă voi refuza da imunizatoare imponieren - das imponier mir an ihm tova in him mi imponier Impuls, der - Impulse zu etwas, zu weiterem Nachden-ken geben Voi da un impuls pentru ceva, pentru un gând, pentru un subtikvam pentru un gând natashen; || das gab ihm neue Impulse fiir seine Arbeit tova mu dade new impulse, new subtik, multumesc pentru munca; (c) einem inneren Impuls folgen urmând impuds, vocea este șoptită într-o voce; || aus einem Impuls heraus etwas tun acționează sub influența a ceva, sugestie, la un fel de impuls, impulsiv; || im ersten Impulsuri sub influența primului impuls, suflare, podtik; II mein erster Impuls war parvata mi misl, parviyat mi impuls be imstande - imstande sein zu etwas în starea de a fi un lucru pervertit, capabil să preia ceva; || ich bin jetzt nicht mehr imstande zu arbeiten acum nu pot lucra și lucrează mai mult, nu pot lucra; f umg er ist imstande und denunziert mich that e is capabil, e in the state of a lady to calomnia miliția; || sie ist zu aliem imstande ești capabil de tot felul de răutăciuni ip - în eine Stadt kommen idvam la oraș; || in einer Stadt ankommen o voi duce la grindină; || in aller Fruhe prizori, în zorii timpurii, pe desfăcuți, căscați; || in der Nacht prez night; || in einer Stunde urma este de o ora, timp de o ora; || în drei Stunden track trei ore; || un acht Tagen următoarea săptămână; || in еіп paar Minuten urma este un minut mic; || das Buch soli in Kurze erschei-nen cartea va iesi in curand din nou; || în unseren Tagen astăzi; || etwas in wenige Worte zusammenfassen rezumate, trădând ceva cu puțin gând; || das geht schon ins vierte Jahr tova prodolzhava, ce tochi veche al patrulea an; patru ani veche ottogava; f[ in der Vergangenheit in Minaloto; || das reicht weit in die Vergangenheit zuriick, lăBt sich bis ins vorige Jahrhundert zuriick verfolgen urmați-le într-un trecut îndepărtat, puteți urmări înapoi până la minaloto un secol; || er arbeitete bis tief in die Nacht hinein that work before indirect kasno prez noapte; || umg sie blieb bis in alle Ewigkeit ce not ce seschashe yes si vervi, stop to infinity; II er erschien in der Тііг că a apărut ce, prins la poartă; II ich bin în groBer Sorge, în groBer Geldverlegenheit plin de mult, în golyamo dificultatea este primordială, în nevoia este paralizată; || in ihrer Verzweiflung wandte sie sich an mich in disperare || der alte Mann lag in den letzten Ziigen moş beshe la epuizare, îngrijire de suflet, agonise; II sie genieBt das Leben in vollen Ziigen cha ce savurând pe burtă, scoop din burtă cu un shepi; || das Brot in der Mitte durchbrechen a împărțit abisul în două; || ich fror in der kiihlen Morgenluft pe, la frig, aerul este matusit; || în barem Geld z ahlen mantii în broy; || în , Wasserfarben malen trage din unt, luptă împotriva apelor; || in einem Zug leeren pentru o zi, tur sare; || în Gleichnissen reden vorbind alegoric; || în Haufen kommen id-vame pe t'lpi, temple, lăcașuri de cult; f die Ausgaben gehen in die Tausende disperse to vzlizat on khladi; || mit ihm ins Gesprăch kommen Încep o conversație, încep să vorbesc de la el; || etwas in Erwăgung ziehen Voi discuta, voi discuta ceva; preteglem, premislyam go; || er ist in sich gegangen ca ce este diferit pentru postpkata si, realizand un pacatos, o greseala si; || în die Hănde klatschen rj-koplyask, aplauze; cunoaste-m Inbegriff, der - sie ist fiir mich der Inbegriff der Schon-heit, alles Gliickes, der Eleganz pentru mine e varht, chintesența frumuseții, frumusețea samata, infuzia, personificarea frumuseții, fericirea de sine, suprem, fericirea superioară, nu - vrkhovnata , formă visshata pentru frumusețe, fericire, eleganță; || kurzer Ip-begriff koso rezumat; f mit Inbegriff aller Einzelheiten with vschki details; (c) ein Inbegriff "răumlicher" Erfahrungen totalitate, abstracție asupra "spațiului" cunoașterii, experienței inbegriffen - das Porto ist in dieser Summe nicht in-begriffen solicitați postări care nu sunt incluse în sumă; II das ist im Preis inbegriflen tova e este inclus in pret Inbetriebnahme, die - die Inbetriebnahme einer Fabrik, eines Grădinițele puse în funcțiune la fabrică, se deschid la grindină copiilor Inbrunst, die - etwas mit groBer Inbrunst ersehnen săpat cu amărăciune, cu foc pentru ceva; || die Inbrunst seiner Liebe flacără, căldură, pasiune pentru dragoste; || mit Inbrunst an ihr hăngen privarzan mănâncă jalnic, din suflet, cu tsyalat și suflet kam nei inbriinstig - eine inbriinstige Liebe ardere, ardere, prăjire orice; || ein inbriinstiges Gebet rugăciune jalnică, înflăcărată, inimă, pătimașă Index, der - einen Index anlegen Voi pune un index, un pointer; (c) das Buch steht auf dem Index cartea a fost plasată, stați pe lista neagră, pe lista pentru ridicarea cărților (de la biserica catolică); |] ein Buch auf den Index setzen Voi pune cartea pe lista neagră; (c) der Index der Lebenshaltungskosten ist gestiegen, ist stark zuriickgegangen index, vitrine pentru viața de zi cu zi de postare a zguduit, a căzut sensibil indiferent - indifferente Massen indiferent masi; f ein indifferentes Verhalten indiferent, indiferent, comportament indirekt - ein indirekter Beweis demonstrează indirect J Riverman frazeologic germano-bulgar, vol I industrie stvo; II indirecte Steuern indirect danqi; || etwas auf indirektem Wege erreichen comprehend ceva indirect, nu direct, indirect; || er ist nur indirekt davon betroffen care foarte indirect, indirect zasegnat, a suferit de tov; (c) indirecte Rede industrie blond scherzh - industrieblondes Haar oxy-zhenirana, boyadisana, nenatural de rusa, scuipat rupt ineinander - die Probleme sind ineinander verschmol-zen problem ca tesute una in alta; (c) die beiden gehen ineinander auf două valori reciproc ce uni-shzhavat; dvamata trăiesc singuri unul pentru celălalt, nu pot fi uniți unul fără celălalt ineinanderfliellen - die Linien flieBen ineinander li-niite ce merge one with a friend, se prelivat one with a friend ineinandergreifen - die Zahnrăder, die Aktionen greifen ineinander get on the colelata se potrivesc unul în celălalt, iată; acționați unul cu celălalt, nu vă opuneți, sunt de acord între voi Infanterie, die - bei der Infanterie dienen slujind în infanterie, infanterist Infarkt, der - einen Infarkt bekommen obținerea unui atac de cord; || an einem Infarkt sterben die de un atac de cord în flagrant! - ihn in flagranti beim Stehlen ertappen infortnieren - ihn iiber etwas, iiber die neue Lage in-formieren informing, informing the state, there's something up, there's a new situation; (c) er hat sich in dieser Frage nicht richtig informiert Inhalt, der - der Inhalt eines Buches, eines Romans economisesc pentru o carte, pentru un roman; || was hat das Buch zum Inhalt ca o poveste, ca un complot al unui nume, o carte, pentru o poveste despre tine; || der Inhalt seines Lebens war Arbeit munca pe stomacul lui mu, care nu știe altceva, este o lucrare; || ein Leben ohne Inhalt (r) den Ip-halt eines Kegels berechnen calculul volumului, linia superioară per con inhalt (s) los - inhaltslose Redensarten distracție, bezs-dzhatelni gânduri, cuvinte, ordine, bârfă, vorbă inactivă, prostie, absurditate inhalt(s)reich - ein inhaltsreiches Gesprăch este o conversație; || еіп inhaltsreiches Leben fuhren conducând o burtă blândă și condescendentă Inițiative, die - die Inițiative ergreifen, auslosen a lua, a mânca, a da inițiativă, o inițiativă; ||auf (durch) seine Inițiative no Iehovah's initiative; II aus eigener Inițiative din proprie inițiativă, din proprie inițiativă, proprie voință, propriul cap; (c) die Inițiativa ausiiben imam dreptul la parlamentari a propunerilor legislative Injektion, die - ihm eine Injektion geben, verabreichen injectiram go, right mu injection; || eine Injektion bekommen injectirat me, rule me injection innehaben - eine Wohnung, eine Wissenschaft, ein wichtiges Amt innehaben care ține o locuință; deținerea științei; pentru împrumuturi, serviciul este important innehalten - er hielt erschrocken inne că oprirea este plătită; (c) in seiner Arbeit, mit dem Sprechen, mit dem Spiel innehalten Prekshvam work si, corectând o uşoară pauză; opriți-vă și spuneți: zamlkvam; prestam, spiram yes playing, preksvam play; (c) die gesellschaft-liche Distanz innehalten distanta twenata; ||die Regel innehalten la spasm, urmând regula; || den rechten Weg innehalten innen - die Tiir geht nach innen auf gate ce decoction - a doua zi; || von innen die Tiir schlieBen închid poarta de la uşă; || von innen heraus deschis; || sein Blick kehrte sich nach innen look at mu ce soochi, obrna navtra, so deep into yourself si; || ich kenne ihn (von) innen und auBen cognize him basically, otvtr and otvn, cognize mu and kill; wo innen kein Verstand ist, kann auch keiner heraus din capul gol nu-ți limpezi mintea; protejează-ți capul, care este gol ippeg - der innere Markt vtreshnyat pazar; || die innere Stadt center, vtreshnostta pe grindină; || er ist Facharzt fur innere Krankheiten că e specialist în calmarea durerii, internist; || er ist Minister fiir in-nerc Angelegenheiten that e Minister at work; II das Ministerium des Innern ministerul pentru următoarea lucrare; || ein inneres Leiden, suferința este ascunsă; || eine innere Angelegenheit este gunoi, teme pentru acasă; || die innere Ruhe este un calm rău; || seine innere Hohlheit verbergen kriya vtreshnata si emptiness; (c) die innere Stimme voce, vorbesc in sarceto, in svesta; || der innere Mensch chovekt kato ființă spirituală, emoțional-niyat chovek; vtreshniyat, lume plină de suflet pentru o persoană; II das innere Auge este o vedere falsă, o privire spirituală; II umg seinen inneren Schweinehund asedia victorie pentru tine animal, vite în tine si; || der innere Sinn des Wortes skritiyat menit a gândi; || der innere Zu-sammenhang vtreshnata dependencies; || der innerste Kern der Sache || meiner innersten Uber-zeugung nach moeto nai-dalboko, nai-în secret, nai-intim convingere; || auf der inneren Linia ope-rieren folosind nai-kasite vrazka, acționând pe a treia linie; || er ist mir in innerster Seele zuwidei Innere, das - ins Innere des Landes vordringen pătrunzând în țări străine; Si im Innern der Erde in nedrata, du-te la pamant; ]| im Innern denkt er anders in sine si, departe in sufoca acest gand in alt fel; || das hat mich bis ins Innerste erschiit-tert tova me raztarsi, lovit până la fund, adânc în sufocare, longboko; || ich enthiillte, offenbarte ihr mein Innerstes deschide și înăbușe si, strălucește lumină pe stifle si, nai-krovenite si sentimente, vise; || das hat mein ganzes Innere aufgewiihlt tova me potrese to dnoto, mergi adânc în sufocare; || ins Innerste des Wesens einer Sache (vor) dringen pătrunzând în dlbokata esenței a ceva; II aus dem innersten Herzen innewerden - sie wurde inne, daB es zu spat war you are aware, che veche e a lot of things; f sie wurde des Schwei-gens inne, das im Raum war ești conștient, folosește tăcerea, altceva a ajuns la turme innewohnen - mir wohnt etwas inne ceva e este atașat, particular, ca e; || dieser Methode wohnt manches Gute inne innig - innige Liebe este dragoste sinceră, sinceră; || meine innigsten Gliickwiinsche spălați-mi cu sinceritate, cu sinceritate, dorințele mele sincere; || etwas mit innigem Vergnugen tun varsha, guvernând ceva cu nai-go-lyamo, cu adevărată plăcere; || eine innige Misehung der Stoffe este un amestec ideal, nobil, pur, o fuziune de substanțe; || innigst miteinander vermischt sing, mix baldachin, fuziune ideal, armonios, plat, clar unul cu celălalt, între si; "$ ► vier Elemente, innig gesellt, bilden das Leben, bauen die Welt (Schiller) patru elemente dintr-un aliaj nobil (legat intim între si) vor pune împreună burta, gardul (elimina) lumina Innung, die - die Innung blamieren, schanden bla-worlds, expound, disgrace to the word si, razg, close, friends, environment si in petto - etwas in petto haben Insekt, das - er fuhr auf, wie von einem Insekt gestochen toy jump kato (de la viespe) Insei, die - die Griine Insei Insula verde, Irlanda; Și die Insei der Gliicklichen, der Seligen este o insulă a fericirii, a fericirii fără furtuni; || auf einer Insei landen slime to the insula; || sich (Akk ) auf eine Inse] retten saving ce la o singură insulă; || hier lebt man wie auf einer Insei tuk ce mai plin de viață liniștit, calm, ticălos, chevek ce sentiment kato pe insula Samoten, otkasnat napalno din hrynia cotidiană, anxietate Inserat, das - ein Inserat aufgeben, in die Zeitung setzen permiteți-mi să-l anunț pe mesager; insgeheim este anunțat moșiilor - er rnachte sich insgeheim Hoffnung în secret, skrito, în sine, asta este ceea ce te îmbraci, nu distruge speranța insgesamt - insgesamt dauerte das drei Tage ultimele trei zile; || insgesamt waren es drei Menschen împreună, zaedno, vsichko pe vsichko byaha a tăierii sufletului; || eine Summe iri Hohe von insgesamt Mark Insignien, die - die Insignien des Kdnigs semn distinctiv al regelui (coroană, sceptru și sabie); || die Yn-signien tragen purtând un semn distinctiv insofem - ich werde dir helfen, insofem ich in der Lage dazu bin ajută-mă mult timp @ insofern hat er recht in tova atitudine, ce este legat de tova, toy ima right insoweit - insoweit trifft sie kein Vorwurf în legătură cu acela, care este legat de marfă, nu meriți niciun reproș, nu pot fi reproș, lasă-mă să reproșez; II das wăre moglich, insoweit es mich betrifft tova bi bilo este posibil ca toate acestea să-mi aparțină, la un lung jurământ pentru mine in spe - das ist mein Mann in spe tova e badeschiyat mi mzh Inspîration, die - eine Stunde der Inspiration o oră pentru inspirație; || mit einer seltenen Inspiration arbeiten lucrând cu un rând de inspirație inspirieren - ihn zu etwas, zu einer Tat inspirieren inspira pentru ceva, pentru o cauză, pentru o ispravă instand - ich halte, setze, bringe etwas instand Voi susține ceva în stare bună, îl voi repara, îl voi repara, îl voi aduce înapoi în ordine; || dort ist alles gut instand vsichko acolo e în roșu bun, în stare bună, în stare bună, e în mod corect; || die Instandsetzung der Briicke reparat pe pod; f diese Summe setzte mich instand, ihn studieren zu lassen instândig - eine instândige Bitte bitter, insistent prayer; (r) ihn instândig um etwas biten instanz, die - ich wende mich an die hohere Instanz || bis zur letzten, hochsten Instanz gehen obrascham ce kam last, nai-visshata, superior authority; (r) die Sache durchlăuft, hat sămtliche Instanzen durchlaufen deloto minava, premina prez vichki sdebni authorities; || Dobânda die Sache in erster Instanz entscheiden Instanzenweg, der - den Instanzenweg gehen, umgehen tärsya rezoluție prin canal ed; canal zaobikalyam-nia roșu; || etwas auf dem Instanzenweg erreichen a înțeles ceva prin canal ed, prin pt administrativ; II etwas auf dem Instanzenweg weiterreichen să trecem la ceva prin canal roșu, îl voi opri în instanța de munte Instinkt, der - der Instinkt der Selbsterhaltung, der Fortpflanzung instinct de autoconservare, de multiplicare; || das Tier lăBt sich von seinem Instinkt lei-ten, folgt, gehorcht seinem Instinkt animal ce rb-lead from instinct si, follow instinct si surge si, subordoning it to nature's surge; T etwas aus Instinkt tun guvernând ceva prin instinct, instinctiv; II die niederen Instinkte wecken, wachrufen a se trezi, umple treziri, animal, instinct bestial; II ich kann mich darin auf meinen Instinkt verlassen could yes ce trust in tov on si instinct; || mein instinct hielt mich davon zuriich Instniktion, die - ihm Instruktionen geben, erteilen dându-mi instrucțiuni, instrucțiuni; || nach ihren In-struktionen handeln, vorgehen act, acționează conform instrucțiunilor, avertismentelor; || das ist gegen meine Instniktion tova e in cut cu instrucțiuni de spălare Instrument, das - ein Instrument zur Masseninformation, zur Messung des Luftdrucks înseamnă pentru informare în masă, pentru măsurarea pe o sling de aer; (r) ein Instrument beherrschen, stimmen deținând un instrument, făcându-i bine; set up the instrument inszenieren - eine Oper, einen Skandal, Unruhen, einen Putsch inszenieren set the opera; aranja un scandal; organizatorilor nerezolvate, rebeliune intellektueli - ihn als den intellektuellen Urheber der Tat verfolgen Intelligenz, die - Intelligenz besitzen, haben to veni, a arăta inteligență, a fi inteligent; (c) die werktătige Intelligenz Inteliigenzbestie, die - eine Intelligenzbestie iron, a strălucit pe naukata (pentru soție) interessant - ein interessanter Fall interesant, distractiv; || sich (Acc ) interessant machen right now (at) interesant; (r) ein interessantes Angebot este o ofertă bună; o ofertă, reprezentând un anumit interes pentru o firmă, kupuvach Interesse, das - groBes Interesse an etwas, an ihm haben, zeigen, bekunden, arătând oamenilor goi un interes pentru ceva, ceva; mult, sunt foarte interesat de ceva, de la el; || Interese fiir ihn aufbringen arătând, arătând interes pentru el; || das Interesse an ihm, fiir ihn, fiir etwas verlieren II ihm Interesse entgegenbringen Vă voi arăta interesul meu, sunt interesat de el; || er lenkte, richtete ihr Interesse auf mich of that societal interest, atenția acelei pietre; || sein Interesse erregen, auf sich ziehen a excita, a atrage interes, atenție, curiozitate; || im Brennpunkt des offentlichen Interess stehen stand in focus, printre interesul public; || etwas mit, ohne, mit geteiltem, halbem Interesse verfolgen urmărind ceva cu, fără, jumătate de dobândă; II etwas ist von Interesse fiir mich, von geringem, untergeordnetem Interesse imaginating something, e of interest interesați pentru mine, fără a prezenta un interes deosebit, e din interes secundar pentru mine, eu de interes în al doilea rând; II mit angespanntem, wachsendem Interesse zuhoren asculta cu reticență, crește interesul; || das Interesse fiir, an etwas lâflt nach interest for, cumva slăbit, pictat, treptat a dispărut; || ein reges Interesse an den Tag legen || im Interesse des Dienstes, der Sache în interesul serviciului, afacerii; (c) nur aus Interesse handeln acționând de la sine din interes; || das liegt, ist in deinem eigenen Interesse tova e in own interest; f an Ihrem Angebot haben wir kein Interesse yamame interest kam Oferta dvs ; f sie hat keine In-teressen interessieren - ich interessiere mich fiir Sport, Musik, an einem Vortrag, Gescăft interesat de sport, muzică; manifestarea interesului pentru un basm, o afacere; || viel-seitig interessiert sein imam de diverse interese; || sich (Akk ) fiir ihn interessieren interest ce from him; a manifesta ~ interes pentru o personalitate neglijentă; || er ist еіп sehr interessierter Mensch acea persoană din interesele spirituale, all-tranni; acea vedere de interes, impozit, scuză, e persoană pentru dobândă, e golyam de interes; || das interessiert mich nicht tova nu este interesat de mine, nefiind interesat de locul meu; || ich bin nicht interessiert nu lipicios, părtinitor; sm imparțial; || breite Kreise interessieren Mă interesează un cerc larg, mă interesează, există ceva într-un cerc larg intim - mit ihm intim sein, in intimem Umgang, Ver-kehr, in intimen Beziehungen stehen este intim de la el, voi sprijini intimitatea de la el; || sunt Kreis intim || ein intimer Abend este sincer, friendar's evening; || ein intimes Verhăltnis unterhalten sprijină inserția intimă; f etwas intim kennen cunoaște ceva în nai-tunkit, nai-intime mu detalii, arată intus umg - ich habe heute noch nichts intus from the su-rint still nothing hapnal, turil in usta si; II etwas intus haben ceva în capitole, a învăţat, a învăţat să-l mănânce, ştiind-o pe de rost pentru totdeauna; Nesho e într-o sută de maha mi, smylal sm go; || einen intus haben shrbnal sm, per grad sm; || den intus haben burdened sm; II etwas nicht intus kriegen nu putea să nu-și amintească, dar am învățat, amintindu-și ceva, minte, nu mă pot abține, îndrăznește Inventar, das - lebendes und totes Inventaraufnahme, die - eine Inventaraufnahme machen la inventare, corectarea inventarului Inventur, die - Inventar machen inventar, inventar de corectare; || inventarul wegen închis inwendig - der inwendige Mensch duhniyat chovek; II etwas, ihn in- und auswendig kennen a cunoaște ceva fundamental, în subtilități nai-golemite, detalii; Îl voi cunoaşte mult bine, îl voi cunoaşte şi îl voi omorî; || umg zumzet inwendig weiB er es, aber auswendig nicht știi, dar se pare că nu poți, nu ai dat mult de muncă și ai predat i-Punkt, der-s i inzwischen - inzwischen hat sich vieles geăndert prez tova time, între timp multe lucruri s-au schimbat irden - ein irdener K rug stoma; || Irdene Waren Gryn- produse charbon; frontiere; || irdenes Geschirr irdisch - das irdische Dasein existență pământească, bătaie; II irdische Giiter al pământului bun; || den Weg alles Irdischen gehen zavrshvam zemnoto si existență, poalele pământului burta, die; || die irdische Hiille zemnate, tapițerie telesnate; || die irdischen Uberreste decăderea rămășițelor; || sich (Lkk ) dem irdischen Richter entziehen punish ce yourself (auto-ucide-te, pentru că da din cauza smartnata stai jos); -f- des Lebens ungemischte Freude ward keinem Irdischen zuteil (Schiller) bucuria pământească pură nu este mâncată de nimeni; (r) irdisch gesinnt sein miel pentru binecuvântări pământești, deșertăciune; f das Irdische segnen irgend - wenn du irgend kannst, deci tue es if you can, if you can direction something into a state, then direction it; II irgend etwas stott -nfich an ihr Ima este ceva în ea, oarecum jenant; || wenn irgend moglich, komme ich morgen ako mi e este posibil, stig yes mog, more (uite da) dimineața; || sie tut gern, was irgend moglich ist shom kato ima vozmozhnost, stig yes mozhe, cha serviciu cu plăcere, pe o inimă prețioasă; || umg das ist irgend so ein Vertreter dieser Firma, irgend so ein Kunststoff tova e nu este un reprezentant al unei firme, nu un material de artă irgendein - aus irgendeinem Grund kam sie nicht no nyakawa si cause you don't reach; || irgendeincr hat ge-klopft un fel de pochuka pe poarta irgendwann - besuche mich einmal irgendwann ate mi to visit, visit me irgendwas - irgendwas stimmt hier nicht unele lucruri nu sunt dăunătoare, iar unele lucruri nu sunt comune în tova; nyakakva secret, nesho se krie v tova irgendwer - hast du irgendwen im Verdacht irgendwie - die Sache gefăllt mir irgendwie nicht irgendwo - ich erwarte dich im Theater oder sonst irgendwo, oder irgendwo anders Ironie, die - die Ironie des Schicksals li ihn mit beiBender Ironie behandeln ce cu ironie sarcastică la el, sarcastic la ironişti; II die Ironie in seinen Worten iiberhoren ironisch - etwas in ironischem Ton sagen kazvam este ceva cu un ton ironic; || das ist ironisch gemeint in think mu ima irony, think mu imat sens ironic, notă ironică irre - einen irren Blick haben imam rătăcitor, cu privirea nebună; || im Kopfe irre sein pobarkan, smakhnat, chalnat, sludnichav sm; || irre Reden fiihren vorbind necredincioșie, neevrzani, jurând nesh, bylnuvam; || an ihm ire werden I-o zgudui în el, îmi zdruncină încrederea în el, zdruncină-te, ruinează-ți încrederea în el; Îl voi îngropa și îl voi lăsa să dezamăgească de la el, dar îl voi lua de la el; || vor Angst irre werden pobarkvam ce din frică; || bei dem Lărm kann man ja irre werden II wie irr arbeiten Irre, die - în die Irre gehen sbarkvam ptya, greșit-da-mi, trgvam pentru greșit pt, obrkvam iată; || ihn in die Irre fiihren, locken înșelat în mod deliberat, îl trădez irrefuhren - ІаВ dich von ihm nicht irrefiihren nu ce lăsa pe cei amăgiți, razg, nu duce mintea pe negove, akl, nu te balansa pe negovat cola irregehen - aai viele irregehen, maCht den Weg nicht richtig che alți fii guvernează păcatele, nu o scuză pentru propriile păcate; cum să îl sugrumi pe acesta și dacă îl sugrumi pe acesta îrremachen - ich lasse mich von ihm, durch etwas irremachen Voi lăsa ce la acel ceva, lasă-mă să mă pierd, for-barka, ezită, o să-ți spun despre el, din cauza negativității, minte, akl, din cauza a ceva irren - du irrst (dich) not si right, imash a sinner, sinning, you are gres, you are lily, you are illuding you, you are induced; || ich habe mich griindlich, gewaltig geirrt izl'gah ce, după ce a păcătuit fundamental, razg, glorios, din cel mai înalt păcat general; || hier irren Sie sich aici, în relația voastră minți, nu ai dreptate, greșești, greșești, greșești pe tabla lui Chamov; ||- wenn ich (mich) nicht irre, so kennen wir uns bereits ko not ce lie, ko pametta mi no less, veche ce cognize-you; Irren ist menschlich da, este un păcat, omule; dode e alive chovek, all sbarkva; (c) ich habe mich um Mark geirrt versuri ce, păcătuit, adunări în deviz, în socoteală din două mărci; f von einem Ort zum andern irren rătăcire, rătăcire, sketes ce, loot ce dintr-un loc în altul; || durch die Weit irren to loot ce, sketes from light; || durch den Wald, durch die StraBen irren a loot ce, sketes, rătăcire din munte; schia acolo, pradă iată, rătăci iată, iarăși afară din stradă; || durch die Felder irren rătăcind de pe câmp; || sein Blick irrte in die Ferne uite, uită-te la mine rătăcind, se reesh, se umfla, se lutashe în vale Irrenhaus, das - ins Irrenhaus kommen || er ist reif fiirs Irrenhaus este autodistructiv, sunt multe probleme; || hier geht es ja zu wie im Irrenhaus noisy kato in the ludnitsa e, vdiga hellish, inimaginable noise; II ein Lărm wie in einem Irrenhaus inimaginabil, zgomot infernal kato în ludnitsa irrig - eine irrige Vermutung, Hoffnung este o propoziție eronată; ismam speranță zadarnică; || ich trete einer irrigen Meinung entgegen opalchvam ce, declarând ce Voi traversa o opinie eronată, voi traversa un rătăcit; f etwas als irrig erkennen, nachweisen Recunosc greșeala lui, ceva greșit, greșit, dovadă de inconsecvență, eroare; || es ist irrig anzunehmen, daB greșit e da ce recepție, e Irrtum, der - ein folgenschwerer Irrtum este un păcat, o greșeală, un păcat, un văl etichetele ultimele, consecințele; II es ist Irrtum, wenn du denkst, ich hatte es getan || ein Irrtum in der Einschăt-zung der Lage, in der Diagnostica un păcat, o neînțelegere în prescrierea unei poziții, în punerea unui diagnostic; II umg Irrtum, mein Lieber este un păcat; păcat, mamish iată, minciuna iată, auto-înșelat iată, prietene; || scherzh Irrtum vom Amt oficial păcat, omisiune, omisiune; || das war ein Irrtum von mir, ihrerseits fie păcatul meu, neina; || hier liegt ein Irrtum vor tuk imam lucrează cu un păcat, omisiune, neînțelegere, neînțelegere, înșelăciune dintr-un păcat, neînțelegere, jertfa a fost înlocuită cu o trecere, neînțelegere, neînțelegere; || scherzh falscher Irrtum este pur, eroare sută la sută, pur, neînțelegere neînțeleasă, păcat evident, clar subestimat; II mir ist ein Irrtum unterlaufen a adunat, a păcătuit, a trimis un păcat, a admis un păcat, promk-nala, a furat acest păcat, fără să mă lase să văd; || da i-wo st jeder Irrtum ausgeschlossen orice fel de păcat, eroarea este acum exclusă, inacceptabilă, nu poate fi păcat, eroare aici, exclusă, inacceptabilă || man konnte ihm keinen Irrtum nachweisen nu poate dovedi ce a trimis un păcat, ce a scos; || einen Irrtum begehen izvarshvam, corectarea unui păcat, sbarkvam, păcătuirea; || ich sehe meinen Irrtum ein, gebe meinen Irrtum zu, erkenne meinen Irrtum Văd, recunosc, (o) recunosc un păcătos, o greșeală; | Irrtum, Irrtiimer vorbehalten păcatele nu sunt excepționale, dar permise, posibile (în corespondența cu Comerțul) - || er beharrt bei seinem Irrtum că sprijinirea păcătosului, a nu vedea, a nu recunoaște pe păcătos, greșeala lui si, ce a păcătuit, a strâns, ce a trimis pe păcătos, insistând cu încăpățânare, ce este drept, ce este păcătosul; continuă și spune, de ce nu l-ai salvat; || den Irrtum aufklăren explicându-ți, spulberând neînțelegerea, neînțelegerea, înlăturând neînțelegerea; II er ist im Irrtum, befindet sich im Irrtum, ist im groBen Irrtum gefangen de acel păcat, ce mami, ce namira astray, ce deluded, ce mincinos, crud sinning, barka, sacrificiul nu este imens, golyama rătăcit, tezhko neînțelegere; || ich bin iiber sie, dariiber, darin im Irrtum gewesen greșit ce, bate victima pentru greșeală, neînțelegere în raport cu ea, în raport cu tov; || hierbei handelt es sich um einen Irrtum tuk ce kase pentru un păcat, neînțelegere, neînțelegere, imame lucra cu neînțelegere, neînțelegere; || ich iiberzeuge ihn von seinem Irrtum a-l convinge, de ce păcătuiești, de ce greșești, de ce te înșeli, de ce minți, de ce ești victima unei greșeli, a unei neînțelegeri; niemand ist frei von Ir-rtiimern Irrung, die - Immgen - Wirrungen (Fontane) pierdeți și jefuiți, vicisitudinile lumești, pierdeți și nu rahat Irrweg, der - auf einen Irrweg geraten trgvam nu greșit pt, păcătuind, sbarkvam, sbarkvam cinci, lovind un escroc, greșit pt; || ihn auf einen Irrweg fuhren slings merge pentru hiver verde; || du bist auf einem Irrweg on sinned, crooked pt si, collected si ptya, addresses, strayed si ce, victim on si stray, razg, stupil si on chamov, rotten duska Irrwisch, der - wie ein Irrwisch barzo kato mulniya, noră; || sie; toy e luda head, le-comislen tineret, vyatarnichav, carminative Isegrim, der - er ist ein regelrechter Isegrim geworden a devenit foarte sumbru, navsen, calomnios (kato volka în fabule) Ismus, der spott - das ist doch vyoB wieder so ein Ismus tova e lak nyakakv - izm, teoria prazna; o teorie lipsită de persuasivitate; la fel ca teoria în sine, la fel ca construcția teoretică în sine Isolation, die - in volliger Isolation gegeniiber der Gesellschaft leben trăind complet izolat, complet izolat de societate; || ich begebe mich in eine freiwillige Izolare isolieren - etwas isolieren, es isoliert betrachten pentru a izola, nu este nimic pentru departamente, o voi rezolva izolat, fără a interfera cu altceva i-Tiipfelchen, das- s i i-wo-s i J jwd beri - jwd (janz weit drauBen) într-un fel cu totul în regiune, periferie, în pre-gradiata; razg, nyakde pentru diavol, pb dușman, în dzhendema, kadeto garmi, dar nu-l doborî ja - sie konnte weder ja noch nein sagen nu poti spune ceva da, spune ceva, da refuza ceva, nu rezolva, da, da, nu, nu rezolva, da, e hotarat, ezita , da-o, spune-o, sau da refuza, da da acceptare sau nu, da da dada raspuns pozitiv sau negativ; || ja und nein sagen a descuraja evaziv, la infinit, neștiind să spună da, vednazh kazvam yes, vednazh not; || ja und amen sagen vă dau consimțământ necondiționat, vă binecuvântează pentru ceva, sunt de acord cu ceva; || umg zu aliem ja und amen sagen for all ce agreed, for all answers with da; || mit Ja stimmen cu da; Ja und Nein scheiden die Leute și nu se vor împărți, skarvat horata; f ja, das waren gliickliche Zeiten da, vremuri bune; || wirst du aiG mich war-ten, ja sche me chakash, cash; || wollen wir gehen, ja sa vedem daca putem veche; f er kommt ja immer zu scuipat că pentru totdeauna, vinuri zasnyava, nici măcar în timp; || komm ja nicht zu scuipat doar uita-te și nu zakneesh, zaknyavash; II vergiB es ja nicht uite si nu zabravish tova; || sieh es dir ja an look at it, see it yourself; || da siehst du ja is on, see for yourself; || da bist du ja sunt acelea si tu nai-setne, nai-dupa; f ja natiirlich natural da; || ja horen Sie mal ascult; || ja doch - aber ja - ja, zum Donnerwetter II ach ja pentru milă taka e, da; || ja richtig, ich vergaB es dir zu sagen truly' yes, zabravih yes ti go kazha; II ja warum nicht gar (c) es ist ja noch Zeit ima mai mult timp, (nu totul este ruinat, nu este teribil de sensibil); || es ist ja nicht weit bis dorthin not e chak sensible departe dotam; || umg ja, Kuchen cum nu; încă imash da vzemash; dimineata in functie de ora; (r) dann ist es ja besser, daB ich allein gehe togawa mean e kindly yes ida in sine; || so ware es ja wahr înseamnă adevărul, așa; || er wird ja wohl nicht so dumm sein not vervam, not thinking, even sensitive stupid, some kind of nadyavame, che not sensitive stupid; (c) das ist ja nicht moglich ta tova e este pur și simplu de neimaginat; || das ist ja nicht auszuhalten tova pur și simplu nu se poate mai bine și asta e o risipă, tarpi; Și das ist ja Erika că tova a bătut-o pe Erika; că tova e Erika; || da kommt er ja acesta este primul lucru, primul lucru este să ceri nai-setne, nai-după; || ich komme ja schon is na, idvam veche (stiga si vikal); || das kann ja nicht ewig dauern că tova nu poate fi da, dar durează pentru totdeauna, indiferent ce, indiferent ce, totuși marginea; || ja so, das wiiBte ich nicht te-a bătut, dar a făcut-o, dar nu știi; II das ist ja eine Frechheit ama che obrăznicie, rușine; II das wăre ja schoner, wenn das nicht girige hubava work, but you can't; (r) es ist ja richtig, aber truly tova e taka, ti si right, but ; || sie ist ja hiibsch, aber beschrănkt truly, verno e, che e hubava, fără a nega că este hubava, dar nu limitat, mediocru, neinteligent; || du weiBt es ja doch știi multe lucruri bine, știi multe lucruri bine; || das jeder zieht sich die Jacke an, die ihm paBt (fiecare cu guise of a drehat, which is appropriate for me) - fiecare garne si namir este o slut; tar-kulnalo se garneto, that siintentioned to slouch; tot obich, caruia i se cuvine; kravite magareta se po-dushvat prez devet village in deseto Jackenfett, das - Jackenfett kriegen yam kalai, on-castrate me, svivat mi sarmite, dress up, castrate me health Jackett, das - einen unter das Jackett brausen gav-rtvam, obscham one cup Jagd, die - auf die Jagd gehen otivem pentru pescuit, lo-vuvam; || auf Wolfe Jagd machen aranjând un haic pentru vals; II die Jagd geht auf prinde pământul, biwa deschis; II die hohe niedere Jagd (c) auf einen Verbrecher Jagd machen organizatorilor, organizatorilor de haik, pierdere pentru persecutarea criminalului; II die Jagd nach dem Gliick, nach Geld nach dem Gliick, nach Geld suprapregătire, alungare, conduce, prinde pentru, chiar acum, pentru un pariu; || das war eine Jagd ama che chaser, tichans, tichanitsa, depășind frenezia; (r) Wotans wil-de Jagd clar, armata divoto pe Wodan din spirit; furtună, vârtej; (r) eine Jagd pachten Jagdgrund, der - neue Jagdgriinde suchen încearcă noi moduri de participare, un nou câmp de acțiune; || ein ergiebiger Jagdgrund fiir etwas sein o sursă inepuizabilă de descoperiri pentru ceva; găsirea inepuizabilă pentru ceva; (c) in die ewigen Jagdgriinde eingehen preselva ce in otvdnoto, ea este sfântă, pentru totdeauna sate, pentru totdeauna; || ihn in die ewigen Jagdgriinde befordern, schicken cu praștii pe el este sfânt, strălucește pe ulei de mu, curățare, prechukvam Jagdschein, der - einen Jagdschein haben imam prinde biletul; Etapa certificat medical imam pentru nebunie; (c) scherzh er hat einen Jagdschein notoriu de nebun jagen - nach einem Wild, auf ein Tier, Wolfe jagen fete persecutate; urmărirea animalelor; merg la pescuit pentru v-ltsi; (c) umg einen Verbrecher jagen te urmărește pastor; II der Wind jagt die Wolken vyatart drive clap; II die Wolken jagen blazite ce wear, ce drive; || ein Pferd zu Tode jagen ssipvam kon, ucigându-l de călărie, barzane; || ein Ungliick jagt das andere nenorocire-tiyata ce redat one trace of another, nenorocire trace nenorocire în mijloc; oamenii nefericiți sunt răgușiți, doborâți, iată supra-preparvat; totuși o nenorocire nu a dispărut și alte două; Şi die Ereignisse jagen sich kill ce overpre-varvat, la mijloc se urmăresc unul pe altul în luda lui overprevar; II damit kannst du mich jagen poți să mă alungi, înțelept că este neplăcut, nu simt niciun proces, îl ascult, priloshav mi, devenind un losho, implorând să-l vadă pe el însuși, kato chuya pentru tov; || die Kinder jagen sich, jagen einander al zecelea sunt conduși, se joacă pe car; || in seinem Kopf jagten sich die Gedanken in glavat mu myelitis se nizheha in luda overprevar; (c) ein gejagter Mensch un bărbat este mereu neliniştit; o persoană, cineva fără pretenții, întotdeauna un barza, un tycha, e pentru totdeauna o mișcare, cineva nyama nimic un minut de calm, cineva care nu știe cât de calm, odihnă, odihnă, pace, cineva nu un minut, dintr-un motiv ; || von den Feinden, von Angst, Gewissensbissen gejagt urmărit, persecutat de inamic; persecutat, izmach-van, inhibat de frică, amenințări la sevest; || wie von einem Gespenst gejagt este persecutat, alungat de un syakash dintr-o furie, coșmaruri de viziune; (c) ihn auf die StraBe, aus dem Haus, aus dem Dienst, aus dem Lande jagen te voi izgoni afară, te voi izgoni, te voi alunga în stradă, din casa lui Si; l-a concediat; prokuzhda, alungați, expulzați plecați din țară, extraditorii pleacă; || die Kinder aus den Federn jagen vdigam zecea din leglat; || ihm den Dolch durch das Herz jagen Voi bate un kamat, un pumnal într-un tomu ascuțit, străpung, pro-mushva un tomu ascuțit; || ich jage mir eine Kugel durch den Kopf trăgând, mâncând si cranii cu kurshum; || ich jage mein ganzes Geld durch die Gurgel (die Kehle, den Schlund) la strâmtori, la strâmtori, la truants, soar sleep, to ruin it with pluscane, piene; || ihm das Messer in den Leib jagen Voi băga un cuțit într-o pungă grea, namushkvam go; || die Kinder ins Bett jagen nakarvam decata da si legnat; || ihn în Furcht, Schrecken, ins Bockshorn jagen sub picioarele de go, veyavam mu frică, groază, natikvam go in misha dupka, în corn de capră; II ihn în Harnisch jagen razyadosgo pentru tine, nakarva anului și mai rău; || eine Briicke in die Luft jagen hvarlyam, vdigam podul în aer, explodând podul; II den Feind in die Flucht jagen voi transforma duşmanul în pa-ichesko blag, în blag; || nach Titeln, nach Gliick, nach dem Geld jagen domogvam ce do titli, happiness, bet; II nach Ruhm jagen domogvam ce la slavă, slavă prigonitorilor; || das Auto jagt iiber die StraBen trece mașina, hvarchi, zboară afară din stradă; || Kâlteschauer jagen mir iiber den Riicken treptele capcanei, movilele de mi lazvat pe cocoașă; || Wolken jagen iiber den Himmel norii ce poartă, ce conduce spre cer; || ihn von Haus und Hof jagen a scăpa, a conduce departe de casă și imot mu; II ihn zum Kuckuck, zum Teufel jagen praștii pentru diavol, kazvam mu și vervi pentru diavol, dar iată; || zur Bahn, nach dem Bahnhof jagen passes, ticham kam garata; (c) in jagender Eile s byasna barzina, viteza; cu capul înainte; || in jagendem Tempo ss cu capul, ludo tempera; || mit jagenden Pulsen c hvarchyashch, bazin demonic; |f mit jagenden Worten with spice doomy Jăger, der - der Wilde Jăger Tod este brusc, ascuțit, volubil Jahr bolka; brusc, brusc, deștept nesigur; || ein jăher Felsen coborând abrupt stâncă; stâncă strimna; || das Wetter hat sich jăh geăndert timpul este strălucitor ce schimbare Jahr, das-veralt im Jahre vor, nach Christi Geburt prez înainte, după nașterea lui Hristos; |[ im Jahre uZ (unserer Zeitrechnung) prez year from our er; || ich bin Jahre alt pentru de ani; II ein Kind von neun Jahren, im Alter von neun Jahren copii la vârsta de-veterinară; || er ist еіп Mann in den besten Jahren toy e zhzh in bloom la vârsta de si, în cele mai bune din acest an; || Veralt ish Jahre des Heils pe al cincilea Domnului ; f ein halbes, ein viertel Jahr half, joi; || ein volles Jahr tsyala, plin de timp; || voriges, das vergangene Jahr minalata, pre-nata, predishnata, izteclata godina; || năchstes Jahr, im năchsten Jahr idnata, anul viitor, dogodina; II dieses Jahr (prez) tazi godina; || im laufenden Jahr prez anul curent; || das jetzige, laufende Jahr (prez) sunt timp real, curent; || das verflossene Jahr minargata, izteclat lui godin; || das kommende kiinftige Jahr idnata godina; dogodin; || im Laufe des Jahres în timpul anului; || heute iibers Jahr, in einem Jahr trace un an, o zi; || heute in zwei Jahren urma doi ani de jos; || heute vor zwei Jahren înainte de doi ani de acum înainte; || das ganze Jahr hindurch, viele, zwei Jahre lang prez tsyalat an, pentru o lungă perioadă de timp, timp de doi ani; ||zwei, viele Jahre lang pentru doi, mulți ani; || ein Jahr vor, nach dem Krieg, davor, danach O zi înaintea izbuhvanei, urmele războiului, un an înainte, urmele lui tov; II drei Jahre spăter trei ani într-un mod kasno, o urmă de trei ani; vor einem Jahr are o zi înainte; || seit einem Jahr, seit Jahren dintr-o zi; de la Godini la noi; II das wird einige Jahre dauern tovarăș, continuă încă un an și altul; || da muBt du noch ein paar Jahre warten more trebva and pochakash some more and a friend of a year, a little more a year; || im fiinften Jahr nach dem Krieg prez petata year after the war, prez petata after the war year; (c) vor Jahr und Tag înainte de zi, în curând; merge înainte mulți ani; II iibers, aufs Jahr până la ora actuală; || iiber Tag und Jahr ea înainte de timp dintr-o zi; || das Jahr iiber prezgodinata, în timpul, prelungirea pe un an; || das kann sich erst nach Jahr und Tag her-ausstellen ar fi mai bine să vă arăt; tovarăș, da, cu greu poți stabili o urmă a anului; || nach, iiber Jahr und Tag trace un an, până la o zi; || nach Jahren urma lui Godini, cu greu; || etwas auf Jahr und Tag genau datieren știm că putem determina exact anul și ziua, data pentru ceva, dar prevedem, numărăm, vom marca exact când, ce zi și ce an vom fi; || Jahr um Jahr verslrich urma anului următor este dedesubt, de jos, de jos, curgând; || ein Jahr ums andere ѵer-fliegt godini hvarchat; || von Jahr zu Jahr wurde es schlimmer de la an la an, totul a devenit mai rău, mai rău, din ce în ce mai mult; f das Jahr beginnt godinata sol; || die Jahre gehen ins Land go minawat, ce mai jos, ce redyat; || das ist schon Jahre her tova lie veche acum un an, tabăra era demult; || bose Jahre durchmachen minawam loshi godini; || auf Jahre hinaus de mult timp, de mult timp; || ihm die biirgerlichen Eh- Jahr renrechte auf zehn Jahre aberkennen lipsit de drepturi civile timp de zece ani; || ein Haus fiir zwei Jahre mieten închiriază o casă pentru doi ani; || das zog sich iiber Jahre hin tova continue, ce chant a little time, long time; || um Jahre voraus sein a schimbat timpul anului; (c) er ist iiber, unter zehn Jahre alt toy e mai sus, sub deceniul; ca e pe poveche, putin din deseturile anului; || Jugendliche unter achtzehn Jahren werden nicht zugelassen tinerii sub ani nu vor avea voie; intrarea interzisă minorilor sub ani; || eine Frâu in meinen Jahren soția mea, soția mea; || ich fiihle mich iiber die Jahre alt feel ce vechi sau bătrân si, prematur îmbătrânit; || în gesetzten Jahren pentru bătrâni, pentru vârstă, pentru bărbat, nu minți în ludoria, ai fugit; (c) an der Schwelle des neuen Jahres la Praga, în ajunul noului an; || ihm ein gutes, frohes, segensreiches Jahr wiinschen Vă doresc numai bine, vesel, fertil, un an nou fericit; || ihm das neue Jahr abgewinnen izprevarvam go with ches-tikat si pentru un an nou; || ihm zum neuen Jahr Gliick wiinschen mult noroc pentru noul an; f am (im) Anfang der vierziger Jahre, in den vierziger Jahren des vergangenen, vorigen Jahrhunderts la începutul secolului al IV-lea, înainte de secolul al IV-lea al anului; || er geht ins vierzigste Jahr toy kara chetirideset godini; || alle (aller) drei Jahre are trei ani; || YY die sieben fetten und die sieben mageren Jahre sedemte lie și sedemte marshavi godini; es nimmt der Augenblick, a fost die Jahre geben (Goethe) pentru o clipă, ruina muncii (kata suplimentară) pentru mulți ani; -f- kein Jahr hat zwei Sommer de două ori lato nu biwa; die Jahre fliehen pfeilgeschwind (Schiller) jahraus - jahraus, jahrein dasselbe godini subedged everything sishoto, nikva promyana jahrelang - jahrelang warten la chakurile din an, anul este urma anului; || in jahrelanger Arbeit in munca pe termen lung jahren - sein Geburtstag, sein Tod jăhrt sich heute navrshva ce an de la naștere până la aceasta, de la smartt la mu, astăzi este anul de la naștere la aceea, de la smartt la mu; II heute jăhrt sich dieser Tag zum hundersten Ziua masculină ce navarshvat o sută de ani, aniversarea centenarului de la data tazi, de la tozi den Jahresablauf, der - nach Jahresablauf urma iztychane pentru godinata Jahrgang, der - er ist Jahrgang toy e citizen prez , e set || er ist mein Jahrgang, gehort demselben Jahrgang wie ich toi e razhdan prez sschata kato me, e locotenentul meu, mâncând un set; f die jiingen Jahrgănge einer Schule tineri absolvenți, clasa la școală; || einen Jahrgang zur Armee einberufen sviquam set; || die weiBen Jahrgănge nu sunt supuși mobilizării recruților, recruților albi (prez al Doilea Război Mondial); (c) ein guter Jahrgang o varietate bună de vin; an bun, fertil, recolta; (c) ein alter Jahrgang (einer Zeitschrift) anul vechi pentru a anula Jahrhundert, das -im Jahrhundert prez secolul XX, secolul XX; || zu Beginn, zu Ende, in der Mitte des Jahrhunderts, des verflossenen Jahrhunderts la început, margini, mijlocul secolului al XVIII-lea, secolul al XVIII-lea, scurs, secolul minaloto, secolul minalia; || das Jahrhundert der Aufklărung, der Entdeckungen vekt despre Iluminare, despre deschidere; || zwei, viele Jahrhun-derte lang timp de două secole, două secole, două sute de ani; cu secole in urma; || von Jahrhundert zu Jahrhundert - von einem Jahrhundert zum andern de la secol la secol, de la o vârstă la alta; prez ve-covete; || Jahrhundert auf Jahrhundert - ein Jahrhundert nach dem andern century trace century, century trace century; obiectivele veacurilor; || durch die Jahrhunderte pentru totdeauna; II das kommende Jahrhundert timp de un secol; || sein Ruhm wird Jahrhunderte iiberdauern glorifica pe cei puternici să rămână pentru totdeauna, vv (prez) veacuri, încă îl poartă de secole, trădându-l pentru totdeauna din veac în veac; || das Haus ist schon viele Jahrhunderte alt kashta datyr de secole, nu de câteva secole și o sută de ani de istorie; || auf Jahrhunderte hinaus de secole, de secole jahrhundertelang - die jahrhundertelange Unterdrik-kung Jahrhundertfeier, die - die Jahrhundertfeier der Jenaer de ani de la Universitatea din Jena Jahrhundertwende, die - um die Jahrhundertwende la marginea pe minalia secolului și începutul noului secol, pe peștele pentru noul secol, pe noul secol Jahrmarkt, der - năchsten Sonntag ist Jahrmarkt id-nata week ima panair, collection; || einen groBen Jahrmarkt abhalten urejdam golyam panair; || auf den Jahrmarkt gehen otivam for panair, collection; || auf dem Jahrmarkt kaufen kupuvam for collection, panair; f das ist ja der reinste Jahrmarkt ta tova e truly panair Jahrtausend, das - seit Jahrtausenden din hilyadolium, din memoria secolului; || die Zeugnisse menschlicher Kultur fiihren viele Jahrtausende zuriick mărturisesc despre cultura veshkata condusă de chilyadolety în urmă Jahrzehnt, das - er steht in seinem sechsten Jahrzehnt goy e în a șasea zi a anului; || er ist um Jahrzehnte gealtert jucărie e în vârstă de la vârsta de zece ani Jakob - scherzh , umg er, das ist (fiir mich) der wahre Jakob toy e sută la sută bărbat, cu adevărat un bărbat, prieten, un prieten este epuizat, un bărbat pentru carne în schimb; pentru schimb, este inimitabil, descurajându-l de a fi reprezentat pentru o nenorocire, este ca o tryabva, este ideal, ek-stra, un vis Potrivit legendei, mormântul adevăratului apostol Iacov a murit în Sf Jago de Compostela, în Spania Kolkoto și alte biserici, da, ei glorificau că i-au fost luate părți din putere, spaniolul Yakov și a pus gloria pe "adevăratul Yakov" Jammer, der - der Jammer um den Verlust war groB skrbta pentru ruinarea begolyam-ului; || vor Jammer weinen plângând din scrubs, mak, tristețe, înțepături; vaykam iată, tyukhkam iată, călare din mak; || ein Jammer erhebt sich navdigat ce strigă, ridangya, waikania, milă, vdiga ce olelia; II es ist ein Jammer, das mit ansehen zu miissen true make e yes gledash tova, da fii un martor, un spectator la tova, sarceto se kasa la o persoană, devenind bărbătesc, dureros, kogato gleda tova; || în Jammer und Trănen aus-brechen izbuhvam în milă, țipete și dealuri de ridanya; II er bot ein Bild des Jammers care reprezintă ochiul tău patetic, imache jalnic, deplorabil, blestemat; der Menschheit ganzer Jammer faBt mich an (Goethe) || ich klage ihm meinen Jammer izplakvam mu bolkata, zhalbata si; f in Jammer und Not in tezhka, dalboka miseria, saracia, mutitatea, captivitatea; f es ist ein wahrer Jammer damit, mit ihm truly nenorocire, adevăratul nenorocire este tova, ei doar se așteptau, plâng pentru un om; || damit ist es ein Jammer pentru okaywane; cum si da, omule drept, nu minti; Și Jammer und Schade ist es este o mulțime de păcat, din păcate, turneu limbaj pentru tova; || ein Jammer, daB ich es vergessen habe pur și simplu nu a putut să facă pace, să mă otrăvească pe mine însumi, nu a putut să mă ierte, o, Doamne; F das ist der alte Jammer este o poveste veche, enervantă, neplăcută; Și formați den Jammer nach etwas kriegen Jucărie Jammerbild, das - er ist ein trauriges Jammerbild, prezentând o imagine jalnică, deplorabilă, o privire glorioasă, ima jalnică, mizerabilă; sirceto give ti sesksa, katogo gledash, vei plânge de viu, bine, înțepă; II uns bot sich ein Jammerbild înainte să vezi sau să-ți imaginezi o imagine tristă, sfâșietoare, deplorabilă, cu privirea Jammerfappen, der - er ist ein wahrer Jammerlappen acela de a-ți imagina o figură jalnică, o femeie atrăgătoare, înspăimântătoare, cu adevărat înspăimântătoare, un jalnic înfricoșător, scuipat eu butni-koliba, shushumiga, mizhigurka jămmerlich - ein jămmerliches Leben mizerabil, trist, blestemat, deplorabil, mângâiat, burtă mizerabilă; || er ist ein ganz jămmerlicher Kerl toy e cu toate acțiunile, mizerabil, nedemn, tip jalnic, om, creatură jalnică; || eine jâm-merliche Gestalt este o personalitate jalnică, blestemată, o figură; || en jămmerlicher Anblick ochi jalnic, trist, deplorabil; II einen jămmerlichen Tod erleiden die of jalnic, absurd, inglorious smart, nai-ignorant, martsina; (c) în jămmerlicher Stimmung sein într-o dispoziție dezgustătoare mănâncă; II mir ist jămmerlich zumute simțind ce mult rău, simțindu-se așa parțial, ca pisica a murit; || ihn iămmerlich verpriigeln l-am întrerupt, mânjindu-l din luptă, îndesându-l cu cruzime; || recht jămmerlicn aussehen imamul este deplorabil, o privire blestemată, mă uit deplorabil, prezint un tablou sfâșietor, o privire; izglazhdam astfel încât doar sarceto da ti se skasa, viu și plânge-mă; || jămmerlich umkommen falduri, murim nai-ingloriosi, martsina; f ein jămmerliches Machwerk creație nefericită, jalnică, skarpeno, nesofisticată; mașini inepte; || eine jămmerliche Bezahlung petic jalnic, mizerabil, fără valoare, neînsemnat; || jămmerliche Kleidung avar, îmbrăcat jalnic, oparpani crap; picurat, parzali jammem - lăut jammern vaykam se, tuhkam se high, nadigam golyama olelia; plâns, chlencha și săbii de whisky; || das Kind jammert II sie jammerte leise vor sich hin you come quietly; || iiber das Schicksal, um sein verlorenes Gliick jammem plânge pentru tine, noroc, noroc; || nach der Mutter jammern plângând, bând pentru tricou c; einem jeden, era ihm gebiihrt cumva demn de toată lumea; jeder ist sich selbst der Nâchste uită-te mereu la tine; toate lucrurile de dragul interesului, gândește-te înainte pentru propriul tău interes; cumnata, riza e, aproape de propriul meso, de piele; rizata de la elek e aproape de tyaloto; -f- jeder ist seines Gliickes Schmied vseki e kovac for good luck, sidbata si; jeder Vogel singt, wie ihm der Schnabel gewachsen sunt toate ordinele, date cumva mie de Dumnezeu; jeder Krămer lobt seinen Kram (seine Ware) toate săbiile sabiei laudei; fiecare ţigan svoite voreten laude; totusi, lauda bulcheto; totuși, lăudați frumosul magar; toți laudă palidul tău; toți tsiganinii își laudă contra; fiecare gusset își laudă propriul cuib; (c) jeder beliebige toată lumea, care și da, parviyat bărbat îmbrăcat în cruce; || jeder, ein jeder von uns everyone, fiecare este unul dintre noi; || alle und jede all the same; care și da; cine nu este; vschiki fără excepție; II das ist nicht eines jeden Sache nu este munca ta, uită-te la munca ta; acesta nu este un mincinos pentru orice gură; nu-l încurca, dacă nu același jurământ; nu plânge pentru un mormânt străin, pentru un sicriu ciudat; (c) jede Menge orice număr; astfel și da cantitate; || auf jede Art und Weise din toate punctele de vedere; în toate modurile posibile; || die StraBen-bahn fahrt jede (alle) zehn Minuten de tramvai! minava (na) vseki deset minutei; (c) jedes der Kinder la fiecare al zecelea; /> jedes Dach hat sein Ungemach toată lumea știe povara lui; fiecare are propria sa robie; totuși, sunt o vizuină neagră, ama la cine cum se face jedermann - das weiB doch jedermann că tova știe totul; nyama man da nu-l cunosti; si a zecea stie tov; II das ist nicht jedermanns Sache nu este munca ta, uită-te la munca ta; acesta nu este un mincinos pentru orice gură; nu-l lua, încurcă-l, nu este același jurământ; || es ist nicht gar ohne, a fost jedermann sagt nu e lipsit de fundație, ceva ce spune toată lumea; vv toți aud ima și vezi adevărul jederzeit - er ist jederzeit erreichbar oricând poți, da, vei decide, dar te vei potrivi cu el jeher - seit (von) jeher timp deschis, mai mult din amintirea secolului, cumva lumină sfântă, vin, toată lumea, de la Adam și Eva Jemand - war jemand da tarsi, fie că sunt eu, hrănește-mi un fel de înlocuitor; || ein gewisser jemand some -si; || sonst jemand este încă diferit, prietenul este diferit; || ich hielt ihn fiir jemand anders chibzuit, s-a dus după vreun prieten, recunoscând acest lucru în el; || ich bin auch jemand și nu trag și chiar e, este doar o persoană întâmplătoare, și îmi voi imagina ceva, și voi lua ceva, și mai puțin de un tricou a născut, și nu am intenționat să fiu om de stradă, nu particip, săgeată jener - zu jener Zeit conform timpului nou; || un jener Welt on she is holy; || in jene Welt abberufen werden preselva ce in otvdnoto; || jenen Tag werde ich nie vergessen nu a luat niciodată toya den; || bald dieser, bald jener that toya, that onya; (c) dieser und jener hat nach dir gefragt Câtă diferență au sufletele pentru tine; || er hat mir dies und jenes erzăhlt toy mi razkaza tova-onova, nai-difference nescha, unu-altul; || dich soli dieser und jener holen devil da ei iau, lie pe diavol; mumite cei luati; (c) umg zu etwas kommen, wie jener zur Ohrfeige Voi termina ce cu ceva, voi obține ceva fără să spăl amestecul, fără da, sm go tarsil, fără da, și mr'dnal prosta, fără da, sem go ochakval jenseits - jenseits des Flusses otvd, dintr-o țară prietenă la râu; || jenseits von Gut și Bose fac distincția între bine și rău; f an ein Jenseits glauben värvam în morminte, retragerea stomacului; || ihn ins Jenseits befordem praștiile sunt sfințite pe el, strălucind ulei pe el, curățindu-l; || ihn ins bessere Jenseits wiinschen mi-a crezut aur, dorindu-mi sa fiu destept, ureaza-mi curand, da, stai pe el sfant; II ins Jenseits abberufen werden preselvam ce pe ea este sfântă, eu mor; || aufs Jenseits hoffen värvam în morminte, sfânt Jericho - die Posaunen von Jericho jetzig - meine jetzige Stellung spală acum, poziția actuală; || in der jetzigen Zeit pentru prezent, pentru ziua, în ziua noastră de azi, era; în timpul nostru jetzt - jetzt gleich, gleich jetzt acum vednaga, nu e amuzant, mai mult acum, acum, tutaksi, pentru un minut; || blana jetzt tocmai acum, pentru acel moment, pentru prezent; || von jetzt ab, ap otsega natatk; || bis jetzt dosega, până atunci, moment prezent; la zi; || erst jetzt abia acum; || jetzt gerade tukmo, tocmai acum; || jetzt endlich war es so weit nai-setne (acum) go evrshi; || jetzt oder nie acum sau niciodată; || jetzt ist aber SchluB damit și acesta este scopul întrebării, de ce nu vorbim despre acea întrebare; se desfășoară, iar acum marginea este trădată; || jetzt ist es aber genug stig veche; destul veche tarpyah, prekalyavash veche; II dammert es jetzt bei dir did it think it out, did it out, did it out, did it, did it cactis, did it nai-setne; || mir aber al lui jetzt langt acum veche zapochvash și prekalyavash, dar prost consumator de răbdare, bunătate; stop nai-setne; || was ist denn jetzt wieder los kavo ima pk sega; (c) wo habe ich jetzt das Buch gelassen unde ai lăsat acum această carte; || von wem mag jetzt das Telegramm sein Iov, (dzob) der - einen Iov bekommen primit, namiram lucru; || ihm einen Job verschaffen namiram mu muncă, câmp pentru acțiune; || in einen neuenJob iiber-wechseln Joch, das - ein Joch Ochsen înhămat, șef la bou; || die Rinder ins Joch spannen înhămat la jug, jug; f ihm ein Joch auferlegen, aufzwingen îmi voi impune jugul, timiditatea, jugul, jugul; zarobva go, nahluz mu yarema pe porți; || en Joch auf sich nehmen, încărcat nahluzam cu un jug, jug, jug pe porți; zarobvam iată; II ich habe kein ieichtes Joch zu tragen purtând, târâind un jug, un jug; purtând tezhk krust; adu-mi jugul la porți; || ein schweres Joch tragen purtând, târând un jug cu un jug, un jug; || ich beuge mich dem Joch, unter das Joch, voi previv poarta, capul, îmi voi pleca capul sub jug, jug, strigăte; || ein Volk unter das Joch bringen, zwingen zarobva, cucerind poporul, îl voi pune sub jug; II das Joch der Fremdherrschaft abwerfen, abschiit-teln otkhvarlyam yarema, jug, timiditate, otarsvam iată de jug, eliberează iată de timiditate; (c) ihn tiichtig ins Joch spannen opvam du-te, ham du-te salut la muncă, da muncă; (c) ein hochgelegenes Joch Johannes - wie ein holzernes Johannes dastehen Johanniswiirmchen, das - die Ameise halt das Jo-hanniswiirmchen fiir ein groBes Licht Iordania - ihn iiber den Jordan schicken slings pe ea este sfântă, strălucind pe mu ulei, curățare, prechukvam th Josef - keusch wie Josef Jota, das - nicht ein Jota, kein Jota nito iota; || nicht um ein Jota nito in yoti, in centime; || kein Jota nachgeben, weichen, zuriickweichen nu faceți un pas înapoi un iota, un centime, un kosm Jubel, der - ungeheurer Jubel brach los colibă jubiloasă neîngrădită, zdrobi ce; || în helen Jubel ausbrechen izbuhvam într-o bucurie nesatisfăcătoare; || etwas mit groBem Jubel empfangen la primirea a ceva cu exclamație veselă, cu răutate veselă, cu bucurie nesfârșită; II unter dem begeisterten Jubel der Bevolkerung în caz de bucurie nesatisfăcută, în absența entuziasmului dumneavoastră pentru întreaga populație; (c) umg Jubel und Trubel este un lucru mic amuzant; || da ist Jubel, Trubel, Heiterkeit there tsaruva, propria distracție zgomotoasă, veselie Jubeljahr, das-umg alle Jubeljahre sehe ich ihn einmal Îl văd mult la rând, de la dzhd la vyatar, timp de o sută de ani până la vednage; || das kommt hochstens alle Jubeljahre einmal vor tova ce nai-mult pentru o sută de ani pe vednage, multe rânduri, de la dzhd la vyatar jubeln - iad, (aut, vor Freude jubeln vzlikuvam, izbuhvam în bucurie veselă, cădere în nesdzhan vztorg; exclamații vesele, vikove; || jubeln und frohlocken bucurie; || jubele nicht zu friih da, al tău este prematur; || du hast zu friih iiber deinen Erfolg gejubelt multe vzlikuva timpurii pentru succesul si; fiihre die Jugend mit der Jugend strălucire pentru tineri; tineri si tineri jugendlich - ein jugendlicher Tăter juvenile pre- stupnik; II eine jugendliche Stimme voce tânără; || ein jugendlicher Greis un bătrân dintr-un suflet tânăr, un bătrân tânăr; || sie sieht noch immer jugendlich aus există o mulțime de tineri, ima tineri; || jugendlich wirken young, imam al copilului mic, corectând impresia asupra tinerilor, otkolkoto sm Jugendliche, der, die - Jugendliche unter Jahren, bis zu Jahren haben keinen Zutritt intrarea tinerilor sub ani este interzisă; bunicul sub ani nu este permis; || Jugendliche haben keinen Zutritt a refuzat intrarea tinerilor jung - von jung auf (un) din tânăr, din tânăr, mai mult de la copii; || in meinen jungen Jahren || er ist noch jung an Geist, von Herzen, o jucărie Jahren e încă tânără în spirit, ima tânără inimă, e tânără în vârstă; || umg das junge Volk, die jungen Leute zecea, tânăr, dechurligata, cor tânăr; || sie ist noch zu jung te e încă mulţi tineri; || sie hat jung geheiratet, ist jung verheiratet || sie hat sich auf jung zurechtgemacht, macht sich jung cha ce e on-contila, nagizdila kato young, iată, guvernează tânăr, otkolkoto e; denunţarea se kato young momiche, nepotrivit vârstei de si; || die junge Frâu proaspăt căsătorit-kata, adv mireasa, bulkata; || das junge Paar , || er fiihlt sich jung toy se simte tânăr; || sie ist niemals richtig jung gewescn' tya nikoga nu a bătut niciodată cu adevărat tineri, vinagi e a bătut cu mantalit pe o soție bătrână; || er muBte sein junges Leben friih dahingeben that tremuring your harde die devreme, prematur, fără timp; nu la mine s-a mancat ci mai vioi mult timp; || umg ein junges Blut tânăr; nar copil tânăr; sânge violent; || er hat noch junge, hat jiingere Beine toy ima încă pargavi kraka, ima po-par-gavi kraka (de la tine); nu e nevoie de mine, poate poți pleca acolo, dar fă treaba asta în locul tău; || wir sind auch einmal jung gewesen și orice ar fi, i-au făcut pe tineri să râdă; || man ist so jung, wie man sich fiihlt chovek e pentru un an bun, pentru un sentiment ascuțit; || so jung kommen wir nicht wieder zusammen, când știm, când îl vom împacheta, când îl vom vedea din nou (dar ne vom mulțumi pentru mult timp și ne vom ocupa de el); jung gewohnt, alt getan de îndată ce adaugi ceva tineretului, atunci rămâi pentru bătrâni; deci nu-l preda pe Ivancho, Ivan nu poate preda niciodată ss; jung gefreit hat niemand gereut koito ce young zhenya, not ce razkaiva (pishman not stav); sau această tânără, sau această tânără Kalugeri; /> man muB jung an den alten Mann denken ceva proces pentru bătrâni și odihnă, pentru tineri tryabva și muncește din greu; jung und weise fahren nicht in einem Gleise tinerețea și înțelepciunea nu vor fi certate; -f- man ist nur einmal jung vednage e young; vednage e young man; "f- jung getollt, alt gezollt koito pentru tinerii în somn, pentru bătrânii preoției; păcătuiește când ești tânăr, cumpără-l pe vremuri; zu jung ist ein Fehler, der sich tăglich bessert o persoană care a fost binecuvântată cu o burtă dintr-o haină de păcătuire (păcătuind, păcătuind) în tinerețe; "f- junge Leute wissen alles besser - die Jungen wollen den Alten raten cei mai tineri știu totul bine, de îndată ce l-au învățat și diavolul și l-au stăpânit peste maistor si; bascha si on the mind (akl) of the proces and teach, bascha si of the proces and krashchava, you can't sting it (n't know) but si vrazva, akl of the proces and giveing; ieri a fost o mizerie și azi a început să urlă; ieri incaltat gaschi si denes - nu stii; palma de ieri și apoi shche mi acum piper; când tabăra este kymyurdzhiya (vgli-schar), când vratt mu negru; când tabăra este o kratuna, când opash naviri; când tikva este tabără, când opaș este pustiu; nu cunoști kokoshkata, cunoști oul; niemand ist so jung, er kann wohl heut' oder morgen sterben smirtta nu este nici tânăr, nici bătrân; smartta nu s-a uitat dacă este tânăr, dacă este bătrân; smartta nu se uita la nimeni in mustazit; nu merge smartta în față și nu lăsa roșul; piele agneshkite sa mult la ferma de la oi; (r) junge Erbsen young grah; || junges Gemiise tânăr, proaspăt, rănit pentru-rzavat; pren tânăr-verde, verde-otksnat; mai obosit de mu reconcilie pe bla; ima încă zhalto pe ustata; aplauda de ieri; || umg deci ein junger Dachs este neexperimentat, încă nemulțumit momche; || sie ist eine junge Gans cha e || junges Laub fresh, verde frunze, proaspăt, verde tânăr; || das junge Jahr revelion; || der junge Tag noviyat den, noua zori; || der junge Mond lună nouă, luna Noviyat; || die junge Wis-senschaft young science; || die junge Universitât noua fondare, noua universitate; || das Junge Deutsch-land Mlada Germania (tendință literară: Bjorn, Gutsko, Laube, Heine etc ); || jung und alt tineri și bătrâni; Junge und Alte tineri și bătrâni; tineri și bătrâni, vsichki; -f- wie die Alten sungen, deci zwitschem auch die Jungen ce vârstă ai, cât de tânăr ești; krushkata nu cad departe de rădăcină (darvoto); -f- wenn die Jungen fliigge sind, verlassen sie das Nest birdies din cuib din cuib, cu care krill-ul este acoperit cu el; wo es kahl ist, gibt's nichts auszurauben pe bosiya tsarvulite și pe golia rizata nu poți decât să-l iei Kahn, der-umg scherzh in diesen Kăhnen laufe ich mir Blasen iiber Blasen (Remarque) in tia kalevri, chlo-patari, boats of krakata mi se pokriha heal with mekhuri; f umg scherzh marsch in den Kahn marș către legloto: f drei Tage Kahn trei zile de arestare; || în den Kahn fliegen voi apăsa obturatorul, adesta, ass repytkite, fooozrazp sharvat me Kaiser, der - der Kaiser von Japan Împărat japonez, mikado; || des Kaisers Rock tragen care servește în armata imperială, războinic sm; (r) sich (Akk ) um des Kaisers Bart streiten, s Bart; || auf den alten Kaiser borgen, leben, zechen care trăiesc pe o versiune pentru tineret; mergând pe un eșec, pe o năucire, fără și gândit pentru viitor (kato Carol cel Mare, bătrân împărat)', || iiber den alten Kaiser pliindem jefuirea fără o privire, fără piedică, până la nasita, cu sufletul înjunghiător de proces, fără gând de urmărire; || ich gehe dorthin, wo der Kaiser zu FuB hingeht otivam acolo, k'deto și foot otiva reign (io nevoie); -f> wo nichts ist, hat selbst der Kaiser sein Recht verloren kadeto nyama nischo și împăratul a ruinat dreptatea lui; pe bosiya tsarvulite și pe golia rizata nu poți decât să-l iei Kaiserschnitt, der - das Kind ist durch Kaiserschnitt zur Weit gekommen deteto e rodeno, ce da naștere cu secțiunea cezar Cacao, der - umg etwas, ihn durch den Cocoa ziehen play along with ce with something, De la el, stăpânind de râs, de râs, sunt ridicol, mă voi gândi, o defăim, o voi lua să-l doboare; razg, vdigam du-te la balon, înghițind din el, joacă du-te Like fif (= kommt auf keinen Fall in Frage) - Like fif în niciun caz, fără preț, exclus și crezut că da Kalb, das - das Goldene Kalb Zlatniyat Taur; || der Tanz um das Goldene Kalb dans lângă Taurul de Aur, ludo peste etrier pentru un pariu, troupane pentru avere; || die Kuh hat ein Kalb bekommen kravat ce hotels; || springen wie ein Kalb ludivam kato tele; -f> das Kalb will kliiger sein als die Kuh decata seek yes parents teach si to mind (akl); bascha si on the mind of the claim and teach; ieri a fost o mizerie și azi a început să urlă; ieri clap bash si iska and krashchava; wer ein Kalb stiehlt, stiehlt eine Kuh a furat un corp, a furat bani; wenn's Kalb gestohlen ist, bessert der Bauer den Stall o urmă de rocker de cale ferată; urma kato-ului este otkradnat teleto, sătenii corectând apărarea; mit fremdem Kalb ist wohlfeil pfliigen forest e cu alien pita majchin change; din sac este străin de pădure da davash; cu bunătate străină bunătate și putere; de la un străin bet evtino se cupuva; cu un corp străin evtino e da oresh; -f> sie ist noch ein rechtes Kalb te e more palava kato dete, more true ludetina, small palavnitsa, oh yes adevărat copil; || sie benahm sich wie ein dummes Kalb cha ce darzheshe stupid așa; || Augen machen, glotzen, gucken wie ein (ab) gestochenes Kalb gledam pity-cutely kato ubodeno danache, opulent kato slaughter body, kato slaughter krava, oaie, opulvam obleshchvam ochi kato krava; Mă uit la porcul kato de pe topor; || die Augen verdrehen wie ein Kalb Îmi voi face ochii să pară ca un corp, voi privi ochii, opulvam, îmi voi face ochii să pară; fiara aceasta, întrebându-se asta și mai acesta; II das Kalb austreiben sludyavyam iată, luduvam, palu-you, copii vrsha, tycham kato trup tânăr; || das Kalb beim Schwanze nehmen varsha ceva din senin, spate, nu un fel de scuturare; zapochvam, voi prinde ceva de la un krakat pentru un cap; Mă apropii greșit; f er hat ein Kalb, Kălber abgebunden, gemacht, gesetzt toy varna; f Kalb Moise prost, trup; f die Kuh mitsamt dem Kalb bekommen - das Kalb mit der Kuh kaufen zhenvam ce pentru o soție temporară kălbern - wen das Gliick wohl will, dem kâlbert der Ochs Kalb(s)fell, das - dem Kalbfelle folgen post-războinic, militar; tragvam podir tombur de război Kalbfleisch, das - -f- Kalbfleisch und Kuhfleisch kocht nicht zugleich old magare young varba not grise; tânără soție și bătrân soț KalbsfuB, der - auf KalbsfiiBen gehen Kaldaunen, pl - sich (£> ) die Kaldaunen voii schlagen natpkvam si tarbukha, shkembeto kaldaunenvoll - kaldaunenvoll sein turned out ce kato fur kyor-kutyuk pyan sm Kaleika, das - mach kein Kaleika nu stăpâni istoria, teatrul, nu depășește asta, nu merge gevezi Kalender, der - im Kalender nachsehen verifica calendarul; || den Tag muB ich mir im Kalender (putrecerea) anstreichen tosi den tryabva și albire cu roșu, cu un diavol roșu în calendar, sărbătoare kato; || ein im-merwâhrender Kalender calendarul este etern; f das steht nicht in unserem Kalender tova go yama nealbit în calendarul nostru, necunoscut; |[ scherzh an einem Glied einen Kalender haben imam barometru, stație meteorologică la oarecare extremă (de dragul reumatismului, serviți pentru prognoza timpului); || alte, voijăhrige Kalender calendare vechi, lucruri inutile, inutile, sărace, stricat sensul acestui si; || Kalender machen sjdavam si spion mormăit, anxietate, o dau etichetelor fără bucurie de gânduri, timpuri-gânduri; -f- der Tod hat keinen Kalender smartta yama calendar; smartta cu rosu nu te duci, nu hranesti sinsi; smartta nared nu merge si nu lasa rosu Kalenderblatt, das - in wenigen Stunden ist das letzte Kalenderblatt abgerissen doar câteva ore mai târziu, ultima pagină a calendarului va fi tăiată mai devreme decât mai târziu Kaliber, das - verschiedenen Kalibers cu, din diferite calibru; (c) er verkehrt nur mit Leuten seines Kalibers acel prieten din cor de la cumnatul din propriul calibru; II vom gleichen Kaliber din a mânca un calibru, din a mânca pasmin, dintr-un singur dol de drenka; scurgere Kalk, der - gebrannter, ungeloschter Kalk este copt, nu stins; || Kalk brennen, loschen, mit Kalk be-werfen pitch, stinging var, smearing with var, varosvam, izmazvam; II der Kalk blăttert, platzt von den Wănden ab varta ce LUPI, ce lyuchi, ce drop from the walls; || umg bsi ihm rieselt schon der Kalk solul de veche și stupefie, dar arătând recunoaștere pentru ateroscleroză, pe vremuri, dar luând-o, dar fiind prost; || sie wurde plotzlich weiB, blaB wie Kalk brusc alb kato var, tebeshir, bleda kato plătit, kato stenata, kato smin, vosch-nobleda, kato smyrtnik Kalkwand, die-sie sah weiB aus wie eine kalkweiB - ihr Gesicht wurde plotzlich kalkweiB kalken - sie war weiB, bleich wie eine gekalkte Wand kalkig - ihr Gesicht war von einer kalkigen Blăsse lyceto y belo kato var, perete, contra cost Kalkiil, das, der - etwas geschieht aus Kalkul, oarecum stav dintr-o estimare, dobândă; || etwas ins Kalkul einbeziehen, ziehen, einsetzen turcii au ceva în minte, prevăd kalkulieren - etwas falsch kalkulieren estimarea greșită a ceva; Voi trimite eroarea într-o matură; Îți voi trimite o smetkata fără scăpări kalt - ein kalter Friihling, Iarna este un zbor rece, iarnă aprigă; || kalte mai umed timp rece; || kalte Luft este rece, aerul este rece; || drauBen ist es sehr kalt, grim-mig kalt, eisig kalt vn e mult, înfricoșător, teribil de frig; stud pe kutiyki e; || es wird kalt chilly ce, devenind rece; || etwas kalt werden lassen voi lăsa ceva în seama adevărului; nu există nimic pentru studenți; || Wein kalt stellen limacși, vin turam în gheață, da din studio; || sich (Akk ) kalt waschen miya se sjs apă rece; || umg kalt schlafen dormind pe văzător este deschis, pe frig; || im Kalten sitzen stând în turma rece și neîncălzită; || die Zigarre kalt rau-chen durzha purat in ustata, fara da am ars; || ich bestelle mir eine kalte Platte porchvam si steps appetizers; || zu Abendbrot gibt es kaltes Biiffet, kalte Kiiche pentru cină ima studen buffet, studen kitchen, studen aperitive; II abends essen wir meistens kalt seara mergem de obicei la gustari; || eine kalte Mamsell pro-davachka pentru jeleu aperitive, pentru sandvișuri; (c) ein kalter Krieg student war; || ein kalter Krieger student student de război; || kalter Schlag fără foc; II kalte Ente more, krushon; || der kalte Brand necroza, gangrena; || kalte Farben jelly bagri, Tsvetove, lupte; II eine kalte Făhrte studena, old dira (veche veche); || umg was du erzâhlst, ist ja alles kalter Kaffee tov, a îndreptat ceva, e vyatar și întuneric; || kalter Staats-streich bezkryven d'rzhaven transformare; || kaltes Fieber vtrisane, cod dintr-o capcană; (c) es isr mir cap studeno mi e; II mir wird kalt devenind mi cold; || es iiberlief (durchrieselte, durchfuhr) mich kalt || es lauft mit kalt iiber den Riik- kaltbliitig ken este bătut, urcat în locul trapka, desfăcut, mrav-ki pe cap; || mir wurde abwechsetnd heid und kalt bate-ți durerea, acea sudoare rece, devine durerea ta, acea frig; || mir lief es heiB und kalt tibet den Riicken care a alimentat, că zdrențe gelatinoase umpleau focul, revărsând durere peste metanfetamina, acea sudoare rece pe cocoașă; || kalte FiiBe kriegen scuturându-l, evaporându-se se-ku-razht mi; || kalter AngstschweiB sudoare rece de frică, groază; II kalter SchweiB stand ihm auf der Știm captcha studen pot byakh a fost bătut pe frunte; (c) kaltes Blut bewahren zapasvam rece, calm; || kalt bei etwas bleiben cu sânge rece, să nu te uite, să nu fii atins de, în caz de ceva, rămân impasibil, indiferent, indiferent, indiferent; || das lâBt mich kalt tova nu este tulburător, tulburător, trogva; || kalt fiir, gegen etwas sein este indiferent, impasibil să vadă ceva; Nu-mi pasă; || er ist weder kalt noch warm că e fără suflet, indiferent, nehotărât, nu reacționează astfel, nimic altceva; || kalt und warm aus einem Munde reden din aceeași gură și cald și rece, cu două fețe, otpred lizhe-smear, și săpând un sicriu în movilă; un ipocrit, un călcător, o lopată cu două fețe; || er ist schon kalt that eve veche izstinal, e studen, cadavru fără viaţă, m'r-t'v; II ihn kalt machen prechukvam, omorâți-l, străluciți-l cu ulei, curățați-l; || ihn kalt stellen înlăturându-l din postul său, neutralizându-l, ignorându-l, lipsindu-l de influență, luându-l influența, alungandu-l din serviciu, trântindu-l într-o linie surdă, adăugându-i apă; II ihm die kalte Schulter zeigen Îl privesc cu dispreț, abia albindu-l, îl tratăm cu dispreț, nu-i dăm atenție, îl despărțim în vreun fel, îl privesc de jos, îl transformăm în mormânt; || ihm eine kalte Dusche verabreichen udarea dușului rece, apă rece din cafea; || er bekam eine kalte Dusche, Abreibung syakash gobyakh a turnat apă rece din cafea; || das wirkte wie ein kalter Was-serstrahl tova acționează ca un duș rece, ca un jet rece; II er ist kalt wie eine Hundesschnauze studen e kato kasche gheață, cerșetor care nu se atinge, nu poate avea o persoană bună, fără suflet; || sie ist kalt wie ein Frosch II er ist ein kalter Fanatiker that e sans suflet fanatic; II ihn leitet nur der kalte Verstand liderul minții auto-studente; || alles ist bei ihr kalte Berechnung vsichko cu studentul ei, estimare fără suflet, interes pentru obiectiv; (c) das hat ihm einen kalten Schrecken eingejagt plânsul tău este îngrozitor, doar uzat de frică, groază, catatonic; || in kalter Wut a înnebunit de furie; II kaltes Grausen uberkam mich freeze, hold ce, nenorocit, încătușat, prins - toate de frică, groază, gheață de zdrențe, sunt bătut, ei îi vindecă pe toți de groază; II kalten Blutes cu inima rece, calm, fără da mi tremurat, într-o clipire; (c) etwas auf kaltem Wege zubereiten, schmieden Mă voi pregăti, pentru ceva fără foc, pentru o pornire la rece; || iiberlr etwas auf kaltem Wege tun, erledigen ruling, svarshvam fără mult zgomot, fără mult vryav, dandans, ceremonii, patardii, prez zadnata vratichka, în liniște, în tăcere, fără doamnă mu da golyama publicitate, da du-te divulga, da bate tobă pentru el; || auf die kalte Tour tăcut, liniștit, fără mult zgomot, fără mult zgomot; || aus deit kalten Chiopătând fără muncă, efort, pregătire; dreapta; (c) das Pferd lăuft kalt kaltbliitig - kaltblutige Tiege jelly belly- Kaltbliitigkeit nici; f ein kaltbliitiger Mensch este un om cu sânge rece, fără suflet, sever; animal colocvial, gelatinos; chovek ss salut nervii, ss inima rece; un om, care nu este trogva, care nu este scutit de sărăcie, care este în stare de calm, de calm; || der Gefahr kaltblutig ins Auge blicken Mă uit fără teamă, cu totul în sânge rece, fără doamne tremurând, instantaneu, fără doamne tremurând sarceto, pericol în ochi, peste pericol cu un calm fără compromis; || mit kakbliitiger Gberlegung, Betrachtung cu inimă irezistibil de rece, calm, fără da mi clipesc, tremurând; || er hat sie kaltblutig sitzenlasșen, ermordet, ans Messer geliefert îl inventez pe acela, îl deschid, îl încarc cu sânge rece, fără nici un fel de întârziere, amenințând cu svesta; omoară-mă, trădează-mă la măcel, fără ca o doamnă să tremure sirceto Kaltbliitigkeit, die - bewundernswerte Kaltbliitigkeit zeigen, beweisen arătând de invidiat calm, neînfricat, calm, stăpânire de sine; autocontrol-nieto mi trezi admirația; || etwas mit einer grausamen Kaltbliitigkeit begehen varsha este ceva cu o crudă lătrat-sardechnost, cu o nechoveshko insensibilitate, indiferență, fără da mi moment, tremurând okoto KiUte, die - wir haben Grad Kalte grade sub nulata e; || langanhaltende Kalte studiu lung; II das ist ja eine entsetzliche, unerhorte, morderische, fiirchterliche Kalte ta tova e este groaznic, urât, nu sbiknoven, teribil stud, stud on kutiyki; || die Kalte lăBt nach flooding ce time, studentul este slab, nepictat; II zum Schutz gegen die Kalte pentru răscrucea de frig, mutilat; || vor Kalte zittern, blau anlaufen || einen ganzen Wagen voii Kalte hereinbringen for us tsyala cola s? f sie empftng mich mit eisiger Kalte kăltebestăndig - kăltebestăndige Pflanzen plante chiwi rezistente la frig; plante rezistente la frig Kălteeinbruch, der - ein plotzlicher Kălteeinbruch brusc rece, aer rece, val de frig Kăltewelle, die - von einer Kâltewelle heimgesucht werden kaltlassen, kaltmachen, kaltstellen - s kalt Kamel, das - ein einhockriges, zweihockriges Kamel ednogrba camila, dromedar; camila cu doua cocoase; || Miicken seihen und Kamele verschlucken prep ce în drebolit, dar săritul este important; evtin pe brushnoto, skjp pe tricit; de dragul drebolitului, nu văd nai-chief; || eher geht ein Kamel durchs Nadelohr, als daB er in scurt timp Kamila ea mina prez ace urechi, otkolkoto ca da ; (r) du bist das groBte Kamel auf Gottes Erdboden ta si nay-golemiyat stupid, tour balama, budala, sharan on toya este sfânt; Doamne, n-am văzut, un prost a fost măcelărit în picioare de la tine; || so en Kamel ama che stupid, tapir, tele, t'panar, t'pak Kamelle, die - ihm oil (alte) Kamellen erzâhlen Voi îndrepta mu babini devetini, știri și amintire a istoriei; II ulei Kamellen aufwărmen pentru a distruge istoria veche, știri și necunoscute Kamin, der-umg etwas in den Kamin schreiben scriind ceva ruinat, scriind pe comin, pe gheata; o grămadă de drag, dira yama Kamm, der - ein enger, ein weitzinkiger Kamm guest, rând de piepteni; (r)umg alles iiber einen Kamm scheren tăind totul peste un singur pieptene, măsurând totul de la un singur semn, de la un singur arshin, tăiem totul cu o sită, hvarlya totul într-un singur corn, punem totul împreună sub un singur numitor; fără a corecta diferența; || bei ihnen herrscht Ordnung, der Kainm liegt auf der Butter yah, dețineți o mizerie de dezordine, plină de fărădelege, e tsal bit-pazar; f ihm schwillt der Kamm, ihm ist der Kamm geschwollen pentru bunăstarea mea; strâmbat a speriat-o de furie, a înfuriat-o; || ihm den Kamm stutzen smachkvam mu style, rubbing mu nose, salting go, nakarvam goda si svie perushinata; undercut mu perkite; (r) der Kamm eines Gebirges, einer Welle, am Webstuhl creasta (bătăi, creastă) pe planina; pieptene pe val; bardo na stan kămmen - ich kamme mir die Haare aus dem Gesicht, nach hinten, in einem Scheitel tunde-ți părul pe munte, pe spate, pe pt; f Wolle kammen pieptănând valul; (r) ihn tiichtig kămmen izgravam th hello, izmkvam mu parite, obiram th hello Kammer, die - die beiden Kammern des Herzens, des Parlamente dvete kamari la parlament; || die Kammern einberufen, auflosen to svikvam, kamarite spreads; f im stillen Kâmmerlein nasame, la calm, la autosuficiență si fetiță; f die Rekruten wurden auf der Kammer eingekleidet ho-vobrantsite byakha vestments în depozitul militar (de îmbrăcăminte); besser karg als arg kinder e cher kolach (komat), și nu un sac gol; ursul trăiește mai bine, dar Aslan nu a murit; blând și fasole slama din distracția ieslei; die diimmsten Bauern haben die groBten Kartoffeln hubavata măr porc I otravă; Khubavata zdrobând mechkata Sunt otravă; lucrează la prostie; f der hat aber eine Kartoffel toya pk ima nos kato kartof, patlajan, domat; toya pk ima capela kato sun; i| du hast schon wieder eine Kartoffel im Strumpf pak ti ce see petite, pak imash dupka na chorapa; || rin in die Kartoffel, raus aus den Kartoffeln vednzh ty, vednzh altfel, cumva mi skimne; hem ti se claim, hem not ti stiska; tiv sarbi, tiv de durere; jucăm si pentru nuci, pentru shikalki, pentru go mi-come mi; zi pentru noi, dimineata pentru tine Kartoffelsuppe, die - jeden Tag Kartoffelsuppe vseki den, pentru totdeauna totul este shoto-yadene, schata manja, all kartofena supa, riba chorba, all syata pomiya, schiya bulamach Karton, der-umg er ist wie aus dem Karton syakash e izlyazl din kutia, din revista Karthothek, die - eine Karthothek anlegen Voi face o fișă de card; || ihn in die Karthothek eintragen kartote-kiram go; || in der Karthothek nachsehen să verifice în dulap Karussel, das - Karussel fahren purtând ce, întorcând ^ce pe un cărucior; f umg mit ihm Karussel fahren narugavam, nakastrya, naryazvam, bouffant, hello hello, smackvam mu style, svivam mu sarmite, natpkvam mu samara; || die Gedanken fahren in ihrem Kopf Karussel (Kăstner) Kăse, der - umg der Kăse ist noch nicht durch si-reneto nu a văzut încă, nu a fost încă blocat; || beim Kăse anlangen stigame înainte de sireneto (pentru prânz), dovarshvame pentru prânz; ) von anderen die Kastanien aus dem Feuer holen lassen Kasten, der - den Brief in den Kasten stecken, werfen la lansările scrisorii în poshchenskat kutai; || einen Brief zum Kasten bringen otivam yes pusna o scrisoare în poschenskata kutai; f umg er hat einen Kasten voii Geld toy ima tsyal sandak bet; f das Haus ist ein richtiger Kasten kashtata e truly zandan, shutter; || der Omnibus war ein alter Kasten omnibust beshe un vechi gibberish, britzka este deschis; || umg den Kasten anstellen, abstellen la lansări, la dispozitive radio; || das Klavier ist ein alter Kasten piano e rupt, fluttering gibberish; f er hat einen Monat Kasten bekommen pentru a primi o lună de arestare, celulă de pedeapsă; || în den Kasten kommen voi lovi oblonul, okosharvat mă; f den Ball in den Kasten knallen a trage din topkat vv vratata; || ihm den Kasten vollhauen in karvam mu mult cap; F das ist aber ein Kasten ama che bachva, bure (pentru o soție debel); f er hat nicht alle auf dem Kasten toy not ec vsichkiya si, neshchomu marda, lipsva, pumping out centrally, marda mu ednata chivia, clap mu ednata duska; || der hat was auf dem Kasten cut to mu pipeto, ima mozk in the head of si, head to mu cut and openly, and clearly; nu trece necazul; || er hat wenig, gar nichts, nicht viei auf dem Kasten ima little brain in the head of si, little e gp, stupid; prazna mu e glavata, nyama mozk in glavata si; ima mozk kolkoto vrabche, um mu e in krakat; f zwei Kăsten Віег doi kasi bira; f der Kasten Noah Katze arca lui Noeviyat; f die Geige aus dem Kasten nehmen Katastrophe, die - die Katastrophe forderte mehrere Todesopfer catastrophe pentru multe sacrificii; || etwas lost eine Katastrophe aus, beschwort eine Katastrophe herauf, verursacht eine Katastrophe este o prefigurare a unei catastrofe, devenind cauza unei catastrofe; || das Land in eine Katastrophe stiirzen tlasvam country kam catastrophe, moarte; Și er ist bei einer Katastrophe mit dem Leben davongekommen că zagin a fost o catastrofă, o victimă a unei catastrofe; || eine Katastrophe brach iiber die Familie herein Golyamo Kategorie, die - es gehort nicht in diese, zu dieser f das ist eine besondere Kategorie von Mensch toy e special categorie chivek Kater, der - der Gestiefelte Kater kotarakt cu brânză; II verliebt wie ein Kater este îndrăgostit de kato kotarak; || beide sind vom Regen in die Traufe geraten und wie durchnâBte Kater nach Hause gekommen și două mata popadnaha de la tran ta la glog și se varnakh kato wet kokoshki, urși în kashchi; (c) einen furchterlichen Kater haben imamul este îngrozit de dureri de cap (o urmă de piene), tot felul de dureri, makhmurliya sm; || ein moralischer Kater ubd-kam ihn Kateridee, die - das ist ja eine toile Katharine, Kath(e)rine - die schnelle Kathrine haben Deformare de curbură pe gr curățarea katharmei katholisch - sie ist katholischen Glaubens tee e catolic, din credința catolică, religie; f umg katholisch sein, daherreden strange man, see mansion; razg, golyama skytsa, zodiac, golyam zgârieturi sm, bambashka chovek sm; yadosan mănâncă, nu lua otravă asupra ta; vorbind de neînțeles, defăimând pe cineva, voi rezolva singur, spunând ceva; || es ist, um katholisch zu werden, doar un om și mai rău, da, iată miracolul și poate, da, fi disperat, dar distruge vyarat si, mind si; || da geht's nicht katholisch zu there stavat ciudat, rău, spirite rele, diavolul ima chiar acolo Kattun, der - ein Kleid aus Kattun bass roquel; (r) diese Nacht kriegen wir Kattun tay night, gata de bombardare, fart, din ce în ce mai mult foc de artilerie; || Kattun kriegen, beziehen bombardându-mă; on-perdashvat, natupvat, m-a pieptănat sănătos; kalay-disvat mă, nasharvat mă; yam kalay, fart; || ihm Kattun geben nachesvam, nasharvam, kalaidisvam go, four mu horse gospel, arată mu unde dracu este slantseto katzbuckeln umg - sie hat vor ihm gekatzbuckelt ce mu ce podmazshe, dokarvashe, umilkvashe, slaghe cu mâna dreaptă aruncă înaintea lui, dzhesh ce mult servil, servil, servil, slazhshe ce apuca și rujeola, lizhe-mazhesh înaintea lui Katze, die - eine streunende Katze a unei pisici rătăcitoare; II die Katze schnurrt, miaut, macht einen Buckel ■ bei Nacht sind alle Katzen grâu in the night vschiki kotki ca sivi; was man spart vom Mund, fressen Katz und Hund kakoto si spestish de oboseală, izyazhdat merge kotka și kucheta; die Katze lăBt das Mausen nicht volkat cozinata si meni, like si not me; kotkata dormi singur, nu prinde ursul; gebruhte Katze scheut auch kaltes Wasser - gesottene Katze scheut den kochenden Kassel paren terci de spirt; bucle aburite, grămada aburită din dzhd byaga, aceste lupte; parena vrana din shubrak se lupte; unii dintre ei au ars cu o trienița, acel spirt și lapte acru; unii pluteau acum din tikva, asta și pe genele spiritului; cineva a pus mâna pe un șarpe, acela se luptă și din desiș; bose Katzen, die vorn lecken, hinten kratzen periculos ca kotkite, ține departe de tine lick-smear, and ass garba ty sicrie ko-payat; -f wo die glatte Pfote nicht hilft, da braucht die Katze ihre Krallen die Vogel, die zu friih singen, hoit die Katze birdie, conto va cuibari devreme, gi izjazhda kotkat; -f wie die Katze, so das Kătzchen ca o maidat, așa este deteto; krușkata nu a căzut departe de darvoto; kakvato ko-zata, takvoz și yareto; kakvato kotkata, takvoz și koteto; f sie ist falsch wie eine Katze, spielt mit ihm die Katze mit der Maus play si de la el kato kotkat din mishkat; || die beiden leben zusammen, miteinander, stehen sich wie Hund und Katze - sie vertragen sich wie Hund und Katze live, strica ce kato heap and cat; || wie die Katze um den heiBen Brei herumschleichen spipvam presidily, sondiram murdar; || wie eine nasse Katze abziehen turn ce kato wet kokoshka; || die Katze im Sack kaufen kupuvam ceva orb, fără a-l vedea; || die Katzen aus dem Sack schliipfen lassen scuipat kamcheto, vomita, publica un secret; || das trăgt die Katze auf dem (am) Schwanz fort (weg) tova e cu totul puțin, e cu totul puțin, nimic, o poți lua pe acul vrah; || das macht der Katze keinen Buckel de la tovarășul Nyama Da, munca a fost rănită, tovarășul nu este o durere pentru un muribund, nimic bun nu este tragic; yama și trimite-l la kotkat girbitsa; || das ist fiir die Katz tova e labour, tova e labor for toya, copil al spiritului, munca este ruinată; J| der Katz sein ruined sm; || die Katze lăuft ihm den Riicken hinauf cârpe sunt bătute de groază de mers, urcă pe crupă; || mir ist eine Katze iiber den Weg gelaufen || er fălit immer auf die FOBe wie die Katze toy never fall on harba si, any fall of kato kotkata on krakat si; || der Katze den Schmer abkaufen izlgvat, izmamvat, oskubvat me; Voi lăsa un mincinos cu o înțelegere, dar o afacere este neprofitabilă (dați-mi saloto pentru un kotkat); || wo die Katzen und Eulen einander gute Nacht sagen dec acolo, cineva ce partat, intră, undeva de-a lungul diavolului, deteriora, nepoliticos pe mainat si, în dzhendema, deto garmi, dar nu-l doborî; || der Katze die Schelle anhăngen, umhăngen || Es hagelt Katzen || die Katze halten (aushalten) miissen este forțat să o ia în tăcere, dar să suporte mâncarea și iată, să se împace cu situația; de la Nemai-Kade mai mult tyabva si liniste; || ich habe jetzt andere Katzen zu biirsten (kămmen) acum imam al muncii unui prieten, dar este diferit, acum puțin interesant, interesant; || er hat immer siebenundneun Zig Katzen zu biirsten toy ima vinagi da varshi trei sute și petdeset muncă; || ich schlei-che mich weg wie die Katze vom Taubenschlag izmkvam ce în liniște, în liniște, după chorapi, kato kotka din galbarnik, kato fox din kokosharnik; || sieht doch die Katz den Kaiser an gledanetto nu este luat Katzenblick, der - einen Katzenblick haben imam ko-teshki ochi, strălucire kato kotka, kotarak, imamul este fals, arătat viclean Katzenbuckel, der - einen Katzenbuckel machen previm obsequiously grubnak, clans se lurosniche-skn, submachine se, submilkvam se Katzendreck, der - zehn Mark sind kein Katzendreck deset marca nu este ca nimic, nu sa pentru izkhvarlyane, sa cyalo state Katzenflicken, das - es geht wie das Katzenflicken katzenfreundlich - katzenfreundlich sein în mod ipocrit, pisicile sunt mâncate cu amabilitate, trimise lingând-mazha și săpând sicriul în fund și trăgându-se înapoi Katzenjammer, der - einen Katzenjammer, einen mo-ralischen Katzenjammer haben mahmurliya sm (turc mahmurluk, glaucom trail beție, sobering trail precomernaradost); Eu beau nemulțumire morală de la mine, imam amenințător din punct de vedere moral Katzenkonzert, das-s Katzenmusic Katzenkopf, strada der - mit Katzenkopfen gepflastert cu kalderm, cu parchet din piatră; (r) cadran ihm einen Katzenkopf geben tsapvam go glavata, tikvata; || einen Katzenkopf kriegen tsapardosvat me po glavata Katzenmusik, die - ihm eine Katzenmusik bringen organizând mu cats un concert sub prosorcit, în digs teribile minciuni, groaznic cacofonie Katzenpfote, die - ich bewege mich auf Katzenpfoten mișcare ce, pași în liniște kato kotka, kato chorapi Katzensprung, der - zu uns ist ja nur ein Katzensprung înaintea noastră e este o singură șternă, trăim pe o singură șternă, pedya din grăsime; || sie wohnt einen Katzensprung von hier entfemt esti mai viu cu tot ce este aproape, un tern, o pedya de aici Katzentisch, der-umg scherzh am Katzentischchen sitzen, essen gropi pe o mască separată (pentru un copil); compune mi separat kato pe brewed dete Katzenwăsche, die-umg scherzh Eine Katzenwăsche machen Kauderwelsch, das - ein iibles Kauderwelsch sprechen, vorbind în și posibil prăbușit, presărat cu a ezik, jargonul este cumva de neînțeles, amestecul este de neînțeles într-o oarecare măsură; II seine Sprache war ein einziges, ein drolliges Kauderwelsch kauen - die Nahrung kauen tutore; -f gut gekaut ist halb verdaut bunătate dublu e jumătate de muncă pentru o stomacha; -f was man nicht kaut, wird nicht verdaut tocană uscată riba nu mâncați; (r) den Wein kauen bea o înghițitură pentru o înghițitură de vin; @ an den Năgeln, an den Fingern, an den Lippen kauen - die Nâgel, die Finger, die Lippen kauen grizzle sin noktite, sorry, hapya si, mouth, usnata; || die Worte, die Silben kauen - înainte de a trăi, înainte de tine, înainte de a gândi, înainte de a gândi, srichkite; dokato spune ceva, iată; || die Worte zwischen den Zăhnen kauen chanting think prez beat si; dokato spune ceva, iată; f an einer Aufgabe, an einem Problem kauen blaskam si glavata over the task, problems; golem încrucișați dificultăți în rezolvarea unei sarcini, probleme; II an diem Verlust wird er noch lange zu kauen haben pădure, să fie reprimată acea ruină, dar iată, împacă o asemenea pădure cu ea; II du hastan an der Arbeit genug zu kauen pentru o lungă perioadă de timp bluskash glavata cu această lucrare, deschis, puteți vedea din ea; f ihm etwas ins Maul kauen să-i dăm lui mu, e gata, e gata; f hoch kauen abia doi, yam violență, live kauem-sich (Akk ) hinter den Busch, in die Ecke, auf die Erde kauern f auf dem Boden, in der Ecke kauem swear, plânge pe pământ, în glala Kauf, der - einen Kauf tătigen, abschlieBen o cumpărare perversă, o afacere; || ein Kauf zur, auf Probe, nach Probe pentru o probă, o urmă de kato sm i * o încercat, după eșantion, după mostr; || etwas zum Kauf anbieten oferă ceva pentru vândut; Augen auf! Kauf ist Kauf - bei jedem Kauf heiBt's die Augen auf boil it good, kogato kupuvash; f etwas mit in Kauf nehmen miissen forțat să înlăture yes ce reconcilierea marginii unui lucru cu altul (cu într-un mod rău, într-un mod rău); prin captivitate, prin necesitate, din metodele nemai-kade de dragul unui lucru și al altuia; un proces și otrăvire kokoshka, mai mult ca un brownie; unii oameni sunt mai cald la foc, am nevoie de un tun; f leichten Kaufs cu leko sarce, cu lek rka, toku-ty; || guten leichten, billigen, wohlfeilen Kaufs davonkommen tear off ce leko, evtino, s malko kaufen - das habe ich bei ihm, von ihm, im Selbstbe-dienungsladen gekauft l-a cumpărat cu el, de la el, într-un magazin pentru autoservire; || ich habe das Kleid fiir (um) zwanzig Mark gekauft kupih kupih pentru douăzeci de mărci; Și das habe ich billig, umg fur billiges Geld, spott-billig, fur ein Spottgeld gekauft a cumpărat un goevtino, pentru un mic pariu, doar fără un pariu, pentru nimic pentru nimic, la un preț ridicol de mic; || das habe ich teuer, umg fur teures, gutes Geld, um viei Geld gekauft kupikh go sk'po, sk'po and presk'po, dadoh ludi, d-reshni bet for him, bascha si and t-shirt si, ox and horse; || das habe ich preiswert, vorteilhaft, zum ublichen, normalen, regulăren, herabge-setzten Preis gekauft a cumpărat multă uzură, bun, ііа deviz, pentru obiknovep (corupt), normal, re-dovna, preț vopsit; || das habe ich zu einem, fiir einen hohen, niedrigen Preis gekauft cumpără-l pe templu, preț mic; || etwas zu einem Vorzugspreis kaufen kupuvam ceva special, multă uzură, preț rezonabil; || etwas auf Abzahlung, în Ratten, umg auf Stottern, auf Kredit kaufen kupuvam ceva pe mantie, pe contribuții, pe credit; || etwas gegen bar, gegen Bezugsschein kaufen Îmi voi tăia mantia într-un broy, o voi tăia, cu un cupon; II aus erster, zweiter Hand kaufen kupuvam din parva, al doilea raka; || mit Geschick kaufen II etwas im kleinen, groBen kaufen || diese Ware wird viei gekauft wie man's kauft, deci omul cu pălărie a cumpărat cumva asta, porți așa ceva; formați Pedeapsa iată, nu pedepsiți pe oricine mâncați; wer kauft, was er nicht notig hat, bestiehlt sich selbst der Kaufmann hat in der ganzen Weit dieselbe Religion (Heine) Kaution, die - Kaution stellen, hinterlegen, leisten Voi prezenta, deponenților, nouă, o garanție justă; II ihn gegen Kaution freibekommen free cross garantie; vnasya garantează și du-te eliberează din oblon; || ihn gegen eine Atenție von Mark aus der Haft entlassen, auf freien FuB setzen, freilassen Vă voi elibera de la arest, voi trece o garanție de de mărci Kauz, der - der unheilverkiindende Schrei des Kauzes amenințător, răutate șarlatan, scârțâit pe bufniță, prinde; || das Kâuzchen ruft, schreit sovat, prinde botezuri; F er ist ein komischer, nărrischer, schnurriger, drolliger, origineller Kauz toy e este ciudat, ciudat, tur bambashka chovek, zgârieturi, conac, excentric, original, vechi zodiac, skytsa, copie specială; F seal ich stecke mir den Kauz kauzig-er ist ein kauziger Mensch, s Kauz; || er hat einen kauzigen Umorul că ima este ciudat, umorul este special; sich (Acc ) kauzig benehmen därja acest lucru este ciudat, mai ales, ciudat Kavalier, der-scherzh er ist ein Kavalier vom Scheitel bis zur Sohle toy e cavalier de la glavate la petite, sută la sută cavalier, cavalier și jumătate; || er ist un vollendeter, flotter Kavalier toy e svarshen, iziskan, thinned cavalier, hold on, wear se kato svershen cavalier; || den Kavalier spielen jucând role pentru cavaler, mă voi prezenta cavalerului; || du bist mir ja ein netter Kavalier este minunat, hubav cavalier si beat, hubava stokichka si mi ti și tova mi tіAeilo kavalier Kavaliersdelikt, das - seine Tat als Kavaliersdelikt behandeln razglyam postpkata mu, infracțiunea nu este o încălcare a legii , nu un kato potkvane pe lege, mă uit la ea nu ca pe o crimă, nu ca pe ceva, un fel de prejudiciu onestitate, ci ca pe o minciună pentru cavalerie, ca pe o arătare insuficientă pentru cavalerie; Voi lua totul, dintr-un motiv oarecare pentru o crimă, ci pentru o încălcare a unei îndatoriri de cavalerie, pentru ceva complet inofensiv Kaviar, der - russischer Kaviar cher hiver; f das ist Kaviar fiirs (fiir das) Volk (Shakespeare) a lot of ti parse Trancho din cher hiver Keber, der - du hast wohl einen Keber may che ti clap ednata daska, sigurno ti ss e unscrewed chi-viyata Kebse, die - eine Frâu zu seiner Kebse machen Voi ghida soția mea amanta mea, durzhanka, metri, concubină keck - sie trug ein keckes Hiitchen, hat ein keckes Stumpfnâschen ești mai cochet, elegant, șic hat, imache îndrăzneț, previzibil virnato nosle; || eine kecke Frage darzyk, obrăzător, razg, na-khakan, întrebare îndrăzneață; || in keckem Ton antworten descurajează cu îndrăzneală, previzibil; || werde nicht noch keckcr twist si ezika, obosit, dzhzh estimare for thinking, darzhaneto si; dzhzh se decent; || ihm seine Meinung keck ins Gesicht sagen corect, kume, acela din ochi; || sag es keck heraus spune-o cu îndrăzneală, nu-l asigură, luptă, scuipă kamcheto; || etwas keck, mit kecker Stirn leugnen Voi nega ceva cu îndrăzneală, cu aroganță, fără rușine, imamul e prost, obrăzător, fără ochi, debeloocheto, darzostta, cu aroganță, și voi nega ceva; -f- allzu keck liegt bald im Dreck koito ce a lot of peri, in kalta sche ce intend; koito hvarchi înalt, cădere scăzută; mai mult chukne gornyat prag, chiar mai poglyadne dolnyat; Yunak guvern, Yunak tegli; f ein kecker Bursche daredevil, tânăr, darzyk, sartsat, îndrăzneț, viteaz, neînfricat, curajos mo-mak; II eine kecke Tat este o faptă îndrăzneață, îndrăzneață, curajoasă; klein und keck stoBt den GroBen in den Dreck și malkoto kamche prekagurya kolata; opipereno khlape pe bash si surplos; keck hoit die Braut weg îndrăzneală grindina prevalează; strălucește pe curaj; dare-gata more grabne bulkata; (r) keck ausschreiten Kegei, der - ein stumpfer, gerader Kegei este oprit, conul are dreptate; || den Rauminhalt, die Oberflâche, den Mantei eines Kegels berechnen counting, presmyatam both-ma, pvarhnostta, suprafață rotunjită per con; f Kegei schieben, spielen butam skittles, play skittles; II mit mir know Sie nicht Kegei schieben tu nu poți să mă joci, cumva îl cauți, cumva îți place, dar te joci cu mine ca un kato dintr-un maimunk; || zwischen Kegei und Kugel geraten ajunge între chuk și nicovală, kato in mengem; F mit Kind und Kegei cu o familie de gospodării, cu o soție și un copil, cu un copil și o pisică; || weder Kind noch Kegei haben namam nici copii, nici pisici, el însuși este sfânt; trăind kato svraka pentru o luptă; agățat kato kapok pe o frunză; (c) der Hase macht einen Kegei Kehle, die - ich schreie mir die Kehle heiser aus npe-drezgavyavam, lresipvam, pregravam, rămas fără voce din wikan, krttsene, dera si garloto; || eine rauhe Kehle haben presipnal, blocat, prefigurat, imamul, adormit, i-a blocat vocea; || er schnitt sich die Kehle durch toy si preryaz garloto; || ihm die Kehle abschneiden, zuschniiren te voi înjunghia, voi întrerupe mu-ul grak-lyanei; Îl voi sugruma, îl voi sfâșia pentru shiyat, pren Am lăudat go for garloto, nu mi l-am dat și disha, dar hai să mâncăm dah; || die Angst schniirte ihm die Kehle zu din nu poți vorbi despre frica de asta, gândește-te bine, si glt-na ezika, ruinezi mintea și gândul; exceptat mu se varza din frica; Și ihm das Messer an die Kehle setzen voi sprijini, îmi voi pune cuțitul pe gât, îl voi apăsa de stenat, strâns; || das Messer steht ihm an der Kehle pozhit e îndreptat până la un cokal mu; || das Wasser reicht ihm bis an die Kehle zatanal e to shiyat in debt, debt; II ihm an die Kehle springen, fahren, greifen wollen || ihm geht es an die Kehle este un pericol îngrozitor; Și ihn bei der Kehle packen laude, voi prinde merge pentru Shiat; || aus voller Kehle lachen, schreien, singen II ich lache mir, singe mir die Kehle aus to block, presipvam, predrezgavyav, sfâșiat de acest garloto, gardite, voi pleca fără voce și voi îndrăzni; da cântând; || er hat sein ganzes Vermogen durch die Kehle gejagt a bea, a bea, a nu lipsi, a întregii proprietăți; || mich wiirgte es in der Kehle ceva ca un duș, styagash în gât, syakash, focarul stătea în gât, sirceto mi sebeshe legănat în gât; || ich habe etwas in der Kehle II der Bissen geriet ihm in dic falsche, unrechte Kehle hapkat-ul este lovit într-un mu harlo strâmb, zdrobește acela; || etwas in die falsche Kehle bekommen something me otravă, jurământ, mânie; mi strâmb din ceva; II seine Bemerkungen sind ihr in die falsche Kehle gekommen belezhkite mu I zasegnaha neplăcut, tachinez, yadosaha; || sie hat Geld in der Kehle ty ima golden mina in garloto si, dintr-un garlo două voci ale wadiului, ima este o voce minunată; || das Wort blieb mir in der Kehle stecken gândul este prins, stând pe gât mi, înghețând pe cai mi, nebatând în stare și continuând și vorbind; (r) eine trockene, durstige Kehle haben garloto mi e a murit de sete, tânjit după vin, bira, nu sta pe dig, după vin; || ich schmiere mir die Kehle, mache mir die Kehle naB, feuchte dic Kehle an watering si garloto, quenching thirsty si, fire in garloto si, piivam si; || er hat eine ausge-pichte Kehle ima garlo kato geran, nu poți bea, plăcintă, turnând se kato fum, blană, kato nor, bchva fără fund Kehraus, der - die Kapelle spielte den Kehraus orches-tart izeviri încheiere, ultimul dans; (r) den Kehraus machen zatvoryam Kehre, die - er nahm die Kehre, fuhr in die Kehre mit groBer Geschwindigkeit de acel vânt, tot vântul, twist-kata din planul vitezei; f eine Kehre iiber etwas (Akk ) machen ruling thylen rebound peste ceva; f in die Kehre kommen idva mi redt kehren - den Staub von der Wand kehren izmitam, meta praf din stenat; || die StraBe war wie gekehrt strada este măturată, complet pustie, sufletul nu este viu, kyorav covek de-a lungul ei; auf einen groben Klotz gehort ein grober Keil destroying evil - evil prut; bate o pană pe un coravo darvo; pe vlche meso - grămezi de zb; ca volt, așa osten; pentru diavol - tamyan, pentru hoț - temniță; meccata cu spori și toya-gata; spored glavata și brusnacht; kakvato glavata, takava și shapkata Keile, pl formați umg - Keile beziehen, bekommen, kriegen yam fight, fart, naperdashvat, natuvat me; || da hat's gehorige Keile gesetzt natupaha e salut, lupta este groaznică, fart; || sonst wird es Keile setzen altfel te vei lupta, shchi ima stupid, fart, d'arven gentlemen keilen - sich (Akk ) zwischen die Zuschauer, zwischen etwas keilen vmkvam ce between spectators, hammer ce, vmkvam ce into something kato wedge in prota; vryazvom se în ceva; f die Kinder keilten sich ten ce sbiha, vchepkaha one into another, se bieha, borichkaha; f umg ihn fur eine Gruppe, fur einen Verein keilen drink ce da du-te special, înrolează-te pentru cadavru, prietenie Keilerei, die dial - der Streit artete in eine allgemeine Keilerei discutând cu lupta generală Keim, der - den Keim des Todes in sich tragen II etwas im Keim ersticken sufocând altceva în germen, germen, chiar în partea de sus a umpluturii; || Keime treiben pokarvam, poklvam, ponik-you, kalnove launches, filizi; || die Keime seines keimen - die Saaten keimen sow kalnyat, pokarvat, ponikvat; || scherzh ihm keimt schon der erste Bart pokarva mu brada, mu se pokriva with prviya makh, purvata mu brada nabozhda, e nabola veche; || der Schutz des keimenden Lebens închis pe făt în dimineața-bata, pe burtă; f ein neuer Glaube keimt razhda ce, zarazhda ce new vyara; || in ihm keimte ein geheimer Vorsatz in sufoca mu ce genereaza in secret intentia kein - kein Mensch war auf der StraBe nemache nick, sufletul este viu, razg, kyorav chovek pe strada, strada beshe pustiu: || kein Wort kam von ihren Lippen nu vă gândiți bine, promlvi, rostiți un gând, nu spuneți un gând, deschideți, nu fumați, nu spuneți două gânduri la o cruce; || es besteht kein Grund zur Klage || kein Wort mehr nito think, mai chibzuit, mlk; Și er gab kein Lebenszeichen von sich care nu a dat niciun semn de stomac, nu aștepta, nu scrie; || kein Sterbenswortchen verraten N-am rostit nici măcar un gând, în tăcere ca un sicriu, riba, farted; || umg keinerlei nur keine Angst în sine nu este ce lupta, asigura, nu plânge; II umg kein Aas lieB sich sehen nu vezi o persoană în niciun fel, sufletul este viu, kyorav chovek; || keinen FuBbreit zu-riickweichen Nu las nimic pe pedia, centime, nimic pe kosm; || auf keinen Fall în orice caz; || um keinen Preis pentru nimic, pentru nimic în lume; |[umg în keinster Weise fără începuturi; || umg da krăht kein Hahn mehr danach nu este în nici un fel, nu este interesat de nimic, nu arată nici un interes pentru bunuri, cu alte cuvinte, uitare, acoperită cu zabrava; II das ist kein Zuckerlecken aceasta nu este o lucrare jucăușă, este o muncă serioasă, suprasolicitată; || ich habe kein Geld yumam pariu; keine Eiche fălit von einem Streiche dintr-o singură lovitură dbbt nu cad; din edna bradva darvoto nu cad; dintr-o singură lovitură nischo niitsichko fără a deveni; experiență se pack; gegen den Tod ist kein Kraut gewachsen cross smartta nyama lek; (c) er ist noch keine zehn Jahre alt f keiner von uns niciunul dintre noi; Și dieser oder keiner; tozi sau nika; || ich will keins von beiden || keines von den beiden Biichem gefăllt mir nito one from two books not mi haresva; II mir kann keiner nimeni nu ma poate indruma; II keiner ist dagewesen nu te speria acolo, nu te speria acolo; nimeni nu este la fel; -f * einer ist keiner însuși un om și în paradis nu poate; omul însuși nu este bărbat; vuietul in sine si pe Duna'va nu poate fi da keinerlei - ich stehe in keinerlei Verbindung mit ihm yumam no vrazka, nu contact, no see, no meet, no support, no chat with the; Și auf keinerlei Weise nu a început niciodată keinesfalls - așa că geht es keinesfalls weiter keineswegs - Bist du mir bose? - Keineswegs! Domnule dish do mi ce? - Nu puțin; || keineswegs zufrieden sein niciodată mulțumit keiiunal - einmal ist keinmal din partea cealaltă a capului fără durere Keks, der (das) - beri, ich habed doch keinen morschen, feuchten Keks umat mi e încă în cap, nu îndepărtat, strivit, din kukurigal, nu mi-a băut kukuvitsa minții, akla, um mit mi e pe moustoto si Kelch, der - den bitteren Kelch der Leiden bis auf den Grund, bis auf die Neige leeren a bea, din amărăciunea zilei paharul suferinței este amar; || moge dieser Kelch an mir voribergehen - dieser Kelch gehe an mir vorbei dat mie frământând acel pahar amar; || an ihm den Kelch voribergehen lassen de dragul mu bitter cup, bitter drink Kelle, die - die Kelle des Maurers mistriyata na zi-dara; f die Suppe mit der Kelle scoopfen scooping, varsare supat dintr-o lingură pentru supă, dintr-o căpăcioară; || essen, a fost die Kelle gibt gropi, așa cum i-a dat Dumnezeu, așa cum a fost intenționat; f die Kelle heben vă va da un semnal pentru a-l tachina pe Vlak Keller, der - der Wirt tischte auf, was Kiiche und Keller zu bieten hatten servesc oaspeții, aduc totul, ceva ce poți și oferă o bucătărie și o colibă; II einen vorzflglichen Keller haben imam excelent hut, magnificence of wine;|| umg aus dem Keller sein din-maknal se vede din strada din spate, din batak, din pozitia impletita; f ein bombensicherer Keller kennen-ich kenne das Buch, ihn als guten Vater, kenne ihn als Kritiker, nicht als Dichter să cunoască cartea; cunoașterea lui kato dobr bascha, criticul kato, nu kato cântă; || ich kenne ihn gut, genau, nicht năher, durch und durch știu bine, mult bine, vorbesc pentru cine; Nu știu asta de aproape; Îl voi cunoaște pe Mu și îl voi ucide; || ich kenne ihn zur Geniige, fliichtig, von friiher her Îl cunosc foarte bine, am luat câteva fotografii; O voi cunoaste fluent, de devreme; || ich kenne ihn nur vom Ansehen, vom Sehen, von Angesicht zu Angesicht, dem Namem nach, vom Horensagen da, da, vorbește în numele lui, îl vom cunoaște dintr-o descriere, o disecție pe alta; || ich kenne sie erst wenige Wochen, seit kurzem, seit langetn, seit geraumer Zeit Cu greu stiu din cateva saptamani, de curand, de multa vreme, destul de mult; || ich kenne es aus eigener Anschauung, aus Erfahrung, știind că este diferit, propria experiență, a băut-o pe cont propriu, știind-o din experiență; II von dieser Seite kenne ich ihn noch gar nicht din acea țară nu o voi cunoaște încă, Tazi Iehova arătându-mi ceva nou și ceva necunoscut mie dintr-o privire, ciudat, de nicăieri; || ich kenne es griindlich, von Grund auf cunoscându-l în principiu, de la temelie, cunoscându-l în esență de la el, în nei-golemita întunericului; || ich kenne das Buch von vom bis hinten, in- und auswendig cunoscând cartea de la început până la sfârșit, știind pe de rost, am învățat din scorțișoară, aș putea să vă dau lumile; II ich kenne es von A bis Z știind de la început până la sfârșit, de la acul până la capăt, cu fiecare detaliu, subtilitate, ca tatăl nostru; || ich kenne es aus dem ff (Effeff) cunoscându-l, cunoscându-l nai-practic, Farsi, cu opacitate nai-malkite, perfect; cunoscându-l în modul corect; II etwas wie seine Westentasche, Rocktasche, Hosen-tasche kennen cognize something like kato job si, kato pet-te si prstta, kato dlanta on rakata si; Jugend kennt keine Tugend tânăr și ludost - doi gemeni; f den kennt jedes Kind dory and ten (kamnite, kuchetata) go cognizant; cunoașterea pe cineva; || ich kenne Gott und die Weit || ich kenne hier keine Men-schenseele, umg kein Aas nu cunosc pe nimeni, persoana este în viață, sufletul este viu, deschis, kyorav chovek aici; || und wie ich ihn kenne a dat-o cunoscătorilor, și cum altfel, cunoscătorilor; Am făcut o fotografie cu cuplul, știu o mulțime de lucruri bune, ca o chiuvetă din, este puțin spus, ceea ce știu; și ucide-mă să știu; II ich kenne ihn stiu sa se scurga e; nu e da 'a nu-l cunoaste; Îl voi cunoaște foarte bine, io-bun, treb rupt, nu este necesar; || ich kenne meine Pappen-heimer (Schiller) to know the si horat, chovek, know how the dren e, sharply struva; Știu cum îmi imaginez; II das kennen wir schon cunoaștem geniul numărului, nu suntem minavatia, suntem cei mai mici din vânzarea numărului, fabule; eu, nu ne poți spune despre număr; încă puțin nu-l vei convinge pe tovarăș; || umg die Wirtschaft den Laden den Rummel den Dreh den Schmus îndreptați githia pe lanskata mi hat, pe lanshniya a decolat, știri despre misatiya neshcha; încă puțin o să-mi spui; nu vinde pe kras-tavichar krastavitsi; || sie will mich nicht kennen rule thee, prestruva, che nu mă cunoaște, che nu îmi amintește de mine; f sie kennt keine Nu, nu știi cum nevoie, necaz, sărăcie; || keine Grenzen, Schranken, kein MaB, keine Schonung kennen nitsa, neștiind semnul, milă, fără stele, fără milă, crud eat; || sie kennt nichts als ihre Arbeit, nerecunoscând nimic altceva, opera lui si, ea a strălucit totul (în sine) asupra lucrării lui; || er kennt keine Furcht că cine nu cunoaște frica, nu este asigurat împotriva sărăciei; II er kennt seinen Platz im Leben că știi unde este durerea de stomac; || er kennt nur seine vier Wănde că ce e închis între patru pereți pe un stol de si, mai vioi cu totul singur, necomunicând cu nimeni; || keine Gefahr kennen nu plânge după primejdii, disprețuiește pericolele, nu procese, ci cunoașterea, nu pentru pericole; II er kennt Erfolge a trăit mai mult de una sau două succese, a avut o mulțime de succese; nu te succeda un străin; || kaum kenne ich mich selbst samiyat, dar nu pot ști pentru totdeauna, nu aș putea să o știu; iar pentru mine, si az veche este un mister, de neînțeles; || er kennt sich vor Wut, Hochmut, Dunkel nicht mehr samozabrili ce e, vn din mine însumi aceasta din mânie, aroganță, nu-ți amintesc din mânie; umflat se e kato guide, kato puyak; cap virnal, nu vezi unde rușine; II ich kenne mich az ce Cunosc multe lucruri bune, cunosc slăbiciunile acestui lucru, cum sunt capabil, cum pot și cum nu pot; || da kennst du mich aber schlecht mult rău, mă cunoști rău, păcătuiești mult în pretsenkata pentru mine; înseamnă că nu ai știut mai bine, de ce ai greșit în mine, în schimbul meu; (c) ihn an dbr Stimme, am Gang kennen îl cunosc prin voce, vrvezha prin stipkite; || das kenne ich an ihm tazi trăsătura lui Iehova, trăsăturile lui e sunt cunoscute, cunoscute, știu că negov navik, mustrare; -f> man kennt den Vogel an den Federn kennenlernen - ich lernte ihn bei euch kennen zapozna ce with you; || es freut mich, Sie kennenzulemeri glad you ce, nice mi e yes ce late with you; || ich habe ihn von einer ganz neuen Seite kennengelemt opoz-nah dintr-o țară complet nouă; (c) du wirst mich noch kennenlernen Dumnezeu să vă binecuvânteze, să vă binecuvânteze, doamnelor, lăsați-mă să-mi dau seama cine imash lucru, ce frotiu, unde dracu este un slynceto, tăios jumătate de duzină Kenner, der - er ist ein guter Kenner auf diesem Gebiet, dieses Gebietes, der Literatur toy e good cognizant in tay, over tay, over on literature; || sich (Akk ) als Kenner ausgehen Mă voi prezenta ca un cunoscător, specialist, competent, ceea ce știu ceva, ceea ce înțeleg din ceva; || dieser Wein ist etwas fiir Kenner tova vin e însuși pentru specialiști, pentru chora, îl vor sorta de la el, îl vor aprecia Kennermiene, die - spoit, eine Kennermiene aufsetzen give si (important) view of the knower, specialist, ce pot dezasambla din ceva kenntlich - er ist an seinem Gang leicht kenntlich că pădurea poate cunoaște și vedea și cunoaște calea, vrvezha; || er macht sich durch seine Haltung kenntlich care ce hvarlya în ochi, bătând în ochi cu un darzhaniyeto si; || etwas kenntlich machen înseamnă ceva, căci da este diferit, diferit de alții; || sich (Akk ) kenntlich machen let me know; Voi deschide, voi deschide asta, pe care o voi face Kenntnis, die - umfassende Kenntnisse in etwas (D ) auf einem Gebiet haben, besitzen imam, aduc cunoștințe vaste, cunoștințe în ceva, într-un singur lucru; || Kenntnisse anhăufen, sammeln la cadavre, adun, dobândesc cunoștințe; || er hat sieji (D ) griindliche Kenntnisse in der Geschichte erworben to dobi cunoștințe de bază despre istorie; Și ein Mann von umfangreichen Kenntnissen un om cu cunoștințe vaste, cunoștințe; || seine Kenntnisse weitervermitteln trădând cunoștințele pe de altă parte; rame sub pregătire; || seine Kenntnisse durch ein Fachstudium erweitem, vertiefen, vervollkommnen, bereichern, auffri-schen extinde, provoacă, îmbunătățește, îmbogățește, desalinizează cunoștințele și si ss (c) curs special; II seine Kenntnisse weisen Liicken auf, lassen zu wiinschen iibrig, iiberraschen, lassen erstaunen, verwun-dern cunoașterea acestui mu arată multă distracție, sa (extrem de) insuficientă, epuizată, chudvat, izvikvat uchudvane; II es fehlt, mangelt ihm an Kenntnissen || sich (Acc ) auf seine Kenntnisse berufen calling ce to know of si; || er ist mir an Kenntnissen iiberlegen pentru mine mai mult decât cunoaștere, bine pregătit, ima cunoștințe mai bune de la mine; || ich kann mir aus eigener Kenntnis ein Bild machen cunoștințe proprii despre ca suficient, pentru da, da, alcătuirea unui tablou pentru un tov, pentru a oferi unui imam o reprezentare pentru un tov; || sich (Acc ) durch besondere Kenntnisse auszeichnen diferă ce de persoana de cunoaștere; || mit seinen Kenntnissen prahlen, protzen, glănzen, nicht hinterm Berg halten praising ce, p'cha ce, paradiram with knowledge of si, strălucind with knowledge of si, showing gi, not gi kriya; || sich (Acc ) seiner Kenntnisse riihmen laudând cunoașterea lui; || da sitzt er nun mit seinen Kenntnissen pentru care ai nevoie de cunoștințe, uneori nu poți să o faci de dragul ei, pentru care cunoștințele sunt servite, uneori nu poți ajuta o doamnă; || iiber hervorragende Kenntnisse verfugen imamsun, golemianania, cunoastere; || die Kenntnisse unter die Lupe nehmen verificarea cunoștințelor cu o lupă, sub o lupă, precarvam gi prez lupa; f von etwas Kenntnis haben, bekommen, erhalten în timpul împușcăturii pentru ceva, știind, recunoscând, învățând ceva, învățând ceva înainte de a vă spăla urechile; || es ist zu seiner Kenntnis gekommen ajuns la e a depășit e până când urechile nu au fost gata, până când cunoștințele lui au fost gata, l-a învățat, i-au spus pentru el; || ihm etwas zur Kenntnis bringen, geben informând, înștiințăndu-l pentru ceva, îndreptându-i o proprietate, aducându-i cunoștințe până va fi gata, îi voi da ceva; || ihn von etwas în Kenntnis setzen informându-l despre ceva, spunându-i ceva, aducându-i cunoștințe; || etwas (die Tatsache) zur Kenntnis nehmen Voi lua un belezh din ceva, îl voi recunoaște din el, voi fi atent la ceva, voi lua în atenție faptul, îl voi desluși din el; celor care declară că nu sunt conștienți de acest fapt; || das entzieht sich meiner Kenntnis nu este cunoscut, nu știe, nu este conștient de el; nu luați în timpul tovei; || zur Kenntnis gelangen ajunge la cunoștințele mele, o voi ajunge; || nehmen Sie bitte hiervon Kenntnis, rugându-te, vei lua o belezhka de la tov, îndreaptă-ți atenția către tov, te vei preface că ești din tov; urmăriți, citiți tov-ul, recunoașteți setul din tov; || sich (D) von etwas Kenntnis verschaffen Kenntnisnatime, die - zur Kenntnisnahme pentru amestecare; II nach Kenntnisnahme der Akten se recunoaște urma, sarcini, citite în prescriptiv kennzeichnen - die Personen sind scharf gekennzei-chnet acționează fețele tale ca cu relief, ascuțit, viu caracteriza, conturează, descrie; || diese Hand-lungsweise kennzeichnet sich selbst postpkata ce xa-rakterizira sama, vorbește destul de elocvent pentru tine și; f ein kennzeichnendes Merkmal beleg este caracteristic, caracteristică este caracteristică; || dieser Zug ist kennzeichnend fur ihn tazi trăsătură e este caracteristică lui kentern - etwas zum Kentern aduce la obshcham ceva; II der Wind, die Flut kentert vyatart ce general; solul este maree; (c) ein gekintertes Schiff, nava sa așezat; |j mit dem Paddelboot kentern obscham ce c mermaid (with boat) Kerbe, die - eine Kerbe ins Holz schneiden îndreptarea tăieturii, ryazka la lucru; (c) neg; ich werde dir eine Kerbe ins Ohr schneiden chakay în sine, notează-l la ureche, ia-l și ia-l; Ts sofort schlug ich in dieselbe Kerbe vednaga prelungind in spirit, ton; II er haut, schlăgt in dieselbe Kerbe wie sie, haut in die gleiche Kerbe mit ihr razg, that e dupe and put it out of it, varvi on water y, kolata y, sprijinindu-mă, ținând y iso, urmărind, conduc tot kato ney Kerbholz, das - bei ihm viei, manches auf dem Kerbholz haben imam da mu owed a lot, owed a lot, imam owed a lot with him, in tef-tera mu; pren L-am învinuit mult, sunt vinovat în fața lui, imamul și l-am descurajat pentru multe lucruri înaintea lui, multe trucuri murdare, am trimis o văruire; || das schneide dir aufs Kerbholz || wir fiihren kein Kerbholz nu conducem chiftele, avem o estimare exactă, nu păstrăm o estimare exactă; || das kommt nicht aufs Kerbholz (Schiller) tova nu este ce mototolit, yama da scrie-l, pune-l apoi, dar sacrifica-l pe un muncitor Kerbstock, der - ich will's dir auf den Kerbstock schneiden Kerker, der - ihn in den Kerker werfen, stecken hvarlyam, pkhvam go to the gate, to the dungeon ^ta, to the closet; II ihn aus dem Kerker befreien eliberându-l din oblon; || în einem dunklen Kerker sitzen, schmachten mincind, Chesna în temniță; || er wurde zu lebenslânglichem Kerker verurteilt toy be taken to the living shuttle Kerl, der umg - ein groBer, starker, guter Kerl temple, echipat, strong mom, healthy, mzhaga, levent, young-chaga; bun, oregano bun; || ro kemgesunder Kerl sănătos; || a fost fur prâchtige Kerle kakvi glorios mamă-cuplu, soț, nenorocit; || das ist ein Kerl tova ce kazva husband, yunak; || er ist der Kerl dazu toy e tkmo potrivit pentru o tova; || ein tuchtiger, schlechter Kerl este o mamă, un soț, un bărbat harnic; ticălos, prestpnik, fân, escroc; tip criminal; || er ist der beste Kerl von der Welt toy e nay-kind man in the world; II die langen Kerls înalți războinici, prusacii pe Friedrich Wilhelm I; || das warerr Kerle tova byakha este cu adevărat masculin, tineresc, demn, neînfricat de cor, masculin, dare-chagi, mujagi; || er ist ein ganzer Kerl acel bărbat sută la sută, cu adevărat, bărbat glorios, soț de la cap la mic, soț și jumătate; tova se kazva mzh; || ro Kerl von Your debelo, darvo sănătos; || und das ganze Kerl dazu (Schiller) și în același timp tsyal-tselenichik, sănătos-zdorovenichk, nevătămat; || der arme Kerl poor, kletiyat; || ein armer Kerl bietul Chovech, bietul om, Siromah Chovek; || ein dummer Kerl stupid type, stupid, budala, balama; tutkunin, tutmanik, tikvenik, but-ni-koliba, shushumiga; || ein gemeiner, widerlicher, frecher, unverschămter Kerl share, dezgustător, dezgustător tip, maestru; impudent chovek, tip, obrăznicie, poreclă obrăznicie; tip nerușinat, nerușinat; || ein grober, roher, iangweiliger Kerl nepoliticos; o persoană simplă, plictisitoare, enervantă, împovărătoare; || ich kann den Kerl nicht leiden nu putea da tarpya, voi purta acel tip; (c) sie hat einen Kerl cha ima amant, amice Kern, der - der Kem der Kirsche, der Birne, der NuB sămânță pe zdrobire; otravă cu nuci; wer den Kem essen will, muB die NuB- knacken some process and otravă, tryabva and schupi nut; Dupe Riba uscată nu este otrăvitoare; je bitterer die Schale, je siiBer der Kem sharply bitter e korata, sensibil sweet e yadkata; in einer rauhen Schale steckt oft ein guter Kem under the nede (tvardata) împletire a celei mai se krie dulce otravă (inima bună); f sie hat einen guten Kem cha ima bun caracter, amabilitate culcare, e bunătate față de suflet, la început; || in ihm steckt ein guter Kem a pus ceva bunătate în el, ima ceva bun, pozitiv; in baza de si, in sufocare aceasta este bine, este bine pentru suflet; || das, de asemenea, war des Pudels Kem (Goelhe) înseamnă tova e sytsinata, esența muncii; mean takava beat work; || das ist der Kem der ganzen Sache, der Frage tova e yadkata, yadkata, yadkata, sshshchinata, sschnostta, sarcevinata for work, question; tovarăș e razkovnicheto; || bis in den Kem verdorben sein este stricat, mancat pana la fund pe si strangulat, pana la creier pe os si, iar in vierme; || um den Kern der Sache herumreden zaobikalyame sshchinata pe v-prrsa, nai-în principal, nai-important, vorbim pentru inocența viitorului, dar săriți, nu zayagame nai-în esență; || dem Kem der Sache ausweichen izbyagvam da zasegna nai-essentialoto, dar iată pe nai-important, pe sshchinata pe o întrebare; || den Kem der Sache treffen improve sashchinata, yadkata, sarcevinata for work; II zum Kem der Sache kommen, vorstoBen stigam până la sfârșitul lucrului; f der Kern einer Zelle, eines Atoms, des Heeres nucleus per cell, per atom, per troupe; f der Kem und Sinn seines Lebens satietate si smysl pe stomacul mu; || der Kem der Stadt centru, sirceto pe grindină kerngesund - ein kemgesunder Mensch sănătos; || kerngesund sein kernig - ein kerniger Mann este sănătos, puternic, ca un bărbat; II eine kemige Rede este puternic, puternic; discurs impresionant; II von kerniger Natur este sănătos, ca prin natură, natura; f ein kerniger Fluch înflorit, psuvnya suculent, blestem; II kemige Ausdriicke Kerze, die - Kerzen ziehen, gieBen guvernând, turnând lumânări; II eine Kerze anziinden, ausloschen, ausblasen, auspusten zaalvam, stingere, spirite de lumină; || die Kerze flackert, tropft light surf, bashing, cape; || die Kerze brennt herab, erîischt ars, stins; (c) sein Leben erlischt, verloscht still wie eine Kerze animalul arde fierbinte, se estompează blând ca o lumină, ceară; || er hait sich gerade wie eine Kerze toy merge bine ca o lampă, un stâlp de telegraf, un ascuțitor, un tun drept; Ф die Kerze iiben, machen exercițiu ce și lumina corectă, corectă (exercițiu gimnastic); f eine Kerze schie-Vep vkarvam ostar gol kerzengerade - sich (Akk) kerzengerade halten cadran kefl umg (din litera ebraică ch = cheB, în Tariqat; vindecat, beat, jefuit de furt și urma de tova în sensul de: elegant, napet, fermecător) , fermecător, elegant de fetiță, matzeh, gadzhe, pargava pepperud-ka ; II eine kesse Bluse este o bluză elegantă, cochetă; || eine kesse Haarlocke este nepașnic; (c) eine kesse Schnauze haben îmi vei vorbi; || auf die kesse Tur de la începuturi obscure, fără prea multă ceremonie; fara mu, inlantuind mult basma; II keV werden stavam impudent, darzyk, nagl, nahakan Kessel, der-den Kesse! aufs Feuer setzen, stellen melci, pune ibricul pe foc; || der Kessel singt kettle pee; (c) der Kessel ist geplatzt, explodiert ko-telat (cazan parniyat), cazan, cisternă explo-dir; (c) das Dorf liegt in einem Kessel satul este condensat într-un singur bazin; (c) einen Kessel bilden formează un chuval, încercuire; || aus dem Kessel ausbrechen raz-kusvam chuvala, izmkvam iată-l din obkrzhenieto; || den Feind in einem Kessel einschlieBen, vernichten to zatvor, obkrzhava, unishozhav inamicul într-un chuval, îl luăm în clește Kesseltreiben, das - ein systematisches Kesseltreiben gegen ihn persecutat sistematic până la umilire completă Kette, die - eine Keîte um den Hals tragen purtând o față de căpcăun, gerdan, o funie pentru shiyat, porțile lui; || die Kette des Biirgermeisters ogrlitsata na kmet; f den Hund an die Kette legen zavarzvam kucheto for (ss) singir, veriga; || den Hund von der Kette losmachen Am rupt kucheto din singir; lansări; f ihm Ketten anlegen, ihn in Ketten legen, schlagen fetters go vv chains, fetters; Și ihm mor Ketten abnehmen mă încătușează, crede-mă; || an seinen Ketten riitteln raztorsvam, ve-rigite, cătușe, bea, ici și colo, scăpați de tyah, vz-răzvrătire, iată; || die Ketten zerbrechen, zer-reiBen strașavilor, razkyev-ilor verigitelor, proștilor, zdrobirilor de lanț; || sich (Acc ) aus seinen Ketten befreien libere ce de verigite, cătușe; || în Ketten leben trăind în timiditate, legat în lanțuri, jefuiește sm; ■f" goldene Ketten sind auch Ketten and golden chains sa chains; f eine Kette von Menschen, Fahrzeugen, lanț Bergen, vvarvolitsa, fund, cordon, curba din țopa, înseamnă exaltat; lanț plainska; || eine Kette von Ereignissen, Erfolgen, Leiden, din cauza doborârii, inexorabil din cauza succesului, suferinței; || ein Glied in der Kette sein link, hulk, branka vv verigata sm; f Kette und SchuB bază și vutk; || die Kette von Ursa-chen und Wirkungen verigata din cauza si efectul ketten - ihn an sich ketten I've taken it to myself, I've got it; || an eine Frâu gekettet sein Kettenhund, der - heulen wie ein Kettenhund Kettenreaktion, die - eine Kettenreaktion auslosen, hervorrufen, bewirken keuchen - er keuchte unter der Biirde toy ce zadh-your, dishashe tezhko, pohteshe pkhteshe, beshe a stropit afară sub marfă, povară; || das Keuchen der Lo-komotive plinuț pe locomotivă Keule, die - Herkules mit der Keule Hercules din boz-dugan, krivak; || ihn mit einer Keule totschlagen întrerupt de la Krivak, Bozdugaa; f eine gebratene Keule liver kolka, ficat dar; -f- groBe Keulen schlagen groBe Beulen toyagi golems, penumbra golems; -f> man schlâgt nicht Miicken mit Keulen tot muște nu ucide cu boz-dugani; f es friert Keulen vkochanila se e din stud, darvo și kamak se puk din stud; degerături în vestă de la frig; studio pe kutiyki e keusch - ein keusches Mădchen imaculat, întreg-înțelept, neîngrădit momiche, fecioară, fecioară imaculată; razg, apa usoara nu se bea; || scherz pat imaculat keusches Etui; || umg scherzh ein keuscher Josef este fără vină, nevinovat ca Iosif; || sie ist keusch wie Genul eine Braut, Jungfrau, Nonne cha e fată imaculată, castă ca o mireasă tânără, ca femeie Kaluger, colocvială Etapa apa ușoară nu este potabilă; || das keusche WeiB der Schneefelder virgin alb pe câmpul de zăpadă al zborului; II keusch und zuchtig leben conducând o burtă castă, fără pată kichern - er kicherte iiber mich, hinter meinem Riik-ken, in sich hinein, verstohlen, vor sich hin to that ce kitty-terci peste mine, kikoteshe se zad gorba mi, podsmivashe se under the mustak, three in yourself si, pussycat se veselindu-se Kiebitz, der - Kiebitze hiiten putting si krakata, vrsha workless work; pasa patkite, gekite, wind-rove; || als Kiebitz dabei sitzen kieken umg - s gucken Kieker, der - ihn auf dem Kieker haben a luat împușcătura măsurătorului și, la vedere, observând, privind vigilent, nu emisiile sale din ochi, a luat ochiul, imamul a primit dintele, a luat împușcătura de la mercant Kiel, der - cin Schiff auf Kiel legen Kielwasser, das - im Kielwasser des Dampfers fahren arătură de-a lungul unui kilowatt de traseu către un vapor cu aburi; || în seinem Kielwasser segeln treiben varvya on negovite stupki, follow, on the negoviya I pt, follow the next, follow the negovy un exemplu; razg, varvya dupa vodat, kolata mu, joc dupa gaidata mu Kien, der - Fackeln aus Kien făclii din borin; f rede doch nicht solchen Kien nu vorbesc prostii, nu prostii; (c) umg der ist auf dem Kien toy si pazi, eye of interest, decoct si ochite for four; mult e energetic, chevret, purgav; || Berlin ist immer auf dem Kien Berlin e wine pe prima linie, pe primul loc; II er paBt hollisch auf n Kien decoct, uita-te la patru, mult, teribil de prejudecati, da vina pe obraz, dar il vor bate, joaca; pazi si interest; || etwas auf dem Kien haben pluvam kato riba vv v voda po taya adesea, cunoscând lecția, zanayata, deținând-o perfect Kies, der-umg hast du kies imash li kipti, man-gizi killekille - killekille machen dreapta gdi-gdi, unde-persoanele în gushkat, gushat killen - ihn mit einem Dolch killen kill go, lichidate go, namushkvam go with kama Kilo, das - în Kilo, Kilos abwâgen pentru pretegles, npe-mervs nu există nimic pe kilogram Kilometru das - Fressen kilometric Kimme, die - durch die Kimme sehen la viziri, la ținte ce; glare pre cut; || iiber Kimme und Who I zielen ţintesc la aceasta, îl voi duce la mernik, la vedere; || umg ihn auf der Kimme haben a luat lovitura pe tija de masurat, pe muscheta, la vedere, a tras lovitura pe magazin, privind Kind, das - ein Kind zeugen, gebăren, bekommen, kriegen, in die Weit setzen, zur Weit bringen la felicitări, bucurii, pentru a termina copiii; || ein Kind stillen, nâhren, ent-wohnen, trockenlegen karmya, keeping, beats, dry-shavs dete; || ein Kind verwohnen, verziehen s-a uitat la tine, uitându-se la copii; || ihn aufziehen wie sein eigenes Amabil Îmi voi marca copilul; || ein Kind unter dem Herzen tragen wearing children, cans under sirceto si; || еіп Kind aufziehen, groBziehen Pot să văd copii; || ro Kind in Pfl'ege geben lasa copiii sa vada; || ich gebe meinen Kindern eine gute Erziehung să luăm zece Amabil si good vzpitanie; || ihn wie ein Kind behandeln ce kam him kato cu copiii; || mit ihm wie mit einem Kind spielen jucându-se cu el kato cu copiii; || sie ist mir von Kind auf bekannt stiu mai multe de la copil; || umg sich wie ein Kind freuen radvam ce kato malko dete; (c) bei ihr ist ein Kind unterwegs cha ochakva bebe; II einem Kind das Leben schenken oferind o burtă unui copil; || vulg, einer Frâu ein Kind machen Voi indica soția copilului; || ein Kind empfangen zachevam, zabre-menyavyam; || von einem Kind entbunden werben copii, eliberează-mă de povară; || ein Kind von zwei Jahren de doi ani; || eine Mutter mit zehn Kindern deset shirt; || er ist armer Leute Bun cu acei părinți săraci; || ein Kind aussetzen, an Kindes Statt annehmen || ein friih-, totgeborenes Tip născut prematur; copii morți; || ein angenommenes, uneheliches, ungeratenes Kind din casatorie, copil nelegitim, economisitor; neprokopsano, losho, copii nehrăniți; || ein Kind der Liebe, des Gliicks, der Wiiste, der Berge fructe pentru dragoste; galeno dete, chedo pentru fericire, kemetliya, născut sub o stea norocoasă; dete na pustinyata, beduin; locuitor al planinatei, planinets; || er war ein echtes Berliner Kind, ein Kind seiner Zeit a fi un adevărat berlinez, sută la sută berlinez, copil, publicat la vremea lui, în propria epocă; || umg da kann man sehen, wes Geistes Kind er ist seeing ce ceea ce este spiritual chedo, a cărui naștere spirituală este e, sharply bet struva; Kinder und Narren sagen die Wahrheit decata și prostia (shu-tovete) ordinea adevărului; zece, budalitul și piya-nitite spun adevărul; stai cândva pe inima lui ima, tov și kazva; die Kinder know nichts fiir ihre Eltern al zecelea nu poate fi descurajat pentru părinți, ei nu pot și vor fi aleși de părinți; wie man die Kinder gewohnt, so hat man sie decata ca, cumva gi sviknesh; -f- es ist besser das Kind weine, denn alte Leute - besser das Kind weint jetzt, als die Eltern kiinftig într-un mod bun și plângând copii, și nu da plângând Maikat; gebranntes Kind scheut das Feuer, s Feuer; -f- wenn das Kind er-trunken ist, deckt man den Brunnen zu - nachdem das Kind in den Brunnen gefallen ist, deckt man ihn zu trail dzhd balansare; urmări moartea pocăință; artiges {hiibsch) Kind fragt nicht, artiges (hiibsch) Kind kriegt nicht dacă nu cauți, nu vei obține nimic; copii pana plangi, da-i un tricou nu lui, ci lui Bozae; den Kindern mu In man den Kopf brechen timp de un deceniu tryabva yes be prechupi inatt, yes be prev vrat; -f- kleine Kinder treten der Mutter auf die Schurze, groBe aufs Herz - kleine Kinder driicken die Knie, grofie das Herz little children - little grits, golems depa - golems grizzles; malkite detsa nastvat t-shirt si on prestilkata, golemite on sarceto; -f> kleine Kinder, kleine Sorgen, groBe Kinder, groBe Sorgen malki detsa - ciuperci mici, golem detsa - golems de grizzle; malki detsa - malka belya, iar golems - golyama; ein Kind, kein Kind un copil nu e copil; f- Kinder sind еіп Geschenk Gottes decata sa darul lui Dumnezeu; -f> Kinder sind armer Leute Segen zecea ca gratie pentru saracii din cor; (c) wenn du schreist, bist du ein Kind des Todes însuși ako viknesh, și pensula strălucește pe ulei și ți-a fost făcut și s-a ruinat; || er ist ein Kind des Todes că e condamnat, condamnat la moarte, ce moarte, mai mort, săvârșit de la el, ruinat; || unschuldig wie ein neugeborenes Kind sein || er ist ein grofies, richtiges Kind to e golyamo, truly bebe, dete; || spott so ein kluges Kind ama che si is smart; din mintea unei pălării, străpungându-l în liniște; II das Unternehmen blieb ein totgeborenes Bun, chiar de la început, întreprinderea este nereușită la moarte, până la eșec, chiar de la bun început, este mai săracă insuportabil, purtând semeto pe smartta în sine; || das weiB doch jedes Kind este cunoscut de fiecare copil și cunoaște al zecelea; || das versteht ein Kind tova și un copil înțeleg, poate mai deștept; || das sieht ein Kind ein tov și copiii îl pot aprecia, dar îl înțeleg; || du harm-loses Kind ty, naively dete; ama che si naive, balama; II du altes Kind ama che si se vdetenil, befitting on a child; || die junge Frâu ist fast noch ein Kind tânără soție e aproape copil, e încă foarte tânără; || sei doch kein Kind || er ist еіп politisches Kind că e încă un copil într-un politician, demontând dintr-un politician kolkot un copil; || das ist nichts fiir kleine Kinder tova nu e pentru copii mici, nu munca ta, nu acei jurământ; (c) nun hat das Kindchen, wonach es schrie nai-after si, decide how to trseshe, for how to plân; nai-after se, perform the will of ga ti; pe ty pe tine acum alb; pe tee, Penke, masculin deschis; || Kinder wie die Orgelpfeifen copil, îmbrăcat ca un shi-shet de chimist, ca un svirkite pe orgă (ceva ține totul jos) ', II das Kind mit dem Bade ausschiitten de dragul blhat din yurganul yurganului; || da sitzen wie das Kind vorm (beim) Dreck || mit Kind und Kegei with qyaloto si household; cu copii și pisici; || ihm ein Kind in den Bauch reden mcha se yes go kan-dardis; || ich lasse mir doch von dir kein Kind in (den) Bauch reden don't ce fight yes me convince you of something, yes me nakarash yes transform you into something, in some way not war; răsfățați-vă eforturile pentru a vă și pe mine, vă veți convinge pe tovarăș; nu se opitvay da me kandardisash; || das Kind beim rechten Namen nennen numing, denumirea neshchata cu adevărat skete, nume proprii pentru ei, izkazvam clar și sortat, fără da zabulva, neshchat prikrivam; Da, vorbim deschis, cumva asta, dar nu ne prefacem că suntem cornați de diavol; || das Kind muB doch einen Namen haben vorbește, spune ce într-un anumit fel, la dreapta, tryabva și știind exact despre ce este vorba, vorbește fără usukvanya, shikalkaveniya, nu opitvay da zabulvash, omalov-zhavash munca, da, voi face fi prezentat nevinovat, inofensiv, mai sigur, otkolkoto e; || er ist lieb Kind bei ihr nein favorite, galenoto th child e, neino protect, person intrusted e; târându-se cu favoarea ei; || ich mache mich lieb Kind bei ihm umilkvam mu ce, usukvam ce în jurul lui, dokarvam mu se, podmilkvam mu ce, podmazvam ce; grăbindu-se aici și cere-i favoare; Și er wird das Kind schon schaukeln spun că it, uredi, naredi that work Kindbett, das - im Kindbett sterben die in razh-dan; || ins Kindbett kommen fericit Kinderei, die - Kihdereien treiben värsha of a child; @ das ist die reinste Kinderei tova e joc-work, la fel ca un joc, poti sa-l trimiti la shegr, fara a prezenta nicio dificultate, dificultate, si il poti trimite copilului Kinderkrankheit, die - das Kind hat alle Kinderkrank-heiten durch, hat alle Kifiderkrankheiten gehabt, durch-gemacht, iiberstanden deteto mina, prekar, izkar safely vschi childish pain; (c) Kinderkrankheiten beheben, iiberwinden, mit Kinderkrankheiten zu kămpfen haben pentru a elimina, depășirea non-dzi copilăresc, mici neajunsuri, dureri copilărești în îmbunătățirea, dezvoltarea nu este bună; luptându-l cu gunoaiele strigoilor în dezvoltarea a ceva degeaba Kinderkriegen, das-umg das ist zum Kinderkriegen doar pentru deznădejde, deznădejde, doar un bărbat, da, domnule pukne, da, mori din cauza mak kinderleicht - die Priifung war kinderleicht bea mult lek, fie doar un joc, simplu kato fasul, și poți face asta cu el; || das ist kinderleicht aceasta este un joc-lucrare, o treaptă-lucrare și, de asemenea, puteți îndruma copilul; tova si baba stiu • Kindermund, der - Kindermund tut Wahrheit kund on deteto kavomomu on sarceto; zece, budalitul și pianititul spun adevărul Kinderschuh, der - etwas steckt noch in den Kinder-schuhen ceva în umpluturile tale, mai mult în înfășări, mai mult în stadiile inițiale ale dezvoltării tale; || er ist den Kinderschuhen lăngst entwachsen, hat die Kinderschuhe ausgezogen, abgetreten, ausgetreten, zerrissen, vertreten care demult am scăpat de vârsta copiilor, e veche mzh, e vzzhal, saw, not e veche children, baby Kinderspiel, das - das ist fur ihn ein Kinderspiel tova for him e play-work, step-work, poți să-l trimiți la pas Kinderstube, die - eine gute Kinderstube haben, ge-nieBen Imam good food, I get good food; || seine gute Kinderstube vergessen Am luat bunătatea lui si vzpitanie, ținându-l indecent, nevz-nutriție, am lăsat cu amabilitate și castoffs în kashchi; || er ist im Galopp durch die Kinderstube geritten, im D-Zug durch die Kinderstube gefahren Kindesbeine, pl - umg von Kindesbeinen un mai mult din nai-prima copilărie, mai mult din malk mai mult de la copii Kindeskinder, pl - Kinder und Kindeskinder werden seiner noch gedenken bucurie, bucurie, generațiile viitoare, nepoții și strănepoata și vă veți aminti pentru el Kindesnote, pl - în Kindesnoten sein, liegen gircha ce, culcat în maternitate bolka kindhaft - ein kindhafter Blick a privit copilăresc inocent; II sich (Akk ) kindhaft benehmen Kindheit, die - eine sorglose, unbeschwerte, gliickliche Kindheit haben, verleben imam, trăind copilăria mea fără grit, ușor, jucăuș; || aus seiner Kindheit erzahlen vă spun povești din copilărie, din copilărie, din copilărie; II in meiner Kindheit prez copilăria mea, o, copilul meu; || von Kindheit an (auf) an etwas (Akk ) gewohnt sein kindisch - ein kindisches Verhalten neserios, de-Tinsko djerzhane, djrzhan, din anumite motive nepotrivit pentru un veche, un bărbat adult, pentru un copil golyamo; || seid nicht so kindisch kindlich - ein kindliches Gesicht chip copilăresc, expresie nevinovată pe față; || kindlicher Gchorsam gegen-iiber der Eltem supunere sinovială față de părinți; II eine kindlich reine Seele haben imam copilaresc suflet nevinovat, inocent kato dete sm; || ein kindliches Vertrauen zu ihm haben imam copilăresc încredere în el, vervam mu cu naivitate copilărească, vara; || etwas mit kindlicher Neu-gier betrachten II ich freue mich kindlich daruber gladvam ce kato dete on tova; || kindlich an ihm handeln otnasam se Kirche sinovial către el (syakash sm mu sin, fiică, negovo dete) Kindskopf, der - du bist und bleibst ein Kindskopf golyam naiv, golyamo copiii si si si tot stau takv, da, vei vedea, devenii mai intelepti Kinkerlitzchen, pl umg - das sind ja Kinkerlitzchen tova ca prostia, neshcha neserioasă, ignora ordinele, babini devetini; || mache keine Kinkerlitzchen nu face prostia, prostia, divotia; nu-l depăși, nu-l folosi cu înțelepciune, ci a mâncat din noi; (r) modische Kinkerlitzchen mods de junjuria, bibelouri; || sich (Ac ) mit Kinkerlitzchen abgeben, sich (D ) die Zeit mit Kinkerlitzchen vertreiben Kinnhaken, der-einen wuchtigen Kinnhaken bekommen, umg einstecken run away hard on the bradat, on-nasyat mi a teribil lovitură pe bradat (când box); || bei ihm einen Kinnhaken landen, ihm einen Kinnhaken versetzen Kino, das - im Kino lăuft ein neues Program in the cinema, davat new film; || was wird heute im Kino gespielt ce fel de film este în cinema; || ins Kino gehen otivam la cinema Kippe, dic-umg etwas steht auf der Kippe abia îl întăresc, flash-o tot timpul, da, da, da, da, da, da, acolo; situația este răspândită pe ceva, critic, periculos, doar prindeți-o de margini, de peștele de pe abis; || mit ihm steht es sehr auf der Kippe situația pentru acest e este destul de critică, suficient pentru a da de băut al meu, a da mai mult de băut; @ eine Kippe rauchen, aufheben pusha, vdigam din zemyata fumes, full face; feine Kippe am Reck machen kippen - das Boot kippt II ein Glas kippen sbaryam, obshcham, katurvam bol; || die Stimme kippt says tremolire, se pre-chupva, preminava vv falsetto; || umg aus den Pantinen, Latschen kippen vă va ruina autocontrolul; Îmi voi ruina conștiința, voi cădea într-un loc nesfânt; Cad într-o emoție de nedescris, nu mă asum din indignare, bucurie, entuziasm; f umg ein Glas Wein, einen (hinter die Binde) kippen havratvam, o ceașcă de vin; (r) hist kippen und wippen corectez, falsificatori de pariuri, monede, lansari in general falsuri, monede corecte Apărut în , a fost înlocuit cu monede de aur de înaltă calitate, mai ales de dimensiuni largi; (r) eine Zigarette kippen Kipper, der - Falsificatorii Kipper und Wipper pe un pariu; s kippen Kirche, die - eine Kirche bauen, einweihen a construi, a îngrădi, a lumina biserica; || Kirche halten slujbe de Liturghie; || in die Kirche, zur Kirche gehen otivam na tsarkva; || zur Kirche lâuten bey kambanite pentru cherkva; || heute ist keine Kirche denes nyama cherkva, serviciu; || die Kirche ist aus serviciul divin al lui Evrshi, tsarquata lui Evrshi, deșert; || aus der Kirche kommen turn ce de la biserică; das ist so gewifi wie das Amen in der Kirche more from sigurno e; taka sigurno e, cumva amine în cherkvat; auf dem Markte lernt man die Leute besser kennen als in der Kirche pe pazarul unui khorat ce este recunoscut într-un mod forestier, rupt într-un cherkvat; f umg ІаВ nur die Kirche im Dorf nu exagera, aruncă o privire, Mango; săptămâni, da, corect, aduce concluzii, pentru că Kirchenbann chakai putin; nu te răni, nu pierde timpul, forță degeaba; eu| die Kirche im Dorf stehenlassen no-stpvam așa, de ce și lasă-l să stea, și agneto cyalo, nu excita spiritele, pasiune; || die Kirche ums Dorf tragen, mit der Kirche ums Dorf, oslerr ums Kreuz laufen, fahren guvernând, bey este redundant; în loc de da, întoarce-te la dreapta, zaobikalyam; corectarea zaobikali inutile, usukvam go; || în den SchoB der Kirche zuruck-kehren îl transformăm în sânul bisericii Kirchenbann, der hist - ihn mit dem Kirchenbann belegen otlchvam du-te de la tsarquat, anatemosvam du-te, văd anatema peste el Kirchenbuch, das - in alten Kirchenbiichem nachfor-schen verificări în registrele vechi ale bisericii, kondiki Kirchenlicht, das-scherzh er ist kein grofles Kir-chenlicht, nicht gerade ein Kirchenlicht jucărie nu strălucește orbește, nu atât de sensibil inteligent, deștept mu nu tai mult, pada puțin prost Kirchenmaus, die-umg brațul wie eine Kirchenmaus bietul urs kato tsarkovna, tunul kato, prst, șoimul, prachka kirchlich, eine kirchliche Trauung căsătorie religioasă; II ein kirchliches Begrăbnis înmormântare religioasă; (c) ein kirchlicher Mensch om de biserică Kirchmes, die - es ist nicht alle Tage Kirchmes vseki den not e Velikden Kirchturmpolitik, die - eine Kirchturmpolitik betreiben Kirchturmspitze, die - auf die Kirchturmspitze Roggen pflanzen Kirchweihe, die - zur Kirchweihe gehen otivam to collect; auf anderer Leute Kirchweih' ist gut Gâște laden lesno e yes pravish with alien pita machin change, with alien good yes si dobar Kirre-umg ihn kirre machen, kriegen a-l bea, îmblânzi-l, îndreptați-l de la blând la blând, blând ca un balon; || den machst du nicht so bald kirre al macabrului tame, pe care el va supune vointei lui si, caruia ii prevezi poarta, inata; || kirre werden pentru a îmblânzi asta, stav într-un mod blând atât de la o bubolechka, cât și de la g-labche Kirsche, die - ihre Augen sind wie Kirschen cha ima ochi de cireșe kato, ochi de cireșe; || ihre Lippen sind rot wie Kirschen gura th ca viermi kato cireșe; (c) umg in den Kirschen sitzen vioi, pluvs, tna in inselaciune, belsug; pluvam kato kyufte, sirena în ulei, kato babrek în loy; kashata mi e kato full bowl; urs cato viu în dolap, în drumul de iarnă, cato bey, da, pașa, rege; padnal sm si on papa; || mit dem ist nicht gut Kirschen essen cu așa chovek nai-good e yes nyamash work, vzemane-davane, tour osh-besh, dar nu fi sdru-zhavash, evrzvash; Da, nu vezi și nu traversezi - ești bun de băut; du-te undeva și cheltuiește bani pe el; din el nu mănânci nimic, râzi de el (da, plângi); dzhzhe de la el este o țară, pentru sarcina păcii, conducătorul, pentru da, binecuvântați necazurile, pentru da, nu vă lăsați păcăliți; comanda de la ludiya și kamk drzh; nu intra într-o grămadă cu un chuval; nu te joci bine cu corul ludi (stroshavat ti krakata); || kein Mann, mit dem gut Kirschen essen war nu vă faceți griji pentru scurgere; nicio culoare pentru mirisana; din so chovek trei zile da byagash; apa, crusta diavol e; diavolul s-a dus la el; domnilor, sa pasi aia de la asemenea oameni; Da, domnii ăia chuva de la diavolul crust; diavolesc seme, awl e; diavolii se apropie de el; s essen; f mit groBen Herren ist nicht gut Kirschen essen (sie werfen einem die Keme ins Gesicht, in die Augen) cu un om bogat, da, nu este un karash, cu coarne, da, nu este bodesh, cu un kelyav, nu este un borish; nu lupta cu bogăția, nu conduce sakat; cu un arici de la tine, lasa ciotul si netezi; nu încercați cu o sabie de drenka și mâncați; II Kirschen în Nachbars Garten, era străin de fructele sa într-un mod dulce, seducător; extraterestru, dezafecteaza-l, totul este ponosit si dulce; străin de ou în mod gol; extraterestre kokoshka în golem poartă ouă; culoare extraterestră la începutul tsfti Kissen, das - die Kissen zurechtriicken, aufschiitteln la moșii, raztorsvam cap; || ihm ein Kissen unter den Kopf legen Am pus capul capului sub capul mu; || în die Kissen zurucksinken padam, lăsați-l fără probleme pe cap; || den Kopf in den Kissen vergraben Kiste, die - etwas in eine Kiste packen, verpacken opaques in sandk, casa, cassette; || Kisten und Kasten sind gefiillt vsichki sandtsi ca veche pulni, vsichko de la pylno la durere; || er hat Kisten und Kasten voii that tne, pluva in coolness, abundence, pluva in a bet, pluva kato bábrek in loy, kato kyufte (sirena) in oil, kashta mu e kato full bol; (c) umg er hat eine Kiste voii Geld ima plen sandak cu un bet, rine bet cu o lopată, ima bet kato heap b'lhi; vashkav, gbav, vierme e cu un pariu; nu cunosc devizul pe parite si; juca si cu un pariu; II eine Kiste haben a îndreptat scoica capului, într-o măsură cf; (r) das war eine schwierige, toile Kiste este mai dificil, mai întunecat, zavarzan, periculos, luda de muncă, nu mai ea-ha-muncă, scoate-l din minte, deschide, vezi ochii ochilor acestei lucrări; || eine blode Kiste munca neplacuta; confluență stupidă de circumstanțe; || die ganze Kiste kostete drei Mark tsialata lucrare, istoria struvashe trei mărci; || eine stramme Kiste napeto girl, momiche; Și das ist eine faule Kiste tova e este o muncă seducătoare, necurată, că munca nu este mi haresva, mi se vizhda este suspicios, nu mi vdhva încredere; || das ist eine vollig verfahrene Kiste tova e este complet ruinat, împletit, smuls de lucru; || fertig ist die Kiste și lucrarea aceea de Yevrshihme; razg, otbihme si si hernia thai, si tova gaile; || die Kiste wird gemacht, geschmissen, wir werden die Kiste schon schmeiUen totuși voi răni, vom spune, vom repara această lucrare; || eine Kiste bauen, Kisten machen ludoria pervertită, te voi îndruma spre plăcere, premetode îmbrăcăminte, ptuvane; Voi spune asta din genunchi; II die Kiste wird lui Schaffen aeronave, kolata mai mult evr-shi munca, mai mult timp; || die Kiste wird ohnehin nicht mehr allzulange halten (Remarque) și fără tov situația este întotdeauna de neoprit; și fără tovarăș, legea marțială abia iese din mașină, ține-te mult; || die Kiste ging los revoluție, rebeliune, ridică-te din colibă, zdrobește-o; || er fâhrt in einer alten Kiste toy kara edna stara taratayka, chaise, cola Kitsch, der - das ist purer, reiner Kitsch, Kitsch in Reinkultur tova e este pur, sentimental, pan-airdzhy-ska, dulce fără gust, desfrânare, nyama nikva rezistență artistică, mărturisind o parte a gustului artistic, estetic, e boyadzhilk, literatură lipsită de gust, despre nimic, nu decență, este o mostră pură de kitsch Kitt, der - etwas mit Kitt befestigen zamazvam, cânta ceva pentru tine cu o balenă, majun, majuniram go; || die Kinder sind der Kitt (c) umg was kostet der ganze Kitt sharply struva vsichko tova, vsichkite tezi junjuria, covrigi; || da hast du den ganzen Kitt || ІаВ mich mit dem Kitt in Ruhe lasă-mă lumii, nu mă ocupa cu această prostie, prostie; || rede doch nicht soichen Kitt (c) Kitt ziehen vdigam chukovet, consul, takmite, darmite si, obiram si destroy Bucătărie, umg - ins Kittchen kommen, wandem calling ce, voi lovi oblonul, drengolnik, pan-diza, pe toplichko, pe syanka; pentru testament; okosharvat mă, vlizam în paradisul Magareshkiya; || ihn ins Kittchen stecken, sperren, bringen hvarlyam merg la poartă, drengolnik, pandiz, turyam merg, slings merg la toplichko, la paradisul Magareshkiya, okosharvam merg; || im Kittchen sitzen, sein întins în oblon, drengolnik, pe toplicko, pe legământ, pe syanka, în paradisul Magareshkiya Kittel, der - einen weiBen Kittel tragen purtând o cârpă albă; -f- unter schlechtem (schlichtem) Kittel sehlăgt oft das beste Herz sub modest (prostată) drha se krie honestly nai-kindness sirce; (c) umg damit ist der Kittel wieder in Ordnung, wieder geflickt de la tov work (c) er lăuft hinter Jedem Kittel toy ticha podir every female fusta, e golyam zhenkar, razg, kotskar kitten - etwas zu kitten versuchen opitvam ce yes for-molding something, yes go zakarpya, yes corecting it, yes correcting it; II der Bruch IIеВ sich nicht wieder kitten, konnte nur notdiirftig gekittet werden Kitzel, der umg - einen Kitzel nach etwas verspiiren, haben imam hunting, o dorință puternică pentru ceva, priyazhda me, priiskva, prischivav mi teribilly something, with-treper for something, petimen eat for something; blestemă-mă ceva; II ihm den Kitzel nach etwas austreiben Am ucis vânătorul pentru ceva; Voi direcționa, voi face așa ceva, de ce să-mi dau ai mei dorința de ceva; || dem Kitzel nicht wi-derstehen know nu a putut să nu reziste ispitei acestei, ispitei, dorinței; || ihn sticht der Kitzel Petimene de ceva, am o dorință puternică de tovarăș kitz(e)lig - ich bin kitzlig imam gdel, skokot; || die Sache wurde fiir sie sehr kitzlig, wird mir zu kitzlig munca lagărului pentru ea este neplăcută, foarte delicată, gâdilată, devenind periculoasă pentru mine; || auf dem Gebiet, în Ehrensachen ist er sehr kitzlig este adesea sensibil; (c) eine kitzlige Frage, Situație delicată, delicată, îndoielnică, situație delicată; || ein kitzliger Fall este un caz delicat; II ein kitzliges Unternehmen lucrare periculoasă, riscantă, periculoasă, întreprindere riscantă kitzeln - es kitzelt mich gdel, skokot me e; || ihn an den FuBsohlen, mit einem Grashalm kitzeln to the godels of petit, ss slamka; || das kitzelt in der Nașe tova tease simțul mirosului; gdelichka mă în nas; (c) umg der Gedanke die Neugier kitzelte mich II seine Eitelkeit kitzeln mângâiere, blasfemie deşertăciunii; II etwas kitzelt den Gaumen, mich in der Nașe, meine Nașe, die Ohren tachinează-ți pofta de mâncare, gust, miros, auz, sună plăcut după ureche; || es kitzelt mich, etwas zu tun claims mi ce, shche mi ce, mănâncându-mă, imamul are o dorință puternică, ispitind mierea și direcționând ceva; f ich kitzele mich an (D ), mit, iiber (D ) etwas se bucura furios de ceva Klacks, der umg - fiir ihn ist das nur ein Klacks pentru el, tovarăș și jucător, fără să-ți imaginezi nimic, nicio dificultate, mka, machnotia, e muncă fără valoare Riverman frazeologic germano-bulgar, vol I Klage Kladde, die umg - etwas in Kladde schreiben writing on a draft Kladderadatsch, der umg - das gibt einen groBen Kladderadatsch tovarăș, fă o catastrofă cu un golyam, cu un fiasco cu un golyam, cu un eșec rău; sche ima golyam scandal, golyama represalis for tov; || mit einem riesiger Kladderadatsch enden cu eșec uriaș, eșec, pogrom, cu un fiasco total; (c) es gab einen ziem-lichen Kladderadatsch mit ihm lagărul s-a săturat de represiune, golii au primit scandal de la el; f es gab einen ganz grofien Kladderadatsch iiber diese Sache sjzdadoha ce o mulțime de cârlige, fie că nu este sticks în jurul acestei lucrări, fie că răspândește zvonuri sau nu; (c) da liegt der ganze Kladderadatsch acesta este parchet, chirepite, consiliu, fiecare pas al taberei pe sol, pe parchet; II nun haben wir den Kladderadatsch hubavo I otsapakhme, evrshihme, vaptsakhme, vtasakhme, obrkahme, pletokh-me, pleskakhme, Khubavo nasadikhme, naredikhme; aceia ti, roll, Spasovden klaffen - vor uns klafîte ein Abgrund see before us, zina abysses; || die Tur klafFte poarta seeshe; F eine klaffende Wunde zinala, zeesha, rana este deschisă; f eip RiB, ein Abgrund klafft zwischen seinen und meinen Uberzeugungen între negociați și spălați credințele abisului zee tsyala, credințele nisa sunt diametral opuse; || bei ihm klafft ein Widerspruch zwischen Wort und Tat între gândire și acțiune, există o contradicție de la cer la pământ, zee tsyala abis kiâffen - der Hund klafft kucheto javka; f er muB immer erst klăffen, bevor er die Arbeit verrichtet toy tryabva da pommory, dar testează puțin, înainte și fă ceva klagbar - gegen ihn, wegen einer Sache klagbar werden Klage, die - în lăute Klagen ausbrechen răsuciri, tăieturi, plâns zgomotos, sus; II ich ergehe mich in endlosen Klagen plâng, sting me nyamat edge, călare, plângând neconsolat; || keine Klage kam von ihren Lippen nu plângi, oprește-te pe yama în spălare, nu scăpa de geamătul tău; || wehmiitige Klagen ausstoBen a scos gemete, sunete, țipete, plâns, am tăiat cu amar, jalnic; || die Klage um den Verstorbenen, um, iiber den Verlust ridaniyata, strigă, strigă după moarte, după ruină; doliu jale, moarte amară, om mort, ruinat; f iiber, gegen die MiBstănde, iiber ihn erhoben sich viele Klagen, wurden viele Klagen lăut, vorgebracht Voi traversa un neuredi-cite, sunt multe lamentări împotriva lui, e multă voce pentru nemulțumire, aici sunt multe lamentare, e multă lamentare, testirah multă cor; || ich ergehe mich in Klagen iiber sein Be-nehmen agitating ce, doliu ce din darzhaneto, comportament la aceea; || sein Benehmen gibt Grund, ÂnlaB zur Klage a dat un motiv, un motiv de nemulțumire; II sie hat keinen Grund zur Klage || scherzh daB mir keine Klagen kommen în sine și nu simțind nici un doliu, dar toate indignate de darzhaneto, comportament; Și ich voi keine Klagen horen nu procese, dar nici audieri de doliu; (c) jur eine Klage gegen ihn einreichen, anhănging machen podavіyi tzhba, rugăciunea Pskov Îl voi traversa, îi voi da sub sd, jurăminte Kiagegeschrei îl voi tăia; || eine Klage auf Scheidung, auf Mie-teriickstănde vor Gericht bringen Mă rog pentru un divorț, pentru a nu plăti chirie; || gegen ihn eine Klage anstrengen, erheben, fiihren Aranjez un proces, un proces împotriva lui, conduc un dosar îl voi dezbate; a da jos de pe el; || eine Klage entscheiden, abweisen, zuriickziehen, zuriicknehmen rezolvă disputa; otkhvarlyam rugăciune sinucigașă; otteglyam si molba; || eine Klage abfassen, beantworten writing, voi face un proces, pledoarie, tzh-ba, declarație, voi face o obiecție împotriva pledoariei; || einer Klage stattgeben satisfacând cererea de rugăciune, rezolv favorabil; || die Klage schwebt, ruht zur Zeit nu a fost încă pusă în mișcare pentru o rugăciune elaborată; || mit einer Klage abgewiesen werden otkhvarlyat, nesatisfăcător-voryavat suicidal mi prayer, tzhbata mi; Voi strica afacerea; || es ist zur Klage gekommen stigna ce to sd, work stigna, get to sd Kiagegeschrei, das - em groBes Kiagegeschrei erheben nadav golyam urlet, scârțâit, țipăt zgomotos, plâns în strigăte puternice, jelire, plâns nestăpânit, plâns nestăpânit, plâns, plângând iată; lament (mergi) public, desfășurare, opyavam Klageiaut, der - dumpfe, wilde Klagelaute von sich geben gemând înăbușit, botezând divele cato din durere, emitând gemete înăbușite, gemete gemete, strigăte liniștite; vuiet, viya, mâncare de la durere, răsucirea kato la moarte Klagelied, das - die Klagelieder Jeremias plângerea lui Ieremia; II das Klagelied der Antigone strigă la Antigonus; (r)umg ein Klagelied iiber ihn, iiber das Leben anstimmen, singen plâng ce de la el, sunt nemulțumit de burta lui, i nahvarlyam ce pe el, pe burtă; || das iibliche Klagelied iiber etwas (Akk ) anheben zapochvam cu eternul si, stiu si doliu din ceva, iar pentru totdeauna unul si altceva, toate cantecele Klagelitanei, die-s Klagelied klagen - weinen und klagen plâns și ce tyukhkam, wai-kam ce; || ihm sein Leid, seine Not klagen captives si; || er ist ein Mensch, der immer klagt toy e chovek, koyto forever ce mourning, ce vaika, ce tyukhka; veșnic nemulțumit; || der Kranke jam-merte und klagte den ganzen Tag vor Schmerzen || ihm die Ohren voii klagen squeak, muffle mu, sigh with lamentation, vaikaniata si; || um etwas, um einen Verlust, iiber groBe Schmerzen klagen mourn nesho, ruin; plângi pentru asta de la el, de la ceva; || iiber mich solist du nicht zu klagen haben yama da imash motiv, motiv, bate mi; pentru o milă goală; (r) iiber ihn, etwas klagen lament ce de la el, de la el; || iiber mich solist du nicht zu klagen haben yama da imash motiv, motiv, motiv da fi jelit, da fi nemulțumit de mine; II umg Vse geht's dir? - Kann nicht klagen Ce mai faci? - Nu am putut plăti pentru asta; (r) gegen ihn klagen a intentat un proces, un proces împotriva lui; O sa incep o afacere, o sa o dau sub sd; || auf Schadenersatz, Scheidung klagen Voi începe un dosar, o cerere pentru perii și ruină, pentru un divorț; || vor, bei Gericht klagen Vă voi acorda un împrumut, voi începe o afacere; f ein klagendes Weib soția soției, plângătorul; || eine klagende Melodie melodie jalnică, jalnică, lamentabilă, jale; || mit klagender Stimme cu o voce deplorabilă; || mit klagendem Blick Klăger, der - er ist Klăger, tritt als Klâger auf that e is a seeker, ce is a seeker, a titel; wo kein Klăger ist, ist auch kein Richter, nu există acuzatori, nu, și nimeni; Nu este o jale din partea ta, yama și lasă-i să mănânce Klagesache, die - in der Klagesache A gegen B handelt es sich um Geldunterschlagung într-un proces împotriva lui A cross B se kasae, devenind un gând pentru abuzul unui pariu Klageschrift, die - eine Klageschrift weiterleiten hai să mergem la proces, îl voi opri în funcție de apartenența mea Klageweg, der - seine Anspriiche im Klageweg durchsețzen tresya pravata si through da, ed klâglich - klăglich weinen, jămmem plângând, reciting cu amărăciune, izbuhvam amar plângând, cu amărăciune reciting; (r) er bietet einen klăglichen Anblick imaginând un ochi deplorabil, blestemat, jalnic, ima jalnic, blestemat; sarceto yes ti se skasa kato go wheredash; || ein klăgliches Dasein fiihren eking out, jalnic, avar, blessmat, calomnia existență; || in einem klăglichen Zustand, in einer klăglichen Lage sein amiram ce într-o poziție rea, deplorabilă, mizerabilă; || mit ihr nahm es ein klăgliches Ende you end it jalyly, tragic, failing to fail, going to a fiasco; || eine klăgliche Rolle spielen jucând un rol mizerabil, blestemat; || ein klăgliches Ergebnis rezultat deplorabil, jalnic klaglos - ihn klaglos stellen satisfacand cautarea acestui mu, il voi ierta de la el, ca da, opriti afacerea Klamauk, der umg - mit viei Klamauk etwas feiern, să sărbătorim ceva cu un zgomot, golyama vryava, pa-tardia, danania, cu distracție zgomotoasă; || mach nicht sol-chen Klamauk nu face așa zgomot, așa minciună; || viei, einen groBen Klamauk um jede Kleinigkeit, um etwas machen întrebarea corectă este ascuțită, e scandal, multă gălăgie pentru nimic și nimic, pentru tot felul de gunoaie; corectarea reclamei zgomotoase la ceva; (r) diese Szene des Stiicks ist billiger Klamauk tazi scene from piesata e flat wit, se mchi yes duhite, witty, comical; (r) die Arbeiter haben Klamauk gemacht klamm - klamme Decken băutură din umezeală, pături umede; || ich habe klamme Finger, die Finger sind mir ganz klamm (c) umg das Geld ist klamm soar ca kat, nu stigat; chuvstvuva se skjditsa pe pariu, fonduri; || ich bin heute ein wenig klamm, bin augenblicklich sehr klamm am făcut o poză în aceste zile, momentan parite mi-a mult kat Klammer, die - eine Erlăuterung in Klammern hin-zusetzen adăugați o explicație între paranteze; || ein Wort in Klammern setzen voi pune gândul între paranteze; || Klammern auf, Klammern zu deschide capsele, închide gi; (r) malh die Klammern auflosen eliberarea de capse, capse deschise; (c) die Wăsche mit Klammern befestigen slugs tweaks on the praneto; f ihn in die Klammer nehmen merge la steaguri; obhvashcham merge cu ryzete si kato în căpușe; || ihn in der Klammer halten Klanunerbeutel, der-beri umg scherzh du bist wohl mit dem Klammerbeutel gepudert yes not ti e drank the champ, kukuvitsa akla, mind, but not si lud, may che not si with vsichki si, che neshchoti lipsva, clap, mrd, may che otkachash centrally, che si hit in glavat klammern - ich klammere mich an etwas, an ein Ge-iănder voi săpa ceva, o să apuc ce, o să-l prind pe ce, o să-l prind pentru ceva, o să sapă, o să-l apuc pentru ceva, o iau pentru perilat; || sie klammert sich an jeden Strohhalm ce ce lăudându-se pentru fiecare slăbiciune, pentru nai-malkata speranță; f eine Wunde, die Wăsche an die Leine klammern for-tweezing a ran with forceps, mels for pruneto Kiamotte, die umg - Tag und Nacht nicht aus den Klamotten kommen from work nyamam time and si sva-la, drechite, day-to-night take on the crack; || alte, zerlumpte, schâbige, verdreckte, speckige Klamotten all-torii, demodat, dripy, parsali, smeaded, omaz-neni, zgariat old drehi; f pack, nimm deine Klamotten und hau ab - such deine Klamotten zusammen und verschwinde plunder si partsalite, partushinite, partakeshite, crush and heide drum, and yes te yama, and yes te seeing, garba, and behold, wipe out; f was soli ich mit den Klamotten guvernând cumva de la tia neshcha, boklutsi, dzhundzhurii, partsali; (r) nimm deine Klamotten weg clean up pergelite, motovilkite, jongolite; f eine alte Kiamotte star farce; (r) hast du Klamotten imash li mangizi, kinti Klang der - ferne, abgerissene Klănge vernehmen departe, tăiat sunete, ton; || das Klavier hat einen guten Klang piano ima hubav tone; II ein Name von Klang este cunoscut, denumit popular; || ich erkannte sie am Klang der Stimme cunosc după timbru la voce; || beim NioVen Klang des Namens erzitterte sie tia ce razpervashe atunci când este pronunțat în limbă, ea însăși kato chueshe și iată limba; || unter den Klăngen der Musik sub sunetul muzicii; || ihre Worte hatten einen bitteren Klang în gând și sunet note amare; f umg iibertr das gibt keinen guten Klang tova nu suna bine, disonant e, nepotrivit, nu otiva, tachina; || sein Name hat (einen guten) Klang toy ce creep with good name, with respect, popularity, good reputation, faime, ima prestigi; II ein Name von Rang und Klang nume cunoscut, popular, respectat, cunoscut; || eine Geige von cdlem Klang cu un ton nobil; f ihre Stimme war ohne Klang sună solid, tachinator, nu mai melodic, armonios; || umg mit Sang und Klang cu cântece și muzică distractive, cu zurni și t'pani; II mit Kling und Klang din muzică, cu sunete de kambanen; || ohne Sang und Klang în liniște, în tăcere, fără prea multă ceremonie; || etwas geht ohne viei Sang und Klang vor sich something ce izvarshva, minava, vvarvi cu totul în tăcere, fără multă vryava, dandania, fără da, este mult zgomot; II ohne Sang und Klang abziehen ottaglyam ce, izmkvam ce nai-inglorios, liniştit, liniştit, fără mult zgomot, fără da tuturor zeilor, după chorapi, prez poarta din spate; (r) etwas wird Klang suna un pic; II etwas Klang werden lassen Îți dau un semn, lasă-i să se pire, lasă-i să sune puțin; (c) der Klang der Glaser, der Glocken, cu plasă cu plasă Schritte zburând pe un vas, pe un cambanit sunet de la stupkite, kntezht pe stupkite mu klanglos - eine klanglose Stimme silent, kuh, voce înăbușită; II die Beerdigung verlief sang- und klanglos norpc- bătaia unei mine cu totul în tăcere, fără mult zgomot, fără nici un ceremonial; || die Stadt sang- und klanglos verlassen la inundațiile orașului în liniște, otivam si, izmkvam iată, fără da iată zeii; || sich (Acc ) sang- und klanglos zuruckziehen ismkvam ce otteglyam ce liniștit, fără zgomot, fără da, sboguvam, deschis, conform chorapi; f klanglos lachen râzând tăcut, surd klangvoll - eine klangvolle Stimme voce eufonică, melodică; II klangvoll lachen daring ce loudly; (r) einen klangvollen Namen in der Wisscnschaft haben crawl ce cu faimă, popularitate în știință, având cunoscut în știință; eminent savant; || klangvolle Titel temple, titluri de eufonie klanglich - von groBer klanglicher Schonheit sein distinge ce prin eufonie neobișnuită, cu o tonalitate frumoasă, melodiozitate Klaps ? klapp - klapp, kiarr track-track; bum, dans; || klipp, camion-camion klapp Klappe, die - die Klappe am Ofen, der Klarinette, des menschlichen Herzens open, capacit on the sobe; ea a pus-o pe clarinet, pe choveshkoto sarce; -f" zwei Fliegen mit einer Klappe schlagen udryam (îmbunătățire) cu un curshum doi iepurași; (r)umg derb halt die Klappe - mach die Klappe zu twist si, drzh si, remove si tired, shut si spittle; || die Klappe aufreiBen decocturi (o zi) din gura, pentru sol, si lauda iata; || die groBe Klappe haben, schwingen ordinând golems orders, on the core, izfukvam behold, I'll tris a lot, sipvam behold, open behold and behold laude; a vedea obosit; imam golyamo chene, gura golem; || ihm eins auf die Klappe geben tsapvam go po mutata, mutsunata; f umg in die Klappe gehen lyagham si, mushvam si under yurgan; || sich (Acc ) in die Klappe hauen, werfen lyagham si; hvarlyam se in legloto si; || rnarsch, in die Klappe heide kick si, legloto march klappen - den Kragen nach oben klappen to obscham, vdigam yakata si; || mit den Fliigeln, Lidern klappen fluturând krill; nituit instantaneu; || mit den Ab-sătzen klappen udryam cu curent si; || seine Schritte klappten auf dem Korridor chant mu kuntyaha de-a lungul coridorului; f umg nichts will heute klappen zilele astea ne mi vrvi nischo, totul este pe stâncă, eu sunt vrvi totul pe margine, nyamam kasmet; || das klappt wieder nicht pack a lovit kamak, pachetul de lucru fără a verifica, apoi a lovit nyamah kasmet, fără succes; || leider hat es damit nicht geklappt pentru milă nu a ieșit nimeni din această muncă; II wenn alles klappt, komme ich ako ce a pus totul laolaltă, care a ieșit din toate cu bucurie, înainte de a ajunge; || es hat alles glănzend, wie am Schniirchen geklappt vsichko ce naredi minunat, camp kato după program, după ceasornicar, după miere și unt; || etwas kommt zum Klappen ceva ce nazhda, ce realizing, stav; f umg ihn bei einem Einbruch klappen hoscham go, zalavyam go, spipvam go cu experiență pentru furt, cu spargere; || wenn ich dich dabei klappe la fel ca te pipna, inca te invata; @ die Tiir klappt klapperdiirr - eine klapperdiirre Frâu dry kato chi-roz, soție macrou, kranta sacadat, schelet kato slab, kato klechka, soție kloshava Klapperkasten, der - das ist ein alter Klappermiihle, die - sein Maul geht wie eine Klap-permiihle kato prazna vodinitsa, kato kreche-talo, kato gol kokal in tenjera klappern - die Storche, die Teller klappern || die Miihle klappert vodonitsata traka; || ein klappernder Wagen vechi, gheață pufoasă, șezlong, țăruș de trakascha; (c) er klappert mit den Zăhnen vor Kălte - die Zăhne klappern ihm beat the trakat, beat the trakat de la elevi; Etapa cove klinzi; || umg scherzh mit den Augen klappern pentru flirturi, corectarea milelor de ochelari; ■f> Klappern gehort zum Handwerk face publicitate și sugruma comerțul Klaps, der-umg ihm einen Klaps versetzen, geben tsapvam, primul, splash go; || einen Klaps auf den Mund, auf die Hand bekommen tsapvat me po ustata, rkata; f umg einen Klaps bekommen, kriegen pobar-kvam ce, smakhvam ce, mr two mi ednata chivia; || er hat einen Klaps, ein Klăpschen a little pobarkan, noon- chav, winded, shantav, perie-l, nu fi nebun, cu toate si, aplauda mu ednata daska, marda mu ednatachivia, niste mu mirda, nu putin rau KlapsmOhle, die-umg in die Klapsmiihle kommen otivam v ludnicata klar - klares Wasser bistra, transparent, apa pura; II klar wie Kristall este transparent, bisstar kato crystal, crystal clear, clear, transparent; || klare Luft bistor, aer curat; || klares Mai umed, ușor, o găleată de timp; II ein klare: Himmel limpede, găleată, transparent, pur, fără nori, cer azuriu; || ein klarer Blick este clar, ve-dar, azur n privit; || klare Stimme sună, voce clară; II klare SicHt haben ima o bună vizibilitate; || ein klares Gesicht bucket face; || klare Ziige curat, găleți de diavoli pe față; || ochi clar Augen, clar kato planinski izvor; ochi deschisi, azurii; (c) er ist ein klarer Kopf, hat einen klaren Verstand, bewâhrt, behăit in jeder Si-tuation seinen klaren Kopf toy ima bistra, gândire logică, raționament logic în fiecare situație; for-pazva svetlinata pe creier si vbv orice situatie; II er ist ganz klar, war nicht mehr klar toy e complet ieșit din mintea ta, certându-te complet normal, nu ți-a stricat lumina în mintea ta; capul mu beshe veche este putin acoperit de vin; || einen klaren Stil schreiben scriere în stil clar; || eine klare Schrift haben ima scris de mână clar, analizat, lizibil; || eine klare Vorstellung von etwas haben imam yasna prezentat pentru ceva; || ein klares Nein este un refuz clar și neechivoc, hotărât nu; || ein klarer Falf von Betrug cazul izmam este clar; || ich kann heute keinen klaren Gedanken fassen, kann heute nicht klar denken Nu puteam să cred că este normal astăzi, nu înțeleg cum să vorbesc corect, clar; || ich erwarte von dir eine klare Răspuns, Entscheidung ochakvam de la tine este clar, răspunsul este fără echivoc, decizia este categorică; I) der Fall liegt klar este clar, nimic nu este clar în acest caz; (c) die Sache ist mir klar, nicht klar || es ist klar, liegt klar auf der Hand, daB sie gelogen hat clar e, indescifrabil e, nimma în orice fel îndepărtat în tov, clar e kato byal den, four e exclamat, four lie; || umg scherzh das ist klar wie KloBbriihe, wie dicke Ținte, wie dicker Kaffee, wie Mehlsuppe, wie Sirup clar kato mlyako drept; II klaKund deutlich clar și distinct; clar și simplu; j| klipp (klapp) und klar mai mult din clar; este clar; etwas klar, klar und deutlich, klipp und klar heraus-sagen kazvam ceva este clar, fără echivoc, clar și dezasamblat, fără da go usukvam; || Cannst du das? - Klar (na klar, klare Sache, Klărchen) Mă poți îndruma? - E clar, firesc, dacă pitanii căutau, yama, ca atare, vorbește pentru tovarăș, nici măcar pitane, nici măcar un gând; mai mult de la clear e, nyama două opinii cu privire la această întrebare; II das ist doch klar cu totul clar, clar kato byal den e, analizând totul din sine; || ihm klaren Wein einschenken, eingieBen kazvam mu curat, necorectat, golata, samata adevăr, vorbind sincer, sincer de la el; (c) etwas ins klare adus pentru a explica ceva autorităților, autorităților; || mit etwas, mit ihm ins klare kommen Vă explic că acest lucru este ceva, obțin claritate pentru ceva; razchis-you si sweep from him; || sich (Z> ) iiber etwas (Akk ) klar werden a explica albastrul la ceva, a obține claritate, a prezenta clar pentru ceva, a deveni clar pentru ceva; || iiber etwas (Ac ) im klaren sein clar see with something; imamul este clar să-l reprezinte; || er ist mit sich selbst nicht im klaren asta nu este clar pentru sine si; || jetzt ist mir alles klar an der Sache, iiber ihn now work mi e veche complet clear, imam is clear for him; || ich war mir nicht klar, was ich machen solite Nu știu, nu știu clar cum tremur și direcționez, cum mă descurc; (c) klare Verhăltnisse schaffen a da claritate relațiilor, a stabili relații cu si, a turam la burta lui; || în klaren Verhăltnissen leben trăind cu reducere, clarificați relațiile, nu permiteți ambiguitatea în relații; || ein klares Ziel vor Augen haben, a sti sa pretind, a te persecuta este clar intact, vvarv necontenit spre scop; || bei klarem BewuBtsein sein nu este amintit, în conștiința deplină a minții; nu distrugeți conștiința; || mit klarem BewuBtsein etwas behaupten spunând ceva destul de conștiincios, în timp ce își imaginează clar cum să vorbească; II die Umrisse treten klar hervor outline, outline ce deschide clar, conturează-l, conturează-l clar, conturează-l clar; || etwas klar voraussehen, durch-schauen Prevăd, nimic nu este clar pentru văzători; || etwas klar voneinander unterscheiden hotărârea este o diferență clară între ele, distingând clar un lucru de altul; (c) ein klares Bild imaginea este clară; || klare Suppe neasezonate, la rând, supă bistre; || die SoBe ist zu klar sosat e row, not e enough guest; || klarer Zucker sitna, rășină, pulbere Zakhar; || klares Garn fina, tanka inainte; || klare Leinwand transparent, tnko plătit; (c) das Schiff ist klar zur Abfahrt navă, parașuta e gata de plecare; || alle Rettungsboote sind klar pregăti bărcile de salvare pentru lansare; || das Flugzeug, die Ma-schine ist klar avion, mașina e este gata pentru litane; || klar Schiff pregătește o barcă cu pânze pentru o scuipă; II klar Deck machen clean the deck; || bis dahin muB alles klar sein klaren - das Gewitter hat die Luft geklărt the Buryats curăță aerul, atmosfera; || das Wetter klărt sich time ce clear, recunoaștere; || der Himmel klărt sich sky ce clar, recunoaștere, izbystrya; was sich soli klaren, das muB erst găren water to the point (r) die Sachlage hat sich geklărt work ce explica; || die Meinungen beginnen sich zu klăren opiniile sunt clare și ce explică, și ce vor fi bătute; Și es ist noch nicht geklărt, wer der Tăter ist nu a fost încă lămurit, s-a stabilit că este rău intenționat; vinovatul nu a fost încă dezvăluit; || schlieBlich klărte sich doch noch alles klargehen-umg etwas geht klar ceva ce urezhda, narezhda; || heute abend geht die Sache klar seara asta lucreaza mai mult aici uredi, acum sa trecem la acest uredi, acum zic; || es ist alles klargegangen vsichko mine fără probleme Klarheit, die - Klarheit iiber etwas (Akk ) haben, gewinnen Imam, obțin claritate, este clar să susțin ceva, până la ceva, devin clar pentru ceva; || Klarheit in eine Sache ne aduce claritate, lumină în ceva explicarea, clarificarea; || oariiber besteht wohl jetzt Klarheit conform tosi întrebarea este acum plină de claritate Tozi întrebarea este clar explicată; || dariiber mufi ich mir Klarheit verschaffen tremurând și explicând ceva, dar înțelegeți-l; || umg scherzh jetzt ist alle Klarheit restlos beseitigt acum cu tot ce obrkahme, opletochme konzite; (c) die Klarheit seines Denkens, seiner Gedanken klarkommen - ich komme mit erwas, mit ihm klar Mă voi ocupa de ceva, îl voi repara; svarshvam instituţiilor veto de la el; || ich kam damit einfach nicht kiag pur și simplu nu pot face asta chiar din tova, dar gătește-l klarlegen - ich lege meinen Standpunkt ausfiihrlich klar klarmachen - ihm den Unterschied klarmachen || ich mache mir etwas an einem Beispiel klar explicând câteva lucruri pe baza unui exemplu, cu ajutorul unui exemplu; || du muBt ihm klarmachen, daB es so nicht weitergehen kann tryabva yes mu explic de ce acest lucru nu poate fi mai lung și mai lung; (c) umg ich habe ihm den Standpunkt ganz gehorig klargemacht dadoh mu da sort out where the slynceto is, sharply jumate duzin, your sarmite, natpkah mu samara, smacks of mu style, for some reason; kazah mu kakvoto tyabva; f umg formați Holz, Geld klarmachen purtând o darva; Voi paria; (r) das Boot, ein Flugzeug klarmachen pregătește o barcă spa seatelna pentru lansarea apei, un avion pentru litane klarsehen umg - în einer Sache klarsehen înțeleg ceva clar, văd, imamul este clar, prezentându-mă pentru el klarstellen - etwas klarstellen explicând, îndepărtând mintea, neînțelegând, suntem strălucitori, clar-notă în ceva Klartext, der - în Klartext iibersetzen descifrează textul; || Klartext sprechen vorbind clar și dezasamblat ezik; II Sie know im Klartext reden poti vorbi deschis, fara sa injuri Klârung, die - die KÎărung einer Frage, einer Fliis-sigkeit explică întrebarea; piratat pe tech-nost klarwerden - etwas wird mir klar, devenind clar, de înțeles, înțelegându-l, pătrunzând în sensul, sensul ei; f ich werde mir iiber etwas (Akk ) klar Am adăugat claritate pentru ceva, ceva a devenit clar Klasse, die - ein Meister erster Klasse este clasa întâi, clasa întâi, clasa a doua maystor; maystor din par-va value, maystor on maystorite; || ein Schiiîer der dritten Klasse elev în clasa a III-a, elev în clasa a III-a; || er geht in die funfte To lasse toy e student from petit klasse: (c) das ist Klasse, eine Klasse fiir sich, ganz groBe Klasse tova ce kazva class, tova e class, singura rasa a si, exceptional something e, faim work e; dintr-o valoare exceptionala, cu tot templul rare e; || ro Maler von Klasse un artist din clasă, un artist de bază; f die besitzende, arbeitende, werktătige Klasse || die oberen, unteren Klassen der Gesellschaft, arde, stratul societății actuale, clasă; f die unteren, oberen Klassen full up, burn class; f er ist Meister aller Klassen din acea categorie e maystor vjv vsichki; f die Tanne gehort zur Klasse der Nadelholzer lupta împotriva declinului clasei pe aci; f die Klasse fiir secţia Medizin, secţia medicină; f ein Abteil erster Klasse coupe prima clasa, coupe prima clasa; || eine Fahrkarte zweiter Klasse losen cumpără un bilet pentru clasa a doua; f ein Legationsrat erster Klasse den Nationalpreis fiir Kunst und Literatur zweiter Klasse erhalten a primit al doilea premiu pentru artă și literatură Classenfei , der - ihn als Klassenfeind entlarven, care dezvăluie odinioară clasele de kato dușman krassisch - aas kiassische Erbe moștenire clasică, veche; || ein Werk von klassischer Vollendung o lucrare, o lucrare cu finisaj clasic, o lucrare cu finisaj clasic; || ein klassisches Beispiel echter Liebe, von Treue clasic, un exemplu tipic în adevărat orice, în varnost; f umg ihm eine Kiausur kiassische Antwort geben da-mi o scuza pentru localitate, clasic, o scuza potrivita; f das ist klassisch tova e magnific, celebru, de neegalat, singurul fel de si, razg, Yesha mu nyama Klatsch, der - Klatsch herumtragen, weitertragen, ver-breiten pentru diferite, răspândirea bețe, bârfă, bârfă; jignire; || dariiber entstand groBer Klatsch und Tratsch zabrka ce golyama terci din tov, din niknaha o mulțime de bețișoare și comenzi pentru tov; || etwas gibt AnlaB zu bosem Klatsch dând cumva un motiv pentru răutate, fără bețe, bârfă Klatsche, die - sie ist eine alte eine Klatsche benutzen folosind cheia la traducere klatschen - der Regen klatscht auf das Pflaster, an die Fenster, auf das Dach dzhdat iedera, shiba varhu pa-vazha, asfalt, udrya, shiba, cale de-a lungul prosorcitului, de-a lungul curbei; f ein Kind, eine Fliege klatschen dance shamar, tsapvam, splash dete; ucide, unge, dansează o muscă (cu un dvete ryatse); || mit etwas, mit der Pei-tsche klatschen iedera din ceva, din kamshik; [| în die Hănde klatschen rokoplyaskam; || sei still, sonst klatscht's, klatsche ich dir eine miruvay or else te splash, to dance; II Beifall klatschen rkoplyaskdm; aplauze; (c) umg iiber ihn klatschen klukarstvovam, calomnie la o adresă negov, odumvam go; (r)umg dem Lehrer klatschen calomnie, calomnie, calomnie pe profesor, denunță profesor Klatschmaul, das - sie ist ein Klatschmaul te e golyama cranberry klatschnaB - klatschnaB sein vir-water sm, mokr sm kato bear, to bone, live water sm; pentru mine apa sesticha klauben-umg Holz, Reisig klauben II die Rosinen aus dem Kuchen klauben stafidite din kozunak; || Bohnen, Kartoffeln klauben de curățare fasole; zdrobiți cartofii; || Worte, den Sinn aus dem Satz klauben razchepkvam, raztlkuvam gânduri, beech-voedstvovam, nitpicking pentru fiecare gând; razchepkvam, raznischvam a înțeles greșit o vorbă; || an jedem wort etwas zu klauben finden golyam mâncător literal; vviram iată, iată în drebolii, mudruvam, umuvam încasează fiecare gând Klaue, die - în seine Klauen geraten, căzut || Ihn den Klauen des Todes ent-reiBen an den Klauen erkennt man den Lowen lüt ce cunoscând prin noctite; (c) umg eine schreckliche, fiirchter-liche Klaue haben imam scris de mână teribil, scris kato din krakat si, scris gargi, hieroglife klauen - wo hast du das geklaut de unde zadigna, gepi otmkna, sw otkradna tova; || er klaut wie ein cape steal kato rake svraka; (c) er kann mir geklaut werden hich da nevăzându-l, yama da iată pentru el; Am făcut o grămadă de zăngănit, m-am plâns pentru el; f dem haben sie das Hirn geklaut Klause, dje - die Klause des Einsiedlers fast, skete on a pustnic; f umg eine gemiitliche Klause haben Imam este o fetiță confortabilă, o casă confortabilă, o fetiță este decoroasă într-o kutiyka, o casă este decoroasă într-o casă de păpuși Kiausur, die - in monchlicher Kiausur leben alive Clavier ca un pustnic, cu tot otkasnat din stomac, în singurătate deplină Klavier, das - Klavier spielen vârtej la pian; || la Klavier sitzen stând la pian; || auf dem Klavier spielen, klimpern svirya, drankam la pian; || auf dem, am Klavier begleiten pian accompagnament Klebbuxe, die - eine Klebbuxe sein zagori-tangera, nu ce sesham și si trygna, guvernând oaspeții armeni kleben - eine Marke auf den Brief kleben zalepvam mark pe scrisoare; || Plakate an die Wand kleben || ein Blatt in ein Buch kleben zalepvam sheet in the book; || ihm eine Ohrfeige kleben zalepva mu one shamar; || das klebt wie Pech tova stucco kato resin, katran; || er hat schon zehn Jahre geklebt veche deset year of that mold osiguritelni marks; (r) vor Durst klebt mir die Zunge am Gaumen din sete de ezikt mi ce e închis în spatele cerului, obosit de mi sa from-shnali, sa fared; băi de soare pentru apă; || das Hemd klebt ihm am Korper rizata ce e closed up for leather mu; || die Kleider kleben mir am Korper drekhite sunt stucate pe tyalotoms, sa fie stucate în spatele tyalotoms; II es klebt Blut an seinen Fingem, an seiner Hand ryzete mu sa izsapani, scuipat din kr'v; || an dieser Arbeit klebt viei SchweiB această lucrare e s-a străduit multă sudoare pe autorul cărții, a investit multă muncă, multă sudoare în ea; || an ĂuBerlichkeiten, am Irdischen, am Zeitlichen kleben dau sens exteriorului neshche, djarja pe exteriorul neshchului, formatului, atașat de pământ, trecere de bine, burtă; II der Minister klebt an seinem Posten, an seinem Amt ministrul nu poate și toți să fie dezbrăcat de pe scaunul ministerial, nu toată divizia, nu toată din postul ministerial, de pe scaunul ministerial, nu toți, dar toți dezbrăcați din biroul ministerial; || la Text kleben ader strict la text, pre-dracu la propriu, la propriu, nu m-am putut elibera de influența acestui lucru asupra textului, nu am putut și am otksna din text; II am Friiheren, am Buchstaben kleben aderă la acest slyapo, timid la vechile tradiții, km bukvata, golyam mâncător de cărți, uită-te la copac, ținându-se de litera moartă, frecând sub voința trupului; || er klebt noch zu sehr an seinem Gegenstand nu poți elibera asta și asta, că ești liber de subiect, că există mult serviciu pe subiect, fără a lăsa loc imaginației, adică fără zbor, sferă creativă ; |) er klebt schon wieder mal im Wirtshaus pak ce e stagnat, populated, pak kishne, pak artisa in kr'chmata; (c) ich klebe stagnant se, not seshcham yes si trgna, razg, tan-tanger sm klebenbleiben - umg sie ist dort, bei ihnen kleben-geblieben beshe, acolo stai și oprește-te, stând la tyah, nu acum Sescha și trygne; || der Schiiler ist kleben-geblieben student opri și repetă clasa klebrig, - klebrige Finger haben imam lepkavi prs-ti, tot drumul, scull peste tyah; Voi insulta și voi lauda, dar voi bea Klebstoff, der - Klebstoff an den Fingem haben, imamul sculptat după rugăciune; Voi insulta și voi lauda, dar voi bea kleckern - die Suppe auf das Tischtuch kleckem spills from supat to pokrivkat on masat, kapvam pokrivkata s supp; || raV auf, das du nicht kleckerst, fiți atenți și nu nakapesh, dar nu faceți tam-tam; II etwas, die Arbeit kleckert nesho, work vervi muddly, abia creta, vervi weakly, crookedly lavo; || Wie geht das Geschaft? - Es kleckert Cum lucrez, trgo- viyata? - Abia kreta, abia pelerina pentru putin, putin; (c) er kommt schon wieder gekleckert pak ce makne da întreabă, da o minciună pentru ceva, da un pic de gunoi Klecks, der - Kleckse machen dreapta petna; otsapvam, nakapvam; (c) einen Klecks in den Akten haben imam kirlivi rizi, nu mi e clean kosmat, imamul este înscris în cartea de pedepse; f umg ein Klecks Butter klecksen - ins Heft klecksen nakapvam tetradkata si, iztsapvam i; || lansatorul de pene Feder kleckst; Și raB auf, daB du nicht kleckst, fiți atenți și nu picurați, nu direcționați bucla, dar nu faceți tam-tam; i| umg der Maler hat gekleckst artist matzah, tsap, matzhe, not drawing; (c) Farbe auf das Papier klecksen Klee, der-umg ihn iiber den griinen Klee loben lăudându-l și lăudându-l, nici n-am putut să-l laud, mărindu-l, îl voi înălța la cer, îl voi înălța până la cerul gri-moto In Evul Mediu, detelinatul e batea vz-a wana si mult laudat in exterior, de acolo si izrazt: laudandu-l mai des si din detelinata Kleid, das - ein seidenes, wollenes, kattunes Kleid anziehen to the guise of a koprinen, vlnen, bass roquel; II ein langârmliges, kurzărmliges, ărmelloses Kleid roquel cu d'lgi, kasi r'kavi, fără r'kavi; || umg sie hatte ein schickes Kleid an pe care o porți, fără a fi îmbrăcat cu roquel elegant; II ein Kleid anlegen, ablegen denunciations, roquel, premyan; Voi expune, zahvarlyam, voi uza, voi opri și voi purta un rokle; || ein kleid zuschneiden, anpro-bieren la tăieturi, mostre de roquel; || das Kleid in den Schrank, auf den Biigel hăngen zauachvam dreha în garderobă, pe zakachalkata; || ich lasse mir ein Kleid machen porchvam si, shiya si rokle; drekha; || das bunte Kleid des Herbstes || ich bin zwei Tage nicht aus meinen kleidem gekommen timp de două zile nu am văzut si drechite; nu-mi lăsa timp să dispar, două zile nu am decolat și nu am dat cu piciorul; || das Kleid paBt dir nicht roklyata not ti otiva, not ti decency, not merry ti; || das Kind hat seine Kleider ausgewachsen drehite ca au devenit mici pentru copii, ca veche au devenit mici; Kleider machen Leute drechit rule chovek; -f- das Kleid macht den Mann drekhite domnesc asupra unui om; das Kleid macht nicht den Mann, der Sattel macht kein Pferd hubaviyat con and under scold chul se knowing; rasoto nu guvernează Kalugera; Man empfângt die Leute nach den Kleidem und entlâBt sie nach dem Verstand no (c) umg das ist ihm nicht in den kleidem geblieben th to go thrash, freacă-l până la fund pentru a mă sugruma; || aus den Kleidem fallen drekhite mi play, they turn around tyalotom mi (explicat sm izrshavyal); drekhite nu stați pe o greutate mare; II sich (Akk ) tiichtig in die Kleider tun miissen kleiden - das Kostiim kleidet dich gut kospomat ti decency, otiva, ti stand good; || dieses Benehmen klei-det dich nicht tova darzhane nu ti abordare, acele expunere; II seine Gedanken, Gefiihle in Worte kleiden guise of myelite, sentimentele sunt în ținută verbală, îmbrăcăminte verbală, le dau imagini scrise, formă verbală; (c) sie kleidet sich nach der neuesten Mode, auffallend, hiibsch, in Samt and Seide || der Wald kleidet sich in neues Griin gorata ob'blicha in new green premyan, now green, now pokriva s zelenina Kleiderstănder, der - den Hut auf den Kleiderstănder, den Mantei an den Kleiderstănder hăngen download ruan- kata si, patoto pe un balansoar în picioare; f umg ro Kleiderstănder sein drechite atârnă de mine ca un schelet Kleie, die - "f" wer sich unter die Kleien mischt, den fressen die Săue koito ce knead in tricite, izjadat go pig klein - der kleine Finger malkiyat prost; cutreto; II kleine Hănde mic, graţios ryatse; || ein kleiner Mann dreben nisk chovek, drebosk; simplu, nesemnificativ chovek, razg, rubbish riba; || eine kleine Stadt grindină mică; gradche; || das kleine Einmaleins malkata masa de înmulțire; || im kleinen Kreise în cerc mic; || ich habe nur kleines Geld imam samo bet rubbish, yamam edri bet; || ich habe nichts klein yamam bet rubbish; II ein kleines Copil mic, nevrotic; || klein von Wuchs sein este gunoi, nisk, malk este luat pentru rugină, pentru luptă; II er ist kleiner als ich, ist funf Zentimeter, einen Kopf kleiner, ist der kleinste von allen toy e jos, nu-mic, cel mai tânăr de la mine, e nici un centimetru, un singur capitol a-iysk de la mine, e nai-young, nai -nisk din vsichki; II einer immer kleiner als der andere este unul de celălalt într-un mod mic; || ein kleiner Buchstabe literă mică, simplă; || eine kleine Summe mică, gunoi, cantitate nesemnificativă; || dieses Wort wird klein geschrieben taya think ce scrie cu o literă mică; f das kleine Volk - die kleinen Geister decata, dechurligata, malchuga-nite; Și ich bin es von klein auf gewohnt, friih aufzustehen a strigat mai mult de la copii și de la stams devreme; || das war kein kleiner Schreck II es ist ein kleines Ungliick geschehen sa întâmplat un pic de ghinion; || das ist noch das kleinste Ungliick tov e malkiyat diavolul, sărac în comparație cu alte rele, nu necaz nay-golyamata, ima rău și din tov; || das ist meine kleinste Sorge tova e nai-malkata mi grizha, nai-malkiyat mi kahar; || eine kleine Grippe lek grip, gripă într-o formă slabă; || ein kleines Talentul este gunoaie, nesemnificativ, mic talent; || er ist nur ein kleiner Schauspieler, hat einen kleinen Geist că e un artist prost, e îngust la minte, limitat spiritual, este o minte mică; || einen kleinen Posten, nur eine kleine Stelle haben loans, postul este gunoi, servitorul este gunoi, servitorul este gunoi, funcționarul este gunoi; II der kleine Mann sunt oameni nesemnificativi, iartă, drebniyat; || kleine Leute scuze, modest, cor sărac, oameni; || kleiner Leute Kind sein copiii în cor de la mijloc raka, la părinții săraci, de la săraci, originea copilului este modestă; || sie lebten in kleinen Verhăltnissen cei trăiesc modest; || ganz klein anfangen peste sol intr-o adanca, cu un inel, din treptat nai-dolloto ye-rarchic, din fundul acestuia; -f- kleine Ursachen, groBe Wirkungen provoacă consecințe cu golems; "F- wer das Kleine nicht ehrt, ist des Grofien nicht wert care nu onorează un cuplu, nu vede un ban; cineva care nu îl onorează pe malkoto, nu merită golyamoto; die Kleinen hăngt man, die Grofien lăfit man laufen a lăsat curvele slobozite, iar golemii gi eliberați; (c) bis ins Kleinste până la cel mai mic detaliu, subtilitate; II umg er hat einen kleinen sitzen small e per degree, per number, sent e a little glavata, piynal e; || das sind fiir mich kleine Fische tova e dreboliya, muncă de gunoi pentru mine, fără a prezenta probleme, prechka, dificultate pentru mine, e jucăuș, muncă sheg; || scherzh klein aber oho malk, ama si go biva, ama struva for dvama, cut the pipette; || klein aber fein small, ala gracefully, hubby, fine; || klein aber mein un pic, dar acesta este al meu; f etwas kurz und klein schlagen I'll break something into hilyadi, count, into sol, into pestil, zdrobindu-l, sipvam it; f umg klein miissen kleinkariert du-te la mine putin cate putin nevoie; || von ihm klein denken yumam mare părere pentru el, credea că era o persoană nesemnificativă; || er gab klein bei that capitular, step back cowardly, klekna, it's easy to si on the brush, be off, si opashkat, it's easy to si on parzalite; || klein und hăfilich werden stavam jos din trevat și liniștit din vodat, am twisted si opashkat, svyam si peru-shinata, nalyag si partsalite; || kleine Augen machen atașând ochii de ochi, strângând ochii cu țipete, mă vor face să văd; doi nu văd din țipăt; f ein klein wenig manichko, foarte puțin; || im kleinen verkaufen te vinde prost; || ein Paris im kleinen mic Paris; Paris la scară redusă, vedere; || das ist ihm ein kleines (Kleines) || bei kleinem putin cate putin, treptat; || iiber ein kleines în puțin timp; curând; II das Kleid ist mir um ein kleines zu kurz blestemat mi e little, all manichko kasa; f sie bekommt bald ein, etwas Kleines || grofi und klein - die Kleinen und die Grofien este mic și gol; copil și crește; || der Kleine malkoto momche; malkiyat; II die Kleine malkoto momiche; malkata; || meine Kleine îmi sunt simpatici; f vom Kleinen aufs Grofie schliefien hărțuiește, corectează concluzia din malkoto pentru golyamoto; || bis ins kleinste genau pedant la extrem Kleingeld, das scherzh - das notige Kleingeld haben imam need bet rubbish Kleinigkeit, die - iiber tausend Kleinigkeiten die Hauptsache vergessen oh oh oh oh oh oh oh oh oh oh oh oh oh oh oh oh oh oh oh oh oh oh oh oh oh oh oh oh oh! || das Kleid ist eine Kleinigkeit zu kurz kaklyata e cu toate micile kasa; II dabei kann sie sich eine Kleinigkiet verdienen în același timp, puteți coace un mic pariu, o altă pereche; || ich habe alles bis auf die kleinste Kleinigkeit bedacht a explicat fiecare detaliu, subtilitate; II sich (Akk ) um jede Kleinigkeit streiten karamé ce pentru fiecare drebolia, pentru schyalo și not-chill; II er gibt sich mit Kleinigkeiten ab that si ruin time, ocupandu-te cu drebolia, nesemnificativ; II das ist eine Kleinigkeit fiir ihn nu există probleme, nici dificultăți pentru el, trimite un fel de sărăcie, un fel de pas; || Cannst du das? - Kleinigkeit Mă poți ghida? - Kato nu este nimic; munca de gunoi; II den Stuhl um eine Kleinigkeit verrficken spațiu pentru masă; || das* ist keine Kleinigkeit nu este o treabă proastă, nu este o muncă grea, nu este ceva grav, nu este o problemă serioasă; || scherzh umg das kostet eine Kleinigkeit șirul lui tova a primit un pariu, avere cyalo; || ich mochte noch eine Kleinigkeit zu mir nehmen Și dacă doch wenigstens eine Kleinigkeit ia niște lucruri bune; f sich (Akk ) in Kleinigkeiten verlieren ruin ce in detaliu, drebolii; zatvam în detalii inutile, în circumstanțe inutile KIeinigkeitskrămer, der - so ein Kleinigkeitskrămer ama che pedant, literalist, formalist, philistine, rubbish chovek, rubbish soul, look at it, look at it in drebolia, diri sub body, formalize it for all kinds of drebolia; om fără zbor, scop kleinkariert - ein kleinkariertes Leben Kleinkram Aici; abdomen fără compresie; || ein kleinkarierter Streit este o dispută trashy, bezsmyslen, fără rost; || kleinkariert reden vorbind prostii, prostii Kleinkram, der - sich (Akk ) mit Kleinkram abgeben miissen kleinkriegen umg - etwas, ein Spielzeug, das Ver-mogen, ihn kleinkriegen pentru zdrobire, despicare, nimic pentru nimic; jucător chupvam; prsvam, propylya-you, profukvam, prahosvam state, văd mu barzo, în curând mătură; nakarvam al anului și omekne, dar mai jos tonul, și si svie sarmite, perushinata, opashkata, și stați sedne pe partsalite, drip, pe spate, și vă culcați pe perie; sviam mu perushinata, sarmit, chambera, smachvam mu stil, direcționând transpirația din apă și în jos din trevat; zapusvam, zatvaram mu obosit; || er ist nicht kleinzukriegen nu poți ieși din drum, dar mergi înainte și fă un pas înapoi, nu trăda pădurea, ține asta în poziția ta, ține la a ta; || das ist nicht kleinzukriegen tova nyama sksvane, schupvane kleinlaut - eine kleinlaute Răspunsul este incert, timid, prost, conciliant, răspuns blând; || kleinlaut werden ruina-ți încrederea în sine, arzostta, obrăznicia, ceva si, omekvam, coborând, coborând tonul, bate la capăt, devin conciliant, svyam si ezika, obosit, picurare, perushinata, opashkata, sarmite, chambera, nalyagam și drip, parzalit, lyag si pe brashnoto, pe parsalit, pe abis, devenind mai linistit din apa si mai jos din trevat kleinmachen - Holz, einen Funfzigmarkschein, die Erbschaft kleinmachen natsepvam darva; spargem, stricăm o bancnotă dintr-un lev petdeset; ferăstrău departe, profukvam, prahoswam moștenire, ferăstrău merge pentru drebolism, prostie, văd mu barzo smetkat; II die Augen kleinmachen atribuind ochi la ochi, strângând cu ochii, ochii mă vor face să văd, nu văd doi, dorm bine; II du darfst dich nicht so kleinmachen nu bate da ce te umilesc asa, da te las asa da tu tupchat, deci da da tupchat demn kleinlich - ein kleinlicher Mensch tight, drebnav chovek, pedant, chovek cu bărbia pe ochi, cu ochiul înghesuit, fără zbor, fără scop, păstrați scrisoarea, vezi Kleinigkeitskrâmer; || sei doch nicht so kleinlich nu fiți gunoi sensibil, deci pedant, formalist, nu formalizați, nu prindeți pentru scrisoare, pentru drebols, nu tirsi sub voia corpului; || "wer wird denn so kleinlich sein not sensibil gunoi, ce perie de strângere de nit, zgârcit sensibil, gunoi nu sensibil, pentru a da aceste procese, gunoi; || în Geldsachen, darin ist er sehr kleinlich ce este un pariu , acel dirzhi pe stotinkata, lanțurile de kosma (vlaknoto, slamkata) în două; în raport cu goy e golyam, un pedant, un formalist, strigând pentru tot felul de drebolie, pentru o scrisoare, pentru nai-malkoto ceva, strângător , chinuitor și nai-malkoto ceva , golyam literalist e, stăpânește mintea, fără a arăta nicio lățime spiritului, e mult aglomerat, limitat, e fără zbor, anvergură Klemme, die umg în die Klemme geraten, kommen mă voi strânge, între chook și nicovală, în mengeme, în recuzită, în strada din spate; zagazvam, zakasvam; || ip der Klemme sitzen, sich (Akk ) befinden stors kato în mengeme, în căpușe, între chuk și nicovală, gazil, zaksal schm, namiram se într-o poziție asuprită; II ihn in die Klemme treiben la presiunile go-on-gay, în mengeme, între chook și nicovală, am de gând să-l închid strâns, la natikvam of the go in misha dupka; || ihm aus der Klemme helfen, ihn aus der Klemme ziehen klemmen - ich klemme mir den Finger in der Tur II etwas unter den Arm klemmen || das Einglas ins Auge klemmen for-creeping a monocle on a okoto; f ich klemme mich hinter eine Arbeit, hinter ihn ce over work, open Voi sta pe spate și voi lucra la pământ; O să o țin cu el, nu-l voi lăsa pe lume, mult timp l-am închinat lucrării mele; @ die Tur klemmt gate zayazha, zapa; || das Kom klemmt al muschetei e a fost schimbat în țară; (r) ihm seine Bficher klemmen Klepper, der - ein abgetriebener, alter Kierreg drag-liva, old kranta Klette, die - er ist die reinste Klette toy e true fight, modeling, stamp, true leke, kato leke, stamp, fight, brusture e, nu poți renunța la chish de la el; || die beiden halten (hăngen, kleben) zusammen wie die Kletten două rogojini ca inseparabile, hall- și să fie unul pentru altul cato gemeni siamezi, să conducă se cato bitolian prosyatsi, să țină se cato vierme de porc; || sie hăngte sich an ihn, hăngt an ihm wie eine Klette cha ce close up for him, close up for him kato stamp, kato brusture, luptă, sculptură, pri-karpila, cusut, trântit-o pentru el klettern - auf den Berg, auf das Dach, auf den Baum, iiber den Zaun klettern boat ce, kavam ce on the planinata, pokatervam hay on pokriva, darvoto, skip the fence, prehvarlym se prezneya; || das Barometer klettert in die Hohe barometer ce kachwa; || die Preise, die Mieten klettern apreciate, hire ce kachvat; || er klettert am Seil in die Hohe that ce serpentină pe deal; || er kann klettern wie ein Afle, wie eine Gemse, wie eine Katze toy ce cateri kato maimuna, diva goat, cat; f umg scherzh das ist, um auf die Băume (die Akazien) zu klettern just chovek yes ce fart, pryene, yes si die from mak, poison, but get rid of si skin; pentru disperare; (r) Pflanzen klettern plante plâng, plâng Klima, das - polares, kontinentales, rauhes, ozeani-sches Klima este un climat polar, continental, sever, oceanic; (c) ein Klima des Vertrauens herrschte bei den Verhandlungen transformă ce vodha într-o atmosferă de încredere; || die Verschlechterung des politischen Klimas despre climatul politic klimatisch - unter giinstigen klimatischen Bedingungen leben trăiesc în condiții climatice favorabile Klimbim, der umg - das ist ja alles Klimbim vsichko tova ca dzhundzhurii, bibelouri, diverse covrigi; II gewaltigen Klimbim machen este brusc de neimaginat, zgomot teribil, golyama vryava, dandania, patardia, ve-selba; || das ist groBer Klimbim there ima golyama ve-selba, noisy fun, razg, golyama gyurultia, vdigat noise to God; || mir ist der ganze Klimbim schon fiber Klimmzug, der - Klimmzuge machen Cred că scopul efortului, scopul muncii, iată-ne, îmi voi încorda mintea, căci da, după ce am înțeles, voi înțelege ceva klimpern umg - auf dem Klavier, mit dem Geld klim-pem drunkam la pian, cu soar; f ich lasse mir nicht an den Wimpem klimpern, s Wimper Klinge, die - die Klingen kreuzen krustosvam sword-gita, sabit; || etwas mit der Klinge austragen, ausfech-ten to the guards, a decide ceva cu sfoară, sabie, pentru un duel; II ihn vor die Klinge fordern Izvikvam merge la duel ss sabi; || alle, ihn iiber die Klinge springen lassen pun gi pe clan, taie, precarve tăietura sub cuțit, îi văd mătură; prechukvam, curățare du-te, uni-shozhavam, sipvam belly mu; || eine gute Klinge schlagen mânuind, răsucind sfoara, un scrimă experimentat; apăra cu îndrăzneală; pluskam, nagvam sunt sănătoși, imamul are un apetit groaznic; || er fuhrt eine scharfe Klinge toy ima inteligent pen, nu cruta pe nimeni cu un stilou, ezika si, nu ierta pe nimeni; f die Klingen kreuzen intervin cu inamicul într-o dispută; f bei der Klinge bleiben nu trada ce, continua borbat Kiingel, die - die Klinge) geht nicht ring nu funcționează; II die Kiingel abstellen, auf die Kiingel driicken la izolatoarele de sonerie, atacul de afumat pe sonerie; sunând; || în seinem Gedâchtnis schlâgt eine Kiingel an in pametta mu din pluva nakakv zece spomen, pământul și sunetul, dar lucrează instalarea semnalului nakakva; (c) Klingeln putzen pentru chemare și bătaie klingeln - das telefon klingeit sunete telefonice; || an der Wohnungstiir klingeln sunând la poarta de intrare; || umg ihn aus dem Schlaf klingeln Voi trimite primul sunet al inelului de la son; f es hat geklingelt ring ce; zumzet căsătorit și împovărat; f jetzt hat es (aber bei mir) geklingelt tova veche not ce tarpi, pisna mi veche; marginea pe tarpenieto mi, pe vsichko; totul este clar; oricât am mai vorbi; toate comenzile sunt de prisos klingen - die Glocken, die Stimmen klingen || die Musik klingt noch in meinen Ohren încă sună muzica în ureche; || mit den Glăsem klingen cup no sound at chukan; || die Ohren klingen mir, take in mi squeak, kuntyat; || dir haben gewiB die Ohren geklugen sigurno ca ty a ars, a scârțâit urechile, așa că spun multe pentru tine; || das klingt angenehm in meinen Ohren tova sunet plăcut pentru urechi, urechi de urechi; II in ihm eine Saite zum Klingen bringen nakarvam da zatrepti, împingând sfoara pentru a sufoca mu, for-trogvam, nesimțindu-l; klingt es nicht, so klap-pert's doch ako don't flow, pone cape; f das klingt mir fremd aus deinem Munde sună extraordinar, ciudat de pe buzele tale; || so unglaublich es klingen mag, sie wagte es zu leugnen sunet de urf și incredibil da, ai îndrăznit să-l denunți; || das klingt wie ein Mârchen, unglaubhaft care sună ca un ordin, de necrezut; f etwas in klingende Miinze umsetzen transform ceva într-un pariu; II ein klingender Gewinn, Vorteil parichna tristețe , taxare ; || ein klingender Reim feminin roma; || mit klingendem Spiel cu trompeti și fanfară, cu muzică și tobe Klinke, die - einer gibt dem andern die Klinke in die Hand, vizitează ce ascuți, ce coboară fără pretenții, ca un vierme de porc, one vliza, friend izliza; || die Klinke aufdricken Klippe, die - auf eine Klippe auflaufen natkvam ce pe o stâncă subacvatică, pe o dificultate insurmontabilă, mult-notia; II eine gefăhrliche Klippe umschiffen pentru ascultători, măcinarea este periculoasă, stânca subacvatică, colibele sunt periculoase; II an einer Klippe zerschellen, stranden Am spart ce într-o stâncă subacvatică, am suferit un naufragiu; || das klotzig ganze Untemehmen ist an einer Klippe gescheitert tsyalata work, tsyaloto întreprindere eșec, abis, sucomand la această prechka, machnotia klirren - mit den Glâsem klirren bol care țipă la chukan; || mit den Sporen, Ketten klirren ringing with a pinten, drencha with a verigite, fetter; f klirrender Frost, klirrende Kălte gheață mraz, lyut stud klobig - klobige Degetul nepoliticos, urcă în sus; trimite kato kebapcheta; || ein klobiger Kerl este nepoliticos, nu-dodyalan chowek, dravnik, kutyuk, pn, debelak, simplist, nepoliticos; f er driickt sich klobig aus toy ce din cauza simplilor căscați, debelashki klopfen - an die (der) Tiir, am Fenster klopfen chukam, poteci către porți, văzător; || ihm auf den Riicken, auf die Schultem klopfen II ihn aus dem Schlaf klopfen te voi trimite de la tropane la poarta; || ihm auf die Finger klopfen tsapvam, dansează pentru tine, te rog; skarvam mu iată, pedepsește, certa-mă ceva; || den Staub aus den Kleidern klopfen din praful drechitei; || ihm auf den Beutel klopfen back-up pentru un pariu, da mi dade un pariu pe un împrumut; II umg bei ihm auf den Busch klopfen opipvam sol cu el, eu beau go lekichko, de departe, sondiram sol; f Fleisch klopfen nachukvam meso; || den Schnee von den Schuhen, die Kissen, den Teppich, Steine klopfen din zăpada de la pantof, cap, chergat, kilim; chukam, trosh, pietre de umplutură; f Griflfe klopfen pentru a exercita prinderile de la un pushcat; (c) das Herz klopft || mit klopfendem Herzen KloB, der-umg einen KloB im Hals, in der Kehle haben din manifestarea buts e prins, stătea la gât; sirceto mi all swayed on the firebox, all swayed in garlotomy; || er sprach, als ob er einen KloB im Munde hatte vorbind, syakash imache se scurge în oboseală, nu înțeleg nimic, vorbești neclar KloBbriihe, die-umg scherzh das ist doch klar wie KloBbriihe, s klar Kloster, das - ins Kloster gehen, eintreten otivam, înscrierea în mănăstire, stav kaluger, kalugerka, pokalugeryam iată; || ihn ins Kloster stecken, sperren către frații manastirului, cu forța, cu violență; (r) scherzh aufs Kloster gehen otivam în dulap Klotz, der - wie ein Klotz schlafen dormit kato zaklan, kato pn, kutyuk, dravnik; || wie ein Klotz da stehen standing kato dravnik, pn; || er ist ein roher Klotz toy e nedodelal chovek, dravnik, debelak; || sich (D ) einen Klotz ans Bein binden okachvam si verigi, topuz on krakat; voi lua si bele pe cap; -fa- auf einen groben Klotz gehort ein grober Keil on evil crushing - evil prut; pe cap takava - takv brsnach; s Keil; || einen Klotz am Bein haben trag lanțuri, yamam libertate de mișcare, acțiune; imam copil nelegitim; nu sm gratuit klotzig - ein klotziger Mapp, Tisch underdone chovek, kutyuk, dravnik, debela;, pn; masiv, tezhka masa; (r) er ist klotzig reich, verdient klotzig toy e este nenumărat de bogat, vierme, vashkav, gbav e cu un pariu, joc cu un pariu, rine pariu cu o lopată, fabulos, extraordinar de bogat; pecheli milioni, ludi bet; || klotzig viei Geld haben playing si with a bet, rina bet with a lopata, vierme, vashkav, gbav sm with a bet, ordonat bogat sm; plen sm cu un pariu kato heap cu balhi; imam pari kato la un morman de viermi; II ich habe klotzig viei zu tun Kluft nu fi mai rău decât lucrarea, fii mai bun decât această lucrare, lucrarea lucrării bune; || es ist klotzig heiB teribil, insuportabil, teribil de trist, arsură de neimaginat Kluft, die - eine găhnende Kluft tat sich vor ihm auf sub nasul mu zinaі prăpastie, prăpastie, mustra-l, ce dizolva prăpastia adâncă, prăpastia prăpastie; || eine abgrundtiefe Kluft tat sich zwischen ihnen auf, bestand zwischen ihren Weltanschauungen între tyah nastupi dalbok sfâșiere, iată, deschide abisul, abisul; între lume se uită la ei, al tău este un abis lung, o diferență incomensurabilă, imache o diferență de la cer la pământ; || eine tiefe Kluft trennt uns dalbok abyss, divider, deli; || eine untiberbriickbare, uniibersteig-bare Kluft schaften to the sups of the longbok, the abys of the abys, making the longbok rift; || eine Kluft iibersprin-gen, tiberbriicken va vinde saltul, hvarlyam podul peste abis Kluft , die (ebr klipha = Schale, stud Kleid) - sich (Akk ) în Kluft werfen reproaches ce, dokarvam ce festiv, ceremonial, soț, oficial, în uniformă, uniformă; II fier das ist ja eine schone Kluft a făcut o mulțime de si ce, de unde era îmbrăcat; cum poți să pui aceste lucruri; || die Kluft des Militars uniformă militară, îmbrăcăminte militară klug - ein kluger Kopf este un cap inteligent; deșteptule; || klug sprechen, mit kluger Uberlegung handeln vorbind cu înțelepciune, cu înțelepciune, acționând cu înțelepciune, înțelept, gânditor; || etwas mit klugem Vorbedacht tun acționează înțelept, rezonabil; durch Schaden wird man klug chovek tryabva și acesta este un vapor, pentru asta predați; omule, învață din ce s-a întâmplat; ghinion predat; cineva etichetează, știi; minte captivă cedând persoană; Teglilat este predat minții; terci de spirt; vulpea nu a intrat de două ori în capotă; erst die Pfarre, dann die Knarre în viitor, slosh în vuiet, după leagăn; f nimm die Knarre ia un tunar, krimkat knarren - die Tiir knarrt poarta skarzului; f Wagen, die viei knarren, fahren weit Bolnaviat zakopava chesto zdorovya Knast, Klav, der - ein reicher Knast este un bătrân bogat; (r)umg zwei Jahre Knast kriegen mă va pune în izolare timp de doi ani; || Knast schieben, seinen Knast abreiBen culcat într-un pandise, drengolnik; || im Knast sitzen zac în oblon, pandiza, drängslnika, izlezavam pedeapsă-nieto si Knaster, der - - seinen Knaster rauchen pushing si tyutyun, shag; f ein alter Knaster older, dartak, marmorko Knasterbart, der - er ist ein Knasterbart toy e star mormorko Knatsch, der umg wird wieder einen schonen Knatsch geben knattern - die Maschinengewehre knattern buckshot-nitite trakat; || das Motorrad knattert motociclete bamchi, crack, bumti; || die Fahne knattert iedera Knâuel, der, das - ein Knâuel Wolle wickeln, entwirren voi dezvolta, voi pune valul klbo; || ein Knâuel von Menschen kolbo din cor, o cană de vrac; || zum Knâuel geballt suita pe kalbo, pe er golyam knaus(e)rig umg - sei nicht so knausrig don't be smart, smart, tight, pint, don't be smart; nu se qigani knausern - mit dem Geld knausern soar to the clutchs, see me soar, having seen you; nu mi se da un pariu, skpernik, squeezing sm knautschig - der StolT ist knautschig materie e umezită; II das Kind ist knautschig Knebel, der - ihm einen Knebel in den Mund stecken zapushvam mu usta cu karpa, natpkvam mu karpa în usta (dar nu vika) knebeln - ihn knebeln zapushvam mu ustata cu karpa, natpkvam mu karpata în ustata; pren zapushvam mu criticii obosiți, sufocant; || die Presse ist geknebelt al presei, presa nu este liberă, este supusă unei cenzuri stricte; || ein Land, en Volk knebeln în strânsoarea țării, poporul; critica sugrumatoare, libertate pentru misalta, pentru tipar intr-o tara, pentru un singur popor Knebelung, die - die Knebelung der Selbstkritik for-dushavane, strângeți autocritica Knecht, der - sich (Akk ) als Knecht verdingen apreciating ce kato ratai; || Knecht Ruprecht unchiul Koleda; || ein Knecht Gottes slujitorul lui Dumnezeu; || ein Knecht der Sunde, der Reaktion jaf pentru păcat, lacheu, slujitor pentru reacție; lieber ein kleiner Negg als groBer Knecht este un stăpân nenorocit, un servitor care a fost bătut până la gol; wie der Negg, so der Knecht cum domnesc, asa dau; ca Petru, ca Pavel knechten - ihn, ein Volk, ein Land knechten zarobvam go; porobvam tara, oameni; || eine geknechtete Kreatur clădire timidă knechtisch - sie war von einer knechtischen Unter-wurfigkeit ești foarte servil, servil; || knech-tische Nachahmung imitație timidă; || knechtische Dienste leisten of a lacheu, servind ca slujitor, po-lyata pentru un servitor, lacheu; platou Knechtschaft, die - în die Knechtschaft stiirzen, fuhren to hvarly in timiditate, zarobvam, porobvam; || aus der Knechtschaft befreien eliberându-te de timiditate; || un der Knechtschaft leben rob sm, trăind în timiditate kneifen - ihm (ihn) în die Backen kneifen ciupirea merge pe buzită; o voi smulge pentru buzata; || umg das Gum-miband kneift eraser sharpe, ce e drunk into mesoto mi; f sie kneift die Augen, die Lippen tya ochi răsucite, gura; II das Einglas ins Auge kneifen f vor etwas kneifen din clinchvam, mankiram, byagam din ceva, izmkvam se; || er ist gekniffen toy oofeyka, din clinch, acum Kneipe, die - eine verqualmte, rauchige, verrufene krchma cu nume losho, reputație; || în einer Kneipe verkeh-ren, herumsitzen un vizitator constant al kr'chma; kisna în krchma; f st ud eine Kneipe halten kneten - den Teig kneten frământare aluat, machkam, || eine Figur aus Wachs kneten Izvayvam figura din ceară; f ihn kneten prelucrare th Knick, der - der Weg macht hier einen f seine Ausfiihrungen hatten einen gedanklichen Knick rasszhdeniyata mu ima-ha scuipat logic, nu plesnit logic scandalos; f umg du hast wohl einen Knick in der Linse tryabva yes si kupish ochila, for yes you see in a good way; ksogled si, she doesn't see it; am văzut strâmb; f das Ei hat einen Knick egg e pucnato knicken - einen Zweig, eine Laus knicken prechupvam, skarshvam clone; Chukvam, kl'tsvam vashka; || die Băume wie Streichholzer, wie Strohhalme knicken karsha, lomya durvetata kato kibriteni klechki, kato slamki; f alle seine Hoffnungen wurden geknickt vsichkite mu hope byah sfărâma, sparge, distruge; || sein Mut, sein Stolz ist geknickt curaj pentru mu, curaj pentru mu, mândrie pentru mu fi rupt; || ganz geknickt wie eine Lilie kato prechupena, skarshena din crinul Buryat; || er macht ja einen ganz geknickten Jucăria Eindruck este complet spartă, Ima este complet zdrobită; || scherzh ihm das Herz brechen să rupă inima; (c) sie knickte ins Knie knee and ce knickern umg - er knickert mit dem Gelde toy stiska soar, kesiyata, e stisnat, stiptsa, pintia, skapernik, treperi over stotinkata, golyam variclechko e Knicks, der - einen tiefen Knicks vor ihm machen drept lung reverență la el Knie, das - mir zittem die Knie îmi tremură genunchii; II seine Knie wankten, schwankten, umg schlot-terten, wurden weich, sackten ein knee mu ce podkosiha, razperikha, podgnaha; || er sink in den Knien zusammen knee mu ce brace; || die Knie beugen podgvam genunchi, podklyakvam, corectarea klek; || ihn auf (în) die Knie zwingen nakarvam și genunchi, dar pe genunchi, înclinat; || in die Knie, ins Knie, aufs Knie sinken, auf die Knie căzut pe genunchi, cad pe genunchi, prone; || ich werfe mich auf die Knie vor ihm, liege auf den Knien hvarlyam ce îngenunchează înaintea lui; declanșat; || langsam in die Knie gehen sni-shavam ce, grohvam, ruhvam treptat; || umg du kannst Gott auf den Knien danken, daB multumeste lui Dumnezeu pe genunchi, th ; || umg ein Kind iibers Knie legen natupvam dete; || umg etwas iibers Knie brechen stupefied something on the barzo, on the barza rka, prez kup for a ban, I'll direct it pribrzano, over two-natri, from nemai-kade; (c) bis ans Knie, bis an die Knien, bis zum Knie, zu den Knien, bis iiber die Knie in den (im) Schnee versinken zatvam, zagazvam până la (deasupra) genunchiului în zăpadă; (c) weich in den Knien werden (r) mit schlotternden Knien cu un genunchi zdrobit; (c) umg das werde ich mir unters Knie, și Knie binden mult mai puțin, hich nu mai puțin decât, mai mult și negru pe poartă (pe o talpă, pe o mătură), mai mult și mai înainte de karpa neagră, mai mult și respins de o slujbă , more si an outer casing naopaki, shchem mi nakrivish capkata, kepeto, akomi se razsardish; || der FluB macht ein Knie rekata right chupka, zavoi knien - vor ihm knien în genunchi, cad în genunchi, cu fața în jos în fața lui; (r) ihm auf der Seele knien izmchvam, încetinind th, vadya mu este sugrumat; (c) umg er kniete sich in die Akten, in die Arbeit of that ce jura asupra prescrierii, asupra lucrarii, iata, interzis pentru munca Kniefall, der - vor ihm einen Kniefall tun of the genunchi, cad pe genunchi, cu fața în jos în fața lui kniefăllig - ihn kniefallig um etwas mușcat rugându-se ro îngenuncheat, în genunchi, predispus la ceva kniehoch, kniedef - kniehoher, templu knietiefer Schnee, partea lungă până la genunchi îndepărtată Kniekeble, die - der Magen hăngt mir in den Knie-kehleh die of gladness, stomaht mi swiri ramazan, more fit, premalial Knieriem, der - Meister Knieriem va fi promovat Kniescheibe, die-scherzh die Kniescheibe kommt ihm durch den Kopf a format o chelie knif - knif (kommt nicht în Frage) și a gândit da fără a deveni, exclus, în niciun caz, fără preț; cum nu Kniff, der - einen Kniff in das Papier machen svitam, pregvam of the sheet, charter, right chupka, gnka, svyka; f Kniffe und Pfiffe - Trucuri Kniffe und Rânke, trucuri, shashmi, trucuri și intrigi (intrigi); || hinter seine Kniffe kommen otkrivam trikovete, numere, grab, siatite, skrit mu zamysli; f man muB diesen kleinen Kniff kennen chovek tryabva yes knowing tazi tonkost, da mu znde tsakata, maistoriyata kmff (e) lig - eine knifflige Denkaufgabe sarcină dificilă de rezolvat; nuc costel; || Knifflige Fragen ' Knochen stellen, losen, o pun, lasă-mă să rezolv (pentru permis) probleme, întreabă; || eine knifflige Geschichte este o poveste întortocheată, gâdilată, delicată; (c) das ist mir zu knifflig o mulțime de e greu, greu pentru mine knipsen - eine Fahrkarte knipsen produpchvam, shrak-you ticket; || mit den Fingern knipsen sorry; Și sie knipste, aber das Licht brannte nicht rotiți cheia, dar fulgerul nu este ușor; (c) sie ІіеВ sich knipsen tа ce fotograf, vis; || die ganze Familie knipsen la fotografi, shrakvam din aparatul întregii familii; (c) der Schalter knipst knirschen - der Schnee knirscht snow skurts, scenariu; II mit den Zăhnen knirschen Și knirschte de ex tulpina acel prez zbi, din acea crupă knistern - das Feuer, der Schnee knistert fire slings, snow skarts, script; || mit Papier knistern cu un charter; || es knistert im Gebălk tunet sling, egradata sol și pune-l jos, și iată, și iată; întreprinderea este un potop și o ruină, sunt semne ale unei catastrofe iminente; f ubertr die Atmosphăre knistert vor Spannung atmosferata e exagerată cu tensiune, doar mai exploratorie, chiar mai stresantă; || die Erregung, die Begeisterung knisterte dann wie elektrische Hochspannung vzbudata, vzshcheniye that byakha a ajuns vrakhnata si point, extreme si limit, aceasta a izbucnit spontan; (c) knisternde Seide knitterfrei - ein knitterfreier Stoff knittem - paB auf, daB du den Stoff nicht knitterst acordați atenție și nu savurați materialul, taxă; || der Stoff knittert leicht material, dress se machka forest, forming a gnk knobeln - mit ihm um die Zeche knobeln hvarlyame zarove, căci da vedem ce mai plătești pentru desăvârșire (dulce); (c) ац, iiber etwas (D ) lange knobeln md-ruvam, mind over something, strein my mind, si da, rezolv, blaek si glavat peste permisiunea de a mu Knochel, der - bis an die Knochel, bis iiber die Kno-chel im Schlamm versinken potvam, zatvam a stare-zenith, a mai sus privi în kalta; || das Kleid reichte ihr bis an die Knochel, bis zu den Knocheln blestemul e dlga, stig la ochi; || ich habe mir den Knochel verstaucht, gebrochen navehnah si, stupid si glezen kndcheltief - knocheltiefer Schnee take off Knochen, der - an einem Knochen nagen grizzle, glz-gum kokal; || starke Knochen haben imam edri kokali, kokalest eat; || die Wunde geht bis auf den Knochen runata stig, e dalbok to cost; ) finden namirs, otkrivam spate, mchntiya, dificultate, împletit în ceva; f bei ihm ist der Knoten gerissen, geplatzt că solul și crește, și îl dezvoltă; nai-setne proumya, razg, zagrya, caktis; (r) der Knoten reiBt nast'pva razvrazkata pe munca, munca trgva kjm propriul razvrazka; chorapat pamantul si iata ca este despicat; lucrați pe teren și îndreptați-l, înțelegeți conversația; (r) Knoten an den Fingem haben imam ridică-te, ridică-te, ridică-te, ia kato kebapchet; (c) das Schiff fâhrt mit einer Geschwindigkeit von Knoten, lăuft, kniippeldick umg macht Knoten parahodat ptuva din barzin de la vozli, schimba vzli; (c) so ein Knoten ama che debelak, ignoramus, tpak, underachieving simpleton; (r) sie muBte sich an etwas festhalten, um sich keinen Knoten in den Leib zu lachen (c) sie trâgt einen Knoten, das Haar in einem Knoten wear the cook, wear the coas si on the cook; || das Haar zu einem Knoten aufstecken Voi îndruma bucătarul de mare; || den Knoten losen once-lansează kosat si, ruines of coca; (c) die Knoten an einer Pflanze, an einem Baum Knotenpunkt, der - ein Knotenpunkt des gesamten Eisenbahnverkehrs zhelezopaten vzel pe mesaje knotig - knotiges Gewebe vzlesta materie; boucle; II knotige Finger climb; f ein knotiger Kerl debelak, chowek underdealed; || еіп knotiges Benehmen Knuff, der umg - ihm einen Knuff in die Seite, an den Arm versetzen, geben knuffen - ihn in den Riicken knuffen knfill(e)umg - ganz schon kniille sein dripped smack from scream, ssipan, smashed smack din scream, smut smut de foame până la moarte; nyamam veche suflet; (c) vollig kniille sein agita-l kyorkutyuk pyan sm knOllen - der Stoff kniillt leicht matter ce machka forest Knffller, der umg - dieses Buch ist ein Kniiller, cartea asta a făcut furori, o senzație, a fost o bombă, un schlager, a fost un succes, a făcut mult zgomot kniipfen - ein Bând um den Hals, ein Tuch um den Kopf kniipfen Voi închide porțile, karpa glavat; || man kniipfte den Verbrecher an den Galgen a criminal's okachiha on a besilkat; | || daran kniipfen sich viele Erinnerungen, groBe Hoffnungen cu tov ca tie multa memorie, golems de speranta; (c) Teppiche kniipfen vrazv kilim Kniippel, der - ihn mit einem Knuppel niederschlagen întreruperea go ss sopa, toyaga; || umg da mochte man doch gleich, am liebsten den Knuppel nehmen - da miiBte man wirklich einmal mit dem Knuppel dreinschla-gen on chovek mu ide yes grabne toyagata and yes udra (takiva unredisci ima); || umg ihm einen Kniippel zwi-schen die Beine werfen, in die Răder schieben la somn, făcându-l greu, voi pune firul între ace de tricotat pe colelată, mai mult; || da liegt der Hund beim Kniippel - der Kniippel liegt beim Hunde în sine, poate da, este ochakva, dar există o consecință naturală; munca este legată de pericolul consecințelor, este o sobă și mai des, este o întârziere, nu minți; || der Kniippel ist an den Hund gebunden nu putea să nu ce otkasna de la ceva; || einen Knuppel am Bein haben imam bukai on krakat, spinat, yamam libertatea de a acționa, nu libertatea de a acționa, si, a luat albul la cap; f Knuppel aus dem Sack prychitse, urcat afară (din ordinul către fratele Grim); -f- zu einem bosen Hunde gehort ein Kniippel on the evil heap, debel krivak (evil toyaga); zdrobire de rău, rău; la capitolul takava, takv brsnach kniippeldick - ich habe es kniippeldick to the goush mi come to the veche, omrzna mi, reach the veche to the death; pisna mi veche; || es kam gleich kniippeldick nefericire knurre vizita; a lot of mi sebra, scab; || er hat es kpyr-peldick hinter den Ohren mult e viclean; rafinat, viclean și vindecat; iar diavolul vinde; pe diavolul tsyr-vuli pantofi; iar diavolul este viclean, smerit; golyam shmecker e; krusten diavolul; || knuppeldick voii knurren - der Hund knurrte adunat; f er hat immer etwas zu knurren knurrte etwas Unverstănd-liches, iiber das schlechte Mai umed că veșnic marmory, tot rymzhy, încă nemulțumit, toată cauza lumii da sardi, da marmori; că izrymzha ceva sub nasul lui si, yados al tău, sirdeshe, domnule pentru mult timp; f mir knurrt der Magen, knurren die Dărme stomaht mi kar-ka, karkori; chervat mi kurkat, sviryat ramazan Knurrhans, der - er ist ein Knurrhans toy e m'r-morko, mereu nemulțumit, mrnka, m'rmori, toate kusuri namir knurrig etwas in knurrigem Ton sagen knusp (e) rig - knusprige Haut fragile copte skin; || ein knuspriges Mădchen momiche de gura apă Knute, die - unter der K aule leben, seufzen care trăiesc sub un kamshik, flagel, pashkami sub timiditate; || ihn unter die Knute zwingen || sich (Akk ) unter die Knute beugen, ducken previvam vrat, cap sub kamshika, flagel, timiditate, igoto knutschen umg derb - ein Mădchen knutschen interzice și sărută momiche, strâns nepoliticos, machka go; II mit den Mădchen knutschen la năvala lui Momichetat; II knutsche dein Kleid nicht so Kniittel, der - mit Kniitteln dreinschlagen fluturând toyagata, sopat, flagel, acționând fără o privire, strict Kobold, der - sie ist ein kleiner Kobold te e mic, nepașnic, dracului din iad Imaginea de pe Kobold este încrucișată adesea în ordine Jucăria este un pitic amabil, de ajutor, mic judje, oblic la ludorii, dar cumva se transformă într-un spirit răzbunător cineva a aranjat o respingere a jucăriei, cineva l-a supărat Kobolz, der - Kobolz schieben corectând o capotaie, sparge-l în aer Kos, der - Hunger ist der beste Koch (Freidank), s foame; || viele Koche verderben (versalzen) den Brei many women - chilavo dete; copiii cântă o mulțime de bucle, acolo în curând nu o vor scoate (kashno o scoate); în unele gemia ima o mulțime de căpitani, poți și transpira kochen - Fleisch, Tee, Eier kochen gătit, gătit meso; prepara ceai, ouă; || sie kann gut kochen, versteht sich aufs Kochen cook thee hubavo, know how and gatit; -f> es wird nichts so heiB gegessen, wie es gekocht wird diavolul nu este negru sensibil, desenat ascuțit; otrava nu este otravă sensibilă cu amărăciune, aducând-o cumva din foc; woanders wird auch nur mit Wasser gekocht - hier wird auch nur mit Wasser gekocht și tuk e, cumva în orice moment (gătiți cu apă), takiva sa este posibil în orice moment, nimic nu este nou sub soare; || bei ihm wird auch mit Wasser gekocht și că e cato altul, fără să-ți imaginezi nimic special, exclusiv, nu te pre-intra cu nimic, nu stai sus de tyah; ■$> wer den Brei gekocht hat, der mag ihn auch essen cum a zdrobit-o, a muscat-o; besser eine Laus im Kohl als gar kein Fleisch amabil mic, rupt sărac; într-un mod bun fasul-vitsa (fasole slama), otkolkoto sărbători pepiniera; kinder e cher kolach (komat), și nu un sac gol; "f-wenn der Kohl am besten schmeckt, soli man aufhoren opriți și mâncați, gheare ti e foarte dulce; f umg Alten Kohl aufwărmen voi distruge istoria veche și veche; cânta cântece vechi, iztarka veche, live, prefigurează istoria veche; || wozu muBt du denn immer diesen alten Kohl aufwărmen protejează și distrug, prefigurează istoria veche și veche și munca de bătrânețe din arhive (pe minaloto); || lângstgekochten Kohl wieder zum Feuer riicken distruge vechiul, otdavno pentru-curajos, îngropa morții, istoria; f ich baue meinen Kohl alive si belly; trăind obosit; f mach keinen langen Kohl rezhi go briefly, not use much, stiga si stretched lokumi; || rede, schwatze keinen Kohl stiga si speak, bald, brutvil nonsense, lie-non-boiling; || das ist ja alles nur Kohl vsichko tova ca sărbători bratwezhi, prostia, dren-dren yarina; f das macht den Kohl nicht fett din tov yama crawl, colocvial fiida, tova nu me topli, mai cald, fara a corecta zlotul, treaba Kohldampf, der-umg Kohldampf schieben, haben gladuvam on kutiyki, stomaht mi svir ramazan, mi strzhe Kohlrflbe, die-umg scherzh die Kohlriibe hergeben miissen forțat să mănânce și să sacrifice capitolul din si, colocvial kratunata si, tikvata si Care, mor - Kohlen abbauen, fbrdem săpat, dezvoltând gropi; || Kohlen schippen, einkellem, aus dem Keller holen rowing the priza de la lopată; cu noi gi in mazeto; uzură, izkachvam vaglishcha din mazeto; II mit Kohle heizen se încălzește cu o gaură; || die Kohlen unter der Asche anblasen se umfla sub cenusa; umflați, aprindeți, adormiți pasiunile; -f * jeder bringt die Kohle an seine eigene saraelle vseki durpa (tegli) chergata kam se si; totuși, pe cont propriu, acea alimentare cu apă este acum apă; f ihre Augen sind schwarz wie Kohlen clean th ca black kato vgleni, resin; Che-decide, măsline; || vor Angst, Ungeduld wie auf gliihenden Kohlen sitzen || feurige Kohlen auf sein Haupt sammeln la mintea mu este o matriță morală, la karva anului, acum viermii de la rușine, pocăință; f weiBe Kohlen puterea apei; f umg scherzh Kohlen haben imam wigs, kinti, mangizi kohlen-umg kohl nichts asa a spus Stiga Si Kohlerglaube, der - das ist ein Kohlkopf, der - so ein Kohlkopf ama che tikvenik, prost kohlpechrabenschwarz kohlpechrabenschwarz sein negru kato vuglen, rășină, katran sm Koje, die - marsch, in die Kojen Heide vednaga in leglat; f die Kojen der Messepalăste pavilionite pe conturul camerei; chandove Kokolores, der-umg keinen Kokolores machen nu ce ceremonie, nu corectând ceremonia, acționez fără ceremonie; f viei Kokolores wegen etwas ( Narren muB man mit Kolben lausen foolish tryabva yes bdat Natupvani ss own them toyagi; "f" triige jeder Narr einen Kolben, das Holz wiirde teuer ako da noseha sit ludi claps (zvonzi), iron bi become grosz okat; f mit dem Kolben zuschlagen lovitură din fund; f einen mâchtigen roten Kolben haben imam nose kato patlad-zhan, domat Kolleg, das - ein Kolleg iiber die neuere deutsche Literatur besuchen, lesen, abhalten visiting, couple, tining lectures on top of new german literature; || das Kolleg schinden, schwânzen ascultând prelegeri contrabandă (fără da, am plătit o taxă de răspuns pentru tyah), byagam, razg, chupya de la prelegere; I das Kolleg mit schreiben Kollege, der - er ist ein Kollege von mir goy e colegul meu, colegul meu kollegial - das war nicht kollegial gehandelt tova fi act necolegial, acel act necolegial; || aus kollegialem Anstand din sentimentul colegial, din colegialitate; || mit collegialem GruB Kollegium, das - das Kollegium der Redaktion Kollektiv, das - er ffigt sic|h gut ins Kollektiv care ce din colectiv; || ein Kollektiv bilden image-tu, alcătuiești echipa; C das Buch ist von einem Kollektiv verfaBt worden book e publicată de echipa de autori Koller, der-umg er bekam, kriegte einen Koller, hat wieder seinen Koller hwana go byas, obține un acces de furie, furie, furie; || der Koller packte ihn că naiba, fă un acces de furie numit umg - er kollert wieder acel pachet este mai demonic, era nebun de furie, de furie, demonul era atât de umflat; || es kollert mir im Bauch vierme Kollision, die - mit etwas in Kollision kommen, geraten O să mă ciocnesc cu Neshcho, o să mă ciocnesc cu el; Și mit den Gesetzen in kollision kommen, geraten intra în conflict cu legea; || es gab eine Kollision zwischen ihnen imache spreckvane, represalii, conflict între tyah Kolonne, die - eine Kolonne bilden form a column; II sich (Akk ) in Kolonnen ordnen, in die Kolonnen einreihen narezhdam ce in colonie, in apropierea coloniei; II die fiinfte Kolonne petata colon; || umg das war vielleicht eine Kolonne KoloB, der griech - er ist ein Koloss an Kraft este puternic e kato ureche; || ein Kolofi auf tonemen Fiifien ureche pe un nas de lut greacă colosală - von kolossalen Ausmassen cu dimensiunea colo-salni; | umg eine kolossale Hitze, Wirkung, Idee, Dummheit terrible ardere; efect uriaș, impact uriaș; idee celebră; prostie incomensurabilă; || etwas mit kolossaler Miihe erreichen comprehend ceva cu muncă colosală, cu mare efort, deschis, cu ochii goi; II ein kolossales Pech haben teribil not mi vervi, nyamam no way to kasmet, failing to fail, fail, golyamo fiasco, golyam failure; || sie War kolossal liebenswiirdig ești extraordinar de amabil; || ein kolossal fahiger Kopf un cap excepțional de capabil Kolportage, die franc - das Buch ist reine Kolportage cartea este pur prost gust, e roman de bulevard; || a muri Nemskobigarsky discurs frazeologic v colportieren Kolpqrtage seiner Gegner koștete ihn die Stellung chei-kit, intriga asupra adversarului serviciului mu struvach kolportieren franz - Geriichte kolportieren răspândirea, răspândirea zvonurilor, bețe Komet, dergriech - wie eih Komet auftauchen, ver-schwinden Apare la ce, cometa kato dispare kometenliaft - einen kometenhaften Aufstieg erleben confort, der Franz - mit aliem Komfort ausgestattet este dotat cu tot confortul; || eine Wohnung mit aliem Comfort Komik, die - Sinn fur Komik haben imamul se va așeza pentru benzi desenate; II die Situație entbehrte nicht einer gewissen Komik komisch - eine komișche Geschichte poveste comică, amuzantă, veselă; poveste comică; || etwas von der komischen Seite nehmen de dragul acestei țări comice și vesele; || etwas ins Komișche ziehen dau un caracter comic unui ceva, transformându-l într-o farsă amuzantă; II sie machte ein komisches Gesicht face și izrazi uchudvane, imache strange izraz, la dreapta este o impresie ciudată; || umg eine komișche Figur abgeben, machen imamul este ridicol, comic, aspect jalnic, imaginează-ți o figură amuzantă, amuzantă; Și die komișche Alte spielen jucând rolă pentru o bătrână ridicolă; fi ibertr umg er ist ein komischer Kerl, Kauz Toy e este ciudat, o persoană specială, mic excentric, zgârieturi, excentric, conac; III einp komișche Art an den Tag legen, zeigen d'arja ce psobeno, strange, excentric, unusual, not kato horata; Și sie hat einen komischen Geschmack cha ima este special, gustul este ciudat; || ein komisches Gefuhl haben imam, nici un sentiment bun; (r) mir ist komisch zumutejioiuo mi e, turning mi ce; || mir ist komisch im Magen, stând în stomacha mi, dăunându-mă; || das Komișche ist, daB ciudat, nai-fun e, che ;|| so komisch es klingen mag, wir ascuțit și ciudat, inacceptabil, neobișnuit da sunet, nee ; || sei doch nicht so komisch || das kommt mir komisch vor vid mi ce funny, strange, wonderful; || ich finde es sehr komisch namiram merge mult ciudat, neobișnuit kommen - die Jahre kommen und gehen idvat and si otivat, la mijloc, mai jos o urmă de prieten; II die einen kamen, die andern gingen unite doidoha, alte sirtidoha; unit idvaha, others si oti-vaha; mănâncă un lizakh, un alt izlizaha; || ein Gewitter, das Ende, der Friihling kommt setting ce, și două furtuni; idva, nastupva margine; se apropie, se apropie zburând, zburând peste ce; || die Stunde ist gekommen ajunge adesea, lovește, calcă; || ich frage mich, woher das Geld dafiir kommt pete ce, pun Si intrebarea, unde voi paria pentru tov; || sie kommt und kommt nicht thee niciodată și niciodată, pentru totdeauna eu sunt nim, bavi a semănat eternitatea; || er kam gelaufen, geritten, gesungen a ajunge liniştit, la călare, de la cântece la gură; || das sah ich schon lange kommen mult timp în urmă foresaw, foreshadowed tov, foresaw th, che idva; || ich halte den Augenblick fiir gekommen mototolit, numărând, ce a ajuns în momentul, ce a lovit partea, ce a venit momentul; || es mag kommen, was da will, wie es will yes, devening like this, something else; || wie's gerade kommt cumva ajunge acolo, cumva sa întâmplat; || wie es eben kommt cumva ce sa întâmplat, cumva ajuns; || wie es auch kommen mag ca asta si lasa-l sa fie, da s-a intamplat; || so muBte es kommen atât de tremurând, da s-a întâmplat, să fie; II du bist schuld daran, daB es so weit kommen konnte ti si guilty, ti wear blame for tov, why stigna dotam, why come dotam; || damit kommst du nicht weit de la tov nyama da stignesh, merg departe, departe, desfășoară, nyama da prokopsash; (r) kommst du mir so do you care so much, do you care so much for mine; || ihm frech kommen otnasya iată, djarzha iată, acționează asupra lui cu insolență; || so ІаВ ich mir nicht kommen ca să nu le permită să-l păstreze, dar mi-l raportează, dar îmi spun mie; || mir soli einer kommen und sagen some self and more îndrăznește acum cineva și vino și lasă-mă să par, și îndreaptă-mă, che ; || ich komme dir einen Ganzen bea o ceașcă până la fund (în ex) pentru sănătatea ta; || da kam es ihm- hvana go poison, prihvana go; vino la mine o dorință de ceva, ceva pentru această mea, for-shchya; mu translucid; || der Wunsch kommt mir îmbrățișând, acoperindu-mi dorința și două dorință, căutând ceva, dorind, apucându-mi ceva; (r) wie kommt es, daB du so traurig bist on how ce must lie, why are things so wise, why are things so wise, sad; || da kommt die Sonne || umg kommt er heute nicht, deci kommt er morgen dacă nu ajungi azi acolo, vei ajunge acolo dimineață; ce naiba de zi, dimineata ai venit; II ich konnte leider nicht kommen pentru milă că nu pot ajunge la el; || das durfte nicht kommen don't bivashe and kazvash tova, don't direct good, for showing nonsens; kommst du mir so, komm ich dir so somehow ty on me, so and az on you; cumva trimis si si, tu si si te culci; wer zuerst kommt, mahlt zuerst koyto izprevari, that natovar; (r) die Trănen kamen mir, uită-te la mine deocamdată, te rog, spune-mi despre asta; alunecă de pe spate și îmi curge; || wie kommst du hierher unde a făcut vii de la, cum te-ai îngrașat; || er kam zur rechten Zeit, gerade recht, piinkt-lich, umg in letzter Minutul acela, la ora stabilită, exact, în ultimul minut, în ultimul moment ; || zur Unzeit kommen idwam prematur, la momentul nepotrivit; || sie kam mir ungelegen, uner-wartet, iiberraschend vei veni în nici un moment, la momentul nepotrivit, nu la momentul potrivit, neochakvano, fără speranță; II du kommst mir gerade recht, gelegen, wie gerufen, gerade zur rechten Zeit idvash gakmo in time, good si arrived || in hellen Haufen kommen pristigame, stichame se na t'lpi', || mit leeren Hănden kommen vrasham ce, idvam s înveselește-te; kommt Zeit, kommt Rat Unde a sosit momentul she mu se intend lesinata, tour kolayat; es kommt alles, wer -nur warten kann unii stiu da chaka, tot timpul si de doua ori; koito barza, albicios si namir; era kommen soli, das kommt ca un fel de tyabva si tabara, stava; ca o tryabva și asta s-a întâmplat, asta s-a întâmplat; a man from a sidbat si can't and a hut; wer zu spat kommt, hat das Nachsehen scoate din cale ceva din acele lucruri; koyto zaksnyava a lăsat suprafața netedă, cu o gură în gură; f wer kann, dem kommt e cumva mai bine, reușind; koito pregazi vodat, toy e kervandzhibashiya; unele pot și caii pot; ) etwas zuschulden kommen lassen blame ce pentru ceva, imam blame for something; || die Sache kommt bald zum Ab-schiuB lucrarea se va ajunge curand la sfarsitul ei, se va face; || zum Ausbruch kommen izbuhvam, manifestând iată; || zur Entfaitung kommen to develop ce, to develop sols and to develop; || zu einer Einigung kommen stigame la reconciliere, înțelegere; || ihm zu Hilfe kommen idwam, pritichvam mu se pentru ajutor; || zu Făli kommen padam; || ich bin zu der Erkenntnis gekommen, daB stignah la cunoaștere, la perspicacitate, la epuizare, th ; Iar der Fall kommt zur Verhandlung se întâmplă să fie examinat, discutat; || zum Einsatz kommen m-a rănit în luptă; pune-mă în acțiune, participă, participă; || zur Anwendung kommen mă va atașa, cererea namiram; (c) wie hoch, teuer kommt das Stiick prickly parcheto; cât vei ajunge la pereche-cheto; II das soli dir teuer zu stehen kommen camarazii au ieșit repede (și preskpo), prez nas, sărat; rapid platish, rapid struvatova; || sein Leicht-sinn wird ihn (ihm) teuer zu stehen kommen pay mai generos to si; || wenn es hoch kommt într-un caz extrem, într-un caz bun, mult; (c) die kommenden Geschlechter du-te, du-te, du-te, du-te CotraV fir, vin generații; || er gilt liberali als der kommende Mann în fiecare caz, ei consideră că este un soț bun (mare), o pisică pentru un bun; jeder Zoii ein Konig (Shakespeare) de la cap la peti king (furat); unter den Blinden ist der Einăugige Konig către regatul pe orb ednookiyat e king; (c) den Konig matt setzen șahmat regele; || Schach dem Konig verifică regele Konigin, die - die Konigin der Nacht, des Festes, von England domnește pentru noapte, pentru sărbătoare, sărbătoarea este ceva; patinaj englezesc kralitsa; || sie ist die Konigin meines Herzens cha e maestru al sirceto mi; (c) die Konigin schlagen bey queen (când joci în șah) koniglich - der kdnigliche Hof curte regală, curte kralskiat, palat; curtean, curtean; || die kb-nigliche Familie kralskoto family; (c) ich habe mich koniglich amiisiert, dariiber gefreut fun ce regally, wonderfully, gloriously, fantastically; zaradvah se ludo on tov; || ein koniglicher SpaB, Gang este magnific, glorios, faimos shega; mers regal, maiestuos, to-stolepnaya; || ein kdnigliches Geschenk regal, * dar generos, bogat; (c) Konigliche Hoheit Alteța Voastră; (c) ihn koniglich beschenken vă dăruiesc regal, bogat, generos Konigreich, das - das ist mein Kdnigreich tova e my-■la regat, spala casa; || das himmlische Kdnigreich împărăția este cerească, cerească; || ein Kdnigreich gewinnen, verlieren spechelvam, ruinarea regatului, furt Konjunktur, die - giinstige, ungiinstige Konjunktur favorabil, conjunctură nefavorabilă, favorabil, combinație nefavorabilă de circumstanțe; Și die Konjunktur ausniitzen, ausnutzen din cauza conjuncturii, a situației politice, a confluenței circumstanțelor Konkurrenz, die - ihm Konkurrenz machen concurența potrivită, concurenții merg; || miteinander in Konkurrenz treten pe motiv de da concurenților, declarându-mi concurență, devenind un concurent pentru mine; || die Konkurrenz aus dem Felde schlagen, unterbieten, ausschalten învingând competiția, o voi învinge, o înving, o degradez, o voi purta în afara liniilor; || zur Konkurrenz gehen, abwandern otivam, prehvarlyam se cu concurență, firmă competitivă, minawam pe țara concurenței; || ich setze mich gegen die Konkurrenz durch a impune ce asupra concurenței; (c) dieses Produkt ist ohne Konkurrenz konkurrenzlos - dieses Produkt ist konkurrenzlos, steht konkurrenzlos da konkurrieren - mit ihm kann ich nicht konkurrieren Konkurs, der-ich gerate, gehe in Konkurs, umg mache Konkurs, melde meinen Konkurs an falirs, faliment, cădere în insolvență, incapabil să plătească veche, deschis, ruling falit; M-am declarat insolvabil, vbv falit, soobshavam, că nu sunt în stare să plătesc; II vor dem Konkurs stehen || den Konkurs'erof-fnen, abweisen să trecem la caz, procedura pentru stiu' anuntat in insolventa, falit; otkhvarlyam rugăciune pentru recunoașterea insolvenței Konkursverfahren, das - em Konkursverfahren eroff-nen haideți să trecem la cazul pentru declararea falimentului, eșuează know - kannst du Deutsch știți (da vorbiți) germană; || ich kann das Gedicht auswendig poate, da, chiar, știind (da din recitări) poemul pe de rost; f eg kann viei, etwas that you can send a lot of things, ima golyamo influence, golems of vrazki; luptând pentru tot, nu lipsit de calitate, abilitate, idee de tot; talentat, talentat, capabil, inteligent, tăind o pipetă; || er kann alles, nichts for fiecare biv, fiecare idee de obiecte, există ceva, ceva ce nu poți, dar nu știi, înzestrat în toată regula, ima gold ryatse, o mulțime de e erchen, atrăgător, atrăgător; Eu nu lupt pentru sărăcie, nu știi nimic, nu poți, varzane în rzete, kato fără crupă, argumentezi pentru nimic, o mulțime de e fără scrupule, de neînțeles, ima doi stângaci; || nun zeig mal, a fost du kannst și acum arată-mi, putem vedea pe cineva așa cum poți ,: aesh, arată-mi arta lui, priceperea ei, maistorlaka ii, vedem niște sharply (parry) struvash, open, sharply pari ti struv (reparation) kalpak; || este ist erstauulich, a fost er kann doar o persoană ce uchudva pentru o giga capabilă, ca ha, agilitate, dexteritate, îndemânare, lucruri, de la arta ei, la tova, ceva ce poți, știi, pentru înțelepciunea tuturor țării , conștientizare, pentru navigarea în toată țara a cunoștințelor, pentru bogat în competență; || ich kann die Aufgaben nicht nu cunosc urocitul; || ich kann nicht anders nu putea face altfel, nu putea face altfel; i| ich kann auch anders ar putea s-o facă altfel, iar altfel, ar putea fi da un prieten, dar și un alt pământ; wer will, der kann some process, maybe; totuși, stig și pretinde, da, Ima este o voință bună pentru tovarăș; -f> wer kann, dem kommt's cumva mai bine, reusind; wer nicht kann, wie er will, muB wollen, wie er kann cumva nu poți, cumva un proces, tryabva da un proces, cumva poți; -f> a fost nicht ist, kann noch werden (c) umg ich kann nicht mehr nu ar fi putut fi mai bun (da yam); nu o luați mai mult în stat și varvya; picurat sm veche; nyamam mai puternic da voi duce tov, da tarpyat tova; Nu puteam trăi mai mult și să trăiesc; || ich konnte jetzt die ganze Welt umar-men acum bih mogl da pregrna întregitatea este sfântă; || umg man tut, was man kann man, guvernează cumva e într-o stare și direct, ceva ce poți, poți; Și ich habe getan, was ich konnte am regizat, pe unii pot, pe alții am putut ajunge într-o stare și să direc, alții mai pot face asta; || tu, was du nicht lassen kannst act, cumva simți, ce încerci să faci; direcționează-l, shom namirash, ce tryabva and go vei dirija; acționați după cum vă dictează sentimentele; || ich komme, sobald ich kann încă a ajuns la vednaga, shom putea, shom mi a fost posibil, shom imam de oportunitate, shom bada în starea de da a ajuns; || das hăttest du mir gleich sagen know tova you can, yes, mi say wednaga; || gestern habe ich nicht schlafen, kommen know ieri nu am putut să dorm și să vin; II ich konnte mir das Lachen nicht verbeifien nu poate decât să mănânce râsul; || sie versuchte zu sprechen, konnte es aber nicht tya ce experimentează și vorbește, dar nu la timp, dar nu te băga în necazuri; |[ kein Wăsserchen triiben know krotk sm kato god kravichka, kato bubolechka, chiar pe mravkat, chiar pe lumină, pe zeul kravicka, pe lumină apa nu se bea, pe adâncul nevinovat; || ihm das Wasser nicht reichen know dimineața, dă-ți mu o acoperire, dă-i mu un pantof și toarnă apă pe malky mu; || er kann aus seiner Haut nicht că nu îți poți schimba pielea, temperamentul, dar există un prieten, asta e; razg, vari go, furnace go, toate bunurile; || mir kann keiner tu nu mă poți lua, dar poți să mă iei, ia-mă, aruncă-mă; nimeni nu ne poate lăsa să scăpăm din necaz; nimeni nu mă poate lăsa să direc ceva, lasă-mă să fac rău; (r) kann ich etwas fiir dich tun ai putea, ai putea să-l iei și să direcționezi ceva pentru tine, da ești de ajutor; || das konnte ich nicht wissen tova neștiind; || umg da kann man nichts machen nu poți face nimic, decât să mă ghidezi și să mă ajuți; o persoană este neputincioasă aici și ajută; tot ajutorul aici este în zadar, în zadar; II das kann ich mir nicht leisten tova nu a putut, nu-l lua într-o stare și permite-l, ci cumpără-l; || ich konnte nicht anders als zuzusagen nu o pot face altfel, promite că da, dar acceptă, da de acord; || umg nun kann ich wieder die zerbrochene Scheibe bezahlen acum pak az tryabva da opera peshkir, da se brakna în slujbă, da etichete poartă, dar plătind schu-penite granzi; || umg er kann einem leid tun doar sting și ti stai pentru el, doar un chivek y y y y y, bine; || deci etwas kann man nicht machen nu este cazul; || du kannst ohne Sorge sein you can be calm, don't si zdavayte excesive grimacing, anxiety; || wir know von Gliick sagen, dafi we can crush ce for being naughty, che ; II darauf kannst du dich verlassen you can be siguren in tova, but you can read sigurnost on tova; II man kann nie wissen un om nu poate fi niciodată, și știi cum poți fi, nu poate fi niciodată siguren; II das kann mir gleichgiiltig sein tov mi e tot la fel, complet indiferent, nu messyaga, tulburător nici măcar puțin, e nay-malkata mi grizha; || umg wenn du damit nicht aufhorst, kannst du was erleben dacă nu te prefaci, nu taci, vezi că lovești dealurile de pe câmpia inundabilă, îți periezi capetele contondente; (r) Sie know Wie can do mi vervate; || man konnte meinen chovek bi conceput, bi sosit, ce este; o persoană cu drepturi depline poate fi acceptată, ghiciți ce este; || ich kann mich irren poate fi greșit, da latră, da păcătuind; || es kann sein posibil, nu exclus, cu siguranță probabil; II das kann nicht sein tova nu poate fi, da, este exclus, și se poate; || es kann Uhr sein trebva da e ore; II es kann ihr ein Fehler unteriaufen sein poate da e colectat, da e trimis un păcat; (r) ich kann nichts dafiir nevinovat az, 'nu depinde de mine, nepurtand nici o vina, scuze pentru tov; Cât de vinovat este Az pentru Tov; || wer kann dafiir, fiir diese Fehler care este vinovat de bunuri, pentru tia pacate; || du kannst mir so was you can yes si drunk sh, baesh, sharply schesh; kato mi peesh Penke le, koi іi mi te ascult; (r) ich lief, was ich konnte, deci rasch ich konnte în tăcere, cu un zgomot al puterii darzheha, stigah, cu toată puterea; || er rannte, grabă a fost kannste die StraBe herunter acel kato hala mai liniștit, vya-tar, vârtej, cu toată puterea, cu un zgomot de putere, krak іarzheha de-a lungul străzilor; (c) Dial wir know nicht n iteinander not ce pogazhdame one with a friend, not ce dis-biram; || ich habe immer gut mit ihm gekonnt wines sm ce sorted the good from him; (r) scherzh umg Borg mir mal Mark - Erst know vor Lachen Loan me deset marks! - Nu ezita si indrazneste; (r) es will gekonnt sein for tova se iziskva pricepere, talent; || seine Arbeit ist sehr gekonnt work mu e mult noroc, mărturisind talent, pricepere, abilitate; II bei ihm ist alles gekonnt neconsiderat roka, wear beleg for talent, mastership, artistic, e business for master, for golyamo talent; II ein gekonntes Spiel este artistic, iscusit, sofisticat, joc de majstor, interpretare de majstor; f sein Konnen bewundem vzkhivavam behold din pricepere, may-storstvoto mu, din glemia mu talent, din golyamoto mu pricepere, talent; || sein ganzes Konnen aufbieten vlagim tsialoto si pricepere, artă, măiestrie, talent Konner, der - er ist ein wirklicher Konner, zeigte, was er fiir ein Konner ist that e este cu adevărat un maistor, un spectacol pentru care biv, din ce rang nu este pregătit; II das Werk verriet die Hand eines groBen Konners tvor-bata izdavshe rakata na golyam maystor, artist, talent Konnerschaft, die - die Rolle wurde von In mit groBer Kdnnerschaft gestaltet, rolleta nu este executată cu un strop de artă, cu o măiestrie clară a lui B Konnex, der (lat connexus svarzan) - Konnex zu ihm haben imam contact, vrazka, dopir, doseg from him; || mit ihm in năheren Konuex kommen, treten, den Konnex verlieren to close contact, dopir, doseg, într-o luptă clară cu el; pierde contactul cu el Konsens, der - seinen Konsens geben doamnelor konsequent - etwas konsequent beurteilen, verfolgen Apreciez, urmărirea nu este logică, consecventă Konsequenz, die - ich bin bereit die Konsequenzen meiner Tat zu tragen, auf mich zu nehmen este gata să decoleze și să suporte consecințele, urmați din acțiunea mea; || daraus ergibt sich die logische Konsequenz, daB din tov urmează o concluzie logică, o concluzie logică, che ; || deci ÕіеЪ ihm der Verkauf des Hauses als letzte Konsequenz un astfel de batt de vânzare pentru o ședere scurtă kato ultima oportunitate; || die Konsequenzen aus etwas ziehen titlul concluziei, extermina logic din ceva; || den Kampf bis zur letzten Konsequenz fuhren, ausfechten conducând borbat până la capăt, până la capătul logic; (r) ihr Liebesverhăltnis blieb nieht ohne Konsequenzen dragostea nu s-a oprit fără consecințe (povara ta); (c) an einer Idee mit eiserner Konsequenz festhalten cu o tenacitate feroce pentru o idee; || aus Konsequenz prin principiu, prin început Konserve, die - eine Konserve aufmachen decocturi de conserve; || Blut aus der Konserve conserve de krv; II Musik aus der Konserve muzică de la un magnetofon, un gramofon plocha konservieren - sie hat sich gut conserveert cha ce e climbed, conservioala good Konsorten die, pl - umg er und Konsorten toy and taifat, clique, bandat mu, associate mu; || das sind vielleicht Konsorten tova ca sigurno transgress elements, e dolna papalach, criminal tayfa, band constant - eine konstante Grofie este constant, nepretențios valoare constantă; || mit konstanter Bosheit cu mânie necruțătoare Konstellation, die - die politische Konstellation hat sich verschoben Konstitution, die - die Konstitution abăndem, în Kraft setzen, aufheben Voi schimba constituția, o voi pune în vigoare, premahvam, anul, suspend; (r) eepe schwache Constituție haben imam fizic slab, constituție corporală konstruieren, - einen Satz, ein Auto konstruieren no-building, constructing a dicting, a car; || das klingt konstruiert tova sound artificially, anunt; || ein Dreieck konstruieren am construit un triunghi; || ein Vergehen konstruieren comit crime Konstruktion, die - juristische, philosophische Kon-struktîbnen din punct de vedere juridic, filozofic construcții; || eine Maschine von bewăhrter Konstruktion mașina a fost testată, designul a fost testat, dispozitivul a fost testat konstruktiv - eine konstruktive Kritik konsultieren - einen Arzt konsultieren consultanților medicului, vă voi spune de la el Kontakt, der - Kontakt schaffen, herstellen to get contact, make contact, vrazka, dopir, doseg; || mit ihm in personlichem Kontakt stehen, mit ihm Kontakt haben, den Kontakt verlieren namiram ce in personal vrazka, contact personal, dopir de la el, imam vrazka, din gubvam vrazkat, contact cu el; || zu ihm habe ich keinen Kontakt yumam termina punctele de la el Kontext, der - die Bedeutung eines Wortes aus dem Kontext erschlieBen Voi ști, voi extrage sensul din context, din sensul textului Konto, das - er hat, unterhălt ein Konto bei der Bank, hat sich ein Konto bei der Bank eingerichtet, angelegt toy ima bankata, ima bet bankata; || er eroffnete, besitzt ein Konto bei der Sparkasse toy si from here spestovna book, ima bet in booklet; || sie hat Mark auf ihrem Konto cha ima mark vlog; II Geld auf sein Konto einzahlen impermeabile, pariem pe estimarea lui Iehova; || das geht auf mein Konto tova e on my mind; || das Konto vielstellig anwachsen lassen pentru a crește si vlog, si smetkata cu câteva numere, cu o mulțime de numere; || die Bank hat mir ein Konto eroffnet || schreibe es meinem Konto gut, auf mein Konto, von meinem Konto ab || Geld vom Konto abheben vadya bet din broșura si; || Geld auf sein Konto iiberweisen Am făcut o notă pe biletul lui Iehova; II auf Konto von pentru devizul pe ; || ein Konto fuhren, bereinigen, ausgieichen, abschlieBen conducere, regie, egalizare, aventură; || Konto iiberziehen previshavam, nadhvarlyam smetkata, con-toto si; II sein Konto sperren blokiram smetkata, con-toto mu; f das geht, kommt auf mein Konto tova e pentru estimarea mea, la adresa mea, luându-l pentru mine, sa pietre spala capul, spala grindina; || er hat viei auf dem Konto, auf seinem Konto că ima este de ajuns pentru păcat, păcate, suficient pentru o listă de fărădelegi, ofense pentru mu; || etwas auf sein Konto setzen Kontor, das - das war ein Schlag ins Kontor tova este un tunet dintr-un cer senin, în mijloc era un bârlog, o lovitură neochakvan; tova a acționat ca o bombă cato; || das ware noch ein Schlag ins Kontor tova bi beat grum dintr-un cer senin, senzație golyama contra-umg ihm ganz schon kontra, Kontra geben să-i dăm mu hubavo și să-l rezolvăm, să-l arătăm pe mu împotriva lui, să-l bouffăm khubavo; || er ist kontra toy e împotriva; || das Pro und Kontra einer Sache pro și contra pentru ceva, târăște-te pentru ceva și traversează ceva Kontrakt, der - einen Kontrakt aufsetzen, machen, abschlieBen Voi întocmi, voi îndrepta, voi încheia un contract; II ihn in Contract nehmen contractorilor contractului Kontrast, der - Kontrast zu etwas bilden forms Conventionell contrast, contrast cu ceva; || ihre Worte stehen zu ihren Handlungen in auffallendem Kontrast Kontribution, die - ihm Kontribution auferlegen levy mu indemnizație, impozitare a tributului militar Kontrolle, die - ihn einer Kontrolle unterziehen I impun on (mitnichesky) pregled, check; || die Kontrolle iiber ețwas (Akk ) haben, ausiiben controlează, supraveghează, supraveghează ceva, exercită control, supraveghează asupra lui; || etwas unter Kontrolle behalten, haben la inspectori, supraveghetori, supraveghetori, observatori, urmărind constant ceva, nu din ochi, ținându-l sub supraveghere constantă, sub supraveghere constantă, verificându-l fără greșeală; || etwas unterliegt stăndig einer Kontrolle este supus la ceva, e este pus pe un control, control, pe un control; controlează, verifică, observă fără pretenții; || er steht unter Kontrolle that se namir sub control, observație; || die Kontrolle iiber sich, den Wagen verlieren izguvvy control over yourself si, stop da fi stăpân pe tine însuți, nu deține veche; probleme, nedetinerea unui timonier veche pentru kolata; II etwas gerât auBer Kontrolle ceva ce din spălarea autorităţilor, nesubjugând vechea asupra mea, pe spălarea autorităţilor, n-am putut să-l înfrânez, ci în dreapta lui; nu-l lua pe domn; || die Epidemie, den Brand Bnter Kontrolle bringen curb, limita epidemie, incendiu, face față epidemiei, incendiu; || zur Kontrolle pentru control, verificare kontrollieren - seinen PaV, sein Gepăck kontrollieren verificarea pașapoartelor, a bagajelor mu; || den Herzschlag kontrollieren pentru a observa pulsul; || er wurde stăndig von der Geheimpolizei kontrolliert care este nevăzut, observat fără greș de poliția secretă; || ich lasse mich nicht kontrollieren nu mă lăsa să urmăresc fiecare pas, da, ei urmăresc, controlează fiecare pas, da, îmi urmăresc fiecare acțiune, da suntem peste cap Controverse, die - etwas lost eine || es gab im Parliament eine Kontroverse iiber diese Fragen Kontur, die - scharfe, verschwimmende Konturen ascuțit, relief, obscur, nerelevant, neclar, contur neclar, contur; || die Konturen von etwas zeichnen nahvarlyam, descrie, contur contur, relief, profil pe ceva; || die Konturen der Berge zeichneten sich gegen den Abendhimmel ab contour nâ plainata ce outline, outline, open, izpkvaha relief in the sear sky Konvention, die - sein Verhalten verletzt die Konvention, verstoBt gegen die Konvention la această etichetă mu na-karnyava, formă condiționată, nu este incompatibilă cu etichetă; || die Konvention brechen, sprengen te încalcă, nu respectă convenția, stabilește, formă convențională, etichetă; || în Konventionen stek-ken încătușat de la formă pe decență, de la etichetă, slujitori pe prejudecăți și convenții; f eine Konvention abschlieBen konventionell - konventiohelle Redensarten, stereotipuri Lugen, klishirani, fraze comune; minciuni convenționale, obișnuite; || ein konventioneller Mensch, Krieg Convorbire forme de cialită; război obișnuit, tradițional (fără arme viguroase); F ich benehme mich koventionell dja ce oficial, încătușat, poruncește-mi la etichetă, decență Konversation, die - mit ihm Konversation machen, fiihren vorbesc, vorbesc, vorbesc cu el Konversationslexikon, das - er ist ein lebendes, wan-delndes Jucăria Konversationslexikon e este o enciclopedie vie, rătăcitoare, în mișcare Konzentration, die - dazu braucht man hochste || ein Mensch ohne Fâhigkeit zur Konzentration o persoană fără capacitate de concentrare; (c) die Konzentration von Truppen an der Grenze strup-vane, concentrat pe trupe și unități, pe trupe de la frontieră; (c) Konzentration aller Krăfte auf etwas (Akk ) f die Konzentration der gelosten Stoffe Konzentrationslager, das - ihn in ein Konzentrations-lager schicken slings merg în lagărul de concentrare; II im Konzentrationslager sein, umkommen murim, murim în lagărele de concentrare konzentrieren - sich (Akk ) auf etwas (Akk ) konzen-trieren în sol, concentrându-ne atenția asupra a ceva; Și alle Krăfte auf einen Punkt konzentrieren peste tot, toate forțele la un moment dat; || e konzentrierte sich jetzt nur auf sein (c) eine konzentrierte Losung soluție concentrată Konzept, das - ein Konzept ausarbeiten a elaborat proiectul, schița, Cernov; || das ist nur im Konzept erhalten is crud e from tov samo skitsata, rough cut; (r) ihn aus dem Konzept bringen to obrkvam, zaplita go, nakarva goa, și distruge nishkat, dar obrka end-cite, și iată; || sich (Akk ) nicht aus dem Konzept bringen lassen Nu voi pleca de ce, nu mă voi lăsa să obrkat, sunt într-o stare de stăpânire de sine, gândurile mele sunt calme, nu fi obrquam, plânge; || aus dem Konzept kommen zaplit ce, orkvam ce, orkvam, zaplitam, upli-tam konzite; izgubvam nishkata, misalta si; (r) er ist mit seinem Konzept gescheitert plan to fail, crash, fiasco, all failures; || ihm das Konzept verderben la ruinele planului meu, mătură, rupe planul meu, spatiite; || das pa t mir nicht ins Konzept tova nu este uzată, nu de voință, de priceput; || ihm einen Strich durch das Konzept machen Konzeption, die - der Roman vermiBt eine einheitliche Konzeption romant nyama concept unic, misiune Konzert, das - ein Konzert fiir Geige und Orchester concert for tsigulka and orchestra; || ein Konzert geben, absagen, veranstalten a da, a amâna (refuza) un concert, a aranja, a aranja, a organiza un concert; || ins Konzert gehen otivam la concert; (r) das war ein Konzert byaha one kryastsi, more one cacophony, noise mote; || er macht ein Konzert baptize, ta dim se vdiga Konzession, die - ihm Konzessionen machen la dreapta mu otstupki, concesii; || er ist zu keiner Konzession bereit nu a fost de acord, gata să se retragă konzipieren - ein Werk konzipieren în scopul lucrării Kopf, der - Kopf hoch Vai de cap, nu deznădăjduiți, nu disperați, nu vă pierdeți inima, iată; || den Kopfneigen, schiitteln, hoch tragen fresh head; după cap; virya head, dzha glavata si right-vena; || den Kopf vorstrecken, in die Hohe recken from-da capul inainte, din digam capul este curios; || den Kopf beugen, senken, sinken lassen preview capitol, gate; capul plecat; lasa capul, klyumvam, pierde inima, univs; || den Kopf drehen, wenden, general ab-wenden, cap întortocheat; resping rjjaea; || den Kopf stiitzen, aufstiitzen I propti capul pe si rzet; And den Kopf bedecken, entbloBen slugs si cap; aruncă pălăria; || den Kopf in die Kissen vergraben for-ravyam glavata vv v vzglavnitsata; || den Kopf kratzen, kraulen chesha ce glavata, chesha si glavata; || ihm den Kopf abschneiden, abschlagen, abhauen voi tăia, îmi voi tăia capul, îi voi tăia capul; || den Kopf hângenlassen lasă capul, pierde inima, univ, klumva; || ihm den Kopf waschen sapunisvam mu glavat, rub mu nose, bouffant, nasolvam go, chukam mu sol (piper, ceapa) pe glavat; || einen roten Kopf bekommen reddened in the face, krvta se kachva in glavat mi, yadosvam se, stavam red kato bozhur, cancer; II der Kopfschmerzt, umg brummt, drohntmir - mir schwirrt der Kopf este capul durerii, mi buchi, brmchi, noise; Și der Kopf tut mir weh pain me head, imam headbolie; || der Kopf brennt, gliiht mir, lâuft mir rot an glavata mi burn, bet, scarlet; || der Kopf ist mir schwer, zerspringt mir fast || der Kopf sinkt auf die Schulter Voi tăia capul pe ramoto; || der Kopf fălit auf die Brust voi tăia capul pe creastă; viele Kopfe gehen schwer unter einen Hut poate foarte bine să unească diferențele de opinie sub un singur numitor; fiecare cap poartă mintea ta; -f- viele K pfe, viele Sinne - so viei Kopfe, so viei Sinne cap ascuțit, inteligent și inteligent; fiecare cap poartă mintea ta; f einen schweren, benommenen Kopf haben glavata mites kato tin, se puffed up kato tire, mi e zamayana, zashemetena; II er hat einen guten Kopf toy ima hubava head; || er ist ein guter, heiler Kopf toy ima mind, bistar mind, colocvial seche mu pipeto, head; || er hat einen eigenwilligen Kopf toy e este capricios, cu capul robust, cu capul tare, inat; încăpăţânat; Și er folgt seinem Kopf care iată, conduce după mintea ta; li er behielt als einziger einen klaren, kiihlen Kopf este singurul din trecut bistor, discurs sobru si, cap sobru si, cu inima rece, nu-ti strica mintea si, opreste-te cu inima rece; || ihm den Kopf cald, heiB machen a devenit motivul pentru a da flacăra capului, dar iată transpirația din ochi, lasă-l pe mu să-și strecoare capul în cap și iată, se ard; tulburător, dureri de cap, yadosvam go; || ich habe den Kopf voii glavatami e flamed, ce e puffed up; || den Kopf oben behalten not uni, not klyumvam, not leave the head, I leave the head from the virnat; || einen dicken, harten Kopf haben imam debela, korava, tvarda head, debeloglav, hardoglav, viroglav, golyam inat sm; II seinen Kopf fordern la pretențiile șefului; || seinen Kopf hinhalten, hergeben miissen la sacrificiile capului, pântecele si; tryabva si plateste ceva din cap, burta; || umg er rannte sich den Kopf ein that si blysna, hurt the head (în întuneric); || sich (D ) an etwas (D ) den Kopf engenppen rup, îl descompun în ceva, îndur o epavă, nu înțeleg întregul si; || "den Kopf in den Sand stecken, aus der Schlinge ziehen za-ravyam si in the pyaska kato shraus, ai grijă la pericol; izmkvam si din pri-mkat, rupe-l, salva ce; (r) den Kopf, Kopf und Kragen riskieren , aufs Spiel setzen, verwirken, verlieren risky belly si, expound on the hazard, silabele clavat si in torbata; out of the glavat si, belly si; || das kostet dich Kopf und Kragen, wird den Kopf und Kragen nicht kosten tova nyama, da, un flux de stomac, nu o durere pentru o femeie pe moarte, sensibil tragic, nu o văruire; Şi man wird dir nicht gleich den Kopf abreiBen yama da ei vor izyadat, obesyat, da ei vor îndrepta pe săraci; || ich werde mir deshalb den Kopf nicht wegreiBen yama da ce provoacă sinucidere; || sich (£> ) die Kopfe heiB reden inflamat ce din bârfe; || sich (£> ), einander die Kopfe einSchlagen, blutig schlagen smash si, okirvyavame si head; || die Gegner holten sich blutige Kopfe II seinen Kopf, sein Kopfchen aufsetzen inat ce, opy ce, I won't deviate from inat si, I insist on my own; II ich weiB nicht, wo mir der Kopf steht flamed mi e, mi ce e aprins de la muncă, neștiind unde și căruntului de la muncă; || die Kopfe zusammenstecken shushukame si; || seinen Kopf durchsetzen volyata si, inata si; || den Kopf voll(er) Flausen, Sorgen, Probleme haben glavatami e pylna with brmbari, mi e a explodat de la o hernie, de la o problemă; || sich {£> ) iiber etwas den Kopf zerbrechen, zermartem, zergriibeln blekam si glavata, razg, aigelite peste ceva, răzgândesc de la ceva, de la gând pentru ceva; || ihm den Kopf zurechtsetzen, geradesetzen instruiți th, nakarva anului amintiți-vă; || der Kopf steht ihm nicht recht umt mu, glavata mu nu este pe loc; || den Kopf verlieren zagubvam si minte, minte și gând, o suferință asupra spiritului; || mir wirbelt es im Kopf || etwas benimmt mir den Kopf mă lipsește cumva de calea-nostta și gând, din rassdak, zamaiva glavat mi, mi vzema mind; || seinen eigenen Kopf, seinen Kopf fiir sich haben rebel, obositor, fără a se îndepărta de la inat si; || sich (£> ) den Kopf verkeilen for ce, for ce; || dem tul der Kopf nicht mehr weh no pain forever, rupe off, moying; || ihm den Kopf verdrehen zavartyav, zamaivam mu glavata, akla, take mu mind, akla; || der Kopf geht mir herum glavata mi ce verti; || er lernt, daB ihm der Kopf raucht învață că, că dim, tunuri, câteva din aceste lucruri; smuls de la savant; || einer Gefahr den Kopf bieten a expune ce cu îndrăzneală asupra pericolului morții, a syllabus si glavata in torbata; II es gilt den Kopf, Kopf und Kragen atinge ce pentru stomac sau smart; Și derb an einer Sache keinen Kopf und keinen Arsch finden Nu deslușesc o mică nișă din ceva, nici nu m-am putut gândi la asta, dar pot să aleg unde este capul și unde este; II Kopf, Kopfchen, keinen Kopf haben imam mind, pipe, brain in head, cut mi pipeto; nyamam mind, cap gol, nu-mi tăia pipeta; || Kopfchen, Kopfchen pentru tova se claim mozk, pipe, tryabva chovek și ima mozk, pipe; || du bist wirklich ein Kopfchen a lot of si smart, cut pipete; || derb mit ihm ein Kopf und ein Arsch sein bot și stinge-l; || einen hohlen Kopf haben imam prazna, cap kukha, creier yamam în cap; || jetzt streng deinen Kopf an now bend a little brain si; (c) ihm etwas an den Kopf werfen jigniri, nepoliticoși, le voi numi cu nume jignitoare, epitete; || ihm eine Grobheit, einen Schafskopf an un Kopf werfen a fi nepoliticos, o voi numi cu nume insultătoare, epitete; Voi chema oaia, nebunul, berbecul; || gedrăngt Kopf an Kopf natpkano capitol în capitol; || sich (Acc ) an die Kopfe kriegen sgrabchvame se, vchepkvame se, hvashdme se head, disassemble si, omeshvame si shapkite; II er griff sich, faBte sich an den Kopf toy ce hvana for the head; || es geht an Kopf und Kragen atinge ce pentru stomac și inteligent; || nicht auf den Kopf gefallen sein nu fi prost, nu renunța la necaz, imam creier în cap, nu Kopf Am turnat un pahar de minte; || etwas -auf seinen Kopf tun, hotărând ceva pe propriul tău cap, făcând-o pe propriile tale scuze, pe propriul tău risc; || die Verantwortung auf seinen Kopf nehmen vzem evasives värhu si; || etwas, alle Tatsachen auf den Kopf stellen Văd ceva din vârful dealului, din Krakat pe munte, pe mal; mă voi transforma În primul rând, fapt; || die ganze Wohnung auf den Kopf stellen obrascham tsyalata kashta din vârful capului, pe de altă parte, vdigam kashta pe capul si; || ich tue es nicht und wenn du dich auf den Kopf stellst || die Welt scheint auf dem Kopf zu stehen light e a devenit opac, syakash e obrnat din vârful capului; || alles steht auf dem Kopf peste tot, deschis, de la cap până sus, e plin de haos, e plin de fărădelege, e pe vili și mormânt; || ihm auf den Kopf spucken permițându-i cu nepedepsire peste tot, tapcha go, chukam mu bow, sol pe cap, jucându-te cu el; || ihm auf dem Kopf herumtanzen, herumtrampeln permițându-i cu impunitate să o faci cu impunitate, typcha go, vrsheya mutani on glavata, kachvam mu se on glavata; jucându-te cu el, cumva pretinde; || er lăBt sich nicht auf den Kopf spuk-ken, auf dem Kopf herumtrampeln, herumtanzen care nu este permis, fără a da da la tupchat, da mu se kachvat on glavat, yes mu chukat sol, piper on glavat, yes mu va fi thrashed pe glavat, Da, jucându-se cu el; || ihm etwas auf den Kopf zuusagen acuzându-l la dreapta, fără nicio ceremonie, kazvam mu ceva corect în ochi, drept, naș, că în ochi, hvarly acuzații în persoană; Și es ist ein Preis auf seinen Kopf gesetzt - auf seinem Kopf steht eine Belohnung, ein Preis hotărât e răsplată pentru șeful mu; || das ganze Geld auf den Kopf hauen sawing soar pentru sărăcie și nimic, pentru șal și neschyalo, pentru prostie; || ihm fălit die Decke, die Bude auf den Kopf strangling ce în kashi, în turme; || den Nagel auf den Kopf treffen Voi îmbunătăți ceva, voi lovi ținta potrivită; || auf seinem Kopf bestehen, be-harren I insist on inata si, on my own; razg, karam si pe fratele svirka, cumva stiind si; || etwas auf den Kopf bekommen tsapvat me po glavata, nasolyavat me, natrivat mi nose, smack mi style; || den Hut auf den Kopf stiilpen nahluzvam, nahlupvam hat; || es entfallt, kommt eine Mark auf den Kopf pada ce one mark per head, per man; || etwas aus dem Kopf wissen, hersagen, vortragen știind, recitând, recitând ceva din memorie, pe de rost; || aus dem Kopf spielen swirya fără notă, conform memoriei; || eine Erinnerung nicht aus dem Kopf bringen nu a putut, dar luând ceva, dar era clar, am irosit bani pentru ceva din pametta si; || das geht, will mir nicht aus dem Kopf, nu sunt razna, din cap, nici n-am putut sa iau, nu am putut sa nu gandesc pentru el, tot ce este in mintea mea, in cap ; || ich sehe, weine, schame mir die Augen aus dem Kopf izplakvam si ochite; neștiind unde să privești de rușine, rușine să privești o persoană în ochii lui, ochii nyamam se uită la el; || sich (£> ) etwas aus dem Kopf schlagen te voi bate puțin din cap, din minte; || ihm etwas aus dem Kopf bringen beat mu misl, brmbari din cap; || ihn beim Kopf nehmen laude merge pentru cap; || mir schieBt, fahrt ein Gedanke durch den Kopf minav mi, strelva ce misl, idee prezglavatami, flashing mi, iluminating, autumn me misl, idee; II ich lasse mir etwas durch den Kopf gehen prekarvam si neshcho prez mind, glavata; voi discuta, voi discuta; II ich schieBe, jage mir eine Kugel durch den Kopf Kopf tu si cranii cu kurshum, tegly si kurshum in cap, te voi impusca in cap; || umg etwas, vielerlei Dinge im Kopfe haben imamul este ceva, creierul este în capul lui, ceva este naum; o multime de lucruri de ocupat mintea, misalta mi; || er hat LioB das Buch im Kopfe spune-o singur pentru carte, spune cartea în sine, ocupând mintea lui mu, mislta mu; doar pentru cartea de gândire; || groBe Rosinen, Raupen, Mucken, Graupen, nichts als Flausen im Kopf haben imam golem planificat, brmbari, diferite fantezii în capul lui si, hvarcha navisoko; || Îmi voi aminti etwas im Kopf behalten, nu îmi voi aminti nimic; || eine Aufgabe im Kopfe rechnen rezolvă problema naum; || ich setze mir etwas in den Kopf vtlpyavam si, naumyavyam si ceva, lanseaza si nyakak in brmbar, nyakqua fly in the head; || ihm etwas in den Kopf hămniem, nageln umplut, a băgat ceva în capul meu; || das will mir nicht in den Kopf || es geht mir wie ein Miihlrad im Kopfe herum glavata mi ce verti kato vodnik prickly; || Dreck, Hăcksel, Stroh im Kopfe haben prazna, cap de bucătărie, kratuna eat; || Griitze, Grips, vulg, einen Furz im Kopfe haben imam mozk in glavata si, pipeto mi section; izdisham, nu-l îndepărtați din toate părțile; || umg er ist im Kopfe nicht richtig că e capul este măturat, ceva de märda, lipsva, înfășurat, măturat, clap mu ednata duska, ima da dava pe Michal, nu din vsichkiya si, rulat; || er hat es im Kopf glavata mu not e harm, lud e; || bei ihm rappelt es im Kopf swept e, rolled out e, fanned e; pompare central, clap mu ednata duska; || er ist wirr, nicht klar im Kopf este tăiat, capul lui e este mut; ima obrkana, matna misl; || ich weiB nicht, was ihm in den Kopf gefahren ist nu știa cum a luat-o, cum diavolul a pus-o în el, cum a intrat sub piele, cum diavolul a luat-o; || etwas noch frisch im Kopfe haben altceva este clar în minte, cap, pametta mi, mai fresh, vvezh spo-ment pentru ceva; || ihm ein Loch, Locher in den Kopf reden, spunând lui mu, dokatomu se priene, cap umflat; II er hat einen Sparren zu viei im Kopfe cotton mu ednata daska, marda mu ednata chivia, swept away, curled, shantav, rolled out; || das Blut, der Wein steigt mir in den Kopf, zu Kopfe krvta, vinoto ce kachva in glavata mi, glavata mi se zamaiva din wineto; || das ist ihm in den Kopf gestiegen tova zamaya glavata mu, go head, mu vze mind, akla, go nakara and behold yourself; || den Kopf ins Loch stecken la silabele capului în zgomot, nagarbvam iată cu ceva; || etwas geht mir im Kopf herum ceva ce lie in the heads, ocupating the brain, misalta mi; II es ist bei ihm gleich Feuer im Kopf - es brennt bei ihm, gleich im Kopf din acea vednaga kipva, flacără, foc și flacără; "u- was man nicht im Kopfe hat, muB man in den Beinen haben tezhko on nose under a stupid cap; cat de slaba este mintea, da yak garbt; koito ima kas mind, tryabva yes ima dalgi krak; || de exemplu, va immer mit seinem Kopf durch die Wand (rennen) din acel proces și ruperea stenatului din capul lui si; || man kann nicht mit dem Kopf durch die Wand nasila hubost fără a deveni; nu se poate decât să rupă stenatul din capul lui; II ich hafte mit meinem Kopf fur ihn gaj pe capul si, garanți de la capul si pentru el; || in, mit bloBem Kopf fără cap, fără pălărie; || mit einem dicken Kopf da stehen capul mi ce e umflat kato shinik, tpan; || ich zahle mit meinem Kopf fiir ihn mantii din capul lui si, din burta lui si pentru el; || das Herz lăuft mit dem Kopf weg mir mit seinem Kopf dafiir a descuraja din capul ia siza tova; || ich richte mich nach fremdem Kopfe care conduce ce no alien mind, akl, razg, kachvam behold, luând behold pe un țăruș străin; II ich habe den Kopf nicht danach not e will, mi taste; || das ist ganz nach meinem Kopf tova e vainly willing, desires mi, vaninly, cumva pretinde, sort out; || es ging nach seinem Kopfe expel ce will, desire to him; || wenn es nach meinem Kopfe ginge, der Krieg ware lângst geendigt pe măsură ce depinzi de mine, războiul este mai îndepărtat, chiar evr-shila; Și nach dem eigenen Kopf leben living si ty, cumva o rezolv, cumva știind; || kein Dach uber dem Kopf haben nyamam răsucit, scuturând capul si, sm fără adăpost; Și die Arbeit wăchst mir iiber den Kopf lucrarea forței nadhvarla mi, nu putea lucra la lucru, dar în dreapta ei, nu puteam veche, lucra veche doar forța mi; || der Junge wăchst mir iiber den Kopf momcheto e a devenit veche high de la mine, me nadhvarlya sings; Momcheto pe pământul vechei, dar nu mă asculta; II er redet iiber die Kopfe der Zuhorer hinweg să spună, fără da, ascultătorii vor înțelege, fără da, semnul pentru nimic pe ascultător; || er verhandelte, entschied iiber meinen Kopf hinweg that vodesh talk, pre-talk, toata hotararea, fara da me pita, fara da tine o nota pentru parerea mea, pe capul tau; || bis iiber den Kopf in Schulden stecken potanal sem to goush in d'lgove; II Hals iiber Kopf abreisen, aufbrechen, fliehen for-minavam prezglava, cu capul; trgvam si, izbyagvam cu tot ce neochakvanno, fără speranță; || einen BeschluB Hals iiber Kopf ausfiihren Prezint decizia că aceasta este complet ilizibilă; || ihn Hals iiber Kopf ver-haften să vă aresteze pe toți inconfortabil; || die Hănde iiber dem Kopf zusammenschlagen Voi dansa cu un ryce din uchudvane, voi lăuda asta pentru cap; || ihm das Haus iiber dem Kopf anstecken, einreiBen la siguranțe, sbars kashchat peste capul mu; || die Bettdecke iiber den Kopf ziehen curls ce din Yurgan prezglava; || ihn um einen Kopf kiirzer machen decapitate th, decapitate mu glavat; Si ich rede mich um den Kopf razg, ezikt mi izjazhda glavata, mischief si from excepta si; || es geht um seinen Kopf kase ce pentru capul lui mu, burta lui mu, pielea lui mu; || von Kopf bis zu den FiiBen de la glavat la petite, krakat; || nicht von seinem Kopf abgehen Nu mă abat de la intenția acestui lucru, de la a mea, de la inat si, darzha se concentrează pe propria mea; || ein Mapp von Kopf om inteligent, om inteligent; || ein Brett vor dem Kopf haben t'p, glam kato p'n, chukundur sm; || ihn vor den Kopf stoBen insulte, jurăminte; || wie vor den Kopf geschlagen sein kato a lovit în cap, kato a căzut din zdrobire, darvo sm; || ich schlage mich vor den Kopf stupefy ce, bătând ce în cap, frunte (de dragul prostiei pervertite); || zu Kopfen to glavat; || der Erfolg ist ihm zu Kopfe gestiegen succes to mu go head, mu zamy head, toy se nadu, take yourself away from success si; || ihm den Kopf zwischen die Ohren setzen (c) eine Familie von fiinf Kopfen familie de animale de companie; (c) eine Schafherde von hundert Kopfen o turmă de o sută de capete de oi; (c) pro Kopf pe capitol; pentru un bărbat; || Kopf blana Kopf pentru toata lumea; (c) ein Kopf Salat, Kohl (capul) de salată verde, tigrat; || die Blumen lassen schon die Kopfe hangen cap pentru blooming klumvat, wilt, posr-vat; II der Kopf der Stecknadel cu un clapă pe o toplika; II der Kopf einer Zeitung, eines Berges, eines Buches, eines Briefes cumparat pentru planina; vi-netka pe carte; firma, data si adresa de pe scrisoare; || la Kopf des Tisches, der Tafel sitzen asezat pe capul masat, pe scaunul de presedinte kfipfen - einen Morder kopfen ucigaș fără cap; II Pflanzen kopfen okastryam, podryazvam varha, glavich-kit pe plante kopflos - kopflos herumlaufen la pajiști, vrtya ce kato lud, măturat, kato o muscă fără cap; Ts in kopfloser Angst într-o frică fără minte, panicată Kopflosigkeit, die - eine Nachricht ruft Kopflosigkeit hervor vest predizvikva panic, obrkanost; || în seiner Kopflosigkeit în panică, obrkanost si KopfnuB, die - ihm eine KopfnuB geben, verabreichen Kopfschmerz, der - Kopfschmerzen haben, bekommen pain me head, imam headbolie, sick me head; ] un Kopfschmerzen leiden care suferă de cefalee; || ein Mittel gegen Kopfschmerzen einnehmen iau medicament împotriva glabovolie; mach dir nur deswegen keine uberflussigen Kopfschmerzen nu-ți da prea multă durere de cap, fă-ți urticarie, anxietate inutilă, nu te îngrijora degeaba, nu-ți domnește kahari alb pentru tova; || das macht, bereitet mir viei Kopfschmerzen tov mi provoacă dureri de cap, mă deranjează mult, mi creează golems grizzle, kahari kopfstehen - das Bild steht kopf picture e obr-nata naopaki; || die Tatsachen scheinen' kopfzustehen fact ca izopatic; II das ganze Haus steht kopf cyalata kashta e în alarmă, exaltare, ochakvane, e obrnata de la cap până jos, e vdignata pe vili și morminte; (r) vor Freude mochte man kopfstehen cu bucurie, am de gând să sar în sus, îmi pare rău pentru mine de bucurie; || es ist reineweg zum Kopfstehen kopffiber - kopfuber ins Wasser căzut padam de la cap până la fundul apei; (r) sich (Akk ) kopfuber in das Abenteuer stiirzen inlets ce prezglava in adventure Kopfwăsche, die - umg er muflte sich eine ordentliche Kopfwăsche gefallen lassen of a decent nakastriha, hubby kastrikh, mu sapunisakh glavata, mu on-triha of the nose, mu of a smachka style Kopfweh, das - Kopfweh haben durerea mea glavat, imamul durerii de cap; || unter stăndigem Kopfweh leiden Sufar de dureri de cap constante Kopfzerbrechen, das - etwas macht, bereitet, verur-sacht mir viei Kopfzerbrechen a fost creat mult, provocând multă bluskana de cap, multă hrynia, multă bluskam care se îndreaptă peste ceva; || er machte sich dariiber nicht viei Kopfzerbrechen toy many, many not si bla-ska glavata over tova, not si change the creier for a long time with tova Kopfeslănge, die - ihn um eine Kopfeslănge iiberragen starcha peste el cu un cap, în templu cu un cap de la el Korie, die - eine Korie anfertigen snema copy kopieren - die Natur kopieren imita natura; C den Lehrer kopieren imitație profesor Korb, der - Korbe machen, flechten corectând, țesând o koshnitsa; II umg er ist Hahn im Korbe toy e bucle între kokoshki; F umg einen Korb bekommen, erhalten - sich (D ) bei ihr einen Korb holen - durch den Korb fallen otryazvat mi chitanțe, refuză mi, khvarlyat, nu accepta oferta pentru mi, pleazi mi, pokanata mi Vsichkite tezi izrazi sa svyarzani cu romantism iubitor în Evul Mediu Damata a coborât koshnitsa pe scarceto, în unele îndrăgostire, turma de neinat a bătut turma Dar, sincer, s-a jucat alături de el, în timp ce koșerul a coborât, fundul era putred şi ce dacă Kornweizen a căzut la pământ Într-un fel, ți-ai rostit fără durere refuzul, pe care koșnița fără fund l-a ispășit pentru dragoste nefericită, cu niște zagat-wala simbolic, ca o sdba go ochakva, de parcă aș continua să hărțuiesc cu dragoste aceste propuneri De asemenea, este mai bine că ea doar a comandat și a pus pe coridor de pe locuința acestei cutii, în semn de refuz; || ihm einen Korb geben resping o ofertă către el în căsătorie, te refuz, îți dau un muritnik, deschis, biy mu duzpata; otritvam merge; Și sie hat schon viele Korbe gegeben, ausgeteilt te e a respins, a respins oferta pentru mulți candidați, a refuzat e pentru mulți candidați Korinthe, die - die Korinthen aus den Semmeln picken Korken, der - eine Flasche mit einem Korken ver-schlieflen with tapas; || den Korken (heraus) ziehen Voi uza tapata, vă voi da un puf; F umg einen Korken abschieflen, steigen lassen f in diesem Aufsatz sind ganz schone Korken drin în acest articol afirm o mulțime de păcate, omisiuni Kopі, das - Cat anbauen, măhen, schneiden zasya-you, zhyna zhito; || Cat einfahren, dreschen, mahlen voi purta, varsheya, măcinat zhito; || das Kot steht un diesem Jahr gut || das Kot wogt im Winde live nivi ce cherish, ce vlnuvat from wind; (r) die Flinte ins Korn werfen for hvarlyam, orzhieto slugs, capitulars, bezkur-zhavam iată, vacanțe de vâslă; vacante descurajate; Si Spreu fiir Kot verkaufen vand tricit pentru pensula; -f- das Cat verjagt der Wind nicht, aber die Spreu vyatart otvyava plyavata, nu zhitoto; -f- kein Cat ohne Spreu yama viata fara scuipat; turmă nyama fără marsha; câmp yama fără neghină; -f "man muB das Cat nicht wegen der Spreu wegwerfen de dragul ticălosului nu biwa și iată cei vii; de dragul b'lhatului, să nu bată și iată yurgantul din garnizoană; -f> gewiinschtes Cat gibt kein Mehl viata imaginara fara a da o pensula; sărbătorește speranțele nu se păstrează; F ein Kdmchen Pfeffer, Staub, Sand star piper negru, boabe de praf, grăunte de nisip; II Marmor von feinem, marmură grobem Kot cu structură drebnozirnest, edrozrnest; || mir ist ein Kdmchen Sand ins Auge geflogen urcă în ochi un grăunte de nisip; || darin steckt ein Komchen Wahrheit in tova ima (se krie) ochi, se cunoaște doza de adevăr; ein blindes Huhn findet zuweilen auch ein si pe prostia intelesului mu de lucru kasmett; (c) Kimme und Cat gaură și lunetă; || einen Hasen aufs Cat nehmen Voi ținti acest iepuraș, îl voi lua pe vizor, țintindu-l; || umg ihn aufs Cat nehmen take it to the mernik si, to the sight, to the front sight; || ihn auf dem Cat nu a avut din ochii lui, imamul de sub ochi, la vedere, observând vigilent; imam mu karez; (r) er ist ein Mann von echtem Schrot und Cat toy e om de calibru vechi, din bunătatea vremurilor vechi kogpyshpepyyai - ein Mâdchen mit komblumenblauen Augen momiche cu ochi albaștri kato sinchez, mătură; f umg scherzh komblumenblau sein a scuturat s'm ce până la inconștiență, kyor-kutyuk pian s'm Kornweizen, der - ) etwas kosten lassen Am pariat mult pentru ceva; || scherzh a fost kostet die Welt ca un curent de lumină; nu mi se poate face nimic, dar mie, nakara, da, refuz, dori, stric totul; || das kostet nicht die Welt Kosten, mor, pl - die Kosten tragen, bestreiten, fur die Kosten aufkommen wearing, pelerina de ploaie, o vom purta pentru noi înșine și o vom purta în jur; || etwas verursacht, macht Kosten este ceva de pariat, vkarva chowek în postări, e evarzano de la postare; || etwas deckt die Kosten, deckt die Kosten nicht some twist, not a twist; || er ist bei dem Verkauf auf seine Kosten gekommen at the npo-dazhbat toy si from car carry; || das geht auf meine Kosten tova e pentru postările mele; || die Feier geht auf Kosten des Betriebs sărbătoare pentru deviz pentru fabrică; II keine Kosten sparen, scheuen fără sâcâială, fără usturime, fără pariuri și bani, nu văd spiritele înainte de orice postări, nu mă vedeți; || ihn in Kosten setzen in karvam du-te la postări, nakarvam du-te și mănâncă și un alt cuplu; || sich (Akk ) în Kosten stiirzen vlizami în postări, se desfășoară, există o mulțime de lacrimi; || zu seinen Kosten kommen izkarvam si carry; || das ist mit groBen Kosten verbunden, verkniipft tova e evrzano cu golem de postare, razg, kharchove, cu un pariu; (c) auf Kosten anderer leben care trăiesc pe postări străine, pe estimări străine, pe mormânt străin; || man lachte auf seine Kosten laughter ce pentru semnul lui Iehova; || ein Scherz auf Kosten eines andem pas pentru o estimare străină, pentru un mormânt străin; || das geht auf Kosten deiner Gesundheit tovarășul stav pentru o estimare a sănătății; (c) nach Abzug aller Kosten || die Kosten fiir die Reise konnte sie nicht aufbringen nu puteți decât să intenționați (salvați) un pariu și să plătiți o taxă, contra cost; II a fost macht das wieder fiir Kosten pack novi postings, kharchove; || kommst du fiir die Kosten auf kostlich - eine kostliche Speise minunat, excelent, superb otrăvitor; ambrozie; || ein kostlicher Trank este o băutură magnifică, pur și simplu nectar; || eine kostliche Geschichte este o poveste magnifică, amuzantă, captivantă; || einen kostlichen Humor haben imamul este frumos, umorul este magnific; (r) das schmeckt kostlich tov e mult delicios; || wir haben uns kostlich amiisiert timp amuzant ce minunat, regal; || das ist ja kostlich tova e minunat, magnific; || du bist ja kostlich Kostnitz - es ist aus Kostnitz tova nu este o nisa, e gratis, tur badyava, gratuit, fără pariu Kot, der - mit Kot bespritzt enervat cu fecale; okalyan; II im Kot waten gazya in kalta; (c) iibertr ihn mit Kot bewerfen, besudeln oprskvam go with cal; okalam go, denigrate go; || ihn in den Kot ziehen, treten swlich go in kalta, okalam go, slander go, stepkvam go in kalta; II sich {Acc ) im Kot walzen valam se, trkalam ce, vargalam se in kalta Kotau, der (chinesisch otryazvam si glavata) - en unterwiirfiger Kotau is servil, servile bow; || vor ihm einen Kotau machen servil la clanuri, cep-vilno, servil înaintea lui, conducătorul mu aruncă Kothum, der-iibertr auf hohem Kothum gehen, ein-herschreiten, stolzieren vorbind, cântând împreună, recitând într-un mod înalt kotzen vulg - wie ein Reiher kotzen este înfricoșător pentru oameni, mi-e frică de asta; || er bekommt, kriegt das (groBe) Kotzen chak chervat mu se spune din ceva, dezgustător până la infamie; || etwas ist zum Kotzen doar ți-l dau într-o povdigne, povrne, tremurând dintr-un tov, enervant, otegchitelno, dureros până la moarte, să tresvane e; (c) der Motor kotzt || die Feder kotzt starter feather Krabbe, die - eine kleine ludetina, mryanka krabbeln - auf allen Vieren krabbeln climbing, climbing on four si krak; || ins Bett, aus dem Bett krabbeln mushwam ce în Legloto; izlyupvam ce din legloto; (c) umg der neue Pulover krabbelt (mich) || mich krabbelt's am Bein climb some kraka, sarbi me krakt; || ihn krabbeln godelichkam go leko Kracli, der umg - einen groBen, entsetzlichen Krach machen vdigam golyam noise, golyama vryava, patardia, zgomot teribil; || was ist das fiir ein Krach hier kakv e toya noise knock; || mit lautem Krach cu golyam agitare; || die Tiir fiel mit einem Krach ins SchloB a închis porțile ce cu scuturare; (c) umg Krach schlagen, machen direct, scandal v igam; deschis, vdigam abur; vdigam golyama olelia; || mit ihm Krach haben, bekommen, anfangen skaran ia-l de la el; vlizam în represalii din partea lui; skarvam iată de la el; || ich habe Krach mit meinem Bruder imam straightening, kavga with brother si; || bei ihnen gab es einen furchtbaren Krach wegen des Erbes scaraha ce teribil, imach teribil îndreptat de dragul unei moșteniri; || zwi-schen den beiden kommt es oft zu einem, zum Krach two mata ce carat, straighten, vlizat straightened; (c) umg an der Borse gab es einen groBen Krach on borsata imache cade catastrofal pe valoarea unei carti, golyama tulburare; || die Borse stand vor einem Krach borsata stand before a bankrupt, fail, beshe right before a financial catastrophe; f umg etwas mit Ach und Krach erreichen comprehend something with golyam zor, golyama mka, De la trei sute de mka, abia krachen - Niisse krachen chupya, nuci trosha; || die Diele kracht raise skartz, skite skartzat, sling; II der Donner kracht fisuri; || Schiisse krachen prokntyavat, îmbrăcăminte crăpată; || en ohrenbetâubendes Krachen war zu horen chu ce deafening shaking; (c) das Reich krachte in allen Fugen, regatul a fost dezlănțuit de răul contradicției, se klateshe, lyuleesh, stai pe regat, bate săpa; II umg arbeiten, schuften, daB es nur so kracht, daB die Schwarte kracht working, opvam, that dim, guns, a couple of se vdiga; || es kommt zum Krachen stig ce la extreme, război; (c) gegen den Schrank, einen Baum krachen blusvam ce cu tremurare în dulap, în ușă; II umg gestern hat es auf unserer StraBe wieder mal ge-kracht ieri pak imache dezastru de tabără pe strada noastră; || ihm eine krachen zashivam, obrsvam mu edna; Kraft II du kriegst gleich eine von mir gekracht acum am închis peria, sunt singur; || er gab ihm eine gekracht din aceeași matriță, zashi mu edna; || halt den Mund, oder es kracht gleich taci sau acum vorbești despre un șamar; || geh gleich, sonst kracht's vednaga go, or you are one; (c) umg ich habe mich mit ihm gekracht scarah ce, imach straightening, kavga from him; f mehrere Banken sind schon gekracht Kraft, die - korperliche, treibende Kraft este trup, putere motrică; pren motor, booster, arc; factor principal, inițiator; || die Kraft zum Widerstand Silata, energie pentru opoziție; forță rezistivă; II seine Kraft schwindet, erlahmt, lăBt nach strong mu cheznat, căde, dă drumul; || seine Krâfte ver-sagten - die Kraft versagt mir putere mu refuză da mu serve, nyamashe veche putere; circumferința mea slăbiciuni; || ihre Kraft verlieB sie, war gebrochen sile th napus-naha, pleca, bate podeaua; ești mai slab, nemaché veche, fără putere, beche veche este complet neputincios, neputincios, slab, slab; || unter Aufbietung aller, der letzten Krâfte erklomm sie die An-hohe || ich hatte Veine Kraft mehr || keine Kraft în den Beinen, umg Knochen haben krakata mi don't dzharzhat veche, I couldn't yes djarzha on krakat si; krakata mi se pogvat; || alle Krâfte anspannen, anstrengen, auf-bieten, einsetzen a încorda, a folosi, a folosi umezeala, a exercita forță, efort; || alle Krâfte zusammennehmen îmi voi încorda puterile; || seine Krâfte vergeuden, verzetteln, ausgeben tăierea, tăierea, pryskam, jefuirea, irosirea forțelor; || seine Krâfte iiberschâtzen supraapreciind puterea lui; die Kraft, die nicht wirkt, er-schlafft abilities, conto not ce crawl, die, fade away; puterea, care nu acționează, moare; (r) etwas steht auf Kraft este ceva foarte împovărat, comercializat; || aus eigener Kraft cu putere proprie; || aus voller Kraft cu toată puterea; || aus allen Krăften schreien botezând, urlând-mi forțele, cu toată puterea, din toate gâturile; dera garloto si; II noch bei Krâften sein more ce darzha, more darzheliv, imam more force, more spare; (c) en Gesetz ist in Kraft, tritt in Kraft, ist auBer Kraft law e in force, valid, vliza in force, action, e canceled, not e veche valid, in force, not in effect veche; || ich will tun, was in meiner Kraft, in meinen Kräften steht II mit allen Krăften arbeiten lucrând cu toată puterea; || mit frischen Krăften an die Arbeit gehen prist'pvam kjm work, mă duc să lucrez pentru muncă cu forță insipidă, proaspătă, reînnoită; || er hat sich mit ganzer Kraft dafiir ein-gesetzt to that ce catch with all your power for tov; || mit vereinten Krăften etwas schaffen sjdavame ceva din ambele părți ale forței, sjs zadruzhni eforturi; || mit seiner Kraft, seinen Krâften ging es spiirbar zu Ende silite mu obviously otpadada, byaha veche kjm own edge; || mit seinen Krâften Raubbau treiben abused ss power si, ss hello si; nu cruta, putere si, vrsha cu adevarat transcendenta ss sanatos si; || ihm nach Krăften helfen, beistehen help mu spored silite si; || wir wăhrten uns nach Krăften nie ce branehme spored silite si; Și umg etwas ist ohne Saft und Kraft nu este o momeală vie, e fără o momeală vie, este curvă, leneș, fără gust, fără viață, fără putere; || das Essen ist ohne Saft und Kraft este otrăvitor, fără gust, lasciv, nu hrănitor; || ein Mensch, Kraftusdruck ein Roman ohne Saft und Kraft o persoană fără forță de viață, persoană lipsită de viață, neinteresantă; romantism slab, fara gust, fara momeala vie; || das geht iiber meine Krăfte tova nadhvarlya putere mi, incapabil să mi; || von Krăften kommen otpadam, slackvam, distrugerea puterii, onestitatea; || vor Kraft strotzen sling din putere; || zu Krăften kommen idvat mi, adăugând putere, se vzem, iată tranșee, vz * devenind mai puternic, salut si, stepvam pack on krakat si; f sie ist eine wertvolle, ausgezeichnete Kraft cha e este valoros, excelent angajat, muncitor; || sie arbeitet als technische ungelemte Kraft te e angajat tehnic, asistent, muncitor necalificat, stagiar; stagiar; f die Krăfte des Friedens, der Nation, legănă lumea, națiune Kraftausdruck, der - Kraftausdricke gebrauchen folosind tăieturi puternice, grosolane, servind cu înjurături înfloritoare krăftig - ein krăftiger Kerl, Bursche yak, sănătos, echipat momk, healthy, levent, youngak; || eine krăftige Suppe este supă puternică, hrănitoare, conservatoare, tare; || ein krăftiger Schlag, Hieb este puternic, sănătos, puternic, ca o lovitură; f krăftige Fliiche, Ausdriicke gebrauchen care servește cu grosolănie, înjurături, psuvni, poparzhni, înjurături înflorate; II er redete, fâhrte eine krăftige Sprache to that si you serve with an expresiv, figurative except; || er hat eine krăftige Aus-drucksweise ezikt mu ce se distinge prin energie, figurativitate; f etwas vor dem Gebrauch krăftig schiitteln Sunt puternic, salut ceva înainte de utilizare; || ihm die Hand krăftig schiitteln raztarsvam, iritant mu sănătos rakat, stoarcere mu tare rokat; (r) ihm krăftig die Meinung sagen kazvam mu fără echivoc, fără ceremonie părere despre acest si, jurând salut; II umg mit ihm ein krăftiges Wortchen reden imamul este serios vorbind cu el, vorbind serios, energic cu el; einen krăftigen Schluck aus der Flasche tun f krăftige Farben pe site, lupte intense, Tsvetove; || ein krăftiges Blau este plin de albastru; f er iflt krăftig toy plushka, nagva, paw is healthy; || der Flasche krăftig zusprechen piivam si orderly, hello; || krăftig auf die Leinwand aufgetragene Farben krăftigen - Luft und Sport krăftigen den Korper vz-duht și sport kalyavat, întăresc corpul; || die Briihe krăftigt bulion dând putere; || sich (Acc ) durch etwas krăftigen te voi sprijini, te voi sprijini, te voi întări cu ceva krafUos - eine kraftlose Stimme, Vocea Sprache este slabă; neputincios, anemic, incolor, lipsit de sânge, lipsit de viață, uscat; || sie sink kraftlos zusammen Kraftmeier, der umg - spiele nicht den Kraftmeier don't ce pach, fukai ss silata si, muscle si, don't pretend to be stronger, otkolko si; || benimm dich nicht wie ein Kraftmeier nu ce drzh kato nyakakv atlet, nu arăta mușchi; fi ibertr ein politischer Kraftmeier auto-lauda politic Kraftmeierei, die - das ist doch Kraftmeierei tova înseamnă da ce fukash, pchish s silata si, da, o vor prezenta într-un mod puternic, otkolkoto si, e khvaliprtskovshchina kraftmeierisch umg - tu nicht so kraftmeierisch do not inflate ce, fukai ss silata si; f ubertr eine kraf-tmeierische Kunst Kraftprobe, die - ihn zu einer Kraftprobe herausfor-dem kraftstrotzend - einen kraftstrotzenden Eindruck machen corectarea impresiei, ce praștie de la putere Kragen, der - den Kragen einkndpfen, biigeln, hoch-stellen, hochklappen to smoky, stroking, obrascham, vdigam yakat; || mit offenem Kragen laufen mergând cu iacul deschis; -f- Samt am Kragen, Hunger im Magen carry koprina, kopriva otravă; golyama fermă, poziție proastă; gol, ama gol; tsarvul nyama, ghid al revendicării; mre din bucurie, dar gata pentru un potrivire; goliciunea cuptorului, fudulkt merge fără să plece; apăsați da, ce altceva este neted și mergeți; f ihn am, beim Kragen nehmen, fassen, packen, kriegen hvashcham, pipvam, sgrabchvam go for yakat, gushat; pretenții mu estimare; || ihn beim, am Kragen haben salut pentru yakat; || ihm platzt der Kragen toy kipva, bee pukva, iată albină din otravă; || jetzt platzt mir aber der Kragen tova veche not ce tarpi, diavolii nu sunt suficiente veche; || Kopf und Kragen riskieren, auf Spiel setzen rice-kuvam of the belly, glavata si, expunere despre pericolul de moarte al burticului lui si, silabele glavatei lui si in torbata, melci ale glavatei, burta lui si pe harta; || das kann dich Kopf und Kragen kosten tova, da, da, burta capului, da, distruge-le; || Kopf und Kragen wagen, verlieren to expound ce on deadly hazard, risks, ruins, ruins of the stomach, clavata si, silabele lui si glavata in torbata; || es geht ihm an den Kragen, an Kopf und Kragen tova poate dama stomacul, capul, poate să-l distrugă, să fie ultimul periculos pentru el, prezentând pericol pentru stomac; || umg ihm an den Kragen fahren nahvarlyam ce pe el, intruderile lui yes gobiya; || sie fuhren sich an den Kragen cei ce vchepkaha, vkopchakha one in a friend, se hvanaha for mow, si omesha, obr-kaha shapkite; || umg bei ihm geht es um Kopf und Kragen belly mu e pe hartă, hang on the end, kosm, decidend se dbata mu, atinge-te pentru burta lui mu, pentru burta sau die, da, live or die; || du bringst uns alle dadurch um Kopf und Kragen cu un tovarăș va distruge totul, îl va deschide, îl va îngropa; || er hat sich noch um Kopf und Kragen geredet mischief si, distruge ce din afara si, obosit, razg, ordona mu din capul capului; f ihm den Kragen umdrehen I see mu smetkat, cleansing go, prechukvam go; || der va direcționa un proces den Kragen gehen și le va distruge, mor, zatry, da sunt sfinți pe el, da străluciți ulei, da, răutate, rău Kragenweite, die-umg der ist nicht meine Kragen-weite, ist meine Kragenweite care nu are gust ca mine, nu-mi haresva, nu-mi place, nu-mi displace, nu mă descuraja să triez, să apuc de mi; aceeași persoană din categoria spălătorie; pe one akl sm, parse si dintr-un dumat, un ordin de la el Krăhe, die - die Krăhe krăchzt, schreit garvant rooks; "v-eine Krăhe hackt der andem kein Auge aus garvan garvanu eye nu este wadi; halvajiyata pentru bozajiyat; "f-eine Krăhe macht keinen Sommer one lyastovitsa (ku-kuvitsa) span nu guvernează (nu până la karva lato); cu o o singură culoare lato stave krăhen - der Hahn krăht petel't kukuriga; || bis die Hăhne krăhten până la zorii devreme, până la timpul buclei, până la prima buclă; || heute krăht kein Hahn mehr danach, s hahn; || es ist zum Krähen f eine krăhende Stimme haben imamul este fotoliu, urlă; || der Săugling krăhte vergniigt bozaini-cheto pisukash, googukash din plăcere KrăhenfâBe, die, pl - KrăhenfâBe haben imam lângă ochii gshi kraka, sitni brchitsi, brchki; || KrăhenfâBe schreiben scriind indistinct, colocvial, gargs, hieroglife, din crakat si Krăhwinkei, der - im Krăhwinkel leben care trăiesc în bokata province in zabutano, zanteno provincial * dar gradche; || Gedanken aus (dem) Krăhwinkel Krakeel, der-umg Krakeel machen, anfangen vdigam, capturi ale kavga, golyama vryava, dispută zgomotoasă, karanitsa zgomotoasă, represiune, nuntă, galcha high krakeelen - auf der StraBe krakeelen Krakel, der umg - deine Krakel kann ich nicht lesen could not and couple gargite, hierogliphics ti; scrie de la Krakat C KrakelfuB, der - KrakelfuBe schreiben writing losho, gargs, from krakat si krakelig - eine krakelige Schrift haben imam losh, ■ scris de mână ilizibil, scriere din krakat si, gargi, hieroglife Kralle, die - ihm die Krallen zeigen show you mu noktite si; te voi chema mu se; || die Krallen einziehen svyam, pribiram noktite si; || er wird das nicht mehr aus seinen Krallen lassen toy yama yes izpusnet tova veche from noctite si, robbed it, keep it healthy in noctite si; II a fost er in seine Krallen bekommt, lăBt er nicht wieder los ca o săpătură în noctite, rjzete si, nu dintr-o asemenea pădure; || der Tod ІіеВ ihn nicht mehr aus seinen Krallen smartta no izpusna from noktite si; II ihn aus den Krallen des Feindes befreien Te voi smulge de laba, bat in inamicul; -f-erst KuB und dann die Kralle, so machen es alle krallen - ich kralle mich an ihn, an das Gelănder voi plânge ce pentru el, voi tăia ce, voi bate ce în el; o voi lua pentru perilat; || ich kralle meine Finger in die Erde, in das Kissen || er krallte sich ins Gras, in meinen Arm of that zabinokti, go to trevata, to rakatami; II er krallte seine Hand um den Stock toy stisia bastun, write si into it; f er krallte sich das Geld toy grabbing soar; || ihn krallen laudă, spip-te duci; || ich werde ihn mir krallen und zur Rede stellen Kgash, der - unniitzer, wertloser Kram este inutil, bokluk este inutil, drebolia, vehtorii, neschcha sunt inutile; bit pazar; || a fost soli ich mit dem Kram kakvo da hotărând tova ceva, toya bokluk; || ich weiB nicht wohin mit dem Kram, nestiind unde, da, zeul jucăriei bokluk, da, zeul tia, munca, vehtorii; || ІаВ deinen Kram nicht liberali herumliegen nu-i înveselește pe săraci, lucrează în toate felurile; || er packte seinen Kram zusammen toy sibra baggage, neshchata, si svarza torbichkata, distruge-l, deci, partakeshite, partushinite; || ich konnte mit dem ganzen Kram nichts anfangen nu știu să conducă, capturat din această lume; || sie hăngt sehr an ihrem alten Kram ty obicha old a lot of things; (r)umg ich habe diesen Kram griindlich satt vsichko tov mi come veche to the gush, mi omrazna veche; || sie breitet ihren Kram gem vor allen Leuten aus cha obich and straightening intimia si belly, intime si living for everybody, yes gi wear out for showing before the hour; || ich verlor die Geduld und schmiB, haute den ganzen Kram hin pratih pentru diavolul tsyalata lucrare; || ich hătte ihm am liebsten den ganzen K-ram vor die FiiBe geworfen ideshe mi da mu zahvarlya vsichko in krakat; || mach doch deinen Kram alleine värshi si work without me; nedorind da, imamul nu are treaba cu aceasta lucrare, cu tine; f das paBt gar nicht in meinen Kram, in den Kram tova with all of you please, by kef mi, don't wear out, go away; Riverman frazeologic germano-bulgar, vol I krampfen II das paBt ihm in den Kram Tova e bun venit, si doi mu tkmo in timp; || rede mir nicht dauemd in meinen Kram hinein don't mi ce mess, don't mi ce barkay, don't si vviray your nose in labor mi; || das hat mir den ganzen Kram verdorben tov mi s-a prăbușit, obrka tsyalat lucru, întreg plan, marca; || das ist nur halber Kram tova este o lucrare cu jumătate de inimă, nu un singur lucru; "f-wie der Krâmer, so der Kram ca comerciant, taqava și stokata; f mach doch keinen Kram nu complică neshchata, stiga si go usuk-val, stiga si se opval, not se inati, not se opvay, nu corectează istoria; nu pedepsi, ci se roagă cu înțelepciune; || mach YoB keinen Kram stiga și mi-a mulțumit, nu exagerați meritul sensibil, ajutați-mi; || mach wegen mir nicht so viei Kram nu renunta, nu guverna, fă-mă să lucrez cu sens; fără simț al ceremoniei; II mit ihm werden wir nicht viei Kram machen yama da ce ceremonie mult cu el, da mu sensibil basma chains, schemu sviem sarmite kramen - in der Tasche, in alten Papieren, nach etwas, in der Erinnerung kramen rovya, trshuvam într-o slujbă, într-o carte veche, pentru ceva; rovya in spomenite si; || das Geld aus der tasche, unter, zwischen etwas kramen Krâmer, der - ein kleiner Krămer dreben trgovets, buckalin, selling; || sei kein Krămer don't be sensitive rubbish, so in esnaf; -f- jeder Krămer lobt seine Ware fiecare sabie are sabia ei de laudă; toți tsiganinii își laudă contra; all si lauda pe a ta, frumoasa si magare; fiecare ţigan svoite voreten laude; lauda fiecare cuib de pasare; totusi, lauda bulcheto; -f> es legt kein Krâmer aus um eines Kâufers willen pentru un kambanite surd nu bate doi cinci, pentru un hatar pentru un kupuvach nu tot decoctul de charshiyat; -f- ein Krămer macht keinen Jahrmarkt one span nu guvernează; cu o singură culoare, nu există venituri; un kukuvitsa este lato nu dokar-wa; "f- wie der Krâmer, deci der Kram ca comerciant, taqava și stokata Krâmergeist, der - er ist ein erbărmlicher Krămergeist jucărie e suflet fără valoare, teribil esnaf, filistin, bakalin în spirit Krampf, der - Krămpfe haben, bekommen imam, primind convulsii, amărăciune, spasme; || einen Krampf in der Wade haben capturing mi ce pracial; || er lag, wand sich in Krampfen to that ce hot in convulsii; II un Krampfen leiden care suferă de crize epileptice; || Krămpfe packen, schiitteln, durchzucken, be-fallen ihn spasme, gharchov, convulsii; II von Krampfen geschuttelt, durchzuckt sein convulsionat; rupt de convulsii; || der Krampf a pierdut sich spazmát ce vacanțe; || sein Gesicht verzerrte sich wie im Krampf f ІаВ das, das ist doch alles Krampf leave tova, tova e complet fără sens, în zadar, sa efort inutil; II so en Krampf ama che teatru, prestruvka, prevzetost, circ; II mach oB keinen Krampf nu stăpâni singur istoria, nu-i pedepsi, dar ei se roagă; fără superioritate; nu încercați singur, nu îl folosiți; f hier merkt man aber den Krampf tuk ce chuvstvuva presilenost, izkustve-nost, evident efort, nefiresc, prefärtsunenost, superioritate; || er macht Krampf toy si acordând importanță, se darzhi depășit, prefartsuneno, important; f auf Krampf ausgehen otivam yes steal; || Urlaub nehmen auf Krampf otivam în vacanță fără permisiune krampfen - sein Korper krampft sich vor Schmerzen crumpfhaft durerea este convulsivă din cauza durerii; || die Finger krampfen sich sorry, iztrpvat, se svivat, se grump; || er krampft sich an mich, in die Erde to that ce vkopchva, vchepkva in me, scoring pryst in prostta; (c) umg er krampfte sich ein Mădchen, das Buch toy sgrabchi edno momiche, one book krampfliaft - în krampfhafte Zuckungen verfallen Cad în furie convulsivă, am spasme, furie; Și în kramphaftes Lachen ausbrechen izbuhvam în amestecuri convulsive; || krampfhafte Anstrengungen machen guvernând disperarea efortului, aici sunteți cu disperare; (r) ich halte mich krampfhaft an etwas (£> ) fest vkochvam ce dureros în unele krank - ein krankes Herz haben imam doare inima, ma doare inima, oameni bolnavi, sufar de inima; || ro Kranker Spatz rănește peretele, grămada (pentru copii mici); II er ist ein kranker Mapp goy e sick man; (c) krank werden, sein to ache for this, to ache for this, for ill; oameni bolnavi, bolnavi sm; |[ krank aussehen imam pare bolnav, pare bolnav; viziunea imamului asupra unui bolnav; || etwas macht mich krank nu este atât de bolnav, mă doare de ceva; || ich mache mich durch etwas krank sick ce, sick ce, sick from something; (c) der Arzt schreibt mich krank heal mi oferind o vacanță bolnav; || ich lasse mich krank schreiben informându-te că ești bolnav, cu atât ești mai bolnav când ești plecat; || umg krank spielen prestruvam se on ill, feign che sick; || ich melde mich bei ihm krank Iti spun ca cu cat sunt mai departe ma imbolnavesc, cu atat sunt mai bolnav; || ich stelle mich krank prestruvam ce sick, simuyir, che sick; (r) er ist krank an der Schwindsucht, am Fieber, an der Leber toy e este bolnav de tuberculoză, cod, sunt bolnav de negru; || krank an Leib und Seele sein este bolnav în trup și în duh, bolnav în suflet și în trup; -f> arm am Beutel, krank am Herzen (Goethe) prazna kesiya, gata să se îmbolnăvească; || auf den Tod krank sein teribil, bolnav terminal, bolnav de moarte; || vor Anstrengung, Kummer, Sehnsucht krank sein || von der Anstrengung ganz krank sein cu totul, ce durere din efort, tensiune; II ich bin krank nach dir M-am săturat de tine, sincer, fug de ciotul pentru tine; (c) ich lache mich, arbeite mich krank hurt ce, hurt ce din zdrobire, din preumor, din muncă; (r) der eingebildete Kran-ke (Moliere) bolnav imaginativ, bolnav imaginar; II einen Kranken pflegen, betreuen glaciers, serviciul este bolnav, hernia este bolnavă; || dem Kranken geht es besser bolniyat e amabil; -f "die Gesunden und Kranken haben ungleiche Gedanken - der Kranke und der Gesunde haben ungleiche Stunden este sănătos, nu bolnav; sănătos pentru bolnav vyara nu hvashcha; -f> den Kranken ărgert die Fliege an der Wand bolniyat ce teasing și din nai-malkat drebolium, ss teasing din muhat on stenat; pe bolnia nu se poate da te rog te rog Krănke, die - man konnte die Krănke kriegen chovek poate fi o potrivire, doar da, aceasta este pukne, da, aceasta este skasa și aceasta este otravă; || daB dich die Krănke plaga și cei krati, lovitură; dano damla da te hwane kranken - an einem Ubel, am Leib und am Gemute kranken kranken - ihn mit Worten kranken kacham du-te, jură du-te, oskarbyav du-te cu gândul; || ich fiihle mich in (an) meiner Ehre gekrănkt feel ce seized by ambition, honestly si; || du hast mich bitter, auf den Tod, an meiner Ehre gekrănkt ofend me, zasegna, naskarbi bitterly, cruelly, grieve me dalboko, to death, zasegna dlboko honestly mi, razg, dokachi me on sincerly; f du solltest dich iiber ihn nicht krăn-ken nu te lupți, da, juri pe el, dar te simți jignit, dar te jignești de la el; || ich fiihle mich, zeige mich gekrănkt simțindu-se ofensat, prins, oskar-ben, naskarben, tulburat; Îți voi arăta că sunt jignit; (c) ein gekrânktes Gesicht machen fața dreaptă este ofensată, fața feței este ofensată de expresie; || mein gekrănkter Stolz, meine gekrânkte Eitelkeit, Eigen-liebe erlauben es nicht naranenata, oskarbenata, zag-iatata mi pride, vanity, 'wounded to mi ambition not mi allow tova; || im Tone gekrănkter Unschuld sprechen vorbind cu un ton de inocență insultat, ambiția rănită; || er spielt, markiert die gekrânkte Leberwurst, geht einher als (wie) die gekrânkte Leberwurst toy ce right on oskarben, terminat, jignit, supărat, aruncând o privire, joc rollata pe zasegnat lung, pe samata inocență, pe oskarbena inocență, pe inocență , in lume apa nu se bea, nici ceapa yal, nici ceapa mirisal; că ima este o vedere a unei glyabitsa nevinovate, a ciupit-o, a pufnit-o, el este vinovat de sfânt; (c) er ist leicht gekrănkt este o mulțime de resentimente sensibile, enervante, de pădure; jurământ iată, dokacha iată, întristare iată de la nai-vis ceva, de la nai-malkiya un indiciu, neînțelegere de la sheg; sensibile e catho mimoza; f umg er hat mich um hundert Mark gekrănkt pentru mine lure, zakarpi ss sute de mărci Krankenbett, das - ans Krankenbett gefesselt sein || auf dem Krankenbett liegen culcat bolnav, pe pat, pe patul de spital Krankengeld, das - - Krankengeld beziehen, bekommen poluchavam bolnichni (pariuri), pariuri de la spital kas Krankenhaus, das - im stâdtischen Krankenhaus arbeiten lucrând, pentru închiriere de muncă în spitalul orașului; || zur Untersuchung, Behandlung ins Krankenhaus gehen postam, otivam for isledvane, pentru tratament într-un spital; || ihn ins Krankenhaus bringen, uberfiihren, ein-weisen Krankenlager, das - etwas wirft ihn auf das Kran-kenlager al unor doborâri, sacări pe pat, pe pat; II er starb nach langem Krankenlager krankfeiem - er feiert krank care nu funcționează, nu te deranjează să lucrezi sub pretextul că ești bolnav krankhaft - krankhafter Ehrgeiz ambiție dureroasă, patologică, ambiție dureroasă; || krankhafte Erscheinungen arată boli, fenomene, boli, manifestări patologice; || ein krankhafter Zustand este dureros; (c) das ist krankhaft bei ihm pe acest sol, subiectul este bolnav, fierbinte, sensibil patologic; (c) etwas grenzt ans Krankhafte a fost ceva patologic, anormal, prehvrlya gra? nitsat asupra dezvoltării normale; || etwas ins Krankhafte steigern Krankheit, die - eine bosartige, ansteckende, langwie-rige, gefahrliche, unheilbare Krankheit este malign, contagios, prelungit, de nedistins; || ich bekomme, habe, iiberstehe eine Krankheit, ziehe mir eine Krankheit zu, mache "eine Krankheit durch pentru oameni bolnavi, oameni bolnavi; bolnavi, oameni bolnavi, care suferă de durere linguşirea; precarvamul este în siguranță bolnav, trag, felicit; navlicham si is sick, hvashcha me, pipwa me is sick, pipwam sick; minavam, prekarvam, izkarvam este bolnav; || eine Krankheit heilen, vorschiitzen, ver-huten, vorbeugen, bekămpfen sick to health; O sa fac masuratori preliminare, preventive, predpasni, sunt bolnav; preveni, izbyagva se îmbolnăvește; luptându-mă cu asta, sunt bolnav; || ich genese, erhole mich von einer Krankheit felicitări, felicitări ce, tranșee ce, repararea te de a te îmbolnăvi; || eine Krankheit uber-winden, besprechen depășire, doare; baya este bolnavă, lekuvam e bolnavă cu acordeonul cu nasturi; || an einer Krankheit leiden, daniederliegen, sterben suferind, culcat bolnav, culcat pe pat, culcat de bolnav, murind de nyakawa bolnav; || eine Krankheit bricht aus coliba este bolnavă, epidemia; || von einer Krankheit befallen werden atacă-mă, îmbolnăvește-te; II ein mit Krankheit Behafteter este bolnav, lipsit de om; || sich (Akk ) wegen der Krankheit, mit Riicksicht auf die Krankheit schonen pozya ce, scutind puterea si de dragul bolestt, ailing him si; || eine tiickische Krankheit hat ihn hinweggerafft, dahingerafft este bolnav; || eine heftige, plotzlich auftretende, schnell verlaufende Krankheit violently breaking ce, akuina, brusc aparut se sick, barzo otminavsha sick; || die Krankheit ist todlich verlaufen bolestta zavrshi letal, ss smart exit; -^-Krankheit kommt zu Pferde und geht zu FuB weg - die Krankheit kommt mit Extrapost und schleicht fort mit Schneckenpost bolestta and two pe calare, si si otiva pe jos; bolestta income forest, but muchno si departure; bolestta vliza prez golamata port, and izliza prez ac urechi krankheitshalber - krankheitshalber fiel die Vorstel-lung aus de dragul bolii, ideea nu este în picioare, nu este amânată; || krankheitshalber muBte er zuruck-treten de dragul să-l îmbolnăvească și acum l-au oprit, da, a fost refuzat krankmachen umg -■ sie machte ein paar Tage krank Kranz, der - einen Kranz flechten, winden, binden lash, wiy, svyam, svyarzva coroana; || ihm einen Kranz aufsetzen, reichen, uberreichen, umhângen îl voi încununa cu o coroană, o să-i dau mu, o să-i dau pe mu, o să-l încununez pe mu; II ihm den Kranz vom Haupte geіVen rob-m coroana din cap; || einen Kranz roter Nelken an seinem Grabe niederlegen Eu cred, compun un buchet de viermi și caram-fili pe sicriul mu; || einen Kranz zur Trauerfeier cheltuiește o coroană de praștii pentru înmormântare; (c) ein Kranz von Bergen obrách din planini; C sie irăgt einen Kranz cha wear mow si in a srabski way (înfășurare țigle în jurul capului); (r) heute ist Krănzchen b:> Frâu K astăzi ima jour la doamna K ; || zum Krănzchen gehen otivam na zhur (de la un prieten) kraB - ein krasser Gegensats, Unterschied strălucitor, strălucitor, șifonat, evident contradicție, diferență, diferență de botez; || seine Handlungen stehen in krassem Gegen-satz zu deinen Worten do mu, acțiunile mu stau în contradicție strălucitoare, strălucitoare, în contrast luminos, botezător cu gândul mu; || ein krasser Fall luminos, elocvent, fra-panten, caz neechivoc; ;! ein krasser Egoistul este egoist extrem, nechuvan, tipic; || krasser Undank vz-mutitelna, evident, ingratitudine neagră; || ein krasser Anfanger este complet nou-născut; || ein krasser Fuchs student din primul semestru, student nou înscris; || eine krasse Liige este evident, debela, opashata, minciună obscure, II eine krasse Gemeinheit este evident, nechuvana, cedează la mâncare, ticălos Kraus Kratzbarste, die umg scherzh - este un richtige Kratzabiirste tya e adevărată luptă, descărcare kratzbQrstig umg scherzh - sei doch nicht so kratz-biirstig Krătze, die - die Krătze haben, von der Krâtze be-failen sein bolnav de nămol, crustă; f umg ihm die Krâtze an den Hals wiinschen chumosvam go, wish mu plague yes go krati; || umg ihm hângt etwas an wie die Krătze nu poate scăpa de ceva, o luptă de pisici s-a încheiat pentru el; || umg sich (Z> ) сіе Krătze an den Hals ârgem skew ce din yawl, hvashcham ohtika din otravă kratzen - ich krâtze mich im Haar, am (auf dem) Kopf, hinter dem Ohr într-un fel, asta este din jena fundului urechii; || mich kratzt es im Halse drag me, dere me (c) garloto; || ich krâtze mich wund, blutig rănit ce, voi îndrepta rana, odată-karvavyam iată din chgsane; wen es juckt, der krâtze sich cineva sarbi, da ce cheche, z jucken; (c) sein Kinn kratzt schon bradata mu veche bode, e nabola; || der Kragen kratzt yakata draschi, strzhe, șterge porțile, II der Rauch kratzt im Rachen cannon schipe pe gât; Și der Wein kratzt in der Kehle sorbesc vin pe gât; (c) der Hund kratzt an der Tiir || das huhn kratzt im Sande || die Feder kratzt aber sehr pana se luptă mult: || scherzh auf der Geige kratzen skributsam, strzha on a cigulkat; (c) Wolle kratzen raz-chesva vlna; || etwas aufs Papier kratzen drasha on charter ceva; || etwas auf einen Haufen kratzen Adun ceva pentru un comerciant; || den Schmutz von den Schu-hen kratzen izchegrtvam, ostrgvam kalta din obuvkite; curățați-vă pantofii; || scherzh sich (/> ) den Bart kratzen lassen nakarvam da me obrenat; || mit dem Messer im Topf kratzen strzha, chegyrtam, dintr-un cuțit în tenjerat; || seinen Namen an, in die Wand kratzen nadrasquam imeto si na stenat: razg, nu mi fart, un pic mai putin; |і das ist es, was mich so kratzt tova e, unele tachinatoare, otrăvitoare, tulburătoare; j| das Lob hat ihn mâchtig gekratzt că iată, simţindu-se mult mângâiat o', lăudat; || ich fiihle mich gekratzt simt ce mângâiat, pogdelichkan; (c) bis dahin habe ich noch hart zu kratzen dotogava treyabva zdorovata yes opvam and yes pestle; (c) umg die Kurve kratzen din clinchvam, mankiram, chupya iată, izmkvam iată; f cadran etwas kratzen kratzig - eine kratzige Feder darling feather; || der Stoff, der Wein ist kratzig ambrozie; praf de vin; II umg sie war schon immer leicht kratzig vinagi e bila malko iritant, svadliva, kavgadzhiyka, opac kraus - krauses Haar krauses Haar, krauser Sinn cumva oblic, deci mu și umut; kasa împletitură, kas minte; (c) krause Gedanken, Schriftzuge zavrtyany gânduri greșit înțelese; scris de mână strâmb, neprelucrat; || krause Reden fuhren vorbind nonsens, stupidity, neshcha, contoself az si parse; || krauses Zeug, krausen Unsinn reden vorbind churotii, sortează băuturile, cum ajungi la ezika; chesa si excepta; || krause Ideen ausbriiten izmtvam idei excentrice, calomnioase; || dort herrscht cin krauses klauseln Durcheinander deține haos acolo, multă confuzie, multă fărădelege; || ein krauses Spiel des Zufalls joc capricios de noroc; || krauser Still zavartyan, obr-kan, stil usukan; f die Știm, die Nașe kraus ziehen barcha brow, namrshchvam, shrishvam brow, nose, on-mrashchvam, navsvam ziehen; || ein krauses Gesicht machen direcționează fizionomia acră, vă vom spune asta, navsvam this, nachumervam this, namusvam this kato kotka for evil time, kato marten time krâuseln - sein Haar krăuselt sich von Natur aus oblique mu e naturally kadrava; || der Wind krauselt die (r) die Lippen spottisch, hochmiitig krâuseln nabrachkvam, svyam, kdrya, vorbesc jucăuș, arogant; || umg ich konnte mich krâuseln ce ce präsna din râs, din plăcere, din plăcere, din bucurie Kraut, das - etwas schieBt ins Kraut este ceva ce de frunziș violent, bătând în frunze, în zgomot, iată stricăciunea, răspândindu-se violent, spontan, bătând în vuiet; ceva este larg fără piedici; || dort lag alles wie Kraut und Riiben durcheinander zace peste tot în haos, haos, într-o val de haos; || hier geht alles durcheinander wie Kraut und Riiben tuk karat unul în mod evident, cumva a ajuns, fără discernământ, inofensiv, obr-quat grah și lacrimi într-un singur loc, obrquat și viu, și a murit într-o singură liturghie; -f- (bibi ) da nun das Kraut wuchs und Frucht brachte, da fand sich auch das Unkraut și odată ce vei cultiva cereale (zhitoto) și vei da fructe, atunci vei apărea și vei plivi; (c) Kraut anbauen, einschneiden, einlegen, einsâuem a declara, a calomnia, a impune verdeață, a adăuga verdeață în Turcia, corectând verdele acru; || umg das macht das Kraut nicht fett din tov nyama (m) târâind, colocvial fayda, tova not me topli, not me warmer; (c) Krăuter sam-meln, aufgieBen iau, iau jucăria; perechi de bancnote; Voi pregăti un decoct din bătător; || Krăuter fiir Suppe rădăcini pentru supă; || Tee aus Krăutem bereiten Voi pregăti ceai pentru bilkov; || sie benimmt sich wie ein Krăutlein Riihr-michnichtan cha ce hold kato nakakva mimosa, nu mă lăsa să spun nimic, dar eu pipnesh, e super sensitive kato mimosa; || du bist mir ein schones Krăutchen hubava stokichka si mi ti; nu sta pentru mirisana; și aceeași culoare; || sie war mir auch das rechte Kraut și nu știi să scurgi, nu fi mai colorat decât mirisan; || umg dagegen ist kein Kraut gewachsen pentru tovarășul nyama lek, nyama cum pot ajuta să trec pe Tova; gegen den Tod ist kein Kraut gewachsen lek; capul cer nyama a fost tăiat; f umg er raucht ein feines Kraut toy pushi hubav tyutyun; II a fost wird hier fiir entsetzliches Kraut gepafft f ums Kraut reden împotriva ta, împotriva ta Krawall, der - auf der StraBe brachen Krawallen aus, entstand ein groBer Krawall pe străzile izbukhnakh-ului raz-miritsi, extinderi, revolte, viscol, acesta este zgomot pentru goli, scandal pentru golyama, vryava, patardia; f umg Krawall machen vdigam noise, vryava, patardia, dandania; II măchtigen, groBen Krawall schlagen doliu ce este zgomotos, suflantele indignate sunt zgomotoase, vdigam golyam scandal Krawatte, die - die Krawatte umbinden, zurechtriicken zavarzvam, vrazkat names; (c) umg einen hinter die Krawatte gieBen, stoBen Kreatur, die - alle Kreatur lechzt nach Regen vsichko zhaduva plină de viață, toate creaturile pământului sunt zhaduvat pentru un kapoka jdzhd; f eine elende, iible Kreatur casare jalnică, creatură mizerabilă, fără valoare; minuscul Krebs, der - rot wie ein Krebs werden la viermi, doage de viermi cato cancer; || riickwărts wie ein Krebs gehen vvarva racheski, spate; kretam; (c) un Krebs sterben pe moarte de cancer krebsen - krebsen gehen otivam yes catching walkie-talkie; || mit etwas krebsen gehen m'cha ce da, extrage înțepătura a ceva care poate fi târât cu ceva nesemnificativ, nesemnificativ, târâind și ultima posibilitate, da, extragerea târâșului din ceva, din stoarcerea a ceva ca o lămâie, sufocant, sufocându-se de la strângerea mu Izrazt e ia din ordinul pentru săraci, săteanul, care de la Lesh la soția sa a fost forțat de walkie-talkie; || er hat tiichtig zu krebsen stomacul nu este ușor pentru mine, este foarte greu, este negru, este un diavol negru, nu mă poți certa; argumente mu kato pentru cancer vyz birzey, kato pentru bile prez frenzy; II es krebst Krebsgang, der - die Sache geht den Krebsgang Kredit, der - langfristige, eingefrorene Kredite pe termen de stat, înghețați împrumuturile; || ihm einen Kredit geben, gewăhren, eroffnen, einrăumen give mu, leave mu, open mu, credit; creditorii; || etwas auf Kredit nehmen, kaufen, geben to vzem, kupuv, da pentru un împrumut, deschis, pentru versiune, pentru încredere; || den kredit kiin-digen zakrymu mu credit; f Kredit haben, genieBen crawling with, bucur you for credit, trust; || un gutem Kredit bei ihm stehen to creeps ce with trust, glad you ce on trust; || ihn um seinen kredit bringen to the discrediters of th, stavami the reason and ruin the trust, credit si; || den Kredit iiberziehen nahvarlyam loan si; abuz de încredere Kredo, das - darin hat der Dichter sein kiinstlerisches Kredo ausgedriickt in tova sing and put my own ethical credition Kreide, die - bleich, weifl wie Kreide vor Schreck sein f hoch, tief in der Kreide stehen || bei ihm tief in der Kreide stehen, sein îmi datora mult, i-a trimis un golem mult timp; || mit doppelter Kreide schreiben Kreis, der - einen Kreis beschreiben, ziehen, schlagen describe, tag, outline with pergel circle, circle; II einen kreis berechnen numărând cercul, cercul; II im Kreise gehen vvarya, vvarya iată într-un cerc; furt; II ich bewege mich, drehe mich im Kreis mișcare ce, transformând ce într-un cerc; furt; || in einen Kreis treten vlizam într-un singur cerc; o voi tăia în cerc; || ich setze mich, steile mich in einen Kreis sit down, avanposturi în cerc; || einen Kreis bilden, schlieBen a forma, aproape de cerc; (c) die herr-schenden Kreise guvernează cercul; || weite Kreise der Bevolkerung sunt straturi largi ale populației; || im Kreise der Familie, seiner Freunde în familie, cerc prietenos; II etwas nur im engsten, kleinsten, vetrauten Kreis feiern, begehen Voi sărbători ceva în nai-tense, cerc intim; II in den besten Kreisen verkehren către publicul larg, mișcând ce în bine, bine, bine, cercul despre societate; II in einem Kreis Aufnahme finden amiram admiterea în societate; || ihn in seinen Kreis ziehen voi atrage, îl voi include în cercul si, în compania si; || aus unter-richteten Kreisen der Hauptstadt wurde bekannt, daB raportarea acestui lucru din buna cunoastere a cercului la capital-tsat, che ; (c) der Adler, das Flugzeug zog seine Kreise in der Luft || das Geriicht zog Kreise auzi ce răspândit, raz-carry, razchu, derogă, circumferință cercuri largi; || der Verdacht zog immer weitere Kreise suspiciune, crește din ce în ce mai mult, crește totul într-o dimensiune largă, răspândește totul într-un sol larg; || mir dreht sich alles im Kreise vsichko mi ce lie înaintea ochilor tăi, vie mi ce este sfântă; || er dreht sich mit seinen Vorschlăgen immer im Kreise cu oferta acestui ce cercului, fără a oferi nimic nou; || seine Gedanken bewegen sich nur in einem engen Kreise myelitis mu ce se mișcă într-un cerc îngust; || ich mochte meine Kreise weiter ziehen bich a căutat și a extins cercul pentru propria activitate, pentru propriile interese; || der Kreis ist geschlossen krgt ce taci; II die Quadratur des Kreises probleme insolubile; (c) alle Stădte und Dorfer des Kreises || auBerhalb des Kreises der Stadt vn din draw on hail kreischen - der Papagei kreischt papagalat mallard; II das alte Tor kreischte in den Angeln din portul Izskartsa; || în hochsten Tonen, vor Vergnugen kreischen botez, pisukam din plăcere; (c) das Fett kreischt in der Pfanne Kreisel, der - Kreisel spielen play pupmal, far-kolak, vertel; || den Kreisel aufziehen, peitschen zavartvam, shibam, udryam pupmala, furkolak; || der Kreisel dreht sich, tanzt, fălit um, geht aus pumpalt, vrtelezhkata ce varti, dans (săritură), pada, se tarkulva; (c) sie dreht sich wie ein Kreisel im Kreise herum kreisen - um etwas kreisen obikalyam, a furat, a minți despre ceva; || die Planeten kreisen um die Erde planetele plâng; || der Adler kreist iiber dem Dorf, in den Liiften vulturul furtului, ce vie peste sat, vysinite; || der Becher kreist in der Runde bol de obikala într-un cerc, minawa într-un cerc de la rak la rak; || das Blut kreist in den Adern || sein Blut a început schnel-ler zu kreisen II ich lasse den Blick kreisen || alle Gesprâche kreisten um das Ereignis vschiki vorbesc ce vartyaha totul despre sbitieto; II alle ihre Gedanken kreisten um ihn vsichkite gândul ce vartyaha, krzheha lângă el kreiBen - em Berg kreiBte, und eine Maus wurde geboren Kreislauf, der - der Kreislauf des Blutes, des Lebens circulation; krgovratt pe stomac; || den Kreislauf anregen Krempe, die - das kannst du einem erzăhlen, der keine Krempe am Hut hat a întins githia la altul, nu la mine; tova puteți să-l răspândiți pe începutul mi hat, pe lanshniya a decolat Krempel, der - ІаВ doch den alten Krempel liegen leave gitia vehtorii, de modă veche, drypi, toya bokluk, toya bitpazar; || was kostet der ganze Krempel caustic struvat tia dzhundzhurii; kolko struva toya bokluk; II ihm den Krempel vor die FiiBe werfen, den ganzen Krempel hinschmeiBșn nu mai și mai multe procese și muncă, voi munci mult în Krakat, voi munci mult, vă sfătuiesc, chukovet; || sie hebt allen Krempel auf Kren, der dial - ein Manderl mit Kren mzhaga, yuna-chaga, mascul și jumătate, prost Kreuz krepieren - die Granaten krepierten vor dem Haus (c) vulg, daran wirst du auch nicht krepieren || das krepiert mich tova che me die, che me nakara da se pukna, priena, da se izyam from mak, poison Krethi umg - Krethi und Plethi sborshchina, tot felul de paplach, stubby și slyapo, kyoravo și sakato, cor de la țăruș și mai sus, tot felul de cor, tot felul de pasmina, tot felul de lucruri Izrazt e va lua legământul de la Cel Vechi Regate (cartea , capitolul , ) În bulgară, traducerea vocii este corectă; kheleteytsi și feleteytsi (cretani și filisteni-myani); Si du machst dich mit Krethi und Plethi gemein nu-ti ridici prieteni si, fii prieten cu toata lumea, papalah, corul pasmina, din corul contelui si corul, din kakvi si chiar din cor, te sufoca cu koravo și sakato, cu kutso și slyapo, ss Soulo și Puglio; II er kannte Krethi und Plethi nemache man, nimeni nu stie; || er wollte nicht mit Krethi und Plethi zusammenarbeiten care nu caută și lucrează cu nimeni și chiar e, cu orice fel de cor, cu orice fel de cor, cu kakvi și chiar cor, ridică un cor, cu conto tryabshe da munca kreuz - kreuz und quer propriu-zis și nashir; || kreuz und quer durch das Land reisen Kreuz, das - das Rote Kreuz Cherven kryet; || das Eiserne Kreuz fier; || Kreuz sticht, ist Trumpf spatiyata tsaka, e capre; || am Rande ein Kreuz machen redresându-se mai repede pentru zbor; otbelyazvam cu un krustche în zbor (pe o carte); || sie schrieb drei Kreuze unter das Schriftstick a pus trei cruci (în loc de semnătură) sub document; || umg hinter ihm drei Kreuze machen stop ce three five, che take ce take away from him; || ein Kreuz unter etwas (Akk ) machen slugs under something, kazvam amin, svarshvam something; || en Kreuz iiber etwas (Akk ) machen zadraskvam something to lie; turyam se întinde pe ceva, pentru mototolit s-a pierdut, s-a stricat, scriind s-a pierdut; || ein Kreuz wurde hinter den Namen gesetzt urma pe care am împăturit minciuni ca semn că a murit; || das Zeichen des Kreuzes machen, ein Kreuz schlagen corectând semnul crucii, stop you ce; (c) ihn ans Kreuz schlagen, nageln razp-te duci, înlănțuit mergi să traversezi; || am Kreuz hangen, spânzurând sterben, murind pe cruce; || das Kreuz nehmen să mergem într-o campanie de cruciade, vom trece; || das Kreuz predigen propovăduindu-vă o campanie de cruciade, chemându-vă o campanie de cruciade; (c) sein Kreuz auf sich nehmen vzem varhu myself si krusta, poems krusta, lots, tegloto si; || ein schweres Kreuz zu tragen haben a mâncat o fotografie a unei coperți, a mâncat o fotografie a ta cu un gol, chiar și un animal; || es ist ein Kreuz adevărat Golgotha e, adevărat mak, adevărată căldură, pedeapsă, adevărat chin e; || man hat sein Kreuz mit ihm cu adevărat călduros, golyama mak, adevărat Golgota e și fii mai viu cu ea; mult mai viu cu el; || zu Kreuze kriechen a subjuga iată, subjuga iată, razkayvam ce, capul este pus cu smerenie înaintea lui, păcătosul se pocăiește, se roagă pentru îngăduință; rugându-mă în genunchi, iartă-mă; || er wird bald vor dir zu Kreuze kriechen, || mit ihm iibers Kreuz stehen in relatii obtegnati, sperie, scoate-l cu un cutit, dar nevazand de la el, krav, incearca sa vezi; || da gehen unsere Ansichten iibers Kreuz prin tosi punând la îndoială schimbarea la o diferență fundamentală, la un dia- kreuzdumm Ne opunem metaforic opiniilor, taberelor, pozițiilor ireconciliabile; || kein Wunder, dab sie mit der ganzen Menschheit iibers Kreuz ist nu este nimic minunat în vorbire, ca și cum ar fi cicatrice, decât pe un cuțit cu o umanitate întreagă; -f-jeder trâgt sein Kreuz - jedes Hăuslein hat sein Kreuz-lein wear always cross si, tegloto si, always ima draga Golgota; vă cunoașteți cu toții unde merg trepe samarat: toata lumea din shit si; fiecare darvo acest ima vierme si merge otrava; f mancher schnitzt sich selbst sein Kreuz tot la fel de la șeful partidului si; Dirijați-vă cumva, nimeni nu îl poate îndruma; all the same si skovava crusta; das Kreuz wohl gefaBt, ist halb getragen koito e іyudkhvanal cruce bună si, purtați-o în pădure; (c) mir tut das Kreuz weh - ich habe Schmerzen im Kreuz pains me krust, imam pains in krusta; || umg ich habe es tuchtig im Kreuz krust mi ce e apucat salut, imamul este teribil de bolnav în crustă, nu a putut nici măcar șapte zile de la durerea în crustă; || ich bin vor Schrixk, Stau-nen bald aufs Kreuz gefallen abia căzut de frică, Uchudvane, S Isvane; (r)umg ihn aufs Kreuz legen osuetyavam ruinele planificatorilor, iadul infernal al planificatorilor; Îmi voi da numărul, îl voi apăsa pe perete, mă epuizez cu forţa voi sufoca, voi sufoca mu căci da direcționează ceva; li sie aufs Kreuz legen || du darfst dich nicht aufs Kreuz legen lassen nu se luptă și se retrag, ci iată-yavash, ci le permite să-i forțeze, dar cei dintre ei paradis da ii vor forta, da o vor pune bine; || auf dem Kreuz liegen nu putea lucra din ce în ce mai mult krust not me dzhirzhi veche, mănâncă slab veche în krusta; || ihm geld aus dem kreuz leiern kreuzdumm - kreuzdumm sein stupid sm to nemai-kade kreuzehriich - kreuzehriich sein infinitely honest sm kreuzen - die Arme, die Beine kreuzen krustosvam, skryst rytse; krustosvam krakata; || die WaiTen kreuzen krustosvame orzhiyata; sbivame ce; || die Klingen miteinander kreuzen inlet ce into controverse, inflamated discussion, premervame si silite; || seinen Weg, Pfad kreuzen celor cinci, o voi sparge celor cinci; ІІ kreuze nie wieder meinen Weg, da, nu ce ce mustra mai des decât nu, dar nu le scoate, înjură mai mult, ochi, să nu vadă veche; || seine Plane kreuzen către zeii planetei; (c) an diesem Platz kreuzen sich zwei Hauptstraflen pe terenul pieței, două străzi principale se intersectează; || ihre Blicke kreuzten sich look at them cross-dressing, cross-dressing; || unsere beiden Briefe haben sich gekreuzt framanta literele sau ca ce; || zwei Ziige kreuzen sich two vlaks ce knead; || unsere Interessen kreuzen sich intervente nici ce kre-tosvat, preplitat, zaschat; || vielerlei Gedanken kreuzen sich in meinem Kopf, indiferent cum ai crezut se kre-tosvat, prepliatat in glavat mi; (c) zwei Sorten kreuzen Există două feluri de flori; (c) die Jacht, das Flugzeug kreuz-te Kreuzfeuer, das - etwas unter (ins) Kreuzfeuer nehmen Am pus ceva pe focul încrucișat; || der Schriftsteller geriet ins Kreuzfeuer der Kritik scriitorii sunt lipiți sub focul crucii, sub decojirea criticilor; || er muBte ein Kreuzfeuer von Fragen fiber sich ergehen lassen toy trebvashe da descuraja pe hiladi, bezbray, pe krustosan foc de la ask kreuzfidel - kreuzfidel sein extrem de vesel sm kreuzunglficklich Kreuzverhor, das - ihn ins Kreuzverhor nehmen, einem Kreuzverhor unterziehen L-am pus pe crustosan once-pit Kreuzweg, der - wir sind immer auf dem Kreuzwege trăiește veșnic cu căldură, toți purtăm crucea de la noi Golgot; || am Kreuzweg einer Entscheidung stehen pe teren înainte de decizie kreuzweise - vulg, du kannst mich mal kreuzweise mainata ti Kreuzzug, der - einen Kreuzzug ffir etwas, gegen etwas fiihren ganz kribbelig vor Ungeduld sein a bea trosnitor, sufoca-ma nervos de nerabdare; || mach mich nicht kribbelig nu tease kribbeln - es kribbelte von Menschen gomzheshe din cor; (c) es kribbelt mir in der Nașe, in den Fingerspitzen trpiat mi, sirbyat me verkhovete on prostite; || umg mir kribbelt es ordentlich in den Fingern scuze pentru lupta; trapiat mi prje-gite din nepocainta; || ihm lief ein kaltes Kribbeln iiber den Riicken Krickelkrakei, das umg - ich kann dieses Krickelkra-kel nicht lesen nu putea fi un cuplu de gargas, hieroglife kriechen - auf dem Boden, unter das Bett, ins Bett, durch das Loch kriechen crawling, climbing zemyata, zavirs x mushvam behold under krevata, mushvam behold, phvam behold sub legloto, proplzyavam, proviram se prez dupkat; || auf allen vieren kriechen urcând patru kraks, ryts și kraks; || der Vogel ist aus dem Ei gekrochen birdie ce scuipat, târându-se dintr-o linguriță, scoopy scoop; ІІ ich ware am liebsten in ein Mauseloch gekrochen go mi yes ce skriya, yes savra in misha dupka, yes sweat in dn-zemyata; || im Staube kriechen târându-se în praf, în nasul mu, tarkals iată în praful dinaintea lui; || vor ihm kriechen plzya kato ohlyuv în fața lui, slujitor, sclavist, platou, servindu-i servil; II ihm auf dem Leim kriechen apucând ce pe vditsatsa mu, voi lovi primkat, mu de bumbac; ostavam izlagan, izigran, izmamen; || zu Kreuze kriechen a cuceri aceasta, a supune aceasta, a se retrage; || er kriecht nicht zu Kreuze care nu este din Tia, copilul acestei molii; || vulg seinem Vorgesetzten ins Arsch kriechen || sein Betragen war von kriechender Unterwiirfigkeit Kriecher, der - er ist ein typischer Kriecher toy e este de obicei îmbietor, sufocant, fără mormânt, mekotel, podmazvach tipic, platou, podlyzurko, vulg doo-pedalist kriecherisch-ein kriecherischer Mensch, s Kriecher; || er ist von kriecherischer Unterwiirfigkeit to ce păstrează o mulțime de servil, servil, iubitor de mâncare, servil, lizhe-mage Krieg, der - der kalte, heiBe Krieg al studentului, războiul arde; II der atomare, total Krieg este atomic, total war; II der Krieg zu Lande, zur See, auf, unter dem Wasser, in der Luft im fernen Osten război pe uscat, pe mare, deasupra și sub apă, în aer, în Orientul Îndepărtat; || es kommt zum Krieg stig ce, și două ce înainte de război; || zum, ffir den Krieg rfisten pregătind ce, vorzhava ce pentru război; II zum Krieg treiben, hetzen I incite, naskvam, incite war; || einen Krieg entfessein, auslosen predizvikvam, podpalvam war, devenind motivul izbuhvaneto war; || den Krieg erklâren a declarat război; || der Krieg bricht aus war din- scrisoare; Iar in den Krieg ziehen am oftat, otive de razboi; II ein Volk in einen neuen Krieg hineinziehen, hineinreiBen Voi atrage poporul într-un nou război; || mit einem Volk Krieg fiihren conducând războiul, luptând cu oamenii; || ein Volk, ein Land mit Krieg iiberziehen atacă oamenii, țara, colocvial decoct mu war; || ein Krieg gegen den Feind război împotriva inamicului; || dem Krieg ein Ende machen turyam land on the war; || sich (Akk ) aus einem Krieg heraushalten därzha ce ţară din război, nu la numele războiului, rămăşiţele nu se pierd; || im Krieg căzut, bleiben, umkdmmen cad, aplecat în război; || Krieg aller gegen alle război împotriva loialității; || am Krieg verdienen tristețe, tristețe pentru cadavre, bogăție din livrarea militară; || vom Krieg leben trăind din tristețe de război; II aus dem Krieg heim kommen turn ce din război, câmp de luptă; || Krieg auf Leben und Tod război asupra stomacului și minții; || Krieg bis aufs Messer cuțit război; II in dauemdem Krieg miteinander leben traim intr-un razboi imprevizibil, vrajba intre si; -f" der Krieg emăhrt den Krieg (Schiller) război război subkriegen umg - Briefe, ein Geschenk, Geld kriegen Am primit scrisori, cadouri, pariuri; || Besuch, Gâște kriegen idvat, sosesc oaspeții mei; || keinen Anschlufi kriegen nu primește o linie, apel telefonic; || sie kriegt keinen Mann mehr II Arbeit, Stellung kriegen namiram si work, place, nominate me to work; || mich kriegst du nicht noma da me catch, pipnesh; || laBdich nicht kriegen uite si nu acei spioni, vor prinde; || ihn beim Schlafittchen, Wickel kriegen hvascham go, pipwam go for pipe; || einen Be-griff, eine Vorsteliung von etwas kriegen realizăm conceptul, reprezentând ceva; || Kriegen foame uită-te la tine; II Kinder kriegen termina, copii nascuti; || eine Krankheit kriegen pipvam, se umflă bolnav-; sick ce; II zur Frâu, zum Mann kriegen vom lua pentru soție, pentru soț, pentru tine, pentru tine, pentru tine; || ihn dran kriegen Voi fi suficient pentru asta, o voi face mai bună, vom forța anul să direcționeze ceva; Și ihn zu fassen kriegen ajunge din urmă cu da go hvana; sgaschvam, spipvam go; || das werden wir schon kriegen tovarăș vom tăia, vom tăia, o vom repara, vom intenționa să o tăiem; ne vom ocupa de tov acum; || da konnte ich eine Stinkwut kriegen bih mogl da înnebunit de furie, otravă; Și er ist nicht tot zu kriegen toy e este inepuizabilă, nemoderată, Ima este energie inepuizabilă; || es ist, um die Krănke zu kriegen just yes ce pukne, cosi omul din otravă; Și Wind kriegen la perne, la suflete, să împace cum se oprește munca; -f- wer sich nicht meldet, kriegt nichts dokato nu plânge pentru un copil, nu da o dădacă (da, bo-zae); f Priigel, eine Ohrfeige kriegen natuvat me, na-perdashvat me, stuff me, yam fight; stropire mi mucegai, Iziadam un mucegai, un shamar; || eepe Ruge, Strafe kriegen mă va castra, nahokwat me; glo-byavat me; || er hat drei Jahre Gefângnis gekriegt închis timp de trei ani; || ein paar hinter die Ohren kriegen un pic de mucegai; || er hat Dresche, sein Fett gekriegt Iar ІаВ meine Schwester in Ruh, sonst kriegst du es mit mir zu tun lasă-mi pe sora mea în lume, altfel vei avea un loc de muncă, te vei ocupa de mine; || du kriegst es noch now you will get it merited, like this is the pada; || du kriegst gleich eins drauf - du kriegst ein paar acum te perie, close up, model one, perie stropii; || er muB endlich einmal eins aufs Dach kriegen tryabva da mu ce sodium weednage salut nasul; || er hat etwas in die falsche Kehle gekriegt potrivi ceva în gâtul strâmb; || etwas aufs Butterbrot geschmiert kriegen iar pentru ceva, ei mă stăpânesc cu reproșuri pentru ceva; II Schwierigkeiten, Streit kriegen kringeln tukvam iată dificultăți; scarvame se; (c) Angst, Herz-klopfen kriegen || einen roten Kopf, Gânsehaut kriegen hand-when; bate metrii; || Es mit der Angst zu tun kriegen || Zăhne, Run-zeln kriegen ponikvat mi zbi, sbr'chkvam iată izlizat mi brchki; (c) ihn klein, murbe knegen smachkvam mu style, svitam mu sarmite, îl voi călăuzi în liniște din apă și jos din trevat; (c) ihn zu Gesicht kriegen zurvam go; Jur; || die Arbeit unter Dach und Fach kriegen svarshvam work; || sie nicht aus dem Bett kriegen Nu am putut, dar sunt în gaură, voi scăpa de legloto; (c) ich kriege etwas nicht iiber mich nu a putut și ce decide asupra unui lucru, dar este imposibil să-i rezisti, să încerci, dar să pășești pe sentimentele; (c) sie haben sich gekriegt te ce vezha, mire (final fericit și banal al unui roman); (c) sie kriegten sich in die Haare Kriegsausbrucb, der - bei Kriegsausbruch la coliba-vaneto, fiert de război, la începutul operațiunilor militare Kriegsbeil, das-umg das Kriegsbeil begraben dezlegare, ostilitate, dispută în pivnițe; opriți războiul, începeți orgiatul Kriegsbemalung, matriță de fier in voller Kriegsbemalung în luptă, pregătirea cuceritoare, anunțat, pedepsit pentru cucerire Kriegsfackel, die - die Kriegsfackel in ein Land schleu-dern sub focul faklat, un incendiu în război într-o singură țară, hvar :: m faklat pe războiul din ea Kriegsfali, der - im Kriegsfall în caz de război KriegsfuB, der - mit ihm auf KriegsfuB stehen, leben în picioare, trăind pe militari, măcelând piciorul de la el, la cuțit, în relații de depășire, ia-l de la el, trăind în necruțătoare kavgi, ceartă, dușmănie veșnică de la el; || scherzh mit der Rechtschreibung stand er noch immer auf KriegsfuB mai multe scaran din ortografie, nu mă poți învăța și scrie corect, totuși corectează o mulțime de păcate de ortografie Kriegsrat, der - den Kriegsrat einberufen svikvam military svet; (c) umg (einen) Kriegsrat halten sve-shavame ce, sbiram ce to military world; || dariiber miissen wir Kriegsrat halten tova tryabva da ce discută, tryabva vom discuta împreună Kriegsrecht, das - gegen das Kriegsrecht verstoBen încalcă legea militară Kriegsschauplatz, der - iiber die Lage der Kriegsschau-plâtze berichten Vă voi oferi informații, informații despre situația din teatrul de operațiuni militare Kriegsverbrechen, das - ihn wegen Kriegsverbrechen vor Gericht stellen proces anterior de război modificat pentru crime de război Kriegszustand, der - sich miteinander im Kriegszu-stand befinden namiram ce between si in a position of war criminal - umg er hat sich kriminal geărgert că ce yadosa este înfricoșător, ce este izyade, ce mow, ce fart from otravă, doar nebunia din gnav Krimskram, der-umg allerlei Krimskram kaufen kupuvam diferite lucruri inutile kring(e)lig-umg sich (Akk ) kringelig lachen previv ce pentru doi kringeln-umg sich (Akk ) vor Lachen kringeln npe- Crippe vivam ce pentru doi, sksvam ce din smyah; || es ist zum Kringeln Krippe, die - Ney in die Krippe tun nasipvam fân în iesle; || das Kind in der Krippe zu Bethlehem Malkiyat Hristos în iesle din Vitley; || eine Krippe aufstellen Voi îndrepta ieslea; || ein Kind in einer Krippe unterbringen, vom lăsa copiii să meargă la creșă; || das Kind aus der Krippe abholen pribiram deteto de la creșă; -f> die Krippe kommt nicht zum Ochsen nimic și doi sunt gata; Doamne ajută, ala în koshara nu vkarva; f jetzt geht's an die Krippe - a alergat an die Krippe heide elate yes eat, on sofrat; f er sitzt an der Krippe asta este varbova syanka, lemnul de foc, sednalul pentru o masă dzharzhavnata; || ihm geht es nur darum, an die Krippe zu kommen interesat de tine și ce ajung la kokal, da, domnule, să mergem la o masă dzharzhavnata; gleda de se dokopa to golyam service; || ihn nicht an die Krippe heranlassen nu lăsați să înceapă, dar ardeți o masă la o masă dzhavnata, mai mult decât mu și o săpătură la un cocktail Krippensetzer, der-umg er ist ein richtiger Krippen-sctzer toy e pedant osificat Krips, der-umg ihn beim Krips nehmen, packen, kriegen, fassen Krise, die - die Krise tritt ein kryzata nast'pva, sol; II eine wirtschafîtliche Krise droht, steht bevor pentru apartament, înainte de criza Stopan; || sich in einer po-iitischen Krise befinden namiram ce într-o criză politică; II ihm iiber eine gefăhrliche Krise hinweghelfen pentru a ajuta mu și a depăși cu succes o criză periculoasă; || eine Krise durchmachen, iiberstehen supraviețuirea, precarving, depășirea, depășirea cu succes a unei crize; || die Krise verhiiten pentru a evita o criză kriselt - in ihrer Ehe scheint es zu kriseln căsătorie cu ei din punct de vedere, decât trăirea într-o criză, apoi într-o fază critică; || in der Regierung kriselt es la guvern ce ochakva krisa Kristall, das - klar wie Kristall este pur, transparent, cristal kato, limpede ca cristalul Kritik, die - eine sachliche, aufbauende, abfallige, nie-derreiBende critică treptată, constructivă, creativă; critică negativă, degradantă, simpatică; || etwas einer Kritik unterziehen podlazh, podkhvarlyam ceva pentru critică, critică te duci; || jede Kritik unter-driicken, umg abwurgen la strângere, sugruntând orice critică; || keine Kritik vertragen nu te ține la critici; || Kritik horen und hinnehmen din audierile și metodele criticului; || Kritik an ihm iiben criticându-te, exersând critica asupra lui; || eine Kritik iiber ein Buch schreiben scrie critică, recenzie, recenzie de carte; || eine schlechte Kritik bekommen care apare rău, critică negativă pentru lucrare, criticând-o în mod nefavorabil, negativ pentru ea; || das ist unter jeder Kritik tova e sub tot felul de critici, nu irosirea criticii kritisch - ein kritischer Kopf mintea este critică; || eine kritische Ader, Veranlagung haben imam critică, dar, angajament pentru un critic; || (zu) einer Sache kritisch (stehen) gegeniiberstehen ne priveşte ce, critică ceva; || kritische Zeiten sunt momente critice; Și kritische Lage situația este critică; || etwas nimmt eine kritische Wendung ceva critic înapoi; II das kritische Alter vârsta critică, cli- macteriu; f der kritische Apparat critical apparat, commentary kritisieren - du hast immer etwas an mir zu kritisieren vinagi namirash motiv pentru care să-l critic pe al tău, totul lipsește în mine; || sie hat dauemd an mir zu kritisieren mă critici mereu, totul este deschis pentru o oarecare lipsă în mine; || sie kritisierte ruckhaltlos, was im argen liegt und was es rasch zu verăndern gilt îți critici neapreciate, fără milă toate neajunsurile și bunurile kritteln - er hat an aliem, iiber alles zu kritteln că toată namira este o scuză pentru critici proaste, critici la tot kritzeln umg - etwas auf einen Zettel, în sein Notiz-buch kritzeln, există ceva pe frunză, în belezhnik; Și mor Feder kritzelt Krokodilstrâne, die - Krokodilstrânen vergieBen Kgope, die - die Krone tragen, niederlegen purtând o coroană, capul cm este încoronat; svalim coronat, ab-dikiram; || ihm die Kgope aufsetzen încoronat cu o coroană, încoronat cu o coroană; -f- schwer ruht das Haupt, das eine Krone trâgt (Shakespeare) tag e tsarskat crown; -f- keine Krone hilft vor Kopfschmerzen bolestata nu este sărac și bogat; (c) dieses Werk setzt seinem Schaf-fen die Krone auf tazi tvorba e coronata, coroana, prezentând punctul culminant (vrahnata), e nai-vr-hovnoto înțelegerea operei sale este gata; || um aliem Ungliick die Krone aufzusetzen for da, no-noroc; || das setzt aliem die Krone auf tova e veche vrah on vsichko, vrh on rușine, obrăznicie, e kapak, kachulka, peekul on vsichko; tova nadkhvarlya este tot felul de obrăznicie, ea pune un kapak pe toate; nadkhvarlya fiecare lucru mic, fiecare la limită; || es wird dir keine Perle, kein Stein, keine Zacke aus der Krone căzut vei deveni sărac, vei suferi mult, pe cine vei dirija; Minunea Golyamo, în ce direcție vei îndrepta; || ex bricht sich keinen Zacken, keine Zacke aus der Krone nu mă umili, nu face niciun compromis, ține-ți poziția, nu-ți pierde demnitatea; || die Perle in der Krone sein pictând societatea, strălucind în ea ca mărgele; Și sie ist die Kgope der Schopfung, aller Frauen tya e coroana, coroana, podoaba universului, aceasta, creația nai-svershenoto, a crescut din creație, regina să se căsătorească, decorația să se căsătorească, soția ideală, soția -vis; || das war die Kgope der Dummheit tova be varht on stupidity, in a golyama stupidity from tova nyama, salută-mă; (c) was ist dir in die Krone gefahren cum a fost luat pachetul, cum namusi, stuff, nachumeri, navei, furia; Cum a intrat musca in cap, cum a intrat bambartie in cap; || das ist ihm in die Krone gestiegen tova mu zamaya glavata, go head, go nakara da, ești mai mândru, da, imaginează-ți ce știe Dumnezeu cum (măreție); II er hat etwas, einen (Zacken) in der Krone sitzen mic e pe număr, pe grad, mic e piynal, erbnal, na-firkal se e, direcţionat e glavata; )| mit ihm ist es nicht richtig unter der Krone malko e chalnat, relegated, shantav, haho, rolled out, clap mu ednata dsk, marda mu ednata chivia, not e s vsichki si kronen - er wurde zum Konig gekront koronyasaha du-te pentru rege, furat; || einen Dichter kronen la coroană cântă o coroană din lauri; || gekrdnte Hăupter cap de încoronare, monarhie; || ein gekronter Dichter cântă laureat; || der Kampf wurde von Sieg gekront borbat ce încoronare, care se încheie cu victorie; || unsere Bemiihungen wurden von Erfolg gekront nici un efort nu este încununat de victorie; || mit diesem Werk kronte er seine Lebensarbeit, das Werk bildet den kronenden AbschluB seiner Lebensarbeit cu tazi tvorva care încununează viața acestei afaceri, tazi tvorba prezentând un finisaj strălucit, încoronarea asupra treburilor vitale neterminate; f den Gipfel des Berges kront eine Burg templul castelului ce din vârful planinei vrah, frumusețea vrha pe planinata Kronung, die - die feierliche Kronung des Kdnigs (c) dieser Posten stellt die Kronung seiner Laufbahn dar tosi post care prezintă un punct demn despre o carieră neglijentă; (c) und als Kronung des Ganzen și kato coroană, coroană, kapak, peep-string; și arde în iad Kropf, der - einen Kropf haben imam gusha, struma, gushav eat; || sich (£> ) den Kropf vollstopfen natpkvam si gushkata Krosus, der - er ist ein Krosus că e cu adevărat, s-chinsky Croesus, ordonat, fabulos de bogat Krote, die - sie ist eine giftige ima otroven afară; kleine Kroten haben auch Gift and malkite zmiycheta sa level; (c) umg scherzh na, du kleine Krote e, mica nemyrnitsa, palavnipe, socrul; II hast du die Kroten schon zu Bett gebracht culca, turi dacă al zecelea, malkite nepașnic, lăsați pallavnitses să doarmă; (c) umg ich habe nur noch ein paar Kroten imam doar un pic mai mult; || ich habe meine letzten Kroten ausgegeben poharchih si and last stotinki, paritsi; II behăite nur deine Kroten Kriicke, die - auf Kriicken gehen värvya, walking on pa-terici; || umg un Kriicken gehen Krakat nu este eu dirzhat veche, o propti, mergând pe pateritsa; wer die Kriicke braucht, soli nicht tanzen gehen koito ima nevoie de la patricie, nebatând și purtându-se bine; (c) er kann nur auf fremden Kriicken gehen că poți lucra singur cu ajutorul altcuiva, al altcuiva; || schwing die kriicken (c) wo hast du diese Kriicke yoB unde ai găsit toya dzhdobran, această descoperire arheologică; Și mit der Kriicke schfiren o voi tăia cu carne tocată, secară; (c) wirf die alte Kriicke in den Schutt, această farfurie, acest lucru de muzeu pe o cutie, la o estimare; (c) er ist eine diirre Kriicke jucărie e cu tot, zdrobită, fără poștă, imaginându-și o varlina uscată Kriickstock, der - mit einem Kriickstock gehen varvya, mergând cu o grevă, purtând o grevă; || umg am Kriickstock gehen mișcare ce cu o grevă, krakat nu me dirzhat veche, toate smacked departe; || umg das merkt doch ein Blinder mit Kriickstock Krug, der - ein Krug Wasser, Bier stoma cu apă; bir cup; der Krug geht so lange zum Brunnen, bis er bricht o sută pentru apă, două sute pentru apă, dokato se schupi (dokato această pauză și vei rămâne fără apă); vednzh tikva pentru apă, două cinci tikva pentru apă, treimi de pt - fără apă și fără tikva; -f- im Krug kommen meh-rere um als im Krieg în mehanat (krchmata) se îndoaie mai mult decât corul, se desprinde pe câmpul de luptă Kruke, die-umg formați eine Kruke Wein stomna, vin delva; || umg du bist eine komische, ulkige Kruke ama che si zodiya, combs, a wonderful bird, bambashka chovek, a wonderful instance of si, skitsa si Kriimel, der, das - der Tisch liegt voller Kriimel ma- krumm sata e sama trohi, pulna din Urohi; || umg kein Kriimel nito trohichka, stea, nito troshka; || es ist kein Kriimel mehr da nyamame veche nito trohichka; || wir haben kein(en) Kriimel Brot, Zucker im Hause (c) umg scherzh wie, der Kriimel kann schon lesen cum, nima toya malchugan, tova drebosche poate veche și cuplu krumm - eine krumme Line, Gasse crooked line, street; || krumme Nașe mestecând nasul; || krumme Beine strâmb; || ein krummes Riickgrat strâmb strâmb, stâlp strâmb; || ein krumm gewachsener Baum strâmb, strâmb darvo ținând-o servil, servil; || den Riicken krumm machen previv vrat, grubnak, put grub; II krumme Finger machen, haben imam dalgi, sly prst, obich and popipvam, yes pobarvam, yes furt; || keinen Finger krumm machen not si mrdvam right, I won't direction nothing; || eine krumme Hand machen I'm asking for mita, shep for coruption, rushvet; || krumme Wege gehen, auf krummen Wegen wandeln, krumme Pfade wandeln varvya, mișcare ce de-a lungul paginii strâmbe a păsării, varsha nu roșu, nesha răutate, inadmisibilitate, spirite rele, tranzacții frauduloase, împrumut ce din contrabandă, borsa neagră, fraudă, cu întunericul mașinii; II krumme Touren einschlagen pribyagvam kam nepermis, neobișnuit, înseamnă, serviciu cu viclenie, ism, fraudă; || das ist eine krumme Tour tova e nu este o lucrare comună, fraudă, escrocherie, shashma, crimă adevărată; || etwas auf die krumme Tour machen Înțeleg ceva, ajung la ceva apropo, nu conform legii, nu legii, nu este permis, repetarea începuturilor, din inadmisibilitate, nu mijloace comune, nu selectez fonduri pentru înțelegere ceva; || ein krummes Ding, krumme Dinge drehen, să fie învățat prin fraudă, prin rotund, nu rar, de către infractorii legii, prin acționarea în culise, prin culise vratichka, necinstit, repetând începuturile; || er macht krumme Spriinge that muck, zaobikala istinata, usukva go, shikalkavi, nu vorbi deschis și sincer; || ihn einen krummen Hund schimpfen skarvam mu ce, che e sakat in a ryzet, kato without a rytse, inaccessible; || ihn auf krummen Wegen ertappen condamnându-l pentru dezonoare, înșelăciune, experiență pentru ismam, experiență și ofense legii, dar dezonoare perversă, non-roșeață; || scherzh krumme Striimpfe, eine krumme Hose anhaben Imam Krivi Kraka; || krumme Preise valoare neîncercuită (de exemplu, nu leva, ci , leva); || ich sitze mich krumm de la cenușiu la cel strâmb, mă bolnav grubnakt, nu am putut repara; (c) ich lache mich krumm (und schief) previv ce, twist ce about two, into two, fart behold, skaswam ce, rab off behold, die of si de râs, îndrăzneț decap; II ich lege mich krumm limitând si, svyam-ul acestui, ghearele acestuia, impunerea acestuia și ciumă, și limitarea acesteia, și stindardele kolanului, kaisha; || ich liege krumm potanal sm în dalgove, sm mormăit la goosh, iar imam și damas pe kuchetat; zakasal sm îngrozitor, m-a depășit cu mutitate, mizerie; || sie hat seine Bemer-kung krumm genommen || nimm's mir nicht krumm || ich sehe ihn krumm an pe un chomp, înclinat, cu a loto pe okoto si; f ihn krumm und lahm schlagen, hauen întrerupt, lubrifiat, osakatyav-l din luptă, l-am îndreptat spre hotar, spre pistil; || krumm werden from-garbvam ss, răsucit iată, pregarbvam iată; twisting se kato cook, kato interogativ, kato er golyam; || einen Nagel krumm biegen baterea cuielor strâmbe, previving, răsucire merge; f es geht krumm mit ihm work mu not varvyat, cumva tremurând, tăiat, varvyat rakeshki, care traversează o mulțime de spate, prechki, dificultăți; II er ist krumm, wenn er sich buckt treperi on stotin-kata, stiska stotinkat, golyam skippernik, stislu e; f er versteht das Krumme gerade zu machen, versteht es, das Gerade krumm und das Krumme gerade zu machen știi cum să o faci, știi să o faci, nu este corect, este corect, este strâmb și este corect, este corect , este negru și este negru; aus der Krumme in die Beuge kommen din tran, care pe o silabă, Regen: vom Regen in die Traufe kommen Kriimme, die - der Weg macht eine Kriimme man kann nicht alle Kriimmen schiicht machen chovek nu poate repara gyr-bitsi's vitch, the krivi darvet's vitch, the grapavini's vitch; gyr-bitsata în sine sicriu pe care îl pun kriimmen - den Riicken kriimmen izgarbvam, pervertit iată, pren previvam, karsha, chupya grbnak (kato dulgersko metro), servil, servilnic, lackey-nicha, servil, podmazvam, podmilkvam iată, fi srvilno, servil; || man wird ihr kein Haar, Hăr-chen kriimmen kosm yama și cad din cap, yama și sufăr nu puțin, nu voi da praf și nu voi cădea peste ea; j| deswegen kriimme ich keinen Finger and malkiya si prst nyama and death for tov; (r) ich kriimme mich vor Schmerzen, vor Lachen bitter ce, wi ce din bolka, previv ce în două din amestec; || sein Riicken kriimmte sich mit den Jahren with the year of that ce tire-garbi; II sich kriimmen wie ein Wurm, wie ein Frage-zeichen wiya ce, mormăind viermi ce kato, răsucire ce kato kuka, răsucire se kato un semn interogativ, er golyam; ■$> friih kriimmt sich, was ein Hăkchen werden will - was ein Hăkchen werden will, kriimmt sich beizeiten va fi luat din ce sutrint cunoscând; darvoto se previva, dokato e young; (r) der Weg, der FluB kriimmt sich krummlegen, krummliegen-s krumm Kriippel, der - ihn zum Kriippel schlagen, schieBen osakatyavam go, transformându-se în sakat chovek, dezactivat din luptă, cu o lovitură; || zum Kriippel werden osakatyavam, ostavam sakat chowek, persoană inaptă, cu handicap; Kriippel va immer voran tanzen Kiibel, der - es gieBt wie mit (aus) Kiibeln iese din găleată, din vuiet; || umg Kiibel voii Schmutz, Bosheit, Verleumdung iiber ihn (ihm) gieBen a vărsa pototsi din pomium, nai-dol calomnie, răutate, virhu him, calomniatorii merg, calomnie, okalva merg nai-long; II es war ihm zumute, als ob man einen Kiibel kalten Wassers iiber seinem Kopf ausschiittete Kiiche, die - kalte, bulgarische, lateinische Kiiche student aperitive, student buffet; bucataria bulgareasca; farmacie; II das Restaurant ist bekannt, beriihmt fur seine feine Kiiche restaurant este renumit, citit din hubawat si cuisine; li sie fiihrt eine gute Kiiche - sie versteht die Kiiche, versteht sich auf feine Kiiche mancaruri sarate, delicatese; -Q- wenn die Kiiche nicht mehr raucht, wird die Liebe kalt love minawa prez stomacha; nu împinge comint, iubește izkhvarkva prez-l; > fette Kiiche, magere Erbschaft tlästa kitchen, märshavo heritage; (r) durch die Kiiche gelaufen sein înțeleg puțin, puțin din gotvene; f | es raucht in der Kiiche in the push kitchen, ima sparring intre do-makinata si servitori; || ihn in die rechte Kiiche weisen trimite-l la adresa corectă; f in der Kiiche der Holle in hell, - în iad, pakla; || un des Teufels, Henkers Kiiche geraten, kommen cad, cad intr-o pozitie diabolic de proasta, intr-un golyam white; II ihn in des Teufels, Henkers Kiiche bringen vkarvam merge în golyama alb, în dificultate golyamo, l-a pus într-o poziție teribilă; eine Wohnung mit zwei Zim-mem, Bad und Kiiche apartament cu două camere, saună și bucătărie; Și eine Kiiche kaufen mobilier pentru bucătărie, mobilarea bucătăriei; || ihm laufen die Braten in die Kiiche vsichko mu idva este gata, mu se kato pe tepsia Kuchen, der - einen Kuchen anriihren, backen zabar-kvam, framantarea dulciurilor, kozunak, tort; -f- anderer Leute Brot ist den Kindem Kuchen la un ou extraterestru e no-golyamo; ou străin e cu două zhaltka; extraterestre kokoshka Misirchi poartă ouă; extraterestru kokoshka e-go-lyama din geska noastră; -f- jeder scharrt auf seinem kuchen all the loops on bunishcheto si pee; fiecare pasăre pe un cuib albastru; fiecare grămadă din curte cu lae; f alle Rosinen aus dem Kuchen picken, klauben sta-fidite from kozunak, obiram sour cream, kaimak, nai-hubavoto for yourself si; (r) ja Kuchen; slab se chuva; multe sunt sănătoase; yama da alea sunt mai calde; încă imash da vzemash; ima da pochakash; nyama go maistora; ghemuiește-te Kuchenkriimel, der - daher der Nume Kuchenkriimel (PumpemickeI, Schlagsahne) axa, acum rezolv cum reușiți munca, unde sunt testele de etanșeitate a cecului, pantofii, pentru care toate bunurile Kiichenmeister, der - bei ihncn ist Schmalhans Kii-chenmeister cei care trăiesc în oskaditsa, mizerie, sărăcie, lipsuri, gladuvat, abia trăiesc, svarzvat dvata edge Kuckuck, der - der hort den Kuckuck nicht mehr rufen, schreien toy yama da drchaka, Idnat va trăi mai mult; "f- der Kuckuck ruft seinen eigenen Namen ku-kuvitsata în sine ce glorie, mare; f geh, scher dich zum Kuckuck - hol dich der Kuckuck vervi, hai ce, wave ce pe diavol; mumite cei luati; || das ganze Geld ist zum Kuckuck face un pariu otidoha pentru diavol, pentru noroc; || zum Kuckuck, hor auf damit diavolul, lasă-i să-l ia, acel nai-setne tăcut; || das weiB der Kuckuck diavolul știe; || da ist der Kuckuck los vsichko e obrnato din krakat pe munte, de la cap până în vârf, pe de altă parte; karat iată, vdigat vryava lui Dumnezeu; da klebt der Kuckuck daran Kuckucksei, das - da hat er mir ein Kuckucksei ins Nest gelegt depune oul în cuib pentru mine (soția mea va naște copii de la el), depune oul în șanț pentru mine Kuddelmuddel, der, das - umg das ist doch alles noch Kuddelmuddel vsichko tova e încă în haos, fără ordine, barkotia; nu știu ce plăcintă, ce mantie; II an der Tiir gab es groBen Kuddelmuddel pe poarta imash teribil barkotia, groaznic haos Kugel, die - die Erde ist eine Kugel zemyata e kalbo, sferă, ima formă rotundă; || mit bunten Kugeln spielen jucăm topchet, dial echipa combo; || mor Kugel Meter weit stoBen hvarlyam, tlask gulleto la metri distanță; || er schiebt Kugeln toy hvarlya trei popice; f eine ruhige-Kugel schieben - lucru; fără mult, da, am încercat, am intenționat să iau si varbova syanka, nu stați dându-mi zor, karam si kef, așezat si krakat; lî er hatte eine schwarze Kugel gezogen jucărie din focarul negru, losh lots, după ce și-a zburat nenorocirea; || die Kugel kommt ins Rollen (c) sich (R ) eine Kugel durch den Kopf schie-Ben prin fire, prin cranii, trag în capete; || Kugeln aus Blei gieBen lei kurshumi din staniu; || die Kugel verfehlte das Ziel, traf ins Schwarze kur-shumat nu ameliorează celt, adunarea celt, cade miercuri pe cerc; || die todliche Kugel traf ihn smart-nosniyat kurshum go uluchi; || die Kugel war nicht fiir ihn gegossen toya Kurshum nu este numit, turnat pentru el, îmbunătăți-l; || die Kugeln sausten pfiffen um unsere Kopfe, umschwirrten uns, pfiffen dicht an meinem dosam ai grija de mine; (c) mit goldenen, silbernen Kugeln schieBen la săgeți cu aur, argint Kurshumi, slujind cu mită, pentru câștigarea influenței; -f-nicht jede Kugel trifft nicht alle Kugeln treffen wenn die Kugel aus dem Lauf gelassen ist, kann man sie nicht zuriickholen shot kurshum nu ce se întoarce, nu se poate pulveriza; gandul kazana - hvarlen kamak; hvarlen kamak nu este adevărat; Nu cred că e mai bine, dar l-am prins; -f- wer mit goldenen Kugeln schieBt, trifft gewiB decoct de aur din fiecare poartă; cheia de aur a porților de fier ale bulionului; koito strela ss zlatni kursumi, celta îmbunătățită kugeilg - ich lache mich kugelig I'll bring ce to kalbo, one from the mix kugeln - ich kugele mich im Schnee, vor Lachen tar-kalam ce in the snow; îl voi învia pe kalbo, unul din smyah; II ich hatte mich kugeln kdnnen go mi yes se skasam, yes se right, yes fart, yes die of confusion; || es war zum Kugeln, doar da, ești skash, da, ești fart, da, ai dreptate, da, ai de gând să mănânci din amestec; (c) Murmeln kugeln tar-kalyam călcare în picioare, dial echipa combo Kuh, die - die Kuh kâut wieder (c) die melkende Kuh fiir ihn sein Doina krava eat for him; || etwas als milchende, melkende Kuh be-nutzen izpolzuvam kato doina krava; || er kâut wieder wie eine Kuh că, după ce a trăit, prefigurand kato krav; II eine dumme, alte Kuh stupid, durta krav; || du blode, dumme Kuh ama che si tele, durta krava; || es ist finster wie in einer Kuh dark kato in the horn' impenetrabil intuneric e; || der Kuh das Kalb abfragen pentru băutura de la go și pentru maichinoto mlyako; || ihm wie einer kranken Kuh zureden vorbind cu tandrețe lui mu, îndemnându-l; der eine hat die Kuhe, der andere die Miihe one bee t'pana, prieten cu obir parsat; un ochi al unei nuci, un prieten al unui minereu otrăvitor; O plantă o nucă, o otravă o nucă; unul este acesta, prietenul femeii; un polițist și strigă, o urmă și galop; -f> wenig Kiihe, wenig Miihe putina durere, putina munca; -f- GroB-sein tut's nicht allein, sonst holte die Kuh den Hasen ein for horata ce merg nu dupa goleminat, ci dupa delata (altfel cravata bi a depasit iepurasul); schenkt man jemand eine Kuh, will er auch noch das Futter dazu give mu kon, che mu give and saddle; a măsurat urechile camilatei, pe care o căuta și coarnele; will give mu malkiya si prost, grabbing a tsialata rak; eliberează buclele pe Praga, acum mergi pe polițist; cum o sa deschizi bucla de sub curte, apoi satarul pe curte, care se va lasa pe odara, mai satarul pe capetele ty; ti mu davash pohlupkata, că ti iska și garneto; da mu prase, iar la acea pretenție și praseto maikat; Am vazut porci Rogozina, pas sakal si pat; -f> man wird alt wie eine Kuh und lemt alle Tage zu man ce teach while e is alive; un om, cât este în viață, acum învață și haita este neînvățată când moare; Învață-l pe acest om până vei muri, iar restul haitei este neînvățat; chavek se teach to death; teachingto edge nyama wer einen ProzeB fiihrt um eine Kuh, gibt noch eine zweite hinzu koito conduce procesul pentru o singură margine și a doua vânzare; -f- wenn die Kuh den Schwanz verloren hat, merkt sie erst, wozu er gut war cu greu vom strica ceva, îl vom evalua corect; trace kato ravat ruin opashkat si, sortarea pentru ceea ce a servit; "f- die Kiihe, die am meisten brullen, geben die wenigste Milch kravi, conto chinui mult, da puțin; kokoshki, conto charlatani, nu poartă multe ouă; was nutzt der Kuh Muskate, sie friBt ja Haferstroh how you sort a porc from kladenchev water, from new corito, from cantar, of military music; surd de la ghid nu înțelege; pentru ce e pe muscat cravata Kuhhandel, der umg - einen Kuhhandel veranstalten aranja un puzzle, conducând o conversație în culise, înțelege ceva cu compromisuri reciproce, otstupki, conduce un puzzle pentru ceva; || um etwas wird ein düer Kuhhandel getrieben dintr-un motiv oarecare ce drive a share, drebnav, sramen pazarlk; || das ist der reine Kuhhandel tova e verily pazarlk, pur targovskaya deal kuhhandeln umg - um etwas kuhandeln pazarim'se pentru ceva, conducem dribling, bazarul pentru el este nedemn; II wir lassen nicht mit uns kuhhandeln nu vă permit și ce să conduceți rușinos, nevrednici de parohie cu noi Kuhhaut, die-umg das geht auf keine Kuhhaut tova e este de neînțeles, nu poți să-l descrii cu gândul, nu este posibil să-l descrii singur cu puțin gând, este de necrezut, este imposibil de imaginat, este un miracol, un asemenea miracol nu a văzut si simti Dacă sunteți superstițioși, imaginați-vă pe pergament dintr-o piele de căruță bătând scrisul păcatului, pe cineva diavolul a citit la ceasul morții pentru o persoană: cedând descrierii, kiihl Tryabva da, vor scrie pentru el scopurile paginii, cartea a fost scrisă, scopurile volumului nu pot fi, dar o voi lua kyY - ein kiihler Tag is cool, cold den; || kuh-ies Mai umed timp rece, rece; || ein kiihler Empfang este rece, rece, rezervat; || kiihle Luft aer proaspăt, rece; || eine kiihle Blondine || eine kiihle Blonde studena svetla bira; II ein kiihles Herz rece, rece, insensibil, strâmb; II einen kiihlen Kopf behalten, bewahren zapasvam bistar, sober rassdka si, zapasvam rece-inima, nu ceda sentimentelor lui si, rămâne cu inima rece; || er ist ein kiihler Redner că e un om ascuțit, Ima este o minte inteligentă, e omul, cineva care nu cedează sentimentelor, nu este trogva, nu este într-o stare, dar este trogne, nesimțit; || die kiihle Erde, der kiihle Rasen deckt ihn a studenților pământului; II sie ist eine kiihle Natur esti rece din fire; || eine kiihle Răspunsul este rece, rece, scurt scuzat; II ein kiihler Ton rece, rece, neprietenos, neprietenos; II sie leitet nur der kiihle Verstand tya ce conduce chiar mintea de la răceală; || scherzh aus einem kiihlen Grunde dintr-un motiv foarte simplu; prin toate mijloacele, motivul este clar; (c) stelle die Milch kiihl, an einen kiihlen Ort a scos laptele și ce din garsonieră, într-un loc rece și răcoros; || wir safien im Kiihlen nie sitahme în frig; || etwas kiihl aufnehmen este oarecum rece, rezervat; || ihn kiihl griiBen te felicit, e frig, mișto; || kiihl antworten descurajează cu rece, cu reținere; || ins Kiihle gehen Kiihle, die - die Kiihle der Nacht răcoare, gest proaspăt pentru noapte; răcoare nocturnă; f ihn mit grofier Kiihle empfangen kiihlen - Wein kiihlen cool, chill, pune vin pe chill; || das Bier ist gut gekiihlt bi-rata e good cold; || es kiihlt tova răcoare, răcoritoare, aducătoare de răcoare; || ich kiihle mir die Augen, die Știm împrospătându-i pe leneși, scârțâind ochii, sprânceana cu apă; || den brennenden Durst, sein heifies Gesicht kiihlen potolește-ți setea palidă, împrospătează-te, flăcări letargice, fața ți-e inflamată; f umg sein Miitchen an ihm kiihlen vărsă si supărare asupra lui, slujește-mă pentru aerisire, îndepărtarea tunetelor; Și seinen Zom, seine Rache, sein Rachegeliist (an ihm) kiihlen Îmi voi revărsa mânia asupra lui, mă voi răzbuna pe el, îl voi alege ca jertfă pentru răzbunare pe aceasta; f kiihlende Umschlâge rece, comprese jeleu kiihn - ein kiihnes Mustul este un cuvânt îndrăzneț, străvechi; II eine kiihne Tat este ispravă îndrăzneață, îndrăzneață, curajoasă; || eine kiihne Behauptung cu îndrăzneală fermă; dem Kiih-nen gehort die Welt strălucește pe curaj; f er hat einen kiihnen Sinn, ein kiihnes Herz toy ima a îndrăznit spiritul, e sirtsat, neînfricat; || eine kiihn gebogene Nașe heavily convoluted nose; II kiihn geschwungene Linien al liniei ss a măturat vuietul, cu un leagăn gol; || kiihne Ideen haben imam a îndrăznit, tachinand idei; || das ist ein kiihner Vorschlag, Gedanke, ein kiihnes Unternehmen, Unterfangen tova e oferi cu îndrăzneală, cu îndrăzneală gândit, cu îndrăzneală întreprindere; || das hatte ich in meinen kiihnsten Trâumen nicht fiir moglich gehalten tova nu poate fi permis, dar imaginând si, nu râzi și gândește-te dory în nay-dare si nischa; meine kiihnsten Traume wurde iibertroffen Kiihnheit, die - Kiihnheit aufbringen, beweisen, an den Tag legen arătând curaj, darzost, sarzatost, neînfricat, neînfricat; II ich vermesse mich der Kiihnheit vă permit să fiți îndrăzneți, darzostta, odrzos-tyavam aici da ; || eine Tat von unglaublicher, unbeschreib-licher, beispielloser Kiihnheit feat incredibil, de nedescris, fără precedent; f das ist eine unerhorte Kiihnheit tova e nechuvana darzost, obrăznicie, urâțenie; || die Kiihnheit dieser Behauptung ist unerhort Kiiken, das - was weiBt du, naseweises Kiiken, davon how to understand, little patent, from tov; încă obosit de pacea lumească, încă mai avea multă mâncare lângă cei obosiți, dar știi multe când cauți; das Kiiken va kliiger sein als die Henne mai obosit de mu pace pe pământ, mai mult ima zhalto lângă cel obosit, încă stinge și nu știe da vrazva, mai copolit și nu știe da mai mult, dar știi o mulțime de proces , pe altul akl yes dava, bascha si yes krashchava; Pileto învață cocoshkata cum să bată ouăle, s Ei Kulisse, die - die Kulissen aufbauen, auswechseln Voi pune coulisse, voi decora schimbarea; || etwas spielt sich hinter den Kulissen ab ceva ce joacă în culise, în culise, ascuns, în secret de alții; || hinter die Kulissen sehen, einen Blick werfen, tun nadnikvam, hvarlyam privi în spatele coulisse; || das ist doch alles nur Kulisse vsichko tova e fațadă, decor, teatru Kullerauge, das-umg scherzh Kulleraugen bekommen, machen obleschevam, okokorvam, opulvam ochi, ochite mi stavat kato fieldjani, pe o radieră kullern umg - etwas kullert auf den Boden, unter den Tisch ceva ce tarkulva pe vatra, sub masata; || dicke Trănen kullerten iiber ihr Gesicht edri sjlzi ce tar-kalyakh in buziti, tyroneshe edri sjlzi; f sich (Akk ) vor Lachen kullern previm behold, tarkalam behold from smyah; II mit den Augen kullern Kulminationspunkt, der - den Kulminationspunkt des Lebens erreichen, iiberschreiten kulminieren - ein Gestim kulminiert este vedeta atingerii punctului culminant; f in etwas (£> ) kulminieren a vărui, voi ajunge la vrahnata și voi indica ceva Kult, der - mit ihm einen richtigen Kult treiben, stăpânind cu adevărat cultul de la el, vzdigam mergi la cult, îl adoră, îl idolatrizează, îl transformă, ieși din el într-un idol, idol, zeu; f ein reich ausgebildeter, pomphafter Kult este bogat kultivieren - Siimpfe, Gemuse kultivieren kultivieren kultivieren blata, transformând gi în pătrat orna; Îl văd pe Zelenchuk; f eine Bekanntschaft, das Benehmen kultivieren Voi sprijini cunoștințele; se macina; || seine Stimme kultivieren school to you voice si; || eine kultivierte Sprache haben Imam is rafinat, rafinat except; || ein durch und durch kultivierter Herr culturen, om rafinat, om rafinat, om cultivat Kultur, die - en Land mit einer hochentwikelten Kultur o țară dintr-o cultură înaltă (foarte dezvoltată); || materielle, geistige Kultur material, spiritual culture; Și umg von der Kultur beleckt, nicht beleckt cultivat, civilizat; necult, necult, necult, civilizatie, diva, primitiv; || spott das sind die Segnungen der Kultur tova ca urmați, adăugați, grația din cultură; (r) er hat Kultur, ist ein Mensch von Kultur, ohne Kultur toy e kulturen chovek, ima kultura, yama kultura, e non-kulturen; f das Haus der Kultur house on kulturata; f verschiedene Kulturen anbauen ambush diferența de cultură turi: ein Stiick Wald în Kultur nehmen se dezvoltă, cultivairam adesea din munte; || die Kultur von Rosen betreiben otglesdam (cultura din) rosi kulturell - das kulturelle Leben kulturniyat burtă; II das kulturelle Niveau heben Și die kulturellen Beziehungen zwischen den Volkem, cultură întâlnirile dintre oameni; || der kulturelle Fortschritt kulturniyat înainte, progres; || das kulturelle Erbe pflegen, erhalten grizza ce za, moștenire culturală, moștenire; || ein Abkommen iiber die kulturelle Zusammenarbeit abschlieBen felicitări pentru cooperare culturală Kiimmel, der - den Kiimmel aus dem Kăse bohren, klauben to kimion from sireneto; drebnav, pedant sm, înlănțuind kosma în două; (c) ihm den Kiishpei reiben Îmi frec nasul, îmi plesc stilul Kshpsheg, der - (grofien) Kummer haben imam golyama mak, anxietate, golem hring, golyamo anxiety; II a fost hast du denn fiir Kummer ca acele schimbări, lupte, otravă, asuprire, neliniște; || Kummer bedriickte ihr Herz || viei Kummer in seinem Leben erfahren haben a trăit multă suferință în burta lui si, a mâncat mult, a trăit mult; /Ts aus (vor) Kummer iiber etwas {Akk ) krank werden, sterben for ailing ce, dying of mack for some reason; II ihm Kummer antun, bereiten, verursachen, machen causing, szdavam mu scrub, hernii, anxiety, anxiety, mak; || ein geheimer Kummer nagt, zehrt an ihr grize, razzhda I skrit mak, mister, skrit tga, scrub, tristețe; || von Kummer verzehrt werden onestitate, înecare ce, linie din skrit mak, t'ga; || seinen Kummer betăuben im Alkohol ertrănken in the grip of mkata si, I will strangle in the alcool; || er schien von Kummer gebeugt jucăria este ruptă din mak; || ich bin ja (an) Kummer gewohnt sviknal sem yes tegel, da care transportă o mulțime în tăcere, da tipchat, dar nu mă acordă atenție; II seinen Kummer lindern îmbrăcă balkata mu, umbra merge; || vor Kummer vergehen mor, sincer, înecându-mă din mak; || sich {Acc ) ganz seinem Kummer hingeben I'll give ce from tsyalo for skrbta, mkata si; Și im Kummer vorbesc cu inima îndurerată; Kummer macht alt vor den Jahren îmbătrânesc prematur; (c) das soli mein geringster, kleinster Kummer sein tova e nai-malkata mi grizha, tova care nu deranjează, îngrijorător, limpede, tova e nai-malkiyat mi kahar, cu atât mai puțin interesat, deloc interesant; || dariiber werde ich mir wenig Kummer machen - das macht mir wenig Kummer un pic mai puțin jurământ, un pic mai mult hryzha pentru un tov, puțin mai puțină anxietate, nu mai puțină anxietate; || umg zu meinem groBen Kummer pentru nemulțumirea mea golyamo, dezamăgirea kummerlich - eine kiimmcrlichc Câmpie Gestalt, suită, figură jalnică; || ein kiimmerliches Gehalt, Dasein patch jalnic, mizerabil, fără valoare; jalnic, existență slabă, jalnic, burtă de cușcă; || ein kiimmerliches Ergebnis este nesatisfăcător, rezultatul este nesemnificativ; T er muBte kummerlich sein Leben hinbringen, fristen that abia trăindu-ți viața, amintindu-ți de a ta, ținându-te de existența mizerabilă, avară, trăind în golyama oskaditsa, muțenie; || ein kiimmerliches Mahl este o cină săracă, săracă, modestă; II eine kiimmerliche Beleuchtung slabă luminare, slabă, oskdna, moderat strălucitoare; (c) seine Leistungen waren kiimmerlich înțelegerea acestui mu byah este nesemnificativă, nesatisfăcătoare, slabă; || en kiimmerlicher Versuch este timid, blocajul este experimentat; || kiimmerlich, în kiimmerlichen Verhăltnissen leben trăind în skiditsa, mutitate, sărăcie, mizerie, abia în viață; || kummerlich aussehen Kunde posenal; || ich ernăhre mich kiimmerlich von meîher Hănde Arbeit abia ce prekhranvam, realimentat din travaliu (pe ryzet) si kshshpegp - ich werde mich um die Kinder, um das Gepăck kiimmem și mai mult ce grizha pentru zece, mai multă strălucire pentru zece; deși mai multă durere pentru bagaje; T ich muB mich um alles kiimmem, um jeden Dreck kiimmem az tryabva și ce grizha, da, iau grizha pentru orice, pentru nai-malko ceva, pentru orice fel de drebolia; || er kiimmert sich um nichts că degeaba nu această hernie; || kiimmere dich um dich selbst, um deine eigenen Angelegenheiten, um deinen eigenen Dreck se uită înaintea ta, trage-te înaintea ta, pik mai târziu pentru prietenii tăi, pentru munca ta Horsky; uită-te la muncă; || kiimmere dich nicht um Dinge, die dich nichts angehen nu ce grivne pentru altcineva, nu înjură, nu se potrivesc într-un loc de muncă, în muncă; nu sorbi jetul acolo, nu este locul tău; nu-ți băga nasul în munca extraterestră; nu plânge pentru un sicriu străin, pentru un mormânt străin; nu sta jos, minti, nu minti; not ti gasi sword-kata rzhta, not me butai; tova nu este munca ta, nu lua ti mush pentru tova; || kiimere dich nicht um ungelegte Еіер i look а work, s ei; || das braucht dich nicht zu kiimmem nu este treaba ta; || wer wird sich um dieses Geschwâtz kiimmem un pic grizha, hich nu mai puțin, puțin mai puțin interes, un pic nepoliticos, cum se spune horata; f era mich-ul lui kiimmfcrt ca o chestiune de interes, un jurământ, ca o chestiune de grizhat, ca o chestiune de interes de la o marfă; || a fost kiimmert mich seine Meinung ca un interes, un jurământ nu gata opinie, nepoliticos mich fart, hich not mi fart ca înlocuitor pentru asta; || was kiimmem mich die Leute în niciun caz mai puțin interesat de horata, așa cum par să fie în horata; || was aus mir wird das soli dich nicht kiimmem || das kurrtmert mich nicht tova nu mă interesează, înjură, nu munca mea, nu intru în slujbă; || ich kiimere mich den Teufel darum în nici un fel, hich, nici măcar un pic de interes, jurământ tova; was kann's den Mond denn kiimmem, wenn ihn der Mops anbellt (ob ihn die Hunde anbellen) kervant si varvi, kuchetata si layat; kato mi peesh, penke le, pe cine asculți Kiimmeruis, die - ihm seine Kiimmemisse erzahlen Kumpan, der - ein abgebriihter, lustiger Kumpan vindecat viclean, escroc; Golyam omule vesel; însoțitor; II er und seine Kupmane toy and clica, tayfat, com-papiyat, mafia, complice, friendari mu; || er galt als treuer Kumpan toy minavashe za veren drugar Kshprei, der - umg er ist ein alter Kumpel von mir toy e vechiul meu prieten Kunde, die - gute, schlimme, traurige Kunde von ihm haben, bekommen primind bunătate de la el, pierdere, vești triste; || sie brachte schlechte Kunde vă aduce știri știri, știri; || ihm Kunde von etwas geben give mu danni, informație pentru ceva, spune-mi ceva; Și es geht die Kunde, daB wear ce vesta, listen, newty, che Kunde, der - ein fauler Kunde este defect, clientul este nepoliticos; || ihm Kunden verschafien pentru a informa mu, sling pentru mu clienți; || er verstand Kunden herbei-zuziehen că știi să atragi clienți; (c) er ist en schlauer, düer, windiger Kunde toy e golyam viclean, vulpe vicleană, golyam shmeker, tip periculos, neserios kundgeben vyatrnichav chovek, subiect, fanfaron, carminativ, wei-hi-wei, Și așa ein Kunde ama che tip, subiect, copie; intervalul II en netter, schoner Kunde hubava, stoc minunat, așa este culoarea lui e, care este mai pașnică nas mu okapwa; (c) in diesepi Gescăft ist der Kunde Kdnig în magazinul de astăzi clienții sunt diferiți, păstrați mult pentru serviciul clienți kundgeben seine Absicht, Meinung kundgeben || einen Wunsch, eine Neuigkeit kundgeben Am arătat, mi-am exprimat dorința, am comunicat, am anunțat noutăți Kundgebung, die - eine Kundgebung fiir den Frieden, gegen die Atomaufriistung abhalten, veranstalten profeților, instituțiilor, organizarea unui miting, o manifestare în scopul de a târâi împotriva lumii, împotriva războiului nuclear; || un einer Kundgebung teilnehmen ia parte, ia parte la manifestare; || die Kundgebung fand auf dem Platz statt || auf einer Kundgebung sprechen vorbind la un miting, manifestare; f die Kundgebung seines Willens kundig - einer Sache kundig sein este informat, lucru, condus de ceva, deține ceva; || ich bin der franzosischen Sprache kundig knowing Fresno ezik; || er ist auf diesem Gebiet sehr kundig in taya - are o jucărie e o mulțime de cunoștințe, cunoștințe, lucruri, bătute; || unter der kundigen Fiihrung von , sub îndrumarea pe ; || wir waren des Weges nicht kundig nu mă cunoașteți, știți-mă să știu; Și ich bin meiner Sache kundig știu, știu și lucrez: f etwas von kundiger Seite erfahren Învăț ceva dintr-o sursă cu cunoștințe, dintr-un loc cu cunoștințe, dintr-o țară cu cunoștințe kiindigen ihm die Wohnung, den Dienst fiir den, zum Monatsersten kiindigen inform mu, warn-give th, che inlets from the last number of the last month of apartament, house; informarea mu, avertismentul anului, scoateți din primul număr al ultimei luni locuința, apartamentul; informându-l pe mu, avertizându-l, de ce să lucrezi cu el din prima lună a lunii următoare, ce să concediezi din luna următoare; || einen Arbeiter mit zweiwochiger Frist kiindigen să concedieze un angajat cu un avertisment de două săptămâni; II ihm die Freundschaft kiindigen skusvam de la el un prieten-skite vrazki, informându-l pe mu că nu dau în judecată, dar imam veche nu are nimic în comun cu el; || ihm das Geld kiindigen la sfarsitul anului si mi varne loan, soar; || die Wirtin kiindigte ihrem Untermieter das Zimmer proprietarul raportează chiriașului să se așeze și să se înmulțească; || eine Hypothek, den Waffenstil!-stand, ein Abkommen kundigen a stabili, a rezilia ipoteci; oprirea reconcilierii; înțelegere denunțător, succes Kiindigung, die - die Kundigung der Wohnung un avertisment pentru concediere, o invitație la apartament; || ep Vertrag mit einmonatiger Kiindigung contract cu un preaviz de o lună; || die Stelle ohne Kiindigung verlassen lucrează că fără avertisment Kundschaft, die - auf Kundschaft ausgehen, ausschik-ken izliz, otiva, slings, on finding, but finding; || Kundschaft einziehen Colectez informații, aflu kiinftig - lîiinftige Geschlechter, Generationen be-shield, veniți, fi generațiile; || umg ihr Kiinfțiger bdeshchiyat th (soț "mirele"); @ ich bitte das kiinftig zu unterlassen rugându-se, tovarășă pentru în viitor Veche, dar nu din nou, dar îi vei refuza Tovarășă în avans; || ich werde mich kiinftig mehr vorsehen pentru a încerca în viitor mai mult și să acordați mai multă atenție, dar luați strict măsurători de pre-protecție kiinftighin - das wird kiinftighin anders tova nyama da stai in viitor asa, in viitor stiind sa guvernezi si cum sa actionezi; || die Freundschaft und die Zu-sammenarbeit mit den Nachbarstaaten kiinftighin festigen Kunkel, die dial - etwas an der Kunkel haben lucrând ceva, făcându-mi ceva, ocupându-mi mintea; f Werg an der Kunkel haben Kunst, die - die schonen Kiinste artă plastică; II die bildenden Kiinste depict art; || angewandte Kunst este sârguincios în artă; || die heimliche Kunst pentru doctorat, acordeon cu butoane; || ein Jiinger der Schwarzen Kunst adept de magie neagră, magician; Etapa imprimantă, curățător de comin; || ein Forderer von Kunst und Wissenschaft patron, patron al artei și științei; II ich will mich der Kunst verschreiben, widmen o voi da înapoi, strălucind burta mea pe artă; || er ist ein Verehrer, Freund der Kunst toy e admirator, adept al artei; || die Kunst fordern voi întări, încuraja, mârâi, patronez din artă, pun o hernie pentru razzftyavaneto pe artă; -f- die Kunst geht nach Brot - die Kunst geht betteln izkustvoto ce lupta, muncește pentru abis, pentru mâncare, este forțat și cere, dar lucrează pentru săraci; Și Kunst kann man nicht kaufen nu este chiar ce kupuv cu un pariu; -f- Kunst ohne C'bung ist verloren artă fără exercițiu e ruinat; -f> Kunst bringt Gunst din arta namirului patronului, patroni; f es soli nach Kunst, nicht nach Gunst gehen tremură și vezi talente, abilități și nu da, de dragul lui Dumnezeu razg, khatar; || er log nach allen Regeln der Kunst care este fals din toate punctele de vedere regulile sunt în afara drumului, nai-bezeramno, nai-brazenly; || scherzh was macht die Kunst cum să guvernezi din artă, cum să spui, cum să lucrezi; -f> Kunst geht nach Gunst izkustvoto vrii de bunăvoie; f das ist Kunst tova e art pricepere, mystoria, iredstavya izkustvo; || das ist keine Kunst tova nu este în niciun fel artă, nu știe Dumnezeu ce este misterul, fără a prezenta dificultăți probleme, nimic special, și o femeie te poate îndruma, știi; || umg die ganze Kunst besteht darin, daB tsialoto izkustvo, razg, tsyalat maistoriya, tseliat maistorlk sostoi in tova, yes ; || umg zeig mal deine Kunst și acum arată-mi cum poți, de la pricepere, pricepere, talent; || daran kannst du deine Kunst versuchen, erproben, be-weisen aici puteți, da, puteți experimenta, încercați, verificați, dovediți-vă priceperea, talentul, îndemânarea, master-stvo si; II an ihm ist jede ărztliche Kunst verloren orice fel de artă medicinală într-un caz rău, cu el este zadarnic, inutil, sortit eșecului, în nici un fel în starea doamnei ajuta veche, goy este iremediabil ruinat; || hundert Kiinste kdnnen cumva nu putea, pentru o piesa de mobilier teribil de dotat, cu adevărat un fachir, putea trei sute și petdeset shashmi, să se concentreze; II sie ІіеВ alle Kiinste der Verfuhrung spielen, anwenden foloseste-l, aplica-l, pune-l in folosinta in cursul intregii arte, intreg si farmec, intreg si arsenal de pas din muscatura, seducătorul tot felul de subtilități, viclenie, mijloace pentru artă, razg, mănâncă asta și du-te la curte și flirtează cu el; || er war mit seiner Kunst am Ende nu știi să conduci nu poți face această rețea, ești bezeilen, dar gândește-te la altceva, dotuk stigah este posibil; ) einen, den Kuppelpelz verdienen mediating for marriage, matchmaking dvama young, ozhenvam gi, pimping them Pentru cei care primesc cruce, vă voi pune la dispoziție o haină de piele (avem o riză) Kupp (e) lung, die - die Kupplung des Autos betătigen, treten, ziehen Voi pune ambriage în acțiune, ambriage atac; || die Kupplung schleifen lassen Karam cu non-plen ambriage; || mit schleifender Kupplung fahren karam cu neplen ambriage; f die Kupplung aushaken vagon de pompare Kur, die - zur Kur reisen, gehen otivam pentru băi, pentru tratament; || ich begebe mich zu einem Arzt in die Kur post'pvam pentru tratament cu un medic; || eine Kur durch-machen minawam, tratament precarvam; || umg ihn in die Kur nehmen procesând th, bând ce da th spechelya; iarăși, mu, corectează mu reproș; (c) einer Dame die Kur machen, schneiden care mangaie sotie Kuratei, die - ihn unter Kuratel stellen il voi pune sub tutela, tutela; || unter Kuratel stehen sub tutelă, tutelă sm kurbeln - den Eimer aus dem Brunnen kurbeln de la uzura kofatului de la tezaur cu koleloto; II umg eine Szene kurbeln filmează o scenă pentru un film; montaj de filme; (c) umg er kurbelt toy kara kolata Kflrbis, der - Kiirbisse anbauen zayavam tikwi; (c) umg kein Hut paBte auf seinen Kurbis no hat is better, no better for kratunat, tikvata mu kurieren - umg ihn von seinen Vorurteilen kurieren vindecat de prejudecăți; || umg scherzh die Schuhe lassen sich nicht mehr kurieren pantofii nu pot fi mai buni și o poartă, dar o vor repara, dar spune-mi totul; || er ІіеВ sich von seiner Begeisterung nicht kurieren nu există nimic care să fie într-o stare de namali vz-târguire; || ich bin fur immer, fiir den Rest meines Lebens davon kuriert Kurpfuscherei, die - ihn wegen Kurpfuscherei verur-teilen Kurschatten, der-umg scherzh einen Kurschatten haben imam adora (la stațiune), ador mi me urmărește la fiecare pas Kurs, der-einen neuen, falschen Kurs einschlagen Kurve steuern vzem curs nou, pren obrascham, curling kormiloto; cursul este greșit pentru vzem, cursul este greșit pentru timonier, cursul este greșit, cursul este greșit, poso-kat este greșit; || den Kurs beibehalten, endern, wechseln for rezerve, shifts, change of course, posokat, pren obrascham kormiloto; II vom Kurs abweichen, abkommen deviating ce, abaterea de la curs; || den Kurs verlieren din buzele sevei; || Kurs auf ein Ziel nehmen, halten ținând cursul, vom trimite ce, pe teren ce km este determinat; II den Kurs absetzen în afara cursului pe graficul geografic; (c) das Flugzeug geht auf Kurs aeronave ce pe terenul Küm zelta; || einen Piloten auf Kurs Ost dirigieren care ghidează pilotul spre scurgere; f auf einen anderen Kurs umschwenken povivam, obrascham kormiloto, poem prieten, curs nou (în politică); II einen mittleren Kurs steuern mid course; || en harler, weicher, scharfer Kurs tvard, mek, sharp course; @ die Miinzen kommen in Kurs, sind nicht mehr im Kurs monetize ce pornire, retragere din circulație, nu este valabilă, în circulație; || Geldstiicke auBer Kurs setzen către purtătorii de monede din circulație; || Ubertr ein Geriicht in Kurs setzen lansează zvonul în circulație; II ein Geriicht kommt în Kurs iznikva zvonuri, răspândirea ce; ce declanșează, răspândirea zvonului ce; || die Kurse ziehen an, steigen, fallen, stiirzen kursovet, ak-ciite ce pokavat, kachvat, fall, fall catastrophically; || etwas steht hoch, niedrig im Kurs something ce kotira high, ima temple course, se value, ima temple price, stoynost; ceva nu se kotira, nu-l apreciezi, nyama rezistență; share mu sa paddali; || die Kurse halten sich value the book, vei întârzia la curs; || er stand in hohem Kurs bei ihm toy be on the templu venera cu el; F einen Kurs fiir moderne Sprachen durchmachen, abhalten, besuchen izkarvam, cuplu, conducere, frecventarea unui curs" în timpurile moderne Kurve, die - eine Kurve beschreiben descriu o curbă, o traiectorie; || etwas zeigt eine abfallende Kurve care arată cumva o curbă în scădere, pictură, recesiune; || die Kurve seiner Erfolge stieg immer hoher strâmb (diagramata) pe negocierea succeselor, totul este înalt, alb-mintit dvs novi vrkhove; F die StraBe macht viele Kurven, steigt in Kurven empor street guverneaza o multime de zavoi, ce spirally se ridica; || der Fahrer nimmt die Kurve zu kurz, zu schnell, geht mit zu zu hoher Geschwin-digkeit in die Kurve shofort scurtarea buclei, nereușirea și ondularea corectă, scuturarea cumva, ridicarea troliului mult barzo, ondularea cu golyama barzin, nu vopsiți viteza în timpul troliului; || der Wagen wurde aus der Kurve getragen, geschleudert kolata nu este schilodit de cucerire, nu poate fi cucerit nicăieri; f die Kurve kratzen (kriegen) vzem bucle ascuțite, bucle ascuțite; pren minavam cu succes, temându-se fericit de o zava, finalizarea unei slujbe de succes, vzem, izkarvam de la trei sute de mka, zori, sheg cu voia poporului și ajutorul lui Dumnezeu, nu există ajutor, pentru sculpturi, nu există nai-setne, zavarshk are succes; Izkivam iată, în liniște; ofeykvam, obiram si crush, scuipat si on petite, out of klinchvam, hvashcham dlgata; || du hast die Ktirve noch nicht weg (heraus) încă nu ai nevoie de experiență, încă nu ai stăpânit tehnica, cumva tremurând, încă nu ai copt zanayat, încă nu ai deschis imediat tsakata, maistoriyata, nu ai terminat de urgență, îndemânare; f sie hat ausgeprăgte, wohlgeformte Kurven kurz - ein kurzes Gliick, Leben pe scurt, pe scurt dar trecătoare fericire, stomac scurt; || ein kurzes Gedăchtnis haben ima kasa, sheg memorie kasometrazhna; || erwas dauert nur kurze Zeit ceva foarte scurt, în timp, e pe scurt, zburând departe, aruncat, minava; || meine Zeit ist kurz bemessen uneori mi e un pic, măsurat, pe scurt, yamam mult timp, neacomodarea mult timp, acomodarea multă vreme; || das geschah vor kurzer Zeit tova tabăra nu a dispărut de mult, în curând, Nar nu departe; || binnen kurzer Zeit într-un timp scurt, scurt, scurt; || viei mit (in) kurzen Worten sagen kazvam mult cu putin, cu unul sau doua ganduri; II ein Ziel auf dem kiirzesten Wege erreichen comprehend the whole by nai-k'siya, short pbt; trunkener Kutscher, taumelnde Pferde Kutte, die - die Kutte anleaen navlich monahal- paco, stavam monah, kaluger, pokalugeryavam iată; II ihn in die Kutte stecken până la sfârșit; -f> die Kutte macht nicht den Monch rasoto nu guvernează Kalugera; samarat nu conduce calul Kwe, der mhd ' - einen Kwe in etwas (Akk ) Voi pune machen, voi pune toyaga, prut între, vorbesc pe un ko-leloto, sgіvam, realizez ceva pentru tine I - I hoch drei, in dritter Potenz (= scherzh lausig lange Leitung) apucând violent, îmbufnat, a nu tăia pipeta; dokato sort it out, smarter than something, semva, bivo-lt on the kavala zasvir; ceainic mu funny murdar I b - leicht bekloppt pada un pic prost, tp I I-lange Leitung, s Leitung, l Laban, der - ein langer labb(e)rig-umg labberige Suppe, Kost este lipsit de gust, ciorbă de curvie, pomiya, curvă în otravă, bulamach, bl-voch; Iar labberiges Wasser a insistat, curvă apă labbem-umg etwas labbem nu e nimic de vorbit; oples-kvam se cu ceva; stropire, stropire cu ceva; nagvam totul este unul și mâncat otravă, totul este unul și mănâncă bulamach, totul este unul și mănâncă pomiya Etichetați, muriți - das ist eine Labe tova e adevărata bucurie, decădere; băutură răcoritoare; (c) der Abend strâmte seine Labe laben - ich labe mich an etwas, an dem frischen Trunk, an der schonen Natur, an ihrem Anblick refreshing ce, încurajant ce, înviorător ce cu ceva, ss răcoritor, băutură răcoritoare; Îmi place asta pe natura hubavata, îmi place asta, îmi place asta, mă bucur că îl vezi pe o vedere neiniya, pe o gledkata, imaginându-te; || ihn mit etwas laben o voi întări, o voi umbri cu ceva; na-hranvam, îl voi sprijini de la depozitare și băutură; || das Griin der Wiesen labt das Auge zeleninata pe livadite livrând trimis, dând moartea ochilor, murind ochilor; (c) еіп lâbender Trunchi băutură răcoritoare, revigorantă, fortifiantă, băutură răcoritoare; || eine la-bende Kiihle răcoare, răcoare revigorantă, răcoare revigorantă, plăcută labil - ein labiles Gleichgewicht echilibru instabil; II sein Gesundheitszustand ist sehr labil la o stare sănătoasă este volubil, schimbător, vacilant; || ein labiler Mensch este instabil, omul este volubil; || einen labilen Charakter haben Imam caracter instabil, schimbător, oscilator laborieren umg - un etwas, un seiner Erfindung, un einem Buch, un einer Krankheit laborieren la muncă, concentrat pe ceva; cha ce over the opening si; Eu cred eforturi golemy pentru scris, dovarshvaneto on bookata si; Îl pot bea până la capăt și îl pot vindeca mai mult Labsal, das, die - das ist fiir mich ein richtiges, wahres cu adevărat mă înviorează, încurajează, revigorează, mărește Labyrinth, das - ich konnte mich in dem Labyrinth nicht mehr zurechtfinden Lache, die - eine gellende Lache (iiber etwas Akk ) aufschlagen, anschlagen || in eine lăute Lache ausbrechen izbuhvam in loud smash; || sie hat eine hăBliche Lache lăcheln - iiber ihn, etwas lăcheln daring ce at him, at something; Și ihn lăchelnd ansehen gladam go rânjit; || amar, traurig lăcheln Iar boshaft, ironisch, râtselhaft, anmutig, gezwun-gen lăcheln daring ce, îi zâmbim cu răutate, ironic, misterios, fermecător, forțat; || unter Trănen lă-cheln daring ce, usmihvam ce prez slzi; || verschmitzt lăcheln usmikhvam ce sub mustac, viclean, diavolesc; (r) ihm die Schmerzen aus der Seele lăcheln hai să mergem, hai să mergem cu un zâmbet, să-ți bată de sufocare mu; înveselește-te; || ihm Zufriedenheit ins Herz lăcheln yzp'lvam cu concilierea lui sircetomu cu mulțumire, cu linișterea lui sircetomu cu mulțumire; Iar mir lăchelt kein Gliick, noroc nu mi se usmihva, me rebuff; (c) ein Lăcheln breitete sich auf seinem Gesicht zâmbet larg ce răspândit pe față; || das Lăcheln schwand aus ihrem Gesicht, zâmbetul a dispărut de pe față; || ein Lăcheln spielte um ihren Mund pacify you play around speak th, speak th trapnaha lejer în pacificare; || ein Lăcheln unterdriicken to the grip of si laughter; || ein Lăcheln geht, huscht iiber ihr Gesicht, schwebt um ihren Mund || sie verzieht das Gesicht zu einem Lăcheln pe fața jocului de flirt al unui zâmbet leka, tya lo smilikhva leko; || sie schenkt ihm ein Lăcheln, hat ein gewinnendes Lăcheln te mu ce usmikhva; cha ima pod-kupvascha, smerenie captivantă lachen - leise, lautlos, heimlich, verstohlen, versteckt lachen laughing ce liniștit, tăcut, în secret, skrito, scârțâit-shom; Și gezwungen, lăut, schallend, gellend, umg lauthals, von Herzen lachen îndrăzneț ce este forțat, înalt, sunet, străpungător, strident, vocea mea este puternică, din inimă; || aus vollem Halse, aus voller Lunge lachen zâmbind ce, sunând mi glas, cu gâtul plin, cu toată vocea; || iiber das ganze Gesicht, umg von einem Ohr bis zum anderen lachen, fața mea strălucește într-un zâmbet, strălucesc puternic, ochii mei sunt strălucitori, chak și parsalite, iar ochii îmi râd de mine; Voi sufoca sechak-ul și-l voi primi; || hămisch, hoh-nisch, boshaft, schadenfroh lachen smiling ce malevolently, no-digravately, viciously, malevolently, maliciously; ]| geziert, ge-kiinstelt, listig, verschmitzt lachen daring ce depășit, artificial, nefiresc; îndrăznind-o viclean, diavolesc, sub mustac; || verlegen, verschămt, frech, herausfordernd lachen laughing ce din jenă, rușinos, obscen, pre-discriminator; || nach Herzenslust lachen îndrăznind să o vadă la obiect, cu un suflet înjunghiător de revendicare; || aus, vor Verlegenhejt lachen laughing ce din jenă, jenă; f ich lache mir einen Ast previvam ce, sksvam ce din smyah; || ich schiitte mich vor Lachen aus skusvam ce, lick mi chervat din smyakh; II ich lache in mich hinein, in meinen Bart || ich lache mich krank, halbtot, fast zu Tode becoming mi losho, pre-lumi, aproape se pukvam, skasvam se, pukvam se din swish; Și ich biege mich, wălze mich, kringele mich, biege mich vor Lachen voi transforma ce, sksvam ce, tarkal ce, twist ce din vârtej; || ich lache mich krumm, schief, bucklig, scheckig I'll change ce into two, on qlbo sksvam se, pukvam si from smah; || ich falie um vor Lachen to fits, a impaca, a se culca pe pamant din zdrobiri; râsul la o criză; || ich lache mich unter den Tisch din pokapvam, skasvam ce din zdrobire, moarte, împăcare din zdrobire; culcați pe pământ de zdrobire; || ich lache mich atemlos suffocating ce, I couldn't and si poema duh, but disham from smashing; II ich lache mir einen Buckel, einen Bruch, Seiten-stechen I will pretate ce for two, for a kalbo from strishing; iztar-bushvam iată, izsipvam iată, chervats îmi vor spune se, sick me gardite, altoindu-mă sub așternutul din roi; Iar ich halte mir die Seiten, den Bauch vor Lachen därzha ce pentru pagina, rădăcina tremurarilor; || er lachte Trănen, lacht, daB ihm die Augen iibergehen plânge fluxul din ochii mu, curăță mu de se s s s s s l z s s s , s || das Herz lachte mir im Leibe sarceto mi zasiya, sări, mai mult și sări afară, bolnav de bucurie; || er lacht sich (eins) ins Fâustchen that ce usmikh-va gloatingly, in sine si, skrito gloating, li-kuva, cheering de răutate; || wir kamen aus dem Lachen nicht heraus nu putem să ne lăsăm să râdem de noi, pur și simplu nu putem să ne lăsăm să râdem de asta, să luăm o pauză de la chicot, să chicotească la eșec, să se cadă, de neoprit, inexorabil, să murim din chicot; || alles brullter vor Lachen vsichki o strălucire de la vârtej, de la un bruller într-un vârtej puternic; II er lachte mir ins Gesicht, machte mich lachen la acea schimbare de şoarece în faţă, mă tremur, mă nakara şi iată; || wir wollen ja sehen, wer zuletzt lacht vedem pe unii mai îndrăzneț ultimii, pe alții mai îndreptățiți, pe vreun naș, pe vreun chibrit; || -f> wer zuletzt lacht, lacht am besten find- good ce daring, who is last ce daring; -f- leicht gelacht, leicht geweint some ce mult mai îndrăzneț, mai plângător; jucător-ka-plachka; -f- bar Geld lacht pariuri uscate dare; paratha este atractivă; einmal lachen hilft besser als dreimal Me-dizin nehmen smeyat lekuva într-un mod din medicină; f nein, daB ich nicht lache nu-l spăla, du-te nu vreau să plângi și să plângi fără un zâmbet; || wăre ja gelacht, wenn ich das nicht schaffen wiirde a fost amuzant, dar nu poți face treaba asta; ima si khas, and taz hubava, but I couldn't and svarsha tova; || das wăre ja gelacht beat funny, hubava work și un bazin de bunătate, dar nu puteai să-l direcționezi, să-l trimiți altcuiva, e amuzant, da, vorbește pentru tov pentru schimb, fara a prezenta probleme, fara dificultati; || das war gelacht talk funny work, tova wake yourself up, tova sa non-serious work; || das ist zum Lachen tova e funny, for swish, wake yourself swish; || ich muB ja lachen, wenn ich das hore devenit mi funny, kara me on smyah, go mi yes se smeya, kato listen tov; devenind foarte distractiv, ascult ceea ce spui; || das soli (voința) ein Dichter sein, daB ich nicht lache Tova mi beat cântă, nu ezita, dar îndrăznește să plângi, dar plângi fără să plângi; pur și simplu nu este amuzant, dar acum spune ce cântă; tova nu cântă în niciun fel, doar sună ca o joacă, ce cântă ea; II da lachen ja die Hiihner nu devii ridicol, nu spune lucrează amuzant, lucrează așa de ce râzi de Horat; stava mi fun, kato cei ascultă da talk takiva work;|| da ist nichts zu lachen - da gibt es nichts zu lachen lacherlich nyama mesto pentru smyakh; lucrează cu totul nu de râs, ci mai mult din serios; || der hat nichts zu lachen cu nimic de scuturat, a calca pe el, pozitia este ferm serioasa, mai serioasa; || wenn ich ihn erwische dann wird er nichts zu lachen haben - wenn der mir noch mal iiber den Weg lăuft, hat er nichts zu lachen the very same go pipna, exact aceeași doamnă mustră Oshe vednage pentru cinci, vezi-mă să văd lumina mică, vezi-mă dorința mea , la vânătoare de roiuri, vezi, volc era pe câmpie; || du kannst lachen imash motiv, da îndrăznești, da vei fi mulțumit; || du hast gut (leicht) lachen ești lat lângă poartă, ești vesel, râzi de pădure, dar mă hrănești, cum mă sufocă; || wer lacht da nali vitzt si go biwa, it's wonderful, you see how in hubav vits in tales, dare you, nali; Iar iiber ihn, iiber einen Witz lachen daring mu ce, arogant mu ce; daring ce on vic; f es lacht der Himmel, die Sonne cerul este mai îndrăzneț, cerul este încețoșat, este distracție mai îndrăzneață, mai caldă; || ihm Beifall lachen usmihwam mu ce aprobare; F mit einem lachenden und einem wei-nenden Auge cu un ce care râde și un ochi plângând; ss amestec de sentimente; în același timp cu bucurie și durere; II der lachende Dritte dvama se carat, tretiyat peche; Înlocuiește II die lachenden Erben, bucură-te moștenitoarea; (r) lautes, gellendes, anhaltendes schallendes, umg drek-kiges Lachen templu (tare, zgomotos), pătrunzător (asurzitor), lung (neliniștit), zgomot, dezgustător (dezgustător); || in ein Lachen ausbrechen I'll swell in smashes, baits, smashes behold; II ich platze mit dem Lachen heraus a lua, a schimba ce, din kikot în ce; || das Lachen kommt michan, iiber-kommt mich batându-mă pe shams, pufing me, puffing the me smashes, go mi and bating me; || das Lachen verhalten, verbeiBen mă voi ridica cu râs si, hapya gura, pentru că nu râd de ea; || das Lachen erregen, hervorrufen, verursa-chen, entfesseln trezindu-se, prevăzând un chicot, bâlbâind motivul, da, îndrăznesc; || da vergeht einem das Lachen, perie-l al meu, scoate-l din dorință, vânează smack, potolindu-l și mai rece pe gură la vederea lui tov; II ihn zum Lachen bringen razmim go nakarvam an și acum îndrăznesc; || ich kann mich des Lachens nicht erwehren, ich zerplatze vor Lachen nu se putea abține să râdă si, prihvam, izmivym si, izmikotvam si; || das ist ja zum Lachen tova e funny, ne lasand nimic altceva, osven si fi mai indraznet pe tova; || das Weinen ist ihr năher als das Lachen plângând ca în pădure, sufocat și mai îndrăzneț; "f- am vielen Lachen erkennt man den Narren - am Lachen und Plarren erkennt man den Narren ce știind prin multe lucruri; prost ce îndrăzneț fără motiv; -f- bei Kindern steckt Lachen und Weinen in einem Sack cu zece râsete și strigăte într-un singur sac; pe un copil, râd de un copil, acolo plâng de un copil; bocitoare Lacher, der - infolge seiner Schlagfertigkeit hatte er die Lacher bald auf seiner Seite, buchte er die Lacher fiir sich cu inventivitate spiritualitatea acestui suporteri a copt curând în timpul disputei, dezbaterii, copt, depășit în propria lor țară lâcherlich - alles lăcherlich finden amiram is all funny; || sie sieht lacherlich aus, umg gibt eine lăcher-liche Figur ab ești ridicol, prezentând o poză amuzantă, o priveliște amuzantă; a fost o caricatură; || en lăcherlicher Preis ridicol de scăzut; || lăcherlich billig pur și simplu fără un pariu, evident evtin; || eine lăcherliche Angelegenheit este o lucrare ridicolă, lipsită de seriozitate; || Wegen Lacherlichkeit einer lăcherlichen Kleinigkeit de dragul gunoaielor ridicole, de dragul unei lucrări ridicol de gunoi; || das ist ja lă-cherlich tova e pur și simplu ridicol, neserios; (c) mache dich doch nicht lăcherlich nu deveniți ridicoli, pentru haz, nu spuneți, nu corectați, din anumite motive râd de tine; || er hat sich in meinen Augen lăcherlich gemacht a expus că ce în ochii mei, îndreaptă-mă amestecat în ochii mei, cad în ochii mei; || sich (b ) lăcherlich vorkommen, finden thought, namiram, de ce este ridicol; II etwas ins Lăcherliche ziehen, corectând ceva din ceva pe chicot, jucându-se, râzând, văd ceva pe chicotit, pe treaptă; O să-l iau pentru că bat; f vom Erhabenen zum Lăcherlichen ist nur ein Schritt de la exagerat la ridicol ima cel mai obișnuit ștern, (r) mir ist lăcherlich zumute să mă amestece, bătând, umflandu-mă, amuzant-mă; || mir ist nicht lăcherlich zumute cu tot (hich) Lâcherlichkeit, die - ihn der Lâcherlichkeit preisgeben Îl voi expune într-o glumă, o batjocură, o marcă, corectând subiectul din el într-o batjocură, un râs, corectându-l pentru râs; || a fost kiimmern mich solche Lăcherlich-keiten o lucrare atât de amuzantă, lipsită de seriozitate, nu mă interesuvat, puțin mai puțin ciupercă, razg, enya pentru o asemenea prostie; II iiber solche Lăcherlichkeiten bin ich erhaben izdignat sjm peste o lucrare atât de amuzantă, lipsită de seriozitate; Lâcherlichkeit totet sicherer als jede Waffe râde uciderea ca un sigurno din toate celelalte arme lachhaft - mir ist nicht lachhaft zumute cu tot ce nu mie până nu-l scuturi, multe lucruri sunt supărate, doar plânge; II das ist ja lachhaft tova e funny, non-serios Lachkrampf, der - einen formlichen Lachkrampf bekommen obzem me truly convulsive smah; || von einem Lachkrampf erschiittert werden cod ce de la CMifx Lachrelz, der - einen Lachreiz verspiiren ide mi da ce râzând, amestecându-mă, batându-mă, umflandu-mă râzând Lachsalve, die - Lachsalven hervorrufen fore-sweeping salve, Lack, der - etwas mit Lack iiberziehen, streichen la-kiram, lustrosam este nimic, mă voi ruga cu lac; || umg und fertig ist der Lipsa gata, gata; lucrarea e gata, terminata, in job, varzan in karpa; || der Lack blăttert ab lakt ce roni, ce white, ce lupi; || der Lack ist ab lakt e padnal; pren frumusețea a dispărut, nimic nu a rămas din frumusețea predishnat, din predishniya blask, feerie, și-a ruinat propria blask, propria prospețime; || Lack und Glanz sein strălucind, strălucește din dekosh, strălucește din entuziasm Lackaffe, der - er ist ein eitler, aufgeblasener Lackaffe toy e Lackel, der - ein frecher Lackel este un tip obscur, un nebun; huligan lackieren - etwas, ihn lackieren nu există nimic pentru lakiri, ne rugăm cu lac; izmamvam, podvezhda du-te, praștii merg pentru fânul verde, voi aduce, vrazvam, izprzalvam du-te, bea du-te, || umg ihm die Fresse lackieren break mutrat, surat; || ich lasse mich nicht so leicht lackieren nu ce lasa asa padure da meism-mint, se vor juca; || ihm eine lackieren, eine lackiert kriegen zalepvam mu este unul (shamar); Iziazhdam este o matriță; (c) ich bin der Lackierte, der lackierte Europăer az sm izgraniyat, schimbare, sacrificiu, sharant, bala-mata, prinde ceva pe vditsat, cineva să ia, isigraha; (r) so ein lackierter Affe ama che natrufena, inflated maimuna lackmeiern - lackieren laden - einen Wagen, ein Schiff, Waren in das Schiff, auf den Wagen coleg încărcat, steamer, drens on the steamer, on colata; natovarvam kola, steamer, scurgeri pe steamer, kolata; f ihm wurde eine schwere || er hat damit eine schwere Schuld auf sich geladenrof ce marfa cu vin, poe värhu svesta si golyam of wine; || etwas auf sein Gewissen laden svesta si with something; || umg da lădst du dir eine grofie Last auf den Hals nagarbwash ce with golyam goods, with golyama scuze; navlichash si golyama white on the head; okachvash si vodenichen kamak, golyamo burden, golyam goods at the gates; || Eine groBe Verantwortung auf sich laden II ihn auf den Besen, auf die Schippe, auf den Schuld auf sich geladen that ce mărfuri cu un pahar de vin, cântă până sus cu un pahar de vin; || etwas auf sein ihm etwas auf den Hals laden tropvam, obesvam, stovarvamu neshcho pe cap; (r) das Gewehr, die elek-trische Batterie, foc încărcat den Hochofen, arme de foc, baterie electrică, templul peșterilor; || er ist mit Energie geladen of that sling from energy, deine force; || die Atmosphăre ist mit MiBtrauen geladen atmosferata tezhi din neîncredere, e executat cu neîncredere; || scharf laden voi trage un proiectil sjs, cu adevărat, cartușe de luptă; II geladene Geschiitze || umg eg hat schwer, schief, ganz schon geladen shook ce e, dressed up ce e hello, badly ce e redreded, sent e glavat; (r) er ist auf mich geladen, mit HaO, Wut gegen mich geladen nasty e on me, amartered e cross me, smoala este înfricoșătoare; (r) ihn vor Gericht, vor den Richter, als Zeuge laden chemând martorul pre-sămânță, pre-sămânță, kato; || ihn zu Gast, zu Tisch, in sein Haus, auf ein Glas Wein, zu einer Tasse Kaffee laden pokanwam merge la oaspeți, la masata, la si case, la o ceașcă de vin, la o ceașcă de ceai; || eine Vorstellung vor geladenen Gasten spectacol înainte de odihna oaspeților; (r) pozitiv, negativ geladen saturat, încărcat cu electricitate pozitivă, negativă; Laden, der - einen Laden eroffnen, aufmachen, schlie-Ben, zumachen decocturi, deschideri, preparate, închiderea unui magazin, dukyan, instituție; || der Laden wird um sieben Uhr geoffnet, umg aufgemacht magazine decocturi la ore ce-dem; || ein miider, schicker Laden ruined, once - o instituție koshno, un restaurant de top; || ein Laden mit, fiir Selbstbediehnung self-service deli; (r)umg du kannst deinen Laden zumachen poti sa taci dukyan si, da si pribirash luggage, partakeshite, lichidate si done to you, izpyat e songta ty, make this regdom ti, che ekspe-dirat vednaga; || mach keinen Laden auf stiga sigo usukval, vorbiți pe scurt, kaso tăiați, nu divorțați, nu vorbiți inteligent, nu vorbiți inteligent; || der macht aber einen Laden auf cumva ce e ordonat, supărat, cumva e deschis o gură, fără intenție și spray; || wir werden den Laden schon schmeiBen kato săraci voi spune, vom face această lucrare; munca forestieră, asigurați-vă că stați pe loc, voi câștiga mai mulți bani; || den Laden in Ordnung adus la cadre, la institutiile saracilor, la noi, rosu; II ich kenne doch den Laden este cunoscut și faimos pentru această lucrare, este bine cunoscut din ea; II der Laden klappt, funkt work ce narezhda, e nared, ce dezvoltă bine, e păzit, vervi pentru miere și ulei, dorind cumva; neschata se narezhdaT, pretinde cumva, se se dezvolta dupa bunul plac; unfold, vvarzano mi e in karpa; || den Laden in Schwung bringen, Schwung in den Laden adus la dezvoltare, de la întreprindere, avem un flux dătător de viață, leagăn în ceva, dau mu zamah, micșora, reînnoi, respir în stomacul meu; || den Laden mit Schwung schmeiBen să dezvolte, să dezvolte o întreprindere pe un golyama visota și să o dezvolte; II wenn er nicht da ist, stockt der ganze Laden, steht der ganze Laden încă indiferent ce, nu minți, nu minți, lucrarea spiritului, zamira, nu minți; sunt sugrumați la muncă, întreprinderea, fără ea, tot pământul și puțin, dar rupe cojile; || den ganzen Laden hin-schmeiBen, hinwerfen zahvarlyam, zaryazvym tsyalat lucrează, refuzând să o vadă; || das hat er genommen, als keiner im Laden war tova the stole, zadignal, swil, step Nu l-am furat, dar l-am luat și ei nu îl văd Ladenhiiter, der-umg ihm einen Ladenhiiter ver-kaufen, andrehen pentru vânzători, probutvam mu învechit, scurgere non-modernă LadenschluB, der - kurz vor LadenschluB în ultimul moment, moment, ultimul moment (puțin înainte de a închide magazinul) Ladestock, der - er geht, als hătte er einen Ladung, die - die Ladung des Schiffes bergen, loschen despachetează nava, ridică mărfurile de pe navă; || die Ladung eines Geschiitzes projectile; (c) umg er hat seine volle Ladung s-a îmbrăcat, s-a scuturat ce e salut, decent, a trimis e glavat, kyorkutyuk pian e; || er hat eine Ladung gegen mich este foarte puternic pe mine, sunt teribil de supărat pe mine; f eine gerichtliche Ladung bekommen primesc un apel comestibil Laffe, der, umg - ein geschniegelțer, aufgeblasener, abgeschmackter Laffe dokarano, natrufeno, prazno-glavo conte, galfon, fanfaron, natrufena, inflated maimuna, tastelessly dokaren mister Lage, die - eine waagerechte Lage einnehmen, bei-behalten to loans, își rezervă poziția orizontală; II das Haus hat eine schone Lage || etwas aus seiner Lage bringen, riicken, schieben to places, to places there is something, voi schimba pozitia acestui, in locuri acela; M-am săturat să mă odihnesc; || etwas in die rechte Lage bringen Voi pune ceva pe pamant, nume-ti, numindu-l, cumva un tremur, cumva mi se potriveste; (c) du bringst mich dadurch in eine schiefe, peinliche Lage tu m-ai pus intr-o pozitie proasta, a plecat cu un camarad, m-au pus intr-o pozitie incomoda, incomoda; || er ist, befindet sich, steckt in einer miBlichen, ausweglosen, prekăren Lage toy e, ce namira într-o situație proastă, fără speranță, evazivă; II sie befindet sich in einer bosen, in keiner be-neidenswerten Lage, ist in eine iible Lage geraten, gekommen, umg hineingeschlittert ești într-o poziție proastă, de neinvidiat, nu ești invidios pe situație, nu ești invidios, ești gazat, ești sănătos, ai plantat ouă pe petice, ai risipit-o, l-ai încălzit; (c) seine Lage hat sich verbessert, verschlechtert, geăndert, gewan-delt poziţia acestui ce, potriviţi-l, schimbaţi-l, reveniţi în poziţia acelei; || in die Lage kommen boa mi ce caz, posibilitate; || ich bin nicht in der Lage zu zâhlen nu chirie în stat și plătește; || ich bin nicht in der Lage dazu să nu-l ia în stat și să te îndrume; || Herr der Lage, iiber die Lage sein domnilor, luați pe poziția acestui, situația, poziția aceluiași în mașina de spălat, az dictează; || er fand sich als erster lagern în die Lage că dreptul, stăpânind situația, acum face față situației cu noua clădire, cu situația; || ich finde mich in allen Lagen des Lebens zurecht face față fiecărei situații de viață, cu fiecare poziție din abdomen; II versetze dich, denk dich einmal in meine Lage pus ce, aduce ce mizerabil la pozitia mea, la locul meu; At stell dir meine Lage vor imagina această poziție, imaginează-ți această poziție, în unele lumi; || die Lage sofort iiberblicken vednaga apucând, ignorând situația, situația; || nach Lage der Dinge, der Umstănde situație disputată circumstanțe, dictate cumva de circumstanțe; || bei dieser Lage der Dinge cu tova pozitie pe Neschat; II den Emst der Lage nicht begreifen Nu înțeleg, nu apreciez seriozitatea poziției; || sie aus einer gefăhrlichen Lage befreien salvându-mă dintr-o situație periculoasă; || wir wollen einen kurzen Blick auf die Lage werfen yes hvarlim s-a uitat scurt la poziția de sus; II an seiner Lage hat sich nichts geăndert indiferent care este situația, starea acesteia a schimbat totul, nu totul s-a schimbat; || ich will mal die Lage peilen încă aflat, predare, sondiram situația, situația, situația; (c) wie siehst du, beurteilst du die Lage după cum vedeți, apreciindu-vă poziția; || die po-litische Lage hat sich verschărft, entspannt, spitzt sich zu politic situation II die Lage ist gespannt poziție e nato, nategnato, nategnato; (c) eine Lage Bier spen-dieren, geben, schmeiBen II eine Lage Papier test charter; || abwechselnd eine Lage Teig und eine Lage Krem un strat de aluat, un strat de smântână; (c) hohe, mittlere, tiefe Lage der Stimme, eines Instruments || eine volle Lage geben îți dau o salvă cu ordia Lager, das - ein Lager aufschlagen, abbrechen on-stations ce, punem ce pe tabără, tabără, bivuac; vdigam, razturyam lager, bivuac; f ihn in ein Lager bringen, einliefem slings go to the lager; || aus dem Lager ent-weichen izbyagvy din lager; (c) sich (Akk ) in mehrere Lager spalten split ce, split ce into a little lager; || er steht in unserem, im gegnerischen Lager, ist ins andere Lager iibergewechselt, ins feindliche Lager iibergegangen to e in lagerul nostru, in tara noastra, in adversarii lager, premina in altii, adversarii-nicovia lager, iata, in lager impotriva dusmanului; || sie sind in zwei Lager geteilt împărțit ca în două lageri; (c) die Ware ist noch am Lager, ist nicht mehr am Lager Sunt încă în depozit, în depozit, nu sunt în depozit; || viele Witze auf Lager haben imam golam reserve din vitsove; || Waren auf Lager nehmen, legen stock-diram drens; || das Lager auffiillen, răumen populvam, din depozit; || die Lieferung erfolgt ab, frei Lager practice (porchkata) ce din, depozit liber; f ihm ein Lager bereiten îmi voi pregăti patul, patul, patul; || die Krankheit warf ihn aufs Lager s-a întins pe pat; || das lager mit ihm teilen împărțind legloto cu el; || sich (Akk ) von seinem Lager erheben vdigam ce din pat, legloto; || sein Lager verlassen to the overlays of legloto, odra si, bed of si, legovischeto si; (c) man hat ein neues Lager (Kohle) entdeckt a descoperit ca noi depozite în adâncime; (c) das Getreide geht zu Lager, wird lager lagern - ich lagere mich im Walde, im Gras, unter einem Baum, auf das Gras lakhm ce, la tabără, bivuac, tabără, stând în munți, stând aici în trevata, sub același darvo, o voi scoate, culca în trevata; || ihn lagem anii ne sunt mai usori, am pus ceva pe cap; || der Sturm hat das Getreide gelagert C das Getreide hat sich an vielen Stellen gelagert sow o multime de locuri ca au fost alungate din Buryats; || das Heer lagert in der Ebene howl-skat ce Beshe pus pe tabără, pe bivuacul din Rav-Ninata; || briitende Hitze lagerte iiber der Stadt este insuportabil peck tegnesh peste grindina; || Wolken lagem auf den Bergen clouds ca ce atârnau peste planinite; || Zor-ncswolken lagerten sich iiber seine(r) Știm angry cloud ce cadavre pe frunte; eine Gebirgsmasse hat sich (ist) auf die andere gelagert one Planinian masa ce e layered, layered on top of a friend; f die Waren lagem bei uns stokata e warehousing, to the warehouse with us; || der Wein hat noch nicht genug gelagert vinul nu a îmbătrânit încă; f dieser Fall ist anders gelagert tosi caz e complicat, opreste o alta celula lahm - an, auf beiden FiiBen, an einem Arm, an Hăn-den und FiiBen lahm sein sakat, chrome off with two cracks, kutsam, paralized with two crack; sakat sm din ednata rk; prins cu un dvete ryatse, cu un dvata krak; II eine lahme Hand, ein lahmes Bein haben fără greș, din unitatea rak, din unitatea krak; || ein lahmer Arbeiter, Neіpі nekadarnik, noroios, nekadaren, neskoposak, neposedabil, pipkav, vurzan în muncitor, lucrează astfel fără secară; plictisitor, neinteresant, letargic, nu energic, kekav chowek, chowek, lipsit de energie, inițiativă, o femeie era pe moarte, mukhlo, mizhiturka, shushumiga; || en lahmer Gescăftsgang este lent, încurcat, abia exprimă tulburare; II das Kreuz wurde ihr ganz lahm || die Hand wird mir lahm || er war miide und lahm von der ungewohnten Arbeit din munca extraordinară a acelui s-toți să fie epuizați și să fie mânjiți; || ich bin ganz lahm uns cu tot, raznebiten; (r) eine lahme Ent-schuldigung, Ausrede nefondate, scuze nevalide, justificare; || ein lahmer Witz este un vin plictisitor, lent; i| er ist lahm wie eine Ente shatri kato patka, a lot of kutsa; II die Unterrcdung ging lahm zu Ende vom vorbi la margine, înghețând la margine, complet neinteresat la margine, abia afară; F ich arbeite mich lahm razeipvam ss, ssipvam ce, ce discordant prebivam ce din munca: II ich schlage ihn krumm und lahm lahmen - er lahmt auf beiden FiiBen toy kutsa, e chromium, sakat, paralyzed with two kraka, two mu kraka sa skhvanati; scuzele lui f diese Entschuldigung lahmt tova sunt nefondate lahmen - am linken Arm, an Hănden und FiiBen ge-lăhmt paralizat, prins, încătușat de mi e lyavat rk; încătușat, paralizat, sechestrat mi sarzete și krakat; || durch einen Schlagfall gelăhmt legat, paralizat de accident vascular cerebral, apoplexie; || vor Schreck wie gelăhmt înlănțuit, paralizat, încântat, mârâit, prins, încremenit de groază; || die Freude lăhmte ihm die Zunge the bucury of shackle, paralyzer, varza ezika mu, din the bucury of ezikt mu se hvana, varza, shackle, you can't say yes; || den Feind lahmen pentru a lega, paraliza, neutraliza inamicul; (r) mich befâllt lăhmende Miidigkeit îmbrățișându-mă skovavasha, țipăt chinuitor, dureros; II lăhmendes Entsetzen erfaBte ihn groază nyavash; că se prinde, îngăduit de groază; || lăhmende Sorge legte sich auf sie lahmlegen - den gesamten Verkehr lahmlegen spiralează, doarme, îngăduie, paralizează o întreagă mișcare; || ihn lahmlegen nu mu a dat posibilitatea de a dezvolta deinost, a dormi, a paraliza deinost a mu, a vrazvam murzete Laie, der - du bist ein Laie auf diesem Gebiet ti si like, profane, dilettante, neopiter, ignorant in the taya barks; || darin bin ich ein blutiger Laie în relație unul cu celălalt, ce este asta legat de marfă, sm krgl, laic ignobil, diletant, ca, ignorant, complet necalificat, neorientat, incompetent, yumam nicio experiență, nu înțeleg orice, yumm parere despre un specialist; || der gestreifte Laie like, vreun proces da al meu pentru un specialist gol, pentru unul competent, vreun proces da stii din ce in ce mai multe de la un specialist În Evul Mediu, laiuite - laici - s-au așezat pentru a vărsa drehi, multă vreme spiritual-stvo a fost locuit de haine negre Pentru că da, este diferit de obiknovenite laitsi, unii mergând intenționat în drehi pe ivitsi; Și da staunt der Laie und der Fachmann wundert sich este pur și simplu uimitor, pentru chudvane e, o persoană poate fi foarte chudva și uimește la tov; razg, sedni, pa lo krusti; da, iată, ești un ciudat și faci asta, nyama chovek, cineva, dar nu fi un miracol pentru un prieten; || das ist auch dem Laie ver-stăndlich tova și obyknoviyat like, și nespecialiști, și nay-golemiyat ignoramus bi sortat-o; || das solite wenig-stens der gebildete Laie verstehen tova pone education-niyat Lakai, der - Lakai spielen of a lacheu, jucând roleta pentru un lacheu Laken, das der Schnee lag wie ein weiBes Laken iiber der Erde zăpada culcată ca un giulgiu, o mantie, un văl deasupra pământului lata umg - es geht mir so lala woe-to-dale sm good, feel you go mi-come mi, medium hubost, crookedly good, tour orta budala, job mediu: || das Wetter war so lala timp beshe middle hubost; || ich habe es so lala verstanden, geschafft donyakde, mizerie lungă vai, unele mizerie, altele nu mizerie, mizerie strâmbă-stânga; evrshih, docarah du-te la nyakak la margine lamentieren - bei jeder Kleinigkeit, iiber jede Kleinigkeit lamentieren vaykam ce, tyukhkam ce, vdigam vryava pentru fiecare drebolia, pentru nai-malkoto ceva Lamento, das umg - ein lautes Lamento iiber etwas (Akk ) erheben Lamțtta, das - den Tannenbaum mit Lametta schmiik-ken nakichvam kolednbto darvo ss srebaren îndepărtat (dzhd), din lamet; f er hat viei Lametta auf der Brust Lamm, das - sie ist sanft, unschuldig, fromm wie ein Lamm ești blând, nevinovat, bun pentru miel; || sie ist geduldig wie ein Lamm ty ima răbdare îngerească; II sie zittert wie ein Lamm, lăBt den Kopf hăngen wie ein Lamm, das zur Schlachtbank gefiihrt wird ta treperi, e oklyumala kato agne, unii duc la sacrificare; || sie ist ein wahres Lamm an Geduld ty ima rabdare angelica; || wehrlos wie ein Lămmchen este fără apărare, neajutorat kato agne; f das Lamm Gottes mielul lui Dumnezeu (un simbol pentru Hristos); besser es fresse mich ein Wolf, als ein Lamm amabil da merita forged con, otkolko boso magare; \> das Lamm beirh Wolf verpfanden capul câinelui cioban; es geschieht, wenn der Wolf das Lamm hei-ratet a campat pe kukovo lato, pe cai Velikden, când naști o vrba drenka, când ajungi joi, podir a petk, pe Vrbnitsa la rând, pe Kukovden, la a doua venire, când vezi, nu te uiți, când ești obosit pe un corn de cal, când trimit un kotkat de ka-lugerka, când vei tabăra o grămadă, kogato tsfnat na-lmit, când ei cântă, glorie din kavali; (c) umg hast du deine Lămtner alle beisammen tuk li ca vschi de churliga, believe me, children, faces lammen - wenn die Hunde lammen, s O sută Lâmmerschwanz, der - mein Herz hiipfl wie ein Lăm-merschwanz sarceto mi jumping (de bucurie, vzbuda) kato ludo, podkhvarcha kato saw; || das Herz geht, wak-kelt ihm wie ein Lămmerschwănzchen sartseto mu bie ludo, treperi kato foaie de frică; treperi mu sirceto kato pe un fierăstrău cu ardei Lamm(e)sgeduld, die umg - Lammesgeduld zeigen, beweisen manifestând, arătând răbdare îngerească, ondulată; Și etwas mit Lammesgeduld ertragen vom continua, ceva cu răbdare îngerească Lampe, die - auf seine Lampe gieBen pouring, sipvam gas in lampata si; zumzet vzem un pic amar, benzina, piivam si; || einen aiG die Lampe gieBen gavrtvam o cană; || kein , keinen Docht in der Lampe haben don't mi work checkerto in glavata, don't cut mi pipeto, teslata, yumam brain in glavata, don't be different from mind; || ein Stiick vor die Lampe bringen Voi pune o piesă pentru scenă; || diese Arbeit riecht nach der Lampe, această muncă este mai liniștită la birou, este mult uscată, lipsită de stomac, momeală vie, este mult uzată; F die Ewige Lampe a cătușei eterne Lampenfieber, das Lampenfieber haben, bekommen imam stadiu cod, motive da trepera, da iată, înainte de da izlyaz pe scenă Lampenlicht, das - bei Lampenlicht arbeiten, lesen working, couple on a l f dieses Stiick vertrăgt kein Lampenlicht Lamprete, die - Lampreten kann ich dir nicht vor-setzen nu v-a putut oferi pastrva, copt great-senze, takiva delicatess Land, das - das Land bebauen, bestellen, brachliegen lassen, urbar machen Voi cultiva, voi semăna pământ, îl voi lăsa la risipă, voi transforma pământul virgin într-o zonă cultivată; Și ein Stiick Land haben, erwerben imam little land, îl voi termina cu puțin, un pământ; || das Land der GroBgrundbesitzer aufteilen distribution (si) teren pe edrite proprietarului, kulaci; (r) wieder festes Land unter den FiiBen haben imam pak tvarda soil under krakata si; || un Land gehen la mucus să se usuce, la mal; || ans Land kommen, steigen, setzen nu usca mucusul; haldă pe mal; || den FuB an Land setzen step pe uscat; || der Kahn stieB ans Land, vom Lande barca este ascunsă pe țărm, navigând departe de țărm; || das Schiff legte von Land ab parahodt trygna, otpluv; || Land unter melden informează că acestea se usucă e inundate cu apă, transpirate; || unter Land gehen din munții aproape de țărm; || die Uberreste des Wracks an Land schwemmen au lăsat nava pe țărm; || Teren în pământul Sieht; || Pământ sichten văd, deschid pământul; II umg Land sehen văd ieșirea, o apropii de țintă; || zu Wasser und zu Lande pe apă și pe uscat; f auf dem Land wohnen, leben care locuiește în sat; || aufs Land ziehen preselvam ce, otivam la sat; || Land und Leute land și cor; || die Aufhebung des Gegensatzes zwischen Stadt und Land premahvan privind contradicțiile dintre oraș și sat; || Stadt und Land sprechen davon tsyalat country vorbesc pentru tov; || eine Einfalt, Unschuld vom Lande landen momiche, o fată rurală naivă, o inocență necultivată; II ein Mapp vom Lande covek din sat, țăran; II auBer Lande gehen otivam într-o ţară străină, dintr-o ţară, într-o rătăcire; || er wurde des Landes verwiesen a fi expulzat, sângerat din țară, extern, din seleniu; || iiber Land gehen, reisen ptuvam din selat, tara, zbor, kar; || Lumânare Wort Gottes vom Lande sel-ski; || aus einem Land ins andere reisen la avantajul de la o țară la alta, la abundența luminii; || viele Lănder durchreisen proptuvam, prebrozhda, krustos - ai multă țară; || von fernen Landen und Reichen erzăhlen povești pentru țări și regate îndepărtate; || aus fernen Landen ist gut liigen forest ce minciună, kogato ce îndreptare pentru țara departe, neștiind; || in alle Lănder zerstreut prienati sfinţi; || poet, în deutschen Landen în, din pământul german; || aus aller Herren Lăndem din măcelul lumii, vătămat, sfânt din întregimea lui Dumnezeu; II woher des Landes de unde te duci, de unde te duci; || umg hier ist Land nu este nici unul; aici sm; || umg ich habe noch Land imam more time, razg, megdan; f das Land, da-rinnen Milch und Honig flieBt country, niște curgere de miere și unt; || das Gelobte Land - das Land der VerheiBung pământul promis; || das Land meiner Vater country on bunicul mi, rodinata, tatkovinata mi; || im Innern des Landes în țară; || die Ruhe im Lande wiederherstellen restabiliți, restabiliți roșeața și pacea în țară; || în еіп Land eindringen penetrant, nahluvam, nahaltvam într-o singură țară; || jw org ro Land iiberfallen, verwiisten to attacks, devastând o țară, mă transform într-un deșert; || des Landes fliichtig sein zabyagvam din țară; || umg er ist wieder im Lande toy e pak tuk, se zavarna veche; || vândut, er hat Land zasega left at home si, in the type, yama yes se warne at the front; II der Fruhling geht ins Pământ zburând pe treaptă, zburând peste; || seither sind viele Jahre ins Land gegangen ottogava izmenah, iztekoha mulți ani, izlekoha multă apă, a mea mult timp; || das Land der zehntausend Seen, der Mittemachtssonne Țara de pe deșertul lacului Hilyadi, Finlanda; tara pe nopti albe, Norvegia; || das Land, wo der Pfeffer wăchst nyakde, deto garmi, dar nu cădea, în muntele gol al Tilileanului, în dzhendema, vrăjmașul, după diavolul, în Diyarbekir, în cealaltă parte a lumii; || das Land der aufgehenden Sonne țară pe o ardezie stâncoasă, Japonia; II das Land der Phantasie, der Trăume, der Sehn-sucht este o țară pentru fantezii, pentru blanowing, pentru kope-nezha, imaginar, blanuvanata, visător, cop-tandru dorită țară; || ins bessere Land hiniiber-gehen preselva ce în otvdnoto, în ea este sfântă, în sat-niyata pe cei binecuvântați; mit dem Hute in der Hand kommt man durch das ganze Land wer den Dichter will verste-hen, muB in des Dichters Lande gehen f sein Ruf drang in die Lănder, wurde in allen Lândern gehort call, povikt mu ce răspândit rău din lumină, văd rău în lumină; || seine Heldentat trug seinen Namen iiber alle Lande isprava eroică a zdrobirii gloriei lui mu de la celius este sfântă landen - an der Kiiste, auf einer Insei, am Ufer, am Ziel landen Voi ajunge la mal, slime la mal, prize-myavam iată, kazvam la insula; stigam celta; || auf dem Mond landen ce; || scherzh im hafen der eh landen || umg bei ihm, hier kannst du nicht landen landesiiblich nu-l poti dezamagi, da, ai nivelat, turya aia are o treaba, nu-l poti lasa sa deschida un capac, nu-i poti spune buna dimineata, nu-l poti lasa sa toarne apa în dreapta lui Malkiy, merită jos de la el, că depășindu-i cu mult, depășindu-i în orice atitudine, nu poți decât să calci pe un kutretomu; nu minavat takiva asupra lui, yama dă-i pe cei mai cald în fața lui, kandardisash inteligent, vei lovi piatra din fața lui; Și der Wagen landete im Strafiengraben kolata ce ozova, ce prekaturi, preobirna în șanțuri; || das Flugzeug ist gliicklich gelandet airplane kazna, ce aterizează cu succes, în siguranță; || endlich landete er bei der Philosophie nai-setne that ce hid on philosophy, behold prehvarli and follow philosophy; || hier waren wir, de asemenea, gelandet este locul unde nu ajungi, înseamnă că ai venit aici; Si hier waren wir nun gelandet nu este nai-dupa pe dorinta este intacta; || im Krankenhaus im Zuchthaus landen || etwas landet im Papierkorb chemând ceva într-o pisică pentru otpaddzi; f umg einen Haken, einen Treffer, einen Sieg, einen Coup landen ne-a lovit cu o lovitură de cutie norocoasă; Voi lovi exact ținta; spechelvami victorios, victorios; transformare pervertită; || einen groBen coup landen izvarshvam drazka furt, îndrăzneț, neochakvan obir, acțiune golyama; || eine Pointe, einen Witz landen cu neochaquaia pointe, povestea este interesantă pentru tine; Și einen Blick zu landen versuchen bea ce da nadnikna, da hvarlya privit; f Truppen landen la haldele, la maluri, la scoartatorii trupelor landesiiblich - dieser Brauch ist landesiiblich Landfriede, der - ich traue dem Landfrieden nicht not vervam, yamam încredere în lume, perne, sufletul este periculos Landgraf, der - Landgraf, werde hart drag ce; nu veni; nu te lăsa înapoi landlâufig - eine landlăufige Redensart este folosit în mod obișnuit, comun, comun; || im landlăufigen Sinne în bun simț, bun simț lândlich - eine lăndliche Gegend, Stille rural, liniște; || lăndliche Sitten sorry, rural like; ■f> lândlich, sitlich rural like - clean like; vv fiecare sat și lege; lândlich, schândlich Landluft, die-scherzh Landluft aus dem Doschen rumenina de la kutiykat cu vierme, rouge Landplage, die - Heuschrecken know eine wahre, arge Landplage sein skakaltsite se poate transforma într-un dezastru la nivel național într-o adevărată nenorocire pentru țară; II scherzh du bist eine Landplage Landpomeranze, die umg - sie ist eine Landpomeran-ze, sieht aus wie eine Landpomeranze Landratte, die - eine Landratte sein Landregen, der - ein Landregen ging nieder zavala este o ploaie liniștită și potabilă Landschaft, die - die Landschaft umgestalten npe-imagini de caracter pe teren, peisaj; || etwas paBt sich der Landschaft gut, an, ordnet sich gut in die Landschaft ein, paBt nicht in die Landschaft, verschandelt die Landschaft este ceva armonică, e în armonie, formând o unitate armonioasă cu (personajul pe) localitate, amenințătoare dintr-o privire, localitate, încălcând unitatea, armonie dintr-un peisaj; || sich (Akk ) in der offenen Landschaft befinden namiram ce deschis, peste zbor, natură; || eine ode, malerische Landschaft este goală, peisajul este pitoresc; || bei K kommt man in eine andere Landschaft at K se caracterizează prin localitatea schimbării, Ima este o specie complet diferită, studiată; || Harz und Kyffhauser bilden eine Landschaft Harz și Kyffhäuser au un caracter decent, au un caracter comun, formează o singură unitate Landsknecht, der - er flucht wie ein Landsknecht toy psuva, poparzhva, certare kato karutsar, hamalin Landung, die - die Landung eines Raumschiffes auf dem Mond lunat pe o navă spațială; || die Landung von Truppen debarkiraneto, debarcând în trupe; II die Landung ging glatt vonstatten lang - eine lange StraBe long street; || eine lange Reise long trip, ptuvane; || ein langer Hals d'lga shiya, dl'g vrat; -f" lange Naage, kurzer Verstand long braid, kas (plitk) mind; f lange Finger machen pipam, steal; baruri; || einen langen Hals machen pro-tochvam, protyazh shiya, porți din curiozitate, răsucirea acestor porți, pentru a vedea ceva; II -ein langes Gesicht machen, ziehen corectând o fizionomie acră, provesvam, obesvam, nas ponderat, oklyumvam, oklyukhvam, opuy-chvam se, okumvam se, omrlushvam se; neplăcut emaciat, zasegnat, dezamăgit; || eine lange Nașe machen, drehen însoțește ce, corectând kaval cu rjzete iată; || hast du aber eine lange Leitung ama che it's funny, you grab it, it's funny you're murd, it's funny when you tachines teapots, you'll sorting something, that's it; C mit langer Nașe abziehen trgvam si, vrjam se with a sagging nose, smacked style, kato wet kokoshka; II etwas vor langer Hand vorbereiten || etwas auf die lange Bank schieben depozite, caneluri, protokam nimic; || mach keine lange Briihe stiga si go usukval, speak briefly; stiga si stretched lokumi; || etwas auf lange Sieht planen Plănuiesc ceva în viitorul îndepărtat; || ein Wechsel auf lange Sieht poliție cu un caz pe termen lung; || Politik auf lange Sieht politică dintr-o perspectivă îndepărtată, politică lungă de vedere; || lange Zăhne machen, mit langen Zâhnen essen nazlandisvam ce on yaden, ya fără tragere de inimă, abia dvcha, live; vino la mine, yam cu poftă, ligite-mi cântă; doar lovește-l pentru ceva; || ihm lange Zăhne machen right mu skomina, lasă-mă să îndrept ligite să curgă, lasă-mă să sorb saliva obosită; || lange Zăhne kriegen adu-mă aici, ia poftă, vânează ceva, ligitei vor hoinări; || ihm werden die Zăhne lang not mu ce otravă, otjazhda mu ce, apetit distrus; || yete Speise wird mir lang im Hals yadenet mi ce otschyava, mi zasyada, avanpost pe garloto, twisting se on kalbo in garloto, nu putea fi nici măcar pretențios; || lange Ohren machen îmi voi îndrepta urechile, îmi voi închide urechea, te voi asculta; sub auz; (c) ein langer Lulatsch, Laban, eine lange Latte, ein langes Gestell tour dingil-hasan, d'lguch, dangalak, varlina-chovek; || langer Heinrich manipulat cheie, ac; II ein langer Bursche, Junge echipat cu mom, inalt, zvelt momche, levent; || lang von Wuchs, templu lang aufgeschossen sein, construit ca plopul, echipat pentru jrbCT, pentru luptă; yztrgnal sem se on high; II lang wie eine Hopfenstange, Bohnenst^nge sein dag kato varlina, dlguch; lung Mara; (| e atât de prost wie er lang ist kolkoto e dag, sensibil e stupid, um mu otishl in krakat; || er fiel zur Erde so lang er war prosna ce, stretch ce along tsyalat si dalzhina on zemyata, step măsură, sărut pământ; || eine lange Rede halten || was ist der langen Rede kurzer Sinn (Schiller) spune pe scurt și clar cum funcționează lucrurile, cum să te gândești la o mulțime de lucruri; f nach langem Uberlegen urmă de mult timp greșit înțeles; II lange, lăngere Zeit hindruch de multă vreme, de multă vreme, de multă vreme; || den lieben langen Tag den lieben langen; prez celiya den; II eine Ewigkeit lang cyala eternitate, în continuare pentru o eternitate cyala; || eine kurze Zeit lang (continuare pentru) timp; || eine Minute lang (pentru) un minut, un moment; || nach langen Jahren trace a long time; || vor langen Jahren înainte de mult timp, mulți ani; || vor nicht (allzu) lânger Zeit is recent, adv nu departe; || seit langem demult, de mult la noi; || alle Nasen lang Chesto; al meu nu este al meu puțin timp; oră de oră; || einen Tag lang pentru un den; || mein Leben lang prez tseliya si belly, during on tseliya si belly, cumva amintindu-și, știind, până atunci sunt în viață; || mir wird die Zeit lang, Zeit und Weile lang || iiber kurz oder lang după-amiază sau dimineață, devreme sau devreme, dar nu după-amiază, dimineață; || ihm sagen, wo es lang geht natpkvam mu samara, vă voi arăta brusc timp de zece jumătate de jumătate, de unde este o înclinare; f wer ('s) lang hat, lăBt ('s) lang hăngen koyto ima mult, insultă și arăta, dar laudă-l; f ich kann es lânger nicht aushalten, ertragen, verschweigen nu moi ci mai des, de multă vreme și contra cost, pentru noi, în tăcere; II am lângeren Arm sitzen imam într-o influență golyama, într-o putere golyama; lange gedauert, gut geworden hubavata work for the pole of the month vednage izliza; f ehrlich wâhrt am lăngsten cerul este limpede de la grum, aceasta nu este luptă; onestitatea câștigătoare Lănge, die - ein Baum von m || der VersfuB besteht aus einer Lănge und zwei Kurzen poetic stupka ce sostoi from one long and two kasi srichki; || er fiel, schlug der Lănge lang hin toy ce se trezește, întinzându-se peste tsyalat și lung până la pământ; || auf die Lănge geht das nicht tova nu poate decât să continue mai mult așa; || etwas in die Lănge ziehen protak, provlich, protochva ceva la nelimitat; || etwas zieht sich in die Lânge ceva ce provlich ce protaka, ce protochva de mult timp, trae la infinit, pârjolit de mult timp, de veșnicie; f- die Lănge hat die Last protakaneto wear the last; f er stand in seiner ganzen Lănge auf that ce fix it in Celia si rst, fight; f auf die Lânge gesehen ist das richtig cu un ochi pe viitorul bunurilor e taka, verno; (r) die geographische Lănge lungime geografică; || der Ort liegt auf dem Lângengrad ostlicher Lănge grad, local se află grade spre exterior; f еіп Vortrag von groBer Lănge dаlаg și predlаg, otegchi-telen, raport enervant, chinuitor de detaliat; (r) das Pferd siegte mit mehreren Langen câștigă cai cu puțin lung; II der sehlăgt uns um Langen im Wohn-confort, im Einkommen care este departe în ceea ce privește confortul locuinței, venitul; f der Junge geht tiichtig in die Lănge momcheto ce iztragva on the visochina, grow barzo langelang lăngelang - lăngelang hinfallen prosvam ce, padam no tsialata si dzhina, prosvam se whole zemyata, sheg Voi măsura, voi săruta pământul langen - der Seidenstoff langt gerade noch fiir ein Kleid koprinate stig, more stigne tkmo for one rokla; II das Wasser langte mir bis zum Knie zur Brust jetzt langt es aber, das langt mir jetzt stop nai-setne; || mit dem Gelde nicht weit langen nu mi stigat soar, nu putea decât evrzvam două regiuni, nu putea și din mașina lunii cu tezi bet; || das Geld langt nicht soar not stigat (degeaba); nu poate fi pedepsit cu acest pariu; || ihm langt's vom und hinten nicht și așa, și așa nu mu stigat soar, cumva și da combina, cumva și da regulă, soar nu mu stigat; abia pre-vii, abia evrzva dvata margini; (r) ich werde dir eine langen pensule orbului, zapіiya edna (mucegai); || ihm ein paar Ohfeigen langen a coase mu nyakolko (mulaje); Îmi voi îmbrăca puțin șamarul; || eine gelangt kriegen Izyazhdam, otnasam one mucegai, zalepvat, amestecare, coase mi one, one; (c) er langte sich an den Kopf toy ce hwana, catch the head; || in die Tasche langen brekvam in joba; || nach etwas, nach dem Glas langen || das Buch vom Regal langen M-am săturat de asta, am să iau cărți de la lavitz; || damit langt man schon ein paar Tage cu tovarăși din mașină de câteva zile, poate și acum, de câteva zile, șase stignat soar pentru câteva zile; || dazu langt das Geld nicht for tova soar not stigat, not enough; Și fiir ein Kleid langt es schon for one rokla six stignat soar; (c) umg sich (O ) etwas langen we'll take something, we'll get it, I'll get it to something; || er langte ihn sich und priigelte ihn toy go pipna, hvan, catch and go natupa; || den werde ich mir schon langen Langeweile, die - Langeweile haben, an Langeweile leiden bored mi e, diying of boredom; || etwas aus Langeweile tun corectând, vyrsha nu din plictiseală, sunând și ucigând timpul, ci iată, intenționând să lucreze; || ich ware dabei vor Langeweile fast utngekommen, gestorben || vor Langeweile găhnen, einschlafen dorm ce, adorm de plictiseală; || ihm die Larîgeweile vertreiben voi trece, voi ucide muscatul, îl voi risipi, îl voi stinge, îl voi distinge; || ihn plagt die Langeweile plictiseala; || todliche Langeweile empfinden, verspiiren simt, usesh, plictiseală mortală Langohr, das ein Esel schilt den andern Langohr reception i l ce harbel na sharbel: Unde esti? - Ami pe tine dnoto; și-a zdrobit prăjitura pe un fag strâmb; ea și-a mototolit capra într-o oaie, che ludo feed; ea și-a mototolit pohlupkata pe garneto: Unde ești, garne, opashkata? - Ami, unde este dnoto-ul tău; și-a zdrobit crusta în nămol; și-a zdrobit kukumyavkata pe siniger; ea și-a zdrobit camilata pe garneto, che nyama ears; || Freund Langohr langsam - er ist zu langsam bei der Arbeit a lot of e muden, baven, razg, tutkav, pipkav in work, work smart, funny, a lot of tutka, beepka, bee triva; II der Puls geht langsam pulsat e baven, bibno; || nur langsam, umg immer hiibsch langsam, immer langsam voran calmul în sine, într-un mod calm, în mod polonez, cu kef, nu atat de picant, nu se izeilvai sensibil; || Langsam von Begriff sein dokato a rezolvat ceva, iată, este distractiv pentru tine să fii murdar, chaktisvam, ceainicele sunt amuzante pentru tine, murdare; C langsam begreifen apucând amuzant, feroce, greu de analizat, vezi într-un munte; -f> langsam hat bald Feierabend koyto work funny, barzo svarshva work si; -f- langsam aber sicher funny, but sigurno; langsam kommt auch ans Ziel koito go poleka, high planina izkachva; koito vervi funny, stig to celt; (c) umg es wird nun langsam Zeit, daB ich gehe stava veche time and si vvarvya; || das wird mir langsam zuviel treptat peste pământ și ruinând răbdarea langweilen ~ du langweilst mich mit deinem Geschwătz otegchavash me, Annoy me with bracholeveniyata si, celebrate si orders; || das Buch hat mich gelangweilt bookta me otegchi, ne-am plictisit de cărți, suntem foarte plictisitori; f ich langweile mich zu Tode, wie ein Mops, wie ein Mops im Tischkasten otegchavam ce, plictisit de moarte, murind de plictiseală, supărare; || gelangweilt herumstehen am Bleistift kauen stăm otegcheni, grizem mo-liva din plictiseală langweilig-umg er ist ein langweiliger Peter jucăria este plictisitoare, neinteresantă, enervantă, iritantă, poți muri de plictiseală cu el; || hier ist es um Sterben langweilig tuk e plictisit până la punctul de deșteptare, deținând un ucigaș furiș prostie; || das ist doch fiir dich eine Lappalie tova pentru tine nu este nimic, fara sa-ti imaginezi vreo tova pro-lectura iangwierig - eine langwierige Arbeit, Geschichte, Krankheit lunga si predlga, otegchitelna istorie; bavna, pro-lung, bolnav la nesfârșit Lanze, die - den Gegner mit der Lanze aus dem Sattel heben vom lua inamicul cu o suliţă din şa, îl vom arunca pe pământ cu o suliţă de si (la turneu); f eine Lanze fur ihn brechen, einlegen ce creștinesc pentru el, simțind o copie pentru el Imagini" nu este preluată din tour-nirni borbi; || sie standen da, als hătten sie eine Lanze verschluckt, so grade stoech there, syakash byakha pohlnali sharpener, telegraph stalb, arshin Lappalie, die - sich (Akk ) wegen einer Lappalie strei-ten, iiberwerfcn bickering ce, ne certăm, skarvame ce pentru sărăcie și nimic, pentru nyakqua nesemnificativ drebolia, prostie, strabire; || komme mir nicht mit solchen Lap-palien nu indreptati mi-li-not fiert, nu me-zani-mawai cu asa lipsa de seriozitate, alunga ordinele, cu asa intorsatura, prostie; || das ist doch fiir dich eine Lappalie nu este nimic pentru tine, fara probleme, fara dificultati; tot la fel, che b'lha te e ear-pale, yama yes usetish, che si mi gave a bet Lappen, der - ein schmutziger Lappen mrjeen partal; pachavra; || sie trăgt immer noch denselben Lappen încă wear parsal; besser ein Lappen als ein Loch într-un mod bun golyama krupka, otkolkoto dupka; fi ibertr ihm durch die Lappen gehen Îmi pare rău, strig, scap de el Izrazt e ia de la Lodzhiysky ezik Lângă lovnia, perimetrul ochilor ei este un chat de tetri partali, căci da ei vor reproșa fetei și iată de la el; || ihn hauen, daB die Lappen fliegen biya go, fart go, I'll impose go, that guns, that's a briza vdiga, that partalite mu hvarchat, razperushin you go, I'll direction the dar-darmadan; (c) ein blauer Lappen bancnotă albastră; || er warf mit den Lappen nur so um sich hvarlyashe, pryekashe, sip laidly and overhead hundred-warkite; f der Hahn hatte sich den Lappen blutig ge-rissen petelat si razra obichkata, dial mangoshit; II umg ihm ein paar hinter die Lappen versetzen || ich mache mich auf die Lappen lăppern - es lăppert mich nach etwas, nach Schokolade priyazh mi ce, priiskva mi ce ceva, ciocolată; (c) es lăppert sich so zusammen treptat ce on the cadavre, on-collection; kapok po kapok vir stava; zrantse prin zrantse pita (pogacha) stav; stotinka de stotinka fata stava Lăpperschuld, die - Lăpperschulden machen lappig umg - um ein paar lappige Pfennige for the sake of the nakakvi si mizerabil, sărac, mizerabil, dispreț, colocvial prshivi stotinki, un ban, de dragul lui nyakvi si nischo și nikakvi bet, stotinki; (c) eine lappige Haut vacanță, leneș, piele supărată lappisch umg - ein lăppisches Gebaren neserios, neglijent, nedemn de un jarzhan; durzhane, nedemn pentru un bărbat serios, matur; || eine lăppische Bemerkung este o cascadorie absurdă, deplasată, stupidă; II ein lâppischer Bursche clap, tinereţe neserios, prost; (c) ein lâppischer Vorwand este neserios, naiv, ridicol, motiv nepotrivit, pretext; || ich habe noch eine lăppische Kleinigkeit zu erledigen imam și evrsha este încă o bucată de gunoi, muncă nesemnificativă, drebolia; Și tun ein paar lăppische Pfennige de dragul unui mic scrip ridicol, de dragul nakakvi mizerabil, sărac, colocvial vshlivi, prshivi stotinki; (c) lăppisches Zeug absurdități, prostie, prostie, drabolism Lapsus, der - einen Lapsus begehen sparkvam, păcătuit, voi îndrepta păcatul; || mir ist ein Lapsus passiert, adunări unterlaufen, păcătuit, îndreptat, toleranțele unui păcat, mi-au furat păcatul tarifari - tarifari drn-drn-yarin; krastavitsr pe tarkala; prazna Mara tpan beat; o mulțime de comenzi - pentru apă; stiga si drunkal prank orders, lie-non-boiling Larifari, das - das ist alles Larifari vsichko tova ca Ordine de sărbătoare, minciuna-nu fierbe, babini devetini; drn-drn-yarina; prazna Mara tpan beat; kato mi drankash, pe cine asculți; trei sute de lacardie pe pereche; in van si cheshesh ezika Lărm, der - blinder, ohrenbetăubender, ohrenzerrei-Bender alarma yalova, zayeshka tupurdnya; zgomot asurzitor, zgomot, de la cineva iti pot da o tpanchetata de fart; II Lărm verursachen, erzeugen, machen provocând, predvikvam, producând, corectând zgomot în adâncuri; || mach keinen unnotigen Lărm nu face zgomot, nu face zgomot, stai pe loc; nu vdigay în zadar, zgomot excesiv, anxietate zadarnică, olelia, alarmă, vryava, razg, patardia, dandania; || Lărm machen, schlagen vdigam vryava, olelia, dandania, patardia, plasha gargite; biya anxietate; alarme; propishchavam ortalka; || er macht viei Lărm um nichts pentru sărăcie și nimic, pentru nai-malkoto ceva vdiga golyama vryava, vana olelia, patardia, alarmă, dandania; drei Erbsen in der Hiilse machen mehr Lărm, als wenn sie voii ware, s Erbse lănnen - die Kinder lărmen vor dem Haus al zecelea zgomot vdigat, vryava, glchava înainte de kashata; || ihn aus dem Schlaf lănnen larmoyant - ein larmoyantes Theatrestuck comedie amuzantă, joacă Larva, die - aus dem Ei schlupft die Larva din ou ce larva, larva; || die Larve verpuppt sich larva ce se transformă într-o kakavida, ce se curling într-o bouba; (c) eine Larve aufsetzen, umbinden silabele si, vrazvm si mask on the face; || eine hiibsche Larve hubavichko lichice, hubava mutsunka; || ihm die Larve vom Gesicht reiBen, herunterreiBen, abreiBen dr'pvam mu, svalya mu, s'kvam mu muskat, expune, unmaskir go, deschide adevăratul desen animat; || die Larve vortun na-khluzvam, navlichavam, nadyavym, melci muscat lassen - ich lasse mir einen Anzug machen damage si yes mi vor coase un costum, doamnele si mi vor trimite un costum; II ich lasse mich sehen show you ce, appear ce, tell ce; || ich lasse mich verleugnen, abholen kazvam, narezhdam, stricăciune, să spună ce schimbare este acasă, skrivam iată; nakarvam, porchvam da ajunge da eu iau; Și ich lasse ihn rufen, holen to slings, kazvam, narezhda, nakarvam, porchvam and go izvikat, vor aduce; II ich lasse ihn etwas spiiren, merken, fiihlen să simțim mu și să simțim, să împrăștiem, să apucăm ceva; || ich lasse etwas erraten, sehen, horen le dau ocazia, lasa-o si otgatnat, ei vad, ei miros ceva; || ich lasse ihn etwas wissen, schreiben tell mu, tell mu ceva; de dragul anului, scrie ceva; || ich lasse ihm etwas sagen nakarvam, porchvam da mu spune ceva; (c) ІаВ sehen, horen să vedem, mirosim, spunem, mirosim niște; II ІаВ mich ungeschoren, zufrieden lasă-mă în pace, în pace, nu mă descărca, nu te îngrijora, nu mă deranja, uită-te la muncă; || ІаВ es dir schmek-ken da gustos, dulce, poftă bună; || ІаВ es dir sauer kochen tova, îl poți adăuga la salamur, dar acesta se păstrează pentru seme, pentru spomen, hich nemie shook; turkay si go o glavata; || ІаВ mich das Ergebnis wissen în general, scrie mi (pentru) rezultatul; Iar tu, a fost du nicht lassen kannst, direct, act, cumva namirash definitiv, cumva confuz, ceea ce încerci să spui, cumva dictând, comandând sarceto, svesta, cumva știi; pennies, schupi si togava glavata; || ІаВ das unterwegs refuză acest tov, măcelează-l; || ІаВ mir das plec, furnize tova, hernia asta este pe mine, chiar dacă e chiar acum, în dreapta tov; || ІаВ dir's nicht verdrieBen nu ce otravă, căci, pe tova, nu-l lua mai aproape, în lateral, a doua zi, nu strica starea de spirit pentru tova, nu umili, nu-ți pierde inima, nu da drumul , nu face strica curajul; || ІаВ dir's ja nicht einfallen hich and yes not si dared, yes not si think, yes not si think a such thing, hich and yes not ti si doua asa ceva iti vine in minte; da, da, ai îndrăznit, da, râzi de așa ceva; hich and da not si imaginarea asta este ceva; || das lasse ich mir gefallen tova mi ce haresva, mi ce like, e to taste mi, conform mi; || das lasse ich mir nicht gefallen tova nu permit, nu puteau permite, da, nu permit, da, vorbesc, vorbesc, dar o poartă începând cu mine; || ІаВ dir das gesagt sein amintește-ți când ai spus tov; amintește-ți bunătatea; || ІаВ uns gehen da vvarvim, da trgvame, heide da vvarvim; || laBt das Weinen nu plânge, nu mai plânge; || ІаВ mich aus dem Spiel nu zabrkvay și eu în kashata, nu amestecați în joc, nu amestecați în tay ra-aduceți-l, ci urcați; || Herr T lăBt muşcat domnul T wi moth te lasă să intri, wi chaka, zapovyaday; || er kann convince, nu lupta, așa că te voi convinge de ceva, ceva nu o vervă; Au ІаВ ihm den SpaB să nu-mi strice plăcerea; II ІаВ ihn gewăhren lasă anul și domnește, așa cum este cazul; /> ІаВ ihm den kleinen Finger und er nimmt die ganze Mâna vei da mu malkiya si prst, khvashcha tsyalat rak; cum o sa deschizi latul pe praga, acum mergi pe politist; lasă-l să treacă sub pat, acum rostogolește-l pe pat; pe care îl va lăsa pe pat, mai sece pe capetele ty; -f- ІаВ dich den (von dem) Teufel bei einem Haar fassen und du bist sein va permite diavolului și celor hvane însuși pentru un kosm, și si este ruinat, și ti si nu este suficientă putere; f ihm seinen Willen, freie Hand lassen - lasă anul să conducă, ca un proces, lasă-l în voia lui, dă-i libertatea de a acționa; Îmi voi lăsa liberă alegerea, deschide rjtse; || das muB man-ihm lassen das muB man-ihm lassen da, recunoașteți acest lucru, nu puteți nega acest lucru; || ihm Ruhe, Zeit lassen Îl voi lăsa în pace, în pace; acorda-mi timp; || alles so lassen, wie es ist voi lăsa totul așa cum este; || alles liegen und stehen lassen Voi inventa totul așa, ceva de genul ăsta, sunt murdar, m-am săturat de tot, voi măcina de tot; II seinen Gefuhlen freien Lauf lassen vă oferă libertate, spațiu, libertate de a simți; || funf gerade sein lassen la creaturi, un ochi înaintea celuilalt, arătând condescendență, corectând-o, de ce nu e ușor pentru ceva, nu e sâcâitor, e mult chin; uită-te la ceva; voi pleca de la mine da al meu'; || das hatte ich mir nicht traumen lassen nu a decolat și snuval, a suflat așa ceva, Dory în vis nu m-a văzut, nu a decolat și și-a imaginat tov; || ich lasse mein Leben la jertfe, dau burta la si, curburile, tampoanele sunt ucise, morți; || das lăBt alles weit hinter sich tova nadminava vsichko, nadhvarlya departe orice altceva, nici măcar nu poate egala cu nimic, lăsând totul în urmă; || er muBte Ader lassen că tremurând da plăti, dar scapă de, razzhere kesiyata, deschide, da, rup-o; || etwas lăBt mich kalt este ceva ce nu metrogva, fără aerisire sarceto mi, lăsându-mă indiferent, suntem indiferenți față de el, cu deplină indiferență, indiferență, fără da mi tremurând nyakakva string în strangled, without da mi trembling sarceto; II etwas auBer acht, ungetan lassen voi lăsa ceva nesupravegheat; O să fac ceva, o să-l las, o să-l încarc, o să fac fără el; || ihm die ware billig lassen voi da mu stokata evtino, voi da mu ya evtino, la un pret mic; || ihn nicht aus den Augen lassen la ochii lui, nu-ți smulge ochii de la el, privind vigilent, neîncetat; || ich weiB mich vor Freude nicht zu lassen - ich kann mich vor Freude nicht lassen nu stiu unde da, sedyana, nu am putut, dar încerc să-mi găsesc un loc, să ies din mine cu bucurie; || er ІіеВ uns zappeln că nici nu-l lasă lui chakame cu nerăbdare, într-o nerăbdare ochakvane; II ich lasse etwas springen, ihn die Zeche bezahlen no-gruppy și prieten al leului, sfâșiat, decocturi de kesiyata largă, scoop, razg, rupe it; Îți voi lăsa în seama ta și plătesc desăvârșirea, măturarea; pren Voi lăsa peșkirul ăla operei, dar plătesc granițele uimitoare, dar duc continuarea; lăsând tejgheaua cu el; Și etwas hoch, teuer bezahlen lassen nakarva da mi va plăti ceva greu și repede, să ia un pariu pentru el, să trimită o afacere bună de la el, să-l vândă la un preț bun, pentru o estimare; || ex ІіеВ sich das aber teuer bezahlen to them go varna tpkano, cu dobândă, nu-i opriți, nu-i iertați, pedepsiți-i pentru mugo-ul pe care îl vor plăti skapo și preskapo; iesi din ei sarat, sk'po si presk'po, prez nas; || er hat sich den Besuch etwas kosten lassen din acea masă, faceți un pariu pentru o vizită, într-o postare, trimiteți golemii și coborâți la mijloc, nu ca un val, dar iată, rahat în fața ta; || - | ich lasse etwas nicht lăut werden Nu voi face publicitate la ceva, păstrând secret, nedezvăluind; f er lăBt sich nichts entgehen care nu pierde nimic, nu-l pierde din sărăcie, nu da plăcere, îngăduie totul, satisface totul, dorește, mușcă, nu refuza nimic, încântă pântecele, mulțumește sufletul de burtă, uită-te la burtă, burtă, dragă; || ich lasse mir etwas sauer werden Voi înțelege ceva cu o lucrare goală, cu sudoare pe frunte, cu travaliu negru, îl voi uza, îl voi înnegri, bhtya, voi lupta cu această haină neagră, diavolul este negru pentru ceva; f das lăBt sich machen tova, da, da, da, da, da, da există, da, sunt realizatori, pe care îi vom dirija; Iar das lăBt sich aushalten tova ce tarpi, e tar-pimo, calomniat; || der Wein lăBt sich trinken wine e beer, good for piene, tastes good; || ich lasse mir nichts vormachen takiva numere, shashmi, trikove not mi minawat, n-o să-l părăsesc, dar ei mint, mamă, rătăcesc, da, ei sling pentru hiver verde, nu văd budal, balama, lapnisharan, don nu trece alarma; f lassen Sie sich nicht storen rugându-te nu mă stânjeni, uită-te la muncă, nu mă stânjeni de prezența mea, continuă și lucrează; || ich lasse bitten, implorându-te să intri în el, dar urcă înăuntru; || Herr T lăBt muşcat domnul T wi moth te lasă să intri, wi chaka, zapovyaday; || er kann das Trinken, das Rauchen nicht lassen acesta nu poate refuza pieneto, pusheneto, dar lăsa pieneto, tyutyun; Și lassen sie bald von sich horen va avea ce în timpul nostru cel mai curând; || ich lasse mir Zeit dazu nu te descurci cu ceva, hai să-i dăm, lăsăm timp pentru ceva, nu-ți face griji, obosit, bate-l pentru ceva, lucrând calm, tur cu kef; || den Mut nicht sinken lassen fără a distruge curajul, curajul, nu te uni, nu te pierde inima, nu te descuraja, deschide, nu strivi, nu te omrlush-you; II die Fliigel hăngen lassen vacation krill, bezkurazavam behold, univ, descuraged, oklyumvam; || den Kopf, die Nașe, die Ohren hangen lassen beaks, leave the head (descurajat); Îmi voi spânzura nasul, îmi voi pierde inima, univ, omrlushvam iată, deschide, opuychvam iată, oklyumvam, calomniază-mă; f sie wollte mich ihre Angst nicht merken lassen tu nu ma cauti, da mi dada da sort it out, don't look it, see it's insurance, search for it and ascund of me fear si; || sein Benehmen lăBt mich glauben, daB ich ihm nicht gleichgultig bin mi-a dat un motiv să dau un motiv, după modul de gândire, de ce nu-mi este indiferent; || ein Gesprăch fallen lassen voi inventa o conversație; Ultimele II ich lasse ihn căzut te voi refuza ce de la el, îl voi trage din listă pe un prieten, știi asta; || ich ІіеВ mich davon hinreiBen a furat ce de la tovarăș, lăsându-l să mă stăpânească, robie; || das lăBt sich nicht mehr andern tova can't veche yes change it, change it, vr-shchane back nyama veche; || ich lasse mir etwas nicht nehmen a nu îngădui să-mi fie luat ceva, ci să fie lipsit de el, da, mi se ia, nu se retrage; || ihn zu Wort kommen lassen Vă voi oferi ocazia să faceți asta și să gândiți, dar să gândiți; || ihn nicht zu Wort kommen lassen Nu ți-am dat ocazia și m-am gândit, dar iată; || ich lasse mir von niemand etwas sagen nu permit, nu permit nimănui, nu par să ascult pe nimeni, nu accept lumina nimănui, nu sunt un ticălos; fără nicio obiecție; || ich lasse mir dariiber keine grauen Haare wachsen yama yes si sip for tova glavata din cenusa, yama yes die for tova; II diese Leistung kann sich sehen lassen tova e înțelegere, succes, cu altcineva poți fi mai mândru de tine, da, te vei arăta în fața horatului, de la altcineva nu te vei scutura și îți va fi rușine; || ich lasse mich gehen leave ce, razg, leave mu land, folosi, pedepsi, cumva stiind; II ich kann von ihm nicht lassen nu putea și ce să-l refuze, dar ea l-a dezbrăcat și l-a lăsat degeaba; || ein Schiff vom Stapel lassen la coborârile navei de la schelet / la mare, în apă; || etwas als Pfand, zum Pfand lassen Voi lăsa ceva pentru depozit; depozit de kato; deponenții nimic; || das eine tun und das andere nicht lassen voi regiza un lucru și altul; -f- leben und leben lassen trăiesc și oferă oportunități altora și trăiesc; Art lăBt nicht von Art, s Art; die Katze lăBt das Mausen nicht - der Wolf lăBt wohl die Haare, aber nicht die Mucken kotkata și kalugerka da la lagăr, nu refuzați de la navicite si; volkat cozinata si meni, character si not me; f Wasser in die Wanne lassen to turns, launches of water vjv vanat; || Wein vom FaB lassen vin de ascutire de la bchvat; || den Dampf aus dem Kessel lassen pornește aburul din cazan; || Wasser lassen începe apă, uriniram, aruncând o privire; || sein Blut lassen la strâmtori; @ ich lasse nichts auf ihn kommen nu-l lăsa pe ce măcar să gândească pentru el, dar la naiba; || dariiber lasse ich mit mir reden deocamdată, întrebarea este gata, să vorbim, da, să vorbim; || er lăBt mit sich reden, mit ihm lăBt sich reden, poți înțelege o persoană de la el, da, nu poți să-ți dai seama până la punctul de a înțelege, adică a rezolvat, o persoană acomodativă; || ich lasse mir nichts vorschreiben nu-mi permite să-ți fac o favoare, lasă-mă să-ți dau o sveti, da a me ko-manduvat; || ich lasse ihm etwas durchgehen inchid ochii in fata a ceva, ierta mu tosi pt, deschide, de la mine da mine tozi pt; || die Dinge laufen lassen lasă mizeria și lasă-l să se dezvolte (de la sine), și să-și urmeze propria dezvoltare naturală, propriul curs natural; Vă las pe voi și voi decide; || er ІіеВ sich von der schonen AuBen-seite blenden lassen lasă ce și orbește vnshniat blask; Și ІаВ dich nicht abschrecken, umg unterkriegen nu părăsi ce și vor plânge, ci vor defăima, dar tu vei spune, dar vor gândi; || du hast dich herumkriegen lassen lasa ce si lasa-i sa convinga, deschide, candard; II er ІіеВ die'echte Kunst vermissen despre opera lui mu lip-swa este cu adevărat artă, cu adevărat artistic swing, set; II wir wollen es bei der Vereinbarung lassen leave ty, cumva au înțeles ce bahme, convins, cumva razbrahme; || etwas dahingestellt sein lassen Voi lăsa ceva fără atenție, nu o voi lua sub atenție, nu mă voi gândi la el; || ІаВ die Finger davon nu-l prinde, nu-l apuca de pe tov, nu-l apuca, nu-l amesteca în tov, este mai bine să refuzi tov-ul, oprește-te Nastrana de la Tovarăș, că da, nu mă ierta, iartă, că da, nu mă ierta; || ich lasse ihn bei seiner Meinung, in seinem Irrtum, im Zweifel să lăsăm anii și să ne gândim, așa, să nu te descurajăm, ci să risipim greșeala, să o înlăturăm, să ezităm; (c) den Koffer an der Garderobe lassen voi pleca, voi trada kufar si pe garderoba pentru garat; || wo kann ich den Mantei lassen unde as putea pleca, dar okach coats of si; || wo habe ich meine Handtasche gelassen unde l-ai lăsat, yanala chantata si; || umg den lassen wir so haresva ni, kakvto si e; f man hat ihm nichts gelassen nu-mi lasă nimic, muknaha mu și rizat din cap, imaginea merge la shushka; f sein Tun und Lassen d'arzhaneto, comportament, postpkite mu; || er hat das Tun und Lassen toy trebva și decideți dacă depinde sau nu de el lăssig - eine lăssige Haltung lăsă drumul, leneș, zvâcnind indiferent; || eine lăssige Handbewegung gest neglijent; II mit lăssiger Aufmerksamkeit zuhoren ascultă cu atenție dezbinată, indiferent, distras; || etwas mit lăssiger Stimme sagen || eine Arbeit lăssig tun varsha este cumva amuzant, încurcat, nepăsător, scuturând-o, iată, iată, trăgând-o; || etwas lăssig annehmen la metodele de ceva cu dispreț, dispreț, indiferență, indiferență, indiferență; cu indiferență disprețuitoare; lăssige Hand macht arm Last, die - eine Last mit dem Kran heben, befordern from the goods, the same from the crara; || umg scherzh eine suBe Ultima povara dulce, iubeste marfa; || unter einer Last zusammenbrechen, erliegen padam, ruhvam, groh-you, se pliază sub tegestta pentru ceva; (c) ich bin mir selbst zur Last sam si burden, goods, in the same way, si precha; || damit habe ich mir eine schwere Last auf-gebiirdet from tova poeh vorkhu yourself si tezhka evasiveness, tezhko burden, tezhk goods, se nagarbih with tezhka evasions, tezhk task, si vzeh on glavat golyama white, si natovarih on splash; || ich habe meine liebe Last und Not mit ihm imam golem golem cap de la el, nu a putut ajunge pe cap de la el, i-a luat albii; || ihm zur Ultimul căzut, liegen în încercare, voi lua marfa, voi lua povara pentru el; ma enervez pe mu, peste mu; tezha mu na kesiyata; || ich nahm die Last auf mich az poeh tezhestta, scuze varhu yourself si, se nagarbih from her; || mir ist eine Last von der Seele, vom Herzen gefallen golyama tezhest, golyamo burden, vo-denichen stone padna de la sufocare, sarcetomi; || ich muBte mir die Last von der Seele wălzen tremurând și aruncând că mărfuri, tova povara de la sugrumare si, dar cândva-marfa îmbrăcă-i sugrumat; || ihm eine Ultimele auferlegen sarcini, taxe din danqi, datorii; || ihm die Last abnehmen poemam az goods, burden mu, tezhestta, nagarbvam se az yes go wearing; /> es weiB keiner des andem Last - eines andem Last kennt niemand vseki know nay-good de go trepe samart; cu toții vă cunoașteți povara; nimeni nu știe cum se sufocă cu ceilalți, cât de călduros poartă pe capul celorlalți; toată lumea știe grizhata si; jeder muB seine Last tragen all the same wear krusta, tegloto, captives; toate ima unul câte unul black den, ama cumva ajunge la cineva; (c) unser Haus ist frei von Lasten kashchat nici e liber de datorii, nu este același lucru, nu este o ipotecă; || alle Lasten des Krieges wurden auf das Volk abgewălzt loialitate față de războiul împotriva prehvarlenii poporului; || die Verpackungskosten ultimul gehen zu Lasten des Kăufers (continuare) wrapping e pentru o estimare pentru un kupuvach; || ich trage die Lasten az purtand carry, impose, danzite, debt, ipoteca; || alles geht zu meinen Lasten vsichko e pentru estimarea mea; toti acesti camarazi, cadavrul mormantului meu este deasupra; (c) die Briicke trăgt eine Last von t bridge costul testului de la de tone; || die Ăste biegen sich unter der Last der Friichte incline ce ogvat, totuși ce se va simți sub încercarea fructelor; || eine tote Ultimul balast, produs inutil lasten - alle Arbeit lastet auf meinen Schultem tsyalat work tezha, tegne on wash splashes, on my grub, az take it off, a mâncat de la ea, a mâncat scuze pentru ea; II auf meinen Schultem lastet die ganze Verantwortung cyalata scuze pentru spălarea petelor chelie, spălarea ramenului, top me; || auf ihm lastet ein Verdacht vrhu him tegne, tezhi suspicion; || es war als ob ein Fluch iiber dem Haus lastete sakash nyakakvo curse tegnesh varhu toya house; (r) eine Schuld lastet auf dem Haus grevat cu ipoteci, datorii, datorii, împrumuturi; f lastende Hitze este dureros, enervant, deprimant, opresiv intristare, ars; || eine lastende Sorge, Schwiile hernie opresivă; respirație grea Laster, das - das Laster fliehen, hassen pedepsit de viciu, dispreţuieşte viciul, scula, urăşte-l; II das Trinken kann zum Laster werden pieneto poate fi greșit, dar naște-te în viciu; || einem Laster verfallen, fronen voi da ce pentru viciu, robuvam, rob pentru viciu; || ich gebe mich einem Laster hin dau ce viciului; || gegen das Laster des Rauchens an-kămpfen conducând borba, luptând ce crucea viciului pe pusheneto; Miifiiggang ist aller Laster Anfang idle e t-shirt for vitchki porozi (spill); -f- Laster straft sich selbst vice ce auto-pedepsire; Laster, die man nicht tadelt, sâet man beget, conto not ce bichuvat, ce on-plant; /> wenn sich das Laster erbricht, setzt sich die Tugend zu Tisch (Schiller) forest e yes si virtuos, a trace of kato si is presitent from vice; (c) ein Haus des Lasters casă de desfrânare, bordel, naștere, bordey; (c) umg ein langes Laster lasterhaft - еіп lasterhafter Mensch este un om vicios, bezpat-ten, depravat, imoral, imoral, certăreț; libertin; || ein lasterhaftes Leben fiihren conducând o burtă vicioasă, bezpatten, razuzdan, imorală, depravată; curvie Lasterhohle, die umg - în eine Lasterhohle geraten voi cădea într-o bârlog, bordey, o svartalische pentru desfrânare și viciu lăsteriich - ein lăsterliches Leben fuhren, x lasterhaft; || lâsterliche Reden, Worte blasfemie, blasfemie, murdărie, ticăloșie, cuvinte calomnioase, defăimări, blasfemie, limbaj urât, blasfemie; (c) ich langweile mich, freue mich lăsteriich plictiseală, supărare; radvam se ludo, kato lud; || lăsteriich fluchen certare kato nai-last hamalin, înjurături, blasfemie, din-richam blasfemie, poparzhni, psuvni; kylna fără Dumnezeu, vul-garno; (c) umg blană etwas ein lăsterliches Geld bezahlen mantii pentru niște proști - pariu păcătos, fără Dumnezeu mult pariu Lastermaul, das umg er ist ein grofies, rechtes Lăs-termaul ein Lăstermaul ersten Ranges toy ima spread- pe, gură de viermi, gură stabilă; calomnie, stropire la adresa pentru vitchki, ima zal ezik, a nu ierta pe nimeni, certare, hulire pe vitchki, denigrare vitchki, calomnie la adresa pentru vitchki; || die Lăstermăuler vCrstopfen, zum Schweigen bringen to zapustam, zastata obosit de lucarite, Bârfă, nakarvam gi da mlknat, da mlknat mânie pe jezits; || sie hat ein Lăstermaul ty ima de o gură de vierme, multă chlevoust; golyama klyukarka e, ocupandu-se cu bastoane si calomnii lâstern - auf, iiber, gegen (mai larg) ihn lăstern defăimând, defăimând, hulit, defăimând la adresa lui, defăimând, bârfind pentru el; || Gott lăstern blasfemie, blasfemie, limbaj urât; (c) scherzh Wir haben soeben iiber dich gelăstert Lasterrede, die umg - lăute Lăsterreden gegen ihn fuhren blvam, izricham khuli, bulvam gousheri împotriva lui Lăsterung, die - grăfiliche Lăsterungen ausstofien Lasterzunge, die umg - eine lose, spitze Lăsterzunge haben imam d'lg ezik, razprana, wormy mouth, sharp ezik, ezikt mi seche kato brusnach, calomnie și calomnie a horat, dar calomnie la adresa tekhen, da gi odumvam, calomnie; chlevoust mănâncă; || alles macht sie mit ihrer Lăsterzunge schlecht vsichko swlicha in kalta, vulgarizing szlia siezik; wann dich die Lăsterzunge sticht, so laB dir das zum Troste sagen: die schlechteste Friichte sind es nicht, woran die Wespen nagen (BUrger) mânie cândva pe eziani pe care îi vor trăi, amintește-ți și urmează bucuria: topoarele zurlii si nu habyat pentru loshi, putrezirea fructelor lăstig - ein lăstiger Mensch, Gast este enervat, otegchi-telen om; oaspete neplăcut; || ich iibernehme die lăstige Pflicht poems o datorie neplăcută, iată, nagarbvam iată o sarcină neplăcută, misiune; || ihn plagte ein lăstiger Husten este o tuse enervantă, rea; || ihm lăstig werden, căzut să enerveze mu, dodyamu mu, ajunge la mu, zapovem da mu stavam otegitelny, da supărare pentru mine; || umg sich bei ihr lăstig machen pe termen lung, zapochvam da pe termen lung, enervant, dar mă tachinez, otegchavam; || ich mochte Ihnen nichts lăstig căzut Latein, das - umg, hier bin ich mit meinem întrebându-te cum și cum să guvernezi, întrebându-te cum și cum să acționezi; nestiind veche undeva; Voi intra pe o stradă din spate, stigam până la un punct mort, cu nedumerire văd cum am dreptate; femeie sensibilă, știi, băie sensibilă; neștiind cum, da, neputincios, neajutorat, nu într-o stare, ci direcționând, dar nu-și dă seama de nimic Lateiner, der - er ist ein schlechter lateinisch - farmacie lateinische Kiiche Laterne, die - eine Lateme anzunden, anstecken, aus-loschen fuses, quenching fener; || an die Lateme mit ihm - hăngt die Verbrecher an die Lateme aruncă-l pe un stâlp, vei comite o crimă pe un stâlp; f umg so einen kannst du mit der Lateme suchen so man you can yes tarsish ss light and yama yes go yamerish; II etwas am Tage mit der Lateme suchen frecare ceva ca o lumină în mijloc era den, frecare în zadar, ostar nimic degeaba; II ihm mit der Laterne heimleuchten - ihm mit der spanischen Laterne heimleuchten natupvam merge de la bastun, toyagat; salutare; o voi impune, amintește-ți ce pentru mine, ce să păstrez umezeala; (c) geh mir aus der Lateme nu mi zatulvay svetlinata, wave this, pull this, than mi svetlinata, step nu este transparent; (r) ihm geht eine Laterne auf iluminare, toamna th misl, perspicacitate, văzând iată, iluminare, atingere iată, clarificare iată Laternenpfahl, der - einen Verbrecher am Latemen-pfahl aufkniipfen, aufhăngen okachvam, obesvam pre-stupnik pe stâlp; (c) umg das war ein Wink mit dem Laternenpfahl Tova este un indiciu mai clar, lipsit de ambiguitate, amintit nedelicat, îmi voi îndrepta oboseala înaintea lui, ca un gabrovit pentru o jucărie; || ihm mit dem Latemen-pfahl einen Wink geben, ihm mit dem Laternenpfahl winken f sie kann sich hinter einem Laternenpfahl ausziehen tanka e kato slam-ka, klechka, light, chiroz, macrou Latrine, die - sold, das ist nur eine Latrinenparole, die - sold, das ist nur Latrinenparole tova e unreliable, unverified rumor Latsch, der umg - das ist ein fiirchterlicher Latsch cafeto e apă pură, adevărată pomiya; || er este o jucărie Latsch e l-a lăsat pe bărbat, femeia a adormit, mukhlo, shushumiga Latschen, der umg - sie passen zusammen wie ein Paar alte Latschen of the face-price ca si, measured si e half a cut, yesha; se potrivește kato șef nalmi, kato două ace de ac; || sie kippt immer gleich aus den Latschen dintr-un pic de potrivire, strica stăpânirea de sine a vednagului, de la căderea în vztorg, 'surge, ruinează-ți mintea de bucurie, vztork, hvrkva din vztorg, bucurie latschen umg - nach Hause latschen tätrya ce, dragging ce kam kashchi; (c) ihm eine latschen Latte, die - eine Latte im Zaun fehlt f Sport die Latte beriihren, reiBen dokoswam, sbaram reykat, prta; || der SchuB ging an die Latte trample ce hit vv v vratata; (c) umg er ist eine lange Latte, ist aber eine lange Latte toy e dag kato varlina, tsyala varlina, dalguch; || zeigen, was man auf der Latte hat, te-am arătat ascuțit la corzi, ca un imam în cap, mi-au dat o pipetă; || de ex ist dumm wie eine Latte, hat nicht alle auf der Latte, hat eine Latte zuviel tp, stupid e kato pn, dravnik, galosh, chukundur; nu din toate si, lipsva mu neshcho, clap mu ednata duska; (c) der hat aber eine lange Latte (gefaBt) a scandat ce e hello, a băut ce e kato smok, a scuturat ce e kato porc; și-a îmbrăcat sănătatea, de îndată ce purta krakat; (c) ihn auf der Latte haben imam mu zub, conducând mu karez; Nu am putut, o voi duce, o voi încerca în ochii mei; (c) er hat eine lange Latte von Vorstrafen, Schul-den toy ima dalg list (pomenik) din pedeapsă, recidivist, nu mu e pentru drept; Ima e mult dalgove, borchov; datorează intestinului; (c) mit der Latte laufen o femeie înfricoșată, o femeie înfricoșată; bătăuș, căsătoriți urmărind, căsătoriți cu ticham podir, kotskar, zhenkar eat; f das kostet eine ganz schone Latte tova struva suma bet, hubavi wigs Lattenlâufer der - ein Lattenlâufer sein femeie înfricoșată, înfricoșată vede; zhenkar, kotskar sm, badass momichetata, ticham podir momichetata Latz, der-umg ihm eins, eine vor den Latz knallen laufen iau - laue Winde, Lufte fuel wind, marshmallows, wind; Iar laues Wasser este rece, marne, deschis, apa de operă; apă semicombustibilă; || eine laue Sommemacht pleasantly top la la na nev; (c) das Bier ist Iau geworden birata e stand, weathered, ce e stoped, not e student; (c) eine laue Kritik, Stimmung este nedefinită, critică nici pozitivă, nici negativă; stare de spirit lenta, sanatoasa; || eine laue Haltung la nesfârşit, indiferent la Jarzhans; nu deosebit de consistent, durzhane rece; || ein laues Interesse, Applaus putin interes; nu deosebit de entuziast, hohote reţinut Laub, das - der Schlag steht im zweiten Laub horata e dvuhodishna; || Wein vom vergangenen Laub mina-logosno vin; || das Laub von den Băumen falit fox-tata on darvetata cape, okapva, pada; || wieder Laub bekommen, treiben, tragen spill ce, imam veche leaf Laube, die-umg fertig ist die Laube gata; evrsheno; marginea, lucrarea evrshena; punct; munca nu este varzan in karpa, in job; || du kommst zu uns, und fertig ist die Laube veți ajunge la noi și la punctul la cerere, și se face, și totul este în afara drumului, este în detriment, și totul este mai greu, cumva este Lauer, die - auf der Lauer liegen, sitzen, stehen on-cheek, debna, from chakvam to ambush, pusia; || ich lege mich auf die Lauer ambush, pusia; debna; || er liegt, ist auf der Lauer toy debne, e nachek lauem - auf eine Gelegenheit lauem din chakvam, din vardvam, caz debna, posibilitate; || umg auf ihn lauem debna go, vardya go, pazy go, când îmi arăți mai mult, când ajungi la mai mult; || Gefahren lauem in diesem Gebirge in tha planina debnat pericol; f ein lauemder Blick debnesch, privirea insidioasă Lauf, der - er hielt mitten im Lauf inne cumva mai liniștit, ascunde că ce; || etwas in seinem Lauf hemmen, aufhalten sp'vam, spirale vvarzha, dezvoltare, spargere în ceva; precha despre dezvoltarea acestui lucru, voi întârzia dezvoltarea; sp'vam go in development, go mu; || în vollem, schnellem Lauf daherkommen am pus într-un penny karier, barz move, sub abur plin, liniștit, zadhan din tichane; C im Laufe der Zeit, des Gesprâchs pentru o vreme, pentru o conversație, dincolo de timpul pentru o conversație; || nach dem Laufe des Windes pe drumul spre vânt; || der obere Lauf der Donau curent montan pe Dunav; || dem Lauf des Flusses folgen urmează curentul până la râu; || der Lauf der Gestime în ihrer Bahn mișcarea este pe o stea pe o orbită tyahnat, pentru eternitate nu sunt; || noch im Laufe dieses Jahres more for on, oshe prez tazi godina; II ein Gewehr mit zwei Laufen tun cu două capete; || Schafe nach dem Lauf verkaufen vinde oi nared, cumva lins din kosharat, fără alegere; f das ist der Lauf der Dinge, der Welt așa că mergi la neshchata; o astfel de lumină minciună; || den Dingen ihren, freien Lauf lassen Voi părăsi mizeria și voi urma propriul lor curs natural, propria lor dezvoltare naturală, pe cont propriu, le dau libertate, spațiu, nu dorm, nu întârzie dezvoltarea lor; || die Dinge nehmen ihren Lauf neshchata își urmează propriul curs; || wir leben in bosen Laufen trăim vremuri rele; || was Kauf und Lauf ist tova, ceva e comun, comun; II ich beschlieBe, vollende meinen Lauf zavarshvam zemni si pt, die; (c) im ersten Lauf în cazul primei încărcări, în cazul primului kilometraj; (r) die Laufe des Hasen krakata, laba la iepuraș; (c) einen Lauf spielen din pasajul swirvam barz laufen - ich bin (habe) zwei Stunden gelaufen în râu, laufen mergi, taci doua ore; || das Kind lăuft schon deteto veche go; || der Brief ist eine Woche gelaufen || der Filtn lăuft schon die vierte Woche iiber die Leinwand davat, film proiectat, film acum, acum proiectat veche a patra săptămână; (c) der Film lăuft schon film veche e start, be projected by the veche; || die Sache lăuft work e în mișcare, mișcare, curgere; || der ProzeB lăuft schon ins zweite Jahr este un proces, afacerea continuă, ce este un protak, ce este seara celui de-al doilea an, acum este seara celui de-al doilea an; || der Vertrag lăuft noch agree e încă în vigoare, în acțiune, valabil, încă nu expirat, încă important, ima valabilitate; || die Uhr lăuft ceasornicar v'rvi; || die Maschine lăuft machine varvi, functionar, work, go into action, move, move, move; || das Schiff lăuft aus dem Hafen, în den Hafen nava este bătută la doc, afară din doc, afară la doc; || er muBte immer laufen fiecare minut al acelui tremur și bifat într-un singur loc (în dulap); || Gange, Wege fiir ihn laufen, stăpânind aceste munci și tychams pentru el, stăpânind, bătând de dragul lui, dar pedepsindu-i; |) Gefahr laufen O voi prezenta pentru pericol, pentru risc, pentru risc; || in diesen Schuhen kann ich gut laufen acesti pantofi mi ca confort pentru mers; (c) ich habe mir Blasen, die FiiBe wund gelaufen, mich mtide gelaufen izlyazrkha mi mekhuri, razranih si krakata, izlyazoh mi rani na krakata, izmorih se, izprebih se, izrepakh ce din hodene, tichane, se oprește fără crack, kapnakh din hoden, kapnakh ; || umg es lăuft sich gut varvi ce, go ce good; || auf dem steinigen Weg lief es sich schlecht || umg danach, deshalb bin ich von Pontius zu Pilatus gelaufen pentru tovarăș, unii s-au jignit, au mers, dintr-o dată, n-a fost, cu nimeni, a fost mult mitarism; beshe s-a deschis îngrozitor, mergând de-a lungul makita, dokato evrsha tova; Și du muBt laufen, wenn du noch den Zug erreichen willst ako căuta și hvanesh vlaka, 'tryabva și barzash, da si da puțin fortza; || Amok laufen ticham, obkhvanat din amok, din byas, kato lud; || er lief, was er nur konnte, umg a fost die Beine hergaben mai liniștit, cu toată puterea; || er lief, daB die Fetzen flogen quieter, that crap is move, that crap is hvar-cheshe, that guns are vdigash; || er lief wie ein Wiesel, wie der Wind, wie ein geolter Blitz că mai liniștit kato neves-tulka, kato vikhar, fulger, kato lud, ajustat, ei conduc în acest fel, săgeata este o săgeată kato; furie hukna kato; II er arbeitet, daB ihm der SchweiB lăuft work, care sudoare ce mai mult, cusături din el; || wir wollen sehen, wie der Hase lăuft încă vedem cum ne varvi, muncim mai mult, ca un spirit de spirit; (c) SpieBruten laufen Imam simte, sakash me shibat with drenovi prachki, o voi afirma pentru curiozitate, ostilitate, privire jucăușă și fugiți în timp ce mă întrerup între două divizii ale corului; imamul are sentimentul că din vitchka sunt obsipvat din jocul momeală Izrazt și doi din burta tacului de război Provincia razboinicului zburda intre cele doua redistribuiri ale razboiului si inaltimea limpezirii noroiului, erau ragusiti din cele doua tari ale tarii, lovitura din salt; || Schlittschuh, Schi, Schneeschuh (Ski) laufen (c) es lăuft wie am Schnurchen opera unui ceasornicar kato dar apă, kato conform programului; || auf die StraBe laufen iztichvam, izlizam pe stradă; || auf alle Băile laufen asistență la un bal, fără a rata o minge; I, die Maschine lăuft auf vollen Touren mașină de lucru cu capacitate maximă, întărită; || der Dampferist auf den Grund gelaufen Și der Wechsel lăuft auf seinen Namen polizeat e într-un nume neoficial; || auf dem Eis laufen parzalyam ce on parzalkata on kanki; || es lăuft auf eins, auf dasselbe hinaus tova ce este proaspăt până la miez și există ceva, e all tova, razg, e sschata manja, turlia, nu porți, ci shiya; || der Wein lăuft aus dem FaB wine flow, iztich, cape from bchvat; || Trănen liefen ihr aus den Augen || ich laufe mich aiveg Atem zahtyavam behold, zadhvam behold, barely disham, si poemam dh from tichane; || ein Raunen, Gemurmel lief durch die Menge whisper premin prez talpat; || das Blut lăuft durch die Adern krvta flow prez live; II ein Zittem lief durch ihren Korper awe of premin, cârpe de preminah prez tyaloto th, sunt ciufulit, ești zdrențuit, scutură; || alles lief durcheinander vsichki tichakha one prez friend, nastana golyama barkotiya, bez-reditsa; || ein Geriicht ging durch die Stadt a răspândit ce zvonul din grindină; || der Weg lăuft durch die Grenze pat minava, conduc frontiera; || das Motiv lăuft durch das ganze Stiick motivat preminava (kato red niche) prez cialata pies; || mit dem Kopf gegen die Wand laufen pretinde și ruperea stenatului din capul si; II Sturm gegen etwas laufen || hinter die Schule laufen byagam, razg, chupya de la școală; || der FluB lăuft ins Meer river ce aflux în mare; || ihm in den Weg laufen Voi schimba ce în al cincilea, în al cincilea, în cruci; II ihm ins Garn laufen Voi cădea în mrezhite, dodge, kapana mu; || ihm in die Arme laufen bles ce de la el; cad in bratele mele; || im Kreise laufen krzha, obikalyam in krg, descrie krg; || der ProzeB lăuft ins zweite Jahr, procesul continuă, ce protak, ce protocol al doilea an; || în die Wirtshăuser laufen strigă cu voce tare; || sie lăuft in jeden Film, fortwăhrend ins Kaffee nu pierdeți un film, mergeți fără greșeală la dulceața; II alles lăuft in diesen Film vsitchki titillate at that film, seek and see, look at that film, golem turning ima for that film; II im Galopp, Trab laufen galopyram, ticham, treceri de galop, trei; || umg es lăuft ins șirul de pariuri al lui Geld tova, implică o urmă de tine cu postări, grub, evarzano cu pariuri, postări, izliza skapo și preskapo; || ihre Finger liefen iiber die Tasten || ihm lief das Blut iiber das Gesicht, der SchweiB iiber die Stirn krvta mu flux pe față; sudoarea curge, se leesh, curge din om; || Trănen liefen ihr iiber die Wangen || eine Katze ist mir iiber den Weg gelaufen mi kotka pt; tăiați-mi pisica; Şi mir lăuft es eiskalt iiber die Haut, iiber den Riicken jeleuri trapki, razg, mravki me polozavat, bătut, prolzyavat pe piele, cocoaşă mi; || ein Schauder lief mir liber die Haut, iiber den Riicken rags to the horror of me, zdrențuit de groază; || die Feder lăuft liber das Papier feather ce plyzga, byaga, hvarchi conform charter; || ihm ist eine Laus iiber die Leber, iiber den Grind gelaufen mi-a stricat această stare de spirit, altoit pe Kelyat; [| iiber Hals und Kopf laufen ticham prezglava, cu capul; || sp die Wette laufen nadbyagvam ce, nadbyagvam ce, sstez-you ce byagan; || die Erde lăuft um die Sonne obikala, furt, ce lie lângă soare; || ich laufe mir Blasen unter die FiiBe izlizat mi mekhuri on krakata, stupalata din hodene, fill mi se, tear mi se krakata din khodene; || nimm deine Beine unter den Arm und lauf, was du kannst II das Schiff lăuft vom Stapel parașuta ce coborâre în mare; || ich laufe davon izbyagvam din ceva, izfiryas-you, oofeykvam, izparyavyam ce; || die Zinsen laufen vom l Januar lichidate zapochvat yes tekat din I januari: || ich bin von Halle nach Jena gelaufen de la Halle la Jena minah five foot, vvarvyah foot; || die Grenze lăuft von Norden nach Siiden de la hotarul Vervi minawa opus de la nord la sud: II das lăuft wider den Anstand tova e contrar decenței, indecent, indecent; || es lăuft der Ordnung zuwider tova e dezgustat de înfiinţarea ed e împotriva înființării ed; (c) Sein Auge sein Ohr lăuft într-o oarecare măsură urechea mea curge separarea secretului; || der Topf der Wasserhahn muri Kerze die Nașe, der Kăse lăuft garneto pass, tenjerat flow: cran Cheshmata kape, curgere: sveshta kape, iată mlaștini, minciuna; purtați o scurgere; sireneto se spill: II umg das Bier lăuft birata ce sharply; || das Bier durch die Kehle laufen lassen turnând ce kato blană cu bira piya bira: || die Farben laufen fear it se varsă; || umg der Laden lăuft magazinul a reușit, profitat, verve good; (c) gelaufen kommen În liniște fugiți, pui dolitam share-tyavam; (c) fur das laufende Jahr pentru tekushata în timp real; || cine laufende Rechnung ein laufendes Konto scor curent: || zum laufenden Preis la pazarna pret obik-novena; || die laufenden Geschafte Antrăge lucrarea curentă oferte, livrări, daune; insigne konto chakat executionto si: || die laufende Nummer redistribuie numărul; || laufendes Feuer este un foc devastator, degradant, barzo care vă împrăștie focul; || en laufender Brunnen cheshma inexprimabil de tehnică; || mit seiner Arbeit auf dem laufenden sein in stare buna, scoate din curentul si lucru, corect, scoate in munca si; || mein Tagebuch ist auf dem laufenden jurnalul lui mi curge neîntrerupt până în zilele noastre; || ich bin stets auf dem laufenden vinaghi sm for neshchata, nay-novite înțelegere științifică, descoperire, sbitiyata orientat, conștient de noile descoperiri, eșecuri, urmând fără greșeală noile intuiții științifice; || ihn auf dem laufenden iiber etwas (Akk ) halten d'arzha merge inexorabil în timpul atacului neshchata, despre noi-noi descoperiri; !| ich halte mich iiber die Fortschritte der Medizin auf dem laufenden bin in der Fachliteratur auf dem laufenden Ținând un ochi pe medicină, vinurile sunt văzute în cursul noilor evoluții în domeniul medicinei literatura de specialitate; || am laufenden Bând arbeiten lucrând la transportor; || sie redet am laufenden Bând nu ești niciodată un milion spune kato navita moara obosit și inexprimabil de superficial; || es klingelt am laufenden Bând infaillessly call sunet-tsyt nu mlkva; || das geht so am laufenden Bând tova continuă neîntrerupt, fără întrerupere; || das Laufende aufarbeiten de la serviciu svarshvam tekushata si, munca este prevăzută; (c) wir wurden laufend gestort fără pretenții fiecare moment în fiecare minut fără griji, smushavaha Laufenburg-scherzh nach Laufenburg appellieren hukvam yes byagam, go away on byag, hvashcham dlgata, spit si on petit, run da me nyama, dim da me nyama laufenlassen ich lasse ihn, die Pferde laufen let go to freedom, yes si vervi, libere go; lasă calul să se lanseze și lasă-i, voi lăsa calului și mă las să conduc; II ihn ungestraft laufenlassen lansează du-te, fără da du-te pe-kazha; II ІаВ laufen, was du nicht halten kannst (was nicht bleiben will) hobost cu forța fără a deveni, nu poți; som kato nici un proces, dar stai, lasa-te si si varvi Lauffeuer, das - die Nachricht verbeitete sich wie ein Lauffeuer, ging wie ein Lauffeuer durch die Stadt, a apărut wie ein Lauffeuer von Haus zu Haus -seshe barzo de la Kashta la Kashta Laus LaufpaB, der umg - ihm den LaufpaB geben sub scrisoarea către mu Îmi dau pașapoartele, le exilez, le dau afară; || er hat den LaufpaB von ihr bekommen, erhalten, gekriegt ta mu signature, dade pasaport, mu bi duzpata Laufschritt, der im Laufschritt, marsch marsch alergare, marș; II eine Strecke im Laufschritt zuriicklegen schimbă distanța în liniște, alergând, alergând, pui; || ich setze mich în Laufschritt pe pământ și ticham, ticham run, zabrzvam se Lauge, die - die Lauge verdiinnen (c) seine Worte waren scharf wie Lauge think mu byaha bea cu zhlch și joacă împreună, cu sarcasm ascuțit, cu joc ascuțit; || ihn mit der Lauge seines Spottes iibergieBen die Lauge seines Spottes iiber ihn ausgieBen laugh ss propriul zhlchen ezik; es ist keine bessere Lauge als ein Frauenauge of the female eye with a vision; nimic nu poate fi fugi de ochiul feminin Laune, dic guter Laune, bei, in guter Laune, in Laune sein in a good disposition, mood for the spirit, take it off, take it off; || nicht bei, in Laune sein don't get in the mood, yumam mood; || in iibler Laune sein in a bad mood, sm, razg, schupen, skarshen mi e keft, don't take on kef; || er hat heute gute Laune, morgen schlechte mood to me ce me kato time, kato marten time, man in mood e, today ima buna dispozitie, buna dimineata; || mit Laune spielen zbârnâind cu starea de spirit; || etwas versetzt mich in gute, glănzende, stinkige Laune corectând cumva starea de spirit a acelui mi, mi sjz-da o dispoziție strălucitoare, mi dezorganizează starea de spirit, mi skarshva, schupva kefa; || ihm die Laune verderben ruin mu, poison my mood, ruin mu kefa; yadoswam du-te; || starea de spirit a lui die schlechte Laune war verflogen loshoto nu a dispărut complet, s-a risipit complet; (c) Launen haben Imam capricios, capricios, obraznic, capricios, sunt într-o dispoziție bună, sunt într-o dispoziție bună; || sie hat heute wieder ihre Laune dens pak ce e era capricios, pak ca m-am lăudat cu draci, excentricități, fantezii; || es war nur so eine Laune von mir tova beshe is just my whim; -f> Laune a pierdut, a fost Laune kniipfte (Schiller) kaprizt razkyeva tov, ceva el însuși (kaprizt) e eur-hall într-una; (c) die Launen des Schicksals, des Wetters, des Zufalls capricios pentru o vreme, joc capricios pentru întâmplare launenhaft - ein launenhafter Mensch om capricios, volubil, om pentru starea de spirit, pentru moment; II ein launenhaftes Mai umed, schimbător, capricios timp launig - ein launiger Mensch spirite, om amuzant; II er schreibt launig care scriu multă spiritualitate, cu umor; II ein launiger Einfall dukhovito hrumvane launisch - sie ist schrecklich launisch te e teribil de capricios, capricious e cato marten time; Sunt într-o dispoziție bună pentru această perioadă; || launisch wie ein Diva, wie der April sein capriciousness ca o prima donna, ca un timp martensian; || ein launisches Spiel der Natur joc capricios cu natura Laus, die - eine Laus fangen, ablesen, knacken, zerquetschen a slake, prinde, chukvam, tskam, kill, smachkvam vashka; || Lâuse haben imam vashki, vshliv sm, lăudat sm vashki, vashlyasal sm; (c) er sitzt so Riverman frazeologic germano-bulgar, i eu lauschen sicher wie eine Laus zwischen zwei Năgeln feeling ce kato vashka, lasă-mă să te ucid, chuknat, clic între două cuie; situația este mult mai gravă, periculoasă; II das Ding heckt Lâuse work krie adversity, hazards, difficulties, "'muchnosti, troubles; || nicht die blasseste Laus von etwas haben yamam nito nai-malka imaginad, nai-malko concept pentru ceva, razg, haber si nyamam pentru ceva; || wenn die Laus einen Taler aurit călare au condus la bârlog, la kukovo lato, la kukovden; când vezi gorba fără să arunci o privire; la a doua venire, când coarnele calului sunt înroșite; când mustatsi s-au lăsat pe kyoseto; || warten, bis man Lâuse kriegt până la a doua venire, la nemărginit, până mă sugrumă; || er prangt wie eine Laus auf einem Sammetkragen inflate ce kato vashka pe frunte; II frech wie die Laus im Grind obrăzător față de nemai-ke, kato darvenitsa, kato horse fly; || wie die Laus im Grind (Schorf) sitzen padnal si na papa, vireya kato morkov pe bokluk, măsurat și yugovina, varbova syanka, pluvam kato bbrek in loy, kato siren în ulei, kato kyufte în ulei, rahatuvam kato machka în cochina, urs kato în dolap, în tritsy; || ihm ist eine Laus iiber die Leber (iib er den Grind) gelaufen, gekrochen a stricat starea de spirit pentru acel ce e; skrshil, schupil mu se e keft, yadosan e; || die Laus ist mir aus dem Grind gekrochen rupe ce ferit de albi, nu plăcut, sărac; || ihm eine Laus in den Pelz setzen provocând probleme pentru mine, alb; || ich setze mir selber eine Laus in den Pelz vom duce albii la cap, eu insumi voi trimite albii; || dem werden auch noch die Lăuse in den Pelz kommen și tot îi va veni, burta va ajunge până la cap și tot va fi cuprins, iadul s-a dus, lotul, nenorocirea; besser eine Laus im Kohl als gar kein Fleisch (Fett) amabil mic, puțin sărac; cu amabilitate fasulevitsa (fasole slama), otkolkoto sărbători pepiniera; kinder cher kolach (komat), și nu un sac gol; într-o zi bună, un ou, și nu dimineața, un kokoshka lauschen - an der Tiir lauschen urla cu urechea pe poartă; II dem Gesang lauschen ascultând cântecul; || ihm andâchtig lauschen Îl ascult cu evlavie; || in die Nacht, in den Apparat lauschen asculta ce in noapte; auzul în aparat; || auf die Stimme in seinem Innem lauschen to listen to ce vv v treshniya si voice, to voice in sarceto si; f da habe ich aber gelauscht ama che ce chudih Lauscher, der - -f> der Lauscher an der Wand hort seine eigene Schande unele auz, chuva cumva nu tremură; ascultă cu urechea la mine însumi lausen - ihn lausen osh; osskvam, obiram, oskubvam, zakarpvam merge; || ihm den Beutel lausen izprazvam mu kesiyata, jab; zakarpvam merge; || ich denke, mich laust der Affe kato a căzut din zdrobirea sm; kato grmnat (din uchudvane) sm; "f> Narren muB man mit Kolben lausen on stupidity o sută toyagi sa malko lausig - ein lausiger Kerl blestem, losh, jalnic, om nenorocit; || ein lausiges cuib plictisitor, jalnic, mizerabil, kutche; || lausige Zeiten mizerabil, timpi lungi; ІІ die paar lausige Pfennige nyakakvi si jalnic, dispreț, avar, prshivi, vshlivi stotinki; || lausiges Geld diavolesc, teribil de multe pariuri, pariuri ludi; II er hat lausig viei Geld toy e bet with a bet, vashkav, gbav e with a bet; plen e cu un pariu kato heap cu balhi; || es ist lausig kalt teribil de rece e, stud în kutiyki; grămezi stud e vn; f eine lausige Kalte heaps stud; stud pentru kutiyki; herghelie aprigă; Și das ist eine lausige Arbeit tova e este o lucrare îngrozitoare, înspăimântătoare; || lausig lange Leitung este o mulțime de tp, persoană nereceptivă; dokato dezasambla ceva, iată; || man kann lausig dabei hereinfallen man poate fi o mulțime de și izpati, da, plantează ouă pe șarpe, da, salut tova lăut - ein lautes Gelăchter, ein lauter Beifall grumk, temple shake; grumki, burli roaring; || eine lăute StraBe noisy street; || ein lauter Mensch omule, pentru unii este liniște, pentru unii este mult zgomot; || ex ist lăut, hat ein lautes Wesen care vorbesc sus, boteză mult, vorbesc la vocea templului, nu vorbesc tăcere, este mult zgomot; Și lăut lesen cuplu sus, într-o voce; || er ist lăut geworden să fie botezat, înapoi și vika, da botezați, iată yadosa; || sei nicht so lăut nu face zgomot, nu vorbi sus, nu boteza, nu vorbi; in liniste; II die Kinder sind sehr lăut secolul al X-lea face mult zgomot, vryava, glachka, nu miruvat, boteza; || Stimmen wurden lăut chukha iată, glas înainte de zbor, chuva iată, dolita glach; || die Hunde werden lăut kuchetata ce obzhazhdat, zapochvat da scoarță, scoarță, iată; chuva se heaps barking; || das Geheimnis wurde lăut secret ce dezlega, răspândește, divulgă, dobândește faima, deveni cunoscut, devine proprietate publică; || niemand wurde fiir mich lăut nu răni pe nimeni în târâtul meu, ci protejează-mă, sprijină-mă, nu-mi face voce; || etwas lăut werden lassen a da reclamă, faimă unui lucru care direcționează domeniul public, a-l promulga, a înștiința, a divulga; || seine Gefiihle lăut werden lassen să vorbim despre sentimente; || man darf nicht lăut davon sprechen, das darf man nicht lăut sagen tov not biva da vorbește public înaintea prietenilor corului; || einige Stimmen wurden lăut obadiha ce nyakoy și alții din cor Lăut, der - einen Lăut bilden, hervorbringen, nach-sprechen la articulatori, scoaterea unui sunet, exersarea, pronunțarea, repetarea unui sunet; Ф unartikulierte Lăute aus-stoBen rostind sunete nearticulate; F der Hund gibt Lăut kucheto ce promise, sol da lae; || de exemplu, gab keinen Lăut von sich care nu a scos niciun sunet, ton nito, nu kaza nito guk, nu gikna, nu obadi nito cu un gând Lăute, die - die Lăute schlagen swirl pe lăută; || zur Lăute singen lâuten - der ărztliche Befund lautet beorgniserregend expertize medicale, concluzie medicală din rezultatul infectării; || wie lautet der Original text așa cum spune textul original; Ф das Urteil lautet auf vier Jahre Gefăngnis, auf Freispruch f bei Nacht lautet alles stârker purtăm, noaptea, totul sună puternic, iată, e puternic lâuten - die Glocke lautet kambanata ring, bee; || es lautet ring, ring; || man lautet Feuer, Sturm bate kambanat pentru foc, bate alarma; kam-banite bate pentru un incendiu, pentru o alarmă; || in die Kirche, zur Kirche lâuten al biy kambanat pentru biserica; || zur Vesper, zur Messe, zum Begrăbnis lâuten bie vecernie, kambanata bie vecernie, pentru liturghie, pentru moarte, pentru înmormântare; II die Totenglocke lâuten al biy kambanat pentru moarte; || ihm (ihn) zu Grabe lâuten de biy kambanat pentru pivnița-nietomu; || der Wecker lautet apeluri de trezire; || mit der groBen Glocke lâuten bey golamata kamban; F dir wird auch gelâutet werden și pentru tine așchia kambanatului, și vei fi îngropat într-o zi, și vei muri mai liniștit, și yama da bate koltuk, yama da trăiești cu piatra, și asta si kato vitchki al corului este mort; || Leute, von denen man friiher nie etwas lăuten horte al corului, pentru conto nu știa nimeni devreme, corul era cu totul necunoscut; II er hat es lăuten horen, aber nicht zusammenschlagen (aber weiB nicht, wo die Glocken hangen) chul, ama not-dochul; chul, ama gresit; chul, ama sorted jumatate; || er hat etwas lăuten horen chul e spune ceva, da, îndreptă-l, nu ai chef; f es lâutet mir im Ohr uhoto mi food, kanti Lautenschlagen, das - er schickt sich dazu wie der Esel zum Lautenschlagen abordare mu kato pe pig ringing, s Esel lauter - der Ring ist aus lauterem Gold verfertigt prästent e este realizat din aur pur; ||die lautere Wahrheit sprechen vorbind adevăr pur, necorectat; II ein lauterer Mensch om curat, cinstit, nobil, om de aur; chowek - aur pur; suflet nobil; Ich habe die lautersten Absichten Imam nai-nai-nobile intentii; || eine lautere Quelle bistre, crystal ware; || lauter wie Kristall este un cristal kato curat, bistar, limpede lauter - du redest lauter Unsinn, machst lauter dumme Sachen spune prostii în sine; vrshish pur prostii; Și es waren lauter unbekannte Menschen dort acolo, byah, corul neștiutor însuși; || das sind ja lauter Liigen tova ca în sine o minciună, nimic altceva nu este o minciună; || du siehst den Wald vor lauter Băutnen nicht see the needle, and not see kupat, ruin it in detail, and not see it important; || lauter Worte, keine Taten doar gândește și nu face nimic; || vor lauter Arbeit konnte ich nicht kommen din multă muncă nu o poți face Lauterkeit, die - die Lauterkeit seines Caractere, seiner Gesinnung puritate, noblețe de caracter, gândește-te la asta lăutern - die Leiden haben ihn gelăutert suferința acelei transfigurări, înnobilătorul într-un mod rău, care este pur și liniștit într-un mod rău, care este un prieten al unui om Lawine, die - die Lawine geht, stiirzt, donnert zu Tal, geht nieder avalanșă de coborâre ce, fulger cu scuturare peste vârf, iată-l și zburând peste vârf; || die Lawine begrub die ganze Ortschaft unter sich, hat die StraBe verschiittet avalanșă de cadavru, pivnița unui sat, un cadavru shoseto; || ihn aus einer Lawine ausgraben, ber-gen Îl voi nimici din avalanșă, voi smulge cadavrul de sub avalanșă; (c) die Arbeit schwoll zur Lawine an work nabbna, narasna kato avalanche; || etwas bringt eine ganze Lawine ins Rollen || eine Lawine von Pro-testen lawinenartig - lawinenartig anschwellen, anwachsen nabbvam, narastvam kato avalanche lax - eine laxe Auffassung von Moral, Pflicht neserios, mult înțeles liber pentru moralitate, datorie; || laxe Grundsătze haben Imam dezlega principiul; || laxe Asezat liber, lejer ca Lazăr - umg scherzh ein armer Lazăr bietul Lazăr, un martir; || wie geht es dir, du armer Lazarus as si, poor me friend Lebedame, die - sie wollte eine groBe Lebehoch, das - ein Lebehoch auf ihn ausbringen vdigam o ceașcă pentru felicitări pentru el, bea pentru el sănătos; II Lebehochs auf den Ehrengast cântăm felicitări, nadavame Vikove "da trăi" * în cinstea înaltului oaspete leben - lebt er noch mai trăiești, ai mai avut stomac în el; || scherzh umg leben Sie denn noch încă în viață (mysleh, de ce a murit, din anumite motive nu te-am putut vedea); || seine Eltem leben nicht mehr părinţi leben ca died, repaired, not live sa veche, sa veche rest in pace; II er hat nicht mehr lange zu leben toy yama and livelier still for a long time, a little stay alive, die soon; || er lebte von bis trăind din până în ; || ich kann ohne ihn nicht leben nu ar putea trăi fără el; || das ist er wie er leibt und lebt tova e samiyat that, personal that, viu și viu, tsyal-tselenich that; nicio modalitate de a elimina yama, ce este asta; II sein Name, das Bild lebt, căruia îi este mai pro-dalzhava și mai viu, rămâne încă în conștiință, pametta pentru generații, pentru totdeauna mai viu, mai mult să fii și să rămână, mai mult să fii fericit pe o burtă bezmorten; imaginea este atât de vie, spune-o mai mult, spune-o puțin și mai mult; II sie lebt und webt in ihrer Kunst ea este mai vie din cauza artei lui, însăși arta ima are un sens vital pentru ea; tu este scos din cyalat, sufletul e din cale, adică totul este pentru ea; Ts alles, was auf der Erde lebt und webt totul este viu, totul este viu, totul este creaturi pământești, totul este, cumva Disha; Și im Walde lebt und webt alles vsichko f gorata ce e trezit pentru o burtă nouă, disha belly; || die Geige lebt in seiner Hand tsigulkata reînviind în rakaga mu, toy y vdhva belly; || er lebt und stirbt fiir seine klee că cineva este mai viu și mai gata să moară pentru ideea de si; ideea de ha e burtă și mor pentru ea; || scherzh der Kăse lebt de viermi lividi; || nicht leben und sterben kdnnen nimic nu putea fi viu, nimic nu putea muri, cinstit, linie, kreya, înecându-l, stins, mocnind ca o lumină, ceva arzător; || davon kann er weder leben noch sterben abia trăind cu gezn bet, tia parim mu stigat, nu mori de foame, II ihn leben lassen Îl voi lăsa în viață, dându-mi burta; "f- leben und leben lassen (Schiller) trăind și oferind oportunități, fără să te oprești asupra altora, lasă-i să trăiască, cumva să rezolve; f so wahr ich lebe kolna ce in the belly si; II so wahr Gott lebt taco mi god; || er hat gelebt that si razbra din stomac, viu, cumva razbirashe; || de exemplu versteht zu leben că mai bine și mai viu, savurând-o pe stomac, scoate din ea, ia-l de la el, conduce o burtă liberă, fără burtă; || ich lebe mein Leben noch einmal trai nou, ecou burta; -f- lustig gelebt und selig ge-storben heiBt dem Teufel die Rechnung verdorben a-te bucura de ce pe burtă, mori în smerenie și fii diavolesc pictat mai mult; solange man lebt, solange man lernt man ce teach, dokato e is alive; dokato a murit chovek, toată mintea sbira și pack fără mintea de a muri; învață-l pe acest om, mor până atunci și rămâne neștiințific; man lebt nur einmal in der Weit (Lorlzing) der Mensch hofft, solange er lebt man ce nadyav, dokato e alive; f er soli leben, er lebe hoch yes livelier, ostar multi ani; || es lebe die Freiheit, das Leben, trăiesc liber, animale; || lebe wohl doamne, stai sanatos, la revedere; || Goethe und Schiller lebten ungefăhr zur selben Zeit Gjothe și Schiller ca au trăit aproximativ, aproape la momentul potrivit, în același timp și în același timp; || er lebte im Jahrhundert, zur Zeit der Reformation care a trăit pres din secolul al XIX-lea, secolul, la timp pentru Reforma; || ein trauriges Leben leben trăind burtă tristă, grea; ducând o existență tristă; || sie hat noch ein Jahr zu leben rămâne în viață încă o dată; || sein Werk wird leben deedotomu mai mult să fii și să rămâi, încă mai există, încă trăiesc pentru totdeauna; || sein Gedâchtnis, Andenken lebt in seinen Kindem pametta mu; || seine Tat lebt in aller Mund delotomu e in ustata for vishki; vsichki vorbește pentru o ispravă leben mu; (c) man muB zu leben haben chovek tryabva da ima din kavo da prezhivyava; || wir hatten kaum zu leben scarcely imahme înseamnă pentru existență, pentru pre-conservare, abia dincolo de cele două margini, abia trăit; || er lebt von seinem Sohne sint mu go cost, livelier on garba on siia si, chaka on sina si; || das ist zum Leben zuwenig, zum Sterben zuviel soar stigat-ul, să nu moară de bucurie; urcă puțin pentru a trăi, mult pentru o înmormântare; II nichts zu leben haben nyamam fonduri pentru trai, prekhran, izdzhka, pentru stomac, nyamam din cumva da fi conservat, din cumva da viu; || er hat zu leben is safe, osiguren, ima from some kind of livelier, yes, be safe, yes, live, ima înseamnă pentru stomac; (c) so etwas lebt nicht asa este miracolul care nu putea exista, nu a nascut inca; Pur și simplu nu puteam, dar vă spun că există așa ceva; || scherzh deci etwas lebt und Schiller muBte sterben such is saracia-zhestvo mai vie, iar Schiller se scutura si moare; || sie leben wie Hund und Katze, cei ce pogozhad, trăiesc ca o grămadă și o pisică; || wie ein Fiirst, wie Gott în Frankreich, wie ein Monch leben trăind ca un rege, bate, ca un pustnic, un călugăr; || wie die Made im Speck leben alive kato bab-rek in loy, kato kyufte, siren in oil, kato karlezh, kato morcovi pe bokluk; (c) alles lebt an ihr vichko în burta ei disha, burta ta mai plină de viață, este plină de burtă, vitalitate; C auf dem Lande, in der Stadt leben care trăiesc în mediul rural, în oraș; || auf dem Mond leben trăind pe lună, într-o stratosferă oblacită; || auf groBem FuB leben trăind pe un picior lat, risipitor, voi sprijini koshul sterp, am multe; || auf ge-spanntem FuB mit ihm leben într-o relație întinsă, scoate-l cu un cuțit; || auf VorschuB leben living in advance; II aus dem Gefiihl, aus dem Verstand heraus leben living, cumva mi dictuva sarceto (dictează sentimente) "minți, rezonabile; || aus dem Vollen leben trăind fericit, în lenevire, abundență, fără a o limita, fără ea; || fur seine Kinder, fiir sein Vaterland leben || blana die Kunst leben trăind pentru artă, dedicându-mi burta vieții din tufiș; II dafiir lebe und sterbe ich este gata să mănânce și să moară, dar iată, dar pune capul acestuia, dar fart, dar nu viu, dar nu așa; tov e moeto ferm, convingerea nay-dalboko, îmi voi tăia capul, dar nu așa; || ich lebe fur mich allein trăind de unul singur, independent; || gegen die Natur leben trăind nefiresc, nu așa cum poruncește natura; || în Freiheit, în Ehren leben trăind liber, în libertate, în onoare, cinstit și onorabil; II herrlich und in Freuden leben trăind si minunat, fără-grunge, conducând o burtă netulburată din sărăcie, trăind în bucurie Și luxuriant; || în guten, geordneten Verhâltnissen leben trăind bine, burtă subţiată; || in einer Glaskugel leben living kato under stiklen pohlupak, otksnat, out of oliran din lumina, nu cunosc stomacul; || in den Wolken, in einer Traumwelt, in der Wirklichkeit leben care trăiesc în oblacit, într-un sfânt ireal, iluzoriu, în sfânt, un fel de fantezie, imaginația mea asta a dat, în realitate, în realitate este sfântă; || în Saus und Braus leben viu, pântecul e năprasnic, nechibzuit, precarvamul pântecului este la plimbare, ospătari, în distracție și luxurie inexprimabile; conducând o burtă furtunoasă, fără estimare da dzha pentru dimineață; || im Licht, im Schatten leben care trăiesc fericit, slanchev burtă, burtă, făcută cu lumină puternică; trăind în întuneric, în murdărie și întristări; || in den Tag hinein leben trăind zi de zi, zi de zi, den da mine, prieten și ajunge, fără minte, fără grijă; se desfășoară cumva de la chuks, de la cosuri; || in dem Glauben, in der Hoffnung leben, daB live from the vyarat, from the hope, che , keep the verat, hope, che , || in mir lebt die Hofihung, der Glaube, daB in mine este mai viu, e este viu speranta, vyarat, man ; || în gliicklicher, ungliicklicher Ehe leben fericit, nefericit căsătorie, conducând fericit, nefericit burta căsătorită; || mit ihr in enger Freundschaft, in Feindschaft, in Streit leben || mit einer Frâu, mit ihm leben trăind cu o soție, cu el, un imam al iubirii, o relație intimă, conducând o burtă intimă cu ea, cu el; || nach seinem Vorbild leben care trăiesc după model negov și exemplu; urmând un exemplu de negativitate; II iiber seine Verhăltnisse leben fără să trăiască spored, puteți si, nu ce prelungi spori chergata si, permițând si, grub mai des, otkolko permite fonduri; || unter fremder Herrschaft leben trăind sub un jug străin, în timiditate; || unter falschem Namen leben trăind sub un nume străin; || sein Geist lebt unter uns duht mu continue and livelier (întortocheate) între noi; || von der Hand in den Mund leben living den for den, den da mine, friend yes reach, no mark, no yes dzha mark for morning den; razg, cumva din mandrine, din mandrine; Și von der Liebe, der Schonheit allein kann man nicht leben love, nu păstrați frumusețea; || er kann doch nicht von der Luft leben că cineva nu poate fi otrăvit de aer, ci mai viu din aer; || vom Gehalt, von der Rente leben to spend ce, traiind din petic, pensiune si; II ich lebe von meiner Hănde Arbeit trăind din, din-kranvam ce din labor si, din travaliu pe rizete si; (r)zu-riickgezogen, sorgenfrei, kiimmerlich leben trăiesc solitar, retince in a scow si, departe de lume, fără murdărie, în mizerie; Abia voi atinge două margini; || sparsam, schlecht, elend leben trăind într-un mod pestriț, în sărăcie, mizerie, în nevoie, an oskditsa; || intestin, unbeschwert, umg flott, iippig leben trăind bine, fără murdărie, fără și gândind la sărăcie, la prostie, la dezordine, abundență; || ausschweifend leben conducând o burtă curată, depravată, zdrobită; || ich lebe mein Leben vemiinftig, stfirmisch, sălbatic trăind în mod sensibil, din mintea lui si, violent, spontan, conducând o burtă furtunoasă, zdrobită; II er lebte ein Leben der Pflicht, ein reiches Leben animal ar trebui să fie executat pentru o lungă perioadă de timp; acel imache are o burtă bogată; || diăt, ve-getarisch leben dieta, crampe regim vegetarian; Iar den Wissenschaften, nur seiner Kunst, dem Augenblick leben care trăiesc pentru știință, a strălucit, a dat burta științei, artei ei; Mă târăsc în fiecare clipă, nu pierd niciun moment, că da, trăind ceva rău; (r) hier lebt es sich gut - hier lăBt es sich leben here ce este mai viu, bun, magnific, poate chiar mai viu; f lebende Wesen live, spiritualitate-reni, anima sufletul; || drei lebende Kinder haben imam trei copii vii; || einer Gefahr lebend entrinnen scăpând de pericolul de moarte, mântuindu-mă, te voi lăsa în viață de pericolul vădit, te voi smulge de viu; || ro wild lebender Stier bik într-o stare minunată este încă un non-crescător; || ein noch lebender Zeuge este singurul martor viu; || lebende Spra-che studieren urmându-te, studiind ezits live (modern); || lebende Hecke este lash viu; || lebendes inventar inventar viu Leben, das - dieses, das diesseitige, jenes, das jenseitige Leben tosi, pământesc stomacul; otvdnyat, zagrabniyat burtă; II das zeitliche, irdische Leben tranzitoriu, burtă de pământ; To ein Leben nach dem Tode burta va fi îngropată, amprenta deștepților va fi îngropată; || das geistige Leben spiritualize the burn; || ein gutes, anstăndiges, ruhiges Leben bun, cinstit, calm, bezburny burtă; || en sorgloses, liederliches, beschauliches Leben fiihren lider bezgrizhen burtă gânditoare, contemplativă, bezburen; || en en-faches, sorgenfreies Leben este simplu, burta este fără creste; trăind simplu, fără hernie; || ein arbeitsvolles, hartes, ver-pfuschtes Leben burtă, făcut cu muncă (muncă), tezhyk, pierdut, burtă de propilenă; || ein leichtes, unbe-schwertes Leben lek, burtă liberă; || ein Leben in Armut, voii Freude, burta e in saracie, saracie, mizerie, plina de bucurie; || ein ausgefulltes Leben haben animalele sunt pline, pline de sens, stoarce; || sein eigenes Leben leben trăind propria burtă; Și das suBe Leben lieben la obiceiurile de lenevie și razkosha, lekia burtă; || ein neues Leben anfangen burta este noua pentru sol; sunt ostil; || sein gewohntes Leben fortsetzen continuă și trăiește pe calea veche și începe, pe calea veche; || sein Leben ăndem, verbessern mă voi schimba, îmi voi ridica burta; || sein Leben meistern mastering the belly of si, master take on the belly of si; || ich richte mir ein bequemes Leben ein the belly is comfortable; II ich erleichtere mir das Leben, mache es mir leicht || einem Kind das Leben schenken, geben (pentru) dăruind, voi da o burtă unui copil; || er hat ein hartes Leben toy ima tezhka (viață) parte; || Sportul este meu Leben || în ihm ist kein Leben mehr că fără a da o mărturisire lui zhirt; nu veșnic în viață; || es ist noch Leben in ihm ima confes to stomacul lui, inca viu; Și umg das ist eine Art vom Leben și tova mi i-au bătut stomacul, i s-a numit burta, tova nu este în niciun fel în stomac, stomacul ei e plin; || de exemplu atmet Leben toy disha burta, slings din energie, burtă, putere; || die Plastik hat Leben plasticate disha belly, e cato alive; || das ist kein Leben, das ist ein bloBes Vegetieren nu este un stomac, ci un vegetarian, un zhivourkan; || die Tage seines Lebens sind gezăhlt dă-mi pace; || nur das nackte Leben retten salvarea stomacului gol însuși, în orice alt mod; f ein elendes Leben fuhren celulă vie, jalnic, blestemat, burtă mizerabilă; conducând existența celulei; || sein Leben fristen eking out o existență mizerabilă, mizerabil, burtă mizerabilă; || das Leben genieBen bucură-te de ce pe burtă; || sich (Acc ) des Lebens freuen ce pe burtă; || ich mache mir das Leben angenehm burtica dreaptă este plăcută, burta îţi este plăcută; || ihm das Leben schwer, sauer, zur Holle machen, ihm das Leben vergâllen, verieiden, îndreptându-mi stomacul tezhk, insuportabil, îndreptându-mi stomacul, otrăvire, în întunericul stomacului meu, transformându-mi stomacul în iad, înnegrindu-l, ucigând mu hunt , dorinta de stomac; ||a fost kann das schlechte Leben niitzeh (helfen) yama da trăind cu o piatră, asta da nu și permite puțină plăcere; || ihm das Leben absprechen Îl voi condamna la moarte, voi pronunța o ghemuire de moarte asupra lui; || das Leben aushauchen Voi muri, îmi voi trăda spiritul lui Dumnezeu; moarte; || das Leben bejahen afirmă burta; || ein groBes Leben fuhren trăind pe un picior larg, odată-koshno, voi sprijini golems de kosh, ceapă; || sein Leben lassen miissen la falduri, la jertfele pântecelui si; || er nahm sich das Leben jucărie pe burta lui si, iată sinucidere; II er verkaufte teuer sein Leben to that sales of the belly si; Si sich (D ) das Leben ein biBchen versiiBen indulcesc aceasta burta mica, ingaduind aceste placeri, dekosh; || sein Leben wegwerfen hvarlyam belly si; unfold, selling Evtino belly si; || sein Leben vertun îmi beau burta degeaba; || etwas unter Einsatz seines Lebens retten salvarea ceva de la riscul pe stomac; || ich setze mein Leben fiir ihn ein rice-kuvam, voi schița pericolul, riscul burticii si pentru el; II das hat ihn das Leben gekostet tova mu struva Leben abdomen || ich fiihle mich meines Lebens nicht mehr sicher don't take siguren by the belly of si, ma simt ca mine pentru un pericol plat, înspăimântător; || zeit seines Lebens pentru moment pe burta lui si, dokato beshe este viu; || sein Leben lang prez tseliya si belly, otkakto amintire; -f> das Leben verschwimmt wie Rauch im Wind animals chezne kato dim vv vyatar, e kato son; wie das Leben, so das Ende - auf ein bose Leben folgt ein bose Ende loshiyat burtă zavrshva rău, ima losh edge; scherzh, das Leben ist schon, aber kostspielig zhivot e hubav, dar sk'p; -ph-man muB das Leben eben nehmen, wie das Leben eben ist animale tryabva da ce in pamant asa, cum e; nu ne putem schimba burtica; -f- das Leben besteht aus Augenblicken animals ce sostoi dintr-un moment; "f- das Leben ist dahin, eh 'man versteht den Sinn, burta este turnată, înainte și îndrăzneț au demontat negativitatea sensului; -f> nur der verdient sich Freiheit wie das Leben, der tăglich sie erobem muB (Goethe) ) self tosi merită libertatea si și a burticii, care în fiecare zi (în fiecare moment) tremurând și gi a câștigat din nou; (r) am Leben sein, bleiben este în viață, eu rămân în viață; || er ist noch am Leben toy e este încă în viață, arătând mai multă mărturisire la stomac; || ihm liegt nichts am Nu ține Leben pe burtă; || am Leben verzweifeln, hangen Voi dispera de asta din stomac, blestemele stomacului, sunt atașat de burta, este mai vie pentru mine (încă); II ihn am Leben lassen Îl voi lăsa în viață, dându-mi burta, nu-l voi omorî cruțându-mi burta; || ihm ans Leben wollen invadanțe pe burta mea , procese pentru ucigaș; || es geht ans Leben tova poate fi un șir din burtă; || ein Kampf auf Leben und Tod se luptă pe burtă și pe moarte; II sein Leben aufs Spiel setzen Voi pune burta lui B pe hartă, voi pune burta lui B în pericol, pericol; || ich unterschreibe es dir auf Leben und Sterben Te semnez pentru fiecare caz, în caz, dacă e ceva cu mine, decât dacă mori; || Ziige aus dem Leben grofier Mănner diavoli din burtă pe omul mare; || viei aus seinem Leben erzăhlen vă spun multe lucruri, împerechere, episoade din burtă; || aus seinem Leben das Beste machen Îmi transform burta în cântece, jos de pe jos, succese, îmi pun lucruri bune în stomac; || das Thema ist aus dem Leben gegriffen, dem Leben abgelauscht tema este luată din burtă, trasă din burtă, reală, reflectând realitatea vie; || aus dem Leben gehen, scheiden to the stomach, otivam si, die; Si ich verspreche es dir bei meinem Leben iti promit asta in viitor; Da, să nu mănânci de viu, ci să mori, să desfășori, dar să împarți, ca nu de la el, dirijarea; || ich unter-sage es bei Leben und Sterben înjurând, nepermițând bunurile sub pedeapsa cu moartea; || durcli mein ganzes Leben, das ganze Leben hindurch, durchs ganze Leben, zeit meines Lebens prez celii belly; Trăi; || gut durchs Leben kommen pentru binele burtei lui si nu puteam nici macar sa plang din burta la ea, parte din si, reusind in burta, am vazut chiar bunatatea burtei si, burta batea generos mie; II ich schlage mich als Schriftsteller durchs Leben npo-biwam si kato pieatel pt in the abdomen, izvoyuvam si, făcând si poziția kato pieatel în abdomen; || fiirs Leben pentru stomac, pentru antrenament; || fiirs Leben lernen învățătură pentru stomac, îl voi pregăti pentru stomac; || diese Freundschaft hielt fiirs ganze Leben Tazi prietenie, această prietenie este pentru totdeauna, (pentru) toată burta, continuă până la marginea pe burtă; || den Bund fiirs Leben schlieBen necăsătorie de la ea, pentru tsya stomac; || fiir mein Leben gem si, suflet și sfânt dă pentru ceva, voi răni ceva peste tot, voi muri pentru asta; || fur mein Leben nicht pentru nimic în lume, pentru nimic; || fiir ein besseres Leben kămpfen luptă ce pentru o burtă mai bună, mai fericită; || Leib und Leben fur etwas einsetzen, hingeben, opfem a da înapoi, angajamente, sacrificii, expuneri ale pântecului pentru risc, pericol, îndoituri pentru ceva; -f-nicht fur die Schule, son-dem fiir das Leben lernen wir predăm nu pentru școală, ci pentru stomac; || umg mit beiden Beinen fest im Leben stehen || das stimmt im Leben nicht în stomac nu este așa; || im Leben ist es ganz anders als in den Romanen in the stomac e este complet diferit, nu ca in romanit; stomacul este aspru, nu cruță pe nimeni; nu totul în burta acestui loc, devenind un kato în romanit; || ich finde mich nicht zurecht im Leben nu a putut și ce face față cu stomacul; || hinaus ins Leben treten în abdomen, navlizam în abdomen; || der Verein trat ins Leben prietenia nu este fondată, susținută și funcțională; || ins Leben rufen Izvikvam pentru stomac, fundații, congrese; || eine Kommission wurde ins Leben gerufen neînființată, comisie fondată; || in sein leichtsinniges Leben verfallen turn ce kam lekomis-leniya si belly, pack continue and lead the belly; II in ihr ist Leben, kein Leben ea este încă în viață, ea este încă în viață, ea este încă în ea, ea încă pulsa în stomac, ea arată mai multă mărturisire la stomacul ei; nu ești un disha, fără să arăți vreo mărturisire în stomac, e mort; || kein Hauch, Funke, keine Spur von Leben mehr in ihr nimic de urmă, nimic nu se schimbă de la burtă la ea, a ascuns ritmul, nesimțind-o în niciun fel în piscină; || es ist kein Leben darin in tovar nyama belly, fara viata, mort, nu-ti freca burta in ea; || etwas, ihn ins Leben zuriickrufen vzkreeyavam ceva, vvrshcham gom burtă, dând, vdhvam munov burtă; szhivyavam, vzkreeyavam, răcnind burta; Izvikvam merge pentru o burtă nouă; || sie hatte es nicht gerade schon im Leben nici măcar nu poate fi că animalul a bătut o mulțime de leks, iztkan de bucurie, că animalul a bătut cântece; burta era destul de tare, tezhk, scuturarea, da, lupta cu multe greutăți, malnutriție, răutate, robie în burtă; glavata ye patila, saw a lot; || imam Leben Gliick haben Imam Fericire, razg, kasmet, rupe-mă în stomac, până la burtă, ca pretenții în stomac, înțeleg fiecare pădure, fără efort, de la mine în stomac; II es im Leben zu etwas bringen Am înțeles, am reușit în stomac, am îndreptat scopul carierei, am devenit nimic; || im Leben zu kurz kommen Rămân mincinos, Izgran din stomac, nu-l înțeleg pe Sithov în stomac, am visat ceva; Nu primesc tov din stomac, pe unii merit, pe alții nu; || ich bewahre mich im Leben Voi sparge si pat in stomac, o voi rani bine in stomac, o voi impune pe stomac, o sa ma descurc cu succes din stomac, o sa inving stomacul, îl voi face mult viabil, natură luptă, mă voi descurca cu succes cu ghinion în stomac; || er brachte Leben ins Haus, umg în die Bude care aduc un flux dătător de viață, burtă, renaștere în companie, înveselesc vitchki, creează starea de spirit în companie; ||das Leben in die Schanze schlagen voi porni asupra riscului, asupra primejdiei pântecelui si; || nie in meinem Leben este încă în viață, tovarăș nyama da devenit; || im Leben und im Tode live și trail smartt; II in meinem ganzen Leben prez healthsomely si belly, cumva amintindu-se; || etwas mit dem Leben bezahlen (biiBen) mus-sen tryabva și plătește, dar răscumpără ceva din burta ta; II mit Leben cu burtă, vioi; || mit dem Leben davonkommen a rupe ce sigur, salvând burta lui si, a vindeca; ||mit dem Leben fertig werden voi face cu ce din stomac; || die Verbindung mit dem Leben verlieren la gura stomacului; || nach dem Leben zeichnen, schildern desene, descrieri din natură; || ihm nach dem Leben trachten la procese, încercând să strice cazul; || man bangte shp ihr Leben asigurare pentru burta ta th: II er kam bei dem Unfall ums Leben că zagina este o catastrofă, o nenorocire, o victimă pentru o nenorocire; II ihn ums Leben bringen să-l omoare, să-l omoare, să-l lipsească din stomac; || eine gesunde Einstellung zum Leben haben imam sănătos, atitudine rezonabilă față de burtă, lumea vieții sănătoase; || die Natur ist zu neuem Leben erwacht nature ce e trezit pentru o burtă nouă; II sie schwebte lange zwischen Leben und Tod mult timp stai, ce dragoste între stomac și minte; (c) ihr Leben hing an einem Haar burtic atârnat la capăt; pe cosmos, abia în viață, care nu moare deloc; II sie sieht aus wie das bluhende Leben t'a t'fti din stomac; II in sein Gesicht kam wieder Leben reînvie chipul acestui ce; || ihm sein Leben verdanken for mu belly si; || mit seinem Leben fur etwas eintreten zast'pvam ce pentru ceva cu risc de burtă si; || das Leben zieht schnell dahin otminava burtă, turnată de barzo, dokato usetim, burtă otminava; || auf ein langes Leben zuriickblicken putea da ce lăudând cu o burtă lungă, ajunsă la veche venerabilă vârstă; || sein Leben hinter sich haben a trăit viața burtei; || zum erstenmal im Leben for right pt in, prez belly si, live; || er fuhrt ein Leben wie der liebe Gott in Frankreich livelier іsato țar, bey, pașa, cato uns cu Dumnezeu, a măsurat acest lucru, a căzut peste el; || das Leben kiinstlich verlăngern extinzându-se artificial din abdomen; || den Ernst des Lebens kennenlemen Recunosc asprimea țării pe stomac, lovindu-l din stomac; II das Leben hat ihn ins Ausland verschlagcn de dragul unui singur ciugul pe stomac nu a căzut într-un pământ străin; || dem Leben entsagen renunță la burtă; stavam monah, calugarita; || das Leben leben, genieBen trăind pe burta lui si, bucurându-se de ea pe burta lui Voi lua totul din stomac, o parte poate fi da mi dade; || dem Leben die guten Seiten abgewinnen Recunosc pântecele însuși sau bunăvoința, plăcut țării mele, fac bine în burtă, văd bunătatea însăși în burtă; || nichts vom Leben wissen nu a văzut cum îi era stomacul, încă nu a băut rău în stomac, încă simțea stomacul nu mai puțin; (c) lautes Leben herrschte auf der StraBe, auf dem Markt la stradă, la pazarul regelui, care deține renașterea golyamo; || am Ștrand war kein Leben mehr on the beach nyamashe veche nici un fel în stomac, plaja a fost coborâtă, vechea a înghețat; || das bunte Leben und Treiben ps-troto varietate și renaștere, vanitate golamata; II um ihn herum brodelt, quirlt das Leben der Grosstadt, fierbe lângă el, pulsira străpunge burta pe grindină golemia lebendig - keine lebendige Seele war dort || mehr lebendig als tot nu este nici viu, nici mort; jumătate mort; jumătate mort; || bei lebendigem Leibe verbrennen focul este viu; || ich kann ihn nicht wieder lebendig machen nu a putut, după ce l-am micșorat, să-mi lase stomacul să respire, să-mi las stomacul să respire din nou; || lebendig begraben viu îngropa; || ihn tot oder lebendig herbringen pentru a dovedi că este mort sau viu; || umg er nimmt's von den Lebendigen, vom Lebendigen skube horata, totul, vânzând la temple fără evlavie; golyam kozhoder, exploatator e; || ein lebendiges Beispiel fiir etwas geben lasă-ne să trăim prin exemplu pentru alții; || stai da wie ein lebendiges Fragezeichen, ist ein lebendiges Konversationslexikon, doar imaginați-vă o întrebare; enciclopedia este încă vie; (c) die lebendige Wirklichkeit realitate vie, directă; II der lebendige Geist, Glaube dă viață spiritului, vyara vie; II das lebendige Fleisch, Wasser, Griin vioi; apă curgătoare; verdeata proaspata; f ein lebendiges Gesicht un chip viu, mobil, expresiv; || en lebendiger Blick este în viață, se uită jucăuș; || mit lebendigem Interesse zuhoren ascultați cu mare interes; || ein lebendiges Kind este vioi, mobil, copilăresc; || ich steile mir etwas lebendig vor let me imagine this live; || das steht mir noch heute lebendig vor Augen și astăzi e kato este viu în fața ochilor mei; || eine lebendige Darstellung imagine animată, plină de sânge, expunere Lebensabend, der - seinen Lebensabend beschaulich, sorgenlos verbringen precarve marginile pe abdomen fără furtună, fără hernie Lebensalter, das - ein hohes Lebensart, die - eine feine, vomehme Lebensart rafinat, rafinat manieri, cast-offs, rafinat, rafinat jarzhane; || ihm Lebensart beibringen m-a învățat despre retrageri, cum să-l ții; || keine Lebensart haben yamam darzhane, destituiți, manieri, neștiind să se mențină în societate, păstrând săteanul se kato, necult; II er bewies Lebensart toy se show kato kulturen chovek, kato chovek from a cast off, d'arzhane Lebensauffassung, die - eine realistische Lebensauf-fassung Lebensaufgabe, die - ich mache mir etwas zur Lebens-aufgabe Voi stabili o nouă sarcină pentru viață, care este o sarcină în stomac Lebensbahn, die - aus seiner Lebensbahn geworfen werden der - seinen Lebensbedingung, die - giinstige Lebensbedingungen schaffen creând condiții favorabile de viață, condiții pentru stomac lebensbejahend - eine lebensbejahende Weltan-schauung care afirmă viața vederii luminii, vederii luminii în mod optimist Lebensbtind, der - mit ihm den Lebensbund schlieBen mă voi răni stomacul de la el Lebensdauer, die - die Lebensdauer verlăngem, ver-kiirzen udlzhavam, prodlzhavam, să zicem prelungirea vieții pe stomac, vârsta medie lebensecht - eine lebensechte Schilderung animat, verno, descriere sinceră pe stomac Lebensende, das - ex fiihlte sein Lebensende nahen că simți că, pe măsură ce se apropie de marginea pe stomacul meu, voi muri în curând; || bis an sein Lebensende tătig sein work to the last si dh, to the edge on the stomach si lebenserfahren - lebenserfahren sein imam worldly experience Lebenserinnerung, die - seine Lebenserinnerungen schreiben Lebensfaden, der - ihm den Lebensfaden abschneiden, durchschneiden preksvam, îmi pare rău, nishkata pe burtă; II sein Lebensfaden riB ab iebensfahig - ein lebensfahiger Mensch om viabil, om cu vitalitate, energie; || das Unter-nehmen war auf die Dauer nicht Iebensfahig Lebensjahr tieto nu este viabil de mult timp, s-a dovedit a fi neviabil Lebensfrage, die das ist, bedeutet, fur mich eine Lebensfrage tova e for me o întrebare, probleme de vitalitate, întrebare vitală, întrebare pe stomac sau moarte, despre existență, întrebare vitală lebensfremd - ein lebensfremder Trâumer, Standpunkt este înstrăinat de burta scriitorului de science fiction; abstract, străin de stomac; || ein lebensfremder Mensch, Gelehrter este nepractic, lipsit de utilizare practică; înstrăinat de stomac Lebensfreude, die - eine tiefe Lebensfreude viaţă lungă, vitalitate Lebensfâhrung, die - seine bisherige Lebensfiihrung endern Voi schimba si start la stomac, la stomac Lebensfunke (n), der - sein Lebensfunke war am Er-loschen belly mu dogaryashe kato light; || den Le-bensfunken wieder entfachen desenând o nouă voință pentru stomac, o nouă energie vitală, o nouă scânteie pe stomac Lebensgefahr, die - Vorsicht! Lebensgefahr Atenție! Pericol pentru stomac; || în Lebensgefahr sein, schweben namiram ce, răsucit în primejdie de moarte; || er ist schon auBer Lebensgefahr belly mu e veche vn din primejdie, pericol pentru burtă mu e veche minala, razg, skip the ladder, preskartsa and toya pat; || das ist mit Lebensgefahr verbunden tova e asociat cu risc, pericol pentru stomac; II ich begebe mich in Lebensgefahr a expun ce despre pericolul morții, deschis, silabele lui si glavata in torbata; || ihn aus Lebensgefahr retten salvându-l de un pericol evident; II ihn unter (mit) eigener Lebensgefahr retten salvarea te de risc, pericol pentru stomac si; || es besteht keine unmittelbare Lebensgefahr fur ihn nu există direct periculos pentru stomac mu; || eine drohende Lebensgefahr abwenden previne pericolul morții Lebensgeister pl - die Lebensgeister wecken te încurajează ce, revigorează ce, revigorează viața și puterea; II meine Lebensgeister sind wieder erwachl pentru a atinge forța de viață, energie, szhivyavam iată; || die Lebensgeister heben inspiră spirit, tonifică, micșorează, încurajează Lebensgliick, das - ihre Kinder sind ihr Lebensgliick zecea ca noroc în stomac; || ihr Lebensgliick zer-storen smash-ți mult noroc lebensgroB - eine lebensgroBe Plastik decupează plasticul în mărime naturală LebensgroBe, die - ein Portrăt in LebensgroBe malen Desenez un portret în mărime naturală, în vizuini naturale Lebenshaltung, die - die Lebenshaltung der Werktâ-tigen verbessem, ridicarea nivelului de trai, de viață la locul de muncă Lebenshunger, der - seinen Lebenshunger stillen, be-friedigen pentru a stinge, a satisface pe cei care tânjesc și după stomac Lebensinhalt, der - einen Lebensinhalt suchen, finden try, namiram înțeles în stomac, ceva, ceva, da înțeles, umple stomacul cu mine Lebensinteressen, pl - die Lebensinteressen der Be-volkerung wahrnehmen pazya, blestemând interesul pentru populație; II es geht um die Lebensinteressen der Mensch-heit pentru viața intereselor poporului Lebensjahr, das - sie steht im zehnten Lebenskraft Lebenskraft, die - neue Lebenskrăfte in sich fuhlen simți un aflux de forță proaspătă, nouă Lebenslage, die - ich finde mich in die neue Lebenslage hinein svikvam cu o nouă poziție în abdomen; sie weiB sich in allen Lebenslagen, in jeder Lebenslage zu helfen, zurechtzufinden știi cum, e într-o stare da ce face față oricărei situații lumești, în fiecare situație lumească; || jeder Lebenslage gewachsen sein poate face față oricărei situații lumești, faceți față oricărei situații lumești lebenslângHch - zu lebenslânglichem Zuchthaus verur-teilt werden the biwam este condamnat la viața unui oblon strict întunecat; || ihm eine lebenslângliche Rente aussetzen definesc viața, renta vitală, pensie Lebenslauf, der - einer Bewerbung seinen Lebenslauf beifiigen Anexez o scurtă biografie a declarației, vă rog să vă pentru numire Lebenslicht, das - sein Lebenslicht brennt heil lumina de pe stomacul meu tot nu s-a ars, a ars mai mult, a lăsat intenția să se stingă; || sein Lebenslicht erlischt belly mu doburn kato light, stins; || umg ihm das Lebenslicht ausblasen, ausloschen sv?gya mu masloto, te voi omorî; f das Lebenslicht anziinden zapalvam sveshta on tor-tata pentru nașterea den Lebensliige, die - seine Lebensliige zerstoren Voi sparge iluzia pe stomacul meu Lebenslust, die - voii unbekiimmerter Lebenslust se executa cu vointa spontana pentru stomac, cu vitalitate spontana, vitalitate Lebensmark, das - der Kummer zehrte am Lebens-mark || er erschrak bis ins Lebensmark that ce pay up to the sum on the sirceto si, stifle si, iztrapna heal from horror; || im Lebensmark getroffen îmbunătățit în samoto syrce Lebensmitte, die - die Lebensmitte erreichen Ajung la zenit pe burta lui si Lebensmut, der - er ist voller Lebensmut toy e este plin de vitalitate, darzost, promptitudine si se lupta din stomac; || neuen Lebensmut Schopfen trăgând forță nouă, proaspătă, curaj nou pentru lupta din stomac Lebensniveau, das - das Lebensniveau der Bevolkerung heben Lebensschiff, das-umg scherzh sein Lebensschifflein ienken regia, direcția vieții, si ship Lebensschule, die - eine harțe Lebensschille durchma-chen, premining the hard school on the stomach, drawing pouki severe din stomac; Ts das war fiir mich eine gute Lebensschule pentru schimbul de tova fi bun pook pentru stomac, viață bună, experiență lumească leben(s)spendend - die lebenspendende Sonne soare viu-creativ Ieben (s) spriihend - eine lebenspriihende Frâu strălucitor, revărsat din stomac, soție veselă Lebensunterhalt, der seinen Lebensunterhalt von sei- ner Rente bestreiten pokrivam spread around the cost-kata si de la pensiune si; || sie verdient genug, um ihren Lebensunterhalt zu bestreiten, sunt destule dureri, pentru yes qg protectie; || sie verdient, erwirbt ihren Lebensunterhalt durch, mit Stundengeben tya from the carve of prehranata si, baked abys of si with davane for private freaks; tya acest cost de la urotsi privat; || ich habe nicht das Notigste fur meinen Lebensunterhalt yumam dori nai-need-dimoto for prehranata si Lebenswandel, der - ein Mensch von unbescholtenem Lebenswandel un om cu un comportament impecabil, impecabil, durzhane, cu o moralitate impecabilă; || einen einwand-freien Lebenswandel fiihren conducând o burtă impecabilă; Iar sich (Akk ) durch einen tadellosen, lockeren Lebenswandel auszeichnen that se distinge de impecabil si, risipitor si moralitate, burta; || haben Sie etwas iiber seinen Lebenswandel in Erfahrung gebracht ai aflat, ai invatat ceva pentru stomacul mu Lebensweg, der - ihm gute Ratschlăge mit auf den Lebensweg geben da-mi un oftat bun pentru stomac; II ein domenvoller Lebensweg trenliv zhizn; || den gleichen Lebensweg mit ihm gehen imam luând viață de la el; || den gemeinsamen Lebensweg an-treten lebenswichtig - diese Frage ist von lebenswichtiger Bedeutung tozi question e from vitality Lebenswillefn), der - ein unbezinglicher Lebenswille indestructibil, indomnabil, voință spontană în spatele stomacului; II seinen Lebenswillen schwâchen Voi ucide voința lui mu de stomac Lebenszeichen, der - noch schwâche Lebenszeichen von sich geben dau mărturisire slabă la stomac, abia arătând mărturisire la stomac; || kein Lebenszeichen bei ihm feststellen fără a stabili o mărturisire pe stomac cu el; f seit Monaten habe ich kein Lebenszeichen mehr von ihm erhalten mesetsi nared, nu ne-a scris, nu ne-a încurajat, nu a dat semn pe burtă; II auf ein Lebenszeichen von ihm hoffen o scrisoare de la el către Chaks, da, obadi, da scrie, da știm că este în viață Lebenszeit, die - auf Lebenszeit angestellt, versorgt, gesichert sein for animal welfare service, safe, osiguren pentru burtă; || eine Rente auf Lebenszeit beziehen primesc o rentă viageră; || ihm die biirgerlichen Ehrenrechte auf Lebenszeit aberkennen Leber, die - die Leber wird als das groBe Laborato-rium des Korpers bezeichnet blacken shot of a biva, golyamata laborator for an organism, for a tyaloto; || die Leber sondert Galle ab înnegri fracțiunea din departamentul de suc; II er hat eine geschwollene Leber, hat es mit der Leber înnegrit mu shot e blown, înlarged, ima sick black shot, black shot; || zum Abendes-sen gibt es gebratene Leber pentru cină ima parzhen shot negru; F umg eine durstige, trockene Leber haben imam dry throat, obich and si drink; || umg der Arger, Zom friBt ihm an der Leber yadt go mosi, mu || ich rede mir den Arger von der Leber kazvam si bolkata, mkata, ta mi olekva; dump bunuri din sarceto, strangle si; || ich kam, um mir einige Sorgen von der Leber zu reden doidoh yes si kazha bolkata, mkata, ta da mi olekne; || es muB herunter von der Leber nu putea fi mai tăcut, da, tay bolkata, mkata si, tay secret, tryabva nai-setne și si kazha bolkata, mukata, for doamns olekne on sarceto, on smother; || frisch, frei von der Leber weg sprechen, reden, vorbind sincer, sincer, cum ar fi mi dict-tuva sarceto, fără bâlbâială, la dreapta, natural, fără da kriya, îmi pare rău; || ihm ist eine Laus iiber die Leber gekrochen, gelaufen ruined si e mood, yadosan e nesho, razg, boiled mu e kelyat; acru mu e zhlchkata; katran mu cape din bradat, naezhil se e kato taralez; || welche Laus ist dir iiber die Leber gelaufen, gekrochen cum acele otrăvuri, cât de distrusă starea de spirit; || formați die Leber Schleimen kalay- Lisvam go, salting go, nakastrya go salut, natpkvam mu samara, smachkvam mu style, svivam mu sarmite Lebertran, der - dem Kind Lebertran geben give ribeno unt for deteto; (c) scherzh das ist mir Lebertran all mi e one, little mi fart Leberwurst, die - sie spielt die gekrânkte, beleidigte Leberwurst jucați roluri pe ofensat, jignit de nevinovăție, chiar acum pe un mormânt nevinovat; || jetzt spielt der Kerl noch die gekrânkte Leberwurst otgore on vsich-koto pk toya lord right on ofensed, oskarben lebhaft - ein lebhafteș Kind is alive, mobile, everyday, pargavo dete; || lebhafte Farben live, luminos, ton proaspăt, bagri; || lebhafte Tătigkeit animat deinost; II es ist mir noch in lebhafter Erinnerung este încă în viață în mine amintindu-și tovarășul, amintindu-și încă viu de tovarăș; II umg hier geht es recht lebhaft zu a lot of lively, fun e tuk, tuk boil, glare belly, kings, own golyamo revival; || ein biBchen lebhaft in pargavo; Chevristo; smash ce; || ein lebhafter Verkehr, ein lebhafteș Treiben herrscht auf dem Markt în piață are loc o renaștere clară; || ein lebhafteș Interesse fiir etwas zeigen Sunt în viață, mă interesează ceva, mă interesează ceva; || das Gescăft geht lebhaft t'rgoviyata varvi mult bun, miere și ulei; || es kam zu einer lebhaften Diskussion stigna ce to lively discussion; II es gab lebhafte Auseinandersetzungen imache burni, represiuni ascuțite, dezacorduri; (c) etwas lebhai't begriiBen, bedauem felicitând violent ceva, extrem de rău pentru ceva; || das kann ich mir lebhaft vorstellen închipuiesc viu acest lucru, îmi pot imagina în mod viu acest leblos - leblos daliegen zacând fără viață, fără suflare, ca un cadavru, fără urmă de stomac, fără a da un kakvto și chiar un semn pe stomac; || der Markt, die Borse war leblos on the pazar, borsata nyamashe revival, burta, vsichko beshe a înghețat, regele calm Lebtag, der - all mein Lebtag nicht never, prez whole belly, din cumva amintire, din nastere, albastru; II einen so faulen Kerl "wie den habe ich mein Lebtag noch nicht gesehen cumva m-am născut, cumva mi-am adus aminte, deci nu am trecut, am văzut; Și mein Lebtag werde ich daran denken dokato sunt în viață, încă mă gândesc pentru tova Lebzeiten, pl - noch zu Lebzeiten seines Vaters dokato încă beshe alive baschata; || er vermachte schon bei seinen Lebzeiten sein Haus an seinen Sohn Oshe live, dokato beshe este în viață, acel testament al kashchat-ului pe Sina si lechzen - nach etwas, nach einem frischen Trunk, nach Geld, Blut, Rache, Vergeltung, Ehre, Ruhm lechzen zhaduvam, cântă, însetat de ceva, de o singură înghițitură de apă rece; lamtya pentru un pariu; zhaduvam pentru krav, răzbunare, catarg, răzbunare; lamtya pentru onoruri, glorie; || die aus-gedorrte Erde lechzt nach Regen leck - der Eimer ist leck kofata e este spart, ima dupka, leak, gaps; || ein leckes Schiff nava străpunsă Leck, das - das Schiff hat ein kleines Leck bekommen ship ima malka dupka; || das Leck stopfen, abdich-ten to zapushvam, zakalchishvam dupkat; -f- ein kleines Leck versenkt ein groBes Schiff malkoto kamche preka-turva kolata lecken - -,'en Mund, die Lippen lecken obosit de lins, gura; || ich lecke an etwas, am Loffel, am Zucker, ceva este mai aproape, mincinos linge, Zakhar este mai aproape; || Băren, Katzen lecken ihre Jungen vis, lick kotkite, make amend for malkite si; || du wirst dir die Finger, die Lippen danach lecken Leder II ich lecke mir alle zehn Finger danach licks si sorry for tov, ligites mi poticat, kato si thought for him; || vulg, leck mich am Arsch lick-mi fundul; II Staub, Speichel lecken platter, placut dokarvelor, astea sunt subcoacele, tarkalurile sunt in praf, melcii sunt pe mormant si pe rujeola; || ihm die Hand, die Stiefel lecken Îmi voi mânji ce, mătură mai aproape de mine, mătură praful din praf, iată praful din fața lui; -f> vogp lecken und hinten kratzen in the eyes of the crap, in head of the kamak give; otpred lizhe-mozhe, din spate sapi sicriul; otpred mazhe, otzad drashe; din usta miere si ulei lee, in sarceto pelin si otrov; -f- hiite dich vor Katzen, die vom lecken und hinten kratzen pazi ce din ipocrizia corului, din cor, linge conto-ul departe, si se trag înapoi; ein leerer Sack steht nicht gut aufrecht prazen chuval drepturile nu se opresc; leere Topfe klingen hell Sărbătorește cu putere Kra-Tuni, Gyrneta Gharmyat, Kuntyat, Drunkat; prazna kratuna all harmi; -f-ein leerer Halm spreizt sich prazen class high starchi; (c) sein Name ist fiir mich ein leerer Schall, dacă nu-mi spui nimic, nu este un sunet bun să-l înlocuiești, nu este un sunet să-l înlocuiești fără sunet; || leere Kopfe kuhi, cap de sărbătoare, kratun; halate de baie; || leere Worte, Reden, leeres Gerede, Geschwâtz, leere Phrasen kuhi gânduri, cuvinte, gânduri în glumă, fraze, ordine, brutwezhi, vorbă inactivă, vorbă neîntemeiată, cuvinte nefondate, ordine nefondate; gândește, porunci fără reținere, sens, sens, fără reținere gând; razg, sărbători dren-kanitsi, plyampanitsi, stropire; drn-drn-yarina; prazna Mara tpan beat; || leere Versprechungen, Hoff-nungen, Drohungen încalcă promisiunile; vanitatea speranței; alunga lacrimile; || leere Ausreden, glume Ausfliichte, scuze nedemne, scuze, pretexte; II leeres Stroh dreschen zicând banter ordine, acuzații, vorbă inutilă, vorbă inactivă, mințit-nefierte, zgârierea syezik, curgând din gol în inactiv, prazna Mara tpan beat; prinderea vyatar "sită, vrsha ceva zaludo, pentru acel copil al spiritului; || leere Hoflichkeitsformeln glume, kuhi, complimente nestăpânite, politețe; razg, însoțitori de curtoazie, dumi; || ein leerer Begriff este un concept inactiv, kuho, nereținut; || eine leere Miepe nu prezintă nicio expresie pe față; expresia tpo; || mit leerern Gesicht vor sich starren aruncând o privire cu imagini tp, fără imagini, tpo în fața ta; II ein leerer Blick tip, aspect inexpresiv; || mit leeren Augen cu ochi bezizrazen, cu bezizrazen, tp privit; || das ist kein leerer Wahn nu este o iluzie inactivă, o himeră, un vis deșar; || ein leeres Lăcheln este formal, blaziran pacificator; || vor leeren Bănken predigen, spielen vorbind, jucând înaintea salonului, înainte de sărbătoarea mesei; II vor einem leeren Haus spielen jucând în teatru, în fața sălii de mese, în salon; || Veralt aller Falschheit leer fără falsitate, fără niciun artificiu, cu totul sincer, necorectat, fără artificii, nepretențios, nesilit; || das Nest leer finden cuibul este gol pentru namiram, pasărea a murit; || mein Kopf ist leer glavatat mi e prazna, yamam nimic altceva decât un singur gând în ea, nu-mi puteam aminti nimic; || ich bin leer an Freuden, an Geld, an jedem Gefiihl, fiihle mich innerlich leer animalele sunt lipsite de bucurie, e fără bucurie, fără bucurie; prazen e job mi, nyamam (si) bet; Nu am nici un sentiment, nu ma simt sufocat de mine, sunt sufocat de mine, sunt gol, nu sunt intr-o stare, dar misca sufocat, sircetomi, da, eu nakara și tremur; (c) das war ein Schlag ins Leere tova fi o lovitură în aer, în apă; || ins Leere greifen, starren I'm grabb the air, rakata mi visva in the air, drinking in the air, regarding with tp, indefinitely looking; II im Leeren tappen se mișcă în spațiul gol Leere, die - găhnende Leere starrte ihm entgegen no-cross the other wasteland; după ce l-am întâlnit pe mu zeeha, sărbătorește turma; II die Leere des Herzens, der Gedanken egoism, goliciunea inimii; bezdzhatelna misl, vorbă inactivă, vorbă inactivă, vorbire nefondată, gânduri fără sens și mulțumire; || die Leere seines Lebens bezdzharzha-telnostta pe stomacul mu; || das Gefiihl der Leere im Magen senzație de netedă în stomă; || die Leere des Blicks kuh privi; || die Leere in mir, in meiner Brust leeren - ein Glas auf sein Wohl in einem Zug leeren Voi lua o cană pentru sănătate pentru o zi; || der Briefkasten wird stiindlich geleert literele ce colectează la fiecare oră (kutiyata ce de la dreapta la fiecare oră); (c) der Saal leert sich nach und nach saloon ce de la dreapta treptat; vizitatorii sunt bineveniți și motivați; (c) ihm die Taschen leeren multumesc voua;|| den Kelch auf den Grund, bis zur Neige leeren bea ceașcă amară până la fund Leerlauf, der - in diesem Betrieb gibt es viei Leerlauf în vremea aceea la fabrică muncitorul nu este plătit, îl strică, irosesc multă putere, îl strică multă vreme degeaba, îl scot fără muncă; || în Leerlauf geraten, kommen lucrează fără rezultat legen - Kartoffeln, Erbsen, Bohnen legen plantare cartofi, porumb, fasole; || Wasche legen sgvam prana pentru gladene; || das haar legen friziram kosata si; || Rohre, Rohre legen Voi furniza conductele; || Kabel, Minen, Schlingen legen Voi furniza cablu, mini, amorsare, picurare; II den FuBboden, Dielen legen voi pune sub, scânduri, duchesme; || die Hiihner legen fleiBig kokoshchite poartă mult; Si seinen Gegner legen aruncat, prosvam cand lupta cu inamicul si la pamant; || pun ihn links legen, pun pe turcii pe locul doi; || ihm eine Falie legen voi pune mu kapan, primka, clod, truc; || umg ihm das Handwerk legen slugs, turyam edge pe nata rău intenționată, murdar mu deynost, pe intrigi, machine-nation mu, lichidatorii merg; || ein Fundament, den Grundstein eines Hauses legen || ihm die Karten legen look at mu on karti, hvarlyam mu karti; (c) etwas an seinen Platz legen voi pune, slugs, tury, vdigs, pribiram, ceva pe carne; || Den Kopf an ihre Schulter legen die Leiter an den Baum legen voi pune, sprijin, obligații ale stolbatului pe darvoto; || den Hund an die Kette legen zavrzvu kucheto for sinjira; II die Axt an den Baum legen pe pământ și seka darvoto; II AA die Axt an die Wurzeln legen pentru a înlătura răul prin calomnie; || ein SchloB an die Tur legen voi pune kufar, katanese pe porți; || Feuer ans Haus legen podpalva kashta; || Hand an den Pflug legen pe pământ da opa; || die Hand an die Miitze legen felicitări c roar on a cap; || Hand ans Werk legen Am de gând să fac afaceri, voi lucra la pământ, o să vă interzic, o voi face pentru muncă; || Înmânează-i o încălcare ihn legen, nahvarlyam bey da gobiya; || Mână un sich legen invadări pe burta lui si, melci, marginea turyam pe burta lui, auto-ucidere iată; || die letzte Hand an etwas (Akk ) legen să-ți dăm ultimul zavarshk pe ceva, până la capăt, până la capăt, până la capăt; || ihm etwas ans Herz legen rugându-se că este jalnic, da, există ceva drag, dar este interesant, dar este împrumutat din ceva; || etwas an den Tag legen out of something, on byal este sfânt, în realitate, arătându-mi ceva; || plasă legenda Verwunderung an den Tag legen să dăm în uchud-vaneto si, nu skrivam, arătând clar ududvaneto si; II einen strengen MaBstab an etwas (Akk ) legen Aplic templul maschabului, mernikul, marca strictă, templul este un criteriu pentru unele lucruri, voi stabili templele pentru studiul unor lucruri; II den Teppich auf den Boden legen lay kilim, chergat pe vatră; || etwas auf die Erde legen la turci, melci, pune ceva pe pământ; || eine Decke auf Tisch, ein Pflaster auf die Wunde legen masata curbe de la o curbă, slugs o curbă la masata; melci mushamichka, shiastir, levkoplast pe ranata; || Geld auf Zinsen legen moisture pentru a paria pe interes; || eine Steuer, hohen Zoii auf etwas (Akk ) legen || die Hand auf den Mund, aufs Herz legen || Geld auf die hohe Kante, auf die Seite legen Beli bet for the black days, bet on the country; II eine Last, ein Joch auf ihn, auf seine Schultem legen Te împovăresc, te împovăresc cu ceva, te împovăresc, mărfurile stropesc mu; || ihm Worte auf die Zunge legen atribuindu-i lui mu ca a spus ceva; || ihm die Hand aufs Haupt legen || jedes Wort auf die Goldwaage legen Voi opri orice gând, voi pradă fiecare gând; || die Karten offen auf den Tisch legen open kartite si; || etwas, ein Vorhaben aufs Eis legen Voi face ceva temporar, îl voi refuza temporar, îl voi taxa, îl voi amâna definitiv; II Gewicht, groBen Wert auf etwas(Akk ) legen || den Ton, den Akzent auf etwas (Akk ) legen pun accent pe ceva, subliniez, defăim; || Biicher auf einen StoB, Haufen legen turyam knupte nakup, natrupvam gi, narezhdam gi for kup; || den Finger, die Finger auf die Wunde legen || ein Fabrikat auf Serienproduktion legen zapochvam producție în serie pentru fabricație; || Voi lăsa etwas aus der Hand legen, pentru turci e ceva în țară; II den Grundstein, den Grund, den Keim fiir etwas legen || etwas hinter den Ofen legen voi pune, tury, slug ceva fund pechkat; Și etwas hinter SchloB und Riegel legen vdigam ceva pe sigurno localitate, o concluzionez; || etwas hinter sich legen la skatva, spestyav, turyam, nu este o țară, unii și un prieten al unui leu este o țară dintr-un petic de si; || Voi pune etwas în den Korb, Wein in den Keller legen, voi pune ceva în kosh-nitsata; Torn vin în colibă; || Eier ins Nest legen melci, ouă de turam în cuib; || ihn ins Grab, in die Erde legen am pus-o in sicriu, in pamant; || ihn în Ketten und Banden legen cătușe merg, hvarlyam go vv lanțuri, cătușe; Iar ihn in Acht und Bann legen te trimit in exil, te trimit, te alung; || das Gesicht in Falten legen fața este importantă pentru tine, fizionomia este importantă pentru tine, fața este importantă pentru tine, aspectul este venerabil; || die Hănde in den SchoB legen turyam, silabele ryce in scuta; skrr-tvam ryce; || ihm Hindemisse, Steine in den Weg legen II ihm Worte, eine ÂuBerung in den Mund legen || ihm etwas ins Herz legen plantă ceva în inima pământului; || eine Stadt in Triimmer, in Schutt und Asche legen frasin; || Voi pune etwas în die Sonne legen, Tury, voi pune ceva înclinat; || ihm in Gips legen il pun in gips, gypsum go; || ihm Einquartierung ins Haus legen voi înființa, voi încadra războinicii cu el; || ihm einen Hinterhalt legen a pus o ambuscadă; || etwas in die Waagschale legen || Schărfe in den Ton legen pentru claritatea umidității în tonurile B, claritatea tonurilor B; || eine Bresche in etwas (in die Mauer, Festung, Front) legen voi direcționa spargerea în ceva (într-un zid, cetate, front); || etwas nach der Reihe legen Voi subjuga ceva, îl voi judeca; || einen Stein neben den andern legen rărire, tăiere kamk (putred) la kamk (putred); || etwas von sich legen || ihm ein Kind vor die Tiir legen podkhvarlyam mu dete înaintea porții; || ihn zu Bett legen to slugs, turyam and si legne, in legloto; || einer Sache etwas zugrunde legen vzemam nesho kato basis, kato punctul de plecare la ceva; (r) ich lege mich schlafen auf das Sofa auf den Riicken f leg dich (în spatele grămezilor) kush; intinde-te; || ich lege mich aufs Bett, ins Bett, zu Bett, zu ihm ins Bett ne vom întinde pe, în legloto, înaintea lui în krevat; || umg sie muBte sich legen shaking and legno in legloto, sick; || sich (Akk ) auf die Seite legen lyagham nastrana; cant ce; || sich (Akk ) aufs Ohr legen || sich (Akk ) auf die Lauer legen zalyagam, debna, izvardvam; || da legst du dich auf den Riicken ima da ce animal, maesh, chudish, hat still down from uchudvane; || sich (Akk ) auf sein Studium, auf Pelzwaren legen dau ce pentru predare; trguvam din piele; || sich (Akk ) aufs Bitten legen || sich (Akk ) auf ein bestimmtes Objekt, Gebiet legen pentru prima dată, acest lucru este cunoscut, obiectul este definit, domeniul este definit; || der Qualm legt 'sich mir auf die Brust canon me souls, tachine me, ignore disshaneto, make it dificil with disshaneto mi, shotgun mi; || die Sorge legte sich ihr schwer auf die Seele grizhata este ușor kato vodnichen kamk varhu sugrumat th, am multe; || die Erkăltung legte sich mir auf die Nieren, auf den Magen Am răcit în bbrecit, în stomă; || der Ărger legte sich ihm auf den Magen yadt merg supărat, ce reflectă răul pe stomă; || ich lege mich in die Riemen, ins Geschirr, tiichtig ins Zeug rowing salut, pren zalavyam iată, vă interziceți, salut la muncă; tag, salut kaisha, exploatează-l, interzice-l, zalav-l salut, agitație pentru muncă; || ich lege mich fiir ihn ins Mittel mijlocind, namevam ce în Iehova târându-se după un gard pentru o dispută, o neînțelegere, cu o dorință și o lucrare de corectare; || ich lege mich in den Hinterhalt ambush, tur pe pusie; || ein Nebel legt sich iiber die ganze Gegend a căzut ceața, ce a stele peste zonă; || ein Schleier legte sich iiber ihre Augen || ein Lăcheln legte sich um ihren Mund pacificare zasiya, jucând pe oral th; f der Sturm, der Ârger, der Schmerz, die Begeisterung, die Untemehmungslust hat sich gelegt buriații sunt calmi, slăbiți, slăbiți, zgomotoși, tăcuți pe Buryats namal, slăbiți; yadt mi mina, vers, pariu; bolkata este liniștit, namala, slab, nu întotdeauna atât de puternic, insuportabil; vzzhichenie este liniștit, a dispărut, slăbit, iată din soar; dorința mea a dispărut pentru ceva, stop, nyamam veche desire, open, search for tov; || die Wellen legten sich vlrenieto ce calm down legendar - ein Held von legendarer Herkunft este legendar, eroul este ordonat; erou, l-a transformat într-un mit; || etwas legendar ausschmiicken doamnele sunt legendare, ordonate să privească ceva, transformați-l într-un mit, legendă, legendă ordonată Legende, die - das ist Legende tov e legendă, mit poetic, scriere liberă, fabulă; || die Legende vom legend for ; || das ist lăngst zur Legende geworden tova mult timp în urmă veche ce e turned into a legend, into an ordoned legend, into a order, into a mit; || eine Legende zerstoren distruge legenda, vorbește adevărul sub ținuta ordonată, sub hainele ordonate, ia-l pentru ceva poetic lh, priva-l de ordine de la caracterul mu, dezlega mit, sz-daden despre ceva; || wie die Legende weiB cumva spune ce, spune o poveste, trădează cumva legenda; || viele Le-genden ranken sich um den Helden o multime de legende, legende, poetic din mituri, scopurile lui mitov sa evr-zani cu numele eroului, sa disparut in jurul lui leger - ein legerer legieren - Kupfer und Zinn legieren îndreptarea aliajului, alierea mierii și kalay; eine Suppe legieren building ou supe Legiune, die-umg ihre Zahl, die Zahl der Besucher ist Legion numărul, aruncați-le, numărul pe vizitator e legiune, nu cedează la acumulare legitimieren - ein Kind legitimieren legitimarea copiilor, recunoscându-l drept copil legal; || er ist legitimiert, uns zu vertreten that e is puternic, ima puternic, da, nicio idee Lehen, das hist - ein Lehen an ihn geben, ihm etwas (ein Gut) zu Lehen geben Îți voi da o mulțime de posesie; II ein Landgut zu Lehen haben, tragen, nehmen Lehm, der - Ziegel aus Lehm brennen smoală putrezită din lut; || die Erdschicht besteht aus eisenhaltigen Lehmen pământesc stratul ce compus din argilă care conține fier; f im weichen Lehm steckenbleiben zatvam v tinyata, klinata, kalta lehmgelb - das lehmgelbe Wasser Lehne, die - ein Stuhl mit geschweifter Lehne a table with a twisted fit; f cadran eine grune Lehne pantă verde lehnen - an der Tiir, an der Wand lehnen stând ordonat, sprijinit de o poartă, gemuind; || das Brett lehnt an der Wand of the decata e este ordonat pe perete; f ich lehne mich an die Wand, an die Tiir, in die Polster, aus dem Fenster, iiber das Gelănder vows ce, leaning ce pe stenat, vratata, izyag ce în scaun; voi vizita, o voi da prezului văzului, peste balustradă, parapet; || den Kopf an ihre Schulter lehnen jurăminte, plecați capul pe pa-moto th; II nicht aus dem Fenster lehnen not ce visit the seer prez Lehre, die - die Lehre vom Schall, von der Satzbildung învață acest lucru pentru sunet, pentru formarea acestui zical, sintaxă; Şi eine Lehre angreifen, verteidigen atac, apără învăţătura, doctrina; f aus etwas, aus der Vergangenheit, aus der Geschichte eine Lehre ziehen din vlicham pouka, o lecție de la ceva; pouchavam iată, poucham pouk din minaloto, istorie; || die Lehre hieraus ist, daB || seine Lehren befolgen urmeaza-te, spune-ti, instruieste-ma; || Lehre annehmen a instruit iată, în urma atacului, urmează-te; || behăite deine weisen Lehren fiir dich yumam need from your sveti, save yourself si; || das soli mir eine Lehre sein, zur Lehre dienen tovarăș, slujește-mi pentru lecție, pentru lecție; || ІаВ dir das zur Lehre dienen nişte tova şi ti bde pouka Da, servește pentru poke, pentru lecție; || ich lasse es nur eine Lehre sein teach ce din ceva, ia o lecție, lecție din ceva; || ihm gute Lehren mit aiG den Weg geben give mu good svete, instrui pentru de la cinci; || ihm gute Lehren erteilen da-mi un sfat bun, mananca; Și ihm eine harțe, heilsame Lehre erteilen voi da mu o lecție bună, voi da mu o astfel de lecție, de ce da mu păstrați umezeala pentru stomacul meu; -f> Lehre tut viei, das Leben mehr - das Leben wirkt mefir als die Lehre zhivot e amabil profesor din Naukat; nu hrăniţi învăţaţi, ci patilo; invata-l pe acest om din tov, ce i s-a intamplat; (r) bei einem Meister in der Lehre sein, stehen teaching ce, for teaching, sm, chirakuvam, chirak s'm at the maystor; || einen Jungen bei einem Meister in die Lehre geben davam momche yes ce learn kato chirak, na zanayat at the maystor; || zu ihm in die Lehre kommen, treten do kato chirak în prezența lui, dar iată, predarea pe zanayat; || ihn in die Lehre nehmen de dragul anului, învață-mă pentru o lecție; || umg ihn hart in die Lehre nehmen folosește bannerele, folosește steagurile bunului simț; || bei ihm kannst du noch in die Lehre gehen, poți să mă înveți multe mai multe, poți învăța de la el lehren - ihn (ihm) das Lesen und Schreiben, lesen und schreiben lehren învăţându-l, învăţând cuplul şi scris; II er hat mich ein gutes Deutsch gelehrt teach me in hubav, germanul ezik este corect; || ihn Geschichte, schwimmen, tanzen lehren Predau istorie, predau istorie, înot și dansez; || er lehrte mich, piinktlich zu sein învață-mă să fiu exact, dar fii exact; || ich bin gelehrt worden, mir ist gelehrt worden, hoflich zu sein learned sm, teach ca me da bada polite, curteous; II mir ist das nicht gelehrt worden nu m-a învățat un tov, nici o doamnă mă învață un tov; II das muB die Zukunft, die Zeit lehren, die Zukunft, die Zeit wird es lehren e bine, timpul va arăta că "ya; II die Geschichte lehrt, daB die Menschen aus ihr nicht lemen preda istoria, de ce horata nu va lua cunoștințe de la ea; -f- durch Lehren l-a lăsat pe om să învețe învățarea; -f> a fost versehrt, das lehrt ce să învețe de la tov, ce sa întâmplat; paren terci de spirit; teglilat este predat minții; "f- Nu lehrt beten need of porțile previvului; f umg dem werde ich Mores lehren învățându-l mai multe, mai multe doamne și să-l aranjeze, mai încordat o jumătate de duzină, de unde este o înclinare; || ich werde dich lehren, atât de frech, atât de never-schămt zu sein kato prinde pe aceia, doamnelor, lasă-le să-și dea seama cum poți, da, se darzhish este sensibil cu obrăznicie, fără rușine: II wart'l dich werde ich Gehorsam, gehorchen, Beschei-denheit lehren mine desire, merakt yes se drzhish taka; f an einer Universitat, einer Schule, in den hoheren Klassen lehren to teachers, teacher-vatel, teacher at the university, scoala, in clasa superioara; f er ist ein gelehrter Mann, ein gelehrtes Haus toy e om învăţat, cap învăţat; || (iron ) eine gelehrte Gesellschaft ignorant society; || er spricht gelehrt toy vorbește isiskan, învățat ezik Lehrer, der - Lehrer der deutschen Sprache, fiir Deutsch, Mathematik, an einem Gymnasium, an einer Hochschule, an der Universitat profesor în germană ezik, în matematică, într-un gimnaziu, profesor de gimnaziu, profesor universitar, profesor; || ein academi-scher Lehrer profesor; || Verdienter Lehrer des Volkes merita profesor (folk) Lehrgeld, das - Lehrgeld geben, bezahlen, zâhlen dank to raincoats pentru lipsă de experiență, ignoranță, prostie, tur de mantii akl-parasa; || ІаВ dir dein Lehrgeld zuriickgeben - du kannst dir dein Lehrgeld zuriickgeben, wiedergeben lassen Leib calf si back, yes ty varne soar back (din anumite motive, nu aceiași au predat nischo); -f * Lehrgeld muB jeder zâhlen all the same cloak dank for stupidity si, cloak for ignorancy si, naivty si lehrhaft - einen lehrhaften Ton anschlagen în conversație cu un ton de mentorat, instructiv; || lehrhafte Dichtung poezie didactică Leib, der - der Leib des Herm, Christi greutatea Domnului, a lui Hristos; nafora; || der Leib des Schiffes coca pe un vapor; || gesegneten Leiben sein este dificil, împovărător, în poziție de îndepărtare, pântecele sunt binecuvântate cu o venă de la naștere, un făt, purtând un copil sub un scarceto si; || offenen, gestopften Leib haben, harten Leibes sein imam redoven, stoma la cuptor, copt, constipatie, sm copt; Iar Leib und Leben opfem, wagen pentru sacrificii, riscându-mi burta, l-am pus în primejdie, l-am pus în torbat; || seinen Leib pflegen uită-te la si karam si kefa, calm, nu-mi da mulți ochi, nu muncesc degeaba, stau culcat; trăind din burtă; || seinen Leib, seines Leibes warten ce hernia for si weight, I suppose hernia for si weight; guess si; || er ist seinem Leibe keine Stiefmutter uh, uh uh, uh, uh, uh, uh, uh, uh, uh, gollyam lacom e; || seinem Leib keinen Rat wissen fără ajutor, sm și si ajutor, nu a putut și intenționând permisiunea, ieșirea, neștiind cum să corecteze; || sie sind ein Leib und eine Seele acelea ca un singur trup si un singur suflet; || er schlug sich den Leib voii toy si natpka tarbuha, sto-mach, shkembeto; || Leib und Seele einsetzen la riscuri, angajamente, sacrificii ale pântecelui si, expunându-l la pericol; II seinen Leib, Leib und Gut verlieren din buzele burtei lui si, burtica lui si si imot al lui si, vsichko, din anumite motive; -f> Essen und Trinken stop Leib und Seele salvează sufletul, dar ascultă-i; păstrați suprafața netedă; YY Mann und Weib sind ein Leib este căsătorit și căsătorit ca un singur trup; -f- der Leib ist einem nâher als das Hemd cumnatul riza e este aproape de extraterestru; -f- tnancher ist mit dem Leib gegenwărtig und mit dem Herzen in der Ferne prezente uneori cu o greutate mare (fizic), dar ss sarceto si (din spiritul lui si) departe, absent; viei Arbeit um ein Leichentuch mult zgomot degeaba; iepurele tupurdia, munca degeaba; prazna Mara tpan beat; o mulțime de șarlatani; câteva ouă; multe taxe, un sac de nuci; a trimis pacalul la mare; napnala se plan-ninata, a dat nastere unui urs Leichnam, der - er sieht aus wie ein lebender Leichnam dintr-un loc în care un mort este în viață, o fantomă este în viață leicht - leichte Speise este ușor; || leichte Wunden leki, rană sigură; || leichter Wein leko vin; || sie ist leicht wie eine Feder cha e kato pepper; || etwas leichten Herzens, Mutes tun Voi trimite ceva cu o atingere ușoară, fără o luptă rea, fără regrete, fără multă gândire; || alles von der leichten Seite nehmen vzem vzimko din țara lekata mu, aruncând o privire la suprafață, otgor-otgor asupra lui; || dieser Patient ist ein leichter Fall tosi patient e lek case, fara a prezenta dificultati, dificultati, probleme; || sie hatte ein leichtes Leben, einen leichten Tod, einen leichten Herzfehler lumina viciu rău; || einen leichten Fehler machen right little, little sin; || eine leichte Ștrafe erhalten on-kazvat meleko, primind o pedeapsă ușoară; || ich habe keinen leichten Stand, habe es nicht leicht pozitia nu este usoara, animalele nu sunt usoare, nu mai multa padure pe mine, nu mai lata langa poarta; C umg leichtes Spiel haben să înțeleg pădurea ceva, fără efort, o voi face pe treaptă cu ceva, apoi fără a prezenta dificultăți, machntia pentru mine; || leichtes Spiel mit ihm haben voi repara ce, voi repara ce pădure de la el, kato pe treaptă, nu voi rezolva nicio dificultate, mack de la el; || er kam leichten Kaufes davon toy ce torva ușor, evtino, pădure, fără seriozitate ultimul, ea însăși cu frică; || sie wird so leichten Kaufs nicht davonkommen nyama așa forestier și ici și colo, și ici și colo, afumat, puțin mai acru, afumat; (c) es geht ihr alles leicht von der Hand o mulțime de e srchna, vsichko th argumente, ima goldfish, yama ceva, ceva ca acest boa constrictor; || nichts leichter als das II umg das ist leichter gesagt als getan in padure || das sagt sich so leicht on dumi e a lot of forest; || umg das ist leicht moglich tvarde posibil e, nu e exclus; II das hatte leicht ins Auge, leicht schiefgehen kdnnen poti face rau, dar poti face multe; || er ist leicht ange-trunken, angegraut putin pe grad, pe numarul e; kosata mu e leko tremurat, câștigat, e veche argintiu, || die Tiir war nur leicht angelehnt poarta este putin deschisa-nata, usor prefata; (c) etwas in leichtem Ton, mit leichten Worten sagen kazvam ceva cu un ton relaxat, gând inofensiv; || die leichte Musik, Muse lekata, funny music, muse; (c) sie ist eine leichte Fliege, Dame, ein leichtes Mădchen te e non-serios, lekonravna, leka wife, colocvial, fljorza, fitne, leko momiche; || er ist ein leichter Bruder, ein Mensch von leichtem Schlage, fuhrt einen leichten Lebenswandel toy e este sleck, neserios, imprudent, vyatrnichav chovek, vyatr go vee on the bully kobila, pada little scatter-ashes, e little wei,- conduce lekonravn , burta este delicată; -f-den leichten Vogel erkennt man am leichten Gesang persoană neserioasă prin ordin știind acest lucru; (c) ein leichtes Bedenken haben imamul îndepărtează slab, ușor, ezită, întârzie știrile; (c) ich mache mir die Arbeit leicht îmbrăcăm, ușurează lucrul, nu complică stomacul, nu ne da multă muncă, colocvial zor, privind la muncă lekoto și la banitsat mekto, nu prea mult predaravam; || etwas auf die leichte Schulter, Achsel nehmen || ihn um etwas leichter machen obiram go, sheg vopsea mu bunuri, zadig mu ceva; || sie ist, hat ein leichtes Blut esti lekomislena, Ima este vesela, temperamentul este fara grit, neavand grija de saraci; || leichten Sinnes fără gânduri, fără gânduri, fără gânduri; II leichtes Unwohlsein leko dispoziție; (c) eine leichte Rote iiberflog ihr Gesicht leka rumenina stain the page, se razla pe fata; fata si usor rozalie; II er spiirte eine leichte Befangenheit, einen leichten Ekel sentimentul unei ușoare stânjenire a circumferinței; acel sentiment un lek de ticăloşie; || sie fiel in einen leichten Schlaf || einen leichten Schrei, Seufzer ausstoBen izdav lek vik, izvikvam leko, izdav lek vzdishka, vzdhvam leko; || etwas mit leichter Schadenfreude sagen kazvam cunoaște niște jucării; || ihm einen leichten Schlag, Stofi versetzen -leight Mă duc, dar voi fi ușor; || sie gab sich einen leichten Ruck ai violat puțin; || er spricht mit leichtem Akzent toi vorbesc cu un accent lek, cu o pronunție leko extraterestră; Și die Preise sind leichten Schwankungen unterworfen aprecia ca podkhvarleni pe leki, slăbi, nesemnificativ, știri de ezitare; f er klopfte ihr leichl auf die Schulter toy I'm stupidly easy on ramoto; II es beginnt leicht zu regnen solul este usor si cad, da rymi; II leicht beklopft, verruckt sein ușor învinețit, lovit în cap, nu este complet normal; imam malko da davam (pe Mikhal), nu îndepărtați din toate lucrurile; || leicht verstăndlich ușor, dezasamblam pădurea, de înțeles; Ts leicht gearbeitet a lucrat superficial, otgorno-othor-re, prez kup pentru un ban, fără multă diligență, nu deosebit de sârguincioasă; || leicht gekrânkt, beleidigt, verletzt sein insults ce, dokachvam ce forest, sensibil mult, insultele sunt puține, kato mimosa este sensibilă; || er ist leicht erregbar, wird leicht zomig forest kipva, flacără, izbuhliv, kibritliya e; kipwa din nai-malkoto ceva; || er wird leicht betrunken forest ce bea, nu poți duce mult; bea iată din una sau două căni; pădure care direcționează capul; nu pierdeți pe pien; II er ist leicht zu FuBe, auf den FiiBen lek e în mișcare, tearing e în mișcare; || er ist leicht zum Lachen zu bringen forest ce bolder, din putin ce bolder, se va arata doamnei si pamantului si va fi mai indraznet; || sie gibt leicht nach you forest retreat, spune da; || das geht ganz leicht leko varvi, varvi kato on water; || sie hătte leicht noch zehn Jahre leben know kato nimic nu poate fi mai bun și trăiește mai mult zece ani; || solche guten Lehrer gibt es so leicht nicht wieder așa că profesorii buni nu ce traversează în fiecare zi, deseori, într-un rând ei traversează; || und wig leicht ist dann ein Ungliick geschehen and poignantly forest poate fi togawa, dar asta sa întâmplat cu un fel de ghinion; || mir ist, mir wird so leicht ums Herz, zumute leko mi e on sarceto, on sufocare, olekva mi on sarceto, sufocare, syakash kamak, era înțepător de apă, mărfurile au fost sufocate din sarceto, mi-a sufocat; || leicht verdaulich, bekdmmlich suntem milostivi, defăimăm pentru un stomac; || leicht zer-brechlich este strident, troshlyv, foresty este chupi; || ihn leicht erstaunt, verwundert ansehen îl privesc cu o paletă ușor ciudată, cu o ușoară nedumerire; || das Wasser schmeckt leicht nach Chior vodat ima lek taste, mi-riche leko for chlorine; || diese Wurst wird leicht schlecht tosi grădini ce ruine forestiere; || der Stoff wird leicht schmutzig materia pădurii ce zamrsyava, ce stârcul pădurii, tras de cai din modelul pădurii; || Milch kocht leicht iiber blah-koto fierbere de pădure; || mit etwas leicht fertig werden let's do it forest, easy, kato on a shega, with something; || er verdient sein Geld viei zu leicht burns harde forest, soar with little work; soar mu idwat la gata; II es ist leicht zu handhaben forest ce boravi with tov; F er hat leicht reden, lachen forest mu e at him, say so, wide to him near the gate, forest mu, da, dare; || etwas zu leicht nehmen Mă uit la ceva ușor, nu acord prea multă atenție, importanță; F es ist mir ein leichtes; es war ihm ein leichtes, das Versăumte nach-zuholen tova fără a-mi prezenta dificultăți, nenorociri, probleme; pentru el, cerşetor, neprezentând nici o lucrare şi navax ratat; f das kommt so leicht nicht wieder așa ceva nu este un caz la fel, așa că în cazul în care, o astfel de posibilitate este bună, da, repetați-o, da, acesta este un lucru bun, acesta este un caz de autocunoaștere ; (r) leicht wie ein Staubchen, wie Luft, wie Spreu || sie hat einen leichten Gang, eilt leichten FuBes (Schrittes) dahin cha ima leka gait, move se kato gazelle, sirna, gracefully; || sie hat eine leichte II leicht wie ein Reh, eine Elfe leko kato sarna, self-diva; williger Sinn macht leichte FiiBe kogato nu este o dorință falsă, totul este complet pădure; dorința de a krill krchkite, oferind krill; f moge ihm die Erde leicht sein leka mu prst leichtbeschwingt - er ging mit leichtbeschwingten Schritten davon that ce este departe de treapta treptei, cu un mers grațios; || eine leichtbeschwingte Stimmung stare de spirit veselă; || leichtbeschwingte Musik leicbtblutig - eine leichtbliitige Natur haben Imam este vesel, fără grij în dispoziție, vesel leichtfallen - mir fălit Mathematik leicht math-kata not mi szdavav difficulties, machtii, mka, labor, learning mathematics; || das falit mir nicht leicht tova mi szdavah dificultăți, muncă, nu pot face față, voi face față leichtfertig - sie ist eine leichtfertige Persoană, ein leicht-fertiges Mâdchen te e chibzuit, neserios, în mod superficial, mai presus de necugetarea muncii, e este lecon-on, cu purtare uşoară; || eine leichtfertige Antwort geben excuses unaccounted for, pribrzano, I don't presume an excuse si; || sein Gliick leichtfertig aufs Spiel setzen LeichtfuB, der umg scherzh - er ist ein Bruder LeichtfuB toy e vyatarnichav chovek, sveiprakh, spit-splyava; vyatar mergi mai departe byala kobila leîchtfiiBig - einen leichtfiiBigen Gang haben imam lek, mers grațios, hvarcha, kato walking, stipvam grațios kato gazelle, sirna; || leichtfiiBig springen leichtgeschQrzt - eine leichtgeschiirzte Muse leichtglâubig - ein leichtglăubiger Mensch om de încredere, naiv și credul leichthin - etwas leichthin sagen kazvam așa ceva, între alții, negândit, fără doamnă gândit mult, fără gând; || eine leichthin gemachte Bemerkung one runaway, inexplicable runaway; f er griiBte sie leichthin toy felicit usor, fluent; F das kannst du leichthin machen tova, poti regiza fara nici un fel de munca, fara nici un fel de mult noy, ca pe un shega, ca nimic Leichtigkeit, die - es ist keine Leichtigkeit, ihn dazu zu iiberreden not e forest, much hard e, but go pre-dumash for tov; Ts mit Leichtigkeit cu o lekota, pădure, fără nici un fel de răutate leichtlebig - leichtlebiges Mâdchen leko momiche leichtnehmen er nimmt das Leben, die Arbeit leicht a nu se uita serios la stomac, munca, privirea usoara, superficiala la stomac, munca Leichtsinn, der-umg das sagen Sie so in Ihrem ju-gendlichen Leichtsinn tova kazvate in sile tineresc, neintelegere, fara neintelegere; || seinen Leichtsinn mit dem Leben bezahlen miissen, mit dem Tode biiBen || etwas aus Leichtsinn tun, corectând o parte din har; || Bruder Leichtsinn leko-myslen, bezrassjden man, svejpra; -f> Leichtsinn und Torheit sind Nachbam leichtsinnig - ein leichtsirmiges Leben fiihren || sie geht leichtsinnig mit dem Geld um schyalo și nu schyalo; || seine Gesundheit leichtsinnig aufs Spiel setzen conturând lekoisleno si la pericolul Leid, das - ihm sein Leid klagen la scurgeri, din plâns mu suferință, mkata, bolkata si; || viei Leid erfahren, durchmachen am trait multa suferinta, minav mi mult prez glavata, arat mult, vad mult patil, teglila; || sein Leid geduldig ertragen purtand cu amar suferind acest si, bolkata si; || er sorgte dafiir, daB ihr kein Leid widerfuhr that ce grizhesh da nu y sa întâmplat ceva rău, dar nu am zburat ca o nenorocire, un interval; || ich fuge ihm ein Leid zu, tu ihm ein Leid an provocându-mi suferință, durere, durere, rău, provocându-ne suferință, rănindu-l; napa-bones mu; îl voi răni pe mu, îl voi supăra; || ich tue mir ein Leid an invadări asupra stomacului lui si, auto-ucidere iată, auto-vătămare iată; || in, vor Leid vergehen inecand ce, murim din mak; || sein Leid lindern, mindern, stillen clothe bolkata, suferință, mkata mu; || ip Leid versinken potam, înecându-se iată în makata si; || sich (Akk ) im Leid verzehren înecare aici, onestitate, linie din suferință, mka; || das Leid bedriickt mich, verzehrt, untergrâbt, zerstort die Gesundheit plăcintă, razjazhda, săpat, rush sănătos mi; II dir soli kein Leid* geschehen nimic rău yama da asta s-a întâmplat, kosm nyama da scum din capul lui ty; II ein Leid durchleben trăind prin suferință, Tezhka mak; II sie fraB ihr Leid in, sich hinein || Freud und Leid mitei-nander teilen împărtășesc, împărtășesc bucurie și tristețe; || în Lieb und Leid zusammenhalten îl ținem împreună, raliându-ne la orice și suferind; -f> fremdes Leid ist bald vergessen suferința este străină de barzo ce take away; străin pentru mine atârnă de o genă; geteiltes Leid ist halbes Leid cno-deleted bolk e bolk halves; auf Leid folgt Freud o urmă de suferință și două bucurii; urma unui buriat este o ardezie; -f- Leid ist ohne Neid să nu sufere invidie; (c) ich trage Leid um ihn purtând doliu, negru, crep pentru el, compătimindu-l; || das halbe Leid jumătate tur leid - es tut mir leid, daB sorry, much mi e, sorry mi e, che ; || umg tut mir leid, aber ich kann nicht kommen imi pare rau mult, dar nu am putut ajunge; II du tust mir leid sorry for me, much for you, sorry for those; Și es tut mir so leid um ihn sting me e, hurt me e for him, sorry for the him; || fier du kannst mir leid tun, wenn du so dumm bist pity those for piying si, chs si is sensitive naiv, stupid; || du kannst einem ja leid tun doar si pentru milă, okayvane, doar lasă-te să te enervezi, înțepă persoana pentru tine; || ich mache es ihm leid kill, otravire dorinta, vana, placere de la ceva, deschis, pentru o carva a anului, deveni un ban pentru ceva; || laBt es euch nicht leid sein nu te plânge, nu deschide, deschide, scrie pentru tov; II das wird Ihnen leid tun || sind ihm seine Worte wieder leid geworden dacă te gândești bine, știi ce ai spus; || sein Versprechen ist ihm leid geworden that sorry for you, ce for promising of this si, razg, tabara lui Pishman, ceea ce el a promis; || ich werde es nicht leid, ihr Gesicht anzusehen not my omrzva, nu puteam, dar mă uit; || er ist seinen Freund, das Spiel leid || sehr leid war sie das alles vsichko tova și fi omrazno, enervat până la moarte; || poet, des Lebens leid sein belly mi e omroznal leiden - ich habe seinetwegen viei gelitten many (of) leiden suferind pentru el, suferit multă suferință, mki de dragul lui; || er litt groBe Schmerzen, jucărie Qualen din tarpya, poartă golemele durerii, durerii, suferinței; || etwas, er leidet Schiffbruch este ceva, care este un naufragiu, eșec, epavă; || etwas leidet Schaden, EinbuBe ceva de spart perii, ruina; Voi suferi mult, greu; || Foame, Nu, Durst, Langeweile leiden tarpya, Voi duce mai departe foamea, lipsa, (sărăcia, mutitatea), sete; plictisit; || Mangel leiden torpya privare, sărăcie, mutitate; || keinen Mangel leiden trăind fericit, imam vsichko; || die Sache leidet keinen Aufschub, keine Unterbrechung lucrarea nu este amânată, este urgentă, nu o puteți repara, este mai bine; || die Regel leiidet eine Ausnahme regula numelui, admiterea, alocația, excluderea; || a fost muB die arme Frâu gelitten haben cât a suferit, câtă suferință, cât de rău, rău, teglila a fost pedepsită de o nevastă săracă, cum i-a fost dor de capul unei femei sărace; || das werde ich nicht leiden tova nyama da tarpya, ponasya, permis, permis; lerne (zu) leiden, ohne zu klagen teach ce și suferi, fără da ce lament; (c) an etwas, an einem Obei, an einer Krankheit, an der Schwindsucht, an Schwermut leiden sufăr de ceva, sufăr de nenorocire, rău, sunt bolnav, tuberculoză, sunt bolnav, sunt bolnav de tuberculoză; Sufar de melancolie, depresie psihica; || un ungliicklicher Liebe, un Schlaflosigkeit, un Wahnvorstellungen leiden sufăr de o iubire nezdruncinată, neîmpărtășită, de insomnie, de o idee-fix, de nakakva manie, doar imaginați-vă; || zumzet er leidet an chronischer Faulheit care suferă de morțiș cronic, îngrozitor; || die Ma-schine leiidet an einem Fehler machine ima defect, not in good order; || seine Theorie leidet an einem Irrtum theorieta mu ima propukvane, este construită în eroare, suferind de puknatini, incongruent logic; || fiir ihn leiden sufăr pentru el; || durch den Krieg leiden a suferit de pe urma războiului; || sein Gehor hat durch die Krankheit gelitten auzi durerea durerii; de dragul acestei boli, strica-ți auzul; || unter einer Vorstellung, Zwangsvorstellung leiden Sufar de o suspensie de nyakawa; || er litt unter seiner Armut, unter ihr, ihrer Behandlung, sehr darunter care suferă de, de dragul sărăciei, de la ea, din djanieto th, mult din tov; || die Seide leidet unter der Sonne, hat unter der Sonne stark gelitten koprinata ce deteriorare din slantseto, ce e ruined slutzeto; || viei von ihm leiden suferi, tag, suferi mult de el; Voi suporta multa suferinta, m'ki, voi arde frana de la ea; (c) ich kann sie nicht leiden Nu am putut, da, îmi pare rău, nu voi răni; || ich mochte sie gut leiden este plăcut, atrăgător pentru mine; || er hat Widerspruch nie leiden know nu am o obiecție, lasă-mă să văd, nici măcar nu am o părere contrară, lasă-mă să spun că este un gând secret; || umg sie ist zu leiden vilified e, man, da, eu tarpi; || er ist von seinen Kollegen, bei den Damen, bei uns wohl, gut gelitten colegii mu go obi-chat, ima succes between damite; gledame cu un ochi bun pe el, un oaspete plăcut acasă; || ich kann sie in (auf) den Tod nicht leiden know smart mi e kato I see, I couldn't support it, blood in eyes; || sie litt nur ihre Kinder um sich, nur ihn in ihrem Haus in a zecea zi a si, nu poti si tarpi, hulitand pe nimeni langa tine, la casele lui; l-a primit în casa ta; || er litt es Riverman frazeologic german-Byli Arsky, t I Leiden nicht, daB nu te prelate, recunosc da ; (c) es leidet mich nicht mehr zu Hause not me svarta, păstrând în casă, lângă casă, nu am putut, și intenționând să mănânc în casă; II es litt mich nicht mehr in dieser Gesellschaft, auf meinem Platz, an diesem Ort Nu pot cheltui mai mulți bani în societatea ta, nu svurtashe, nu locuiți în localitate, în localitate; || aber nirgends litt es mich lange (c) sie sieht leidend aus ty izglazhda sick, ima bolnav, sickly look; || mit leidender Miene cu o expresie de suferință; (c) die Іеі-dende Form des Verbs Leiden, das - sein Leiden hat sich gebessert bolestta mu ima encouragement; || er starb nach langem, schwerem Leiden, an einem schweren, unheilbaren Leiden acel traseu pe moarte pentru o lungă perioadă de timp, (continuu) foarte dureros, dintr-o etichetă este bolnav incurabil; [| sein Leiden fesselt ihn ans Bett suferind la acest mugo, înlănțuit de piatră, zăcea; || umg es ist immer das alte Leiden toată lumea începe să doară, toată lumea are necazuri vechi; || scherzh er ist еіп langes Leiden toy e dalg kato varlina, dlguch, din-gil Hasan; (c) wie das Leiden Christi aussehen slew-lady kato relicve vii, kato izlyazl din sicriu, kato martir, kato fantoma este în viață, mult mutilată; imamul are un aspect suferind, jalnic, nefericit; || die Leiden des jungen Werther suferind pe tânărul Werther; || die Freuden und Leiden des Lebens se bucură și suferă pe stomac'; || Leiden ausstehen a învinge, a vindeca, a învinge suferința Leidenschaft, die - eine feurige, brennende, blinde, verborgeneLeidenschaftorHeHa, foc, palmă, pasiune scrită; || der Spielball aller Leidenschaften sein waterless playfull on passion si; || er lăBt seiner Leidenschaft freien Lauf dând liber arbitru, sfer de pasiune si, necunoașterea luminii, limita în pasiune, pasiune pentru si, o persoană pentru pasiune, pasiune pentru e; || er ІіеВ sich von der Leidenschaft des Spiels, des Trunkes fortreiBen that ce lasă pasiunea, alcoolul, pieneto pentru pasiunea Komardzhiyskata; || seine Leidenschaften beherrschen, bekămpfen, meistern, ziigeln, bezăhmen, unter-driicken, besiegen stăpânire, frânare, mâncare, într-un viciu, biruind patimile; || er lăBt sich von seiner Leidenschaft treiben, ist ein Sklave seiner Leidenschaft, front seinen Leidenschaften that ce leaving yes plumb, tick of passion, e weak-willed rob on passion, hobbys, incline si, servitor pe pasiune si; || ich lasse mich von der Leidenschaft beherrschen Voi pleca ce lasă-mă să stăpânesc pasiunile; || ich lasse mich von der Leidenschaft hinreiBen voi mări ce din pasiune si, flăcări; || in heiBer Leidenschaft zu ihr entbrennen, ausbrechen in love ce ardent, arzand in ea, imbratisand-ma focos obich, dragoste de piatra; || von einer heiBen, feurigen Leidenschaft zu ihr erfaBt werden îmbrățișându-mă durere, pasiune de foc pentru mine; || seine Leidenschaft fur sie wurde immer groBer, erlosch pasiunea lui mu kum neya se aprinde din ce în ce mai mult, se estompează; II sie hat Leidenschaft fiir gute Biicher, fiir Sport sport; || etwas mit unverminderter Leidenschaft, ohne; Leidenschaft tun varsha ceva cu dragoste necruțătoare, pasiune, fără pasiune, dragoste, pasiune; || etwas aus Leidenschaft betreiben ocupand ce cu ceva din pasiune, din dragoste pentru el; || etwas entfesselt, entflammt, schiirt, entziindet, entfacht alle Leidenschaften puțin fierbinte, un foc de pasiune; || etwas peitscht, stachelt, riihrt, wiihlt die Leidenschaft auf some heat, raz-spirit, blaze, spur passion; || die Leidenschaft entziindet sich, flammt (lodert) auf, schwelt, kommt zum Durchbruch passion ce fuse, flacără, colibă, mocnit, manifestându-l, devenind limpede; || die Leidenschaft packt mich, kommt iiber mich, iibermannt mich, nimmt von mir Besitz, geht mit mir durch passion si; acționând sub presiunea pasiunii; || von Leidenschaft ergriffen, erregt, erfiillt, beherrscht, beseelt, angetrieben obzet, obhvanat, ovlad-dyan, umplut, aprins din patimă, sub presiunea pasiunii; || der Leidenschaft verfallen, nachgeben, unter-liegen, widerstehen Dau ce pasiunii, devin victima pasiunii, voi lăsa în seama mea să înving, dar deasupra mea pasiune; Voi rezista pasiunii, luptând cu ea; || die Leidenschaft geht zuriick, lăBt nach, kiihlt ab, flaut ab, vergeht passion is vers, for-peace, paint, relax, minav my passion, passion, cool, sobri; || ich verzehre mich în Leidenschaft înecându-se din pasiune; || ihn in Leidenschaft versetzen, bringen, bis zur Leidenschaft lieben, hassen împărțit karvamului anului, aprinde și flacără; obich, calomniindu-l cu pasiune, razg, krav, trn mi e in ochi; || sie gibt sich ihren Leidenschaften zu sehr hin you tvarde o mulţime de slujitori, jefuieşte, iată dăruind cu patimă, iată; die Eifersucht ist eine Leidenschaft, die mit Eifer sucht, was Leiden schafft gelozie și pasiune, unii întorc cu pasiune prilejul suferinței; die Leidenschaft flieht, die Liebe muB bleiben (Schiller) leidenschaftlich - er ist ein leidenschaftlicher Mensch, leidenschaftlicher FuBballspieler, Raucher, ein leidenschaftlicher Verehrer Mozarts că omul este fotbalist pasionat, pasionat (înfocat), deschis, flamboiant, împingător pasionat, admirator înfocat al lui Mozart; || ein leidenschaftlicher Wunsch, NaV, eine leidenschaftliche Liebe, Abneigung dorință de foc, dorință pasională, omraza de foc, pasionată, obich de foc, iubire; || siejst eine leidenschafliche Natur natura ta este pasionala; || în leidenschaftlicher Erregung entuziasmat, înflăcărat; II mit leidenschaftlicher Hingabe sjs este pasionat de toate; || etwas leidenschaftlich, mit leidenschafl-licem Ton sagen (c) ihn leidenschaftlich lieben II Apfelsinen esse ich leidenschaftlich gern Vom avea o mulțime de hublouri, voi muri pentru hublouri Leidensweg, der - mein Leben war ein einziger Lei-densweg belly mi fi adevărat Golgota, trnlivy pat kam Golgota, plin de suferință, suferință cu adevărat pt, martiriul cyalo, mers pe mukite leider - das ist leider, umg leider Gottes wahr pentru milă, milă, vezi, vezi de trei ori, acesta este adevărul, verno; II leider nicht - leider nein for regret not; || leider ja pentru milă, da pentru milă; || ich habe es leider vergessen pentru milă, milă a luat; || ich kam leider zu scuipat pentru milă, pentru milă doidoh mult kasno leidig - ein leidiger Trost este slab, losha, fier, hubava bucurie; || ein leidiger Zufall, ein leidiger Zwischenfall vexator, neplăcut, dureros, dezgustător ocazie, incident; II den leidigen Fehler verwiinschen blestemele sunt enervate, un păcătos rău; || wenn nur das leidige Geld nicht wăre da, nu te blestema, dă-i drumul, dă-i drumul, Wajiyskite mu bet; || eine leidige Geschichte, Gewohnheit poveste neplăcută, dezgustătoare, enervantă pe Navik leidlich - ein leidliches Deutsch sprechen vorbind tolerabil, nu rău, satisfăcător german ezik; Îl pot înțelege în germană Ezik; || eine leidliche Figur haben imam nelosha figure; || das Wetter ist ganz leidlich time e este suficient soț, calomniat; || sie hat eine leidliche Stimme cha ima nu este în mod special hubav voce, deschide, vorbește e middle hubost, iată; || er macht leidliche Fortschritte toy bavio dinainte de timp, dintr-un ulcer este slab dinainte de timp, abia creta; || ich habe mein leidliches Einkommen imamul este decent, are un venit rezonabil, nu poate fi închiriat fără fonduri, financiar este bun; || sein Gesundheitszustand ist leidlich unei persoane sensibile, starea nu este rea, este bună, tolerabilă, satisfăcătoare; f es geht ihm leidlich chuvstvuva ce woe-down bine, tjy da se pare, bine e; pedeapsă la munte în jos, donyakde, poate da se pare, ce este bine; || er ist noch leidlich davongekommen toy ce otarva evtino, ușor, cu puțin, lejer, sărac; II er ist leidlich vermogend poate chiar dacă nu este sărac, dacă se poate, dacă este un pariu, dacă este bogat Leier, die - der Dichter schlăgt die Leief sing smartly string on the si lyrata, tuning the si lyrata, comma; (c) eine alte Leier vechi, sfâşiat, plesnit la-terna, farfurie; pren cântece vechi, lucrări cunoscute și precunoscute; iztrkana, ovrshana adevăr; || die alte Leier mit einer neuen Saite nur bezogen cântece vechi într-o voce nouă; || die alte Leier, die gleiche Leier anstimmen zapyavly, zaposhvam pack starat de cântece, zapochvam da baya pack, după cum știu, toate cântecele sunt pline; Nu am luat nimic vechi și nu am predat nimic nou; || es ist immer die alte (gleiche, dieselbe) Leier este mereu plin de cântece, bae si totul e bine; nu cunosti alta, totul este tova; ca o femeie, tova si bae Leierkâstenlied, der - ein abgespieltes Leierkastenlied din intriga complotului, ovrshan, din subiect leiern umg - den Eimer aus dem Brunnen leiem voi uza, vânt, navrtam o găleată de la vistiernic; || ihm Geld aus dem Kreuz leiem izmkvam, izkrkvam mu cu un pariu, abia nakarvam și dizolvă kesiyat și dami dade bet; (c) ein Gedicht leiem ți-a recitat, izpyavam poem ca un arc elicoiat, ca un automat, ca o laterna, monoton, fără suflet, ca un parastas; kazvam si, izpyavam si lesson; || mit leiernder Stimme cu o voce monotonă, monotonă, melodioasă, kato che sau cuplu parastas; (r) ihm die Ohren voii leiem mute mu with something; f besser geleiert als gefeiert zaludo lucrează, zaludo nu te opri leihen - er hat von (bei) ihr ein Buch geliehen to that zae, numim cartea de la ea; wer leiht, der kauft sich einen Feind mit seinem eignen Geld dați cuiva un pariu pe un împrumut și, în schimb, ruinați un prieten; care a dat un pariu pe împrumut, si un inamic special si pariu; f ich leihe ihm meinen Bestand, meine Aufmerksamkeit, mein Ohr acordă sprijin cumnatului meu; Îl voi asculta cu atenție, îndreptându-mi urechea către rugăciune; || er lieh mir seine Stimme to that me back up, mi-am oferit sprijin, iată-mă pentru mine, iată, în târâtul meu Leim, der - fliissiger Leim sculptat curgător, tutkal topit;|| dieser Leim bindet nicht gut sculpt nu e bine, nu te ții, e rău; || umg der Stuhl ist aus dem Leim gegangen stolt ce e dezlipit, dezintegrat, dezintegrat (în aceste părți); || umg diese Ehe geht aus dem Leim toya marriage ruhva, yama yes go bde; nyama da carat lung, sch stignat înainte de divorț; || umg sie geht aus dem Leim ruined e lineate si, turned a lot of e, put on white, now it's fresh from debelin; f das Utilizați ist ein elender Leim tova e mizerabil clod, truc, pri-mka, izmam, jocul este nedemn Desenează-l de la Loven la păsări Aproape de kafez, pe o pasăre cu mamă, se vor pune uns cu tutkal prachki, în partea de sus, se aplică păsările; || ihn auf den Leim fiihren, locken podmamvam, primamvam, hang-dam go, catch go in the mrehata si, kapan, primkat, trick; aduc, Izparzalvam, Izgravam du-te; || ihm auf den Leim gehen, kriechen hit, prinde ce în mrezhata, trick mu, primkat, îl apuc pe vdicata mu, zahapvam vditsata, kachwam nu e o miză mare, o dau la mașină, viclean mu leimen - einen Tisch, Verse leimen zalepvam masa ; kova, versul skarpvam; || das ist irgendwie geleimt tova este urâtă, stropită artificial, skarpeno, skalpeno; @ einen Vogel leimen primamvam, pândind pasărea în palme, dodger; || ihn leimen îl prind în mrejata, primkat, primamvam merg în clapper, kapan cu viclenie; Îl joc, îl aduc, îl conduc; || ich lasse mich leimen, bin der Geleimte Voi pleca ce da mă vor juca, da, eu hvanat în mrezhata, o voi lua pentru o vditsata, pentru un truc, voi cădea într-un bug, kapan, eu' voi linge golyam sharan, balama; az sm sharant, koito se hvana pe vditsata, izgraniyat, izlaganiyat; || du willst mich wohl leimen Leine, die - die Wăsche auf die Leine hângen, von der Leine abnehmen (c) einen Hund an die Leine nehmen, an der Leine fiihren, halten Laud grămada pentru sing-jira, vrvta, kaishkata, conducere, darzha merge pentru kaishkata; II umg ihn an die Leine legen an der Leine haben dzha sanely lead, eu îl învăț disciplina, ascultarea, așa cum e, tovarăș stava, dharzha sanely in rzet si; || umg Leine ziehen Izkvam se, izfiryasvam, ofeikvam, izkhluzvam se kato wet vrv, hvashcham dlgata (dlgite), durmite, spumă, luminare, băutură, lumină, scuipat si on petit, obiram si crush, takmite, chukalata, chukovete, baga-zheriite Leinwand, die - die Leinwand aufspannen contra cost; || etwas auf die Leinwand bringen Voi desena ceva contra cost; afișat pe ecran; || ihn von der Leinwand kennen cognoscibil de pe ecran, film; || er erscheint auf der Leinwand that ce apare pe ecran; II der Film lăuft schon iiber die Leinwand leise - leise Atemziige este liniștit, calm, abia perceptibil de Dishan; || etwas mit leiser Stimme sagen kazvam ceva cu liniște, abia o voce, liniștit, în șoaptă; || er spricht mit einem leisen Akzent care vorbesc cu un lek, abia zabelezhim, abia prind un accent; || er hat einen leisen Schlaf toy ima lek son, dorm kato iepurași, trezește-te din zgomotul nai-malkiy; || ein leiser Regen, Duft lek, ploaie slabă; tunk, lek aroma; (r) ihr den leisesten Wunsch erfiillen a expulza și nu-ușor a dori; || nicht den leisesten Widerspruch dulden fără nici cea mai mică contradicție, obiecție, fără să-mi dea nici măcar un indiciu de gândire; || nicht den leisesten Versuch machen nu faceți nicio experiență mică, nu faceți mrdvam doar și direcționați ceva; || nicht die leisesten Bedenken haben yumam absolut nicio îndoială, ezitare, întârzieri, nici măcar un pic; || etwas mit leisem Bedauern, Spott sagen Leisetreter l> milă în glas, din lek, tonka ironia; || nicht der eiseste Verdacht gegen ihn lag vot îl voi traversa fără a fi al tău în nici un fel, nici măcar o mică suspiciune, înlăturare; Și ich habe nicht die leiseste Ahnung, a fost geschehen wird nyamam nikva imaginându-și o idee, nici măcar un pic de concept despre cum poți ieși din tov; || eine leise Anspielung machen corectarea unui lek indiciu, indicii, zagatva, podkhvarlyam, podmyat mic lucru; f ihm leise auf den Zahn fiihlen beau golekichko, viclean, opipvam, sondiram soil lekichko, beau ca o reagira; || umg scherzh er ging leise weinend fort că si otide este destul de dezamăgit, cu marginea înfiptă, cu un stil umezit, nu atât de exagerat, cumva ajunge; reach kato chelebia, otide si kato bran-tia; vulg reach kato aslan, otide si kato shame; izmkna se liniștit, fără zgomot; || leise weinend fragte ich danach cu inima alaiului, cu o voce ciufulita popitach pentru tov; || ich gehe leise mit ihr um wearing ce, vom lua ce atent, pretențios, delicat de la ea, ca un ou mic; f sei leise opriti linistit, linistit, nu faceti zgomot, pasi liniste, miruwai, nu faceti zgomot Leisetreter, der - er ist ein Leisetreter că e ascuns, skrit chovek, cover vglen, călcând pe chorapi, liniștit, vrshi si, opicha si skrito, muncă în secret, apă liniștită, vglen liniștit, apă cato sub înot, diavoli mama în el, chiar pe Dumnezeu, kravitchka; golyam las-katel, podmazvach, dokarvach e, umilkva se, vie se kato varbova klechka: Mazna Gana e Leisereterei, die - ich mag diese Leisereterei nicht nu-l ascunde, ascunde-l, lucrează în culise, shush-mushu, podmazvastvata, mangaiere, do-karvachite, nu mi haresvat, dopadat, nu sa conform cu tine gust, takiva maznitsa, podlizurkovtsi leisten - viei, wenig leisten imam, golyama, putina capacitate de munca, golyam, putina capacitate, golyama, putina putere; mâncare mult, puțin productiv; svarshvam mult, puțină muncă; Înțeleg golemi, mici succese, rezultate, golem albi, mici înțelegeri, muncesc mult, puțin; predau mult, mult elev bun, elev mediocru, nu mă deosebesc mai ales de reușita asta, de restul din școală; || Hervorragendes, Obermenschli-ches, in einem Werk sein Bestes leisten la pervertit, a înțelege ceva excepțional, la munca superstițioasă este minunat; Am pervertit o ispravă supraomenească, ceva de necrezut, am creat o capodoperă, o opera unui maestru; tova work e nai-completed work, nai-completed mi work; || sein Moglichstes leisten corectând totul, ceva ce poți face, totul este posibil; II mehr leisten als zu erwarten war || ich kann es kaum noch leisten nu decolează tot timpul, abia decolează în stat și lucrează, dar munca este gata, și voi face față muncii, dar voi ajunge la norm-mata, și in timp ce lucrez, am o capacitate buna de lucru, am o capacitate, cumva pana acum; f Abbitte leisten cerșind scuze, prosh; scuzați-mă; || ihm Beistand, Hilfe, eine hilfreiche Hand leisten to help mu, te voi ajuta pe mu, te voi ajuta, te voi ajuta, te voi ajuta; îi voi da mu o spălare de întăriri; || ihm einen Dienst leisten serviciu la dreapta, serviciu la dreapta; || einen Eid, Schwur leisten Presupun că o calomnie; o voi ciuguli; || Ersatz fiir etwas leisten îți voi da desfrânare, desfrânare degeaba; || einer Einladung, einem Befehl Folge ascultă trucurile pokanului, amintind ce la pokan; scuipat poruncă; || ihm Gehorsam leisten subordonat mu se; || ihm Gesellschaft leisten la societatea de conducere; || ihm Genugtuung leisten give mu satisfaction; || fur etwas ein Jahr Gewăhr leisten dăm o singură garanție pentru ceva, garanți, bonuri pentru ceva; II eine Unterschrift leisten I'm signing something, I'm signing a signature; || Verzicht auf etwas (Acc ) leisten refuză-ți ceva; || er kann auf diesem Gebiet wirklich etwas leisten în acest tărâm, poți cu adevărat să direcționezi, dar să înțelegi, dar să aduci ceva; || er kann in seinem Alter nicht mehr viei leisten la acea vârstă, nu e atât de eficient, nu poți munci mult, fără să fii nevoit să muncești din greu; Și da hast du wirklich etwas geleistet, într-adevăr, succesul a fost atins de golemi, după ce au făcut multă muncă bună, grea, albirea golemilor de înțelegere, succese, direcționează o mulțime de lucruri; || gute, schnelle, ganze Arbeit, eine ordent-liche Arbeit leisten svarshvam, izvarshva good, barza, truly good work, work svarshvam, cumva trebva, cumva simu e redyt, work flawlessly work; || Widerstand leisten a se opune, a contracara, a se opune, a le opune; II eine Zahlung leisten peste mantii, corectând insertul, mantii; f er kann es sich ja leisten to that mozhe yes si let tozi cepe, razkosh, tova placere, ima oportunitate, fonduri pentru tova; la asta, da, lasă această ondulație, obrăznicia tovarășului, rușine, dar fii obrăznicie, darzyk; II sie kann es sich leisten, nicht zu arbeiten you can, da, let Luxa, but don't work, but stand in the closet; Și ich leiste mir eine Auslandsreise, etwas Nettes, eine Flasche Sekt allow si, allow si back-to-border ptuvane, some kind of pleasure, entertainment, luxury, luxury and beat one bottle of champagne-sco; II da hast du dir ja etwas Schones, mal wieder eine schone Dummheit geleistet Khubava belya si trimit a pack, wonderful terci si zabrkal pack, good si seeded, planted (on petchs of oua), hubavo si showed, hubavo si set out, wonderful advertising si si sent; hubava stupidity si perverted the pack; ama che stupidity si perverted the pack; Și er hat sich eine Frechheit, einen Scherz, einen Seițensprung geleistet that si let impudence, losha shega, pack yes krishne, pack one limited lope Leisten, der - Schuhe iiber den Leisten schlagen pantofi pentru kalp, turyam gi pentru kalp; || Schuhe auf Leisten spannen Voi pune un kalp într-o trusă de pantofi; (c) umg alles iiber einen Leisten schlagen Am pus totul pe un singur kalp, măsurând totul de la un singur semn, de la un arshin, am pus totul sub un numitor, tăind totul peste un pieptene, fără a corecta diferența dintre săraci; || sie sind alle iiber einen Leisten geschlagen vschiki ca dintr-un singur tertip, kalp, dintr-o singura bucata de porcari, sa dintr-un singur darvo, framantare dintr-un singur aluat; totul este unul, totul este drenat; ia unitatea, care lovește pe celălalt; un vyatr gi vee; ■f- Schuster, bleib bei deinem Leisten every broasca, da, știi, gyola; tot la fel da si stare este ocupat Leistung, die - eine hohe Leistung haben imam temple capacitate, putere, eficiență, productivitate, productivitate; || ein Kraftwerk mit einer Leistung von Megawați centrală electrică cu o capacitate de megawați; || die Leistung wird nicht voii ausgenutzt capacitatet, puterea nu este din senin, este ușor, mașina nu funcționează de la țintă, capacitatea, de la putere, funcționează parțial; Ф die Leistung der Wehrpflicht, einer Zahlung, eines Eides bătut, servit în serviciul militar, serviciu, tegoba; stinse, mantii pentru mult timp; se bazează pe calomnie; || eine wissenschaftliche, schdpferische Leistung științifice, înțelegere creativă, afaceri, științifice, succes creativ: II eine au Berodentliche, bahnbrechende, sportliche Lei-stung exclusive, de pionierat, realizare sportivă, afaceri, succes sportiv; || ich bin mit seinen Leistungen zufrieden este mulțumit de lipsa de înțelegere, de la succes, lucrează mu; || erstaunliche Leistungen vollbrin-gen fapte bizare, miracole, văruire, intuiții uimitoare, succese, rezultate; II măBige Leistungen erzielen studentul este mediocru; II ich erhohe, steigere, vennindere meine Leistungen povisavam, pokavam, scăderea succesului, belezhkite, înțelegerea lui; || seine Leistungen haben nachgelassen din acea linie în școală, succesul scăzut, belezhkite și, acest belezhkite ruinat, succesul; f Leistungen in Geld, Naturalien învelește în pariuri, în natură; || Leistungen Zug um Zug în același timp, executarea reciprocă pe baza acordului de datorii din două țări Leistungsknick, der - den Leistungsknick eines Schii-lers, eines Arbeiters, eines Betriebes beseitigen debarring isostanalos în succes per student, în muncă pentru un angajat, în productivitate per fabrică, creșterea succesului, realizare per student, pokachvam capacitate de lucru per angajat, productivitate pe fabrică leiten - eine Schule, einen Betrieb, einen Wagen, ein Konzert leiten lider, director de școală, fabrică, director, șef de școală, fabrică; manageri, șoferi, șoferi, kola kormuvas; dirijori de concert; || einen FluB in ein anderes Bett, Wasser in das Haus leiten Voi sparge râul într-un alt corito; prekarvam chesma, apă în kashta; f ihn auf den rich-tigen Weg, auf die richtige Bahn, auf die richtige Spur leiten Izvest merge la dreapta, regula pat; navezh-dam du-te, hai să mergem la pământ pe urma căii; || ihn in die Irre, auf Abwege leiten este greșit pentru prima dată, pe kfiv pt; înlătură rațiunea și abisul, da, e neglijent, dar e strâmb, losh pat, neglijent, te corupt, te escrochează; || eine Sache in die Wege leiten Voi pregăti implementatorii, implementatorii, aranjamentele, aranjamentele pentru ceva, voi pregăti pământul pentru implementare-nu ceva pentru ceva; || ich lasse mich von dem Grundsatz, Gedanken, von hohen Idealen leiten conducând ce dintr-un principiu, o idee, dintr-un ideal; || er lăBt sich von seinen Gefiihlen leiten that ce influențează, conduce din sentimente de si, e este părtinitoare în pretsenkit, follow si; II ich lasse mich ganz von ihm leiten f Kupferdraht leitet den elektrischen Strom II Wasser leitet Schall schneller als Luft apa trădând sunetul ca un barzo din aer; (c) leitende Gedanken ghidează gânduri, idei; || un leitender Stelle în localitate; || der leitende Arzt este seful, vindecatorul; || geleitet von der Sorge um die Sicherung der nationalen Interessen rkovoden, mutarea de la grizhat pentru osigurevaneto pe d'rzhavnite, interes national; || der Gesuch wurde an den Minister weiter geleitet Leiter, der - gute und schlechte Leiter der Elektrizităt conductoare bune și rele pentru electricitate; (r) der Leiter der Schule, des Betriebs Leiter, die - die Leiter hinaufsteigen, hinaufklettern, hinunterklettem ce pokatervam, ce kavam stolbata; mucus din stolbat; || die Leiter des Erfolgs, des Ruhms emporsteigen Leitung lână de bumbac; Voi ajunge în vârful succesului, gloriei; || ihm die Leiter halten durzha mu stalbata; pren Îl voi ajuta pe mu când sunt pervertit la furt, crimă; || die oberste Sprosse der Leiter erklimmen auf der Leiter der hochsten Macht stehen putere; f scherzh auf der Leiter geschlafen haben chet mi ce, broy mi ce coaste, pielea și oasele în sine, trăiesc moaștele luminii, în mincinos pe lumină, pe post, da, spiritul meu, mai toamnă Leitfaden, der - ein Leitfaden der Geschichte cultivarea orezului, manual de istorie; ||etwas wird zum roten Leitfaden aller meiner Handlungen ceva ce se transformă într-un început bun Leithammel, der - er spielt sich gem als Leithammel auf toy obicha and play rollata for vodach, glavatar, da joaca tot acel rol principal, da swir parvata tsigulka Leithengst, der-s oben Leitsatz, der - nach еіпёт Leitsatz leben alive nici un principiu orientativ, conform ghidului start, urmând un regim solid în viață Leitstern, der - etwas dient mir als Leitstern servesc puțin pentru ghid, stea ghid Leitung, die - die Leitung der Schule, des Betriebes ubernehmen, innehaben director la o școală, o fabrică; || om ubertrug ihm die Leitung, beauftragte ihn mit der Leitung der Untersuchung tovarăș merge cu conducere, pune mu rukovodstvo, dreapta viha go șef, director; pune mu și conducătorul chestionarului, investigat, investigat; II ich stehe unter seiner Leitung namiram ce sub conducerea negogo, toy mi e boss, sef; || das Orchester spielt unter der Leitung des beriihmten Dirigenten X orchestra vârtejului sub conducerea dirijorului X; (r) eine elektrische Leitung legen supply, installer electrical installation; || ich wasche mir die Hănde an (unter) der Leitung miya si ryzete on cheshmata; || die Leitung ist eingefroren cheshmata e froze; || die telefonische Leitung ist besetzt, frei, tot, iiberlastet, gestort linia telefonică e este închisă, liberă, surdă, fără semnal în ea, pre-pregătită, telefoanele sunt dăunătoare, ruinate, ima avariate, nu funcționează; || es knackt in der Leitung fart, chuva ce noise on the phone; II umg jemand ist in der Leitung amestecul de ce este străin de conversație, linia telefonică nu este curată, nici un prieten nu spune; |[ gehen Sie aus der Leitung închideți telefonul, nu deranjați conversația; (c) umg eine lange Leitung haben amuzant, dificil, greu de înțeles, dezasamblat, dezasamblat dokato a demontat ceva, semva, băutură pe kavalsh zasvir; amuzant de murdar; funny mi dirty ceainic; Demontează vitsa pentru un prieten al sutri; don't mi seche pipeto, tp kato galoshes, gyon sm; || auf der Leitung sitzen (stehen) a nu murdari, a nu demonta, a nu caktiswam;|| kurze Leitung haben vednaga apucă, dezasambla, umt, pipeto mi seche, zagryavy vednaga; imam minte ascuțită; umt mi cut kato brasnach, vednaga seizes, sescham, cu ce scop gândul; || die Leitung funktioniert umt, mo-zakt mi e in red, functional normal; pipeto mi seche, nu păstoriți copacul, imam mind in the head, seche mi umt kato brasnach Lektion, die - ich kann meine Lektion, habe meine Lektion gut geiemt naklval sm si lesson; (c) ІаВ dir das eine Lektion sein nekatova da ti fi pouka, da ti servesc la lectie, da preda, prieten pat da fi predilectie; || das war fur ihn eine Lektion, eine wohlverdiente Lektion pentru el, o lecție nu este meritată, o lecție este meritată; păstrează umezeala pentru ea; || ihm eine derbe Lektion geben, erteilen, halten să-i dăm mu o lecție bună, kastrya merge așa, che da mu dzhi moisture, salut la sare, cheta horse gospel, natpkvam mu samara, svivam mu sarmite, perkite, dzhamu sermon table; || eine Lektion bekommen poluchavam dobr caise, dobro pouka, dobre me castrate Lektiire, die - ihn in, bei seiner Lektiire storen prek svam cheteneto, ocupatia acestui mu; || umg wir haben jetzt Lektiire acum textul este străin, textul este străin pentru Yazik; * II das ist keine passende Lektiire fiir dich tov not e carte, citind pentru tine; ]| sie verschlang die Lektiire mit groBer Begeisterung thee mai tare bookat, chetivoto with golyamo vzkhishchenie, cheteshe insatiably Lende, die - der SproBling seiner Lenden otrocheto, rozhbata mu; || bibi, er giirtet seine Lenden a pune sabia pe șoldurile acestui, acum pregătește, iată steagul pentru pt, pentru război; (c) ein Stiick Lende kas file, ribitsa lendenlahm - ich bin von dem langen Marsch ganz lendenlahm de multă vreme, dintr-o plimbare lungă, l-am apucat din toată inima, m-am oprit fără crustă, kato paralyziran, l-am prins într-o crustă, n-am putut timp de șapte zile; (c) eine lendenlahme Ausrede, Entschuldigung, Erklârung inactiv, nefundamentat, neconvingător, nedemn justificare, scuze, explicație; || ein lendenlah-mer Protest protest slab, lent, anemic lenkbar-s lenksam lenken - den Wagen, das Flugzeug, das Auto, * die Schlacht lenken karam kolata; piloți, manageri de aeronave; la soferi, caramele, manageri auto, kormuvas; conducerea, îndreptarea bătăliei, luptă; II ich lenke den Verdacht auf ihn, das Gesprăch auf etwas (Akk ), die Aufmerksamkeit, aller Augen auf mich există o suspiciune profundă despre el; Sunt la pământ, caut o conversație în vârful a ceva; Voi atrage, voi fi atent la coratul din propriul meu corp, voi atrage, uita-te, uit la tot ce-i din capul meu; || ich lenke meine Schritte heimwârts in the soil, quack, stupkite si, zapatvam se homeland si, home si; o vom trimite, ți-o vom trimite; || etwas in die richtige Bahn lenken la început există ceva în șinele potrivite, o știu în modul corect; || ich lenke etwas nach meinem Willen Regez ceva, o voi rezolva de el la discreția mea, ty, cumva îți place, cumva o voi rezolva; II etwas zum Guten lenken Îți voi da un profit bun pentru ceva, voi obține o permisiune bună, o voi întoarce definitiv; der Mensch denkt, Gott lenkt o persoană care își asumă, Dumnezeu dispune; "f> wer nicht lenken kann, soli auch nicht fahren, nu știi cum, da, Kara Cola, nu biwa, da, bea și ia-o; es lenken nicht alle, die Ziigel halten (c) der Verdacht lenkte sich auf ihn suspicion to ce sochi on the him; || er lăBt sich leicht, schwer lenken that forest ce drive, maleable e to influence, to nutrition, ima maleable character; Seduce constant, nu cedează influenței, Ima este un caracter neînduplecat, nu poți să-ți depășești caracterul, nu poți accepta nimic, nici secar, nici seduce; varigo, sobe du-te, toate tova; || er ist schwer zu lenken că ima este un personaj macabru, ceea ce face dificil de influențat, macno, este dificil să lucrezi cu el, să-i faci față nebunește; II ich vermag ihn kaum noch zu lenken Abia o să mă descurc, o să mă descurc, abia voi reuși să-l folosesc, o să-l înfrâng, o să văd dificultățile cu ea, cu greu aș putea ia-mi pe cap cu el; (c) eine gelenkte Wirtschaft condus, condus de oprire; || die gelenkte Presse lenksam - ein lenksames Fel de flexibil, ascultător dete, dete, conduce niște păduri, ceda la hrană, influență, unele ima este un caracter flexibil lentilă, lentilă, cadran - er ist lens, lenz take ce e to stotinka, yama veche fart couple in job si, dantel-mark e Lenz, der - der Lenz des Lebens proletta, floare pe burtă; (c) scherzh sie zăhlt dreiBig Lenze te broi trideset lazarnika; (c) umg einen Lenz haben, schieben karam si kefa, not working, putting si krakata lenzen - es lenzt peste zbor, aici zborul Lerche, die - die Lerche schwingt sich in die Luft chuchuligata ce arrow, vzzema vv hang, albastru; II die Lerche trillert, tiriliert, jubelt, jubeliert chuchuligata pee, likuva; (c) eine Lerche schieBen Voi schimba ce, voi schimba ce cap lemen - ich leme schreiben, lesen, meine Lektion teaching ce and writing, couple, teaching si lecs; || er lemt Klavier, Geige spielen, Schlittschuh laufen, învață ce și flaut la pian, hairy și ce parsal pe kanky; || einen Beruf lemen predare ocupatie, profesie; || das Einmaleins, das Abc lemen predarea tabla înmulțirii, alfabetul; || eine Sprache, ein Gedicht, Englisch lernen learning language, poem, English; || er hat Bulgarisch gelernt toy teach Bulgar; || das Fiirehten, Gruseln lemen m-a învățat ce este frica; II ich habe Entbehren, Piinktlichkeit, Geduld, mich gedulden, Verzicht, verzichten geiemt sviknah, licheni științific și ce din multe lucruri, dar fiți precis, cu răbdare, da aveți răbdare, da, voi refuza, da, voi da voi licheni; || ich habe gelernt, die Dinge mit anderen Augen zu betrachten, vorsichtig zu sein teach ce, sviknah și glare cu alți ochi pe neshchata, dar fiți pre-puzzle; || er lemt Tischler, Kaufmann care predau pentru dar-vodelets, comerciant; || ich habe die Natur lieben gelernt obiknakh natura; || sie lemt noch, hat viei, wenig geiemt teach me more, teach me more, teach me more, teach me little; || sie lemt wie besessen, auf Teufel komm 'raus cha uchi kato pobarkana, kato luda, uchite, ta dim se vdiga; II er hat nichts gelernt und nichts vergessen nu a învățat nimic nou și nimic vechi nu a luat; II umg ich habe es ihm geiemt az go teach on tov; Și umg ich habe es mir selbst gelernt yourself teach ce to tov; || an einem Vorbild, an einem Fehler, an Hand eines Buches lemen teaching (ce) dintr-un exemplu, dintr-un păcat, cu ajutorul unei cărți; || am Institut, an einer Schule lernen predând la un institut, școală; || aus seinen Fehlem lernen teach ce de la sinner si; || aus einem Buch, aus einer Kritik, aus der Erfahrung, durch die Erfahrung, aus dem (durch das) Leben, durch die Praxis lernen învățând dintr-o carte, învățând de la un critic, din experiență, trage cunoștințe, învață din experiență, viață, practica; || bei ihm lemen - bei ihm habe ich viei geiemt teaching, we will take urotzi at, from him; multi au invatat lucruri cu el; || von ihr kannst du noch lemen de la ea poți și preda mult mai mult; || von dir lernt er ja nur Dummheiten vei invata acelasi lucru din prostie, vei invata ceva inteligent yama da; învață-te prostii de la tine; || durch seinen Freund hat er das Liigen gelernt de la friend si ce teach me to mint; II er lemt gut, leicht, schwer that teach good, ima memorie bună, iute la minte, după ce a învățat, amintindu-și pădurea, amintindu-și pădurea, cu inteligență, trecând dificultăți când sunt luate în considerare, nu iute; || der Schădel brummt (platzt) ihm vom vielen Lernen este șeful mai mult ce proaspăt de la om de știință; || umg alles will gelernt sein pregătire pentru fiecare lucru, nimic gata, nu căzând gata din cer; tot felul de lucruri tryabva practic, da, invata-l, da, invata-l, da, imbunatateste-l; lucrați asupra minții predați; |[ gelernt ist (bleibt) gelernt cum să învețe un om, să plece; muncește din greu, nu strica; || man kann nie genug lernen un om, cât este în viață, învață toate acestea și haita este neînvățată când moare; || mancher lernt es nie (und dann nur unvollkommen; und andere noch viei spăter) amache si varzan in r'zet; tot nu poți, dar îl vei învăța unui prieten, cum vei direcționa tryabva; nu te poți ține de stomac, dar îl vei învăța și îl vei direcționa cumva; lehrend lernt man wer lehren muB, muB selbst lernen unii tryabva and teach others, tryabva teach yourself; lucru pe minte preda; f was man lernt, daran trâgt man nicht schwer cunoașterea nu este aceeași; cine știe cartea, că ima patru ochi; -f- man lernt nie aus chovek, când este în viață, toate acestea sunt învățare și haita este neștiințifică când moare; doctrina este extrem de nim; chavek se teach to death; leme a fost, deci kannst du a fost lerne dich selbst kennen know yourself si; was Hânschen nicht lernt, lernt Hans nimmermehr ako ce nu-l învață pe Ivancho, Ivan nu poate învăța niciodată asta; darvoto se previva când este tânăr; dart qi-ganin kovach fără a deveni; învață asta de la mic, când vei îmbătrâni, dar nu te înțepa; f das Lernen falit ihm schwer, leicht care învață greu, amintindu-și greu, pădure, îngreunând o persoană învățată, creându-i dificultăți; cel care își amintește de asta macno, pădure; f gelernter Arbeiter, muncitor calificat Kaufmann, maior; comerciant absolvent; f das Gedicht lernt sich leicht, schwer a poem to ce teach forest, muchno; pădure, amintește-ți de mine Lesart, die - die Handschriften zeigen verschiedene, abweichende Lesarten scrie, text, imate diferențe de ediție, variantă; f der Hergang wird in ver-schiedenen Lesarten dargestellt slukkata ce description, npe-dava, prezentand prin diferenta de inceput, exista diferente de varianta, versiune, editie, glkuvanie pentru ea; (c) das ist nun die dritte Lesart des Berichtes tov e veche tretata editia raportului lesen - das Kind kann lesen, kann noch nicht lesen child knows yes to couple, still can't yes to couple; || er liest schon Jahre that couple veche years of lectures; [| das Buch muBt du lesen si citeste acea carte; || einen Brief, die Zeitung, eine Partitur, Noten lesen cuplu scrisoare, herald, scor, note; || einen Dichter lesen două cântece; || eine Korrektur, ein Kolleg lesen și corecturi; cuplu, ținând prelegeri; || die Messe lesen - eine Messe fur ihn lesen lassen Slujbe de liturghie; lasă-i să servească o slujbă de înmormântare pentru el; II Gedanken lesen cuplu gândit; || eine Gesetzvorlage lesen avem un proiect de lege pentru razglyad; || ihm die Leviten, den Text, die Epistel lesen nakastryam ho, cheta mu horse gospel, cheta mu desktop predica; || aus eigenen Werken lesen este un cuplu din opera lui si, propria creație; || das Schicksal aus dem Stand der Planeten lesen prezice, ghicind sdbata în funcție de poziția (constelația) pe planetă; || aus (in) den Sternen lesen ghicire, prezicere din stele; || ihm aus der Hand lesen gladam mu on raka; || ihr die Freude aus den Augen, aus dem Gesicht lesen Voi citi bucuria ochiului, a feței; || în seinem Gesicht, în seinen Augen, în seinen Mienen, în seiner Seele lesen letzt mu; ț| ich las die stumme Bitte in ihren Augen prochetokh nyamata rugăciune în ochi și; || ein Buch in Stticke lesen razkyevam, carte razpartsalavam de la multi chiar; || in der Zukunft lesen cuplu în viitor; || das habe ich in der Zeitung gelesen prochetokh al primului mesager; || im Buch der Natur lesen cuplu în cartea despre natură; || der Professor^iest iiber deutsche Literatur profesor de patru prelegeri despre literatura germană de top; || ihr die Wunsche von den Augen, den Lippen, vom Munde, vom Gesicht lesen cuplu, otgatvam dorințe și ochi, obosit, față; || zwischen den Zeilen lesen cuplu între redovete; || das war zwischen den Zeilen zu lesen tova poate da ce citi între redovete, dar înțelege din subtext; (r) ich lese mich in den Schlaf, miide, somn orb cu o carte în râu; Eu mor din cauza celor patru; Sunt orbit de lectură, o voi citi și o voi curăța; || etwas liest sich wie ein Roman, gut something ce chete leko kato roman, nice for even e; f Ăhren, Beergn Trauben, Wein lesen ia boabe, ciorchine; || Erbsen, Linsen, Salat lesen curatenie, grase pretentioase, platica, curatare salata verde; f ihm das Lesen und Schreiben beibringen a predat anul și cuplul și scrie; alfabetizat Leseratte, die - sie ist eine richtige leserlich - eine leserliche Handschrift scris de mână lizibil Lesung, die - der Gesetzentwurf wurde in dritter Lethe, die - Lethe trinken pia zabrava letzt - die letzten Nachrichten horen asculta, 'Chuvs ultimele știri; || die letzte Neuheit ultimele știri (la data); || das letzte Mal ultimul pt; || zum letzten Mal pentru ultimul post; || zum dritten und letzten Mal pentru treimi și ultimul pt; || der Hut ist der letzte Schrei shapkata e last thought on modat; || den letzten Trumpf ausspielen izgravam, hvarlyam last si goats; II das letzte Mittel ergreifen - zum letzten Mittel greifen jură până la urmă, un remediu extrem; || die letzte Stufe der Leiter erklimmen de la ce la nai-înalt a călcat pe panta ierarhică a coloanei; izdigam mult; || auf der letzten Stufe der Zivilisation stehen || die letzte Hoffnung aufgeben ucide ultima ta speranță; || den letzten Versuch machen corectând ultima experienţă; || einen letzten Blick auf etwas (Akk ) werfen hvarlyam sa uitat ultima dată la ceva; || die letzte Hand an etwas (Akk ) legen să facem ceva pentru tine, să-l terminăm pentru tine, să bem pentru el, să ți-l dăm pentru ultima oară; || das ist mein letztes Wort tova cu ultimul gând; || das letzte Wort ist noch nicht gcsprochen ultimul gând nu a fost încă spus, întrebarea nu este încă aventuroasă, încă agățată, trecătoare; II er will (muB) immer das letzte Wort haben, behalten tot acel proces, tryabva si ima ultimul gand, dar pune capak pe toate; || mit letzter Kraft, Kraft-anstrengung cu ultimul, efort extrem; || das letzte Geld ultimul pariu; || die letzten tausend Mark last hilyade of the brand; || bis zum letzten Mann kămpfen beat ce, fight ce până la ultimul capac de sânge, până la ultimul om; ;| sie fielen bis auf den letzten Mann ts zaginakh la ultimul om, la crack; || umg bei mir ist Matthăi am letzten yumam veche fart couple, dantel-mark sm, blew it to stotinka; || seine Schuld bis auf den letzten Pfennig bezahlen impermeabile de mult timp, o dau la ultima stotinka, la o pereche; letzt II letzten Endes nai-nakraya, la marginile de pe margine, în ultima estimare, nai-podir, nai-setne, pentru sârmă; II im letzten Sommer prez lately; || in der letzten Nacht, Woche to sleep noshches, prez aseară, săptămână; || in letzter Zeit prez, in ultima vreme, in final; || in der letzten Zeit pentru ultimul; || in seiner letzten Zeit prez ultima clipa din stomac; || im letzten Augenblick în ultimul moment, moment, ultimul moment; (c) die Ietzte Reise antreten corecting the last si ptuvane (dying); || zur letzten Ruhe eingehen preselvam ce eternity; || auf dem letzten Loch pfeifen ia un suflet, agonizirs; || in den letzten Ziigen liegen ia un suflet, agonizirs, traieste ultima clipa din stomac, traieste pentru mine; II die Ietzte Ruhestătte a găsit pacea în mormânt; culca-te pentru totdeauna in aceasta locuinta; || den Verstorbenen zur letzten Ruhe betten, tragen Cred că mortul este în locuința lui veșnică, în sicriu, în înmormântarea lui; || ihm das Ietzte Geleit gebeif făcând prieteni cu el până la locuința veșnică; II ihm die Ietzte Ehre erweisen pentru tine, îți voi acorda ultimul meu respect; || seine Ietzte Stunde war gekommen, hatte geschlagen hit, ajuns a venit ultimul ceas; || sie fuhlte ihre Ietzte Stunde herannahen Te simt ce este marginea și mai aproape, ce este marginea este aproape, ce vei muri curând, fă-o; || die Letzte Olung empfangen uns, miroswat me; || ich vollziehe, vollstrecke seinen letzten Willen expul my last wish; (c) die letzten Dinge, Probleme, Fragen cer bitieto, ghicitori luminoase, cer moarte si moarte, pentru acestea din urma varchovnia smysl pe stomac, bitieto; || die letzten Menschheitswerte turn up nai-visshige chaves of steadiness; II die letzten Ticfen stralucind lumina pe glbipi sugrumat, nay-krovenite kutcheta na dushata; || der Ietzte Sinn des Lebens skrovniyat smysl pe stomac; || das ist der Weisheit letzter SchluB tova c nai-dalbokata înțelepciune nai-penetrantă, pay-vzvishenata; II nach letzten Zielen streben stirrup cc kam vvysheni, vishshi goal; || mit letztcm Zynismus cu no-margini, nai-bezeramen, nai-vale, nai-nagl cinism; II die letzte Qualitate pay-long, last, good quality; f heute haben wir den Letzten des Monats day e ultima zi, ultima dată a lunii; denes e edge de luni de zile; || er ist der Letzte in der Klasse, seiner Familie, seines Namens toy e mai recent nai-slăbi elevul din clasă, după succesul ultimului elev din clasă; aceeași ediție trecută, ultima în volum despre familie; de la el au fost oameni ai stingerii; II umg scherzh er ist der Letzte der Mohikanner tova e last mohikaii (bazat pe un roman al scriitorului american Cooper), last brocard of a torta, last more wine, last, some imam, tova sa last bet, last coin; || du bist der Letzte, den das angeht tova nici măcar un pic de jurământ, tu ești ultimul, jurământul altcuiva; den Letzten beiBen die Hunde este ultimul sprijin al pionului obira o bucată de abur otnasya luptă, mantie, etichete de postare-ts, manta chupenits frontiere; f es geht ums Letzte kase cc pentru burtă sau deștept; || aus einer Sache aus ihm das nakarvam și lucrează cu toată puterea ta, până la epuizare deplină, epuizare, epuizare, epuizare, mă sugrumă sipvam go, omoară-l de la muncă; || er hat sein Letztes hingegeben, hergegeben to that dada last si sto adolescenţi fonduri, trimite tot ce este posibil, tot ce poți, nu culege nimic; mai bine decât tov nu poți direcționa, ci da; folosește-l pe acela, direcționează-ți ultimele eforturi, naprsgna mobilizator cu ultima forță, experiență cu ultima forță; || er kam, ging als letzter toy doide si otide last; || das Letzte aus der Flasche trinken la scurgerea restului, "krychmata" din shishet cu vin; || er wăre der letzte den ich um Rat fragte toy e ultimul om, pe care altcineva l-a adunat pentru lumină, de la altcineva căutarea este ușoară; (c) er, die Săngerin, sein Vortrag ist das Letzte că e ultimul reproș, omul a plecat, razturen la creier pe os, și în vierme, nu merge pentru o nișă; cântărețul nu este un flux de sărăcie, o tragedie de la început, este complet mediocru, ruinat, nu este deloc, dintr-un motiv oarecare vă puteți imagina, nu este o voce în niciun fel; un basm nu merge la mine, nu este bun pentru cineva, nu vă puteți imagina, lucrarea este distrusă; || es ist wirklich das Letzte tova ce kazva artă, înțelegere, este un miracol pentru un miracol, vrahno, înțelegere incredibilă, cu adevărat un shedovir pentru artă, și nu artă formidabilă, pentru nai-înalt nivo, nahvarlya orice reprezentare pentru artă, ceva într-o manieră proastă pe care o persoană cu greu își poate imagina adevărată excelență; acest adevăr nu este demn de nimic, nimic nu este un flux, iar opera este complet ruinată, jucând împreună cu izkusvoto, e la toate bere low; (r) das ist mein Letztes ware mein Letztes tova e last thought, last decision, last, some things could be; tova bi a insemnat marginea, destept pentru mine; || im Letzten getreu sein ramane fidel pana la capat; (c) bis aufs letzte beleidigt sein farboko, rănit de moarte, jignit de moarte; || etwas bis ins letzte kennen durchdenken să știe ceva foarte elementar a plăti-tyіkite, nai-malkite nay-drebni-te, nay-goalsmiths detalii, greșit sm du-te la nay-malkits detalii, detalii; || er war aberglău-bisch bis ins letzte goy beshe is superstitious to the extreme, to the extreme, vv vissha stel, to nemai-kade; || bis aufs letzte kămpfen, sich (Akk ) bis zum letzten einsetzen luptă ce până la epuizare, până la ultimul capac de sânge, până la epuizare, până la margine, dokato me dzharzhat silite, dokato disham, dokato imam soul ; || etwas bis zum letzten ausnutzen de la crawling ceva nai-radical, nai-practic până la capăt, fără urmă; @ zu guter Letzt pe margine, pe adio, desfășurare, pe afară; în cele din urmă; la marginile de pe margine, în ultimul moment; @ aufs letzte gefaOt sein este gata de mâncare și lasă-mă să mor, da, e de rahat și deștept, nu e bine să plătesc letzwillig - Iclzwillige Bestimmungen de a da spori ultima voință; || die letzwilligc Vcrfugung neînregistrat disputat ultima mi will; || etwas letzwillig vermachen hinterlassen veshavam ceva spored ultima mi-voință Leuchte, die-umg er ist eine Leuchte in seinem Fach, eine Leuchte der Wissenschaft that e luminare, autoritate, luminare în propriile sale specialități, în știință; || enps Leuchte ist er gerade nicht not e Dumnezeu știe ce luminare, ce mărime, nu e chuck inteligent, nu strălucesc cu niște calități deosebite, talente; || in einer Wissenschaft die Leuchte vortragen purtând torțe pe svetlinata într-o singură știință leuchten - die Kerze leuchtet strălucește lumină, arde; || der ganze Himmel leuchtet tot cerul strălucește, mai cald, mai albastru este iluminat din lumină; || sein Angesicht leuchtete wie die Sonne strălucește ca un soare; || deine Blicke leuchteten, priveste lumina, straluceste; II ihre Augen leuchteten vor Freude, limpezește-ți ochii de lumină, strălucește de bucurie; || etwas leuchtet in die Augen ceva este clar kato byal den, indiscutabil, complet de înțeles; II seine Weisheit, sein Licht leuchten lassen wear out for show, in realitate, am fost sfânta înțelepciune si, arătând darbite si, aprins de talent, 'a fi capabil să si, arătându-mi cu ceva; || ihm voran leuchten permiteți-mi să vă dau un exemplu strălucitor, care servește drept exemplu strălucitor pentru imitație; Și ihm ins Gesicht, ihm leuchten, ihn nach Hause leuchten luminând fața luminii (pentru a o vedea); mu strălucitor; Îmi pare rău, ne vom împrieteni cu lumina lumii până în kashchi; II in alle Winkel leuchten luminând vitchki de k'tcheta, g'lcheta; || aus ihrem Antlitz leuchtet Gute chip și bunătate; || daraus leuchtet, daB din tov e evident, ce vezi clar ca ; || Steme, ihr leuchtet mir Angst in die Seele (Schiller) || die Sonne leuchtet heut' alle deine Hoflhungen zu Grabe (Kleisf) f er ist uns allen ein leuchtendes Beispiel, Vorbild of that serve in every way nu este atât de strălucitor, strălucind un exemplu pentru imitație; II ein leuchtendes Ziel vor Augen haben leugnen - er leugnet seine Schuld toy otrich vinata si; II leugne nicht do not deny, admit si; || es ist nicht zu leugnen, daB nu poti nega ce ; || er hat die Știm, die Frechheit zu leugnen, daB toy ima de-white-eyed, nerușinat, obrăzător și negare, che ; II niemand leugnet ihr Talent Leumund, der - einen guten, iiblen Leumund haben imam bun, rău nume, reputație, bun, rău glorie, reputație, târâind cu nume bun, rău; || der bose Leumund munkelt, daB Lose the Ezizi say, m'l-vyat, che ; || ihn in bosen Leumund aduce compromiterea, pornirea, defăimarea, defăimarea, szdavam mu losha glorie, numele losha, reputația losha Leumundszeugnis, das umg - ein Leumunds ^ eugnis einholen Îmi pare rău pentru certificatul machlenskoe, certificat de încredere Leute, pl - corul tinerilor junge Leute; || die jungen Leute tânără, tânără; || gemeine, kleine Leute obiknoveni, bucăți, horitsa mică, horă; || Leute von Rang al corului cu poziție socială, cu rang vizibil, rang, demnitate, vezi corul; || de ex weiB mit diesen Leuten umzugehen că știi să comunici, dar purtați-l cu un cor; || Land und Leute kennenlemen identifică țara și oratul; II er ist besserer Leute Bun cu acel copil pentru totdeauna, poți vedea familia; || von Leuten moare Schlages kann man nicht mehr verlangen din takiva, din acel fel de cor, o persoană nu poate fi dat în judecată mai mult; de la takava pasmina nu se poate, dar acum este mai mult ochakva; || wenn das noch einmal vorkommt, dann sind wir geschiedene Leute ako ce repete tova, marginea la vitch, la prietenia, vzichko e evrsheno între noi; f ich kiimmere mich nicht um die Meinung der Leute no grizha, enya, no procese, și da, știind după părerea unui horat, așa cum se spune un horat; || die Leute sagen es horata du-te drept, zic ei, kazvat; vorbește acum; || was werden die Leute dazu sagen || ihn in der Leute Măuler, bei den Leuten ins Gerede bringen corectarea unui obiect de la el, un obiect pentru o conversație înainte de un horat, dezlegarea, corectarea unui an, meze in ustata pentru un horat, vom diferi, vom slavat între a horat, Karam a horat, da ei vorbesc pentru el Da, du-te gândește-te, da, ia-l de la el; || іп aller Leute Măuler sein vschiki chora a poruncit, vorbesc pentru mine, razg, devenit sm dvka, meze in ustata pentru khorat; || die Leute reden iiber dich horata spun ei, porunci pentru tine, cei odumvat, klukarstvovat, calomnie la adresa ta, a devenit si dvka, meze in usta lumina la corat; || sie will nicht in, den Mund der Leute kommen tu nu ești un proces, dar dai o bază pentru un chorat, da ei vorbesc pentru ea, dar devenind subiect de conversație, ordine, colocvial dvka, meze in usta na khorat; || ich mochte das tun, um der Leute wiilen, îndrumându-l el însuși de dragul horatului, el însuși pentru că nu a ordonat horatul, pentru că nu dă el însuși baza pentru horat pentru ordine; || er zeigt sich vor (unter) den Leuten, geht gar nicht unter die Leute că ce este treaz, arătând între horată, nu comunică cu nimeni, nu vede nicăieri, nu răsaduri, nu spune vești, nu mergeți nicăieri, stați toți în sanctuarele , conduc burta închisă, nu se mișcă între corat; || du muBt mehr unter die Leute gehen tryabva sincer da izlizash, da, ai plecat de la cor, dar ai stomacul strâns, dar ai fost sociabil, dar nu face totul în kashchi, dar nu nu te acri pentru totdeauna în kashchi; || etwas unter die Leute bringen o dată-răspândirea, divulgarea, răspândirea ceva între horat, stăpânirea proprietății pe horat, razg, bătând toba pentru el; || etwas kommt unter die Leute ceva ce razchuva, prjeka între chorat, devenind o proprietate pentru vitchki; man kann es nicht allen Leuten recht machen omul nu poate mulțumi vicii, nu soarelui și mai cald decât vicii; man muB die Leute nehmen, wie sie sind chovek tryabva yes accept horat takiva, kakvito sa; nu poți horata, dar te schimbi; man sieht an die Leute hin, aber nicht in sie hinein, nu poți privi o persoană, dar vezi, nu știi cum poți privi o persoană; ІаВ die Leute Leute sein and horata ca choir, and horata can and imat opinion, and those imat mozk in glavata si; "f * aus Kindern werden Leute din a zecea stavat a corului; Kleider machen Leute drechit rule chovek; f meine Leute wash the chorus, domestic, close mi; spală-ți subalternii (războinici, muncitori); || ich kenne meine Leute to know si horata, razg, stokata; || unsere Leute coase un cor, prieteni, adepți, devoți; || seine Leute schlecht behandeln otnasam ce losho kam subordinate si (lupta si, lucrator si, servitor); || mit den Leuten essen groapă cu servitori; f Corul Leute vom Bau din ramuri, profesioniști, specialiști Leutnant, der - Leutnant zur See locotenent de naval; II jetzt bezahlt ein Leutnant seine Schulden dau naștere mai mult evreu, rege; un înger care zboară pe lângă turmă (cu toate acestea, aceasta este uneori o conversație tăcută sau uneori există o pauză dureroasă) leutselig - er hat ein leutseliges Wesen toy e este mult democratic, prietenos, sociabil Leviten, pl - ihm die Leviten lesen couple mu horse gospel, predică desktop, kastrya go, instruct-lyava go; s abkanzeln Lexikon, das-iron du kommst ins Lexikon mai vle-zesh în pagina de pe enciclopedie, mai mult se scriu în enciclopedie (se citesc, cunosc, celebru); Și er ist ein wandelndes, lebendes, das reinste Lexikon toy e tuvascha, mobile, alive, true, cyala encyclopedia licht - der lichte Morgen, Tag bright morning, zorata, noviyat, bright den; || am lichten Tage mediated den; II lichte Augen ochi strălucitori, limpezi, strălucitori; || lichte Maschen golems dupki, brimki; || lichte Farben, Flammen stacojiu strălucitor, flăcări strălucitoare; || ein lichtes Blau light elk; II eine lichte Gestalt este o imagine strălucitoare, strălucitoare, luminoasă; Și er hat lichte Augenblicke, Momentul acelui moment ima pentru iluminare, fulgerând către conștiință; II umg fier da hăttest du wohl einen lichten Moment lumina sigurno togawa si imal a glimpse of consciousness; And das hast du in einem lichten Moment getan sigurno si go directioned at the moment to iluminare; II seine lichten Seiten, Eigenschaften nu vorbesc strălucitor, calități; || der Weg in eine lichte Zukunft dine într-un singur loc luminos; || lichte Hohen strălucire, cercuri strălucitoare; f eine lichte Stelle bare, lene, limpezire, limpezire; || ein lichter Wald row munte; || lichte Weite diametrul deschiderii este spart, lățimea este de la rb la rb; II lichte Hohe este o distanță abruptă, o înălțime abruptă; || lichte Schrift light print; f sein Haar wird schon licht kosata mu veche rărire, rărire; II die Reihen werden licht redicit pochvat da ore-dyavat; II der Edelstein ist licht gefaBt skjpocenniyat kamak e montirana ajurat, fără suport; || es wird licht im Osten la scurgerea de albire: iată căscată; nevăzând aceasta, luminând aceasta, pe scurgere; pukva se zorata; dezbrăcând-o Licht, das - helles, strahlendes, blendendes Licht este lumină, strălucitoare, strălucitoare, strălucitoare, luminoasă, orbitoare; || das Licht des Mondes, der Sonne, des Tages svetlinata pentru o lună, lunar, înclinat, lumina zilei svetlina, zorata; || das Licht der Augen verlieren izgubvam svetlinat on ochite si, sings, sirak si; osle-pyavam; || 'bengalisches, gebrochenes, zerstreutes Licht Bengal foc; prechupen, lumină împrăștiată; || das Licht falit durch das Fenster, auf das Bild, bricht sich im Glas svetlinata pada prez seer, varhu picture, behold in stikloto; || der Spiegel wirft das Licht zuriick s-a uitat foarte mult reflectând lumina; || das Licht blendet, stort mich strălucire strălucitoare, strălucire în ochi, mi; II hier hast du kein gutes Licht zum Lesen tuk nyamash este potrivit, lumină bună, strălucire bună pentru chiar; Iar bibi, es werde Licht da fi luminos; "f> wo viei Licht ist, ist starker Schatten (Goethe) kadeto ima multă lumină, acolo ima și dalboka syanka; nyama svetlina fără syanka; yama fericire deplină; f bei Licht arbeiten lucrând la iluminare artificială, de seară; || bei trii-bem, schlechtem, spărlichem Licht arbeiten work at a slab, losha, oskydna bright, on a light; || etwas bei Licht besehen, betrachten Mă uit la ceva în lumină, în lumina zilei, aproape, în detaliu; || bei Licht sieht das Bild, der Stoff ganz anders aus în lumină, în lumina zilei, imaginea este strălucitoare, materia este dintr-un unghi diferit; || etwas gegen das Licht heben, halten, ans Licht, ins Licht halten Voi traversa puțin, în lumină, în lumină; || zwischen Licht und Dunkel pentru zdrach, zdrachavan, mrkvan, seara; || arc unter Lichts în salut, pe Mrkvane, seara; || zu Licht gehen otivam pentru şa; f mach Licht, drehe, knipse das Licht an lit lampata, luminându-l; || das Licht anziinden, anmachen, anstecken fuse lampata, clarificare; || das Licht ausdrehen, ausschalten, aus-machen, ausknipsen stingerea lampata, luminând-o; II in ihrem Zimmer brannte, war noch Licht in a stol and more ardent lampata, lighter; || das Licht geht aus, erlischt, verloscht lampata, fulger, lumina s-a stins; f sein Licht leuchten lassen arătând darbite, abilitate, talent si, blyasvam cu ceva (din cultură, minte, erudipiyat si); Îți voi arăta cum pot, să răspund brusc; || er ist kein groBes Licht nu este un oarecare (Dumnezeu) știe să strălucească, să nu strălucească cu mintea, să darbite, să poată sta, nedistingându-te cu vreo calitate anume în minte, nefiind capabil să înțeleagă; || sein Licht unter den Schaffel stellen nata, shy, don't paradim with darbite, be able to si, prikrivam darbite, be able to si; (r) bei griinem Licht die ȘtraBe iiberqueren presicham strada cu lumină verde; || umg ihm griines Licht geben give mu green street; || griines Licht fur etwas erhalten dă-mi o stradă verde pentru ceva; (r) Licht in die Firi-stemis tragen, in eine Angelegenheit adus în întuneric, adu-ne lumină pe cer; || dadurch fălit Licht in diese Angelegenheit tova vnasya svetlina in tazi work; Și etwas wirft ein schlechtes, neues Licht auf ihn, auf die Zustaiide este ceva rău pentru un losha, o lumină nouă asupra lui, o situație; || etwas, jemand gerât in ein schlechtes, umg schiefes Licht nimic, nu lovirea unui învins, lumina este greșită; (c) das Licht der Welt er-blicken Văd, sziram pentru dreptul de a zbura lumină spre lumină, Idvam la jucărie este sfânt, sunt fericit; || das Licht tăuscht svetlinata mami, fals, fără a da reprezentare verna; || er scheut das Licht la această luptă, acesta este un strigăt de la svetlinat, dar este arătat înainte de horat, lupta împotriva svetlinat, ima gâscă, este o crimă să mănânci; || etwas ans Licht bringen, ziehen, zerren de la noi, din când în când, ceva în realitate, am fost sfânt, l-am deschis, l-am explicat, l-am rezolvat, îi voi face publicitate, îi voi regiza proprietatea lui Horat, a lumii, stăpânind domeniul public; || etwas kommt, tritt ans Licht ceva din viața de veghe, on byal este sfânt, devenind cunoscut, arătându-l, câștigând publicitate; alles kommt ans Licht der Sonne nimic sub slantseto fără a lăsa o scrită; când și da, vulpea s-a urcat la pazar; on lies krakata sa kasi; svraka vicleană, cu două kraka; rădăcina de lyzhata nu se apucă; din ochi, nimic nu este urât; adevărul izlizului era sfânt; (c) ihm im Lichte stehen zatulvam mu svetlinata, more than da vizhda, glare; || ich stehe mir selbst im Lichte yourself si zakrivam svetlinata, siself precha; || umg ihm aus dem Lichte gehen otdrpvam ce, pentru a vedea; pren Mi-am dat o stradă verde, nu mi-a păsat; || etwas, jemand ins rechte Licht setzen, riicken, stellen luminând corect ceva, arătându-l cu adevărat tinskata mu svetlin, numindu-l, încercând cumva; II im ungiinstigen, schiefen, falschen Licht stehen namir ce, stând într-o lumină nefavorabilă, într-o eroare, Fals fulger; II etwas, jemand zeigt sich in einem giinstigen Licht, erscheint in einem ganz neuen, anderen Licht unele ce arătând într-o lumină favorabilă, arătând într-o lumină nouă, prietenă; || etwas im rechten giinstigen Licht darstellen, zeigen Îmi voi imagina, arătându-vă ceva în adevăr, lumină corectă, favorabilă; II etwas im guten, besten, rosigen, rosigsten Licht sehen Îl văd pe Nesho în Khubava, Nai-Khubava, Nai-Rozova, în Pink Svetlina, îmi voi imagina Si Go în Nai-Svetli, Nai-Rozovi, Nai-primamlivi bagri, vopsele ; || umg auf ihn falit ein schlechtes Licht este defavorabil deasupra lui, losha luminos, acel losha prezentând în clarificare losho, corectează impresia losho, așezând răul, iată că expunerea este așa; (r) mir geht ein Licht auf iluminating me, toamn me insight, sclipses, sols and demonting, m-am gândit la ceva, dar am să văd pentru ceva; curata-ma, o vor fierbe; iluminare, clarificând totul în capitole, devenindu-mi cumva clar kato byal den; || Licht iiber etwas (Akk ) bekommen Am lămurit ceva, am obținut claritate pentru asta; || ihm ein Licht iiber etwas (Akk ) aufstecken Îi explic ceva, îl fierb, îl privesc, am grijă de el, îl luminez în ceva, îi explic cum nu are valoare; (c) Licht sehen Văd o ieșire favorabilă, o rezoluție favorabilă, văd da, limpezind orizontul, da, limpezind nenorocirea, ca la orizont, fulgerând o lumină asupra speranței; || er wird nicht lange mehr das Licht der Sonne sehen toy yama da pedeapsă, dar mai plină de viață mult timp, da, bucurându-te de soare mult timp chevata svetlina, ai grija de tine; f ihn hinters Licht fiihren erring th, imaginați-vă mu neshchata într-o lumină eronată, slings th pentru fân verde (mere li-povi, jarg pentru o baie, pentru un film, pentru un film într-o ba-nyata), izgrava iminent, izvem al; (c) ein Licht auf einen Leuchter aufstecken II Lichter anziiden, anstecken light the fusible; || Lich-ter aufsetzen pe noi, pete luminoase, linii luminoase; || breiger einer Sache die Lichter aufsetzen subliniază accentul în ceva; f die Lichter am Himmel, der GroBstadt nu furie luminarii, stea; străluciți pe grindină golemia; II umg Lichter haben, ziehen flow mi two red sopoli; smorkam sopolite si; f ihm vors Licht bauen zatulvam, vzem, otnem mu svetlinat, slantseto with the building lichten - der Wald, der Nebel lichtet sich Gorata ope-dev, iluminator; stând într-un rând; m'glata behold razsey-va, behold different; || sein Haar hat sich gelichtet kosata mu e rărit; || die Reihen der Soldatan wurden stark gelichtet || die Zahl der Besucher lichtete sich namal este aruncat spre vizitator cu sensibilitate; f einen Wald lichten razrezham gorat (prin izishane); f das Dunkel lichtete sich întunericul iluminării, care acum se risipește; clarificați; ;| sein Blick, Gesicht lichtete sich look, clarify the face of ce, bright; f den Anker lichten vdigam kotva lichterloh - lichterloh brennen Lid, das - entziindete, gerotete Lider inflamat, viermi nituiti; || die Lider aufschlagen, senken, schlie-Ben, zusammenkneifen vdigam, prospețime, amestecuri, ochi; strângerea din ochi; || Mir werden die Lider schwer, fallen die Lider zu lieb - liebe Zuhorer dragă ascultători; || ein andenken an meine liebe Mutter || liebe Erinnerungen || sie ist meine liebste Freundin cha e moyata nai-skapa, nai-lyu-beema nai-serdechna prieten; || dragă lieber Negg Miiller, mile domnule Muller; || die liebe Sonne top-loto la soare; || das liebe Brot umple abisul; || ich habe es notig wie das liebe Brot need mi e kato saturate the abyss; Și er hat kaum das liebe Leben care abia a supraviețuit; || du liebe Zeit, Gute oh mile; Doamne, Iisuse Hristoase; || ach du liebes biBchen oh mile; || du lieber Himmel Domnul Isus Hristos; || das weiB, mag der liebe Himmel wissen un domn știe; || unsere liebe Frâu Fecioara Maria, Sfântă Născătoare de Dumnezeu; || mein lieber Mann, Schwan, văd; fiţi atenți; fierbeți și curățați; II das liebe Geld dragi peruci; || das liebe Leben prețuiește, skjpiyat, milyat burtă; || ein liebes Must bun, bun, consistent, combustibil gândit; || manchen lieben Tag and friend den; || manches liebes Mal non-vendage, sincer, sincer; || wie das liebe Vieh kato a demisionat dobitk; II er arbeitet den lieben langen Tag, hat den lieben langen Tag nichts zu tun din acea lucrare de la sutri până seara, de la zorii devreme până la kasna seara nu podgva krak; po tsial den not pipva nisho, opriți-vă cu un ryatse răsucit, puneți un krakat; f er ist ein lieber Kerl, Mensch toy e este un om drăguț, amabil, glorios, faimos; se desfășoară toy e handsome, arabia; || ein liebes Kind, Ding este drăguț, amabil, ascultător, bine comportat, de obicei copii; creație drăguță, simpatică, prietenoasă, plăcută; || er macht sich lieb Kind bei ihr, ist lieb Kind bei ihr toy ce Liebe podmilkva, podmazva, ce bile și bunăvoință coaptă, usukva lângă ea, mângâie-mă, dokarva și iată; care se târâi cu favoarea ei, e galeno la copilul, nu e un favorit; (r) mein Lieber draga, draga mea; II meine Lieben sunt aproape, scrie-mi acasă; II fier die-lieben Verwandten a pus rudele mele între ghilimele; || ein lieber Besuch skjp, mil gost; fit des lieben Friedens willen gab ich nach otstpih lumea însăși, da, în interes pentru lume și calm, doar pentru da, îndreptați-l în grabă, necaz, pentru da ima lumea în kashchi, pentru doamne yo Cap calm; || ich habe meine liebe Not mit ihm, damit am întâmpinat multe greutăți, necazuri, am văzut ochii ochilor, i-am luat albii de la el, de la tovarăș, mă voi ocupa de Golyam din el, de la Tovarăș; Buna ziua; imamul golemiei capului capului din el, din tov; || jetzt hat die liebe Seele Ruh nai-setne miryasa (pentru copil, kogato, puneți o dorință pentru aceasta sau o urmă de joc schupi); f es ist mir lieb, daB du kommst drag mi e, nice mi e, glad you ce, che come; || das ist mir lieb atat de amabil, fericit cu ea, atat de dispus; || sei lieb be obedient; II sei bitte so lieb und bringe mir das Buch be so kind, kind and bring the book to me; direct si munca si aduce-mi cartea; || wiirdest du so lieb sein und mir dabei helfen could you please be so kind and help me; II das wăre sehr lieb von dir tova bi beat a lot cu bunăvoință din țara ta; |[ er kann sehr lieb sein, wenn er va fi atât de amabil, dragă, stiga și îți doresc; || dieses Buch ist mir lieb und wert, lieb und teuer tazi book mi e a lot of sk'pa; || er sprach sehr lieb von dir, war sehr lieb zu mir, mit den Kindern acea zicală este simpatie pentru tine, mai dragă mie, de la zece; || ihm etwas Liebes erweisen vă fac o favoare; || viei Liebes von ihm sagen kazwam o mulţime de hubavi cerşind pentru el; (c) sie ist mir viei lieber als ihre Schwester mult mai mult ca hareswam, conform obiceiurilor eja de la sora th; C ich gehe lieber zu FuB prefer yes otida pesh; II lieber gar și gândea da fără a deveni; ima da pochakash; IIich trinke lieber Tee als Kaffee preferă ceaiul înaintea cafenelelor; || ich hatte lieber nicht kommen sollen într-un mod din ce în ce mai amabil, dar fără să-l lovești, mai bine să nu-l lovești de ideal; trei sute cinci beshe mai amabil și nu bate idealul; II es ware mir lieber, wenn bih preferred yes ; || je lănger, je lieber snarky, lung, sensibil; Și lieber spăt als nie într-un mod bun, otkolkoto nikoga; II lieber hungeren als betteln amabil da gladuva om, otkolkoto da cere; || lieber Tod als Schande amabil inteligent, otkolkoto rușine; (r) meine liebste Beschăftigung distracția mea preferată; || mein liebstes Essen spală otrava mea preferată; || wen hast du am liebsten pe care l-ai rănit mult; || am liebsten hatte ich mich auf die Zunge gebissen go mi yes si othapya ezika, che Kazakh tova; || am liebsten wăre es mir, das liebste wăre mir, sie entscheiden Lieb, das - mein blondes Lieb liebâugeln - mit ihm "nit einem Gedanken liebăugeln la cochetei, flirtând cu el, stăpânindu-mi ochii; purtând asta, trăind cu misalta, prețuind misalta ' Liebe, die - feuurige, gliihende, unerwiderte Liebe dragoste fierbinte, fierbinte, neîmpărtășită; || die freeie Lidbe dragoste liberă; || innige, kăufliche, stille, heimliche Liebe secret, corrupt, skrit, secret of love; || seine Liebe erwecken, gewinnen Îmi pare rău, te iubesc, sunt jignit; || Liebe zu ihm, fur ihn empfinden liebe fiihlen, hegen, fiir ihn, gegen ihn fassen, hegen, tragen simt, păstrând orice din el; obikvam go, indragosteste-te de el, purtand orice in sarceto si km him; || die Liebe zum Vaterland, zur Wahrheit || ein Kind der Liebe din căsătorie, copil, rod, naștere din dragoste; || die Liebe der Mutter zu den Kindern || seine Liebe zu ihr erstarb, ist erkaltet, erloschen dragostea lui mu kam nei a murit, adevărul lui kam nei, dragostea mu a murit; || ihm Liebe schworen kálna mu ce în orice fel vreau; || ihr seine Liebe erklăren, gestehen explicând asta în orice moment, recunoscând dragostea si; i| în Liebe zu ihr entbrennen, ergliihen, entflammen flacără m din orice piatră a ei, dragostea este amară, de foc în ea; ||seine Liebe zuriickweisen, verschmâhen otblsvam, otkhvarlyam love mu; || sich in Liebe verzehren chesna, line, kreya, inecand totul de la oricine; razg, otravește-mă dragoste mak; || vor Liebe verschmachten, vergehen onestitate, înecat iată, mor din orice; || die Liebe erfaBt mich, packt mich, kommt iiber mich, iiberwăltigt mich, zwingt mich in ihren Bann îmbrățișând-mă, îmbrățișând-mă orice, fi îndrăgostit, captiv, rob take on love; || meine ganze Liebe gehort ihr tsyalat mi any îi aparțin; Și Liebe auf den ersten Blick oricare din dreapta privi; || umg ihn vor Liebe fressen wollen ide mi da go izam from any, obich; || er hat Gliick in der Liebe toy ima fericire în dragoste; || ihn aus Liebe hei-raten love ce pentru el;|| ich tue es aus Liebe zu dir varsha, stăpânind din dragoste către tine; Zop Liebe angetrieben, beseelt, berauscht, durchdrungen, er-griffen, erfaBt impulsiran, inspirat, beat, imbued, imbratised, plin with love; || von Liebe trunken beat de dragoste; || scherzh wo die Liebe hinfallt cum te poți îndrăgosti de jucărie, Taya; || scherzh das tut Zeg Liebe keinen Abbruch, macht der Liebe kein Amabilitatea nu este o durere pentru un nebun, nu este o idee bună înfricoșătoare, tragică; II scherzh die Liebe geht durch den Magen love minawa prez stomacha; || Liebe im Busen tragen, nâhren wearing love in garden si; || wenig aber mit Liebe little e, dar din inimă (pentru un cadou); -f> Liebe macht blind, verblendet love e slip, blind; eine Liebe ist der andem wert service for service, obich for obich; ■f auf Liebe folgt Leid love bear suferinta; groBe Liebe, groB Leid golyama dragoste, golyama suferință; alte Liebe rostet nicht old love is not good; Liebe ist stark wie der Tod love e strong kato smartta; geflickte Liebe wird nimmer ganz kar-penata love never stav tsyala; ■ wo Liebe anklopft, da macht Liebe auf koito chuka pe poarta cu dragoste, cu dragoste vor trece; -f- wo Liebe fehlt, wird jeder Fehl gezăhit kadeto lipsva dragoste, orice păcat este broi; Liebe und Husten lăBt sich nicht verbergen dragostea și tusea nu sunt se kriyat; gezwungene Liebe und gemalte Wange dauem nicht lange Liebe ohne Gesicht gar leicht zerbricht - Lieb in der Fem erkaltet gem eyes, ei nu-l văd, îl vor lua din pădure; departe de ochi, departe de sarceto; wo die Liebe treibt, ist kein Weg zu weit pentru fratele mării, pentru liebe prez marea; (c) ihm eine Liebe tun, erweisen vă faceți o favoare, curtoazie; îmi voi îndrepta plăcerea; Iar tu mir die Liebe und bringe den Brief zur Post trimite acest serviciu si duce scrisoarea la posta; fiți atât de amabili și trimiteți o scrisoare; || ein Werk der Liebe tun lucrare milostivă și caritabilă pentru cei perversi; II umg etwas mit dem Mantei der Liebe zudecken pokrivam ceva de la manta pentru a iubi, uita-te, condescendent, crestinesc la el; || bei aller Liebe kann ich dir den Wunsch nicht erfiillen cu toată dorința, nu am putut decât din tăcerea tăcerii; || die wahre Liebe ist es noch nicht not e exactly tova, some mi tryabva, some mi need, some mi haresva; || Lust und Liebe zu etwas haben imam desire, searching for something, claims mi behold, desiring strongly ceva; f sie ișt meine erste, groBe Liebe te e moyata parva, golyama love, moyata parva from the mountain liebedienem - vor, ber ihm liebedienem plăcut înaintea lui, dokarvam, greating, podmilkvam mu se, platou, servilnicha, subliminal, servil înaintea lui, ținându-l într-un mod servil, servil, servil, servil, servitor la el; vrtya iată, usukvam uite tot ce este în jurul lui, corectând mu vyatar, lins-untând înaintea lui, mângâindu-l lieben - ihn aus tiefem Herzen, iiber die MaBen, iiber alles lieben obiceiurile anului dalboko, din qyaloto si sirce, evident mult, peste totul este diferit; || sie lieben sich, einander, lieben einander wie Hund und Katze cei ce jignesc, cei ce jignesc kato heap and cat; || ungliicklich, unerwidert lieben nedivizat; || ich liebe mir meine Ruhe Mă voi calma, nu întrerupe calmul, kefa pentru o nișă, dintr-un motiv oarecare și las-o să bată; was sich liebt, das ncckt sich conto ce obichat, ce carat; nito shipka fără proces, nito sevda fără căsătorie; (r) liebend gern pe drag, cu plăcere liebenswiirdig - er war iiberaus liebenswiirdig zu mir' cu care beshe este amabil cu mine, din partea mea; || das ist sehr liebenswiirdig von Ihnen cu multă amabilitate din țara dumneavoastră; || seien Sie so liebenswiirdig fii atât de amabil Liebenswiirdigkeit, die - von ausnehmender, auffallen-der Liebenswiirdigkeit zu ihr sein trage cu amabilitatea rafinată o piatră, bătând în ochi cu amabilitatea unei pietre; || sie war die Liebenswiirdigkeit selbst te beshe samata curtoazie, doar se topesh din curtoazie; || ihn mit ausgesuchter Liebenswiirdigkeit behandeln pentru noi ce c prin amabilitatea lui; || wiirden Sie die Tse-benswiirdigkeit haben, mir zu helfen the bihte a fost bătut atât de amabil și ajută-mă; || umg spoit, ihm Liebens-wiirdigkeiten sagen, an den Kopf werfen || sich (£> ) Liebenswiirdigkeiten an den Kopf werfen Ieber-s lieb Liebesbande, die, pl - în Liebesbanden liegen, schmachten Liebesbeziehung, die - Liebesbeziehungen zu ihm unterhalten Susțin o relație de dragoste cu el Liebesdienst, der - ihn um einen kleinen Liebesdienșt bitten Liebeserkiârung, die - ihr eine Liebeserkiârung machen explicația corectă iubitoare, explicând totul în dragoste Liebesgabe, die - Liebesgaben ausgeben Liebesmiihe, die - - es ist verlorene, vergebliche Lie-besmiih (e) muncă zadarnică, de prisos, risipi eforturile lui Liebhaber, der - viele Liebhaber haben imam multe amante; (c) die Rolle des jugendlichen Liebhabers spielen jucând (în teatru) rolă pentru iubit; (r) das ist etwas nur fiir Liebhaber tova e ceva pentru îndrăgostiți, colecționari; || das Buch fand viele Cartea lui Liebhaber nu este foarte bună, intenționează o recepție bună, mulți cititori, se haresa; || ich bin nur Liebhaber, ein leidenschaftlicher Liebhaber von alten Miinzen az sm iubitor de sine, iubitor pasionat de monede vechi lieblich - ein liebliches Mădchen fermecător, drăguț, fermecător momic; || eine liebliche Gegend este un loc fermecător; || von lieblicher Arta este fermecătoare, frumoasă, încântătoare; (c) der liebliche Duft des Bratens, des Weins oftat apetisant pe produse de copt; liniște plăcută, aromă plăcută pe vin; (c) umg spott das ist ja lieblich minunat, magnific, hubava alb, istorie, terci; bun iată naredikhme, bun eu vtasakhme; II das sind ja liebliche Aussichten Liebling, der - sie ist der erklărte Liebling der ganzen Klasse ești universal iubit de clasă, evident iubit de întreaga clasă; || ein Liebling des Gliicks sein liebst-s lieb Lied, das - ein Lied anstimmen, singen, schmettem, summen singing, zapyav, podem, tananiki si songs; II ein Lied ohne Worte de cântece fără gând; || YY das Hohe Lied cântece în cântec; || das ist ein hohes Lied auf die Freundschaft, der Treue camarade e cântece exaltate pentru prietenie, pentru fidelitate; || das Lied von der Glocke (Schiller) cântece pentru kambanata; (c) umg es ist immer das alte, das gleiche, dasselbe Lied totul a dispărut, început de cântece, cântece vechi într-o voce nouă; || das ist das Ende vom Lied tova e final on a song, sad end, close on a story, such a sad end to a story; Și er weiB ein Lied davon zu singen, kann ein Lied (Liedchen) davon singen și toy ima cumva, poate chiar o mulțime de lucruri, știind din propria experiență, l-a băut singur și grab; iar capul era supărat pe el; mult bun e zapoznat cu tosi intrebare; II sie besaB die besondere Făhigkeit, aus kaum gesummten Weisen das Lied zu erkennen-tya pritezha-vostru darba și otgatva songta special pentru un motiv abia gatnati; pren da, înțelegând poziția lui o * g de non-domlóvki; bose Menschen haben keine Lieder - ein lustig Lied macht ein frohliches Gemul mai mult, răul Ye crezut; wes Brot ich ess', des Lied ich sing' purtând pe ciato cola ce, cântându-i cântece; cumva jurăm, jucând așa liederlich - liederliche Kleidung nevăzut, distrat, îmbrăcat lejer, neglijent; || ein liederlicher Mensch, Kerl este un om curat, frivol, frivol, depravat, imoral; nepăsător, frivol, necăsătorit cu sine si, bărbat fără scrupule; împrăștie cenușa, escroc, libertin, kotskar, pădure, chapkinin, gulaydzhia; || eine liederliche Arbeit lucru nepăsător, necăsătorit, fără scrupule, nepăsător, lucru fără scrupule meșteșugărește: II einen liederlichen Lebenswandel, ein liederliches Leben fiihren care conduce fără pete, încrețit, nerafinat, burtă zdrobită; II în liederliche Gesellschaft geraten cad într-o societate proastă, făcând prieteni cu corul, gulaydzhii; Iar hier sieht es aber liederlich aus ama che-e este o grăsime pufoasă; aici regii sunt teribil de nestăpâniți, golyam de nediscriminare, dezordine golyam; || liederliche Ursachen gunoi, cauze nesemnificative, nesemnificative; || en liederlicher Patron, Zeisig, Vogel, Kumpan, Bruder Liederlich, Hans Liederlich neserios, razturen, frivol, om fără pată, escroc, gulaydzhia, împrăștie cenușa, împrăștie plyava, om vesel; || so ein Hans Liederlich ama che rascal; zu gut ist liederlich mult bine nu e pe bine liefern - dem Kăufer die Ware ins Haus, frei Haus, in einer Woche, sofort, zum vereinbartem Termin liefern vom livra un stoc în dbma la kupuvach, franco acasă, săptămâna viitoare, vednaga, persuadând termenul; || das Werk liefert seine Erzeugnisse in die ganze Welt, hat Exemplare iiber den Plan geliefert liegen Holy ss drain si, produce copies over the plan, over the plan; || die Biene liefert Honig und Wachs albinele produc miere și ceară; F eine Schlacht liefern să luptăm împotriva inamicului; || eine Arbeit liefern trădează lucrarea; || fur etwas einen Beweis liefern voi da dovada pentru ceva; || einen Verbrecher in die Hănde der Gerechtigkeit liefern || ihn in jemandes Gewalt, ans (vors) Messer, an den Galgen liefern Îl voi trăda într-o socoteală pentru cineva, pentru măcelărire, pentru un besilkat, devenind cauza da, ei vor blestema; || ein hervorragendes Spiel, einen erbitterten Kampf liefern doamnele au un joc excelent, il voi prezenta perfect; jucând, luptându-l cu înverșunare; f er ist geliefert, ein gelieferter Mann că e ruinător, un om a fost pierdut, a fost un sărac bun, s-a făcut multă muncă de la el; sortit să piară; || wenn er es erfăhrt, bin ich geliefert Lieferung, die - termingemăBe, vertragsgerechte Lie-ferung livrare conform termenului, contractului; || die Ware ist bei Lieferung zu bezahlen acoperit la livrare la stokat; f das Buch erscheint in Lieferungen liegen - es liegt viei, wenig Schnee, der Schnee liegt meterhoch a căzut e, ima mult, un pic a decolat, a adunat e tsyal metru, choveshki a decolat; || die Ursache liegt wo-anders cause ce krie friendade; || ich habe eine Woche gelegen culcat, bătând bolnav timp de o săptămână; || der Ter-pich liegt schief kilimat se twisted; || umg da liegst du aber schief ce lie a lot, crooked ti e schief; II der StGff liegt breit, doppelt breit material e wide , e deuce width; || der Ort liegt m hoch satul se află la de metri înălțime; || der Tisch lag voller Biicher masata nedeteriorată din carte; || dichtgedrângt, einer am anderen, zusammengepfercht, wie die Heringe liegen lie plat unul pe celălalt, obl-scani kato sardeli; || wie tot liegen lying kato prebit, razg, kato the cat died; || wie Kraut und Riiben, liederlich liegen ne aflăm într-o închisoare a dezordinei, într-o lipsă totală de ordine; II der Kegei liegt keglata padna; || das Getreide liegt nivyata, sow sa slayed (din ploaie); || der Ringer ' liegt boxor't fall on tepiha, el este victorios, ucis; f hier liegt mein Vater lie there, rest, e ingrow, e sicriul în turnuri; || umg da liegt der Hund begraben in tova ce sstoi work, ce krie mjchtiyata, difficulty; tuk mu e maykata, tsakata, maystoriyata; || da liegt der Hase im Pfeffer in tova ce sstoi mnotiyata, dificultate, izkustvoto, cauza; C da liegt der Haken, der' Knoten, der Fehler, die Schwierigkeit here e m'chnotiyata, dificultate, sinner, here zapa work; || er liegt da wie ein geprellter Frosch se culca ca un prebit, ca o pisica a murit, ca un caine; || das tibel liegt tiefer zloto culca, vezi krie pe cale lungă; wie man sich bettet, so liegt man cumva te vei culca, te vei culca asa; wer da liegt, iiber den lăuft die ganze Welt ai căzut, toți acei ghazi; Este o cădere, darvo, tot darva câștigă; f das liegt mir nicht tova nu este prin natura, nu prin apropierea mea, nu prin căderea mea, înclinațiile nyamam ale kam tova, culcarea pentru tova; || die Rolle lag ihm gut, nicht mi se potrivește, mă descurajează să o fac artistic, nu mi se potrivește, nu mi se potrivește gustului; || umg nicht jeder liegt jedern nu toată lumea este pe placul tuturor; Lista geht Aber Gewalt puterea vicleană a nadhitoya Liste, die - eine Liste aufstellen, anlegen, anfertigen corectarea, realizarea unei liste; || ihn auf die Liste setzen pune, melci, notează în listă; || sich (Acc ) in eine Liste einschreiben ce in the list; || auf der schwarzen Liste stehen ima me, înregistrată pe lista neagră; II ein Buch auf die schwarze Liste setzen a pus cartea pe lista neagră; || auf die schwarze Liste kommen adaugă-mă, scrie-mi pe lista neagră; || ihn von der Liste streichen zadraskvam go, maham go from list listig - ein listiger Fuchs este o vulpe vicleană; || er ist listig wie ein Fuchs viclean fox e; || einem listigen Plan er-sinnen Mă gândesc la un plan viclean; || er hat listige Augen toy ima viclean, ochelari vicleni Litanei, die - eine Litanei beten slujbe de rugăciune; (r)umg eine ganze Litanei tsyal pomenik, ferman, pa-rastas; || immer die alte, dieselbe Litanei sunt toate cântece; || eine klagende Litanei herbeten, vorbringen, her-unterleiern izbuhvam în doliu fără sfârșit, milă, izipvam flux nesfârșit de gândire; lamentare mi nyamat edge literarisch - eine gute literarische Bildung haben imam solidă cultură literară, erudiție; || literarische Gattungen specie literară, generică; [| die literarische Kritik critică literară; || literarisch interes-sierte Menschen cor cu interes literar; || sich (Acc ) literarisch betătigen a scrie, a scrie, a face literatură, a lucra în domeniul literar Literatur, die - die einschlăgige Literatur iiber ein Gebiet angeben conform răspunsurilor, literatura propriu-zisă este mai sus; || die schone, unterhaltende Literatur fiction; literatură pentru divertisment, care poate fi citită amuzant; || dieses Buch gehort zur Literatur tazi este o carte cu valoare artistică, prezentând o contribuție literară; || etwas, jemand ist in die Literatur eingegangen nicio înregistrare a si într-o pagină de istorie literară Lizenz, die - die Lizenz fiir etwas beantragen fac o rugăciune, da, lasă-mă să o public permisiv, permisiv pentru ceva; || ihm die Lizenz entziehen otnem mu odată-hotărât; || Maschinen in Lizenz herstellen Lob, das - ein iiberschwengliches, uneingeschrănktes, kărgliches Lob intruziune, gândește cu generozitate la laudă, laudă generoasă; repede gândește-te la laudă, repede laude; II ihm ein Lob spenden, zollen, erteilen praise-lyava go, vzdavam, izkavamu laude; || umg ihm ein Lob singen, anstimmen lăudând, lăudând du-te, cântând glorie încoronată, ditirambi, panegyritsi, chimie; II das gereicht dir zu groBem Lob tova e ne-lăudabil din țara ta, meritând lauda golyama; || ihn mit Lob iiberschiitten obsipvam merge cu laude; Nu puteam să-l laud; || er war des Lobes voii iiber deinen FleiB nu poti lauda harnicia ta; || ein Lob verdienen, emten merituos, culege laude; II mit Lob (nicht) kargen, geizen (nu) laudă zguduitor si, luptând iată și orice gând bun pentru el, cu generozitate ia laudă; || von Lob iiberflieBen, iiberstromen razeipvam ce da laude; || das ist iiber alles Lob erhaben tova e izdignato peste orice fel de laudă, e done, no lack, razg, kusur; || ihm Dank und Lob cântând mu laude încununate, panegiric, laude lauda merge; slăvindu-l; slăvindu-l; || Gott sei Lob multumesc lui Dumnezeu; eigen Lob stinkt laude aceasta, acel kvari; lauda în sine, blasfemie bună; Lob erhălt manch toter Mann, der Lob im Leben nie gewann cineva este mort togaz dobar stava; -f- Lob ist der Toren Prob 'lauda pe nebun, pentru doamna, vei fi adorata; laudă pe th căci da, el îl va aranja pe cel nebun; (r) viele Lobe erhalten a primit multe laude (la scoala) loben - ihn fiir seine Leistung wegen seiner Leistung um seine Leistung loben lăudându-l pentru succesul său; |: ihn iibermâBig, iiber alle Gebiihr, umg iiber den griinen Klee loben lăudând-o mult, mai mult ca otkolko trebva, merituos; Nici nu am putut să-l laud, vă spun că totul este chinuit pentru el; lasă-mă să te laud, îl voi înălța la cer; || ihn iiber den Schellenkonig în allen Tonen loben izkazvam ce mai des de la vtorzheno pentru el, nu putea decât intenționând să-l gândească și să-l laude, nu putea să-l laude; || man lobte ihn weg kazvakha mu nakolko gânduri bune, pentru da, si otide, pentru da, torvat de la el; || umg das lobe ich mir tova mi hareswa, dându-mi plăcere; |l das kann ich nicht genug loben nu namiram dumi ci izkazha extortion si din tov mai mult din vzhiten 'sm din tov; || hier muB ich dich loben vizh pentru tova merituoşi şi cei care lăudează; II das kann ich nicht loben Te dezaprob; ■f das Werk lobt den Meister work lauda maystor; • f- jeder Krămer lobt seine Ware - jede Mutter lobt ihre Butter all praise stokata si; toți cumnații mechkar ai sabiei laudei; fiecare ţigan svoite voreten laude; totuși, lăudați frumosul magar; tot la fel lauda bul-cheto; toată lumea a băut din glasul lui laude; -f- man soli den Tag nicht vor dem Abend loben - lobe den Flachs nicht, bevor das Leinen gewoben ist pilpit ce broyat naesen; nu ucideți mechkat, nu vindeți piele; dotogava I am a camilata, I am a camaraderie; dotogawa - capace kojiko (kapi) ea va fi goală; cota se scoate, kolko kalpaci va fi gol; nu vă uitați la rădăcină, uitați-vă la floare; Dokato nu bea vadul, nu gâfâi în apă; ' > den Schlechten miOiallen, heiBt gelobt werden te invidiezi, bine ai venit; topoare zurli si nu hab pentru ratati, putrezirea fructelor Lobeserhebung, die - ich ergehe mich in Lobeserhe-bungen iiber ihn razsipvam cc da laudă, nu am putut să-l laudă, spun că se nai-bungen pentru el Lobgesang, der - einen Lobgesang auf ihn anstimmen, singen Lobhudelei, die - verschone mich mit deiner stiga si me praised Loblied, das ein Loblicd auf ihn anstimmen, singen ns mog and go laude, vă spun despre asta cu gânduri nai-vztorzheni pentru el, cântând mu elogii, ditirambi slăvindu-l mărindu-l, înălţaţi-l la ceruri Lobrede, die - eine Lobrede auf ihn halten izkazvam ce cu nai-vztorzheni gândesc pentru el, nu putea să-l laude, mărindu-l Mă voi înălța până la cer lobsingen - Gott lobsingen îl slăvește pe Dumnezeu, cântând mu hosanna Loch, das ein Loch bohren, in die Erde graben ein Loch ausheben izdlbavam, străpungere, dovedire săpat un dupe în zemyata; || die StraBe ist voller Locher streets e self-dupki, yami, ladder; || die Rechnung hat cin Loch smetkata not izliz, izdish ima pass, peccadillo; || der Beutel hat ein Loch soar not stigat; Q nume de fraze germană*bulgară riverman, i eu Lacul II tun als ob der Strumpf kein Loch hatte corectând ce, kato che nisho nu a bătut, pentru trei și jumătate, pentru trei și cenușă, pentru ibryambashiya, pentru nici arcul yal, nici arcul mirisal, pentru uncha, pentru prindere, pentru mi uscat pălărie, pentru un american, pentru un japonez, pentru un amplificator, pentru un cap de varză, pentru o tapa; || ich reiBe mir ein Loch in das Kleid || ich falie, schlage, stofie mir ein Loch in den Kopf, ins Knie Voi sparge aceste capete, kolyanoto cu padan, innebuneste blyevam si clavata kolyanoto în Nesho; || ich schlage, stoBe ihm ein Loch in den Kopf Îmi voi rupe capul; II ein Loch ins Eis hauen lovind o scobitură în gheață; || das Loch stopfen, verstopfen, ausfiillen, zuschiitten, zusam-mennăhen zakarpvam, zapushvam, zalvam dupkata, yamata; f den Giirtel, den Riemen ein Loch enger schnallen to the steags of kaish, kolana with a single hollow; gladuvam, limitare, pleca; || ein Loch bei etwas zuriickstecken biya lights out, step back in pretension si; || er săuft wie ein Loch toy pie kato extins, failed, kato smok, syunger; turnarea se kato bachva fără fund; II umg ich werde ihm zeigen, wo der Zim-mermann das Loch gelassen hat pentru a vedea pe celălalt, arătând poarta; T ein Loch aufmachen und ein anderes zumachen decocturi noi dupka, pentru da zakarpya, starter start dreapta nou lung pentru da plătind vechi; || er stopfte ein Loch mit dem andern zu, machte ein Loch, um das andere zu schlieBen a acelui hollow blănos de la un prieten; II ihm das Loch versohlen naperdashvam, natuvam merg înapoi; || der Pauke ein Loch machen prek'swam revărsarea acelui mu; arme Maus, die nur ein Loch hat tezhko tomuva, koyto ima este singura cale de ieșire, o singură posibilitate și colibă, salvează-mă; rcgnet's Brei fehlt ihm der Ldffel a devenit moreto medeno Siromaht si ruined the mincinos; kato rekl și siromaht da tripleți, apoi se skasal tpanat; (r)umg die Ldffel spitzen auzul ne vom îndrepta urechile; !' sperr deine Ldffel auf deschide-ți urechile; II schreib dir's hinter die Loffel amintesc bine; există un fel de obichka în ureche; II eins hinter die Loffel bekommen kriegen dance mi one mold, one shamar; Iziazhdam este o matriță; ti du wirst gleich eins hinter dic Ldffel bekommen tue ti zashiya volumul este unul unu loffeln - umg du hast wohl die Sache immer noch nicht geloffelt tot nu l-a văzut, cactisal sortat tova ceainic încă nu este murdar, este amuzant murdar Logik, dic - ich muB mich der Logik der Tatsachen ftigen tremurând obligat să se supună logicii faptelor: ii aller Logik ins Gesicht schlagen contrazice Scarano cu orice logică, contrar oricărei logici, împotriva oricărei logici e Lohgerber, der du siehst aus stehst da machsl ein Gesicht wie cin betriibtcr Lohgerber dem dic Felie fort-geschwommcn sind conceput si ce din minciună disperată, syakash întuneca te sa Lohn, der - am Samstag werden die Lohnc ausgezahlt nadііipits ss izplaschat ssbot; |! den Lohn drticken, senken kurzen namalavam nadnipata; || dic Lohne werden aufgebessert erhohen sich ііаdnits ce povishavat, pokachvag; || bei ihm in Lohn und Brot stehen să lucreze și să-și păstreze chiria; || ihn in Lohn und Brot nehmen duceți-l la serviciu și păstrați-l în siguranță; || ihn um Lohn und Brot bringen ia-mi lespede înlătură raţiunea şi ruinează abisul work si; || er tat es um Gottes Lohn îl direcționează gratuit, pentru iertarea lui Dumnezeu; || ich tue es nicht um Lohn nu hotărăște pentru un pariu: <> wie der Lohn asa ca mori Arbeit for a penny bucle pentru un ban în plus; cumva tine o gramada, ty ti vardi turma; (c) das ist ein schlechter Lohn fiir meine Miihe tova e losha recompense for labor mi; II er wird schon noch seinen Lohn erhalten, bekommen of that six you get it, merited, like this se pada: f Undank ist der Welt Lohn keep the heap, yes te lae; salvează garga, dar te uiți din senin; dă-ți ochii la alunecare, și coliba ta; porci, kato se nayade, koritoto comun; iztakah si paid, ritam ti cut; dă-i lui kyoraviya toyaga, da ti stroshi glavata lohnen - die Arbeit lohnt (sich) muncă demnă, flux de muncă; || das lohnt dic (der) Miihe nicht not si struva, deming of labor; || das Ergebnis lohnt den Aufwand nicht nu-l purta în jur; || dariiber lohnt es sich nicht zu reden not si struva, not si deserving (labor) but now speak for tov; || eine lohnende Arbeit, Tătigkeit lucrare recunoscătoare, deinost; (r) Gott lohne es dir, das moge dir der Himmel lohnen domnilor, da ti go varne, Dumnezeu să dea acele recompense pentru tov; || du lohnst mir meine Liebe iibel schlecht ti mi ce repaid losho for love mi; || er hat's mir mit schnodem Undank gelohnt to mi ce repay with black ingratitude Lokaltermin, der einen Lokaltermin abhalten con-struiram Fac o crimă pe loc, corectând un ochi pe locul crimei Lorbeer, der - Lorbeeren ernten culege lauri; II er konnte keine Lorbeeren pfliicken, erringen || scherzh sich (Acc ) auf seinen Lorbeeren ausruhen resting on si laurel; || ihm den lorbeer reichen încoronat cu laur los - los heide, pedepsi; sol; îndrepta; Să; II umg nun aber los heide veche; || los, mach schon heide, barzai; heide, vioi; || scherzh auf los geht's los sega vednaga; || los, erzăhl schon heide, tell; (c) a fost ist denn los ca o ima, ca o stava, a devenit; cum sa întâmplat; || was ist hier los like a stava tuk, like a ima tuk; || hier ist etwas, allerhand los tuk ima ceva este interesant, fie că este stavat cum nu lucrezi, ima interesant nesha, amuzant, karat, vdigat mințind pe Dumnezeu; II da ist der Teufel, die Holle los terrible barkotiya, nediscriminatoriu, scandal teribil, ceva groaznic care stă acolo; vdigat vryava diavolească; || mit ihm ist etwas los doar să scapi de ea, nu în detrimentul tuturor; || mit ihm ist nichts los, nicht viei los don't go biwa special, stricat totul, nu stralucesti cu mintea, fi in stare, nu e nimic deosebit; mediu stufoasă e; || er hat etwas los in him ima nesho, biwa go, not ruined; || damit ist doch nichts los tova nu este un pârâu, lucrarea este ruinată; || mit ihm ist heute nichts los azi nu este în starea de spirit, pe kef, în formă, nu merge biva degeaba; || was ist denn mit dir los how are you, how are you; f ich bin ihn, es, die Krankheit, die Sorge los tear ce departe de el, de durere, de hernia care se topește; || ich bin meinen Schirm, meinen Posten los izgubih chadara si, post si; || das ganze Geld bin ich los get beat soar si to the last hundred; (c) los und ledig yumam fără datorii; || aller Sorgen los und ledig sein yumam nikakvi grimy; (c) der Zahn sitzt los zabt ce put, not e este stabil; || der Knopf ist los smoked ce e skalo, e bastard; || der Lowe ist los lvut e evitat; || los von allen Banden (aller Bande) este liber de tot felul de înjurături; || bei ihm ist wohl eine Schraubel los clap mu ednata duska, marda mu ednata chivia, not e with vsichkiya si; pompat e, pompare central; || der Hund ist los kucheto ce otvarzalo; || die Tiir ist los poarta este deschisa; || das haar ist los kosata ce e tăiat, căzut e liber; (c) Tee lose geben Los, das - das GroBe Los gewinnen, gezogen haben to spechelva, golamata tristețe; razg, hvarlyam dushesh, udryam kyoravoto; (c) sein Los geduldig mit Geduld, Ergebenheit tragen purtând cu răbdare, cu împăcarea lotului, participarea si; || ihm ward kein leichtes Los zuteil, kein gliickliches Los beschieden || mit seinem Los zufrieden sein satisfied with sm from si; || das ist das Los des Schonen in der Welt (Schiller) (c) etwas durch das Los entscheiden, nu este suficient să decideți de la hvarlieni la lot; II das Los ist auf ihn gefallen lot ce a căzut asupra lui; II mich traf das Los on me ce fall the lot losbrechen - ein Sturm bricht los Buryat hut; || ein Gelachter Streit bricht los izbuhna smah, dispută pierde - ein loser Nagel nu este bine bătut în cuie; || pierde Blătter frunze separate, frustrate; || pierde Haare nyc-nata împletitură; || ein pierde Kleid pusnat drekha, fara gulere, talie; || loser Tee ceai pe un teglo, în stare răgușită, fără împachetare, nu la pachet; || pierde Waren scurgere pe teglo, nu în ambalaj; pren leka, dolna, long runoff, pasmina cor, papalah, tabara; || pierde Leute, pierde Gesindel dolna cr an, paplach, sbirshchina, gașca este împrăștiată, mentarjii, tarchi-minte, împrăștie-splash, nu păstrează-maykovtsi; || ein pierde Mădchen leko, lekonravno, le-komisleno, momiche neserioase, fată de stradă, vyatarni-chavo momiche, florete, fitne; || das pierde Ding malkata palavka nepașnic, mic diavol; || ein loser Vogel pasăre val, vsselak; nekhranimayko, carminativ, raz-veiprakh, razveylyava, mentardgia, trchi-minciuna; || pierde Beziehungen zu ihm haben Voi sprijini atacuri slabe, neredundante din partea lui; || lose Sitten leki, loose up; O pierd pe Worte Entschuldigungen farse, neînțelegeri ale comenzilor, gânduri, prazen brutvezh; cuvinte goale de scuze; || ein loses Maul, eine lose Zunge, einen losen Mund haben imam razprana mouth, d'lg ezik, golyamo, razprano chene, ezikt, work tired mi, splashing a lot, tsapnat sm in ustata; || pierde Worte fiihren spunând ordine nerușinate, darzha fără rușine ezik, stropire, certare; II ihm einen losen Streich spielen izgravam, acțiuni pogazhdamu, număr pierdut; || an losen Streichen Gefallen finden namiram plăcere în atenția ludoriei, schurotia, imam gustul kam ludoria; (c) lose verkniipft loseisen-umg ihn von seinen Bekannten loseisen otskubvam go from know mu; || du wirst doch noch die paar Mark loseisen știi dacă poți, da, separă tezele un pic losen einen Knoten, das Fleisch vom Knochen vom separa mezoto de kokal; || einen Stein losen otkartvam, izvadam kamak; I einen SchuB losen the ladies shot; grumvam; eu| die Arznei lost den Schleim medicamentul este karti, curat, separa hrachkite; II einen Vertrag eine Verlobung, einen Bann losen anu-liram, rupe contractul, rupe godezh, te face fericit; unishozhavam magiyata, farmec; || eine Veg-wirrung, eine Schwierigkeit a pierdut marginile suportului, rezolvând dificultățile premahvam dificultatea, mă voi ocupa de dificultate; || die Ehe losen deschide o căsătorie, da un divorț; || ein Bând, das Siegel, die Zdpfe losen pandelka sfâşiată; razchupvam imprimare, imprimare; despicaturi, gresie; || ihm die Zunge pierdut || eine Aufgabe, Gleichung, ein Problemă, ein Rătsel, ein Geheimnis losen Rezolv o problemă, o ecuație, probleme, o ghicitoare, rezolv, rezolv un mister; || die Widerspriiche pierdut la resturi rezolvarea contradicțiilor; || ihn von seinen Vcrpflichtun-gen, aus seinen Banden losen eliberați-l de datorii, de cătușe, încredere în mu; i| damit ist noch nichts gelost cu tovar întrebarea nu este rezolvată, nu are scopul de a rezolva problema; || den Blick von ihr nicht losen kdnnen nu putea decât să privească de la ea; ochi, mă vor lăsa în ea, nu puteam să-l las pe gheață; (c) Salz în Wasser losen solutes vbv apă; ;l das Salz lost sich im Wasser salt ce diluted vv v vodat; || das Eis pierdut sich in reines Wasser diluarea ce în apă pură; (r) ein Pfand pierdut pentru tine, a elibera gajul; (c) Cine Karte Eintritts-karte losen kupuvam, razg, voi pierde un bilet pentru ptuvane; kupuvam are un bilet pentru kasata; || Geld pierdut pentru pariuri cross selling; (c) eine Schraube hat sich gelost birman, șurub ce e slăbit, ce pus; || der Krampf, die Verwirrung loste sich spazmt ce vacanțe, barko-tiyata ce set; || ein Boot loste sich vom Ufer separa barca ce de mal; !i er loste sich aus der Gruppe separate that ce de grup; ii die Freundschaft loste sich friendliness ce collapse, ce razturi; |i mor Spanung loste sich avertismentul este slab, namala, haide recunoitered calm; i| ich loste mich von dem Anblick, aus der Erstarrung otkswam ce din Gledkat depășește această amorțeală; li ich loste mich aus seinen Armen, schwer aus meiner alten Umgebung otskubnach ce otk-nah ce de la blocare îmbrățișări; mult otviknah din obkrzhenieto si; || ihre Bewegungen losten sich tabără în mod liber; II der Schmerz loste sich in Trănen losfahren - ich fahre auf ihn los rushing ce la el, descents ce, vturva ce smash her, nahvarlya furios la el losgehen - es geht los soil ce, pren chorapat pamantul si iata ca este despicat; tova e începutul până la margini; || das Gewehr geht los fluffy gromva; II mir ist ein Knopf losgegangen ate ce e, fell mi e smoked; (c) umg wann miissen wir losgehen când încercăm să ne agităm; II geh los und ІаВ dich nicht wieder blicken wave mi ce din ochii tăi și veche yes not si dared yes se vestish tuk; II geh mir doch los mit deinem Gerede leave me to the world with bratvezhite si, with order si; f ich gehe auf ihn los descents ce, vturva ce îl voi tăia, voi nahvarlya ce pe el; || auf den Feind losgehen vturva ce, descents ce, nahvarly ce sresh enemy; '' auf sein Ziel losgehen striving for ce, ruperea dreptului de a kjm tselta si, eu urmăresc neclintit tselt si: |І sie gingen wie zwei Kampfhăhne aufeinander los those ce nahvarlikha kato loops one sresh friend; (c) auf los geht's los r los loshacken umg auf ihn, gegen ihn loshacken fuck him losheulen - bei jeder Kleinigkcit losheulen plângând pentru tot pentru nimic si nimic pentru fiecare drebolia loskommen von einer Idee nicht loskommen kdnnen nu putea să nu ce otkasna din idee, gândind totul pentru ea, nu eu din mintea mea idei pe care le ocup fără pretenții, nu mi dă pace, liniște; || vom Alkohol nicht loskommen nu a putut să nu refuze pieneto; a băut departe; || von einer Verpflichtung von einem Gedanken loskommen eliberarea ce de datorie, de misal; otarsvam se din misal; (c) auf ihn loskommen Îi voi trimite loskriegen etwas loskriegen nicht loskriegen know somnoros și deschis, dar scăpa de, deschizând ceva; Nu l-am putut deschide, l-am alungat, l-am pompat; || umg den kriegst du nicht los loslassen ІаВ mich los leave me lasa-ma sa plec; || das Problem lăBt mich nicht los Sunt interesat de probleme nu mi dând pace, liniște; || einen Hund loslassen lanseaza, voi deschide multe; || umg du bist heute wie losgelassen || care wenn sic losgelassen (Schiller) dar nu e ușor, odată ce focul este mai dezvoltat, vârtej, pas dar nu este ușor, uneori se vor dezvolta; || ich lasse den Hund auf ihn los launches, îl voi tăia cu o grămadă; (c) eine Rede, einen Witz loslassen dräpwam mu tag mu edna discurs; iti spun plasiram vits; || eine Beschwerde loslassen plânge cu praștii loslegen umg mit etwas loslegen solul este ceva rapid, îl voi începe, vă voi primi la lucru; !| der hat aber losgelegt ama che scold; || nun leg mal los mit deiner Neuigkeit losiosen eine Briefmarke vom Umschlag losiosen otlepvam markat din plik; || den Blick von ihm los-losen îşi întoarse privirea de la el; || etwas darf nicht los-gelost betrachtet werden nu este mare lucru, dar este mai bine să fii izolat acesta este un fenomen separat Losmachen das Boot den Hund losmachen otvarzvam boat, kucheto; (c) ich mache mich aus seiner Umarmung, von meinen Verpfiichtungen, vom Hause los liberate ce, omit ce otdrpvam ce din imbratisarea lui mu; eliberându-te de datoriile tale; Îl voi răzui din kashchi; (c) mach mal endlich los pobar-zay nu mai suporta, heide losreden - drauf losreden vorbind Kato Kurdisan mașină spiralată, spiralată; sărind de la un subiect la altul, zgâriind syezik, spunând așa este padne meu pe ezika losreiBen ich kann meinen Blick, die Augen von ihr nicht losreiBen nu a putut să nu otksna, despărțind privirea, privirea Privește departe de ea, ochii mă vor lăsa în ea losschieBen der Feind a început loszuschieBen inamicul este la spate și împușcat; @ auf ihn wie der Blitz losschieBen downhill ce vturvam ce kato arrow, svetkavitsa, kato i-a tras o grenadă; (c) umg schieB damit los spune-mi, spune-mi, scuipa kamcheto losschlagen auf ihn losschlagen la solurile de da gobia taxe fart, lasa-ma sa ma lovesc; (c) umg etwas uiterm Preis zum hochsten Gewinn, mit Gewinn losschlagen hvarlyam scurgere pe pazar sub stoynostta, vand rapid cu tristete lossprechen ■ ihn von seinen Verpfiichtungen losspre-chen care te eliberează de datorii lossteuern auf ein Ziel, auf ihn lossteuern către aspiranții ce, să luăm un curs în dreapta tseltului; descents se km him Losung, die - eine Losung ausgeben vă dau o parolă, un permis; eu! die Losung fordern nennen procese, kazvam parolata; (c) Losungen zum I Mai Losung, die - eine Losung finden amiram permisiunea; dezlega ceva; || etwas findet eine iiberra-schende Losung Nesho namira neochakvana, din nenorocirea ta; || das wăre die beste Losung tova bi beat nai-kindness permission; @ diinne, gesăttigte Losung este rar loswerden - einen Gedanken, ihn nicht loswerden know nu m-a putut lăsa să plec, ci eliberează-mă, dar acum sunt smuls din misl, mislta mă persecută, nu-mi dă pace, ocupându-mi mintea de neoprit, cu știință despre asta, toate acestea sunt o risipă de conștiință; Nu mă puteam lăsa să mă smulg de el; (c) umg seine Ware reiBend loswerden stokata mi ce plundering, selling kato simid, kato topl abyss; Și ich bin meine Tasche, mein Geld losgeworden zabravih chantata si; parite mi losziehen - zu einem Vergniigen, in die Wâlder los-ziehen otivem pentru distracție, pentru o excursie la planinata; II gegen ihn, iiber ihn losziehen nahvarlyam ce varhu him, atac du-te cu dumi, blasfemie, calomnie, odumvam, critica du-te, calomnie, ohulvam du-te, sipya fuck, klyukar-stvovam la adresa negov Lot, das - das Lot von einem Punkt auf eine Gerade căzut perpendicular pe versanți dintr-un punct spre dreapta; f die Mauer mit einem Lot priifen verificarea peretelui de la un plumb; li die Mauer steht, ist im Lot, ist aus dem Lot gewichen zidt e este pur, e strâmb; (c) umg etwas ist im Lot ceva e în roșu, în ordine, corect, cumva tremurând; II etwas wieder ins Lot bringen Voi pune ceva în roșu, îl voi așeza, îl voi aduce în roșu, în ordine; II er ist nicht ganz im Lot, mit ihm scheint nicht alles im Lot zu sein that not e vainly in the red, ugljada, pentru ceva nu cu rău, pentru altcineva; || aus dem Lot bringen rupele tale rede, calm, nefericire pentru tine; suntem în mizerie; auch der Lowe muB sich vor der Miicke wehren și lvut tryabva da fi mustrat de la muhat; ist der Lowe tot, so rauft ihn auch der Hase beim Bart - mancher rauft den toten Lowen am Bart, der ihn lebend nicht anzusehen wagte fall down darvoto, all the way si darva dial; dacă cazi, toți acei ghazi, toți acești pantofi din vânt din tine; au murit lvat, dori și zaekt scooby for a mane; f was der Lowe nicht kann, das kann der Fuchs undeva nu există ajutor de silat, există ajutor de viclenie; într-un fel, poate un leu, poate o vulpe Lowenantcil, der - sich (£> ) den Ldwenanteil nehmen, sichern vzem, osigurevam si lvsky share, dyal from something; Și den Lowenanteil verlangen căutare pentru cota Lviv, nai-golyamata adesea Lowenhaut, die - der Esel in der Ldwenhaut Ldwenmut, der - mit wahrem Lowenmut kămpfen biya ss cu adevărat curaj Luchs, der - er hat Augen, Ohren wie ein Luchs toy ima ochii, urechile ca orezul, vederea ascuțită, auzul ascuțit; II umg er paBt auf wie ein Luchs debne kato orez Liicke, die - eine Liicke ausfiillen zaplvam, izpyl-you holiday, hollow: || (durch etwas) eine Liicke reiBen, hinterlassen a deveni un motiv (cu ceva) da, deschide golyama sărbătorii, golyam-ul hollow-ului, voi lăsa golyam-ul sărbătorii o urmă a mea, lipsa ei se simte tangențial, ascuțit, dureros; || sein Wissen hat groBe, eine ganze Reihe von Liicken LiickenbiiBer, der - er dient als LiickenbiiBer, macht den LiickenbiiBer, spielt den LiickenbiiBer toy e autodeputat, servesc doar cu scopul de a umple locul gol, iar restul sunt pe oaspete, înlocuirea oaspetelui nu se joacă a role, e peto kolelo, de-vetata (desetata) dupka on kavala liickenlos - eine liickenlose Reihe pylna, platna, non-prexnate redia; || ein liickenloser Beweis dovadă de netăgăduit, irevocabilă, de granit, dovadă logic irefutabilă; || ein liickenloses Alibi haben nachweisen imam, ferm, irezistibil alibi; dovedindu-se irezistibil pe alibito si liickenhaft sein Wissen ist sehr liickenhaft Luder, das umg - ein Luder von einem Weibsstiick mrjenitsa, cățea, pachavra, saffronthia, uruspia; || de exemplu, sie war ein faules Luder toy, you are truly mar-zelivets, truly marzelana, marzeshe go, I'm more mr'dne; (c) ein armes Luder bietul om; kletiyat, sărac-kiyat; Siromas; tur zavaliyata; săracii chovechets; II ein dummes Luder om prost, prost, tapir; || en feines Luder barovets, gadje și jumătate; || das ist ein Luderchen viclean, diavol; kakwa mi e stock cha: (c) du elendes, kleines Luder Luft, die - frische Luft ins Zimmer hereinlassen decocturi și urca aer curat, proaspăt, proaspăt în stoluri; || umg eine andere, bessere, freiere, frische Luft in etwas Luft (Akk ) hineinbringen este un curent proaspăt pentru noi în ceva; || an die frische Luft gehen izlizam on clean air; || umg ihn an die frische, freie Luft setzen, befordern izkhvarlyam go navn, te alunga de la serviciu; || ich mufi viei an die Luft tremurând și corectând onoarea razkhodki, dar pregătirile au mult timp, mult timp să respire; || Betten an dic frische Luft hângen to the winding leglat; || ich gehe Luft schnappen aerul este puțin curat pentru ei; II viei an der Luft sein precarvam mult timp, mult timp în aer; || Luft shopfen, holen, schnappen disham, scooping, weaming, weaming, gultam air; || keine Luft haben, bekommen not mi atingerea aerului, sskva, spirale mi dhat, zadhvam behold, sufocate behold, senzație de neatins în aer; || die Luft im Zimmer ist abgestanden; || der Kragen schniirt mir die Luft ab yakata mi prechi da disham, me suffocating; || Luft machen - sich (D ) Luft machen, schaffen îți va da libertate, aerisire, spațiu pentru ceva, îmbrăcă-te, iz bolkata si, amiram aerisire; eliberarea de sufocare si de marfa; || etwas schafft Luft este ceva de dotare, otdhvame si; || seinem Herzen, Zom Luft machen I will give you freedom, an odorant, space for sirceto si, for si anger, clothe sirceto si, outversings of si anger; II Luft bekommen, kriegen putea calm și disham veche, rest si; || jetzt kann ich wieder Luft holen, schnappen acum veche poate și odihniți-vă, lăsați vasele să fie calme; II fiirs erste habe ich Luft zaseg svrshih work si and could yes si rest, yes si poema vzduh; f die Luft anhalten zatayav, pritayam breath, zadirzham air; || stop die Luft ap shut up, shut up si tired, razg, spittle; stai linistit, miruvay; || mii geht die Luft aus dht mi sequa, spiral, zadhvam se; ІІ ihm bleibt die Luft weg vor Schreck, Oberraschung dht mu următor, întunericul syezik, ruina minții și hGum, umm mu se vzema, nemyava, ezikt mu se vrzva din groază, uplaha, iznenada; || etwas verschlăgt, benimmt ihm die Luft dh't mu sequa, spirală, toy nemyava, ruina minții și gândului, ezikt mu se vrzva, capul lui syezik, rămășițele de kato grumnat, crăpat, kato a căzut din zdrobire; ceva mai mult dha ha, du-te nakarva și mai prost, ia-mi mintea, akla; f die Luft ist rein atmosfera este pură, nici un singur pericol, nici o singură urmărire, nimeni în jur, nici un pericol; || es ist dicke Luft atmosfera este marfă cu electricitate, prăjit, supraîncălzit, situația este o mulțime de supraîncălzit, supraîncălzit, copt, simțind această tensiune în aer; se coace mult; pace pe barut; în fiecare moment, da, sparge ceva, dar războiul se va termina; f er ist Luft fiir mich that e air, zero pentru mine, totuși, fără să existe pentru un înlocuitor, să nu caut pretenții, să nu văd nimic, să nu miros nimic; || ich behandle ihn wie Luft vom lua ce la el, sakash e vzduh, zero, tot la fel fără a exista pentru mine; || scherzh gesiebte Luft atmen disham prez lattice, întins în oblon; || fier na, gute Luft merci, thanks, nyam need from tov; nu mi tryabva pe vița bair, din mechka remik; || ihm etwas Luft lassen lasă-mă să-ți ofer ocazia să te odihnești, lasă-mă să respir; II sich (D ) im Gedrănge Luft schaffen breaks si pat in tulpata, pile on, butt on-roll; || hier muB erst einmal Luft gemacht, ge-schaffen werden tuk trebva da ce vor tăia pe săraci, căci da aceasta este o claritate, preglednost; || es wird allmăhlich Luft treptat ce atinge pre-glance, devenind pre-glance; || da wird doch nicht Luft with tova work not setarea ce; F etwas ist vollig aus der Luft gegriffen ceva e a fost înțeles greșit și a fost mânjit de rău; || etwas hăngt, schwebt noch in der Luft atârnând puțin, încă plutind în aer, încă nesemnificativ; || er hăngt vollig in der Luft toy e doar pe străzi, nyama nakva muncă, e fără muncă; || etwas liegt in der Luft ceva ce plutea în aer, simțind că se apropie de pericol, de amenințare; ceva este clar din sine; || in die Luft gehen hvrkvam din mânie; razg, abur începe, izbuhvam; || un die Luft greifen, stieren nu vreau nimic; M-am săturat să sărbătoresc; pentru prima dată m-am uitat în aer; || etwas in die Luft reden II Schlosser in die Luft bauen construind coolies de aer, arunca stele din cer; || în die Luft gucken plec cu o linie dreaptă, îndepărtat de curbă; ostavam (kato riba) uscat; || în die Luft knallen to împușcături în aer (fără ținte); || etwas in die Luft sprengen, fliegen lassen || etwas fliegt, geht in die Luft II în Luft zergehen, zerflieBen discord ce, stând în aer; II einen Schlag in die Luft fiihren flutura în aer; || das ist in die Luft geschlagen tova e dupka vjv vodat; || nach Luft ringen, schnappen to sufoca ce, cha ce și respira în aer; || nach der Luft greifen urmărirea, urmărirea himerelor, urmărirea vyatar von der Luft allein kann man nicht leben însăși din aer nu poate fi mai viu (tremur și da otravă); f frei wie der Vogel in der Luft sein II vor Freude in die Luft springen Sar in aer, atarnat de bucurii; f ihm die Luft abdrehen strangulându-l, strălucind ulei pe el; f per Luft cu air-to-posha; pe calea aerului; || aus der Luft versorgen alimentare cu aer; f kein Liiftchen regt sich vântul nu este jumătate de hva, frunza nu este un zgomot; f die Kritiker zerrissen ihn formlich in der Luft LuftabschluR, der - unter LuftabschluB la izolație ermetică completă, etanșă la aer Luftangriff, der - bei einem Luftangriff umkommen, ums Leben kommen folds with an air attack liiften - die Betten, den Hut liiften aerisind din aer; dă jos pălăria pentru felicitări; || die Maske, den Schlcicr luften svalam, smack muscat; vdigam buloto, voala; || ein Geheimnis liiften razbulvam, razkryvam, dezvăluirea misterului luftig - ein luftiges Zimmer, turmă spațioasă Kleid; rocă eterică; || auf luftiger Hohe hover, atârnă sus; f eip luftiger Bruder, eip luftiges Biirschchen carminative, sveiprakh, sveiplyava, vyatrnichav, le-komislen chovek; f ein luftiger Vorwand este insustenabil, o prepoziție bună; || das sind luftige Phantasien farse fantezii, vorbe inactiv, fantasmagorie Luftschlofl, das Luftschlosser bauen clădire aer- fara coolies, arunca mesechinata din rai Lug, der - eine Welt, voii Lug und Trug este fals sfânt; II er steckt, ist voll(er) Lug und Trug golyam liar, escroc e, can't da mu se värva nisho; || etwas mit Lug und Trug erreichen Liige, die - eine coffin, faustdicke Liige este nepoliticos, robust, plin de minciuni; || eine freche, handgreifliche, unverschâm-te, plurnpe Liige este obrăzător, evident, nerușinat, o țiglă de minciună; II eine fromme Liige nobil lie; || derbe Liigen sagen, reden, vorbringen vorbind, voi vorbi din minciuni, slujind si cu minciuni obscure; || ihn Liigen strafen din cauza expunerii go, lăudându-se go în minciuni; || er ist nicht an der ersten Liige erstickt ofensă și servește, da favoare, da servește dintr-o minciună; bătrânul Navik este o minciună pentru mine; || ihnder Liige zeihen, beschuldigen, bezichtigen acuzându-l de minciună: || ihn bei einer Liige ertappen se laudă cu minciuna; || er sucht sich mit einer Liige auszureden drink ce yes ce justify with a lie; || nichts als Liigen este o minciună, nimic altceva; || ein ganzes Netz, Gespinst, Gewebe von Liigen pentru a se proteja de minciuni; || deine Liigen habe ich satt spune-mi minciuni; || um eine Liige nie verlegen sein vednaga namirs with some kind of lie, lie mi e wines on ustata; deceit mi e in job; II die Liige zog nicht lies not hvana koren, dikish, fără a acţiona; || Liigen im Umlauf, in die Weit setzen, ausstreuen, verbreiten pentru a răspândi, a striga, a vorbi, a fabrica minciuni; || umg ihm Liigen aufbinden slings merge pentru hiver verde; mint go; || sich (Akk ) in lauter Liigen verstricken a umple ce în plasa din minciuni; Liigen haben kurze Beine na krakat sa kasi; lie ima țiglă fund; ei văd minciunile krakatului; zu einer Liige gehoren immer sieben Liigen minciuna atrage; o minciună trage o altă minciună; Liige ist die erste Staffel zum Galgen lies e parvoto stepalo, parvata stepka kjm besilkata; -f> auf eine Liige gehort eine Maulschelle, eine groBe Ohrfei-ge liigen - du solist nicht liigen nu minți; || er liigt, wie es ihm gerade paBt este fals, cumva uzat, prinde păsări din oboseală, aruncă stelele din afara; || das ist gelogen tov e lie, nu verno, fără a descuraja adevărul; || er liigt wie gedruckt, daB sich die Balken biegen, daB die Werkstatt kracht, daB die Kloster brechen, daB der Pfarr-turm wackelt este fals, că ce kasa, kato este luat, extins eșuat, razpran, kato black tsiganin, kato bradat kaluger; || er liigt wie telegraphiert, wie eine Leichenrede, wie ein Biirgermeister falsely kato sedran, ta se kasa (kato lie telegraph messages prez Privat light war), kato în discursuri mormânte, kato kmet; || er liigt das Blaue vom Himmel herunter este o minciună, că ce kasa, aruncat o lună din cer; coolies aurii promițătoare; || ich miiBte liigen, wenn ich behaupten wollte, daB es mir schlecht geht bi tremurat și minte, de parcă ar fi adevărat, de ce să nu ia bine; || ich will gern gelogen haben bih wished da, este o minciună, da, este o minciună, dar nu este; || ihm die Hucke, die Jacke, die Ohren volliigen nalgvam tho salut, din cauza tarsvam mu tsial kup minciuni; || liige mir nicht ins Gesicht nu este o minciună în ochi, o față; kato lie, unde gledash; II ich werde dir das Liigen schon noch austreiben încă te înțărc de la mințirea; || er liigt, wenn er den Mund aufmacht, auftut, nach Strich und Faden este o minciună pentru fiecare gând, deschide gura cu el; golyam liar e; Nu pot face nimic, aceasta este o vervă, este o minciună ca asta smuls, a eșua; înșelător l-a născut; || in seinen Beutel liigen stă pentru propria minte, pentru propriul scop; wer einmal liigt, dem glaubt man nicht und wenn er die Wahrheit spricht koyto izzhe one pt, o sută cinci are dreptate și kazva, ei nu se laudă cu vyara; înșelător și drept și kazva, nu mu varvat kato pe un câine cioban înșelător Liigengespinst, das - sich (Akk ) in seinem eigenen Liigengespinst verstricken, verfangen vom scuipa ce, vom apuca ce în propriile noastre si mrezha din minciuni; || ein Lii- Fânt gengespinst zerreiBen, zunichte machen razkasvam mrezhata din minciuni Liigengewebe, das-s Liegengespinst Liigenmărchen, das - verleumderische Liigenmărchen verbreiten răspândind calomnios din mituri, minciuni, fabule Liigenmaul, das - ein Liigenmaul sein Liigenmeldung, die - eine Lugenmeldung dementieren respinge înșelător mesajul Liigennetz, das - sich (Akk ) im eigenen Liigennetz fangen to spit ce, to ceive ce in own my si mrezha from lies Liigner, der ■- der Liigner muB ein gutes Gedâchtnis haben lie tryabva da ima memorie bună; -f> junger Liigner, alter Dieb micul mincinos, golyam stealer; zeige mir einen Liigner, so zeige ich dir einen Dieb some lie, that one fura; Arată-mi un mincinos, că da, arată-mi un hoț Lulatsch, der umg - ein langer Lulatsch chowek-vj-rlina, dangalak, djlguch, dingil - Hassan Lumen, das - sich (Acc ) fiir ein groBes Lumen halten ce mototolit pentru luminarul golyamo Liimtnel, der du bist ein groBer Liimmel ti si golam gamin, impudent, scoundrel, hooligan; || das ist ein langer Liimmel geworden lied e to varlin, vomitat ce e to vysochina liimmelhaft - ein liimmelhaftes Benehmen Lump, der - ein abgefeimter Lump copt escroc, ticălos, tip cotă, șarlatan; F wo warst du nur, du kleiner Lump kade beshe ti lumpen - er hat viei gelumpt toy e a trăit fericit fără mâncare, răvășit, frivol, a ajuns să trăiască, a rătăcit, a umblat; (r) ich lasse mich nicht lumpen nu ce țigan, nu ce skpya, arătând asta domnului gol, multă generozitate, nu mă lăsa să-mi fac de rușine, nu mă lăsa înapoi de la celălalt, don nu stoarce Lumpen, der - în Lumpen gehiillt sein îmbrăcat în drypi, parsali; || în Lumpen herumlaufen, mersul este îmbrăcat în dripi, parzali || Ihm die Lumpen vom Leibe reiBen f ihn aus den Lumpen schiitteln narugavam th hello, narugavam go taka, chechak drechite mu this raztrepervat; o voi îndrepta spre fărâme și praf, spre baz și kopriva; nasolvam, nakastryam, razperushiyvam go, svivam mu sarmite, perushinata, natpkvam mu samara, kalaydisvam go Lumpensammler, der - gerade noch den Lumpensamm-ler erreichen lasă-ne să dormim și să luăm ultimul tramvai, autobuz Lumperei, die - dahinter verbirgt sich eine groBe Lum-perei ass tov ce krie golyama vile, full fraud, golyama vile, abomination; |i sich (Acc ) wegen einer Lumperei streiten noi argumentăm, argumentând ce, karam ce pentru nișă și nikakvo, pentru biata drebolia; f dort herrscht eine groBe Lumperei acolo the kings golem haos, golyamo faradelege, nestiind cine placinta, cine manta lumpig - - eine lumpige Gesinnung plin, nedemn de gândit; f um ein paar lumpige Pfennige feilschen pa-dawn ce for nyakakvi si miserable, dispret, miserable, par-shivi stotinki Lunge, die - sie ist schwach auf der Lunge lupe malkata nastinka zapochva și tuse; || er hat es auf der Lunge, raucht auf Jucăria Lunge este bolnavă de tuberculină e; glta tun la impingere; || aus vollcr Lunge schreien, singen prăbușind, cântând cu tot gâtul, cu toată puterea, cu gâtul zgomotos; eu! schone deine Lunge vorbește încet; eu! sich (D ) die Lunge ausschreien, aus dem Halse, aus dem Leibe schreien sfâșie, albi pușca, urale de la botez, wicane; (r) griine Lunge || die eiserne Lunge Lunte, die - die? Lunte ans PulverfaB legen voi pune fitil pe bureto de barut; || die Lunte entziinden pentru palvam fitilului; (r)umg Lunte riechen pentru suflete un pericol pentru suflet zamirisva mi pe barut război Lupe, die - etwas durch die Lupe, mit der Lupe betrachten cu lupa, lupa; (r)umg etwas mit der Lupe suchen try something ss svssh; || etwas unter die Lupe nehmen razgryzhem sub o lupă, sub o mărire puternică, cu o lupă, cu precizie preîncălzită Lust, die ich habe verspiire keine Lust dazu yum, don't use, ne drink no desire, no hunt for tov: || da kann einem die Lust vergehen de la tovarăș, da, poți avea orice dorință, poți ucide orice dorință; orice fel în ishah; || das nahm mir die Lust, weiter mitzuarbeiten tova mi kill desire, da, lucrând din ce în ce mai mult; || mach es ganz, wie du Lust hast do cumva namirash pentru bine, cumva dictând dorinta, cumva cautand, dorind; || Lust zu etwas bekommen obhvashcha, obzem me dorință, vânătoare pentru ceva ceva este al meu, este o comoară; || die Lust zu etwas wandelt mich an acoperindu-mi dorinta de ceva priiskva, prishyava mi acest lucru; || die Lust vergeht mir minawa mi desire, hunt; se desfășoară merakt otshyava mi neshho; || ihm Lust zu etwas machen Voi aduce dorință în el, căutând ceva, stăpânind mu skomin pentru ceva; || Lust auf ein Glăschen Wein, eine Tasse Kaffee haben a cup of wine, a cup of cafe; cu plăcere a băut o ceașcă de vin, o ceașcă de cafenea; || keine Lust auf Biicher, Theater haben don't read books, don't go the theatre, yumam desire for books, theatre; || sich (Akk ) nach Lust und Laune austoben naluduvam ce, cu sufletul zguduitor al unui proces, după bunul plac; || entscheide je nach Lust und Laune decide dorinta disputata sa si; || das gereichte ihm zur hochsten Pofta aduce tovarășului mu vissha plăcere, plăcere pură, bucurie mare; || mit Lust und Liebe cu dorinta si iubire; || Lust an etwas (£> ) finden amiram pleasure in something; în Lust und Leid zusammenhalten împărtășim împreună bucurie și tristețe, fericire și nefericire; Lust und Liebe zum Ding macht alle Miih' und Arbeit gering dorința și dragostea pentru obiectul guvernează munca și munca lek; (r) er ist еіп Sklave seiner Liiste toy e rob on passion, sheniata, desires si; || seinen Liisten fronen, nachgeben, leben rob sm slujitori, robuvs pe patima lui si, ghici pe shenat, dorinte ale si, am dat departe pe patima si; || seine Lust befriedigen, biiBen, stillen satisface your passions, shenate si; || ihn befallt, erfaBt packt die lust an liistern - liisteme Augen, Blicke pofticios, gurmand, lacom, erotic, ochi de voluptate, privire; (c) liistern auf ihn, nach ihm sein Vă doresc cu pasiune lustig-lustige Leute Briider distracție cor, distracție, shegadzhii; || die lustige Persoană comediantă, bufon, clovn; figură comică; Iar Bruder Lustig este hilar shegadzhiya; || lustige Streiche cheer the ludorii; (c) umg da geht es lustig her zu there ce amusing, ce amusing, ce precarva merrily; II das klingt sehr lustig tova sound a lot of fun; II umg das kann ja lustig werden hubava belya, terci poate ieși din tov, munca poate fi foarte distractiv; || sich (Akk ) iiber ihn, etwas lustig machen sheguvam ce, play ce, maitapya ce, beat ce from him, take it to bat, to maytap; || nun aber lustig an die Arbeit lustlos - etwas lustlos verrichten varsha nu este lipsit de dispoziție dorință, violență; (r) die Borse schloB lustlos lutschen - am Daumen lutschen luxurios - ein luxurioses Leben fiihren Luxus, der - das ist reiner, schnoder Luxus tova e truly arc de judecată; || dem Luxus fronen obiceiurile de lux: a trăi cu un picior lat; || im Luxus leben care trăiesc într-un arc, razkosh pe un picior lat; || den Luxus kann ich mir nicht leisten tosi luke nu m-a putut lăsa; || diesen Aufwand halte ich fiir iibertriebenen Luxus tosi razkosh, tova risipă zdrobită pentru un arc fierbinte; (r) den Luxus einer eigenen Meinung leistet er sich nicht toy not si allow luxus da ima own opinion lyrisch - sein gesamtes lyrisches Werk II in eine lyrische Stimmung geraten cad într-o dispoziție lirică, te setează liric Editor Lubomir Vzharon Artistul pe cornat V іadis іav Mângâiat Editor de artă Tanya Nikolova Editor tehnic Sasho Bwiadjieki corector Cremona Eoyishva Dada pentru tipar la Semnat pentru tipar la X Imprimare Holi , Miza editorului , Starea editurii dacă Publisher(tm) Nr Format / / Circulație Cod ' І І/ - - Pret , lv DI Stiinta si arta" - Sofia DP "Georgi Dimitrov" - Sofia 